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OrganisationskonimiUén  för  Olympiska  Spelen  i Stockholm 
1912  har  ansett  det  som  en  plikt  att  från  trycket  utgifva 
en  fullständig  berättelse  öfver  den  V.  Olympiaden  och  dess 
tätlingar,  hvarmed  arbetet,  sedan  den  ganska  vidlyftiga  afveck- 
lingen  af  den  stora  organisationsapparaten  till  största  delen 
genomförts,  kunde  taga  sin  början  på  nyåret  1913,  närmast 
under  ledning  af  arbetsutskottet  och  ekonomisektionen. 

Redigeringen  däraf  har  varit  anförtrodd  åt  redaktör  Erik 
Rergvall.  Vid  utarbetandet  af  de  olika  specialartiklarna  bafva 
följande  personer  medverkat: 


Allm.^nn  idrott: 
Dragk.\mp  och  cykung: 
Brottning: 

Fotboll: 

Fäktning: 

Gymnastik: 
Hästtäflingarna  : 

LaWN  TENNIS: 

Modern  femka.mp: 
Rodd: 

Segling: 

Skytte: 


Försäkringstjänsteman  S.  Låftman. 
Kapten  C.  G.  Drake. 

Herr  J.  Borg. 

Försäkringstjänsteman  T.  Husen. 
Kapten  E.  Fick. 

Kaptenerna  E.  Nerman  och  C.  H.iorth. 
Löjtnant  C.  Trägårdh. 
Marinintendent  K.  Zetterberg. 
Löjtnant  F.  S.  Granfelt. 

Herr  U.  Salchow. 

Ingenjör  H.  Andersson. 

Apotekare  V.  Wahlqvist. 
Hofrättsnotarie  C.  G.  Boivie. 

Kassör  E.  Melin. 


Öfriga  artiklar  af  mera  speciell  art,  såsom  beskrifningen  på 
Stadionbyggnadens  tillkomst  och  idrottsplatsers  ordnande,  redo- 
görelserna för  mottagnings-,  inkvarterings-  och  presskommit- 
téns verksamhet  m.  fl.,  hafva  utarbetats  under  medverkan  af 
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olika  experter.  Redogörelsen  för  reklamarbetet  har  lämnats  af 
generalsekreteraren  Kristian  Hellström,  och  sammanförandet 
af  det  statistiska  materialet  har  handhafts  af  herr  John  Widen- 
FELT.  Mycken  omsorg  har  nedlagts  på  denna  afdelning  i syfte 
att  få  hvarje  namn-  och  sifferuppgift  korrekt. 

Den  officiella  redogörelse,  som  sålunda  utarbetats  och  här- 
med framlägges  för  offentligheten,  har  utgifvits  i tvenne  olika 
upplagor,  en  på  svenska  och  en  på  engelska  språket. 

Stockholm  i november  1913. 
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Brottning,  Mellanvikt  B. 


U.  SAARELA, 
F'inland. 

Brottning,  Tungvikt. 


Pl.  2 


V.  OLYMPIADENS  SEGRARE. 


Sveriges  lag  i Cykellopi>et  Mälaren  Uuiult. 


R.  LEWIS, 

Sydafrika. 

Cykelloppet  Mälaren  Rnndt,  individuell  tällan. 
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V.  OLYMPIADENS  SEGRARE. 


Pl.  23 


V OLYMPIADENS  SEGRARE. 


J.  FUCHS, 
Ungern. 

Fäktning  pil  sabel,  in<l.  tiiflan. 


N.  NADI, 
Italien. 

Fäktning  pä  florett,  ind.  täflau. 


P.  AN.SPACH, 
Belgien. 

Fäktning  på  Viirja,  ind.  tåflan. 


V.  OLYMPIADENS  SEGRARE. 


Sveriges  trupp  i riyrmiiistiklällan  I 


Italiens  trupp  i (iyinnastiktällan  II. 


Pl.  25. 


V.  OLYMPIADENS  SEGRARE. 


. 26. 


V.  OLYMPIADENS  SEGRARE. 


Löjtnant  A.  NORDLANDER, 
Svcrijie 

Military,  ind.  tällan. 


• a»**"  • 

^ Sveriges  lag  i Military.  . 

• " » 

• «* 

* ® 


• • O 
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V.  OLYMPIADENS  SEGRARE. 


Capitaine  J.  CARIOU, 
Frankrike. 

Prishoppning,  ind.  täflan. 


Grefve  C.  BONDE, 
Sverige. 
Prisridning. 


[.  28. 


V.  OLYMPIADENS  SEGRARE. 


Sveriges  lag  i Prishopjjning. 


« 


A.  GOBERT, 

Mrs  E.  M.  HANNAM, 

c.  P.  DIXON, 

FronUrike. 

Storbritannien. 

Storbritannien. 

Lawn  Tennis  (inomhus)  EnKclspel 

Lawu  Tennis  (inomhus)  Enkel- 

Lawn  Tennis  (inomhus) 

för  herrar  och  Dubbel- 

spel  för  damer  och  Dubbelspel 

Dubbelspel  för  damer  och 

spel  för  lierrar 

för  damer  och  herrar. 

herrar. 
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V.  OLYMPIADENS  SEGRARE. 


.•**  M.  GERMOT, 
••  Frankrike. 


Lawn  Tetinis  (iuomhus) 
Dubbelspel  för  heirar. 


H.  A.  KITSON, 
Sydafrika. 

Lawn  Teimis  (utumlius). 
Dubbelspel  för  herrar. 


c.  L.  WINSLOW, 

Sydafrika. 


Lawu  TeiiDis  (utumhus),  Eukelspel  ^ « 

lör  lierrar,  Dubbelspel  för  herrai.  ** 


ARiie  BROQUEDIS, 
Frankrike. 

Lawu  Teimis  (utomhus). 
Kukelspel  för  damer. 


Fri.  D.  KORINfJ  och  H.  SClIOxMBURGK, 
Tyskland. 

Lawu  Tennis  (utomhus). 

Dubbelspel  för  damer  och  herrar. 


. 30. 


V.  OLYMPIADENS  SEGRARE. 


Ljt.  G.  ullif:hook, 
Svei  ige. 

Modern  Femkamp. 


W.  I)  KINNEAl 
Stoiljritamiien. 


Sinsle  sciills. 


Ijeaiulei*  Club,  Storbritannien. 
Rodd.  Åttor,  utriggade. 


V.  OLYMPIADENS  SEGRARE, 


Ludwigshafen  R.  V..  Tyskland. 
Rodd.  Fyror,  ulriggade. 


Nykjobing  R.  K , Danmark. 
Rodd.  Fyror,  inriggade. 


. 32. 


V.  OLYMPIADENS  SEGRARE. 


KaiJpsegling.  10  m.  klassen. 


Pl.  3i 


V.  OLYMPIADENS  SEGRARE. 


. 34. 


V.  OLYMPIADENS  SEGRARE. 


D.P.  KAHANAMOKU, 
U.  S.  A 

100  ni.  frill  simsätt. 


H.  HEBXER,  W.  liATHE, 

U.  S.  A.  Tyskland. 

100  m.  ryggsini.  200  och  400  ni.  bröstsini. 


P.  GUNTHER, 
Tyskland. 
Svikthopp. 


E.  ADLERZ, 
Sverige. 

Raka  tram  polinhopp  samt 
raka  ocli  varierande  hopp. 


G.  HODGSON, 
Canada. 

och  15J0  m.  fritt  siiusält. 


Pl.  36. 


V.  OLYMPIADENS  SEGRARE. 


Australiens  lag  i Lagkappsinining.  800  ni. 


Storbritanniens  lag  i Vattenpolo. 


V.  OLYMPIADENS  SEGRARE, 


FANNY  DFRACK, 
Australien. 

100  m.  fritt  simsiitt  för  danier. 


GRETA  JOHANSSON, 

Sverige.  •• 

Raka  tranipolinho])])  för  damer. 


Stor)>ritanniens  lag  i Lagkai)psimning,  100  m.  för  damer. 


Pl.  5 


V.  OLYMPIADENS  SEGRARE. 


P.  R.  COLAS, 
Frankrike. 

Skylte,  Enskild  tällan  b.  ocli 
Enskild  tällan  e. 


A.  PROKOPP, 
Eiifiern. 

Skylte,  Enskild  tällan  c. 


• *, 


: *>  ' •“  • 

« 

• • Förenta  Staternas  lag  i Skytle,  nriippläflan  a.  , 
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V.  OLYMPIADENS  SEGRARE. 


V.  OLYMPIADENS  SEGRARE, 


F.  S.  HIRD, 

F.  S.  A. 

Skjtte.  Knskilcl  lällan  g. 


\V.  CARLBEKO, 
Sverige. 

Skytle,  Easkild  täflan  i. 


A.  P.  LANE, 
E.  S.  A. 


Siytte.  Knskilil  tätian  k.  ocli 
Kuskiltl  tätian  m. 


. 40. 


V.  OLYMPIADENS  SEGRARE. 
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V.  OLYMPIADENS  SEGRARE. 


Förenta  Staternas  lag  i Lerdiifveskjntning,  Grnpptätlan  n. 


V.  OLYMPIADENS  SEGRARE, 


Sveriges  lag  i Skjuluing  på  löpande  hjorl.  Gruppläflan  ]). 


ORGANISATION  OCH  FÖR- 
BEREDANDE ANORDNINGAR 


1 V.  Olympiaden. 
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KOMMITTÉFÖRTECKNING 


Internationella  Olympiska  Kommittén. 

PRESIDENT; 

IUhon  PIERRE  DE  COURERTIN. 

MEDLEMMAR; 


Australien  R.  Coombes. 

Belgien  Grefve  Henry  de  Baili.et-Latouh. 

Bulgarien  E.-N.  Tzokow. 

Canada  Brig.  General  Sir  Hanbury  Williams. 

Chile  O.  N.  Garcia. 

Danmark Kapten  Torben  Grut. 

Egj'pten  Angelo  C.  Bolanachi. 

England  Lord  Desborough  of  Taplow. 

Rev.  R.  S.  de  Courcy  Laffan. 

Th.  a.  Cook. 

Frankrike  A.  Ballif. 

Grefve  Alb.  de  Bertier  de  Salivigny. 

E.  Callot. 

Förenta  Staterna  Professor  W.  M.  Sloane. 

Allison  V.  Armour. 

Evert  J.  Wendell. 

Grekland Grefve  Alex.  Mercati. 

Holland  Baron  F.  W.  de  Tuyll  de  Serooskerken. 

Italien  Grefve  Eugéne  Brunetta  dTIsseaux. 

Attilio  Brunialti. 

Japan  Iigoro  Kano. 

Luxemburg Maurice  Pescatore. 

Mexico Miguel  de  Beistegui. 

Monaco  Grefve  Albert  Gautier-Vignal. 

Norge  Kapten  Johan  Sverre. 

Peru Carlos  F.  de  Candamo. 

Portugal  Dr  D.  A.  de  Lancastre. 

Bumänien  Georges  A.  Plagino. 

Ryssland Grefve  de  Ribeaupierre. 

Furst  Léon  Oroussopf. 

F^inland  Baron  R.  F.  von  Wii.lebrand. 

Schweiz  Baron  Godefroy  de  Blonay. 

Spanien  Markis  de  Villamejor. 

Sverige  Öfverste  V.  G.  Balck. 

Grefve  Clarence  von  Rosen. 

Turkiet  Selim  Sirri  Bey. 

Tyskland Grefve  A.  F.  Sier.storpff. 

Grefve  C.  von  Wartensleben. 

Baron  von  Venningen. 

Ungern  Grefve  Geza  Andrassy. 

JuLES  DE  Muzsa. 

Österrike Furst  Otto  von  Windisch-Graetz. 

Grefve  Rud.  von  Colloredo  Mannsfeld. 
Böhmen Dr  Jiri  Guth. 
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Organisationskommittén  för  Olympiska  Spelen 


i 

Stockholm  1912. 

Hedersordförande : 

Ordförande:  

Vice  Ordförande ; 

Medlemmar:  

H.  K.  H.  KRONPRINSEN. 

Öfverste  v.  g.  Balck. 

Direktör  J.  S.  Edström. 

Kapten  E.  Frestadius,  Doktor  Astley  Levin, 
Kontorschefen  F.  af  Sandeberg,  Kassör  Nore 
Thisell. 

Suppleanter:  

Löjtnant  G.  G:son  Uggla,  Stallmästaren  Grefve 
Cl.  von  Rosen. 

Adjungerade  medlemmar 

Bankdirektör  Charles  Dickson,  Öfversten  F’ri- 
hebre  S.  D.  a.  Hermelin,  Kabinettskammar- 
HERRE  0.  Holtermann,  E.xpeditionschefen  S. 
N.  Linnér,  Kammarherre  F’redrik  Löwen- 
adler,  F^xpeditionschefen  Walter  Murray, 
Redaktör  Harald  Sohlman. 

Sekreterare:  

Herr  Kristian  Hellström. 

ORGANISATIONSKOMMITTÉNS  SEKTIONER 


Arbetsutskottet:  

Öfverste  V.  G.  Balck. 

Direktör  J.  S.  Edström. 

Herr  Kristian  Hellström. 

Kassör  Nore  Thisell,  Suppleant. 
Löjtnant  G,  G:son  Uggla,  Suppleant. 

Ekonomisektionen:  

Bankdirektör  Charles  Dickson. 

Doktor  Astley  Levin. 

FIxpeditionschefen  S.  N.  Linnér. 
F^xpeditionschefen  Walter  Murray. 
Kontorschefen  F'.  af  Sandeberg. 
Kabinettssekreteraren  F'RiHERREF'REDniK  Kamel 
tillf,  adjungerad  ledamot. 

Sekreterare:  Amanuensen  E.  Fl.  Lomm. 

Medalj-  och  Märkeskom- 
mittén:   

Doktor  Astley  Levin. 

Tekniska  Sektionen: 

Direktör  .1.  S.  Edström. 
Löjtnant  G.  G:son  LTggla. 

Programsektionen:  

Kassör  Nore  Thisell. 
Löjtnant  G.  G:son  Uggla. 
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Specialkommittéernas  Styrelser. 


Allmän  Idrott: 

Öfvkrste  V.  G.  Balck,  Ordförande. 
Grosshandlare  Leopold  Knglund,  Sekreterare. 
Herr  Kristian  Hellström,  2:e  Sekreterare. 

Bergbestigning:  ... 

Dr.  Erik  Ullén,  Ordförande. 

Brottning: 

Grosshandlare  Carl  Helgesson,  Ordförande. 
Herr  Stellan  Warelius,  Sekreterare. 

Cykling: 

Kapten  C.  G.  Drake,  Ordförande. 
Herr  C.  Ullén,  Sekreterare. 

Dragkamp:  

Kapten  C.  G.  Drake,  Ordförande. 

Herr  Kristian  Hellström,  Sekreterare. 

Fotboll : 

Direktör  C.  I>.  Kornerup,  Ordförande. 
Telegrafkonirollör  Anton  .Johanson,  Sekreterare. 

Fäktning:  

Kapten  Emil  Fick,  Ordförande. 
Lö.itnant  b.  Cnattingius,  Sekreterare. 

Gymnastik:  

I{aptf;n  Einar  Nerman,  Ordförande. 
LÖ.ITNANT  Wilhelm  Carlherg,  Sekreterare. 

Hästtäf lingar:  

H.  K.  H.  PBINS  CARI.,  Hedersordförande. 

Öfversten  Grefve  E.  c.  G.  0.\enstierna,  Ordförande. 
Stallmä.staren  Grefve  Clarence  von  Bosen,  General- 
sekreterare. 

Lö.itnant  C.  Trägårdh,  Sekreterare. 

Jakt:  

Kabinettskammarherren  Grefve  Claes  Lewenhaiipt, 
Ordförande. 

Lawn  Tennis: 

H.  K.  H.  INBINS  WILHELM,  Heder.sordförande. 
Ryttmästare  a.  Wallenberg,  Ordförande. 
Marinintendent  Kurt  Zetterberg,  Sekreterare. 

Modern  Femkamp: 

Öfverste  V.  G.  Balck,  Ordförande. 
Herr  Kristian  Hellström,  Sekreterare. 

Rodd: 

Kammarherre  Fredrik  Löwenadler,  Hedersordförande. 
Grosshandlare  Nils  Ljunggren,  Ordförande. 
Grosshandlare  Ulrich  Salchow,  Selrreterare. 

Segling:  

Kabinettskammarherren  Ryttmästare  Oscar  Holter- 
MANN,  Ordförande. 

liANKDiREKTÖR  Knut  ItoviN,  Sekreterare. 

Ingeniör  Hugo  Andersson,  Bitr.  Sekreterare. 

Simning:  

Redaktör  Erik  Bergvall,  Ordförande 
Herr  Kristian  Hellström,  Sekreterare. 
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Skytte:  

Öfversten  Grefve  C.  E.  Taube,  Ordförande. 
Hofrättsnotarie  Gustaf  C.  Boivie,  Sekreterare. 
Hofjägmästare  Fr.  Bjöhkenstam,  Ordförande  i Kom- 
mittén för  Jaktskytte. 

Kassör  Ernst  Mellin,  Sekreterare  i Kommittén  för 
Jaktskytte. 

Byggnadskommit- 
tén:   

Öfverste  V.  G.  Balck,  Ordförande. 
Bedaktör  Alex.  Lindman,  Sekreterare. 

Förströelsekom- 
mittén;   

Hofintendent  a.  Lilja,  Ordförande. 
Arkitekt  D.  Blomberg,  Sekreterare. 

Inkvarteringskom- 
mittén;  

Kapten  Otto  Bergström,  Ordförande. 
Notarien  C.  Fries,  Sekreterare. 

Mottagningskom- 
mittén;   

Kapten  E.  P^restadius,  Ordförande. 
Direktör  Nils  Lundgren,  Sekreterare. 

Presskommittén:... 

Öfversten  Friherre  S.  D.  A.  Hermelin,  Ordförande. 
Redaktör  Erik  Pallin,  Sekreterare. 

Reklamkommittén: 

Direktör  C.  L.  Kornerup,  Ordförande. 
Herr  Kristian  Hellström,  Sekreterare. 
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V.  OLYMPIADKN 


DE  ALLMÄNNA  HUFVUDDRAGEN  FÖR  ANORDNAN- 
DET AF  OLYMPISKA  SPELEN  I STOCKHOLM  1912. 


Spelens  förläggande  till  Stockholm. 

et  för  den  svenska  idrottsrörelsen  så  betydelsefulla 
beslutet  att  lira  den  V.  Olympiaden  år  1912  i Sveri- 
ges hufvudstad  fattades  den  28  maj  1909  vid  Inter- 
nationella Olympiska  Kommitténs  kongress  i Berlin.  - 
Redan  vid  Spelen  1 London  1908  hade  man  dock  inom 
den  internationella  idrottsvärlden  blifvit  förtrogen  med  tanken  att 
Sverige  skulle  gifvas  uppdraget  att  anordna  de  Olympiska  Spelen 
1912,  ehuru  visserligen  dock  äfven  Tysklands  hufvudstad  var  på- 
tänkt såsom  plats  för  desamma.  De  svenska  idrottsmännen  vidtogo 
för  den  skull  omedelbart  efter  Londonspelens  afslutande  åtgärder  för 
att  förbereda  sig  för  uppdraget.  Till  en  början  gjordes  en  utred- 
ning om,  huruvida  det  fanns  utsikter  för  att  Sverige  på  ett  värdigt 
sätt  kunde  genomföra  anordnandet  af  Spelen.  Sveriges  tvenne  repre- 
sentanter i den  Internationella  Olympiska  Kommittén,  öfv'erste  V.  G. 
Balck  och  grefve  Clarence  von  Rosen,  vände  sig  därför  till  de  båda 
ledande  idrotlsorganisationerna  i Sverige,  Svenska  Gymnastik-  ocb 
Idrottsföreningarnas  Riksförbund  och  Sveriges  Centralförening  för 
Idrottens  Främjande,  med  begäran  om  utredning  i berörda  syfte. 
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Riksförbundets  Öfverstyrelse  beslöt,  efter  yttrande  af  de  till  det- 
samma anslutna  specialförbunden  och  förvaltningsutskottet,  vid  sam- 
manträde den  18  april  1909  att  tillstyrka  Olympiska  Spelens  förläggande 
till  Stockholm  1912  under  förutsättning  att  den  ekonomiska  frågan 
kunde  på  ett  tillfredsställande  sätt  lösas  och  med  motivering,  att  Spe- 
lens förläggande  till  Stockholm  icke  blott  skulle  befordra  en  sund  ut- 
veckling af  det  svenska  idrottslifvet,  utan  äfven  äga  stor  betydelse  för 
landet  i sin  helhet,  men  äfven  med  framhållande  af  att,  ehuru  man 
med  stöd  af  erfarenheter  från  redan  förut  hållna  större  idrottsfester 
kunde  anse  svenskarna  kompetenta  att  genomföra  Spelens  olika  täf- 
lingar,  den  ekonomiska  sidan  af  saken  måste  mana  till  betänksamhet. 

Centralföreningen  föranstaltade  jämsides  därmed  en  utredning  i 
ekonomiskt  afseende.  Man  förutsatte,  att  ett  enklare  Stadion 
för  ett  begränsadt  antal  åskådare  skulle  uppföras  på  Östermalms 
Idrottsplats  och  gjorde  i öfrigt  af  sparsamhetsskäl  de  största  in- 
skränkningar. Således  planerades  endast  en  läktare  af  armerad 
betong  och  för  framtida  bestånd,  medan  de  öfriga  skulle  uppföras 
af  trä  för  att  bortföras  efter  Spelens  slut.  Spelen  beräknades 
omfatta  endast  8 dagar  i stället  för  12  i London  1908.  Inkomsterna 
uppskattades  till  80,000  kr.  Kostnaderna  för  själfva  Stadion  med 
attiralj  och  inredning  beräknades  till  235,000  kronor,  utgifterna 
för  sekretariatet  till  37,000  kronor,  reklam  på  fem  olika  språk 
samt  annonsering  20,000  kronor  jämte  öfriga  kostnader  och  oförut- 
sedda utgifter  23,000  kronor.  Totalkostnaderna  beräknades  alltså 
till  415,000  kronor. 

Med  anledning  af  denna  utredning  ingick  Centralföreningen  den 
6 maj  1909  till  Konungen  med  underdånig  hemställan,  att  Kungl. 
Maj:t  ville  genom  beviljandet  af  en  extra  dragning  i idrottslotteriet 
och  en  del  andra  åtgärder  göra  det  möjligt  för  de  svenska  idrotts- 
männen att  åtaga  sig  uppdraget  att  anordna  Spelen,  hvilken  fram- 
ställning af  Kungl.  Maj:t  bifölls. 

Vid  kongressen  i Berlin  i maj  1909  kunde  sålunda  Sveriges  re- 
presentanter i Internationella  Olympiska  Kommittén  förklara,  att 
Sverige,  sedan  den  ekonomiska  frågan  betryggats  genom  att  svenska 
regeringen  gifvit  en  indirekt  garanti,  vore  beredt  att  genomföra 
Spelen  1912  efter  en  något  reducerad  skala.  Kongressen  beslöt  också 
enhälligt  att  lämna  Sverige  uppdraget. 

Vid  kongressen  hade  Internationella  Olympiska  Kommitténs  ord- 
förande, baron  Pierre  de  Coubertin,  följande  yttrande: 

»Angående  Olympiska  Spelens  förläggande  till  Stockholm  har  äfven  'IVsk- 
lands  representant  lofvat  votera  härför,  under  förutsättning  att  Berlin  er- 
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håller  Spelen  1916.  Man  kan  förutsätta  ett  enhälligt  val  för  Stockholm, 
dock  under  det  uttryckliga  villkor,  att  Sverige  vill  afgifva  en  bestämd  för- 
klaring, att  det  ej  förefinnes  någon  tvekan,  utan  att  kommittén  kan  fullt 
lita  på  att  Sverige  icke  blott  åtager  sig  organisationen  af,  utan  ock  genomför 
de  Olympiska  Spelen  1912.  Detta  fordras  särskildt  med  tanke  pä  det  be- 
klagliga förhållandet  med  Rom,  som  först  åtog  sig  de  Olympiska  Spelen  1908 
och  sedan  tog  tillbaka  sitt  löfte. 

Den  helt  naturliga  tvekan  som  möjligen  kan  förefinnas  i Sverige,  aft  de 
härmed  förbundna  penningeutgifterna  skulle  lägga  hinder  i vägen  — en 
tvekan,  som  man  möter  frän  alla  land,  äfven  fran  Kngland  — bör  dock 
icke  afskräcka;  tj’  vinsten  af  de  Oh-mpiska  Spelens  förläggande  till  ett  land 
— i synnerhet  till  ett  litet  land  — ■ skall  dock  gifva  inkomster  till  detsamma 
af  flera  slag,  både  materiella  och  ideella.  Om  tvekan  för  ekonomien  allt  för 
starkt  får  influera  på  besluten,  skall  man  aldrig  väga  någonting. 

Af  alla  land  i världen  äger  Sverige  för  närvarande  de  bästa  betingelserna 
att  organisera  de  Olympiska  Spelen  på  ett  fullt  idrottsmässigt  och  förhopp- 
ningarna motsvarande  sätt.  Ol3'inpiska  Spelen  i Stockholm  äro  på  förhand 
försäkrade  om  fullständig  succés. 

Det  är  nödvändigt,  att  man  ieke  försöker  kopiera  Oh  mjjiska  Spelen  i Lon- 
don. De  få  icke  hädanefter  hafva  den  karaktären;  ej  heller  fa  de  blifva  sä 
omfattande;  det  var  för  mjxket  i London.  De  måste  hållas  mera  rent  idrotts- 
mässiga,  mera  nobla  och  diskreta,  mera  klassiska  och  artistiska,  mera  intima, 
framför  allt  mindre  dju'bara.  Därför  bör  icke  summan  af  omkostnader  vara 
afskräckande.  Med  de  naturliga  resurser,  som  finnas  förut  i Stockholm ; med 
den  erfarenhet,  som  dess  ledande  idrottskretsar  nu  äga;  med  Nordiska  Spelens 
förebild  — anse  vi  att  en  anslagssumma  af  300,000  francs  utöfver  de  in- 
komster, som  kunna  beredas  genom  inträdesafgifter,  skulle  vara  betryggande 
för  en  organisationskommitté. 

(iör  allt,  hvad  Ni  kan,  för  att  Sverige  blir  mötesplatsen;  tj'  Ohunpiska 
Spelen  äro  nu  vid  en  afgörande  vändpunkt,  ocb  vi  behöfva  Sverige.  Dess- 
utom, Sverige  befinner  sig  för  närvarande  i en  .synnerligen  gjmnsam  tid- 
punkt för  att  afhalla  Ol3'mpiska  Spelen.  Att  uppskjuta  dessa  till  en  oviss 
framtid  skulle  ej  medföra  några  fördelar  — vål  tvärt  om.» 


Organisationen  af  arbetet. 

Het  var  ett  ansvarsfullt  och  mödosamt  arbete  att  anordna  1912 
års  Olympiska  Spel,  men  tack  vare  offervillighet  hos  alla,  entusi- 
asm hos  folket  samt  förståelse  och  tillmötesgående  hos  m3'ndig- 
heterna,  för  hvilket  allt  de  anordnande  kommittéerna  stanna  i 
stor  tacksamhetsskuld,  kunde  täffingarna  genomföras  på  ett  h'^ck- 
ligt  sått. 

Då  arbetet  begyntes,  kunde  ingen  mäta  dess  omfattning.  Anslut- 
ningen till  V.  Olympiadens  täflingar  hlef  betydligt  större  än  vid 
någon  föregående,  och  täflingsprotokollen  visa,  att  inalles  3,282  per- 
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soner,  representerande  27  olika  nationer,  startat  i de  olika  täflingarna. 
Sverige  gästades  dessutom  vid  Spelen  af  sammanlagdt  487  officiella 
representanter,  utländska  funktionärer  och  jurymedlemmar  samt  260 
utländska  tidningsmän. 

Inom  svenska  idrottskretsar  var  den  uppfattningen  förhärskande, 
att  de  nutida  Olympiska  Spelen  borde  gifvas  en  mera  antik  enkelhet 
än  som  varit  fallet  vid  de  senast  firade  Olympiaderna,  och  att  åt- 
skilligt borde  aflägsnas,  som  förut  mer  eller  mindre  intimt  förbundits 
med  Olympiska  Spelen  och  förryckt  deras  karaktär.  Icke  dess  mindre 
hlefvo  de  på  programmet  upptagna  tällingarna  103  till  antalet,  och 
inalles  fordrade  genomförandet  af  dessa  3,516  olika  utkämpade  ut- 
slagnings-  eller  sluttäflingar. 

De  personer,  som  på  Sveriges  vägnar  åtogo  sig  uppdraget  att 
anordna  täflingarna,  fingo  sig  förelagda  tvenne  uppgifter:  å ena  si- 
dan ordnandet  af  täflingsfesten  och  genomförandet  af  täflingarna,  å 
andra  sidan  förberedelserna  för  de  svenska  idrottsmännens  del- 
tagande däri.  Denna  dubbla  uppgift  kunde  endast  på  så  sätt  lösas, 
att  man  från  första  början  satte  upp  såsom  ett  rättesnöre,  att  i 
främsta  rummet  täflingarna  måste  ordnas  på  ett  för  alla  lika  rättvist 
sätt  och  anordningarna  i idrottsligt  afseende  vara  de  bästa  möjliga, 
samt  att  i andra  rummet  man  finge  se  till,  att  de  svenska  idrotts- 
männens förberedelser  bedrefvos  på  ett  sådant  sätt,  att  resultatet 
blefve  största  möjliga  antal  segrar  för  nationen. 

Hösten  1909  bildades  Organisationskommittén  för  Olympiska  Spelen 
i Stockholm  1912.  Enligt  aftal  mellan  Svenska  Gjnunastik-  och  Idrotts- 
föreningarnas Riksförbund  och  Sveriges  Centralförening  för  Idrot- 
tens Främjande  bestod  den  af  tre  ombud  jämte  en  suppleant  för 
hvardera  af  dessa  båda  organisationer.  För  Riksförbundet  valdes 
direktör  J.  S.  Edström,  kontorschef  F.  af  Sandeberg  och  kassör  N. 
Thisell,  med  löjtnant  G.  G:son  Uggla  såsom  suppleant,  och  för  Cen- 
tralföreningen öfverste  V.  G.  Balck,  bankir  B.  F.  Burman  och  kap- 
ten E.  Frestadius  med  doktor  Astley  Levin  såsom  suppleant.  Vid 
bankir  Burmans  frånfälle  i maj  1912  invaldes  doktor  Levin  såsom 
ordinarie  ombud  för  Centralföreningen,  hvarjämte  såsom  suppleant 
utsågs  grefve  Clarence  von  Rosen. 

Kommittén  hemställde  bos  H.  K.  H.  Kronprins  Gustaf  Adolf  af 
Sverige  att  i egenskap  af  Organisationskommitténs  hedersordförande 
träda  i spetsen  för  arbetet. 

Till  ordförande  i Organisationskommittén  utsågs  öfverste  V.  G. 
Balck  och  till  vice  ordförande  direktör  .1.  S.  Edström.  Såsom 
sekreterare  fungerade  kassör  Nore  Thisell  intill  den  1 maj  1910, 
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då  herr  Kristian  Hellström  tillträdde  befattningen  såsom  sekre- 
terare. 

Enligt  planen  för  arbetet  skulle  denna  organisationskommitté  hand- 
hafva  den  ekonomiska  och  allmänna  ledningen  af  arbetet,  under  det  den 
tekniska  ledningen  skulle  uppdragas  åt  särskilda  specialkommittéer, 
som  skulle  tillsättas  af  resp.  i Sverige  befintliga  ledande  specialförbund. 

Organisationskommittén  .sammanträdde  första  gängen  den  7 ok- 
tober 1909  och  beslöt  redan  den  11  oktober  samma  år  att  genom 
Riksförbundet  anmoda  respektive  specialförbund  att  utse  kommit- 
téer för  allmän  idrott,  gymnastik,  brottning,  similing  och  fäktning, 
hvilka  idrottsgrenar  redan  dä  kunde  betraktas  såsom  gifna  pä  V. 
Olympiadens  program.  Efter  hand  tillsattes  sedermera  special- 
kommittéer  för  öfriga  pä  programmet  förekommande  idrottsgrenar, 
sä  att  dessa  slutligen  blefvo  följande: 


Kommittén  för  allmän  idrott  . tillsatt  af  Svenska  Idrottsförbundet, 

» » bergbestigning...  » » Organisationskommittén, 

» » brottning  » » Svenska  Atletikförbundet, 

» » cykling  » » Svenska  Velocipedförb., 

» dragkamp » » Svenska  Idrottsförbundet, 

» » fotboll  >'  » Svenska  Fotbollförbundet, 

» » fäktning » » Svenska  Fäktförbundet, 

» » gymnastik » » Svenska  Gymnastikförb., 

» » hästtällingar  ...  » » Inspektören  för  kavalle- 

riet, H.  K.  II.  Hertigen 
af  Vä.stergötland. 
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•» 

y> 


» 

» 


» jakt » 

» lawn  tennis » 

» modern  femkamp  » 


» rodd  » 

» .segling  » 

» simning » 

» skytte » 


» Organisationskommittén, 

» Svenska  Lawn  tennisförb., 
» Organisationskommittén 
jämte  af  täflingarna  be- 
rörda Olympiska  spe- 
cialkommittéer, 

» Svenska  Roddförbundet, 

» Kungl.  Svenska  Segelsäll- 
skapet, 

» Svenska  Simförbundet, 

» Skytteförbundens  Öfver- 
styrelse. 


Dessa  specialkommittéer  räknade-  efter  slutgiltiga  kompletteringar 
sammanlagdt  187  medlemmar,  hvilkas  namn  återfinnas  i resp.  af- 
delningsrapporter. 
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Organisationskommittén  utvidgades  i samma  mån  arbetet  växte 
med  adjungerade  ledamöter  och  räknade  slutligen  17  medlemmar. 
En  arbetsordning  för  kommittén  utarbetades  och  fick  följande 
lydelse : 

ARBETSORDNING  FÖR  ORGANISATIONSKOMMITTÉN. 

Antagen  vid  sammanträde  den  17  maj  1910. 

§ 1. 

Kommittén  bestar  af  sex  (6)  oatlönade  medlemmar,  utsedda  tre  af  Sveriges 
Centralförening  för  Idrottens  Främjande  oeh  tre  af  Svenska  Gymnastik-  och 
Idrottsföreningarnas  Riksförbund. 

Ur  hvardera  gruppen  utses  en  ordförande,  af  bvilka  den  ene  är  Kommit- 
téns ordinarie  ordförande  oeh  den  andre  tjänstgör  vid  förfall  för  ordinarie 
ordföranden.  Dessutom  utses  en  hedersordförande. 


Kommittén  arbetar  inom  sig  på  sektioner  med  särskilda  uppdrag,  nämligen 
Programsektionen,  Tekniska  Sektionen,  Ekonomisektionen  samt  Reklam-  och 
mottagningssektionen. 

De  olika  sektionernas  arhetsomräden  framgå  af  följande  uppställning: 
Programsektionen.  Program,  dag-  och  tidsindelning.  Tid  och  ])lats  för  olika 
slags  täflingar.  Huru  lang  tid  hvarje  täfling  tager.  Generalprogram 
oeh  detaljprogram  för  hvarje  idrottsgren.  Lokaler  för  vissa  idrotts- 
grenar och  andra  tällingsplatser  än  Stadion  samt  kostnaden  för  dessa. 
Tekniska  Sektionen.  Idrottsligt  tekniska  detaljer.  Täflingsregler,  amatör- 
och  diskvalifikationshestämmelser.  Domare  och  öfriga  funktionärer. 
Tränare.  Hvilka  idrottsgrenar  som  skola  upptagas  pä  programmet. 
Idrottsmaterielen.  Idrottstekniska  frågor  om  Stadion,  som  af  byggnads- 
kommittén hänskjutas  till  Organisationskommittén.  Dito,  dito  om  andra 
lokaler  och  platser,  där  tättingar  skola  hällas.  Omklädnadslokalernas 
detaljanordning.  Frågor  rörande  antalet  deltagare  i hvarje  idrottsgren 
frän  hvarje  land. 

Ekonomisektionen.  Allmän  oeh  detaljerad  plan  för  finanserna  (utom  Stadion- 
by^ggandetj  hör  af  denna  sektion  upprättas  oeh  ständigt  hällas  ä jour 
med  de  utgifter,  som  beslutas  af  Kommittén,  så  att  man  lätt  kan 
öfverse  den  finansiella  ställningen  vid  alla  tillfällen.  Denna  sektion 
handlägger  alla  frågor,  som  äro  förenade  med  kostnader,  ur  den  eko- 
nomiska synpunkten,  t.  ex.  understöd  ät  olika  specialkommittéer,  rese- 
ersättningar, inköp  af  hehöttigt  material  samt  öfriga  frågor  af  finan- 
siell eller  juridisk  innebörd. 

Reklam-  och  mottagningssektionen  (,att  senare  uppdelas  i ttera  olika  sek- 
tionen. Inkvartering,  resor,  transporter.  Matfrågor,  läkarevärd,  mas- 
sage. Affiseher,  märken,  biljetter  oeh  därmed  sammanhängande  kon- 
trollhestämmelser.  Vakt-  och  hiljettpersonal.  Dagsprogram.  Tättings- 
resultats  kungörande.  F'ester  och  utfärder.  Medaljer,  diplom  och 
öfriga  priser. 
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Fräfjor  rörande  reklam,  pressen,  korrespondenter  pii  olika  orter  ete.  be- 
handlas däremot  af  Sekretariatet. 

Allmänna  inslrnklioner  för  sektionerna. 

Så  snart  en  fråga  (skrifvelse  eller  djdikt),  som  af  Kommittén  i dess  helhet 
skall  behandlas,  inkommit,  remitteras  den  genast  af  Sekreteraren  till  veder- 
börande sektion  (sektioner,  om  flera  sektioner  beröras  af  densamma).  Ord- 
föranden har  dock  rätt  att,  om  han  så  önskar  och  detta  utan  tidsutdräkt 
kan  ske,  dessförinnan  taga  del  af  frågan. 

Sektionen  utreder  och  afgifver  bestämdt  yttrande  (helst  skriftligt)  öfvcr 
frågan,  hvarpå  afgörande  fattas  vid  sammanträde  med  Organisationskommittén 
i dess  helhet,  då  sektionsordföranden  föredrager  saken. 

Sektion  har  rätt  att  med  sig  adjungera  utom  densamma  stående  personer 
för  behandling  af  viss  fråga  eller  viss  grupp  af  frågor.  Sådana  personer  ha 
endast  yttranderätt. 

Om  en  fråga  är  af  sådan  allmän  natur,  att  någon  (några)  särskild  sektion 
ej  anses  lämpligen  kunna  taga  hand  om  densamma,  så  beredes  den  af  Sekre- 
teraren och  Ordföranden,  hvarefter  den  senare  föredrager  den  vid  Organisa- 
tionskommitténs sammanträde. 

Sektion  kan  endast  väcka  fråga,  som  hör  inom  dess  verksamhetsområde, 
och  framlägga  motiverade  förslag  till  Organisationskommittén  i dess  helhet. 

Sektion  får  ej  fatta  för  Kommittén  bindande  beslut,  utfärda  skrifvelser 
eller  göra  muntliga  resp.  skriftliga  öfverenskommelser  i Kommitténs  namn 
utan  dess  bestämda  uppdrag. 

Detsamma  gäller  Sekreteraren  samt  hvar  och  en  enskild  medlem  af  Kom- 
mittén. 

§ 3. 

För  ordnandet  af  Olympiska  Spelens  olika  idrottstäflingar  arbetar  Kom- 
mittén genom  specialkommittéer,  utsedda  af  Riksförbundets  sektionsstyrelser 
eller  af  vederbörande  skytte-,  seglings-  och  hästsportorganisationer  etc. 

Sagda  specialkommittéer,  som  benämnas  exempelvis  »Olympiska  Si)elens 
kommitté  för  allmän  idrott»,  »Olympiska  Spelens  kommitté  för  simning» 
o.  s.  V.,  handhafva  arbetena  inom  sina  områden  i alla  frågor,  som  ej  äro  af 
gemensamt  intresse  eller  ekonomisk  natur.  Sådana  frågor  afgöras  däremot 
af  Organisationskommittén,  hvarvid  densamma  äger  tillkalla  ledamöterna  af 
dylik  specialkommitté,  därest  frågan  rör  viss  idrottsgren,  eller  ordförandena 
i vissa  eller  alla  specialkommittéer,  om  frågan  rör  flera  eller  alla  idrottsgrenar. 

Beslut,  fattade  af  specialkommittéerna,  måste  först  underställas  Organisa- 
tionskommitténs pröfning  och  slutliga  fastställelse. 

§ 4. 

Organisationskommittén  tillsätter  en  aflönad  Sekreterare,  som  skall  ägna 
all  sin  tid  och  alla  sina  krafter  åt  Kommitténs  arbeten,  ocb  åligger  det 
honom  att: 

a)  föra  protokoll  vid  Organisationskommitténs  sammanträden; 

b)  före  sammanträdena  uppsätta  förslag  till  föredragningslista; 

c)  uppsätta  och  kontrasignera  afgäende  skrifvelser; 

d)  efter  Organisationskommitténs  anvisningar  sköta  expeditionsgöromål  och 
befordra  Kommitténs  beslut  till  verkställighet; 
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e)  tjänstgöra  som  Sekreterare  vid  i § 2 näimula  sektionei-s  oeli  närvara  vid 

i § 3 nämnda  speeialkommittéers  sammanträden  samt,  om  så  önskas, 

tjänstgöra  såsom  selcreterare  äfven  vid  de  senare;  samt  i öfrigt 
f ) utföra  de  uppdrag,  Organisationskommittén  honom  ålägger. 

Sekreteraren  äger  ej  rösträtt  inom  Kommittén  men  mä  yttra  sig  inom 
densamma,  då  så  påfordras. 

§ 5. 

Beträffande  Organisationskommitténs  arbete  bestämmes  följande; 

Alla  beslut  afgöras  genom  röstning.  Vid  lika  röstetal  afgöres  frågan  vid 
förnyadt  sammanträde  under  Hedersordförandens  ledning,  ocb  bar  denne 
därvid  utslagsröst. 

Alla  beslut  skola  protokollföras. 

Kommitténs  inkomster  oeh  utgifter  skola  bokföras. 

För  att  granska  Kommitténs  förvaltning  tillsättas  två  revisorer,  af  hvilka 
den  ene  utses  af  Gentralföreningen  oeh  den  andre  af  Riksförbundet.  Dessa 
afgifva  åiligen  revisionsberättelse  till  sagda  myndigheter. 

§ 6. 

Ändringar  oeh  tillägg  i denna  arbetsordning  kunna  endast  beslutas  af 
Kommittén,  därest  alla  dess  medlemmar  äro  vid  beslutets  fattande  när- 
varande. 


Tillägg  Ull  arbetsordningen. 

\'id  Organisationskommitténs  sammanträde  den  9 januari  1911  beslöts  om- 
formulera Arbetsordningens  § 2,  bvad  beträffar  punkten  röi’ande  Reklam- 
oeb  mottagningssektionen,  pä  följande  sätt: 

Reklam-  och  mollagningssektionen.  Denna  är  uppdelad  i följande,  livar  för 
sig  själfständigt  arbetande  kommittéer; 

Inkvarleringskommillén.  Inkvarteringar,  transporter  faf  resgods,  attiraljer 
etc.)  samt  resor. 

Medalj-  och  märkeskommillén.  Märken,  medaljer,  vandringspriser,  diplom 
och  öfriga  priser. 

Mollagningskommitlén.  Matfrågor,  fester  ocb  utfärder  etc. 

Reklam-  och  iipplgsningskommittén.  Reklam  ocb  upph^sningar  etc. 

Frågor  rörande  dagsprogram,  jjressen,  korrespondenter  på  olika  orter  etc., 
behandlas  däremot  af  Sekretariatet. 

Då  under  året  närmast  före  Spelen  arbetet  alltmer  ökades,  till- 
satte Organisationskommittén  den  11  dec.  1911  ett  särskildt  arbets- 
utskott med  uppgift  att  förbereda  och  utreda  de  vid  sammanträ- 
dena förekommande  frågorna  samt  i trängande  fall  besluta  i ären- 
den af  viktig  och  brådskande  natur.  Utskottets  arbetsbörda  var 
mycket  stor,  i det  att  månaderna  närmast  före  Spelen  ärendena 
hojiades  i oerhörd  grad,  och  hvarje  ärende  fordrade  sin  grundliga 
utredning. 
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Såsom  särskildt  vcM  kslälhiiidc  utskoU  under  själlVa  S|)elen  tiiuffe- 
rade  på  uppdrag  af  Organisationskommittén  öfverste  V.  (1.  Balek 
och  direktör  .1.  S.  Edström. 

De  olika  sektionerna  och  utskotten  inom  Organisationskommittén 
hlefvo  följande; 

Arbclsiitskottel: 

Öfverste  V.  G.  Baixk, 

Direktör  J.  S.  Edström, 

Sekreterare  K.  Hellström, 

Löjtnant  G.  G:son  Uggla,  suppleant. 

Kassör  Nore  Thisell  suppleant. 

Ekonomisektionen : 

Bankdirektör  Charles  Dickson, 

Doktor  Astley  Levin, 

Expeditionschefen  S.  N.  Linnér, 

Expeditionschefen  Walter  Murray. 

Kontorschefen  F.  af  Sandeberg, 

Kabinettssekreteraren  friherre  Fredrik  Ramel,  tillf,  adjun- 
gerad ledamot. 

Sekreterare:  Amanuensen  E.  E.  Lomm. 

Programseklionen : 

Kassör  Nore  Thisell, 

Löjtnant  G.  G;son  Uggla. 

Medalj-  och  märkeskommittén: 

Doktor  Astley  Levin. 

Tekniska  Sektionen: 

Direktör  .1.  S.  Edström, 

Löjtnant  G.  G:son  Uggla. 

För  att  handhafva  och  förbereda  en  del  mera  omfattande  ären- 
den af  icke  idrottslig  natur  tillsattes  därjämte  af  Organisationskom- 
mittén, utom  specialkommittéerna  för  de  olika  idrottsgrenarna,  en 
del  specialkommittéer,  nämligen: 

Förströelsekommittén, 

Inkvarteringskom  m ittén , 

Mo  ttagn  ing  sko  mm  ittén , 

Presskommittén  och 
Reklamkommittén, 

hvilka  kommittéer  sammanlagdt  räknade  47  ledamöter. 
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För  gcMiomiöraiide  nl'  Sladionbygget  tillsalU-s  slutligen  af  Central- 
föreningen en  särskild  Byggnadskommillc,  räknande  (i  personer,  af 
hvilka  3 voro  medlenimar  af  Organisationskoniniittén. 

Antalet  i Olympiska  Spelens  kommittéer  sittande  personer  och 
deras  fördelning  på  de  olika  kommittéerna  framgår  af  följande 


Resumé  öfver  antalet  medlemmar  i kommittéerna  för  Olympiska  Spelen 

i Stockholm  1912. 


Antal 

medlem- 

mar 

Däraf  medl. 
äfven  i 

Organisations- 

kommittén 

Däraf  medl. 
i förut  upp- 
tagna kommit- 
téer 

Antal 

personer 

Organisationskommittén  

17 





17 

Org. -kommitténs  arbetsutskott  

5 

5 

— 

— 

Ekononiisektionen  

7 

5 

— 

2 

Medalj-  och  märkeskommittén  

1 

1 

— 

— 

Programsektionen 

2 

2 

— 

— 

Tekniska  sektionen  

2 

2 

— 

— 

Byggnadskommittén 

6 

3 

— 

3 

Förströelsekommittén  

9 

2 

— 

7 

Inkvarteringskommittén  

7 

3 

— 

4 

Mottagningskommittén 

7 

2 

1 

4 

Presskommittén 

18 

2 

1 

15 

Reklamkommittén 

6 

1 

— 

5 

Kommittén  för  allmän  idrott  

18 

0 

— 

13 

* * bergbestigning  

1 

— 

— 

1 

* » brottning  

8 

— 

— 

8 

» » cvkling  

10 

— 

1 

9 

» ■>  dragkamp  

12 

1 

1 

10 

'>  » fotboll 

17 

— 

5 

12 

>1  4 fäktning  

6 

— 

— 

6 

, » •>  gjminastik  

5 

— 

— 

5 

* 0 bästtäflingar  

12 

1 

— 

11 

» » jakt  

5 

— 

— 

5 

» » lawn  tennis  

9 

— 

— 

9 

■>  ' modern  femkamp 

14 

3 

6 

5 

» » rodd  

11 

1 

2 

8 

» » segling 

6 

1 

— 

5 

0 '>  simning  

15 

1 

4 

10 

» » skytte  

16 

— 

3 

13 

252 

41 

24 

187 

Organisationskommittén  och  de  tekniska  kommittéerna  för  de  olika 
idrottsgrenarna  ha  under  arhetet  för  Spelen  hållit  följande  antal  sam- 
manträden : 
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Organisationskommittén  

(däraf  56  under  H.  K.  H.  Kronprinsens  ordförandeskap). 

Kommittén  för  allmän  idrott  och  dess  arbetsutskott 

» » brottning  

» » cykling  

» » dragkamp 

» ' fotboll 


» » fäktning.. 

» » gymnastik 


31 

20 

36 

13 

21 

10 

60 


» 


» 

T> 

» 

D 

» 


» bä.sttäflingar 41 

(däraf  30  under  11.  K.  H.  Prins  Carls  ord- 
förandeskap). 

» lawn  tennis  8 

» modern  femkamp 10 

» rodd 27 

» segling  jämte  iinderafdelningar  66 

» .simning  22 

» .skytte  21 


Mellan  Organisationskommittén  ocb  specialkommittéerna  upprätta- 
des efter  hand  aftal  efter  i hufvudsak  de  principerna, 

att  specialkommittéerna  skulle  förbinda  sig  att  ombesörja: 

de  förberedande  arbetena  för  sina  resp.  idrottsgrenars  värdiga 
representerande  vid  Spelen  1912,  däribland  eventuellt  erfor- 
derliga uttagningstäflingar, 

de  tekniska  anordningarna  och  anskaffandet  af  den  erforder- 
liga materielen  för  idrottstätlingarnas  genomförande, 
ledningen  af  sina  respektive  idrottsgrenar  vid  själfva  Spelen ; 

att  Organisationskommitténs  pröfning  skulle  underställas  täflings- 
regler  och  allmänna  be.stämmelser  i respektive  idrottsgrenar,  för- 
slag till  domare  ocb  öfriga  funktionärer; 

att  högsta  ledningen  innehades  af  Organisationskommittén,  som  skulle 
bestämma  dagar  och  tider  för  afhållande  af  de  olika  täflin- 
garna,  fastställa  de  uppställda  programmen,  bereda  plats  å Sta- 
dion eller  annorstädes  för  täflingarnas  afhållande,  sörja  — där 
icke  annat  aftal  var  träffadt  — för  de  erforderliga  utgifterna  i 
enlighet  med  uppgjordt  och  godkändt  kostnadsförslag; 

att  öfver  all  inkomst,  såväl  af  biljettförsäljning  som  annorledes,  för- 
fogade — såvida  annat  aftal  icke  blifvit  träffadt  — endast  Or- 
ganisationskommittén. 

2 V'.  Olympiaden. 
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De  viktigaste  uppgifterna. 


l)e  uppgifter,  som  närmast  förelågo,  voro:  uppgörandet  af  det  all- 
männa programmet,  ekonomiens  ordnande,  täflingsplatsers  iordning- 
ställande, tällingsreglers  upprättande  samt  de  svenska  idrottsmännens 
förberedelse  och  träning. 

Såsom  nyss  nämnts,  var  inom  svenska  idrottskretsar  den  menin- 
gen förhärskande,  att  Olympiska  Spelens  program  borde  göras  så  enkelt 
som  möjligt  och  hufvudsakligast  omfatta  sådana  idrottsgrenar,  som 
äro  gemensamma  för  de  nu  lefvande  civiliserade  folken  och  genom 
sin  karaktär  tillgängliga  för  alla  människor  utan  hän.sjm  till  sam- 
hällsställning eller  förmögenhet. 

Efter  dessa  principer  framlades  af  de  svenska  delegerade  vid  In- 
ternationella Olympiska  Kommitténs  kongress  i Berlin  i maj  1909 
ett  förslag  till  standardprogram  för  kommande  Olympiska  Spel,  be- 
gränsad! till  allmän  idrott,  brottning,  gymnastik  och  simning.  Detta 
förslag  blef  icke  godkändt,  enär  åtskilliga  af  de  andra  nationernas  re- 
presentanter framförde  kraf  på  ett  betydligt  utvidgad!  program.  På 
basis  af  dessa  önskemål  utarbetade  den  svenska  kommittén  ett  för- 
slag till  program  för  den  V.  Olympiaden,  hvilket  förelädes  den  In- 
ternationella Olympiska  Kommittén  vid  dess  kongress  i Luxemburg  i 
juni  1910.  Då  icke  heller  detta  förslag  fann  kommitténs  gillande, 
framlades  ett  nytt  förslag  vid  kongressen  i Budapest  1911,  hvilket 
då  blef  definitivt  antaget.  Vid  dessa  kongresser  närvoro  som  kom- 
mitténs särskilda  ombud  dess  v.  ordförande  direktör  .1.  S.  Edström 
samt  sekreteraren  Kr.  Hellström. 

I samma  mån  programmet  svällde  ut,  ökades  naturligtvis  också 
arbetet.  Den  ekonomiska  frågans  lösning  försvårades  i hög  grad 
genom  de  ständigt  nja  kraf,  som  ställdes  i)å  anordnarna  af  V.  Olym- 
piaden. Ett  budgetförslag  var  knappast  utarbetad!  på  basis  af  de 
planer,  man  inom  Organisationskommittén  hyste  beträlfande  Spelens 
omfattning,  förrän  förutsättningarna  så  förändrats,  att  det  förelig- 
gande förslaget  helt  måste  öfvergifvas.  Krafven  på  tällingsplatser 
för  den  mångfald  af  täflingar,  det  här  gällde,  växte  också  i samma 
mån  som  programmet  utökades.  Icke  nog  med  att  ett  Stadion  måste 
uj)pföras  för  täflingar  i allmän  idrolt,  utan  särskilda  nya  täflings- 
platser  må.ste  äfven  iordningställas  för  simning,  lawn  tennis,  fotboll, 
rodd  och  brottning  m.  11.,  liksom  betydliga  förbättringar  oeh  utvidg- 
ningar måste  företagas  med  täflingsplatserna  för  andra  idrottsgrenar, 
såsom  fäktning,  segling  och  skytte.  Då  den  .svenska  kommittén 
äfven  hade  fått  i uppdrag  att  förbereda  de  svenska  idrottsmännens 
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deltajfnnde  i Spelen,  förelåg  älven  härvidlag  en  svär  uppgift,  som  var 
beroende  af  programfrägans  sväfvande  läge.  I samband  härmed 
mäste  kommittén  utverka  tjänstledighet  för  militära  idrottsmän  oeh 
funktionärer,  liksom  äfven  särskilda  anordningar  mäste  vidtagas  för 
att  sätta  i utlandet  boende  svenskar  i tillfälle  att  deltaga  i Spelen 
säsom  Sveriges  representanter. 

Tätlingsreglernas  utarbetande  var  ett  synnerligen  vidlyftigt  arbete, 
som  bedrefs,  efterhand  som  programmet  fastställdes,  dels  frän  ge- 
neralsekretariatet, dels  frän  de  olika  speeialkommittéerna,  bvarjämte 
de  underkastades  den  tekniska  sektionens  pröfning.  De  slutligt  fast- 
ställda tätlingsreglerna  ätergifvas  i särskild  afdelning  i slutet  af  denna 
bok.  Amatörfrägan  ägnades  särskild  om.sorg,  oeh  man  sökte  .sä 
längt  möjligt  bibebälla  en  likartad  regel  för  alla  idrottsgrenar. 


Tablå  utvisande  antalet  exemplar  i hvilka  Olympiska  Spelens  general 
program  och  täflingsregler  utgifvits  från  trycket. 


Svenska 

Engelska 

Franska 

Tyska 

Summa 

(leiieral  program 

45,200 

68,100 

31,500 

48,200 

193,000 

Allmän  Idrott  

7,400 

6,000 

7,600 

3,000 

24,000 

Brottning  

2,200 

2,000 

1,100 

2,100 

7,400 

Cykling  

2,800 

1,700 

1,100 

2,800 

8,400 

Dragkamp  

3,000 

3,000 

1,500 

1,100 

8,600 

Fotboll  

2,000 

1,500 

1,100 

2,000 

6,600 

Fäktning 

1,000 

1,000 

2,100 

1,000 

5,100 

Gymnastik 

5,500 

2,000 

2,200 

2,000 

11,700 

Hästtätlingar  

2,500 

1,500 

1 ,500 

1,500 

7,000 

Lawn  Tennis 

2,500 

1,000 

1,000 

1,000 

5,500 

Modern  Femkamp  

3,200 

1,500 

1,600 

2,600 

8,900 

Bodd  

2,400 

1,500 

1,000 

2,000 

6,900 

Segling  

1,000 

800 

— 

600 

■ 2,400 

Simning  

3,000 

3,500 

1,100 

1,900 

9,500 

Skvtte 

3,900 

3,000 

1,000 

2,000 

9,900 

87,600 

98,100 

55,400 

73,800 

314,900 

Under  första  året  var  Organisationskommitténs  sekretariat  förlagdt 
till  Norra  Blasieholmsbamnen  5 B,  men  då  pä  våren  1911  dessa  lokaler 
visade  sig  otillräckliga,  fljdtade  man  den  1 april  1911  till  Hamngatan 
1 A,  där  en  våning  på  11  rum  förhyrdes  för  kommitténs  räkning. 
Förutom  sekreteraren  och  hans  närmaste  man,  herr  John  Widen- 
fclt,  sysselsatte  sekretariatet  under  den  brådaste  tiden  ,32  personer 
förutom  ett  nära  nog  lika  stort  antal  vid  inkvarterings-,  mottag- 
nings- och  biljettförsäljningsexpeditionerna. 

Omfattningen  af  sekretariatets  synnerligen  vidlyftiga  arbete  fram- 
går af  följande  tablå  öfver  från  detsamma  utgångna  postförsändelser 
slutande  med  en  siffra  af  i rundt  tal  90,000  försändelser. 
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Tablå  öfver  från  Organisationskommitténs  sekretariat  utgångna  post- 
försändelser. 


Måna  d 

19  10 

19  11 

19  12 

19  13 

Bref 

Kors- 

band 

Bref 

Kors- 

band 

Bref 

Kors- 

band 

Bref 

Kors- 

band 

Januari  





530 

21 

1,768 

5,137 

424 

17 

Februari 

— 

— 

443 

12 

2,104 

4,638 

552 

27 

Mars  

— 

— 

486 

120 

2,182 

4,605 

465 

30 

April  

— 

— 

576 

7 

2,579 

6,633 

410 

42 

Maj  

114 

— 

798 

111 

3,054 

6,581 

481 

944 

Juni 

83 

— 

667 

9 

2,646 

3,237 

605 

4,179 

Juli  

103 

— 

932 

517 

933 

2,394 

445 

2,464 

Augusti  

170 

— 

782 

103 

707 

1,044 

— 

— 

September  

150 

19 

1,163 

5,169 

773 

336 

— 

— 

Oktober  

182 

2 

986 

1,488 

848 

540 

— 

— 

November  

448 

— 

1,160 

457 

713 

326 

— 

— 

December  

335 

9 

1,097 

2,830 

487 

247 

— 

— 

Summa 

1,585 

30 

9,610 

10,844 

18,794 

35,718 

3,382 

7,703 

Officiell  inbjudan  till  Spelen  i Stockholm  1912. 

Officiell  inbjudan  till  deltagande  i Olympiska  Spelen  i Stockholm 
1912  utsändes  redan  den  18  november  1910  till  de  befintliga  ol3'in- 
piska  kommittéerna  i följande  länder:  Belgien,  Böhmen,  Danmark, 
Egypten,  Förenta  Staterna,  Grekland,  Norge,  Rj^ssland,  Storbritannien, 
Tyskland,  Ungern,  samt  jämväl  äfven  till  den  Internationella  Olym- 
piska Kommitténs  representanter  i Australien,  Bulgarien,  Finland,  Frank- 
rike, Holland,  Italien,  Japan,  Mexiko,  Monaco,  Peru,  Portugal,  Ru- 
mänien, Schweiz,  Spanien,  Turkiet.  Med  afseende  på  öfriga  länder, 
såsom  Argentina,  Bolivia,  Brasilien,  Chile  un.  11.  sydamerikanska 
stater),  Indien,  Kanada,  Kina,  Kuba,  Luxemburg,  Nj'a  Zcaland,  Per- 
sien, Polen,  Serbien,  Siarn  och  Österrike,  saknade  dessa  represen- 
tanter i den  Internationella  Olympiska  Kommittén  och  hade  med 
anledning  däraf  ej  vid  denna  tidpunkt  kunnat  erhålla  officiell  inbjudan. 

Då  detta  senare  förhållande  kunde  befaras  leda  till  internationella 
förvecklingar,  närmast  med  tanke  på  svårigheten  att  fastställa,  hvilka 
nationer  som  kunde  anses  berättigade  att  såsom  sådana  deltaga  i 
Spelen,  fästes  den  Internationella  Olympiska  Kommitténs  uppmärk- 
samhet på  saken  och  framhölls  önskvärdheten  af  att  åtminstone  en 
del  af  dessa  länder  måtte  sättas  i tillfälle  erhålla  representanter  i 
kommittén.  Organisationskommittén  införskaffade  från  dessa  länder 
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uppgift  på  de  ledande  idrottsorganisationerna  och  aflät  till  dem,  allt 
eftersom  dylika  uppgifter  kunde  införskaffas,  officiell  inbjudan. 

Anmälningsblanketter  för  ifyllande  af  deltagares  namn  och  öfriga 
erforderliga  uppgifter  utsändes  på  våren  1912  till  samtliga  olympiska 
kommittéer  och  ledande  idrottsorganisationer  i de  olika  länderna.  An- 
mälningsblanketterna hade  följande  utseende: 


V.  OLYMPIADEN 


ALLMÄN  IDROTT 


OLYMPISKA  SPELEN 

1 STOCKHOLM  1912 


Anmälningsblankett 


Dcnnj  bbnkctt  skdil  — noggrant  ifylld  ~ insändas  af  vederbörande  lands 
Olympiska  Kommitté  till  den  Svenska  Organisationskommittén  under  adress: 
OLYMPISKA  SPELEN.  STOCKHOLM. 


Utdrag  ur 

Olympiska  Spelens  Allmänna  Bestämmelser. 

3.  I Spelens  täHingar  äga  endast  amatörer  deltaga. 

6.  Säsom  »nation»  i idrottslig  bemärkelse  anses  hvarje  land  med  egen  representant  t den 
Internationella  Olympiska  Kommittén  eller,  i händelse  dylik  representation  saknas,  hvarje 
land.  som  erkänts  såsom  »nation»  vid  närmast  föregående  Olympiska  Spel.  samt  i öfrigt 
hvarje  suverän  stat,  som  icke  ingår  i statsförbund,  äfvensom  hvarje  statsförbund  under 
gemensam  statschefs  öfverhöghet. 

Endast  infödda  eller  naturaliserade  undersåtar  af  en  »nation»  eller  af  den  suveräna 
stat,  hvaraf  en  »nation»  bildar  cn  del,  äro  berättigade  att  representera  »nationen»  i fråga  vid 
de  Olympiska  Spelen. 

7.  Deltagares  amatörskap  i enlighet  med  för  hvarje  idrottsgren  gällande  bestämmelser 
skall  garanteras  af  den  organisation,  som  i hans  eget  land  är  ledande  myndighet  för  den 
idrottsgren,  t hvilken  han  ämnar  täfla,  eller  — om  dylik  organisation  ej  finnes  — af  den 
därvarande  Olympiska  Kommittén. 

8.  Minimiåldern  för  deltagande  i Spelen  är  17  år,  men  kan  undantag  från  denna 
regel  medgifvas  underårig  person,  hvars  anmälan  åtföljes  af  tillstyrkande  läkarintyg. 

10.  Anmälan  till  deltagande  i täflan  skall  göras  genom  hvarje  lands  Olympiska  Kom- 
mitté af  den  styrande  organisationen  för  vederbörande  idrottsgren  (eller,  om  dylik  styrande 
organisation  saknas,  direkt  genom  den  Olympiska  Kommittén)  UU  den  Svenska  Organisations- 
kommittén. 

11.  Anmälan  skall  för  att  vinna  afseende  vara  i den  Svenska  Organisationskommit* 
téns  händer  före  utgången  af  den  för  hvarje  särskild  idrottsgren  fastställda  anmälningstidcn. 

För  icke  europeiska  länder  utgår  dock  anmälningstidcn  först  8 dagar  efter  nämnda 
tidpunkt. 

Telegrafisk  anmälan  godkännes  icke. 

12.  Den  Svenska  Organisationskommittén  förbehåller  sig  rätt  att  tillbakavisa  anmälan 

utan  skyldighet  att  angifva  orsaken  därtil|.  • 

Om  s.i  sker,  kommer  dock  orsaken  att  konfidentiellt  delgifvas  vederbörande  Olympiska 
Kommitté. 


Anmälningsblankettens  framsida. 
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ANMÄLN  I NGSBLAN  K ETT 

FOR 

ALLMÄN  IDROTT 

(I  STADION  LÖRDAGEN  DEN  6— mAnDAGEN  DEN  1$  JULI  1912| 

ANMÄLNINGSTIDEN  UTGÅR  DEN  6 JUNI  1912. 

Anmälan  skall  sålunda  vara  den  Svenska  Organisationskommittén  i Stockholm  tillhanda  senast  kl.  12  natten 
mellan  den  6 och  7 Juni  1912. 

Senare  inkomna  onrmiiVnfn^ar  (undantag  se  punkt  11  å omståendc  sida)  emoltagas  ejf 

Anmälan  skall  göras  med  maskinskrift  eller  annan  fullt  tydlig  latinsk  skrift. 
Hvarje  blankett  får  endast  gälla  EN  täflande  och  EN  täflan. 

v,d  .nm.Un  (tII  Ijgt.fline.t  iFyll.t  EN  SÅRSKILD  BLANKETT  fof  hvor  et(h  rn  delU|>ama  resp.  reservtifiJ  i taget  afvensom  — al  landets 
tt>rande  idrottsorganisation  — EN  SÄRSKILD  BLANKETT,  upptagande  hrla_lo£^lsivs\  deltagare  sotn  reserver). 


1.  TAFLAN 


2.  NATION.  somdcBuf 

lande  representerar 

3.  Den  täflandes  fulU 

ständiga  NAMN 

ISkril  lydllglll 

4.  FÖDELSEDAG 
5 FÖDELSEORT 


6.  Datum  för  NATUj 
RALISERING 


(Att  sMIat.  om  den  laHandc  e|  g< 
nom  födseln  tillhor  drn  >nation' 
han  lepteienterar.  men  hvalifio 
rai  tig  visom  fullt  naiuralivera 
- te  punkt  (•  I Olympiska  !kp< 
Unv  Allmanna  öeitammelief.  - 


Förklaring  att  underskrifvas  af 
den  täflande; 

lag  förklarar  härmed,  att  ofvanstäcndc  uppgifter 
.uo  korrekta  och  att  jag  är  amatör  enligt  fol|ande 
definition . 

a!  taliat  "fur  penningpns  el^i  for  ekonomisk  vinnings 
skull  eller  Öfver  hufvud  tagel  sk.iHat  sig  eko< 
nomisk  tordel  i uiöfvjndei  af  sin  sJrott . 
laflai  mot  professiomvl . 

t)  mot  betalning  undervisat  « nigon  gren  af  alU 
d)  vilt.  pahtvail.  uthyrt  eller  moi  betalning  fote- 

n.irjamte  förbinder  jag  mig  alt  slalla  mig  dc  for 
Olympiska  Spelen  i Stockholm  191  Zfaststallda  tallings. 
reglerna  och  andra  bestämmelserna  till  efterrättelse. 

Likaledes  förpliktar  jag  mig  att.  för  den  händelse 
l.ig  skulle  erötra  ett  Vandringspris,  afgifva  den  i 
punkt  16  af  Olympiska  Spelens  Allmanna  Bcstäm  = 
mciser  stipulerade  garantiförbindelsen. 

Drn  i:,fla»de%  undtnknfl 


Förklaring  att  underskrifvas  af 
landets  styrande  idrottsorganisation. 

NcdjnslicnJc  f.srkbring  mJvtr  ondersUnfvav  af  drn  siyrande  idrom. 
organivalion,  vom  anmalrr  drn  uflandr.  eller  — om  d<ihk 
ityrjndr  org.inivafion  vaknas  — af  vederhuranJe 
lands  Otympivka  Kommitté. 

\'i  intyga  harmed.  alt  ofvanstäcndc  uppgifter,  .sä-, 
vidt  vi  hafva  oss  bekant,  äro  korrekta,  och  anmäla 
h.umed  den  taflandc  till  ofvan  angifna  täflan 

UnJerUr.fi; 


Anmäluingshlankettens  baksida. 
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Tablå  utvisande  antalet  tryckta  och  utsända  anmälningsblanketter. 


Svenska 

Engelska 

[ Franska 

Tyska 

Summa 

Allmän  Idrott  liiul.) 

1,000 

5,000 

* 2,000 

2,000 

10,000 

’ » (.lag)  

500 

1,000 

500 

500 

2,500 

Brottning  

400 

1,000 

i 500 

500 

2,400 

Cykling  

250 

500 

300 

250 

1,300 

Fotboll  (ind.) 

500 

1,000 

500 

500 

2,500  1 

> (lag)  

100 

150 

100 

100 

450 

Fäktning  (ind.)  

300 

500 

750 

400 

1,950 

> (lag)  

100 

150 

250 

100 

600 

» (domare)  

100 

150 

250 

100 

600 

Gvmnastik  (ind.i  

150 

400 

400 

200 

1,150 

» (lag,  ind.)  

500 

1,500 

1,500 

1,500 

5,000 

» (lag) 

100 

150 

150 

100 

500 

» (uppv.,  ind.)  

2,000 

1,500 

1,000 

1,000 

5,500 

» (uppv.,  lag)  .. 

100 

200 

150 

100 

550 

Hästtätlingar  

400 

400 

400 

400 

1,600 

Lawn  Tennis  (singles)  (utomhus) 

250 

500 

500 

250 

1,500 

» » 1 inomhus) 

300 

300 

300 

300 

1,200 

» (doubles)  lutomhusi 

250 

500 

500 

250 

1,500 

» » dnomhus) 

300 

300 

300 

300 

1,200 

Modern  F'emkamp  

300 

1,000 

500 

500 

2,300 

Rodd  (ind.i 

300 

1,000 

500 

1,000 

2,800 

» (lag)  

100 

500 

250 

500 

1,350 

» ibåtar)  

100 

150 

150 

150 

550 

Simning  (ind.)  

750 

1,500 

1,000 

1,000 

4,250 

» (lag) 

150 

300 

300 

250 

1,000 

Skvtte  (lag) 

250 

500 

500 

300 

1,550 

» (ind.)  

1,500 

2,000 

1,500 

1,000 

6,000 

11,050 

i 

22,150 

15,050 

13,550 

61,800 

Åtgärder  för  främlingarnas  nytta  och  trefnad  i Stockholm. 

För  de  hitväntade  utlänningarnas  trefnad  och  bekvämlighet  ansåg 
sig  kommittén  böra  göra  sitt  bästa.  Sålunda  utverkades  nedsättning 
med  50  % i biljettprisen  på  statens  järnvägar  för  alla  funktionärer  och 
deltagare  i Spelen  liksom  äfven  afgiftsfri  transport  af  redskap,  hästar 
etc.  Ett  20-tal  aflönadc  tolkar,  att  stationeras  vid  järnvägsstationer  och 
ångbåtskajer  samt  å offentliga  platser  i öfrigt,  anställdes,  nations- 
värdar  att  mottaga  de  olika  nationernas  täflingskontingenter  och  stå 
dem  hi  med  råd  och  upplysningar  under  deras  vistelse  i Stockholm 
anskaffades,  officiell  vägvisare,  innehållande  kartor  och  detaljerade 
upplysningar,  liksom  ett  dagligt  upplysnings-  och  nöjesprogram  ut- 
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gafs.  Genom  Organisationskommitténs  understöd  kunde  vidare  en 
särskild  daglig  Olympiska  Spelens  Tidning  på  svenska  och  engelska 
språken  utgifvas  gemensamt  af  de  tre  svenska  idrottstidningarna,  hvari- 
genom  de  talrika  deltagarna  sattes  i tillfälle  att  snabbt  och  tillför- 
litligt erhålla  kännedom  både  om  hvad  som  under  Spelen  passerat 
och  hvad  som  förestode.  För  att  möta  den  stora  publikens  kraf 
på  att  i närheten  af  Stadion  kunna  erhålla  mat  och  dryck  gick 
kommittén  i författning  om,  att  den  stora  lawn-tennispaviljongen 
invid  Stadion  omskapades  till  en  förstklassig  restaurant.  Äfven  för 
främlingarnas  nöjen  i staden  blef  sörjdt,  i det  att  ett  särskildt  nöjes- 
fält iordningställdes  vid  Sturevägen,  galaföreställning  gafs  på  Kungl. 
Operan,  musikfester  och  andra  förlustelser  anordnades  genom  Or- 
ganisationskommitténs försorg  o.  s.  v. 


EKONOMISEKTIONENS  VERKSAMHET. 

Ekonomisektionens  sammansättning  och  sekretariat. 

Sedan  Organisationskommittén  den  7 oktober  1909  börjat  sin  verk- 
samhet, uppdrogs  den  15  november  1909  åt  bankiren  B.  Burman 
och  kontorschefen  F.  af  Sandeberg  att  i egenskap  af  Ekonomi- 
sektion förbereda  behandlingen  af  alla  ekonomiska  frågor  och  för- 
valta kommitténs  tillgångar. 

I den  mån  arbetsbördan  tillväxte,  såg  sig  emellertid  Ekonomisek- 
tionen nödsakad  att  öka  medlemmarnas  antal.  Sålunda  invaldes 
den  27  juni  1911  expeditionschefen  Walter  Murray  som  ordinarie 
medlem,  den  0 februari  1912  doktor  Astley  Levin  och  expeditions- 
chefen S.  Linnér  såsom  tillfälliga  adjungerade  ledamöter,  den  27 
februari  1912  kabinettssekreteraren  friherre  Fredrik  Bamel  såsom 
tillfällig  adjungerad  ledamot,  den  2 april  1912  doktor  A.stley  Levin 
och  expeditionschefen  S.  Linnér  såsom  ordinarie  ledamöter  samt  den 
21  maj  1912  bankdirektören  Charles  Dickson  såsom  ordinarie  ledamot. 

Den  1 mars  1912  antogs  amanuensen  E.  Lomm  till  Ekonomisek- 
tionens sekreterare. 

Den  1 maj  1912  drabbades  Organisationskommittén  af  sorgen  att 
förlora  sin  medlem  bankir  Burman,  hvilken  efter  en  kort  sjuk- 
dom då  afled.  Burman,  som  i många  år  tillhört  styrelsen  för  Sveri- 
ges Centralförening  för  Idrottens  Främjande  och  därunder  kraftigt 
främjat  vår  svenska  idrottsrörelse,  hade  inom  Organisationskommit- 
tén och  särskildt  Ekonomisektionen  nedlagt  ett  synnerligen  intres- 
serad! och  i allra  hög.sta  grad  värdefullt  arbete,  hvilket  i icke 
ringa  mån  bidragit  till  öfvervinnandet  af  de  många  svårigheter,  som 
stått  i vägen  för  S[)elens  organisation  och  genomförande.  Som  ut- 
tryck för  sin  stora  tacksamhet  och  djui)a  saknad  har  Ekonomisek- 
tionen här  velat  hugfästa  hans  minne.  ^ 
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INKOMSTER. 

Fonder  och  lotterimedel. 

Ekonomisektionens  första  uppgift  blef  naturligtvis  att  dels 
söka  utreda  de  kostnader,  som  för  Spelens  genomförande  skulle 
komma  att  visa  sig  nödvändiga,  dels  ock  gå  i författning  om  anskaf- 
fande af  erforderliga  medel. 

När  på  sin  tid  den  frågan  förelåg  till  behandling,  huruvida  Sverige 
vid  den  Internationella  Olympiska  Kommitténs  kongress  i Berlin  den 
27  maj  1909,  skulle  förklara  sig  beredt  att  utföra  Spelen,  för  den 
händelse  desamma  erbjödes  åt  Sverige,  hade  vid  ärendets  hänskju- 
tande  till  Svenska  Gymnastik-  och  Idrottsföreningarnas  Riksförbund 
detta  senare  anmält  sig  villigt  att  sörja  för  ledningen  af  de  idrotts- 
grenar, hvilka  fölle  under  dess  förvaltning  och  skulle  blifva  repre- 
senterade vid  Spelen,  men  älven  uttryckligen  förklarat  sig  sakna 
medel  härtill,  hvarför  ansvaret  för  erforderliga  penningars  anskaf- 
fande utöfver  de  inkomster,  som  kunde  beräknas  skola  genom  åskå- 
darbiljetter  eller  på  annat  sätt  inllyta,  sålunda  måste  komma  att 
uteslutande  hvila  på  Centralföreningen. 

Från  Sveriges  Centralförening  för  Idrottens  Främjande  uppbar 
Ekonomisektionen  till  en  början  ett  belopp  af  13,000  kronor,  som  ut- 
gjorde i Centralföreningens  förvar  befintligt  öfverskott  af  medel, 
hvilka  varit  hopsamlade  för  bestridande  af  kostnaderna  för  svenskar- 
nas deltagande  i de  Olympiska  Spelen  i Athén  1906  och  London 
1908. 

Det  belopp,  som  Ekonomisektionen  därnäst  den  30  juni  1910  er- 
höll, utgjorde  130,000  kronor,  hvilka  af  Regeringen  genom  Central- 
föreningens försorg  ställdes  till  Organisationskommitténs  förfogande 
och  på  sin  tid  utgjorde  den  summa,  hvarmed  man  hoppades  kunna 
täcka  Spelens  blifvajide  utgifter. 

I det  budgetförslag,  som  omkring  den  30  juni  1911  utarbetades 
af  Ekonomisektionen  och  vid  hvars  upprättande  man  varit  angelä- 
gen att,  så  detaljeradt  som  det  vid  denna  tidpunkt  var  möjligt,  söka 
åstadkomma  en  fullständig  förteckning  öfver  de  inkomster,  som 
kunde  beräknas  inflyta,  och  de  utgifter,  som  skulle  komma  att  visa 
sig  oundvikliga,  framträdde  emellertid  tydligt  hehofvet  af  ytterligare 
penninganslag,  så  mycket  mer  som  utgifter  förestodo,  hvilka  måste 
betalas,  innan  de  väntade  inkomsterna  genom  biljettförsäljning  m.  m. 
kunde  påräknas. 

Med  Centralföreningens  tillstyrkande  hemställde  därför  Organisa- 
tionskommittén den  25  september  1911  hos  Regeringen  om  en  för- 
sträckning af  250,000  kronor  från  Centralföreningens  fonder,  hvilken 
ansökning  hifölls  den  15  oktoher  1911. 

Af  de  meddelanden,  som  vid  denna  tid  från  Byggnadskommittén 
för  Stadion  kommo  Organisationskommittén  tillhanda,  framgick  emel- 
lertid, att  de  medel,  som  stodo  till  Byggnadskommitténs  förfogande, 
icke  skulle  komma  att  räcka  till  stadionanläggningens  färdigbyg- 
gande. På  grund  häraf  ingick  Organisationskommittén  till  Stads- 
fullmåktige  i Stockholm  med  en  anhållan  om  ett  bidrag  af  100,000 


25 


kronor  att  användas  såväl  till  Stadions  kompletterande  som  ock  till 
Spelens  genomförande.  Den  4 mars  1912  beviljade  Stadsfullmäktige 
på  särskilda  villkor,  livilka  af  Centralföreningen  sedermera  godtogos, 
ett  beloi)|)  af  öO,(KX)  kronor,  som  uppbars  den  31  maj  1912. 

Inom  Ekonomisektionen  hade  till  den  30  mars  1912  utarbetats 
ett  njdt  budgetförslag,  upptagande,  dels  .ställningen  vid  denna  tid- 
punkt, dels  ock  de  inkomster  och  utgifter,  hvilka  kunde  beräknas 
för  återstående  tiden  intill  Spelen,  för  tiden  under  Spelen  och  jäm- 
väl för  tiden  efter  Spelen.  Det  framgick  häraf,  att  alla  tidigare  upp- 
gjorda beräkningar  angående  Olympiska  Spelens  debet  och  kredit  icke 
hållit  streck.  Äfven  om  man  kunde  säga,  att  inkomsterna  af  Spe- 
len skulle  komma  att  betydligt  öfverstiga,  hvad  man  från  början 
hoppats,  hade  å andra  sidan  utgifterna  visat  en  oanad  tendens 
till  stegring,  förnämligast  beroende  på,  att  stadionanläggningen  och 
anordnandet  af  idrottsplatser  å Östermalm,  Råsunda  och  Traneberg 
till  följd  af  stora  idrottstekniska  anspråk  blifvit  långt  kostsammare,  än 
man  antagit,  att  vidare  den  svenska  idrottens  representanter  för  träning 
påkallat  stora  understöd,  och  slutligen  att  anslutningen  af  främmande 
deltagare  blifvit  väsentligen  större,  än  man  påräknat,  hvarigenom 
mottagnings-  och  representationskostnaderna  äfvenledes  sprungo  i 
höjden. 

Aftalen  med  de  olika  idrottssektionerna,  hvilka  här  nedan  mer 
detaljerad!  omnämnas,  voro  vid  denna  tid  till  största  delen  träffade, 
och  man  kunde  lui  icke  för  sig  dölja  det  faktum,  att,  ehuru  genom 
försäljning  af  seriebiljetter  redan  ett  belopj)  af  325,000  kronor  in- 
tlutit,  den  uj)j)rättade  budgeten  kräfde  ytterligare  anslag  af  100,000 
kronor.  På  förslag  af  EkonomivSektionen  hemställde  därför  Organi- 
sationskommittén hos  Regeringen  att  från  Centralföreningens  fonder 
ytterligare  bekomma  sistnämnda  belopp,  hvilken  framställning  bevil- 
jades genom  nådigt  bref  den  1 juni  1912,  samtidigt  hvarmed  Ekonomi- 
sektionen från  (kmtralföreningen  uttog  heloj)i)et  i fråga.  Såvidt  vid 
tidpunkten  för  denna  berättelses  afgifvande  kan  beräknas,  torde  — 
sedan  en  del  ännu  resterande  inkomster  inllutit  och  en  del  jämväl 
ännu  icke  betalda  utgifter  blifvit  erlagda  — häraf  omkring  hälften 
behöfva  tagas  i anspråk. 


Biljettförsäljning. 

Eör  inträde  i Stadion  erfordrades  antingen  seriebiljetter,  försålda 
å biljettexpeditionen  vid  Norrmalmstorg,  eller  s.  k.  dagbiljetter, 
hvilka  försåldes  vid  Stadions  vändkors  n:ris  7 — 12  och  21 — 28,  eller 
erlades  kontanta  afgifter  vid  vändkorsen  n:ris  1 — 4,  13 — 20  och  29 
— 32.  Vändkorsen  voro  till  antalet  32,  placerade  2 vid  ingången 
till  hvarje  sektion.  Vid  hvarje  vändkors  tjänstgjorde  en  biljettför- 
säljare och  en  kontrollant  eller  inalles  64  personer. 

Riljettförsäljningsexpeditionen,  som  redan  i november  1911  hade 
begynt  sin  verksamhet  i Centralföreningens  ofvannämnda  lokal, 
flyttade  den  1 februari  1912  till  Norrmalmstorg  n:r  4,  där  eu  xåning 
om  9 rum  m.  m.  disponerades  intill  den  15  augusti  1912.  Uti  sist- 
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nämnda  våning  upplåts  äfven  plats  för  Mottagningskommittén,  lii- 
kvarteringskommittén,  Upplysningsbyrån  m.  m. 

De  förberedande  arbetena,  däribland  en  mycket  omfattande  för- 
handsteckning  af  biljetter,  ägde  rum  å Centralföreningens  lokal, 
under  ledning  af  fru  Dagmar  Waldner  jämte  två  biträden. 

Sedan  fru  Wald- 
ner  öfvergått  i 
Mottagningskom- 
mitténs tjänst,  ut- 
sågs berr  Carl 
Smith  den  1 fe- 
bruari 1912  till 
föreståndare  för 
expeditionen.  Vid 
sidan  af  herr 
Smith  tjänstgjor- 
de herr  N.  Wen- 
nerström  som 
kassör,  hvarför- 
utom  en  perso- 
nal af  6 personer 
jämte  vaktmäs- 
tare anställdes. 

U nder  sj  älfva  Spe- 
len måste  emel- 
lertid denna  per- 
sonal fördubblas. 

Som  kassakon- 
trollant tjänst- 
gjorde revi.sorn 
.lulius  Höglund. 

Biljettförsälj- 
ningen' öppnades 
för  allmänheten 
den  18  februari 

1912  och  fördelades  sålunda,  att  från  kl.  11  f.  m. — 1,30  e.  m.  de  förut 
tecknade  biljetterna  fingo  afhämtas  och  från  kl.  2 — 4 c.  m.  endast 
köp  af  nya  biljetter  ägde  rum. 

För  att  i möjligaste  mån  tillmötesgå  allmänheten  och  tillhanda- 
hålla densamma  ett  utmärkt  åskådningsmaterial  var  i ett  af  rummen 
uppställd  en  trogen  gipsmodell  af  Stadion,  hvarjämte  fullständiga 
plankartor  öfver  samtliga  platser  voro  tillgängliga  för  studium  under 
kunnig  ledning. 

Tillströmningen  af  köpare  visade  sig  fullt  motsvara  förväntnin-  ■ 
garna,  och  en  mycket  liflig  efterfrågan  gjorde  sig  hela  tiden  gäl- 
lande. Ända  till  Spelens  början  tillhandahöllos  endast  seriehiljeller  — 
till  pris  af  respektive  öO,  75,  100  och  200  kronor  stycket  ä Stadion,  20,  80 
och  .50  kronor  för  simtätlingarna,  10  kronor  för  fäkttällingarna  samt 
25  kronor  för  lawntennis-  och  fotbolltäflingarna.  Dessutom  försål- 


Seriebiljcttens  till  Stadion  yttersidor. 
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des  biljetter  till  hästtällingarna  den  16  och  17  juli,  hvilka  biljetter 
betingade  ett  pris  af  respektive  5,  10  och  20  kronor  för  plats  och  dag. 

Speciellt  Stadionbiljetterna  voro  mycket  efterfrågade,  och  de  först 
utbjudna  sektionerna  blefvo  snart  slutsålda,  hvarför  nya  områden 
måste  öppnas  för  försåljning,  därvid  dock  nödig  hänsyn  togs  till,  att 

erforderligt  antal 
platser  för  dag- 
biljetterna skulle 
reserveras.  Anta- 
let biljetter  inom 
de  olika  prislä- 
gena visade  sig 
vål  afvägdt,  ity 
att  försäljningen 
fördelade  sig  pro- 
portionsvis lika. 

Till  chef  för 
Ekonomikontoret 
i Stadion  antogs 
kamrer  Hellberg. 
Det  förberedande 
arbetet  bestod  i 
utarbetande  af 
nödiga  blanketter 
för  erhållande  af 
önskvärd  kontroll 
och  statistik.  En- 
ligt hvad  det  vi- 
sat sig,  hafva  de 
fyllt  sin  uppgift, 
hvilket  äfven  be- 
kräftas genom 
den  af  siffergran- 
skaren  afgifna  be- 
rättelsen. Såsom 

biträden  ät  kamrer  Hellberg  anställdes  herrar  H.  Juhlin  och  E. 
Svensson.  För  kontrollering  och  inräkning  af  dagskassorna  i Sta- 
dion voro  sex  damer  anställda.  Ekonomikontoret  trädde  i funktion 
redan  den  1 juni  1912,  dä  de  stora  uttagningstätlingarna  ägde  rum 
i Stadion,  och  var  denna  generalrepetition  synnerligen  lärorik  såväl 
för  Ekonomikontorets  tjänstemän  som  för  vaktpersonalen. 

Ekonomikontoret  öppnades  officiellt  för  Spelen  den  26  juni  och 
stängdes  den  20  juli  kl.  12  pä  natten.  Tjänstgöringstiden  var  i re- 
gel frän  kl.  7 pä  morgonen  till  12  pä  natten  med  några  tillfälliga 
raster  för  måltider. 

Fullständiga  räkcnska])er  fördes  öfver  samtliga  i Stadion  inllutna 
kassor  äfvensom  statistiska  uppgifter  ä tillströmningen  vid  de  olika 
vändkorsen  för  hvarje  särskild  tätling. 

Försäljning  af  dagbiljetter  till  Stadion  tog  sin  början  omedelbart 


Deaoa  Seriabiljett  beråttJgar  tiuiehahrajreo  tiU  tninde  uti  St«<Uoo  till  dea 
rekvirerade  piatseo: 

l:o)  vid  det  ho^dlija  oppoaodet  af  de  Olympiska  Spelea; 

2:o)  aila  dagar  Id.  9 f.  m. — kl.  5 e.  m.  fr.  o.  m.  den  6 L o.  m.  den 
IS  Juli,  under  hvilkea  tid  tifUngar  aga  rum  uti  allman  idrott,  brott- 
ning, cykelåkning  (inloppet)  ow  gymnastik; 

3:o)  vid  den  högtidliga  afuutningea  ax  de  Olympiska  Spelen,  då  pris- 
utdelniogen  iger  rum. 


Biljetten  berättigar 
1:o)  vid  de  taflin' 
fotboll),  ' 


lingar,  som  aga  rum  i Stadion  foi 
I,  och  de  aningar,  som  afhinas 
pelvis  histsport); 


Juli  Exempelvis  histsport, 

2:o)  vid  ae  tarUngar,  som  aga 
(exempelvis  fotboll,  fiktning, 
simning  och  skytte): 

3:o)  vid  de  extra  föreställningar  uti  Stadion, 
efter  kl.  6 e.  m. 


:n  til!  intrade: 

fore  den  6 Jali  (ezeropel- 
i Stadion  efter  den  15 

å andra  platser  än  Stadion 
lawn  tennis,  rodd,  segling, 


1 aga  rum  och  påbprjtu 


ORGANISATIONSKOMMITTÉN. 


SeHcnblUMBeRCCHTIQT 
tn  Inhkbcr  (oiB  Elntrltt  Is  duSts* 
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-derMiK  vermerkten  Viitm 
).  der  focrllcbei  CreHamic 
der  OlrmpJKlxa  Splelc  i 
2.  Tlcli(h  ron  4 Cbr  toroilitafa 
bit  i Uhr  luchmlUtarvom». 
bItIS.  jali^c.aKhl.)^iribrcBd 

-Atbleuk,  Hloetn, 
^ ^ eod 

OlympitcbeaSple- 
m dle  Pitltrtnii- 
ne  crfolKt. 

.,;en  BEReCHTiOT  dit 
den  InbAber  NICHT  rum 


8c5i1c«*ctik 

3.  IM  deo^  ^travonlcilBa^B, 

B<itl»(t  beptanen. 

IITTee.  DAS  ORCANJSATIONSKOMITEE. 


Seriebiljettens  till  Stadion  innersidor. 


28 


före  Spelen,  detta  för  att  undvika  spekulation  och  äfven  för  att 
biljetter  i sista  stund  skulle  finnas  att  tillgå  för  den  resande  all- 
mänheten. 

Dagbiljetterna  voro  af  två  slag,  nämligen  dels  numrerade,  hvilka  till 
ett  antal  af  omkring  3,000  såldes  å biljettexpeditionen,  dels  ock 
onumrerade,  omkring  10,000,  hvilka  under  ledning  af  kamrer  Carl 
Hellberg  såldes  vid  vändkorsen  till  Stadion.  För  att  förhindra  upp- 
köp af  dagbiljetter  i spekulationsändamål  voro  här  fullt  betryggande 
åtgärder  vidtagna  och  ordningen  var  hela  tiden  synnerligen  god, 
oaktadt  allmänheten  vid  de  mera  intressanta  tättingarna  ofta  ställde 
upp  sig  i köer  om  flera  tusen  personer.  Priset  på  daghiljettei  na 
varierade  från  1 till  25  kronor. 

Försäljningen  och  distributionen  af  det  officiella  stadionprogrammet 
handhades  af  Biljettexpeditionen,  hvilken  därvid  hade  en  värdefull 
hjälp  af  scouter.  Dessutom  torde  höra  framhållas,  att  den  synner- 
ligen omfattande  försäljningen  af  biljetter  till  Spelens  olika  nöjes- 
afdelningar  till  stor  del  var  förlagd  till  Biljettexpeditionen. 

Klart  är  emellertid,  att  biljettförsäljningen  ej  uteslutande  kunde 
försiggå  direkt  i Stockholm,  utan  ägde  afsevärda  försäljningar  rum 
postledes  till  platser  öfver  hela  världen.  Prospekt  upptagande  bil- 
jettpriser och  planer  öfver  Stadion  voro  utgifna  på  ett  flertal  ut- 
ländska språk,  och  allmänheten  kunde  genom  att  studera  dessa  lätt 
erhålla  en  klar  öfverblick  af  situationen. 

Utdelning  af  fribiljetter  till  honoratiores,  inbjudna  främlingar 
m.  fl.  såväl  till  Spelens  öppnande  som  till  Spelen  i deras  helhet 
hade  Ekonomisektionen  i uppdrag  att  ombestyra. 

Extra  inkomster. 

För  utnjdtjande  af  alla  de  möjligheter,  som,  utöfver  biljett-  och 
programförsäljningen,  kunde  förskaffa  Organisationskommittén  extra 
inkomster,  hade  Ekonomisektionen  träffat  aftal  med  åtskilliga  firmor 
om  försäljning  till  dessa  af  en  del  ensamrättigheter.  Så  träffades 
med  Granbergs  Konstindustri-Aktiebolag  aftal,  hvarigenom  till  bola- 
get försåldes  ensamrätten  att  för  utgifvande  af  illustrerade  brefkort 
öfver  Spelen  taga  fotografier  inom  Stadion  samt  på  öfriga  af  Organisa- 
tionskommittén disponerade  platser.  1 aftalet  stadgades,  bland  annat,  att 
de  illustrerade  brefkorten  skulle  utföras  inom  Sverige  och  att  bo- 
laget i högsta  möjliga  grad  skulle  tillhandahålla  aktuella  tiyck,  så- 
vidt  möjligt  redan  dagen  efter  respektive  fotografiers  tagande,  äfven- 
soni  att  bolaget  skulle  energiskt  arbeta  för  ett  ekonomiskt  godt 
resultat.  Till  bolagets  fria  förfogande  ställdes  en  .större  och  en 
mindre  kiosk.  Aftalet  visade  sig  synnerligen  förmånligt,  i det  att  bola 
get  till  Organisationskommittén  hittills  inbetalt  omkring  13,000  kronor, 
tydande  på  en  stark  efterfrågan  föranledd,  icke  minst  af  vykortens 
synnerligen  omsorgsfulla  utförande. 

För  tagande  af  fotografier  i öfrigt  öfver  Spelen  och  dessas  för- 
säljning träffades  aftal  med  de  större  dagliga  .stockholmstidningarna, 
idrottstidningarna  samt  en  del  veckotidningar,  tillsammans  represen- 
terade af  7 af  Sveriges  på  området  mest  erfarna  fotografer,  hvari- 
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genom  tidningarna  — emot  tillstånd  att,  i den  mån  de  lokala  för- 
hållandena det  medgålVe,  utan  afgift  taga  bilder  å Stadions  arena 
och  å andra  platser,  där  täflingar  skulle  försiggå  — förbundo  sig 
att  dagen  efter  det  bilderna  tagits  innan  kl.  10  f.  m.  till  Olympiska 
Spelens  fotografiska  officin,  representerad  genom  Aktiebolaget  Has- 
.selblad-Scbolanders  Fotografiska  Magasin,  inlåmna  negativ  af  samt- 
liga af  dem  tagna  bilder  vid  äfventyr  att  i annat  fall  under  åter- 
stoden af  Spelen  uteslutas  från  rätten  att  fotografera  å platser,  där 
Spelen  skulle  försiggå.  Officinen  skulle  äga  full  dispositionsrätt  till 
negativen  intill  den  15  september  1912,  och  tidningarna  voro  skyl- 
diga att  intill  nyssnämnda  dag  ej  använda  någon  af  de  tagna  bil- 
derna för  annat  ändamål  än  för  illustrationer  i respektive  tidningar 
ocb  ej  heller  utställa  bilderna  på  andra  ställen  än  i egna  lokaler; 
dock  skulle  inga  kopior  där  få  säljas. 

Med  Aktiebolaget  Hasselblad-Scbolanders  Fotografiska  Magasin 
träffades  aftal  om  försäljningen,  i deras  egenskap  af  Olympiska 
Spelens  fotografiska  officin,  af  fotografierna  efter  de  negativ,  hvilka, 
.såsom  nj'ss  är  nämndt,  till  dem  aflämnadcs  af  tidningarnas  foto- 
grafer eller  togos  af  officinens  egna  fotografer.  Försäljningen 
ägde  rum  dels  i bolagets  egen  butik  dels  ock  i kiosker  i Stadions 
omedelbara  närhet,  hvilka  kostnadsfritt  ställdes  till  bolagets 
disposition.  Bolaget  ålåg  därjämte  att  sätta  sig  i förbindelse  med 
de  in-  ocb  utländska  tidningar  och  tidskrifter,  hvilka  förut  ej  voro 
representerade  genom  fotografer,  för  att  till  dem  försälja  bilder. 
Med  nattsnälltågen  sände  officinen  också  bvarje  afton  till  en  stor 
mängd  utländska  tidningar  fotografier  af  de  idrottstäflingar,  som 
samma  dag  ägt  rum.  Bolaget  iklädde  sig  vidare  alla  ko.stnader  för 
framställande  af  bilderna  och  deras  di.stribuering. 

För  besökande  på  åskådarplatserna  medgafs  rätt  att  fritt  få  med- 
taga kameror,  dock  ej  sådana  afsedda  för  kinematografering,  hvar- 
vid  skulle  iakttagas,  att  åskådare,  som  önskade  fotografera  från  sin 
j)lats,  dessförinnan  hade  att  hos  bolaget  underteckna  en  förbindelse 
med  utfästelse  att  icke  använda  tagna  negativ  i affärs-  eller  reklamsyfte. 

Vidare  fastställdes  i kontraktet  priserna  för  fotografiernas  för- 
säljning såsom  lösa  bilder  och  till  in-  och  utländska  tidningar  med 
reproduktionsrätt.  Organisationskommittén  skulle  äga  rätt  att  för  sina 
samlingar  och  den  officiella  berättelsen  öfver  Spelen  utvälja  bilder 
bland  samtliga  de  af  bolaget  dis])onerade  negativen  äfvensom  att 
reproducera  bilderna.  Detta  aftal,  för  hvars  fullgörande  Aktiebola- 
get Ha.sselblad-Scbolanders  Fotografiska  Magasin  gjort  berömvärda 
ansträngningar,  hvilka,  bland  annat,  resulterat  i det  å firman  Åhlén 
& Åkerlunds  förlag  utkomna  stora  fotografiska  albumet  öfver  Spelen, 
bar  tills  dato  tillfört  Organisationskommittén  en  inkomst  af  om- 
kring 13,000  kronor. 

För  kinematografering  af  Spelen  träffade  Ekonomisektionen  aftal 
med  Aktiebolaget  Svensk-amerikanska  Filmkompaniet,  bvarigenom 
kompaniet  tillförsäkrades  ensamrätten  att  — såvida  ej  enligt  den 
tekniska  ledningens  bedömande  hinder  för  täflingars  afhållande 
därigenom  skulle  uppkomma  eller  de  lokala  förhållandena  vore  så- 
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dana,  att  svårij^heter  skulle  möta  lör  ensamrättens  bevakande  — 
under  tiden  den  1!)12  taga  kinematografiska  bilder  dels  å 

Stadions  arena  oeb  å andra  platser,  där  tällingar  under  Olympiska 
Spelen  försiggingo  och  som  för  ändamålet  disponerades  af  Organisa- 
tionskommittén, dels  ock  vid  de  uttagningstätlingar,  som  skulle  komma 
att  äga  rum  under  de  första  dagarna  af  juni  månad  1912  i samband 
med  Stadions  invigning.  Kompaniet  skulle  äga  att  å täflingsplats 
samtidigt  hafva  högst  6 apparater  samt  för  dessas  skötsel  högst  6 
fotografer  jämte  4 medhjälpare  förutom  2 uppsyningsmän  och  er- 
forderligt antal  vakter.  Placeringen  af  apparaterna  skulle  ske  i 
.samråd  med  och  efter  anvisning  af  vederbörande  ledare  för  respek- 
tive täflingar.  Kompaniet  erhöll  till  sitt  förfogande  ett  rum  i Stadion. 
Organisationskommittén  skulle  äga  att  af  de  lilm.s,  som  kompaniet 
tagit  under  Spelen,  för  sina  samlingar  gratis  erhålla  fullt  använd- 
bara oeh  oskadade  kopior,  som  Organisationskommittén  efter  eget 
val  ägde  att  bestämma.  Kompaniet  förpliktade  sig  att  icke  för  annat 
ändamål  än  för  kinematografiörevisning  använda  de  tagna  negati- 
verna  och  kopiorna.  Genom  den  sålunda  upplåtna  ensamrätten  lick 
emellertid  icke  något  intrång  ske  i af  Organisationskommittén  genom 
särskilda  aftal  upplåten  rätt  till  tagande  af  fotografier  för  vykort 
eller  fotografering  för  fotografiers  försäljande.  Kommittén  hade  vi.s- 
serligen  vid  olika  tidpunkter  erhållit  anbud  jämväl  från  andra  fir- 
mor, hvilka  ställt  i utsikt  en  högre  betalning  än  den,  som  slutligen 
ernåddes,  men  nämnda  anbud  fullföljdes  aldrig. 

Aftal,  som  inbringade  mindre  belopp,  träffades  jämväl  med  en 
del  andra  firmor.  Sälunda  erhöll  Östberg  & Lenhardtsons  Aktie- 
bolag ensamrätt  att  i metall  reproducera  Spelens  officiella  affisch 
och  minnesmedalj.  Stadion  samt  i öfrigt  alla  teckningar  och  skisser, 
som  utförts  för  Spelens  räkning  och  öfver  hvilka  Organisation.s- 
kommittén  för  sådant  ändamål  ägde  förfoga. 

Vidare  träffades  aftal  exempelvis  om  uthju-ning  af  kikare  och 
försäljning  af  solfjädrar,  om  ensamräften  att  å portmonnäer  och 
plånböcker  låta  anbringa  af  Organisationskommittén  inregistrerade 
klichéer,  att  å tändsticksaskar  anbringa  Spelens  affisch,  att  utställa 
personvågar  m.  m. 

Genom  aftal  med  Svenska  Idrottsförbundet  ocb  Svenska  Atletik- 
förbundet  förskaffades  Organisationskommittén  en  afsevärd  inkomst 
af  de  uttagningstätlingar  till  Spelen,  som  ägde  rum  i Stadion  den 
2,  3,  5 och  6 juni  1912. 

Genom  aftal  med  Svenska  Sångarförbundet  uppläts  Stadion  lör- 
dagen den  13  juli  för  afhållande  af  en  friluftskonsert  mellan  klockan 
‘/a  7 — 8 e.  m.,  hvilken  konsert  utgjorde  afslutning  på  Sångarför- 
bundets  festtåg  genom  staden. 

Aftal  med  Svenska  Trafsällskapet  och  Stockholms  Trafklubb  äfven- 
som  med  Stockholms  Kapplöpningssällskap  förskaffade  Organisations- 
kommittén andel  i inkomsterna  från  af  dessa  organisationer  under 
tiden  för  men  vid  sidan  af  Spelen  anordnade  täflingar. 

Genom  åtskilliga  aftal,  soin  Förströelsekommittén  träffade,  er- 
höll Organisationskommittén  en  del  rätt  afsevärda  inkomstbelopp. 
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Sålunda  erladc  nöjesetablissenientct  Oljuiipiafället  viss  andel  af 
sina  entréafgifter,  hvilken  andel  uppgick  till  omkring  29,000  kronor, 
Svenska  Musikerförbundets  Stockholmsafdelning  viss  andel  af  sina 
entréafgifter  från  en  i Stadion  den  6 jnli  anordnad  större  militär- 
konsert, eller  något  öfver  7,000  kronor,  hvarförutom  Organisations- 
kommittén erhöll  mindre  belopp  från  scouternas  uppvisning  å 
Stadion,  från  Folkdansens  Vänners  uppvisning  å Kungl.  Teatern  samt 
från  ångfartyget  Breviks  lustresor  m.  m. 

Genom  aftal  med  Aktiebolaget  Tennis  ställde  bolaget  mot  afgift 
till  Ekonomisektionens  förfogande  bolagets  invid  Stadion  belägna 
paviljong  för  tiden  1 juni — 31  juli.  Denna  paviljong  upplät  Eko- 
nomisektionen sedermera  genom  aftal  till  direktören  Carl  Löfvander 
för  restaurationsändamål,  genom  hvilket  aftal  intlöto  2,(X)0  kronor. 

Genom  aftal  med  herr  E.  W.  Hjertberg  tillförsäkrade  sig  Orga- 
nisationskommittén, emot  engagerandet  af  en  assistent  åt  honom, 
ett  belopp  af  2,500  kronor  att  utgå  af  eventuell  vinst  genom  för- 
säljning af  herr  Hjertbergs  bok  om  träning  i allmän  idrott  m.  m. 

Öfriga  aftal. 

Bland  aftal,  som  icke  förskaffat  Organisationskommittén  någon 
ekonomisk  fördel,  må  nämnas: 

med  Aktiebolaget  Hasse  W.  Tullberg  om  utgifvande  dels  af  en  å 
svenska,  franska,  tyska,  engelska  och  ryska  författad  officiell  väg- 
visare för  resande  i Stockholm  dels  ock  af  ett  dagligt  nöjesprogram, 
uti  hvilket  två  helsidor  gratis  ställdes  till  Organisationskommitténs 
förfogande  för  införande  af  meddelanden  om  Spelen  och  hvilket 
utkom  under  tiden  29  juni — 13  juli; 

med  redaktör  Erik  Bergvall  om  utgifvande  af  Olympiska  Spelens 
Tidning  på  svensk  och  engelsk  text  under  tiden  17  juni — 27  juli, 
däraf  under  tiden  25  juni — 20  juli  med  ett  nummer  dagligen.  Ut- 
gifvandet  möjliggjordes  genom  att  Idrottsbladet,  Nordiskt  Idrottslif 
och  Nj'  Tidning  för  Idrott  under  tiden  sammanslogos.  Uti  tidningen 
ställdes  en  fyrspaltig  sida  afgiftsfritt  till  Organisationskommitténs 
förfogande  för  tillkännagifvanden,  hvarjämte  Organisationskommittén 
skulle  äga  att  för  sina  blifvande  publikationer  fritt  förfoga  öfver 
tidningens  artiklar  och  klichéer.  Det  belopp  af  3,000  kronor,  hvar- 
med Organisationskommittén  understödde  tidningsföretaget,  skulle 
återbetalas,  sedan  alla  löpande  utgifter  täckts  samt  utgifvaren  där- 
utöfver  uppburit  visst  vinstbelopp,  men  då  någon  vinst  icke  upp- 
stått, har  återbetalning  af  understödet  icke  kunnat  äga  rum. 

UTGIFTER. 

Organisationskommittén  började  sin  verksamhet  uti  Sveriges  Cen- 
tralförenings för  Idrottens  Främjande  lokal,  Norra  Blasieholmsham- 
nen  5 B,  där  till  Organisationskommitténs  förfogande  ställdes  ett  större 
rum  för  sammanträden  samt  två  mindre  rum  för  sekretariatet.  Emel- 
lertid nödgades  Ekonomisektionen  gå  i författning  om  att  från  och 
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med  den  1 april  1911  förhyra  en  större  våning  om  11  rum  m.  m. 
2 trappor  upp  uti  huset  n:r  1 A Hamngatan,  dit  hela  verksam- 
heten förlädes  och  hvarest  samtliga  sammanträden  därefter  höllos. 
Här  erhöllo  äfven  de  olika  sektionerna  lokal  för  sina  samman- 
träden och  för  förvaring  af  sina  handlingar,  och  uti  denna  våning 
fortgick  verksamheten  intill  den  1 oktober  1912,  dä  sekretariatet 
flyttades  till  Stadion. 

Å sekretariatet  voro,  förutom  generalsekreteraren  Kristian  Hell- 
ström, som  tillträdde  sin  befattning  den  1 maj  1910,  och  hans  närmaste 
man,  herr  John  Widenfclt,  under  den  brådaste  tiden  före  och  under 
Spelen  anställda  24  kontorsbiträden,  däraf  20  damer,  äfvensom  4 
vaktmästare  och  4 springgossar  eller  tillsammans  34  personer,  och 
detta  i trots  af  att  maskinskrifningsbyräer  och  tryckerier  i stor  ut- 
sträckning anlitades. 


Aftal  med  idrottssektioner. 

Innan  Ekonomisektionen  började  underhandlingarna  med  de  olika 
idrotts.scktionerna,  hade  Ekonomisektionen  utarbetat  och  underställt 
Organisationskommittén  ett  generellt  förslag  till  aftal,  i enlighet  med 
hvilket  respektive  idrottskomniittéer  skulle  förbinda  sig  att,  i enlig- 
het med  Spelens  program  och  gällande  internationella  stadganden, 
arrangera  hvar  och  en  sin  idrottsgren,  hvarvid  det  skulle  åligga  hvarje 
idrottskommitté: 

a)  att  ombesörja  de  förberedande  arbetena  för  sin  idrottsgrens 
värdiga  representerande,  däruti  jämväl  ingick  anordnandet  af  even- 
tuellt erforderliga  uttagningstäflingar; 

b)  de  tekniska  anordningarna,  såsom  anskaffande  af  den  -erfor- 
derliga materielen  för  respektive  täflingars  genomförande;  samt 

c)  ledningen  af  sin  idrottsgren  under  själfva  Spelen. 

Täflingsregler  och  allmänna  bestämmelser  äfvensom  förslag  till 

domare  och  öfriga  funktionärer  skulle  underställas  Organisations- 
kommitténs pröfning  och  godkännande.  Högsta  ledningen  innehades 
af  Organisationskommittén,  som  bestämde  dagar,  tider  och  platser 
för  respektive  täflingars  afhällande  samt  fastställde  det  uppgjorda 
programmet. 

Aftalen  innchöllo  bestämmelser  beträffande  dispositionen  af  in- 
komsterna frän  biljett-  och  programförsäljningen  äfvensom  hand- 
hafvandet  af  försäljningen  samt  fastställde  det  antal  fribiljetter, 
hvarje  idrottssektion  var  berättigad  att  erhälla,  äfvensom  förfogande- 
rätten öfver  den  inköpta  materielen.  Respektive  aftal  fast-slogo  lika- 
ledes det  belopp,  hvaröfver  idrottskommittéerna  ägde  rätt  att  för- 
foga för  sitt  träningsarbete  och  för  täflingarnas  genomförande. 

Idrottskommittéernas  räkenskaper  voro  underkastade  Organisa- 
tionskommitténs granskning  och  godkännande. 

Den  tekniska  korrespondensen  ombesörjdes  af  hvarje  idrotts- 
sektion, under  det  öfrig  skriftväxling  skedde  genom  Organisations- 
kommitténs sekretariat.  Kopior  af  kommittéernas  direkta  korre- 
spondens äfvensom  allmänna  meddelanden  om  arbetets  fortgång 

3 V.  Olympiaden. 
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skulle  utan  uppskof  tillställas  Organisationskommitténs  sekretariat, 
på  det  att  detta  städse  skulle  äga  omedelbar  kännedom  om  kom- 
mittéernas åtgöranden.  Kommittéerna  tingo  icke  fatta  för  Organisa- 
tionskommittén bindande  beslut  eller  i Organisationskommitténs  namn 
träffa  muntliga  eller  skriftliga  öfverenskommelser  utan  dess  skrift- 
liga uppdrag.  Alla  anmälningar  skulle  sändas  direkt  till  Organisa- 
tionskommittén. 

Det  första  aftal,  som  ingicks,  var  det,  bvilket  den  22  januari 
1911  träffades  med  Svenska  Fotbollförbundei.  Enligt  detta  aftal  an- 
såg sig  Fotbollförbundet  mäktigt  att  själf  stå  hela  den  ekonomiska 
risken  med  öfverlåtande  åt  Organisationskommittén  af  25  procent  af 
bruttoinkomsterna.  Ett  år  senare  anmälde  emellertid  Fotbollför- 
bundet, att  detsamma  icke  såg  sig  i stånd  att  fullgöra  aftalet  utan 
i stället  nödgades  hemställa  om  ett  anslag,  som  belöpte  sig  till 
icke  mindre  än  48,500  kronor.  Detta  belopp  hade  visat  sig  vara 
erforderligt  till  det  svenska  fotbollagets  träning,  för  täflingarnas 
arrangerande  och  för  iståndsättande  af  idrottsplatserna  vid  Råsunda 
och  Traneberg.  Samtidigt  med  det  Organisationskommittén  bevil- 
jade det  begärda  anslaget,  omhändertog  Organisationskommittén  den 
ekonomiska  ledningen  af  fotbolltäflingarna,  hvarvid  dock,  sedan 
Organisationskommitténs  förskott  återbekommits,  eventuellt  öfver- 
skott  skulle  delvis  tillfalla  Fotbollförbundet  och  Råsunda  Idrotts- 
plats. 

Aftal  träffades  sedermera  med: 

Kommittén  för  Fäktning  den  15  april  1911  med  ett  beviljadt  anslag 
af  2,500  kronor; 

Kommittén  för  Skytte  å lerdiifvor  och  löpande  hjort  den  4 maj 
1911  med  ett  beviljadt  anslag  af  10,168  kronor; 

Kommittén  för  Cykling  den  24  maj  1911  med  ett  beviljadt  anslag 
af  5,800  kronor; 

Kommittén  för  Allmän  Idrott  den  18  augusti  1911  med  ett  beviljadt 
anslag  af  9,215  kronor.  Under  denna  kommittés  förvaltning 
föll  därjämte  dragkamp ; 

Kommittén  för  Brottning  den  18  augusti  1911  med  ett  beviljadt  an- 
slag af  6,685  kronor; 

Kommittén  för  Rodd  den  29  augusti  1911  med  ett  beviljadt  anslag 
al  10,200  kronor; 

Kommittén  för  Skytte  med  långdistans-  och  miniatyrgevär  den  6 
september  1911  med  ett  beviljadt  anslag  af  6,000  kronor; 

Kommittén  för  Segling,  representerad  af  Kungl.  Svenska  Segelsäll- 
skapet, bvilket  själfständigt  omhänderhade  sin  ekonomi,  den 
20  november  1911; 

Kommittén  för  Hästtäflingar  den  20  november  1911,  hvilken  kom- 
mitté själfständigt  handhade  sin  ekonomi,  beviljades  en  ga- 
rantisumma af  15,000  kronor  mot  det  att  budgeten  ej  fick 
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öfverstiga  100,000  kronor  och  att  garantiförbindelser  skulle 
finnas  till  sagda  summa; 

Kommittén  för  Simning  den  7 februari  1912  med  dels  ett  förskott 
af  16,600  kronor,  dels  ock  ett  anslag  af  4,200  kronor; 
Kommittén  för  Lawn  Tennis  den  15  mars  1912  med  ett  beviljadt 
anslag  af  14,860  kronor; 

Kommittén  för  Gymnastik  i maj  1912  med  ett  beviljadt  anslag  af 
23,000  kronor; 

Västerås  BäsboUklubb  den  13  juni  1912  med  ett  beviljadt  anslag  af 
835  kronor; 

Kommittén  för  Modern  Femkamp  den  30  juni  1912  med  ett  beviljadt 
anslag  af  1,000  kronor. 

I allmänhet  visade  det  sig,  att  de  sålunda  först  anslagna  medlen 
icke  voro  tillräckliga.  Ekonomisektionen  nödgades  därför  tid  efter 
annan  bevilja  tilläggsanslag.  Beloppen  af  de  slutliga  utgifterna  åter- 
' finnas  i nedan  intagna  tablå.  Det  torde  därför  icke  vara  erforderligt  att 
här  omnämna  mer  än  det  hufvudsakligaste  af  de  förändringar,  som 
kommo  till  stånd. 

Så  erhöll  Kommittén  för  Allmän  Idrott  den  9 januari  1912  ett 
tilläggsanslag  af  omkring  20,000  kronor,  hvarjämte  Ekonomisektionen 
den  19  juni  1912  medgaf,  att  därutöfver  erforderliga  utbetalningar 
för  idrottshemmet,  dragkampen  och  marathonlöpningen  skulle  af 
Ekonomisektionen  betalas. 

Kommittén  för  Brottning  erhöll  tilläggsanslag  för  anordnande  af 
5 uttagningstäflingar. 

Kommittén  för  Rodd,  hvilken  vid  uppgörande  af  sitt  första  bud- 
getförslag hade  beräknat  en  anslutning  från  6 till  7 olika  nationer 
med  ett  anmäldt  antal  båtar  af  15  till  20,  nödgades  den  2 juni  1912, 
på  grund  af  att  15  nationer  med  66  båtar  då  blifvit  anmälda  till 
deltagande,  begära  ett  ökadt  anslag  af  icke  mindre  än  32,477  kronor 
att  jämväl  användas  till  byggande  af  åskådarläktare  och  båt- 
hus ni.  m. 

Enligt  aftal  med  Hästtäflingskommitlén  den  20  juni  1912  tillför- 
säkrades denna  fri  dispositionsrätt  öfver  200  seriebiljetter  till  Stadion 
under  såväl  Olympiska  Spelen  som  hästtäflingarna,  hvilka  biljetters 
försäljningsvärde  slutligen  visade  sig  motsvara  ett  belopp  af  57,340 
kronor. 

Vid  afslutande  af  Simkommitténs  räkenskaper  har  det  visat  sig, 
att  för  uppförande  af  åskådarläktare  och  för  täflingarnas  genom- 
förande i öfrigt  blifvit  använda  57,843:  98  kronor.  Af  uppkommet 
öfverskott  å täflingarna  har  Svenska  Simförbundet  i enlighet  med 
aftalade  bestämmelser  bekommit  11,606:  44  kronor. 

På  grund  af  den  stora  anslutningen  till  lawn  tennistäflingarna 
å utomhusbanor  nödgades  Ekonomisektionen  till  Lawn  Tenniskom- 
mittén bevilja  ett  ökadt  anslag  för  anläggande  — utöfver  å Öster- 
malms Idrottsplats  redan  befintliga  två  utomhusbanor  — af  ytter- 


35 


ligare  två  dylika  därstädes.  Dessa  drogo  med  materiel  en  kostnad 
af  omkring  10,000  kronor. 

För  genomförandet  af  Modern  Femkamp  fordrades  slutligen  för 
deltagarnas  träning  och  för  täckande  af  tätlingskostnaderna  en  be- 
tydlig ökning  af  det  ursprungligen  beviljade  anslaget. 

Aftal  med  tränare  och  andra  utgifter  för  träning. 

En  icke  oväsentlig  del  af  Fikonomisektionens  tid  åtgick  för  att 
träffa  aftal  med  de  olika  tränarna,  som  anställdes  för  idrottsmän- 
nens utbildning,  äfvensom  för  att  upj)rätta  aftal  och  budgetförslag 
med  de  olika  idrottssektionerna. 

Sä  anställdes  herr  E.  W.  Hjertberg  frän  New-York  såsom  tränare 
i allmän  idrott  under  tiden  frän  och  med  den  16  juli  1910  till  och 
med  den  15  juli  1912,  hvarjämte  till  hans  assistent  engagerades  herr 
A.  E.  Ablqvist  frän  och  med  den  16  april  1911. 

För  simmarnas  träning  anställdes  mr  Charles  Hurley  frän  Leicester 
under  tiderna  frän  och  med  den  1 juli  1910  till  och  med  den  30^ 
september  1910  samt  frän  och  med  den  1 februari  1911  till  och  med 
den  31  augusti  1911. 

För  brottarnas  träning  engagerades  herr  Ivan  Tuomisto  frän  Fin- 
land under  tiderna  frän  och  med  den  15  januari  1911  till  och  med 
den  15  april  1911  samt  frän  och  med  ilen  1 november  1911  till  och 
med  den  15  juli  1912. 

Med  de  personer,  som  därutöfver  anställdes  såsom  tränare,  träf- 
fade respektive  idrottssektioner,  såsom  rodd,  fotboll,  modern  fem- 
kamp m.  11.,  direkt  aftal. 

För  idrottsmännens  träning  förskafläde  sig  Organisationskommittén 
rätt  att  disponera  (jstermalms  Idrottsplats  under  juni  och  juli,  Rä- 
sunda  Idrottsplats  under  tiden  frän  och  med  den  15  april  till  och 
med  den  15  juli  samt  Tranchergs  Idrottsplats  under  tiden  frän  och 
med  den  1 juni  till  och  med  den  5 juli  1912.  Innan  dess  hade  dock 
samtliga  dessa  idrottsplatser  genom  anslag  frän  Organisationskom- 
mittén blifvit  försatta  uti  förstklassigt  skick. 

Genom  anslag  frän  Organisationskommittén  upprättade  Kommittén 
för  Allmän  Idrott  i Stadions  närhet  ett  hem,  där  deltagarna  i all- 
män idrott  en  månad  före  Spelen  under  tränares  bevakning  voro 
inlogerade  och  där  de  erhöllo  hel  inackordering.  Ett  dylikt  idrotts- 
hem  hade  äfven  af  Kommittén  för  Rodd  upj)rättats  ä kungl.  Djur- 
gården för  de  svenska  roddarna. 

Öfriga  utgifter. 

För  inkvartering  af  deltagarna  i Spelen  träffade  Ekonomisektionen 
aftal  med  Ofvcrstyrelsen  för  Stockholms  stads  folkskolor  att  under 
tiden  18  juni — 31  juli  fritt  fä  disponera  lokaler  i skolhusen  ur  54 
Linnégatan,  nr  34  Marieherg.sgatan  och  nr  44  Tcgnérgatan.  Dessutom 
h\'rdes  det  intill  Stadion  gränsande  Ridhuset  med  tillhörande  om- 
råde af  ryttmästaren  Gustaf  Örn  under  tiden  15  juni — 15  juli. 
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För  inkvartering  af  enskilda  personer,  som  väntades  komma  till 
Stockholm  för  att  öfvervara  de  Olympiska  Spelen,  träffade  Ekonomi- 
sektionen aftal  med  Nya  Aktiebolaget  Tjäders  Byrå  och  Stockholms 
Uthyrningshyrå  att  vara  Organisationskommitténs  officiella  represen- 
tanter i fråga  om  anskaffande  af  bostäder  åt  resande.  Dessa  aftal, 
hvilka  visserligen  icke  tillförsäkrade  Organisationskommittén  någon 
inkomst  men  icke  heller  förhundo  Organisationskommittén  till 
några  utgifter,  innehöllo  detaljerade  bestämmelser  beträffande 
upprättande  af  särskilda  centralt  belägna  ex])cditionslokaler,  hvilka 
skulle  hållas  öppna  under  juni  och  juli  och  å hvilka  byråer 
skulle  anställas  erforderlig  språkkunnig  personal.  Byråerna  ägde 
skyldighet  att  taga  hänsyn  till  de  anvisningar  och  råd,  som 
från  Organisationskommittén  genom  Ekonomisektionen  eller  In- 
kvarteringskommittén  eventuellt  kunde  framställas,  äfvensom  att  i 
fråga  om  pris  å rum  och  d\likt  underkasta  sig  Ekonomisektionens 
kontroll  och  bestämmanderätt.  Samtliga  till  uthyrning  afsedda  rum 
skulle  granskas  af  byråerna  och  i mån  af  beskaffenhet  åsättas  pris 
från  3 till  10  kronor,  därvid  prissättningen  skulle  ske  i enlighet 
med  hvad  som  vid  denna  tid  var  gällande  å Stockholms  hotell  af 
medelklass.  Endast  undantagsvis  — och  då  med  tillstånd  i hvarje 
fall  af  Inkvarteringskommittén  och  till  pris,  som  af  denna  kommitté 
godkändes — skulle  priset  få  öfverstiga  ofvannämnda  belopp.  Byråernas 
verksamhet  var  underkastad  inspektion  genom  Inkvarteringskom- 
mittén. För  uppenbar  och  afsevärd  öfverträdelse  af  aftalens  be- 
stämmelser stadgades  äfventyr,  att  byråernas  officiella  uppdrag  skulle 
offentligen  återkallas,  så  framt  ej  rättelse,  efter  skedd  tillsägelse, 
omedelbart  ägde  rum. 

Ytterligare  äro  här  att  nämna  sådana  aftal,  som  nödvändiggjordes 
under  förarbetenas  gång,  såsom  med  A.  Börtzells  Tryckeri-Aktiebolag 
om  utförande  af  reklamaffischen  till  Spelen,  hvilken  affisch  trycktes 
på  16  olika  språk  och  i en  upplaga  af  inalles  88,350  exemplar; 

med  Aktiebolaget  Centraltryckeriet  om  tryckning  af  reklambro- 
schyren på  4 olika  språk  och  i en  upplaga  af  inalles  260,600  exem- 
plar, äfvensom  om  tryckning  af  reklammärkcn  på  16  olika  språk 
och  i en  upplaga  af  4,782,200  exemplar; 

med  fabrikören  E.  G.  Ekstrand  om  leverans  af  alla  för  såväl  den 
svenska  som  de  utländska  gymnastiktrupperna  erforderliga  gymna- 
stikställningar och  öfriga  gymnastikapparater; 

med  Aktiebolaget  Nordiska  Kompaniet  om  leverans  af  möbler 
till  samtliga  lokaler  inom  Stadion; 

med  samma  bolag  och  Konfcktionsaktiebolaget  Union  om  leverans 
af  uniformer  till  Stadions  vaktbetjäning;  samt 

med  Bankaktiebolaget  Norra  Sverige  och  Aktiebolaget  Norrlands- 
bänken om  kreditivkontrakt. 

Med  Mottagningskommittén  samarbetade  Ekonomisektionen  angå- 
ende inbjudningar  till  fester  o.  d. 

Äfvenledes  har  Ekonomisektionen  haft  att  träffa  aftal  om  den 
officiella  berättelsens  utgifvande,  tryckning  och  distrihuering.  Så 
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har  herr  E.  Bergvall  varit  redaktör  för  berättelsen  med  hiträde  af 
generalsekretariatet.  Tryckningen  har  verkställts  af  Aktiebolaget 
Centraltryckeriet.  Papperet  har  levererats  af  Klippans  och  Grycksbo 
pappersbruk.  Inbindningen  har  verkställts  af  Aktiebolaget  Central- 
tryckeriet, och  slutligen  har  bokförläggarfirman  Wahlström  & Wid- 
strand omhänderhaft  distribueringen  inom  Sverige. 

Det  har  hela  tiden  ålegat  Ekonomisektionen  att  omhänderhafva 
influtna  medel,  verkställa  utbetalningar,  upprätta  och  förvara  samt- 
liga aftal,  föra  kassaböcker  och  hufvudbok  äfvensom  en  vidlyftig 
hrefväxling,  granska  alla  slutredovisningar  och  verkställa  bokslut. 

Till  Centralföreningen  har  öfverlåtits  öfverblifven  materiel,  som 
ansetts  erforderlig  för  Stadions  komplettering  äfvensom  för  förberedel- 
serna till  Spelen  i Berlin  1916. 


TABLÅ  ÖFVER  OLYMPISKA  SPELENS  RÄKENSKAPER  JÄMTE 
STADION  BYGGET. 

Den  31  maj  1913. 


Inkomster : 

Ol3'mpiska  Spelens  fond 13,000:  — 

Stockholms  stads  anslag 50,000:  — 

Sveriges  Centralförening  för  Idrottens  främjande 1,276,019:  97 

Granbergs  Konstindustriaktiebolag  12,910:  60 

A. -B.  Hasselblad-Scbolanders  fotografiska  magasin  13,275:  02 

Östberg  & Lenbardtsons  Aktiebolag 2,299:  75 

Kinematograferingen  20,446: 90 

Restauranten  i Tennispaviljongen  2,000:  — 

Seriebiljetters  konto  429,560:  — 

Dagbiljetters  » 250,762;  50 

Försålda  dagsprogram  jämte  annonser  däri  18,848:  54 

Sektion  för  Allmän  Idrott: 

Från  Studentspexet  411:37 

» ’ 0.  D;s”  matiiié  647:  14 

» Utttagningstäflingarna 509:  99  j 5Q8-  50 


Sektion  för  Brottning: 

Frän  uttagningstätlingarna  1,433:  64 

Sektion  för  Cjdding: 

Från  programförsäljningen 2,913:  14 

Diverse  inkomster  67:90  2,981:04 


Sektion  för  Fotboll : 

Anslag  från  Svenska  p-otbollförbundet  1,000:  — 

Från  uttagningstäflingarna 552:  54 

» biljettförsäljning  under  Spelen  62,503:  50 

» försålda  inventarier  350:  — 64,406:  04 


Sektion  för  Fäktning: 

Från  uttagningstätlingarna 76;  — 

» biljettförsäljning  under  Spelen  1,636:  — 

» försålda  inventarier  ocb  diverse  inkomster...  664:50  2,376:50 


Sektion  för  Gjminastik: 

Försålda  attiraljer  ocb  inventarier 1,025:  — 


Transport  Kronor  2,162,914:  — 
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Transport  Kronor  2.162,914:  — 


Sektion  för  Lawn  Tennis: 

Biljettförsäljning  till  spelen  21,708:  — 

Programförsäljning  260:  93 

Genom  försålda  inventarier  946:  — 


Sektion  för  Rodd: 

Gåfva  af  kammarherre  Löwenadler 5,000:  — 

Biljettförsäljning  under  Spelen  11,664:  — 

Programförsäljning  567:  90 

Försålda  inventarier  m.  m 567:48 


Sektion  för  Simning: 

Från  uttagningstäflingarna 2,122:74 

» biljettförsäljningen  under  Spelen  69,287:  50 

» programförsäljningen 1,005:70 

> ”Barnens  dags”  fest  m.  m 2,040:  92 

Genom  försäljning  af  virke  5,972:  70 

» » » div.  inventarier 370:  — 


Lerdufveskjutningen : 

Gåfva  från  Skånska  krutfabriken 360:  56 

Genom  försålda  inventarier  m.  m 4,000:  — 


Långdistansskjutningen : 

Diverse  inkomster  från  täflingarna 
Miniatyrgevär: 


Diverse  inkomster  frän  täflingarna  85:  30 

Genom  försålda  inventarier  299:  82 


Hästtäflingars  konto 

Sångarförbundet  

Förströelsekommittén: 

Frän  ”Oh^mpiafältet”  28,814:  94 

» Militärorkesterns  konserter  7,164:  03 

» Scouternas  uppv.,  ”Folkdansens  Vänner”,  Angf. 

Breviks  lustresor  m.  m 685:  36 


Diverse  inkomsters  konto : 

Från  uttagningstäflingarna 3,105:82 

» Kapplöpningssällskapet 625:  59 

» Stockholms  trafklubb  103:  10 

5 provision  å uthjxning  af  toiletter,  kikare,  sol- 

Qädrar  m.  m 615: 95 


Inkvarteringskommitténs  konto: 

Inkvarteringsafgifter 8,870:  05 

Försålda  inventarier  568:  — 


Inventariers  konto: 

Genom  försäljning  af  diverse  möbler  m.  m 

Summa  Kronor 


Utgifter : 

Inventariers  konto: 

Möbler  m.  m 


Intresse  konto: 

Ränta  å kreditiv  och  löpande  räkningar 


Diverse  konto 


Transport  Kronor 


22,914:  93 
17,799:  38 

80,799:  56 

4,360:  56 
528:  — 

385:  12 
123,539:  69 
13,943:  70 

36,664:  33 

4,450:  46 

9,438:  05 

1,678:  75 
2,479,416:  53 

13,695:  57 

2,252:  26 
18,423:  09 
34,370:  92 
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34,37(»:  92 


Affiscli-  och  reklamkonto; 

Affischen,  reklambroschyrer  och 
distributionskostnader  m.  m.  . 


Transport  Kronor 
reklammärkeii,  fotografier, 


Biljettexpeditionens  konto: 

Hj’ra,  löner  och  omkostnader 

lixpeditionslokalens  konto ; 

H3'ra,  värme  och  heh’sning  m.  m.  för  generalsekrctariatct  ... 
Löners  konto: 

Arfvoden  m.  m.  för  generalsekretariatet  

Pap])cr  och  skriftillhehörs  konto: 

Skrifmaskiner  och  skrifmaterialier,  trycksaker,  blanketter, 
formulär  m.  m.  för  generalsekretariatet 

Portons  konto: 

Telegram-  och  telefonafgifter,  porto-  och  transj)ortkostnader, 
annonser  m.  m.  för  generalsekretariatet 

Medaljer  och  diploms  konto: 

Diverse  tiycknings-  och  präglingskostnader 

Programmers  konto: 

Tättings-  och  dagsprogram  

Representations  konto 

Ohmipiska  Spelens  fond: 

Dragkamplagets  Londonresa 


Inkvarteringskommitténs  konto ; 

Administrations-  och  representationskostnader  8,469;  40 

Lokal  och  persedelhsTa  2,302:  32 

Vaktmanskap  och  kontrollarfvode  1,298:  — 

Inventarier  2,092:  25 


Presskommittén : 

Löner  och  diverse  omkostnader 
Mottagningskommittén : 

Löner  och  diverse  omkostnader 
Uppl3'sningsb3'rän : 

Löner  och  diverse  omkostnader 
Förströelsekommittén : 

Diverse  omkostnader  

Idrottstidningen : 

Beviljadt  anslag  

Stadions  dagliga  utgifters  konto: 


Expeditionskostnader  2,448:  72 

Vaktmanskap,  uniformer  och  mössor 20,770:  95 

Tättingskostnader 21,986;  46 

Dekorationer,  ttaggor,  musik  o.  belysning  15,427:83 

Inventarier 1,825:18 

Kompletteringskostnader  och  diverse  5,187:  74 


Stadions  Ekonomikontor: 

Löner  och  omkostnader  för  dagbiljettförsäljningen 

Aktiebolaget  Tennis: 

Reparationskostnader  m.  m.  för  Tennispaviljongen 

Utländska  kommittéer 

Olympiska  Spelens  officiella  redogörelse: 

Diverse  omkostnader  

Transport  Kronor 


106,638:  47 
31,995:  54 
16,264:  45 
67,768;  98 

60,421:  99 

63,137:  32 

25,770;  40 

70,878:  31 
43,474:  09 

400:  — 

14,161:  97 
3,131:  70 
10,423:  75 
1,175:  22 
974:  22 
3,000;  — 


67,646;  88 

3,444:  81 

3,050:  — 
2,594:  65 

8,455:  47 
629,179:  04 
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Transport  Kronor 


629,179:  04 


Råsunda  Idrottsplats: 

Beviljadt  anslag  och  vinstandel  

Tranebergs  Idrottsplats: 

Beviljadt  anslag  

Östermalms  idrottsplats; 

Tennispaviljongen  115,000:  — 

Arenan  ocli  löparhanan  10,359:  10 

Diverse  kompletteringsarbeten  7,272: 45 

Vaktmanskap  ocb  div.  utgifter  3,377:  74 


Stadion  : 

Förarbeten  och  rifningskostnader  11,919:51 

Grundläggning,  perm.  bygget  med  läktare  samt 

tunnel  till  arenan  627,319:  68 

Prov.  läktare  kring  arenan  43,169:  70 

Provisoriska  rifna  läktaren  41.918:  80 

Arenan  ocb  löparhanan 122,609:21 

Staket  ocb  vändkors  38,545:  03 

Entré-  ocb  toilettbyggnader 43,159:  35 

Park-  ocb  väganläggningar  44,743:  49 

Gas-,  vatten-  ocb  värmeledningar  100,755:  06 

Elektrisk  belysning 15,745:  82 

Tornur  2,292:  59 

Inventarier  ocb  möbler 33,118:12 

Arkitekter  ocb  experter 37,212:50 

Exp.-  och  administrationskostnader,  skatter,  rän- 
tor oeb  brandpremier 17,219:84 

Diverse  utgifter  ! 8.151:  27 


Sektion  för  Allmän  Idrott: 

Expeditionskostnader 3,951:  52 

Tränares  lön  ocb  resor 35,666:  65 

Idrottsmännens  träningskostnader, 

resor,  vivre,  busrum  m.  m 32,894:  13 

Idrottsmateriel  ocb  div.  inventarier  11,109:  10 
Vakthållning  och  div.  omkostnader 

för  Maratbonloppet  2,508:  70 

Div.  tätlingskostnader  för  Spelen  ...  4,097:  10 


Sektion  för  Brottning: 

Expeditionskostnader 826;  45 

Tränares  lön  och  resor 10,040:20 

Idrottsmännens  träningskostnader...  5,933:56 

Idrottsmateriel  och  div.  inventarier  3,219:  — 

Div.  tätlingskostn.  för  Spelen 3,369:  81 


Sektion  för  Cykling: 

Expeditionskostnader 2,466:  78 

Tränares  omkostnader  ocb  resor  ...  440;  — 

Idrottsmännens  träningskostnader  ...  5,696:  35 

Idrottsmateriel  ocb  div.  inventarier  624:  05 

Div.  täfl.-kostn.  under  spelen  3,528:  76 

Sektion  för  Dragkamp: 

Expeditionskostnader 668:  35 

Idrottsmännens  träningskostnader...  1,396:63 

Idrottsmateriel  ocb  div.  inventarier  344:  72 

Sektion  för  Fotboll: 

Expeditionskostnader 3,284:  12 

Tränares  lön  ocb  resor 2,838:65 

Idrottsmännens  träningskostnader...  10,006:15 
Transport  Kronor  16,128:  92 


90,227:  20 


23,389:  02 


12,755;  94 


2,409:  70 


128,781:  86 


25,550:  43 
9,800:  — 

136,009;  29 


1,187,879:  97 


1,988,418:  73 
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Trans])ort  Kronor 

16,128:  92 

128,781:  86 

1,988,418:  73 

Idrottsmateriel  och  div.  inventarier 
Täflingskostn.,  bevakn.,  resor  ni.  m. 

2,132:  32 
5,792:  46 

24,053:  70 

Sektion  för  Fäktning: 

Expeditionskostnader 

Tränares  lön  

Idrottsmännens  träningskostnader  ... 
Idrottsmaterial  och  div.  inventerier 
Div.  tätlingskostnader,  läktare  ni.  m. 

1,149:  73 
760:  — 
304:  52 
2,237:  35 
3.022:  19 

7,463:  79 

Sektion  för  Gj^mnastik: 

Expeditionskostnader 

Gvmnasternas  träningskostnader 

Kvinnl.  gvmnasternas  d:o  

Materiel  och  div.  inventarier  

Div.  tätlingskostnader  under  Spelen 

1,068:  33 
5,149:  87 
1,200:  — 
8,424:  13 
5,310:  30 

21,152:  63 

Sektion  för  Lawn  Tennis: 

Expeditionskostnader 

Tränares  lön  och  resor 

Träningskostnader  

Diverse  materiel  och  inventarier  ... 

Läktare,  hanor  m.  m 

Div.  tätlingskostnader  

2,028:  42 
1,950:  — 
519:  — 
6,268:  98 
17,706:  42 
2,647:  58 

31,120:  40 

Sektion  för  Modern  Femkamp: 

Expeditionskostnader 

Tränares  lön  och  resor 

Idrottsmännens  träningskostnader  ... 
Idrottsmateriel  och  div.  inventarier 
Tätlingskostnader  

654:  47 
825:  — 
1,393:  95 
155:  92 
2,174:  64 

5,203:  98 

Sektion  för  Rodd : 

Expeditionskostnader 

Tränares  lön  och  resor 

Idrottsmännens  träningskostnader, 

resor,  vivre.  husrum  m.  m 

Idrottsmateriel  och  div.  inventarier 

Läktaren  

Täflingskostnader,  tältliyra,  bevak- 
ning, musik,  bogserbätar  m.  m 

4,122:  14 
3,716:  72 

12,790:  38 
7,633:  31 
10,376:  17 

12,458:  86 

51,097:  58 

Sektion  för  Simning: 

Expeditionskostnader,  program  och 

annonser  

Tränares  lön  och  resor 

Idrottsmännens  träningskostnader  ... 
Idrottsmateriel  och  div.  inventarier 
Läktare  o.  div.  bj'ggnadsanordningar 
Täflingskostn.,  bevakn.,  musik  m.  m. 

Rifningskostnader  för  läktaren  

Svenska  Simförbundet  enl.  aftal 

9,370:  18 
5,577:  09 
5,478:  21 
3,984:  63 
39,157:  39 
5,323:  99 
4,170:  74 
1 1,606:  44 

84,668:  67 

Lerdufveskjutning : 

Expeditionskostnader 

Träningskostnader  

396:  73 
1,140:  62 

Materiel,  lerdufvor  och  patroner 

Banor  

Diverse  tätlingskostnader 

2,835:  84 
7,525:  — 
2,266:  94 

14,165:  13 

Transport  Kronor 

367,707:  74 

1,988,418:  73 
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Transport  Kronor 


Långdistansskjutning; 

Expeditionskostnader 729;  49 

Träningskostnader  630;  35 

Div.  materiel  och  inventarier 185;  24 

Div.  täflingskostn.,  figurer,  banor  m.  m.  7,406;  96 


Miniat3'rgevär; 

Träningskostnader  318;  90 

Div.  materiel  och  inventarier 18;  45 

Täflingskostnader,  figurer  m.  m 2,279;  81 


Sektion  för  Hästtäflingar ; 

Exp.-  och  administr.-kostnader,  trj’ck- 

saker  och  representation  40,687;  89 

Träningskostnader  24,301;  78 

Vaktmanskap,  dekorationer  o.  musik  5,427;  47 

Inkvarteringskostnader 15,484;  81 

Täflingskostnader  18,090;  06 


Sektion  för  Bäsboll; 

Idrottsmateriel  och  div.  inventarier  385;  11 
Täflingskostnader  306;  80 


Sektion  för  Concours  d’Art; 

Diverse  omkostnader  

Bankirfirman  C.  G.  Cervin,  checkräkning 


367,707;  74  1,988,418;  73 


8,952;  04 


2,617;  16 


103,992;  01 


691;  91 

2'390;  43  486,351;  29 

1,302;  06 


Generalsekretariatet ; 

Saldo  enligt  kontokurant  344;  45 

Deposition  3,000;  — 4,646;  51 

Summa  Kronor  2,479.416;  53 


Förestående  räkenskaper  i sammandrag. 

Inkomster  .■ 


Fonder  och  anslag  1,339,019;  97 

Biljett-  och  programförsäljning  för  Stadion 699,171;  04 

Biljett-  och  programförsäljning  samt  diverse  inkomster  genom 

resp.  idrottssektioner  och  hästkommittén 324,117;  96 

Försålda  rättigheter  och  diverse  inkomster  117,107;  56 


Kronor  2,479,416;  53 


Utgifter : 

Organisationskommitténs  och  subkommittéernas  or- 
ganisations- och  administrationskostnader  samt 

utgifter  i Stadion  under  Spelen  629,179;  04 

Träningskostnader  och  utgifter  för  resp.  gjmiiiastik- 

och  idrottssektioner  samt  hästtäflingarna 486,351;  29  i 53Q.  33 

Råsunda  Idrottsplats  25,550;  43 

Tranebergs  * 9,800;  — 

Östermalms  » 136,009;  29 

Stadion ; 

Bj-ggnadskostnad,  inkl.  provisoriska  läktaren, 
arena  och  löparbana,  staket,  park-  och  väg- 

anläggningar,  inventarier  m.  m 1,187,879;  97  359  239:  69 

Kassabehållning  och  deponerade  medel  4,646;  51 

Kronor  2,479,416;  53 
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Förutom  förestående  tillgängar,  kronor  4,646:  51,  disponerar  Ekonomisek- 
tionen depositionsbevis  å tillsammans  kronor  1.62,955:  31  för  likviderande  af 
de  kostnader,  som  äro  förenade  med  den  officiella  berättelsens  utgifvande  m.  m. 


Statistik 

öfver  antal  betalande  besökare  i Stadion  under  Olympiska  Spelen. 


Stå- 

platser. 

Xorra 

läktaren. 

Div.  sitt- 
platser. 

Summa 

personer 

med 

dagbilj. 

Serie- 

biljetter. 

Summa. 

6 juli  

382 

3,086 

4,563 

8,031 

5,622 

13,653 

7 s f.  m 

410 

98 

350 

858 

5,622 

6,480 

e.  m 

3,641 

288 

3,115 

7,044 

5,622 

12,666 

8 » f.  m 

274 

226 

1,201 

1,701 

5,622 

7,323 

e.  ni 

1,381 

531 

2,907 

4,819 

5,622 

10,441 

9 » f.  m 

214 

104 

314 

632 

5,622 

6,254 

e.  m 

1,379 

633 

2,496 

4,508 

5,622 

10,130 

10  f.  m 

103 

369 

819 

1,291 

5,622 

6,913 

C.  m 

2,044 

3,100 

3,511 

8,655 

5,622 

14,277 

11  » f.  m 

79 

439 

618 

1,136 

5,622 

6,758 

e.  ni 

1,110 

2,145 

3,298 

6,553 

5,622 

12,175 

12  !)  f.  m 

180 

892 

1,378 

2,450 

5,622 

8,072 

C.  m 

1,796 

2,374 

3,508 

7,678 

5,622 

13,300 

13  » f.  m 

186 

601 

1,008 

1,795 

5,622 

7,417 

e.  m 

3,854 

3,357 

4,423 

11,634 

5,622 

17,256 

14  » f.  m 

255 

49 

2,870 

3,174 

5,622 

8,796 

e.  m 

3,723 

4,031 

5,337 

13,091 

5,622 

18,713 

15  s f.  m 

210 

30 

550 

790 

5,622 

6.412 

e.  ni 

2,957 

540 

3,350 

6,847 

5,622 

12,469 

Summa 

24,178 

22,893 

45,616 

92,687 

106,818 

199,505 

Håstläflingarna. 

lö  juli  

3,149 

1,703 

12,398 

17,250 





17  » 

2,036 

968 

6,877 

9,881 

— 

— 

Summa 

5,185 

2,671 

19,275 

27,131  betalande 

personer 

Roddtåflingarna. 


Antal  personer  med  dagbiljett  den  17  juli 1,679 

5 » » » » 18  » 1,722 

j » j s » 19  » 817 


Summa  4,218  betalande  personer. 


Fotboll. 


Lördagen 

den 

29 

juni  

Stadion. 

Håsunda. 

560 

Traneberg. 

231 

Söndagen 

■J) 

30 

» 

.3,397 

1,445 

239 

Måndagen 

1 

juli  

— 

1,405 

134 

Tisdagen 

» 

2 

» 

4,374 

— 

— 

Onsdagen 

» 

3 

1,340 

441 

— 

Torsdagen 

» 

4 

» . 

13,865 

448 

— 

Fredagen 

> 

5 

» 

— 

628 

— 

Summa 

28,333 

33,864  betalande  personer. 

4,927 

604 
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FäklläfUngarna. 

Summa  1,010  betalande  personer. 


SimtåfUngarna. 


Middagsföreställningarna  14,040 

Kvällsföreställningarna  .S4.520 


Summa  48,560  betalande  personer. 
Laivn  Tennis  tåflingarna. 


Inomhustäflingarna  5 — 12  maj  c:a  3,000 

Utomhustäflingarna  28  juni — 5 juli » 10,000 


Summa  13,000  betalande  personer. 


SLUTORD. 

Vid  ett  ötVerblickande  af  Spelen  konstaterar  man  lätt,  att  dessa 
blefvo  långt  mer  omfattande  än  man  någonsin  haft  anledning  för- 
vänta. En  naturlig  följd  häraf  var,  att  arbetsbördan  betydligt  till- 
växte. Men  jämväl  kostnaderna  hafva,  och  detta  trots  alla  bemö- 
danden, ökats  i oanad  grad.  Arbetet  med  Spelens  organisation  och 
genomförande,  hvilket  så  godt  som  utan  undantag  varit  anförtrodt 
åt  oaflönade  men  därför  icke  mindre  varmt  intresserade  ledamöter 
i de  olika  kommittéerna,  har  ställt  stora  fordringar  på  dessa  per- 
soners beredvillighet  att  för  ändamålet  uppoffra  tid  och  krafter. 
Att  det  varit  möjligt  att  ekonomiskt  genomföra  Spelen  utan  anlitande 
af  understöd  från  enskilda  personer,  torde  få  betraktas  såsom  ett  ena- 
stående hxkligt  förhållande,  för  hvilket  vi  haft  att  tacka  Central- 
föreningens  beredvillighet  att  med  Kungl.  Majds  tillstånd  ställa  till 
Organisationskommitténs  förfogande  betydande  belopp,  inemot  800,000 
kronor,  af  de  fonder,  öfver  hvilka  Centralföreningen  genom  bevil- 
jandet af  det  s.  k.  idrottslotteriet  förfogade.  Ty  såsom  erfarenheten 
ofört}'dbart  visar,  fordras  för  genomförande  af  nutidens  Olympiska 
Spel  icke  blott  personliga  insatser  utan  därjämte  en  riklig  tillgång 
på  penningar. 
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ALLMÄNNA  FRÅGOR. 


V.  OLYMPIADENS  PROGRAM. 


DET  URSPRUNGLIGA  PROGRAMMET  OCH  DESS  TILLKOMST. 


i(l  den  Internationella  Olympiska  Kommitténs  kongress 
i Berlin  den  27 — 31  maj  1909  framlades  af  de  svenska 
delegerade  förslag  om  att  ett  normalprogram  för  kom- 
mande Olympiska  Spel  skulle  fastställas.  Det  svenska 
förslaget  syftade  äfven  på  att  begränsa  programmet 
till  hufvudsakligen  allmän  idroll,  brotlning,  gymnastik 
och  simning,  eller  med  andra  ord  sådana  idrottsgrenar,  som  genom  sin 
karaktär  äro  tillgängliga  för  alla  och  en  hvar  och  som  icke  genom 


att  vara  särskildt  lämpade  för  någon  viss  nation  skulle  gifva  en 
afgjord  fördel  för  den  ena  eller  andra  nationaliteten. 

Vid  kongressen  funnos  emellertid,  utan  att  den  internationella  kom- 
mittén såsom  sådan  gjorde  något  direkt  uttalande  i principfrågan, 
ifriga  förespråkare  för  att  äfven  andra  idrottsgrenar,  såsom  fäktning, 
segling  och  rodd,  skulle  upptagas.  Däremot  nämndes  såsom  olämp- 
liga fotbollspel,  automobilsport  och  velocipedåkning  med  undantag 
möjligen  för  C3"keltäfling  å landsväg. 

På  basis  af  dessa  uttalanden  skulle  den  svenska  Organisations- 
kommittén för  Olympiska  Spelen  i Stockholm  utarbeta  ett  förslag 
till  program,  att  föreläggas  den  Internationella  Olympiska  Kommit- 
téns kongress  i Luxemburg  i juni  1910. 

Den  11  okt.  1909  fastslog  Organisationskommittén  såsom  gifvet, 
att  allmän  idrott,  brotlning,  gymnastik,  fäktning  och  simning  skulle 
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förekomma  på  programmet  samt  begärde  genom  Riksförbundet,  att 
specialkommittéer  måtte  tillsättas  för  dessa  idrottsgrenar. 

Den  26  januari  1910  väcktes  inom  Organisationskommittén  förslag 
om  att  förutom  dessa  fem  redan  beslutade  idrottsgrenar,  som  skulle 
utgöra  det  egentliga  programmet  för  Olympiska  Spelen  att  utföras 
under  den  s.  k.  Olympiska  veckan,  äfven  upptoges  kappsegling, 
skridskotåflingar,  lawn-lennistäflingar,  skjuUäflingar,  Iiästläflingar 
samt  cgkeltäfUng  å landsväg,  att  utföras  i samband  med  »Olym- 
piska veckan»,  antingen  omedelbart  före  eller  efter  densamma,  och 
beslöts  att  tillskrifva  resp.  svenska  korporationer  för  segling,  lawn- 
tennis,  skytte  och  hästsport  med  begäran  om  deras  yttrande  och 
eventuella  förslag  i berörda  afseende. 

Den  7 februari  upptogs  ånyo  frågan  om  skridskoåknings  in- 
förande pä  Olympiska  Spelens  program,  hvarvid  kommittén  en- 
hälligt uttalade  som  sin  åsikt,  att  det  vore  mindre  lämpligt  att  in- 
rycka skridskoåkning  inom  ramen  för  Olympiska  Spelen,  dels  emedan 
det  ju  finnes  andra  vinteridrottsgrenar,  som  dä  kunna  anses  lika 
berättigade  att  upptagas,  och  dels  emedan  de  regelbundet  återkom- 
mande Nordiska  Spelen,  hvilka  ju  nästa  gäng  skulle  äga  rum  1913, 
året  efter  Olympiska  Spelen,  kunde  anses  ersätta  de  Olympiska 
Spelen  pä  vinteridrottens  område. 

Däremot  beslöt  Organisationskommittén  att  upptaga  häslsport,  lawn- 
tennis,  segling  och  skjutning  i det  programförslag,  som  skulle  före- 
läggas näst  påföljande  internationella  kongress. 

Den  14  februari  1910  upptogs  och  diskuterades  frågan  om  an- 
ordnandet af  en  concours  d'art.  Intet  beslut  fattades  dock  vid  detta 
sammanträde,  utan  beslöts  en  närmare  utredning  af  förutsättningarna 
för  en  sådan  täfling,  en  utredning  som  gaf  vid  handen,  att  stora 
svårigheter  måste  möta  för  arrangerandet  däraf.  Internationella  Olym- 
piska Kommittén  arrangerade  dock  själf  sedermera  en  dylik  täfling 
i samband  med  V.  Olympiaden,  hvarom  utförligare  redogörelse  läm- 
nas pä  annat  ställe  i denna  bok. 

Men  äfven  i fråga  om  detaljerna  inom  de  skilda  redan  pä  pro- 
grammet upptagna  idrottsgrupperna  gjordes  frän  olika  häll  fram- 
ställningar, hvilka  föranledde  Organisationskommittén  att  den  6 juni 
1910  göra  en  del  utvidgningar  i de  frän  specialkommittéerna  före- 
slagna detaljprogrammen.  Sålunda  upptogos  vatlcnpolo,  dragkamp, 
cgkeltåfling  å landsväg,  lerränglöpning  och  femkamp,  men  uleslötos 
definilivt  de  vid  1908  års  Olympiska  Spel  förekommande  täflingarna 
i boxning,  lacrosse,  räckets,  hockey,  polo  Ull  häst,  molorbålsport 
samt  velocipedkapplöpning  å bana,  likaså  enligt  tidigare  beslut  skrid- 
skotåflingar och  fotbollspel. 

Det  preliminära  täflingsprogrammet  att  föreläggas  kongressen  i 
Luxemburg  till  granskning  fick  genom  ofvanstäende  beslut  följande 
utseende; 

Allmän  Idrott: 

Löpningar  å 100,  200,  400,  800,  1,500,  5,000  och  10,000  meter,  marathon- 
löpning  40,200  meter,  häcklöpning  110  meter,  terränglöpning  8,000  meter. 
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stafettlöpning  400  mtr  (4  man  ä 100  mtr)  och  1,600  mtr  (4  man  å 400  mtr), 
samt  laglöpning  3,000  mtr  (5  startande,  hvaraf  3 skulle  tillräknas  poäng). 

Hopp.  Höjd-  och  längdhop])  med  och  utan  ansats,  trestegshopp,  staf- 
hopp,  samt  grenhopp. 

Kast.  Spjutkastning  (med  fattning  i midten),  diskuskastning  (fri  och  antik 
stil),  samt  kulstötning,  samtliga  med  hästa  hand  samt  höger  oeli  vänster  hand ; 
vidare  släggkastning. 

Kombinerade  läflingar.  Femkamp,  bestående  af  längdhopp,  diskuskastning, 
fri  stil,  spjutkastning,  fri  stil,  löpning  200  och  1,500  mtr,  den  senare  täf- 
lingen  i stället  för  Athén-femkampens  sluttäfling,  brottning. 

Tiokamp,  bestående  af:  första  dagen  löpning  100  mtr,  längdhopp,  kulstöt- 
ning, höjdhopp  och  löpning  400  meter;  andra  dagen  häeklöpning  110  mtr, 
diskuskastning,  spjutkastning,  stafhopp  och  löpning  1,500  meter. 

Brottning.  Grekisk-romersk,  indelad  i 5 viktklasser. 

Fäktning.  Individuella  och  grupptätlingar  å florett  och  värja  samt  indivi- 
duell tätlan  å sahel. 

Cykeltäfling  d landsväg.  Distansen  då  ej  fastställd. 

Dragkamp,  8-mannalag. 

Gymnastik.  Individuella  tättingar  samt  U])pvisningar  i trupp. 

Simning  100,  400  oeh  1,600  meter  fritt;  simsätt  200  meter  oeh  400  meter 
bröstsim;  100  meter  ryggsim;  800  mtr  lagkappsimning  (4  ä 200  meter);  svikt- 
hopp  oeh  höga  trampolinhopp.  Vattenpolo,  7-mannalag. 

Skjutning.  1 

Lawn-tennis. 

Hästtäflingar.  da  ej  faststallda. 

Segling.  \ 

Beträffande  gång  beslöt  Organisationskommittén  att  fasthålla  vid . 
ett  tidigare  beslut,  enligt  bvilket  nämnda  täflingsgren  af  principiella 
skäl  skulle  uteslutas,  såvida  man  ej  vid  Internationella  Ohmipiska 
Kommitténs  kongress  i Luxemburg  bestämdt  påyrkade  tälling  däri. 
Sveriges  ombud  lingo  emellertid  i uj)pdrag  att  vid  detta  tillfälle 
framhålla  svårigheterna  förenade  med  en  dylik  tälling,  särskildt  i 
afseende  på  ett  opartiskt  bedömande  från  domarnas  sida. 

Med  afseende  på  individuella  gymnastiktällingar  och  tällingar  i 
trupp  beslöt  Organisationskommittén  af  principiella  skäl  alt  utbyta 
ggmnastiktäflingar  i trupp  mot  uppvisningar  men  att  hänskjuta  frå- 
gan om  kvinnors  deltagande  i desamma  till  Luxemburgkongressen. 
Däremot  beslöts  anordna  individuell  täflan  i gymnastik. 

Frågan  om  tällingar  i skjutning  å lerdufvor  hänsköts  till  kon- 
gressen, och  fingo  de  svenska  representanterna  i ui)pdrag  meddela, 
att  kommittén,  om  därtill  uppfordrad,  vore  beredd  till  dylika  täf- 
lingars  anordnande,  men  att  saken  ännu  ej  utredts. 

I fråga  om  rodd  slutligen  blef  kommitténs  beslut  att  tillsvidare 
ej  upptaga  roddtällingar  å programmet  men  att,  i händelse  Luxem- 
burgkongressen bestämdt  påyrkade  dylika  tällingars  afhållande,  de 
svenska  delegerade  skulle  förklara  sig  beredvilliga  därtill,  för  såvidt 
alla  svårigheter  kunde  öfvervinnas. 

Frågan  om  upptagandet  af  modern  femkamp  bordlädes,  till  dess 
kongressens  uttalande  hunnit  inhämtas. 

I fråga  om  hvilken  tid  skulle  anses  vara  den  lämpligaste  för  af- 
hållande af  de  Olympiska  Si)elen  1912  uttalade  sig  Organisations- 
kommittén enhälligt  för  andra  veckan  i juli  månad. 
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Rörande  programmet  i sin  helhet  beslöt  kommittén  att  preliminärt 
fastställa : 

att  lawn-tennis  och  skjutning  skulle  afhållas  före  den  egentliga 
»veckan» ; 

att  allmän  idrott,  dragkamp,  cykelåkning,  fäktning,  gymnastik, 
simning  och  brottning  skulle  försiggå  under  själfva  »veckan» 

samt  att  hästsport  och  segling  skulle  afhållas  omedelbart  efter 
densamma. 

Internationella  Olympiska  Kommitténs  uttalanden  vid  kongressen  i 
Luxemburg  i juni  1910. 

Det  svenska  programförslaget  hlef  ej  fastställdt  vid  Luxemhurg- 
kongressen  utan  återremitterades  med  följande  uttalanden: 

Allmän  idrott.  Programmet  antogs  i sin  helhet,  oeh  kongressen  uttalade 
sitt  gillande  af,  att  endast  s.  k.  fri  stil  i diskuskastning  hlifvit  upptagen,  och 
att  den  »antika»  grekiska  stilen  uteslutits.  Principen,  att  kasttäflingarna  in- 
delades dels  i bästahandskast,  dels  i sammanlagda  höger-  och  vänsterhands- 
kast,  godkändes.  Beträffande  spjutkastning  påyrkades,  att  äfven  s.  k.  fri  stil 
(=  fri  fattning)  skulle  upptagas.  Gångtäflan  på  10,000  meter  föreslogs  af 
Storbritannien.  Det  svenska  förslaget  om  brottnings  utbytande  i femkamp 
mot  löpning  1,500  meter  förordades  af  flertalet.  Beträffande  tiokamps  upp- 
tagande gjordes  intet  bestämdt  uttalande. 

Vidare  förordades  terränglöpning  på  en  distans  af  omkring  5 eng.  mil,  och 
beträffande  grenhopp  fasthölls,  att  denna  tätting  lämpligen  kunde  öfverttyttas 
till  den  individuella  gjminastiktättingen. 

Marathonlöpning.  Grefve  Brunetta  d’Usseaux  erinrade  om  det  pinsamma 
intryck,  hans  lanndsman  Dorados  inlopp  i Stadion  i London  1908  framkal- 
lade på  grund  af  hans  medtagna  tillstånd,  oeh  hemställde  därför  till  den 
svenska  kommittén  att  uppställa  följande  bestämmelser: 

1)  Att  bestämdt  förbjuda,  att  någon  följer  de  löpande  vare  sig  i automo- 
bil,  på  velociped  eller  till  fots. 

2)  Att  en  sträng  uppsikt  hålles  utefter  hela  vägen  för  tättingen  till  före- 
kommande af,  att  någon  af  deltagarna  skulle  hindra  eller  störa  en  med- 
tättare,  med  risk  att  vid  förekommen  anledning  diskvalificeras. 

3)  Att  anordna  så  många  förfriskningsställen,  som  synes  nödvändigt,  med 
uteslutande  svenska  befälhafvare  jämte  svenska  fotlöpare,  med  uppgift  att 
förse  de  täfiande  med  förfriskningar,  i det  de  följa  dem  några  hundra  meter. 

4)  Förbud  för  hvarje  annan  än  kommittéledamot  af  den  täfiandes  natio- 
nalitet att  följa  den  täfiande  löparen  inne  å upploppsbanan  i Stadion,  och,  om 
han  faller,  förbud  att  hjälpa  honom  med  risk  af  diskvalifikation. 

5)  Att  läkare  icke  må  hjälpa  en  fallen  löpare  eller  uttala  sig  om  den- 
samme utan  bistånd  och  kontroll  af  ombud  för  den  täfiandes  nationalitet 
eller  ännu  hellre  af  någon  af  hans  lands  representanter  i Internationella 
Olympiska  Kommittén. 

Dragkamp  förordades. 

Gymnastik.  Den  svenska  principen,  att  inga  tättingar  utan  endast  upp- 
visningar skulle  förekomma,  rönte  ogillande;  kongressen  uttalade  sig  för  täfian, 
dock  fritt  för  nationer  att  utb5’ta  täfian  mot  uppvisning,  om  de  så  önskade. 
I individuell  tättan  i gymnastik  förordades  äfvenledes  det  svenska  förslaget. 

4 V.  Olywpiaden. 
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Cgkeltäjlaii.  Åtskilliga  iittalaiuleii  gjordes  till  förmån  för  bantållingar. 
men  kongressen  enades  om  att  uttala  sitt  gillande  för  att  i enligliet  med 
det  svenska  förslaget  upptaga  endast  en  landsvägstäflan. 

Brollning.  Storbritannien  oeb  Amerika  föreslogo  fri  brottning,  men  kon- 
gressen stannade  vid  ett  godkännande  af  det  svenska  förslaget,  som  endast 
tillät  grekisk-romersk  brottning  i fem  viktklasser. 

Fäktning.  Det  svenska  förslaget  föreslogs  utökadt  med  lagtäfling  ä sabel. 

Laivn  Tennis.  Heträffande  lawn  tennis  fastslogs,  att  äfven  täflan  för  da- 
mer borde  upptagas  å programmet.  Såväl  inom-  som  utombustätlingar  på- 
j’rkades. 

Simning.  Från  tlera  håll  förordades  täflingar  för  damer. 

Skjutning.  Heträffande  skjutning  gjordes  inga  särskilda  uttalanden,  dock 
väcktes  förslag  om  kortdistansskjutnings  upptagande  å programmet. 

Kappsegling.  Det  svenska  kappseglingsprogrammet  förordades. 

Hästtäpingar.  Principen,  att  inga  penninge-  eller  värdepris  skulle  få  före- 
komma, fastslogs. 

Rodd.  Kongressen  gjorde  ett  bestämdt  uttalande  därom,  att  rodd  borde 
upptagas  bland  Spelens  täflingar. 

Fotbollspel.  Från  Norge  yrkades  på  fotbollspels  upptagande  pä  program- 
met, men  intet  uttalande  gjordes  af  kongressen. 

Boxning.  Storbritannien  j'rkade  på  boxnings  upptagande  ])å  programmet. 

Modern  femkamp  godkändes  i princip.  F'öljande  grenar  förordades;  1)  fot- 
löpning  med  binder,  2)  skjutning,  3)  simning,  4i  ridning,  samt  5)  någon  kamp- 
öfning,  antingen  fäktning,  boxning  eller  brottning. 

Concours  d'arl.  F'örslagsställaren  till  upptagande  af  denna  täflan.  Baron 
de  Coubcrtin,  uppmanade  den  .svenska  kommittén  på  det  kraftigaste  att  med- 
taga denna  täflan  på  programmet  samt  hänvisade  till  ett  tidigare  beslut  i 
denna  riktning  af  den  Internationella  Ol3’mpiska  Kommittén. 

Öfriga  detaljer.  Hvad  beträffar  öfriga  detaljer  i programmet,  uttalades 
frän  Storbritanniens  representanter  betänkligheter  angående  söndagens  an- 
vändande för  idrottstäflingar,  enär  mänga  engelska  idrottsmän  bestämdt  komme 
att  afhålla  sig  från  deltagande  å söndag.  Saken  hänsköts  till  den  svenska 
kommitténs  afgörande. 

De  af  Sverige  framställda  principerna  för  prisdomares  tillsättande  och  an- 
mälningarnas insändande  förordades  af  kongressen. 

TILLÄGG  OCH  ÄNDRINGAR. 

Med  anledning  af  dessa  vid  kongressen  i Luxemburg  gjorda  ut- 
talanden upptog  den  svenska  kommittén  programfrågan  till  förnyad 
behandling. 

Den  8 aug.  1910  beslöts  definitivt  upptaga  rodd  å Spelens  program. 

Önskvärilheten  af  folbollspelets  införlifvande  med  programmet 
betonades  från  flera  håll,  i synnerhet  som  dessa  täflingar  utan  svå- 
righet skulle  kunna  anordnas  under  samma  vecka  som  skytte-  och 
lawntennistäflingarna,  d.  v.  s.  den  30  juni — 6 juli.  Kommittén  be- 
slöt till  slut  efter  en  vidlyftig  utredning  att  upptaga  äfven  denna 
idrottsgren  på  det  programförslag,  som  förelädes  Internationella 
Olympiska  Kommitténs  kongress  i Budapest  i maj  1911.  . 

Från  Ryska  Olympiska  Kommittén  inkom  i skrifvelse  af  den  30 
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mars  1910  förslag  om  vikllijflnings  upptagande  å programmel.  För- 
slaget afslogs  vid  Budapestkongressen. 

Med  hänsyn  till  de  vid  kongressen  i Luxemburg  gjorda  uttalan- 
dena utvidgades  detaljprogrammet  i simning  med  kappsimning  100 
meter  för  damer  oeh  raka  hopp  för  damer. 

Gymnastik.  Organisationskommittén  beslöt  äfven  att  med  anled- 
ning af  de  vid  Luxemburgkongressen  gjonia  uttalandena  pä  pro- 
grammet upptaga  triipptä/lingar  i gymnastik  ocb  att  indela  dessa  i 
tvenne  olika  afdelningar:  1.  gymnastik  enligt  Lings  system;  2.  gym- 
nastik enligt  annat  än  Lings  system. 

Från  Danska  Olympiska  Kommittén  framlades  förslag  i skrifvelse, 
daterad  den  29  april  1911,  om  boxnings  ui)ptagande  å programmet, 
men  Organisationskommittén  ansåg  sig  böra  fastbålla  vid  sin  tidi- 
gare ståndpunkt  att  ej  medtaga  den  föreslagna  idrottsgrenen,  enär 
denna  ej  utöfvas  i Sverige  och  det  skulle  vara  absolut  omöjligt  an- 
skatla  lämpliga  domare  och  funktionärer  för  täflingarnas  genom- 
förande. 

Af  baron  Pierre  de  Coubertin  väcktes  förslag,  att  vid  sidan  af 
Olympiska  Spelen  skulle  utdelas  olympisk  guldmedalj  till  de  i)er- 
soner,  som  under  närmast  föregående  Olympiad  utfört  de  vackraste 
bedrifterna  på  jaktens,  bergbestigningens  ocb  lnflsj)ortens  områden. 
Tekniska  Sektionen  tillstj^rkte  efter  utredning  förslagets  antagande, 
bvad  beträffar  jakt  ocb  bergbestigning.  I afseende  på  luftsport  an- 
såg emellertid  Sektionen,  att  dess  upptagande  å programmet  ej  vore 
önskvårdt,  dels  emedan  luftsporten  f.  n.  befunne  sig  i ett  tidigt 
utvecklingsstadium,  dels  på  den  grund,  att  luftscglarna  i allmänbct 
— i motsats  till  jägare  ocb  bergbestigare  — äro  ])rofessionister  ocb 
de  bästa  bedrifterna  utan  tvifvel  alltid  komma  att  utföras  af  pro- 
fessionella flygare. 

Organisationskommittén  beslöt  också  den  20  febr.  1911  att  vid 
sidan  af  de  egentliga  Spelen  utdela  olympisk  guldmedalj  för  den 
förnämsta  bedrift  å jaktens  och  bergbestigningens  område,  som  ut- 
förts sedan  den  1 maj  1908,  b varemot  baron  Coubcrtins  förslag  om 
utdelandet  af  liknande  belöning  å luftsportens  område  afslogs. 

Enligt  de  bestämmelser,  som  i samband  med  detta  beslut  fastslo- 
gos,  skulle  guldmedalj  utdelas  till  den  eller  de  personer, som  under  åren 
1908 — 1911  utfört  den  båsta  bedriften  på  jaktens  ocb  på  bergbestig- 
ningens område.  Berättigade  att  föreslå  kandidater  till  sagda  pris 
skulle  vara  vederbörande  lånders  ledande  jakt-  ocb  alpinorganisatio- 
ner, hvilka  förslag  skulle  vara  i den  svenska  Organisationskommit- 
téns bänder  senast  den  1 mars  1912  samt  innehålla  beskrifning  ocb 
fullständiga  detaljer  rörande  bedriften  i fråga  med  särskildt  framhål- 
lande af  sådana  omständigheter,  som  anses  berättiga  till  prisets  er- 
hållande. Prisbedömningen  skulle  ske  genom  tvenne  olika  juryer, 
en  för  jakt  och  en  för  bergbestigning,  tillsatta  af  den  svenska  Or- 
ganisationskommittén. .luryernas  beslut  skulle  affattas  skriftligt  ocb 
vara  den  svenska  Organisationskommittén  tillhanda  senast  den  1 
juni  1912. 

Med  afseende  på  en  del  med  programmets  uppråttande  samman- 
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hörande  frågor  fattades  i god  tid  afgörande.  Sålunda  fastslogs  re- 
dan i december  1910  beträffande  aninälningslidens  utgång  i princip 
för  samtliga  idrottsgrenar  en  minimitid  af  1 månad,  råknadt  från 
de  resp.  första  täflingsdagarna,  b\'ilken  tid  dock  i vissa  undantags- 
fall kunde  få  eventuellt  utsträckas  i)å  därom  af  specialkommitté 
gjord  hemställan. 

Beträffande  maximianlalet  deltagare  i bvarje  idrottsgren  fastslogs 
likaledes  före  1910  års  utgång,  att  det  skulle  vara  högst  12  personer 
för  bvarje  nation  i individuella  och  ett  lag  i lagtäflingar. 

Med  de  utvidgningar,  som  sålunda  beslutats  efter  kongressen  i 
Luxemburg  1910,  framlades  för  Internationella  Oljmipiska  Kommitténs 
Kongress  . i Budape.st  i maj  1911  ett  nytt  förslag  till  program,  grun- 
dadt  dock  på  det  redan  vid  Luxemburgkongressen  framlagda,  bvilket 
förslag  före  kongressen  utsändes  till  Internationella  Olympiska  Kom- 
mitténs medlemmar  samt  till  de  nationella  ohmipiska  kommittéerna. 

Internationella  Olympiska  Kommitténs  uttalanden  vid  kongressen 
i Budapest  i maj  1911. 

Den  Internationella  Olympiska  Kommittén  gjorde  vid  kongressen 
i Budapest  med  anledning  af  det  af  Sverige  framlagda  program- 
förslaget följande  uttalanden. 

Grenhopp.  Ströks. 

Kast  med  båda  hunder.  Med  10  röster  emot  8 uttalade  kongressen  såsom 
ett  önskemål,  att  kast  med  båda  händer  sammanlagdt  ej  borde  förekomma. 

Cykel.  Frän  Storl)ritannien  föreslogs  upptagande  af  en  individuell  tällan 
ä 100  kilometer  å landsväg  i stället  för  den  i London  af  hållna  100  kilome- 
ters-tätlingen  ä bana.  Intet  beslut  fattades. 

Folbollspel.  Kongressen  uttalade  sig  på  Storbritanniens  förslag  för  att  i 
fotbolltällingen  fyra  lag  skulle  fä  anmälas  från  bvarje  nation. 

Gymnastik.  Från  Norge  föreslogs  tällan  endast  i en  klass  med  en  inter- 
nationell jur}'.  Kongressen  uttalade  sig  dock  för  det  af  Sverige  framlagda 
förslaget. 

Modern  femkamp.  Fä  yrkande  af  Storbritannien  bestämdes,  att  sådana 
deltagare  i den  moderna  femkampen,  som  ej  kunna  medföra  egna  hästar, 
skulle  erhålla  sådana  ställda  till  förfogande  pä  platsen  af  den  svenska  orga- 
nisationskommittén. Dessutom  uttalades  det  önskemål,  att  distansen  för  ter- 
ränglöpningen skulle  minskas. 

Simning.  l'rän  Storbritanniens  sida  föreslogs  programmets  utökande  med 
ytterligare  några  tällingar  för  damer.  Frän  Ungern  föreslogs  dessutom  200 
meter  fritt  simsätt,  800  meter  fritt  simsätt,  100  meter  bröstsim,  200  meter 
lagkappsimning  (4  man  å 50  meter,  resp.  bröstsim,  ryggsim,  sidsim  och  fritt 
simsätt),  samt  400  meter  lagkappsimning  (4  man  å 100  meter),  fritt  simsätt. 
Kongressen  gjorde  för  sin  del  intet  uttalande. 

Skytte.  Storbritannien  föreslog  programmets  utökande  med  en  tällan  mot 
löpande  hjort  på  250  meter.  Kongressen  gjorde  intet  uttalande. 

Boxning.  Kongressen  uttalade  såsom  en  önskan,  att  boxning  mätte  upp- 
tagas pä  ])rogrammet,  och  beklagade,  särskildt  med  tanke  ])å  denna  idrotts- 
grens uppfostrande  betydelse,  att  den  svenska  organisationskommittén  an- 
säge  sig  förhindrad  att  anordna  boxningställingar  under  den  V.  Olympiaden. 


Viktlijftning.  Rysslands  representant  payrkade  viktl_vftnings  upptagande  pa 
programmet.  Kongressen  uttalade  sig  emellertid  däremot. 

Landhockey.  Storbritannien  föreslog  programmets  utökande  med  landlioe- 
kcy.  Kongressen  gjorde  dock  intet  uttalande. 

Vinteridrott.  Italiens  representant  föreslog  programmets  utökande  med 
vinteridrott,  särskildt  skidlöpning,  som  har  stor  militärisk  betydelse.  Kongres- 
sen uttalade  sig  dock  för  att  vinteridrott  ej  borde  upptagas. 

Försöksläpinyarnas  anordnande.  Förenta  Staternas  representant  bemställdc 
till  den  svenska  organisationskommittén  att  ordna  försökställingarna  så,  att 
de  olika  ländernas  förnämsta  representanter  såvidt  möjligt  blefve  fördelade 
på  olika  heats.  Föreslog  äfven,  att  försöken  vid  bvarje  olika  tätlan  matte  äga 
rum  sä  nära  hvarandra  i tid  som  möjligt  oeh  alltsa  afhallas  under  ungefär 
enahanda  förhållanden  med  afseende  pä  väder  och  vind  ete.  H<>i)i)ades  lika- 
ledes, att  andra  männen  i bvarje  försökställan  skulle  hlifva  berättigade  att 
deltaga  i påföljande  omgång. 

Täpingar  på  söndagarna.  Förenta  Staternas  representant  hemställde  till 
den  svenska  organisationskommittén  att  taga  under  öfvervägande,  huruvida 
det  ej  kunde  låta  sig  göra  att  inställa  täflingar  på  söndagai-  oeh  i stället  an- 
ordna uppvisningar,  event.  försökslopp,  enär  man  eljest  kunde  befara,  att 
åtskilliga  skickliga  idrottsmän  af  religiösa  hänsyn  skidle  anse  sig  förhindrade 
att  deltaga. 

DET  SLUTLIGA  PROGRAMMET. 

I programmet  företogos  med  hän.sj  n till  de  af  Budapestkongressen 
gjorda  uttalandena  följande  ändringar: 

Grenhopp.  Ströks. 

Fotboll.  4 lag  frän  hvarje  nation  äga  deltaga. 

Gymnastik.  Tiden  för  uppgift  ä de  redskap,  som  önskas  disponeras  å 
platsen  af  de  olika  trupperna,  utsträcktes  till  den  31  januari  1012.  Därjämte 
fastslogs  den  principen,  att  samma  trupp  ägde  deltaga  i båda  klasserna. 

Lawn  tennis.  I betraktande  af  den  varma  årstiden  ändrades  lawnten- 
nistäflingarna  att  försiggå  utomhus  ä förut  fastställd  tid.  Frågan  om  afhål- 
landet  af  jämväl  inomhustäflingar  bordlädes. 

Modern  femkamp.  Hästar  skulle  ställas  till  förfogande  för  .sådana  deltagare, 
som  ej  medförde  egna  hästar.  Anmälan  från  deltagare,  som  ej  själf  anskaffade 
häst,  måste  dock  vara  kommittén  tillhanda  senast  den  1 april  1912.  Di- 
stansen för  terränglöpningen  minskades  från  6,000  till  4,000  meter. 

Rodd.  Deltagarna  i hvarje  olika  båtlag  måste  ej  vara  medlemmar  af  en 
och  samma  klubb. 

Simning.  I enlighet  med  af  Internationella  Simfederationen  gjorda  uttalan- 
den utökades  simprogrammet  med:  raka  hopp  för  herrar,  lagkappsimning  400 
meter  (4  x 100  meter)  för  damer. 

Skytte.  Storbritanniens  förslag  om  programmets  utökande  med  en  täpan 
mot  löpande  hjort  å 250  meter  afslogs. 

Redan  i juni  1911  utsändes  ett  detaljeradt  generalprogram,  tryckt 
å engelska,  franska,  tj'ska  och  svenska  språken,  till  samtliga  länder. 

Sedan  Organisationskommittén  beslutat  på  programmet  bibehålla 
jämväl  inoinluis-lawnlcnnis-täflinyar  att  förläggas  till  den  5 — 12  maj 


1912  och  i öfrigt  vidtagit  en  del  ändringar,  hl.  a.  så  att  trnpptäflan 
i gyinnaslik  skulle  försiggå  i tre  afdelningai\  blef  det  definitiva  gene- 
ralprograniniet  följande: 


GENERALPROGRAM. 

Allmän  idrott. 

I Stadion  lördagen  den  6 — måndagen  den  l.ö  juli  1912. 
.Anmälningstidcn  utg.  den  6 juni  1912. 


I.  INDIVIDUELLA  TÄFLINGAR. 

.Maximiantal  deltagare  från  hvarje  nation  i hvarje  särskild  tåflan:  12. 


Löpning 

100 

meter. 

T> 

200 

» 

400 

» 

» 

800 

» 

» 

1,500 

y> 

5,000 

» 

» 

10.000 

Marathonlopp  (40.200  meter). 

Häcklöpning-  110  meter. 

G-ång  10,000  meter. 

Höjdhopp  med  anlopp. 

» utan  » 

Längdhopp  med  anlopp. 

» utan  » 

Trestegshopp. 

Stafhopp. 

Spjutkastning  (fattning  på  midteiU,  bästa  hand. 

» (fattning  på  midten>,  höger  oeh  vänster  liand. 

Diskuskastning,  hästa  hand. 

» höger  och  vänster  hand. 

Kulstötning,  hästa  hand. 

t höger  oeh  vänster  hand. 

Släggkastning. 


Femkamp,  bestående  af: 

1.  Längdliopp  med  anlopp. 

2.  Spjutkastning  (fattning  på 

midtcni,  bästa  hand. 

8.  Löpning  200  meter. 

4.  Diskuskastning,  hästa  hand. 

5.  Lö])iiing  1,500  meter. 


Den  7 juli. 


Tiokamp,  bestående  af: 


1.  Löpning  100  meter. 

2.  Längdhopp  med  anlop]}. 

3.  Kulstötning,  hästa  hand. 

4.  Höjdhopp  med  anlopp. 

5.  Löpning  400  meter. 


Den  1^1  juli. 


6. 

7. 

8. 

9. 

10. 


Häeklöpning  110  meter. 
Diskuskastning,  hästa  hand. 
Stafhopp. 

Spjutkastning  ('fattning  på 
midtenj,  hästa  hand. 
Löpning  1,500  meter. 


Den  15  juli. 
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II.  LAGTÄFLINGAR. 

Maximiantal  lag  frän  hvarje  nation  i hvarjc  särskild  täflan : 1. 


Stafettlöpning  400  meter. 

4 man  ä 100  meter  med  högst  2 reserver. 

Stafettlöpning  1,600  meter. 

4 man  ä 400  meter  med  högst  2 reserver. 

Laglöpning  3,000  meter. 

Högst  5 startande,  hvaraf  .3  räkna  poäng.  Högst  3 reserver. 
t'id  lika  poängantal  afgör  totaltiden. 

Dragkamp,  8-mannalag. 

Högst  4 reserver.  Lag  äger  ej  rätt  att  under  täflan  ledas  af  utom 
detsamma  .stående  anförare. 

III.  KOMBINERAD  INDIVIDUELL  OCH  LAGTÄFLAN. 

Terränglöpning  c:a  8,000  meter. 

Gemensam  start.  Start  oeh  mäl  i Stadion. 

Täflingen  är  dels  individuell,  dels  lagtäflan. 

Maximiantal  deltagare  frän  hvarje  nation;  12. 

Lagtåflingen  lillgår  så,  att  de  tre  bästa  från  hvarje  nation  anses  bilda  ett 
lag  och  att  den  sammanlagda  summan  af  deras  platssiffror  är  afgörande. 
Vid  lika  poängantal  afgör  totaltiden: 

Brottning. 

Lördagen  den  6 — mändagen  den  15  juli  1912. 
Anmälningstiden  utg.  den  6 juni  1912. 

Qrekisk-Romersk  stil.  5 viktklasser, 
a)  Fjädervikt  t.  o.  m.  60  kg. 
h)  Lättvikt  » 67 V.,  » 

c)  Mellanvikt  A » 75  » 

d)  Mellanvikt  B » 82'/»  ’ 

c)  Tungvikt  öfver  82‘/2  » 

Maximiantal  deltagare  per  nation  och  klass:  12. 

Cykellopp  å Landsväg 
Mälaren  rundt  ('c:a  320  kilometer). 

Söndagen  den  7 juli  1912  kl.  2 f.  m.  (natten  mellan  lördag  och  söndag). 
Start  en  och  en  med  3 min.  mellanrum. 

Anmälningstiden  utg.  den  7 juni  1912. 

Täflingen  är  endast  öppen  för  amatörer,  försedda  med  af  Union  C}’cliste 
Internationale  eller  af  till  densamma  anslutna  förbund  utfärdade  tillständs- 
hevis,  hvilka  i hestj’rkt  afskrift  skola  ätfölja  anmälningarna. 

Täflingen  är  dels  individuell,  dels  lagtäflan. 

Maximiantal  deltagare  frän  hvarje  nation:  12. 

Lagtäftingen  tillgår  sä,  alt  de  fgra  bästa  frän  hvarje  nation  anses  bilda 
ett  lag  och  att  den  sammanlagda  tiden  är  afgörande. 


Fotboll. 

(Association.) 

Lördagen  den  29  jiini — fredagen  den  5 juli  1912. 
Anmälningstiden  utg.  den  29  maj  1912. 

Herättigadt  att  deltaga  i täflingen  med  fyra  lag  om  11  man)  är  livarje 
nationellt  fothollförbund,  tillhörande  en  af  den  Internationella  Ol3mi])iska 
Kommittén  erkänd  nation  och  anslutet  till  den  Internationella  Fothollfedera- 
tionen  (Federation  Internationale  de  Fkjothall  Association). 

Högst  22  reserver  kunna  anmälas. 

Lagens  definitiva  samman.sättning  skall  vara  delgifven  den  Svenska  Organisa- 
tionskommittén senast  den  20  juni  1912. 

Täflingen  afgöres  enligt  iitslagsmetoäen  efter  verkställd  loilning. 

Fäktning. 

Lördagen  den  6- — mändagen  den  15  juli  1912. 
Anmälningstiden  utg.  den  6 juni  1912. 

•Maximiantal  deltagare  frän  hvarje  nation:  i de  individuella  täflingarna:  12; 
i lagtäflingarna : 1 lag. 

1.  Individuell  täflan  på  florett. 

II.  Lagtäflan  på  värja. 

8-mannalag,  hvaraf  hvilka  4 som  helst  kunna  väljas  för  hvarje 
fäktning  med  de  olika  nationerna. 

III.  Individuell  täflan  på  värja- 

IV.  Lagtäflan  på  sabel. 

8-mannalag,  hvaraf  hvilka  4 som  helst  kunna  väljas  för  hvarje 
fäktning  med  de  olika  nationerna. 

V.  Individuell  täflan  på  sabel. 

Gymnastik. 

1 Stadion  lördagen  den  6 — måndagen  den  15  juli  1912. 
Anmälningstiden  utg.  den  6 juni  1912. 

Maximiantal  deltagare  från  hvarje  nation:  i den  individuella  täflingen:  Ö ; 
i hvar  och  cn  af  trupptäflingarna : 1 trupp. 

I.  Trupptäflan  med  rörelser  enligt  svenskt  system. 

Minst  16  och  högst  40  man  i hvarje  trupp. 

Tidshegränsning:  1 timme. 

II.  Trupptäflan  enligt  särskilda  bestämmelser. 

Minst  16  och  högst  40  man  i hvarje  trup)). 

Tidshegränsning:  1 timme. 

III.  Trupptäflan  med  fritt  val  af  rörelser  och  redskap. 

Minst  16  och  högst  40  man  i hvarje  trupp. 

Tidshegränsning:  1 timme. 

IV.  Individuell  täflan  a räck,  harr,  ringar  och  häst  med  sadelhågar. 

V.  Uppvisningar. 

En  manlig  och  cn  kvinnlig  trupp  från  hvarje  nation  äga  att  deltaga. 
Deltagarna  i dessa  uppvisningar  erhålla  minnesmedaljer. 
Tidshegränsning:  45  minuter. 

llppgift  å de  redskap,  som  af  de  olika  trupperna  komma  att  medföras, 
resp.  önska  disponeras  å platsen,  torde  tillsändas  Organisationskommittén 
senast  den  1 maj  1912. 

F’asta  redskap  komma  att  i största  möjliga  utsträckning  anskaffas  af  Orga- 
nisationskommittén. 
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Hästtäf  lingar. 

Lördalfen  den  13 — onsdagen  den  17  juli  1912. 
Anmälningstiden  utg.  den  1 juni  1912. 

Maximiantal  deltagare  fran  hvarje  nation;  i individuella  täflingar:  6 (högst 
3 i reserv);  i lagtäflan  samt  i kombinerad  lagtätlan  och  individuell  tätlan: 
1 lag  om  4 (.högst  2 deltagare  i reserv),  hvaraf  de  3 bästa  räkna  poäng. 

Deltagare  äger  att  till  tätlan  anmäla  högst  tvä  hästar,  men  fär  ej  rida 
mer  än  en  häst  i samma  tätlan. 

1.  Fälttäflan  (»Military»).  Kombinerad  lagtällan  oeh  individuell  tätlan, 
bestående  af: 

1.  Distansridt,  55  kilometer,  hvaraf 

2.  Ridnlng  i terräng,  5 kilometer. 

3.  Enskild  ridning  öfver  steepleehasebana. 

4.  Prishoppning. 

5.  Prisridning. 

II.  Prisridning. 

Individuell  tätlan. 

III.  Prishoppning. 

A.  Individuell  tätlan. 

B.  Lagtällan. 


Lawn  Tennis. 

I.  INOMHUSBANOn. 

Söndagen  den  5 — söndagen  den  12  maj  1912. 
Anmälningstiden  utg.  den  5 april  1912. 


II.  UTOMHUSBANOR. 

Lördagen  den  29  juni — fredagen  den  o juli  1912. 
Anmälningstiilen  utg.  den  29  maj  1912. 

Maximiantal  deltagare  från  hvarje  nation:  i enkelspelen:  8; 
i dubbelspelen : 4 par. 

Program  för  båda  täflingarna: 

I.  Enkelspel  för  Herrar. 

II.  Enkelspel  » Damer. 

III.  Dubbelspel  för  Herrar. 

IV.  Dubbelspel  » Herrar  oeh  Damer. 

Modern  Femkamp. 

Söndagen  den  7 — torsdagen  den  11  juli  1912. 

Anmälningstiden  utg.  den  1 juni  1912. 

Maximiantal  deltagare  frän  hvarje  nation:  12. 

Täflingen  omfattar  följande  idrottsgrenar; 

I.  Duellskjutning  å 25  meters  afstånd.  20  skott  i 4 serier  med  5 
skott  i hvarje.  2 profskott.  Mal:  ringad  heltigur,  1.7  meter  hög. 

Skjuttid:  3 sek.,  10  sek.  mellan  hvarje  skott.  Vapen : hvilken  revolver 

eller  pistol  som  helst  med  öppet  sikte  oeh  korn. 

Simning  300  meter,  fritt  simsätt. 

Fäktning  på  värja. 
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IV.  Ridning  en  och  en  öfver  i terräng  utstakad  bana  ej  öfverstigande 
5,000  meter.  Häst  anskaffas  genom  den  täflandes  egen  försorg  eller 
ställes,  om  sä  önskas,  till  förfogande  ä platsen  af  den  Svenska  Orga- 
nisationskommittén. 

Deltagare,  som  ej  själf  anskafjar  häst,  skatt  tydtigt  angifva  detta  i 
anmätningen- 

y.  Terränglöpning  c:a  4,000  meter.  Start  en  oeli  en  med  1 minuts 
mellanrum.  Start  och  mäl  i Stadion. 

Hvarje  olika  idrottsgren  är  förlagd  till  hvar  sin  dag  enligt  ofvanstäende 
ordningsföljd. 

Täftingen  afgöres  genom  poängberäkning,  baserad  på  ptatssifjrorna  i de  5 
iinderafdetningarna,  med  största  antat  segrar  (etter  bästa  retaiiva  ptatser) 
såsom  afgörande  faktor  i händetse  af  tika  poängantat. 


Rodd. 

Torsdagen  den  18 — fredagen  den  19  juli  1912. 
Anmälningstiden  utg.  den  18  maj  1912. 

Maximiantal  deltagare  från  hvarje  nation:  i lagtäflingarna : 2 lag. 

I single  seull : 2 hatar. 

Manskapens  definitiva  sammansättning  skall  vara  delgifven  den  Svenska 
Organisationskommittén  senast  den  1 juli  1912. 

Banans  tängd  i samttiga  toppen:  2,000  meter. 

I.  Attor,  utriggade,  valfri  ty]),  med  styrman. 

II.  Fyror,  » » » » » 

III.  Fyror,  inriggade,  med  rörliga  säten,  med  styrman,  allt  i enlighet  med 
Svenska  Roddförhundets  särskilda  definition,  som  återfinnes  i special- 
reglerna för  rodd. 

I\’.  Enmansbåt  (single  scull),  valfri  typ. 

Simning. 

Lördagen  den  6 — måndagen  den  15  juli  1912. 
Anmälningstiden  utg.  den  6 juni  1912. 


I.  INDIVIDUELLA  TÄFLINGAR. 


Maximiantal  deltagare  från  hvarje  nation  i hvarje  särskild  täflan : 12. 


A.  För  Herrar. 


1. 

100 

meter. 

fritt  simsätt. 

2. 

100 

» 

ryggsi  m. 

.8. 

200 

» 

hröstsim. 

4. 

400 

fritt  simsätt. 

5. 

400 

hröstsim. 

G. 

1.500 

y> 

fritt  simsätt. 

7.  Höga  trampolinhopp.  Raka  hopp  från  5 och  10  meters  höjd. 

8.  Höga  trampolinhopp.  Raka  och  varierande  hopp,  komhincradt,  från 

5 och  10  meters  höjd. 

9.  Svikthopp. 

R.  För  Damer. 


1.  100  meter,  fritt  simsätt. 

2.  Raka  trampolinhopp  från  5 oéh  10  meters  höjd. 


II.  LAGTÄFLINGAH. 

Maximiantal  lag  fran  hvarje  nation  i hvarje  särskild  täflan:  1. 

A.  För  Herrar. 

1.  800  meter  lagkappsimning.  4 man  ä 200  meter,  fritt  simsätt. 

Högst  2 reserver. 

2.  Vattenpolo,  7-mannalag,  med  erforderligt  antal  reserver. 
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B.  För  Damer. 

400  meter  lagkappsimniiig'.  4 deltagare  ä 100  meter,  fritt  sinisätt. 
Högst  2 reserver. 

Skytte. 

Lördagen  den  29  juni — fredagen  den  5 juli  1912. 
Aniniilningstideu  utg.  den  29  maj  1912. 

.Maximiantal  deltagare  fran  livarje  nation:  i livar  ocli  en  af  de  enskilda 
tättingarna:  12;  i hvar  oeh  en  af  grupptättingarna:  1 lag. 

I.  SK.IUTNING  MED  ARMÉGEVÄH. 

Hvarje  lands  armégevär  enligt  fastställd  modell  utan  nägon  ändring 

eller  tillsats. 

a.  Grupptäflan  (»International»)  pä  200.  400.  500  och  60n  meter,  hvarje 
grupp  bestående  af  6 man  med  högst  8 reserver,  2 profskott  oeh 
15  skott  pä  hvarje  afständ. 

h.  Enskild  täflan  pä  (300  meter. 

5 ]irofskott  oeh  20  skott, 

e.  Enskild  täflan  pä  .800  meter. 

20  skott  i 2 serier. 

Hn  serie  ä 10  skott,  hvaraf  4 i liggande,  4 i knästäendc  oeh  2 i 
stående  ställning.  liMaximitid  3 min.)  2 profskott.  Mal:  Preei- 
sionstatta.  140  x 170  cm.,  delad  i 5 ringar. 

En  serie  ä 10  skott,  hvaraf  5 i liggande  och  5 i knästäende  ställning. 
(Maximitid  3 min.)  Mäl : halffigur.  Inga  profskott. 

II.  SK.IUTNING  MED  GEVÄR  AF  VALFRI  TYP. 

Korn  och  sikte  skola  vara  öppna. 

d.  Grupptäflan  på  300  meter,  hvarje  grupp  bestående  af  6 man  med  högst 

3 reserver.  120  skott,  hvaraf  40  1 stående,  40  i knästäende  och  40 

1 liggande  ställning.  10  profskott  i hvarje  ställning. 

e.  Enskild  täflan  pä  300  meter.  120  skott,  hvaraf  40  i stående,  40  i knä- 

stäende oeh  40  i liggande  ställning.  10  profskott  i hvarje  ställning. 

III.  SK.IUTNING  MED  MINIATYRGEVÄR. 

Hvilket  bakladdningsgevär  som  helst  med  kaliher  ej  öfverstigande  6 mm., 
hvartill  begagnas  för  täflan  bestämd  miniatyrammunition. 

Sikte  oeh  korn  huru  som  helst,  dock  icke  telcskopiska  eller  förstorande. 

f.  Grupptäflan  pä  50  meter,  hvarje  gru])p  bestående  af  4 man  med  högst 

2 reserver.  40  skott  i 4 serier  med  10  skott  i hvarje.  4 jjrofskott. 
Mäl:  Hvit  tafla  med  svart  prick. 

g.  Enskild  täflan  pä  50  meter. 

Samma  bestämmelser  som  för  f. 

h.  Grupptäflan  pä  25  meter,  hvarje  grupp  bestående  af  4 man  med  bögst 

2 reserver.  25  skott  i 5 serier  med  5 skott  i hvarje.  2 profskott. 

Mäl:  Reducerad  helfigur,  ringad,  12  cm.  hög.  Figuren  visas  25  ggr., 

hvarje  gäng  3 sek.,  med  ett  uppehåll  af  5 sek.  mellan  hvarje  visning. 

i.  Enskild  täflan  på  25  meter. 

Samma  bestämmelser  som  för  b. 

IV.  .SKJUTNING  MED  REVOLVER  OCH  PISTOL. 

Hvilken  revolver  eller  pistol  som  helst  med  ö])pet  sikte  oeh  korn. 
Ammunition  med  metallpatronhylsa. 

j.  Grupptäflan  pä  50  meter,  hvarje  grupp  Jie.stäende  af  4 man  med  högst 

2 reserver.  60  skott  i 10  serier  med  6 skott  i hvarje.  2 profskott. 

Mäl:  Hvit  tatta,  50  cm.  i diam.,  delad  i 10  ringar,  2V2  cm.  mellan 
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ringarna,  räknade  frän  1 — 10.  Pricken  svart,  20  cm.  i diam.  Ställ- 
ning; Stäcnde,  höger  eller  vänster  hand,  med  utsträckt  arm. 

k.  Enskild  täflan  pä  50  meter. 

Samma  bestämmelser  som  för  j. 

l.  Gmpptäflan  i s.  k.  Duellskjutning  på  30  meter,  hvarje  grupp 

hestäende  af  4 man  med  högst  2 reserver.  30  skott  i 6 serier  med 
5 skott  i hvarje.  2 profskott.  Mäl:  Ringad  helfigur,  1.7  meter  hög. 
Figuren  visas  30  ggr.,  hvarje  gäng  3 sek.,  med  ett  uppehäll  af  10 
sek.  mellan  hvarje  visning.  Utgängsställning:  fullt  nedsänkt  arm, 
mjuiningen  mot  marken. 

m.  Enskild  täflan  i s.  k.  Duellskjutning  på  30  meter. 

Samma  bestämmelser  som  för  1. 

V.  SK.JUTNINC.  PÅ  LERDUFVOR. 

n.  Grupptäflan,  hvarje  grupp  hestäende  af  6 man  med  högst  3 reserver. 

Skjutes  i 3 omgångar. 
l;a  omgängen  pä  20  lerdufvor  i 2 serier. 

2:a  » »30  » i 2 > 

3;e  » » 50  » i 3 » 

o.  Enskild  täflan. 

Skjutes  i 3 omgångar. 
l:a  omgängen  pä  20  lerdufvor  i 2 serier. 

2:a  » » 30  » i 2 » 

3:e  » » 50  » i 4 » 

VI.  SKJUTNING  PÅ  LÖPANDE  HJORT. 

Gevär  af  hvilken  konstruktion  och  kaliber  som  helst. 

p.  Grupptäflan  pä  100  meter,  med  enkclskott,  hvarje  grupp  hestäende  af 

4 man  med  högst  2 reserver.  10  skott,  ett  för  hvarje  lö])iiing.  2 
profskott.  Ställning:  hvilken  som  helst. 

q.  Enskild  täflan  pä  100  meter,  med  enkelskott. 

Samma  bestämmelser  som  för  p. 

r.  Enskild  täflan  pä  100  meter  med  dubbelskott,  20  skott.  2 för  hvarje 

löpning.  2 profskott.  Ställning:  hvilken  som  helst. 

Kappsegling. 

I anslutning  till  Olvmpiska  Spelen  anordnar  KUNGL.  SVENSKA  SEGEL 

SÄLLSKAPET 

en  internationell  kappsegling sveeka  vid  Stockholm, 
hvarvid  Olympiska  kappseglingar  förekomma  lördagen  den  20, 
söntlagen  den  21  oeh  måndagen  den  22  juli 
med  hanor  vid  Nynäshamn. 

Anmälningstiden  utg.  den  20  juni  1912. 

Kappseglingarna  anordnas  för; 

6 meters-klassen. 

8 » » 

10  » » 

12  » » 

Inom  hvarje  klass  fä  frän  hvarje  nation  anmälas  högst  2 jakter. 

ALLMÄNNA  BESTÄMMELSER. 

För  kappseglingarna  gälla  de  internationella  seglings-  oeh  mätningsreglcrna. 
Rorsman  oeh  hvarje  medlem  af  besättningen  skall  vara  amatör. 

1 hvarje  klass  förekomma  2 seglingar  med  följande  poängberäkning: 
t;a  plats  = 7 poäng. 

2:a  » =3  » 

3:e  » =1  » 

samt  eventuellt  en  omsegling  mellan  jakter  med  lika  poängtal. 
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Jakt  och  Bergbestigning. 

I samband  med  de  Olympiska  Spelen  utdelas  ohunpisk  guldmedalj  till 
den  eller  de  personer,  som  under  aren  1908 — 1911  utfört  den  hästa  bedriften 
på  jaktens  respektive  på  bergbestigningens  områden. 

Berättigade  att  föreslå  kandidater  till  sagda  pris  äro  vederbörande  länders 
ledande  Jakt-  respektive  Alpinorganisationer. 

Förslagen  skola  vara  i den  svenska  Organisationskommitténs  händer  senast 
den  1 mars  1912  samt  skola  innehålla  beskrifning  oeh  fullständiga  detaljer 
rörande  bedriften  i fråga  med  särskildt  framhållande  af  sådana  omständig- 
heter, som  anses  berättiga  till  prisets  erhållande. 

Prisbedömningen  sker  genom  tva  särskilda  juryer,  en  för  jakt  och  en  för 
bergbestigning,  tillsatta  af  den  svenska  Organisationskommittén. 

Hvarje  jurj's  beslut  skall  affattas  skriftligt  oeh  vara  den  svenska  Orga- 
nisationskommittén tillhanda  senast  den  1 juni  1912. 

Concours  d’Art. 

1 samband  med  den  X.  Ohmipiaden  förekomma  tätlingar  i arkitektur,  bild- 
huggarkonst,  målning,  musik  oeh  litteratur. 

Tillåtna  äro  endast  sådana  verk.  som  ej  förut  utställts,  olTentliggjorts  eller 
utförts  och  som  äro  inspirerade  af  idrottens  idé. 

Segrarna  i hvar  och  en  af  de  ö täflingarna  tilldelas  ohmipisk  guldmedalj. 
Ue  prisbelönta  verken  komma  att  i största  möjliga  utsträckning  utställas, 
offentliggöras  eller  uppföras  under  Olympiska  Spelen  1912. 

Konstnärer  eller  skriftställare,  hvilka  önska  deltaga  i tätlingarna,  skola 
anmäla  sig  före  den  15  januari  1912  och  föremålen  måste  vara  juryn  till- 
handa senast  den  1 mars  1912. 

Beträffande  verkens  storlek  oeh  form  hafva  inga  bestämmelser  fastställts, 
men  anmodas  skulptörer  att  ej  insända  lermodcllcr  öfverstigande  80  cm.  i 
höjd,  längd  eller  bredd. 

Förfrågningar  och  anmälningar  skola  sändas  under  adress;  Monsieur  le 
Président  du  (]omité  International  Olympique,  20  Bue  Oudinot,  Paris. 

Uppvisningar. 

Ett  från  den  franska  Olympiska  Kommittén  i skrifvelsc  af  den 
22  juni  1911  inkommet  förslag  om  anordnandet  af  aeronautiska  täf- 
lingar  i samband  med  Spelen  afslogs,  detta  i öfverensstämmelse 
med  ett  vid  sammanträde  den  27  Juni  gjordt  uttalande,  att  afhållan- 
det  af  tätlingar  under  Spelen  och  utom  ramen  för  dessa  bör  i möj- 
ligaste män  undvikas. 

Frän  flera  häll  gjordes  dock  framställningar  om  anordnandet  af 
allehanda  uppvisningar  och  täflingar  i samband  med  Spelen,  af 
hvilka  Organisationskommittén  efter  pröfning  kunde  bifalla  en  del. 
Sålunda  anordnades  kapplöpningar  och  traftäflingar  pä  Lindarängen, 
uppvisning  i häsboll  pä  Östermalms  Idrottsplats,  boyscoutuppvis- 
ningar, gottländska  lekar  och  glimabrottning  pä  Stadion,  simupp- 
visningar  och  illuminationsfcst  pä  Djurgärdsbrunnsviken  o.  s.  v. 

Festprogrammet. 

Ehuru  Organisationskommittén  frän  början  utgick  frän  den  prin- 
cipen, att  sä  fä  festligheter  som  möjligt  borde,  med  hänsyn  till 
det  störande  inflytandet  pä  idrottsmännens  deltagande  i täflingarna, 
anordnas,  blefvo  dock  en  del  hanketter  och  andra  fester  arrange- 
rade i enlighet  med  följande  program: 

FREDAGEN  DEN  28  JUNI: 

Strand  Hotell  Fotbollkommitténs  mottagningsfest  för  samtliga 

deltagare  i Olympiska  Spelens  fotbolltäffingar. 
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SÖNDAGEN  DEN  30  .JUNI: 


Fothollkomniitténs  micklag  för  lioiioratiores. 

ONSDAGEN  DEN  3 .JUU: 
I\l.  7,. so  c.  m. 

.Middag  gifveii  af  Colonel  Robert  M.  'fhompson, 
deii  amerikanska  Olym])iska  Kommitténs  pre- 
sident. ombord  pa  hans  yaeht  »Catrina»  för 
den  Internationella  Olympiska  Kommitténs  samt 
de  nationella  Olympiska  Kommittéernas  pre- 
sidenter. 

TOlUSDAGEN  DEN  4 .lUU: 
Riksdagshuset 
Ivl.  11  f.  m.) 
Hasselbacken 
(I\l.  1.  e.  in.) 

Högtidligt  öppnande  af  den  Internationella  Olym- 
piska Kommitténs  sammanträden. 

Organisationskommitténs  luneb  för  Internatio- 
nella Olympiska  Kommittén  med  damer. 

Den  amerikanska  idrottskontingentens  reeeption 
ombord  pa  ångaren  » Finland»  för  funktionärer 
oeb  deltagare  i Spelen. 

FREDAGEN  DEN  5 .lUU: 

Ofverste  G.  Raleks  middag  för  Internationella 

Olympiska  Kommittén. 

Hasselbacken 
Grand  Hotel  Royal 
(Ivl.  8 e.  m.) 

Skvdtekommitténs  afslutningsfest. 
(Jykelkommitténs  mottagningsfest  för  honoratiores 
oeb  funktionärer. 

I.ÖRDAGEN  DEN  6 .JULI: 
Kungl.  Slottet,  I.ogärdcn 
Ivl.  4,15  e.  m.) 

Stadion 
Övl.  8 c.  m.) 

1).  D.  K.  K.  M.  M.  Konungens  oeb  Drottningens 
Garden- Party. 

.lättemilitärkonsert.  anordnad  af  Svenska  .Musiker- 
förbundet under  medverkan  af  10  dirigenter  oeb 
e:a  300  musiei.  (Endast  kompositioner  af  sven- 
ska tonsättare.) 

SÖNDAGEN  DPIN  7 .JUU: 
Grand  Hotel  Roijal 
(Ivl.  8 e.  m.) 

Organisationskommitténs  olfieiella  middag  för  ho- 
noratiores oeb  funktionärer.  Därefter  samling 
å Opera-Terassen. 

Stadion 

(K.  7,30  e.  m.) 
Kiinql.  Operan 
(kl.  8 e.  m.) 

Uppvisningar  i gottländska  idrotter  samt  isländsk 
gli  ma. 

Folkdansens  Vänners  l:a  föreställning. 

MÅNDAGEN  DEN  8 .lULI: 
Vtrikesministerholellct 
Hasselbacken 

Hans  FLxecllens  Utrikesministerns  mottagning. 
Cykelkommitténs  afslutningsfest  för  deltagare  oeb 
funktionärer  i eykelloppet  samt  honoratiores. 

TISDAGEN  DEN  9 .lUUI: 
Stadion 

(Kl.  7,30  e.  m.) 
Kungl.  Slottet 
Skansen 

'Kl.  8 — 11,30  e.  m.) 

Konsert. 

H.  K.  H.  Kronprinsens  middag. 

Skansens  Olympiska  fest  för  deltagare  i Spelen. 

ONSDAGEN  DEN  10  .JULI: 

Saltsjöbaden 

Ofverste  G.  Raleks  mottagning. 

Publicistklubbens  liankett  för  den  utländska 
pressen. 
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TORSDAGKN  DKN  11  .lULI: 

Kiingl.  Slotlel  H.  K.  H.  Kronprinsens  middag. 

Sångarhallen  Harnkonsert,  anordnad  af  Svenska  Sangarför- 

• (Östermalms  Folksk:a)  l)undet. 
iKl.  6.  e.  m.') 

Hasselbacken  Fäktkommitténs  middag. 

Kungl.  Operan  Festföreställning. 

(Kl.  9 e.  m.) 

FKKDAGEN  DEN  12  JULI: 

Kl.  5 e.  m.  >Five  o‘eloek-tea<>,  gifvet  af  den  Internationella 

Olympiska  Kommitténs  President,  Baron  Pierre 
de  Coubertin. 

Sångarhallen  Svenska  Sängarförlnindets  l:a  konsert. 

(Östermalms  Folksk.a) 

(Kl.  6—8  e.  m.) 

Sladion  Allmän  svensk  boyscoutuppvisning,  omfattande 

(Kl.  7,30  e.  m.)  konsert  af  de  till  Svenska  Hoyseoutförbundet 

anslutna  skolungdomens  musikkårer  äfvensom 
gymnastik,  signaleringsöfningar,  folklekar  ete. 


LÖRDAGEN  DEN  13  JULI: 

Stadion  Allmän  svensk  sängarfest,  anordnad  af  Svenska 

(Kl.  6,30 — 8,00  e.  m.)  Sängarförbundet. 

Samling  för  sångare  kl.  4, ho  e.  m.  ä Stortorget. 
Hasselbacken  Kommitténs  för  Hästtäflingar  mottagningsbankett. 

(Kl.  8,3  0 c.  m.) 


SÖNDAGEN  DEN  14  JULI: 

Hasselbacken  Middag  för  deltagarna  i modern  femkamp. 

(Kl.  5,30  e.  m.) 

Kungl.  Operan  F'olkdanscns  Vänners  2:a  föreställning. 

(Kl.  8 e.  ni.) 

Sångarhallen  Svenska  ISängarförbundets  2:a  konsert. 

(Östermalms  Folksk:a) 
iKl.  8 e.  m.) 

Stadion  Afslutningsfest  för  idrottsmän,  som  tällat  i allmän 

idrott,  brottning,  fäktning,  gymnastik,  simning, 
oeh  modern  femkamp.  Efter  supén  säng  af 
öfver  3,000  sångare,  musik,  fyrverkeri  ete. 

Afslutningsfest  för  kvinnliga  funktionärer  oeh  del- 
tagarinnor  i gymnastik  oeb  simning. 


MÅNDAGEN  DEN  15  JULI: 

Djurgårdsbrunnsviken  Illumination.sfest,  anordnad  af  Stockholms  Kapp- 
(Kl.  8 e m.)  simningsklubb.  Svenska  Simförbundet  och  Kom- 

mitterade  för  Barnens  dag. 


TISDAGEN  DEN  16  JULI: 
Kungl.  Slotlel 

Stockholm — Sandhamn 
(Kl.  10  f.  m.) 

Djurgårdsbrunnsviken 
(Kl.  9 e.  m.) 


1).  1).  K.  K.  M.  M.  Konungens  och  Drottningens 
middag. 

Simkommitténs  utfärd  med  ångare  oeh  afslutnings- 
fest för  samtliga  utländska  simmare  och  funk- 
tionärer. 

llluminationsfest,  anordnad  af  Stockholms  Kap])- 
simningsklubb.  Svenska  Simförbundet  och  Kom- 
mitterade  för  Barnens  dag. 
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ONSDAGEN  DEN  17  JULI; 

Saltsjöbaden  Afslutniiigsfest  (anordnad  af  officerare  vid  Stock- 

holms garnisoni. 

Hasselbacken  Roddkommitténs  mottagningsfest. 

Stadion  E}’rverkeri-  och  illuminationsfest. 

(Kl.  9,3  0 e.  m.) 

TORSDAGEN  DEN  18  JULI; 

H.  K.  H.  Prins  Wilhelms  K.  H.  H.  Prins  Wilhelms  middag. 

Palats 

Hasselbacken  Stockholms  Fältridtkluhhs  snbskriherade  hal. 

FREDAGEN  DEN  19  JULI; 

Nynäshamn  Kungl.  Svenska  Segel  Sällskapets  välkomstfest. 

Roddkommitténs  afslutniiigsfest. 

LÖRDAGEN  DEN  20  JULI; 

Nynäshamn  Kabinettskammarherre  O.  Holtermanns  middag. 

LÖRDAGEN  DEN  27  JULI; 

H.  K.  H.  Prins  Wilhelms  H.  K.  H.  Prins  Wilhelms  garden-party  för  seglare. 
palats 

Hasselbacken  Kungl.  Svenska  Segel  Sällskapets  afslutningsmid- 

(Kl.  7 e.  m.)  dag. 

DAGSPROGRAMMET  FÖR  TÄFLINGARNA. 

På  grund  af  det  stora  antal  förfrågningar  från  olika  länder,  som 
redan  under  år  1910  ingick  rörande  programmet  för  Spelens  täflingar, 
gjordes  i april  1910  en  preliminär  undersökning  för  utrönande  af, 
huru  många  dagar  det  behöfdes  för  genomförande  af  det  program, 
som  tidigare  fastställts  för  Spelen.  Att  redan  vid  denna  tidpunkt 
framlägga  ett  fullständigt  dagsprogram  var  gifvetvis  omöjligt,  då  man 
icke  hade  någon  kännedom  om  det  ungefärliga  antalet  deltagare  i 
de  olika  idrottsgrenarna. 

Vid  uppgörandet  af  detta  första,  preliminära  dagsprogram  utgick 
man  från  den  principen,  att  en  för  flera  idrottsgrenar  intresserad 
person  borde  få  tillfälle  att  åse  exempelvis  både  allmän  idrott  och 
simning,  samt  att  programmet  skulle  fördelas  på  ett  sådant  sätt,  att 
en  idrottsman,  som  önskade  deltaga  i liera  täflingar  icke  skulle  be- 
böfva  täfla  i flera  eller  samtliga  af  dessa  på  samma  dagar  eller  un- 
der flera  dagar  i följd.  En  dylik  indelning  af  dagsprogrammet  vål- 
lade dock  rått  stora  svårigheter.  Det  första  förslag  till  dagsprogram, 
som  inlämnades  till  kommittén  redan  i början  af  år  1910,  upptog 
täflingar  i allmän  idroft  och  simning  under  loppet  af  10  dagar  från 
lördag  i den  ena  till  och  med  måndag  i nästpåföljande  vecka.  Det 
visade  sig  dock  sedermera  nödvändigt  att  göra  rätt  väsentliga  för- 
ändringar, då  antalet  deltagare  blef  så  ofantligt  mycket  större  än 
man  beräknat.  Man  måste  med  hänsyn  härtill  i åtskilliga  idrotts- 
grupper  indela  programmet  i förmiddags-  och  eftenniddagstäflingar. 
I början  af  år  1912  hade  emellertid  kommitterade  icke  ansett  sig 
kunna  närmare  detaljera  programmet  än  att  fastställa  täflingsdagarna 
för  de  olika  idrottsgrenarna  samt  täflingarnas  ordningsföljd  för  hvarje 
dag.  Däremot  kunde  angifvandet  af  klockslaget  för  de  olika  täflin- 
garnas början  icke  utsättas,  förrän  anmälningarna  inkommit. 
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Först  sedan  anmälningstiden  utgått  och  man  gjort  en  ungefär- 
lig beräkning  öfver  huru  mänga  deltagare,  som  skulle  komma  att 
starta  i hvarje  gren,  öfvergingo  kommitterade  under  gemensamt  sam- 
arbete med  generalsekretariatet  till  att  i detalj  fastställa  dagspro- 
grammet med  angifvande  af  säväl  tällingsgrenar  pä  de  olika  dagarna 
som  klockslaget  för  hvarje  täflings  början.  Detta  arbete  underlät- 
tades i viss  män  af  ett  beslut,  som  tidigare  fattats  inom  Organisations- 
kommittén, nämligen  att  tillskrifva  olika  kända  idrottsfunktionärer 
med  begäran  om  att  de  vid  tällingar  ville  göra  iakttagelser  öfver, 
huru  läng  tid  olika  tällingar  drogo  med  aktgifvande  pä  antalet  del- 
tagande vid  olika  tillfällen.  Det  material,  som  pä  sä  vis  i god  tid 
samlats,  blef  nu  grundläggande  vid  fastställande  af  täflingarna  i 
dagsprogrammet,  och  efter  nägra  mindre  ändringar  blef  detsamma 
i början  af  juni  mänad  definitivt  fastställdt. 

En  genomgripande  förändring  i det  uppställda  programmet  mäste 
företagas  beträffande  tiokampen,  som  förlädes  pä  fre  dagar  i stället 
för  pä  tvä.  Här  i Sverige  anse  vi  en  tiokampställing  vara  ett  ut- 
hällighetsprof,  samtidigt  som  det  ställer  stora  fordringar  pä  delta- 
garens allsidiga  utbildning.  Pä  grund  af  deltagarnas  stora  antal 
mäste  nu  uthällighetsprofvet  förfalla  och  segern  skulle  tillfalla  den, 
som  i de  tio  idrottsgrenarna  var  i ständ  att  uppnä  de  bästa  re- 
sultaten, utan  att  den  verkliga  styrkan  och  uthälligheten  skulle  kunna 
komma  sä  till  sin  rätt,  som  man  ursprungligen  tänkt  sig. 

I samband  med  V.  Olympiadens  tällingar  höllos  i Stockholra  föl- 
jande internationella  idrottskongresser: 

Internationella  Fotbollfederationens  kongress. 

Internationella  Simfederationens  kongress. 

Nordiska  Roddförbundets  kongress. 

Nordiska  Bandyförbundets  kongress. 

Nordisk  skridskokongress. 

Svenska  Idrottsförbundets  kongress  för  bildandet  af  ett  interna- 
tionellt idrottsförbund. 

Ett  särskildt  generaldagsprogram  utgafs  pä  svenska,  engelska, 
franska  och  tyska  språken,  hvarförutom  de  olika  spccialkommitté- 
erna  allt  efter  behof  utgäfvo  tekniska  dagsprogram. 

Beträffande  täflingarnas  anordnande  pä  helgdagar  fattades  redan 
den  27  juni  1911  det  beslut,  att  inga  tällingar  skulle  försiggå  under 
gudstjänsttid,  dock  med  undantag  för  cykelloppet  Mälaren  rundt, 
för  hvilket  trafik-  och  andra  speciella  förhällanden  omöjliggjorde 
en  dylik  bestämmelses  genomförande. 

I enlighet  med  dessa  principer  upprättades  följande  definitiva 
generaldagsprogram : 


GENERALDAGSPROGRAM. 


Söndagen  den  5 maj. 


Tennispaviljongen. 

Lawn  Tennis  (inomhusbanor). 
1.1.5  e.  m.  Enkelspel  för  herrar. 

5 V.  Olympiaden. 
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T e n n i s p a V i 1 j o n g e n. 


Måndagen  den  6 maj. 


11.00  f.  m. — 6.00  e.  m. 


Lawn  Tennis  (inomhusbanor). 

i Enkelspel  för  herrar. 

» » damer. 

Dubbelspel  » berrar. 

» » damer  och  herrar. 


Te  n n i s p a V i 1 j o n g e n. 


Tisdagen  den  7 maj. 


Lawn  Tennis  (inomhusl)anor). 
f Enkelspel  för  damer. 

12.00  midd. — 6.00  e.  m.  ■:  Dubbelspel  » herrar. 

( » » damer  och  herrar. 

Onsdagen  den  8 maj. 

T e n n i s p a V i 1 j o n g e n . 

Lawn  Tennis  (inomhusbanor). 

{Enkelspel  för  lierrar. 

Dubbelspel  » » 

» 2 damer  och  herrar. 

Torsdagen  den  9 maj. 

Te  n n i s pa  V i 1 j o n ge  n. 

Lawn  Tennis  (inomhusbanor). 

I Enkelspcl  för  herrar. 

J » » damer. 

Dubbelspel  » herrar. 

» » damer  och  herrar. 


12.00  midd. — 6.00  e.  m. 


Te  n n i s p a V i 1 j o n g e n. 


Fredagen  den  10  maj. 

Lawn  Tennis  (inomhusbanor). 


( Enkelspel  för  herrar. 
12.00  midd. — 6.00  e.  m.  ■;  » » damer. 

[ Dubbelspel  » herrar. 


Te  n n i s p a V i 1 j o n ge  n. 


12.00  midd 


. — 6.00  e.  m.  1 


Lördagen  den  11  maj. 

Lawn  Tennis  (inomhusbanor). 
Enkelspel  för  herrar. 

» » damer. 

Dubbelspel  » herrar. 

» » damer  och  herrar. 


T e n n 1 s p a V i 1 j o n g e n . 


Söndagen  den  12  maj. 


1.15  e.  m. 


Lawn  Tennis  (inomhusbanor). 

( Enkelspel  för  herrar. 

\ Dubbelspel  » damer  och  herrar. 


Fredagen  den  28  juni. 

Östermalms  Ten u isplats. 

Lawn  Tennis  (utomhusbanor). 
9.00  f.  m. — 6.00  e.  m.  Enkelspel  för  herrar. 


Semifinal. 

» 

T> 


Final. 


Final. 

» 


6f3 


Lördagen  den  29  juni. 


T r a n e b c r g. 

11.00  f.  m. 

Räsunda. 

3.00  e.  m. 

Stadion. 

7.00  e.  m. 


Fotboll.  Finland — Italien. 
Fotboll.  Tyskland — Österrike. 
Fotboll.  Sverige — Holland. 


Första  omgång. 


Första  omgång. 


Första  omgång. 


Östermalms  Ten  nis  plats. 


9.00  f.  m — 7.00  e.  m. 


Lawn  Tennis  (utomhusbanor). 

{Enkelspel  för  herrar. 
Dubbelspel  för  » 


Ka  k näs. 


10. 00  f.  m.  —12.30  e.  m. 
12.30  e.  m. — 2.00  » 

4.00  » — 6.30  » 

5.30  » — 7.00  » 


Skytte. 

Skjutning  med  Armégevär. 

a)  Grupptällan  (»International*)  å 200  meter. 
D;o  å 400  meter. 

D:o  » 500  » 

D:o  » 600  » 


Skjutning  med  Revotver  och  Pistot. 

9.00  f.  m. — 2.00  e.  m.  m)  Enskild  täflan  i s.  k.  Duellskjutning  å 30  meter. 

3.00  e.m. — 7.00  » 1)  Grupptällan  i » » » 30  • 


Rå  sund  a. 


9.00  f.  m. — 12.00  midd. 
1.30  e.  m.  tills  l:a  och 
2;a  omgångarna  jämte 
eventuella  omskjutnin- 
gar äro  afslutade 


Skytte. 

Skjutning  på  Lerdufoor. 


n)  Grupptällan. 


lO.oo  f.  m. — 12.00  midd.\ 
1.30  e.  m. — 6.00  e.  m.| 


Skjutning  på  Löpande  Hjort. 

q)  Enskild  täflan  ä 100  meter,  enkelskott. 


Traneberg. 

Söndagen 

den  30  juni. 

10. 00  f.  m. 
Stadion. 

Fotboll. 

Italien  eller  Finland  — 
Ryssland 

Andra 

omgång. 

1.30  e.  m. 

Fotboll. 

England — Ungern 

Andra 

omgång. 

Råsunda. 

4.30  e.  m. 

6.30  » 

Fotboll. 

Norge — Danmark 
Tyskland  eller  Österrike 
— Holland  el.  Sverige 

Andra 

Andra 

omgång. 

omgång. 

Östermalms  Tennisplats. 


Lawn  Tennis  (utomhusbanor). 

9.00  f.  m. — 11.00  f.  m.  Enkelspel  för  herrar. 

1.00  e.  m. — 7.00  e.  m.  Dubbelspel  för  » 
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Måndagen  den  1 Ju/i. 


Hå  sund  a eller  Traneberg. 

Fotboll. 

Konsolationstätlaii : 4 matcher 


9.00  f.  m. 
11.00  » 

4.00  c.  m. 

7.00  » 


Första  omgång. 


Östermalms  Ten  nis  plats. 

Lawn  Tennis  (utomhusbanor). 

{Fbikelspel  för  herrar. 

Dubbelspel  » i> 

Enkelspel  » damer. 

Dubbelspel  » » och  herrar. 


9.00  f.  m. — 7.00  c.  m. 
K a k n ä s. 


9.00  f.  m. — 2.00  e.  m. 

3.00  e.  m. — 6.00  » 


12.00  midd. — 7. oo  e.  m. 
Räsunda. 


Skytte. 

Skjutning  med  Armégevär. 

c)  Enskild  tåflan  å 300  meter, 
b)  » » » 600  >> 

Skjutning  med  Revolver  och  Pistol. 
kl  Enskild  tätlan  ä 50  meter. 


Skjutning  på  Lerdufvor. 

9.00  f.  m. — 12.00  midd.  \ 

1 .30  c.  m.  tills  3:e  omgän  I , „ ...„ 

, --i  1 11  / n)  Grupptaflan. 

gen  janite  eventuella  om- I ' 

skjutningaräroafslutade.  j 

Skjutning  på  Löpande  Hjort. 

9.00  f.  m. — 12.00  midd.  1 


1.30  e.  m.  tills  tällingen  J 
och  eventuella  omskjut-  / 
ningar  äro  afslutade.  ) 


q)  Enskild  tätlan  ä 100  meter,  enkelskott. 


Stadion. 
3.0  0 c.  m. 


Tisdagen  den  2 ju/i. 
Fotboll. 


Semifinal. 


Östermalms  Tennisplats. 

Lawn  Tennis  (utomhusbanor). 

IEnkclspel  för  herrar. 

Dubbelsijel  » » 

i:-  1 1 1 1 

Enkelspel  » damer. 

Dubbelspel  » » och  herrar. 

Ka  knäs. 

Skytte. 

Skjutning  med  Gevär  af  valfri  tgp, 

11.00  f.  m. — 2.00  c.  m.  I . „ , , 

, _ / e)  Enskild  taflan  a 300  meter. 

4.00  c.  m. — 7.00  0 f ' 

Skjutning  med  Revolver  och  Pistol. 

12.00  midd. — 7. oo  e.  m.  j)  Grupptäflan  å 60  meter. 

Räsunda. 

Skjutning  på  Lerdufvor. 

9.00  f m. — 12.00  midd.  ) 

1.30  c.  m.  tills  l:a  omgän- I . „ , 

gen  jamte  eventuella  om- 
skjutningar äro  afslutade. 
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Rås  Ull  cl  a. 


Skjutning  på  Löpande  Hjort. 

9.00  f.  rn.  12. oo  midd.  | Enskild  tällan  å 100  meter,  diibbelskott. 

1.30  e.  m. — 6.00  e.  ni.  f ' ’ 

Stadion. 

7.00  e.  m.  Fotboll.  Semifinal. 


Onsdagen  den  3 juli. 

Råsunda  eller  Traneberg. 

3.00  e.  m.  Fotboll.  Konsolationställan.  Semifinal. 


Östermalms  Ten  nis  plats. 


9.00  f.  m. — 6.00  e.  m. 
K a k n ä s. 


12.00  midd. — 7. oo  e.  m. 


Lawn  Tennis  (utomhusbanor). 

{Enkelspel  för  herrar. 

Dubbelspel  » » 

Enkelspel  » damer. 

Dubbelspel  » » ocb  herrar. 

Skytte. 

Skjutning  med  Miniatijrgevär. 
g)  Enskild  tätlan  ä 50  meter. 


Semifinal. 


Råsunda. 

9.00  f.  m. — 12.00  midd.  1 
1.30  e.  m.  tills  2:a  omgån-  | 
gen  jämte  eventuella  om-  ( 
skjutningar äroafslutade.  } 

9.00  f.  m.  — 12.00  midd.  \ 
1.3  0 e.  m.  tills  täflingen  I 
och  eventuella  omskjut-  [ 
ningar  äro  afslutacle.  j 


Skjutning  på  Lerdufvor. 


o)  Enskild  tätlan. 


Skjutning  på  Löpande  Hjort. 

r)  Enskild  täflan  ä 100  meter,  diibbelskott. 


Råsunda  eller  Traneberg. 
7.00  e.  m.  Fotboll. 


Konsolationstätlan. 


Semifinal. 


Stadion. 
3.00  e.  m. 


Torsdagen  den  4 juH. 

Fotboll.  Afgörande  match  om  3:e  pris. 


Östermalms  T e n n i s p 1 a t s. 


12.00  midd. — 6. oo  e.  m. 


Ka  knäs. 


Lawn  Tennis  (utomluisbanor). 

{Enkelspel  för  herrar. 

Dubbelspel  * » 

Enkelspel  ->  damer. 

Dubbelspel  » » och  herrar. 

Skytte. 


Skjutning  med  Gevär  af  valfri  typ. 

11.00  f.  m. — 2.00  e.  m.  \ . 

, „ / o)  Grupptaflan  a 300  meter. 

4.00  e.  m. — 9. oo  * j 

Skjutning  med  Miniatyrgevär. 

12.00  midd. — 7. oo  e.  m.  f)  Grujiptäflan  ä 60  meter. 


Semifinaler. 

Final. 

Final. 

Semifinaler. 
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Råsunda. 


9.00  f.  m.  — 12.00  midd.  | 
1.30  e.  m.  tills  3:e  om-  / 

{»ången  är  afslutad.  J 

10. 00  f.  m.  — 12.00  midd.  1 
1.30  e.  m.  tills  täflingen  \ 
och  eventuella  omskjut-  ( 

ningar  äro  afslutade.  } 


Skjutning  på  Lerdufvor. 

o)  Enskild  täflan. 

Skjutning  på  Löpande  Hjort. 


]j)  Grupptäflan  ä 100  meter,  enkelskott. 


Stadion. 
7.00  e.  m. 


Fotboll. 


Final. 


Fredagen  den  5 juli. 

Östermalms  Tenn  isplats. 

Lawn  Tennis  (utomhusbanorj. 
{ Enkelspel  för  herrar. 

\ Duhhelspe 


1.15  e.  m. — 5.00  e.  m 
K a knäs. 


10. 00  f.  m. — 2.00  e.  m. 
3.00  e.  m.— 7.00  » 


spel  » damer  och  herrar. 

Skytte. 

Skjutning  med  Miniatgrgevår. 
il  Enskild  täflan  å 25  meter, 
h)  Grupptäflan  ä 25  meter. 


Ras  un  da. 

Skjutning  på  Lerdufvor. 

10. 00  f.  m.  tills  eventu-  j 

ella  omskjutningar  äro  ; oi  Enskild  täflan. 
afslutade.  ) 


R ä s u n d a eller 
7.00  e.  m. 


Traneberg. 

Fotboll. 


Konsolationstäflan. 


Final. 

Final. 


Final. 


Stadion. 

11.00  f.  m. 

12.00  midd. — 1.30  e.  m. 


1.30  e.  m. 
1.30  » 

2.46  ’> 

3.45  ’ 


Lördagen  den  6 JuH. 

Spelens  högtidliga  öppnande. 

Gymnastik. 

Sverige.  Manlig  uppvisning. 

» Kvinnlig  » 

Allmän  idrott. 

(1.30  e.  m. — 4.15  e.  m.) 

Spjutkastning,  bästa  band.  Final. 

Löpning  100  meter.  l:a  Försök  (16  heats) 

i>  800  » Försök  (9  » ) 

» 100  » 2;a  F'örsök  (6  » ) 


1.30  e.  m. — 2.00  e.  m. 

2.00  » —3.3  0 » 

3.30  e.  m. — 6.00  e.  m. 


Brottning. 

Lipprop  af  samtliga  täflande. 

Vägning  och  lottdragning  för  Fjädervikt,  Lättv. 

och  Mellanvikt  A. 

Fjädervikt. 

Lättvikt. 

Mellanvikt  A. 


70 


Östermalms  T e n n i s p a v i I j o n g. 


8.00  f.  m. — 10. 00  f.  m. 

Fäktning. 

1.00  e.  m. — 5.00  » 

T> 

Djurgård  sbrunnsviken. 

Simning. 

7.00  e.  m. 

100  meter,  fritt  simsätt.  Första  rund  (11 

7.30  » 

Raka  trampolinhopp  frän  5 

och  10  meters  höjd.  » » ( 2 

7.45  » 

1,500  meter,  fritt  simsätt.  » » ( 2 

845  » 

Vattenpolo:  Match  a). 

heats). 

» ). 
» )■ 


Kungl.  Slottet,  Logärclen. 


4.15  e.  m. 

Stadion. 
8.00  e.  m. 


D.  D.  K.  K.  M.  M.  Konungens  och  Droltningcns 
Garden-Partg. 

Jätte-Militärkonsert,  anordnad  af  Svenska  Musi- 
kerförbundet under  medverkan  af  10  dirigenter 
och  c:a  300  musici.  (Endast  kompositioner  af 
svenska  tonsättare.) 


Riksförbundets  lokal. 

Nordiska  Bandy  förbundets  kongress. 

(Representerade  länder:  Sverige,  Danmark,  Ryss- 
land och  Finland.) 


Söndagen  den  7 juH. 

Liljch  olmcn. 

2.00  f.  m.  (natten  mellan  Cykelloppet  Mälaren  rundt  (c:a  320  kilometer), 
lördag  och  söndag) — c:a 

7.00  f.  m.  Start  en  och  en  med  2 min.  mellanrum. 


Stadion. 


Allmän  idrott. 


(9.00  f.  m.- — 10.30  f.  m.) 
(1.30  e.  m. — 5.30  e.  m.) 


9.00 

f.  m. 

Höjdhopp  med  anlopp. 

Försök. 

9.00 

» 

Löpning  10,000  meter. 

^'örsök  (l:a  heat). 

9.45 

» 10,000  » 

■o  (2:a  » ). 

1.30 

e.  m. 

» 10,000  » 
Femkamp. 

» (3;e  » ). 

1.30 

e.  m. 

Längdhopp  med  anlopp. 

1.30 

» 

Spjutkastning,  bästa  hand. 

4.00 

Löpning  200  meter. 

5.0  0 

Diskuskastning,  bästa  band. 

5.45 

« 

Löpning  1,500  meter. 

2.45 

» 

Löpning  100  meter. 

Final. 

3.15 

T> 

s 800  » 

Final. 

Dragkamp. 


8.0  0 f.  m. — 9.0  0 f.  m. 

9.00  f.  m. — 10.30  f.  m. 
1.30  e.  m.—  4.30  e.  m. 


Brottning. 

t Vägning  för  Mellanvikt  R. 

\ Lottdragning  för  .Mellanvikt  R.  och  Tungvikt. 
f Mellanvikt  R. 

! Tungvikt. 
t Fjädervikt. 
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Cykelloppet  Mälaren  rundt. 

c:a  1.00  e.  m.  — c:a  10. oo  e.  m.  Ryttarnas  ankomst  till  målet. 


Östermalms  T e n n i s p a v i 1 j o n g. 

9.00  f.  m.— 10.30  f.  m.  Fäktning. 
1.30  e.  m. — 5.00  e.  m.  » 


K a k n ä s. 
9.00  f.  m. 


Modern  Femkamp. 

I.  Duellskjutning  ä 25  meters  afstånd. 


1)  j u r g å r (1  s b r u n n s V i k e n. 


1.30  e.  m. 

1.30  » 

1.50  » 

2.15  » 

7.00  » 

7.30  » 

8.00  » 
8.20  » 


Simning. 

100  meter,  fritt  simsätt. 
Raka  Trampolinhopp  frän  5 
oeh  10  meters  höjd. 

200  meter,  bröstsim. 

1,500  » fritt  simsätt. 

Svensk  simuppvisning. 

200  meter,  bröstsim. 

100  !>  fritt  simsätt. 

1,500  » » » 


Andra  rund  (4  heats), 

Första  » (2  » )• 

» » (4  » ), 

» (4  » ), 

» » (2  » ) 

Semifinal  (2  » ) 

Första  rund  (2  » ) 


Lindarängen. 

3.00  e.  m.  — 6. oo  e.  m. 


Hästkapplöpningar. 


Stadion. 

Uppvisningar  i Gottiändska  Idrotter. 

7.30  e.  m.  (Pärkspel,  varpkastning  oeh  stängstörtning.) 

Uppvisning  i Isländsk  Glima. 

Kungl.  Operan. 

8.00  e.  m.  Folkdansens  Vänners  1:a  Festföreställning. 


Grand  Hotel  Ro3'al. 

8.00  e.  m.  Organisationskommilténs  officiella  middag  för  hono- 

ratiores  oeh  funktionärer.  Därefter  samling  å 
Opera-Terassen. 


Stadion. 


9.30  f m. 
10.30 

12.00  midd. 

2.00  e.  m. 

3.0  0 » 

3.3  0 » 

4.15  » 


Måndagen  den  8 juU. 


Allmän  Idrott. 

(9.30  f.  ni. — 12.30  e.  m.) 
(2.00  c.  m. — 5.00 


Gång  10,000  meter. 
Stående  Längdbopp. 
Stafettlöpning  400  meter. 
Gång  10,000  meter. 
Höjdhopp  med  anlopp. 
Stafettlöpning  400  meter. 
Löpning  10,000  meter. 
Dragkamp. 


) 

Försök  (l:a  heat). 

Final. 

Försök  (6  heats). 
D (2:a  heat). 

Final. 

Semifinal  (3  heats). 

Final. 


9.30  f m. — 12.30  e.  m. 
2.00  e.  m. — 5. 00  » 


Brottning. 

( Lättvikt. 

•;  Mellanvikt  A. 
[ » R. 
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9.30  f.  m. — 11.00  f.  m. 


11.00  » — 11.45 

11.45  » — 12.30 

2.00  e.  m. — 3. oo 

3.00  * — 4.00 

4.00  » — 5.00 


» 


e.  m. 


f> 


Gymnastik. 

Danmark.  Manlig  uppvisning. 

» Kvinnlig  » 

Norge.  » » 

Finland.  » » 

Sverige.  Trupptäflan  1 (med  rörelser  enl.  sv.  syst.). 
Norge.  D;o  d:o 

Danmark.  D;o  d:o 


Östermalms  Tennispaviljong. 

9.00  f.  m. — 12.00  midd.  Fäktning. 

1.00  e.  m. — 5.00  e.  m.  * 


Djurgårdsbrunnsvikcn. 

Modern  Femkamp. 

11.00  f.  m.  II.  Simning  300  meter,  fritt  simsätt. 

Barkarby. 

5.0  0 e.  m.  Ridbanau  visas. 

(Tåg  från  Centralstation 

kl.  4.26  e.  m.) 


Dj  urgårds  brunnsviken. 

Simning. 


12.00  midd. 
12.40  e.  m. 

1.30  » 

7.00  0 

7.00  » 

7.30  » 

7.40  » 

7.45  * 


400  meter,  hröstsim. 

Första 

rund 

(2  licats) 

1,500  » fritt  simsätt  (cvcnt.). 
Vattenpolo:  Match  b). 

Andra 

(2 

» ) 

400  meter,  hröstsim. 

Första 

» 

(3 

» ) 

Svikthopp. 

100  meter,  fritt  simsätt,  för 

* 

» 

(3 

» ) 

damer. 

100  meter,  fritt  simsätt. 

9 

» 

(2  9 ) 

Final 

1,500  »09 

Andra 

rund 

(2  heats) 

utrikesminister  hotellet. 

9.30  e.  m.  Hans  Excellens  Utrikesminislerns  mollagning. 


Hasselbacken. 

Cgkelkommitténs  afsliitningsfest  för  dellagare  och 
funktionärer  i cykelloppel  samt  honoratiores. 

4.00  e.  m.  Svenska  Simförbundets  middag 

för  delegerade  vid  Internationella  Simfederatio- 
nens  Kongress. 

Riksdagshuset. 

9.30  f.  m.  Internationella  Simfedcrationens  Kongress. 


Stadion. 


9.30  f.  m. 

2.00  e.  m. 

2.30  » 

4.00  » 

4.15  » 


Tisdagen  den  9 juH. 

Allmän  Idrott. 

(9.30  f.  m. — 12.30  e.  m.) 

(2.00  e.  m. — 5. oo  » ) 

Löpning  5,000  meter.  Försök  (3  heats). 

Spjutkastning,  höger  och  vänster  hand.  Final. 
Löpning  1,500  meter.  Försök  (10  heats). 

Stafettlöpning  400  meter.  Final. 

Löpning  5,000  meter.  Försök  (2  heats). 

Dragkamp. 
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9.30  f.  m. — 12.30  c.  m. 

2.00  c.  m. — 5.00  » 


Brottning. 
( Tungvikt. 

I Fjädervikt. 
l Lättvikt. 


Östermalms  Tennisbanor. 

Modern  Femkamp. 

9.00  f.  m.  — 5.00  e.  m.  III.  Fäktning  på  värja. 

Ö s t e r m a 1 m s T e n n i s p a v i 1 j o n g. 

9.00  f.  m. — 12.00  midcl.  Fäktning. 

1.00  e.  m. — 5.00  e.  m.  » 


D j u r g å r d s b r n n n s v i k e n . 


12.00  midd. 

12.15  e.  m. 
12.35  » 

1.35  » 

7.110 

7.30  » 

7.40  » 

8.16  >' 


Simning. 

100  meter,  fritt  simsätt.  för 


damer. 

100  meter,  lyggsim. 

1,500  » fritt  simsätt. 
Akittenpolo:  Match  c). 
Damernas  simuppvisning. 
100  meter,  ryggsim. 
Svikthopp. 

200  meter,  bröstsi  m. 


Första  rund  (3  heats). 
» » (4  » ). 

Semilinal  (2  » ). 


Första  rund  (3  » ). 

Final. 

Mellanbeats  (3  heats). 


L i n d a r ängen. 

4.30  e.  m.  6.30  e.  m.  Traftäf lingar. 

Stadion. 

7.30  e.  m.  Konsert. 


Skansen. 

8.00  e.  m. — 11.30  c.  m.  Skansens  Olympiska  Fest  för  deltagare  i Spelen. 
Kungl.  Slottet. 

H.  K.  H.  Kronprinsens  middag. 

Riksdagshuset. 

9.3  0 f.  m.  Internationella  Simfederaiionens  Kongress. 


Stadion. 


9.30  f.  m. 

10.30  » 

2.00  e.  m. 
2.16  » 

3.30  » 

4.00  » 


9.30  f.  m.  - 12.30  e.  m. 

2.00  e.  m. — 5.00  » 


Onsdagen  den  10  juU. 

Allmän  Idrott. 

(9.30  f.  m. — 12.30  e. 
(2.00  e.  m. — 5.00 
Kulstötning,  bästa  band. 
Löpning  200  meter. 

» 5,000  » 

Stafbopp. 

Löiming  1,500  meter. 

» 200  » 

Brottning. 

Mellanvikt  A. 

, » B. 

l Tungvikt. 


m.) 

> ) 

Final. 

l:a  Försök  (18  heats). 

Final. 
Försök. 
Final. 

2:a  Försök  (6  heats). 
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Gymnastik. 

9.30  f.  m.  — 10.30  f.  m.  Tyskland.  Trupptättan  III  (med  fritt  val  af  rörel- 
ser och  redskap). 


10.30  » — 11.30 

» Norge. 

D:o 

cl;o 

11.30  > — 12.30 

e.  m.  Danmark. 

D:o 

d:o 

2.00  e.  m. — 3. oo 

» Finland. 

I):o 

cl:o 

3.00  » — 4.00 

» Luxemburg. 

D:o 

ci:o 

4.00  » — 4.45  » Ungern.  Manlig  uppvisning. 


Östermalms  T e n n i s p a v i 1 j o n g. 

9.00  f.  m. — 12.00  midd.  Fäktning. 

1.00  e.  m. — .5.00  e.  m.  » 

Östermalms  Tennisbanor. 


9.00  f.  m. — 5.00  e.  m. 


Modern  Femkamp. 

III.  Fäktning  pä  värja. 


I)  j u r g ä r d s b r u n n s V i k e n . 

Simning. 


12.00  midd. 
12.15  e.  m. 


12.30 


/.on 

7.00 


7.30 

7.40 


Lindarängen. 
.3.00  e.  m. — 6. oo  e.  m. 


100  meter,  ryggsim. 

Raka  Trampolinhopp  frän 
5 och  10  meters  höjd, 
för  damer. 

Vattenpolo:  Match  dj: 

Förlorande  i a)  möter  förlorande  i c). 


Andra  rund  (3  heats). 
Första  rund  (3  heat.s). 


100  meter,  ryggsim. 

Raka  Trampolinhojip  frän 
5 och  10  meters  höjd, 
för  damer. 

200  meter,  bröstsim. 

1,500  » fritt  simsätt. 


Hästkapplöpningar. 

Öfversle  T.  G.  Balcks  nwllagning. 


Mellanheats  (2  heats). 


Första  rund. 
Final  (7  man). 

Final. 


Sal  t sj  ö baden. 

Ptiblicislklubbens  bankett  för  den  iilländska  pressen. 

Torsdagen  den  11  juU. 

Stadion. 

Allmän  Idrott. 


(9.30  f.  m. — 12.30  e.  m.) 
(2.00  e.  m. — 5. oo  » ) 


9.30  f.  m. 

Häcklöpning  110  meter. 

l;a  Försök  (12  heats). 

11.15  » 

Gäng  10,000  meter. 

Final. 

2.00  c.  m. 

Kulstötning,  höger  och  vänster  hand.  Final. 

3.00  » 

Löpning  200  meter. 

Final. 

3.15  » 

Stafhopp. 

Final. 

4.1  6 » 

Häcklöpning  110  meter. 

2:a  Försök  (6  heats). 

Brottning. 

9.30  f.  m. — 

12.30  e.  m. 

Slulbrottning  (tills  3 äterstä) 

i Fjädervikt,  Lättvikt 

2.00  e.  m. — 

■ 5.00  » 

och  Mellanvikt  A. 
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9.30  f.  m.  — 10.30  f.  m. 

Gymnastik. 

Luxemburg.  Trupptällan  11  (enligt  särskilda  be- 
stämmelser). 

10.30  » —11.30  i> 

11.30  » — 12.30  e.  m. 

2.00  e.  m.—  3. oo  » 

3.0  0 » - — 4.0  0 » 

4.0  0 » — 4.4  5 » 

Ungern.  D:o  d:o 

Tyskland.  D:o  d:o 

England.  D:o  d:o 

Italien.  D:o  d.o 

Ryssland.  Manlig  uppvisning. 

Barkarby. 

Modern  Femkamp. 

12.15  e.  m.  (Tåg  fr.  Cen- 
tralstationen 11.40  f.m.) 

IV.  Ridning  en  och  en  öfver  i terräng  utstakad 
bana  ej  öfvcrstigande  5,000  meter. 

Östermalms  Tennispaviljoiig. 

9.00  f.  m. — 12.00  mickl.  Fäktning. 

1.00  c.  m. — 5.00  e.  m.  » 

Dj  urgår  d sbr  u nn  s vi  ken. 


12.00  midd. 

Simning. 

100  meter,  fritt  simsätt,  för 

12.10  e.  m. 
7.00  » 

7.30  » 

damer.  Semifinal  (2  heats). 

400  meter,  fritt  simsätt.  Första  rund  (8  » ). 

400  » » » » » (3  » ). 

Raka  Trampolinhopp  frän  5 

och  10  meters  höjd.  Final. 

7.30  » 

8.00  » 

400  meter,  hröstsim.  Semifinal  (3  heats). 

Vattenpolo:  Match  e):  Semifinal. 

Vinnaren  i a)  spelar  mot  vinnaren  i h). 

Lindarängen. 
4.30  e.  m. — 6.30  e.  m. 

Traftäflingar  (hufvudtäflingar). 

Sångarhallen  (Östermalms  Folkskola). 


6.00  e.  m. 

Barnkonsert,  anordnad  af  Svenska  Sängarförhundet. 

Kungl.  öperan. 
9.00  e.  m. 

Fest  föreställning. 

Kungl.  Slottet. 

II.  K.  H.  Kronprinsens  middag. 

Hassel  backen. 

Fäklkommitténs  middag. 

Stadion. 

Fredagen  den  12  juli. 
Allmän  Idrott. 

9.30  f.  m. 
11.00  » 
2.00  c.  m. 

(9.30  f.  m. — 12.30  e.  m.) 

(2.00  e.  m. — 5.00  ti  ) 

Diskuskastning,  bästa  hand.  Final. 

Löpning  400  meter.  l:a  Försök  (15  heats). 

Längdhopp  med  anlopp.  Final. 
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Laglöpning  3,000  meter.  Försök  (3  lieats). 

Häeklöpning  110  meter.  Final. 

Löpning  400  meter.  2:a  Försök  (5  heats"). 

Brottning. 

( Sliitbrotlning  (tills  3 återstå)  i Mellanvikt  B.  oeh 
: Tungvikt. 

( Final  mellan  dc  tre  bästa  i Fjädervikt. 

Gymnastik. 

Individuell  täflan  ä räek,  barr,  ringar  oeb  bäst  med 
sadelbågar. 

Östermalms  T e n n i s p a v i 1 j o n g. 

9.00  f.  m.  — 12.00  midd.  Fäktning. 

1.00  e.  m. — 5.00  e.  m.  » 

Stadion  (start  oeb  mål). 

11.00  f.  m.  Modern  Femkamp. 

V.  Terränglöpning  c:a  4,000  meter.  Start  en  oeb 
en  med  1 minuts  mellanrum. 


3.0  0 e.  m. 

4.00  » 

4.1 6 » 


9.30  f.  m. — 12.30  e.  m. 
2.00  e.  m. — 6. oo  » 


9.30  f.  m. — 12.30  e.  m. 
2.00  e.  m. — 5.00  » 


D j u r g ä r d s b r u n n s v i k e n . 


12.00  midd. 
12.40  e.  m. 


12.40  » 


7.00  » 

7.30  » 

7.35  » 

7.46  » 


Lindarängen. 
4.30  e.  m. — 6.30  e.  m. 


Simning. 


400  meter,  fritt  simsätt. 

Höga  Trampolinbopp.  Haka 
o.  varierande  hopp,  kom- 
bineradt,  från  5 oeb  10 
meters  böjd. 

Vattenpolo:  Mateb  f);  För- 
lorande i b")  spelar  mot 
vinnaren  i d). 

800  meter  Lagkappsimning. 

100  » fritt  simsätt,  för 

damer. 

400  meter,  bröstsim. 

Höga  Trampolinbopp.  Haka 
o.  varierande  hopp,  kom- 
bineradt,  från  5 oeb  10 
meters  höjd. 


Andra  rund  (4  heats) 


Första  » (2  » ). 


» » (2  » ). 

Final. 

Final. 


Första  rund  (1  heat). 


Traftäf  lingar. 


Sångar  hallen  (Östermalms  Folkskola). 

6.00  e.  m. — 8. oo  e.  m.  Svenska  Sångarförbundels  i-.a  konsert. 


Stadion. 
7.30  e.  m. 


5.00  » 


Hiksdagsbuset. 


Allmän  Svensk  Bogscouiiippvisning , omfattande  kon- 
sert af  de  till  Svenska  Boyscoutförbundet  an- 
slutna skolungdomens  musikkårer  äfvensom  sig- 
naleringsöfningar,  folklekar  etc. 

»Five  o’ clock-tea^ , gifvet  af  den  Internationella 
Olympiska  Kommitténs  President,  Baron  Pierre 
de  Coubertin. 

Internationella  Olympiska  Kommitténs  3:e  samman- 
träde. 
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stadion. 


Stadion. 
9.3  0 f.  m. 

Lördagen  den  13  juh. 

Allmän  Idrott. 

(9.30  f.  m.  — 12.30  e.  m.) 

(2.00  e.  m. — 5.00  » ) 

Höjdhopp  utan  anlopp.  Försök. 

Tiokamp  (första  dagen): 

10.00  » 
11.00  » 

2.00  e.  m. 

2.0  0 » 

It.OO  !> 

3.30  » 

4.00  •> 

Löpning  100  meter. 

Längdbopp  med  anlopp. 

Kulstötning,  bästa  hand. 

IMskuskastning,  höger  och  vänster  hand.  Final. 

Löpning  400  meter.  Final. 

Laglöpning  3,000  meter.  Final. 

Höjdhopp  utan  anlopp.  Final. 

9.30  f.  m. — 12.30  e.  m. 
2.00  e.  m. — 5.00  » 

Brottning. 

Final  mellan  de  3 bästa  i Lättvikt  oeb  Mellan- 
vikt  A. 

Östermalms  T e n n i s j)  a v i 1 j o n g 

9.00  f.  m. — 12.00  midd.  Fäktning. 

1.00  e.  m. — 5.00  e.  m.  » 

D j u r g å r d s b r u n n s v i k e n . 


7.00  e.  m. 
7.15  » 

Simning. 

40(>  meter,  fritt  simsätt.  Semifinal  (2  heats). 

Kaka  Trampolinho])p  frän  5 o.  10  meters 

höjd,  för  damer.  Final. 

7.40  » 

7.50  » 

100  meter,  ryggsim.  Final. 

\'attenpolo:  Match  g):  Final. 

\'innaren  i e)  spelar  mot  vinnaren  i c). 

F ä 1 1 r i d t k 1 u b b e n s bana  (start  ocli  mål). 


Stadion. 

Hästtäflingar. 

I.  Fälttäflan  (»Military»); 

1)  Distansridt. 

2)  Kidning  i terräng. 

6.30  e.  m. — 8.00  e.  m. 

Allmän  Svensk  Sångarfest,  anordnad  af  Svenska 
Sångarförbundet. 

Samling  för  sängarna  kl.  4.30  e.  m.  ä Stortorget. 
Festtåget  afgär  frän  Stortorget  kl.  5. ao  e.  m.  och 
beräknas  framkomma  kl.  6.15  e.  m.  till  Stadion, 
där  friluftskonsert  anordnas. 

Hasselhacken. 

8.3  0 e.  m. 

Kommitténs  för  Hästtäflingar  moltagningsbankett. 

Stadion. 

Söndagen  den  14  juli. 
Allmän  Idrott. 

9.00  f.  m. 

1.30  e.  m. 

2.45  » 

4.30 

(9.00  f.  m. — 10.30  f.  m.) 
(1.30  e.  m.  - 5.00  e.  m.) 
Tiokamp  (2:a  dagen); 

Höjdhopp  med  anlopp. 
Löpning  400  meter. 
Häcklöpning  110  meter. 
Diskuskastning,  bästa  hand. 
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1.30  e.  m. 
1.46  » 

2.45  » 


Släggkastning.  Final. 

Marathonlöpning  (40,200  meter).  Final. 

Stafettlöpning  1,600  meter.  Försök  (3  heats). 


Brottning. 

8.30  f.  m.  — 10.30  f.  m.  Final  mellan  cle  tre  bästa  i 

1.30  e.  m. — 4.30  e.  m.  Mellanvikt  B.  och  Tungvikt. 


Östermalms  T e n n i s p a v i 1 j o n g. 

9.00  f.  m.— 10.30  f.  m.  Fäktning. 

1.30  e.  m. — 4.30  e.  m.  > 


Dj  urgård  sbru  nn  s vi  ken. 


7.00  e.  m. 

7.1  5 » 

8.00  » 


Simning. 

Stor  allmän  simuppvisning. 

400  meter,  fritt  simsätt.  Final. 

Vatteupolo:  Match  h)  om  2;a  pris: 

Förlorande  i e)  spelar  mot  förlorande  i g"). 


Hasselbacken. 
5.3  0 e.  m. 


Middag  för  deltagarna  i Modern  Femkamp. 


Kungl.  Operan. 
8.00  e.  m. 


Folkdansens  Vänners  2:a  Feslföreställning. 


Sångarhallen  (Östermalms  Folkskola). 


8.00  e.  m. 


Svenska  Sångarförbundets  2:a  Konsert. 


Stadion. 
9.00  e.  m. 


Afslutningsfest  för  idrottsmännen. 

Afslutningsfest  för  kvinnliga  funktionärer  och  del- 
tagarinnor  i gjunnastik  och  simning. 


Stadion. 


9.3  0 f.  m. 
2.00  e.  m. 
3.45  » 

2.00  » 
2.15  » 

2.30  » 


Måndagen  den  15  juH. 

Allmän  Idrott. 

(9.30  f.  m. — 12.30  e.  m.) 

(2.00  e.  m. — 5. oo  » ) 

Tiokamp  (3:e  dagen): 

Stafhopp. 

Spjutkastning,  bästa  hand. 

Löpning  1,500  meter. 

Trestegshopp.  Final. 

Terränglöpning  c:a  8,000  meter.  Final. 

Stafettlöpning  1,600  meter.  Final. 


Östermalms  Tennispaviljong. 

9.00  f.  m. — 12.00  midd.  Fäktning. 

1.00  e.  m. — 4.00  e.  m.  » 
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D j u r g ä r d s b r u n n s V i k e n. 


12.00  midd. 
12.15  e.  m. 


12.45  » 

1.00  » 

stadion. 
5.00  e.  m. 


Simning. 

400  meter  Lagkappsimning,  för  damer.  Final. 

Höga  Trampolinhopp.  Raka  och  vari- 
erande hopp,  komhineradt,  frän  5 
och  10  meters  höjd.  Final. 

800  meter  Lagkappsimuing.  Final. 

Vattenpolo:  Match  j)  om  2:a  pris: 

Förlorande  i h)  spelar  mot  vinnaren  i d). 

Prisutdelning. 


I)j  u rgä  r d shr  u n ns  vi  ken. 

8.00  e.  m.  Illnminationsfest,  anordnad  af  Stockholms  Kapp- 

simningskluhb,  Svenska  Simförbundet  och  Kom- 
mitterade  för  Barnens  Dag. 

Lindarängen. 

Hästtäf  lingar. 

I.  Fälttäflan  (»Military»): 

.3)  Enskild  ridning  öfver  Steeplechasehana. 
Fältridtklubhens  hana.  II.  Prisridning. 

Östermalms  idrottsplats. 

10. 00  f.  m.  — 11.30  f.  m.  Bäsball. 


Tisdagen  den  16  juH. 

Stadion. 

Hästtäf  lingar. 

I.  Fälttäflan  (»Military»): 

4)  Prishopiming. 

III.  Prishoppning  A (individuell  täflan). 
Östermalms  T e n n i s ])  a v i 1 j o n g. 

9.00  f.  m. — 12.00  midd.  Fäktning. 

1.00  e.  m. — 6.00  e.  m.  » 

I)  j u r g å r d s h r u n n s V i k e n. 

Simning. 

7.00  c.  m.  Vattenpolo  (eventuellt):  Match  k). 

Vinnaren  i j)  spelar  mot  vinnaren  i g). 

8.00  » Illnminationsfest,  anordnad  af  Stockholms  Kapp- 

simningsklubb.  Svenska  Simförbundet  och  Kom- 
mitterade  för  Barnens  Dag. 

Kungl.  Slottet. 

D.  D.  K.  K.  M.  M.  Konungens  och  Drottningens 
middag. 

Onsdagen  den  17  juli. 

Hästtäf  lingar. 

Stadion. 

I.  Fälttäflan  (»Military»): 

6)  Prisridning. 

III.  Prishoppning  B (Lagtäflan). 

Prisutdelning. 

Östermalms  Tennispaviljong. 

9.00  f.  m.  — 12.00  midd.  Fäktning. 

1.00  e.  m. — 5.00  e.  m.  » 
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Djurgårdsbrunnsviken 


10. 00  f.  m. — 8.00  e.  m. 

Rodd. 

Saltsj  öbaden. 

Afsliitningsfest  (anordnad  af  officerare  vid  Stock- 
holms garnision.) 

Ilasselbacken. 

Roddkommitténs  Moltagningsfesf. 

Riksdagshuset. 
5.00  e.  m. 

Svenska  Idrollsförbundets  Kongress  för  bildande  af 
ett  internationellt  idrottsförbund. 

Hassel  backen. 

8.00  e.  m. 

Svenska  Idrottsförbundets  middag  för  delegerade 
vid  of\’annämnda  kongress. 

Torsdagen  den  18  juH. 

D j u rg å r d s b r u n n s V i k e II. 

10. 00  f.  m.— 8.00  e.  m.  Rodd. 

H.  K.  H.  Prins  Wilhelms  palats. 


Hasselbacken. 

H.  K.  H.  Prins  Wilhelms  middag. 
Stockholms  Fållridlklnbhs  siibskriberade  bal. 

Riksdagshuset. 

Internationella  Olympiska  Kommitténs  h:e  samman- 
träde. 

Nordisk  Skridskokongress. 

Fredagen  den  19  juU. 

Djurgårdsbrunnsviken. 


4.00  e.  m. — 5. oo  e.  m. 

Rodd.  Finaler. 

Nynäshamn. 

Mottagning  af  främmande  jakter. 

Kiingl.  Svenska  Segelsällskapets  välkomstfest. 

Hasselbacken. 

Roddkommitténs  afsliitningsfest. 

Nj'näshamn. 

Lördagen  den  20  juU. 
Kappseglingar. 

11.00  f.  m. 

l;a  start  i de  Olympiska  kappseglingarna. 
Första  dagen. 

Djurgårdsbrunnsviken 


4 00  e.  m. 

Rodd.  Nordiska  mästerskapstäflingar. 

N 3' näshamn. 

Kabinettskammarherre  O.  Holtermanns  middag. 

6 V.  Olympiaden. 
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Nyuäshamn. 


11.00  f.  m. 


Riksdagshuset. 
1.00  e.  m. 


Söndagen  den  21  juH. 

Kappseglingar. 

l:a  start  i de  Olympiska  kappseglingarna. 
Andra  dagen. 


Nordiska  Roddförbundets  Kongress. 


Måndagen  den  22  juH. 

Njniä  shamn. 

Kappseglingar. 

11.00  f.  m.  l;a  start  i de  Olympiska  kappseglingarna. 

Final  i de  klasser,  där  event.  omsegling  före- 
kommer. 


Tisdagen  den  23  juH. 

Riksdagshuset. 

Internalionella  Olympiska  Kommilléns  5:e  samman- 
träde. 


Hassel  backen. 
6.00  e.  m. 


Lördagen  den  27  juU. 

Prisutdelning  för  kappseglingarna. 


H.  K.  11.  Prins  Wilhelms  palats. 

//.  K.  H.  Prins  Wilhelms  Garden  Party  för  seglare. 
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TÄFLINGSREGLERNAS  UTARBETANDE. 


Jämsides  med  fastställandet  af  programmet  för  Spelen  fortskreil 
utarbetandet  af  täflingsreglerna  för  de  olika  i<irottsgrenarna.  Detta 
arbete  var  fördeladt  på  de  olika  specialkommittéerna  och  bedrefs 
med  hjälp  af  generalsekreteraren,  livarjämte  reglerna  granskades  af 
Tekniska  Sektionen. 

I de  idrottsgrenar,  som  vid  tidpunkten  för  de  olympiska  täflings- 
rcglernas  utarbetande  stodo  under  jurisdiktion  af  ett  internationellt 
idrottsförbund  och  där  täflingsregler  funnos  fastställda  eller  där 
något  lands  täflingsregler  vunnit  sådan  burskap,  att  de  kunde  där- 
med jämställas,  upptogos  dessa  redan  befintliga  regler  så  oförän- 
drade som  möjligt.  Så  var  förhållandet  helt  eller  delvis  beträffande 
cykling,  fotboll,  lawntcnnis,  segling  och  simning.  I öfriga  idrotts- 
grenar, allmän  idrott,  brottning,  dragkamp,  fäktning,  gymnastik,  häst- 
täflingar,  modern  femkamp,  rodd  och  skytte  måste  helt  nya  regler 
utarbetas.  Till  grund  för  dessa  lades  i möjligaste  mån  de  vid  IV. 
Olympiaden  i London  1908  tillåmpade  täflingsreglerna,  liksom  man 
i öfrigt  tog  den  största  hänsyn  till  inom  olika  länder  gällande  täf- 
lingsregler och  sökte  sammansmälta  dessa  så  långt  sig  göra  lät. 
Närmare  detaljer  om  täflingsrcglernas  utarbetande  lämnas  i special- 
redogörelserna öfver  de  olika  idrottsgrenarna,  liksom  samtliga  vid 
V.  Olympiaden  tillämpade  täflingsregler  återgifvas  in  extenso  under 
särskild  afdelning  i slutet  af  denna  bok. 

För  samtliga  idrottsgrenar  gemensamma  bestämmelser,  såsom 
beträffande  jurisdiktion  öfver  täflingarna,  representationsrätt  och 
berättigadt  antal  deltagare  från  hvarje  nation,  anmälan  om  deltagande, 
protesträtt  o.  s.  v.,  samlades  i särskilda  »allmänna  bestämmelser» 
samt  underställdes  Internationella  Olympiska  Kommitténs  pröfning. 

Dessa  allmänna  bestämmelser  fingo  följande  slutgiltiga  lydelse: 

OLYMPISKA  SPELENS  ALLMÄNNA  BESTÄMMELSER. 

1.  I enlighet  med  den  Internationella  Ol3'mpiska  Kommitténs  beslut  vid 
dess  sammanträde  i Berlin  är  1909  komma  1912  ars  Olympiska  Spel  att 
försiggå  i Stockholm. 

2.  Den  svenska  Organisationskommittén  anordnar  och  här  ansvaret  för 
Spelen.  Den  tekniska  ledningen  af  de  olika  idrottstättingarna  utöfvas  genom 
specialkommittécr,  utsedda  af  Sveriges  sU'rande  idrottsorganisationer. 

Kungl.  Svenska  Segel  Sällskapet  anordnar  och  bär  ansvaret  för  de  olym- 
piska kappseglingarna. 

Kommittén  för  hästtäflingar  anordnar  och  ansvarar  för  de  olj-mpiska 
hästtäflingarna. 

3.  I Spelens  täflingar  äga  endast  amatörer  deltaga. 

4.  De  olika  amatördefinitionerna  återfinnas  i reglerna  för  hvarje  särskild 
idrottsgren  (se  punkt  18). 


83 


5.  Antalet  deltagare  från  hvarje  »nation»  (se  punkt  6)  i de  olika  täflingarna 
är  begränsadt.  Såsom  maximisiffra  gäller  i regel: 


för  individuella  täflingar  12 

» lagtäflingar 1 lag. 


För  närmare  uppgifter  härutinnan  hänvisas  till  det  efterföljande  programmet. 

6.  Såsom  »nation»  i idrottslig  bemärkekse  anses  hvarje  land  med  egen 
re])resentant  i den  Internationella  Olympiska  Kommittén  eller,  i händelse 
dylik  representation  saknas,  hvarje  land,  som  erkänts  såsom  »nation»  vid 
närmast  föregående  Olympiska  Spel,  samt  i öfrigt  hvarje  suverän  stat,  .som 
icke  ingår  i statsförbund,  äfvensom  hvarje  statsförbund  under  gemensam 
statschefs  öfverhöghet. 

Endast  infödda  eller  naturaliserade  undersåtar  af  en  »nation»  eller  af  den 
suveräna  stat,  hvaraf  en  »nation»  bildar  en  del  äro  berättigade  att  represen- 
tera »nationen»  i fråga  vid  de  Olympiska  Spelen. 

7.  Deltagares  amatörskap  i enlighet  med  för  hvarje  idrottsgren  gällande 
hestämmekser  (se  punkt  4)  skall  garanteras  af  den  organisation,  som  i hans 
eget  land  är  ledande  m\’ndighet  för  den  idrottsgren,  i hvilken  han  ämnar 
täfla,  eller  — om  djdik  organisation  ej  finnes  — af  den  därvarande  Oljmi- 
j)iska  Kommittén. 

8.  Minimiåldern  för  deltagande  i Spelen  är  17  är,  men  kan  undantag 
från  denna  regel  medgifvas  underårig  ])erson,  hvars  anmälan  åtföljes  af  till- 
styrkande läkarintyg. 

9.  Anmälningsafgift  förekommer  ej  i någon  täflan. 

10.  Anmälan  till  deltagande  i tällan  skall  göras  genom  hvarje  lands 
Ohmipiska  Kommitté  af  den  styrande  organisationen  för  vederbörande  idrotts- 
gren eller,  om  djdik  styrande  organi.sation  saknas,  direkt  genom  den  Ohun- 
piska  Kommittén  till  den  svenska  Organisationskommittén. 

11.  Anmälan  skall  göras  med  maskinskrift  eller  annan  fullt  tijdlig  latinsk 
skrift  å härför  afsedd  officiell  anmälningsblankett,  som  tillhandahälles  af  den 
svenska  Organi.sationskommittén.  Hvarje  blankett  får  endast  gälla  en  låflande 
och  en  låflan.  Detta  gäller  äfven  för  alla  till  lagtäflan  anmälda  i>ersoner, 
deltagare  såväl  som  re.server. 

Anmälan  skall  för  att  vinna  afseende  vara  i den  svenska  Organisations- 
kommitténs händer  före  utgången  af  den  i det  efterföljande  programmet  för 
hvarje  särskild  idrott.sgren  fastställda  anmälningstiden. 

För  icke  europeiska  länder  utgår  dock  anmälningstiden  först  8 dagar  efter 
nämnda  tidpunkt. 

Telegrafisk  anmälan  godkännes  icke. 

12.  Den  .svenska  Organi.sationskommittén  förbehåller  sig  rätt  att  tillbaka- 
visa anmälan  utan  sk3'ldighet  att  angifva  orsaken  därtill. 

Om  sä  sker,  kommer  doek  orsaken  att  konfidentiellt  delgifvas  vederbörande 
Ohmipiska  Kommitté. 

13.  Protest  mot  tällandes  amatörskap  skall  göras  skriftligt  och  så  fort 
ske  kan  inlämnas  till  den  svenska  Organisationskommittén. 

För  att  kunna  upptagas  till  pröfning  skall  sådan  protest  vara  åtföljd  af 
20  kronor  samt  vara  i Organisationskommitténs  händer  senast  30  dagar  efter 
prisutdclningsdagen. 

Organisationskommittén  afgör  saken  efter  inhämtande  af  nödiga  upph’s- 
ningar,  och  kan  dess  beslut  ej  öfverklagas. 
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Det  protesten  åtföljande  beloppet  skall  vara  förverkadt,  om  protesten  be- 
finnes  sakna  fog;  godkännes  protesten  eller  anses  densamma  ieke  sakna  fog, 
återställes  beloppet. 

14.  Såsom  allmän  regel  gäller,  att  domare  och  öfriga  funktionärer  äro 
svenska  män.  Dock  förbehåller  sig  Organisationskommittén  rätt  att,  om  sä 
anses  nödigt,  för  vissa  tättingar  tillkalla  utländska  domare. 

Beslut  af  domare,  bvarigenom  fakta  fastställas,  kunna  icke  öfverklagas. 

För  de  olika  idrottsgrenarna  tillsättas  af  Organisationskommittén  inter- 
nationella jurj'er,  bestående  af  inalles  5 — 9 representanter  för  i Spelen  del- 
tagande snationer»,  med  uppgift  att  tjänstgöra  såsom  öfverinstans  i frågor, 
som  angå  tolkningen  och  tillämpningen  af  för  Spelen  gällande  regler  och 
bestämmelser. 

16.  Protest  mot  domares  beslut  i frågor,  som  ej  röra  fakta  (se  punkt  14), 
skall  frambäras  till  ordföranden  i den  vid  ifrågavarande  täflan  tjänstgörande 
juryn  af  en  för  ändamålet  utsedd  medlem  af  vederbörande  lands  Olympiska 
Kommitté  eller  af  en  person,  som  därtill  erhållit  dennes  uppdrag. 

För  att  kunna  upptagas  till  pröfning  skall  dylik  protest  vara  afgifven  inom 
en  timme,  efter  det  domarnas  beslut  i den  fråga,  protesten  afser,  blifvit  till- 
kännagifvet. 

Sedan  jur3'ii  verkställt  erforderlig  utredning,  afgör  den  frågan,  och  kan 
jurvms  beslut  ej  öfverklagas. 

16.  I Oh’mpiska  Spelen  bestå  prisen  af  Olj^mpiska  medaljer  och  diplom. 
Med  hvarje  prismedalj  följer  ett  diplom.  Vid  lagtättingar  utdelas  därjämte 
diplom  till  det  segrande  laget. 

I vissa  tättingar  förekomma  vandringspris,  hvilka  tillsvidare  stanna  i seg- 
rarnas förvar. 

Vandringspris  utlämnas  ej,  med  mindre  segraren  samt  minst  två  medlem- 
mar af  vederbörande  Oh’mpiska  Kommitté  afgifvit  skriftlig  förbindelse  — 
tecknad  å af  Organisationskommittén  fastställd  blankett  — att  före  den  1 
januari  1916  till  Organisationskommittén  för  nästkommande  01v’mpiska  Spel 
utleverera  priset  i oskadadt  skick  och  att  ersätta  all  detsamma  eventuellt 
åsamkad  skada. 

Med  hvarje  vandringspris  följer  ett  diplom,  som  kvarstannar  i .segra- 
rens ägo. 

Till  icke-pristagare,  som  uppnått  anmärkningsvärdt  goda  resultat,  kunna 
utdelas  särskilda  s.  k.  Meritdiplom. 

I de  ol3’mpiska  kappseglingarna  utdelas  ol3’mpiska  medaljer  till  rorsman 
och  besättning  å pristagande  jakt. 

Alla  startande  deltagare  i Spelen  erhålla  minnesmedaljer. 

17.  Den  svenska  Organisationskommittén  ikläder  sig  icke  någon  sk3'ldig- 
het  att  bidraga  till  de  tättandes  omkostnader.  För  nedbringandet  af  desamma 
ämnar  emellertid  Organisationskommittén  gä  i författning  om  anskaffandet 
af  billig  inkvartering  för  deltagare,  som  i god  tid  därtill  anmälas.  Närmare 
meddelanden  härom  komma  framdeles  att  lämnas. 

18.  För  hvarje  idrottsgren  gälla  särskilda  regler  och  bestämmelser,  som 
iitgifvas  i separata  häften. 

19.  Den  svenska  Organisationskommittén  förbehåller  sig  rätt  att  i den 
mån  särskilda  omständigheter  göra  sådant  oundgängligen  nödvändigt,  vidtaga 
ändringar  och  tillägg  i program,  regler  och  bestämmelser. 
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20.  Vid  tvistigheter  rörande  tolkningen  af  någon  viss  punkt  i program, 
regler  och  bestämmelser  gäller  den  svenska  texten  som  officiell. 

Anm.  I.  Följande  pnnldcr  tillämpas  ej: 

a)  beträffande  C3'kling;  6 

b)  » Fotboll:  6 

c)  » Hästtätlingar:  10—13  ocb  17 

d)  » Rodd:  13—15 

e)  » Segling:  8,  10—15  ocb  19, 

utan  komma  i nämnda  punkter  beträffande  dessa  idrottsgrenar  särskilda 
bestämmelser  att  användas.  (Se  punkt  18.) 

Anm.  2.  Under  gudstjänsttid  äga  tättingar  ej  rum. 

Hösten  1911  förelågo  de  olika  täflingsreglerna  klara  och  utsändes 
till  samtliga  länder,  trjxkta  på  engelska,  franska,  tyska  och  svenska 
språken.  Samtliga  olympiska  kommittéer  anmodades  i god  tid 
att  till  Organisationskommittén  inkomma  med  uppgift  om  det  antal 
exemplar  af  resp.  täflingsregler,  som  önskades,  och  i enlighet  med 
dessa  uppgifter  hlefvo  reglerna  expedierade. 

Öfversättningen  af  program,  tällingsregler,  instruktioner  etc.  har 
utförts  af  följande  personer:  Till  engelska  språket  af  Mr.  E.  Adams- 
Ray,  Mr.  Donald  E.  Kidd  och  Mr.  E.  P.  Allen;  till  franska  språket 
af  M:elle  S.  Harel;  och  till  t}'ska  språket  af  kyrkoherden  dr.  G. 
Sterzel. 

Såsom  allmänt  omdöme  om  täflingsrcglerna  kan  sägas,  att  de  vid 
tillämpningen  visade  sig  mycket  tillfredsställande,  och  i och  med 
utgifvandet  af  desamma  på  fyra  olika  språk  torde  ett  för  den 
internationella  idrottsvärldcn  synnerligen  hetydcksefullt  arbete  ha 
genomförts,  i det  grunden  lagts  för  utarbetandet  af  för  hela  världen 
likartade  täflingsregler  i de  olika  idrottsgrenarna. 

AMATÖRDEFINITIONER. 

Amatörhestämmelsernas  upprättande  var  en  sjmnerligen  ömtålig 
fråga,  i betraktande  af  att  inom  de  olika  länderna  de  skilda  idrotts- 
grenarna redan  sedan  länge  betingat  så  olikartade  lagar  i detta  af- 
sccndc.  Dock  måste  såsom  ett  oeftergilligt  villkor  uppställas,  att 
endast  verkliga  amatörer  skulle  äga  rätt  att  deltaga  i Spelens  täf- 
lingar. 

Att  upprätta  en  för  alla  idrottsgrenar  gemensam  amatörregel  stod 
utom  möjligheternas  gränser,  hvarför  det  hlef  nödvändigt  att  med 
hänsyn  till  de  olika  krafven  fastställa  särskilda  amatörhestämmelser 
för  hvarje  idrottsgren.  I fråga  om  de  idrottsgrenar,  för  hvilka  in- 
ternationella federationer  funnos  konstituerade,  var  frågan  lätt  af- 
gjord,  i det  att  Organisationskommittén  utan  vidare  kunde  upptaga  de 
af  resp.  organisationer  fastställda  amatörbestämmelserna.  Så  kunde 
dock  ske  endast  beträffande  cykling,  fotboll  och  simning.  För  öfriga 
idrottsgrenar  däremot  måste  särskilda  amatörhestämmelser  upprättas. 

Vid  utarbetandet  af  dessa  amatörhestämmelser  sökte  man  dock 
så  långt  som  möjligt  uppställa  en  norm,  från  hvilken  endast  gjor- 
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des  afvikclscr  i den  mån  sådana  betingades  af  de  inom  de  olika 
idrottsgrenarna  redan  allmänt  häfdvunna  principerna. 

Denna  allmänna  amatörregel,  som  blef  likal3'dande  för  allmän 
idroll,  dragkamp  och  brollning,  fick  följande  lj'delse: 

I täflingarna  äga  endast  amatörer  deltaga  enligt  följande  definition; 

Amatör  är  den,  som  aldrig 

a)  täflat  för  penningpris  eller  för  ekonomisk  vinnings  skull  eller  öfvcr  hiifvud 
taget  skaffat  sig  ekonomisk  fördel  i utöfvandet  af  sin  idrott; 

h)  täflat  med  professionist; 

c)  mot  betalning  undervisat  i någon  gren  af  idrott; 

d)  sålt,  pantsatt,  uthyrt  eller  mot  betalning  förevisat  i täflan  vunna  pris. 

I cykling,  där  enligt  öfvercnskommelsc  mellan  de  till  Union 
Cjxliste  Internationale  anslutna  nationsförbundcn  hvarje  amatör 
skall  vara  försedd  med  af  unionen  eller  dess  underlydande  förbund 
utfärdadt  tillståndsbevis,  blef  regeln  följande: 

Täflingen  är  endast  öppen  för  amatörer,  försedda  med  af  Union  Gycliste 
Internationale  eller  af  till  densamma  anslutna  förbund  utfärdade  tillständs- 
bevis,  hvilka  i bestyrkt  afskrift  skola  åtfölja  anmälningarna. 

För  folboll  blef  i konsekvens  med  att  täflingarna  skulle  äga  rum 
enligt  de  af  Internationella  k^otbollfederationen  (.Federation  Interna- 
tionale de  Football  Association)  fastställda  reglerna  amatördefinitio- 
nen följande: 

Amatör  är  den,  som  aldrig 

a")  täflat  för  penningpris  eller  för  ekonomisk  vinnings  skull  eller  emottagit 
annan  ersättning  vid  utöfvandet  af  idrott  än  egna  rese-  ocb  uppcbälls- 
kostnader  i samband  med  fotbollsmatcher; 

b)  mot  betalning  undervisat  i någon  gren  af  idrott; 

c)  varit  inregistrerad  som  professionist; 

d)  sålt,  pantsatt,  uthyrt  eller  mot  betalning  förevisat  i täflan  vunna  pris. 

Fäklning  betingade  följande  amatörbestämnielser; 

Som  amatör  betraktas  hvar  och  en,  som  enligt  sitt  lands  regler  är  amatör. 
Egenskapen  af  amatör  bör  stödas  genom  ett  intyg  frän  landets  fäktför- 
bund  eller,  i händelse  denna  organisation  saknas,  af  detta  lands  Olympiska 
Kommitté,  hvilken  är  ansvarig  för  dess  sanningsenlighet. 

Hvarje  fäktare,  som  inom  loppet  af  ett  är  efter  de  Olympiska  Spelens  af- 
slutande  befinnes  skyldig  till  brott  mot  amatörrcglerna,  är  diskvalificerad,  och 
de  pris,  hvilka  han  erhållit,  skola  återlämnas  för  att  tillställas  en  annan  täf- 
lande.  Diskvalificering  af  en  medlem  i ett  lag  medför  hela  lagets  diskvalifikation. 

Amatördefinitionen  för  gymnastikläflingania  var  följande; 

Amatör  är  den,  som  aldrig  mot  betalning  deltagit  i offentlig  täflan  eller 
uppvisning  och  ej  heller  deltagit  i täflan,  vid  hvilken  utdelats  penningpris, 
och  som  i öfrigt  är  amatör  enligt  sitt  lands  amatörbestämmelser. 

Lärare  och  ledare  af  gymnastik,  äfven  om  de  härför  erhålla  betalning, 
betraktas  doek  såsom  amatörer. 

För  håslläflingarna  uppställdes  följande  särskilda  bestämmelser: 

I täflingarna  äga  endast  gentlemänryttare  deltaga;  professionals  äro  uteslutna. 
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Såsom  definition  å »gentleman»  gäller; 

för  svensk  deltagare : Svenska  Jockej’klubbens  reglemente  för  kapplöpningar 
§ 85, 

för  utländsk  deltagare:  af  resp.  nations  ledande  hästsportorganisation  i gäl- 
lande reglemente  anglfven  definition. 

Laivn  tennis  betingade  mindre  afvikelser  från  den  allmänna  re- 
geln. Amatördefinitionen  formulerades  sålunda: 

Amatör  är  den,  som  aldrig 

a)  utöfvat  någon  gren  af  idrott  som  j'rke; 

b)  mot  betalning  eller  för  ekonomisk  vinnings  skull  deltagit  i lawn  tennis- 
täflan  eller  uppvisning  eller  undervisat  i lawn  tennis; 

c)  sålt,  pantsatt,  bortbytt,  uthyrt  eller  mot  betalning  förevisat  i tätlan 
vunna  pris; 

d)  deltagit  i offentlig  täflan  med  eller  mot  en  lawntennisspelare,  som  enligt 
dessa  bestämmelser  ej  var  amatör. 

För  roddtäfUngarnn  uppställdes  följande  bestämmelser: 

Amatör  är  den,  .som  aldrig 

a)  emottagit  betalning  som  tränare; 

b)  täflat  om  penningpris; 

c)  mot  betalning  deltagit  i idrottstäflan  eller  uppvisning; 

d)  deltagit  i idrottstäflan  eller  uppvisning  med  eller  mot  professionist ; eller 
c)  skaffat  sig  ekonomisk  fördel  genom  sitt  deltagande  i idrottslifvet,  såsom 

genom  att  försälja,  bortbyta,  paiit.sätta  eller  utli3’ra  vunna  pris. 

Anm.  Amatör  äger  rätt  att,  vid  deltagande  i idrottstäflan  eller  uppvis- 
ning, af  den  förening,  han  tillhör,  eller  med  sagda  förenings  medgifvande 
af  förening,  som  anordnar  idrottstäflan  eller  uppvisning,  emottaga  ersätt- 
ning för  rese-  ocb  underhållskostnader  utan  att  förlora  sitt  amatörskap. 

Utbetalning  för  dylik  re.sa  får  dock  endast  ske  genom  den  förening, 
ban  vid  täflingen  representerat.  Dock  äger  ej  täflande  rätt  att  draga  eko- 
nomisk vinst  eller  fördel  däraf. 

Professionist  får  ej  deltaga  i idrottstäflingar  eller  uppvisningar  för  ama- 
törer, ej  heller  därvid  tjänstgöra  som  prisdomare  eller  annan  funktionär. 

Som  professionist  betraktas  hvarje  sjöman,  fiskare  eller  hvar  och  en, 
som  vid  utöfvandet  af  sitt  \’rke  på  något  sätt  betjänat  sig  af  rodd  inom 
en  tid  af  två  är  från  tätlingsdagen  räknadt. 

Likaså  kappseglingarna  fordrade  alldeles  speciella  amatörbestäm- 
melser, bvilka  fingo  följande  Ijalelse: 

Rorsman  och  hvarje  medlem  af  besättningen  å jakt,  som  deltager  i de 
Olympiska  kappseglingarna,  skall  vara  amatör. 

Amatör  är  hvarje  medlem  af  erkändt  segelsällskap,  hvilken  icke  vare  sig 
idkat  yachtsegling  såsom  j’rke  eller  under  de  senast  förflutna  fem  åren  idkat 
annan  segling  såsom  j'rke. 

Jakt  och  besättning,  som  deltaga  i de  01j'mpiska  kappseglingarna,  utses 
och  anmälas  af  i Internationella  Kappseglingsförbundets  regler  angifven  natio- 
nell myndighet  eller,  där  sådan  saknas,  af  nationens  01j'mpiska  Kommitté. 

Deltagares  amatörskap  skall  garanteras  af  den  nationella  ni3'ndigheten 
eller,  där  sådan  saknas,  af  nationens  Olympiska  Kommitté. 
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För  simning  tillämpades  Internationella  Simförbundets  iFédération 

Internationale  de  Natation  Amateur)  bestämmelser,  nämligen: 

Amatör  är  den,  vSom  aldrig 

a)  täflat  för  penningpris,  för  ekonomisk  vinnings  skull  eller  för  utfäst  vad- 
summa i simning  eller  någon  annan  gren  af  idrott; 

b)  för  ekonomisk  vinnings  skull  undervisat  i,  bedrifvit  eller  medverkat  vid 
utöfvandet  af  simning  eller  någon  annan  gren  af  idrott; 

c)  med  vetskap  om  förhållandet  och  utan  j>rotest  deltagit  i täflan  eller  upp- 
visning med  någon,  som  ej  var  amatör  (doek  med  undantag  för  dem, 
som  tjänstgöra  i armén  eller  flottan,  och  dä  endast  vid  tätlingar  arrange- 
rade för  armén  eller  flottan). 

Den,  som  är  professionist  i någon  idrottsgren,  betraktas  såsom  pro- 
fessionist  i simning. 

De  af  Internationella  Simförbundet  fastställda  undantagen  gälla. 

För  skyttetäflingarna  slutligen  fastställdes  följande  särskilda 

amatördefinition : 

Amatör  är  den,  som  aldrig 

a)  skjutit  offentligt  eller  speciellt  sj’sslat  med  undervisning  i skjutning  i af- 
sikt  att  därmed  förtjäna  sitt  uppehälle; 

b)  deltagit  i täflan,  öppen  för  yrkesskyttar; 

c)  sålt,  pantsatt,  uthyrt  eller  mot  betalning  förevisat  i täflan  vunna  pris; 

d)  varit  anställd  i vapenfirma  och  där  speciellt  sysslat  med  inskjutning  och 
skottställning  af  gevär. 
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JURYER  OCH  FUNKTIONÄRER  VID  SPELEN. 

PRINCIPFRÅGOR. 


Redan  i början  af  1910  upptogos  till  di.skussion  inom  Organisa- 
tionskommittén principerna  för  juryers  och  funktionärers  tillsät- 
tande. Själffallet  skulle  endast  rena  amatörer  tillåtas  att  fungera, 
men  i fråga  om  huruvida  endast  svenska  eller  äfven  utländska  do- 
mare och  funktionärer  skulle  anlitas,  voro  meningarna  mycket  de- 
lade. Specialkommittéerna  för  allmän  idrott,  gymnastik  och  sim- 
ning uttalade  sig  i maj  1910  med  bestämdhet  för  att  enbart  svenska 
domare  borde  fungera,  under  det  att  frågor  om  tällingsreglernas 
tolkning  o.  d.,  men  ej  beträffande  deras  tillämpning  borde  kunna 
underställas  vissa  jurj^er,  bestående  af  medlemmar  från  olika  na- 
tioner. Andra  specialkommittéer,  såsom  brottningskommittén,  för- 
klarade beträffande  sina  resp.  idrottsgrenar,  att  utländska  domare 
ej  kunde  anses  nödvändiga  men  väl  önskvärda,  under  det  att  exem- 
pelvis kommittén  för  fäktning  framhöll,  icke  blott  lämpligheten  utan 
äfven  nödvändigheten  af  att  utländska  domare  anlitades. 

Tekniska  Sektionen  gjorde  den  6 juni  1910  för  sin  del  i princip 
det  uttalande  att,  därest  det  i allmänhet  vore  möjligt  erhålla  äfven 
utländska  domare  vid  Spelen,  detta  vore  en  stor  fördel,  emedan 
därigenom  en  tydlig  prägel  af  opartiskhet  fölle  öfver  den  inhemska 
organisationen,  hvarförutom  de  utländska  domarna  genom  sin  känne- 
dom om  de  kontinentala  förhållandena  äfvensom  sin  personalkänne- 
dom utan  tvifvel  kunde  vara  de  svenska  prisdomarna  till  nytta. 

På  hasis  af  detta  principuttalande  framlade  Tekniska  Sektionen 
i juni  1910  följande  förslag  till  bestämmelser  rörande  tillsättandet 
af  domare  vid  Spelen: 

FÖRSLAG  TILL  BESTÄMMELSER  RÖRANDE  TILLSÄT- 
TANDET AF  DOMARE  VID  OLYMPISKA  SPELEN. 

ALLMÄNNA  BESTÄMMELSER : 

Prisdomarna  utses  af  det  anordnande  landets  specialorganisation  för  den 
idrott,  det  gäller,  och  bör  därvid  om  möjligt  sagda  specialorganisation  äfven 
utse  några  af  densamma  kända  prisdomare  frän  andra  länder.  De  utländska 
prisdomarnas  antal  får  dock  ej  öfverstiga  en  tredjedel  af  hela  antalet  prisdomare. 

Hvarje  land  har  rättighet,  att  vid  täflingar,  där  dess  idrottsmän  deltaga, 
hafva  en  officiell  representant  närvarande.  Namnet  å denna  person  skall  i 
förväg  meddelas  täflingens  ledare.  Sknlle  täflingen  föranleda  protest,  kan 
dylik  endast  inlämnas  af  sagda  representant,  hvilken  äfven  äger  föra  talan 
inför  den  internationella  jur3m,  som  afgör  protesten. 

För  att  slita  uppstående  tvister  tillsättes  inom  hvarje  idrottsgren  en  inter- 
nationell jurj',  bestående  af  en  representant  för  hvarje  land,  som  varit  repre- 
senteradt  af  minst  fem  täflande  inom  idrottsgrenen  i fråga.  Utom  sagda  re- 
presentanter tillsättes  af  det  land,  som  anordnar  Spelen,  en  ordförande  för 
hvarje  jurj^ 
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SÄRSKILDA  HESTÄMMKLSKR: 

1.  Allmän  idroll. 

Prisdomarna  böra  vid  täflingar  i hvarjc  idrottsgren  vara  tre,  af  livilka 
om  möjligt  en  utländsk  domare. 

2.  Brollning. 

Prisdomarna  böra  vid  hvarje  täfling  vara  tre.  Vid  dessa  tätlingar  är 
det  önskvärdt,  att  samtliga  prisdomare  äro  af  annan  nationalitet  än 
de  täflande. 

3.  Simning. 

Samma  som  för  allmän  idrott. 

4.  Fäktning. 

Samma  som  för  brottning. 

5.  Gymnastik. 

Därest  täflan  anordnas  inom  gymnastik,  borde  detta  endast  blifva  i 
individuell  sädan.  I så  fall  böra  bär  gälla  samma  bestämmelser  som 
för  allmän  idrott. 

Under  den  fortsatta  utredningen  i denna  fråga  blef  det  dock  allt- 
mera klart,  att  båda  principerna  måste  tillämpas,  i det  för  en  det 
idrottsgrenar  ovillkorligen  fordrades,  att  utländska  domare  äfven 
anlitades,  under  det  att  för  andra  idrottsgrenar  det  utan  tvifvel 
skulle  vara  lämpligast  med  enbart  svenska  domare.  Åtskilliga  svå- 
righeter skulle  eljest  uppstå  vid  ledningen  af  en  del  täflingar,  dels 
ur  språklig  hänsyn,  dels  i betraktande  af  att  en  del  funktionärer 
skulle  genom  sin  vana  vid  tillämpningen  af  helt  andra  täflingsrcgler 
än  de  som  komme  att  gälla  för  den  femte  Olympiadens  täflingar,  och 
föranleda  misstydningar  och  missförstånd,  livilka  skulle  ökas  i samma 
mån  som  flera  nationaliteter  blefvo  representerade  bland  domarna. 
Klart  är  ju  också,  att  för  täflingarnas  goda  förlopp  skulle  det  vara 
högst  betydelsefullt,  att  de  olika  funktionärerna  kände  hvarandra 
och  att  enhvar  på  förhand  var  fullt  underkunnig  om  och  väl  insatt 
i,  hvad  som  ålåge  honom.  Slutligen  måste  äfven  fasthållas  vid, 
att  i samma  mån  utländska  funktionärer  anlitades,  blefve  helt  na- 
turligt också  ansvaret  för  täflingarnas  förlopp  och  de  därvid  fattade 
domsluten  afbördadt  den  svenska  Organisationskommittén  och  dess 
spccialkommittéer,^  hvilket  icke  kunde  vara  ägnadt  annat  än  att 
försvaga  garantien  för  att  täflingarna  skulle  komma  att  genomföras 
på  bästa  och  mest  rättvisa  sätt. 

Appellationsdomstol. 

I fråga  om  inrättandet  af  en  appellationsdomstol,  till  hvilken  täf- 
lande kunde  vända  sig  i fall  af  oriktiga  domslut,  måste  Organisa- 
tionskommittén ovillkorligen  fasthålla  vid  den  redan  inom  den  in- 
ternationella idrottsvärlden  häfdvunna  principen,  att  beslut,  hvarige- 
nom  fakta  fastställas  af  fungerande  domare,  böra  vara  utan  appell 
och  icke  kunna  öfverklagas  hos  någon  appellationsdomstol.  Det 
kan  nämligen  ej  vara  lämpligt  att  öfverlåta  afgörandet  i frågor  rö- 
rande fakta  till  en  internationell  jury,  som  kanske  ej  haft  tillfälle 
att  med  egna  ögon  se,  hvad  som  passerat.  Eljest  blefve  det  ju 
nödvändigt,  att  juryn  i sin  helhet  öfvervore  hvarje  täfling,  men, 
äfven  om  så  blefve  ordnadt,  kunna  dock  berättigade  tvifvel  hj^sas, 
huruvida  detta  förfarande  vid  slitande  af  en  rättstvist  i en  teknisk 
fråga  vore  lämpligt. 
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Förteckning  öfver  medlemmarna  i internationella  juryrerna  för  de  olika  idrottsgrenarna, 


D c olika  ländernas  representanter 

Österrike 

0.  Hersdi- 
m a 11 11 

H.  Tenner 

Ungern 

Tyskland 

S.  Stankovits 

M.  Csanädi 

C.  Diem 

E.  Kissling 

H.  Jiirst 

Sydafrika 

Storbritannien 

W.  A. 

B rom  mage 

Va  kan t 

D.  B.  Woolfall 

Lord  Des- 
borough 

Ryssland 

L.  Tscliaplin- 
sk}' 

Vakant 

Norge 

Italien 

C.  de  Bri- 
ehanteau 

Holland 

C.  A.  W. 
Hirschmann 

A.  E.  W.  de 
Jong 

Grekland 

A.  Metaxas 

För.  Staterna 

.1.  E.  Snllivan 

Frankrike 

R.  Enderlin 

Vakant 

Finland 

I.  Wilskman 

Vakant 

Danmark 

H.  H.  Bondo 

Canada 

,J.  G.  Merrick 

Böhmen 

V.  Rudl 

Belgien 

Baron  de 
Laveleye 

A.  Fej'erick 

Australien 

Sveriges 

representant 

C.  Silfver- 
stolpe 

A.  W.  Björk- 
gren 

S.  Drakenberg 

Ordförande 

J.  S.  Edström 

C.  Helgesson 

C.L.Kornerup 

C.  G.  Plåten 

Idrottsgren 

Allmän  Idrott 
Dragkamp 

1 

Brottning 

Någon  jury  i denna 
1 idrottsgren  blef  ej  ut* 

1 sedd,  enär  den  Interna- 

Cvkiin^  tionella  Cykelfederatio- 
^ ® nens  bestämmelser  i 

stället  föreskrifva  till- 
sättandet af  3 speciella 
uti.  kommissarier. 

Fotboll 

Fäktning 
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O.  Hersch- 
maiin 

F’elix  Graf 

C.  von  Iszer 

D.  Lauber 

A.  von 
Fuzesséry 

\"akant 

von  Giese 

0.  Huperti 

A.  Witt 

Sir  L.  Phillips, 
Bt. 

^^akant 

Vakant 

J.  F.  Noel- 
Bireh 

T.  A.  Cook 

F.  Baxter 

^"akant 

\'^akant 

Vakant 

G.  Dupcrron 

P.  MoskolT 

F.  Berthelsen 

Egeberg- 

Ottesen 

O.  T.  Klingen- 
berg 

E.  Wettre 

A.  ET-isch 

Vakant 

J.  Ch  ryssa  fis 

F.  S.  Foltz 

G.  T.  Kirbj' 

B.  S.  Weeks 

W.  Libbey 

D:r  Lachaud 

Destre  inau 

M.  Glandaz 

M.  E^aure 

U.  Wester- 
holm 

H.  C.  V.  Moller 

0.  A.  H. 
Moltke 

H.  H.  Bondo 

H.  S.  Koster 

J.  Wright 

J.  Boessler- 
Orovsky 

Joostens 

L.  Annoot 

F.  V.  Hej'den 

Q.  L.  Deloitte 

E.  S.  Marks 

E.  Nerman 

Grefve  R. 
von  Rosen 

C.  Silfver- 
stolpe 

U.  Salchow 

E.  Bergvall 

Fr.  Björken- 
stam 

V.  G.  Balck 

G.  Njdjlaeus 

Grefve  C.  E. 
Taube 

F.  Löwen- 
adler 

N.  D.  Eldlund 

Grefve  C.  E. 
Taube 

Gymnastik 

Hästsport 

1 

Någon  jury  i denna 
idrottsgren  blef  ej  tili- 
Lawn  aatt,  enär  enligt  gällande 
Tennis  bestämmelser  ledaren  en- 
sam är  öfvcrdomare  och 
hans  utslag  afgörande. 

Modern  Femkamp 

1 

Rodd 

Simning 

Skytte 
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Ä andra  sidan  måste  det  dock  anses  nödvändigt,  att  vid  sidan  af 
domarna  funnes  en  rättsinstans,  som  ägde  att  döma  i uppkomna 
tvister,  som  ej  rörde  fakta,  och  öfver  hufvud  taget  i angelägenhe- 
ter, som  ej  kunna  anses  höra  under  de  idrottstekniska  funktionärernas 
domvärjo,  exempelvis  i fråga  om  täflingsreglernas  tolkning  o.  d. 
För  den  skull  ansåg  Organisationskommittén  det  lämpligt,  att  en 
internationell  jury  upprättades,  bestående  af  en  af  Organisations- 
kommittén utsedd  ordförande  samt  en  representant  för  åtta  olika  i 
Spelen  deltagande  nationer,  förutom  Sverige. 

Med  Internationella  Olympiska  Kommitténs  gillande  fastslog  där- 
för Organisationskommittén  i dessa  frågor  följande: 

Såsom  allmän  regel  gäller,  att  domare  och  öfriga  funktionärer  äro  svenska 
män.  Dock  förbehåller  sig  Organisationskommittén  rätt  att,  om  så  anses 
nödigt,  för  vissa  täflingar  tillkalla  utländska  domare. 

Beslut  af  domare,  hvarigenom  fakta  fastställas,  kunna  icke  öfverklagas. 

För  de  olika  idrottsgrenarna  tillsättas  af  Organisationskommittén  internatio- 
nella jurj'er,  bestående  af  inalles  5 — 9 representanter  för  i Spelen  deltagande 
»nationer»,  med  uppgift  att  tjänstgöra  såsom  öfverinstans  i frågor,  som  angå 
tolkningen  och  tillämpningen  af  för  Spelen  gällande  regler  och  bestämmelser. 

Protest  mot  domares  beslut  i frågor,  som  ej  röra  fakta,  skall  frambäras 
till  ordföranden  i den  vid  ifrågavarande  täflan  tjänstgörande  jui’3’n  af  en  för 
ändamålet  utsedd  medlem  af  vederbörande  lands  Olympiska  Kommitté  eller 
af  en  person,  som  därtill  erhållit  dennes  uppdrag. 

För  att  kunna  upptagas  till  pröfning  skall  dylik  protest  vara  afgifven  inom  en 
timme,  efter  det  domarnas  beslut  i den  fråga,  protesten  afser,blifvittillkännagifvet. 

Sedan  juryn  verkställt  erforderlig  utredning,  afgör  den  frågan,  och  kan 
juryns  beslut  ej  öfverklagas. 

I enlighet  med  dessa  allmänna  principer  blefvo  sedermera  täflings- 
funktionärerna  anlitade.  Sålunda  lingo  de  internationella  jur5'erna 
den  sammansättning,  som  framgår  af  tabellen  på  sid.  92 — 93. 

UTLÄNDSKA  FUNKTIONÄRER. 

Vid  utseendet  af  öfriga  funktionärer  kunde  man  i fråga  om  föl- 
jande idrottsgrenar  hålla  sig  till  enbart  svenska  män,  nämligen: 
allmän  idroll,  cykling,  dragkamp,  laivn  Icnnis,  modern,  femkamp, 
rodd,  segling  och  sky  lie. 

I följande  idrottsgrenar  anlitades  här  nedan  nämnda  utländska 
funktionärer: 

I hrollning  tjänstgjorde  följande  utländska  domare: 


R.  ScHiNDLER Böhmen. 

Arnold  Rich.  Nielsen  Danmark. 

G.  A.  M.  Brands Holland. 

J.  K.  Lindstedt  Finland. 

Percy  Longhurst Storbritannien. 

Richard  Preuss Tyskland. 

F.  X.  Markones  Österrike. 

Peter  Tatics  Ungern. 
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I enlighet  med  Internationella  Cykelunionens  bestämmelser  utsagos 
i Cykling  3 »commissaires  de  course»  och  fungerade  såsom  sådana; 

CoMTE  d’Arnaud  F^rankrike 

J.  Blair Storbritannien 

Th.  Boeckling  Tyskland. 

För  utöfvandet  af  domarskapet  i fotboll  blef  det  helt  naturligt 
lämpligast  att  anlita  utländska  fotbolldomare,  och  var  fotbollkom- 
mittén i den  lyckliga  omständigheten  att  kunna  påräkna  hjälp  från 
ett  antal  välkända  utländska  sådana,  hvilka  före  Spelen  till  kommit- 
tén meddelat  sin  afsikt  att  öfvervara  desamma  och  samtidigt  för- 
klarat sig  villiga,  i fall  så  önskades,  att  biträda  fotbollkommittén 
såsom  domare.  Följande  personer  tjänstgjorde  under  Spelen  såsom 


skiljedomare  vid  fotbollsmatcher; 

Groothoff  Holland. 

H.  G.  WlLLlNG  » 

Philip  Storbritannien. 

G.  Wagstaffe-Simmons » 

Herczog Ungern. 

H.  Meisl  Österrike. 


Dessutom  tjänstgjorde  de  båda  svenska  domarna  R.  Gelbord  ocli 
P.  Sjöblom.  Linjemännen  voro  uteslutande  svenska  män. 

I fäktning  tjänstgjorde  följande  utländska  domare: 

M.  Berré  Belgien. 

C.  Cnoops  » 

A.  Feyerick  » 

A.  Sarens  » 

K.  Gruss  Böbmen. 

O.  Kostar  » 

L.  SOUREK  » 

A.  Clod-Hansen  Danmark. 

H.  Sander  » 

Marquis  de  Chasseloup-Laubat  Frankrike. 

F.  SÉE  » 

G.  M.  Hammond  Förenta  Staterna. 

A.  E.  Sauer  » 

A.  Van  Zo  Post  » 

A.  E.  W.  DE  JoNG  Holland. 

H.  DE  JONGH  » 

G.  VAN  Rossem  » 

I).  Diana  Italien. 

Ugo  di  Nola  » 

F.  PlETRASANTA  » 

P.  Speciale  » 

L.  Th.  Aas  Norge. 

S.  W.  Mathiesen  » 

J.  Erckrath  de  Bary  Tyskland. 

H.  Mayer  » 

G.  Mess  » 
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Tyskland. 


B.  Natusch 

A.  Petri  .... 

H.  Tenner  Österrike. 

M.  Hajdu  Ungern. 

B.  Nagy  » 


I gymnastik  voro  de  utländska  domarna  följande: 

A.  Triipptäflon  I (med  rörelser  enligt  svenskt  system). 

O.  Lefebure  Belgien. 

N.  H.  Basmussen Danmark. 

L.  Bentzen  Norge. 

A.  E.  Syson  Storbritannien. 


B.  Trupptäflan  II  (enligt  särskilda  bestämmelser)  och  III  (med  fritt 
val  af  rörelser  och  redskap)  samt  individuell  läflan. 


JosEPH  Boessler-Orovsky  Böhmen. 

A.  Clod-Uansen  Danmark. 

Cesare  Tifi  Italien. 

.1.  F.  Allum  Norge. 

1)  ED  EKAM  » 

M artusch EFF  Byssland. 

WlCHRA » 

Ivar  Wilskman  Finland. 

II.  Cain  Storbritannien. 

Michel  Bély Ungern. 


Vid  hästtäflingarna  anlitades  (endast  i prisridning)  följande  ut- 
ländska domare: 


Chodron  de  Courcei Frankrike. 

Wiel-Gedde  Norge. 

G.  Bertrin Ryssland. 

Seiffert  Tyskland. 


I simning  följdes  den  principen,  att  enbart  svenska  funktionärer 
tjänstgjorde  vid  alla  täflingar  utom  i vattenpolo,  där  utländska  do- 
mare anlitades  endast  i sådana  matcher,  där  Sverige  deltog  emot 
något  utländskt  lag,  detta  för  att  vinna  så  stor  enhetlighet  som 
möjligt  vid  tillämpningen  af  vattcnpoloreglerna.  Simkommittén  hade 
förmånen  att  vid  dessa  matcher  kunna  anlita  tre  kända  utländ- 


ska domare,  nämligen: 

George  W.  Hearn  England. 

.1.  Hurd » 

F.  van  der  IIeyden  Belgien. 


Vid  Olympiska  Spelen  i Stockholm  1912  anlitades,  fördelade  på 
de  olika  idrottsgrenarna,  inalles  617  svenska  och  133  utländska 
funktionärer. 

FUNKTIONERNAS  FÖRDELNING. 


I allmän  idrott  uppdelades  funktionärerna  i f}'ra  grupper,  en  om- 
fattande den  s.  k.  allmänna  ledningen  och  en  för  resp.  hopp,  kast 
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oc'h  löpningar.  Mögsla  chef  för  fiinklionärerna  var  öfvcrlcdarcn, 
som  vid  sin  sida  hade  två  assislentcr.  De  öfriga  afdelningarna 
hade  hvar  ocli  en  sin  grn])pordförande,  som  älven  var  ledare  för 
resp.  gruppafdelning.  Inom  hvarje  grupp  funnos  förutom  afdelnings- 
ledaren  tre  eller  liera  domare,  sekreterare,  ordningsmän  o.  s.  v. 
Till  den  allmänna  ledningen  räknades  alla  de  funktionärer,  som  icke 
kunde  grupperas  direkt  under  några  speciella  afdelningar,  såsom 
läkare,  härolder,  ordningsmarskalkar,  tolkar,  startutropare,  funk- 
tionärerna vid  anslagstatlorna  o.  s.  v.  I allmän  idrott  tjänstgjorde 
sammanlagd!  122  funktionärer. 

I brottning  voro  funktionärerna  följande:  1 ledare,  tvenne  leda- 
rens assistenter,  6 öfverdomare,  15  domare,  7 sekreterare  samt  i 
öfrigt  en  läkare  och  6 personer  vid  nummertatlorna.  Inalles  38 
personer. 

Cgkelloppet  Mälaren  rundt  kräfde  helt  naturligt  ett  mycket  stort 
antal  funktionärer,  nämligen  1 ledare,  6 ledarens  adjutanter,  2 star- 
ters, 5 starters  adjutanter,  2 måldomare,  5 sekreterare,  2 ledare  för 
tidtagningen,  12  tidtagare,  3 tidtagarnas  sekreterare,  13  sekreterare 
vid  telefon,  3 ordningsmän,  7 funktionärer  vid  anslag.staflorna,  5 
kontrollanter  på  banan,  3 läkare,  2 läkarnas  adjutanter,  1 expedi- 
tionsföreståndare,  1 restauratör  samt  2 pressens  adjutanter.  Vid  kon- 
trollstationerna tjänstgiorde  sammanlagdt  80  funktionärer,  alltså  in- 
alles 159  funktionärer. 

Vid  fotbollståflingarna  tjänstgjorde  28  domare  och  linjemän. 

Funktionärerna  Vid  fäkttäflingarna  voro  fördelade  på  följande 
sätt;  En  täflingsledning,  bestående  af  6 personer,  12  domare  från 
Sverige  och  31  domare  från  utlandet,  12  sekreterare,  inalles  alltså 
61  funktionärer. 

Gymnas//A--funktionärerna  voro  följande:  1 öfverledare  med  3 

assistenter,  2 ledare  för  trupptäflingarna,  2 ledare  för  den  individu- 
ella täflingen,  1 ledare  för  uppvisningarna,  17  domare  med  supple 
anter,  2 ledare  för  de  svenska  tättings-  och  uppvisningstrupperna, 
1 ordningschef  med  1 biträdande  ordningschef,  1 materialförvaltare 
och  1 biträdande  materialförvaltare,  3 tättingssekreterare,  samman- 
lagdt alltså  35  funktionärer. 

För  häsltäflingarna  fungerade  en  särskild  prisdomarnämnd  med 
1 ordförande  och  1 sekreterare  samt  i öfrigt  särskilda  grupper 
af  funktionärer  och  domare  för  de  tre  olika  tättingarna,  1 läkare 
och  2 veterinärer,  sammanlagdt  46  funktionärer. 

Laiun-tennis-funktionärerna  voro:  1 ledare  och  öfverdomare,  2 
biträdande  ledare  samt  10  domare.  Någon  jury  för  denna  idrotts- 
gren tillsattes  ej,  enär  enligt  gällande  tättingsbestämmelser  ledaren 
ensam  var  öfverdomare  och  hans  utslag  afgörande. 

För  tättingarna  i modern  femkamp  utöfvades  högsta  ledningen  af 
kommitténs  för  modern  femkamp  tättingsutskott,  bestående  af  tre 
personer,  samt  den  tekniska  ledningen  af  resp.  specialkommittéer 
genom  de  vid  specialtättingarna  tjänstgörande  funktionärerna. 

Funktionärerna  för  roddtåflingarna  voro  uppdelade  sålunda:  2 
ledare,  3 ledareassistenter,  1 öfverdomare,  4 skiljedomare,  4 skilje- 

7 V.  Olywpiaden. 
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(toniarnas  assistenlcM',  1 tällingssekrcterarc,  2 tällingssekreterarnas 
assisltMiter,  4 inåldomare,  4 niåldomarnas  assislenler,  1 båthuschef, 
2 båtliuschelcns  assistenter,  1 ebef  för  tidtagningen,  7 tidtagare,  2 
starters,  2 starternas  assistenter,  1 banmästare,  1 banmästarens  assi- 
stent, 1 ordningsmarskalk  på  banan,  2 ordningsmarskalkar  vid 
åskådarplatserna,  1 signalchef  med  assistent,  1 pressombud  med 
assistent,  1 transportchef,  2 tolkar,  1 läkare;  sammanlagdt  53  funktio- 
närer. 

Tätlingsfunktionärerna  vid  kappseglingarna  voro:  1 förste  eska- 
derchef och  hederspresident,  1 eskaderchef,  1 vice  eskaderchef  och 
en  eskaderchefens  andra  man,  vidare  en  seglingsnämnd,  prisdomare- 
nämnd, funktionärer  vid  start  och  mål,  ordningsmän,  eskaderläkare 
m.  fl.;  sammanlagdt  49  funktionärer. 

För  simtäflingarna  bestod  den  allmänna  ledningen  af:  1 öfver- 
ledare,  3 biträdande  ledare,  3 öfverledarens  adjutanter,  1 skilje- 
domare, 2 ordningschefer  på  banan,  2 ordningsmarskalkar  för  all- 
mänheten, 3 läkare,  2 pressens  adjutanter,  2 tolkar  och  1 material- 
förvaltare. Ledningen  för  specialgrenarna  indelades  i tre  grupper, 
nämligen  för  kappsimning,  hoppning  och  vattenpolo,  hvardera  med 
ledare,  starters,  måldomare  och  domare  på  banan,  prisdomare, 
ledare  för  längdräkningen,  startkontrollanter,  vändningskontrollanter, 
tidtagare  och  sekreterare.  Dessutom  fanns  särskild  ledarinna  för 
damerna.  Inalles  anlitades  vid  simtäflingarna  99  funktionärer. 

SkyttetäfUngarna  slutligen  stodo  under  ledning  af  följande  funk- 
tionärer: en  öfverledare  för  samtliga  skjutningar  samt  särskild  ledare 
för  hvardera  gevärs-,  miniatyrgevårs-  och  ])istolskjutningarna  samt 
jaktskyttetällingarna,  med  ledare,  kapten  för  lagen,  föreståndare  metl 
biträde  för  bvardera  samt  domare.  Inalles  fungerade  vid  skyttetäf- 
lingarna  38  funktionärer. 

FUNKTIONÄRERNAS  KVALIFIKATIONER. 

Vid  utseendet  af  funktionärerna  uppsattes  såsom  första  förut- 
sättningen, att  kandidaten  i fråga  var  en  i resp.  tätlingsregler  väl 
förfaren  person  med  stor  erfarenhet  från  tidigare  tättingar.  I andra 
rummet  togs  hänsyn  till,  att  bland  funktionärerna  måste  linnas  språk- 
kunniga personer.  Det  vållade  dock  vissa  svårigheter  att  få  ett 
tillräckligt  stort  antal  personer,  som  ägde  båda  dessa  egenskaper. 

För  att  vidare  gifva  resp.  funktionärer  så  god  utbildning  som 
möjligt  för  sina  olika  uppdrag  utgick  redan  under  1910  ett  upprop 
till  samtliga  idrottsledare  i Sverige  med  anmodan  att  vid  kommande 
tättingar  noga  aktgifva  på  de  funktionärer,  som  tjänstgjorde  vid 
olika  tättingar,  samt  att  efter  hand  till  res]).  specialkommittéer  in- 
komma med  förslag  till  funktionärer  vid  Olympiska  Spelen.  På 
detta  sätt  erhölls  ett  mycket  stort  antal  funktionärskandidater  att 
välja  ur,  och  redan  på  våren  1911  kunde  man  inom  ttera  idrotts- 
grenar utvälja  ett  visst  antal  funktionärer,  hvilka  sedan  sattes  i 
tillfälle  att  vid  de  svenska  mästerskapstättingarna  och  andra  större 
tättingar  pröfvas  i och  göras  förtrogna  med  sina  uppgifter.  Den 
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slutliga  gciieralrepelilioncMi  lör  rimklionärerna  blclVo  do  svenska 
uttagningstidlingarna  i dc  olika  idrottsgrenarna  för  Spelen.  Till 
dessa  voro  alla  uttagna  funktionärer  skyldiga  att  infinna  sig. 

För  samtliga  funktionärer  bestämdes  en  gemensam  dräkt,  bestå- 
ende af  blå  kavaj  och  livita  benkläder  samt  halmhatt.  Absolut  på- 
bud för  bärande  af  denna  dräkt  fanns  dock  ej. 

För  grupperna  allmän  idrott,  cykling,  gymnastik,  simning  och 
skytte  utarbetades  särskilda  instruktioner  för  funktionärerna,  hvilka, 
efter  att  ha  pröfvats  i uttagningställingarna,  trycktes  och  utdelades 
till  samtliga  funktionärer  samt  de  idrottsmän,  som  därom  gjorde  fram- 
ställning. 

Dessa  instruktioner  voro  följande; 

INSTRUKTION  FÖR  FUNKTIONÄRERNA  I ALLMÄN  IDROTT. 

Bestämmelser  för  den  allmänna  ledningen. 

Högsta  ledningen  af  idrottstäflingarna  handliafves  af  en  ledare,  som  till  sin 
hjälp  har  tvenne  assislenler. 

Ledaren  har  sin  plats  pä  ledaretrihunen,  som  är  placerad  i närheten  af 
mälet.  hvarifrän  han  följer  täflingarnas  gäng.  Förmedlingen  mellan  ledaren 
och  funktionärerna  eller  de  täflande  sker  genom  ledarens  assislenler,  som  i 
gemenskap  med  ledaren  öfvervaka  reglernas  efterlefvande  och,  där  tiden  det 
medgifver,  genast  vända  sig  till  ledaren  för  att  inhämta  dennes  beslut  och 
order  rörande  eventuella  felaktigheter  och  missförhällanden.  1 brådskande 
fall  däremot  äga  assistenterna  rätt  omedelbart  inskrida. 

Bland  funktionärerna  inom  hvardera  af  de  trenne  grupperna  ho/jp,  kast 
samt  löpning  och  gång  utses  en  ordförande  jämte  suppleant.  Ordföranden 
ansvarar  inför  ledaren  för  täflingarnas  rätta  förlopp,  fördelar  hvarje  dag 
funktionärerna  till  tjänstgöring,  reserv  eller  ledighet  och  bär  ansvaret  för  att 
de  tjänstgöringsskyldiga  punktligt  infinna  sig. 

Ledaren,  dennes  ställföreträdare  och  assistenter,  de  tre  gruppordförandena 
samt  ordningsmännen  i resp.  grupper  sammanträda  pä  bestämd  tid  hvarje 
täflingsdags  morgon  för  att  öfverlägga  om  dagens  täflingar. 

Ledaren  signalerar  hvarje  täflings  nummer  till  afklädningsrummen  senast 
10  min.  före  hvarje  start  medelst  en  härför  å ledaretrihunen  anhragt  appa- 
rat, så  konstruerad,  att  tättingarnas  nummer  i programmet  kunna  signaleras. 
För  att  emellertid  förebj'gga  hvarje  risk  mot  apparatens  eventuella  strejkande 
har  ledaren  till  sitt  förfogande  tvenne  slartiilropare.  Ledaren  ombesörjer 
äfven  tättingsnumrets  tillkännagifvande  å härför  afsedd  signalmast  i Stadion. 

Ledaren  skall  i god  tid  före  hvarje  täflan  tillse,  att  funktionärerna  intaga 
sina  platser. 

Ledaren  fastställer  och  tillkännagifver  tiden  för  eventuell  omtättan  genom 
anslag  i resp.  afklädningsrum  samt  pä  lämpligt  sätt  i öfrigt. 

Ledaren  afgör  rörande  de  tättandes  lämpliga  klädedräkt,  samt  omplaeerar 
funktionärerna,  om  så  skulle  visa  sig  nödvändigt. 

Ledaren  äger  rätt  att  själf  eller  genom  sina  adjutanter  hos  funktionärerna 
förvissa  sig  om  tättingarnas  rätta  förlopp. 

Beslut  af  domare,  hvarigenom  fakta  fastställas,  kunna  ej  öfverklagas. 

Uppstår  tvistighet  mellan  funktionärer,  hänskjutes  denna  genom  vederbör- 
ande gruppordförande  till  ledarens  afgörande. 

Ledaren  emottager  af  tättingssekreteraren  det  af  domarna  och  sekreteraren 
underskrifna  protokollet  och  ombesörjer  slutresultatets  kungörande  såväl 
genom  härolderna  som  å anslagstattan. 

Vidare  ombestyr  han,  att  de  segrande  nationernas  flaggor,  jämte  tättingens 
nummer  (öfver  förste  pristagarens  flagga),  hissas  pä  de  härför  afsedda  flagg- 
stängerna. 

Förloppet  af  Marathonloppet  tillkännagifves  genom  ledarens  försorg  å den 
härför  afsedda  signalmasten. 
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lliider  l'’cni-  ocli  Tiokani])  skall  ledaren  efter  livaije  öfiiiiifts  afsliitande 
ombesörja  poängställ ningens  offentliggörande. 

Ledaren  afgör  alla  till  täflingarna  hörande  oeh  i dessa  bestämmelser  ej  an- 
norledcs  n])])tagna  frågor. 

Ledarens  ställföreträdare  inträder  vid  ledarens  frånvaro  i dennes  rättighe- 
ter oeh  skjldigbeter. 

Den  sammankallande  läkaren  ansvarar  för  att  de  af  honom  för  hvaije  dag 
till  tjänstgöring  inkallade  läkarna  stå  till  ledarens  disposition  å för  dem  re- 
serverade platser. 

Ordningsmarskalken  tillser,  att  inga  andra  ii])pehålla  sig  på  täflingshanan 
än  tjänstgörande  funktionärer,  i pågående  iäftan  deltagande  idrottsmän  samt 
behöriga  fotografer. 

Till  ordningsmarskalkens  ledning  skola  funktionärerna  om  armen  hära  hand 

1 olika  för  resp.  grupper  särskiljande  färger.  För  kast  gult.  för  hopp  Ijus- 
l)lått  oeh  för  löpningar  hvitt  hand. 

Tolkarna.  Dessa,  som  hära  särskilda  känneteeken,  stationeras  ä af  ledaren 
för  hvarje  särskildt  fall  anvisade  platser. 

Pressens  adjutant  stationeras  ä innerhanan  för  att  därifrån  pr  telefon,  som 
ständigt  står  till  hans  förfogande,  eller  annorledes,  tillhandahålla  pressen  med 
önskade  up])l\’sningar,  för  hvilket  ändamål  han  har  tillgång  till  de  offieiella 
protokollen  och  vid  hehof  äger  konsultera  funktionärerna. 

Slutresultaten  i resp.  tättingar  kungöras  af  Härolderna  (medelst  megafon 
eller  annorledes)  å svenska  oeh  engelska  språken. 

^'id  hvar  oeh  en  af  Stadions  utefter  omklädningsrummen  löpande  korridorer 
placeras  en  slarlnlropare,  som  — samtidigt  med  startsignalen  — besöker  alla 
omklädningsrum  och  därvid  med  en  gonggong  tillkännagifver  sin  ankomst 
samt  medför  en  tatta,  utvisande  nummer  på  den  tättan  signalen  gäller.  Ut- 
roparna hafva  äfven  i uppdrag  att  efter  signaleringens  verkställande  åter 
genomvandra  alla  omklädnadsrummen  oeh  tillse  att  de  signalerade  numren 
borttagas,  såvida  sitferanordningar  komma  att  användas. 

Allmänna  bestämmelser  för  funktionärer  i löpningar. 

1 löpningsledare,  1 starter,  6 måldomare,  hvaraf  1 ledare,  3 handomare.  3 
eller  flera  tidtagare,  1 sekreterare,  1 ordningsman,  2 man  vid  resultattattan 

2 man  vid  starttattan,  1 extra  man  vid  målet. 

Ledaren,  som  är  gruppens  ordförande,  ger  order,  när  en  löpning  skall  star- 
tas. Sedan  löparna  intagit  sina  start])latser,  öfvertygar  han  sig  om,  att  mäl- 
domarnc  af  ledaren  erhållit  u])pgiftcr  om  sina  funktioner  samt  anvisats  sina 
jilatser,  att  tidtagarna  äro  färdiga,  samt  att  mälsnöret  är  klart. 

Sedan  ledaren  öfvertygat  sig  om,  att  allt  detta  är  iakttaget,  går  han  ut  på 
hanan  oeh  ger  med  en  röd  ttagga  tecken  till  startern,  att  skottet  får  gå. 

Måldomarna.  Sedan  dessa  af  inåldomarnas  ledare  fördelats  att  bedöma 
de  olika  löparnas  placering  vid  målet,  placera  de  sig  efter  anvisning  af  mål- 
domarnas ledare  på  en  trappformig  terrass  i mållinjens  förlängning.  För  att 
afgöra,  hvem  som  är  första  man,  skola  3 måldomare  fungera;  de  öfriga  »ta- 
ga» hvar  sin  löpare,  men  för  att  ett  säkert  afgörande  om  placeringen  skall 
kunna  ui)]inäs,  skall  hvarje  måldomare  äfven  iakttaga  de  löpare,  som  i mål 
äro  närmast  före  och  efter  den,  hvilkens  placering  han  har  till  särskild  upp- 
gift att  afgöra.  Omedelbart  efter  skedd  löpning  sammanträda  måldomarna 
nnder  ledarens  ordförandeska]),  oeh  vid  denna  öfverläggning  få  icke  några 
andra  personer  närvara.  Domslutet  dikteras  till  tättingssekreteraren,  som 
protokollför  detsamma.  Måldomarnas  utslag  är  utan  appell. 

Startern.  Denne  skall  noga  ihägkomma  att  omedelbart  före  hvarje  löpning 
tillse,  att  revolvern  är  i fullgodt  skick  och  han  skall  alltid  medföra  en  re- 
servrevolver jämte  tillräckligt  antal  patroner.  Sedan  ordningsmannen  anvisat 
löparna  deras  platser,  oeh  sedan  startern  emottagit  löpningsledarens  signal, 
att  allt  är  klart  vid  målet,  tillsäger  han  löparna  i lugn  ton  »pä  edra  platser», 
ställer  sig  snedt  bakom  löparna  och  då  han  ser  att  alla  de  tättande  intagit 
sina  startställningar  och  att  allt  är  klart  kommenderar  han  »färdiga».  Sam- 
tiiligt  höjer  han  revolvern  öfver  hufvudet  oeh  skjuter  först  sedan  han  öfver- 
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t3'gat  sig  om,  att  samtliga  löparna  äro  fullt  behärskade  och  stå  stadigt  i sina 
startställningar.  Ser  han  att  nägon,  innan  skottet  gätt,  håller  pä  att  falla 
framåt,  skall  han  låta  detta  ske  och  därefter  gifva  alla  löparna  tillsägelse  att 
gå  upp  frän  sina  startställningar  för  att  efter  nägon  minut  kalla  dem  till  för- 
nj^ad  start.  Har  startern  hegätt  det  felet  att  skjuta,  fast  han  säg,  att  nägon 
eller  några  af  löparna  startade  för  tidigt,  skall  han  ögonblickligen  genom  att 
blåsa  i hvisselpipan  tillhakakalla  samtliga  de  täflande.  Han  får  på  inga  vill- 
kor låta  fältet  fortsätta,  om  d\lik  felaktig  start  ägt  rum.  Startern  får  ej 
heller  låta  starten  äga  rum,  förrän  han  öfvert3'gat  sig  om,  att  de  täflandes 
nummer  frän  föregående  löpning  nedtagits  från  starttaflan  och  täflingsnumren 
för  de  i den  nu  förestående  starten  upphängts  i stället. 

Bandomarna  hafva  att  beakta,  om  någon  hindrar  sin  medtäflarc  eller  hr3’- 
ter  sin  hana,  och  i händelse  att  d3'likt  brott  mot  reglerna  begås,  omedelbart 
anmäla  detta  till  löpningsledaren.  Två  bandomare  placera  sig  längs  utmed 
hanan  pä  lämpliga  platser,  och  en  ställer  sig  i hanans  längdriktning.  Han- 
domarna hafva  äfven  skyldighet  att  kontrollera,  huruvida  hanorna  äro  regel- 
rätt upplinjerade  då  så  påfordras. 

Tidlagarnas  ledare  fördelar  klockorna  hland  de  fungerande  tidtagarna  oeh 
ansvarar  för,  att  klockorna  hvarje  dag  vederbörligen  justeras.  Samtliga  tid- 
tagare  placera  sig  i mållinjens  förlängning.  Tid  tages  med  3 ur  endast  för 
första  man.  Skulle  2 af  de  3 tidtagarnas  ur  visa  samma  tid,  räknas  den  tid, 
som  de  2 uren  angifva.  Visa  alla  uren  olika  tid,  tages  medeltiden.  Om  1 
af  uren  mankerar  vid  täflingen,  räknas  den  sämsta  tid,  som  de  2 öfriga  kloc- 
korna markera.  Efter  skedd  löpning  sammanträda  tidtagarna  under  ord- 
förandeskap af  tidtagarnas  ledare,  hvarvid  klockorna  atläsas,  och  tiden  offi- 
ciellt fastställes.  Därvid  fä  endast  förutom  tidtagarnas  ledare  de  vid  tillfäl- 
let fungerande  tidtagarna  närvara.  Tiden  delgifves  sekreteraren,  som  i ve- 
derbörlig ordning  protokollför  densamma. 

Sekreteraren  vistas  vid  målet,  protokollför  de  olika  löparnas  tid  och  in- 
bördes placering  i hvarje  heat  och  meddelar  detta  omedelbart  till  funktio- 
nären vid  annonstaflan.  Sekreteraren  är  vidare  sk3'ldig  tillse,  att  siffrorna 
frän  närmast  föregående  lopp  nedtagas  frän  annonstaflan  i god  tid  före  därpå 
följande  start.  Sekreteraren  noterar  i försöksloppen  de  löpare,  som  äro  be- 
rättigade att  fortsätta  täflingen.  Omedelbart  efter  slutad  täfling  förskaffar 
han  sig  underskrift  på  protokollet  af  måldomarnas  ledare,  signerar  själf  det- 
samma och  öfverlämnar  det  därefter  genast  till  öfverledaren. 

Ordningsmannen  ansvarar  för  att  löpbanorna  äro  vederbörligen  marke- 
rade med  gräns-,  start-  och  mållinjer.  Då  löparna  omedelbart  före  en  täf- 
ling samlas  vid  starten,  verkställer  han  upprop  och  lottdragning  om  banorna, 
samt  tillser,  att  samtliga  hafva  rätta  täflingsnummer  pä  lyggen.  Han  tillser 
äfven,  att  heatets  och  löparnas  nummer  uppsättas  pä  starttaflan  i den  ord- 
ning, hvari  de  täflande  från  vänster  till  höger  uppställas,  samt  tillser,  att 
dessa  sitfror  nedtagas  från  starttaflan  omedelbart  efter  skedd  start.  Vid  löp- 
ning 200  meter  skall  ordningsmannen  tillse  att  startgroparna  för  100-meters- 
loppet  äro  igenf3'llda  samt  ansvara  för  att  de  lösa  innerkantsgränserna  i kur- 
van bli  rätt  utlagda  och  i god  tid. 

Allmänna  bestämmelser  för  funktionärerna  vid  Marathonloppet. 

Här  tjänstgöra  samma  funktionärer  som  vid  öfriga  längdistanslöpningar 
utom  hvarfräknarna,  men  dessutom  en  del  kontrollanter  på  banan  och  en 
särskild  Ordningschef  för  loppet.  Bevakning.  Depoter  för  förhandsartiklar 
och  medicin,  uppehållsplatser  för  de  tjänstgörande  läkarna  m.  m.  ordnas  af 
ordningschefen  för  marathonhanan. 

Marathonloppet  kommer  att  försiggå  å landsväg  med  start  och  mål  i 
Stadion. 

Hvarje  anmälan  måste  åtföljas  af  läkarint3’g  heträlTande  hälsotillståndet, 
oeh  deltagarna  äro  dessutom  skyldiga  att  omedelhart  före  starten  undergå 
läkarundersökning  af  den  Svenska  Organisationskommitténs  officiella  läkare, 
som  till-  eller  afst3'rka  den  anmäldes  deltagande. 

Täflande  får  icke  — vid  äfventyr  af  omedelbar  diskvalifikation  — vare  sig 
vid  starten  eller  under  loppet  intaga  s.  k.  droger. 
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Kontrollanlernn  pä  banan  skola  iiotc-ra  luimmcT  |)ä  de  löpare  som  ])assera. 
Nummerlapparna  skola  fästas  pä  bröstet. 

Allmänna  bestämmelser  för  funktionärer  i höjdhopp  med  och 
utan  ansats. 

^'id  hvarje  hoppställ  tjänstgöra  3 domare,  1 sekreterare  oeb  1 ordnings- 
man, äfvensom  en  ribbuppläggare  oeb  skötare  af  resultattatlan. 

Domarna  bafva  att  öfvervaka  täflingsreglernas  noggranna  efterföljande  oeb 
bandbafva  i öfrigt  den  tekniska  ledningen  af  täflingen,  för  hvars  reguljära 
genomförande  de  ansvara  inför  ledaren.  De  kontrollera  ribbans  böjd  i mid- 
ten  oeb  tillse,  att  ribban  ligger  pä  samma  höjd  pä  ståndarna. 

Domarna  diktera  till  den  tjänstgörande  sekreteraren  de  uppnådda  resulta- 
ten oeb  tvä  af  dem  göra  äfven  själfva  anteckningar  för  kontrollens  skidl.  De 
skola  omedelbart  efter  tätlingens  slut  underskrifva  det  af  sekreteraren  förda 
protokollet,  som  dä  blir  officiellt. 

Sekreteraren  för  protokoll  öfver  bela  tätlingcns  förlopp,  noterar  tiden  för 
täflingens  början  och  slut,  antecknar  ev.  anmärkningsvärda  förhållanden  un- 
der täflingen,  ombesörjer  ribbhöjdens  tillkännagifvandc  samt  meddelar  ord- 
ningsmannen och  domarna,  när  någon  utgått  ur  täflan  samt  går  omedelbart 
efter  täflingens  slut  i författning  om  att  få  domarnas  underskrift  pä  ]n'oto- 
kollet,  som  därefter  utan  uppskof  öfverlämnas  till  ledaren,  sedan  äfven  se- 
kreteraren själf  kontrasignerat  detsamma. 

Ordningsmannen  ansvarar  för  att  endast  af  kommittén  godkända  redskap 
tillhandabällas  och  ombesörjer  deras  framskaflände  och  borttagande  i god  tid 
samt  iijipropar  de  tätlande.  Han  kontrollerar  numrens  programenliga  för- 
delning, vistas  under  täflingen  bland  de  täflandc  oeb  tillser,  att  de  vid  doma- 
rens u])prop  äro  färdiga  till  start  i programmets  ordningsföljd,  tillser,  att  de 
tätlande  uppehålla  sig  ä startplatsen  och  ej  hindra  bvarandra,  samt  att  de 
sä  litet  som  möjligt  sk3'inma  utsikten  för  publiken. 

Allmänna  bestämmelser  för  funktionärer  i längdhopp  med  och 
utan  ansats  samt  trestegshopp. 

3 domare,  1 sekreterare,  1 ordningsman,  1 skötare  af  a])i5aratcn  för  jilan- 
jämnandet  samt  3 personer  vid  annonstatlan,  bvaraf  en  mottar  sekreterarens 
order  oeb  ansvarar  för  att  rätta  siffror  uppsättas. 

Domarna  tillse,  att  täflingsreglcrna  noggrant  följas.  En  af  dem  placerar 
sig  vid  ansatsplankan,  de  två  öfriga  vid  nedboppsgropen.  Den  förre 
tillser,  att  »öfvertram])»  ej  förekommer.  De  tvä  senare  afläsa  boppresultaten. 
Den  domare,  som  står  vid  ansatsplankan,  ropar  upp  de  täflandc  i den  ord- 
ning de  skola  starta.  En  af  domarna  vid  nedslaget  dikterar  bop])rcsultaten 
till  sekreteraren  oeb  båda  notera  i oeb  för  kontroll  hvarje  täflandcs  resul- 
tat i de  3 (resp.  för  i sluttäflingen  deltagande  6)  olika  hoppen. 

Sekreteraren  för  ])rotokoll  öfver  täflingens  förlop]),  noterar  tiden  för  täf- 
lingens början  oeb  slut  samt  antecknar  särskildt  anmärkningsvärda  förhål- 
landen under  täflingen. 

Sekreteraren  är  vidare  skjddig  att  genom  funktionären  vid  annonstaflan 
ombesörja,  att  ho|3prcsultaten  kungöras.  Omedelbart  efter  hvarje  tätlings  slut 
förskaffar  sig  sekreteraren  domarnas  underskrift  pä  protokollet,  hvarefter  detta, 
sedan  han  äfven  själf  undertecknat  det,  genast  öfverlämnas  till  täflingsledarcn. 

Ordningsmannen  ansvarar  för  att  endast  af  kommittén  godkända  redskap 
tillhandahållas  och  ombesörjer  deras  framskaffande  oeb  borttagande  i god  tid 
oeb  ujipropar  de  täflande.  Han  kontrollerar  numrens  programenliga  fördel- 
ning, vistas  under  täflingen  bland  de  täflandc  oeb  tillser,  att  de  äro  färdiga 
till  start  i programmets  ordningsföljd,  dock  ej  förrän  vid  domarens  upprop. 
Tillser,  att  de  täflande  uppehålla  sig  å starfplatscn  oeb  ej  hindra  hvarandra 
sainf  att  de  sä  litet  som  möjligt  skymma  utsikten  för  ]niblikcn. 

Allmänna  bestämmelser  för  funktionärer  i kast. 

5 domare,  1 .sekreterare,  2 ordningsmän.  3 personer  för  annonstaflans  sköt- 
sel samt  2 för  kastredskapens  äterbärande. 
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Domarna  tillse,  att  täflingsrcglerna  noggrant  följas.  Tre  af  dem  skola  vara 
placerade  vid  ansatsgränsen  och  2 ute  på  fältet  inom  kastsektorn.  De  3 do- 
marna vid  ansatsgränsen  fördela  sig  på  olika  sidor  af  densamma,  dock  ej  på 
längre  afstånd,  än  att  de  fidlt  tydligt  kunna  iakttaga  kastarens  rörelse,  sär- 
skildt  fötternas  placering  under  satsens  tagande  och  kastets  utförande.  Alla 
de  3 vid  ansatsgränsen  stationerade  domarna  hafva  gemensamt  uppdrag  att 
afgöra  »öfvertramp»,  men  2 af  dem  måste  hafva  sett  felet,  för  att  kastet  skall 
kunna  ogillas. 

En  af  de  3 ofvannämnda  domarna  vid  ringen  uppropar  de  täflandc  i den 
ordning  de  enligt  programmet  skola  starta,  sedan  han  genom  sekreteraren 
öfvertygat  sig  om,  att  den  närmast  föregående  tädandes  kast  markerats  och 
offentliggjorts.  En  af  domarna  vid  ansatsgränsen  skall  vid  mätningen  hålla 
måttbandet  vid  nedslagsmärket,  hvarvid  de  2 andra  afläsa  resultatet  vid  an- 
satsgränsen, antecknar  för  kontrolls  skull  hvarje  tätlandes  kastresultat  samt 
delgif\-er  detta  till  sekreteraren. 

De  2 domarna  på  fältet  placera  sig  i hvar  sin  halfva  af  kastsektorn,  och 
deras  enda  uppgift  är  att  afgöra  nedslagsmärkets  närmaste  punkt  i förhål- 
lande till  ansatsringens  medelpunkt  resj).  för  spjutkastning  det  vinkelräta  af- 
ståndet  till  ansatsgränsen  samt  utpeka  för  ordningsmannen  på  fältet,  som  om 
möjligt  alltid  skall  vara  i enderas  närhet,  hvar  märkcsflaggan  skall  placeras, 
och  i den  punkt  där  märkcsflaggan  sättes  skall  äfven  måttbandet  vid  upp- 
mätandet af  kastets  längd  sättas. 

Sekreteraren  för  protokoll  öfver  tätlingcns  förlopp,  noterar  tid  för  tätlingcns 
början  och  slut  samt  antecknar  alla  särskildt  anmärkning.svärda  förhållanden 
under  tätlingens  gång,  ombesörjer  genom  funktionären  vid  annonstaflan,  att 
hvarje  kastresultat  meddelas  ]nibliken,  samt  öfverlämnar  omedelbart  efter 
täflingens  slut  det  af  ilomarna  och  honom  själf  underskrifna  protokollet  till 
tätlingarnas  öfverlcdare. 

Ordningsmannen,  som  äro  2,  ombesörja  gemensamt,  att  behöriga  upplin- 
jeringar  å marken  verkställas  i god  tid  före  tätlingen,  samt  att  rckordvim- 
pcln  nedsättes  pä  sina  platser.  De  ansvara  äfven  för,  att  endast  de  af  Olym- 
piska Spelens  Kommitté  för  Allmän  Idrott  tillhandahållna  redska|)cn  använ- 
das. Den  ena  af  dessa  ordningsmän  upjjropar  de  täflande  och  vistas  under 
täflingen  bland  de  täflandc  och  tillser,  att  samtliga  tätlandc  bära  sina  start- 
nummer, att  de  starta  i programenlig  följd,  ocb  ej  förrän  domaren  roi)ar 
upp  dem.  Till.scr  vidare  att  de  täflandc  uppebälla  sig  å startj)latsen,  ej 
hindra  hvarandra  samt  att  de  sä  litet  som  möjligt  skymma  utsikten  för  ])u- 
bliken.  Den  andre  ordningsmannen  vistas  på  fältet  inom  kastsektorn,  och 
har  i uppdrag  att  sköta  måttbandet,  nedsätta  markeringspinnar  och  vimplar 
samt  hålla  kastomrädet  fritt  från  hvarje  obehörig  person. 


INSTRUKTION  FÖR  FUNKTIONÄRERNA  VID  CYKELTÄFLINGEN 
^MÄLAREN  RUNDT». 

Ledaren. 

Högsta  ledningen  af  Cykeltätlingen  »Mälaren  rundt»  handhafves  af  ledaren 
med  biträde  af  ledarens  adjutanter,  ocb  ansvarar  ledaren  för  tällingens 
behöriga  gång. 

Ledaren  afgör  alla  frågor  af  tvifvclaktig  natur.  Kan  ledaren  ej  afgöra  sak, 
befordrar  han  den  till  tre  »commissaires  de  course»,  hvilka  äro  högsta  instans 
för  denna  täfling. 

Ledaren  emottager  alla  pndester  för  att  de.samma  öfverlämna  till  tätlings- 
kommissarierna. 

Ledaren  är  skyldig  lämna  alla  nationers  fiirdlcdare  önskade  u]3plysningar. 

Ledaren  skall  ombesörja  resultatens  kungörande,  ocb  få  ej  tle  segrande 
nationernas  tlaggor  hissas,  förrän  ledaren  därom  gifvit  order. 

Protokollen  eller  andra  upplysningar  om  själfva  täflingen  få  ej  tillställas 
pressen,  annat  än  med  ledarens  medgifvande. 
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Ledarens  adjutanter. 


FörmecUingen  mellan  funktionärerna  eller  de  tällande  och  ledaren  sker 
genom  ledarens  adjutanter,  hvilka  skola  i öfrigt  ställa  sig  ledarens  order  till 
efterrättelse. 

Angående  adjutanternas  fördelning  vid  start  och  mål  bestämmer  ledaren, 
och  skola  adjutanterna  vid  starten  infinna  sig  där  kl.  1 f.  m.  och  vid  målet, 
om  ej  annorlunda  bestämts,  kl.  12  midd. 

Adjutanterna  skola,  om  de  ej  äro  för  särskildt  uppdrag  upptagna,  uppehålla 
sig  hos  ledaren. 

Dessa  skola  enligt  dem  emellan  med  ledarens  mcdgifvande  uppgjord  för- 
delning vara  närvarande  pä  Stadion  från  kl.  12  midd. 

Måldomarna. 

Mäldomarc  skall  infinna  sig  vid  målplatsen,  omedelbart  sedan  rapport 
lämnats,  att  tällande  passerat  .lärfva. 

Måldomarna  placera  sig  på  en  upphöjning  vid  mållinjen  och  i höjd  med 
denna.  Om  mer  äu  en  rjdtare  väntas  passera  mållinjen  ungefär  samtidigt, 
skall  mer  än  en  måldomare  vara  till  hands  för  att  »taga»  hvar  och  en  sin 
man.  I trängande  fall  kunna  ledarens  adjutanter  tjänstgöra  som  mäldomare. 

I händelse  af  ankomst  af  många  ryttare  pä  en  gång  sammanträda  mål- 
domarna,  efter  det  de  tagit  »målet»  till  gemensam  öfverläggning,  hvarvid 
ingen  annan  får  närvara,  oeh  härefter  dikteras  deras  domslut  till  täflings- 
sekreterareus  protokoll. 

Mot  måldomares  beslut  finnes  ingen  appell. 

Starters. 

Dessa  skola  närvara  vid  starten  frän  kl.  1 f.  m.,  men  äga  de  enligt  af 
ledaren  godkänd  fördelning  alternera  för  tjänstens  behöriga  skötande. 

Starters  skola  med  tillhjälp  af  sina  adjutanter  tillse,  att  de  täflande  äro  i 
behörig  tid  på  sina  platser,  och  pä  bestämda  tider  kommendera  de  tällande 
i väg. 

Kommandoorden  skola  vara: 

a)  Vs  niinut  före  starttid:  »Sitt  upp.» 

b)  5 sekunder  före  » »Färdiga»  och 

c)  pä  starttid:  »Gå.» 

Startern  skall  tillse,  att  de  tällande  äro  försedda  med  sina  resp.  nummer 
rätt  anbringade. 

Om  en  täflande  skulle  infinna  sig  för  sent  till  starten,  äger  startern  dock 
rätt  tillåta  denne  starta,  men  skall  bans  ursprungliga  starttid  beräknas,  sävidt 
icke  sådana  omständigheter  föreligga,  att  ledaren  finner  skäligt  annorlunda 
bestämma. 

Från  kl.  1 e.  m.  tjänstgöra  starterna  i Stadion  som  ledarens  adjutanter. 

Starters  adjutanter. 

Starternas  adjutanter  skola  infinna  sig  vid  starten  samtidigt  med  starterna 
(kl.  1 f.  ni.). 

De  hafva  att  1 första  hand  ansvara  för,  att  de  täflande  passa  pä  sina  start- 
tider, och  stå  i allt  under  starterna.  De  skola  äfven  i tid  kontrollera,  att  de 
täflande  hafva  sina  riktiga  nummer. 

Tjänstgöringen  adjutanterna  emellan  skall  pä  sätt  starters  medgifvit  vara 
väl  ordnad,  sä  att  intet  därvidlag  mankerar. 

Af  adjutanterna  skola  tveune  vara  afdelade  för  att  emottaga  de  täflandes 
kläder  och  vara  dessa  behjälpliga  att  hopbunta  desamma  ocb  för  den  skull 
tillhandahålla  och  ])åsätta  härför  afsedda  nummerla])par.  Dessa  adjutanter 
skola  ansvara  för  de  täflandes  kläder,  nedstoppa  dem  i härför  afsedda  säckar, 
som  ombindas  med  snöre  och  förses  med  adresslappar.  Sedan  alla  täflande 
startat,  skola  dessa  klädessäckar  genom  adjutanternas  försorg  transporteras 
till  Stadion  och  där  fördelas  pä  de  olika  resp.  nationernas  omklädningsrum. 
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Starternas  adjutanter  kunna  i Stadion  tjänstgöra  enligt  ledarens  bestäm- 
mande som  ordningsmän. 

Sekreterarna. 

Sekreterarna  hära  ansvaret  i första  hand  för  expeditionstjänstens  i Stadion 
oeh  dess  expeditionsrum  behöriga  oeh  ordningsfiilla  skötande. 

De  skola  tjänstgöra  vid  start  och  mål  och  i öfrigt  enligt  af  ledaren  fastställd 
tjänstgöringslista  därför  vara  chefer  i telefon-  och  expeditionsrummct,  där 
alltid  en  af  dem  skall  finnas  närvarande  frän  kl.  1 f.  m. 

Sekreterare  skall  granska  alla  uppgifter,  som  lämpas  till  anslagstaflorna 
eller  eljest  skall  till  offentligheten,  och  utan  deras  medgifvande  far  intet  ut- 
lämnas. 

Det  slutliga  protokollet  skall  af  samtliga  sekreterarna  underskrifvas  oeh  till 
ledaren  öfvcrlämnas. 

Ledarna  för  tidtagningen. 

Dessa  ansvara  för  samtliga  under  tällingen  använda  kloekor,  hvilka  .skola 
kunna  visa  5-dels  sekund,  ocli  dessas  justerande. 

\'id  starten  skall  en  af  ledarna  närvara  frän  kl.  1 f.  m.  för  att  hafva  upp- 
sikten öfver  de  häda  skeppskronograferna,  som  skola  finnas  pä  platsen.  Han 
ansvarar  för  att,  sedan  starten  är  afslutad,  de  häda  skeppskronograferna  hlifva 
ordentligt  öfverförda  till  Stadion. 

Den  ledare  af  tidtagningen,  som  tjänstgjort  vid  starten,  skall  sedan  i Stadion 
gifva  samtliga  tidtagarna  rätt  tid  för  smäkloekorna,  hvilka  allt  som  oftast  skola 
af  ledarna  under  dagens  lopp  kontrolleras. 

Ledarna  af  tidtagningen  uppdela  tjänstgöringstiden  säväl  sinsemellan  som 
oek  mellan  tidtagarna,  hvilken  tjänstgöringslista  skall  af  ledaren  godkännas. 

En  af  ledarna  skall  alltid  närvara  vid  afläsandet  af  tiderna,  hvarvid  ingen 
annan  fär  närvara. 

Vid  tagandet  af  tid  skola  tre  klockor  användas  för  hvarje  täflande  (se  nedan;. 

Af  ledarna  skall  frän  kl.  1 e.  m.  en  alltid  finnas  vid  mälet. 

Tidtagarna. 

Tidtagarna,  som  enligt  uppgjord  fördelning  skola  frän  kl.  1 e.  m.  finnas 
vid  mälet,  ansvara  för  till  dem  utlämnade  klockor. 

\'id  tidtagningen  skola  de  placera  sig  midt  för  mällinjen. 

\'id  tidtagning  skola  för  hvarje  täflande  tre  klockor  användas.  Skulle,  da 
tre  klockor  användas,  två  af  de  tre  visa  samma  tid  och  den  tredje  annan 
tid,  räknas  den  tid,  som  de  två  uren  visa.  Angifva  alla  uren  olika  tid,  räk- 
nas den  tid,  som  det  mellersta  uret  utvisar.  Om  ett  af  uren  mankerar,  räk- 
nas sämsta  tiden  af  de  två  öfriga. 

Efter  skedd  tidtagning  sammanträda  tidtagarna  för  tidens  afläsning,  hvarvid 
ingen  annan  fär  närvara. 

Några  af  tidtagarna  skola  af  ledarna  tilldelas  starten. 

Tidtagarna  lyda  omedelbart  under  ledarna  för  tidtagningen. 

Vid  telefon. 

(Telefonvakterna.") 

Dessa  skola  tjänstgöra  efter  af  de  af  ledaren  såsom  chefer  i expeditionen 
tillsatta  funktionärerna  uppgjord  turlista  oeh  frän  kl.  1 f.  m.  finnas  i expe- 
ditionsrummet  i Stadion  närvarande. 

Mellan  dessa  skall  tjänstgöringen  sä  fördelas,  att  några  äro  telcfonvakter, 
medan  andra  nedskrifva  de  intclefonerpde  tiderna. 

Pä  af  sekreteraren  bestämda  tider  skola  de  äfven  lämna  meddelanden  till 
de  vid  anslagstaflan  tjänstgörande. 

Då  rapport  inkommit,  att  täflande  passerat  .lärfva,  skall  skriftligt  medde- 
lande härom  lämnas  omedelbart  till  ledaren,  måldomarna  och  ledarna  för 
tidtagningen. 
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Vid  anslagstaflorna. 

De,  som  här  tjänstgöra,  skola  infiiiiia  sig  i Stadion  kl.  2 f.  m.  för  att  ä 
anslagstaflorna  anteckna  frän  de  olika  kontrollstationerna  intelefonerade  tiderna. 

De  l3'da  närmast  under  de  ä expeditionen  tjänstgörande  sekreterarna. 

Ordningsmannen. 

Ordningsmännen  hafva  att  vid  säväl  start  som  mål  biträda  med  ordnin- 
gens iipprätthällande  och  förhindra  att  stockningar  uppkomma  m.  m.  De 
skola  äfven  stå  till  tjänst  med  upplj'sningar,  som  de  täflande  eller  funktio- 
närerna begära. 

Ordningsmännen.  som  lyda  närmast  under  ledaren,  skola  enligt  den  af 
ledaren  uppgjorda  tjänstefördelningen  närvara  vid  säväl  start  som  mäl.  De, 
som  skola  tjänstgöra  vid  starten,  skola  infinna  sig  där  kl.  1 f.  m.  och  de  vid 
mälet  kl.  12  midd. 


Kontrollanterna  på  banan. 

De  kontrollanter,  som  utsändas  frän  Stockholm,  äro  s.  k.  hemliga  kon- 
trollanter, som  af  tällingsledaren  erliälla  särskilda  instruktioner. 

Da  nägot  af  vikt  inträffar,  skola  de  inraijpoiäera  detta  direkt  till  ledaren 
eller  till  dennes  adjutanter  för  vidare  framförande. 

Läkarna. 

Läkarna  skola  pä  tid,  som  framdeles  bestämmes,  före  starten  undersöka 
alla  de  täflande,  samt  därvid  om  sä  bcfinncs  nödvändigt  afstyrka  deltagande. 
Pä  särskildt  uppgjord  blankett  skola  de  anteckna  vissa  saker,  som  kunna 
tjäna  till  god  underrättelse  om  de  täflande  och  deras  kondition. 

De  skola  äfven  närvara  vid  mälet  för  att  där  omliändertaga  och  under- 
söka de  täflande  vid  framkomsten. 

Tjänstefördelningen  dem  emellan  uppgöra  de  -själfva  och  anmäla  denna 
till  ledaren. 

Läkarnas  adjutanter. 

Dessa  hafva  att  biträda  läkarna  oeh  vara  dem  följaktiga  pä  alla  de  plat- 
ser de  önska.  De  lyda  omedelbart  under  läkarna. 

Pressens  adjutanter. 

Dessa  hafva  att  närvara  enligt  nppg_jord  fördelning  vid  säväl  start  som 
mäl  för  att  lämna  iJrcssen  meddelanden. 

De  hafva  rätt  att  taga  del  af  de  officiella  protokollen,  men  därutöfver  äga 
de  ej  inhämta  underrättelser  af  någon  annan  än  ledaren.  För  uppgifter 
hämtade  frän  annat  häll  stä  de  själfva  an.svaret. 

Pressens  adjutanter  äga  ej  rätt  att  själfva  agera  pressmän. 


Lediga  funktionärer. 

De  funktionärer,  som  \id  vissa  tillfällen  ej  tjänstgöra,  äro  skyldiga  att 
tjänstgöra  äfven  i annan  funktion  än  deras  ordinarie,  oeh  skola  därföre  dä 
uppehålla  sig  pä  af  ledaren  anvisad  ])lats. 

Ordningshållningsvakterna. 

Dessa  vakter  stä  direkt  under  ledarens  befäl  och  erhålla  af  denne  särskilda 
instruktioner. 

Ordningshallningsvaktcr  komma  att  finnas  dels  vid  starten  och  dels  pä 
sträckan  .lärfva  Stadion. 
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INSTRUKTION  FÖR  KONTROLLSTATIONERNAS  FUNKTIONÄRER 
VID  CYKELTÄFLINGEN  »MÄLAREN  RUNDT». 

Ledningen. 

Högsta  ledningen  af  C\keltä(lingen  »Mälaren  rundt»  liandliafves  af  ledaren 
med  biträde  af  saväl  funktionärerna  i Stoekholni  (vid  start  oeh  mal  i som  de 
ä kontrollstationerna:  Södertälje,  Mariefred,  Strängnäs,  Kskilstuna,  Kimgsör. 
Köping,  Kolbäek,  ^''ästeräs,  Knköping,  Bälsta  oeli  .lärfva. 

Funktionärsinstruktion. 

Särskild  Tällings-instruktion  för  funktionärerna  ])ä  de  olika  posterna  linnes 
upprättad  att  i tillämpliga  delar  lända  till  efterrättelse. 

Minneslista  för  de  täflande. 

Särskild  »Minneslista»  är  för  de  tätlande  uppgjord. 

Kontroll  kommittéernas  sammansättning. 

Kontrollkommitté  skall  bestä  af  ordförande  oeh  sekreterare  samt  det  antal 
ledamöter,  som  för  hvarje  plats  kan  pröfvas  nödvändigt,  ocb  skall  mellan 
dessa  ordentlig  arbetsfördelning  vara  uppgjord. 

Med  afseendc  pä  de  särskilda  funktioner  m.  m.,  som  inom  kommittéerna 
skola  vara  företrädda  antingen  genom  nägon  kommitténs  ordinarie  medlem 
eller  adjungerad  sädan,  skola  följande  saker  iakttagas: 

att  särskild  person  förestår  eller  Iiandbafver  de  c^-kelreparationcr,  som 
kunna  förekomma, 

att  språkkunniga  personer  finnas  att  tillgå  oeb  skola  följande  sjjräk  i bär 
nämnd  ordning  i första  hand  om  möjligt  vara  företi'ädda,  nämligen:  engelska, 
tyska,  franska,  ryska  ete., 

att  läkare  vidtalas  att  i händelse  af  behof  lämna  nödig  hjälj)  m.  m.  samt 

att  nägon  journalist  vid  ])latsens  tiflning  intresseras  för  tällingen  för  att 
till  allmänheten  sprida  meddelandena  om  densamma. 

Kontrollstationernas  ordnande. 

Kontrollstation  skall  ligga  omedelbart  invid  den  landsväg  de  täflande  skola 
färdas  oeh  skall  vara  ordnad  på  bästa  vis. 

Ordentligt  rum  skall  finnas  tillgängligt  (i  händelse  af  kall  väderlek  U|)p- 
värmdti  för  att  kunna  mottaga  tätlande,  som  af  .sjukdom,  olycksfall  eller 
annan  anledning  måste  utgå  ur  täflingen  eller  stanna  kortare  eller  längre  tid. 

Tvärs  öfver  vägen  midt  framför  kontrollstationen  skall  finnas  ufspänd  en 
hvit  väf  med  i stora  svarta  bokstäfver  påtryckt  ordet  »Kontroll»  (tillhanda- 
hälles  af  Stockholmskommitténi. 

\hd  kontrollstation  skall  anordnas  särskild  inhägnad  plats,  sä  att  de  täf- 
lande kunna  vara  fria  från  påträngande  nyfiken  allmänhet  m.  m.  d. 

Vid  kontrollen  kan  det  vara  lämpligt: 

att  bereda  särskild  plats  för  allmänheten  att  mot  entré  få  tillträde. 

att  genom  flaggning,  dekorering  m.  m.  d.  gifva  det  hela  en  viss  fest- 
stämning, 

att  pä  särskild  anslagstafla  offentliggöra  de  täflandes  tider  vid  passerandet 
af  samtliga  kontrollstationer,  för  att  väcka  eller  vidmakthålla  allmänhetens 
intresse  för  täflingen. 

Särskilda  anordningar,  för  att  de  täflande  skola  kunna  tvätta  sig,  skola 
vara  vidtagna  och  skall  således  tillhandahållas  vatten,  tvål,  svampar  och 
handdukar. 

A kontrollstationen  utsatta  reservmaskiner  är  det  kommitténs  skyldighet 
att  på  allt  sätt  öfvervaka  och  i öfrigt  tillhandagå  de  tällande  med  råd  oeh  dåd. 

Mat  och  dryck. 

Lämpliga  födoämnen  såsom  ägg,  smörgåsar,  buljong,  apelsiner  m.  m.  skola 
finnas  till  hands,  om  de  täflande  sä  önska. 
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Af  drycker  torde  vanligt  friskt  vatten,  kallt  te,  mjölk  fej  kall)  och  lemon 
squash  vara  de  bästa.  Alkoholhaltiga  drycker  få  på  inga  villkor  bjudas  de 
täflande. 


Om  täflande  utgår  ur  täflingen  m.  m. 

Kommittén  skall  genast  till  Cykelkommittén  intelefonera,  då  någon  täf- 
lande anmält,  att  han  utgått  ur  täflingen. 

Olycksfall  skola  likaså  omedelbart  intelefoneras  till  Stadion. 

Bandel  att  ansvara  för. 

Hvarje  kontrollstation  är  skjddig  att  i alla  afseenden  ansvara  för  sin  del 
af  täflingsbanan  på  sä  sätt  att  resp.  kontroll  under  sin  tillsyn,  kontroll  m.  m. 
har  den  del  af  banan,  som  från  stationen  sedt  ligger  därifrån  och  mot  målet 
till  nästa  kontroll.  Sä  skall  t.  ex.  Södertälje  svara  för  sträckan  Södertälje 
— Mariefred;  Mariefred  för  sträckan  Mariefred — -Strängnäs  o.  s.  v. 

Pä  sin  del  af  banan  skall  kontrollkommitté: 

söka  i möjligaste  mån  ordna  och  hafva  vägbanan  klar  och  trafikabcl, 

tillse  att  landsvägsbroar  m.  m.  d.  äro  fullt  trafdsabla, 

tillsätta  minst  två  kontrollanter  (tidtagare)  vid  alla  kanalöfvergångar  för 
eventuell  tidsgodtgörelses  beräknande, 

anmoda  vederbörande  landspolis  att  i möjligaste  män  vara  behjälplig  med 
ordningens  upprätthållande  m.  m., 

vid  alla  vägskäl,  där  misstag  om  rätta  vägen  kan  tänkas  göras  af  de  täf- 
lande utsätta  röda  pilar  (tillhandahållas  af  Stockholmskommittén). 

Hemliga  kontrollanter. 

På  sin  bandel  skall  kontrollkommittén  hafva  tvä  hemliga  bankontrollanter 
(pä  motorej'kel)  för  att  dels  se  till  att  pacening  ej  äger  rum  och  dels  biträda 
med  ordningens  upprätthållande  m.  m. 

Kanal-  och  järnvägsbroar. 

Cykelkommittén  har  till  samtliga  kanalbolag,  transportbolag  och  trafikan- 
ter samt  styrelsen  för  Stockholm — Västerås — Bergslagens  järnvägar  ingått  med 
anhållan,  att  under  tätlingens  gäng  samtliga  kanalbroar  skola  hällas  för  sjö- 
trafik stängda  och  att  vid  järnvägs-  och  landsvägskorsningarna  bommarna 
skola  vara  öppna. 

Detta  har  på  alla  häll  bifallits  med  här  nedan  nämndt  undantag  vis  å vis 
kanalbroarna. 

Med  afseende  på  järnvägsöfvergångarna  har  S.  W.  B.  järnvägsstyrelse  med- 
gifvit,  att  bommarna  ej  skola  få  fällas  förr  än  just  som  tåget  passerar,  för  att 
göra  den  eventuella  tidsutdräkten  sä  liten  som  möjligt. 

Då  i alla  fall  kanalbro  dock  kan  i oförutsedda  fall  bllfva  öppnad,  skola 
under  hela  täflingen,  som  här  ofvan  sagts,  kontrollanter  finnas  placerade  vid 
hvarje  kanalbro. 

Sä  bör  ock  vara  fallet  vid  järnvägsöfvergångarna. 

Tidsgodtgörelse. 

Med  anledning  af  hvad  här  ofvan  framhållits  har  Cykelkommittén  beslutat, 
att  tidsgodtgörelse  får  beräknas  för  täflande,  som  nödgas  stanna,  därför  att 
kanalbro  öppnats  för  fartj-gs  passerande,  med  lika  lång  tid  som  han  härför 
tvingats  stanna. 

För  väntan  vid  järnvägsöfvergäng  får  likväl  ej  sådan  tidsgodtgörelse  be- 
räknas. 

Telefonanordningarna. 

Vid  alla  kontrollstationer  skall  det  finnas  minst  en  telefonapparat,  som 
skall  vara  sä  nära  till  hands,  att  onödig  tidsutdräkt  för  dess  skötande  und- 
vikes. 
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Där  saväl  Riks  som  Allmänna  tclefoiRTiia  linnas,  skall  kontrollstationen 
liafva  en  apparat  af  hvardera  slaget. 

StoekholmskommitteMi  liar  till  Telegrafstyrelsen  oeh  A.  B.  Stoekliolmstelefon 
ingätt  med  anliällan  om  största  möjliga  tillmötesgäende,  livilket  oek  af  hätla 
välvilligt  utlofvats. 

Samtliga  telefonstationer  komma  att  under  hela  den  tid  tätlingen  pägär 
vara  öppna  för  värt  behof  (således  äfven  under  natten'. 

Eder  kommitté  åligger  det  att  med  resp.  linjeingenjör  eller  stationsföre- 
ståndare  omedelbart  träffa  aftal  om  de  detaljanordningar,  som  af  eder  anses 
nödvändigt  låta  verkställa,  såsom  uppsättande  af  e.vtra  apparat  eller  ledning 
m.  m.,  på  det  att  det  hela  måtte  fungera  till  allmän  belåtenhet. 

Telefoneringen. 

Minst  en  gäng  i halftimmen  skall  hvarje  kontroll  till  Stockholmskommit- 
tén  intelefonera  de  passerandes  ankomsttider  till  resp.  station. 

Kontrollstationerna  få  ej  i onödan  af  Stoekholmskommittén  begära  upp- 
lysningar om  täflingens  gäng,  utan  skola  för  detta  ändamål  vända  sig  direkt 
till  den  kontroll,  hvilkens  tider  önskas  reda  på. 

Vid  intelefoneriug  till  Stoekholmskommittén  skola  de  stationer,  som  hafva 
både  Riks  och  Allmänna  (d.  v.  s.  närmare  Stockholm  belägna)  hufvudsakligen 
begagna  sig  af  Allmänna,  för  att  de  längre  bort  belägna  mätte  lättare  komma 
fram  pä  Riks. 

Kontrollistor. 

Kontrollistor  upptagande  de  täflandes  namn,  nationalitet,  starttid  m.  m. 
tillhandahållas  af  Stoekholmskommittén,  oeh  skall  ett  exemplar,  ordentligt 
fördt  oeh  ifylldt,  omedelbart  efter  det  sista  man  passerat  resp.  kontrollstation, 
eller  anledning  eljest  förefinnes  att  ej  längre  dröja  därmed,  insändas  med 
»Expressporto»  till  kapten  G.  Drake,  Grefmagnigatan  18,  Stockholm. 

Tidtagningen. 

Tidtagningar  skall  ske  vid  samtliga  kontrollstationer  och  skola  anteck- 
ningar härom  göras  pä  särskilda  härför  tillhandahållna  listor. 

Om  tidtagarur  (kronografer)  ej  kunna  erhållas  på  platsen,  bör  anmälan 
härom  göras  hos  Stoekholmskommittén. 

Programförsäljningen. 

Försäljningen  af  program  skall  vara  ordnad  på  ett  ändamålsenligt  oeh 
billigt  sätt,  så  att  största  möjliga  inkomst  beredes  kontrollkommittén. 

Om  möjligt  skall  programförsäljning  äf\’en  vara  ordnad  pä  lämpliga  platser 
utmed  den  del  af  banan,  som  vederbörande  kommitté  skall  i öfrigt  svara  för. 

Program  till  antal,  som  resp.  kommitté  anser  sig  kunna  fä  försålda,  rek- 
vireras hos  Stoekholmskommittén. 

Namnteckningen. 

\^id  Köpings  kontrollstation  skall  hvarje  täflande  genom  egenhändigt  å 
kontrollistorna  nedskrifven  namnteckning  styrka  sig  hafva  passerat  kontrol- 
len i fråga. 

Pressen  och  allmänheten. 

Genom  upprop  i platstidningarna  m.  fl.  skall  allmänheten  genom  resp. 
kontrollkommittés  förslag  meddelas: 

tiden  under  hvilken  täflingen  äger  rum  och  de  vägar  densamma  går  öfver, 
samt  uppmanas 

att  på  allt  sätt  vara  de  täflande  behjälpliga  (obs.!  dock  ej  med  pacening), 

att  i möjligaste  mån  hålla  vägarna  fria  oeh  följaktligen  ej  cyklande  möta 
eller  följa  de  täflande, 

att  ej  lämna  någon  som  helst  hjälp  genom  att  pesa,  föra  eller  skjuta  på 
de  täflande  eller  dessas  maskiner. 
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Ekonomien. 

Hvarjc  kontrollkommitté  skall  sköta  sin  ekonomi  för  sig. 

Som  inkomster  kunna  beräknas  dels  den  af  försålda  program  oeh  dels 
entréafgifter. 

Önskligt  är  naturligtvis  att  utgifterna  i möjligaste  mån  begränsas,  så  att 
om  möjligt  debet  oeh  kredit  för  kontrollkommittén  kan  gå  ihop.  Dock  få 
naturligtvis  de  täflande  ej  blifva  lidande  härpå. 

Så  snart  ske  kan  efter  tåtlingeus  slut  skola  räkenskaperna,  ordentligt  förda 
och  försedda  med  vederbörliga  såväl  inkomst-  som  ntgiftsverifikationer,  in- 
sändas till  Stockholmskommitténs  kassaförvaltare,  kontorschefen  O.  Kriepelin, 
Amerikansk  eykelimport,  Stockholm. 

Kontrollkommittés  handlingsfrihet. 

Om  kontrollkommitté  så  pröfvar  nödigt,  skall  den  till  vederbörande  myn- 
digheter, styrelser  m.  11.  direkt  ingå  med  anhållan  i saker,  som  kunna  vara 
till  nytta  för  tätlingens  lyckliga  genomförande  med  afseende  på  resp.  kontroll- 
station och  den  handel,  som  denna  har  att  ansvara  för. 

1 öfrigt  göres  framställning  till  Cykelkommittén  i Stockholm. 

Särskilda  instruktioner. 

För  Södertäljekontrollen. 

Dä  kanalbolaget  ej  kunnat  afstänga  kanalbron  för  all  sjötrafik,  utan  måste 
öppna  densamma  för  fyra  i4)  båtar,  som  väntas  pa.ssera  under  tällingstiden, 
så  är  det  nödvändigt  att  ordna  ordentlig  tidtagning  öster  om  kanalbron  för 
tidsgodtgörelsernas  beräknande. 

Bolaget  har  i öfrigt  lofvat  att  hålla  kanalbron  stängd  kl.  2.45  f.  m. — • 
9.15  f.  m.  den  7 juli. 

F'ör  Eskilsiiinakontrollen. 

Särskild  uppmärksamhet  skall  ägnas  kanalbroarna,  där  sä  kan  anses 
nödvändigt. 

För  Kiingsörskontrollen. 

Särskild  uppmärksamhet  skall  ägnas  broöfs'ergängen  väster  om  kontroll- 
stationen. 

Anhållan  har  till  vederbörande  ingifvits  att  få  hafva  bron  stängd  kl.  ö 
f.  m. — 2 e.  m.  för  sjötrafik. 

F'ör  Köpingskonlrolleii . 

Bron  öfver  ån  observeras  särskildt. 

För  Kolbäckskonlrollen. 

Särskild  uppmärksamhet  ägnas  kanalbron  öfver  Kolbäcksän. 

Anhållan  har  af  vederbörande  ingifvits  att  få  hafva  bron  stängd  för  sjö- 
trafik kl.  8 f.  m. — 4 e.  m. 

För  Enköpingskonlrollen. 

Att  särskildt  uppmärksamma  Ekolsnnd.sområdet,  så  att  alla  täflande  om 
möjligt  åka  samma  väg. 

För  Bålslakontrollen, 

Att  kommittén  svarar  för  bandelen  Bålsta — Kungsängen.  Stockholmskom- 
mittén  svarar  själf  för  Stäkets  broar. 

För  alla  koiilroUstationer  norr  om  Målaren  (fr.  o.  m.  Köping). 

Att  synnerligen  noggrann  uppmärksamhet  ägnas  alla  järnvägs-  och  lands- 
vägskorsningar,  och  att  vid  alla  sådana,  som  ligga  i samma  plan,  kontrol- 
lanter (poster)  alltid  under  hela  tätlingen  skola  vara  utsatta  till  hjälp  för 
banvakterna. 

Enligt  hvad  här  ofvan  meddelats,  har  Stockholmskommittén  till  S.  W.  B. 
järnvägsstyrelse  inlämnat  ansökan  om  hjälp  i berörda  afseende,  som  ock 
välvilligt  utlofvats,  och  har  tiden  på  järnvägsstyrelsens  förfrågan  så  beräknats, 
att  de  täflande  väntas  passera  Köping  från  kl.  7 f.  m.  till  kl.  3 e.  m.  och 
Kungsängen  frän  kl.  11.30  f.  m.  till  kl.  9.30  e.  m. 
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För  stationerna  emellan  ilessa  äiulpnnkter  torde  resj).  kontrollkoininittc 
själf  beräkna  den  ungefärliga  tiden  för  de  tätlandes  passerande  af  resp.  kon- 
troller oeh  korsningar. 

För  JärfvakontToUen. 

Att  till  målet  i Stadion  omedelbart  intelefonera,  dä  tällande  passei’ar 
kontrollen. 


INSTRUKTION  FÖR  FUNKTIONÄRERNA  I GYMNASTIK. 
Funktionärer. 

1.  Öfverledare.  II.  Ledare  för  trupptäflan  I — III.  III.  Ledare  för  indivi- 
duell tätlan.  IV.  Ledare  för  uppvisningar.  Materialchef.  VI.  Tällings- 
sekreterare  oeh  ehef  för  Spelens  gymnastikbyra.  VII.  Ordniiigsehef.  ^'II1. 
Adjutanter.  IX.  Gruppförare  vitl  den  individuella  tätlan. 

Ledningen. 

Högsta  ledningen  af  tättingarna  och  uppvisningarna  i gymnastik  haiul- 
bafves  af  öfverledaren  med  hjälp  af  öfriga  funktionärer. 

Allmänna  bestämmelser. 

1) .  F’unktionärerna  samlas  dagligen  före  tättingarnas  oeh  uppvisningarnas 
början  vid  angifven  tid  ivaidigen  kl.  8.30  f.  m.)  a spelens  gymnastikbyrä  ä 
Stadion,  där  hvarje  ledare  eller  ehef  framlägger  planen  för  dagen,  oeh  där 
detaljorder  utgifvas. 

2) .  Ledarna  oeh  cheferna  för  de  olika  grupperna  ansvarar  hvar  oeh  en 
för  sin  detalj  inför  öfverledaren. 

A).  Alla  funktionärer  äro  skjddiga  att  under  Spelen  helt  oeh  hället  ägna 
sig  at  sin  uppgift  oeh  att,  da  sä  erfordras,  biträda  äfven  vid  andra  arbeten. 

4) .  Ledarna  eller  cheferna  för  de  olika  grupperna  böra  därför  vid  morgon- 
sammanträdet göra  anmälan  om  behof  af  ökadt  antal  medhjälpare,  adjutanter, 
tidtagarc  eller  dylikt. 

5) .  Alla  gymnastikfunktionärer  bära  om  vänstra  öfverarmen  en  Ijusblä 
bindel,  i midten  delad  af  ett  smalt  gult  band.  A öfverledarens  bindel  finnes 
dessutom  ett  gult  »Andreaskors»  oeh  ä de  tre  ledarnas  ett  gult  lodrätt  streck 
och  å domarnas  en  gul  cirkel. 

6) .  F’unktionär  är  berättigad  att  vistas  ä |>lanen  endast  under  utöfvande 
af  sin  tjänst. 


I.  Öfverledaren. 

Ledningen  af  allt,  som  gäller  gymnastik,  handhafves  af  öfverledaren ; öfriga 
gymnastikfunktionärer  biträda. 

Öfverledaren  tillkommer  att  instruera  öfriga  funktionärer,  uppdela  arbetet 
och  öfvervaka  det  hela. 

Han  skall  jämte  ledaren  för  Irnpplåflan  I — III  sammanträda  med  domarna 
för  dessa  olika  tättingar  och  därvid : 

föranstalta,  att  dessa  domare  inom  sig  utse  en  ordförande; 
i domarnas  närvaro  bryta  de  inkomna  tätt ingsprogram men  och  utdela  5 
e.xemplar  samt  inlägga  och  försegla  återstående  program; 

anmoda  domarna  att  genomgå  programmen  och  öfverenskomma  om  be- 
dömningssättet  för  de  upptagna  rörelserna  och  om  hänsyn  skall  tagas  till 
olika  väderlek; 

erinra  om  att  under  tättingen  intet  resonemang  om  bedömningen  får 
förekomma,  men  väl  om  andra  förhållanden  t.  ex.  ändring  af  redskapens 
ställning,  påpekning  att  samtliga  ej  utföra  alla  rörelser  o.  dyl.; 

visa  och  förklara  protokollen  samt  erinra  om,  att  protokollen  skola  under- 
tecknas samt  anvisa  platsen  härför; 

uppgifva  gymnastikbyråns  läge  och  expeditionstid; 
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nictldcla,  att  Ijctlöiniiing  cj  far  ske  efter  tilläiidalupeii  tid  oeli  att  ledaren  för 
tällingen  kommer  att  underrätta  domarenämndens  ordförande  om  tidens  utgäng; 
meddela  att  tätlingsregler  oeh  protokoll  samt  pennor  finnas  ä täflings])latsen. 
Öfverledaren  skall  jämte  ledaren  för  individuell  lä/laii  sammanträda  med 
domarna  för  denna  tätlan  oeli  därvid : 

föranstalta  att  dessa  domare  inom  sig  utse  en  ordförande; 
uppdraga  åt  denne  ordförande  att  bestämma  domarnas  fördelning  vid  de 
olika  redskapen  oeh  begära  skriftlig  uppgift  härpå; 

visa  oeh  förklara  iJrotokollen  samt  erinra  om,  att  protokollen  skola  under- 
teeknas; 

uppgifva  gymnastikbyräns  läge  oeh  expeditionstid; 

meddela,  att  gruppförania  äfven  äro  tidtagare  oeh  att  ilessa  med  gonggon 
tillkännagifva,  när  de  tvä  minuterna  äro  slut; 

meddela,  att  tätlingsregler  och  protokoll  samt  pennor  finnas  tillgängliga  ä 
täflingsplatsen. 

Öfverledaren  och  hans  adjutanter  bafva  sin  bufvudstation  på  planen  i när- 
heten af  afdelningen,  som  uppträder.  Lämnar  öfverledaren  under  pågående 
gj^mnastik  sin  plats,  skall  därvarande  adjutant  kunna  upplysa  om,  hvar  han 
träffas. 

Öfverledaren  far  af  de  olika  ledarna  meddelande  om,  när  allt  är  klart  för 
täfling  eller  uppvisning. 

Uppkommer  af  någon  anledning  hinder,  sä  att  öfning  ej  kan  ske  på  utsatt 
tid,  skall  öfverledaren  härom  underrättas  samt  om  orsaken  därtill. 

Uppstår  tvistighet,  som  ieke  af  ledaren  kan  hiläggas,  hänskjutes  saken  till 
öfverledaren.  Kan  frågan  det  oaktadt  ieke  tillfredsställande  afgöras,  gar  den 
vidare  till  internationella  gymnastikjuryn. 

Öfverledai’en  äger  tillse,  att  endast  behöriga  gymnastikfiinktionärer  finnas 
å planen. 

Öfverledaren  emottager  protokollen  af  täflingssekreteraren  och  signerar 
dem.  Därefter  äro  protokollen  officiella  och  få  ställas  till  pressens  förfo- 
gande. Öfverledaren  låter  genom  megafon  tillkännagifva  resultaten  på  svenska 
och  engelska  samt  ombest3U'  flaggornas  hissande. 

Öfverledaren  afgör  under  öfningarna  alla  frågor,  hvilka  icke  äro  fastställda 
i dessa  bestämmelser. 

II.  Ledaren  för  trupptäflan  I — III. 

Ledaren,  som  till  sin  hjälp  har  en  adjutant,  skall  dagen  före  täflings 
början  skriftligen  underrätta  materialchefen  om  erforderlig  redskap  oeh  om 
dennas  placering  (eventuellt  lämnas  skiss  häröfver);  skola  liera  tätlingar  äga 
rum  samma  dag,  skall  skriftlig  uppgift  å erforderlig  redskap  för  hvarje  täflan 
lämnas. 

Täflande  trupp  skall  genom  ledarens  försorg  erhålla  kännedom  om  täflings- 
tid,  in-  och  utmarschväg,  redskapens  placering,  öfverledarens  plats,  läkarnas 
plats  o.  dyl. 

Ledaren  infordrar  från  hvarje  täflingsgrupps  ledare  uppgift  å de  deltagan- 
des namn. 

Denna  uppgift  tillställes  täflingssekreteraren  senast  1 timme  före  täflings 
början. 

Ledaren  jämte  adjutant  skall  före  tättings  början  kontrollera,  att  allt  är 
klart  på  hanan  och  att  alla  domare  äro  tillstädes  (låta  underrätta  reserv- 
domare om  så  erfordras). 

Ledaren  låter  före  tättingen  å g3unnastikbyrån  afhämta  protokoll  jämte 
pennor,  och  låter  tillställa  domarna  dessa. 

Kuvert  för  protokollens  förvarande,  tätlingsregler  pä  alla  språk  samt  pennor 
hållas  af  ledaren  tillgängliga  på  tättingsplatsen. 

Ledaren  uppehåller  sig  i närheten  af  tättingen  och  gör  eller  låter  adju- 
tanten göra  anteckning  om  gängen  af  tättingen.  (Tätlingssekreterarens  adju- 
tant för  äfven  dylikt  protokoll.) 

Ledaren  har  endast  att  följa  tättingen  och  äger  ej  ingripa,  förr  än  något 
företages,  som  strider  mot  reglerna,  i hvilket  fall  domarenämndens  ordförande 
underrättas. 
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Ledaren  skall  kontrollera,  att  i hestämnielserna  angifven  tid  ieke  öfver- 
skrides,  oeh  skall  han  vid  hehof  underrätta  domarna,  att  tiden  är  slut. 

Ledaren  tillser,  att  harts,  sand,  handdukar  oeh  krita  finnas  tillgängli}{a. 

Efter  tätlings  slut  mottager  ledaren  de  af  domarna  nnderskrifna  proto- 
kollen samt  inlägger  dessa  jämte  redogörelsen  i kuvert,  som  förseglas  oeh 
tillställes  täflingssekreteraren. 

När  sista  tättingen  i en  grupp  är  slut,  anmodar  ledaren  domarna  att  ä 
gj’mnastikbyrän  underteckna  generalprotokollet. 

III.  Ledaren  för  individuell  täflan. 

Ledaren,  .som  till  sin  hjälp  har  en  adjutant  samt  ,S  eller  flera  gruppledare, 
skall  dagen  före  tättingens  början  skriftligen  underrätta  materialchefen  om 
redskapens  placering  (eventuellt  lämna  skiss  häröfver). 

Ledaren  ombestjT,  att  de  täflande  erhålla  nummerlappar,  hvilka  skola  fasts3’s. 

Ledaren  jämte  adjutant  skall  före  tättings  början  kontrollera,  att  allt  är 
klart  och  att  domarna  äro  tillstädes  samt  härom  underrätta  öfverledaren. 
Före  tättingen  låter  han  å gj-mnastikbjn-än  afhämta  protokoll  oeh  pennor 
och  tillställer  domarna  dessa. 

Kuvert  för  protokollens  förvarande,  tättingsregler  på  de  olika  språken  samt 
pennor  hallas  af  ledaren  tillgängliga  pä  tättingsplatsen. 

Ledaren  underrättar  i god  tid  de  tättande  om  tid  och  plats  för  tättingen, 
in-  och  utmarschväg. 

Pä  utsatt  klockslag  ordnas  gjminasterna  i grupper  om  högst  12  man  i 
nummerordning,  så  att  1.  gruppen  börjar  med  lägsta  nummer. 

Klädseln  granskas,  hvarvid  tillses  att  nummerlapparna  äro  fast.s3’dda.  Dessa 
nummerlappar  skola  under  tättingen  bäras  S3'nliga  och  fä  efter  hvar  och  ens 
val  fästas  pä  bröst,  rygg  eller  ben. 

Gruppförarna  gifvas  i god  tid  instruktion  och  skriftlig  plan  öfver  förtt3'tt- 
ningen,  hvarefter  de  taga  hand  om  sina  grupper  och  föra  dem  till  resp. 
platser  (redskap)  efter  förut  af  ledaren  uppgjord  skriftlig  plan.  Gruppförarna 
tjänstgöra  äfven  såsom  tidtagare  för  sin  grupp  och  tillkännagifva  genom  slag 
pä  gonggon,  när  de  tvä  minuterna  äro  slut  för  hvar  och  en. 

Ledare  jämte  adjutant  uppehåller  sig  å tättingsplatsen  och  gör  eller  låter 
adjutanten  göra  anteckning  om  gängen  af  tättingen. 

Ledare  har  att  följa  tättingens  gäng  och  äger  icke  att  ingripa  gentemot 
tiomarna,  förr  än  något  företages,  som  strider  mot  reglerna. 

Efter  det  en  grupp  slutat  vid  ett  redskap,  mottager  ledaren  de  underteck- 
nade protokollen,  inlägger  dem  i kuveid,  som  förseglas  och  insändas  till 
g3’mnastikb3'ran. 

När  sista  tättingsgruppen  slutat,  anmodar  ledaren  domarna  att  å g3'inna- 
stikb3'rån  underteckna  generalprotokollet. 

Ledaren  tillser,  att  harts,  krita,  sand  och  handdukar  rinnas  tillgängliga. 

IV.  Ledaren  för  uppvisningarna. 

Ledningen  af  uppvisningarna  handhafves  af  en  särskild  ledare  jämte  adju- 
tanter, som  för  hvarje  gäng  af  öfverledaren  ställas  till  förfogande. 

Ledaren  skall  dagen  före  uppvisning  skriftligen  underrätta  materialchefen 
om  redskapens  placering  (eventuellt  lämna  skiss)  och  fördenskull  i god  tid 
sätta  sig  i förbindelse  med  förare  för  trupp. 

Uppvisningstruppen  (dess  ledare)  skall  genom  ledarens  försorg  erhålla 
kännedom  om  uppvisningstid,  in-  och  ntmarschväg,  redskapens  placering, 
läkarens  plats  o.  d3'l.  Program  för  uppvisningen  aftördras  truppens  förare 
före  uppvisningen. 

Ledaren  gör  anteckning  om  uppvisningens  förlopp. 

Skulle  truppens  förare  öfverskrida  den  anslagna  tiden,  tillkännagifver 
ledaren  detta  genom  slag  pä  gonggon.  Beaktas  ej  denna  påminnelse,  äger 
ledaren  rätt  att  anmoda  vederbörande  att  afmarschera. 

Truppförarna  skola  i förväg  härom  vara  underrättade  genom  ledarens  försorg. 

8.  V.  Olympiaden. 


ILS 


V.  Materialchefen. 


All  niatcriat  omliäiulcrhafves  af  en  särskild  chef  med  l)iträdc  afen  adjutant. 

Materialchefen  tillkommer; 

att  tillse,  att  all  material  är  i vederbörligt  skick  oeh  att  reservdelar 
finnas ; 

att  den  förvaras  lätt  tillgänglig  oeh  är  skyddad  för  ogynnsam  väderlek; 
att  manskap  finnes  för  materialens  framförande  oeh  borttagande;  samt 
att  den  i god  tid  befinner  sig  på  anvisad  plats. 

Därför  skall  materialchefen  hos  ledarna  för  täflan  1 IV,  och  för  uppvis- 
ningarna dagen  före  dylika  täflingar  eller  uppvisningar  äga  rum,  begära 
skriftlig  uppgift,  hvilken  material  som  erfordras,  hurn  den  skall  placeras 
oeh  tiden  för  uppträdandet. 

Skulle  någon  material  blifva  bristfällig,  vidtager  materialehefen  åtgärder 
för  dess  iordningställande  samt  underrättar  öfverledaren  om  förhållandet, 
äfvensom  när  allt  är  klart. 

Materialchefen  med  adjutant  uppehåller  sig  under  ijågäende  öfning  å 
tätlingsplatsen. 

Handdukar,  harts,  krita  och  fin  sand  skola  städse  finnas  tillgängliga  å planen. 

VI.  Täflingssekreteraren  och  chefen  för  gymnastikbyrån. 

Tätlingssekreteraren  är  chef  för  gymnastikbyrån.  Denna  byrås  expedi- 
tionstid är  kl och  skall  tätlingssekreteraren  eller  någon  adjutant 

där  anträffas. 

Förutom  att  under  ofvan  angifven  expeditionstid  vara  tillstädes  för  att 
lämna  allmänheten  upplysningar,  skall  täflingssekreteraren  (själf  eller  genom 
sin  adjutant)  föra  beskrifning  öfver  täflingar  oeh  uppvisningar,  låta  uträkna 
täfliugsprotokoll,  uppgöra  generalprotokoll  och  tillhandahålla  dem  för  under- 
skrift af  domarna. 

Sä  snart  en  täfling  är  afslutad,  låter  vederbörande  ledare  å byrån  i för- 
segladt  kuvert  inlämna  protokollen,  hvilka  genast  skola  uträknas,  införas  ä 
generalprotokollet  och  kollationeras.  När  domarna  undertecknat  general- 
jjrotokollet  öfverlämnas  det  till  öfverledaren,  som  signerar  detsamma.  Först 
därefter  är  protokollet  officiellt. 

Täflingssekreteraren  skall  förvara  alla  från  domarna  inkomna  protokoll 
och  beskrifningar  öfver  tätlingarna  (uppvisningarna). 

Beskrifning  öfver  täflingarna  (uppvisningarna')  skall  omfatta: 

ledarens  namn  och  klädsel,  truppens  storlek,  klädsel  oeh  formering  under 
inmarschen  (om  fana  medföres).  Formeringen,  sätt  för  anordnandet  af  rörel- 
ser, redskapens  begagnande  m.  m.  dyl.,  som  kan  bidraga  att  gifva  en  bild 
af  det  hela;  programmet  med  upi)gift  å rörelserna  är  förut  allämnadt,  hvarför 
rörelsernas  namn  i allmänhet  ej  behöfva  upptagas  här.  Ledares  kommando- 
sätt, röst,  tecken  o.  dyl.  Olycksfall,  vindriktning,  belysning,  regn,  kjda  m.  m., 
allmänhetens  u])pträdande:  bifall,  likgiltighet;  andra  tättingars  eller  andra 
förhållamlens  inflytande  på  gängen  af  det  hela  o.  s.  v. 

Tätlingssekreteraren  äger  icke  lämna  pressen  några  upplj'sningar  förr  än 
öfverledaren  i hvarje  fall  härtill  lämnat  medgifvande. 

VII.  Ordningschefen. 

Ordningschefen  har  till  uppgift  att  tillse,  att  alla  erforderliga  anslag  finnas 
i resp.  omklädningsrum,  hälla  ledarna  för  de  olika  afdelningarna  underrättade 
om  fitlen  för  uppträdandet,  i god  tid  påminna  härom,  anvisa  inmarsehväg, 
tillse  att  vakt  lämnas  i omklädnadslokalerna  m.  m.  dyl. 

Han  skall  dessutom  tillse  att  endast  verkligt  tjänstgörande  funktionärer 
uppehålla  sig  på  planen. 

1 öfrigt  är  han  en  förmedlare  mellan  truppledarna  och  ledarna  på  planen. 

VIII.  Adjutanterna. 

Adjutanterna  stå  till  resp.  ledares  (chefers)  förfogande,  men  kunna  af  öfver- 
ledaren omplaceras. 
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IX.  Gruppförare  vid  individuell  täflan. 

(Härtill  uttagas  nägra  gymnaster,  som  varit  med  i uppvisiiiiigstrui)peii.) 

^'id  individuell  tätlan  skola  grupper  af  gymnaster  högst  12  man  i hvarje) 
föras  frän  redskap  till  redskap  i viss  ordning. 

Gruppförarna  afhämta  hos  tätlingsledaren  före  tätlingens  början  skriftlig 
plan  för  förtlyttningcn. 

I)c  inställa  sig  ä planen  i god  tid  före  täflingen  och  anmäla  sig  hos  ledaren. 

De  skola  ä gymnastikhyrån  hafva  af  hämtat  12  st.  protokoll  oeh  en  num- 
mer- oeh  namnlista  för  hvarje  grupp,  som  de  skola  föra,  samt  en  gonggon  oeh 
skola  gruppförarna  medföra  klocka  med  sekundvisare. 

När  en  grupp,  efter  verkställdt  upprop  hlifvit  framförd  till  ett  redskap, 
utdelas  en  protokollsblankett  till  hvarje  domare. 

Domarna  öfvertaga  nu  ledningen. 

Gruppföraren  har  endast  att  tillse  att  vederbörande  gymnaster  framgä  i 
nummerordning,  taga  tid  för  hvar  och  en  frän  domarnas  kommando:  börja! 
tills  därefter  2 minuter  förflutit,  som  angifves  genom  slag  ä gonggon. 

När  gruppen  slutat  vid  ett  redskap  föres  den  till  nästa. 

A nummor-  oeh  namnlistan  antecknas  begjuinelse-  och  sluttid  för  gruppen 
vid  hvarje  redskap. 

När  hela  tätlingen  är  slut  inlämnas  listor  oeh  gonggon  å gymnastikhyrän. 


INSTRUKTION  FÖR  FUNKTIONÄRERNA  I SIMNING. 
Öfverledningen. 

Ledningen  af  allt  som  gäller  simtäflingarna  handhafves  af  öfverledarcn, 
hvilken  det  tillkommer  att  instruera  funktionärerna,  utdela  arbetet  och  öf- 
vervaka  det  hela  samt  föranstalta  om  behöfliga  sammanträden  och  afgöra 
alla  frågor  under  tätlingarna,  hvarom  icke  linnes  särskildt  föreskrifvet  i dessa 
regler  och  bestämmelser. 

Öfverledarcn  gifver  vid  sammauti’äde  med  samtliga  för  dagen  tjänstgörande 
funktionärer  kl.  6,. SO  c.  m.  order  om  tätlingarnas  handhafvande. 

Funktionärernas  fördelning  bestämmes  af  en  öfverledning,  bestäende  af 
öfverledarcn  och  de  tre  gruppledarna.  Alla  funktionärer  äro  skyldiga  att  in- 
finna sig  .senast  en  halftimme  före  hvarje  täflings  början,  men  endast  för  till- 
fället tjänstgörande  funktionärer  fä  befinna  sig  nere  pä  flottbroarna.  Order 
meddelas  af  öfverledarcn  antingen  direkt  eller  genom  adjutanterna.  Ingen 
funktionär  har  rätt  att  bryta  emot  gifven  order.  Finnes  anledning  till  för- 
modan att  adjutanten  framfört  felaktig  order,  bör  hänvändelse  omedelbart 
ske  direkt  till  öfverledarcn.  Likaså  om  något  oförutsedt  inträffar,  .som  tvingar 
till  ändring  i förutbestämd  plan. 

Ingen  täfling  får  begynnas  utan  särskild  order  frän  öfverledaren,  hvilken 
under  tällingarnas  gäng  befinner  sig  på  en  bestämd  plats,  synlig  för  alla 
tjänstgörande  funktionärer. 

Ingen  får  vidtaga  någon  som  helst  ändring  i pä  förhand  bestämda  åtgöran- 
den, utan  att  först  invänta  öfverledarens  bifall. 

De  tre  gruppledarna,  som  under  täflingens  gång  öfvervaka  tätlingarna  och 
anordningarna,  ansvara  hvar  och  en  för  det  fullgiltiga  genomförandet  af  pro- 
grammet för  sin  afdelning.  Funktionärerna  äro  skyldiga  att  ovillkorligen 
ställa  sig  dessa  ledares  order  till  efterrättelse. 

Uppstå  tvistigheter,  som  icke  af  gruppledaren  kunna  biläggas,  hänskjutes 
saken  omedelbart  till  öfverledaren.  Kan  frågan  det  oaktadt  icke  tillfreds- 
ställande afgöras,  har  öfverledaren  att  bestämma,  huruvida  saken  skall  hän- 
skjutas  till  skiljedomaren  eller,  om  det  gäller  tolkning  af  täflingsreglerna, 
till  internationella  juryn. 


Öfverledarens  adjutanter. 

Öfverledarens  adjutanter  befordra  alla  ledarens  order  till  respektive  funk- 
tionärer. Arbetet  dem  emellan  förtlelas  i män  af  behof  af  ledaren.  Genom 
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en  af  adjutanterna  kniiftöres  pa  Ijestämdt  sätt  i omklädningsrummen  hvarje 
tättings  Ijöijan.  Fördenskull  utropas  fem  minuter  före  livarje  start  i hvai'je 
omklädningsrum  högt  oeh  tydligt  pä  svenska,  engelska  oeh  franska  språken 
tättingens  nummer  oeh  art  samt  ordningsföljd  ])ä  heat,  där  sädant  förekom- 
mer. En  af  adjutanterna  ansvarar  för  att  tällingsresultaten  pä  föreskrifvet 
sätt  anslås  ])ä  anslagstallorna  samt  utro])as  för  publiken. 

Skiljedomaren. 

Skiljedomaren  afgör  alla  tvistigheter,  som  af  domarna  hänskjutas  till  ho- 
nom under  tättingarnas  gäng  och  hvarom  ieke  i dessa  bestämmelser  är  sär- 
skildt  föreskrifvet.  Om  deltagare  icke  iakttager  ett  passande  up])förande  eller 
i sitt  tal  visar  ringaktning  gentemot  tättingarnas  funktionärer,  deltagare  eller 
åskådare,  kan  skiljedomaren  utesluta  honom  från  tättingen  i fråga  oeh  bort- 
visa honom  från  tättingsplatsen.  Skiljedomarens  utslag  är  utan  appell. 

Ordningschefen  på  banan. 

För  hvarje  dag  bestämmes  hvilken  af  ordningseheferna,  som  är  jourhaf- 
vande.  .lourhafvande  ordningschefen  ansvarar  för  ordningen  pä’  tättingsplat- 
sen, säväl  heträttände  funktionärerna  som  de  tättande.  Sålunda  tillses  att 
inga  andra  u]jpchälla  sig  pä  tätlingshanan  än  tjänstgörande  funktionärerna,  i 
pägäe  nde  tätting,  deltagande  idrottsmän  eller  andra  därtill  särskildt  berätti- 
gade jiersoner.  Ordningschefen  tillser  att  samtliga  tjänstgörande  funktionärer 
före  tättingens  hörjan  äro  pä  sina  platser.  Saknas  någon  af  de  ])ä  jjrogram- 
met  upptagna  funktionärerna,  göres  omedelbart  anmälan  till  Icdareii.  Ord- 
ningschefen tillser  vidare  att  erforderliga  anslag  finnas  i res]).  omklädnings- 
rum och  korridorer  samt  att  vakt  lämnas  i omklädningslokalerna,  o.  s.  v. 

Ordningschefen  drager  försorg  om  att  tillräckligt  antal  boyscouts  rekvireras. 

Materialförvaltaren. 

Materialförvaltaren  sorterar  närmast  under  jourhafvande  ordningschefen  på 
banan.  Han  ansvarar  för  anskaffande  oeh  bevarande  af  all  behöttig  lös 
material  samt  tillser  att  reglcmentscnliga  bollar,  flaggor,  mössor  m.  m.  i till- 
räckligt antal  finnas  tillgängliga  ]5å  tättingsplatsen  i tillräckligt  god  tid  före 
hvarje  tätting.  Han  ansvarar  vidare  för,  att  alla  färgade  mössor  och  igen- 
känningsteeken  inhämtas  frän  de  tättande  omedelbart  efter  hvarje  heat  samt 
att  de  i tillräckligt  god  tid  finnas  tillgängliga  vid  startplatsen  för  använd- 
ning ånyo. 

Skulle  nägon  material  blifva  bristfällig  eller  ny  sådan  behöfvas,  vidtager 
materialförvaltaren  åtgärder  för  dess  iordningsställande  oeh  in-anskattändc. 

Materialförvaltaren  skall  under  iJagående  tättingar  oeh  uppvisningar  be- 
finna sig  ä tättings])latsen. 

Marskalkledaren. 

Marskalkledaren  ansvarar  för  ordningen  pä  åskådarplatserna  samt  tillser 
att  nödigt  antal  marskalkar,  vakter  och  i)oliser  finns  för  ordningens  u))i)rätt- 
hållande  och  biljetternas  kontrollei-ande  samt  åskådarnas  fördelning  pä  re- 
spektive ])latser.  Under  marskalkledarcns  ansvar  står  äfven  biljettförsälj- 
ningen ute  vid  tättingsi)latsen. 

Täflingssekretariatet. 

Tättingssekretariatet  är  uppdcladt  på  tvenne  afdelningar,  hvardera  under  en 
ledare.  Ledarna  ansvara  för  att  samtliga  sekreterare  fullgöra  sina  skyldigheter 
samt  att  ])rotokollen  omedelbart  efter  hvarje  tätting  öfverlämnas  till  öfver- 
ledaren  för  resultatens  kungörande  pä  bestämdt  sätt.  Alla  protokoll  utskrif- 
vas  i dubbla  exem|)lar,  det  ena  för  att  slutgiltigt  justeras,  det  andra  för  att 
omedelbart  kunna  framvisas  såsom  afskrift  för  ])ressmännen.  Protokollen 
skola,  där  sä  är  möjligt,  vara  utskrifna  dagen  före  tättingens  afhällande.  Re- 
sultaten antecknas  pä  aindsning  af  domarna  oeh  tidtagareledaren.  Ledaren 
för  ho])protokollen  har  att  se  till  att  uträkningen  af  de  olika  domarnas  pro- 
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tokoll  omcdcll)art  vidtager.  Lika  manga  ])rot()k()llsräknare  mäste  därför  fin- 
nas som  domare,  oeh  hvar  oeli  en  tar  sitt  protokoll,  för  att  utan  minsta 
dröjsmål  kunna  genomi’äkna  detsamma.  Ledaren  anteeknar  i generalproto- 
kollet hvartefter  sä  är  möjligt  samt  ser  till  att  detsamma  utan  dröjsmål  blir 
uträknadt.  Sammanräkningen  af  hopptätlingsprotokollen  får  ej  under  några 
omständigheter  uppskjutas. 

Bland  sekreterarna  utses  en  särskild  person  för  att  insamla  uppgifterna  till 
dagsprogrammet.  Han  an.svarar  för  att  uppgifterna  i det  dag  för  dag  tryekta 
dagsprogrammet  äro  fullt  korrekta. 

1 ])rotokollen  anteeknas  alla  uijpgifter,  som  kunna  vara  af  värde,  såsom 
vindriktning,  regn,  kyla,  olycksfall  m.  fl.  omständigheter,  som  kunna  anses 
ha  haft  intlytande  på  täflingarnas  gång. 

Täflingsbyrån  i Stadion. 

Genom  sekretariatets  försorg  upprättas  en  särskild  täflingshyra  i Stadion, 
hvilken  hålles  öppen  de  tider  tättingar  pågå  därstädes.  Kn  särskild,  språk- 
kunnig person  hland  sekretei'arna  utses  sä.som  ehef  för  denna  hyrå,  hvilken 
sekreterare  skall  vara  tillstädes  under  e.\])editionstidcn  för  att  lämna  tättande, 
journalister  oeh  allmänhet  upplysningar.  På  denna  tättingshyrå  bevaras  samt- 
liga de  protoll,  som  vid  tättingarna  i Djurgardshrunnsviken  användts  af  pres- 
sens meddelare. 


De  täflandes  indelning  i heats. 

De  täflandes  fördelning  på  de  olika  försöksheaten  afgöres  genom  lottning. 
Denna  verkställes  efter  anmälningstidens  utgång  i närvaro  af  vederhäftiga 
personer. 

För  hopptättingarna  verkställes  lottningen  utan  vidare,  och  de  siffror  som 
dragas  för  hvarje  tättande  äro  gällande  i startordningen.  Indelningen  i för- 
söksheats  sker  i ätta-  eller  tiotal  i enlighet  nicd  lottningen.  Skulle  i något 
heat  färre  än  fem  starta,  kan  ledaren  sammanslå  detta  heat  med  närmaste 
ieke  fulltaliga  heat.  Till  slutheatet  kvarstå  segrarna  i samtliga  för.söksheat 
samt  dessutom  de  som  nätt  högsta  poäng,  oafsedt  i hvilket  heat  de  deltagit, 
tills  antalet  deltagare  i slutheatet  blir  ätta. 

Vid  lottningen  för  kappsimningarna  tillgår  sålunda,  att  deltagarna  grup- 
peras hvarje  land  för  sig.  De  olika  nationerna  utlottas  först  i en  viss  ord- 
ning, hvarefter  individerna  utlottas  frän  de  olika  nationerna  så  att  så  få  som 
möjligt  af  samma  nation  komma  i samma  försöksheat.  Lottningen  från  för- 
söksheat  till  mellanheat  sker,  efter  det  samtliga  försöksheat  vunnits,  helt  oeh 
hållet  individuellt  utan  afseende  vid  huruvida  flera  från  samma  nation  komma 
i samma  heat.  Lottning  för  startplatserna  inom  de  olika  heaten  sker  på  sätt 
som  här  nedan  angifves  för  kappsimningarna  omedelbart  före  hvarje  start. 
Uppställningen  är  från  höger  till  vänster.  Högst  sex  tättande  få  deltaga  i 
hvarje  heat. 

Lottningen  för  vattenpolo  sker  först  i två  poler  inom  hvilka  utslagning 
sker,  så  att  ett  lag  frän  hvardera  mötas  i finalen. 


De  täflandes  igenkänningstecken. 


De  tättande  skola  vara  iförda  färgade  mössor,  i enlighet  med  programmet 
Mössorna  ange  de  nationer,  hvilka  simmarna  representera. 

Följande  färger  användas: 


Australien  

Belgien 

Böhmen  

Canada 

Danmark 

Fngland  

Finland  

Frankrike  

Förenta  Staterna 


grön. 

gul. 


skär. 

hlå. 

röd. 

hlå  oeh  röd. 
gul  och  röd. 
hvit  och  ljusblå, 
röd  och  hvit. 
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Grekland 
Italien  ... 
Norge  ... 
Hyssland  . 

Sverige 

Sj'dafrika 

'lyskland. 

llngern 

Österrike. 


skär  oeli  brun, 
röd  och  svart, 
hvit. 

röd  och  hrnn. 
hlä  och  gul. 
svart. 

svart  och  hvit. 
grön  och  hvit. 
gul  ocli  svart. 


Därjämte  anslås  vid  hvarje  täflandes  startplats  i kappsimningarna  hans 
nummer  i enlighet  med  programmet.  Detta  nummer,  som  anslås  pä  en  sär- 
skild ståndare  för  hvarje  simmare,  skall  vara  SAmligt  hela  den  tid  simmaren 
i fråga  är  i vattnet. 

Vid  hopptätlingarna  anslås  de  täflandes  nummer  på  en  särskild  för  alla 
synlig  tafla  pä  trampolinen,  hvarefter  startern  för  hopi)täflingarna  ropar  upp 
numren. 


Resultatens  kungörande. 

Tätlingarnas  förlopp  kungöres  för  allmänheten  på  föl  jande  sätt ; En  särskild 
anslagstalla  finnes,  sjmiig  åt  alla  häll,  pä  hvilken  omedelbart  före  hvarje  täf- 
ling  heatets  nummer  samt  deltagarnas  nummer  och  startordning  anslås. 
Dessa  uppgifter  anslås  så  fort  ske  kan.  Resultaten  anslås  på  en  annan  tafla, 
likaledes  sjmlig  för  alla,  och  pä  densamma  angifvas  såväl  täflingens  nummer 
som  de  täflandes  ordningsföljd  och  uppnådda  resultat.  Därjämte  kungöres 
hvarje  täflings  början  och  de  täflandes  uppställning,  såväl  som  hvarje  täflings 
resultat,  genom  utropning  i megafon  pä  svenska  och  engelska  språken.  Vid 
vattenpolo  anges  de  gjorda  målen  hvartefter  de  göras  genom  särskilda  svarta 
eller  hvita  flaggor  på  domarens  order. 

Nödigt  antal  scouter  äro  behjälpliga  vid  täflingsrcsultatens  kungörande. 


Pressens  meddelare. 

Pressens  meddelare  öfverhringa  omedelbart  eftei’  hvarje  täflingsprotokolls 
' justering  till  ])rcssläktaren  en  afskrift  af  ])rotokollet  samt  äro  i öfrigt  sk3'l- 
diga  att  stå  hvarje  pressman  till  tjänst  med  upplj'sningar.  Fördenskull  för- 
delas arbetet  så,  att  en  af  pres.scns  meddelare  tillhandagär  de  svenska  press- 
männen, och  den  andra  de  utländska.  Pressens  meddelare  sortera  under 
öfvcrledaren.  Officiella  U])pgifter  af  annan  arf  än  täflingsresultat  kunna  till 
pressmännen  meddelas  endast  pä  särskildt  tillstånd  af  ledaren. 


Läkarna. 

Läkarna  bestämma  inbördes  hvilken  som  för  dagen  är  jourhafvande.  Jour- 
hafvande  läkaren  befinner  sig  under  hela  tiden  täflingarna  pågå  på  sin  plats 
på  läktaren  eller  pä  täflingsplatsen  i närheten  af  ledaren.  Om  någon  af 
funktionärerna  anser  att  läkarens  hjälp  hehöfves,  göres  genast  anmälan  till 
någon  af  ledarens  adjutanter,  hvilken  tillkallar  läkaren.  Samma  är  förhäl- 
landet om  någon  af  de  täflande  anser  sig  behöfva  hjälp,  hvarvid  anmälan 
göres  till  närmaste  funktionär. 

Ledningen  af  damernas  uppvisningar. 

Lcdarinnan  för  damernas  uppvisningar  ansvarar  för  att  deltagarna  anskaf- 
fas och  kallas  samt  att  hehöfliga  föröfningar  göras.  I allt  beträffande  upp- 
visningarna konfererar  ledarinnan  med  öfvcrledaren. 

Värdinnorna  för  utländska  damerna. 

\'ärdinnorna  för  utländska  damerna  ansvara  för  att  damernas  omklädnings- 
rum är  i fullgodt  skick  samt  att  resp.  deltagarinnor  pä  bestämda  tider  kal- 
las till  start  eller  till  deltagande  i uppvisningarna. 
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Ledaren  för  kappsimningarna. 

I^cdaren  ansvarar  för  att  alla  tätlingar  försiggå  i öfvcrcnsstämmelse  med 
programmet  och  utan  onödigt  uppehåll  eller  slitningar.  Under  hans  direkta 
kommando  stå  samtliga  vid  kappsimningarna  tjänstgörande  funktionärer. 
Han  tillser  att  utroparen  (en  af  öfverledarens  adjutanter)  gifver  erforderliga 
anvisningar  rörande  tätlingarna.  Han  anvisar  uppehällsplats  för  de  täflande 
i afvaktan  på  deras  start  samt  verkställer  lottning  för  de  tätlandes  inbördes 
uppställning  i heatet.  Han  skall  för  egen  del  hafva  förteckning,  som  till- 
handahålles  af  sekretariatet,  öfver  anmäldas  namn  och  nummer  i hvarje  täf- 
lingsgren,  tillser  att  deltagarna  bära  i programmet  föreskrifna  igenkännings- 
märken  samt  att  de  äro  iklädda  föreskrifven  simdräkt  och  att  onödigt  uppe- 
håll ieke  behöfver  göras  vid  själfva  starten.  Startern  ansvarar  dock  för  att 
ingen  startar  utan  reglcmentsenlig  simdräkt. 

Startern. 

Ledaren  för  kappsimningarna  verkställer  i tillräckligt  god  tid  före  hvarje 
heats  startande  lottning  för  heatet.  Starterns  adjutant  up])ropar  de  tätlandc 
samt  anvisar  dem  deras  platser  i starten.  De  tällande  uppställas  från  höger 
till  vänster. 

Sedan  startern  öfvertygat  sig  om  att  alla  äro  färdiga,  såväl  vid  startplat- 
■sen  som  vid  målet,  tillsäger  han  de  tätlande  i lugn  ton;  »Pä  Edra  |)latscr», 
ställer  sig  bakom  dem  och  kommenderar  efter  ett  lämpligt  uppehåll  ordet 
»färdiga».  Därefter  höjer  han  revolvern  öfver  hufvudet,  dröjer  ett  ögonblick 
för  att  se,  om  någon  af  de  startande  förlorat  balansen  och  är  på  väg  att 
falla  i vattnet.  Om  så  ej  är,  skjuter  han.  Startern  får  dock  ej  »hålla»  de 
täflande  i startställningen.  utan  så  fort  han  ser,  att  alla  inneha  startställ- 
ningen låter  han  skottet  gä.  Rätta  tidpunkten  mellan  färdiga  och  skot- 
tet är  2 sek.  Under  inga  omständigheter  böra  mer  än  3 sek.  förlöpa. 

Ser  startern  att  någon,  innan  skottet  gått,  häller  pä  att  falla  i vattnet  må 
han  låta  personen  i fråga  falla  i vattnet  och  håller  inne  med  skottet  samt 
tillsäger  de  täflande,  att  det  blir  ny  start.  De  täflande  ba  dä  rättighet  att 
gå  frän  startlinjen  för  att  andas  ut,  och  efter  någon  minut  anordnas  ny  start. 
Skulle  emellertid  någon  af  de  täflande  lämna  startbryggan  med  fötterna  (obs! 
vid  r}fggsimning  med  händerna)  och  startern  i samma  ögonblick  skjutit,  sä 
att  för  tidig  start  skett,  skola  de  täflande  icke  återkallas,  utan  den  felande 
betraktas  som  utesluten  ur  täflan. 

Startern  afgör  alla  frågor  rörande  starten.  Tid  tages  efter  röken,  hvarför 
startern  skall  hålla  pistolen  riktad  mot  höjden  vid  skottets  lossande.  Star- 
tern har  att  tillse  att  revolvern  är  i fullgodt  skick. 

Obs!  Startern  bör,  innan  han  låter  starten  gä,  öfvertyga  sig  om,  att  de 
täflandcs  nummer  frän  föregående  heat  nedtagits  frän  starttatlan,  och  de  nya 
startandes  nummer  up|)hängts  i stället. 

Starterns  adjutant. 

Starterns  adjutant  ropar  upp  de  täflande  samt  anvisar  dem  deras  platser 
i enlighet  med  den  af  ledaren  för  kappsimningen  verkställda  lottningen  för 
startplatserna.  I öfrigt  är  han  startern  behjälplig  i allt  som  af  denne 
påfordras. 

Sekreterarna. 

Af  sekreterarna  tjänstgöra  den  ena  vid  starten  och  den  andra  vid  målet. 
Tre  protokoll  utskrifv'as  för  hvarje  heat,  af  hvilka  ett  handhafves  af  sekre- 
teraren i starten  och  tvä  af  sekreteraren  vid  målet.  Omedelbart  efter  hvarje 
heat  lämnas  protokollet  till  täflingsledaren,  hvilken  behåller  startsekretera- 
rens och  det  ena  af  mälsekreterarens  protokoll  samt  befordrar  det  tredje 
protokollet  till  pressens  meddelare. 

Sekreterarna  äro  skyldiga  att  dessutom  i god  tid  utskrifva  och  tillhanda- 
hålla nödiga  protokoll  för  bandomarna,  vändningskontrollanterna  och  längd- 
räknarna. 

Protokollen  skola,  för  att  vara  officiellt  giltiga,  undertecknas  af  måldoma- 
ren och  bandomarna. 
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Tidtagarna, 

Ledaren  för  tidtagarna  ansvarar  för  klockorna  ocli  deras  justerande.  Tid- 
tagarna, som  alla  samtidigt  skola  vara  i tjänstgöring,  placera  sig  vid  mälet, 
hvarifrän  de  igångsätta  klockorna  efter  röken  frän  starterns  pistol.  Ledaren 
ger  tecken  till  startern  pä  hans  fråga  om  tidtagarna  äro  färdiga  och  ansva- 
rar för  att  då  detta  tecken  gifves  samtliga  tidtagare  äro  i ordning.  Tid  tages 
efter  mäldomarens  rop.  Tre  tidtagare  skola  taga  tid  pä  första  man,  och  i 
försöks-  och  mellanheat  minst  tvä  pä  tredje  man,  enär  dennes  tid  blir  af- 
görande  för  uppflyttning  i annat  heat.  Dä  tvä  tidtagare  taga  tid  pä  samma 
man  och  deras  tider  icke  öfverensstämma,  skall  den  längsta  tiden  räknas, 
såvida  icke  anledning  finnes  till  antagandet,  att  fel  med  klockan  uppstått,  i 
hvilket  fall  ledaren  för  tidtagarna  afgör.  I det  fall  dä  tre  tidtagare  tjänst- 
göra för  samma  man,  och  då  tvä  öfverensstämma,  skall  dessa  sistnämndas 
tid  acce]iteras.  I händelse  af  olikhet  mellan  de  tre  skall  medeltid  beräknas 
Ledaren  för  tidtagarna  kontrollerar  klockorna  och  anger  tiden  för  sekretera- 
ren till  införande  i protokollet.  Detta  bör  ske  utan  onödigt  spillande  af  tid. 

Måldomarna. 

För  hvarje  dag  utses  en  tjänstgörande  mäldomarc,  hvilken  ensam  ansvarar 
för  mäldomarefunktionen  och  ensam  har  afgörandet  i allt  heträlfande  hc- 
dömningen  vid  mälet.  Denne  mäldomare  skall  vara  försedd  med  en  röd 
tlagga,  samt  anger  medelst  densammas  nedfällande  och  genom  högt  och  tyd- 
ligt rop  för  tidtagarna,  det  ögonblick  de  täflande  inkomma  till  mälet.  Mäl- 
domarens afgörande  om  ordningsföljden  är  utan  appell.  Till  denne  den  or- 
dinarie mäldomarens  hjälp  funktionera  äfven  de  andra  måldomarna  och  pla- 
cera sig  på  en  särskild  uppbj'ggd  liten  trappformig  terrass  vid  mälet  i linje 
med  mållinjen.  Efter  anvisning  af  tjänstgörande  mäldomaren  äro  dc  honom 
behjälpliga  att  afgöra  i hvilken  ordningsföljd  de  täflande  inkomma. 

Omedelbart  efter  hvarje  täfling  sammanträda  mäldomarna,  hvarvid  tjänst- 
görande måldomaren  hör  de  andras  mening  men  själf  afgör  heträlfande  ord- 
ningsföljden mellan  de  täflande.  Vid  denna  måldomarnas  öfverläggning  får 
ingen  annan  närvara.  Till  öfverläggningen  bör  ägnas  sä  kort  tid  som  möj- 
ligt. Tjänstgörande  måldomaren  dikterar  beslutet  till  täflingssekreteraren 
och  undertecknar  protokollet. 

Bandomaren. 

Bandomarens  uppgift  är  att  iakttaga,  huruvida  någon  af  de  täflande  hind- 
rar sin  medtäflare  eller  bryter  sin  liana.  Bandomaren  för  protokoll,  hvilket 
tillhandahälles  af  sekretariatet.  Han  afgör  huruvida  en  täflande  kan  anses 
hafva  afsiktligt  hindrat  en  annan,  sä  att  uteslutning  ur  täflingen  skall  följa, 
likaledes  huruvida  en  täflande  blifvit  hindrad  på  sä  sätt,  att  det  kan  anses 
ha  inverkat  på  utgången  af  täflingen  och  han  sålunda  skall  gifvas  rätt  att 
starta  i nästa  omgäng,  eller  om  det  gäller  sluttäfling,  huruvida  omsimning 
skall  ske.  Vid  bröstsimning  afgör  bandomaren,  huruvida  den  täflande  ligger 
i absolut  bröstläge  såsom  i speciella  regler  för  bröstsim  punkt  b säges.  Li- 
kaså öfvervakar  han,  att  punkterna  a och  c i samma  regler  efterföljas.  Sam- 
malunda beträffande  ryggsim  punkt  b,  att  den  täflande  under  hela  simningen 
ligger  i ryggläge. 

Längdräkningen. 

Längdräknarna  tjänstgöra  alla  samtidigt  och  skola  vara  placerade  i ena 
ändan  af  banan  vid  motsatta  sidan  där  mälet  är  beläget.  Utom  ledaren  för 
längdräkningen  skall  för  hvarje  täflande  finnas  en  särskild  längdräknare. 
Hvarje  längdräknare  visar  för  sin  simmare,  på  en  särskild  pä  brj^ggan  an- 
bragt  visare,  hur  mänga  längder  som  återstå  för  honom  att  simma.  Sålunda 
visas  ständigt  udda  siffror.  För  sista  längden  ringes  för  hvarje  simmare  i 
en  klocka.  F'ör  hvarje  simmare  antecknar  ledaren  för  längdräkningen  dess- 
utom med  tillhjälp  af  en  tidtagare  tiden  för  hvarje  vändning  vid  den  ändan 
af  täflingsbanan  där  längdräkningen  försiggår;  detta  till  undvikande  af  att 
nägot  fel  skall  kunna  uppstå  beträtfande  antalet  längder  som  summits.  Le- 
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dareii  för  längclräkningen  för  särskildt  protpkoll  öfver  längdräkningen,  livil- 
ket  omcdellKirt  efter  Iivarje  tätting  inlämnas  till  öfverledaren. 

Vändningskontrollen. 

Kontrollanterna  vid  vändningarna  placera  sig  tvä  vid  hvardera  kortsidan  af 
banan.  Finnes  anledning  till  anmärkning  mot  nägon  vändning,  antecknas 
detta  i ett  särskildt  protokoll  för  vändningskontrollen,  livaraf  skall  finnas 
ett  i hvardera  ändan  af  banan.  Särskild  uppmärksamhet  bör  ägnas  ät  vänd- 
ningarna i bröstsim,  sä  att  de  försiggä  pä  ett  regelrätt  sätt  med  häda  hän- 
derna samtidigt  oeli  liksidigt  emot  vändskifvan. 

Protokollet  frän  vändningskontrollen  skall  ofördröjligen  efter  hvarje  sim- 
ning öfverlämnas  till  öfverledaren,  för  hvilken  äfven  göres  anmälan,  om  yr- 
kande pä  diskvalifikation  göres.  1 sä  fall  sammanträda  vändningskontrollan- 
terna  omedelbart  hos  öfverledaren. 

Ledaren  för  hopptäflingarna. 

Ledaren  för  bopptätlingarna  utplacerar  de  olika  domarna  pä  deras  platser 
samt  ansvarar  för,  att  tättingarna  försiggä  i enlighet  med  bestämmelserna. 
Under  hans  ledning  stä  samtliga  vid  hopptättingarna  tjänstgörande  funktio- 
närer. Till  hans  disposition  och  under  hans  direkta  ledning  stär  startern 
för  hopptäflingarna.  Han  tillser,  att  startern  gifver  erforderliga  anvisningar 
säväl  till  de  tättandc  som  till  allmänheten  heträffandc  hopparnas  ordnings- 
följd samt  de  hopp  de  skola  utföra.  Han  tillser  äfven,  att  de  tättande  äro 
iklädda  föreskrifven  dräkt,  i programmet  angifna  mössor  och  igenkännings- 
teeken.  Han  kan  äfven  fungera  säsom  domare. 

Domarna  för  hopptäflingarna. 

De  fem  för  dagen  fungerande  domarna  skola  placera  sig  pä  skilda  platser 
och  fa  icke  under  tättingen  sins  emellan  eller  med  andra  diskutera  bedöm- 
ningen. Omedelbart  efter  tättingen  underteckna  de  sina  protokoll  och  öfver- 
lämna  desamma  till  ledaren  för  ho])ptättingarna,  hvilken  i sin  ordning  utan 
minsta  dröjsmäl  öfverlämnar  dem  till  ledaren  för  sekreterarna,  för  omedel- 
bart päbörjande  af  uträkningen  af  protokollen.  En  domare  kan  ej  göra 
ändring  i sitt  protokoll  sedan  han  undertecknat  detsamma  och  lämnat  det 
ifrän  sig  till  ledaren  för  hopptäflingarna.  Hvarje  domare  har  framför  sin 
plats  en  flagga,  .som  han  fäller  omedelbart  efter  det  hvarje  hopp  är  utfördt 
och  innan  han  antecknar  ])oängsumman  för  hoppet.  Sä  snart  han  är  färdig 
med  heräkningen  af  respektive  hoj)p  höjer  han  äter  flaggan  till  tecken  för 
startern,  att  denne  kan  utropa  nästa  hoppares  nummer  och  hopp.  Denna 
anordning  är  för  undvikande  af,  att  utrop  för  nytt  hopp  sker  innan  samtliga 
domare  äro  färdiga  med  hedömningen  för  föregående  hopp. 

Samma  domare  skola  fungera  genomgående  i samma  tättings  försöksheats. 

Startern  för  hopptäflingarna. 

Startern  för  hopptäflingarna  tillser  att  de  tättande  äro  iklädda  föreskrifna 
tättingsdräkter.  Han  skall  ä svenska  och  engelska  språken  i en  megafon  ut- 
ropa hvad  slags  hopptättan  som  kommer  att  gä  af  stapeln,  heatets  nummer, 
de  tätlandes  namn  och  de  hopp  som  skola  utföras.  Han  läter  äfven  anslä 
å en  särskild  anslagstafla  samma  tätlandes  nummer.  Utropningen  sker  så- 
lunda; Efter  det  en  tättande  utfört  ett  hopp,  kungör  startern  nästa  tätlandes 
namn  och  hopp,  och  först  sedan  han  genom  de  olika  domarnas  flaggor  blif- 
vit  underrättad  om  att  bedömningen  skett  för  föregående  hopp,  tillkänna- 
gifver  han  för  de  tättande  fgenom  att  slä  pä  en  gonggong  eller  d}'!.)  att  det 
är  klart  att  hoppa.  Namn  och  hopp  utropas  i enlighet  med  af  ledaren  för 
sekreterarna  erhållna  protokoll,  oeh  startern  har  ej  rättighet  att  göra  ändring 
däri  utan  ledarens  för  hopptäflingarna  medgifvande.  Såsom  hans  medhjäl- 
pare vid  numrens  anslående  tjänstgöra  scouter. 

Starterns  adjutant. 

Starterns  adjutant  ordnar  de  tättande  pä  trampolinen  och  ser  noga  till  att 
den  af  startern  utropade  tättanden  befinner  sig  på  trampolinen,  iförd  före- 
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skrifven  dräkt  och  igenkänningstcckcn,  beredd  att  hoppa,  när  startern  därtill 
ger  tecken.  Han  ser  äfven  till  att  pä  den  plattform,  frän  hvilken  hoppen 
för  tillfället  utföras,  ej  hefinner  sig  någon  annan  person  än  den  som  för 
ögonblicket  skall  hoppa,  samt  är  i öfrigt  startern  för  hopptätlingarna  behjälp- 
lig med  hvad  som  af  honom  kan  päfordras. 

Sekreterarna  vid  hopptätlingarna. 

Ledaren  för  sekreterarna  vid  hopptätlingarna  ansvarar  för  att  uträkningen 
af  hopprotokollen  omedelbart  tar  sin  början  sedan  protokollen  af  ledaren 
för  hopptätlingarna  öfverlämnats  för  uträkning.  Vid  uträkning  af  protokollen 
ordnas  så,  att  hvarje  sekreterare  tar  ett  protokoll,  och  dä  uträkningen  af  de 
enskilda  domarnas  ju-otokoll  slutförts,  verkställer  ledaren  med  biträde  af  den 
han  därtill  kan  förordna  beräkningen  af  generalprotokollet.  Så  snart  hela 
uträkningen  af  protokollen  för  en  tätlan  sålunda  är  slutförd  öfverlämnas  såväl 
generalprotokollct  som  dc  enskilda  domarnas  protokoll  till  öfverledaren.  Ut- 
räkningen kollationeras  och  kontrolleras  af  annan  person  än  den,  som  gjort 
den  första  uträkningen. 

Sekreterarna  tillhandahålla  i god  tid  nödiga  protokoll  åt  startern  och  do- 
marna. Generalprotokollet  utskrifves  i tvenne  e.xemplar,  hvilka  undertecknas 
af  ledaren  för  hopptätlingarna. 

Vid  bedömningen  af  hopptäflingarna 

ha  domarna  att  iakttaga  följande: 

GEMENSAMMA  REGLER. 

Afdrag  skall  alltid  göras  för  följande  fel: 

Snedhet,  vridning  af  kroppen  eller  sidhöjning  i satsen,  under  luftfärden, 
eller  vid  nedslaget. 

/ nedslaget: 

Öfverslag. 

Underslag. 

Framätbock. 

Böjda  knän. 

Hängande  hufvud. 

Otillräckligt  sammanförda  armar  (vid  hufvudhopp)  eller  (vid  fothopp)  ar- 
marna ej  fullt  intill  kroppen. 

RAKA  HOPP. 

För  att  högsta  poäng  skall  kunna  gifvas,  fordras  följande: 

Utgångsställning  vid  hopp  utan  anlopp:  Rak  hållning,  väl  uppburet  huf- 
vud, fotterna  väl  tillsammans,  armarna  sträckta  vid  sidorna,  fingrarna  väl 
tillsammans. 

Satsen  skall  vara  kraftig  och  säker,  kastande  kroppen  uppåt  och  utåt. 

Hållningen  i luften:  Hufvudet  skall  vara  väl  uppburet,  ej  hakåtböjdt;  ha- 
kan får  ej  vara  indragen. 

Kroppen  skall  vara  rak  med  lindrigt  insvängd  rygg  — ej  bakätböjd  — , 
benen  sträckta  och  tillsammans,  med  vristerna  sträckta  och  fötternas  inner- 
sidor tillsammans. 

Armarna  skola  hällas  utåt  i linje  med  axlarna  och  väl  uppe  sä  att  bröstet 
vidgas;  de  få  sålunda  ej  vara  hängande  under  kroppen,  ej  heller  dragas  för 
långt  bakåt.  Armarna  hållas  stilla,  tills  kort  före  nedslaget,  då  de  hastigt 
föras  tillsammans  öfver  hufvudet  i kroppens  längdriktning. 

Nedslaget:  Kroppens  ställning  hihehålles  oförändrad.  Bock  i nedslaget, 
äfvensom  böjning  af  fot-  och  knäleder  medför  afdrag.  Då  kroppen  skär  vat- 
tenytan bör  fallrörelsen  äga  rum  enbart  i kroppens  längdriktning,  samtidig 
rotation  med  benen  framåt  (öfverslag)  eller  bakät-nedåt  (under.slag)  medför 
afdrag.  Armarna  skola  hållas  sträckta  och  väl  sammanförda  tills  hela  krop- 
pen är  i vattnet,  så  att  nedslaget  blir  så  stänkfritt  som  möjligt.  I öfrigt 
skall  kroppshållningen  vara  god,  armar  och  ben  sträckta  i kroppens  längd- 
riktning och  väl  sammanförda,  fingrarna  ej  utspärrade,  vristerna  väl  sträckta. 
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Anloppet  skall  vara  jämnllytandc  och  rätlinjigt  utan  hopp  eller  fotomh3'te, 
armarna  skola  föras  lediga  vid  sidorna  af  kroppen  och  fä  ej  föras  ut  i sido- 
läge förrän  i själfva  utkastet. 


TABELL  A. 

För  att  högsta  poäng  skall  kunna  gifvas  fordras  följande: 

I.  HOPP  MED  ANSIKTET  INÅT  TRAMPOLINEN. 

1.  Baklänges  hufvudhopp.  Armarna  skola  under  hoppet  hällas  sträckta 
öfver  hufvudet,  kroppen  skall  hållas  lindrigt  hakäthöjd  med  henen  sträckta 
och  tillsammans,  samt  vristerna  sträckta,  hufvudet  i naturlig  ställning.  Vid 
nedslaget  skola  armarna  vara  väl  sammanförda. 

2.  Baklänges  volt.  Armarna  skola  under  hoppet  hållas  sträckta  utåt, 
kroppen  skall  hållas  bakåtböjd,  med  benen  och  vristerna  väl  sträckta  och 
tillsammans,  böjning  i höft-  och  knäleder  under  luftfärdän  gifver  lägre  poäng. 
Vid  nedslaget  skola  armarna  vara  sträckta  utmed  sidorna,  vristerna  sträckta 
och  hufvudet  uppburet. 

3.  Baklänges  sats  utåt  och  vändning  inät  med  hufvudhopp.  Armarna 
skola  under  hoppet  hällas  sträckta  utåt,  kroppen  kastas  utät-uppåt,  böjes  i 
höftleden  och  utsträckes  hastigt,  böjning  i knälederna  under  luftfärden  gifver 
lägre  poäng.  Nedslaget,  som  blir  med  rj'ggen  mot  trampolinen  och  ansiktet 
utåt,  skall  vara  som  vid  rakt  hufvudhopp. 

4.  Samma  hopp  med  volt.  Arm-  och  kroppsföring  lika  med  föregående 
hopp.  Vid  nedslaget  skall  kroppen  hållas  upprätt  med  uppburet  hufvud  och 
armarna  sträckta  utmed  sidorna,  fotsulorna  fä  ej  slå  i vattnet;  böjda  knän 
gifver  lägre  poäng. 

,5.  Samma  hopp  med  en  och  en  half  volt.  Arm-  och  kroppsföring  lika  med 
föregående.  Nedslaget  lika  med  n:o  3. 

Gemensam  regel  för  hoppen  3 — 5:  Ut.sträckningen  af  kroppen  måste  vara 
fullbordad  före  nedslaget,  d.  v.  s.  innan  någon  del  af  kroppen  berört  vat- 
tenjdan. 

II.  HANDSTÅENDE  HOPP. 

6.  Armresning  med  hufvudhopp.  Utgångsställning  hvalfstupstäcnde.  Då 
fullständig  balans  uppnåtts  vägas  benen  något  öfver  och  kroppen  häres  af 
med  armarna.  Efter  satsen  skola  armarna  hällas  utåt.  Kroppshällning  och 
nedslag  lika  med  rakt  hopp. 

7.  Armresning  med  öfverslag.  Utgångsställning  som  föregående;  benen 
vägas  öfver  ocb  då  kroppen  intagit  lämplig  lutning,  stötes  ifrän  med  armarna, 
hvilka  bibehållas  sträckta  öfver  hufvudet  tills  de,  före  nedslaget  sträckas  ut- 
med sidorna.  Kroppen  skall  hällas  rak  med  lindrigt  insvängd  rygg,  benen 
raka  tillsammans,  vristerna  sträckta,  bufvudet  i naturlig  ställning. 

8.  Armresning  med  volt.  Utgångsställning  och  sats  lika  med  föregående. 
Vid  volten  göres  en  lindrig  böjning  i höftleden.  Böjda  knän  under  luftfär- 
den gifv'er  lägre  poäng.  Armarna  skola  efter  satsen  hällas  utåt.  Nedslaget 
lika  med  rakt  hufvudhopp. 

Gemensamma  bestämmelser  för  alla  handslående  hopp:  Sättet  för  inta- 
gande af  utgängsställningen  ingår  ej  i bedömningen,  men  om  balans  ej  upp- 
nås, utan  återgång  måste  göras,  skall  afdrag  beräknas.  Utföres  boppet,  utan 
att  balans  innehafts  i utgängsställningen,  måste  hoppet  bedömas  under  6 
poäng  (=  godt  hopp). 

III.  HOPP  MED  ANLOPP. 

9.  En  volt  framåt.  Armarna  skola  under  hoppet  hällas  sträckta  utåt. 
Kroppen  skall  hällas  sträckt  och  böjning  göres  i höftleden;  böjning  i knä- 
lederna under  luftfärden  gifver  lägre  poäng.  Vid  nedslaget  skola  armarna 
vara  sträckta  utmed  sidorna. 

10.  Flygande  volt  framåt.  (Först  väl  poängteradt  hufvudhopp,  sedan 
volt.)  Armarna  skola  under  hoppet  hållas  sträckta  öfver  hufvudet,  hufvudet 
väl  u|)pburet;  vändningen  skall  göras  halfvägs  mellan  hoppets  högsta  punkt, 
och  vattenytan,  den  skall  ske  hastigt  genom  att  armarna  ryckas  intill  krop- 
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pen  ocli  höft-  och  knälcder  l)öjas  sa  m3'ckct  som  möjligt.  Händerna  l)öra  ej 
omfatta  l)cncn.  Därefter  utsträekcs  kroppen  hastigt,  med  armarna  sträckta 
intill  sidorna  vid  nedslaget  i vattnet,  vristerna  sträckta  och  luifvndet  väl 
uppburet. 

Villkoren  för  hoppets  värdering  med  högsta  poäng  äro,  att  ett  väl  mar- 
keradt,  rakt  hufviidhopp  föregär  volten;  att  volten  är  sä  snabb  som  möjligt 
samt  att  utsträckningen  efter  densamma  före  nedslaget  i vattnet  är  så  väl 
markerad,  att  hop])aren  tydligt  kan  iakttagas  med  armarna  vid  sidorna. 

11.  En  och  en  half  volt.  Kroppen  skall  hällas  sträckt  med  benen  slutna 
och  vristerna  sträckta.  Vid  höjdpunkten  göres  böjning  i höftleden;  böjning 
i knälederna  gifver  lägre  poäng.  Armarna  skola  hållas  sträckta  utåt  tills 
vändningen  blifvit  gjord  och  kroppen  blifvit  utsträckt.  Nedslaget  lika  med 
rakt  ho])p. 

12.  Isanderska  hoppet.  Omedelbart  efter  satsen  föras  armarna  bastigt 
öfver  luifvndet  ocb  förblifva  i detta  läge  tills  boppet  gått  i vattnet;  benen 
kastas  framät-uppät,  hvarpå  kroppen  hastigt  böjes  lindrigt  bakåt  tills  lodrät 
ställning  uppnåtts,  sä  att  nedslaget  blir  som  vid  rakt  bopp. 

13.  Mollbcrgska  hoppet.  Benen  kastas  framät-uppät  och  hel  volt  bakåt 
göres.  Armarna  skola  under  hoppet  hällas  sträckta  utåt  och  vid  nedslaget 
sträckta  intill  sidorna.  Böjning  i höft-  och  knäleder  gifver  lägre  poäng. 

HOPP  FRÅN  SVIKT. 

Anloppct  skall  vara  jämnfljdande  utan  hopp  eller  fotombjde.  Vid  jämn 
sats  skall  sista  steget  vara  kraftigt  sä  att  god  svikt  erhälles.  Kroppen  skall 
hällas  upprätt  och  far  ej  vara  framätböjd  i sat.sen,  armarna  föras  lediga  vid 
sidorna  af  kroppen. 

»Armarna  sträckta  vid  sidorna»  (angelegten  Armen)  skall  tydas  sä,  att 
armarna,  frän  det  ögonblick  satsen  tages  och  under  flykten  genom  luften  till 
dess  nedslaget  skett  i vattnet,  skola  hällas  intill  sidorna  af  kroppen  och  med 
innersidorna  af  händerna  tryckta  fast  intill  låren.  Armarna  behöfva  icke 
vara  anslutna  intill  kroppen  under  anloppct  utan  endast  vid  satsen  frän 
svikten  under  tlykten  genom  luften  och  vid  nedslaget  i vattnet. 

»Armarna  vid  sidorna»  (mit  Anlegen  der  Arme)  skall  tydas  så,  att  ar- 
marna i nedslaget  skola  hällas  intill,  likväl  icke  pressade  inåt  sidorna  af 
kroppen,  men  helt  lätt  böjda  och  de  inre  sidorna  af  händerna  fast  intill 
låren.  Armarna  måste  förblifva  oförändrade  i detta  läge  intill  kroppen,  tills 
simmaren  försvunnit  under  vattenytan. 

OBLIGATORISKA  HOPP  FRÅN  1 METERS  HÖJD. 

1.  Rakt  bopp  med  anspräng.  Se  bestämmelserna  för  rakt  bufvudhopp. 

2.  Framlänges  volt  med  anlopp.  Kroppen  skall  hällas  sträckt  med  benen 
slutna  ocb  vristerna  sträckta;  böjning  göres  i höftleden,  böjning  i knälederna 
gifver  lägre  poäng.  Armarna  skola  hällas  utåt  under  vändningen  ocb  vid 
nedslaget  vara  sträckta  vid  sidorna.  Vid  nedslaget  skola  vristerna  vara 
sträckta  så  att  ej  fotsulorna  slä  i vattnet;  benen  skola  vara  sträckta  och 
tillsammans,  bufvudet  väl  uppburet. 

OBLIGATORISKA  HOPP  FRÅN  3 METERS  HÖJD. 

3.  Rakt  hopp  utan  anlopp.  (Se  höga  trampolinhopp.) 

4.  Rakt  hopp  med  anlopp.  (Se  höga  trampolinhopp.) 

TARELL  B. 

I.  HOPP  MED  ANSIKTFIT  FRÅN  TRAMPOLINEN. 

1.  F^allhopp  framåt  (armarna  sträckta  vid  sidorna).  Kroppen  skall  hällas 
fullt  sträckt  med  ben  ocb  fötter  väl  slutna,  bufvudet  i naturlig  ställning,  ar- 
marna väl  sträckta  utmed  sidorna.  Sats  får  ej  tagas.  Ställningen  bibehälles 
tills  boppet  gått  i vattnet. 

2.  Vanligt  bufvudbopp  framåt  (ai-mania  vid  sidorna)  med  ocb  utan  an- 
språng.  Armställningen  med  händerna  vid  lären  intages  före  nedslaget  och 
bibehälles  tills  hoppet  gått  i vattnet.  För  öfrigt  gälla  samma  bestämmelser 
som  för  rakt  hopp. 
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3.  SUrufliopi)  framät  mccl  lialf  vändning.  Sats  som  till  rakt  tioi)|)  mod 
armarna  sträckta  öfver  luifVudet;  därefter  göres  hastig  half-vändning  kring 
längdaxeln.  Armställningen  Idbehälles  tills  hoppet  gatt  i vattnet.  Benen 
skola  hällas  sträekta  oeh  slutna.  \'id  nedslaget  i vattnet  skall  ryggsidan  vara 
vänd  ät  trampolinen,  bröst, sidan  utat. 

4.  Skrufhoi)p  framät  med  hel  vändning.  Utföres  lika  med  föregående, 
men  med  hel  vändning  kring  längdaxeln,  vid  nedslaget  i vattnet  skall  bröst- 
sidan vara  vänd  ät  trampolinen,  ryggsidan  ntät. 

5.  Pikbopp  framät.  Sats  som  till  rakt  bopp,  sä  bögt  som  möjligt.  Dä 
högsta  punkten  uppnåtts  boekas  kroppen  hastigt  framät  (dnbhelvikes)  med 
armarna  sträekta  i kroppens  längdriktning  oeh  benen  sträekta  oeb  tillsam- 
mans, kroppen  utsträekes  därpä  hastigt  sä  att  nedslaget  blir  som  vid  rakt  bopp. 

6.  Pikbopp  framät  (armarna  vid  sidorna).  Armställningen  med  händerna 
vid  lären  intages  före  nedslaget  oeb  bibeballes  tills  boi)pet  gatt  i vattnet. 

7.  Framlänges  volt  (armarna  sträckta  vid  sidorna).  Utgängsställningen 
med  händerna  vid  lären  skall  intagas  vid  satsen  oeb  mäste  bibebällas  tills 
hoppet  gätt  i vattnet.  Kroppen  skal!  i hoppet  hällas  sträckt  med  benen 
slutna  oeb  vristerna  sträekta,  böjning  göres  i höftleden,  böjning  i knälederna 
gifver  lägre  poäng.  Vid  nedslaget  skola  vristerna  vara  sträekta,  sä  att  fot- 
sulorna eJ  sia  i vattnet,  bufvudet  väl  uppburet. 

8.  Flj'gande  volt  framät.  (Först  väl  poängterad!  bufvudbopp,  sedan  volt.) 
Sats  som  till  rakt  hopp.  Armarna  skola  vara  sträekta  i kroppens  längdrikt- 
ning, bufvudet  väl  uppburet,  vändningen  skall  göras  balfvägs  mellan  hoppets 
högsta  punkt  och  vattenytan,  den  skall  ske  hastigt  genom  att  armarna  ryc- 
kas intill  kroppen  oeb  höft-  oeb  knäleder  böjas  sä  mj-eket  som  möjligt,  hän- 
derna fä  eJ  omfatta  benen,  därefter  utsträekes  kroppen  hastigt  med  armarna 
sträckta  intill  sidorna  vid  nedslaget  i vattnet,  vristerna  sträckta  och  bufvudet 
väl  uppburet. 

9.  En  och  en  balf  volt.  Kroppen  skall  hällas  sträckt  med  benen  slutna 
och  vristerna  sträckta.  Böjning  göres  i höftleden  vid  höjdpunkten,  böjning 
i knälederna  under  luftfärden  gifver  lägre  poäng.  Armarna  skola  hållas  ut- 
åt tills  vändningen  blifvit  gjord  oeh  kroppen  blifvit  utsträckt.  Nedslaget  lika 
med  rakt  bopp. 

10.  En  oeb  en  balf  volt  (armarna  sträckta  vid  sidorna).  Utgångsställ- 
ningen  med  händerna  vid  låren  skall  bibehållas  tills  hoppet  gätt  i vattnet. 

11.  Isanderska  hoppet.  Omedelbart  efter  satsen  föras  armarna  hastigt 
öfver  bufvudet  och  förblifva  i detta  läge  tills  hoppet  gått  i vattnet.  Benen 
kastas  franiät-uppåt,  hvarpä  kroppen  hastigt  böjes  bakåt  tills  lodrät  ställning 
uppnätts,  sä  att  nedslaget  blir  som  vid  rakt  hufvudho])p. 

12.  Mollbergska  hoppet  (armarna  vid  sidorna).  Benen  kastas  framät-upp- 
ät,  oeh  hel  volt  bakåt  göres.  Armställningen  med  armarna  vid  sidorna  intages 
före  nedslaget.  Böjning  i höft-  oeh  knäleder  under  luftfärden  gifver  lägre  poäng. 

HOPP  MED  ANS1KTF:T  INÅT  TBAMPOLINEN. 

13.  Fallhopp  bakåt  (armarna  utsträckta  vid  sidorna).  Lika  med  n:o  1, 
fast  bakåt. 

14.  Vanligt  hufvudhopp  bakåt.  Armarna  skola  efter  satsen  sträckas  öfver 
bufvudet  och  vid  nedslaget  föras  tillsammans.  Kroppen  skall  vara  lindrigt 
bakåtböjd. 

15.  Pikhopp  med  sats  bakåt  och  vändning  inåt.  Samma  bestämmelser 
för  kroppshållning  och  armföring  som  vid  pikbopp  framåt. 

16.  Baklänges  volt  (armarna  vid  sidorna).  Kroppen  skall  hållas  sträckt 
och  bakåtböjd,  armställningen  med  armarna  vid  sidorna  intages  före  ned- 
slaget. Böjning  i höft-  och  knäleder  gifver  lägre  poäng.  Hufvuilet  mäste 
hållas  väl  uppburet  vid  nedslaget. 

17.  Pikbopp  med  sats  bakåt  och  vändning  inåt  samt  volt  (armarna  vid 
sidorna).  Armställningen  med  armarna  vid  sidorna  intages  före  nedslaget, 
böjning  i knälederna  gifver  lägre  poäng. 

18.  Pikbopp  med  sats  bakåt  och  vändning  inät  samt  en  och  en  balf  volt. 
Armarna  skola  under  hoppet  hållas  utätsträckta  och  vid  nedslaget  sträckas 
öfver  bufvudet.  Böjning  i knälederna  gifver  lägre  poäng. 
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GEMENSAMMA  KEGLEH. 


Aiiinärkiiiii}'  i tal)cll  B om  att  hop])eii  7 — 10  ocli  16  — 18  Uiiniia  utföras 
antingen  med  sträeUt  kropp  eller  med  böjning  af  höft-  oeh  knäleder.  förut- 
satt dock  att  en  väl  markerad  utsträckning  sker  före  nedslaget  i vattnet, 
skall  tydas  sä,  att  domaren  ej  har  rättighet  att  betrakta  ett  hopp  såsom 
misslj^ckadt  därför,  att  det  utföres  pä  sätt  som  i anmärkningen  heskrifves. 
Högsta  värderingen  gifvcs  dock  ät  utförandet  med  så  rak  kropp  som  möjligt 
med  undantag  dock  af  hopp  8,  tlygande  volt  framåt,  där  sammandragningen 
af  kroppen  skall  vara  så  kraftig  som  möjligt,  för  att  hoppet  skall  anses  vara 
så  bra  utfördt  som  möjligt. 

Inga  särskilda  regler  finnas  heträtfande  u|)pdykandet  och  lämnandet  af  vattnet. 

Den  raka  hållningen  under  färden  genom  luften  gifves  företräde.  Hnfvn- 
det  hör  hållas  rakt  mellan  skuklrorna.  För  ett  hakåtlutadt  hnfvnd  göres  af- 
drag  i poäng. 


VATTENPOLO. 

Täflingsordning. 

Tätlingen  anordnas  efter  utslagsmetoden.  De  anmälda  lagen  lottas  till 
första  omgång  tvä  och  två,  hvarefter  spelordningen  i följande  omgångar  be- 
stämmes, så  att  ordningen  upp  till  finalen  är  bestämd  före  tätlingens  början. 
Om  andra  och  tredje  pris  sker  omspel  i mån  af  hehof  mellan  därtill  kvali- 
ficerade lag. 

Eottningen  för  vattenpolo  sker  först  i tvä  »poler»,  inom  hvilka  utslagning 
sker,  så  att  ett  lag  från  hvardera  »polen»  mötas  i finalen.  För  första  om- 
gången lottas  lag  emot  lag  och  matcherna  betecknas  a,  h,  c,  d,  o.  s.  v.,  hvil- 
ka beteckningar  åsättas  matcherna  medelst  lottdragning.  Spelordningen  be- 
stämmes frän  början  inom  de  båda  polerna.  För  att  full  rättvisa  skall  ske 
vid  bestämmandet  af  andra  och  tredje  pris,  s])elas  äfven  kvalificerande  om- 
gångar efter  de  ordinarie,  hvarvid  iakttages,  att  lag  från  de  olika  polerna  så 
vidt  möjligt  möta  hvarandra.  Den  principen  gäller,  att  det  lag,  som  beseg- 
rat ett  annat  därmed  äfven  har  besegrat  alla  de  lag,  som  af  detta  senare  ti- 
digare besegrats,  och  sålunda  när  ett  lag  hlifvit  hesegradt  två  gånger  är  det 
ur  spelet. 

Spelordningen  bestämmes  på  förhand  pä  så  sätt,  att  e.xempelvis  vid  9 an- 
mälda lag  lottas  ^ lag  i ))ol  1 och  .6  lag  i pol  11.  Därefter  lottas  lagen  i 
pol  I i 2 par  och  lagen  i pol  11  i 2 par  och  1 öfverstäende.  Slutligen  lottas 
beteckningarna  a)  och  h)  pä  matcherna  i pol  1 och  beteckningarna  c)  och  d) 
pä  matcherna  i ])ol  11.  Segraren  i a)  möter  segraren  i h)  i andra  omgången, 
och  segraren  i d)  möter  i andra  omgången  det  öfverstäende  laget  från  första 
omgången.  Denna  match  betecknas  med  e).  Segraren  i c)  står  öfver  till 
semifinalen. 

Innan  dessa  ordinarie  matcher  i andra  omgången  spelas,  möter  emellertid 
i kvalificerande  omgång  den  förlorande  i a)  den  förlorande  i c)  och  den  för- 
lorande i h)  möter  den  förlorande  i d).  Dessa  matcher  betecknas  med  f)  och  g). 

Andra  ordinarie  omgång  s])elas,  oeh  matchen  i pol  I betecknas  med  h) 
samt  matchen  i pol  II  med  j).  Segraren  i h)  möter  i semifinalen  segraren 
i c),  hvilken  match  betecknas  med  k).  Segraren  i k)  möter  segraren  i j)  i 
finalen. 

Innan  semifinalen  sjielas,  spelas  kvalificerande  andra  omgång.  Den  förlo- 
rande i f)  möter  deii  lörloraiule  i h),  hvilken  match  betecknas  metl  1).  Den 
förlorande  i g)  möter  deii  förlorande  i j),  hvilken  match  betecknas  med  n). 
Den  förlorande  i 1)  möter  vidare  den  förlorande  i n),  hvilken  match  beteck- 
nas med  o). 

Sedan  den  ordinarie  semifinalen  spelats  mötas  den  förlorande  i k)  och  den 
segrande  i o).  Vinner  dä  o),  har  o)  rättighet  att  spela  om  andra  pris  för  så 
viilt  ej  den  förlorande  i ordinarie  finalen  förut  direkt  eller  indirekt  besegrat 

o) ,  hvilken  mateh  heteeknas  med  p).  Skulle  segraren  frän  o)  segra  äfven  i 

p) ,  har  den  förlorande  i o)  rättighet  att  spela  mot  den  förlorande  i p)  om 
tredje  pris. 
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ställer  ett  lag  ej  upp  till  sjjel  i iiugoii  af  dessa  inatelier,  är  det  uteslutet 
frän  allt  vidare  deltagande  i tällingen. 

Spelordningcn  skulle  dä  te  sig  sälunda  (1  = vinnare,  2 = förlorande  i respek- 
tive niatelier) : 

l;a  omgång ; 
a 1 — a 2. 
b 1— b 2. 
c 1 — c 2. 
d 1— d 2. 
e 1 — 

a 2 — c2  = f,  f2  utslagen, 
b 2 — d 2 = g,  g 2 utslagen. 

2;a  omgång: 
a 1— b l = h. 
d 1— e 1 =j. 
cl  — 

fl— b 1 = 1. 

gl — d2  = n,  Il  2 utslagen. 

1 1 — n 1=0,  o 2 utslagen. 

Semifinal: 

• a 1 — e 1 =k. 

o 1 — k2  = p,  p2  utslagen,  eller 
eventuellt  p 2 — 1 2. 

Final: 

a 1 — 1.  Vinnaren  erhåller  l:a  pris. 

Om  j 1 vinner  i finalen  är  a 1 gifven  för  2:a  pris  oeb  p 1 ( = a 2)  gifven 
för  3;e  pris  eller  p 1 ( = c 1)  spelar  mot  12  ( = b 1)  om  3:e  pris. 

Om  a 1 vinner  finalen  är  j 1 ( = d 1)  skvldig  spela  om  2:a  pris  med  p 1 

( = a2). 

Vinner  j 1,  är  p 1 gifven  för  3;e  pris,  men  vinner  p 1 är  j 1 skyldig  sjiela 
mot  b 2 om  3:e  pris.  Sålunda: 

evenliielU: 

pl— j 1.  Vinnaren  erhåller  2:a  pris. 
jl— bl.  Vinnaren  erhåller  3:e  pris. 

eller  om  p l=c  1 evenlnelU. 

])  1 — j I.  p 1 vinner  2:a  pris. 

jj — p 2.  Vinnaren  erhåller  3:e  pris. 

1 sämsta  fall  alltså  17  matcher. 

Exempel  på  utslagningen: 

9 lag  äro  anmälda,  hvilka  bär  benämnas  A,  B,  C,  D,  E,  F.  G,  H,  1.  Lott- 
iiingen  har  utfallit  så,  att  följande  mötas  i första  omgången;  A — B,  C — 1), 
E — F,  G — H.  I står  öfver. 

I första  omgången  segra  respektive  A,  C,  ti  oeb  G.  I kvalificerande  om- 
gång mötas  då  B,  1),  F oeb  H,  hvilka  mötas  så,  att  B spelar  mot  F och  D 
mot  H.  Vinnarna  bli  kvalificerade  att  deltaga  i andra  kvalificerande  om- 
gången. 

I andra  omgången  spelar  — enligt  vid  lottning  bestämd  ordning  — föl- 
jande: A mot  C och  G mot  I,  under  det  att  E står  öfver.  A slär  G,  oeb  G 
slår  I,  bvadan  A,  E oeb  G stå  öfver  till  semifinalen. 

I kvalificerande  andra  omgång  mötas,  om  B och  1)  segrat  i kvalificerande 

l:a  omgång,  B mot  C och  D mot  I.  Vore  F oeb  H segrare  i l:a  kvalifice- 

rande omgång  mötas  F mot  C och  H mot  I. 

I semifinalen  spela  — • fortfarande  enligt  pä  förhand  bestämd  ordning  — 
A mot  E och  G står  öfver  till  finalen.  1 kvalificerande  semifinal  mötas  en- 
ligt första  kasns  B och  D samt,  om  B segrar,  B mot  F].  Segrar  D öfver  B 

mötas  1)  och  E.  Enligt  andra  kasus  mötas  F och  1.  Segrar  1,  har  I rättig- 

het att  spela  om  3;e  pris. 
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I finalen  mötas  A och  (i  enligt  pa  förhand  liestämd  oi^dning.  Segraren  i 
finaten  vinner  l:a  pris. 

Om  A segrar  i finalen  mötas  15  oeli  G om  2:a  pris  samt  om  B segrai-  i 
denna  mateli  G oeli  C om  3:c  pris.  Enligt  Uasus  1 liar  A f:a  pris  oeh  E 
oefi  15  spela  om  2:a  jiris.  Segrar  G i matelien  om  2:a  pris,  liar  G 2:a  pris 
och  15  utan  vidare  3:e  pris,  enär  15  tidigare  besegrat  såväl  C som  D. 
Enligt  kasus  11  har  A l:a  pris  och  h5  och  G mötas  om  2;a  pris.  Segrar  G i 
denna  match  har  G 2:a  pris,  och  E liar  att  möta  1 om  3;e  pris.  Segrar  E 
i matchen  om  2:a  pris  mot  G,  liar  G utan  vidare  3:e  pris,  enär  G redan  för- 
ut besegrat  1. 


EXEMPEL: 


h) 


\ 

I 


A 


G 


Ordinarie  spelordning : 


o > A.  l:a  pris. 

t; 


e) 


Kvalificerande  spelordning 
Kasus  1: 


2:a  pris. 


:i:e  pris. 


eller: 


P) 


^ \ E 2:a  pris. 
) 


Bi 


B 3:e  pris. 


Kasus  11: 


n 

0 

1 

p)  j 1 l /ins 

0)  7 

9) 

") 

B\  j 

7/^  ^ 

G 2:  a pris. 

Alltså  i sämsta  fall  17  matcher. 


1 händelse  af  oafgjordt  spel  under  ordinarie  speltiden,  sjielas  med  förlängd 
till  om  6 minuter  (,3  minuter  ]iå  hvardcra  sidan  utan  paus  vid  sidbyte)  för 
hvarje  period,  tills  afgörande  skett.  Lag,  som  vägrar  fortsätta  |iå  förlängd 
tid,  anses  tiafva  afstätt  frän  tätliiigeii  oeh  uteslutes  från  vidare  deltagande  i 
densamma. 
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Råd  till  vattenpolodomaren. 

Reglerna  1 — i.  Efterse  att  bollen  är  i rätt  storlek  i öfverensstämmelse 
med  regel  4.  Kontrollera  att  målens  dimensioner  äro  riktiga  och  att  de  äi'o 
fastade  minst  30  cm.  från  bassängens  ända  eller  andra  binder.  Tillse  att 
midtlinjen  och  2-  och  4-meterslinjerna  i banans  ändar  äro  tydligt  utmärkta 
pa  bassängens  båda  sidor.  Se  till  att  målnäten  äro  placerade  i öfverens- 
stämmelse med  regel  3. 

Regel  5.  Svarta,  mörkblå  och  hvita  mössor,  såsom  föreskrifves  i regel  3, 
äro  obligatoriska,  och  målvakten  skall  alltid  bära  mössa  med  röd  infällning. 

Regel  7.  Den  fullständiga  kontrollen  af  spelet  bvilar  bos  domaren. 

Domarens  utslag  i alla  tekniska  frågor  äro  afgörande,  och  en  domare  bör 
aldrig  inlåta  sig  i diskussion  med  spelarna  huruvida  hans  domslut  äro  rik- 
tiga eller  ej.  Domaren  kan  endast  ändra  sitt  beslut,  försåvidt  spelet  ej  ånyo 
upptagits  efter  hans  föregående  domslut.  En  domare  kan  .sålunda  ej  ogilla 
ett  redan  tilldömdt  mål  om  ny  start  redan  gjorts,  ej  heller  återtaga  ett  redan 
gifvet  frikast  om  kastet  redan  utförts. 

Regel  8.  Tillse  att  målkontrollanterna  äro  pä  sina  platser  och  upplys  dem 
om,  att  deras  plikt  är  att  medelst  tiaggan  tillkännagifva,  när  hela  bollen  pas- 
serat emellan  sidostolparna  och  under  tvärslån,  sak  samma  huru  detta  skett, 
och  att  hålla  räkning  på  huru  många  mål  göras  för  hvarje  lag  vid  hvar 
sin  ända  af  banan.  Repetera  regel  8 för  mälkontrollanterna. 

Regel  9.  Obs.!  Enligt  de  nya  reglerna  har  tidtagaren  ensamt  afgörande  af 
när  half  eller  full  tid  inträder.  Hans  signal  med  hvisselpipan  för  half  och 
full  tid  har  omedelbart  gällande  kraft,  och  efter  det  densamma  ljudit  kan 
ej  mål  räknas  eller  spelet  på  något  sätt  fortfara.  .Jämför  regel  14,  hvari  det 
säges,  att  om,  då  tecken  gifves  till  lialf  eller  full  tid,  hela  bollen  ej  passerat 
mellan  målstolparna  och  under  tvärslån,  skall  mål  ej  räknas. 

Regel  10.  Se  till  att  längre  uppehåll  än  tre  minuter  ej  göres  vidlialftid. 
Domaren  bör  förvissa  sig  om  att  ej  tid  för  frikast,  utkast  och  hörnkast,  disp3’ter 
eller  andra  hinder  i spelet  medräknas  i tiden. 

Regel  11.  Kontrollera  att  spelarna  äro  iförda  reglementsenliga  dräkter 
samt  ej  insmort  sig  med  fettämnen. 

Regel  12.  Domaren  bör  i god  tid  före  spelet  förvissa  sig  om  att  kapte- 
nerna dragit  lott  om  sidor  och  kommit  öfverens  om  förberedelserna  och 
skall,  därest  de  ej  kunna  enas,  afgöra  dem  emellan. 

Regel  13.  Domaren  bör  ej  dröja  med  att  kasta  ut  bollen  i banan  efter  det 
ordet  »gå»  kommenderats.  Skulle  vind  eller  vägor  föra  bollen  från  midtel- 
linjen  efter  det  den  utkastats,  är  detta  en  sak,  som  ej  kommer  domaren 
vid.  Ägna  särskild  uppmärksamhet  åt  föreskriften  om  att,  ifall  bollen  efter 
start  eller  ny  start  handterats  blott  af  två  spelare  från  samma  lag,  måste  den 
spelare,  som  gör  målkast,  i det  ögonblick  han  kastar  bollen,  betinna  sig  inom 
den  halfva  af  banan,  där  det  attackerade  målet  är  beläget,  för  att  mål  skall  kunna 
räknas.  Observera  att  enligt  nj'a  reglerna  skall  mål  ej  räknas,  ifall  målvakten, 
då  bollen  blott  handterats  af  två  af  motståndarna  och  den  som  kastar  be- 
finner sig  inom  egen  planhalfva,  försöker  hindra  bollen  att  gå  i mål,  men 
ej  lyckas  häri.  I stället  gifves  målvakten  utkast  från  målet. 

Regel  lU.  Målkontrollanternas  signaler  äro  till  ledning  för  domaren,  hvil- 
ken  dock  äger  själf  afgöra  huruvida  mål  skall  räknas  eller  ej.  Observera  be- 
stämmelsen i nya  reglerna  att  om,  då  tecken  gifves  till  half  eller  full  tid, 
hela  bollen  ej  passerat  mellan  mälstolparna  och  under  ribban,  skall  mål  icke 
räknas,  och  det  åligger  målkontrollanterna  att  hafva  särskild  uppmärksamhet 
härpå.  Mål  kan  göras  med  hufvud  eller  fot,  men  härvid  gäller  alltid  att 
bollen  dessförinnan  skall  hafva  varit  handterad  af  minst  två  spelare.  Mål 
räknas  sålunda  ej  om  efter  utkast  från  målet  bollen  spelas  tillbaka  däri 
med  hufvud  eller  fot. 

Regel  15.  Se  noga  till  att  ingen  spelare  utom  målvakten  vidrör  bollen 
med  båda  händer  och  öfvervaka,  att  den  tillåtna  hvilan  (mom.  d)  ej  miss- 
brukas. Reglerna  tillåta  endast  att  man  står  på  botten  för  att  hvila  sig, 
men  de  spelande  må  ej  tillåtas  att  spatsera  omkring,  stå  med  armarna  ut- 
sträckta och  skj'mma,  hindra  en  motspelare  eller  taga  sats  frän  botten. 

9.  V.  Olympiaden. 
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Punkterna  d och  g afhandla  de  fel,  som  oftast  begås.  Tillät  icke  att  en 
spelare  störes  eller  hindras  på  något  sätt  om  han  ej  håller  bollen  med  han- 
den. Angående  definition  på  att  »hålla  bollen»  se  anm.  under  regel  15. 
Att  simma  öfver  eller  vid  sidan  af  en  motståndare  på  sådant  sätt,  att  han 
hindras  i benens  fria  användning  eller  armarnas  rörelser  anses  såsom  fel. 

Tillse  att  ingen  spelare  håller  sig  i räcket  eller  bassängens  sida  under 
någon  del  af  spelets  gång.  Om  denna  regel  öfverträdes,  sak  samma  hvar 
bollen  må  befinna  sig,  skall  frikast  gifvas  från  det  ställe,  där  felet  blifvit 
begånget. 

Punkt  f i regel  15  gäller  endast  dä  den,  som  håller  bollen,  attackeras  af  en 
motspelare.  Att  vid  ett  kast  föra  bollen  under  vattenytan  är  sålunda  tillåtet. 

1 nya  reglerna  föreskrifves,  att  det  skall  räknas  såsom  fel  att  under  spelet 
hälla  i målstolparna,  hviken  regel  äfven  målvakten  är  underkastad.  Det  po- 
ängteras äfven  i en  särskild  ny  punkt,  c,  att  gå  pä  bottnen.  Om  målvakten 
utför  ett  utkast  frän  målet  oriktigt  (se  regel  20)  skall  frikast  gifvas  motstån- 
darna. Nytt  är  äfven,  att  såsom  fel  räknas,  att  kasta  bollen  till  en  anfallande 
medspelare  inom  tvåmeterslinjen.  Om  en  sådan  spelare  är  i rörelse  inom 
tvåmetersområdet  och  sålunda  ej  tagit  position  därinom,  (i  hvilket  fall  regel  16 
tillämpas),  men  en  hans  medspelare  passar  bollen  till  honom,  skall  frikast 
gifvas  motståndarna  från  den  punkt  därifrån  bollen  kastades  och  ingendera 
af  spelarna  dömes  att  gå  upp  ur  vattnet.  Ingen  anfallande  spelare  kan 
under  några  förhållanden  mottaga  bollen  inom  tvåmetersområdet,  men  väl 
själf  föra  den  med  sig  därinom.  Enligt  ii3'a  reglerna  skall  äfven  frikast  gif- 
vas moståndarna,  om  en  spelare  vid  inkast  af  domaren  berör  bollen  innan 
den  nått  vattenjdan.  Den,  som  utför  frikastet,  får  ej  pä  något  sätt  hindras 
vid  utförandet  däraf.  Sker  detta  skall  frikastet  göras  om,  och  om  felet  upp- 
repas, skall  det  betraktas  som  ett  afsiktligt  fel. 

Regel  16.  För  de  i regel  16  uppräknade  afsiktliga  felen  skall  alltid  den 
felande  dömas  upp  ur  vattnet.  Anser  domaren  att  något  fel  af  de  i regel 
15  uppräknade  felen  gjorts  afsiktligt,  skall  äfven  samma  straff  följa.  Aktgif  noga 
på  att  spelarna  ej  hjälpa  hvarandra  i starten.  Att  öfverlagdt  stänka  vatten 
i ansiktet  på  en  motspelare  går  äfven  under  regel  16,  och  det  blir  alltid 
domarens  sak  att  afgöra,  huruvida  felet  gjorts  med  afsikt  eller  ej.  Att  stanna 
inom  två  meter  frän  motståndarens  mållinje  skall  alltid  bestraffas  enligt  re- 
gel 16,  antingen  den  felande  får  bollen  sig  tillkastad  eller  ej.  Om  bollen 
befinner  sig  inom  tvåmetersområdet,  har  spelaren  dock  rätt  att  simma  efter 
den.  Observera,  att  i de  nya  reglerna  föreskrifves,  att  om  en  spelare  för 
afsiktligt  fel  beordrats  upp  ur  vattnet,  får  han  ej  återgå  i spel  förrän  mål 
blifvit  gjordt,  oafsedt  huruvida  halftid  eller  extra  tid  dessförinnan  inträder. 

Regel  11.  Iakttag  att  alla  frikast  utföras  från  det  ställe  där  felet  begicks. 
Domaren  kungör  att  fel  begåtts  genom  hvisselsignal,  men  bör  ej  gifva  signal 
för  kastets  utförande,  utan  åligger  det  den  motsidans  spelare,  som  befinner 
sig  närmast  det  ställe  felet  begicks,  att  utan  dröjsmål  utföra  kastet.  Om 
domaren  anser  att  spelaren  i fråga  afsiktligt  spiller  tid,  skall  han  tillämpa 
regel  16,  punkt  b.  Det  är  af  största  vikt,  att  domaren  har  sin  uppmärk- 
samhet strängt  riktad  på  att  öfriga  spelare  ej  lämna  de  platser  de  innehade, 
då  hvisselsigualen  ljöd.  Mot  denna  regel  felas  mycket,  och  det  är  nödvän- 
digt, att  domaren  noga  tillämpar  densamma.  När  en  spelare  första  gången 
felar  mot  densamma,  kan  domaren  ge  honom  en  varning,  men  om  han  upp- 
repar felet,  måste  regel  16,  punkt  d tillämpas.  Frän  ett  frikast  kan  ej  mål 
göras,  förrän  bollen  handterats  af  minst  en  spelare  utom  den  som  utför 
kastet.  Om  den  som  utför  kastet,  kastar  bollen  på  motspelarens  målvakt  så 
att  den  studsar  i mål,  skall  detta  ej  räknas  som  om  den  handterats  af 
målvakten;  utkast  frän  målet  följer  i så  fall.  Den,  som  utför  frikastet,  kan 
.själf  simma  med  bollen  innan  han  kastar  den,  men  kan  ej  göra  mål. 

En  nyhet  i reglerna  är,  att  ett  frikast  skall  utföras  så,  att  alla  spelarna 
kunna  se,  när  bollen  lämnar  handen  på  den  spelande,  och  det  åligger  doma- 
ren att  kontrollera  att  så  sker. 

Regel  18.  Vid  ett  straffkast  skall  alltid  den  felande  beordras  ur  vattnet. 
Regeln  har  tillkommit  för  att  förekomma  att  man  genom  att  göra  fel  skall 
kunna  hindra  en  motståndare  att  göra  mål  vid  ett  gjmnsamt  tillfälle.  Fun- 
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nes  icke  denna  stränga  bestämmelse,  skulle  felen  bli  otaliga  och  spelet  för- 
lora sin  karaktär.  Straffkastet  kan  endast  följa  pä  fel,  som  begåtts  inom  4- 
metersomrädet,  och  utföres  frän  4-meterslinjen.  En  nyhet  i reglerna  är,  att 
den,  som  utför  straffkastet,  mäste  invänta  domarens  hvisselsignal,  innan  kastet 
utföres.  Spelaren  placerar  sig  därför  pä  den  punkt  af  4-meters-linjen,  han 
själf  finner  lämpligast,  och  inväntar  domarens  signal.  Kastar  han  för  tidigt 
skall  motsidans  målvakt  gifvas  utkast  frän  målet.  Den  spelare,  mot  hvilken 
felet  begåtts,  skall  utföra  straffkastet.  Straffkast  dömes  för  afsiktliga  brott 
emot  regel  15,  och  det  är  domarens  sak  att  afgöra  huruvida  felet  gjorts  af- 
siktligt  eller  ej.  Straflfkastet  får  gä  direkt  i mål,  men  det  är  tillätet  för 
hvar  och  en,  som  befinner  sig  inom  straffområdet,  att  hindra  bollen,  men  ej 
att  hindra  kastets  fria  utförande.  Domaren  mäste  vara  mycket  noga  med,  att 
alla,  utom  den  som  utfört  kastet,  behålla  sina  platser.  Den  felande  skall 
beordras  ur  vattnet,  innan  straffkastet  utföres.  Om  mål  följer  af  straffkastet, 
får  den  felande  genast  återgå  till  spelet. 

Regel  19.  Målvakten  har  ej  rätt  att  kasta  hollen  längre  än  öfver  halfva 
banan.  Skulle  målvakten  kasta  bollen  längre,  anses  brott  mot  regeln  före- 
ligga äfven  om  hollen  vidrört  vattnet  inom  banans  halfva  längd. 

Målvakten  har  ej  rätt  att  taga  hollen  om  denna  ligger  utanför  4-meters- 
afståndet  från  mållinjen.  Gör  han  emellertid  detta,  erhåller  hans  närmaste 
motståndare  ett  frikast,  och  regel  16  punkt  d angående  spelares  skjddighet 
att  stanna  på  sin  plats  m.  m.  skall  tillämpas  på  målvakten. 

Målvakten  är  underkastad  punkterna  b,  e,  f,  h,  i,  j,  k,  m och  n i regel  15 
samt  a,  b,  c,  d och  e i regel  16.  Bestämmelsen,  att  målvakten,  dä  han  är  i 
besittning  af  bollen,  skall  behandlas  såsom  hvarje  annan  spelare,  skall  tolkas 
så,  att  målvakten  är  skyldig  genast  kasta  ifrån  sig  bollen  eller  också  simma 
med  densamma  såsom  hvarje  annan  spelare.  Han  får  icke  gä  eller  stå  och 
hålla  bollen.  Målvakt  kan  ombjdas  vid  halftid,  men  domaren  skall  i så  fall 
underrättas  härom.  Uthjde  kan  endast  göras  mellan  målvakten  och  någon 
annan  spelare  i laget,  hvarvid  den  förutvarande  målvakten  behandlas  som 
en  vanlig  spelare.  Om  målvakten  af  skada  eller  sjukdom  tvingas  att  lämna 
vattnet,  kan  en  annan  af  spelarna  i laget  inträda  i hans  ställe  och  äger 
omedelbart  åtnjuta  den  ordinarie  målvaktens  rättigheter.  Han  skall  i så  fall 
öfvertaga  dennes  mössa,  och  i öfrigt  tillämpas  regel  22.  I händelse  målvakten 
för  afsiktligt  fel  blir  beordrad  ur  vattnet,  kan  hans  lag  ej  utse  annan  spelare 
i laget  till  ny  målvakt  förrän  vid  half  tid,  men  en  af  spelarna  kan  intaga 
platsen  i målet  utan  åtnjutande  af  målvaktens  rättigheter.  Observera  anmärk- 
ningen under  regel  20. 

Reglerna  20  och  21.  Om  bollen  spelas  utom  banan,  anses  den  spelare,  som 
senast  vidrört  den,  antingen  det  skett  med  afsikt  eller  ej,  vara  den,  som 
kastat  ut  den,  och  frikast  skall  gifvas  motsidan.  Observera,  att  enligt  nya 
reglerna  hörnkast  skall  utföras  från  den  punkt,  där  2-meterslinjen  skär  sido- 
linjen, och  hörnkastet  utföres  af  den  af  spelarna,  som  befann  sig  närmast 
den  punkt,  där  hollen  gick  öfver  mållinjen.  Bollen  får  dock  af  denne  ej  kastas 
till  en  medspelare,  som  vid  anfallet  mot  motståndarnas  mål  råkat  komma 
innanför  2-meterslinjen.  En  ny  regel  är  äfven,  att  vid  utkast  från  målet 
mäste  målvakten  kasta  bollen  antingen  till  en  spelare  inom  2-meterslinjen 
eller  förbi  samma  linje.  Observera  noten  under  regel  20  enligt  hvilken  mål- 
vakten vid  ett  frikast  kan  återtaga  bollen,  ifall  den  ej  handterats  af  någon 
annan  spelare,  och  genom  att  föra  densamma  in  i eget  mål  rädda  densamma 
från  en  anfallande  motståndare.  I så  fall  skall  hörnkast  tilldömas  hans  mot- 
ståndare. Regeln  gäller  gifvetvis  äfven  om  målvakten  ej  anfalles.  Om  hollen 
bringas  ur  sin  riktning  eller  stannar  på  ett  hinder  öfver  banan,  skall  spelet 
stoppas  och  domaren  gör  inkast  under  hindret. 

Regel  22  bör  noga  tillämpas  af  domaren. 

t En  domare  bör  aldrig  under  spelet  inlåta  sig  i diskussion  med  spelare 
eller  åskådare  om  sina  domslut  eller  besvara  framställda  frågor  därom. 

Bollen  anses  död  från  det  ögonblick  domarens  pipa  ljudit  för  frikast  eller 
inkast  till  det  ögonblick  den  lämnar  dens  hand,  som  utför  frikastet,  inkastet 
eller  utkastet  frän  målet,  eller  till  det  ögonblick  dä  den  efter  domarens  in- 
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kast  berört  vattenytan,  och  ingen  spelare  far  på  något  villkor  ändra  plats 
under  denna  tid. 

Domaren  bör  ovillkorligen  afbryta  spelet  om  de  spelande  eller  åskådarnas 
beteende  eller  annan  omständighet  hindrar  spelets  fortgång  och  regelmässiga 
afslutande.  En  anmälan  till  Svenska  Simförbundet  med  utförlig  förklaring 
af  saken  skall  följa  på  en  sådan  åtgärd. 

Vatten  polotidtagaren. 

Tidtagaren,  som  utses  af  den  anordnande  organisationen,  skall  vara  fullkom- 
ligt hemmastadd  med  spelets  regler.  En  tidtagarklocka  med  stoppapparat 

är  det  enda  ur  som  duger.  Kom  ihåg  att  stanna  visaren  hvar  gäng  doma- 
rens pipa  ljuder  för  fel  eller  dä  bollen  går  utom  banan  ocb  låt  visaren  stå 
stilla  till  dess  att  bollen  äter  sättes  i spel,  hvilket  räknas  från  det  ögonblick 
den  lämnar  handen  på  den,  som  utför  frikastet.  Tid,  som  åtgår  till  fe! 

eller  dispyter  eller  när  bollen  gått  ur  banan,  får  ej  medräknas  i speltiden. 

Tidtagaren  skall  vara  försedd  med  en  bvisselpipa,  medelst  hvilken  signal 
omedelbart  gifves  vid  half  och  full  tid. 

Obs.  Regel  9!  Enligt  de  nya  reglerna  har  tidtagaren  ensamt  afgörande  af 
när  half  och  full  tid  inträder.  Hans  signal  med  hvisselpipa  för  half  och  full 

tid  har  omedelbart  gällande  kraft,  och  efter  densamma  ljudit  kan  ej  mål 

räknas  eller  spelet  på  något  sätt  fortfara,  .lämför  regel  14,  hvari  säges,  att 
om,  dä  tecken  gifves  till  half  eller  full  tid,  hela  bollen  ej  passerat  mellan 
målstolparna  ocb  under  tvärslän,  skall  mål  ej  räknas. 

Målkontrol  lanterna. 

Obs.  regel  lU!  Målkontrollanternas  signaler  äro  till  ledning  för  domaren, 
hvilken  dock  äger  själf  afgöra,  huruvida  mål  skall  räknas  eller  ej.  Observera 
bestämmelsen  i de  nj’a  reglerna  att  om,  då  tecken  gifves  till  half  eller  full 
tid,  hela  bollen  ej  passerat  mellan  mälstolparna  och  under  ribban,  skall  mål 
icke  räknas,  och  det  åligger  mälkontrollanterna  att  hafva  särskild  uppmärk- 
samhet härpå.  Mål  kan  göras  med  hufvud  eller  fot,  men  härvid  gäller  alltid 
att  bollen,  innan  mål  kan  räknas  efter  frikast  eller  utkast,  dessförinnan  skall 
hafva  varit  handterad  af  minst  två  spelare.  Mål  räknas  sålunda  ej,  om  efter 
ett  utkast  från  målet  bollen  spelas  tillbaka  däri  med  hufvud  eller  fot. 

Mälkontrollanterna  hålla  räkning  på  antalet  gjorda  mål  på  deras  sida. 

Sekreteraren. 

Sekreteraren  gör  efter  domarens  anvisning  anteckning  om  matchernas  för- 
lopp, antalet  mål  på  hvardera  sidan  o.  s.  v.  samt  ombesörjer  likaledes  efter 
domarens  anvisning,  kungörandet  pä  föreskrifvet  sätt  af  gjorda  mål,  resultatet 
vid  half  tid  och  full  tid  o.  s.  v. 


INSTRUKTION  FÖR  FUNKTIONÄRER  OCH  DELTAGARE 
I SKYTTETÄFLINGARNA. 

Allmänna  meddelanden. 

TäfUngsregler  för  Gevårsskjiitningarna. 

Förutom  förut  gifna  täflingsregler,  hvilka  regler  hvarje  skyll  före  skjiilniii- 
garna  måste  känna,  gälla  följande  bestämmelser. 

1.  Skytt  får  ej  räkna  sig  till  godo  något  som  belst  värde  (=  0)  förskott, 
som  träffat  annan  nations  eller  annan  enskild  skytts  tafla. 

2.  Om  ä skytts  tafla  vid  markering  finnes  en  träff  mera  än  ban  afgifvit 
skott,  får  ban  räkna  sig  till  godo  bästa  träffen,  dock  endast  under  förutsätt- 
ning, att  skytten  själf  ej  skjutit  mera  än  ett  skott,  i hvilket  senare  fall  skytten 
endast  får  tillgodoräkna  sig  träff  af  lägsta  värde. 

3.  Om  å skytts  tafla  eller  figur  vid  markering  finnas  två  eller  flera  träffar 
mera,  än  han  afgifvit  skott,  verkställer  skjdten  omskjutning. 
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4.  Korn,  som  äro  rörliga  i sidled,  fä  under  skjutningen  flyttas,  men  ej 
utbytas. 

.5.  Ombyte  af  korn  pä  samma  afstånd  fär  icke  äga  rum. 

Skiss 

öfver  ridåtafvelställningarnas  plats  och  nummer  under  gevärsskjutningarna 
vid  Kaknäs  bifogas.  (Se  sid.  14,3.) 


Särskilda  bestämmelser. 

A)  GRUPPTÄFLAN. 

(200,  400,  500,  600  m.). 

1.  Samling  vid  Kaknäs  den  2.9  juni  kl.  10  f.  ;n. 

2.  Xationsgruppens  »kapten»  anmäler  sig  i expeditionen,  där  lottdragning 
om  gruppens  ordningsnummer  pä  skjutplatsen  äger  rum. 

3.  Nationsgruppcns  »kapten»  anmäler  skriftligen  i expeditionen  skyttarnas 
namn  samt  bestämmer  skj-ttarnas  ordningsnummer,  som  antecknas  i ex- 
peditionen. 

4.  Omedelbart  därefter  samling  ä 200  m.  skjutstationen  å södra  skjutbanan. 

5.  Insiruktion  för  målanordningar  samt  fördelning  af  taflor. 

Hvarje  skylt  erhåller  egen  tafla,  som  öfverlåmnas  till  skytten,  sedan  resultatet 
blifvit  i expeditionen  protokollfördt. 

Gruppen  disponerar  tre  numrerade  ridåtafvelställningar  med  två  taflor  pä 
hvarje  ställning.  Den  ena  taflau  är  i öfre  högra  hörnet  märkt  med  ljusrödt 
papper  och  den  andra  tatlan  i öfre  vänstra  hörnet  märkt  med  ljusblått  papper. 
Pä  hvarje  tafla  är  anbragt  skyttens  nummer. 

Skyttarna  uppställas  vid  skjutstationerna  ä dem  redan  anvisade  platser  af 
nationsgruppens  »kapten»  med  biträde  af  gruppofficeren. 

Griippofftccren  kontrollerar  genom  telefon,  att  taflans  och  skyttens  nummer 
äro  lika. 

6.  Insiruktion  för  markering.  Se  figuren  å sid.  134.  Träffens  värde  mar- 
keras genom  visarens  läge  pä  taflan,  se  fig.  1. 

Träffens  läge  ä taflan  visas  omedelbart  efter  värdet  genom  att  visarens  spets 
lägges  midt  pä  kulhålet. 

Skott,  som  ej  träffat  taflan,  markeras  genom  att  visaren  upprepade  gånger 
svänges  framför  taflan. 

Anmärkning  mot  markering  skall  ske,  innan  nytt  skott  lossas. 

7.  Besiktning  af  gevär  (siktmedel  och  korn),  se  förut  gifna  bestämmelser. 

8.  Instruktion  för  skjutningen.  Valfri  skjutställning  utan  konstgjordt  stöd. 

Skjdtar  med  udda  nummer  skjuta  2 profskott  med  markering  mellan  hvarje 

skott  mot  taflor,  märkta  med  ljusrödt  papper  i taffornas  öfre  högra  hörn. 
Profskotten  på  taflan  märkas  med  röd  ring  och  öfvertäckas. 

Skyttar  med  jämna  nummer  skjuta  2 profskott  med  markering  mellan 
hvarje  skott  mot  taflor,  märkta  med  ljusblått  papper  i taffornas  öfre  vänstra 
hörn.  Profskotten  på  taflan  ringas  med  röd  ring  och  öfvertäckas. 

Skyttar  med  udda  nummer  skjuta  5 skott  med  markering  mellan  hvarje 
skott  mot  taflor,  märkta  med  ljusrödt  papper  i taffornas  öfre  högra  hörn. 
Kulhålen  korsas  med  rödt  och  öfvertäckas. 

Skyttar  med  jämna  nummer  skjuta  5 skott  med  markering  mellan  hvarje 
skott  mot  taflor,  märkta  med  ljusblått  papper  i taffornas  öfre  vänstra  hörn. 
Kulhålen  korsas  med  rödt  och  öfvertäckas. 

Skjutningen  fortsättes  pä  samma  sätt,  växlande  mellan  udda  och  jämna 
nummer,  till  dess  att  15  skott  lossats  af  hvarje  skytt. 

9.  Gruppofficeren  anmäler  till  ledaren  för  skjutningen,  att  gruppen  är  klar 
att  börja  skjutningen,  och  att  gruppen  ej  har  något  att  mot  skjutningen 
anmärka. 

10.  Ledaren  för  skjutningen  gifver  medgifvande,  att  profskotten  få  börja. 

11.  Gruppofficeren  leder  skjutningen  och  anmäler  till  ledaren,  när  prof- 
skotten skjutits. 
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12.  Ledaren  för  skjutningen  gifver  medgifvande,  att  serien  (15  skott)  fär 
börja. 

13.  Griippofficeren  igångsätter  skjutningen  och  anmäler  till  ledaren,  när 
skjutningen  är  slut. 

14.  Ombyte  af  mål.  Förfl3'ttning  till  400  m.,  där  gevären  besiktigas. 

15.  Instruktion  för  målanordningar  och  fördelning  af  taflor. 

Hvarje  skytt  erhåller  egen  tafta,  som  sedan  användes  vid  de  tre  skjutningarna 
på  400,  500  och  600  m. 

Gruppen  disponerar  samma  ridåtafvelställningar  som  vid  200-skjutningen. 
Den  ena  taflan  är  i öfre  högra  hörnet  märkt  med  svart  papper,  under  det 
att  den  andra  taflan  icke  har  något  märke  alls.  På  hvarje  tafla  är  anbragt 
skyttens  nummer. 

Taflorna  fördelas  emellan  skjdtarna  i skjutstationen  af  nationsledaren  med 
biträde  af  gruppofficeren. 

Gruppofficeren  kontrollerar  genom  telefon,  att  taflans  och  skyttens  nummer 
åro  lika. 

16.  Instruktion  för  markering.  Är  lika  med  föregående  skjutning. 

17.  Instruktionen  för  skjutningen  är  lika  den  föregående  skjutningen,  men 
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med  den  skillnad  att  udda  nummer  skjuta  mot  taflor  märkta  med  svart 
papper  i taflornas  öfre  högra  hörn,  och  att  jämna  nummer  skjuta  mot  taflor, 
som  icke  hafva  sådant  märke. 

18.  Skjutningen  på  400  m.  utföres  sedan  på  samma  sätt  som  skjutningen 
på  200  m.  Profskotten  ringas  med  rödt  och  öfvertäckas.  Öfriga  kulhål  korsas 
med  rödt  och  öfvertäckas. 

19.  Återsamling  kl.  3,30  e.  m.  å 500  m. -skjutstationen  för  besiktning  af 
gevär. 

Skjutningen  på  500  m.  börjar  kl.  4 e.  m.  och  utföres  på  samma  sätt  som 
föregående  skjutning.  Kulhålen  på  taflan  ringas  eller  korsas  med  grönt  samt 
öfvertäckas. 

20.  Skjutning  på  600  m.  äger  rum  omedelbart  efter  skjutningen  pä  500  m. 
och  utföres  på  samma  .sätt  som  sistnämnda  skjutning.  Kulhålen  på  taflan 
ringas  eller  korsas  vid  denna  skjutning  med  blått  samt  öfvertäckas. 

21.  Resultatet  af  skjutningen  delgifves  genom  expeditionen,  som  utlämnar 
skjutkort  och  skyttarnas  taflor,  sedan  resultatet  blifvit  Justeradt. 

B)  ENSKILD  TÄFLING 
på  600  m. 

1.  Samling  vid  Kaknäs  den  1 juli  kl.  1.30  e.  m. 

2.  Nationsgruppens  »kapten»  anmäler  sig  i expeditionen,  där  lottdragning 
om  plats  för  skjutningen  äger  rum.  Lottningen  sker  efter  antalet  anmälda 
deltagare  och  uti  två  afdelningar,  nämligen  nationer  med  högst  12  deltagare 
och  nationer  med  högst  8 deltagare. 

3.  Nationsgruppens  »kapten»  anmäler  skriftligen  i expeditionen  skyttarnas 
namn  samt  bestämmer  skyttarnas  ordningsnummer,  som  antecknas  i expedi- 
tionen. 

4.  Omedelbart  därefter  samling  å 600  m.  skjutstationen  å södra  banan. 

5.  Instruktion  för  målanordningar  samt  fördelning  af  taflor. 

Hvarje  skytt  erhåller  egen  tafla,  som  öfverlåmnas  till  skylten,  sedan  resul- 
tatet blifvit  i expeditionen  protokoll fördt. 

Hvarje  nation  bildar  en  grupp  och  disponerar  i regeln  3 ridåtafvelställ- 
ningar. 

Grekland  och  Sj'dafrika  disponera  hvardera  2 ridåtafvelställningar. 

Danmark  och  Österrike  disponera  tillsammans  2 ridåtafvelställningar. 

Chile  disponerar  1 ridåtafvelställning. 

Gruppens  skyttar  delas  i fyra  afdelningar.  A,  B,  C och  D,  samt  numreras 
efter  ridåtafvelställningarnas  nummer,  sålunda : 1 A,  IB,  1 C,  ID;  2 A,  2 B, 
2 C,  2 D;  3 A,  3 B,  3 C,  3 D o.  s.  v. 

Skyttarna  uppställas  vid  skjutstationerna  å dem  redan  anvisade  platser  af 
nationsgruppens  »kapten»  med  biträde  af  gruppofficeren. 

Gruppofficeren  kontrollerar  genom  telefon,  att  taflans  och  skyttens  nummer 
åro  lika. 

6.  Instruktion  för  markering,  se  fig.  2 (sid.  136). 

a)  Träffens  värde  markeras  genom  visarens  läge  på  taflan,  se  fig.  2. 

b)  Träffens  läge  å taflan  visas  omedelbart  efter  värdet,  genom  att  visarens 
spets  lägges  midt  på  träffen. 

c)  Skott,  som  ej  träffat  taflan,  markeras  genom  att  visaren  upprepade 
gånger  svänges  framför  taflan. 

(d)  Anmärkning  mot  markering  skall  ske,  innan  nytt  skott  lossas. 

7.  Besiktning  af  gevär  och  trj-ck. 

8.  Instruktion  för  skjutningen. 

a)  Valfri  skjutställning  utan  konstgjordt  stöd. 

b)  A-skyttar  skjuta  5 profskott  med  markering  mellan  hvarje  skott  mot 
numrerade  a-taflor  (endast  en  tafla  å hvarje  ridåtafvelställning).  Prof- 
skotten ringas  med  rödt  och  öfvertäckas. 

c)  A-skyttar  skjuta  20  skott  i följd  med  markering  mellan  hvarje  skott. 
Kulhålen  korsas  med  rödt  och  öfvertäckas. 

d)  Omh3'te  af  mål  och  kontroll  af  tatlorna. 
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tSOcm. 


Fig.  2. 

e)  B-skyttar  skjuta  5 profskott  med  markering  mellan  hvarje  skott  mot 
numrerade  b-taflor.  Profskotten  ringas  med  rödt  oeh  öfvertäckas. 

f)  B-skyttar  skjuta  20  skott  i följd  med  markering  mellan  hvarje  skott. 
Kulhålen  korsas  med  rödt  och  öfvertäckas. 

g)  Ombyte  af  mål  och  kontroll  af  taflor. 

h)  C-  och  D-skyttar  utföra  skjutningen  pä  samma  sätt. 

9.  Gruppofficeren  anmäler  till  ledaren  för  skjutningen,  att  gruppen  är 
klar  att  börja  skjutningen  och  atl  gruppen  ej  har  något  att  mot  skjutningen 
erinra. 

10.  Ledaren  för  skjutningen  gifver  medgifvande,  att  profskotten  få  hörja. 

11.  Gruppoffieeren  anmäler  till  ledaren,  när  profskotten  skjutits. 

12.  Ledaren  för  skjutningen  gifver  medgifvande,  att  serien  (20  skott)  får 
hörja. 

13.  Gruppoffieeren  anmäler  till  ledaren,  när  skjutningen  är  slut. 

14.  Resutlatet  af  skjutningen  delgifves  genom  expeditionen,  som  utlämnar 
skjutkort  och  skyttarnas  taftor,  sedan  resultatet  blifvit  jusieradt. 

C)  ENSKILD  TÄFLING 
på  300  m. 

1.  Samling  vid  Kaknäs  den  1 juli  kl.  8 f.  m. 

2.  Nationsgruppens  »kapten»  gör  anmälan  i expeditionen,  där  lottdragning 
om  plats  för  skjutningen  äger  rum. 
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3.  Nationsgruppens  »kapten»  anmäler  skriftligen  i expeditionen  skjdtarnas 
namn  och  bestämmer  skyttarnas  ordningsnummer,  som  antecknas  i expedi- 
tionen. 

4.  Omedelbart  därefter  samling  på  300  m.  skjutstationen  vid  södra  banan. 

5.  Instruktion  för  målanordningar  samt  fördelning  af  taflor. 

Hvarje  skytt  erhåller  egen  tafla  och  egen  figur,  hvilka  utlämnas  till  skyt- 
ten, sedan  resultatet  blifvit  i expeditionen  protokoll fördt. 

Hvarje  nation  disponerar  lika  många  ridätafvelställningar  som  antalet  för 
nationen  anmälda  skyttar. 

Skyttarna  indelas  i fyra  afdelningar,  a,  b,  c ocb  d,  samt  numreras  efter 
ridåtafvelställningarnas  nummer  med  tillägg  af  afdelningens  bokstaf. 

För  hvarje  afdelning  äro  taflorna  indelade  i fem  grupper,  nämligen; 

Grupp  I taflorna  1 — 6 

» 11  » 9—14 

» 111  » 17—22 

» IV  » 25  — 30 

» V » 3.3—38 

Skyttarna  uppställas  vid  skjutstationerna  å dem  redan  anvisade  platser  af 
nationsgruppens  »kapten»  med  biträde  af  gruppofficeren. 

Gruppofficeren  kontrollerar  genom  telefon,  att  taflans  och  skyttens  nummer 
äro  lika. 

6.  Instruktion  för  markering,  se  fig.  3 (sid.  138). 

a)  Träffens  värde  markeras  genom  visarens  läge  på  taflan,  se  fig.  3. 

b)  Träffens  läge  ä taflan  visas  omedelbart  efter  värdet,  genom  att  visarens 
spets  lägges  midt  på  träffen. 

c)  Träff  å figur  markeras  genom  att  visaren  hålles  rätt  öfver  figuren. 

d)  Skott,  som  ej  träffat  taflan,  markeras  genom  att  visaren  upprepade 
gånger  svänges  framför  taflan. 

c)  Anmärkning  mot  markering  skall  ske,  innan  nylt  skott  lossas. 

7.  Besiktning  af  gevär  ocb  tryck. 

8.  Instruktion  för  skjutningen. 

a)  Hvarje  skytt  skjuter  2 profskott  i valfri  skjutställning  med  markering 
mellan  hvarje  skott  emot  precisionstafla.  Profskotten  märkas  med  röd 
ring  och  öfvertäckas. 

b)  Därefter  skjutas  i följd  10  skott,  med  4 i liggande,  4 i knästäende  ocb 
2 i stående  skjutställning  under  en  tid  af  sammanlagdt  högst  3 minu- 
ter, häri  inberäknadt  tiden  för  laddning  ocb  skjutställningars  intagande. 
Utgångsställning  för  skjutningen  är  stående  ställning  med  »för  fot  ge- 
vär» ocb  öppen  mekanism. 

c)  Sedan  markering  ägt  rum,  ocb  träffarna  korsats  med  rödt,  skjutas  mot 
balflfigur  10  skott,  med  5 skott  i liggande  ocb  5 skott  i knästäende 
skjutställning  under  en  tid  af  sammanlagdt  högst  3 minuter,  bäri  in- 
beräknadt tiden  för  laddning  ocb  skjutställningarnas  intagande.  Ut- 
gångsställning  för  skjutningen  är  stående  ställning  med  »för  fot  gevär» 
ocb  öppen  mekanism.  Markering  äger  rum  ocb  träffarna  korsas  med 
rödt. 

9.  Gruppofficeren  anmäler  till  ledaren  för  skjutningen,  att  1.  afdelningens 
grupper  äro  klara  att  börja  skjutningen,  ocb  att  grupperna  ej  hafva  något 
att  mot  skjutningen  erinra. 

10.  Ledaren  för  skjutningen  kommenderar  »2  profskott  — Eld». 

11.  Gruppofficeren  anmäler  till  ledaren,  när  profskotten  skjutits. 

12.  Gruppofficeren  kontrollerar  patronantalet  (10  patroner  hos  hvarje 
skytt). 

13.  Ledaren  för  skjutningen  kommenderar  »Färdiga  — 10  skott  — Fild»! 

14.  Ledaren  ocb  gruppofficerarna  afbr3'ta  efter  3 minuter  skjutningen  ge- 
nom signal  på  bvisselpipa. 

15.  Markering  äger  rum. 

16.  Gruppofficeren  anmäler,  att  skjutningen  mot  balffigur  kan  börja. 

17.  Ledaren  för  skjutningen  kommenderar  »Färdiga  — 10  skott  — Fild»! 
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18.  Ledaren  och  gruppofficerarna  afbryta  efter  3 minuter  skjutningen  ge- 
nom signal  på  hvisselpipa. 

19.  Markering  af  träffarna  å halffiguren. 

20.  Ombyte  af  mål  för  2.  afdelningens  skyttar.  Gruppofficeren  kontrolle- 
rar genom  telefon,  att  taflans  och  skyttens  nummer  äro  lika. 

21.  2.  afdelningen  utförer  skjutningen. 

22.  3.  och  4.  afdelningarna  utföra  skjutningarna  på  samma  sätt. 

23.  Resultatet  af  skjutningen  delgifues  genom  expeditionen,  som  utlämnar 
skjutkort,  taflor  och  figurer,  sedan  resultatet  blifvit  justeradt. 

D)  GRLIPPTÄFLING 
på  300  m. 

1.  Samling  vid  Kaknäs  den  4 juli  kl.  9 f.  m. 

2.  Nationsgruppens  »kapten»  anmäler  sig  i expeditionen,  där  lottdragning 
om  gruppens  ordningsnummer  på  skjutplatsen  äger  rum. 

3.  Nationsgruppens  »kapten»  anmäler  skriftligen  i expeditionen  sk}dtarnas 
namn  samt  bestämmer  sk3'ttarnas  ordningsnummer,  som  antecknas  i expedi- 
tionen. 

4.  Omedelbart  därefter  samling  å 300  m.  skjutstationen  vid  södra  skjut- 
banan. 

5.  Instruktion  för  målanordningar  samt  fördelning  af  taflor. 

Hvarje  skytt  erhåller  3 egna  taflor,  1 tafta  för  hvarje  skjiitstållning,  hvilka 
taflor  öfverlåmnas  till  skytten,  sedan  resultatet  blifvit  i expeditionen  proto- 
kollfördt. 
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Gruppen  disponerar  3 numrerade  ridätafvelställningar  med  2 taflor  på 
hvarje  ställning.  Den  ena  taflan  är  i öfre  högra  hörnet  märkt  med  ljusrödt 
papper  och  den  andra  taflan  i öfre  vänstra  hörnet  märkt  med  ljusblått  pap- 
per. På  hvarje  tafla  är  anbragt  skyttens  nummer. 

Skyttarna  uppställas  vid  skjutstationerna  å dem  redan  anvisade  platser  af 
nationsgruppens  »kapten»  med  biträde  af  gruppofficeren. 

Gruppofficeren  kontrollerar  genom  telefon,  all  taflans  och  skyttarnas  num- 
mer äro  lika. 

6.  Instruktion  för  markering.  Se  fig.  4 (sid.  140j. 

a)  Träffens  värde  markeras  genom  visarens  läge  på  taflan,  se  fig.  4; 

b)  Träffens  läge  å taflan  visas  omedelbart  efter  värdet,  genom  att  visa- 
rens spets  lägges  midt  på  träffen; 

c)  Skott,  som  ej  träffat  taflan  eller  som  träffat  i taflan  utanför  ringen  1, 
markeras  genom  att  visaren  upprepade  gånger  svänges  framför  taflan. 
Har  kulan  träffat  taflan  utanför  ringen  1,  lägges  visarens  spets  ome- 
delbart efter  visarens  svängning  framför  taflan  midt  på  kulhålet  å taflan; 

d)  Anmärkning  mot  markering  skall  ske,  innan  nytt  skott  lossas. 

7.  Besiktning  af  gevär  och  tryck. 

8.  Instruktion  för  skjutningen. 

a)  Skyttar  med  udda  nummer  må  skjuta  5 profskott  med  markering  mel- 
lan hvarje  skott  i valfri  skjutställning  mot  taflor  märkta  med  ljusrödt 
papper  pä  taflornas  öfre  högra  hörn.  Profskotten  på  taflan  märkas 
med  röd  ring  och  öfvertäckas; 

b)  Skyttar  med  jämna  nummer  må  skjuta  6 profskott  i valfri  skjutställ- 
ning med  markering  mellan  hvarje  skott  mot  taflor,  märkta  med  ljus- 
blått papper  i taflornas  öfre  vänstra  hörn.  Profskotten  på  taflan  mär- 
kas med  röd  ring  och  öfvertäckas; 

c)  Skyttar  med  udda  nummer  må  skjuta  3'tterligare  5 profskott  enligt  8 a; 

d)  Skyttar  med  jämna  nummer  må  skjuta  jTterligare  5 profskott  en- 
ligt 8 b; 

e)  Skjdtar  med  udda  nummer  skjuta  5 skott  i stående  ställning  med  mar- 
kering mellan  hvarje  skott  mot  taflor  märkta  med  ljusrödt  papper  i 
taflornas  öfre  högra  hörn.  Kulhålen  korsas  med  rödt  och  öfvertäckas; 

f)  Skyttar  med  jämna  nummer  skjuta  5 skott  i stående  ställning  med 
markering  mellan  hvarje  skott  mot  taflor,  märkta  med  ljusblått  pap- 
per i taflornas  öfre  vänstra  hörn.  Kulhålen  korsas  med  rödt  och  öfver- 
täckas; 

g)  Skjutningen  fortsättes  på  samma  sätt,  växelvis  mellan  udda  och  jämna 
nummer,  till  dess  att  hvarje  skjTt  lossat  40  skott  i stående  ställning; 

h)  Sedan  taflorna  ombjTts,  skjuter  hvarje  skjTt  högst  10  profskott  samt 
40  skott  i knästående  ställning,  pä  sätt  för  skjutning  i stående  ställning 
är  beskrifvet.  Kulhålen  märkas  med  grön  ring  för  profskott  och  grönt 
kors  för  öfriga  träffar  samt  öfvertäckas; 

i)  Sedan  taflorna  ombytts,  skjuter  hvarje  skjTt  högst  10  profskott  samt 
40  skott  i liggande  ställning,  pä  sätt  för  skjutning  i stående  ställning 
är  beskrifvet.  Kulhålen  märkas  med  blå  ring  för  profskott  och  blått 
kors  för  öfriga  träffar  samt  öfvertäckas. 

9.  Gruppofficeren  anmäler  till  ledaren  för  skjutningen,  att  gruppen  är 
klar  att  börja  skjutningen,  och  att  gruppen  ej  har  något  att  mot  skjutningen 
anmärka. 

10.  Ledaren  för  skjutningen  gif\'er  medgifvande,  att  profskotten  få  börja. 

11.  Gruppofficeren  igångsätter  skjutningen  och  anmäler  till  ledaren,  när 
profskotten  skjutits. 

12.  Ledaren  gif\’er  medgifvande,  att  serien,  40  skott  i stående  ställning, 
får  börja. 

13.  Gruppofficeren  igångsätter  skjutningen  och  anmäler  till  ledaren  när 
skjutningen  är  slut. 

14.  Ombyte  af  taflor,  bvarefter  skjutningen  omedelbart  fortsättes  i knä- 
stående  skjutställning  på  samma  sätt  som  vid  skjutning  i stående  ställning. 

15.  Ombj’te  af  mål.  Hvila  samt  återsamling  ^'id  Kaknäs  samma  dag  kl. 
3.30  e.  m.  å 300  m.  skjutstation  för  besiktning  af  gevär. 


139 


Fig.  4. 


16.  Kl.  i e.  m.  börjar  gruppen  skjutningen  i liggande  skjutställning,  hvil- 
ken  skjutning  utföres  pä  samma  sätt  .som  vid  skjutningen  i stående  oeh  knä- 
stående  skjutställningar. 

17.  Gruppoffieeren  anmäler  till  ledaren,  när  skjutningen  är  slut. 

18.  Resiillatel  af  skjutningen  delgifves  genom  expedilionen,  som  iillämnar 
skjutkort  och  skyttarnas  taflor,  sedan  resultatet  blifvit  justeradt. 

E)  ENSKILD  TÄFLING 
på  300  m. 

1.  Samling  vid  Kaknäs  den  2 juli  kl.  9 f.  m. 

2.  Nationsgruppens  »kapten»  gör  anmälan  i expeditionen,  där  lottdrag- 
ning om  ]3lats  för  skjutningen  äger  rum. 

3.  Nation.sgruppens  »kapten»  anmäler  skriftligen  i expeditionen  skyttarnas 
namn  oeh  bestämmer  skyttarnas  ordningsnummer,  som  anteeknas  i expedi- 
tionen. 

4.  Omedelbart  därefter  samling  på  300  m.  skjutstationerna  å södra  och 
norra  skjutbanorna. 
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5.  Instruktion  för  målanordningar  samt  fördelning  af  taflor. 

Hvarje  skgtt  erhåller  3 egna  taflor,  en  tafla  för  hvarje  skjiitställning,  hvilka 
taflor  öfverlämnas  till  skylten,  sedan  resultatet  blifuit  i expeditionen  proto- 
koUfördt. 

Hvarje  nation  disponerar  i regel  6 ridåtafvelställningar  med  tvä  taflor  pa  hvarje 
ställning. 

Skytten  frän  Österrike  disponerar  tafvelställningen  n:r  37  å södra  skjut- 
banan. 

Greklands  skyttar  disponera  tafvelställningen  n;r  38  å södra  skjutbanan. 

Afrikas  skjdtar  disponera  tafvelställningarna  n:r  21 — 24  ä norra  skjutbanan. 

Chiles  skyttar  disponera  tafvelställningarna  n:r  19  oeh  20  å norra  l)anan. 

Skyttarna  uppställas  vid  skjutstationerna  å dem  redan  anvisade  platser  af 
nationsgruppens  »kapten»  med  biträde  af  gruppoffieeren. 

Gruppofficeren  kontrollerar  genom  telefon,  att  taflans  och  skyttens  nummer 
åro  lika. 

6.  Instruktion  för  markering,  se  fig.  4 (sid.  140). 

a)  Träftens  värde  markeras  genom  visarens  läge  pa  taflan,  se  fig.  4 ; 

b)  Träffens  läge  ä taflan  visas  omedelbart  efter  värdet  genom  att  visarens 
spets  lägges  midt  pä  träffen; 

c)  Skott,  som  ej  träflät  taflan,  eller  som  träffat  i taflan  utanför  ringen  1, 
markeras  genom  att  visaren  upprepade  gänger  svänges  framför  taflan. 
Har  kulan  träffat  taflan  utanför  ringen  1,  lägges  visarens  spets  ome- 
delbart efter  visarens  svängning  framför  taflan  midt  pä  kulhålet  ä taflan  ; 

d)  Anmärkning  mot  markering  skall  ske,  innan  nytt  skott  lossas. 

7.  Besiktning  af  gevär  oeh  tryck. 

8.  Instruktion  för  skjutningen.  Skjutningen  utföres  pä  sätt  för  Grupptäf- 
ling  d)  mom.  8 är  beskrifvet. 

9.  Gruppofficeren  anmäler  till  ledaren  för  skjutningen,  att  gruppen  är  klar 
att  börja  skjutningen,  och  att  gruppen  ej  har  något  att  mot  skjutningen 
anmärka. 

10.  Ledaren  för  skjutningen  gifver  medgifvande,  att  profskotten  få  börja. 

11.  Gruppofficeren  igångsätter  skjutningen  och  anmäler  ledaren,  när  prof- 
skotten skjutits. 

12.  Ledaren  för  skjutningen  gifver  medgifvande,  att  serien,  40  skott  i stå- 
ende skjutställning,  får  börja. 

13.  Gruppofficeren  igångsätter  skjutningen  och  anmäler  till  ledaren,  när 
skjutningen  är  slut. 

14.  Ombjde  af  taflor,  hvarefter  skjutningen  omedelbart  fortsättes  i knä- 
stående  skjutställning  på  samma  sätt  som  vid  skjutning  i stående  ställning. 

15.  Ombyte  af  mål.  Hvila,  samt  ätersamling  vid  Kaknäs  samma  dag  kl. 
3.30  e.  m.  för  besiktning  af  gevär. 

16.  Kl.  4 e.  m.  börjas  skjutningen  i liggande  skjutställning,  hvilken  skjut- 
ning utföres  pä  samma  sätt  som  skjutningarna  i stående  och  knästående 
skjutställningar. 

17.  Gruppofficeren  anmäler  till  ledaren,  när  skjutningen  är  slut. 

18.  Resultatet  af  skjutningen  delgifves  genom  expeditionen,  som  utlämnar 
skjutkort,  taflor  och  figurer,  sedan  resultatet  blifvit  Justeradt. 

Miniatyrgevärs-  samt  Revolver-  och  Pistolskjutningarna. 

ALLMÄNNA  BESTÄMMELSER. 

1.  Lördagen  den  29  juni  1912  kl.  9.30  f.  m.  samlas  alla  i Duellskjutningen 
(Grupp-  och  enskild  duellskjutning)  deltagande  skyttar  vid  skjutbanan  å Kak- 
näs, och  skola  de  olika  lagens  »kaptener»  därvid  närvara  i och  för  erhål- 
lande af  tidsbestämmelser  för  respektive  länders  skyttar. 

2.  Sk}'tt  äger  rätt  att  själf  medelst  kikare  iakttaga  träffresultaten,  däremot  är 
det  förbjudet  för  annan  person,  att  under  pågående  skjutning  lämna  skjdt 
upph^sningar  angående  träftens  läge. 

3.  Tid  för  de  olika  täflingarna.  Se  dagsprogrammet. 

4.  Tillfälle  till  träning  finnes  vid  skjutbanan  den  27  och  28  juni  kl  10 
f.  m. — 6 e.  m. 
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SÄRSKILDA  BESTÄMMELSER. 

MINIATYRGEVÄR. 

1.  Serien  omfattar  5 skott,  Ii varefter  markering  och  omb}’te  af  tafla  äger 
rum. 

2.  På  clet  skjutningen  skall  medhinnas  å anslagen  tid  begränsas  tiden  för 
serien  om  5 skott  till  omkring  10  minuter. 

3.  Beräkning:  Vid  lika  poängresultat  fälles  utslaget  genom  största  antalet 
■5;or.  Vid  lika  antal  5:or  fälla  4;orna  utslaget,  hvarvid  svart  4 räknas  före 
hvit  4.  Kan  detta  oaktadt  särskiljning  ej  åstadkommas,  skall  omskjutning 
äga  rum  med  20  skott. 

h>  och  i)  Grupp-  och  Enskild  täfling  å 25  meter. 

1.  Klickskott  eller  skott  af  i öfrigt  felaktig  ammunition  får  ej  omskjutas. 

2.  Ej  afgifvet  skott  räknas  såsom  bomskott. 

3.  Endast  ett  skott  får  afgifvas  hvarje  gäng  figuren  visas. 

4.  Vid  lika  antal  träffar  och  lika  poängsumma  fälles  utslaget  i första 
hand  genom  största  antalet  10:or,  därefter  största  antalet  9;or  o.  s.  v. 

Kan  detta  oaktadt  särskiljning  ej  åstadkommas,  skall  omskjutning  äga  rum 
med  15  skott. 

REVOLVER  OCH  PISTOL, 
j)  och  k)  Grupp-  och  Enskild  täfling  på  50  meter. 

\'id  lika  poängsumma  fälles  utslaget  i första  hand  genom  största  antalet 
10:or,  därefter  största  antalet  9:or  o.  s.  v. 

Kan  detta  oaktadt  särskiljning  ej  åstadkommas,  skall  omskjutning  äga  rum 
med  30  skott. 

1)  och  m)  Grupp-  och  Enskild  täfling  i duellskjutning  på  30  meter. 

1.  Klickskott  eller  skott  af  i öfrigt  felaktig  ammunition  får  ej  omskjutas. 

2.  Ej  afgifvet  skott  räknas  såsom  bomskott. 

3.  Endast  ett  skott  får  afgifvas  hvarje  gång  »eld»  kommenderas. 

4.  Det  är  förbjudet  att  höja  vapnet  i anläggningsställning,  innan  kom- 
mandoordet »eld»  är  uttaladt. 
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öfver  ^ 

ridåtafvelställningarnas  nummer  och  plats  inom  grupperna  vid  skjutbanorna  å Kaknäs. 

a)  Grupptäfling  pä  200,  400,  500  och  600  m. 

Södra  banan. 
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Olympiska  Spelens  medaljer,  märken  och  diplom. 


Redan  så  tidigt  som  den  17  maj  1910  beslöt  Organisationskom- 
mittén att  till  den  nybildade  Reklam-  och  Mottagningskommittén 
hänskjuta  frågan  rörande  utarbetandet  af  förslag  till  medaljer  och 
märken  för  Olympiska  Spelen  i Stockholm  1912.  Denna  kommitté 
uppdelades  i oktober  1910  i fyra  särskilda  kommittéer,  af  hvilka 
en,  Medalj-  och  Märkeskommittén,  såsom  framgår  redan  af  nam- 
net, fick  sig  anförtrodt  uppdraget  att  handhafva  alla  frågor  beträf- 
fande utarbetandet  och  anskaffandet  af  Spelens  medaljer,  märken, 
<liplom  etc. 

Såsom  ordförande  i sistnämnda  kommitté  utsågs  doktor  Astley 
Levin. 


Prismedaljen. 

Enligt  det  för  Spelen  fastställda  generalprogrammet  skulle  prisen 
utgöra: 

i individuella  täflingar  l:a  pris:  guldmedalj, 
i lagtäflingar  l:a  pris:  förgylld  silfvermedalj, 
i samtliga  täflingar  2:a  pris:  silfvermedalj, 

3:e  pris:  bronsmedalj. 

Från  denna  regel  beslöt  dock  Organisationskommittén  göra  föl- 
jande undantag:  Till  hvarje  deltagare  i segrande  lag  vid  hästtäflin- 
garna  skulle  utdelas  guldmedaljer;  vid  dubbelspelen  i lawn  tennis 
skulle  såsom  l:a  pris  utdelas  guldmedalj  till  båda  spelarna,  samt 
vid  kappseglingarna  skulle  å segrande  jakt  inom  12  meters  klas- 
sen rorsmannen  och  dennes  närmaste  man  tilldelas  hvar  sin  guld- 
medalj. 

Fäktkommittén  gjorde  framställning,  att  8 prismedaljer  måtte  ut- 
delas vid  de  individuella  fäkttäflingarna,  hvilket  emellertid  af  Orga- 
nisationskommittén afslogs. 

Sedan  Organisationskommittén  i maj  1910  beslutat,  att  prismedal- 
jen skulle  bära  samma  framsida  som  Londonspelens  medalj  samt 
att  medaljgravör  Erik  Lindberg  skulle  anmodas  inkomma  med  för- 
slag till  medaljens  frånsida,  framlades  vid  Organisationskommitténs 
sammanträde  den  14  november  1910  ett  af  herr  Lindberg  inlämnadt 
förslag,  hvilket  äfven  af  Organisationskommittén  godkändes.  Här- 
igenom skulle  prismedaljen  fä  följande  utseende: 

Den  permanenta  sidan,  föreställande  bilden  af  tvenne  kvinnliga 
figurer,  lagerkrönande  en  ung  deltagare  i de  Olympiska  Spelen; 

frånsidan,  framställande  en  ung  härold,  utropande  01}unpiska 
Spelen  och  stående  invid  en  bildstod  af  Ling. 

Prismedaljens  storlek  fastställdes  till  33  millimeter  i diameter, 
eller  samma  som  vid  Olympiska  Spelen  i London. 

Vid  ofvannämnda  sammanträde  bestämdes  äfven,  efter  granskning 
af  genom  Medalj-  och  Märkeskommittén  frän  utlandet  infordrade 
kostnadsförslag,  att  Spelens  medaljer  och  märken  skulle  förfärdigas 
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Pl.  43. 


OLYMPISKA  PRIS-  OCH  MINNESMEDALJERNA  1912. 


PL  44. 


INTEHNATIONELLA  (OLYMPISKA  KOMMITTÉNS,  DE  OLYMPISKA  KOMMITTÉERNAS 
SAMT  ORGANISATIONSKOMMITTÉNS  MÄRKEN. 


Pl.  46. 


FUNKTIONÄRS-  OCH  DELTAGAREMÄRKEN. 


Pl,  46. 


H.  M.  KONUNG  GUSTAF  V:s  TIUU  MINNE  AF  OUYMIMSKA 
SFELEN  1912  INSTIFTADE  MEDALJ. 


inom  Sverige,  och  trätlades  sedermera  aital  med  Metallfabriksaktie- 
bolaget  C.  C.  Sporrong  & (io.  i Stoekbolm  om  j)rägling  af  såväl 
prismedaljer  som  minnesmedaljer  oeb  deltagaremärken. 

Prismedaljen  präglades  i följande  antal  exemplar: 
t)0  guldmedaljer 
200  förgyllda  silfvermedaljer 
28ö  sil fvenned a Ij e r 
270  bronsmedaljer 

eller  inalles  845. 

Med  lirman  Ernström  & Medberg  i Stockholm  ui)])gjordes  kon- 
trakt om  leverans  af  mcdaljctuier,  oeb  bestämdes  därvid 


för  guldmedalj  blätt  etui 

» förgylld  silfvermedalj  gult  » 

silfvermedalj rödt  » 

>'  bronsmedalj grönt  » 


Minnesmedaljen. 

I maj  1910  beslutade  Organisationskommittén  att  läta  prägla  en 
minnesmedalj  att  utdelas  till  funktionärer  oeb  deltagare  vid  Sj)elen, 
samt  att  för  denna  medalj  använtla  samma  framsida  som  ä den 
i samband  med  Londonspelcn  utdelade,  oeb  sedan  Medalj-  oeb 
Märkeskommittén  framlagt  Ilera  af  medaljgravör  Lindberg  up|)- 
gjorda  förslag  till  medaljens  fränsida,  bestämdes  ä Organisations- 
kommitténs sammanträde  den  20  februari  1911  minnesmedaljens 
delinitiva  utseende. 

Medaljens  permanenta  sida  framställde  en  antik  grekisk  ebar  med 
ett  fyrspann  samt  tvä  manliga  ligurer,  stående  i vagnen,  den  ena 
kappköraren  oeb  den  andra  prisdomaren,  som  belönar  med  lagern; 
å frånsidan  synes  pä  krönet  af  en  jonisk  pelare  Zeus  sittande  pä 
en  antik  stol  oeb  med  segergudinnan  i sin  band;  i bakgrunden 
en  kontur  af  Kungl.  Slottet  och  Helgeandsholmen  med  en  del  af 
Riksdagshusets  fasad. 

Beträffande  fördelningen  af  minnesmedaljen,  bvilken  präglades  i 
följande  antal  exemplar:  guld  2,  silfver  50,  brons  100,  oxiderad 
oeb  vanlig  pewther  c:a  6,000,  fastställde  Organisationskommittén, 
att  minnesmedaljen  i f/uld  skulle  öfverlämnas  till  H.  M.  Konungen  oeb 
H.  K.  H.  Kronprinsen;  i silfver:  Organisationskommitténs  och  den 
Internationella  Olympiska  Kommitténs  medlemmar;  i brons:  Spe- 
eialkommittécrnas  ordförande  samt  internationella  juryernas  ord- 
förande; i oxiderad  peadher  och  vanlig  pewther:  öfriga  funktionärer, 
alla  startande  deltagare  i täflingarna,  personalen  ä Organisationskom- 
mitténs samtliga  expeditioner,  samt  slutligen  personer  — såväl  i 
Sverige  som  i utlandet  — bvilka  nedlagt  arbete  oeb  visat  intresse 
för  Spelen. 

Funktionärs-  och  deltagaremärken. 

Såsom  funktionärs-  oeb  deltagaremärke  antog  Organisationskom- 
mittén den  14  november  1910  ett  af  medaljgravör  Lindberg  uppgjordt 

10.  V.  Olympiaden. 
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förslag,  framställande  hufvudet  af  Pallas  Athene  och  med  hufvud- 
figuren  hvilandc  på  en  fyrkantig  sockel  med  de  tre  svenska  kro- 
norna. Sockeln  var  försedd  med  följande  inskription:  Olympiska 
Spelen  i Stockholm  1912.  Märket  tillverkades  i omkring  5,000  exem- 
plar i oxid.  försilfrad  metall,  samt,  med  några  tillsatser  och  för- 
ändringar, i omkring  50  exemplar  i förgylldt  silfver.  Dessa  sistnämnda 
märken  voro  afsedda  för  Organisationskommitténs  och  Internatio- 
nella Olympiska  Kommitténs  medlemmar. 

Som  funktionärs-  och  deltagaremärket  äfven  skulle  berättiga  till 
inträde  till  samtliga  täflingsplatser,  och  som  för  de  olika  funktio- 
närsgrupperna reserverats  platser  inom  olika  sektioner  i Stadion, 
fastställde  Organisationskommittén  följande  fördelning  och  monte- 
ringar af  märket: 

Det  ofvannämnda  märket  i förgylldt  silfver  samt  monteradt  med 
blågula  band  skulle  bäras  af  Organisationskommitténs  medlemmar 
samt  berättiga  till  inträde  i Stadionlogen  bredvid  och  norr  om  kungl. 
logen,  till  reserverad  plats  vid  alla  öfriga  olympiska  täflingar,  in- 
träde å norra  sluttningen  af  Stadion  och  till  samtliga  aftonföreställ- 
ningar i Stadion  under  tiden  6 — 15  juli. 

Samma  märke  men  utan  montering  tilldelades  Internationella  Olym- 
piska Kommitténs  medlemmar  och  medförde  samma  rättigheter  som 
Organisationskommitténs  märke. 

Det  oförändrade  deltagaremärket,  tillverkadt  i förgylldt  silfver, 
utdelades  till  de  damer,  som  åtföljde  Organisationskommitténs  och 
Internationella  Olympiska  Kommitténs  medlemmar,  och  berättigade 
till  samma  fördelar  som  de  af  nämnda  medlemmar  innehafda 
märkena. 

Specialkommittéernas  ordförande  samt  ledarna  för  de  olika  län- 
dernas kontingenter  tilldelades  deltagaremärket  monteradt  å stor 
blågul  kokard.  Detta  märke,  åtföljdt  af  blått  legitiniationskort,  be- 
rättigade till  inträde  i Stadions  kommittéloge,  till  reserverad  plats 
vid  alla  öfriga  olympiska  täflingsplatser  samt  till  inträde  å norra 
sluttningen  i Stadion. 

Deltagaremärket,  monteradt  å gul,  mindre  kokard  samt  åtföljdt  ar 
gult  legitiniationskort,  berättigade  de  olika  ländernas  högre  funk- 
tionärer och  biträdande  ledare  till  inträde  i Stadions  kommittéloge 
samt  inträde  å norra  sluttningen  af  Stadion. 

De  olika  ländernas  öfriga  funktionärer  erhöllo  deltagaremärket 
monteradt  med  blågul  rosett  och  band  samt  berättigades  därmed 
till  inträde  å norra  sluttningen  af  Stadion  men  däremot  icke  till 
inträde  å täflingsbanorna  utom  Stadion,  för  så  vidt  ej  bäraren  inne- 
hade funktionärskort  för  vederbörande  idrottsgren. 

Nationsvärdarna  tilldelades  deltagaremärket  monteradt  med  rosett 
i vederbörande  nationsfärger.  Åtföljda  af  blått  legitiniationskort 
berättigade  dessa  märken  till  inträde  till  alla  täflingar. 

Deltagarcmärket,  som  utdelades  till  samtliga  aktiva  deltagare, 
berättigade  till  inträde  å norra  sluttningen  af  Stadion,  men  däremot 
icke  till  täflingsbanorna  utom  Stadion,  för  så  vidt  ej  bäraren  inne- 
hade deltagarekort  för  vederbörande  idrottsgren. 


146 


OLYMPISKA  SPELP:NS  PHISDIPLOM  1912. 


Till  de  vid  Spelen  närvarande  journalisterna  öfverlåmnades  sär- 
skilda märken  i form  af  en  knapp  af  metall  med  inskription 
»Stadion.  Pressen»  i guldbokstäfver  å blå  emaljbotten.  Detta  märke 
berättigade  till  fri  entré  i Stadion  samt,  om  bäraren  innehade  särskildt 
presskort,  äfven  till  täflingsbanorna  utom  Stadion. 

Diplom. 

Enligt  Olympiska  Spelens  allmänna  bestämmelser  skulle  hvarje 
prismedalj  åtföljas  af  ett  diplom.  Dessutom  hade  bestämts,  att  till 
icke-pristagare,  som  uppnått  anmärkningsvärdt  goda  resultat,  skulle 
utdelas  särskilda  Meritdiplom.  Dylika  diplom  utlofvades  äfven  till 
alla  icke-pristagare  i Marathonloppet  och  Cykelloppet  Mälaren  rundt, 
som  inkomme  till  målet  inom  segrarens  tid,  ökad  med  25  %. 

I augusti  1911  uppdrogs  åt  professor  Olle  Hjortzberg  att  uppgöra 
förslag  till  Spelens  diplom,  och  i midten  af  mars  1912  framlades  för 
Organisationskommittén  en  del  olika  förslag,  af  hvilka  Organisa- 
tionskommittén antog  ett,  framställande  gudinnan  Pallas  Athene,  med 
Stadion  bakom,  i hvilken  en  gymnastikuppvisning  ägde  rum.  Gudin- 
nan håller  i den  högra  handen  en  staf  samt  i den  upplyftade  vänstra 
det  grekiska  segertecknet.  Till  höger  ofvanför  synes  en  sköld  med 
tre  kronor  och  i fonden  en  hängbjörk.  Detta  diplom  användes  både 
som  pris-  och  meritdiplom.  Dess  storlek  fastställdes  till  47,6  X 65  cm. 
Af  prisdiplomen  utdelades  omkring  1,000  exemplar  och  af  meritdiplo- 
men c:a  450. 

Efter  Spelens  afhållande  beslöt  Organisationskommittén  äfven  ut- 
delandet af  följande  diplom:  Minnesdiplom:  till  .samtliga  vid  Spe- 
len representerade  ledande  förbund,  till  Internationella  Olympiska 
Kommitténs  medlemmar  samt  till  de  ledande  personerna  inom  de 
nationella  olympiska  kommittéerna.  Diplom  för  förtjänstfullt  ar- 
bete: Till  Organisationskommitténs  medlemmar  och  till  Specialkom- 
mittéernas ordförande  och  sekreterare.  Leveransdiplom : Till  dc  fir- 
mor, som  på  ett  förtjänstfullt  sätt  fullgjort  kontrakterade  leveranser 
till  Organisationskommittén  och  Stadion. 

Inalles  hafva  omkring  2,000  diplom  utdelats. 

Öfriga  märken  och  pristagaretecken. 

Såsom  gemensamt  märke  för  de  svenska  olympiska  representan- 
ternas idrottsdräkt  antog  Organisationskommittén  den  21  maj  1912 
ett  märke  i sköldform  med  tre  kronor  på  ljusblå  botten,  men  då 
det  på  grund  af  den  knappa  tiden  visade  sig  omöjligt  anskaffa  detta 
märke  i erforderligt  antal  exemplar  beslöt  Organisationskommittén 
vid  ett  senare  sammanträde  att  till  gemensamt  märke  antaga  en 
svensk  sidenflagga  i storlek  12x7  cm. 

I början  af  år  1911  bestämde  Organisationskommittén,  att  omedel- 
bart efter  skedd  täflan  skulle  utdelas  eklöfskransar  åt  första  pris- 
tagarna i de  individuella  täflingarna.  Detta  beslut  frångicks  emel- 
lertid sedermera,  och  det  bestämdes  i stället,  att  vid  den  högtidliga 
prisutdelningen  alla  första  pristagare  skulle  erhålla  eklöfskransar  med 
band  i de  svenska  färgerna. 
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Beträffande  Marathonloppet  fastställdes  dock,  att  segraren  vid 
ankomsten  till  målet  skulle  tilldelas  en  större  eklöfskrans. 

H.  M.  Konungens  Olympiska  medalj. 

H.  M.  Konung  Gustaf  V instiftade  till  minne  af  Olympiska  Spe- 
len i Stockholm  1912  en  medalj,  att  i likhet  med  svenska  riddar- 
ordenstecken  bäras  å vänstra  sidan  af  bröstet. 

Denna  medalj  har  H.  INI.  Konungen  behagat  tilldela  medlemmar 
af  svenska  och  utländska  furstehusen,  Organisationskommitténs  och 
Internationella  Olympiska  Kommitténs  medlemmar,  de  olika  länder- 
nas officiella  representanter.  Specialkommittéernas  medlemmar,  de 
ledande  funktionärerna  samt  slutligen  de  svenska  pristagarna  vid 
Spelen. 
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Pl.  48. 


GRUPP  AF  OLYMPISKA  SPELENS  VANDRINGSPRIS. 


Pl.  49. 


H.  M.  Konungens  af  Grekland  Madame  G.  de  Montgomerys 

vandringspris  i Marathonlöpning.  vandringspris  i Disknskastning. 


Pl.  50. 


Pl.  öl. 


The  Gold  & Silversmiths  Engelska  Fotbollförlnmdets 

vandringspris  i Brottning,  tnngvikt.  vandringspris  i Fotboll. 


Pl.  62. 


De  engelska  Fälitarnas  Staden  Bmla])ests 

vandringspris  i Fäktning  pä  värja,  lagtätlan.  vandringspris  i Fäktning  pä  sabel,  lagtätlan. 


Pl.  53. 


staden  Prags  H.  M.  Kejsarens  af  Tysklands 

vandringspris  i Ind.  G3'mnastik.  vandringspris  i Militarj'. 


Pl.  64. 


H.  M.  Kejsarens  af  Österrike  G,.ef,.e  Geza  Andrassys 

vandringspris  i Frisridning.  vandringspris  i Frishoppning,  ind.  tätlan. 


Pl.  55. 


H.  M.  Konungens  af  Italien  Svenska  Rytteriets 

vandringspris  i Pi-ishoppning,  lagtätlan.  vandringspris  i Hästtäflingar. 


Pl.  50 


Haron  Coubertiiis  Grcfve  Brunetta  cITsseaux' 

vandringspris  i Modern  Fenikani]).  vandringspris  i Bodd,  åttoi-. 


Pl.  57. 


Franska  Regeringens  Grefve  Brunetta  d Usseanx’ 

[spris  i Segling,  6 m.  klassen.  vandringspris  i Kappsimning,  1,500  m. 


Pl.  58. 


Grefvimian  de  Casa  Mirandas  I oj-d  ^^'cstlH^■y•s 

vaiKlnngspns  i Raka  trampolinliopp  för  damer.  vandringspris  i ind.  tätlan  i Skjutning  pä  Icrdufv, 


Pl.  59. 


Sévre-vas,  Sévre-skål, 

skänkt  af  Franska  Republikens  President.  skänkt  af  Franska  Republikens  President. 


Olympiska  Spelens  vandringspris. 


Vid  Olympiska  Spelen  i London  1908  utdelades  12  vandrings- 
pris, nämligen: 

H.  M.  Konungens  af  Grekland  i Marathonlöpning 

M:me  G.  de  Montgomerys  i Diskuskastning,  bästa  hand 

The  Gold  & Silversmiths i Brottning,  tungvikt 

H.  K.  H.  Prinsens  af  Wales  i Cykling  å hana  100  kilom. 

Football  Associations i Fotboll 

Engelska  Fäktarnas i Fäktning,  lagtällan  på  värja 

Staden  Prags i Gymnastik,  individ,  täflan 

Hurlingham  Cluhs  i Polo  till  häst 

Grefve  Brunetta  d’Usseaux’s  i Rodd,  åttor 

i>  » » Simning,  1,.')00  m.  fritt  simsätt 

Lord  Westbury’s  i Skjutning  på  lerdufvor,  ind.  täfl. 

Franska  Regeringens  i Segling,  6 metersklassen. 

Af  dessa  kunde  prisen  i cykling  100  kilometer  samt  polo  till 
häst  icke  utdelas  vid  Olympiska  Spelen  i Stockholm,  då  ifrågava- 
rande täflingar  icke  voro  upptagna  på  programmet  för  den  V.  Olympi- 
aden. Vid  denna  Olympiad  instiftades  emellertid  icke  mindre  än 
10  nya  pris,  så  att  vid  Spelen  i Stockholm  inalles  20  vandrings- 
pris kommo  till  utdelande. 

De  nyinstiftade  prisen  voro 
H.  M.  Konungens  af  Sverige  . 

H.  M.  Kejsarens  af  Ryssland  . 

Staden  Budapests  

H.  M.  Kejsarens  af  Tyskland 
H.  M.  Kejsarens  af  Österrike 

Grefve  Geza  Andrassys  

H.  M.  Konungens  af  Italien... 

Svenska  Rvtteriets  


i Femkamp 
i Tiokamp 

i Fäktning,  lagtällan  på  sabel 
i Military 
i Prisridning 

i Prishoppning,  ind.  täflan 
i Prishoppning,  lagtällan 
till  den  nation,  hvars  representanter 
sammanlagdt  uppnått  hästa  resul- 
tatet i samtliga  hästtäflingar 


Baron  P.  de  Couhertins i Modern  femkamp 

Grefvinnan  de  Casa  Mirandas...  i Raka  trampolinhopp  för  damer. 

Dessutom  skänktes  af  Franska  Republikens  President  tvenne 
vaser  af  sevresporslin,  hvilka  sedermera  öfverlämnades  till  Svenska 
Gymnastik-  och  Idrottsföreningarnas  Riksförbund  och  Sveriges  Central- 
förening för  Idrottens  Främjande. 

Beträffande  vandringsprisens  utdelande  gjordes  i Spelens  all- 
männa bestämmelser  följande  föreskrifter: 

»Vandringspris  utlämnas  ej,  med  mindre  segraren  samt  minst  två 
medlemmar  af  vederbörande  Olympiska  Kommitté  afgifvit  skriftlig 
förbindelse  — tecknad  å af  Organisationskommittén  fastställd  blan- 
kett — att  före  den  1 januari  1916  till  Organisationskommittén  för 
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nästkommande  Oljinpiska  Spel  utleverera  priset  i oskadadt  skick 
och  att  ersätta  all  detsamma  eventuellt  åsamkad  skada.» 

För  nämnda  garantiförbindelse  fastställdes  följande  lydelse: 

Garantiförbindelse. 

Sedan eröfrat  ett  Vandringspris  i 

vid  Olympiska  Spelen  i Stockholm  1912  och  det- 
samma hlifvit  till  oss  öfverlämnadt  af  den  Svenska  Organisationskommittén, 
förhinda  vi  oss  härmed,  en  för  alla  och  alla  för  en,  att,  i enlighet  med 
Internationella  Ol3’mpiska  Kommitténs  bestämmelser  före  den  1 januari  1916 
till  Organisationskommittén  för  nästkommande  Olympiska  Spel  utleverera 
priset  i oskadadt  skick  samt  att  ersätta  all  detsamma  under  tiden  15  juli 
1912 — 1 januari  1916  eventuellt  åsamkad  skada. 


Segrare. 


liepresentanter  för  landets  Olympiska  Kommitté. 

En  full.ständig  förteckning  å samtliga  vandringpris,  deras  instif- 
tare  och  nuvarande  innehafvare,  återfinnes  bland  prisförteckningarna 
i slutet  af  denna  bok. 

Af  de  20  vandringspris,  som  uppställdes  vid  den  V.  Olympiaden, 


eröfrades 

af  Sverige  7 

» Finland  2 

» Frankrike  2 

» Storbritannien  2 

» Belgien  1 

» Canada  1 

» Förenta  Staterna 1 

» Italien  1 

» Norge  1 

» Sydafrika  1 

» Ungern  1 
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TÄFLINGSPLATSERS  ORDNANDE. 


lympiskn  Spelens  täflingar  ägde  en  sådan  omfattning, 
y \ att  alldeles  extra  åtgärder  måste  vidtagas  för  täflings- 

i f / j \ \ \ i platsers  ordnande.  Redan  de  tätlingsplatser,  som 

; l l i...-  j J i funnos  för  allmän  idrott,  voro  af  den  beskaffenhet, 

^tt,  i synnerhet  ifråga  om  möjlighet  att  bereda  plats 
\... ........i  för  ett  större  antal  åskådare,  fullständiga  ombyggna- 

der voro  af  nöden.  Därför  var  det  också  från  allra  första  bör- 
jan gifvet,  att  ett  fullt  tidsenligt  Stadion  skulle  uppföras  i och 
för  V.  Oh-mpiadens  täflingar  i Stockholm. 

Men  äfven  i fråga  om  närstan  alla  andra  idrottsgrenar  var  för- 
hållandet detsamma,  särskildt  med  hänsyn  till  det  stora  deltagare- 
antal, som  väntades  till  Spelen,  med  afseende  hvarpå  förhopp- 
ningarna sedermera  i hög  grad  öfverträffades.  Sålunda  måste  ett 
»Simstadion»  uppföras  i Djurgånlsbrunnsviken  och  vidlyftiga  anord- 
ningar göras  för  roddtäflingarna  på  Djurgårdsbrunnsviken,  för  skytte- 
täflingarna  måste  banorna  vid  Kaknäs  underkastas  en  del  förbätt- 
. ringar  och  ändringar  och  nja  banor  iordningställas  vid  Råsunda, 
för  fotbolltäflingarna  vidljftiga  arrangemang  göras  vid  Råsunda  och 
Tranebergs  idrottsplatser,  för  lawn-tennis-täflingarna  och  fäkttäfling- 
arna  tennispaviljongen  i Idrottsparken  ånj^o  uppföras  och  flyttas  till 
Östermalms  idrottsplats,  särskilda  anstalter  vidtagas  vid  Njmäs  för 
kappseglingarna  samt  Östermalms  idrottsplats  förbättras  och  iord- 
ningställas för  de  talrika  tränande  in-  och  utländska  idrottsmännen, 
under  det  att  täflingarna  i brottning,  dragkamp,  gjminastik  och 
hästsport  kunde  försiggå  på  Stadion,  hvarest  en  hel  del  extra  an- 
ordningar med  hänsyn  därtill  företogos.  För  hästsport  och  mo- 
dern femkamp  måste  också  särskilda  anstalter  vidtagas  i och  för 
terräng-  och  hinderridningarna. 
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STADION. 

BYGGNADENS  TILLKOMST. 


Ursprungligen  hade  Organisationskommittén  för  Olympiska  Spelen 
i Stockholm  1912  tänkt  sig  Stadion  uppfördt  på  Östermalms  idrotts- 
plats af  mera  provisorisk  natur  för  att  efter  Spelens  slut  nedtagas. 
Denna  plan  måste  öfvergifvas  af  flera  skäl  — bl.  a.  osäkerheten 
att  få  behålla  Östermalms  idrottsplats  orubbad  af  järnvägsanlägg- 
ningar — och  efter  genom  arkitekten  Torben  Grut  m.  fl.  gjorda 
undersökningar  på  fem  olika  platser,  utom  Östermalms  idrottsplats, 
stannade  Organisationskommittén  vid  dåvarande  Idrottsparkens  om- 
råde på  Kungl.  Djurgården  såsom  varande  det  lämpligaste,  med  cen- 
tralt läge  invid  Stockholms  elegantaste  bostadskvarter  och  med  goda 
spårvägsförbindelser.  I dess  omedelbara  närhet  ligga  tennishallarna, 
Östermalms  idrottsplats,  fältridtklubbens  banor,  golfbanorna.  Ladu- 
gårdsgärde m.  fl.  öfningsplatser  för  idrott,  vidare  flera  kaserner  och 
skolor,  och  komma  framledes  Kungl.  Tekniska  högskolans  och  Gym- 
nastiska högskolans  nybyggnader  att  tätt  intill  Stadion  förläggas. 

Idrottsparkens  område  hotades  då  af  ett  förslag  till  förläggande 
dit  af  Gymnastiska  centralinstitutet.  Man  enades  om,  att  bibe- 
hållandet af  Östermalms  idrottsplats.  Stadions  förläggande  till  Idrotts- 
parken och  Centralinstitutets  byggande  på  berget  nordost  därom  skulle 
bjuda  de  tacksammaste  lösningar  af  ett  dylikt  byggnadskomplex  för 
fysisk  uppfostran.  Dess  första  del  är  nu  Ijxkligen  slutförd. 

Svårigheterna  sjmtes  dock  oöfvervinnliga.  Till  att  börja  med  ut- 
lofvades  för  Stadions  uppförande  lotterimedel  endast  uppgående  till 
ett  par  hundra  tiusen  kronor.  Då  arkitekten  modifierade  sitt  första 
utkast,  afsedt  för  Östermalms  idrottsplats,  efter  terrången  i Idrotts- 
parken, framkallade  berget  i norr  samt  Sturegatans  fondperspektiv 
den  säregna  tornplaceringen.  Träprojektet  jämte  banor  visade  sig 
draga  en  ko.stnad  af  inemot  fyra  hundra  tusen  kronor.  Det  var 
eldfarligt  och  föga  beständigt.  Men  det  var  omöjligt  erhålla  utsikter 
till  bekostande  af  annat  material,  enär  man  begärt  endast  en  drag- 
ning i idrottslotteriet  och  regeringen  ej  ville  bevilja  mera.  Emel- 
lertid skisserade  han  en  alternativ  plan  i stenkonstruktion.  Trä- 
projektet gick  till  vederbörande  statsråd,  och  uppkallad  till  statsrådet, 
tillrådde  arkitekten  att  höra  öfverintendentsämbetet.  Öfverintendenten 
Möller  förordade  stenkonstruktion,  samt  uttalade,  att  detta  borde 
vara  villkor  för  statslotterimedels  erhållande.  Ämbetet  tillrådde 
beviljandet  af  erforderligt  antal  dragningar  för  stenbyggnads  bekos- 
tande. Arkitekten  Grut  utarbetade  sitt  stenprojekt,  samtidigt  med 
att  ämbetet  med  ledning  af  detsamma  preciserade  regeringens  pro- 
gramvillkor för  statsmedels  erbållande  till  byggnaden. 

Under  tiden  pågingo  förhandlingar  mellan  örganisationskommittén 
och  Aktiebolaget  Idrottsparken,  hvarunder  delegerade,  sedan  flera 
förslag  till  aftal  för  upplåtelse  af  platsen  blifvit  uppgjorda  och  för- 
kastade, enades  om  ett  aftal.  Af  Idrottsparkens  styrelse  blef  detta  endast 


152 


eventuellt  och  i så  fall  villkorligt  godkändt.  Organisationskommit- 
tén, som  å sin  sida  tvingades  till  detta  aftal  på  grund  af  att  den 
disponerade  allt  för  begränsade  medel  från  den  beviljade  och  verk- 
ställda extra  dragningen  i idrottslotteriet,  ansåg  sig  böra  hos  Kungl. 
Maj:t  söka  utverka  tillstånd  till  ytterligare  en  extra  dragning  till 
Olympiska  Spelens  förmån,  hvarigenom  kommittén  kunde  sättas  i 
tillfälle  att  anordna*  en  förstklassig  idrottsplats  och  sålunda  vinna 
ett  fortbestående  resultat  af  Olympiska  Spelens  anordnande  härstä- 
des,  under  hvilka  förutsättningar  nytt  aftal  kunde  träffas  med  A.-B. 
Idrottsparken. 

Sedan  alltså  äfven  Olympiska  Spelens  kommitté  uttalat  behofvet 
af  att  erhålla  ökade  tillgångar  och  inkommit  till  Centralföreningen 
med  anhållan,  att  dess  styrelse  måtte  ingå  till  Kungl.  Maj;t  med 
underdånig  anhållan  i sagda  syfte,  ingick  styrelsen  för  Sveriges  Cen- 
tralförening för  idrottens  Irämjande  till  Kungl.  Maj:t  den  14  fe- 
bruari 1910  med  underdånig  skrifvelsc  i ärendet.  Kungl.  Maj;t  fann 
anledning  uppställa  fordran  på  garantier  med  afseende  på  tillräcklig- 
heten af  de  från  en  extra  andra  dragning  härflytandc  medlen  och 
äfven  från  Centralföreningens  egen  sida  fordran  på  en  ansvarighets- 
förklaring,  i händelse  dessa  garantier  ej  kunde  upprätthållas  — 
en  förklaring,  som  tog  form  i en  till  ecklesiastikministern  den  20 
april  1910  daterad  och  af  ijorton  ledamöter  i Centralföreningens 
styrelse  undertecknad  skrifvelsc,  hvari  dessa  personer,  en  för  alla 
och  alla  för  en,  iklädde  sig  förbindelse  för  fullgörande  af  styrel- 
sens beslut,  att  »Centralföreningens  såsom  garanti  i sammanhang 
med  en  andra  dragning  å idrottslotteriet  ställda  tillgångar  98,000  kr. ' 
skola  oförminskade  finnas  att  tillgå  vid  afslutande  af  Ohnnpiska  Spe- 
lens räkenskaper». 

Vidare  uppställde  Kungl.  Maj:t  och  dess  Öfverintendentsämbete 
fordringar  på  största  ekonomisering  som  lämpligen  kunde  förenas 
med  de  anspråk,  som  från  alla  sidor,  ej  minst  från  Öfverintendents- 
ämbetets  sida,  ställdes  på  Stadionanläggningen,  hvilka  vållade  om- 
fattande undersökningar  rörande  kostnader,  åskådareplatsernas  an- 
tal m.  m.  (hdikt. 

Kungl.  Maj:t  täcktes  medgifva  en  extra  andra  dragning,  och  ur 
Kungl.  Brefvet,  hvari  medgifvandet  lämnas,  dateradt  den  22  april  1910, 
må  här  anföras  följande; 

► Vid  föredragning  af  detta  ärende  hafva  Vi  funnit  godt  att,  med  ändring 
af  Våra  förut  berörda  beslut  den  21  februari  och  den  27  november  1908 
samt  den  22  maj  1909,  i hvad  dessa  stå  i strid  mot  hvad  här  nedan  sägs, 
medgifva, 

att  antalet  dragningar  i idrottslotteriet  må  ökas  från  nio  till  tio; 

att.  under  förutsättning  att  Idrottsparken  varder  för  ändamålet  upplåten, 
för  byggande  af  ett  permanent  Stadion  samt  anordnande  af  1912  års  Olym- 
piska Spel  därstädes,  må  af  Sveriges  Centralförening  för  idrottens  främjande 
användas  — förutom  öfverskottet  af  en  af  de  under  är  1909  anordnade  drag- 
ningarna, bvarom  bestämmelser  meddelats  i nådiga  brefvet  den  22  maj  1909, 
samt,  i bändelse  af  förlust  å dessa  spel,  det  i sistberörda  nådiga  bref  angifna 
garantibelopp  — ej  mindre  af  den  del  af  behållningen  å idrottslotteriet,  som 
tillfaller  Centralföreningen,  ett  belopp  af  högst  315,000  kronor,  än  äfven  öfver- 
skottet af  den  första  af  de  enligt  planen  för  idrottslotteriet  under  år  1911 
anordnade  dragningarna,  med  afdrag  af  50,000  kronor,  hvilket  sistnämnda 
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belopp  skall  mot  reclo\'isningsskyldigliet  öfverläniiias  till  kommittén  för  Sveriges 
deltagande  i den  internationella  rese-  och  turistutställningen  i Herlin  år  1911. 

Såsom  villkor  för  de  sålunda  lämnade  medgifvandena  skall  gälla: 

att  genom  Centralföreningens  försorg  iip])föres  i hufvudsaklig  öfverensstäm- 
melse  med  de  af  öfverintendentsämbetet  i dess  utlåtande  den  8 mars  1910 
angifna  grunder  och  enligt  ritningar,  som  före  arbetenas  påbörjande  varda 
af  Oss  godkända,  ett  permanent  Stadion  i Idrottsparken  att  användas  vid 
1912  års  Olympiska  Spel  och  efter  deras  afslutande  för  svenskt  idrottslif  i 
allmänhet; 

att,  i enlighet  med  den  af  Centralföreningens  st3'relse  afgifna,  med  borgen 
af  åtskilliga  Stjnxdsens  ledamöter  försedda  förbindelse,  bidrag  af  statsmedel 
eller  3’tterligare  lotterimedel  icke  för  Stadions  uppförande  och  Ohmipiska 
Spelens  hällande  ifrågasättes; 

att  l)3'ggnadens  uppförande  sker  under  kontroll  af  sakkunnig  person,  ut- 
sedd af  öfverintendentsämbetet  och  atlönad  af  Centralföreningen  med  af  Oss 
fastställdt  belopp; 

att.  sedan  den  sålunda  gjorda  anläggningen  blifvit  färdig  och  vid  afsyning, 
bvarom  \'i  på  anmälan  af  kontrollanten  vilja  föranstalta,  blifvit  godkänd, 
densamma  öfverlämnas  till  statsverket  med  full  äganderätt; 

att  Centralföreningen  utan  kostnad  för  statsverket  oeh  utan  anlitande  af 
medel  från  idrottslotteriets  vare  sig  ordinarie  eller  extra  dragningar  oeb  ej 
heller  ränta  af  sådana  medel  träffar  sådan  uppgörelse  med  Aktiebolaget 
Idrottsparken,  att  föreningen  kommer  i åtnjutande  af  all  den  rätt  till  Idrotts- 
])arken  och  anläggningen  därstädes,  som  nu  må  tillkomma  nämnda  bolag; 

att  Centralföreningen  förbinder  sig  att  efter  slutet  af  de  Oh-mpiska  Spelen 
1912  öfvertaga  vården  af  Stadion  och  balla  det  tillgängligt  för  därmed  afsedt 
ändamål  enligt  de  närmare  bestämmelser,  \'i  vilja  efter  förslag  af  Central- 
föreningen framdeles  meddela;  samt 

att,  därest  öfverskott  skulle  ujjp.stå  ä 1912  års  Ohmipiska  Spel,  detta  skall 
tillfalla  Centralföreningen  att  tilläggas  den  i nådiga  brefvet  den  21  februari 
1908  angifna  fond. 

Uppförandet  af  Stadion  knndc  härefter  begynna  efter  en  plan, 
som  sxmtes  kunna  tillfredsställa  de  önskningar,  man  hittills  upp- 
ställt på  denna  idrottsanläggning. 

Det  föreliggande,  af  mx-ndigheterna  förordade  förslaget  till  vårt 
Stadion  var  ett  omsorgsfullt  afvägdt  slutresultat  af  omfattande  förar- 
beten oeh  fixeradt  med  särskild  hänsxm  till  bästa  möjliga  absoluta  och 
relativa  ekonomi  både  till  och  i all  synnerhet  cflcr  den  V.  Olympi- 
aden. Särskildt  hade  tagits  bänsxm  till  den  blifvande  underhålls- 
kostnaden. Dimensionerna  till  bredd,  längd  och  böjd  af  den  per- 
manenta delen  hade  noga  afvägts  för  ett  lämpligt  utnyttjande  af 
konstruktionens  interiör  till  erforderliga  lokaler.  Idrottsmännen 
hade  fått  sitt,  administration  och  betjäning  sitt,  publiken  sitt  och 
de  behöfliga  köken  sitt.  Totalkompositionen  var  hel  och  enkel, 
men  genom  sin  helhet  och  enkelhet  storslagen  med  relativt  ringa 
medel.  Den  var  intimt  lämpad  efter  terrängen  och  baserad  på  dennas 
premisser,  samt  rätt  förlagd  med  hänsxm  till  väderstrecken.  Mot 
den  solbelysta  kullen  i norr  var  den  slutna  amfiteatern  inlastad 
medelst  tvenne  fasta  signaltorn,  af  hvilka  det  östra  med  urtaflorna 
står  midt  i Sturegatans  fond.  I en  sluten  b3'gel,  med  hufvudj)ortal 
])å  böjningens  midt,  omgifver  läktarkomplexct  samlande  och  festligt 
idrottsplatsen,  och  det  i vårt  klimat  nödvändiga  taket  ger  med  ringa 
kostnad  den  lämpliga  skuggverkan  och  pondus,  som  b}'ggnadens 
ringa  böjdmått  ensamt  ej  skulle  kunna  skänka. 

Det  hade  under  band  föreslagits  att  för  uppnående  af  sänkt  bx-gg- 
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nadskostnad  slopa  hela  den  böjda  delen  af  det  permanenta  Stadion, 
d.  V.  s.  hela  den  del,  som  innehåller  den  åt  parkområdet  öppna 
arkaden,  hyggnadskomplexens  hästa  j)iydnad.  Detta  hade  varit  lik- 
t}digt  med  hela  anläggningens  bortfuskande  och  nedbrytande  af 
dess  konstnärliga  tanke.  Efter  Spelen  skulle  vi  fått  två  vanliga 
friställda  smala  läktare  och  en  kal,  stor  kurva,  där  de  |)rovisoriska 
läktarena  sköflat  de  vackra  träden.  Det  skulle  hlifvit  nödvändigt  att 
afsluta  läktarändarna  med  dyrbara  ändpaviljonger,  hvilket  skulle  i 
viss  män  neutralisera  besparingen.  Och  man  skulle  mista  servc- 
ringsarkaden  ät  parken. 

Detta  och  en  del  andra  ändringsförslag  hlefvo  dock  i samråd 
med  arkitekten  förkastade. 

Efter  infordrade  anbud,  dels  pä  de  olika  entreprenaden  omfat- 
tande leveranserna,  dels  pä  densamma  i sin  helhet,  visade  sig  i 
alla  fall  att  hyggnadskostnaden  blcf  för  hög,  hvarför  en  del  förenk- 
lingar och  konstruktionsförändringar  verkställdes.  Vid  därefter  ånyo 
infordrade  anbud  beslöt  Centralföreningens  styrelse  den  2 nov.  1910 
att  teckna  preliminärt  kontrakt  om  hufvudentrcprenadcn. 

Aftalct  af  den  16  april  1910  med  A.-B.  Idrottsparken,  som  för 
Stadionanläggningen  öppnade  vägen  till  Idrottsparken,  annullerades 
under  förhandlingarna  med  regeringen  och  nytt  aftal  utväxlades  den 
18  mars  1911  mellan  Centralföreningen  och  A.-B.  Idrottsparken,  en- 
ligt hvilket  bolaget  öfverläter  ä föreningen  all  sin  rätt  till  området 
vid  Valhallavägen  och  Sturevägen  med  alla  därstädes  befintliga,  bo- 
laget tillhöriga,  byggnader  och  anläggningar  jämte  inventarier,  hvilket 
allt  föreningen  pä  grund  af  ofvannämnda,  annullcrade  kontrakt  re- 
dan den  1 oktober  1910  öfvertagit  och  tillgodogjort  sig  vid  den  på- 
började anläggningen  af  Stadion  i Idrottsparken. 

Stadions  upplåtelse  ät  Organisationskommittén  för  Olympiska  Spelen 
för  dess  närma.ste  uppgift,  eller  Spelens  afhällande  därstädes,  blef 
fixeradt  genom  ett  den  27  mars  1911  dateradt  aftal  med  (ientral- 
föreningen,  hvari  denna  bl.  a.  förband  sig  att  till  Organisations- 
kommittén öfverläta  Stadion  färdigt  för  användning  om  möjligt  den 
25  maj  1912,  hvilken  datum  sedermera  fastställdes  till  den  1 juni, 
och  skulle  Organisationskommittén  utan  särskild  godtgörelse  till 
Centralföreningen  disponera  Stadion  för  Spelens  hällande  och  hvad 
därtill  hörde,  dock  längst  till  den  1 aug.  s.  å.,  hvilken  datum  också 
framsköts  något,  eller  till  den  10  augusti.  Dock  skulle  Organisa- 
tionskommittén äga  rätt  att  disponera  Stadion  under  en  veckas  tid 
senare  pä  hösten  i och  för  eventuellt  afhällande  af  fotbollstäflingar 
i samband  med  Spelen,  för  den  händelse  detta  skulle  visa  sig  nöd- 
vändigt. 

Organisationskommittén  ägde  under  dispositionstiden  göra  sig  till 
godo  alla  de  inkomster,  som  kunde  erhållas  genom  försäljning  af 
enti'ébiljetter,  program,  vykort,  fotografier  etc.  äfvensom  af  rätt  till 
fotografering,  kinematografering,  servering,  utskänkning,  försäljning 
af  allehanda  artiklar,  annonsers  anbringande,  lokalers  uthyrande 
eller  dylikt,  hvaremot  Organisationskommittén  skulle  betala  de  ut- 
gifter, som  under  samma  tid  kunde  uppstå  för  Stadions  underhäll. 
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såsom  administrationskostnader,  telefon-  och  telegrafkostnader  m.  m. 
samt  aflöning  af  erforderlig  personal. 

Hvad  ändtligen  Stadions  vård  efter  Oljmipiska  Spelens  afslutning 
beträffar,  har  äfven  denna  fråga  fixerats,  och  har  Kungl.  Maj:t  god- 
känt hvad  Centralföreningens  st\'rclse  i underdånig  skrifvelse  af  20 
dec.  1910  i detta  afseende  hemställt,  sålunda  återgifvet  ur  sagda 
skrifvelses  hufvudinnehåll ; 

»Hvad  beträffar  vården  af  Stadion  efter  slutade  Olympiska  Spel 
1912,  skall  denna,  lagd  i händerna  på  Centralföreningen,  så  ordnas, 
att  Stadion  hålles  tillgängligt  för  allmänheten  på  så  billiga  villkor 
som  möjligt  samt  i viss  utsträckning  afgiftsfritt  för  skolbarn,  hvar- 
jämte  Centralföreningen  förpliktigar  sig  att  hålla  anläggningarna  i 
fullgodt  skick,  skolande  Centralföreningen  nogsamt  tillse,  att  hvad 
här  blifvit  sagdt  om  anläggningens  öppcnhållande  och  dess  mate- 
riella vårdande  äfven  iakttages,  därest  Stadion  skulle  komma  att 
för  någon  tid  upplåtas  åt  A.-B.  Idrottsparken.» 

BYGGNADSKOMMITTÉN. 

Väl  ett  år  hade  flera  personer,  däribland  ej  minst  arkitekt  Grut 
och  öfverste  Balck,  varit  verksamma  vid  förberedande  af  det  stora 
byggnadsföretaget,  och  hvilka  sedan  ingingo  som  ledamöter  i den 
kommitté  .som  Centralföreningens  styrelse  tillsatte  bland  dess  egna  le- 
damöter. Dessa  voro: 

kapten  K.  Amundson, 

öfverste  V.  G.  Balck, 

ryttmästaren  grefve  Carl  Bonde, 

bankir  B.  Burman, 

direktör  S.  Edström  och 

kapten  frih.  C.  Silfversparre, 

adjungerad  ledamot:  arkitekt  T.  Grut. 

Kommittén  konstituerade  sig  den  19  juli  1910  under  namn  af 
»Byggnadskommittén  för  Stadion»,  med  öfverste  Balck  som  ordf. 
och  hr  Burman  som  vice  ordf.,  och  som  sekreterare-kamrer  red. 
Alex.  Lindman,  samt  utsåg  samtidigt  ett  arbetsutskott,  bestående  af 
hrr  Burman  (ordf.),  Amundson  och  Grut,  »hvilka  skulle  kunna  dag- 
ligen sammanträffa».  Den  22  nov.  ingår  hr  Edström  i arbetsutskot- 
tet, och  Byggnadskommittén  utvidgas  den  20  juli  1911  med  öfversten 
frih.  S.  Hermelin,  som  snart  också  ingår  i arbetsutskottet,  samt  den 
3 juni  1912  med  bankdirektör  Charles  Dickson.  Efter  Spelen  in- 
gick doktor  A.  Levin  i kommittén. 

Hr  Burman  bcfullmäktigas  (16  jan.  1911)  att  uppbära  Stadion- 
byggets medel  och  verkställa  utbetalningar  i enlighet  med  kontrakt, 
samt  (den  21  augusti  1911,  när  arbetena  började  blifva  forcerade, 
också  att  afsluta  aftal  för  löpande  ärenden,  med  skyldighet  att  så- 
dant anmäla  vid  förstkommande  sammanträde.  Äfven  bemyndigas 
baron  Hermelin  ,23  januari  1912)  att  jämte  arkitekt  Grut  tillse  och 
öfvervaka  de  yttre  arbetena  i parken. 
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Den  10  juni  1912  framfördes  hos  Byggnadskommittén  en  anhållan 
från  Olympiska  kommittén,  att  Byggnadskommittén  ville  fortfara 
att  fungera  som  en  dess  suhkommitté,  hvilken  anhållan  Byggnads- 
kommittén hade  så  mjxket  lättare  att  villfara,  som  densamma  ännu, 
när  detta  skrifves,  icke  är  upplöst.  Den  17  oktober  1912  anmälde 
dock  Byggnadskommittén  till  Centralföreningens  styrelse,  att  dess 
uppdrag  vore  så  nära  afslutadt.  att  kommittén  kunde  träda  ur  funk- 
tion. Det  bestämdes  likväl,  att  kommittén  icke  skulle  upplösas,  med 
hänsyn  till  de  efterarbeten,  som  kunde  tänkas  förekomma  och  till 
hvilkas  utförande  entreprenörerna  voro  förbundna. 

Kontrollanter  och  experter. 

Som  arkitekt  och  arbetschef  fungerade  arkitekt  Torben  Grut. 

Ingenjör  Henrik  Kreiiger,  antogs  den  2 november  1910  som  ma- 
terialkontrollant. Han  öfvertog  bl.  a.  ansvaret  för  beton-  och  grund- 
konstruktionerna. 

Ingenjör  Emil  Lindkvist  anställdes  den  6 februari  1911  som  plats- 
kontrollant, och  den  5 februari  1912  förlängdes  hans  anställning 
tills  vidare  i samband  med  arbetena  med  entré-  och  toilettbjgg- 
naderna. 

Såsom  Öfverintendentsämbetets  kontrollant  tjänstgjorde  arkitekt 
A.  Lindegren,  mot  arfvode  som  skulle  utgå  från  Centralföreningen. 

Ingenjör  O.  Björlin  anställdes  särskildt  för  gräsbanans  och  lö- 
parebanornas ordnande  och  var  verksam  ännu  efter  Sjjelens  slut. 
.lämte  honom  anlitades  en  expert  på  dylika  markarbeten,  Charles 
Perry,  anställd  vid  Stamford  Bridges  idrottsplats  i London,  och 
denne  in.struerade  under  en  månad  hösten  1911  i och  för  ytbelägg- 
ningen  af  löparebanorna;  strax  före  Spelen  gjorde  Mr  Perry  ett 
njdt  besök  och  inspekterade  banorna. 

Särskildt  för  parkarbetena  anlitades  som  kontrollant  trädgårds- 
mästare E.  Cederpalm.  Ritningarne  till  parken  äro  upprättade  af 
arkitekten  Grut. 

Andra  kontrollanter  ha  varit  ingenjörerna  W:m  Andersson  (för 
rörledningsarbeteiT  och  W.  Dahlgren  för  värmeledningen),  hvarjämte 
Elektriska  pröfningsanstalten  och  ingenjörsfirman  Nilson  och  Svens- 
son anlitats. 

En  och  annan  expert,  här  ej  nämnd,  anlitades  i speciella  uppdrag 
och  omtalas  i det  följande  i samband  med  de  olika  arbetena. 

Byggnadskommitténs  arbeten  ha  varit  mångskiftande  och  äro  ned- 
skrifna  i 73  protokoll  från  lika  många  sammanträden,  som  mesta- 
dels hållits  på  Centralföreningens  bjrå  men  också  i Stadion,  då 
tekniska  frågor  förelegat,  som  måst  afgöras  på  själfva  platsen  eller 
då  detaljerade  inspektioner  af  byggnadsföretaget  förbundits  med  sam- 
manträdet. 
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BYGGNADSOMRÅDET. 

Stadions  område  var  af  natiiren  en  gammal  myrmark,  i nordost 
begränsad  af  ett  berg,  i söder  af  en  dunge  björkar  och  ekar  på 

grund  af  s.  k.  »pinnmo», 
moränformation  af  sand  och 
lera.  Området  begränsas  i 
nordväst  af  Sofiavägcn,  och 
var  i utsträckning  nätt  och 
jämnt  passande  för  ändamå- 
let. Stadions  storlek  hestäm- 
des  af  måtten  pä  fotbolls- 
planen, ökade  med  rundt  om 
densamma  förlagda  löparba- 
nor,  amfiteater  och  prome- 
nadgång. Vid  södra  ändan 
har  den  naturliga  parken  kun- 
nat bevaras  och  förskönas. 
Vid  norra  ändan  har  herget 
medtagits  i byggnadens  kom- 
position såsom  äskädarramp. 
Gamla  Idrottsparkens  om- 
råde har  användts  med  en- 
dast några  obetydliga  afvik- 
ningar  i stängsellinjerna.  Reg- 
leringen afsåg  dels  att  erhålla 
jämnare  höjning  åt  staketet, 
dels  att  vinna  utrymme  för 
Stadions  »promenoir»  innan- 
för stängslet.  Den  nya  gräns- 
linjen går  i östra  delen  mot 
Sturevägen  närmast  Valhalla- 

Stadions  tomtgräns  (fulldragen  linje)  oeli  vägen  i den  gamla  och  faller 
Idrottsparkens  gamla  gräns  (prickad  linje),  sedermera  utom  denna,  dock 

på  ingen  punkt  mer  än  två 
meter,  och  ökades  området  åt  denna  sida  med  205  kvm.,  hvaraf 
omkr.  en  tredjedel  på  A.-B.  Tennis’  område;  åt  norra  sidan  betydde 
det  endast  en  uträtning  af  den  gamla  gränsen,  utan  att  någon  ändring 
i områdets  storlek  uppstod,  och  i västra  delen  mot  Sofiavägen 
kom  den  nya  gränsen  att  falla  delvis  högst  en  meter  utom  den 
gamla,  hvarigenom  Stadions  område  här  ökades  med  185  kvm. 
Utanför  stängslet  tillhör  anläggningen  också  det  område  i norr, 
som  förut  användes  till  kälkhacke  och  under  Spelen^  för  serve- 
ringen. 

I samband  med  andra  gatuarbeten  anlade  staden  en  vacker 
trottoir  af  bricktcgel  längs  östra  sidan.  I fortsättningen  på  trottoi- 
rcn  afschaktades  med  Riksmarskalksämbetels  medgifvande  (14  dec. 
1911-  en  på  A.-B.  Tennis’  område  belägen  del  af  backsluttningen, 
där  jämväl  väg  leder  upp  till  A.-B.  Stockholms  Ridhus’  område, 
för  att  sålunda  vinna  behöflig  uppfart  till  norra  åskådarplatserna 
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och  parkserveringen.  Här  anbringades  grindstängsel  af  trä,  som 
kvarstår.  Arbetet  med  denna  markreglering  var  rätt  kostsamt  och 
sträckte  sina  verkningar  till  arbetena  i motsatta,  vänstra  hörnet  af 
Stadion,  där  under  tiden 
väg  måste  hållas  öppen  för 
ridhusets  trafik  med  ytter- 
världen. För  nyttjande- 
rätten  af  ofvannämnda 
A.-B.  Tennis’  område  beta- 
lade Organisationskommit- 
tén till  A.-B.  Tennis  1,500  kr 

De  på  Idrottsparkens 
område  befintliga  byggna- 
derna såldes  delvis,  under 
det  att  den  största  af  dem, 
tennispaviljongen,  flyttades 
till  Östermalms  idrottsplats. 

Den  var  sedermera  väl  be- 
höflig  i och  för  Olympiska 
Spelens  täflingar  i lawn- 
tennis  på  utebanor  och 
fäktning. 

ENTREPRENADEN. 

Arkitekten  Gruts  ritnin- 
gar till  hufvudbyggnaden 
godkändes  den  2 nov.  1910 
af  Byggnadskommittén  och 

den  28  nov.  s.  å.  af  Öfverintendentsämbetet.  Entreprenadanbud  in- 
fordrades genom  annons  dels  för  själfva  byggnaden,  att  inlämnas 
senast  den  1 okt.  1910,  dels  för  grunden,  att  inlämnas  senast  den 
7 okt.  s.  å.  Den  4 nov.  1910  undertecknades  kontrakt  med  firman 
Kreuger  & Toll  beträffande  Stadions  uppförande,  slutande  på  kr.  508,450 
och  omfattande  ej  blott  grund  och  öfverbyggnad,  utan  ock  den  ur- 
sprungligen undantagna  leveransen  af  granit  och  handslaget  fasadtegel, 
hvarå  specialkontrakt  uppgjorts  af  Byggnadskommittén,  för  granit 
med  hr  E.  Hebbel  (som  ombud  för  Carl  J.  Schylanders  Granit  A.-B. 
i Oskarshamn)  och  för  teglet  med  A.-B.  Helsingborgs  Angtegelbruk, 
särskildt  det  senare,  omfattande  400,000  st.  handsl.  tegel  för  40,000 
kr.,  ett  synnerligen  billigt  kontrakt.  Här  kan  vara  platsen  att  nämna, 
hurusom  veterligt  hvarje  bit  i Stadion  äger  sitt  ursprung  inom 
landet. 

Ett  komplement  till  byggnadskontraktet  aftalades  den  11  oktober 
1911,  då  Byggnadskommittén  antog  firman  Kreuger  & Tolls  anbud  att 
för  kr.  10,000  ordna  det  icke  obetydliga  område,  som  ligger  mellan 
entrén  i stora  södra  hvalfvet  och  Valhallavägen.  Frågan  om  hur 
denna  infart  skulle  ordnas,  var  särdeles  ömtålig,  dels  genom  områdets 
läge,  dels  därigenom  att  man  sväfvade  i fullkomlig  ovisshet,  huru- 
vida någonsin  medel  skulle  yppa  sig  för  att  uppföra  de  entrébygg- 


Omschaktadt  parti  af  Tennis’  område. 
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nader  i gatulinjen,  hvartill  arkitekten  gång  efter  annan  uppgjorde 


skisser. 

I själfva  verket  kom  det  arbete,  som  hufvudentreprenaden  om- 
fattade, att  kosta  mer  än  de  508,450  kr.,  hvarpå  entreprenadsum- 
man löd,  itj'  att  grani- 
“ ten  och  dess  inmurning 
kostade  kr.  9,546:  88  mer 
än  ritningarna  på  pap- 
peret visat,  hvarjämte 
extra  fasadtegel  för  kr. 
22,542  tillkom. 

Källarrummen  u n ( l e r 
flankbj'ggnaderna  föran- 
ledde också  en  extra  ut- 
gift på  grund  af  den 
vattensjuka  mark,  som 
nästan  hela  stadionom- 
rådet företer  och  skall 
alltjämt  förete,  till  dess 
dränerings-  och  kloak- 
S3’stemet  i Sturevägen 
blir  mer  fullkomnadt. 

Byggnadsarbetet  bör- 
jade den  23  november 
1910,  då  det  första  spad- 
taget för  grunden  gräf- 

Grindparti  at  Sofiavagen.  dit  trapjior  af  tra  ® . ..  . 

anlades  i slänten  vid  livarje  entré.  arbetenas  påbörjande  år 

att  anteckna: 

Schaktning  för  grunden  började  den  23  november  1910 

Betonggjutning  för  grunden  » »3  december  1910 

Sockelsättning  » » » » 9 januari  1911 

Tegelmurning  » » 6 april  1911 

Gjutning  af  bjälklag  » » 11  maj  1911 

Besande  af  takstolar » »5  juli  1911 

Taktegeltäckning » » 20  augusti  1911 

För  ordnande  af  entrén  åt  Valballavägen  beviljade  Stockholms 
stadsfullmäktige  ett  lån  på  50,000  kr.,  och  Byggnadskommittén  kunde 
i början  af  1912  gå  till  förverkligandet  af  de  förslag,  som  arkitek- 
ten uppgjort  för  en  entrébyggnad  af  monumental  omfattning  och 
varaktiga  material.  hTågan  förbands  med  uppförande  jämväl  af  de 
öfriga  byggnader,  som  ännu  enligt  planen  återstodo  att  resa  på  om- 
rådet, så  att  ärendet  kom  att  i sin  helhet  omfatta  entrébyggnaderna 
af  sten  åt  Valhallavägen,  en  dylik  af  trä  vid  västra  infarten  i norr 
och  en  motsvarande  träbyggnad  vid  östra  infarten  i norr  m.  m. 
Den  5 februari  förelågo  fyra  anbud,  växlande  mellan  kr.  33,250 
och  kr.  19,800,  hvilket  sistnämnda  billigaste  anbud,  afgifvet  af  in- 
genjör E.  Lindkvist,  antogs. 
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PARTI  AF  SÖDRA  PARKEN  OCH  INGÅNGSRRON. 


Pl.  62. 


PAHTI  AF  PAHKFN  VII)  SÖDHA  AUKADKX. 
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SÖDUA  I^OIVrHVALFVET. 


Pl.  64. 


Pl.  65. 


PARTI  AF  VÄSTRA  LÅNGSIDAN, 


Pl.  66. 


ÖSTRA  LÅNGSIDAN. 
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ÖSTHA  VÅRDKAS-TOHNET  MED  TORNURET  SAMT  ASK  OCH  EMBLA 
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SÖDHA  AHKADEiN. 
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PARTI  AF  SÖDRA  ARKADFX. 
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FHAX  STADIONS  INVIGNING. 


STADIONS  ARKITEKTUR. 


Stadions  arkitektur  är  cn  modernt  konstruktiv  tillämpning  af 
medeltida  handtverksmässig  tegelbyggnadskonst,  sådan  den  förekom- 
mer i gamla  svenska  stadsmurar,  fästen,  kloster  och  kyrkor.  Hvarje 
del  är  framvuxen  organiskt  ur  behof  och  konstruktion,  ingen  på- 
klistrad motiv-arkitektur  förekommer.  Byggnaden  är  komponerad 
rätt  och  slätt  ungefär  som  en  båt  eller  en  bro,  men  med  ädel- 
het i material  och  proportioner. 

Angående  stadionbyggnadens  material  och  konstruktion  är  att 
anteckna  följande; 

Grunden  är  utförd  i betong,  delvis  med  järnarmering.  Berget  bil- 
dar tvärsöfver  mellanpartiet  en  betydande  skålformig  sänka,  med 
ett  maximidjup  af  11  meter  under  markytan.  Vid  sydöstra  hörnet 
och  nästan  hela  norra  ändan  går  berget  i dagen.  Arkitekten  hade 
från  början  konstruerat  byggnadens  stomme  med  betonggrundpelare 
öfverallt  till  berget,  nära  jordytan  förenade  medelst  armerade  betong- 
balkar i två  riktningar.  Delningen  var  4 å 5 meter.  På  grund  af 
den  korta  b}'ggnadstiden  och  de  knappa  penningmedlen  nödgades 
man  emellertid  att  infordra  anbud  på  betong-sula  under  de  lättare 
byggnadspartierna  på  långsidorna.  Genom  en  kombination  af  båda 
systemen  alltefter  resp.  djup  till  berget  sparades  betydande  kostna- 
der och  tid,  och  utfördes  grunden  på  detta  sätt.  Alla  högre  partier 
stå  direkt  på  berget.  Sulans  tryck  på  lerbädden,  där  sula  användts, 
öfverstiger  icke  en  kg.  per  cni'^.  Leran  är  successivt  profbe- 
lastad  att  hålla  4 — 7 kg.  per  cm^. 

Sockeln  är  satt  af  grofhuggen  röd  granit.  Vid  södra  portalen 
har  sockeln  satts  af  rullsten. 

Murarna  äro  öfverallt  uppförda  i rödt  mälartegel,  stora  formatet, 
med  1,2  cm:s  fogar.  I fasaderna  har  användts  Hälsingborgs  hand- 
slagna  tegel,  stora  formatet.  Genom  den  hårdare  bränningen  blir 
detta  tegel  i storlek  knappare  än  rödteglet,  hvarför  fogarna  i fasa- 
derna blifva  c:a  2 cm.  såsom  arkitekten  önskat.  Fogarna  hafva  af- 
strukits  med  träpinne  c:a  en  half  timme  efter  inmurningen.  När 
murverket  hårdnat,  har  det  aftvättats  med  svag  saltsyra,  blandning 
en  på  fyra,  utan  borstning.  Teglet  har  af  arkitekten  med  sträng- 
het hållits  fritt  från  lösbrända  och  gula  stenar.  Af  de  hårdast 
brända  stenarna  har  material  till  de  förekommande  mönsterfigurerna 
utplockats.  Mönstren  hafva  på  lämpligt  sätt  varierats. 

Byggnadens  inre  murytor  hafva  till  största  delen  endast  slammats 
med  kalkbruk,  icke  slätputsats.  Därigenom  sparas  förvånande  myc- 
ket penningar,  och  vinnes  stämning  i interiörerna.  På  samma  sätt 
har  förfarits  med  arkadernas  krysshvalf.  Alla  hvalf  äro  slagna  på 
gammalt  hederligt  sätt  och  på  fri  hand.  I siamningen  har  blan- 
dats järnvitriol,  hvilken  gör  bruket  starkare  och  sedermera  bildar 
synnerligen  dekorativa  gröna  fläckar. 

Bjälklaget  i amfiteatern  är  utfördt  i armerad  betongkonstruktion. 
Där  spännvidden  är  5 m.  och  däröfver  hafva  armerade  betongbal- 
kar användts,  med  armerade  betongkappor  emellan.  Där  spännvid- 

11  V.  Olympiaden. 
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Ett  sidoportal-parti. 
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Samma  portal-parti,  sedt  inifrån. 


ItjS 


(len  är  c:a  4 ni.  och  därunder  hafva  armerade  Iiåltegelhvalf  utan 
betonglialkar  visat  sig  billigare  ocb  därför  användts.  Bjälklagen 
bafva  vid  profbelastningen  visat  sig  betydligt  öfverstarka.  Gjutning 
vid  frost  bar  förbjudits. 

Bjälklagen  bafva  isolerats  med  asfalt.  Alla  murkrön  bafva  täckts 
med  granit  med  goda  droppnäsor.  Alla  terrass-  ocb  altankonstruk- 
tioner bafva  försetts  med  30 — 40  cm.  böga  järnnätarmerade  sock- 
lar af  tjock  asfalt.  Fristående  bröstvärnsmurar  af  tegel  bafva  på 


Några  tegelmönstcr. 


innersidan  putsats,  ocb  skall  putsen  behandlas  med  Kesslers  lluat. 
Baksidan  blir  därigenom  vattentät,  och  bröstmuren  jämngod  med 
en  dubl)elt  tjockare.  Alla  altanbjälklag  äro  lagda  med  starkt  fall 
till  rikliga  allopp. 

Allt  synligt  trä  är  laseradt,  masterna  med  Van  Dyck,  tämligen 
tunt,  dörrar  ocb  öfrigt  snickeri  med  en  blandning  af  Van  Dyck 
ocb  svart.  Där  trä|)anel  i exteriören  önskas  verka  i teglets  färg, 
såsom  å norra  j)rovisoriska  läktaren,  är  det  laseradt  med  Gaput 
mortuum.  Allt  fönstersnickeri  är  måladt  i grå  oljefärg  af  samma 
färg  som  teglets  fogar. 

A fasaderna  äro  i muren  infällda  granitblock,  afsedda  att  fram- 
deles utformas  till  ligurskulptur : trettio  block  på  södra  arkaden, 
två  på  södra  portalen,  10  på  långsidorna,  två  |)å  norra  arkadens 
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midthvalf  och  två  på  östra  tornet  under  urtaflan.  De  två  sist- 
nämnda har  arkitekten  komponerat  som  Ask  och  Embla,  och  de 
äro  skematiskt  huggna  af  bildhuggare  Sundström  efter  modeller  af 
Fagerberg.  Vid  de  stora  tornens  socklar  äro  förlagda  springbrunnar 
med  hvalrosshufvudcn,  efter  ritning  af  arkitekten. 


Några  tegdmönstcr. 


Fasadernas  granitblock  hafva  stänklist  och  vattennäsor.  Den 
klufna  ytan  harmonierar  väl  med  teglet.  Till  södra  portalens  block 
har  Tore  Strindberg  gjort  vackra  skisser.  Till  långsidornas  portal- 
block har  Eldh  lämnat  det  uppslaget  att  göra  världens  olika  folk- 
raser i idrottsdräkt.  Flera  skisser  äro  redan  färdiga.  Till  södra 
arkadens  nakna  människofigurer  hafva  Eldh  och  Christian  Eriksson 
gjort  förträffliga  skisser.  En  annan  serie  på  15  block  har  tills  vidare 
reserverats  för  Milles.  De  kubiska  blocken  om  40  cm.  sida  på 
långsidornas  licener  äro  afsedda  att  uthuggas  till  groteska  hufvuden. 


16.5 


För  de  båda  väldiga  blocken  å norra  arkadens  midtbvalf  har  Gun- 
nar Hallström  visat  präktiga  skisser.  På  ömse  sidor  om  södra  por- 
talen sitta  granitfält  för  reliefskulpturer. 

Inne  på  arenan  skola  vid  fotbollsplanens  fyra  hörnpunkter  resas 
4 m.  höga  granitmonoliter,  hvilka  skola  S5unbolisera  de  fyra  vin- 
darna: Nordan,  Sunnan,  Östan  och  Västan. 

I södra  arkaden  står  i hvarannan  båge  ett  granitpostament  för 
bronsfigur  i ®/4  storlek,  med  idrottslig  karaktär.  Meningen  är  att 
framdeles  erhålla  sexton  verk  af  svenska  bildhuggare.  Här  är  alltså 
ett  öppet  fält  för  jmgre  svenska  konstnärer.  — I parken  vid  entrén 
finnas  dessutom  åtta  stora  granitplintar,  nu  bevuxna  med  rosor. 
De  äro  afsedda  att  sedermera  bära  skulpturgrupper.  — Byggnaden 
lämnar  alltså  stora  och  monumentala  uppgifter  för  våra  bildhuggare. 
Det  kan  synas  djärft  af  arkitekten  att  lämna  så  mj^cket  åt  fram- 
tiden. Men  han  anser  byggnadens  framtida  mission  sådan,  att  all- 
mänhetens intresse  kommer  att  fortfarande  samlas  omkring  den. 

Han  har  velat  undvika  »billig»  skulptursmyckning  på  dess  murar 
— endast  det  allra  bästa  är  godt  nog.  Hvarje  smj^cke  skall  vara 
ett  fullödigt  konstverk.  Hellre  vänta  än  genast  få  något  medel- 
måttigt. Det  värsta,  som  kunde  hända  Stadion,  vore,  anser  han, 
om  en  kommitté  för  skuli)tursmyckningcn  tillsattes,  och  penningar 
plötsligen  i massa  kunde  disponeras.  Han  bar  nu  som  arkitekt 
uppdragit  riktlinjerna  och  genom  blockens  form  begränsat  stilen. 
Så  får  resten  växa  med  eget  lif. 

Angående  Stadions  skulpturella  utsmyckning  skrifver  arkitekten 
Grut  (i  tidskriften  »Konst»  för  den  15  april  1912)  följande: 

»För  dem  som  äro  intresserade  af  att  liöra  arkitektens  egen  intention 
med  de  trettio  blocken  å södra  arkaden,  vill  jag  här  meddela  densamma: 

Jag  vill  då  betona,  att  denna  arkad  jämte  utanför  tiggande  park  af  ekar 
oeh  björkar  är  publikens  blifvande  älsklingsplats,  som  jag  önskar  rikt  smycka 
med  monumental  skulptur.  Den  är  i sig  själf  en  fridlyst  interiör,  icke  en 
kärf  exteriör.  Här  skall  bli  ett  friluftstempel  af  svensk  granitskulptur,  det 
bästa  vi  kunna  åstadkomma.  Hårda  och  nordiskt  kärfva  stå  byggnadens 
öfriga  delar  utät.  Här  i parken  skall  solstrålarnes  lek  mellan  ekarnes  kro- 
nor i dunkel  clair  obscure  inrj'mma  en  skulpturell  apotheos  af  människan, 
monumentalt  anbragt  på  murpelarenas  llcener.  På  arkadens  östra  halfva 
finnas  femton  block.  Lika  många  finnas  på  den  västra.  Af  dessa  bar  jag 
tänkt  mig  hvartannat,  eller  åtta  pä  hvardera  sidan,  uthuggna  till  titaniska, 
nakna  manliga  figurer,  oeh  hvartannat,  eller  sju  pä  hvardera  halfvan,  till 
kvinnofigurer.  Jag  tänker  mig  titanerna  med  slutna  ögon,  hvarje  muskel- 
fiber  spänd,  själsverksambeten  inätriktad,  människoandens  evigt  rastlösa  sö- 
kande förkroppsligad!.  Jag  tänker  mig  de  sju  kvinnofigurerna  ljusa,  med 
klar  och  solfylld  blick,  lifsgåtans  försonande  bejakare.  Skapelsens  första 
morgondagg  skall  tindra  i deras  bär,  och  hvarje  linje  och  form  i deras  krop- 
par skall  sjunga  om  lifvets  Ij^cka.  Alla  dessa  figurer  skola  genom  blockens 
begränsning  tvingas  in  i en  monumental  stil.  Men  genom  rörelsens  ständiga 
växling,  sä  att  linjerna  sno  sig  i en  art  förstenad  dans,  och  solljuset  bryter 
sig  öfver  smidiga  ryggar,  öfver  starka  axlar  och  länder,  öfver  flickans  fina 
barm,  kring  titanens  kufvade  muskelmassor,  skall  detta  lundens  tcmpel- 
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galleri  kunna  gifva  ett  allsidigt  uttr3'ck  ät  människokroppens  sköna  mikro- 
kosmos. Slutna  ocli  lugna  ligga  byggnadens  väldiga  horisontal-linjer.  Ingen 
onödig  »arkitektur»  förr3'cker  dess  stämning  af  barrskogs-sus.  Men  här,  i 
den  helgade  löfträdslundcn  framför  nationens  människotempel,  skall  gifvas 
ett  samladt  och  rikt  uttryck  ät  vår  skönhetskult.  Här  är  konstnärligt  h3'gg- 
nadens  interiör.  Här  är  friden.  Inne  på  arenan  lefver  täflingen,  sängen, 
skådespelet,  turneringen:  striden.  Föga  rum  gifves  där  ät  kontemplationen, 
ät  skulptur  i någon  form.  Där  är  arenan  hufvudpersonen,  flaggorna  och 
lursignalerna  dess  skrud.  Inne  i Stadion  skall  värt  unga  släkte  fostras  till 
dåd  och  mannakraft.  I lundens  friluftstempel  skall  det  fostras  till  renhet 
och  skönhetsdyrkan. 


Rundt  hela  Stadions  område  löper  ett  staket  af  smidesjärn.  Detta 
är  nödvändigt,  emedan  publikens  promenadgängar  förlagts  utanför 
murarna  för  att  vinna  koncentration  af  interiören.  Af  smidesjärn 
äro  äfven  urtallan  pä  östra  tornet  och  värdkasgrytorna  pä  tornens 
toppar.  Under  olika  ärets  tider  skola  ä dessa  värdkasar  flamma 
mot  kvällshimlen,  när  Stadion  bjuder  till  fest.  Grytorna  äro  afsedda 
för  flxtande  bränsle.  I dessa  skola  emellertid  uppställas  fackel- 
korgar  af  f3'rkantjärn  efter  medeltida  modell. 

Om  nägra  är  kan  man  hoppas,  att  Gymnastiska  högskolans  ny- 
h}'ggnad  skall  komplettera  interiörens  perspektiv.  Bakom  norra 
arkaden  blir  dä  en  allé  af  pyramidalmar  och  bakom  denna  hög- 
skolans borggård. 

Allmänhetens  ingångar  äro  förlagda  i fem  grupper  pä  följande 
sätt:  Vid  södra  ändan,  frän  Yalhallavägen,  är  hufvudentré  till  par- 
ken och  södra  rundingängen,  markerad  af  tvenne  hvalfb3"ggnader 
med  fyra  vändkors  i hvardera  samt  trenne  utgängsgrindar  af  kör- 
bar hredd.  Pä  hvardera  af  östra  och  västra  raka  långsidorna 
finnas  f3’ra  ingångar  med  grindar  och  vändkors.  Slutligen  finnas 
vid  nordöstra  och  nordvästra  hörnen  ingångsportiker  med  fyra  vänd- 
kors och  en  utgängsgrind  i hvardera.  De  olika  partier  af  3'ttre 
jiromcnadcn,  som  sålunda  uppstå,  skiljas  frän  hvarandra  medelst 
spärr  med  grindar,  sä  att  olika  biljettpriser  kunna  hällas.  Tillträdet 
till  amliteatern  sker  endast  frän  den  yttre  promenaden  medelst  hvälfda 
trappor,  utmynnande  i resp.  »sektioners»  midtpunkter.  Det  finnes 
tolf  sädana  trappor. 

Långsidornas  trappingängar  markeras  genom  tornlika  muransat- 
ser. Mellan  dessa  artikuleras  ytterfasaden  medelst  pilastermarkering 
af  murens  bärande  pelare.  Mellan  dessa  visas  de  konstruktiva 
hvalfringar,  som  aflasta  tr3xket  till  bärpelarna.  I murpartierna 
inom  hvalfringarna  sitta  fönstren.  De  icke  bärande  murpartierna 
äro  sirade  genom  mönstermurning.  Travé-delningcn  har  en  spänn- 
vidd af  cirka  5 meter.  Denna  delning  är  jämnt  fortlöpande  rundt 
hela  komplexet  som  enhetsmätt.  Portansatserna  markeras  särskildt 
genom  llagghalkonger  och  flaggstänger,  dels  stående  för  national- 
llaggor,  dels  liggande  för  märkesflaggor. 
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Totalvy  af  Stadions  inre. 

LÄKTARE  OCH  ÄSKÅDAREPLATSER. 


Det  »permanenta»  Stadion,  den  yttre,  monumentala  ringbyggna- 
den, rymmer  i själfva  verket  endast  i rundt  tal  7,500  sittplatser, 
hvarjämte  på  sluttningen  nedanför  norra  arkaden  åskådare  kunna 
taga  plats,  liksom  på  den  doserade  ring  af  gräsmatta  samt  prome- 
nadgång, som  mellan  ringbyggnaden  och  själfva  idrottsbanan  finnes 
i den  egentliga  planen  för  Stadion.  Med  användande  af  ståplatser 
i stor  utsträckning  beräknades  platsantalet  till  c:a  32,000,  men  dels 
ansågs  detta  vara  en  onödigt  hög  siffra,  dels  föredrogo  alla  veder- 
börande sittplatsers  användande  i största  möjliga  utsträckning. 

Fördenskull  utökades  amfiteaterns  åskådareplatscr  genom  den  per- 
manenta läktarens  direkta  fortsättning  ned  till  marken.  Den  inreddes 
med  sittplatser  och  blcf  en  den  permanenta  i allt  lika  beskaffad  pro- 
visorisk läktare  af  träkonstruktion,  rymmande  lika  mycket  som  det 
öfre  läktarepartiet.  Den  betingade  en  utgift  pä  omkr.  42,000  kr., 
hvaraf  för  målning  omkr.  7,000  kr. 

Stora  partier  i midten  af  läktaren,  nedanför  den  k.  logen,  inred- 
des som  »loger»  i partier  om  4,  6,  8,  10  platser,  som  också  gjordes 
något  rymligare,  liksom  också  platserna  i k.  logen. 

Sittplatserna  i Stadion  äro  f.  ö.  alla  större  tilltagna  än  i andra 
liknande  anläggningar,  hvaröfver  kan  tjäna  som  jämförelse  följande 
mätt  i centimeter: 


Vanliga  platser: 

Stockholm 

Stamford  Bridge 
i London 

Syraeuse 
i För.  Stat. 

delning  

71 

64 

69 

säte  

25—27 

23 

platsbredd  

45—50 

42 

Logeplatser: 

delning  

90 

64 

69 

säte  (med  rvgg) 

35 

27 

platsbredd  

60 

50  Va 
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IS  högtidliga  öppnande. 

För  pressen  gjordes  särskilda  anordningar  i ett  stort  parti  af 
östra  läktaren  närmast  flankbj’ggnaden  samt  i den  till  samma  bygg- 
nad stötande  delen  af  norra  öfverläktaren,  där  pulpeter  anordnades 
för  hvarje  plats,  i allt  500  platser. 

Genom  fasta  tegeltaket  var  hela  den  öfre  permanenta  delen  af 
amfiteatern  skyddad  mot  regn  och  delvis  äfven  mot  sol,  men  ett 
förslag  att  med  ett  tält  göra  den  för  solen  om  förmiddagen  värst 
utsatta  östra  sidan  än  mer  behaglig,  ansågs  kunna  utelämnas,  isyn- 
nerhet som  det  skulle  draga  dryg  kostnad. 

Då  det  ansågs  att  man  måste  eftersträfva  plats  för  minst  20,000  och 
helst  25,000  personer  — - öfver  behofvet  spekulerades  mycket  i dags- 
pressen — uppstod  tanken  på  att  öfverbygga  norra  arkaden  med  en 
läktare,  och  alternativ  framlades  för  Bj^ggnadskommittén  så  tidigt 
som  4 september  1911  på  läktare  för  6,000  personer  (för  24,500  kr.), 
4,000  personer  (15,000  kr.)  och  för  2,000  personer,  allt  ståplatser,  men 
detta  ville  ej  många  veta  af,  särskildt  polisen,  som  helt  enkelt  fordrade 
sittplatser  på  denna  verkligen  något  svindlande  höjd.  Det  största 
alternativet  visade  vid  omräkning,  att  de  6,000  ståplatserna  kunde 
motsvara  högst  3,500  sittande.  Läktaren  kom  sedan  till  utförande 
och  rymde  3,050  sittplatser  samt  afsynades  och  godkändes  den  22 
maj  1912. 

Priset  på  träarbetet  till  denna  läktare  var  enligt  kontraktet  kr. 
37,457: 50,  däraf  målningen  kr.  3,650,  men  åtskilligt  extra  tillkom. 
Den  betalade  sig  dock,  ty  den  erbjöd  en  utmärkt  utsikt  och  var 
mycket  eftersökt  af  åskådare;  dessutom  var  den,  fullsatt,  en  verklig 
dekoration.  Tillträdet  skedde  från  östra  och  västra  entréerna  i norra 
partiet  »bakom»  Stadion. 

Alla  sittplatser  på  läktarna  voro  utmärkta  genom  tvärstreck  och 
tvärslåar  gruppvis  samt  numrerades.  Äfven  bänkraderna  numrerades, 
och  genom  stora  bokstafsflaggor  utanför  upijgångarna  underlättades 
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för  trafikanterna  att  finna  sina  sektioner  och  sina  platser.  De  olika 
sektionerna  särskildes  genom  barriärer  af  järn  i den  j)ermanenta 
delen  och  af  trä  i de  provisoriska  läktarna,  på  polisens  }"rkande, 
som  äfven  föranledde  att  ledstänger  anbragtes  i amtlteaterns  trappor 
vid  sidorna  och  i midten. 

I norra  slänten  ordnades  dels  baktill  upp  till  norra  arkaden  stå- 
jjlatser  med  bommar  trappstegsvis,  dels  nedanför  sittplatser  ända 
fram  till  cementbarriären,  bvarifrån  dessa  platser  skildes  genom  en 
gång,  som  bildade  kommunikation  mellan  västra  och  östra  infarten. 
Till  dessa  sittplatser  i den  norra  slänten  såldes  inga  biljetter  vid 
Spelen  och  till  desamma  ägde  uteslutande  idrottsmän,  g3unnaster 


De  såsom  loger  ordnade  bänkarna  i östra  amfiteatern  framför  och  vid  sidorna 

af  kungl.  logen. 


och  funktionärer  tillträde,  liksom  till  den  sammanbindande  gången. 
Vid  kommunikation  med  logementerna  under  amfiteatern  eller  i 
llankbyggnaderna  måste  grindar  i västra  och  östra  infarterna  passe- 
ras, vid  bvilka  vakt  ständigt  var  posterad.  Sittplatsernas  antal  var 
2,000,  som  beräknades  vara  behofvet  för  samtidigt  tillstädesvarande 
idrottsmän.  På  ståplatserna  kunde  omkring  3,000  personer  insläp- 
j)as.  Detta  parti  för  åskådare  kvarstår  i det  närmaste  som  det  var 
under  Spelen. 

I allt  rymde  Stadion  22,000  åskådareplatser,  hvaraf  3,030  för- 
svunno  efter  Spelen  genom  norra  öfverläktarens  ra.serande. 

Kungl.  läktaren  förlädes  till  midten  af  östra  långsidan  med  god 
utsikt  öfver  hela  Stadion  och  i omedelbar  närhet  till  mållinjen  för 
löpningarna,  hvilken  linje  befinner  sig  mellan  k.  läktaren  och  idrotts- 
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männens  nordöstra  porthvalf,  som  är  deras  hnfvudentrée,  med  in- 
gångar till  deras  korridor,  expeditioner  och  öfriga  rum. 

Läktarepartiet  i kungl.  logen  upptar,  bakom  första  bänkraden,  i 
hvars  midtre  del  stoppade  stolar  finnas,  ett  antal  logeplatser  för 
tillsammans  80  personer.  Det  blå  klädet  på  barriären  och  den 
gulrandade  baldakinen  markera  skarpt  logen  i läktarens  länga.  I 
trappan  skyddar  en  tung  portiär  mot  luftdrag. 

Kungl.  foyern,  som  är  till  höger  vid  inträdet  från  Sturevägen, 
har  på  ett  mer  hemtrefligt  än  egentligen  luxuöst  sätt  bonats  och 
möblerats.  Till  promenoiren,  som  i gräskanten  utefter  muren  här 
är  prydd  med  blomväxter,  leda  mörklacerade  ekdörrar  med  beslag 
i gul  metall. 

LOKALERNA. 

Idrottsmännens  omklädningsrum. 

Under  läktarna  innehåller  amfiteaterbyggnaden  stora  rum  på  yttre 
sidan  samt  på  inre  sidan  en  korridor.  Rummen  stå  i regel  ej 
i direkt  förbindelse  med 
hvarandra,  utan  endast 
med  korridoren.  Vid 
hvarje  rum  finnes  dusch- 
rum, med  större  eller 
mindre  antal  duscher 
samt  på  tvenne  ställen 
äfven  badkar.  Hvarje 
rum  har  toilett  med  be- 
kvämligheter. Minst  två 
tvättställ,  med  möjlighet 
äfven  för  varmt  vatten, 
finnas  i hvarje  rum. 

Rummen  inreddes  med 
ett  .eller  — där  utrj^m- 
met  medgaf  — flera 
bord,  rygglösa  stolar  el- 
ler taburetter,  speglar, 
ett  antal  klädborstar, 
samt  massagebänkar  af 
särskild  konstruktion, 
hvilka  förfärdigades  af 
vid  stadionbygget  an- 
.ställdt  handtverkskun- 
nigt  folk;  26  sådana 
massagebänkar  anskaf- 
fades och  stodo  i pris 
ungefär  till  30  kr.  pr 
.styck.  Klädskåp  af  plåt  beställdes  inom  landet  för  ett  pris  af  19 
kr.  stycket,  hvilket  pris  sedan  på  grund  af  kompromiss  i och  för 
leveransens  godkännande  blef  betydligt  reduceradt;  de  afsågos  att 
fylla  hvart  och  ett  två  mans  behof  för  undanhängande  af  en  kostym 
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kläder,  och  deras  mått  äro:  30  cm.  djup,  45  cm.  bredd,  1,90  cm. 
största  höjd,  med  taket  sluttande,  på  det  att  det  ej  skulle  hlifva 
skräpsamlare  för  därpå  undanslängda  saker.  Ej  mindre  än  650 
sådana  skåp  köptes,  i grupper  om  två  eller  tre  tillsammans,  och 
placerades  ut  alltefter  det  för  hvarje  rum  uträknade  antalet  idrotts- 
män; alla  skåp  numrerades,  sedan  de  kommit  på  sina  platser,  och 
lås  med  nycklar,  olika  till  hvart  och  ett,  tillhandahöllos. 

De  olika  nationerna  fördelades  i de  tolf  rummen  och  deras  namn 
anbringades  på  skyltar  ej  blott  i korridoren  vid  hvarje  rum  utan 


Ett  afklädningsrum  med  dess  möblering. 

också  vid  infarterna  vid  dörren  till  östra  respektive  västra  korridoren. 
I"ördclningcn  gjordes  såsom  på  den  afbildade  planen  synes  (sid.  174). 

Lokalerna  äro  upj)värmda  med  centralvärmesystem  med  stora 
värmeelement  i hvarje  rum.  Denna  installering  företogs  först 
långt  efter  Spelen,  men  hade  varit  på  tal  redan  i mars  1912  inom 
Byggnadskommittén  och  föregicks  af  vidlyftiga  underhandlingar, 
innan  de  iscensattes. 

I samtliga  omklädnadsrum  inleddes  alarmklockor,  som  stodo  i 
förbindelse  med  ledaretribunen  på  arenan,  och  i korridorerna  upp- 
sattes telefoner  i stort  antal  af  Stockholmstelefon.  Alla  rum  för- 
sågos med  ur  i elektrisk  förbindelse  med  Normal-Tid.  Elektrisk 
beh'sning  inleddes  i stor  omfattning. 

Expeditionslokaler  af  olika  slag. 

I amfiteatcrn  inrymdes,  utom  den  redan  nämnda  pressens  foyer, 
också  läkarerummet,  hvartill  anslogs  rummet  i västra  långsidan  när- 
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mast  västra  infartsporten,  och  försågs  sedan  under  sakkunnig  led- 
ning med  en  mycket  fullständig  utredning.  — Utrymmena  närmast 
södra  entrén  användes,  det  till  höger  (öster)  till  förvaring  af  idrotts- 
redskap,  det  till  vänster  till  kassakontor.  De  ofvanför  dessa  en  tr.  ujjp 
belägna  mindre  rummen  apterades  till  mörkrum  för  fotografer  och  ki- 
nematografer.  Rum  för  vaktmanskap  bereddes  också  i södra  tornen. 

Flankbyggnaderna  i norr  togos  i bruk  för  skilda  ändamål.  I 
den  östra  låg  strax  man  kom  in  från  porthvalfvet  expedition  och 


Duschrum. 

därinnanför  chefens  rum;  våningen  1 tr.  upp  var  anslagen  åt  tele- 
grafen, dels  till  allmänhetens  betjänande  men  i synnerhet  för  pres- 
sen, som  här  också  hade  ett  särskildt  rum,  en  slags  antichambre 
till  pressens  läktare  i östra  långsidan;  vån.  2 tr.  togs  i anspråk  för 
Spelens  ekonomi  och  juryer;  3 tr.  upp  funnos  ånyo  åt  pressen  an- 
slagna lokaler  med  en  mångfald  telefoner  i slutna  rum,  hvarifrån 
man  också  kom  ut  till  pressens  afd.  af  norra  öfverläktaren  (till 
hvilken  äfven  trappförbindelse  fanns  utvändigt);  tornrummen  4 och 
5 tr.  togos  i bruk  af  kommittéer,  6 och  7 tr.  liksom  altanen  8 tr. 
upp  tjänade  tillfälliga  ändamål.  Västra  flankbj^ggnaden  inrymde  mess 
för  idrottsmännen  och  kök  i de  båda  första  våningarna,  där  också 
fanns  en  antichambre  till  det  för  funktionärer  reserverade  partiet  af 
västra  läktaren;  tredje  och  fjärde  våningarna  togos  i anspråk  af 
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Lokalerna  i amfiteatern  disponerades  under  Spelen  sålunda: 

N:r  23  pressens  foyer,  24  Storbritanniens  idrottsmän,  (25,  26  är  bad  och  dusch),  27 
Australien,  Canada,  Sydafrika,  Finland,  [28  är  kungl.  foyer,  29  kungl.  ingång),  30 
Danmark,  Norge,  31  Ryssland,  Böhmen,  (32  är  stor  dusch),  33  Italien,  Tyskland,  Öster- 
rike, (34—37  är  kök  o.  dyl.,  38  förråd  af  idrottsredskap,  39,  40  vakt),  41  kassakontor 
(förrådsrum),  (42—44  är  kök  o.  dyl.,  45  verkstad),  46  Ungern,  (47  är  stor  dusch),  48 
Frankrike,  49  o.  57  Amerikas  För.  Stater,  (50  stor  dusch),  52  o.  55  Sverige,  (53,  54  är 
bad  och  dusch),  56  Japan,  Serbien  m.  fl.  nationer,  57  läkare.  — I flankbyggnaderna 
äro  20,  21  reservrum  med  stor  hall,  59  var  mess  och  60  kök.  — På  planen  innanför 
amfiteatern  synes  området  för  provisoriska  läktaren  och  i norr  idrottsmännens  samt 
ståpublikens  platser  upp  emot  norra  arkaden,  cementbarriären  markerar  innergrän- 
sen  af  dessa  områden.  Mellan  barriären  och  den  obrutna  ovallinjen  är  löparebanan, 
därinom  gräsplan,  med  — i norr  — dragkampbana  i sand  och  vidare  plats  för 
hopp,  längd-  och  trestegs-  samt  stafhoppsbanor;  gymnastiken.  Tunnelförbindelsen 
med  innerplanen  är  ock  synlig. 
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3ottenvdn. 

Östra  flankbyggnadens  lokaler. 


de  talrika  brottarna,  marskalkarna  disponerade  tornrummet  4 tr. 
och  scouterna  rummen  5 och  6 tr.  upp,  7:e  våningens  tornrum  stod 
i reserv. 


Serveringslokaler. 

Golfvet  i den  öppna  pelargången  i södra  arkaden  belädes  med 
tegel  på  flatan.  Köks-  och  servislokalerna  inreddes  af  källarmästaren 
med  diskar  och  skåp,  som  sedermera  öfvertagits  af  Centralföreningen, 
samt  försågos  med  gaskök. 

I entréparkens  västra  sänka  uppförde  källarmästaren  en  helt  till- 
fällig serveringslokal,  soda-har,  som  tedde  sig  prydlig,  efter  ritning 
af  arkitekt  Grut. 

ARENA  OCH  BANOR  SAMT  PARKEN. 

Till  förhindrande  af  täflandes  och  funktionärers  störande  passage 
öfver  löparhanan,  öppnades  en  tunnel  under  densamma,  som  bör- 
jade i betongmurens  yttre  sida  något  ostligare  än  dennas  norra 
punkt  och  öppnade  sig  pä  gräsplanen  några  meter  innanför  ban- 
kanten.  Den  omgafs  här  med  ett  skyddsstängsel  af  järn.  Vid  häst- 
täflingarna  borttogs  stängslet  och  öppningen  täcktes  provisoidskt  med 
en  trälucka  — sedermera  är  nu  tunneln  alldeles  igenfylld  och  t.  o.  m. 
öi)pningen  i muren  igencementerad,  men  detta  har  giorts  sä  att 
tunneln  kan  äter  upptagas  och  sättas  i bruk.  Tunneln  hlef  trefaldt 
dyrare  än  den  först  kalkylerade  kostnaden,  som  lydde  pä  kr.  2,380,0  7, 
hvartill  ej  minst  bidrog  den  vattensjuka  marken,  som  gjorde  cemen- 
tering  af  golf  och  väggar  nödvändig  och,  när  detta  ej  var  till  fylles, 
anläggning  af  automatisk  elektrisk  pump,  som  insattes  i östra  flank- 
byggnadens  källare. 

I arenan  ligger  ett  helt  nät  af  elektriska  ledningar  för  telefon  och 
tidtagning. 

Löparebanan  häller  i omkrets  383  meter  och  dess  hredd  är  10,6 
m.  pä  ö.stra  sidan,  7,5  pä  västra.  Målet  är  förlagdt  till  nordliga 
delen  af  östra  långsidan. 

Planen  för  arenan  i Stadion  fastställdes  af  Kungl.  Maj:t  och  var 
före  inlämnandet  till  Kungl.  Maj:t  godkänd  af  tekniska  omhud  för 
Olympiska  Kommittén,  liksom  af  den  engelska  banexperten,  som 
angifvit  banornas  breddmätt  personligen  såsom  för  Stadion  de  lämp- 
liga. 

Innanför  omkretshanan  ordnades  marken  till  en  gräsvall,  — för 
en  sandplan  beräknades  utgifterna  ursprungligen  hlifva  lika  höga, 
men  dessa  stego  alltmer  och  långt  öfver  beräkningen,  alltefter  som 
arbetena  med  grästorfvens  läggande  fortskredo.  Detsamma  var  för- 
hållandet med  löparebanorna,  och  mycket  bidrog  härtill  de  spräng- 
ningar, som  hehöfde  göras  i berggrunden,  vid  sydöstra  hörnet. 
Men  ännu  kostbarare  hlef  kanske  kylan,  som  försvårade  arbetena  i 
hög  grad.  Första  uppgiften  om  de  pä  gräsplanen  och  banorna  ned- 
lagda kostnaderna  äro  i protokollet  för  den  20  november  1911  anteck- 
nade till  kr.  30,565,6  6,  hvaraf  för  löparebanan  kr.  7,800,  hvilken  dä 
samtidigt  beräknades  sluta  pä  15  å 20,000  kr.  Den  23  januari  1912 
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står  i protokollet,  att  löparebanan,  inklusive  banor  för  hopp  ni.  m., 
kostat  kr.  36,000,  och  beräknas  sluta  på  40  å 41,000  kr.  Att  precis 
säga  hvad  denna  anläggning,  banor  och  gräsplan,  kostat,  är  omöj- 
ligt, emedan  samma  folk  och  delvis  äfven  materiel  användes  för  ar- 
beten i parken  och  på  vägar  och  gångar  samt  på  Östermalms 
idrottsplats. 

Såsom  expert  för  läggning  af  banorna  anlitades  mr  Charles  Perry, 
som  har  liknande  anställning  vid  en  idrottsplats  i London;  han 
anlände  den  23  oktober  1911  och  dröjde  kvar  till  december,  samt 
gjorde  en  besiktning  vid  förnyadt  besök  kort  före  Spelens  början. 
Anläggningen  ställdes  under  inseende  af  Olympiska  Kommittén,  hvars 
tekniska  utskott  representerades  af  kassör  N.  Thisell  och  löjtnant 
G.  Uggla,  som  därtill  utsågos  redan  i september  1911. 

Arbetena  leddes  af  öfversten,  frih.  S.  Hermelin,  som  den  20  juli 
1911  fick  Byggnadskommitténs  särskilda  uppdrag  att  anlägga  gräs- 
planen. Uppgiften  var  svår,  men  baron  Hermelin  visste  att  kringgå 
alla  binder  och  inlade  stora  förtjänster  om  Stadion  äfven  i denna 
viktiga  del.  Vid  hans  sida  stod  hela  tiden  ingenjör  Otto  Björlin. 

Stadion  togs  i bruk  af  våra  idrottsmän  redan  tisdagen  den  23 
april  1912  på  grund  af  en  från  dessa  framställd  önskan  att  där  få 
öfva  sig  på  löparebanan.  Detta  medgafs,  då  det  af  Byggnadskom- 
mittén ansågs  önskligt,  att  banorna  på  detta  sätt  pröfvades,  på  samma 
gång  desamma  sannolikt  kunde  hafva  nytta  däraf,  samt  A.-B.  Kreuger 
& Toll  förklarade,  att  deras  arbeten  och  aftal  ej  berördes  däraf. 

Ofver  dessa  delar  af  Stadion  lämnas  i det  följande  ytterligare  en 
del  tekniska  upplysningar,  som  också  kunna  vara  till  väsentlig  nytta 
och  ledning  vid  ordnandet  af  andra  liknande  anläggningar. 

BESKRIFNING  ÖFVER  BANANLÄGGNINGARNA  I STADION. 

Det  var  ett  omfångsrikt  och  tidskräfvande  arbete,  som  den  1 
augusti  1911  återstod  inom  Stadion  för  att  få  banor  och  planer  fär- 
diga till  bestämd  tid,  och  vid  en  beskrifning  öfver  dessa  mark- 
arbeten måste  tagas  hänsyn  till  den  relativt  korta  arbetstid,  som 
disponerades  för  deras  utförande  från  augusti  1911  till  maj  1912, 
en  tid  af  9 månader  med  däri  ingående  vintermånaders  otjänliga 
väderlek. 

Försvårande  var  äfven,  att  ej  hela  planen  disponerades;  blott  bit 
för  bit  uppläts  området  för  arenabygget.  Rörläggningsarbetet,  hvil- 
ket  blifvit  försenadt,  stängde  äfven  med  sina  öppna  ledningsgrafvar 
arenaarbetet,  och  ovissheten  om  huru  den  engelska  experten  önskade 
löparbanans  grundläggning  hindrade  sprängningen  i banans  kurvor. 

Emellertid  togo  arbetena  sin  början  den  16  augusti  1911  på  det 
lilla  område  af  arenans  norra  del,  som  var  tillgängligt,  och  med  pris- 
värd raskhet  och  tillmötesgående  påskyndades  röjnings-  och  plane- 
ringsarbetet af  entreprenörerna. 

Under  augusti  månads  första  hälft  hade  med  mycket  besvär 
från  vidt  skilda  trakter  anskaffats  grästorf  till  arenans  beklä- 
dande. 


12  Olympiaden. 
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Men  innan  torfven  kunde  nedläggas,  måste  grunden  för  densamma 
ordnas  och  matjord  utbredas  och  torde  en  kort  beskrifning  öfver 
dessa  arbeten  ej  sakna  ett  visst  intresse. 

Arenan  var  till  största  delen  af  sitt  område  förlagd  på  samma  plats 
som  Idrottsparkens  gamla  plan  och  cykelbana,  hvilka  hvilade  på  en 
stenfyllning,  som  på  sina  ställen  hade  ett  djup  af  öfver  4 meter,  och  före- 
fanns  således  för  den  nya  arenan  en  god  och  dränerande  undergrund. 

Arenan  inom  löparbanan  skulle  lämna  plats  för  fotboll,  drag- 
kamp, kast,  hopp  och  gymnastik  samt  dessutom  kunna  på  den  korta 
tiden  af  en  natt  förvandlas  till  ridbana.  Planläggningen  af  arbetet 
måste  således  ske  med  hänsyn  till  alla  dessa  olika  grenar  af  idrott 
och  så  att  ej  hinder  skulle  uppstå  för  någon  af  dem. 

På  ofvannämnda  stenfyllning  fanns  ett  lager  af  sten,  groft  grus, 
tegelknot  och  grusblandad  fyllning  samt  delvis  Idrottsparkens  gamla 
planer  med  sin  tegelmakadam  och  sand. 

Allt  efter  det  entreprenörerna  hunno  planera  ett  stycke  af  om- 
rådet, behandlades  detta  med  en  ångvält. 

Redan  den  17  augusti  började  arbetet  med  välten  och  allt  efter  som 
detta  fortskred,  verkställdes  jordutbredning  med  ett  lager  af  omkring 
10  cm.  tjocklek.  När  äfven  detta  lager  blifvit  tillvältadt,  var  bäd- 
den klar  att  mottaga  torfbeläggningen,  och  den  21  augusti  kunde 
detta  arbete  taga  sin  början. 

Ofvanpå  det  vältade  jordlagret  utbreddes  ett  tunt  lager  harpad, 
god  matjord  och  därå  lades  de  efter  linjal  renskurna  torfstyckena. 
Vid  kantskärningen  iakttogs,  att  fogen  skars  snedt  inåt  torfven,  så 
att  då  torf  lades  vid  torf,  en  kilformig  öppning  bildades,  hvilken 
fylldes  med  jord  vid  bäddning  och  dockning,  detta  för  att  få  täta 
fogar  och  underlätta  torfstyckenas  sammanväxande. 

När  torfstycket  blifvit  nedlagdt,  understoppades  det  noggrant 
med  harpad  matjord  och  undersöktes  noga,  att  jorden  fyllde  upp 
under  torfven,  hvarefter  den  tilldockades  och  med  rätskifva  och 
vattenpass  kontrollerades  till  sitt  höjdläge. 

Detta  var  ett  ganska  långsamt  arbete,  ty  ofta  måste  torfstycket 
åter  upptagas  och  underbäddas  med  mera  jord  och  först  sedan  det 
efter  en  kraftig  behandling  med  trädockan  behöll  sitt  höjdläge  och 
kändes  fast  å hela  sin  yta,  kunde  ett  nytt  torfstycke  tillfogas. 

Arbetet  utfördes  i arbetslag  på  två  man,  hvaraf  den  ena  fram- 
skaffade torf  och  jord,  under  det  att  den  andre  renskar,  nedlade 
och  underbäddade  torfstycket.  Tidtals  kunde  15  dylika  lag  vara  i 
arbete,  men  då  erfordrades  extra  bjälp  för  materialiers  framskaffande. 

När  en  del  af  arenan  af  omkring  2,000  kvm.  var  torfbelagd,  ren- 
krattades  den  från  den  mesta  mossinblandningen  och  reparation  af 
hål  efler  starr-tufvor  etc.  utfördes. 

Efter  hand  och  allt  efter  som  ytan  blef  färdig,  blef  den  göd.slad 
och  frösådd  i god  harpad  matjord.  Fröblandningen  bestod  af  timo- 
tej  50  X)  hvitklöfver  30  % och  poa  pratense  20  %. 

När  första  vinterkölden  inträdde,  var  hela  arenan  på  några  mindre 
delar  när  torfbelagd  och  fullt  färdig. 
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Rundt  arenan  ligger  ett  80  cm.  djupt  drändike,  alla  rörgrafvar 
fylldes  — sedan  entreprenören  bäddat  ner  sina  ledningar  — nästan 
till  brädden  med  makadam.  Hoppgroparna  ha  en  0,5  m.  botten- 
fyllning af  makadam  och  på  samma  sätt  äro  de  under  Olympiska 
Spelen  använda  ansatsbanorna  till  staf-,  längd-  och  trestegshopp 
preparerade,  hvilka,  enär  dessa  gingo  från  kortsida  till  kortsida  al 
fotbollsplanen  och  voro  1,6  ni.  breda,  måste  anses  som  tre  kraftiga 
drändiken.  Vidare  voro  hindergrafvarnas  vattenbehållare  och  gymna- 
stikställningens stoppfästen  omgifna  af  makadam. 

Dragkampsbanans  underbädd  var  satt  i förbindelse  med  botten- 
fyllningen och  här  och  där  å planen  upptogos  makadamfyllda  brun- 
nar, så  att  banan  kan  anses  vara  väl  perforerad. 

Den  24  oktober  anlände  mr  Charles  Perry  från  London,  och 
genast  tog  schaktningsarbetet  för  löparbanan  sin  början.  Han  be- 
stämde, att  banans  bottenplan  skulle  ligga  45  cm.  under  ytplanet 
samt  återfyllningen  ske  i tre  olika  lager,  nämligen  18  cm.  tegel-granit- 
makadam,  12  cm.  grof  ångmaskinsslagg  och  15  cm.  ytsats. 

Schaktningsarbetet  påskyndades,  men  den  sena  årstiden  försvårade 
arbetet  i betydlig  grad,  först  genom  det  oupphörliga  regnandet, 
hvilket  uppblötte  schaktbotten  och  vägarna,  och  längre  fram  genom 
kylan,  som  band  ihop  denna  lösa  välling  med  makadamen  till  en 
granithård  massa. 

Vidare  förefunnos  i båda  ändkurvorna  betydliga  planeringsspräng- 
ningar,  tidskräfvande  därför  att  inga  fördjupningar  fingo  bildas  i 
berget,  hvari  vattnet  kunde  bli  kvarstående,  utan  skulle  från  alla 
sådana  hålor  aflopp  sprängas.  Intet  fick  dock  hindra  arbetet,  och 
den  28  okt.  började  makadam  och  grof  slagg  utbredas. 

Under  dessa  dagar  hade  mr  Perry  komponerat  ytsatsen,  hvari 
som  hufvudbeståndsdel  ingick  jord-  och  sandblandad  gasverksslagg, 
uppgräfd  för  grundläggningsarbeten  å gamla  gasklockans  tomt. 
Hade  det  blott  funnits  tillräckligt  af  denna  vara,  så  hade  allt  varit 
bra,  men  efter  läggning  af  omkring  60  m.  å västra  sidan  af 
banan  tog  det  slut  på  detta  bindämne  och  det  såg  mörkt  ut  att 
anskaffa  ett  lämpligt  ämne  till  ersättning.  Mr  Perry  for  vida  omkring 
och  sökte,  men  utan  resultat.  Sent  omsider  lyckades  man  samman- 
blanda en  sats,  hvilken  tillfredsställde  honom,  och  med  hvilken 
banan  kunde  fullbordas.  Satsen,  hvilken  bestod  af  lokomotivslagg, 
slagg  från  elektricitetsverket,  matjord,  mosand,  mur-  och  putssand, 
var  komponerad  i enlighet  med  ett  slamprof  af  den  först  begag- 
nade jordslaggen  och  blef,  som  sagdt,  godkänd  af  mr  Perry. 

Alla  i satsen  ingående  ämnen  skulle  omsorgsfullt  harpas,  hvilken 
noggranna  behandling  af  jord  och  slagg  gjorde,  att  endast  en  ringa 
del  kunde  användas  i ytsatsen.  Slaggen  fick  användas  i mellan- 
lagret  och  den  frånskilda  jorden  till  planeringsarbeten. 

Tillverkning  af  harporna  skedde  i enlighet  med  mr  Perrys  be- 
stämmelser. På  stadiga  träramar  spändes  3 mm.  järntråd  vertikalt 
och  surrades  sedan  med  mjuk,  fin  järntråd  på  erforderliga  afslånd 
från  hvarandra,  så  att  den  stående  järntråden  alltid  var  på  5 mm. 
inbördes  afstånd. 
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Under  arbetet  tillsågs  noga,  att  harpans  ställning  ej  var  för 
liggande,  den  stod  helt  litet  lutad,  och  massan  kastades  mot  den 
nedifrån.  Sand  och  mosand  sållades  direkt  med  handsåll  på  bland- 
hordet. 

Under  det  kölden  varade  under  december  och  januari  månader, 
måste  sand,  mosand  och  matjord  värmas  medelst  eldning  i plåt- 
galtar, innan  dessa  ämnen  kunde  harpas,  och  sedan  ånyo  upptinas 
före  blandningen.  Under  denna  period  kunde  ej  heller  järntråds- 
harporna  användas  för  matjorden,  utan  måste  utbytas  mot  8 mm. 


järntrådduk. 

Den  ursprungliga  satsen  bestod  af; 

Lokomotivslagg  50  % 

Slagg  från  elektricitetsverket 10  » 

Matjord,  sandhl.  svartmylla  30  » 

Mosand 5 » 

Mur-  och  putssand  5 » 


men  dessa  proportioner  måste  ofta  med  anledning  af  mosandens  och 
matjordens  varierande  egenskaper  ändras,  och  därför  var  en  trägen 
uppmärksamhet  vid  blandningen  nödvändig. 

Bland  putssanden  förekommo  äfven  små  lerkulor,  hvilka  vid  sönder- 
klämning  afsöndrade  en  klibbig  materia,  som  var  högst  skadlig 
för  blandningen.  Dessa  små  kulor  måste  därför  noggrant  aflägsnas. 

Blandningen  skedde  å biandbord  liksom  vid  betongheredning. 
Först  utbreddes  lokomotivslaggen,  sedan  matjorden  och  därofvanpå 
ångmaskinsslaggen  samt  till  sist  mo-  och  mursanden,  direkt  sållade 
på  de  öfriga.  Vanligen  var  satsen  klar  efter  tvenne  kastningar, 
men  ibland  fingo  dessa  mångdubblas,  innan  jämnhet  ernåtts,  ty 
fullt  jämnt  måste  satsen  vara  blandad. 

De  i blandningen  ingående  olika  ämnena  skulle  vara  af  bestämd 
typ,  lokomotivslaggen  fri  från  aska  och  slaggkakor,  matjorden  sand- 
blandad  svartmylla,  fri  från  lerinblandningar,  ångmaskinsslaggen  väl 
utbränd  och  småkrossad  — slaggkakor  undvekos  — mosanden  fick 
ej  vara  för  lerhaltig  och  mur-  och  putssanden  skulle  vara  jämn  och 
strid  samt  fullkomligt  ren. 

När  satsen  var  färdig,  utfördes  den  till  »läggarelaget»,  hvilket 
utbredde  och  jämnkrattade  massan  med  iakttagande  af  sjunknings- 
procenten,  h.varefter  ytan  tilltrampades  fot  för  fot  och  sedan  till- 
dockades. 

Efter  afjämning  med  krattans  järnkant  och  höjdkontrollering, 
tilldockades  under  arbete  varande  bandel,  till  dess  full  fasthet 
uppnåtts. 

På  detta  sätt  ladcs  meter  efter  meter,  till  dess  att  hela  banan 
den  25  januari  1912  var  färdig  och  fick  hvila  till  dess  kälen  gått 
ur  massan. 

Löparbanan  är  horisontal  i sina  raka  delar,  men  kurvorna  äro 
doserade  så  att  midtpunkten  i utsidan  ligger  30  cm.  högre  än  inner- 
sidans plan. 

Äfven  på  sprängbottnarna  i kurvorna  utbreddes  makadam,  men 
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på  en  del  ställen,  egentligen  å östra  sidan,  måste  det  gräfvas  dju- 
pare och  bottnen  förstärkas  med  sprängstensbädd,  innan  makadamen 
kunde  utbredas. 

Vid  löparbanans  byggande  begränsades  denna  genom  en  brädkant 
mot  arenan.  Denna  bestod  af  7 " bräder,  fästade  pä  till  grunden 
nedslagna  2"  pålar,  och  bestämde  denna  brädkant  noga  löparba- 
nans innersida.  Trävirket  tjärbeströks,  men  själfva  kanten  hvit- 
mälades.  Löparbanans  yta  låg  vid  brädkanten  4,5  cm.  under  gräs- 
planen. 

Strax  innan  löparbanan  var  färdig,  påbörjades  arbetet  med  hopp- 
groparna  samt  deras  ansatsbanor.  Pä  arenans  södra  del  gjordes  4 
st.  gropar  för  höjdhopp  och  stående  längdhopp,  och  upptogo  ansats- 
banorna för  dessa  hela  planen  mellan  groparna  och  löparbanan. 

Groparna  gräfdes  till  ett  djup  af  1 meter  och  bottenfylldes  med 
makadam  0,5  m.,  hvarpä  lades  grof  tilldockad  ängmaskinsslagg  och 
öfverst  ett  30  cm.  lager  »hoppsand».  Denna  sand  var  synnerligen 
svär  att  anskaffa,  och  mänga  voro  de  prof,  som  måste  kasseras. 
Slutligen  erhölls  lämplig  material  frän  ett  grustag  vid  Hagalund, 
hvari  sanden  förekom  i ett  tunt  lager  mellan  andra  gröfre  sorter. 

Ansatsplanen  nedgräfdes  0,8  ni.  och  behandlades  efter  en  grund- 
bäddning  af  makadam,  0,5  m.  djup,  pä  samma  sätt  som  löparbanan. 

Ansatsbanor  och  gropar  för  staf-,  längd-  och  trestegshopp  upp- 
togos  ä fotbollsplanens  östra  del. 

Groparna  och  ansatsbanorna,  hvilka  voro  46  m.  länga  och  1,5 
m.  breda,  behandlades  i likhet  med  dem  för  höjdhopp.  Öfver- 
allt  i dessa  gropar  och  ansatsbanor  sattes  makadambädden  i för- 
bindelse med  bottenfyllningen.  Ansatsbanornas  plan  läg  8 å 9 cm. 
under  gräsplanen,  och  för  att  möjliggöra  fotbollspel  och  för  de  vän- 
tade hästtäflingarna  måste  de  täckas  med  grästorf.  Med  hänsyn 
till  den  koida  arbetstid,  som  härför  kunde  påräknas,  måste  torf- 
styckena  fästas  pä  lämmar  af  tunna  bräder.  Lämmarna  voro  hop- 
spikade af  ®/4 "-bräder  och  i storleken  passande  för  gropar  och  an- 
satsbanor. Pä  lämmen  och  mellan  nararna  fastades  takpapp  och 
pä  denna  utbreddes  ett  tunt  lager  ren  matjord  och  pä  detta  lades 
slutligen  de  renskurna  torfstyckena.  Under  detta  arbete  var  läm- 
men lagd  pä  ett  par  bockar  med  en  höjd  af  1 meter,  och  när 
torfven  var  inpassad,  borrades  häl  genom  såväl  torf  som  bräder 
och  torfven  fastsyddes  med  tjäradt  starkt  garn. 

När  detta  var  gjordt,  nedlyftades  lämmen  och  torfven  tilldockades 
och  dess  sidor  renskuros  sä,  att  torfven  med  någon  centimeter 
stack  ut  öfver  brädkanten.  Allt  efter  som  de  blefvo  färdiga  lades 
lämmarna  sida  vid  sida  och  sköttes  genom  klippning,  sädd  och 
vattning.  De  voro,  dä  de  togos  i bruk,  vackra  och  uppfyllde  be- 
räknadt  ändamål. 

Vid  arenans  östra  sida  nedlades  ringarna  för  kulstötning,  diskus- 
och  släggkastning.  Ringarna  tillverkades  af  5 cm.  vinkeljärn  med 
flatsidan  upp  och  ringen  delad  i fyra  delar,  hvarje  del  med  öglor  i 
sina  ändar.  Genom  dessa  i hvarandra  passande  öglor  nedslogos  i 
mai'ken  järnbultar,  som  dels  sammanhöllo  ringen  och  dels  fästade 
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densamma  vid  marken.  Inom  ringen  iippgräfdes  fyllningen  till  ett 
djup  af  30  cm.  och  återfylldes  med  en  blandning  af  maljord,  grus, 
slagg  och  mosand,  väl  blandade  med  hvarandra.  Denna  sats  till- 
dockades  hårdt  under  vattenstrilning,  och  sedan  den  torkat  hade 
den  full  fasthet. 

För  att  skydda  åskådarna  mot  släggan,  om  bristning  skulle  ske 
och  släggan  kastas  bakåt,  nedsattes  bakom  ringen  på  lämpligt  af- 
stånd  4 st.  5"  stolpar  och  på  dessa  ett  starkt  s.  k.  »jumbonäts, 
fullt  skyddande  vid  ett  anslag  af  kulan.  Stolpar  och  nät  voro  lätt 
uppsatta  och  nedtagna.  Vid  fotbollspel  upptogos  äfven  ringarna, 
och  ytan  inom  desamma  beströddes  med  nyklippt  gräs,  hvarigenom 
de  fingo  likhet  med  den  öfriga  planen. 

I arenans  norra  del  lades  dragkampsbanan.  Den  nedgräfdes  30 
å 40  cm.  med  botlenlutning  mot  södra  långsidan  och  där  lades 
ett  drändike  i förbindelse  med  bottenfyllningen.  På  den  afjämnade 
bottenytan  lades  ett  lager  af  makadam  och  slagg  och  därofvanpå 
ett  15  cm.  lager  af  sammanblandad  lera,  grus  och  mosand,  hvilkct 
efter  utbredningen  hårdt  tilldockades,  hvarefler  ytan  upprefs  med 
järnkrattor  och  ett  likadant  lager  påfördes  och  tilldockades.  Efter 
ytans  afjämning  upprefs  densamma  och  rent  stridt  grus  inblandades 
och  nedvältades.  Under  hela  arbetet  tillsågs,  att  banan  hölls  fuk- 
tig men  ej  våt.  En  del  af  dessa  sista  arbeten  utfördes  på  våren 
1912  i samband  med  reparations-  och  kompletteringsarbeten. 

Efter  källossningen  syntes  som  om  den  torflagda  arenan  haft 
godt  af  frost  och  is;  den  föreföll  porösare  och  torrare  och  löpar- 
banan  var  fast  med  undantag  af  de  delar,  som  lades  under  låg 
temperatur.  Detta  orsakades  af,  alt  satsen  var  uppvärmd  vid  bland- 
ningen och  isades  efter  nedläggningen,  men  efter  dockning  och 
vältning  voro  dessa  delar  åter  i godt  skick.  Delta  visade,  att  satsen 
tålde  frysning  utan  att  förlora  sina  egenskaper  af  sammanhang  och 
genomsläppningsförmåga.  Denna  senare  förmåga  var  så  tj^dligt 
markerad,  att  det  ansågs  obehöfligt  bereda  särskilda  utlopp  för 
regnvatten  vid  arenans  brädkant,  men  under  sommarens  lopp  gjor- 
des dock  den  iakttagelsen,  att  dylika  utlopp  voro  behöfliga. 

Under  Olympiska  Spelen  tarfvade  löparbanan  en  arbetsam  sköt- 
sel, reparation  af  starthål  och  andra  skador  i ytan,  sopning,  vält- 
ning och  spolning. 

Hästtäflingarna  fordrade  äfven  förarbeten,  och  bland  annat  skulle 
behållare  i dé  blifvande  vattengrafvarna  nedsättas,  och  då  blott  en 
natt  disponerades  för  deras  urgräfning,  fordrades,  att  de  genast  där- 
efter skulle  vara  vattentäta.  De  konstruerades  med  hänsyn  härtill 
och  beräknades  kunna  behålla  sin  täthet  till  dess  de  skulle  an- 
vändas. Af  god  och  kvistfri  2"  furuplank  byggdes  tre  behållare 
af  resp.  1,0,  1,20  och  4,0  m.  bredd  och  7 m.  längd  samt  1,0  m.  djup. 
Botten  och  sidornas  fogar  hade  en  i virket  indrifven  rand,  som 
vid  träets  beröring  med  fukt  svällde  och  spände  mot  plankans  kant, 
och  såväl  botten-  som  sidoplankorna  voro  hårdt  sammanhållna  af 
skrurbultar  på  0,8  m.  inbördes  afstånd.  Dessutom  hvilade  botten 
på  och  sidorna  stöddes  af  fastskrufvade  5"  sparrar.  Behållarna  voro 
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invändigt  oljemålade  i grön  ton  och  utsidorna  omsorgsfullt  béstrukna 
med  tjära.  Botten  i gropen  var  fylld  med  makadam,  hvarpå  botten- 
sparrarna  hvilade,  och  rundt  kring  behållaren  var  makadam  nog- 
grant neddockad.  I hvarje  behållares  botten  voro  behöfligt  antal 
2"  bål  borrade  för  vattnets  aftappning. 

När  behållarna  voro  nedsatta  och  all  stoppning  kring  dem  fär- 
dig, fylldes  de  med  slagg,  och  efter  tilldockning  torflades  ytan  på 
vanligt  sätt  och  fingo  de  sedan  ligga  orörda  tills  de  vid  hästtäflin- 
garna  framgräfdes  och 
fylldes  med  vatten. 

Gymnastikställningen 
skulle  resas  på  västra 
sidan  af  arenan  midt 
emot  kungl.  läktaren, 
bildande  en  öppen  fyr- 
kant mot  denna.  Ställ- 
ningen bestod  af  stol- 
par uppbärande  lodlinor 
och  bomplankor  samt 
sidostolpar  för  ribbsto- 
larna.  För  att  få  säkert 
markfäste  för  ribbsto- 
larnas  och  lodlinornas 
stolpar  ingötos  i arme- 
rade betongblock  hylsor 
af  gjutjärn,  i hvilka 
stolparna  nedsattes  och 
inriktades  med  två  kilar. 

Betongblocken  hvilade 
på  samt  omgåfvos  af 
tillstampad  makadam 
och  bildade  därigenom 
stora  silbrunnar,  som 
stodo  i förbindelse  med 
bottenfyllningen.  Hyl- 
sorna hade  bottenhål,  så  att  de  ej  kunde  vattenfyllas,  och  när  de  ej 
begagnades  nedsattes  i hvarje  af  dem  en  propp  af  plank  med  påsydd 
torfva.  För  att  användas  vid  gymnastik  iordningställdes  ett  golf  af 
hyflade  bräder  15  X 25  m.,  hvilket  var  lätt  både  att  utlägga  och  borttaga. 
Det  grönmålades  och  skilde  sig  därför  obetydligt  från  gräsmattan. 

Samma  slags  hylsor,  som  nedgötos  för  ribbstolsstolparna,  användes 
äfven  för  bollspelets  målgårdar. 

Vid  de  innersta  höjdhoppsgroparna  nedlades  och  fästades  med 
järnbultar  en  hvitmålad  5"  bräda  till  gränsmärke  vid  spjutkastning. 

Härmed  torde  alla  arenaarbetena  vara  beskrifna. 

Men  för  Spelen  behöfdes  en  hel  del  attiralj,  såsom  brottare- 
tribuner,  rörliga  och  fasta  tresidiga  signalskifvor,  måldomaretribun 
med  elektrisk  tidtagning  och  fotografikamera,  ledaretribun  med 
telefonförbindelse  till  pressläktaren  och  idrottsmännens  toalettrum. 


Entrén  till  kungl.  logen. 
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prisflaggorna  m.  fl.,  en  mängd  bänkar  för  idrottsmännen  och  vakt- 
manskapet samt  längs  ansatsbanorna  ribbor  graderade  i meter  och 
eng.  fot. 

Den  elektriska  tidtagningens  ledningskabel  nedlades  i järnrör 
rundt  arenan  invid  brädkanten  och  hade  kontakter  vid  alla  start- 
platser samt  fungerade  till  full  belåtenhet. 

Vid  löparbanans  uppritning  öfvergafs  kritningen  och  en  särskildt 
tillverkad  rits  drogs  rundt  banan,  hvarvid  alla  linjerna  på  en 
gång  uppritades  å banytan.  I dessa  ränder  nedlades  sedan  och  fastades 
med  järnkrampor  smäckra  hvitmålade  linor  af  manillahampa  och 
därmed  voro  de  särskilda  banorna  skarpt  markerade.  Linorna  voro 
upprullade  på  en  vals  mellan  ett  par  lätta  hjul,  och  vid  utläggningen 
behöfde  man  hlott  springa  ut  med  linan  och  fästa  densamma  i de 
af  ritsen  gjorda  linjerna. 

Idrottsparkens  gamla  ekpark  längs  muren  mot  Valhallavägen  hade 
af  Stadions  hufvudentré  blifvit  afskuren  på  midten,  men  äfven 
denna  del  af  området  fick  nödig  vård  och  ans.  Nya  gångar  upp- 
togos,  gräsplaner  om-  och  nylades,  gatumuren  reparerades  och  vid 
densamma  planterades  vildvinsplantor.  Gränsen  mot  Sofiavägen  he- 
stämdes  af  en  nyuppförd  mur  och  det  gamla  fula  hörnet  vid  samma 
väg  försvann.  Stenplintarna  med  sina  rikt  blommande  rosor  och 
murgrönsrankor  gåfvo  parken  i dess  n}m  skick  ett  festligt  utseende. 
Den  nya  parken  komponerades  af  arkitekten  Grut. 

Promenadvägen  rundt  Stadions  utsida  ordnades  och  grusbelades, 
ridhusvägen  nedschaktades  vid  östra  entréen  och  längre  upp  i bac- 
ken verkställdes  utfyllningar  och  planteringar. 

Doseringen  nedanför  tennisvägen  vid  Sturevägen  utfylldes  med  ur- 
harpadt  jordaffall,  krattades  och  besåddes.  Vid  denna  uppfartsväg 
ordnades  äfven  stängsel  och  grindar  och  vid  västra  biljettkiosken  an- 
lades  en  stenterrass  i förbindelse  med  den  nybyggda  Sofiavägen. 

Under  själfva  Spelen  erfordrades  ständiga  arbeten,  och  man  måste 
använda  hela  nätterna  till  reparationer,  scenförändringar  till  nästa 
dag  och  redskapsflyttningar.  Emellertid  var  vid  Spelens  början  allt 
i god  ordning  och  under  Spelens  gång  gick  det  hela  som  ett  ur- 
verk. Stadions  chef  baron  Hermelin  hade  största  förtjän.sten  af 
alla  dessa  mångskiftande  arbetens  fullbordan  i bestämd  tid. 

Efterföljande  litografiskt  återgifna  planritningar  förtydliga  en  del 
beskrifningar  öfver  banor,  redskap  och  arbetsmetoder. 

BYGGNADSTEKNISKA  ANORDNINGAR. 

Staket  och  grindar.  Vändkors. 

Området,  hvarpå  Stadion  befinner  sig,  är  fullkomligt  omslutet  af 
ett  järnstaket,  som  är  1,4  0 m.  högt  och  består  af  spjut  på  tio  cm. 
afstånd  instuckna  i två  horisontala  järnstänger  upptill  samt  nedtill 
fästa  till  en  nära  marken  löpande  järnskena;  på  2 m.  afstånd 
äro  anbragta  gröfre  stolpar,  som  ha  fäste  i granitplintar  i marken 
och  mot  denna  därjämte  stöttas  med  ett  stag;  vid  kungl.  entrén 
har  åt  dessa  stolpar  vid  grinden  gifvits  ett  mer  monumentalt  utse- 
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ende,  med  kronkrön.  I staketet,  som  är  700  m.  långt,  finnas  afbrott 
för  grindpartier,  14  till  antalet,  för  persontrafiken,  hvarjämte  åt 
Sturevägen  upptogs  en  grind  för  parkserveringens  ekonomibehof. 
Andra  aflmott  i själfva  staketet  finnas  ej,  annat  ån  de  byggnader, 
som  stå  i tomtgränsen,  nämligen  entrébyggnaderna  åt  Valhallavägen 
med  sina  inbyggda  grindar  och  vändkors  samt  träbyggnaderna  i nord- 
östra och  nordvästra  hörnen,  som  tjäna  till  entréer  för  norra  ar- 
kadens publik. 

Detta  staket-  och  grindsystem  kompletterades  med  liknande  partier 
tvärs  öfver  yttre  rundvägen  för  att  särskilja  de  ingångar  till  amfi- 


Skjutbar  grind  med  mindre  grind  i södra  entrén  (sedd  frän  banan). 
I bakgrunden  entrébyggnaderna  vid  Valhallavägen. 


teatern,  till  hvilka  entré  erlades  vid  vändkorsen  i södra  hufvud- 
entrén,  från  ingångarna  i amfiteaterns  raka  sidor. 

Hela  systemet  af  grindar  och  staket  var  af  arkitekten  väl  genomstu- 
deradt  och  verkade  — liksom  det  alltjämt  gör  — fullt  tillfredsställande. 

För  att  idrottsmännen  skulle  kunna  från  sina  logementer  komma 
mer  direkt  ut  på  banan,  utan  att  behöfva  använda  sammanbind- 
ningsvägen  utanför  arenans  norra  sväng  och  tunneln,  anbragtes 
grindpartier  mellan  arenan  och  östra  resp.  västra  hvalfven,  och  då 
äfven  den  tredje  infarten,  södra  entrén,  användes  vid  många  tillfäl- 
len, då  en  täfian  gick  på  ut-  eller  hemvägen  genom  denna  entré, 
måste  dennas  afspärrning  få  formen  af  ett  helt  grindparti  i fyra 
sammanhängande  delar,  som  kunde  fällas  tillsammans  åt  hvar  sin 
vägg;  en  liten  grind  midt  på  lämnar  passage  under  vanliga  förhål- 
landen. 

Gas-,  vatten-  och  afloppsledningar. 

Till  grund  för  de  s.  k.  sanitctstekniska  installationerna  lades  den 
utredning,  som  ingenjör  \V:m  Andersson  på  uppdrag  hade  verkställt 
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i februari  1911;  denna  slutade  på  42,000  kr.  Efter  Byggnadskom- 
mitténs granskning  inlämnades  förslaget  till  vederbörande  myndighet 
och  blef  godkändt,  hvarefter  arbetet  utbjöds  till  entreprenad,  på  så 
sätt  att  anbud  skulle  göras  särskildt  för  ledningar  och  särskildt  för 
gräfning  etc. 

Särskildt  svår  visade  sig  torrläggningen  af  innerplanen,  för  hvil- 
ken  kanaler  utsprängdes  och  andra  tekniska  medel  tillgrepos. 

I alla  trappuppgångar  till  amfiteatern  finnas  toiletter.  Drickställ 
för  allmänheten  finnas  i toiletterna  i trapporna  samt  i fontänerna 
i södra  arkaden.  Vattenposter  finnas  i arenans  fyra  hörn,  hvar- 
jämte  sedermera  för  den  vintertid  på  Stadion  anordnade  isbanans 
behof  en  sådan  upptagits  i östra  läktaren. 

Gas  är  inledd  till  värmning  af  vattnet  för  två  duschkaminer, 
en  i hvardera  långsidan,  gasspisar  i köken  i flankbyggnaderna  och 
i södra  arkadens  serveringslokaler,  där  också  sedermera  insatts  gas 
kaminer  för  själfva  lokalernas  uppvärmning.  För  ballongfyllning  fin- 
nas i arenan  två  gasposter,  hvaraf  den  ena  med  1.02  mm.  rördimen- 
sion. Till  belysning  användes  gas  så  godt  som  icke  alls.  Mätaren, 
inmurad  i ett  rum  i östra  långsidan,  är  i storlek  för  300  lågor. 

Bland  sex  anbud  på  entreprenad  för  gas-,  vatten-  och  aflopps- 
ledningar,  växlande  mellan  högst  kr.  67,600  och  lägst  kr.  44,750, 
antog  Bj^ggnadskommittén  det  sistnämnda. 

Värmeledning  m.  m. 

1 den  plan  för  Stadion,  efter  hvilken  B3'ggnadskommitten  arbetade, 
hade  värmeledning  måst  uteslutas  för  kostnadens  skull. 

Med  hänsyn  till  de  träarbeten,  socklar  m.  m.,  som  förekommo  i 
Stadion,  och  hvilka  skulle  blifva  betydligt  lidande  af  att  stå  i to- 
talt ouppvärmda  lokaler,  måste  emellertid  värmeledning  införas. 
Detta  nödtvungna  arbete  drog  en  kostnad  af  kr.  17,190;  55,  däri  in- 
beräknadt  entreprenadsumman  samt  utrednings-  och  kontrollant- 
arfvoden,  automatiska  pumpar  i pannrummen  samt  de  senares  isole- 
ring mot  jordvattnet. 

Värmeledningen  i amfiteatern  inleddes  först  efter  Spelen.  Den  med- 
hanns  ej  tidigare,  hvilket  är  att  beklaga,  ty  i Bj^ggnadskommitténs 
protokoll  af  10  juni  1912,  alltså  sedan  idrottsmännen  flera  veckor 
begagnat  lokalerna,  läses  att  »från  idrottsmännen  anmärkts,  att  de  med 
olust  vistades  i de  ouppvärmda  omklädnadsrummens  råa  luft,  hvilken 
anmärkning  biträdts  af  hr  Hjertberg,  som  befarade  att  idrottsmännen 
kunde  taga  skada  i lokalerna». 

Elektriska  belysningen  blef  omsider  af  den  omfattning,  att  en  ser- 
vis nu  finnes  såväl  från  Sturevägen  som  från  Sofiavägen. 

FLAGGOR. 

Flaggstängerna  på  Stadion  äro  talrika.  Vid  de  tolf  portalerna,  sex 
på  livar  sida,  sticka  ut  horisontalt  ställda  stänger,  på  hvilka  hängas 
stora  dukar  med  i applikation  anbragta  bokstäfver,  motsvarande 
ingångens  littera,  och  vid  åtta  af  ingångarna  finnas  därjämte  ett 
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par  vertikalt  ställda  stänger  för  svenska  flaggor.  2 En  .sådan  stång 
finnes  också  på  hvar  sida  om  hufvudentrén,  och  där  finnas  älven 
två  i marken  stående  flaggmaster.  Inuti  .Stadion  fäster  sig  ögat 


först  vid  de  horisontala  väldiga  stängerna  på  tornen  i höjd  med 
dessas  sjunde  våning. 

Rundt  amfiteatern  sticka 
ut  från  taket  och  snedt 
upp  i fortsättning  på  ta- 
kets lutning  femtio  stän- 
ger; från  de  båda  öfver 
kungl.  logen  och  de  båda 
vid  södra  entrén  hissas 


här  placerade  fyrtiosex 
stänger  kunna  främmande 
nationers  flaggor  få  hissas, 
såsom  fallet  var  vid  Spe- 
len och  f.  ö.  sker  så  ofta 
man  vill  hedra  någon 
främmande  nation,  som 
vid  täflingar  eller  eljest 
är  representerad  i Sta- 
dion; vid  invigningsfesten 
flaggades  i hela  etahlisse- 
mentet  uteslutande  med 
svenska  flaggor. 

På  norra  arkaden  resa 
sig  de  betydelsefulla  tre 
prisflaggstängerna,  den 
mellensta  för  första  pris- 
tagaren betydligt  högre 
än  de  båda  andra.  Under 
Spelen  stucko  dessa  stän- 


ger upp  genom  den  pro- 
visoriska stora  »norra  öf- 
verläktaren»,  på  hvars 
bakre  krön  då  också  fun- 
nos  tjugu  stänger  för  sven- 
ska flaggor  — det  hela 
bildande  en  särdeles  vac- 
ker bakgrund. 

När  flaggorna  skulle 
anskaffas,  befanns  att  våra 
flaggsömmare  ej  ville  an- 
svara för  fullt  korrekta 


Flaggscfiema  för  Stadion. 

På  stängerna  med  n:r  23  hissas  alltid  svensk  flagga. 
Pä  öfriga  stänger  kunna  hissas  främmande  natio- 
ners flaggor  och  under  Spelen  voro  följande  land 
representerade  med  flaggor:  Amerikas  Förenta  Sta- 
ter, Australien,  Belgien,  Canada,  Chile,  Danmark, 
England,  Frankrike,  Grekland,  Holland,  Italien, 
Japan,  Luxemburg,  Norge,  Nya  Zeeland,  Portugal, 
Rumänien,  Ryssland,  Schweiz,  Serbien,  Sydafrika, 
Turkiet,  Tyskland,  Ungern,  Österrike,  vanligen  två 
flaggor,  däraf  då  en  på  hvardera  långsidan.  Onum- 
rerade tre  stänger  i norra  kortsidan  äro  för  pris- 
flaggorna; onumrerade  stänger  utvändigt  (rakt  ut) 
äro  för  ingångarnas  bökstafsstandar  och  stången 
längst  åt  norr  pä  hvardera  sidan  för  standar  med 
tre  kronor  ofvanför  därvarande  infarter. 


utländska  flaggor,  hvarför  beslöts  att  genom  Organisationskommittén 
hvarje  lands  olympiska  kommitté  skulle  anmodas  sända  behöfliga 
antalet  af  sin  nations  flaggor.  Ett  och  annat  land  insände  nog  en 
modellflagga,  men  frågan  löstes  därigenom,  att  Stockholms  flaggfabrik. 
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som  fick  hela  beställningen  på  utländska  flaggor,  måste  taga  på  sitt 
ansvar  desammas  fullt  riktiga  utseende,  hvilket,  äfven  med  anlitande 
af  härvarande  konsulat  och  beskickningar  samt  utländsk  litteratur 
i facket,  stundom  vållade  svårigheter,  men  ieke  en  enda  anmärk- 
ning framställdes  mot  de  under  Spelen  hissade  flaggorna.  Hvarje 
i tällingarna  representerad  nation  var  företrädd  i Stadions  flaggskrud 
under  Spelen  med  två  flaggor,  Sverige  med  två  vid  södra  entrén, 
två  vid  kungl.  logen  och  på  Stadions  alla  öfriga  ej  redan  upptagna 
flaggstänger. 

Flaggorna  in-  och  utvändigt  på  amfiteatern  hålla  4,8  m.  i längd, 
prisflaggorna  4 m.  eller  så  nära  detta  mått  som  möjligt  — en  del 
utländska  flaggor,  t.  ex.  Schweiz’,  föranledde  denna  reservation  — 
och  på  norra  arkaden  höllo  flaggorna  3,2  m.;  dessutom  kan  rundt 
arenan  hissas  en  uppsättning  af  uteslutande  svenska  flaggor  om 
3,6  m.  längd;  kolossalflaggorna  på  tornen  hålla  7 m. 

Under  Spelen  skedde  dagligen  lån  af  flaggor  ut  till  »simstadion», 
och  af  Stadions  förråd  skulle  också  rodd-tribunen  vid  Strandvägen 
och  scglingstäflingarna  förses  med  flaggor  i behöfligt  antal. 

BASARBYGGNADER  OCH  KIOSKER  PÅ  VALHALLA  VÄGEN. 

Från  Organisationskommittén  inkom  till  Bj^ggnadskommittén  i 
början  af  1912  frågan  om  uppförande  på  Valhallavägen  af  två  bygg- 
nader, sträckande  sig  från  Sturegatan  bort  emot  Brahegatan,  pro- 
jekterade till  c;a  2.)  m.  längd,  men  möjliga  att  förlänga  efter  behof 

med  nya  travéer, 
samt  afsedda  för  te- 
legraf, telefon  i hyt- 
ter, kontor  för  öfver- 
blifna  biljetter,  väx- 
ling af  utländskt 
mynt,  postkontor 
med  vykort,  fotogra- 
fiska artiklars  för- 
säljning, cigarrbutik 
och  dylikt.  Sedan 
arkitekt  Grut  upp- 
gjort ritningar,  myn- 
digheternas medgif- 
vande  erhållits  och 
ingenjör  E.  Lind- 
Plan  öfver  ])ost-,  telegraf-  och  försälj ningsstånden  kvist  erbjudit  sig  att 
vid  Valhallavägen  utanför  Stadion.  uppföra  paviljon- 
gerna för  kr.  4,000  hvardera,  kommo  dessa  till  stånd,  den  ena 

på  norra  sidan  om  mellanallén,  bekostad  af  Granbergs  konstindustri 
A.-B.,  som  däri  inrymde  kungl.  postkontor  och  försäljning  af  vy- 
kort etc.,  samt  i östra  ändan  en  bankfilial,  den  södra  paviljongen 
inrymmande  telegraf  och  rikstelefon  samt  bekostad  med  den  hyres- 
afgift,  som  kungl.  telegrafverket  erlade. 
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utom  dessa  byggnader  uppfördes  i Valhallavägens  södra  del  väster 
om  Sturegatan  kiosker,  sex  af  ett  mindre  oeh  två  af  ett  större  slag, 
hvilka  ingenjör  Lindkvist  levererade  för  resp.  230  och  480  kr.  för  Or- 
ganisationskommitténs räkning.  Endast  en  del  funno  afnämare,  som 
höllo  till  salu  vykort  m.  m.  eller  uthyrde  kikare  och  erlade  en 
hyra,  som  jämnt  och  nätt  betalade  kioskernas  uppförande  och  i alla 
fall  ej  motsvarade  den  inkomst,  man  torde  räknat  på. 


EKONOMIEN. 


Från  första  kapitlet  i denna  öfverhlick  erinras,  hurusom  för  åstad- 
kommande af  Stadion  anslogs  garantivinsten  af  två  extra  dragningar 
i lotteriet,  utgörande,  sedan  Berlinutställningen  erhållit  50,000  kr. 


och  Organisationskommittén  för  Spelen  130,000  kr.  ...  Kr.  220,000:  — 
hvartill  skulle  få  läggas  alla  öfverskottsmedlen  af 

samma  två  dragningar,  hvilka  uppgått  till  » 180,491:68 

samt  af  öfverskottsmedel  från  ordinarie  dragningar 

till  bestämdt  belopp  af » 315,000:  — 

samt  räntor-  af  dessa  medel,  uppgående  vi<l  en  den 
15  jan.  1913  upj)gjord  ekonomisk  öfverhlick,  som 
här  och  i det  följande  lägges  till  grund  » 17,355: 42 


Kr.  738,847:10 


Att  detta  icke  skulle  förslå,  hlef  rätt  snart  tydligt,  ty  stora,  kost- 
bara arheten  tviuigo  sig  fram,  hvilka  icke  varit  medtagna  i kalkj^- 
lerna,  ehuru  de  till  största  delen  funnits  i ursprungliga  planerna. 
Hvad  som  sålunda  tillkom  utöfver  de  arbeten,  livarpå  kungl.  href- 
vet  baserade  sig  vid  beviljandet  af  ofvan  nämnda  anslag,  utgjordes 
af  kompletteringar,  som  voro  alldeles  nödvändiga  för  att  Stadion 
skulle  kunna  fylla  det  ändamål,  för  hvilket  detsamma  närmast  upp- 
fördes, eller  Olympiska  Spelens  hållande  därstädes.  Det  hlef  följ- 
aktligen en  uppgift  för  Organisationskommittén  att  för-sträcka  medlen 
till  företaget,  när  Byggnadskommittén,  för  hvad  densamma  närmast 
åtagit  sig,  användt  därför  afsedda  medel.  Detta  har  endast  varit 
i konsekvens  med  det  aftal,  som  mellan  de  båda  kommittéerna  re- 
dan den  13  nov.  1910  afslöts,  enligt  hvilket  Organisationskommittén 
förhand  sig  att  (då  med  ett  belopp  af  60,000  kr.)  ersätta  Central- 
föreningen för  utförande  af  för  Spelen  hehölliga  arheten  i Stadion. 

Ofvan  nämnda  dag  15  jan.  1913  hade  på  följande  arheten  i Sta- 
dion nedlagts  här  nedan  angifna  belopp: 

Förarbeten  och  rifningsarbeten  Kr.  11,919:51 


Grundläggning,  murar,  pcrm.  läktare  samt  tunnelgång 


till  arenan » 

Prov.  läktare  kring  arenan  » 

Prov.  rifna  läktaren  i norr  » 

Arenan  och  löparehanan » 

Staket  » 

Vändkors  » 

Klädskåp » 


626,744:  68 
43,169:  70 
41,918:  80 
121,858:  81 
29,284:  68 
9,260:  35 
8,977:  50 
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Entré-  och  toilettbyggnadcr  Kr.  43,159: 35 

Park-  och  väganläggningar  » 44,743: 49 

Gas-,  vatten-  ocli  värmeledningar  » 100,755: 06 

Elektriska  belysningen » 15,745:  82 

Tornur  » 2,292:59 

Flaggor  (ordinarie  uppsättning  af  svenska  llaggor)  med 

stänger  ocb  linor » 2,485: 05 

Div.  inventarier  och  möbler » 12,787: 62 

Experter  » 37,212: 50 

Exp.-  & administrationskostnader,  skatter,  räntor  och 

brandpremicr  » 16,619: 84 

Diverse  utgifter  » 8,151:27 


Detta  visar  en  slutsiffra  af  kr.  1,177,086:  62,  hvartill  kommer  di- 
verse utbetalningar  å kr.  10,793:35,  hvilka  icke  passerat  Central 
föreningens  räkenskaper,  eller  tillsammans  kr.  1,187,879: 97.  För 
ytterligare  beböfliga  kompletteringar  ha  äfvcn  efter  nedräknandet 
af  sistnämnda  summa  tillkommit  arbeten  för  c:a  21,000  kr.  — men 
såsom  ett  under  utveckling  stadt  företag,  torde  Stadion  gå  tillmötes 
ytterligare  fulländning,  ytterligare  kompletteringar  och  förbättringar 
— och  kräfva  ytterligare  kostnader. 


SIMSTADION. 

En  af  de  första  uppgifterna  för  Olympiska  Spelens  Kommitté  för 
Simning  blef  utarbetandet  af  plan  för  simbanan.  Att  Stockholms 
stads  bad-  och  siminrättning  ej  kunde  tänkas  komma  till  använd- 
ning var  redan  klart  på  den  grund  att  dess  längsta  kappsimningsbana 
ej  mäter  mer  än  33  Ys  meter,  under  det  att  de  internationella  täf- 
lingsreglerna  för  simning  föreskrifva  en  minimibana  af  100  meters 
längd  för  kappsimning  på  distanser  öfver  500  meter. 

Man  hade  då  att  välja  ut  en  lämplig  plats  i något  af  de  talrika 
vattnen  i eller  omkring  Stockholm.  Åtskilliga  platser  voro  på  för- 
slag och  underkastades  ingående  undersökningar.  Bland  dessa  plat- 
ser må  nämnas  Saltsjöbaden,  viken  vid  Lindarängen,  området  vid 
Mälarstranden  ofvanför  Marieberg,  Råsundasjön  m.  fl.,  hvilka  er- 
bjödo flera  fördelar,  men  de  måste  på  grund  af  den  så  betydelsefulla 
kommunikationsfrågan  förkastas. 

Den  för  ändamålet  sårskildt  tillsatta  subkommittén  under  Olym- 
piska Kommittén  för  Simning  stannade  slutligen  vid  platsen  nedan- 
för Laboratoriebacken  vid  Djurgårdsbrunnsviken,  hvilken  bjöd  de 
största  fördelarna  såväl  i fråga  om  kommunikationer  som  lämp- 
liga terrängförhållanden  för  uppförande  både  af  läktare  på  stran- 
den liksom  äfven  för  trampolin  och  bananordningar  i vattnet.  Där- 
till lämnade  den  största  trygghet  för  strömsättningar,  hvilka  enligt 
reglerna  icke  fingo  förekomma.  Platsen  hade  dock  den  nackdelen, 
att  den  ej  tillät  det  så  mödosamt  åstadkomna  Simstadions  kvarstå- 
ende i framtiden,  enär  gatu-  och  kajarbeten  redan  vid  tiden  för 
Olympiska  Spelen  där  skulle  påbörjas.  Endast  genom  sjmnerligt 
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Pl.  83. 


TELEGUAF-  OCH  TELEFOXPAVIIJOXCHX  VID  VALU ALLAVÄCEN  UTAXFÖR  STADIOX. 


Pl.  84 


SIMSTADIOX  UNI)1-:U  OLYMPISKA  SPKLKX  0112. 


Pl.  85. 


KrNT.LKlA  I.or.KX  I Sl.MSTADIOX. 


Pl^KSSI.ÄKTAHHX  I SIMS  l ADlOX. 


Pl.  86. 


ÖSTERMALMS  IDROTTSPLATS. 


Pl.  87. 


TOTALBILD  AF  RÅSUNDA  IDROTTSPLATS. 


Pl.  88. 


TOTALBILD  AF  riLAXKBKHGS  1 DIU)TTS1>LATS. 


Pl.  89. 


KUX('iLI('iA  TKNXISI>A\'IU()N(;KX,  platskx  fök  ixomhfstäflixgahxa. 


Pl.  90. 


HUFVUDBANORNA  FÖR  UTOMHUSTÄFLINGARNA  1 LAWN  TENNIS. 


tillmötesgående  af  Djurgårdskommissionen  blef  tillstånd  läinnadt  att 
för  de  olympiska  tällingarna  uppföra  läktarna  och  trampolinen. 

Själfva  simbanan  kunde  genom  valet  af  denna  plats  placeras  i 
den  bukt  af  Djurgårdsbrunnsviken,  som  skär  in  vid  Laboratorie- 
backen  och  som  är  skydda<l  för  strömsättningar  från  Nybroviken. 
Banan  begränsades  på  kortsidorna  af  den  s.  k.  Hästbr3ggan  och 
br\'ggan  framför  Stockholms  Roddförenings  förutvarande  område 
samt  på  ena  långsidan  af  strandremsan  nedanför  Laboratoriebacken. 
På  yttre  långsidan  utlades  pontoner  såsom  fast  gräns.  Vattnet  var 
visserligen  där  ej  _ . ^ 

af  så  god  beskaf-  - j 

fenhet  som  exem-  i 

pclvis  vid  Saltsjö- 
baden, där  tämli- 
gen salthaltigt  vat- 
ten ju  hade  varit 
tillgängligt,  men 
dock  godt  nog  och 
pröfvadt  vid  åt- 
skilliga simtäilin- 
gar  tidigare. 

I november  1910 
utarbetades  af  in- 
genjör S.  D.  Lars- 
son på  särskildt 
uppdrag  ett  för- 
slag till  simbana 
och  läktare  för  de 
ohmpiska  sinitäf- 
lingarna  på  denna 
plats.  Förslaget 
godkändes  i stort 
sedt  af  simkom- 
mittén,och  ett  sär- 


Trampolinen  i Simstaeliou. 


skott  utsågs,  bestå- 
ende af  redaktör 
E.  Bergvall,  ord- 
förande och  sim- 

teknisk  kontrollant,  samt  ingenjörerna  S.  Larsson,  konstruktör  och 
bj^ggnadschef,  och  T.  Kumfeldt. 

Vid  den  ekonomiska  öfverenskommelscn  med  Organisationskom- 
mitténs ekonomisektion  visade  sig  meningarna  delade  angående  an- 
läggningens storlek,  i det  att  ekonomisektionen  ej  ansåg  sig  böra 
medgifva  byggandet  af  en  läktare  för  mer  än  c:a  1500  åskådare, 
under  det  simkommitténs  byggnadsutskott  ansåg  åskådareplatser  för 
c:a  4000  personer  behötliga.  Utskottet  hade  då  på  grund  af  det 
stigande  intresse  som  alltmer  visade  sig  från  utlandet  inkommit 
med  ett  andra  betydligt  tillökadt  förslag. 

13  V.  Olympiaden. 
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Byggnadsutskottcts  mening  segrade  till  slnt;  dock  uppställdes  af 
ekonoinisektionen  det  villkoret,  att  utskottets  medlemmar  skulle  ställa 
personlig  garanti  jämte  fullgod  borgen  af  tvänne  personer  för  an- 
läggningens fullbordande  i enlighet  med  då  föreliggande  plan  till 
en  högsta  kostnad  af  kr.  31,340,  liksom  att  byggnadsntskottets  med- 
lemmar skulle  ikläda  sig  personlig  risk  för  eventuell  brist,  ifall 
biljettförsäljningsinkomsterna  ej  skulle  räcka  till  täckande  af  bj^gg- 
nadskostnaderna.  Denna  ersättningssumma  skulle  enligt  upprättadt 
kontrakt  ntgå  på  följande  sätt: 

Bidrag  från  Organisationskommittén  Kr.  6,600:  — 

Lån  att  i första  hand  återbetalas  af  blifvande  intäkter.  » 10,000:  — 

Af  byggnadsntskottets  medlemmar  förskotterade  medel  » 14,740:  — 

Summa  Kr.  31,340:  — 

Af  eventuellt  uppstående  vinst  på  simtälhngarna,  sedan  samtliga 
tätlings-  och  byggnadskostnader  täckts,  skulle,  sedan  Organisations- 
kommittén i allra  första  hand  återfått  10,000  kr.  af  de  af  dem  för- 
skotterade byggnadsmedlen  på  16,600  kr.,  hälften  tillfalla  Organisa- 
tionskommittén och  hälften  Svenska  Simförbundet.  Behållningen 
blef  kr.  23,212:  88,  och  på  Svenska  Simförbundets  lott  föll  sålunda 
kr.  11,606:  44.  Ur  det  mellan  Organisationskommittén,  företrädd  ge- 
nom dess  Ekonomisektion,  och  simkommitténs  bj^ggnadsutskott  upp- 
rättade kontraktet  må  anföras  följande: 

Af  blifvaiulc  inkomster  sasom  biljettförsäljning,  ])rogram  eller  annorledes 
tillfalla  — dock  sedan  först  efter  Ekononiikommitténs  bepröfvande  direkta 
utgifter  för  vakthållning  och  dylikt  kontant  för  dagen  i samband  med  täf- 
lingarna  blifvit  täckta  — i första  hand  Organisationskommittén  kr.  10,000, 
därefter  äger  Simkommittén  tillgodogöra  sig  ett  belopp  af  högst  kr.  14,710, 
i motsatt  fall  det  mindre  belopp  som  blifvit  användt,  under  förutsättning  att 
beloppet  användts  för  sagda  anordningar  vid  Djurgårdsbrunnsviken  i enlighet 
med  i herrar  Kumfeldts,  Larssons  och  Bergvalls  betänkande  den  2 oktober 
1911  lämnade  beräkningar.  Uppstår  därefter  öfverskott  delas  detta  lika  mellan 
Organisationskommittén  och  Simkommittén.  Detta  Simkommitténs  öfverskott 
skall,  efter  tättingarnas  och  räkenskapernas  afslutande  och  godkännande,  öfver- 
lämnas  till  Svenska  Simförbundet  för  att  användas  till  simidrottsjigt  ändamål 
efter  Svenska  Simförbundets  stj’relses  bepröfvande  och  godkännande  af  Svenska 
Gymnastik-  och  Idrottsföreningarnas  Riksförbunds  revisorer. 

Organisationskommittén  erhåller  högst  450  fribiljetter  för  utdelning  till  de 
personer,  som  enligt  Organisationskommitténs  beslut  böra  vara  berättigade 
till  inträde  vid  simtättingarna,  däribland  pressen. 

All  för  tättingarna  inköpt  materiel  skall  tillfalla  Organisationskommittén, 
förutsatt  att  förlust  för  Simkommittén  ej  uppstår  pa  simtättingarna,  i hvilket 
fall  Simkommittén  äger  tillgodogöra  sig  nettoinkomsten  af  försäljningen  till 
förlusten  blifvit  täckt,  och  åligger  det  Simkommittén,  att  sä  snart  tättingarna 
afslutats  i samråd  med  Organisationskommittén  gä  i författning  om  materialens 
försäljning  samt  redovisa  för  och  inleverera  beloppet  till  Organisationskom- 
mittén. 

Innan  några  som  helst  medel  för  bj^ggnadsanordningarna  af  Organisations- 
kommittén utanordnas,  skall  Simkommittén  förete  borgen,  en  för  båda  och 
bada  för  en  såsom  för  egen  skuld,  af  herr  .lohan  Olsson  4h'ma  Ols.son  & 
Rosenlundj  samt  fabrikör  \4ktor  Gustafsson  (firma  Bröderna  Gustafsson')  för 
fullgörandet  och  likviderandet  innan  den  1 juli  1912  af  b\'ggnadsanordning- 
arna  vid  Djurgårdsbrunnsviken,  i enlighet  med  detta  kontrakt  bilagda  rit- 
ningar och  beskrifning. 
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För  att  därutöfver  möjlij^en  erforderliga  belopp  för  genomförandet  af  sim- 
tätlingarna  enligt  detta  kontrakt  skola  vara  i rätt  tid  tillgängliga  samt  för  att 
de  af  Djnrgardskommissionen  uppställda  villkoren  för  områdets  ifråga  be- 
gagnande för  afsedt  ändamal  varda  i alla  afseenden  uppfyllda,  äfvensom  för 
fullgörandet  af  kontraktets  öfriga  bestämmelser,  i bvad  pa  Simkommittén 
ankommer,  svara  herrar  E.  Bergvall,  T.  Kumfeldt  oeh  S.  Larsson. 


Endast  en  orubblig  tro  på  täflingarnas  lyckliga  genomförande  och 
förhoppningen  att  till  den  svenska  simidrotten  kunna  få  ett  be- 
tydelsefullt ekonomiskt  tillskott  kunde  föranleda  byggnadsutskottets 
medlemmar  att  ikläda  sig  denna  risk. 

Kontraktet  fullföljdes  af  båda  parterna,  och  sex  veckor  efter  dess 
undertecknande  stod  Simstadion  färdigt. 


19.1 


Plan  öfver  Simstadion. 


SIMBASSÄNGEN. 


Vid  bestämmandet  af  bassängens  mått  utgick  man  från  den  kortaste 
kappsimningsdistansen,  100  m.,  som  längd.  Bredden  bestämdes  till  20 
m.,  hvarjämte  djupet  öfverallt  öfversteg  manshöjd.  I den  västra  delen 
måste  dock  detta  djup  åstadkommas  på  konstgjord  väg,  i det  c:a 
400  kbm.  lera  uppmuddrades.  Den  uppmuddrade  delen  af  bottnen 
täcktes  med  ett  tjockt  lager  af  sand  för  att  i någon  mån  binda 
slammet.  Utefter  bassängens  långsidor  förankrades  flottbroar,  hvilka 
af  stadens  byggnadskontor  välvilligt  ställdes  till  disposition,  hvarvid 
på  den  yttre  sidan  gjordes  en  utvidgning,  som  bildade  en  särskild 


Startbryggan  i Simstaelion  med  Stockholms  Roddföreniiigs  bätlius  i bakgrunden. 

bassäng  för  hopptäflingarna,  afstängd  genom  flyttbara  i vattnet  lig- 
gande bommar. 

Startbryggan  eller  västra  kortsidan  samt  vändbryggan  midt  emot 
gjordes  af  i botten  vertikalt  nedslagna  plankor,  på  hvilka  broarna 
förlädes  j)å  c:a  30  cm:s  böjd  öfver  vattnet.  På  detta  sätt  bildades 
en  bred  gång  rundt  hela  bassängen,  på  hvilken  funktionärer  och 
täflande  fritt  kunde  röra  sig. 

Vattcnpolobanan  förlädes  till  bassängens  midt  och  polomålcn 
halades  ut  på  tvärs  öfver  banan  spända  stållinor. 

TRAMPOLINEN. 

Parallellt  med  bassängens  yttersida  förlädes  trampolinen  framför 
den  för  hopptäflingarna  afsedda  bassängen,  som  var  11  m.  bred  och 
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23  m.  lång.  Hoppen  kunde  nu  ses  i profil,  gifvande  den  renaste 
uppfattningen  af  de  täflandes  rörelser  i hoppet. 

Trampolinen  byggdes  på  6 st.  c:a  14  m.  långa  till  fast  mark  ned- 
slagna pålar,  hvilka  af  d}'kare  förseddes  med  starka  dubbla  krjss 
under  vattnet  för  att  undvika  svajning.  Plattformarna,  5 ocb  10 
m.  öfver  vattnet,  mätte  i bredd  4 ocb  i längd  8 m.,  bvarjämte  den 
lägre  svikten  anbringades  löstagbar  1 m.  öfver  vattenytan  midt 
under  plattformarna  ocb  den  bögre,  3 m.  öfver  ytan,  apterades  på 
en  särskild  utbyggnad  vid  inre  sidan. 

Mellan  de  båda  fasta  plattformarna  anordnades  plats  för  utro- 
paren jämte  anslagstaflor  för  resultaten. 

På  nedersta  plattformen  inreddes  dessutom  en  mindre  bytt  att 
användas  af  hopparna  i händelse  af  blåsig  ocb  kall  väderlek. 

Tillträdet  till  de  olika  höjderna  skedde  genom  trappor  å bakre 
sidan,  hvilka  voro  genom  barriärer  helt  afstängda  från  ansatsbanorna. 

ÅSKÅDARELÄKTAREN. 

Den  stora  läktaren  restes  utmed  hela  den  inre  långsidan  ocb 
bvilade  till  sin  främre  del  på  en  till  berget  nedslagen  rad  af  grofva 
pålar  med  2 m.  inbördes  afstånd.  Genom  placerandet  af  de  fram- 
för liggande  flottbroarna  bereddes  åskådarna  en  vidare  öfverblick 
af  täflingarna.  Läktarens  nedre  del  utgjordes  af  c:a  2700  sittplatser, 
belägna  i 17  rader  35  cm.  öfver  bvarandra,  nedersta  bänkraden  be- 
lägen 1,5  m.  öfver  vattnet.  Platserna  voro  fördelade  i 6 ungefär 
lika  stora  sektioner,  åtskilda  genom  3 m.  breda  trappgångar.  Bakom 
sittplatserna  löpte  en  2 m.  bred  gång  för  publikens  fördelning  till 
de  olika  sektionerna.  Bakom  denna  gång  böjde  sig  ståplatsradcrna, 
belägna  50  cm.  öfver  bvarandra,  upptagande  c:a  1000  platser,  med 
trappor  och  gångar  afdelade  som  sittplatserna  samt  försedda  med 
räck.stöd  mellan  bvarje  rad.  Allt  tillträde  till  åskådarplatserna  skedde 
genom  breda  trappor  från  läktarens  baksida  med  särskilda  upp- 
gångar för  stå-  ocb  sittplatser.  Tillträdet  från  den  omgifvande  ter- 
rängen till  trapporna  förmedlades  genom  en  stor  ocb  rymlig  sär- 
skild uj)pb}’ggd  platform,  på  hvilken  äfven  telefonkiosker,  servering 
m.  m.  anordnats.  Under  läktaren  inreddes  ett  20-tal  ljusa  omkläd- 
ningsrum, ett  för  bvarje  nation,  med  bänkar  ocb  klädbängarc.  Dess- 
utom inreddes  och  möblerades  tvänne  samlingsrum  för  herrar  och 
damer,  en  stor  serveringslokal  med  kök  ocb  diverse  utrymmen,  rum 
för  pressen,  tre  täflingsexpeditioner,  materialrum  samt  telegrafexpe- 
dition och  toaletter.  I den  tredje  sektionens  främre  del  inreddes 
kungl.  logen  med  en  mindre  »foyer»,  hvilka  smakfullt  dekorerades 
med  mattor  och  drapcricr.  Kungl.  logen  förseddes  med  privat  in- 
gång samt  nedgång  till  bron  kring  banan. 

På  den  yttre  långsidan  b}'ggdcs  en  särskild  läktare  för  täflandc 
ocb  funktionärer,  framtvingad  genom  det  oväntadt  stora  antalet  del- 
tagare i simtällingarna.  Den  ställdes  snedt  emot  trampolinen  och 
simbanan,  därigenom  gifvande  de  på  densamma  placerade  personerna 
god  öfverblick  öfver  hela  täflingsplatscn.  Den  uppfördes  på  tre 
genom  grofva  bjälkar  förenade  pråmar  ocb  ställde  sig  ganska  kost- 
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bar  både  genom  den  nödiga  soliditeten  i byggnadskonstruktionen 
och  genom  den  hyra,  som  pråmarna  betingade. 

Genom  uppförandet  af  denna  låktare  samt  en  del  andra  på  för- 
band ej  beråknade  byggnadsanordningar  stego  kostnaderna  för  Sim- 
stadions  uppförande  till  kr.  39,157;  39,  hvilken  ökning  emellertid  af 
Organisationskommittén  godkändes,  så  mj’cket  mer  som  de  extra 
byggnadsanordningarna  möjliggjorde  betydligt  ökade  inkomster,  hvar- 
jämte  kostnaderna  för  låktare  och  bana  i enlighet  med  det  första  för- 
slaget genom  besparingar  kunde  nedbringas  betydligt  under  den  i 
kontraktet  förutsatta  maximisumman  af  kr.  31,340. 

Publiken  bereddes  tillträde  till  området  dels  genom  grindar  i 
Laboratoriebacken,  dels  på  grund  af  vänligt  tillmötesgående  från 
direktör  A.  N.  H.  Wahlgren  på  Skogsinstitutet  genom  dettas  park 
direkt  från  Strandvägen. 

Hela  anläggningen  omslöts  med  ett  högt  staket  och  ett  i vattnet 
utanför  j)laceradt  stockstängsel. 

Kort  tid  efter  det  de  sista  simtagen  afstannat  och  vattnets  stänk 
lagt  sig  efter  hopparna  måste  detta  simmarhem  vika  för  timmer- 
männens yxor  och  jämnas  med  marken,  och  fast  det  blott  varit  för 
stunden  byggdt,  har  det  hos  alla  svenska  simniarvänner  kvarläm- 
nat  ett  gladt  och  lju.st  minne. 

ÖFRIGA  TÄFLINGSPLATSER. 

ÖSTERMALMS  IDROTTSPLATS. 

På  Östermalms  idrottsplats  företogs  en  hel  del  förbättringar 
och  omåndringar,  sårskildt  hvad  beträffar  hopp-  och  löpareba- 
norna, så  att  de  utländska  såväl  som  de  svenska  idrottsmännen 
tiden  före  och  under  Spelen  hade  förstklassiga  öfningsplatser  till- 
gängliga. Kostnaderna  för  dessa  speciella  förbättringar  af  banorna 
belöpte  sig  till  kr.  10,359:  10  och  för  öfriga  kompletteringsarbeten 
till  kr.  7,272:  45. 

Platsen  var  äfven  i stort  behof  af  reparation,  banorna  voro  slitna 
och  ojämna  och  här  och  där  syntes  stenar  slicka  upp  genom  ytan. 
Redan  på  hösten  1911  planerades  och  omlades  de  båda  nedre 
fotbollsplanerna,  doseringar  och  gräsplaner  omlades  och  längs  efter 
Planterhags-  och  Gasverksvägen  planterades  träd  och  buskar.  De 
ombyggda  banorna  sattes  emellertid  under  vatten  vintern  1911 — 
12  och  togo  däraf  skada. 

Det  egentliga  reparationsarbetet  började  först  pä  våren  1912,  sä 
fort  det  blef  möjligt  röra  vid  den  uppblötta  marken.  Hoppgropar 
och  ansatsbanor  justerades  och  omlades,  nj’a  sådana  anlades  och 
löparebanan,  hvilken  bestod  af  en  stenmjölsskorpa  omlades  med 
slagg  och  ett  ytlager  af  harpad  slagg  frän  elektricitetsverket,  mat- 
jord och  mosand.  Af  ekonomiska  skäl  kunde  slaggbädden  läggas 
blott  5 cm.  tjock  och  ytsatsen  omkring  3 cm.  Blandningspropor- 
tionerna  i ytsatsen  voro:  fmharpad  slagg  50  finharpad  god 
matjord  30  % och  god  sandblandad  mosand  20  %. 
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Efter  utbredningen  af  slaggbädden  vältades  densamma  med  en  häst- 
vält af  5 tons  vikt  och  ofvanpå  detta  lager  utbreddes  j tsatsen,  och 
efter  aljämning  med  krattan  kördes  samma  vält  banan  rundt.  till 
dess  ytan  erhållit  full  och  jämn  fasthet,  och  trots  den  tunna  ytskorpan 
och  i trots  af  att  blott  nödtorftig  vård  kunde  ägnas  denna  bana,  stod 
den  sig  godt  under  såväl  träningstiden  som  sommaren  öfver. 

Samtidigt  med  löparbanans  omläggning  omgafs  den  stora  planen 
med  en  hrädskoning  i likhet  med  Stadions  arena.  Äfven  gångvägar 
och  öfre  hollplanen  reparerades.  På  denna  bollplan  hade  under 
vintern  legat  en  200  m.  lång  provisorisk  löparbana  af  trä  och  när  denna 
borttogs,  planerades  och  nj^grusades  planen  och  i dess  nordöstra 
hörn  å en  där  befintlig  bergknalle  utfylldes  platsen  till  en  grä.s- 
besådd  åskådarplats. 


Karta  öfver  Stadions  närmaste  omgifningar,  med  sängarhallen,  Östermalms 
idrottsplats,  ridbanan  och  nöjesfältet  Olympia. 

I doseringen  nedanför  tennisbanorna  uppfördes  en  öfver  4 m. 
hög  stenmur  och  vid  denna  en  40  m.  lång  materialbod,  och  för 
samfårdsel  mellan  öfre  och  nedre  tennisbanorna  byggdes  vid  murens 
östra  ända  en  trappa  upp  till  tennisplatån. 

Östermalms  idrottspaviljong  var  i behof  af  reparation  och  under- 
kastades äfven  en  grundlig  sådan  och  ommålades  ut-  och  invändigt. 

Idrottsparkens  vackra  hufvudentrée  med  sina  två  biljetlkiosker 
flyttades  till  Planterhagsvägcn,  reparerad  och  nymålad.  Två  äfven 
från  Idrottsparken  komna  biljettkiosker  reparerades  och  uppsattes, 
en  vid  enlréen  till  Tennispaviljongen  och  en  vid  Sturevägen. 

Omklädnadsrum  utanför  Stadion. 

I Stadion  inreddes  visserligen,  såsom  af  det  föregående  framgår, 
ett  mycket  stort  antal  omklädningsrum  för  idrottsmännen,  men  icke 
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dess  mindre  måste  man,  för  att  kunna  bereda  plats  åt  de  talrika 
gymnasterna,  förhyra  det  strax  intill  Stadion  belägna  ridhuset  och 
inreda  detsamma  till  omklädningssalar. 

I detta  sammanhang  böra  äfven  nämnas  uppförandet  af  sångar- 
hallen  i folkskolan  vid  Valhallavägen  i närheten  af  Stadion  samt 
nöjesfältet  Olympia  vid  Sturevägen. 

LAWN-TENNIS. 

För  utomhustäflingarna  i lawn-tcnnis  användes  den  i samband 
med  Stadions  byggande  till  Östermalms  idrottsplats  förflyttade  ten- 
nispaviljongen i Idrottsparken.  Dess 
förträffliga  afklädningsrum  kommo 
nämligen  väl  till  pass  för  dessa  täf- 
lingar. 

Under  vintern  1911  hlef  tennis- 
paviljongen vid  Östermalms  idrotts- 
plats färdig  och  af  Sveriges  Central- 
förening för  Idrottens  Främjande  ut- 
arrenderad till  en  medlem  i den 
ölympiska  örganisationskommittén. 
Denne  beslöt  att  å planen  utanför 
paviljongen  anlägga  tvenne  utomhus- 
banor,  hvarigenom  de  olympiska 
utomhustäflingarna  blefvo  betryggade. 
Kring  dessa  tvenne  utomhusplaner 
uppfördes  läktare  för  1,500  personer. 
När  anmälningstiden  den  29  maj  ut- 
gick, befunnos,  på  grund  af  det  stora 
antalet  anmälningar,  två  planer  otill- 
räckliga. Detta  hade  emellertid  för- 
iitsctts,  och  plats  för  ytterligare  två 
planer  var  redan  utsedd.  Tre  banor 
afsågos  för  täfling  och  den  fjärde 
för  träning.  Banorna  gjordes  af  »ade- 
kvat», en  blandning  af  stenkolstjära 
och  kalkstcnsaffall,  på  hvilken  ett  fint  sandlager  var  utbredt.  Extra 
anordningar  gjordes  för  kunglig  låktare,  för  anskaffning  och  uppsätt- 
ning af  grön  segelduk  kring  banorna,  anskaffande  af  markeringsanord- 
ningar,  uppsättning  af  flaggstänger  längs  vägen  till  banorna,  anord- 
ningar för  spolning  af  banorna  och  för  torkning  af  desamma  samt 
uppsättning  af  staket  och  ståltrådsnät  m.  m.,  m.  m. 

Äfven  för  inomhustäflingarna  måste  en  del  förändringar  göras  i 
Kungl.  tennispaviljongen  vid  Stadion,  där  dessa  täflingar  gingo  af 
stapeln. 

FÄKTNING. 

Tennispaviljongen  på  Östermalms  idrottsplats  togs  äfven  i bruk 
för  fäkttäflingarna  och  visade  sig  idealisk  för  detta  ändamål.  Med 
sina  två  vid  sidan  af  hvarandra  belägna  tennisbanor  rymde  den  4 
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Plan  öfver  hufvudbanorna  för 
utomhustäflingarna  i lawn-tennis. 

Öfriga  två  planer  voro  förlagda  på 
sidan  oni  dessa,  men  utan  åskådare- 
läktare. 
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Pl.  91 


KARTOR  öfver:  1.  Banorna  för  rodd-,  sim-  och  skjuttäflingarna,  2.  Stockholm— Nynäshamn 
med  kappseglingsbauan,  3.  Marathonbanan. 


Pl.  92. 


STADION 


Jb  idrottspla& 


MALAREN 

med  banan  föi 
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”Mälareiv  nuidt" 


STOCKHOEM 
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jiirgarden 


KARTOR  öfver:  1.  Stockholms  omgifningar  med  angifvande  af  läget  för  de 
olympiska  tätlingsplatserna,  2.  Banan  för  cykelloppet  Mälaren  rundt  med 
angifvande  af  de  olika  kontrollstationerna. 


stycken  2 meter  breda  och  33  meter  långa  pister  med  tillräckliga 
mellanrum  för  jur3’männens  obehindrade  förflyttning  samt  med- 
gaf  dessutom  uppförandet  af  2-radiga  åskådarläktare  längs  midten 
och  sidorna,  rymmande  tillsammans  400  åskådare.  Pisterna  voro 
begränsade  af  långa  ståndare,  som  uppburo  kordonger,  hvilka  skilde 
dem  från  hvarandra  och  från  åskådarna.  Salen  i sin  helhet 
var  festligt  prydd  samt  gjorde  i sin  enkla,  färgrika  utsmyckning 
ett  inbjudande  intryck. 

Femkampens  värjtäflan  utkämpades  på  de  nyanlagda  utebanorna, 
hvilka  också  utan  särskilda  anordningar  uppfyllde  alla  fordringar 
på  förstklassig  täflingsmark. 

Beträffande  de  fäktandes  bekvämlighet  med  hänsyn  till  omkläd- 
uad  och  hy'gien  visade  sig  tennispaviljongens  ordinarie  anordningar 
fullt  tillräckliga  och  tillfredsställande. 


FOTBOLL. 

För  fotbollstäflingarna  visade  det  sig  nödvändigt  att  anlita  tre 
täflingsplatser,  nämligen  Stadion  samt  Uåsunda  och  Tranebergs 
idrottsplatser.  För  att 
sätta  dessa  två  sist- 
nämnda plat.ser  i först- 
klassigt skick  måste 
en  del  omläggnings- 
och  förbättringsarbe- 
ten nied  nödvändig- 
het utföras,  extraläk- 
tare  uppföras  etc.  Här- 
för anslog  Organisa- 
tionskommittén en 
summa  af  kr.  33,600, 
och  fotbollskommit- 
tén  erhöll  härigenom 
de  nödiga  medlen  till 
omnämnda  arbeten,  hvarigenom  planerna  blefvo  genom  de  företagna 
arbetena  försatta  i utmärkt  skick. 

HÄSTTÄFLINGARNA. 

För  hästtäflingarna  behöfde  en  del  särskilda  åtgärder  vidtagas 
på  Fältridtklubbens  bana,  liksom  stall  anordnades  för  de  deltagande 
hästarna  i närheten  af  täflingsbanorna,  för  hvilket  ändamål  erhölls 
fortifikationsdepartementets  medgifvande  att  inreda  de  till  Kungl. 
Svea  artilleriregemente  hörande  s.  k.  norra  sommarstallarna  till 
stall  för  de  utländska  hästarna.  Dessa  inreddes  nu  med  boxar 
och  platser  för  vårdare  m.  m. 

BÅTHUS  OCH  LÄKTARE  VID  RODDTÄFLINGARNA. 

Roddkommittén  ägnade  våren  1912  sin  uppmärksamhet  åt  lösande 
af  båthusfrågan  och  frågan  om  roddarnas  träningskvarter.  Till  re- 
gattans  disposition  stod  endast  Stockholms  roddförenings  båthus 
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och  det  lilla  ganska  inskränkta  område,  som  roddförcningen  dispo- 
nerade. Simstadions  förläggande  alldeles  intill  båtplatsen  med  en 
del  af  sin  läktare  tvärs  öfver  nedgången  till  densamma,  försvårade 
ytterligare  lösandet  af  dessa  uppgifter. 

Roddkommittén  lämnade  i uppdrag  åt  herr  Walfrid  Clemens  att 
ordna  båtplatsen,  och  enligt  hans  planer  restes  en  tältduksbyggnad 
i nord-sydlig  riktning  från  det  fasta  båthuset,  så  att  sidan  mot 
öster  förhlef  öppen  och  den  mot  väster  tillsluten.  Detta  tält  blef 
.‘10  meter  långt  och  tillräckligt  djupt  för  att  hysa  de  stora  åttorna 
förutom  de  talrika  fyror  och  single  sculls,  som  väntades  till  regattan. 
Inalles  gjordes  plats  för  16  åttor  och  ‘23  fyror  samt  14  single  sculls. 

Båtarna  togos  ut  åt  öster  genom  den  öppna  östra  långsidan  och 
buros  af  manskapen  till  j)ontoner,  fem  till  antalet,  hvilka  i sydöst- 
lig riktning  i en  rad  lades  ut  från  fasta  kajen  framför  båthuset. 


Vy  af  Djiirgårdsbrunnsviken  octi  roddljanau. 

För  manskapen  restes  å båtplatsen,  söder  om  båthuset,  ett  .större 
tält,  i midten  försedt  med  en  gång,  hvarifrån  man  med  ingångar 
till  höger  eller  vänster  anordnade  separata  omklädningskabysser, 
afsedda  hvar  och  en  för  14  man  och  märkta  med  nationsllaggor. 
Hvarje  kabyss  var  försedd  med  tvättfat  och  toalettutensilier,  tvål, 
hårborste  och  kam,  och  handdukar  utlämnades  på  begäran  gratis 
af  personalen.  I ena  ändan  af  tältet  var  anordnad  en  duschappa- 
rat med  pumpledning,  som  sträckte  sig  långt  ut  i Djurgårdsbrunns- 
viken,  för  att  möjliggöra  att  duschen  fick  friskt  och  rent  vatten. 

Genom  Djurgårdsförvaltningens  tillmötesgående  fick  roddkommit- 
tén utom  sina  egentliga  områden  plats  upplåten  för  det  talrika  och 
mycket  skrymmande  emballage,  hvari  det  oerhördt  stora  båtmate- 
rialet, som  under  regattan  samlades,  blef  hit-  och  hemforsladt. 

Roddkommitténs  svåra  uppgift  att  skaffa  omklädningsrum  och  båtplats 
för  de  talrika  utlänningarna  löstes  alltså  på  ett  tillfredsställande  vis. 

Bland  öfriga  arrangemanger  af  större  betydenhet  må  nämnas  in- 
rättande af  åskådarei)latser  för,  som  kommittén  väntade  sig,  talrika 
tusentals  åskådare.  Hos  myndigheterna  utverkades  därför  rättighet, 
att  längs  Strandvägskajen  från  Djurgårdsbron  till  Torstensonsgatan 
uppföra  en  större  läktare  af  trä,  och  en  sådan  med  sittplatser  för 
inalles  .3,500  j)ersoner  restes. 
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SKYTTE 


I och  för  täflinf^arna  med  arniégevär  samt  med  gevär  af  valfri 
typ  å 200 — 600  meters  afstånd  hafva  å skjutbanorna  vid  Kaknäs,  där 

dessa  täflingar  ägde 
rum,  diverse  anord- 
ningar samt  repara- 
tions- och  andra  ar- 
beten af  olika  slag  ut- 
förts. För  skjutnin- 
garna med  miniatyr- 
gevär, pistol  och  re- 
volver, måste  man 
gå  i författning  om 
att  anskaffa  ett  lämp- 
ligt område,  då  någon 
bana  för  dessa  skjut- 
ningar förut  ej  fanns. 
Sedan  en  för  ända- 
målet synnerligen 
passande  plats  utsetts 
vid  Brunsängen  i norra  Kaknäsfältet  och  tillstånd  att  disponera 
området  i fråga  erhållits,  åter.stod  att  inhängna  detsamma  och 
i öfrigt  ombesörja  alla  hehöfliga  anordningar,  såsom  anläggning  af 
skjutvallar,  uppsättande  af  tafvelställ,  markörskydd  etc.  Hvad 
nu  sagts  om  förberedelserna  för  miniatyrgevärs-  och  pistolskyttet 
gäller  äfven  jaktskyttet.  En  helt  ny  hana  för  skjutningarna  å ler- 
dufvor  och  löpande  hjort  med  alla  härtill  hörande  arrangemanger 


Täflingsplatsenia  för  gevärs-  och  pistolskyttetäf- 
lingarna. 

A.  Banan  för  skjutning  med  miniatyrgevär  och  pistol. 
B.  Gevärsskyttebanorna. 


Vy  frän  Nynäs,  platsen  för  kappseglingarna. 
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fick  iordningställas  å Ellenhill  vid  Råsunda,  där  mark  för  ända- 
målet erbjudits  af  Råsunda  Förstads  A.-B. 

Före  täflingarna  hade  skjutbanorna  vid  Stora  Skuggan  varit  till- 
gängliga för  träningsskjutning  och  likaså  skjutbanorna  vid  Kaknäs 
den  25 — 28  juni.  Af  detta  medgifvande  hade  skyttarna  flitigt  be- 
gagnat sig,  särskildt  under  de  sistnämnda  dagarna,  då  skjutbanorna 
vid  Kaknäs  från  morgon  till  kväll  voro  upptagna  af  tränande  skyt- 
tar, såväl  svenskar  som  utlänningar. 

Skjutbanorna  vid  Kaknäs  hade  för  täflingarna  försetts  med  upp- 
sättningar af  nya  ramar,  lämpade  för  de  internationella  skottaflorna 
samt  med  nya  nummertaflor  och  extra  telefonledningar.  På  200 
och  500  meters  afstånden  hade  anlagts  nya  skyttebankar.  Skjutpa- 
viljongen på  300  meters  afståndet  hade  af  respektive  skytteför- 
eningar ställts  till  förfogande,  likaså  för  de  främmande  nationerna 
däri  befintliga  förrådsrum.  För  sekretariatet  var  anordnadt  en  stor 
expeditionslokal  i närheten  af  stora  blinderingsvallen.  I underoffi- 
cersbostaden  var  anordnad  telefon-  och  telegrafstation  för  allmänheten. 
Banorna  voro  under  täflingsdagarna  festligt  dekorerade  med  flaggor. 


KAPPSEGLINGARNA. 

Äfven  kappseglin- 
garna kräfde  en  hel 
del  extra  byggnads- 
anordningar.  Först 
och  främst  företogs 
en  ombyggnad  af  Se- 
gelsällskapets  klubb- 
hus i Sandhamn  för  er- 
hållandet af  lämpliga- 
re expeditionslokaler, 
toalettrum  m.  m.  För 
att  man  äfven  i hän- 
delse af  dåligt  väder 
skulle  kunna  använda 
den  östra  terrassen 
uppsattes  öfver  den- 
samma ett  tälttak, 
hvarjämte  köks-  och 
serveringsutrymmen 
ökades.  Slutligen  för- 
längdes den  öster  om 
klubbhuset  belägna 
båtbryggan,  hvarige- 
nom  en  erforderlig 
tilläggsplats  vanns  för 
motorbåtar,  ångjakter 
m.  m. 

Kappseglingsljanan  vid  Nynäshamn.  Äfven  Nynäshamn 
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var  föremål  för  särskilda  omsorger.  Området  norr  om  klubbhuset 
arrenderades  och  inhägnades,  en  större  permanent  brygga  anlades 
rundt  stranden,  och  ny  väg  upp  till  klubbhuset  anlades.  Den  fasta 
br3'ggan  förlängdes  sedan  provisoriskt  för  att  tjäna  som  förtöjnings- 
plats  för  de  mindre,  i regattan  deltagande  jakterna. 

Stjrelsen  hekades  äfven  i sina  bemödanden  att  förbättra  telefon- 
och  telegrafförbinclelserna  mellan  hufvudstadcn  och  Nynäshamn  och 
Sandhamn,  hvarigenom  en  förut  mycket  kännbar  olägenhet  afsevärdt 
förminskades. 


Alla  dessa  vidlyftiga  byggnads-  och  planeringsarbeten  voro  syn- 
nerligen tjngande  för  Organisationskommitténs  budget.  Utgifterna 
endast  för  uppförandet  af  Stadion  och  förbättringarna  pä  Räsunda, 
Tranebergs  och  Östermalms  idrottsplatser  jämte  flyttningen  af  ten- 
nispaviljongen belöpte  sig  till  kr.  1,359,239:  69,  under  det  att  inkom- 
sterna af  fonder  och  anslag  stannade  vid  kr.  1,339,019:  97,  hvadan 
alltså  frän  inkomsterna  af  biljett-  och  programförsäljning  m.  m. 
måste  till  dessa  idrottsplatsers  ordnande  tagas  en  summa  af  kr. 
20,219:  72.  A andra  sidan  har  emellertid  den  svenska  idrottsrörelsen 
tillförts  en  bet}’dande  vinst  genom  ordnandet  af  dessa  betydelsefulla 
täflingsplatscr  i hufvudstadcn. 
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ANORDNINGAR  FÖR  MOTTAGNING  OCH 
INKVARTERING  M.  M. 

Mottagningskommitténs  verksamhet. 

cflan  kapten  Erik  Frestadius  af  Organisationskommit- 
■ lén  utsetts  till  ordförande  i Mottagningskoniniittén, 
I planerades  arbetet  under  sommaren  1911  med  den 
.;;  7N  ) ; blifvande  sekreteraren  direktör  Nils  Lundgren.  Seder- 
J J . mera  utvidgades  Kommittén  oeli  erhöll  följande  sam- 
— i mansättning: 


Ordförande: Kaptenen  Erik  Frestadius. 

Sekreterare: Direktören  Nils  Lundgren. 


Öfrif/a  ledamöter:  Direktören  Bernhard  Burman. 

Afdelningschefen  Gunnar  Frestadius. 

Öfversten  friherre  S.  I).  A.  Hermelin. 

2:dre  Sekreteraren  i Utrikesdep.  friherre  C.  O.  A. 

Koskull. 

Öfverstelöjtnanten  A.  Murray. 

Kabinettssekreteraren  friherre  S.  Ramel. 

Kaptenen  Carl  Silfverstolpe. 

Kommittén  hade  sitt  första  sammanträde  den  29  september  samt 
sammanträdde  32  gånger. 

Expeditionen  var  förlagd  till  n:o  4 Norrmalmstorg  och  förestods 
af  fru  Dagmar  Waldner. 

Under  Spelens  första  vecka  voro  lö  personer  i sträng  tjänstgöring 
å expeditionen.  Kommitténs  och  expeditionens  arbete  lindrades  i 
hög  grad  genom  att  Kommittén  lyckats  intressera  38  personer,  där- 


206 


af  3 damer,  att  oegennyttigt  tjänstgöra  såsom  nationsvärdar  och 
värdinnor  under  Spelen  för  de  utländska  idrottsmännen. 

De  38  nationsvärdarna  och  värdinnorna  voro  för  nedannämnda 
nationer  följande: 


Australasicn  Konsul  N.  F.  Ostberg. 

Belgien  Herr  Thor  Thörsleff. 

Canada  Forstmästare  G.  Poppius. 

Chile  Sjökapten  Arne  Winroth. 

Danmark  Kapten  Gösta  Drake. 

» Herr  H.  Hennichs. 

» Fröken  I.  Fick. 

Frankrike Afdclningschcf  C.  A.  Heijl. 

» Fil.  kand.  Sven  Blom. 

Förenta  Staterna  Ingenjör  Svante  af  Klinteherg. 

» » Ingenjör  M.  Liewen  Stierngranat. 

» » F"öreläsare  Karl  Holmstcn. 

Grekland  D:r  Michel  E.  Chryssafis. 

» Kapten  Victor  Unander. 

Holland Herr  Jac.  Bosman. 

Italien  Ryttmästaren  grefve  Harald  Spens. 

Japan Ingenjör  Thorsten  Scholander. 

Luxemburg Löjtnanten  vid  Kungl.  Flottan  Balzar  Knafve. 

Norge Direktör  Axel  Hultman. 

» Fröken  E.  Bruun. 

Portugal  Löjtnant  Adolf  Lindroth. 

B\'ssland  Löjtnant  P.  O.  Silfverskiöld. 

» Löjtnant  Hugo  Hedendahl. 

Einland Justerare  Hampus  Huldt. 

» Eröken  M.  Janse. 

Schweiz Herr  Gustaf  Ternström. 

Serbien Kapten  V.  Landegrcn. 

Storbritannien  ...  Direktör  John  Hammar. 

» ...  Kontorschefen  I’il.  kand.  Erik  Brolin. 

» ...  Kandidat  F.  Lagercrantz. 

Sydafrika Kapten  Nore  Sköld. 

Tyskland  Ingenjör  C.  J.  A.  Isaksson. 

» Löjtnant  S.  af  Ekström. 

Österrike Kapten  Axel  Kindberg. 

» Byttmästaren  grefve  Thure  Bielke. 

Böhmcn  Direktör  Axel  Bosin. 

Ungern Ryttmästaren  Fale  Burman. 

» Herr  Erik  Nj^qvist. 


Genom  tillmötesgående  från  Kungl.  Järnvägsstyrelsen  kunde  Kom- 
mittén utlämna  fria  järnvägsbiljetter  till  de  nationsvärdar,  som  voro 
i tillfälle  att  möta  sina  nationskontingenter  i Malmö,  Trelleborg 
eller  Göteborg. 

För  att  lämna  alla  de  upphsningar,  hvilka  ej  direkt  berörde 
mottagningskommitténs  område,  inrättades  en  upplysningsbyrå  med 
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ingenjör  Lundström  som  chef.  Å denna  byrå,  som  äfven  förlädes 
till  n:o  4 Norrmalmstorg,  voro  2 damer  anställda. 

P^ör  att  i ännu  större  mån  tillmötesgå  utländska  besökare,  gick 
Kommittén  i författning  om  att  adresser  å oaflönade  guider  ocb 
tolkar  alltid  kunde  erhållas  å expeditionen.  Med  Nya  Aktiebolaget 
Tjäders  byrå  träffades  aftal,  att  denna  byrå  åtog  sig  anskaffandet 
af  guider  ocb  tolkar,  bvilka  önskade  erhålla  betalning  för  sina 
tjänster.  Genom  förmedling  af  hofrättsnotarien  Sidenbladb  intres- 
serades 120  studenter  att  under  pågående  spel  tjänstgöra  å Stadion 
samt  öfriga  täflingsplatser  som  marskalkar.  Tack  vare  dessa  mar- 
skalkar, bvilka  alltid  på  ett  erkännansvärdt  förekommande  sätt  läm- 
nade alla  nödiga  råd  ocb  upplj  sningar,  torde  alla  besökande  å täflings- 
platserna  hafva  funnit  sig  lätt  till  rätta  med  såväl  det  ena  som  det 
andra.  Dessutom  tjänstgjorde  under  befäl  af  herrar  B.  E.  Litborin 
ocb  E.  Wernström  scouter  och  väringar. 

Till  de  Spelen  besökande  utlänningarnas  bekvämlighet  gick  Kom- 
mittén i författning  om  anskaffandet  af  märken  i form  af  resp. 
nationers  flaggor,  framställda  i emalj,  att  bäras  å rockuppslaget 
samt  angifvande  att  den  person,  som  bar  (hdik  flagga,  vore  kunnig 
i språket  i fråga  ocb  stode  till  tjänst  med  upph'sningar.  Dylika 
flaggor  utfärdades  för  personer,  kunniga  i franska,  engelska,  tyska 
eller  rj’ska  språken,  ocb  närmare  1,000  köptes  af  polismän,  järnvägs- 
ocb  spårvägspersonal  samt  andra  intresserade. 

Erån  Cit3'klubben,  Stora  Sällskapet,  Militärsällskapet  samt  Sveriges 
Kontoristförening  utverkades  ett  antal  inträdeskort,  som  berättigade 
innebafvaren  att  åtnjuta  alla  en  klubbmedlems  förmåner. 

Det  viktigaste  arbete,  som  utfördes  å expeditionen,  bestod  i att 
registrera  alla  upplj^sningar  ocb  meddelanden,  som  inkommit  såväl 
till  Organisationskommittén  som  till  subkommittéerna  rörande  hit- 
väntade  honoratiores,  funktionärer  ocb  deltagare.  Först  gällde  det 
att  kunna  beräkna  antalet  bitkommande  främlingar,  sedermera  de 
otika  personernas  namn  och  titlar,  adresser  i bcmlandct  ocb  i Stock- 
holm etc.  Allt  detta  sammanfördes  så,  att  Kommittén  omedelbart 
alltid  kunde  lämna  en  säker  upplj’sning  beträffande  deltagarna  i 
Spelen. 

Efter  detta  register  utarbetade  Kommittén  förslag  till  inbjudningar 
till  de  fester,  som  anordnades  af  H.  Maj:t  Konungen,  D.  D.  K.  K. 
H.  H.  Kronprinsen,  Prinsarna  Wilhelm  och  Carl,  Utrikesministern, 
Organisationskommittén  samt  öfriga  officiella  fe-ster.  Beträffande  de 
af  Mottagningskommittén  ledda  festerna:  Mottagningsfesten  å Grand 
Hotel  Ro5'al  den  7,  Idrottsfesten  å Skansen  den  9 ocb  Afslutnings- 
fcstcn  i Stadion  den  14  juli,  hänvisas  till  afdelningen  om  »Fester». 
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Inkvarterings  kommitténs  verksamhet. 

Då  Organisationskommittén  för  Olympiska  Spelen  insåg,  att  den 
tidskräfvande  inkvarteringsfrågan,  som  ursprungligen  var  afsedd 
att  lösas  af  Mottagningskommittén,  oafvisligen  fordrade  sin  egen 
kommitté,  utsåg  den  hösten  1910  en  särskild  Inkvarteringskommitté, 
bestående  af  följande  personer: 


Ordförande: Kapten  Otto  Bergström, 

Sekreterare: Filosofie  kandidat  Carl  Fries, 


Öfriga  ledamöter:  Generalsekreterare  Kristian  Hellström, 
Kassör  Nore  Thisell, 

Öfversten  friherre  Sven  Hermelin, 
Byrådirektör  O.  W.  Wahlqvist. 
Poliskommissarie  W.  Ekström. 

Kommittén  hade  sitt  första  sammanträde  den  11  maj  1911  och 
tog  redan  i februari  1912,  i betraktande  af  att  dess  arbeten  lingo 
ett  betydande  omfång,  egen  lokal  i besittning  i huset  Norrnialms- 
torg  4. 

Förberedande  arbeten. 

Inkvarteringskommittén  hade  som  sin  egentliga  uppgift  att  bereda 
logi  åt  de  i Spelen  deltagande,  åt  kommittéledamöter,  funktionärer 
och  därmed  jämställda.  Denna  inkvartering  förmedlades  hufvud- 
sakligen  efter  tvenne  grundlinjer,  en  billigare  i kasern  och  skolor 
och  en  dyrare  i hotell,  pensionat  o.  d. 

För  att  så  snart  och  i så  stor  omfattning  som  möjligt  kunna 
göra  nödiga  anordningar  förfrågade  sig  kommittén  genom  cirkulär, 
afsända  från  Organisationskommittén  till  de  olika  länderna,  huru- 
vida resp.  kommittéer  önskade  begagna  sig  af  Inkvarteringskommit- 
téns  förmedling  i och  för  erhållande  af  logi,  i hvilket  fall  de  an- 
modades angifva  så  exakt  som  möjligt  antalet  deltagare,  dessas 
klassificerande  i olika  idrottsgrenar,  data  för  vistelsen  i Stockholm 
och  hvilket  slag  al  inkvartering  önskades  — i cirkulären  skulle  de 
olika  hufvudslagen  noggrannt  specificeras  och  särskildt  påpekas,  att 
den  billiga  omfattade  blott  logi.  Svar  utbads  till  senast  1 oktober 
1911. 

Inom  kommittén  vidtog  sedan  ett  synnerligen  tidsödande  arbete 
att  klassificera  de  användbara  hotellen  i Stockholm,  göra  sig  under- 
rättad om  antalet  gäster  de  kunde  mottaga,  de  antagliga  priserna 
under  Spelen  o.  d.,  deras  möjligheter  för  servering  af  mat  o.  s.  v. 

Den  billigare  inkvarteringen. 

I och  för  den  billiga  inkvarteringen  gällde  det  att  föra  till  slut 
de  påbörjade  åtgärderna  för  erhållande  af  dispositionsrätt  till  Södra 
Kasernen  och  en  del  skollokaler,  och  resultatet  blef,  att  drätsel- 
nämnden lämnade  tillstånd  till  inkvartering  i nämnda  kasern,  i Norra 
Latinläroverket,  Norra  Realläroverket  och  Östermalms  Högre  All- 
männa Läroverk: 

i Södra  Kasernen  tiden  29  juni — 5 juli  för  415  idrottsmän  och 

14  V.  Olympiaden. 


209 


(5 — 15  juli  för  575  st.  nicd  villkor  att  afgift  crlaclcs  med  två  kronor 
för  person  oberoende  af  antalet  inom  kasernen  tillbragta  nätter  och 
med  25  öre  för  hvarje  iordningställd  men  ej  i anspråk  tagen  säng- 
plats; 

i Norra  Latinläroverkel  för  105  st.  tiden  6 — 15  juli  med  villkor 
att  rengöring  bekostades; 

i Norra  Realläroverket  för  200  st.  tiden  6 — 15  juli  med  villkor 
att  skälig  ersättning  bereddes  vaktmästaren,  att  skurning  efter  in- 
kvarteringen bekostades  samt  att  tobaksrökning  ej  finge  äga  rum 
inomhus. 

Beträffande  Östermalms  Högre  Allmänna  Läroverk  stipulerades,  att, 
om  i det  gamla  läroverket  erforderligt  utrymme  funnes  outhyrdt 
6 — 15  juli,  binder  icke  skulle  möta  att  där  bereda  plats  för  200  st. 
Om  så  åter  icke  kunde  ske,  skulle  inkvartering  beredas  i Östermalms 
nya  läroverksluis,  därest  så  visade  sig  oundgängligen  nödvändigt. 

Af  direktionen  för  Kiingl.  Gymnastiska  Centralinstitutet  erhölls 
tillstånd  att  under  Spelen  inlogera  ett  åttiotal  gymnaster,  helst 
kvinnliga,  på  villkor  att  nödiga  försiktighetsåtgärder  vidtogos  mot 
skadegörelse  å Institutets  material,  att  alla  ko.stnader  skulle  betalas 
af  kommittén  och  att  lokalerna  efter  begagnandet  skulle  åtenställas 
i sitt  ursprungliga  skick. 

Förhandlingarna  med  Stockholms  folkskolcöfverstyrelse,  som  har 
att  bevilja  dispositionsrätt  öfver  hufvudstadens  folkskolor,  förde  till, 
att  inkvartering  på  vissa  villkor  medgafs  i skolhusen  vid  Linné- 
gatan  54,  iMariebergsgatan  34  och  Tegnérgatan  44.  Fullständigt  kon- 
trakt upprättades  med  Organisationskommittén. 

Hvad  alla  dessa  lokaliteter  beträffar,  behöfde  inga  möblering.s- 
anordningar  vidtagas  i Södra  kasernen,  i hvilken  ju  ständigt  så- 
dana anstalter  böra  vara  gjorda,  att  den  lätt  kan  mottaga  gäster. 
De  åtgärder,  Inkvarteringskommittén  vidtog  för  att  till  bästa  möjliga 
logi  förvandla  skollokalerna,  voro  först  och  främst  att  utverka  till- 
stånd till  lån  från  Kungl.  Arméförvaltningen  af  en  del  sängutred- 
ningspersedlar.  I Kungl.  Majds  nådiga  bref  af  den  22  dec.  1911 
lämnades  bifall  till  lån  från  Kronans  förråd  under  högst  två  må- 
nader, räknadt  från  och  med  den  1 juni  1912,  i mån  af  behof  af 
ända  till  1,500  sängar,  1,500  fdtar,  1,500  putvar,  1,500  madrasser, 
3,000  handdukar  samt  500  tvättfat. 

Inkvarteringskommittén  fick  vidare  af  Föreningen  Röda  Korset 
välvilligt  löfte  att  afgiftsfritt  till  låns  få  uttaga  ur  dess  förråd  500 
par  lakan.  Strax  före  Spelens  början  ökade  Föreningen  sin  välvilja 
genom  att  utan  afgift  utlåna  ett  åttiotal  utmärkta  njm  madrasser. 

Korrespondens  med  de  utländska  ombuden. 

På  de  förut  omnämnda  frågecirkulären  angående  inkvartering, 
hvilka  sändes  dels  till  de  olika  svenska,  dels  till  de  utländska 
Olympiska  kommittéerna,  ingingo  svar  blott  sjmnerligen  långsamt. 
Dessutom  voro  de  hållna  i mycket  sväfvande  ordalag  och  gåfvo 
därför  ringa  vägledning.  Man  betonade  de  stora  svårigheterna  att 
i så  god  tid  lämna  exakta  uppgifter.  Dels  kunde  ju  först  längre 
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fram  de  uttaf>ningstäningar  äga  rum,  som  skulle  afgöra  de  olika 
olympiatruppernas  sUrka,  dels  spelade  penningfrågan  en  stor  roll. 
På  en  del  håll  förefunnos  blott  små  utsikter  att  erhålla  statsanslag. 
Äfven  där  man  hyste  förhoppning  om  dylika,  kom  det  att  dröja 
mer  eller  mindre  länge  med  det  faktiska  beviljandet.  Så  t.  ex. 
voterade  det  franska  parlamentet  sitt  anslag  först  ett  par  dagar  före 
den  franska  truppens  hitresa.  Allt  detta  återverkade  själfliället 
menligt  på  inkvarteringsarbetet  och  försvårade  det  i hög  grad.  Det 
hände,  att,  som  man  trodde,  definitiva  öfverenskommelser  måste 
upprifvas  och  inkvarteringen  delvis  ordnas  på  nytt. 

Flertalet  arrangemanger  afgjordes  uteslutande  pr  href,  men  som- 
liga utländska  kommittéer  hitsände  representanter,  som  jämte  en 
hel  del  andra  spörsmål  äfven  hade  att  förhandla  om  inkvarteringen, 
hvilken  sålunda  under  nämnda  delegerades  härvaro  ordnades  i 
hufvudsak  men  också  sedermera  pr  korrespondens  kompletterades 
i detalj.  Den  första  utländing,  som  hitkom  i nämnda  syfte,  var  re- 
verend  de  Courcy  Laffan,  engelska  Olympiska  kommitténs  sekreterare. 
Sedermera  konimo  herr  Julius  von  Musza  som  representant  för 
ungrarna,  professor  doktor  Jiri  Guth  och  herr  Rös.sler-Orovsk}-  för 
böhmarna,  doktorerna  llerschmann  och  Abeles  för  österrikarna, 
kapten  Johan  Sverre  och  löjtnant  Frölich-Hanssen  för  norrmännen, 
doktor  Martin  för  tyskarna,  herr  Karl  von  ReisnerförÖ-stersjöprovinser- 
na  samt  herr  Pierre  Roj"  för  fransmännen,  hvilka  alla  lämnades  hjälp 
och  upplysningar  efter  hästa  förmåga  af  kommittén.  För  de  länders 
kontingenter,  dessa  herrar  representerade,  ordnades  inkvartering 
hufvudsakligen  i hotell  och  pensionat.  Men  man  ställde  äfven  i 
utsikt,  att  för  en  del  af  dem  skulle  behöfva  tagas  i anspråk  den 
billiga  inkvartering  kommittén  anordnade. 

För  fransmännen  ordnades  på  deras  framställning  emellertid  något 
annorlunda  än  för  de  öfriga  nationerna.  En  del  af  deras  deltagare 
önskade  visserligen  bo  i hotell  eller  pensionat,  men  för  flertalet 
skulle  vidtagas  så  att  säga  en  modifikation  af  den  billiga  inkvarte- 
ringen. De  erhöllo  nämligen  af  kommittén  tillstånd  att  disponera 
nödigt  antal  rum  i Adolf  Fredriks  folkskola  vid  Tegnérgatan  mot 
det  att  de  själfva  påkostade  den  erforderliga  inredningen  och  dennas 
transport  samt  städningen  af  lokalerna.  1 och  för  nödvändigblifna 
ändringar  och  detaljhestämmelser  och  för  andra  tillkomna  spörsmål 
underhöll  kommittén  ända  till  Spelens  början  en  liflig  skriftväxling 
med  de  olika  nationernas  kommittéer,  både  med  dem  som  sändt 
representanter  och  de  öfriga,  med  hvilka  inkvarteringsfrågan  måste 
ordnas  uteslutande  pr  href. 

Reträffande  inkvarteringen  i hotell  och  pensionat  gällde  det  att 
få  tag  i sådana,  som  kunde  anses  passa  häst  och  att  disponera 
dem  man  hade  till  sitt  förfogande  så,  att  möjlighet  funnes  till  in- 
kvartering åt  alla,  som  väntades  begära  dylikt.  Vidare  måste  all 
möjlig  hänsyn  tagas  till  hvarje  lands  speciella  önskningar,  icke 
minst  med  afseende  å priserna.  Därtill  kom  den  förut  nämnda 
svårigheten  för  de  respektive  länderna  att  i god  tid  exakt  uppgifva 
först  och  främst  antalet,  för  h vilket  inkvartering  önskades  och  dess- 


211 


utom  data  tor  densamma.  Alla  dessa  arrangemanger  kräfde  per- 
sonliga besök,  teletoneringar  och  skrifvelser  i mängd.  Då  det  kunde 
anses  troligt,  att  resandeströmmen  skulle  blilVa  stor,  gällde  det  att 
om  möjligt  ordna  för  våra  idrottsgäster,  innan  hotellprisen  sprungit 
i höjden.  Därför  ville  man  inom  kommittén,  som  till  vederbörande 
sände  liera  ii3'a  påminnelsehref  i ärendet,  under  vintern  och  våren 
1912  .först  och  främst  slutföra  i hufvudsak  detta  arbete  med 
logeringen  i hotell  och  pensionat,  innan  den  billiga  inkvarteringen 
i kasern  och  skolor  i detalj  ordnades. 

En  kontingent,  visserligen  icke  så  talrik,  relativt  taget,  men  icke 
dess  mindre  synnerligen  viktig,  för  hvilken  det  gällde  att  ordna  logi, 
var  den  Internationella  Olympiska  Kommittén.  Till  dess  olika  med- 
lemmar alläts  också  cirkulär  med  förfrågan,  huruvida  de  önskade 
kommitténs  bistånd  för  erhållande  af  bostad  under  Spelen.  Blott 
från  ett  fåtai  ingick  svar  under  den  närmaste  tiden,  och  kommit- 
tén ordnade  .sedan  för  dem  till  belåtenhet.  Då  emellertid  sena  be- 
ställningar å logi  väntades  från  dessa  den  Internationella  Kommit- 
téns ledamöter,  hyrdes  redan  hösten  1911  ett  tiotal  rum  till  moderata 
priser  å Grand  Hötel  för  att  halva  som  reserv  mot  rimlig  afgift. 

De  olika  nationernas  inkvartering. 

Aiistralierna.  Det  långa  afståndet  mellan  Sidney,  hvarest  Austral- 
asiens  Oljmipiska  Kommitté  hade  sitt  säte,  och  Stockholm  nödvändig- 
gjorde, att  förhandlingarna  med  aiistralierna  fördes  hufvudsakligen 
pr  telegraf,  hvarför  det  var  en  ganska  kinkig  uppgift  att  ordna  deras 
inkvartering.  Det  måste  ordnas  med  deras  pensionat  så,  att  de,  så 
mycket  sig  göra  lät,  fingo  den  föda,  hvarvid  de  voro  vana.  De 
kommo  till  Stockholm  delvis  ganska  tidigt,  redan  i maj,  och  hade 
betingat  sig  inackordering  dels  i pensionat  Skepparegatan  32  och 
dels  i pensionat  Sibyllegatan  18,  för  41  simmare,  roddare  och  löpare. 

För  Baltiska  kommittén  hade,  som  förut  nämnts,  dess  sekreterare 
herr  Karl  von  Reisner  varit  i Stockholm,  hvarvid  bestämdes,  att 
cirka  35  tätlande  från  ryska  östersjöprovinserna  skulle  åtnjuta 
den  billiga  inkvarteringen.  Emellertid  inhiberades  detta,  då  de  se- 
dermera fingo  inbjudan  af  ryssarna  att  bebo  det  fartyg  dessa  i lik- 
het med  amerikanerna  utrustade  för  att  öfverföra  och  härbärgera  sina 
deltagare,  kommittéledamöter  o.  d.  Detta  farh'g  var  den  stora  ån- 
garen Birnia,  förtöjd  den  27  juni — 20  juli  vid  Värtahamnen.  För 
ryssarna  hade  kommittén  intet  annat  arbete  än  att  förmedla  logi 
åt  några  enstaka  kommittéledamöter  och  tidningsmän,  hvarvid  den 
hufvudsakligen  vände  sig  till  rj-sktalande  familjer,  som  anmält  rum 
till  uthyrning. 

Hvad  belgierna  beträfiar,  begärde  de  trots  upprepade  påminnelser 
först  sent  kommitténs  tjänster  och  det  i ganska  begränsad  omfatt- 
ning. I pensionat  Grefturegatan  24  B förmedlade  den  sålunda  full 
inackordering  åt  deras  roddare  och  simmare. 

Resultatet  af  förhandlingen  med  böhmarnas  hitsände  och  af  all 
skriftväxling  med  dem  blef,  att  i privathotell,  Birgerjarlsgatan,  pen- 
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sionat,  Grclturcffatan,  och  ])cnsionat.  Biblioteksgatan,  logi  var  anord- 
nadt  för  de  böhniiska  tätlande  ocb  en  del  af  deras  koinniittéleda- 
möter.  Sex  böbmiska  idrottsmän  åtnjöto  den  billiga  inkvarteringen 
ocb  voro  logerade  i Norra  realläroverket. 

Äfven  bvad  beträllär  canadensarna,  yppade  sig  på  grund  af  af- 
ståndet  stora  svårigheter,  i likhet  med  bvad  var  fallet  med  austra- 
lierna.  Men  allt  blef  i tid  ordnadt,  ocb  kontrakt,  vederligen  imder- 
skrifna  af  deras  ledare,  bunno  bitkomma  till  de  pensionat  ocb  ho- 
tell, hvarest  logi  för  dem  beställts,  nämligen  det  nyssnämnda  i)en- 
sionatet,  Grefturegatan,  Hotell  Pallas,  Klarabergsgatan,  ocb  pensionat, 
Arsenalsgatan  1,  i bvilket  senare  deras  ledare,  mr  Crow,  bodde. 

Chiles  deltagare  voro  inlogerade  i pensionat,  Biblioteksgatan  9. 

För  danskarna  resulterade  alla  förhandlingar,  bvilka  för  öfrigt 
med  dem  fördes  uteslutande  pr  korrespondens,  i kontrakt  om  rum 
å Hotell  Germania  vid  Gustaf  Adolfs  torg  för  ett  stort  antal,  hvar- 
ibland  skyttar,  roddare,  läktare,  gymnaster  och  deltagare  i modern 
femkamp.  Danska  Olympiska  Kommittén  bodde  i hotell  Clara 
Larsson  vid  Birgerjarlsgatan.  För  sina  brottare,  simmare,  cjddister 
och  en  del  andra  hade  danskarna  öfverenskommit  med  kommittén 
om  skolkvarter,  och  inlogerade  dessa  i Norra  Realläroverket. 

För  böbmare,  canadensare,  chilener  ocb  danskar  arrangerades 
blott  logi.  Matfrågan  ordnade  de  själfva,  danskarna  dock  antagli- 
gen med  ledning  af  en  del  adresser,  som  de  begärt  ocb  erhållit  af 
kommittén. 

För  engelsmännen  fick  kommittén  ordna  icke  blott  logi  utan  äf- 
ven i de  flesta  hotell  ocb  pensionat,  de  bebodde,  i detalj  äfven 
deras  frukostar  och  middagar.  De  bodde  i de  vid  Birgerjarlsgatan 
belägna  Hotell  Excelsior,  Hotell  Clara  Larsson,  Carlesons  pensionat, 
Pensionat  Birger  Jarl  och  Hotell  Sylvia  samt  i pensionat  Zander 
vid  Artillerigatan.  Roddarna  skaffade  .sig  själfva  genom  kommittén 
logi  i Pensionat  Cosmopolite  vid  Skepparegatan  och  fäktarna  likaså 
i Hotell  Continental. 

Finnarna  begagnade  sig  alla  med  undantag  för  några  kommitté- 
ledamöter af  skol-  och  kaserninkvartering.  Några  manliga  gymnaster 
bodde  sålunda  i Södra  kasern,  den  kvinnliga  gjnnnastiktruppen  resi- 
derade  i Gymnastiska  Centralinstitutet,  en  del  roddare  voro  inloge- 
rade i folkskolan  vid  Linnégatan  och  alla  öfriga  i Norra  realläro- 
verket. Finnarna  ordnade  själfva  sin  matfråga. 

De  franska  deltagarna  i tennistäflingarna  och  modern  femkamp 
samt  en  del  andra,  bland  bvilka  den  franske  generalsekreteraren 
M.  Roj",  bebodde  pensionat  Ålander  vid  Birgerjarlsgatan,  med  hvil- 
ket  kommittén  förmedlat  kontrakt  och  hvarest  de  fingo  första  fru- 
kost. De  öfriga  hade  folkskolan  vid  Linnégatan  sig  anvisad,  såsom 
redan  nämnts. 

Greklands  täflande  bodde  alla  i Pensionat  Skärlén  vid  Drottning- 
gatan, så  ock  deras  ledare  professor  Chryssafis. 

Holland  i likhet  med  Belgien  hade  blott  i ringa  utsträckning  an- 
hållit om  logiförmedling  af  kommittén,  som  logerade  en  del  af  dess 
täflande  i pensionat  vid  Arsenalsgatan.  För  ordföranden  i Hol- 
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ländska  Olympiska  Kommittén,  baron  de  Tnyll,  liksom  för  några 
andra  ledande  holländare  hade  den  beställt  rum  i Hotell  Rjulberg. 

Angående  Italiens  deltagare  förhandlade  italienska  legationssekre- 
teraren härstädes,  markis  Ferrante,  med  kommittén,  som  förmedlade 
anordnande  af  logi  åt  flertalet  af  detta  lands  täflande  i Betelsemi- 
narict,  Engelbrektsgatan  18,  hvarest  de  äfven  fingo  första  frukost. 
Då  'de  under  de  båda  sista  dagarna  af  sin  vistelse  icke  kunde  få 
behålla  detta  kvarter,  som  för  den  tiden  redan  på  förhand  var  bort- 
lofvadt  åt  andra,  bodde  de  dessa  dagar  i skolhuset  vid  Linnégatan. 

Islåndarna  bodde  äfven  i folkskolan  vid  Linnégatan,  japanerna  i 
pensionatet,  Birgerjarlsgatan  5,  och  luxembiirqarna,  hvilka  nästan 
alla  voro  gymnaster,  i Norra  realläroverket. 

För  norrmännen  resulterade  förhandlingarna  — dels  med  deras 
förutnämnda  hitsända  representanter,  dels  pr  korrespondens  — i 
kontrakt,  hvarigenom  deras  kvinnliga  gymnaster  bodde  i pensionat 
Fagerström  vid  Birgerjarlsgatan,  deras  ledande  män  samt  fäktare  i 
Hotell  Bellevue  vid  Brunkebergstorg,  de  öfriga  i Hotell  Reisen  vid 
Skeppsbron  och  Rcstaurant  National  vid  Regeringsgatan,  hvilken  re- 
staurant  för  sommaren  delvis  omändrats  till  hotell.  I de  båda  sist- 
nämnda kvarteren  fingo  de  äfven  första  frukost. 

Riiinänicrna  hade  betingat  sig  skollogi  för  sina  gymnaster,  och 
voro  hänvisade  till  Norra  realläroverket. 

Schweizarna  begagnade  sig  icke  af  kommitténs  anbud  om  hjälp 
med  logiförmedling. 

Serberna  bodde  i pensionat,  Döbeln.sgatan  35. 

För  sydafrikanerna  anordnades  logi  i Collins  pensionat  vid  Strand- 
vägen efter  liflig  skriftväxling  och  telcgrafcring  — äfven  med  afse- 
ende  å dem  vållade  ju  det  långa  afståndet  svårigheter. 

Turkarna  residerade  i folkskolan  vid  Linnégatan. 

Tyskarna  fingo  sin  inkvartering  ordnad  dels  vid  doktor  Martins 
förutnämnda  besök  i Stockholm,  dels  genom  en  liflig  korrespondens, 
hvilket  allt  resulterade  i kontrakt  med  Hotell  Savoy,  Hotell  Kron- 
prinsen, Pensionat  Alander  samt  Stockholms  Gymnastik-  och  Fäkt- 
klubb,  hvilken  för  sommaren  anordnat  inkvartering  i sin  gymnastik- 
sal. Tyska  Ohnnpiska  Kommittén  bodde  på  Hotell  Rydberg. 

Ungrarna  bodde  på  följande  hotell:  Continental,  Regina  och  Kron- 
prinsen. En  del  åtnjöto  skollogi  i Norra  realläroverket. 

Slutligen  hade  åt  österrikarna  förmedlats  inkvartering  i Dehns 
j)ensionat  vid  Strandvägen  och  Pensionat  Cosmopolite. 

De  inkvarteringar,  som  bereddes  våra  gäster  i hotell,  pensionat 
eller  enskilda  familjer,  voro  själffallet  af  vidt  skilda  slag,  från  de 
mycket  enkla  men  dock  snygga  och  oklanderliga  till  de  synnerligen 
komfortabla.  Som  allmänt  omdöme  kan  sägas,  att  priserna  inga- 
lunda voro  oskäliga,  i betraktande  naturligtvis  af  sådant  evenemang 
som  Oljnnpiska  Spelen.  Det  skaffades  sålunda  logi  af  detta  slag 
från  kr.  2:  50  ända  till  15  å 20  kr.  pr  person  och  dygn.  Som  me- 
delpris kan  man  nog  sätta  4 å 5 kr.  j)r  person  och  dygn  för  de- 
ladt  rum,  naturligtvis  utan  mat.  Ju  närmare  det  led  mot  Spelen, 
desto  billigare  blefvo  rummen,  så  att  de,  som,  i afsikt  att  beställa 
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rum  innan  priserna  sprungit  i höjden,  i tid  ordnat  denna  fråga, 
fingo  betala  mest. 


Inkvarteringen  i skolor. 

Anordningar  hade  vidtagits  för  att  göra  skolsalarna  till  så  hem- 
trefliga  logement  som  möjligt  och  på  samma  gång  tillfredsställa  de 
fordringar  på  ordning  och  säkerhet  mot  eldfara,  som  uppställts  af 
Folkskoleöfverstj^relsen.  Kommittén  lät  förfärdiga  ett  slags  dubbel- 
vikta inkvarteringssedlar,  bestående  af  tre  sammanhängande  blad, 
hvilka  sammanvikta  bekvämt  kunde  bäras  i plånboken.  Innersidan 
ujjptogs  af  en  karta  i mindre  skala  öfver  Stockholm  med  sä  myc- 
ket medtaget  af  stadens  omkrets,  att  åtminstone  alla  skol-  och  ka- 
serninkvarteringsplatser  kunde  påträffas  på  den.  Trots  den  lilla 
skalan  torde  kunna  sägas,  att  dessa  kartor  voro  sjmnerligen  tydliga 
och  väl  uppfyllde  sitt  hufvudändamål,  att  vara  en  god  vägledare  för 
våra  gäster,  därest  svårighet  skulle  yppa  sig  för  dem  att  finna  vä- 
gen till  kvarteret.  På  jdtersidan  upptogo  dessa  inkvarteringsbiljetter 
å ett  blad  namn,  adress  och  telefonnummer  rörande  kommittén, 
dess  ordförande  och  sekreterare,  hvarigenom  främlingarna  skulle 
lätt  kunna  sätta  sig  i förbindelse  med  dem.  En  röd  asterisk  vid 
kommitténs  adress  återfanns  på  kartan  på  platsen  för  kommitténs 
lokaler  och  underlättade  så  bemödandet  att  finna  dem.  På  midt- 
bladet  på  framsidan  skulle  den  inkvarterade  vid  respektive  rubriker  ♦ 
ifylla  titel  och  namn,  hemvist  och  sportgren.  Kommittén  hade  vid 
rubriken  »inkvarterad  i»  låtit  ditskrifva  respektive  kvarters  namn 
och  adress.  Framför  namnet  stod  ett  nummer  i röda  siffror,  hvil- 
ket  återfanns  på  kartan  vid  inkvarteringsplatsen  och  därmed  gaf 
god  vägledning.  Dessa  biljetter  tjän.stgjorde  äfven  som  legitimations- 
kort,  utan  hvilkas  framvisande  tillträde  till  skolan  eller  kasernen 
kunde  vägras.  De  voro  tryckta  i fyra  upplagor  på  svenska,  fyska,  engel- 
ska och  franska  språken.  I god  tid  och  så  fort  inkvarteringen  var  defi- 
nitivt ordnad,  hade  de  tillställts  de  olika  kontingenterna,  såsom  en 
hjälpreda  äfven  åt  dem,  för  hvilka  vi  förmedlat  logi  i hotell  och 
])ensionat. 

I de  erforderliga  klassrummen  uppställdes  vid  hvarje  långsida  i 
medeltal  fem  sängar,  och  vid  hvarje  säng  placerades  en  skolpulpet, 
som  fick  tjänstgöra  både  som  ett  slags  nattduksbord  och  en  liten 
byrå,  en  anordning,  som  gästerna  mycket  uppskattade,  öfriga  skol- 
pulpeter  samt  kartor  och  annan  undervisningsmaterial  hade  utburits 
och  fått  plats  i några  skolsalar,  som  icke  voro  an.slagna  till  inkvar- 
teringen. Omsorgsfull  städning  och  bäddning  verkställdes  i alla 
logement  hvarje  dag  af  skolans  städerskor,  därför  betalda  af  kom- 
mittén. 

Som  slutomdöme  torde  med  fog  kunna  sägas,  att  bäddarna  såväl 
som  anordningarna  i öfrigt  voro  sådana,  att  de  till  fullo  förtjänade 
de  loford,  både  i afseende  å bekvämlighet  och  trefnad,  som  fälldes 
af  de  inkvarterade.  Dessa  voro  också,  det  anse  vi  oss  skyldiga  att 
nämna,  värda  allt  erkännande  för  sitt  goda  uppförande.  Med  blott 
ett  par  obetydliga  undantag  funnos  inga  anmärkningar  att  mot  dem 
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framställa.  Och  den  skadeersättning  kommittén  dömdes  att  utgilVa 
efter  den  syn,  som  jämlikt  bestämmelserna  i kontraktet  gjordes  vid 
inkvarteringens  slut  af  Folkskoleöfverstyrelsens  bj'ggnadsingenjör, 
dess  ombud  för  skolan  ocb  Organisationskommitténs  ombud,  be- 
löpte sig  till  blott  några  få  kronor,  ett  resultat,  som  verkligen  måste 
anses  synnerligen  tillfredsställande. 

1.  G\mmastiska  Centralinstitutet  voro  inhysta  ett  trettiotal  finska 
kvinnliga  gymnaster,  för  bvilka  iordningställts  en  af  de  stora  öf- 
ningssalarna.  Äfven  där  voro  anordningarna  i stort  sedt  de  samma 
som  i de  båda  n^ss  skildrade  skolkvarteren. 

Inkvarteringen  af  täflande  i skolor  nådde  icke  de  dimensioner 
kommittén  tänkt  sig.  Från  kronans  förråd  behöfde  uttagas  inalles 
endast  434  sängar,  ett  liknande  antal  jnitvar  och  filtar,  81  madrasser, 
cirka  600  handdukar  och  ett  trettiotal  tvättfat. 

Som  kommittén  beslutat  ändra  sin  uppgift  därhän,  att  den  an- 
skaflade  logi  äfven  åt  sådana,  som  deltogo  blott  i uppvisningar,  fick 
den  äfven  bestyret  att  ordna  för  den  stora  danska  uppvisningstrup- 
pen  i gjmmastik,  cirka  400  manliga  ocb  ett  140-tal  kvinnliga  gym- 
naster. För  dem  anvisades  bostad  i Södra  kasernen  vid  Tjärhof.s- 
gatan,  bvarest  äfven  voro  logerade  de  danska  manliga  gjunnaster, 
bvilka  deltogo  i den  stora  gymnastiktäflan  samt  en  del  likaledes 
manliga  finska  gjminaster. 

Idrottsmännens  servering. 

Vid  diskussionen  inom  kommittén  angående  storleken  af  den  af- 
gift,  som  borde  fastställas  för  den  s.  k.  skol-  och  kaserninkvarte- 
ringen, framhölls  med  skärpa  och  blef  också  kommitténs  åsikt,  att 
idrottsmännen  för  visso  borde  och  äfven  skulle  vilja  betala  mera 
för  sin  stockholmsvistelse,  blott  de  fingo  godt  logi  och  riklig,  väl- 
lagad föda.  I öfverensstämmclse  med  dessa  uttalanden  hade  kom- 
mittén ordnat  den  förra  frågan.  I själfva  Stadion  skulle  ju  ser- 
vering anordnas  endast  af  läskedr3'cker,  smörgåsar  o.  d.  men  icke 
för  intagande  af  några  bufvudmåltider.  Det  vore  emellertid  högst 
antagligt,  att  de  täflande  gärna  skulle  vilja  bafva  tillgänglig  någon 
restaurant  i Stadions  omedelbara  närhet  för  att  där  samlas  i grup- 
per, nationsvis  eller  djdikt,  ocb  intaga  sina  måltider.  Kommittén 
gjorde  sig  därför  ganska  snart  underrättad  om  möjligheten  af  att 
hyra  A.-B.  Tennis  lokaler,  som  ju  äro  belägna  omedelbart  bakom 
Stadion  ocb  om  sommaren  icke  användas.  Dels  till  följd  af  detta 
sitt  goda  läge,  dels  af  andra  skäl  sjmtes  de  i hög  grad  lämpliga  att 
bj'sa  en  restaurant,  närmast  afsedd  för  de  täflande,  bvilka  där  till 
moderata  priser  skulle  få  goda  måltider,  så  mycket  sig  göra  läte 
afpassade  efter  hvarje  lands  smak  ocb  sedvänjor.  De  stora,  präk- 
tiga, luftiga  tennisballarna  skulle  blifva  utmärkta  matsalar,  en  liten 
sidobyggnad,  inhj'sande  bl.  a.  pannrum  till  värmeledningen,  skulle 
med  fördel  kunna  omändras  till  kök,  bvarifrån  maten  genom  en 
provisorisk  korridor  skulle  införas  i hufvudb\'ggnaden.  Platsen  fram- 
för denna  inbjöd  till  terrassering  för  anordnande  af  friluftsserve- 
ring.  Vidare  funnos  rymliga  kapprum  och  en  del  andra  fördelar. 
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hvilka  alla  mycket  talade  för  valet  af  dessa  tennislokaler.  Kom- 
mittén inledde  också  underhandlingar  med  en  del  källaremästare 
för  eventuell  öfverenskommelse  att  antingen  förestå  den  tilltänkta 
restaurangen  eller  också  innehafva  den  på  egen  risk.  Bland  dem, 
som  tillfrågats  och  med  hvilka  kommittén  besåg  lokaliteterna,  var 
direktör  Löfvander  på  Hotell  Kronprinsen.  Organisationskommittén, 
som  antagit  Inkvarteringskommitténs  förslag,  ingick  också  aftal  med 
honom  om  öfvertagande  på  egen  ri.sk  under  Spelen  af  denna  restau- 
rang för  de  täflande.  Direktör  Löfvander  förvandlade  dessa  tennis- 
lokaler till  synnerligen  hemtrelliga,  smakfullt  dekorerade  matsalar,  i 
hvilka  idrottsmännen  och  deras  gäster  talrikt  stämde  möte,  i syn- 
nerhet lunchdags,  vid  sina  med  respektive  länders  flaggor  dekore- 
rade bord.  Priset  för  frukost  var  kr.  1 : 50  och  för  middag  med 
fyra  rätter  kr.  3:  — , men  serverades  äfven  å la  carte  till  priser, 
.som  Organisationskommittén  i sista  hand  hade  att  godkänna.  1 
allmänhet  hade,  som  redan  antydts,  de  nationer,  som  bodde  i ho- 
tell o.  (1.,  icke  begagnat  sig  af  kommitténs  anbud  att  förmedla  upp- 
görelse angående  maten  under  Spelen.  1 synnerhet  gäller  detta  om 
middagarna. 

Beträffande  skol-  och  kaserninkvarteringen  hade  kommittén,  jämte 
hvad  som  nämnts  om  fransmännen,  träffat  den  anordningen,  att 
respektive  skolvaktmästare  voro  villiga  bistå  de  inkvarterade  med 
anskaffande  af  enklare  frukost-  och  supéingredienser,  och  begagnade 
sig  dessa  delvis  af  denna  förmån.  Dock  gällde  som  regel,  att  kok- 
ning icke  fick  ske  i skollokalerna.  Om  sådan  önskades,  fick  den  äga 
rum  i vaktmästarens  hem. 

Inkvarteringen  af  turister. 

Huru  bäst  måtte  förfaras,  så  att  den  stora  väntade  resandeström- 
men under  Spelen  skulle  få  tak  öfver  hufvudet  och  få  det  till  mått- 
ligt pris  och  därmed  äfven  i det  afseendet  Spelen  blifva  en  succés, 
blef  snart  föremål  för  grundliga  öfverläggningar  och  planer  inom 
kommittén.  Den  åsikten  fanns,  att  den  borde  ombesörja  inkvarte- 
ringen för  alla  dessa  turister,  som  skulle  komma  för  Spelen  och 
som  den  privata  företagsamheten  gärna  räknade  i tiotusental.  Det 
vore  en  hederssak  för  landet  och  Spelen,  att  så  blefve  ordnadt. 

Inom  Inkvarteringskommittén  gjorde  sig  snart  den  meningen  gäl- 
lande, att  denna  viktiga  fråga  finge  sin  bästa  lösning,  om  tvenne 
stora  uthyrningsbyråer  utsågos  att  som  Olympiska  Spelens  officiella 
repre.sentanter  omhänderhafva  den,  då  ju  tillströmningen  beräknades 
blifva  mycket  stor  under  ett  jämförelsevis  litet  antal  dagar  och  en 
expeditionslokal  därvid  tilläfventyrs  icke  kunde  räcka  till.  Underhand- 
lingar inleddes  därför  med  Nya  A.  B.  Tjäders  byrå  och  Stockholms 
uthyrningsbyrå,  hvilka  resulterade  i att  de  fingo  i uppdrag  af  Or- 
ganisationskommittén, som  förband  sig  att  icke  syssla  med  inkvar- 
tering af  enskilda  personer  till  Spelen,  att  vara  dess  speciella  repre- 
sentanter i fråga  om  anskaffandet  af  bostäder  åt  nj’ssnämnda  re- 
sande, hvilket  arbete  de  skulle  på  bä.sta  möjliga  sätt  utöfva  på  egen 
bekostnad  utan  något  anspråk  på  ersättning  af  kommittén.  De 
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skulle  själftallet  anskaffa  erforderlig  och  språkkunnig  personal  samt 
jämte  sina  förutvarande  äfven  särskilda  för  detta  ändamål  lämpliga, 
centralt  belägna  lokaler.  De  förbundo  sig  att  bafva  dessa  nya  ex- 
peditionsställen  organiserade  och  öppnade  senast  den  första  veckan 
i juni  1912  och  hålla  dem  öppna  till  och  med  den  31  juli  samma 
år,  om  kommittén  så  fordrade.  Bland  bestämmelserna  i öfrigt  i 
kontrakten  märktes  den,  att  rum  finge  af  byråerna  i regel  utbjudas 
till  ett  pris  af  3 till  5 kr.  och  i undantagsfall  högst  10  kr.  pr  styck 
och  dygn,  och  skulle  rumspriset  innefatta  allt,  hvad  till  ett  godt 
logi  hör.  För  dubbelhädd  finge  icke  debiteras  högre  tillägg  än  2 
kronor  pr  styck.  Önskade  h3måerna  undantagsvis  utbjuda  rum  till 
pris  öfverstigande  10  kr.  pr  styck  och  d3'gn,  finge  sådant  ske  en- 
dast med  Inkvarteringskommitténs  medgifvande  och  till  pris,  som 
af  den  godkändes.  Kommittén  omhänderhade  nämligen  å Organisa- 
tionskommitténs vägnar  kontrollen  öfver  b3'råernas  verksamhet.  Full- 
görandet af  det  uppdraget  hade  medlemmen  af  Inkvarteringskom- 
mittén  poliskommissarien  Ekström,  därtill  utsedd,  åtagit  sig  och  där- 
med ett  S3’unerligen  tidsödande  och  ansträngande  arbete.  Det  gällde 
nämligen  för  honom  att  besöka  så  många  som  möjligt  af  de  till 
uth3’rning  anmälda  våningarna  och  rummen  för  att  se,  om  de  fyllde 
de  anspråk,  man  rimligtvis  kunde  ställa  på  dem  för  det  äskade  pri- 
set. I kontrollantens  verksamhet  ingick  också  att  utöfva  hämsko 
på  b3’råerna,  för  den  händelse  dessa  skulle  visa  böjelse  att.  själf- 
fallet  för  erhållande  af  större  provision,  åsätta  rummen  ett  allt  för 
högt  pris. 


Tillgången  på  rum. 

En  sådan  tilldragelse  som  Ol3unpiska  Spelen  låter  .själffallet  för- 
moda en  nnxkenhet  turister,  som  för  sina  logibehof  gifva  en  mängd 
människor  hopp  om  en  afsevärd  extra  förtjänst  genom  uth3'rning 
af  rum  med  eller  utan  spisning.  Och  i fullaste  mått  ujiprepades 
äfven  nu  kapitlet  om  m3'ckct  högt  ställda  förväntningar  och  i många 
fall  krossade  illusioner.  Det  skulle  nog,  menade  man  allmänt,  icke 
gå  af  för  mindre  än  några  tiotusental  resenärer  extra  och  det  per- 
spektivet gaf  förhoppning  att  tjäna  stora  pengar.  Dessa  åsikter 
kommo  till  S3mes  i pressen,  och  de  voro  rotfasta  hos  vida  lager  af 
Stockholms  befolkning. 

Beklagligt  nog  började  redan  senhösten  1911  i utlandets  press 
notiser  blifva  synliga  med  åtskilligt  förvrängda  franuställningar  an- 
gående antagliga  priser  å logi  och  mat  i Stockholm  under  Spelen. 
Inkvarteringskommittén  ville  i sin  mån  bidraga  till  att  få  denna 
hotande  fara  snarast  afvärjd  och  aflät  därför,  då  i slutet  af  oktober 
dessa  notiser  kommit  till  dess  kännedom,  till  Olympiska  Spelens 
reklamkommitté  en  skrifvelse,  hvari  omnämndes,  hurusom  rum- 
och  matpriserna  i dessa  artiklar  angåfvos  som  redan  då  vid  be- 
ställningar högt  uppskrufvade  och  påstodes  skola  stiga  till  den 
grad,  att  det  stämplades  som  otillständigt.  Då  det  icke  blott  stred 
mot  faktiska  förhållandena,  utan  äfven  kunde  mäktigt  afvända  re- 
sandeströmmen från  Spelen,  anhöll  kommittén,  att  Reklamkommittén 


218 


ville  gå  i författning  om  en  kraftig  dementi,  i hvitken  bl.  a.  borde 
framhållas,  att  ett  stort  antal  rum  funnes  att  hyra  till  pris  varie- 
rande mellan  3 och  10  kr.  pr  stjck.  Rcklamkommittén  ombesörjde 
också  denna  dementi. 

Emellertid  tycktes  denna  dementi  icke  länge  halva  hjälpt,  ty  i början 
af  februari  1912  fick  kommittén  från  Svenska  Turisttrafikförbundet  i 
London  en  skrifvelse,  som  omnämnde  en  del  notiser  i Londontid- 
ningarna. Enligt  dessa  förefunnes  redan  svårigheter  att  få  rum  i 
Stockholm  under  Spelen,  och  kunde  skapligt  logi  och  mat  knappast 
erhållas  under  £ 1 pr  dag  och  person,  d.  v.  s.  7 pr  vecka.  Dy- 
lika notiser,  skref  förbundet,  kunde  skrämma  äfven  ganska  välsitue- 
radt  folk  från  Stockholmsresa.  Det  önskade  nu  upplysningar  om 
huru  många  hotellrum  ungefär,  som  då  stode  att  få  och  till  hvad 
priser.  Dessutom  önskade  det  erfara  det  approximativa  antal  pri- 
vatrum, som  då  funnes  tillgängliga  och  medelpriserna  för  dem  med 
eller  utan  måltider.  Förbundet  skulle  laga,  att  med  dessa  upplys- 
ningar som  grund  ett  beriktigande  hlefve  infördt.  Det  förmodade 
nämligen,  att  afsevärd  öfverdrift  förelåge.  Kommittén  infordrade 
rapporter  i ärendet  från  de  båda  byråerna,  och  med  stöd  af  dessa 
aflät  den  snarast  till  Turisttrafikförbundet  i London  ett  svar.  I 
detta  meddelades,  att  somliga  hotell  icke  alls  mottogo  beställningar 
till  Spelen,  under  det  att,  åtminstone  var  det  kommitténs  erfaren- 
het, de  flesta  mottogo  dylika  för  endast  ungefär  halfva  antalet  af 
sina  rum.  Sålunda  funnes  ännu  ett  stort  antal  outhjrda  hotell- 
rum. Naturligtvis  ville  hotellvärdarna  begagna  tillfället  till  ökad 
förtjänst,  som  ju  fallet  vore  öfverallt  vid  tilldragelser  liknande  Olym- 
piska Spelen,  men  ansåg  sig  kommittén  böra  säga,  att  priserna  i 
stort  sedt  vore  moderata.  Detta  gällde  i synnerhet  de  ganska  tal- 
rika pensionat,  som  finnas  i Stockholm  och  dess  närhet.  Den  med- 
delade vidare,  att  hos  Spelens  båda  officiella  representanter  för  ut- 
hyrning voro  anmälda  öfver  tolftusen  bäddar  inom  Stockholm  och 
att  medelpriset  pr  dj^gn  och  bädd  då  torde  ställa  sig  till  cirka  kr. 
4:  50.  Exempelvis  voro  till  den  ena  byrån  anmälda  350  bäddar  å 
2:  50,  900  bäddar  å 3 kr.,  750  st.  ä 3:  50,  300  å 4 kr.  och  525  st.  å 
4:  50  kr.  och  vidare  uppåt.  I de  flesta  fall  erbjöd  man  sig  servera 
första  frukost  till  moderata  priser  och  på  en  del  håll  fullständig 
inackordering  äfvenledes  till  moderata  priser.  I Stockholms  när- 
maste omgifningar,  dess  förstäder  och  angränsande  städer  komme 
otvifvelaktigt  att  vid  behof  kunna  disponeras  ett  stort  antal  rum 
och  i Stockholm  ensamt  skulle  med  all  sannolikhet  ännu  ett  myc- 
ket .stort  antal  komma  att  anmälas.  Så  vidt  man  på  förhand  kunde 
döma,  torde  således  en  fullt  tillfredsställande  mängd  finnas  dispo- 
nibla under  Spelen  till,  som  nämnts,  moderata  priser. 

I början  af  maj,  således  blott  ett  par  månader  före  de  egentliga 
Spelens  början,  kom  till  kommitténs  kännedom  en  alarmartikel  i 
bostads-  och  matfrågan,  som  norska  tidningen  »Aftenposten » då  i 
dagarna  haft.  Den  berodde  tydligen  på  missuppfattning  och  var 
uttryck  för  rumsspekulanternas  optimism  i långt  högre  grad  än  för 
faktiska  sakläget.  Då  ju  turistströmmen  särskildt  från  de  nordiska 
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länderna  beräknades  blifva  stor,  gällde  det  att  snarast  och  efiekti- 
vast  dementera  artikeln  i fråga.  Kommittén  åstadkom  också  att, 
genom  Svenska  Telegrambyrån,  i alla  svenska  och  så  många  ut- 
ländska tidningar  som  möjligt  en  kraftig  dementi  infördes,  grundad 
på  rapporter  infordrade  från  de  båda  byråerna  angående  dåvarande 
logimöjligheter  o.  d.,  hvarigenom  kom  till  allmänhetens  kännedom 
bl.  a.,  att  några  och  tjugutusen  bäddar  voro  anmälda  till  ett  medel- 
pris af  ungefär  kr.  4:  50. 

För  att  vid  kommande  Ohmipiska  Spel  förhindra  missräkningen 
af  en  delvis  uteblifven  resandeström  gäller  det  för  dem,  som  hand- 
hafva  reklamen,  att  påpassligt  uppsnappa  och  motverka  osanna  och 
vilseledande  rykten  sådana  som  de  nu  skildrade.  Önskligt  vore 
ock,  att  pressen,  med  den  makt  den  har  och  med  den  spridning 
dess  alster  få,  i största  möjliga  mån  ville  undertrycka  dylika  alarm- 
notiser,  som  ofta  icke  motsvaras  af  verkligheten  utan  mest  ge  ut- 
tryck åt  allmänhetens  profithunger  och  blott  ställa  till  skada.  1 
stället  borde  den,  så  mycket  sig  göra  låter,  införa  meddelanden  äg- 
nade att  stilla  farhågorna  för  öfverdrifvet  höga  priser  å mat  och  rum. 


Presskommitténs  verksamhet. 

På  sammanträde  den  16  oktober  1911  beslöt  Organisationskom- 
mittén tillsätta  en  särskild  presskommitté  i och  för  handhafvandet 
af  alla  med  pressens  anordningar  sammanfallande  frågor.  Till  kom- 
mitténs ordförande  utsågs  öfversten,  friherre  S.  I).  A.  Hermelin 
och  i öfrigt  valdes  tio  ledamöter,  fem  från  Publicistklubben  och 
fem  representanter  för  sportjournalisterna  i Stockholm.  Sedermera 
utvidgades  kommittén  och  fick  i sitt  slutgiltiga  skick  följande  sam- 
mansåttning: 


Ordförande: Öfversten  friherre  S.  D.  A.  Hermelin, 

Sekreterare: Hr  Erik  Pallin,  Stockholms  Dagblad, 


Öfriga  ledamöter:  » A.  Andersson-Edenberg,  korrespondent  till 
landsortspressen, 

» Erik  Bergvall,  Nordiskt  Idrottslif, 

» Sten  Granlund,  Stockholms  Dagblad,  om- 
budsman i Publicistklubben, 

» K.  A.  Hagberg,  Aftonbladet,  ordförande  i 
Publicistklubben, 

» O.  Hemberg,  Dagens  Nyheter, 

» O.  Hellkvist,  Aftonbladet, 

» F.  Kock,  Svenska  Telegrambyrån, 

» H.  Leander,  Svenska  Notisbyrån, 

» A.  Lindman,  Ny  Tidning  för  Idrott, 

» J.  Löwenthal,  Göteborgs  Handeks-  och  Sjö- 
fartstidning, 

» Erik  Peterson,  Svenska  Dagbladet,  klubb- 
mästare i Publicistklubben, 
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Hr  (i.  Uggla.,  Svenska  Dagbladet, 

» Ulrich  Salchow,  Daf^ens  Nyheter, 

» Herman  Seldener,  Nya  Dagligt  Allehanda, 

» J.  Törnequist,  Stockholins-Tidningcn, 

» 1).  Wahlberg,  Stockholms  Dagblad. 

Kommittén  höll  sitt  första  sammanträde  den  S november  1911  å 
Ccmtrallöreningens  lokal,  hvarvid  till  sekreterare  utsågs  herr  Erik 
Pallin.  Inalles  höll  kommittén  25  sammanträden. 

När  kommittén  började  sitt  arbete  hade  den  god  ledning  af  en 
orientering  ötver  pressförhållandena  vid  Spelen  och  utförlig  utred- 
ning af  en  mängd  hithörande  frågor,  som  gjorts  af  ett  antal  bland 
hufvudstadens  sportjournalister.  Redan  tidigt  på  sommaren  hade 
dessa  sammanträdt  och  utarbetat  en  dylik  samt  ingått  med  den- 
samma till  Organisationskommittén  under  framhållande  af  önskvärd- 
heten af  att  en  presskommitté  snarast  tillsattes  för  att  taga  hand 
om  alla  ärenden,  som  rörde  pressen.  Såväl  i fråga  om  tidnings- 
männens platser  i Stadion,  som  tekniska  och  journalistiska  anord- 
ningar därstädes  samt  angående  pressförhållandena  vid  tätlingar 
utanför  Stadion  och  utanför  Spelens  elfva  hufvuddagar  och  för  öfrigt 
i en  mängd  andra  detaljer  lämnades  i denna  sportredaktörernas 
skrifvclse  noggrant  motiverade  förslag. 

Presskommitténs  arbete  inriktade  sig  till  en  början  hufvudsak- 
ligen  på  lösandet  af  följande  viktigare  frågor:  beredandet  af  goda 
åskådarplatser  åt  de  vid  Spelen  tjänstgörande  referenterna  och  i 
samband  därmed  biljettfördelningen  vid  de  olika  täflingsplatserna, 
nyhetsförmedlingen  mellan  de  olika  olympiska  kommittéerna  och 
pressen,  frågan  om  fotograferingen  för  pressen  under  Spelen,  frågor 
om  särskilda  anordningar  till  underlättande  af  referenternas  arbete 
samt  den  därmed  samhörande  frågan  om  tillsättande  af  en  särskild 
presskommissarie  under  Spelen. 

För  lösande  af  den  ganska  besvärliga  biljettfrågan  måste  press- 
kommittén till  en  början  utverka  ett  ökande  af  de  af  Organisations- 
kommittén från  början  beräknade  225  platserna  för  pressmän  i 
Stadion  till  500.  Beträffande  referentplatser  vid  täflingar  utom  Stadion 
måste  frågan  tillsvidare  ställas  på  framtiden. 

För  utrönande  af  behofvet  af  referentplatser  vid  Spelen  utsändes 
ett  cirkulär  dels  till  Stockholms  dagliga  tidningar,  dels  till  Sveriges 
öfriga  tidningar,  hvari  framhölls,  att  tillgången  redan  från  början 
kunde  beräknas  icke  på  något  sätt  motsvara  efterfrågan,  dock  skulle 
stockholmstidningarna  erhålla  4 platser  hvar,  och  den  svenska  lands- 
ortspressen skulle  uppdelas  i två  kategorier,  den  ena  berättigad  till 
seriebiljetter,  gällande  för  viss  tid,  den  andra  till  dagsbiljetter  för 
de  journalister,  resp.  tidning  kunde  sända  till  Spelen. 

För  utrönande  af  efterfrågan  på  dylika  referentbiljetter  från  ut- 
landets sida,  vände  sig  kommittén  med  begäran  om  råd  till  de 
svenska  pressombuden  utomlands,  nämligen  hrr  H.  Valentin  i Eng- 
land, E.  Blomqvist  i Tyskland  och  E.  Sjöstedt  i Frankrike,  hvilka 
äfven  gåfvo  en  värdefull  och  intresserad  hjälp.  Dessutom  utsändes 
igenom  telegrambyråerna  direkta  cirkulärförfrågningar  till  alla  de 
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stora  tidningarna  i Europa,  huvuvida  de  ämnade  hitsända  represen- 
tanter, samt  med  meddelande,  att  presskqmmittén  i så  fall  ville  be- 
reda dem  friplats  och  vore  villig  att  på  allt  sätt  stå  till  tjänst. 

De  utländska  ansökningarna  började  från  februari  1912  inströmma, 
behandlades  och  afgjordes  i kommittén,  under  det  att  ett  n}dt  cir- 
kulär utsändes  till  den  svenska  landsorten  med  bestämd  förfrågan 
om  serie-  och  dagsbiljetter  önskades.  Äfven  dessa  yrkanden  be- 
handlades och  afgjordes  på  kommittésammanträden  och  bokfördes. 

Beträffande  grannländerna  Finland,  Danmark  och  Norge,  hvarifrån 
kunde  väntas  en  stark  tillströmning  af  journalister,  beslöts  reser- 
vera 15  platser  för  hvartdera  landet  och  underrätta  resp.  olympiska 
kommittéer  härom  med  anmodan,  att  de  ville  fördela  dessa  platser 
bland  resp.  länders  journalister,  hvilket  S5'stem  visade  sig  fungera 
j)å  ett  särdeles  tillfredsställande  sätt. 

Till  underlättande  af  nyhetsförmedlingen  mellan  de  olika  ohmipiska 
kommittéerna  och  pressen  föreslog  presskommittén  organiserandet 
af  en  speciell  Spelens  nyhetsbyrå  med  en  särskildt  kvalificerad 
journalist  såsom  ledare.  Sedan  dock  Svenska  Telegrambyrån  för- 
klarat sig  villig  att  gratis  åtaga  sig  detta  arbete,  lät  man  vid  detta 
bero.  Utan  tvifvel  hade  dock  ett  djdikt  arrangemang  varit  till  nytta 
såväl  för  reklamen  för  Spelen  som  än  mer  för  pressen. 

En  sjmnerligen  svårlöst  fråga  var  den  om  fotograferingen  för 
jjressen  under  Spelen,  hvilken  fråga  upptogs  redan  vid  presskom- 
mitténs första  sammanträde  och  sedan  sysselsatte  densamma  ända 
till  dess  Spelen  stodo  för  dörren.  Tanken  på,  att  monopolisera 
fotograferingsrätten,  så  att  endast  ett  par  fotografer  med  särskildt 
tillstånd  skulle  få  tillträde  till  .Stadions  innerbana  och  alla  tidningar 
sedan  vara  hänvisade  till  dem  för  att  få  sina  behof  tillfredsställda, 
förkastades  snart,  enär  detta  blefve  en  oberättigad  beskattning  af 
tidningarnas  reklamering  för  Spelen.  I den  moderna  journalistiken 
är  fotografens  reportage  ej  sällan  lika  betydelsefullt  som  referentens, 
och  det  var  af  allra  största  vikt,  att  vid  ett  sådant  tillfälle  som  01}mi- 
piska  Spelen  samtliga  tidningar  sattes  i tillfälle  att  på  ett  förstklassigt 
sätt  kunna  i bild  återge,  hvad  som  hände.  A andra  sidan  skulle  ett 
större  antal  fotografer  på  innerbanan  utan  tvifvel  icke  blott  i syn- 
nerlig grad  lägga  hinder  för  tätlingarna  utan  äfven  utgöra  en  stor 
svårighet  vid  beredandet  af  möjlighet  för  hela  publiken  på  åskådar- 
platserna att  åse  täflingarna. 

Slutligen  beslöts  att  för  Olympiska  Spelens  räkning  upprätta  en 
särskild  fotografisk  officin,  från  hvilken  under  viss  tid  under  och 
efter  Spelen  skulle  tillhandahållas  kopior  för  hvem  som  helst  af 
fotografier  från  täflingarna.  Denna  fotografiska  officin  skulle  .själf 
hålla  tre  fotografer.  Vidare  skulle  fem  fotografer  för  stockholms- 
tidningarna ha  tillträde  till  täflingsplatserna,  mot  villkor  att  de  af- 
lämnade  sina  plåtar  till  nämnda  officin  för  kopiering  och  försäljning 
af  kopiorna  till  allmänheten  och  andra  tidningar,  sedan  de  för.st 
tillgodosett  sitt  eget  behof  Afgifterna  för  kopiorna  från  nämnda 
otografiska  officin  bestämdes  till  3 kronor  med  reproduktionsrätt 
och  50  öre  utan  sådan  rått.  Utom  dessa  ofvan  nämnda  fotografier 
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skulle  3 fotografiska  ombud  för  de  utländska  tidningarna  lämnas 
tillträde  till  banorna.  Denna  fotografiska  officin  öfvertogs  af  firman 
Hasselblad-Scholander  i Stockholm.  För  besökande  på  åskådar- 
platserna medgafs  rätt  att  fritt  få  medtaga  kameror,  dock  ej  sådana 
afsedda  för  kinematografering,  hvarvid  skulle  iakttagas  att  åskå- 
dare, som  önskade  fotografera  från  sin  plats,  dessförinnan  hos  bo- 
laget hade  undertecknat  en  förbindelse  med  utfästelse  att  icke  an- 
vända tagna  negativ  i affärs-  eller  reklamsyfte. 

Till  de  utländska  journalisternas  bekvämlighet  vidtogos  en  hel  del 
extra  åtgärder.  Sålunda  utverkades  af  järnvågsstyrelsen  fria  resor 
på  statens  järnvägar  för  alla  utländska  tidningsmän,  som  skulle 
tjänstgöra  vid  Spelen.  Vidare  utverkades  särskild  presstelegrafför- 
bindelse  med  Amerika,  hvilket  mycket  värderades  af  de  talrikt  till- 
städeskomna  journalisterna  från  United  States,  då  de  därigenom  kunde 
kabla  sina  långa  och  dyra  telegram  för  halfva  priset.  Dylik  press- 
tclegrafförbindclse  infördes  också  med  Japan.  Under  vintern  1912 
hade  Stockholm  äfven  besök  af  en  hel  del  utländska  journalister, 
hvilka  på  sina  respektive  korporationers  och  kamraters  vägnar  voro 
här  för  att  undersöka  förhållandena,  och  dessa  lämnades  alla  de 
upplysningar  om  pressförhällandena  under  Spelen,  som  kunde  vara 
till  hjälp  i deras  arbete. 

De  undan  för  undan  träffade  dispositionerna  i Stadion  följdes 
också  af  kommittén  med  all  uppmärksamhet,  och  under  samman- 
träden på  platsen  beslöts  att  förse  bänkarna  med  pulpeter,  hvarjämte 
förrättades  fördelning  af  platser  på  olika  länder  och  olika  tidningar 
ett  dussin  telefoner  beställdes  på  läktaren,  och  de  till  läktaren 
hörande  rummen  ordnades.  Inalles  fick  pressen  här  5 rum  för  sin 
räkning  med  ett  30-tal  telefoner  och  fullständig  telegrafstation.  Under 
pressläktaren  fick  man  ett  stort  rum,  ljust  och  svalt,  hvilket  möblera- 
des som  ett  klubbrum  med  tretliga  möbler  och  ett  flertal  skrifpulpeter. 

Bland  öfriga  saker,  som  månaderna  före  Spelen  togo  presskom- 
mitténs tid  i anspråk,  kan  ytterligare  nämnas  samarbete  med  reklam- 
kommittén i fråga  om  reklam  för  Spelen,  underhandlingar  i Göte- 
borg angående  platstidningarnas  önskemål,  uppgörande  af  en  klassi- 
ficeringslista  öfver  hela  den  svenska  landsortspressen  till  hjälp  vid 
biljettdistribueringen  samt  anskaffandet  af  logis  åt  utländska  jour- 
nalister, som  tillskrefvo  kommittén  härom. 

Det  var  emellertid  icke  endast  Stadion  kommittén  hade  att  tänka 
på  utan  äfven  på  pressanordningarna  å de  många  andra  ställen, 
där  Spelens  täflingar  pågingo,  först  och  främst  Simstadion,  Rodd- 
stadion,  Råsunda,  tennispaviljongerna,  de  olika  platserna  för  skytte- 
täflingarna  och  seglingarna  vid  Nynäs.  Man  konfererade  med  täf- 
lingslcdningcn  på  dessa  platser,  föreslog  träffandet  af  anordningar, 
gjorde  besök  och  sökte  utverka  största  möjliga  antal  platser.  1 och 
för  anordningarna  under  seglingarna  i Nynäs  invalde  Kungl.  Svenska 
Segel  Sällskapet  kommittésekreteraren  i sin  regattakommitté,  där 
förut  redaktör  Thore  Blanche  satt. 

Redan  vid  ett  af  presskommitténs  tidigaste  sammanträden  väcktes 
förslag  om  tillsättande  af  en  presskommissarie.  Särskilda  instruk- 
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tioner  för  en  dylik  föreståndare  för  Spelens  pressbyrå  med  alla 
dess  många  olika  funktioner  utarbetades  af  en  subkommitté.  Press- 
kommittén ansåg  nödvändigt  att  anställa  en  dylik  allönad  funktionär 
för  tiden  20  juni — 20  juli  samt  förordade  därtill  doktor  D.  Wahl- 
berg. Organisationskommittén  antog  förslaget,  och  herr  Wahlberg 
invaldes  i presskommittén  och  började  genast  deltaga  i densammas 
arbete,  särskildt  genom  att  tillsammans  med  ordföranden  sköta  den 
vidlyftiga  utländska  korrespondensen. 

Den  17  juni  inträdde  presskommissarien  doktor  Wahlberg  i full 
tjänstgöring  och  några  dagar  före  Spelens  öppnande  eller  den  20 
juni  öppnades  pressbj^rån  i Stadion.  Från  och  med  denna  datum 
var  herr  Wahlberg  nära  nog  dag  och  natt  bunden  därstädes  ända 
till  den  17  juli. 

Till  berr  Wahlbergs  biträde  anställdes  tvenne  assistenter,  hvarjämte 
Publicistklubbens  vaktmästare  äfvenledes  engagerades  till  hjälp  på 
platsen. 

Icke  en  dag  för  tidigt  tillträdde  presskommissarien  sin  plats.  I 
midten  af  juni  utsändes  till  alla  utländska  journalister,  hvilka  till 
kommittén  anmält  sin  ankomst  hit,  cirkulär  med  en  hel  liten  orientering 
för  deras  Sverigeresa,  dess  händelser  och  arbete.  Cirkulärförsändelsen 
innehöll  först  och  främst  en  skrifvelse,  i hvilken  mottagaren  hälsades 
välkommen  till  Sverige,  vidare  järnvägsbiljett  inom  Sverige  till  och 
från  Stockholm  samt  ett  personligt  presstelegramkort  gällande  rätt  till 
sändande  af  presstelegram  samt  från  telegrafstyrelsen  en  utförlig  P.  M. 
med  alla  erforderliga  upplysningar  om  telegrafering  från  Sverige,  upp- 
gifter om  stationer  inom  och  utom  Stadion,  upplysningar  om  taxan  samt 
de  utländska  mynt  och  deras  värde,  som  man  mottog  för  tclegram- 
afgift,  samt  meddelanden  om  de  länder,  med  hvilka  Sverige  stod  i 
presstelegraflorbindelse.  Vidare  en  plankarta  öfver  Stockholm  samt 
en  plan  öfver  Stadion.  Åtskilliga  telegrafiska  order  om  järnväg,sbil- 
jetter  blefvo  också  vid  denna  tid  expedierade  af  kommittén. 

Pressbyrån  iordningsställdes  dagarna  innan  den  starka  journalist- 
tillströmningen kunde  väntas.  En  del  tidningar  och  litteratur  till 
tidningsmännens  hjälp  och  trefnad  anskaffades.  Alla  stockholms- 
tidningarna funnos  tillgängliga  i ett  par  exemplar,  och  pressbju’ån  lät 
prenumerera  på  ett  tjugutal  ledande  utländska  tidningar  för  utlägg- 
ning i det  stora  rummet.  Flera  både  utländska  och  svenska  tidningar 
uppsändes  gratis,  så  att  tidningslitteraturen  på  byrån  blef  mycket  rik- 
haltig. Ytterligare  lät  presskommissariatet  förhyra  och  uppställa  å 
borden  ett  halft  dussin  skrifmaskiner,  hvarjämte  anskaffades  andra 
nödiga  skrifutensilier. 

I sista  stund  gjordes,  sedan  kommittén  mera  i princip  fördelat 
platserna,  den  detaljerade  utdelningen  af  dylika  af  kommissariatet 
och  kommittésekreteraren,  och  på  hvarje  pressplats  i Stadion  upp- 
sattes en  skylt,  utvisande  innehafvarens  namn  och  den  tidning,  han 
representerade. 

För  att  underlätta  de  tjänstgörande  tidningsmännens  passage  till 
de  för  dem  reserverade  platserna  utdelades  ett  särskildt  pressmärke 
att  bäras  på  rocken.  Vidare  uppsattes  en  P.  M.  öfver  arrangemangen 
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i Stadion,  biljetternas  giltighet  och  de  olika  lokaler,  som  stodo 
pressen  till  buds. 

De  inträdesbiljetter  på  pressläktaren  i Stadion,  som  utdelades  till 
de  olika  tidningsmännen,  voro  af  tre  slag,  nämligen  för  det  första 
passepartout-kort,  af  hvilka  endast  ungefär  ett  20-tal  utdelades  och 
hvilka  gällde  allestädes  såväl  till  åskådarplatserna  som  till  de  sär- 
skildt  för  pressen  reserverade  områdena,  för  det  andra  seriebiljetter, 
hvilka  utdelades  en  gång  för  alla  till  de  därtill  berättigade  jour- 
nalisterna, samt  för  det  tredje  dagsbiljetter,  hvilka  hvarje  dag  fingo 
afhämtas  på  presskommissariatet.  Till  täflingsplatser  utom  Stadion 
kunde  endast  detta  tredje  slag  af  biljetter  tillhandahållas  pressen. 

Platsfördelningen  på  pressläktaren  i Stadion  var  en  ganska  ömtålig 
sak.  Visserligen  visade  sig  det  reserverade  antalet  300  platser  vara 
tillräckligt,  men  åtskilliga  opåräknade  svårigheter  uppstodo,  såsom 
när  exempelvis  ett  visst  lands  representanter  vägrade  att  sitta  ba- 
kom ett  annat  lands  o.  s.  v. 

Fördelningen  af  biljetterna  till  täflingsplatserna  utanför  Stadion 
beredde  kommissariatet  ett  synnerligen  besvärligt  och  kanske  det 
allra  största  arbetet,  särskildt  som  ju  åtskilliga  journalister  hoppa- 
des på,  att  Stadionbiljetterna  skulle  gälla  äfven  till  dessa  platser. 

De  först  ifrågakommande  biljetterna,  nämligen  de  till  fotboll  å 
Råsunda  och  Traneberg,  visade  sig  genast  otillräckliga,  särskildt 
som  det  misstaget  gjorts,  att  de  blifvit  tryckta  som  scriekort  gällande 
till  båda  dessa  platser  för  h^la  tiden. 

Pressutrymmet  på  tennisläktaren  var  naturligen  ännu  mer  be- 
gränsadt,  men  tähingsledarna  här  visade  sig  behjärta  pressens  önske- 
mål och  bestämde,  att  alla  Stadionpressbiljetter  skulle  berättiga  till 
inträde  dit,  hvarmed  pressen  blef  särdeles  belåten,  is3'nnerhet  som 
tillströmningen  ej  blef  större  än  att  utrjuumet  förslog. 

Till  sk3dtetäflingarna  utlämnades  inga  biljetter,  utan  behöfde  b3’rån 
entlast  tillhandahålla  upplysningar  om  hvar  de  voro  och  hvar  resp. 
länders  lag  just  tällade. 

P^ör  Simstadion  uttrycktes  redan  tidigt  farhågor,  att  de  afsedda 
150  platserna  ej  skulle  räcka,  men  dessa  visade  sig  ogrundade  af 
den  anledning,  att  biljetterna  dit  voro  dagbiljetter  och  ej  seriebil- 
jetter, som  behöllos  för  hela  tiden  äfven  af  dem,  som  endast  voro 
där  någon  gång.  Detta  förhållande  vållade  visserligen  mycket  mera 
besvär  både  för  byrån  och  en  del  journalister,  och  arrangemanget 
betraktades  olika  af  olika  tidningsmän.  Alla  med  Stadionbiljetter 
eller  pressknappar  försedda  tidningsmän,  som  infunno  sig  å tjänstens 
vägnar,  insläpptes  emellertid  generöst  nog  i Simstadion  på  det 
för  pressen  och  honoratiores  reserverade  området. 

A roddläktaren  kunde  äfven  beviljas  fri  entré  för  alla  legitimerade 
journalister. 

Ett  annat,  särdeles  svårt  arbete,  hvars  hufvudsakliga  del  kom  att 
hvila  på  presskommissarien,  var  fördelningen  af  biljetterna  till 
festerna. 

I fråga  om  konungens  garden  part3’  upplåmnade  presskommis- 
sarien på  begäran  af  hofmarskalkämbetet  en  lista  på  ett  160-tal 
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journalister,  hvilka  enligt  hans  mening  borde  inviteras,  och  ämbetet 
utfärdade  sedan  inbjudningar  till  dem.  Till  konungens  middag 
å slottet  blefvo  ett  tjugutal  utländska  publicister  inbjudna  och  till  fest- 
föreställningen å Operan  ett  tiotal.  Till  omkring  ett  femtontal  öfrlga 
fester  ställdes  ett  visst  antal  biljetter  eller  inbjudningskort  till  press- 
byråns förfogande  och  fördelades  af  densamma  efter  bästa  förstånd 
och  enligt  bland  andra  den  principen,  att  ingen  skulle  bli  alldeles 
lottlös. 

Den  icke  minst  viktiga  delen  af  presskommissariateks  verksamhet 
kom  att  hemfalla  inom  ett  område,  för  hvilket  den  från  början 
icke  varit  afsedd,  nämligen  nyhetsförmedlingens,  hvilket  nog  hade 
sin  orsak  bland  annat  däruti,  att  den  på  sin  tid  af  presskommittén 
föreslagna  Olympiska  vSpelens  nyhetsbyrå  icke,  af  förut  omtalade  skäl, 
blef  förverkligad.  Som  det  nu  var  blef  kommissariatets  lokal  frän 
första  stund  en  central  nyhetsbyrå,  från  hvilken  i första  hand  de 
utländska  tidningsmännen,  men  äfven  journalisterna  från  de  svenska 
provinsstäderna  och  i vissa  fall  äfven  stockholmstidningarna,  häm- 
tade nyheter  och  resultat.  Kommissariatet  påtog  sig  emellertid  genast 
äfven  detta  arbete  och  inrättade  sig  därefter.  Man  öfverenskom 
med  Svenska  Notisbj^rån  om,  att  densamma  skulle  i flera  exemplar 
lämna  sina  resultat  från  alla  täflingar,  och  dessa  anslogos  genast  på 
svenska,  engelska  och  tyska  å såväl  åtskilliga  anslagstallor  i press- 
byrån som  å tatla  å pressläktaren.  En  tidningsman  kunde  sålunda 
sitta  uppe  på  byrån  och  få  veta  allt  hufvudsakligt  om  Spelen. 
Äfven  poänglistorna  anslogos  och  ändrades  undan  för  undan  som 
resultaten  inflöto. 

Journalisterna  erhöllo  vidare  generalprogram  och  program  öfver 
de  speciella  tällingarna.  Uppgifter  å anmälningarna  för  de  särskilda 
idrottsgrenarna  och  de  tällandes  lottning  och  indelning  i heats, 
hvilket  naturligtvis  för  de  utländska  experterna  var  af  allra  största 
intresse,  men  hvilka  trycksaker  af  helt  naturliga  skäl  icke  kunde 
bli  färdiga  förrän  i sista  stund,  anskaffades  på  så  sätt,  att  af  veder- 
börande lånades  manuskripten  till  programmen,  hvilka  mångfaldigades 
genom  anlitande  af  ett  dussin  extra  mobiliserade  skickliga  maskinskrif- 
verskor,  hvarefter  kopiorna  utdelades  till  de  intresserade  utlän- 
ningarna. 

För  Marathonlöpningen  hade  särskilda  åtgärder  vidtagits.  Sålunda 
hade  å engelska  språket  en  P.  M.  uppslagits  å bj  rån  med  alla  upp- 
lysningar om  bana,  ordningsföreskrifter  och  sjukvård  etc.,  och  bred- 
vid den  stadionfunktionär,  som  per  telefon  mottog  passeringstiderna 
utifrån  banan,  hade  presskommissarien  fått  placera  en  af  sina  med- 
hjälpare, som  samtidigt  antecknade  telefontiderna  och  uppgifterna 
från  stationerna  på  vägen.  Denne  skref  ögonblickligen  upp  dem 
på  pressläktarens  tafla,  hvadan  telegram  till  världspressen  om  täf- 
lingens  olika  skeden  redan  voro  på  väg  från  Stockholm,  då  samma 
uppgifter  utropades  från  Stadions  bana. 

Af  härmed  gifna  öfversikt  af  presskommissariatets  arbete  framgår, 
att  detsamma  under  Spelen  sönderföll  i åtta  större  grupper,  nämligen 
lokalanordningar,  platsfördelning,  biljettdistribuering,  festbiljettutläm- 
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ning,  litteraturanskaffning,  allmän  upplysning,  njiietsförmedling  och 
järnvägsbiljettanskaffning.  Men  vid  sidan  häraf  hade  byrån  många 
olika  andra  uppdrag  och  arbeten.  En  mängd  besvär  hade  man  exem- 
pelvis med  200  journalisters  post,  som  var  ställd  till  Stadion,  och 
för  att  taga  ett  annat  exempel,  så  beredde  den  döde  portugisen 
Lazaro  presskommissariatet  mycket  bekymmer. 

Ett  angenämt  afbrott  i det  intensiva  arbete,  tidningsmännen  hade 
under  Spelen,  bildade  den  utflykt  till  Saltsjöbaden  i förening  med 
bankett  därstädes,  som  Publicistklubben  den  5 juli  arrangerat  genom 
en  kommitté,  hvilkens  själ  var  direktör  Fr.  Zetbraeus.  Resan  gjordes 
sjöledes  med  Gustafsberg  III  under  det  härligaste  väder,  och  mid- 
dagen blef  sedan  särdeles  lyckad.  Klubbens  ordförande,  herr  K.  A. 
Hagberg,  presiderade  och  hälsade  gästerna  välkomna  på  franska, 
tyska  och  engelska  språken  samt  utbragte  ett  lefve  för  statscheferna 
i gästernas  länder.  A gästernas  vägnar  tackade  Mr  Robinson  i 
Times. 

Efter  middagen  intogs  kaffe  å terrassen,  och  först  då  solen  gått 
upp,  anträddes  återfärden. 

Den  sista  olympiska  händelsen  var  regattan  vid  Nynäs-Sandhamn, 
hvilken  öfvervars  af  ett  30-tal  journalister,  däribland  ett  dussin  ut- 
länningar. Kungl.  Svenska  Segel  Sällskapet  hade  väl  sörjt  för  dem, 
ställt  lustångaren  Saga  till  deras  disposition  hvarje  dag  och  såg 
dem  därvid  som  sina  gäster  till  lunch,  ett  särskildt  pressrum  var 
inredt  i land,  och  telegraf  och  telefon  voro  förstärkta  samt  till- 
fredsställde alla  anspråk.  Inkvarteringen  i Nynäs  vållade  en  del 
svårigheter,  bvilka  dock  löstes. 


Telegraf-  och  telefonahordningar. 

Att  det  svenska  telegrafverket  skulle  sättas  på  ett  hårdt  prof  un- 
der de  Olympiska  Spelen,  därom  var  man  fullt  öfvertygad.  Man  visste, 
att  de  utländska  korrespondenterna,  särskildt  de  engelska  och  ame- 
rikanska tidningarnas  representanter,  skulle  ställa  stora  anspråk 
på  en  snabb  och  tillförlitlig  telegrambefordran  och  att  det  därför 
gällde  att  vidtaga  sådana  åtgärder,  att  man  med  tillförsikt  kunde 
möta  den  stora  korrespondens,  som  var  att  emotse. 

Man  hade  dock  nu  att  räkna  med  en  betydligt  större  anslutning 
till  de  Olympiska  Spelen  än  1908,  och  det  svenska  telegrafverket  var 
därför  beredt  att  vidtaga  en  hel  del  extra  arrangemang  för  att  i 
möjligaste  mån  tillgodose  alla  anspråk.  Telegrafverket  trädde  också 
redan  tidigt  i förbindelse  med  den  Svenska  Olympiska  Kommittén 
för  att  erhålla  lämpliga  lokaler  å Stadion  och  öfriga  platser,  där 
Spelens  täflingar  skulle  äga  rum.  För  att  kunna  möta  äfven  den 
största  korrespondens  och  vara  beredd  på  alla  eventualiteter  träffa- 
des öfverenskommelse  med  utländska  telegrafförvaltningar  om  behöf- 
liga  arrangemang,  så  bl.  a.  inrättandet  af  Wheatsones  snabbskrift- 
system  å linjen  Stockholm — Berlin  samt  direktskrifning  mellan 
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Stockholm — Newcastle  och  Stockholm — Frcdricia.  För  Stockholms 
stationer  anskaffades  också  flera  nj'a  uppsättningar  af  Wheatstones 
snabhskriftsapparater. 

Efter  underhandlingar  med  Oljmipiska  Kommittén  m.  11.  beslöts 
att  å Stadion  inrätta  en  för  pressen  och  täflingsledningen  uteslu- 
tande afsedd  telegrafstation.  Möjlighet  bereddes  att  därifrån  arbeta 
<lirekt  med  Göteborg  (hvaröfver  Sveriges  förbindelser  med  Frank- 
rike, England  och  Amerika  gä)  och  Newcastle,  eventuellt  äfven 
med  andra  stationer,  såsom  Köpenhamn,  Kristiania  m.  fl.  För  all- 
mänhetens hehof  inrättades  i en  för  ändamålet  uppförd  paviljong  å 
Valhallavägen  en  telegrafstation.  Likaså  beslöts  att  inrätta  statio- 
ner ä Simstadion,  Räsunda  idrottsplats,  Kaknäs  skjutfält  och  ä Rodd- 
stadion  samt  äfven  vid  Nynäshamn,  där  de  olympiska  segelregattorna 
skulle  äga  rum.  Dessa  stationer  sattes  i direkt  förbindelse  med 
Stockholms  centraltelegrafstation,  med  undantag  af  Kaknässtationen, 
hvars  trafik  dirigerades  via  Simstadion. 

Telegrafstationen  i Stadion  fick  sig  anvisad  lokal  i östra  tornet. 
En  trappa  upp  förlädes  apparatsalen  samt  inlämningssal,  afsedd  för 
de  pressmän,  som  fått  sig  platser  anvisade  å den  stora  pressläkta- 
ren samt  för  täflingsledningen.  I våningen  tre  trappor  upp  anord- 
nades en  inlämning  i förbindelse  med  pressens  afdelning  å norra 
fondläktaren.  Denna  inlämning  stod  genom  rörpost  i förbindelse 
med  apparatsalen.  I båda  våningarna  voro  skrifsalar  anordnade 
med  telefoner  och  skrifmaskiner.  Från  de  båda  pressläktarna  fun- 
nos  direkta  ingångar  till  resp.  telegraminlämningar. 

Ehuru  de  till  telegrafverkets  förfogande  ställda  lokalerna  voro  syn- 
nerligen knappt  tilltagna,  lyckades  man  dock  genom  ett  praktiskt 
utnyttjande  af  desamma  tillgodose  både  pressens  och  tjänstemän- 
nens kraf. 

Apparatsalen  i Stadioi>  inreddes  med  fyra  morseapparater  och 
två  Wheatstones  snabhskriftsapparater.  Förutom  direkta  förbin- 
delser med  centraltelegrafstationen  stod  Stadion  i förbindelse  med 
Göteborg  och  Newcastle  samt  hade  möjlighet  att  äfven  komma  i 
förbindelse  med  andra  stationer.  Så  expedierades  vid  vissa  tillfäl- 
len direkt  med  Köpenhamn  och  Kristiania  m.  fl  stationer. 

Alla  anstalter  voro  vidtagna  för  att  underlätta  inlämnandet  af 
telegrammen,  och  språkkunniga  tjänstemän  voro  i tillräckligt  antal 
placerade  vid  telegraminlämningen.  För  de  tidningar,  som  så  öns- 
skade,  var  det  också  medgifvet  att  lämna  telegrammen  på  räkning. 
Detta  medgifvande  begagnades  också  i stor  utsträckning. 

1 telefonhänseende  voro,  likaväl  som  beträffande  telegrafen,  högt 
ställda  fordringar  tillgodo.sedda.  Den  i apparatsalen  uppställda  växeln 
hade  20  abonnerade  apparater  inom  Stadion;  dessutom  funnos  4 
kiosker  och  17  inom  byggnaden  uppsatta  automater  för  den  lokala 
telefontrafiken.  För  interurbantrafiken  voro  i samma  våning  som 
svenska  afdelningen  uppsatta  16  hytter,  af  hvilka  två  voro  afsedda 
för  starkström.stelefoner.  Särskild  personal  från  telefonccntralen  be- 
tjänade såväl  lokalstationen  som  den  i samband  med  de  si.stnämnda 
hytterna  inrättade  interurbanstationen. 
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Den  för  allmänheten  afsedda  stationen  förlädes  strax  utanför 
Stadion  på  Valhallavägen  i en  af  Stockholms  stad  för  telegrafver- 
ket uppförd  paviljong,  innehållande  rymlig  apparatsal  samt  två  stora 
rum  för  allmänheten.  Denna  station  begagnades  dock  ej  af  all- 
mänheten så  mycket  som  våntadt  var.  När  publiken  strömmade  ut 
från  Stadion  sökte  nämligen  en  hvar  att  så  snart  som  möjligt 
komma  fram  till  stadens  centralare  delar,  och  de  telegram  man 
önskade  sända  inlämnades  på  filialerna  eller  centralstationen  senare 
på  eftermiddagen.  En  m}’ckenhet  presstelegram  inlämnades  äfven 
på  kvällarna  vid  centralstationen  sedan  de  olympiska  stationerna 
stängts  för  dagen. 

På  de  öfriga  täflingsplatserna  voro  de  inrättade  telegrafstationerna 
inrjunda  i mera  provisoriska  lokaler,  men  visade  sig  dock  fullt 
uppfylla  behofvet.  Stationen  i Simstadion  var  rätt  flitigt  anlitad, 
särskildt  på  kvällarna  mellan  7 — 10  c.  m.  Stationerna  å Simstadion, 
Roddstadion,  Kaknäs  och  Råsunda  voro  äfven  tillgängliga  för  all- 
mänheten, men  det  var  nästan  uteslutande  pressmännen,  som  an- 
vände sig  af  desamma,  med  undantag  af  stationen  i Nynäshamn, 
där  äfven  en  afsevärd  privatkorresj)ondens  förmedlades. 

De  olympiska  stationerna  voro  öppna  följande  dagar: 

Stationen  i Stadion 26  juni — 23  juli. 

» i Råsunda  .'  28  » — 16  » 

K i Sim.stadion  28  » — 16  » 

» vid  Kaknäs 28  » — 5 > 

» i Roddstadion  ...  16  juli — 20  » 

» i Nynäshamn 19  » — 23  » 

Stationerna  höllos  i allmänhet  tillgängliga  hela  dagen  från  kl.  9 
f.  m.  till  kl.  9 e.  m.,  och  därutöfver  så  länge  täflingar  pågingo  eller 
telegrafkorrespondens  var  att  förvänta.  Stationen  å Valhallavägen 
hölls  regelbundet  öppen  fr.  kl.  9 f.  m.  till  kl.  11  c.  m.  Å vissa 
fdialstationer  i Stockholm  utsträcktes  tjänstgöringen  under  Olym- 
piska Spelen  till  kl.  11  e.  m. 

Antalet  tjänstgörande  telcgraftjänstemän  vid  de  ohmipiska  statio- 
nerna varierade  efter  behofvet.  Marathondagen  uppnådde  antalet 
på  en  gång  tjänstgörande  å Stadionstationen  21  stycken.  För  tele- 
grambäring och  uppassning  å de  olympiska  .stationerna  voro  16  boy- 
scouter anställda. 

På  centraltelegrafstationen  föranledde  Olympiska  Spelen  en  be- 
tydande utökning  af  personalen.  Förutom  det  att  en  del  af  den 
ordinarie  personalen  måste  tjänstgöra  dubbla  vakter,  voro  29  tjänste- 
män från  andra  orter  inkallade. 

A stationerna  voro  uppsatta  följande  antal  telegrafapparater: 

Stadion:  2 snabbskriftapparater  och  4 morseapparater. 

Valhallavägen:  2 morseapparater. 

Råsunda:  2 morseapparater. 

Simstadion:  3 monseapparater. 

Roddstadion:  3 morseapparater. 

Nynäshamn : 2 morseapparater. 
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Den  af  Spelen  förorsakade  telegrafkorrespondensen  blef  ganska 
betydande.  I hufvudsak  gäller  detta  den  utländska  korresponden- 
sen, enär  de  svenska  pressnyheterna  nu  liksom  eljest  nästan  ute- 
slutande befordrades  på  telefon. 

Under  tiden  6 — 15  juli  uppgick  antalet  ord  per  dag  i utländska 
presstelegram,  som  med  anledning  af  Spelen  sändes  från  Stockholm, 
till  i medeltal  24,400.  Under  Marathondagen  var  antalet  ord  i dy- 
lika telegram  öfver  29,000,  af  hvilka  20,000  befordrades  från  Stadion- 
stationen mellan  kl.  2 — 6 e.  m. 

jjj  I Telegraniinkomsterna  från  de  olympiska  stationerna  uppgingo  till 
samnianlagdt  kr.  44,823:25. 

I sin  helhet  torde  Oljmipiska  Spelen  ha  förorsakat  en  ökning 
af  telegramporton  för  Stockholms  samtliga  telegrafstationer  med 
i rundt  tal  kr.  75,000. 

Samtliga  de  olympiska  telegrafstationerna  sorterade  under  tele- 
grafdirektören i Stockholm  N.  R.  Curman.  Som  föreståndare  för 
desamma  var  assistent  Anton  Johanson  förordnad. 

Olympiska  Spelen  medförde  för  telegrafverkets  tjänstemån  en 
särdeles  ansträngande  tid  och  särskildt  för  den  å Stadion  och  cen- 
traltelegrafstationen anställda  personalen. 

De  anordningar,  som  vidtagits  af  Stockholms  telegrafstation  i och 
för  Spelen  visade  sig  fylla  äfven  högt  ställda  anspråk,  och  äfven 
vid  de  mest  kräfvande  tillfällen  lyckades  man  afveckla  korrespon- 
sen  på  ett  fullt  tillfredsställande  sätt. 

Pressens  representanter  synas  också  ha  till  fullo  uppskattat  det 
tillmötesgående,  som  från  det  svenska  telegrafverket  visades  dem. 
Därom  vittna  de  erkännanden,  som  både  muntligen  och  skriftligen 
lämnats  från  framstående  representanter  för  utlandets  press,  af  hvilka 
vi  här  återgifva  följande: 


The  Sporting  Life 
148  Fleet  Street 

London 

To  The  Director  of  Swedish  Telgs 

Dear  Sir, 


E.  C.  July  31,  1912. 

Stockholm. 


Will  you  accept  our  best  thanks  for  the  extremely  satisfaetory  arrange- 
ments  you  made  for  the  transmission  of  cable  messages  to  the  »Sporting 
Life»  and  »Fromiilgation»  during  the  Olympic  Games. 

We  also  desire  to  most  cordially  thank  you  for  the  consideration  you 
showed  in  permitting  our  Mr.  G.  Wagstaffe  Simmons  to  transmit  cables  with- 
out  prepayment. 

Again  thanking  you  for  the  expedicious  and  highly  satisfaetory  manner  in 
which,  so  far  as  we  are  concerned,  your  staff  carried  ont  their  difficult  duties. 
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Yours  faithfulh' 
Victor  E.  Cope 
for  the  EDITOH. 


N 


Reuters  Telegram  Companj-,  Limited. 

July  27  th,  1912. 


Mr  Director  of  Telegraphs. 


Dear  Sir, 

As  Reuter’s  Special  Correspondent  at  the  Olympic  Games  and  therefore  a 
very  frequent  employer  of  the  telegraph  office  at  the  Stadium  I desire  before 
leaving  Stockholm  to  paj'  a cordial  tribute  to  the  zeal,  intelligence  & real 
kindness  displaj-ed  by  the  ladies  & gentlemen  of  the  telegraphic  staff  at  the 
Press  Office  of  the  Stadium  during  the  Games. 

Y:rs  sincerely 
G.  Adam. 


To  The  Svvedish  Board  of  Telegraph. 
Gentlemen, 


Stockholm. 


We,  the  undersigned  representatives  of  the  American  press,  assembled  in 
Stockholm  to  report  the  Olympic  Games,  desire  to  place  on  record  with  you 
our  appreciation  of  the  extreme  efficiency  and  courtesj'  of  \’our  staff  of  tele- 
graph operators  at  the  Stadium. 


Stockholm  Julj-  15th  1912. 


Yours  ver\’  trulv 


Robert  M.  Collins. 

The  Associated  Press  of  America. 
Charles  Wilbur  Williams 
The  New  York  American. 

P.  W.  Whelan. 

The  New  York  Sun. 


Orton  Tewson. 

The  New  York  Times 
W;m  G.  Shepherd. 

The  United  Press  Association. 
J.  S.  Mitchell. 

The  New  York  Herald. 


Trafik-  och  tullanordningar. 

Järnvägstrafiken. 

Från  flera  utländska  kommittéer  erhöll  Organisationskommittén 
förfrågningar,  huruvida  deltagare  och  funktionärer  vid  Olympiska 
Spelen  i Stockholm  kunde  påräkna  någon  nedsättning  i biljettpri- 
set vid  resa  å svenska  järnvägarna,  och  beslöt  därför  den  20  juli 
1911,  att  hos  Kungl.  Maj:t  hemställa  om  nedsättning  i biljettpriserna 
för  aktiva  deltagare  och  funktionärer  vid  Spelen  samt  i transport- 
kostnaderna för  bagage,  gymnastik-  och  idrottsmateriel  samt  öfriga 
redskap  att  användas  vid  Spelen. 

Med  anledning  af  denna  ansökning  bestämde  Kungl.  Majit,  att 
under  iakttagande  af  de  transport-  och  kontrollföreskrifter  Kungl. 
Järnvägsstyrelsen  kunde  finna  skäl  utfärda, 

dels  låta  aktiva  deltagare  i och  funktionärer  vid  Olympiska  Spelen 
i Stockholm  1912  vid  resa  öfver  statens  järnvägar  till  och 
från  Spelen  åtnjuta  50  procents  nedsättning  i priset  å vanliga 
personbiljetter. 
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dels  ock  låta  för  Spelen  erforderlig  gjnnnastik-  och  idrottsniateriel 
samt  annan  redskap  afgiftsfritt  befordras  såsom  fraktgods  å 
statens  järnvägar  till  Stockholm  och  åter. 


Af  Kungl.  Järnvägsstyrelsen  utfärdades  sedermera  följande  kontroll- 
föreskrifter, h vilka  måste  iakttagas  för  att  ifrågavarande  förmåner 
skulle  få  åtnjutas: 

Den  resande  skulle  å den  station,  hvarifrån  resan  påbörjades  å 
svenska  statsbanorna,  resp.  vid  återresan,  å biljettförsäljningslokalen 
i Hötel  Terminus,  Vasagatan  20,  Stockholm,  aflämna  ett  af  en  af 
Organisationskommittén  utsedd  person  egenhändigt  och  i handskrift 
undcrtecknadt  legitimationskort  af  följande  lydelse: 


. - aktiv  deltagare  . , 
Att  ar  j.  ...  Z vid 

funktionar 

Olympiska  Spelen  i Stockholm  1912  intygas;  och 
är  han  på  grund  häraf  enligt  Kungl.  Majds  beslut 
den  19  oktober  1911  berättigad  att  vid  resa  från 
nämnda  Spel  åtnjula  50  % nedsättning  i priset  å 
vanlig  personbiljett  å Svenska  Statsbanorna 
Stockholm. 


Hvarje  resande  skulle  sålunda  tilldelas  tvenne  å olika  färgadt 
papper  tryckta  intyg,  ett  för  hitresan  och  ett  för  återresan. 

Till  bekvämlighet  för  utländska  deltagare  i Spelen  träffade  Kungl. 
Järnvägsstyrelsen  en  sådan  anordning,  att  desamma  å vissa  utländska 
resebyråer  kunde  erhålla  direkt  biljett  till  Stockholm  och  tillbaka 
med  50  %"  rabatt  å den  del  af  priset,  som  belöpte  på  vederbörande 
svenska  sträcka  eller  sträckor.  Ifrågavarande  resebyråer  voro: 

Cook’s  resebjmåer  i London  och  å ett  flertal  andra  mera  bety- 
dande platser  i Europa. 

Schwedisches  Reisebureau,  Berlin. 

Reisebureau  fur  Norwegen,  Berlin. 

Verkehrsbureau  Norden,  Berlin. 

Reisebureau  der  Hamburg — Amerika  Linie,  Berlin. 

American  Express  Company,  Paris. 

Beyers  Tourist-Bureau,  Kristiania. 

Bennets  Tourist-Office,  Kristiania. 

Dansk  Rejsebureau,  Köpenhamn. 

Nordisk  Resebureaus  Filial,  S:t  Petersburg  samt 

för  järnvägsbiljetter  Göteborg — Stockholm:  Britisb  Northern  Ship- 
ping  Co.,  London. 

Utländska  deltagare  tillätos  företaga  återresan  öfver  annan  gräns- 
station än  den,  öfver  bvilken  hitresan  ägde  rum. 

Nedsättningen  gällde  endast  vanliga  personbiljetter  och  således 
ej  snälltågstilläggs-  eller  sofplatsbiljetter. 

Beträffande  beviljandet  af  fraktfrihet  för  gymnastik-  och  idrotts- 
materiel  samt  annan  redskap  utfärdades  följande  föreskrifter: 

Materielen  borde  afsändas  i god  tid. 

Sändningen  skulle  adresseras:  Olympiska  Spelen,  Stockholm. 
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För  undvikande  af  onödigt  besvär  med  omlastning  etc.  skulle 
frakten  från  afsändningsorten  till  Stockholm  erläggas  i förskott, 
hvarefter  den  del  af  fraktkostnaderna,  som  föll  å den  svenska  väg- 
sträckan, senare  restituerades  och  återremitterades. 

Ofvan  omnämnda  intyg  trycktes  i 4,000  exemplar  å blå  kartong 
för  resan  lill  Stockholm  samt  i 4,000  exemplar  å brungul  kartong 
för  resan  från  Stockholm  samt  utsändes  till  de  olika  Ohmipiska 
kommittéerna  i utlandet  i enlighet  med  af  dessa  gjorda  rekvisi- 
tioner. 

De  af  Kungl.  Järnvägsstyrelsen  utfärdade  föreskrifterna  lät  Orga- 
nisationskommittén genom  cirkulärskrifvelser  bringa  till  de  utländska 
olympiska  kommittéernas  kännedom. 


Tullförhållanden. 

Med  anledning  af  flera  från  utlandet  mottagna  förfrågningar  huru- 
vida den  af  de  utländska  deltagarna  medförda  och  för  täflingarna 
erforderliga  idrottsmaterielen  skulle  komma  att  beläggas  med  tull 
vid  införseln  till  Sverige,  hemställde  Organisationskommittén  hos 
Kungl.  Generaltullstyrelsen,  att  ifrågavarande  materiel  måtte  beviljas 
tullfri  införsel.  På  grund  af  denna  ansökan  utfärdade  Kungl.  Gene- 
raltullstyrelsen följande  förordning; 

All  materiel  af  skrymmande  beskaffenhet,  som  ej  kan  medföras 
så.som  passageraregods,  skulle  under  alla  omständigheter  adresseras 
direkt  till  Stockholm  under  adress  »Olympiska  Spelen». 

Sådan  täflingsmateriel,  som  af  de  utländska  deltagarna  i Spelen 
hitfördes,  såsom  gjmmastikattiraljer,  idrottsredskap  (stafvar,  kulor, 
diskusar),  skjutvapen  och  ammunition  (hvarje  skytt  ägde  såsom  per- 
sonligt resgods  tullfritt  medföra  tvenne  gevär  jämte  erforderlig 
ammunition),  cyklar,  roddbåtar,  fotbollar,  sablar,  värjor,  floretter, 
räckets,  standar  och  flaggor  etc.,  skulle  disponeras  tullfritt  under 
förutsättning,  att  den  åter  utfördes  ur  riket  före  utgången  af  oktober 
månad  1912.  Samma  var  förhållandet  med  för  »Concours  d’Art» 
afsedda  täflingsföremål  såsom  taflor,  skulptur,  artitektur  etc.  In- 
förseln skulle  emellertid  ske  antingen  direkt  till  Stockholm  eller 
öfver  någon  af  platserna  Trelleborg,  Malmö,  Hälsingborg,  Göteborg, 
Mon,  Charlottenberg,  Storlien  eller  Riksgränsen  till  Stockholm,  där 
slutlig  tullbehandling  skulle  äga  rum. 

För  Spelen  afsedda  och  från  utlandet  inkomna  hästar  fingo  in- 
föras under  följande  villkor:  Införseln  af  hästarna  skulle  ske  till 
Stockholm  direkt  eller  öfver  någon  af  platserna  Trelleborg,  Malmö, 
Göteborg  eller  Charlottenberg,  i hvilket  sistnämnda  fall  hästarna 
efter  veterinärsbesiktning  skulle  omedelbart  transitförsändas  från 
gränsorten  till  Stockholm  för  att  där  vidare  tullbehandlas.  Aterut- 
för.seln  skulle  äga  rum  före  utgången  af  oktober  månad  1912. 

För  ifrågavarande  hästars  utrustning  vid  täflingarna  erforderlig 
och  till  återutförsel  ämnad  materiel,  hvilken  inkom  samtidigt  med 
hästarna,  kunde  i den  mån  desamma  icke  enligt  gällande  tulltaxa 
åtnjöt  tullfrihet,  af  vederbörande  tullfritt  disponeras  under  före- 
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nämnda  tid  mot  säkerhet  och  med  i hufvudsak  de  införselvillkor 
som  ofvan  omförmälts. 

All  återutförsel  skulle  ske  under  tullverkets  kontroll,  efter  an- 
mälan hos  packhusinspektionen  i Stockholm. 

Flaggetiketter. 

I och  för  kännetecknande  af  de  till  Spelen  anländande  utländska 
idrottskontingenternas  bagage,  dels  till  förekommande  af  förväxlingar 
samt  för  möjliggörande  af  bagagets  tillrättaskaflande  etc.,  dels  för 
tullbehandlingens  underlättande,  lät  Organisationskommittén  anskaffa 
ett  antal  gummerade  etiketter  att  anbringas  å idrottsmännens  och 
funktionärernas  bagage. 

Dessa  etiketter  gjordes  i form  och  färg  af  såväl  svenska  som  de 
olika  nationernas  flaggor  och  å dessa  senare  reserverades  plats  för 
införande  af  deltagarens  namn,  adress  etc. 

Etiketterna  beställdes  i 27  upplagor  af  följande  antal  exemplar; 


Etiketter 

med 

Sveriges 

• flagga 

10,000 

» 

» 

Australiens  

» 

50 

» 

y> 

Nya  Zeelands 

» 

50 

y> 

» 

Belgiens 

» 

200 

» 

Böhmens  

200 

» 

» 

Canadas 

» 

150 

» 

» 

Chiles 

20 

» 

» 

Danmarks 

1,000 

» 

» 

Finlands  

7> 

300 

» 

Frankrikes  

» 

500 

» 

» 

Förenta  Staternas... 

300 

T> 

y> 

Greklands 

» 

100 

» 

» 

Hollands  

» 

200 

» 

Italiens  

» 

300 

» 

» 

Japans  

» 

25 

» 

» 

Luxemburgs  

» 

100 

» 

» 

Norges  

» 

500 

» 

» 

Portugals  

» 

25 

y> 

» 

Rysslands 

» 

600 

» 

» 

Schweiz 

50 

» 

y> 

Serbiens  

» 

50 

» 

» 

Storbritanniens  

750 

» 

» 

Sydafrikas  

» 

75 

» 

» 

Turkiets  

» 

25 

» 

Tysklands 

» 

500 

» 

» 

Ungerns 

» 

500 

» 

» 

Österrikes 

7> 

500 

Spårvägstrafiken. 

Då  man  kunde  förvänta  en  stark  tillströmning  af  besökare  till 
de  Olympiska  Spelen  och  en  däraf  resulterande  väsentligt  ökad 
spårvägstrafik,  beslöt  Oi'ganisationskommittén  tillskrifva  Stockholms 
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Nya  Spårvägs  Aktiebolag  med  framhållande  af  önskvärdheten  af 
vidtagandet  af  betryggande  åtgärder  för  tillgodoseendet  af  nämnda 
persontrafik. 

Med  anledning  af  denna  framställning  lät  Spårvägsbolaget  under 
tiden  för  Spelen  införa  direkta  förbindelser  med  5-minuterstrafik 
mellan  Stockholms  olika  stadsdelar  och  Stadion.  För  att  emeller- 
tid detta  skulle  låta  sig  göra  måste  vissa  anordningar  vidtagas  med 
spårvägsnätet,  särskildt  på  Valhallavägen,  där  det  visade  sig  nöd- 
vändigt att  anlägga  en  vändslinga,  så  att  vagnarna  utan  dröjsmål, 
sedan  de  aflämnat  Stadionbesökarna,  kunde  föras  tillbaka  till  de 
olika  stadsdelarna.  Denna  slinga  erhöll  man  genom  att  fortsätta 
det  redan  befintliga  uppställningsspåret  framför  generalstabens  stall 
in  på  Valhallavägslinjen  vid  Grefturegatan. 
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REKLAMARBETET  FÖR  OLYMPISKA 
SPELEN  I STOCKHOLM  1912. 

i rbetet  för  spridandet  af  kännedomen  om  1912  års 

i Olympiska  Spel  torde  knnna  sägas  hafva  tagit  sin 
. början  i och  med  utsändandet  af  de  förslå  prclimi- 
inära  inbjudningarna.  Dessa  utskickades  i november 
; 1910,  så  snart  själfva  stommen  till  täflingsprogrammet 
' — ^ ■ hunnit  fastställas,  till  de  utländska  Olympiska  Kom- 

mittéerna, och  blefvo  föremål  för  omnämnande  och  kommentarier 
i utlandspressen. 

Redan  dessförinnan  hade  emellertid  en  del  förberedande  åtgär- 
der för  ett  elTektivt  reklamarbete  vidtagits  genom  utsändandet  till 
Sveriges  beskickningar  och  konsulat  samt  kända  utlandssvenskar  m.fl. 
af  förteckningar  å Sekretariatet  bekanta,  i resp.  länder  befintliga 
telegram-,  notis-  och  urklippsbyråer,  dagliga  och  illustrerade  tidnin- 
gar samt  idrottstidningar,  idroltsorganisationer,  svenska  utlands- 
klubbar  etc.  med  hemställan  om  deras  kompletterande  och  återsän- 
dande. 

Med  stöd  af  de  inkomna  svaren  uppgjordes  sålunda  under  de 
närmast  följande  månaderna,  för  att  tjäna  till  ledning  vid  reklam- 
trycksakernas  distribuerande,  förteckningar  å ofvannämnda  kategorier, 
hvilka,  sedan  de  successivt  kompletterats,  nu  utgöra  en  åtskilliga 
volymer  omfattande  och  för  framtida  användning  nog  så  värdefull 
del  af  Olympiska  Spelens  arkiv. 
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Tidningsurklipp. 

För  att  närmare  kunna  bedöma  världspressens  ställning  till  Spelen 
och  iakttaga,  med  hvilket  intresse  dessa  följdes  i utlandet,  samt 
därigenom  förskaffa  sig  en  värdemätare  af  reklamarbetet  i sin  hel- 
het träffades  i slutet  af  år  1910  och  början  af  1911  aftal  om  ahon- 
nement  å tidningsurklipp  från  följande  länder; 


Belgien 

Italien 

Canada 

Norge 

Danmark 

Ryssland 

England 

Schweiz 

Finland 

Sverige 

Frankrike 

l’yskland 

Förenta  Staterna 

Ungern 

Holland 

Österrike. 

Denna  anordning  visade  sig  i allo  motsvara  förväntningarna,  i 
det  att  från  alla  håll  massor  af  urklipp  så  småningom  inströmmade 
till  Sekretariatet  — äfven  å privat  och  officiellt  håll  ådagalade  man 
sitt  intresse  genom  alt  på  detta  sätt  hålla  Kommittén  au  courant 
med  presskritiken  — , och  nu  efter  Spelens  slut  fylla  de  ej  mindre 
än  325  stora,  100-sidiga  volymer. 


Generalprogrammet. 

I slutet  af  april  år  1911  — efter  ingående  behandling  inom  den 
svenska  Organisationskommittén  samt  dess  resp.  subkommiltéer  — 
förelåg  det  preliminära  Generalprogrammet  öfver  Spelen  i sin  hel- 
het i tryck  å fyra  olika  språk  (engelska,  franska,  tyska  och  svenska) 
och  utskickades  till  de  utländska  Olympiska  Kommittéerna  i och  för 
granskning  med  anledning  af  dess  förestående  behandling  vid  Inter- 
nationella Olympiska  Kommitténs  kongress  i Budapest  i maj  månad 
samma  år.  I enlighet  med  vid  nämnda  kongress  gjorda  uttalanden 
blef  det  emellertid  nödvändigt  företaga  smärre  modifikationer  och 
ändringar  i programmet,  hvarför  detsamma  först  i slutet  af  augusti 
1911  förelåg  i definitiv  form,  då  Sekretariatet  omedelbart  gick  i för- 
fattning om  dess  utsändande  öfver  hela  världen,  såväl  till  de  ledande 
idrottsorganisationerna  som  till  dags-  och  idrotlspressen,  telegram- 
och  notisbyråer,  Sveriges  beskickningar  och  konsulat,  svenska  ut- 
landsklubbar,  reseb3'råer,  utlandssvenskar  etc.,  äfvensom  diverse 
korrespondenter  i utlandet. 

Programmet  utgick  i sammanlagdt  193,000  exemplar,  hvaraf 

engelska 68,100 

tyska  48,200 

svenska  45,200 

franska  31,500 

Officiell  inbjudan  till  deltagande  i Spelen,  åtföljd  af  nämnda  pro- 
gram, utskickades  samtidigt  genom  Kungl.  Utrikesdepartementet  till 
vederbörande  länders  utrikesministerier. 
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Cirkulär. 


I september  1911,  sedan  Kiingl.  Utrikesdepartementets  tillstånd 
därtill  inhämtats,  utsändes  ett  cirkulär  af  följande  lydelse  (å  sven- 
ska och  engelska  språken)  till  240  svensktalande  resp.  354  icke 
svensktalande  konsuler: 


Till  Svenska  Konsulaten  i iillandet. 

Med  tanke  pä  den  utomordentliga  vikten  af  ett  energiskt  och  sj'stematiskt 
ordnadt  reklamväsende  vill  Organisationskommittén  ej  försumma  något  till- 
fälle att  i utlandet  sprida  kännedomen  om  1912  års  Olympiska  Spel.  Kom- 
mittén vänder  sig  därför  till  Eder  med  förfrågan,  huruvida  och  i hvad  män 
ett  samarbete  med  Eder  i denna  sak  kunde  ordnas. 

äro  för  närvarande  sysselsatta  med  anskaffandet  af  en  större  kollektion 
reklammaterial,  såsom  Fotografier  (såväl  af  idrottslig  natur  som  v}^er  från  sevärda 
platser  i Sverige,  speciellt  frän  Stockholm  med  omgifningar),  diverse  Turist- 
litteratur (reklamhäftena  »Tours  in  Sweden»  och  »Holidays  in  Sweden»  — det 
förra  å engelska,  franska  och  tj’ska  språken,  det  senare  däremot  endast  å 
engelska  — finnas  redan  tillgängliga  å Sekretariatet  i flera  tusen  exemplar, 
hvarjämte  andra  liknande  trycksaker  ställts  i utsikt  af  diverse  trafikbolag),  etc. 

Reklanivijkort  (med  bilder  fran  hufvudstadeu  och  dess  omgifningar)  hafva 
redan  i och  för  gratisdistribueriiig  tillsändts  en  del  större  internationella  ut- 
ställningar, och  hade  vi  tänkt  låta  trycka  ett  större  antal  kort  såväl  med 
dylika  vj’er  som  med  bild  af  det  blifvande  Stadion  etc.  — med  text  å engel- 
ska, franska  och  tyska  språken  — i och  för  spridning  vid  utställningar  samt 
för  användning  vid  korrespondens  o.  d.;  dylika  kort  skola  vi  hafva  nöjet 
ställa  till  Edert  förfogande  för  ofvan  angifna  ändamål. 

Spelens  Reklamaffiscli  torde  föreligga  färdig  frampå  senhösten,  och  en  för- 
minskning af  densamma  (format  c:a  4V2  X 6 cm.)  kommer  att  användas  såsom 
Reklanunärke  att  anbringas  å postförsändelser  etc. 

Därjämte  förberedes  utgifvandet  af  en  speciell  Reklambroschyr  (i  fickfor- 
mat, c:a  14x22  cm.),  som  kommer  att  innehålla  diverse  kartor  samt  detal- 
jerade upplysningar  rörande  reserouter  till  och  inom  Sverige,  uppgifter  å 
hotell  samt  meddelanden  rörande  inkvarteringsanordningar  i öfrigt,  kartor 
öfver  Stockholm  med  omnejd,  täflingsprogrammet  i sammandrag,  illustrerade 
artiklar  — jämväl  åtföljda  af  konstnärliga  vignetter  — rörande  de  i Spelen 
förekommande  idrottsgrenarna  etc.  etc. 

Enligt  vår  mening  skulle  reklamarhetet  lämpligast  kunna  ske  genom  ofvan- 
nämnda  trycksakers  spridande  till  i Eder  stad  befintliga  hotell,  järnvägssta- 
tioner, resebyråer,  banker,  bolag,  läkare,  advokater  etc.,  notisers  och  artik- 
lars offentliggörande  i pressen  o.  s.  v.,  och  väga  vi  därför  hoppas  kunna  på- 
räkna Edert  välvilliga  bistånd  härutinnan;  vi  bedja  Eder  äfven  uppgifva,  ä 
hvilket  språk  Ni  skulle  föredraga  tr3'cksakerna  i fråga. 

Det  nu  planerade  samarbetet  med  de  svenska  utlandskonsulerna  afser  huf- 
vudsakligen  en  koncentration  i arbetet  för  distribueringen  af  ofvan  antydda 
reklammaterial,  så  att  detta  kan  sändas  till  och  sedermera  utdelas  från 
endast  en  adress  i en  och  samma  stad. 

Då  vi  hafva  anledning  förmoda,  att  resandeströmmen  till  Sverige  frän  ut- 
landet nästa  år  kommer  att  antaga  stora  dimensioner,  torde  det  kunna  ifråga- 
sättas, huruvida  ej  ångbåts-  och  järnvägsbolag  eventuellt  skulle  vara  villiga 
föranstalta  speciella  resor  till  de  Olympiska  Spelen,  och  vore  vi  S3ainerligen 
tacksamma  för  Edra  vänliga  råd  och  förslag  i detta  afseende. 

Organisationskommittén  skulle  emellertid  ej  fä  åsamkas  andra  kostnader 
än  sådana,  som  uppstå  genom  utsändandet  härifrån  af  nödigt  reklammaterial. 

Vi  hafva  pä  förfrågan  i Kungl.  Utrikesdepartementet  erfarit,  att  från  dess 
sida  icke  skulle  möta  något  hinder  för  värt  påkallande  af  de  svenska  konsu- 
latens hjälp  i Ifrågavarande  angelägenhet. 
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Vi  sända  samtidigt  under  separat  omslag  några  exemplar  af  vårt  general- 
program, hvilket  tryckts  å svenska,  engelska,  franska  och  tyska  språken,  och 
skola  med  nöje  ställa  ett  ytterligare  antal  exemplar  till  Edert  förfogande. 

I förhoppning,  att  ett  samarbete  i ant3'dd  riktning  oss  emellan  må  komma 
till  stånd,  etc. 

En  månad  senare  ulgick  — med  hänvisande  till  ofvannämnda 
cirkulär  — följande  upprop: 

Till  Svenskar  i utlandet! 

1912  års  Olympiska  Spel  i Stockholm  stå  för  dörren,  och  det  gäller  för 
Sverige  alt  värdigt  förbereda  sig  till  det  stora  världsevenementet.  Elt  effek- 
tivt och  väl  ordnadt  reklamarbete  har  redan  igångsatts,  men  för  dess  13'ck- 
liga  genomförande  fordras  alla  intresserade  utlandssvenskars  samverkan. 

Vi  väga  därför  till  Eder  rikta  en  hemställan  att  få  påräkna  Eder  välvilliga  hjälp 
härutinnan  och  bedja  speciellt  få  fästa  Eder  uppmärksamhet  på  bilagda  cirkulär- 
skrifvelse,  som  vi  för  några  veckor  sedan  atläto  till  Sveriges  samtliga  konsuler  i ut- 
landet och  hvilken  lämnar  alla  närmare  detaljer,  huru  vi  tänkt  oss  reklamarbetet 
bedrifvet  i utlandet.  Enligt  vår  åsikt  skulle  detta  lämpligast  kunna  ordnas 
genom  elt  samarbete  med  konsuln  i Eder  stad,  hvarigenom  äfven  vinnes  kon- 
centration i arbetet  samt  billigare  porto-  och  fraktkostnader,  i det  samtliga 
för  hvarje  stad  erforderliga  trycksaker  etc.  endast  skulle  behöfva  sändas 
under  en  — konsulns  — adress,  sedan  någon  platskommitté  utredt  det  när- 
mare behofvet  af  reklammaterialet. 

Vi  behöfva  väl  knappast  framhålla  vikten  af  att  nu  taga  tillfället  i akt  — 
ett  tillfälle,  som  ej  torde  återkomma  på  långliga  tider  — att  i utlandet  sprida 
kännedomen  om  Sverige,  och  hoppas  därför  kunna  räkna  på  Eder  medverkan 
till  realiserandet  af  våra  planer. 

Samtidigt  hafva  vi  nöjet  bifoga  ett  exemplar  af  Spelens  generalprogram. 

Detta  upprop  sändes  till  69  svenska  tidningar  i 6 länder,  251 
svenska  klubbar  i 18  länder,  86  Svenska  Turistföreningens  ombud  i 
21  länder,  äfvensom  till  ett  stort  antal  intresserade  utlandssvenskar, 
hvarjämte  detsamma  infördes  såsom  annons  i »Svenska  Utlandstid- 
ningen». 

Samlliga  Sveriges  beskickningar  i utlandet  erhöllo  sedermera 
ifrågavarande  cirkulär  i ocb  för  kännedom  sig  tillsändt,  äfvensom 
en  mindre  sändning  generalprogram,  affischer,  reklammärken  och 
specialprogram. 

Afsikten  med  dessa  cirkulärskrifvelser  var  att  i vidsträktaste 
måtto  kunna  anlita  de  svenska  konsulaten  och  utlandssvenskarna 
i och  för  reklamtrycksakernas  spridning  samt  att  därigenom  kon- 
centrera arbetet  och  så  mycket  som  möjligt  nedbringa  distributions- 
omkostnaderna.  Genom  att  vända  sig  till  utomlands  bosatta  svenskar 
lyckades  det  äfven  Sekretariatet  att  vinna  särdeles  intresserade  med- 
hjälpare, som  bvar  och  en  på  sitt  håll  nedlade  ett  värdefullt  arbete 
för  att  sprida  kännedomen  om  Spelen. 

Härutinnan  erhölls  äfven  ett  betydelsefullt  stöd  i den  svenska 
allmänheten,  särskildt  de  större  affärsfirmorna,  som  till  sina  ut- 
ländska affärsförbindelser  spridde  stora  kvantiteter  reklammaterial; 
speciellt  må  här  omnämnas  Aktiebolaget  Nordiska  Kompaniet,  Ak- 
tiebolaget Separator,  Aktiebolaget  Lux  samt  speditörfirraan  Emil 
R.  Boman,  bvilka  i detta  afseende  inlade  ett  synnerligen  förtjänst- 
fullt arbete. 
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Äfven  erhölls  värdefull  hjälp  från  Sveriges  Allmänna  Exportföre- 
ning, som  i sina  lokaler  tillhandahöll  och  till  sina  utlandskorre- 
spondenter,  bl.  a.  de  i 9 länder  spridda  stipendiaterna,  distribue- 
rade diverse  reklamtrycksaker. 

I nämnda  förenings  organ,  »Svensk  Export»,  infördes  därjämte  i 
februari  1912  följande  upprop: 

Till  de  svenska  affärsmännen! 

Med  tanke  på  den  utomordentliga  vikten  af  ett  effektivt  och  systematiskt 
ordnadt  reklamarbete  i utlandet  för  de  stundande  Olympiska  Spelen  få  vi 
härmed  uppmana  de  till  utlandet  resande  svenska  affärsmännen  att  under- 
stödja oss  härutinnan  genom  att  vid  sina  resor  medtaga  och  — eventuellt  i 
samarbete  med  de  svenska  konsulaten,  hvilka  öfvertagit  hufvuddistribueringen 
för  resp.  städer  — på  lämpligt  sätt  distribuera  säv.äl  Spelens  program  och 
broschyrer,  ulgifna  på  svenska,  engelska,  franska  och  tyska  språken,  som  Rc- 
klammärket  och  i all  synnerhet  Reklamaffischen,  hvilka  senare  tr3'ckts  med 
te.xt  å 16  olika  språk. 

Trjxksakerna  kunna  rekvireras  under  adress : OI3  mpiska  Spelen,  Stockholm, 
eller  erhållas  vid  personligt  besök  å Sekretariatet,  adr.  Hamngatan  1 A. 

Dessutom  stod  Sekretariatet  i förbindelse  med  de  förnämsta  svenska 
tidningarnas  mera  bekanta  utlandskorrespondenter,  som  i flera  spe- 
ciella fall  lämnade  råd  och  hjälp. 

Förbindelsen  med  utlandssvenskarna  upprätthölls  äfven  på  annat 
sätt,  i det  — förutom  ofvannämnda  oktoberupprop  — ytterligare 
följande  cirkulärskrifvelser  utsändes  till  Svenska  Turistföreningens 
ombud,  svenska  klubbar  och  tidningar  samt  diverse  enskilda  svenskar 
i utlandet: 

/ januari  1912  med  öfversändande  af  ett  antal  affischer  och  re- 
klammärken med  text  å landets  språk. 

I februari  och  mars  1912  med  ett  antal  exemplar  af  reklam- 
broschyren å resp.  språk  och  hemställan  till  adressaterna  »alt  på 
allt  sätt  vara  behjäljiliga  i reklamarbetet,  speciellt  genom  samarbete 
med  svenska  konsulatet  i Eder  stad»,  samt  med  ytterligare  anvis- 
ningar för  ett  effektivt  reklamarbetes  bedrifvande. 

Därjämte  erhöllo  intresserade  utlandssvenskar,  på  därom  gjorda 
rekvisitioner,  större  eller  mindre  sändningar  af  de  olika  trycksakerna, 
åtföljda  av  de  instruerande  uppropen  samt  med  anmodan  att  sam- 
arbeta med  svenska  konsulatet  på  platsen. 

Reklam  kommittéer. 

Den  31  oktober  1910  beslöt  Organisationskommittén  att  tillsätta  en 
särskild  Reklamkomniitté,  som  fick  följande  slutliga  sammansättning: 


Ordförande: Direktör  C.  L.  Kornerup. 

Sekreterare: Herr  Kristian  Hellstöm. 

Öfriga  ledamöter:  Bankkamrer  Carl  Hellberg 

Kontorschefen  Edvin  Molin. 
Redaktör  Gustaf  Åsbrink. 


Allt  eftersom  reklamarbetet  fortskred,  visade  det  sig  nödvändigt 
att  på  de  viktigare  platserna,  där  så  lät  sig  göra,  organisera  sär- 
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skilda  och  under  generalkonsulernas  resp.  konsulernas  högsta  led- 
ning stående,  sakkunniga  reklamkommittéer  med  uppgift  att  — un- 
derstödda af  och  i intimaste  samarbete  med  Organisationskommitténs 
Sekretariat  — omhändertaga  och  leda  det  i det  ifrågavarande  landet 
bedrifna  reklamarbetet. 

Dessa  på  Sekretariatets  initiativ  bildade  kommittéer  hade  föl- 
jande sammansättning: 


London. 

Ordförande:  Generalkonsul  Daniel  Danielson 

Sekreterare:  Sekreteraren  i Svenska  Handelskammaren  i London 

Louis  Zettersten. 

Medlemmar : Hrr.  D.  von  Braun,  John  Eberstein,  F.  Henrikson, 

Fred.  Kreuger,  Hugo  Vallentin. 

Berlin. 

Ordförande: Konsul  Axel  Moberg. 

Sekreterare:  Redaktör  John  Lönnegren. 

Medlemmar: Hrr.  G.  Blomquist,  G.  Forssling,  O.  Thomas. 

Paris. 

Ordförande:  Generalkonsul  G.  Nordling. 

Sekreterare:  Gymnastikdirektör  Ed  v.  Berg. 

Medlemmar: Hrr.  B.  Amundson,  C.  F.  Bennet,  Ed  v.  Björkman, 

Sigge  Ljunggren,  Raoul  Nordling,  Erik  Sjöstedt. 

Marseille. 

Ordförande:  Konsul  F.  A.  Westrup. 

Medlemmar: Hrr.  V.  Cronholm,  G.  Cruse,  C.  B.  Lilja,  A.  Lj'd- 

rikson,  O.  Sylvander. 

Helsingfors. 

Ordförande: Generalkonsul  J.  Lilliehöök. 

Medlemmar: Hrr.  J.  N.  Carlander,  G.  von  Bergmanson,  Allan 

Johnson,  Ernst  Jonsson,  Knut  Wiborg,  Rich. 
Tegnér. 

Holland. 


Reklamarbetet  leddes  af  konsulerna  i Amsterdam  och  Rotterdam,  äfven- 
som  af  dåvarande  sekreteraren  i Svensk-Nederländska  Föreningen  i Haag,  fru 
Thérése  Boon  f.  Clemens. 

Därjämte  hade  tillsatts  en  propagandakommitté,  bestående  af  14  fram- 
stående holländare. 

I alla  öfriga  länder,  där  särskilda  reklamkommittéer  ej  bildades, 
handhades  reklamarbetet  af  resp.  konsuler  med  biträde  af  intresse- 
rade medhjälpare,  i regel  svenskar. 

I januari  1912  utsändes  till  konsulaten  ytterligare  en  cirkulär- 
skrifvelse  (på  olika  språk)  af  följande  lydelse: 

Till  Svenska  Konsulaten  i utlandet. 

Reklamarbetet  i utlandet.  Refererande  till  vår  cirkulärskrifvelse  af  Septem- 
ber månad,  hafva  vi  nöjet  under  separat  omslag  öfverlämna  ett  antal  exem- 
plar af  Generalprogrammet,  Affischen  och  Reklammärket. 

Då  vi  äro  synnerligen  angelägna  om  att  få  till  stånd  ett  systematiskt  och 
väl  ordnadt  reklamarbete  i utlandet  för  de  stundande  Olympiska  Spelen,  vore 
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vi  Eder  nu  utomordentligt  förbundna,  om  Ni  godhetsfullt  ville  medverka 
härutinnan  genom  tr3xksakernas  spridande  på  lämpligt  sätt,  exempelvis  till 
å Eder  plats  eller  å angränsande  orter  befintliga  järnvägsstationer,  hotell, 
pensionat  och  restauranter,  klubblokaler,  resebj-råer,  ångbåtsagenter  och 
speditlonsaffärer  (i  och  för  utläggande  å ångbåtar),  banker,  bolag  och  affärs- 
firmor,  idrottsmagasin,  bad-  och  tennisetablissement,  bok-  och  pappershandels- 
firmor,  läkare,  advokater,  skolor,  privatpersoner  etc.  samt  genom  notisers 
och  artiklars  offentliggörande  i pressen  o.  s.  v. 

Vi  bedja  särskildt  till  Eder  kännedom  få  framhålla,  hurusom  — på  ini- 
tiativ och  under  ledning  af  de  svenska  konsulerna  samt  under  medverkan 
af  där  bosatta,  intresserade  landsmän  — speciella  kommittéer  redan  kommit 
till  stånd  på  olika  platser  i utlandet  för  reklamarbetets  omhändertagande. 

Reklambroschyren  torde  föreligga  färdig  till  leverans  under  loppet  af  feb- 
ruari månad,  och  skola  vi  dä  hafva  nöjet  tillställa  Eder  ett  antal  exemplar. 

Hvad  den  pekunlära  frågan  beträffar,  bedja  vi  få  hänvisa  till  vår  cirkulär- 
skrifvelse  af  September  månad,  enligt  hvilken  Organisationskommittén  ej  får 
åsamkas  andra  kostnader  för  reklamarbetets  bedrifvande  i utlandet  än  sådana, 
som  uppstå  genom  materialets  utsändande  härifrån,  d.  v.  s.  vid  dess  emot- 
tagande  eventuellt  uppstående  frakt-  och  tullkostnader  o.  d. 

I samförstånd  med  Kungl.  Utrikesdepartementet  bedja  vi  Eder  godhets- 
fullt utlägga  dessa  senare  eventuella  kostnader,  hvilka  komma  att  i veder 
börlig  ordning  af  oss  återbetalas. 

Vi  bedja  Eder  vara  öfvertygade  om,  att  vi  på  allt  sätt  skola  understödja 
Eder  1 Edert  arbete  och  att  vi  med  nöje  skola  ställa  all  erforderlig  material 
till  Edert  förfogande.  1 och  för  erhållandet  af  en  jdterligare  kollektion  re- 
klamtrycksaker bedja  vi  Eder  godhetsfullt  sätta  Eder  i förbindelse  med 

Svenska  Konsulatet  i som  kommer  att  emottaga  en  större 

sändning  direkt  härifrån. 

1 förhoppning  om  ett  angenämt  samarbete  och  på  förhand  uttalande  vårt 
förbindligaste  tack  för  Eder  medverkan  vid  reklamarbetet  etc. 

I en  tredje  cirkulärskrifvelse  af  mars  1912,  med  hvilken  följde 
ett  antal  exemplar  af  reklambroschyren,  anmodades  konsulaten  att 
i och  för  erhållande  af  en  ytterligare  kollektion  trycksaker  sätta 
sig  i förbindelse  med  reklamkommittéerna  resp.  konsulaten  i de 
olika  hufviidstäderna. 

Officiell  affisch  och  reklammärke. 

En  af  de  viktigaste  åtgärderna  i samband  med  reklamarbetet 
gällde  antagandet  af  en  officiell  reklamaffisch.  Efter  en  ingående 
pröfning  af  flera  inkomna  förslag  samt  efter  att  i saken  hafva  råd- 
gjort med  framstående  svenska  konstnärer  fattade  Organisations- 
kommittén vid  sammanträde  den  27  juni  1911  sitt  beslut,  i det  då 
vid  omröstning  antogs  det  af  artisten  Olle  Hjortzberg  redan  våren 
1910  inlämnade  och  sedermera  omändrade  förslaget,  föreställande 
nationernas  uppmarsch  — under  svängande  af  sina  fanor  — till 
Olympiska  Spelens  gemensamma  mål.  I andra  rummet  sattes  Tor- 
sten Schon bergs  förslag,  visande  en  marathonlöpares  inlopp  i det 
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Torsten  Sclionbergs  förslag  till  affisch. 


festsmyckade  Stadion,  och  i tredje  rummet  Axel  Törnemans  skis.s, 
en  spjutkastare  med  Stadion  som  bakgrund. 

Affischen,  hvars  utförande  anförtroddes  åt  A.  Börtzells  Tryckeri 
A. -B.,  Stockholm,  beställdes  i 7 färger  samt  ett  format  af  74^2  X 
107  cm.,  och  erhölls  proftryck  i raedio  af  oktober  1911,  hvarefter 
den  hufvudsakliga  leveransen  sedermera  fullgiordes  successivt  under 
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(le  närmast  följande  trenne  månaderna,  hvarvid  det  emellertid,  lik- 
som äfven  i fråga  om  reklammärket  samt  reklambroschjn'en  och 
generalprogrammet,  visade  sig  nödvändigt  att  företaga  komplette- 
rande efterbeställningar  för  att  kunna  möta  den  stora  efterfrågan, 
som  från  alla  håll  gjort  sig  gällande. 

Beklagligt  är,  att  — på  grund  af  flera  samverkande  omständig- 
heter — affischen  sålunda  först  endast  något  mer  än  6 månader 
före  Spelen  förelåg  färdig,  och  önskligt  hade  varit,  ur  ren  reklam- 
synpunkt, om  längre  tid  kunnat  disponeras  för  distribueringen,  som 
nu  i stället  fick  betydligt  forceras. 

Texten  fastställdes  som  följer; 

OiyAPISKA  SPELEN 

>STOCKHOLA  1912  > 

29  JUNI  - 22  JULI 

Affischen  tiycktes  till  en  början  med  text  å 8 olika  språk,  ett 
antal,  som  sedermera,  på  grund  af  från  olika  länder  inkomna  en- 
trägna framställningar,  måste  fördubblas,  i det  den  slutligen  ut- 
gick med  text  å ej  mindre  än  16  språk,  af  hvilka  flera  i repro- 
duktionsbänseende  erbjödo  ej  så  ringa  svårigheter.  De  slutliga 
upplagorna,  reglerade  af  från  resp.  länder  inkomna  beställningar, 
voro  följande: 


engelska 26,800 

tyska  16,300 

svenska  13,300 

franska  13,000 

rj'ska 3,000 

spanska  3,000 

holländska  2,560 

italienska  2,000 


Transp.  79,950 


Transp.  79,950 


portugisiska  1,850 

finska 1,500 

ungerska  1,400 

japanska  1,000 

turkiska 800 

grekiska 750 

tscheckiska  750 

kinesiska  350 


Summa  88,350 


Om  affischens  värde  ha  helt  olika  meningar  gjort  sig  gällande, 
men  torde  dock  kunna  sägas,  alt  den  ur  konstnärlig  sjmpunkt  rönt 
odeladt  erkännande,  och  detta  i alldeles  särskild  grad  från  konst- 
närshåll. 

Däremot  riktade  sig  kritiken  mot  affischens  motiv,  i det  många 
och  inflytelserika  röster  höjdes  för  antagandet  af  en  affisch  med 
rent  idrottsligt  motiv  — nåmligen  det  Schonbergska  förslaget  — 
såsom  i reklamhänseende  mera  lämpligt. 

Äfven  ur  diplomatisk  synpunkt  framkommo  anmärkningar,  i det 
farhågor  yppades,  att  flaggornas  placering  — som  ju  ordnats  mera 
af  rent  konstnärliga  än  politiska  hänsyn  — skulle  tilläfventyrs  på 
sina  håll  kunna  väcka  misstämning  och  gifva  anledning  till  ett  onö- 
digt tvistefrö,  farhågor  som  nog  voro  öfverdrifna  men  dock  i flera 
fall  besannades,  till  rätt  påtagligt  men  ocb  förfång  vid  spridningen 
och  en  ingalunda  oviktig  faktor  med  afseende  på  reklamarbetet. 
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hvilket  väsentligen  försvårades  genom  den  på  flera  håll  visade  obe- 
nägenheten till  affischens  utställande. 

Äfven  en  annan,  dock  mindre  väntad,  omständighet  bidrog  att 
försvåra  affischens  spridande,  i det  nämligen  på  flera  håll  i utlan- 
det, särskildt  i hotell  samt  liknande  offentliga  platser,  affischens 
uppsättande  kategoriskt  förbjöds  — af  rent  moraliska  häns5m.  Detta 
skedde  äfven  från  officiellt  håll  i tvenne  speciella  fall,  nämligen  i 
Kina,  hvars  Generalpostdirektion  förbjöd  dess  användande  såsom 
»stridande  mot  kinesiska  anständighetshegrepp»,  samt  i Holland, 
där  affischen,  upphängd  vid  järnvägsstationen  i en  småstad,  blef 
föremål  för  konfiskering  såsom  varande  »i  högsta  grad  osedlig», 
ett  beslagtagande  som  emellertid  sedermera  upphäfdes. 

Följande  länders  flaggor  förekommo  å affischen: 


Belgien, 

Norge, 

Danmark, 

Portugal, 

England, 

Ryssland, 

Frankrike, 

Schweiz, 

Förenta  Staterna, 

Spanien, 

Grekland, 

Sverige, 

Holland, 

Turkiet, 

Italien, 

Tyskland, 

.lapan. 

Ungern, 

Kina, 

Österrike. 

Luxemburg, 

Såsom  reklammärke,  afsedt  att  anbringas  å postförsändelser,  an- 
togs en  förminskning  af  affischen  i format  4^2  X 6 cm.,  utförd  i 
6 färger  samt  levererad  i perforerade  kartor  om  81  märken.  Första 
proftrycket  af  dessa  märken,  som  beställdes  af  A. -B.  Centraltrycke- 
riet i Stockholm,  erhölls  i medio  af  oktober  1911,  och  hufvudsakliga 
leveransen  fullgjordes  under  närmast  följande  tvenne  månader  för  att 
sedermera  successivt  utökas  till  följande  upplagor: 

Transp.  4,639,900 

engelska  2,337,000  finska  43,500 

tyska 712.800  italienska  40,900 

franska 651,300  tscheckiska  40,000 

svenska 554,600  japanska  27,500 

spanska 100,300  turkiska  27,400 

ryska 89,000  grekiska  25,400 

portugisiska 47,700  ungerska  20,300 

Iiolländska  47,200  kinesiska  17,300 

Transp.  4,539,900  Summa  4,782,200 

Ofvanstående  siffror  tala  ett  tydligt  språk  med  afseende  på  re- 
klammärkets användning  vid  utlandskorrespondensen  samt  omfatt- 
ningen af  de  rekvisitioner,  hvilka  formligen  inströmmade  från  såväl 
enskilda  personer  som  firmor  och  institutioner  i Sverige  och  ut- 
landet. Såsom  ett  enstaka  exempel  må  nämnas,  att  under  loppet 
af  8 månader  enbart  från  privatpersoner  i Tyskland  c:a  1,500  skrift- 
liga direkta  rekvisitioner  af  märken  inkommo  till  Sekretariatet. 

Till  vägledning  för  allmänheten  vid  utlandskorrespondensen  gick 
Sekretariatet  i författning  om  cirkulärskrifvelsers  aflåtande  till  Sve- 
riges beskickningar  och  generalkonsulat  i utlandet  med  framställ- 
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Reklammärket  och  dess  text  på  olika  språk. 


Svenska. 


m O^APIJSKÉ 

^STOCKHOLA  I912i- 

29CEF?VNA-99  CERVEINCE 
Höhmiska. 


JEUXOiyAPIOUES 

^STOCKHOLA  1912  > 

LE  29  JUIN  - 22  JUILLET 
Franska. 


OiyAPiC  GAAES 

>STOCKHOLA  I9l2f 

JUNE  29  i-h  - JULY22  nd 
Engelska. 

OiyAP^lAISET  KISAT 

^TUKHOIAASSA  1912  <- 

KESÄK.29  P - HEINAK  92  P 

Finska. 


OAYAniAKOl  ArQNEI 

^£TOI\XOAAH,  1912’- 

^ lOYNIOY  ^ lOYAlOY 
Grekiska. 


OiyAPISCHE  SPELEN 

»STOCKHOLA  1912^ 

29  JUNI  - 22  JULI 
Holländska. 
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GlUOCHI  OLIAPICI 

-STOCCOLAA  1919  >- 

29.GIUGNO  - 22.LUGLIO 
Italienska. 


Japanska. 


•»■atr>  + +i<T 

if 

fl  tf  T > K9»p 

^ H i - -t  e + 
* ■>  »-If -»  - 


Kinesiska. 


JOQOS  OiyAPlCOS 

^STOCKHOIAO  1912  > 

99  DE  JUNHO  - 22  DE  JULHO 
Portugisiska. 


ojiHMnlHCKbi  nrpbi. 

'CTOKrOJlbMt)  1912r0iK>‘ 

crfa  16/29  ItOHH  no  9/22  iionH. 
Ryska. 


JUEQOS  0LIAPIC05 

^STOCKHOIAO  1912  ► 

29  JUNiO  - 99  JULIO 
Spanska. 


Turkiska. 


OiyAPlSCHE  SPIELE 

►STOCKHOLA  1912  ► 

29  JUNI  - 22  JULI 
Tj^ska. 


OLIAPIAI  JÄTÉKOK 

^STOCKHOLABAN  1912  > 

JUNIUS  29  - JULIUS  22 
Ungerska. 
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ning  om  närmare  meddelande  rörande  de  i respektive  länder  gäl- 
lande bestämmelserna  för  reklammärkets  anbringande  å postförsän- 
delser, och  förelåg  den  sålunda  erhållna  utredningen,  hvaraf  härmed 
en  sammanfattning  lämnas,  komplett  i slutet  af  decemher  1911. 


Länder,  där  det  olympiska  reklammärket  fick  användas  å postförsändelser 


Argentina, 

Belgien  (med  undantag  för  inrikes  tid- 
ningskorsband), 

Brasilien, 

Danmark  (undantag  för  brefkort  och 
värdeförsändelser), 

Egj^pten, 

Frankrike, 

Förenta  Staterna  (endast  å baksidan), 
Holland  (ej  å trycksaker), 

Indien, 

Italien, 

Japan, 

Kuba, 


Mexico, 

Norge  (ej  å brefkort), 

Portugal, 

Ryssland  (ej  å värdeförsändelser\ 
Schweiz  (ej  å brefkort), 

Serbien, 

Spanien  (ej  å värdeförsäudelser), 
Storbritannien  (endast  å baksidan), 
Sj^dafrika, 

Turkiet  (endast  å baksidan!, 
Tyskland  { » » j>  ), 

Ungern, 

Österrike  (ej  å värdeförsändelser). 


För  samtliga  dessa  länder  gällde  såsom  regel,  att  märkets  anbringande  å 
försändelsernas  baksida  föredrogs. 

Länder,  där  reklammärkets  användande  förbjöds.- 
Canada  (förbud  mot  reklammärken  i allmänhet). 

Finland  (förbud  mot  reklammärkens  anbringande  ä postförsändelser  är  visser- 
ligen ännu  i kraft,  men  förekommer  det  likväl,  att  befordrandet  af 
försändelser  med  d}'lika  märken  ej  hindras). 

Kina  (»enär  det  Oh'mpiska  Reklammärket,  ehuru  mycket  konstnärligt  ut- 
fördt,  skulle  vara  ägnadt  att  såra  kinesernas  anständighetskänsla»). 


Reklammaterielets  utsändande. 

För  atl  i tid  förbereda  samt  förskaffa  sig  visshet  om  lämpligaste 
och  billigaste  sättet  för  reklamtrycksakernas  distribuering  till  ut- 
landet gjorde  sekretariatet  den  4 november  1911  framställning  till  Kungl. 
Utrikesdepartementet  att  genom  samtliga  beskickningar  och  general- 
konsulat i Europa  samt  heskickningarna  i Washington  och  Tokio 
infordra  utredning  rörande  i respektive  länder  gällande  bestäm- 
melser med  afseende  på  trycksakernas  införande,  äfvensom  om  och 
i hvad  mån  en  framställning  rörande  tullfrihet  eller  eventuellt  ned- 
sättning i tullafgiften  för  desamma  i sådana  länder,  där  dylika 
trycksaker  draga  tull,  hade  utsikt  att  vinna  resp.  regeringars  bifall. 

För  den  sålunda  gjorda  utredningen  redogöres  här  nedan. 


Länder,  till  hvilka  trycksakerna  finyo  tullfritt  införas: 


Canada, 

Danmark  (med  undantag  af  affischen). 
Förenta  Staterna  (se  nedan), 

Grekland  (se  nedan), 

Holland, 

Indien, 

Norge  (se  nedan), 

Nj^a  Zeeland, 


Rumänien  (se  nedan), 

Spanien  (se  nedan), 

Storbritannien  jämte  de  flesta  af  dess 
kronkolonier, 

Turkiet, 

Tyskland  fmed  undantag  af  affischen), 
Österrike. 
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Länder,  i hvilka  triicksakerna  drogo  tull: 


Australien, 

Belgien  (med  undantag  af  reklambro- 
schyren), 

Bulgarien, 

Frankrike, 

Italien  (med  undantag  af  program  och 
hrosch3’rer), 

Japan  (med  undantag  af  program  och 
brosch}’rcr), 


Portugal  (med  undantag  af  reklam- 
hroschjxen), 

Rj’ssland, 

Schweiz, 

Serbien  med  undantag  af  reklambro- 
schyren), 

S3’dafrika. 


Genom  Kungl.  Utrikesdepartementets  förmedling  speciellt  utver- 
kade koncessioner: 


FÖBENTA  STATERNA : 

Tullfrihet  för  samtliga  trj-cksaker  under  villkor,  att  försändningen  verk- 
ställdes genom  Kungl.  Utrikesdepartementet  till  Svenska  Konsulatet  i New- 
5’^ork  för  att  därifrån  vidare  fördelas. 

GREKLAND: 

Tullfrihet  för  reklamaffischen  under  förutsättning,  att  densamma  adressera- 
des till  Greklands  Oh'mpiska  Kommitté. 

NORGE: 

Beslut  — genom  Kungl.  resolution  — om  tullfrihet  för  samtliga  med  an- 
ledning af  01j’mpiska  Spelen  utsända  tr^xksaker. 

RUMÄNIEN: 

Tullfrihet  för  samtliga  under  svenske  generalkonsulns  i Bukarest  adress 
afsända  reklamtrycksaker. 

SPANIEN: 

Tullfrihet  för  samtliga  tr\'cksaker  intill  400  kg.),  om  dessa  försändes  ge- 
nom Kungl.  Utrikesdepartementet  till  Svenska  Legationen  i Madrid. 

TYSKLAND: 

Tullfrihet  för  reklamhroschjxen  såsom  varande  att  hänföra  till  kategorien 
»Literarische  Erzeugnisse». 

I enlighet  med  de  för  Förenta  Staterna,  Grekland,  Rumänien  och 
Spanien  uppställda  villkoren  gick  Sekretariatet  i författning  om  att 
i och  för  vinnande  af  fullständig  tullbefrielse  verkställa  försänd- 
ningen af  all  för  dessa  länder  afsedd  reklammateriel  på  i hvarje 
särskildt  fall  föreskrifvet  sätt. 

1 samband  härmed  må  omnämnas,  att  affischens  användande  i 
Belgien  och  Frankrike  var  förenadt  med  särskild  stämpelafgift,  som 
i ej  ringa  grad  var  ägnad  att  försvåra  spridningen  i dessa  länder. 
Enligt  hvad  som  meddelades  genom  Svenska  Turistföreningens  om- 
bud, stipulerades  t.  o.  m.  en  viss  skatt  till  Dresdens  »Gastwirtschafts- 
verein»  för  tillåtelse  till  affischens  upphängande  i därvarande  hotell, 
restauranter  och  kaféer. 

Reklamaffischen,  hvilken,  såsom  förut  nämnts,  utgick  i en  upp- 
laga af  ej  mindre  än  88,350  exemplar,  fick  — trots  den  på  flera 
håll  igångsatta  bojkotten  — en  synnerligen  vidsträckt  spridning  öfver 
hela  världen.  Den  utdelades  i främsta  hand  — antingen  direkt 
från  Sekretariatet  eller  genom  platskommittéerna  — till 

hotell,  pensionat,  restauranger  och  kaféer,  teatrar,  cirkus- 
ocli  kincmatograflokaler  samt  andra  förlustelseställen,  kluhb- 
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och  affärslokaler,  postkontor,  apotek,  bokhandels-  och  eigarr- 
artärer,  rak-  och  frisérsalonger  samt  butiker  i öfrigt,  biblio- 
tek oeh  lä.sesalonger,  tidningsbyråer,  turist-  och  idrottsföre- 
föreningar,  läroanstalter,  konsulat,  resebyråer  oeh  ångbäts- 
c.xpeditioner,  läkare,  advokater,  ångbåtar,  järnvägsstationer, 
s])ort  , bad-  och  tennisetablissenient,g\’ninastikinstitut,  idrotts- 
platser,  ridhus  offieerskasinos,  kaserner,  officiella  institu- 
tioner etc. 

Direkta  affisclisändningar  från  Sekretariatet  förekommo  bl.  a.  till 
öfver  2,200  hotell  i 636  städer,  representerande  30  länder. 

I enlighet  med  af  Organisationskommittén  en  gäng  för  alla  fat- 
tadt  principbeslut,  enligt  hvilket  Kommittén  ej  fär  åsamkas  andra 
kostnader  för  reklamarbetets  bedrifvande  i utlandet  än  rena  distri- 
butionskostnader, förekom  i regel  ingen  betald  affischering  ä kios- 
ker och  offentliga  annonsplatser,  enär  detta  skulle  ha  varit  förenadt 
med  utomordentligt  stora  kostnader.  Undantag  härifrån  gjordes 
dock  i följande  fall: 

London:  i gemenskap  med  Svenska  Turisttrafikförbundet  ordnades 
affischering  ä de  underjordiska  järnvägslinjerna  pä  sä  sätt,  alt  vid 
hvarje  station  anbringades  tvenne  affischer,  en  med  reklam  om 
Sverige  såsom  turistland  och  en  olympisk  affisch. 

Paris:  genom  förmedling  af  en  därvarande  reklambyrå  uppsattes 
ä centrala  platser,  såsom  i närheten  af  järnvägsstationer  etc.,  ett 
100-tal  affischer.  Dessutom  träffades  öfverenskommelse  om  anbrin- 
gandet af  ett  30-tal  affischer  under  en  månads  lid  pä  några  af  de 
mest  i ögonen  fallande  platserna  ä de  stora  boulevarderna. 

S:t  Petersburg : Affischering  anordnades  af  därvarande  konsulatet  i 
restaurangerna  pä  de  större  järnvägsstationerna  i S:t  Petersburg 
och  omnejd. 

Belgien:  ett  förmånligt  aftal  träffades  om  uppsättande  af  400 
afischer  ä därtill  särskildt  reserverade  och  väl  synliga  offentliga 
platser  i såväl  Brj^ssel  som  Belgiens  landsortsstäder. 

Genom  Beskickningen  i Berlin  inhämtades  tillstånd  till  reklam- 
affischens anbringande  ä de  större  järnvägsstationerna  i Tyskland, 
för  hvilket  ändamål  ej  mindre  än  3,000  med  lister  försedda  exem- 
plar ätgingo.  Äfven  ordnades  genom  Beskickningen  i Bryssel  — mot 
reciprocitet  frän  Kungl.  Svenska  .lärn vägsstyrelsens  sida  med  afse- 
ende  pä  ett  liknande  antal  belgiska  affischer  — affischering  ä bel- 
giska statens  järnvägsstationer  samt  vid  de  tvenne  förnämsta  hol- 
ländska järnvägsbolagens  stationer  (hvartill  ätgingo  225  exemplar). 

Efter  direkta  underhandlingar  frän  Sekretariatets  sida  träffades  öfver- 
enskommelse med  Nordbrabant-Deufsehe  Eisenbahn-Gesellschaft  (så- 
som representanter  för  Vlissingen-Queenborough-London-routen)  om 
anbringandet  af  c:a  200  affischer  pä  dess  mera  betydande  järnvägsstatio- 
ner, hvarjämle  svenska  konsulatet  i Amsterdam  lyckades  ombesörja 
affischering  ä ytterligare  ett  stort  antal  viktiga  stationer  i Holland. 

Med  afseende  pä  Frankrike  utverkade  den  därvarande  Reklam- 
kommittén tillstånd  af  såväl  direktören  för  staksjärnvägarna  som 
Nord-,  Ljmn-,  Ost-  och  Orléans-bolagen  till  uppsättande  af  sam- 
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manlagdt  600  affischer  å de  olika  bolagens  stationer  (å  dessa  utla- 
des  äfven  i och  för  gratisdistribuering  närmare  1,000  ex.  af  reklam- 
broschyren); affischering  förekom  därjämte  å alla  större  stationer 
längs  Rivieran. 

Äfven  må  nämnas,  att  det  stora  engelska  järnvägsbolaget  Great 
Eastern  Railway  för  sitt  kontinentaldepartement  erhöll  ett  hundra- 
tal affischer  i och  för  placering  i sina  Booking  Offices,  hvarjämte 
North  Eastern  Raihvaj'  likaledes  spridde  affischen. 

Förutom  ofvan  uppräknade,  enstaka  exempel  förekom  på  kon- 
sulernas och  andra  intresserades  initiativ  järnvägsaffischering  i ett 
flertal  öfriga  länder,  där  sådan  ej  var  förenad  med  särskilda  kost- 
nader. 

Såsom  en  komplettering  af  den  officiella  Reklamaffischen  gick 
Sekretariatet  i författning  om  förfärdigandet  af  å kartong  uppklist- 
rad samt  med  lämplig  upphängningsanordning  försedd  miniatyr- 
affisch  i format  växlande  mellan  och  ‘iliy.tG  cm. 

Dessa  affischförminskningar,  som  utfördes  i 3 färger,  tiycktes  i 
nedanstående  antal  exemplar: 

tyska 20,800  ex. 

svenska  7,100  » 

engelska  1,500  » 

ryska  1,000  » 

franska 500  * 

Genom  hofbokhandlaren,  kommersierådet  Hermann  Stilke  i 
Berlin  blefvo  5,000  ex.  utan  någon  som  hälst  ersättning  anbrin- 
gade i af  denne  innehafda  tidningskiosker  och  bokhandelsstånd 
på  bangårdarna  och  i de  förnämsta  hotellen  i 92  större  tyska 
städer,  hvarjämte  genom  »Hotel-Säulen-Gesellschaft»  i Berlin  ett  be- 
tvdande  antal  uppsattes  på  annonspelarna  i Berlins  förnämsta  ho- 
tell. (Inom  parentes  må  i detta  sammanhang  omnämnas,  att  för 
herr  Stilkes  räkning  ej  mindre  än  25,000  reklambroschyrer  samt  5,000 
generalprogram  levererades  i och  för  distribuering  vid  ifrågavarande 
kiosker  och  stånd.)  Af  den  ryska  upplagan  blefvo  några  hundratal 
ex.  upphängda  i butiker  och  därmed  jämförliga  lokaler  i S;t  Peters- 
burg. 

Genom  Beskickningen  i Berlin  träffades  öfverenskommelse  med 
Königl.  Eisenbahn-Direktion  om  affischförminskningens  upphängande 
i tj'ska  genomgångsvagnar,  hvartill  åtgingo  7,500  exemplar. 

Äfvenså  beviljades  Sekretariatets  framställning  hos  Kungl.  Svenska 
Järnvägsstyrelsen  att  ombord  å Sassnitz-routens  ångfärjor  få  placera 
olika  reklamtrycksaker,  såsom  affischer,  reklammärken,  program, 
reklambroschyrer  etc. 

Liknande  tillstånd  utverkades  jämväl  med  afseende  på  färjorna  å 
routen  Helsingör — Hälsingborg  samt  Rederi-A.-B.  Öresunds  bå- 
tar (genom  svenska  konsulatet  i Köpenhamn),  äfvensom  för  föl- 
jande linjer,  de  engelska  och  holländska  kanalångarna,  Norddeut- 
scher  Lloyd’s  och  Hamburg — Amerikalinjens  ångare  (för  dessa  senare 
rekvirerades  bl.  a.  ej  mindre  än  1,000  reklambroschyrer)  samt  de 
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amerikanska  Allan-,  American-,  Anchor-,  Cunard-,  Dominion-,  Skandi- 
navien— Amerika-,  Hvita-  och  Röda  Stjärn-Linjerna. 

I januari  1912  utsändes  direkt  från  Sekretariatet  till  812  rese- 
byråer i 38  länder  ett  antal  generalprogram  och  affischer  (med, 
såvidt  möjligt,  text  å landets  språk)  äfvensom  en  åtföljande  cirku- 
lärskrifvelse  med  innehållsförteckning  å den  under  förheredning 
varande  reklambroschyren,  för  att  i februari  och  mars  samma  år 
efterföljas  af  ett  antal  exemplar  af  nämnda  reklambroschyr  jämte 
skrifvelse  med  hemställan  att  i och  för  erhållandet  af  ytterli- 
gare trycksaker  sätta  sig  i förbindelse  med  svenska  konsulatet  på 
platsen. 

Kommitténs  framställning  om  trycksakernas  utläggande  och  di- 
stribuerande i ifrågavarande  resebyråer  torde  i allmänhet  ha 
hörsammats,  särskildt  af  världsfirman  Thos.  Cook  & Son,  som 
för  sina  olika  filialers  räkning  rekvirerade  tusentals  exemplar  af 
reklambroschyren  och  i flera  fall  upplät  sina  fönster  för  skyltning 
af  Spelens  reklammaterial. 

På  af  Kungl.  Beskickningen  i Berlin  därom  gjord  anhållan  för- 
klarade sig  äfven  Königl.  Eisenbahn-Direktion  därstädes  villig  att 
på  alla  sina  resebyråer  sprida  såväl  reklambroschyren  (till  ett  an- 
tal af  800  ex.)  som  hästtäflingsprogrammet. 

Med  anledning  däraf,  att  broschyren  af  principiella  skäl  endast 
omnämnde  ett  fåtal  af  de  viktigaste  resrouterna  och  resebyråerna, 
kunde  däremot  t3'värr  en  del  bj^åer,  särskildt  de  parisiska,  ej  för- 
mås att  med  någon  större  ifver  intressera  sig  för  brosehju  ens  spri- 
dande. 

De  förut  omnämnda  stora  ångfartygsbolagen  erhöllo  massor  af 
affischer,  reklambroschyrer  och  generalprogram,  ej  blott  för  an- 
bringande ombord  å resp.  ångare  utan  äfven  i och  för  spridning 
till  tusentals  underagenter.  Flere  af  bolagen  läto  äfven  trycka 
speciella  annonscirkulär,  äfvensom  — exempelvis  Skandinavien — 
Amerika-linjen  — införa  annonser  med  angifvande  af  lämpliga 
ångbåtslägenheter  till  Spelen  samt  tiden  för  dessas  afhållande. 

I ledet  af  reklamarbetet  ingick  äfven  utgifvandet  af  en  reklam- 
broschyr, afsedd  att  bland  icke-fackkunniga  i utlandet  väcka  intresse 
för  Spelen,  sprida  kännedomen  om  den  svenska  idrottens  organisa- 
tion, lämna  underrättelser  om  resvägar  till  Stockholm  samt  fästa 
uppmärksamheten  på  Sverige  i sin  helhet. 

Broschyren,  som  illustrerades  af  fotografier  och  vignetter,  utförda 
efter  teckningar  af  artisten  Torsten  Schonberg,  innehöll  följande 
hufvudartiklar : 

Den  Internationella  Oh^mpiska  Kommitténs  arbete. 

Stadion. 

Den  svenska  idrottens  organisation. 

Resrouter  till  Stockholm,  upptagande  de  direkta  vägarna  från  alla  Europas 
länder  till  Stockholm  med  uppgifter  rörande  biljettpris  etc.,  allt  illustreradt 
af  tj'dliga  kartor,  upptagande  de  linjer,  å hvilka  direkta  vagnar  i anslutning 
till  de  svenska  förbindelserna  framföi’as. 

Beskrifning  öfver  Stockholm  jämte  kartor,  angifvande  läget  af  Stadion  samt 
öfriga  olympiska  täflingsplatser,  äfvensom  en  öfverblick  af  Sverige  ur  turist- 
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synpunkt,  det  hela  illustreradt  af  en  mängd  utvalda  bilder  frän  sevärda 
platser  i Sverige. 

\'idare  förekom  utdrag  af  tätlingsprogrammet,  meddelanden  rörande  bil- 
jettförsäljnings- ocb  inkvarteringsförbällanden,  förteckning  å Internationella 
Olympiska  Kommitténs  samt  Svenska  Organisationskommitténs  sammansätt- 
ning etc. 

Nämnda  broschyr,  som  förelåg  i tryck  i slutet  af  januari  1912 
och  då  omedelbart  utsändes  öfver  hela  världen,  mottogs  öfverallt 
med  allra  största  intresse,  hvarom  ej  minst  pressomnämnandena  bära 
vittne.  Att  densamma  äfven  väl  fyllt  sitt  ändamål  samt  rönt  en 
lillig  efterfrågan,  framgår  oförtydbart  af  det  förhållande,  att  den 
utgick  i en  upplaga  af  sammanlagdt  245,600  exemplar,  nämligen: 

engelska 104,500  ex. 

tyska  65,800  » 

franska  44,800  » 

svenska  30,500  » 

En  förkortad  och  omarbetad  upplaga  af  reklambroschyren  utgafs 
i april  1912  på  finska  pråket  genom  Finska  Reklamkommitténs  för- 
sorg i sammmanlagdt  15,000  exemplar  och  utsändes  bl.  a.  såsom 
landsortsbilaga  till  en  af  Finlands  mest  spridda  dagliga  tidningar; 
1,000  ex.  af  den  svenska  originalupplagan  medföljde  därjämte  en 
annan  stor  finsk  tidning. 

Därjämte  utgafs  vid  ungefär  samma  tidpunkt  — på  Tyska  Reklam- 
kommitténs  initiativ  — en  förminskad  upplaga  å tyska  språket  i 
sammanlagdt  15,000  exemplar,  som  spriddes  öfver  hela  Tyskland. 


Litterär  och  journalistisk  reklam. 

Såväl  i den  svenska  som  den  utländska  pressen  följdes  .Spelen 
och  förberedelserna  för  desamma  med  ett  aldrig  svikande  intresse, 
hvilket  på  ett  eklatant  sätt  illustreras  af  den  i Kommitténs  arkiv 
befintliga,  förut  omnämnda  urklippssamlingen.  Det  torde  ej  heller 
finnas  någon  tidning  af  betydenhet  öfver  hela  världen,  som  ej  om- 
nämnt Spelen  i en  eller  annan  form.  Det  definitiva  generalpro- 
grammet utgick  i början  af  september  1911  till  sammanlagdt 

1,608  dagliga  och  illustrerade  tidningar  i 41  länder 


402  idroltstidningar  » 37  » 

145  telegram-  och  notisbyråer  » 32  » 

37  pressillustrationsbyråer »17  » 

69  svenska  utlandstidningar  »6  » 


och  i februari  1912  utsändes  ett  exemplar  af  reklambroschyren  till 
samma  kategorier. 

Tid  efter  annan  erhöllo  telegrambyråerna,  idrottspressen  samt  de 
svenska  utlandstidningarna  diverse  för  publicering  afsedda  medde- 
landen rörande  organisations-  och  träningsarbetet  äfvensom  en  del 
trycksaker,  såsom  specialregler,  affischer  och  reklammärken  etc., 
hvarjämte  till  de  förnämsta  världsbladen  samt  idrottslidningarna 
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och  de  svenska  utlandstidningarna  sändes  diverse  af  hoffotografen 
Oscar  Halldin  utförda  fotografier,  såsom  vyer  från  sevärda  platser 
i Stockholm  med  omgifningar,  en  utvald  samling  bilder  i olika 
idrottsgrenar  samt  af  Stadion  (med  beskrifning)  och  öfriga  täflings- 
platser  (N3mäshamn,  Råsunda,  Östermalms  Idrottsplats,  Östermalms 
Tennispaviljong,  fotografier  från  banan  för  C3'kelloppet  Mälaren 
rundt  samt  af  affiseben,  prisdiplomet,  pris-  och  minnesmedaljerna, 
funktionärs-  och  deltagaremärket,  vandringspriserna  m.  m. 

Dylika  bilder  infördes  i hundratals  olika  utländska  tidningar,  ej 
minst  de  stora  illustrerade  världsbladen,  som  i många  fall  uppläto 
flera  sidor  för  deras  reproducerande. 

Äfven  utsändes  genom  resp.  reklamkommittéer  och  konsulat  till 
idrotts-  och  turistorgan,  dagliga  och  illustrerade  tidningar  etc.  press- 
meddelanden och  artiklar  samt  af  Sekretariatet  till  förfogande  ställdt 
illustrationsmaterial. 

Denna  litterära  och  journalistiska  reklam  torde  kunna  tillmätas 
den  allra  största  betydelse. 

Ett  speciellt  Sverige-nummer,  med  porträtt  af  svenska  konunga- 
huset, kortfattade,  illustrerade  artiklar  rörande  de  politiska,  finan- 
siella och  industriella  förhållandena  i landet,  äfvensom  en  af  bilder 
åtföljd  öfversikt  öfver  ölympiska  Spelen,  allt  redigeradt  af  med- 
lemmen i Franska  Reklamkommittén,  redaktör  Erik  Sjöstedt,  utgafs 
våren  1912  af  det  franska  världsbladet  »Le  Temps»  i 60,000  ex. 

I det  genom  Svenska  Turisttrafikförbundets  förmedling  utgifna 
Sverige-numret  af  den  t3'ska  turisttidningen  »Welt  auf  Reisen»  gjor- 
des därjämte  Spelen  till  föremål  för  ett  detaljeradt  omnämnande. 

Här  må  ej  förglömmas  den  värdefulla  hjälp.  Kommittén  erhöll 
af  de  svenska  utlandstidningarna,  särskildt  Förenta  Staternas,  hvilka 
med  synbarligt  intresse  följde  Sekretariatets  uppmaning  i cirkulär- 
skrifvelse  af  den  20  oktober  1911  »att  så  mycket  som  möjligt  göra 
Spelen  till  föremål  för  artiklar  i tidningens  spalter». 

I mars  1912  utsändes  därjämte  till  de  svenska  tidningarna  i För- 
enta Staterna  i och  för  publicering  ett  upprop  till  svensk-ameri- 
kanska idrottsmän  att  genom  rationell  träning  förbereda  sig  för 
deltagande  — såsom  Sveriges  representanter  — i Spelen. 

Öfriga  reklamåtgärder. 

Vid  sidan  af  det  förutnämnda  generalprogrammet  öfver  Spelen  i 
sin  helhet  utgåfvos  specialprogram,  innehållande  regler  och  be- 
stämmelser i resp.  idrottsgrenar;  dessas  spridning  — i sammanlagdt 
121,500  ex.  — framgår  af  tablån  å sid.  19. 

Med  Svenska  Turistföreningen  samt  Svenska  Turisttrafikförbundet 
stod  Sekretariatet  i intimt  samarbete.  Till  den  förras  ombud  i såväl 
Sverige  som  utlandet  sändes  vid  olika  tillfällen  diverse  reklam- 
materiel  i och  för  vidare  spridning  å resp.  platser,  en  hjälp  som  i 
många  fall  visade  sig  vara  af  allra  största  värde. 

I de  af  Turisttrafikförbundet  utgifna  publikationerna  »Tours  in 
Sweden»,  »Excursions  en  Suéde»  och  »Reisen  in  Schweden»,  hvilka 


under  år  1911  och  1912  utgingo  i sammanlagdt  506,000  ex.,  (tyska 
256,000,  engelska  142,000,  franska  88,000  ocli  ryska  20,000  ex.), 
äfvensom  i dess  broschyrer  »Winter  in  Sweden»  och  »Winter  in 
Schweden»  (20,000  resp.  20,000  ex.)  erhöllos  synnerligen  förmånliga 
och  framträdande  gratisannonser  med  bilder  af  Stadion  samt  data 
rörande  Spelens  olika  täflingar.  Af  dessa  broschyrer  ställdes  an- 
senliga upplagor  till  Sekretariatets  förfogande  i och  för  utsändande 
till  de  utländska  reklamkommittéerna  etc. 

Dessutom  erhölls  värdefull  hjälp  af  Förbundets  utländska  ombud, 
speciellt  Svenska  Resebyrån  i Berlin,  som  under  den  därvarande 
Reklamkommitténs  ledning  utvecklade  en  intensiv  verksamhet  och 
genom  hvars  försorg  massor  af  reklammateriel  spriddes  öfver  hela 
Tyskland  samt  närliggande  länder.  I fönstren  till  byråns  centralt 
belägna  lokal  ordnades  en  vacker  utställning  af  bilder  frän  sevärda 
platser  i Sverige,  utvalda  fotografier  af  idrottslig  art,  affischen,  pro- 
gram och  broschyrer  etc.,  hvarjämte  inne  i lokalen  de  olika  tryck- 
sakerna, äfvensom  illustrerade  reklambrcfkort  med  vyer  af  Stockholm 
etc.,  utdelades.  Förbundets  parisombud,  American  Express  Co.,  om- 
besörjde distribueringen  till  sina  filialer  och  korrespondenter  i Frank- 
rike och  Amerika  af  ej  mindre  än  5,000  reklambroschyrer  samt 
10,000  »Excursions  en  Suéde».  Slutligen  ombesörjde  New  York- 
ombudet,  firman  Nielsen  & Lundheck,  distribueringen  af  20,000  ex. 
af  »Tours  in  Sweden». 

Någon  annonsering  i utlandspressen  förekom  i regel  ej,  detta  af 
rent  ekonomiska  hänsyn,  dock  med  undantag  för  världsbladet 
»Daily  Mail»,  i hvars  kontinentalupplaga  en  mindre  annons  (format 
17^2  N 6 cm.)  infördes  ä första  sidan  tvenne  gånger  under  1911 
och  13  gånger  under  våren  1912,  allt  ä lördagar.  Denna  annons 
hade  följande  utseende: 


OLYMPIC  GAMES 

.1  STOCKHOLM  1012 

JUNE  29tH 

-JULY  22nd. 

Postal  Address:  OLYMPISKA  SPELEN,  STOCKHOLM. 

Dessuotm  träffades  öfverenskommelse  om  annonsering  — 13  gån- 
ger under  sommaren  1911  — inom  det  af  Svenska  Turisttrafikför- 
bundet  under  hufvudrubriken  »Sweden»  disponerade,  artistiskt  om- 
ramade  utrymmet  ä samma  tidnings  första  sida.  (Se  bild  ä sid.  256.  i 
I båda  dessa  aftal  ingick  såsom  villkor  skyldighet  för  tidningen 
i fråga  att  i vidsträcktaste  måtto  intaga  notiser  och  artiklar  om 
Spelen. 

Slutligen  lyckades  Kommittén,  såsom  förut  nämnts,  tillförsäkra 
sig  gratisannonsering  i de  af  Svenska  Turisttrafikförbundet  ut- 
gifna  reklambroschyrerna  »Tours  in  Sweden»,  »Excursions  en 
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Suéde»  och  »Reisen  in  Schweden»,  hvarjämte  en  liknande  gratis- 
helsidesannons  (med  bild  af  Stadion  samt  täflingsdata  etc.)  genom 
tillmötesgående  af  Ångfartygsaktiebolaget  Thule  erhölls  i dess  reklam- 
häfte  »Holidays  in  Sweden»;  7,000  exemplar  af  ifrågavarande  häfte 
ställdes  till  Sekretariatets  förfogande  i och  för  distribuering  i Eng- 
land. Smärre  gratisannonser  erhöllos  äfven  i några  andra  enskilda 
ångfartygs-  och  järnvägsbolags  trycksaker. 


1 STOCKHOLM  The  Veni ce  of  the  North 

^Gr^r/ti  Hote!  i 

! OLYMPICGAMES  OF  STOCKHOLM  1912  ! 

Såväl  den  världsbekanta  resebyråfirman  Thos.  Cook  & Son  i Lon- 
don och  det  engelska  järnvägsbolaget  Great  Eastern  Railwmy  som 
emigrantagenturen  Bröderna  Larsson  & C;o,  Stockholm,  m.  fl.  lik- 
nande firmor  utgåfvo  speciella,  illustrerade  broschyrer  rörande 
Spelen. 

Ett  stort  antal  reklambrefkort  med  vyer  från  sevärda  platser  i 
Stockholm  samt  med  öfvertryck  (å  engelska,  franska  och  tyska 
språken) 

Olympiska  Spelen  i Stockholm  1912 
29  Juni — 22  Juli 

anskaffades  i och  för  distribuering  till  större  utställningar,  hotell, 
ångbåtar,  klubblokaler,  till  Stockholm  anländande  utländska  krigs- 
fartyg etc.  7,500  exemplar  dylika  kort  afsändes  i maj  1911 
till  den  Svenska  Konstutställningen  i Brighton  (»The  Exhibi- 
tion  of  Modern  Swedish  Art»),  och  under  loppet  af  somma- 
ren samma  år  till  Rese-  och  Turistutställningen  i Berlin  (10,000 
ex.)  samt  utställningen  i Turin  (15,000  ex.),  äfvensom  till  Inter- 
nationella Hygienutställningen  i Dresden  1911  (5,000  ex.)  Vid  dessa 
utställningar  företogos  äfven  andra  reklamåtgärder,  i det  bl.  a.  å 
Berlinutställningen  anbringades  en  större,  från  alla  håll  synlig  smak- 
full skylt  med  inskription: 

OLYMPISCHE  SPIELB  IN  STOCKHOLM  1912 
29.  Juni — 22.  Juli. 

En  liknande  skylt  (af  glas)  samt  med  engelsk  text  i svart  och 
hvitt  anskaffades  äfven  för  Brighton-utställningen. 
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I bildserien  af  de  i samband  med  Berlin-utslällningen  anordnade 
kinematografförevisningarna  ingick  äfven  en  särskild  reklam  för 
Spelen. 

En  särdeles  välkommen  och  effektiv  extrareklam  erhölls  genom 
tillmötesgående  från  Kungl.  Generalpoststyrelsens  sida,  i det  den- 


£es  employés  des  Telegrap^es  de 
StocH^olm  vous  adressen/  leurs  meilleurs 
sou^aits  pour  la  nouvelle  année. 


1 iJanvieT  1912 


Svenska  telcgrafpersonalens  nyårskort  1912. 


samma,  med  anledning  af  en  af  Organisationskommittén  i skrifvelse 
af  den  22  mars  1912  gjord  framställning,  gick  i författning  om 
tillverkande  af  en  reklamstämpel  af  nedanstående  utseende  i och  för 
anbringande  å från  postkontoret  Stockholm  1 utgående  och  genom 
denna  afdelnings  elektriska  .stämplingsmaskin  passerande  försändelser. 


r ■ 

F I nsttPif.  Qj-  ^Tr>Q-..iaj.i 

-r  ??  JiV 


Ot.YWtUCA  STCitM  t SKICi:wrj4  ot.\ 

Qi,YW?tC  CAMfS  OF  f 3Q4.  ^ ^2É  f 


23  JllW!— JJl! 


.T*;w<A  smt»  I TTnnaiTOjr 
mYvw  ui-ifi  fif  sTocKKom 
2?  2?  Juii 


Reklampoststämpel. 


17  V.  Olympiaelen. 
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Såsom  i viss  mån  utgörande  en  reklam  för  Spelen  må  äfven 
omnämnas  det  å föregående  sida  reproducerade  nyårskortet,  som 
personalen  vid  Stockholms  Telegrafstation  vid  årsskiftet  1912  öfver- 
sände  till  omkring  300  af  de  viktigaste  trafikcentra  i Europa  och 
öfriga  världsdelar.  Illustration  och  text,  tryckt  i vacker  hrun  färg, 
omgafs  af  en  smäcker,  ljusgrön  ram,  och  öfverst  pryddes  kortet 
dessutom  af  riksvapnet  i relieftrjxk. 

Äfven  må  antecknas,  att  — på  grund  af  Stockholms  Stadsfull- 
mäktiges bifall  till  en  af  Organisationskommittén  därom  gjord  fram- 
ställning — en  elegant,  illustrerad  Minnesbok  öfver  Stockholm, 

»Stockholm,  quelques  données  stalistiques  publiées  å 
1’occasion  des  Jeux  Olympiques  le  29  Juin  — 22  Juillet  1912 
par  le  Service  municipal  de  statistique», 

utgafs  af  Statistiska  Kontoret,  hvaraf  300  ex.  ställdes  till  Organisa- 
tionskommitténs förfogande  i och  för  utdelande  till  svenska  och  ut- 
ländska honoratiores  etc. 

En  lillig  förbindelse  med  utlandets  idrottsvärld  upprätthölls  under 
hela  tiden.  1 början  af  september  1911  utgick  generalprogrammet 
till  ej  mindre  än  657  ledande  idrottsorganisationer  i 43  länder,  i 
december  erhöllo  samma  organisationer  tvenne  affischer  med  text 
å landets  språk  och  i mars  1912  ett  antal  exemplar  af  reklam- 
broschyren. 

Under  hela  organisationsarbetet  stod  Sekretariatet  därjämte  i 
regelbunden  korrespondens  med  såväl  den  Internationella  Olympiska 
Kommitténs  medlemmar,  de  Olympiska  Kommittéerna  och  öfriga 
idrottsorganisationer  i resp.  länder  som  ett  synnerligen  stort  antal 
enskilda  personer,  firmor,  institutioner  och  organisationer  i Sverige 
och  utlandet. 


Distributionsbyrå. 

Då  Organisationskommitténs  Sekretariat  snart  visade  sig  alldeles 
otillräckligt  för  den  allt  större  omfattning  tagande  trjxksaksdistri- 
bueringen,  ordnades  i slutet  af  år  1911  i Aktiebolaget  Ere\'s  Ex- 
press’ rjnnliga  lokaler  vid  Grefturegatan  en  särskild  expedition  för 
förvarandet  och  utsändandet  af  de  olika  trycksakerna,  hvarvid  bo- 
lagets på  detta  område  väl  förfarna  personal  i hög  grad  anlitades. 

Såsom  en  illustration  till  omfattningen  af  den  från  Stockholms- 
Sekretariatet  dirigerade  trycksaksdistribueringen  må  i detta  sam- 
manhang nämnas,  att  under  månaderna  september  1911— juni  1912 
sammanlagd!  ej  mindre  än  30,957  korshandsförsändelser  expedie- 
rades. 

Kommitténs  distribueringsarbete  underlättades  i ej  ringa  grad 
genom  från  flera  ångbåtsrederier  visadt  tillmötesgående,  i det  fri 
frakt  utverkades  å flera  större  ångbåtslinjer  på  utlandet,  såsom: 
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Linjer:  Sändningar  till : 

A. -B.  Svenska  Ostasiatiska  Kom-  Kina  och  Japan, 
panict. 

Svenska  Levant-Linjen.  Medelhafshamnarna. 


genom  Dan. 
Broström. 


Thos.  Wilson,  Sons  & Co.,  Ltd. 

Stockholms  Rederi  A. -B.  Svea. 
Rederi  A. -B.  Xordstjernan. 


London  och  Hull  samt  Hull — [ 

Nordamerika.  | genom  Emil 

Ryssland,  Tyskland  och  Holland.  1 R.  Boman. 
S3'damerika.  [ 


( genom  A. -B. 

Finska  Ångfartj'gs  A. -B.  Finland  och  Rj’ssland.  N3’man  & 

I Schulz. 


Ångfart\’gs  A. -B.  Bore. 
Skandinavien — Amerika-Linjen. 
A. -B.  Sandström,  Stranne  & Co. 


Finland  (öfver  Åbo. 
Köpenhamn — New  York. 
Göteborg — Kuba — Mexico. 


( genom  Aug. 
[ Lindholm. 


Inrikesreklamen. 

Med  afseende  på  inrikesreklamen  må  nämnas,  att  de  olika  tryck- 
sakerna, i mån  af  deras  färdigställande,  blefvo  successivt  distribue- 
rade såväl  till  enskilda  personer  som  till  institutioner,  organisatio- 
ner, korporationer  och  affärsföretag  etc.  öfver  hela  landet. 

Direkta  distribueringar  förekommo  bl.  a.  till  i hufvudstaden  och 
dess  omgifningar  varande 

hotell,  pensionat,  restauranter  och  kaféer  etc. 

(dessa  erhöllo  äfven  strax  före  Spelen  detaljerade  och  för  de  olika 
idrottsgrenarna  uppgjorda  dagsprogram,  angifvande  tid  och  plats 
för  hvarje  särskild  täflan), 
sällskaps-,  politiska-,  yrkes-  och  ungdomsklubbar, 
läscsalonger  samt  folk-  och  skolbibliotek, 
tidnings-  och  annonsbj-råer, 

banker,  försäkringsbolag,  affärslirmor  och  butiker  etc., 
läroverk,  handelsskolor  och  folkbildningsanstalter, 
sportaffärer,  sim-  och  tcnnisetablissement,  idrottsplatser  etc. 

Vidare  afgingo  sändningar 

direkt  till  närmare  600  hotell  etc.  å 181  platser  i landsorten, 
större  bokhandelsaffärer  å 12.6  olika  platser, 

öfver  500  idrottsorganisationer  ä 272  platser,  äfvensom  enskilda  kom- 
mittéledamöter och  funktionärer, 
resebj'räer,  järnvägs-  och  ångfart3'gsbolag, 

samtliga  regementen,  skjut-  rid  och  krigsskolor  i Stockholm  och  lands- 
orten, äf\'ensom  Kungl.  Flottans  stationer  i Stockholm  och  Karlskrona, 
150  tidningar  i Stockholm  och  64  landsortsstäder, 

de  främmande  makternas  beskickningar  och  konsulat,  de  senare  till  ett 
antal  af  31.S,  representerande  42  länder. 

Genom  annonser  och  notiser  uppmanades  hufvudstadens  och 
landsortens  affärsfirmor  att  i och  för  erhållande  af  reklamaffischen 
eller  affischförminskningen  för  skyltning  rekvirera  densamma  från 
Spelens  affischdistrihueringshyrå. 
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Då  det  emellertid  skulle  varit  lörenadt  med  alltför  stora  porto- 
kostnader att  expediera  trycksakerna  direkt  till  de  olika  kate- 
gorierna i landsorten,  afläts  i december  1911  till  Svenska  Turist- 
föreningens ombud  å 63  platser  i Sverige  en  af  ett  antal  affischer 
och  reklammärkcn  åtlöljd  cirkulärskrifvelse  med  hemställan  om 
dessas  distribuerande  till  å platsen  eller  å angränsande  orter  be- 
fintliga 

järnvägsstationer,  hotell,  pensionat  och  rcstanranter,  resebyråer,  banker, 
försäkringsbolag  och  allärsfirmor,  idrottsmagasin,  bok-  ocb  pappers- 
bandelsfirmor,  privatpersoner  m,  m. 

samt  med  påpekande,  att  ytterligare  exemplar  komme  att  efter 
rekvisition  ställas  till  förfogande. 

Af  rent  ekonomiska  hänsyn  anordnades  ingen  affischering  å 
Svenska  Statsjärnvägarnas  till  särskild  reklambyrå  utlnTda  annons- 
platser, under  det  att  ett  flertal  enskilda  svenska  järnvägar  kost 
nadsfritt  läto  uppsätta  affischen  ä de  olika  stationerna. 

Däremot  inhämtades  tillstånd  af  Kungl.  Järnvägsstyrelsen  att  i 
vagnarna  ä Svenska  Statens  järnvägar  upphänga  affischförminsk- 
ningen (en  i hvarje  vagnsafdelning)  under  tiden  april — ^juli  1912, 
och  expedierades  härför  till  de  olika  trafikdistrikten  sammanlagdt 
3,300  exemplar. 

Lokalreklam. 

Därjämte  träffades  öfverenskommelse  om  affischering  ä annons- 
pelare och  kiosker  i hiifvudstaden  af  dagsaffischer  med  detaljerad! 
program  för  dagens  tällingar,  hvilka  affischer  äfven  uppsattes  ä 
särskilda  i stadens  cenlralare  delar  genom  Sekretariatets  försorg 
uppsatta  taflor.  Dessa  affischer  — pä  eftermiddagarna  komplette- 
rade af  kortfattade  tillkännagifvanden  om  den  kommande  dagens 
förnämsta  tällingar  — utsändes  genom  Sekretariatet  öfver  hela 
staden  såväl  genom  s.  k,  »sandwichmen»  som  medelst  en  för 
ändamålet  särskild!  anordnad  större  reklamvagn, 

Simtäfllngarna  reklamerades  äfven  genom  en  affisch  med  nedan- 
stående öfversf3'cke: 


Öfverst^cke  till  affischen  för  simtäflingarna. 
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och  slutligen  hade  hästtäflingarna  en  stor,  imponerande  affisch  af 
följande  utseende  : 


Affischen  för  hästtäflingarna. 

Förestående  redogörelse  är  afsedd  att  gifva  ett  i möjligaste  måtto 
kortfattadt  sammandrag  af  de  i och  för  1912  års  Olympiska  Spel 
företagna  allmänna  reklamåtgärderna,  hvaremot  utrymmet  ej  tillåtit 
något  ingående  omnämnande  af  detaljarbetet  i hvarje  land. 
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Såsom  ett  totalomdöme  torde  emellertid  utan  öfverdrift  kunna 
sägas,  att  aldrig  tillförne  något  svenskt  företag  gjorts  till  föremål 
för  sådan  omfattande  och  effektiv  reklam  som  de  Olympiska  Spelen, 
och  härutinnan  står  den  svenska  Organisationskommittén  i den 
allra  största  tacksamhetsskuld  först  och  främst  till  de  svenska  be- 
skickningarna och  konsulaten  samt  reklamkommittéerna  i resp. 
länder,  som  gått  till  verket  med  ett  sällspordt  intresse,  sakkunskap 
och  målmedvetenhet,  samt  äfven  till  alla  de  institutioner  och  en- 
skilda personer,  hvilka  stödt  kommittén  i dess  arbete. 

De  vidtagna  reklamåtgärderna  riktade  sig  emellertid  ej  enbart  på 
själfva  Spelen,  utan  å alla  intresserade  håll  sökte  man  äfven  be- 
gagna detta  kanske  ej  i mannaålder  återkommande  tillfälle  att  göra 
Sverige  kändt  såsom  turistland,  och  obestridligt  torde  väl  vara,  att 
Oljmipiska  Spelen  samt  reklamen  för  dessa  i synnerligen  hög  grad 
fäst  uppmärksamheten  på  vårt  lands  existens  äfven  på  sådana 
platser,  där  man  förut  kanske  aldrig  ägnat  oss  en  tanke. 

Tyvärr  antog  emellertid  resandeströmmen  till  Spelen  ej  samma 
dimensioner,  som  man  — med  stöd  af  pressmeddelanden  och  sak- 
kunniga uttalanden  från  de  olika  platserna  — hade  välgrundad 
anledning  antaga.  Detta  förhållande  torde  emellertid  i synnerligen 
hög  grad  kunna  tillskrifvas  de  i utlandspressen  tid  efter  annan 
uppdykande,  helt  och  hållet  ogrundade  och  vilseledande  ryktena 
om  bristande  logeringsmöjligheler  samt  ujjpskrufvade  rumspriser. 

Svenska  Generalkonsulatet  i London  fäste  redan  i slutet  af  ja- 
nuari uppmärksamheten  på  dessa  rykten  genom  insändandet  af  en 
i engelska  pressen  under  rubriken  »Scarcity  of  Accomodation» 
förekommande  notis,  omnämnande,  hurusom  Tyska  Olympiska  Kom- 
mitténs förberedande  anordningar  för  de  tyska  idrottsmännens  in- 
kvartering mött  stora  svårigheter  samt  att  kommitténs  represen- 
tanter endast  lyckats  reservera  ett  fåtal  rum  till  högt  uppdrifvet 
pris.  Den  engelska  reklamkommittén  lät  omedelbart  utsända  en 
dementi  till  de  dagliga  tidningarna. 

Svensk-Nederländska  Föreningens  sekreterare  rapporterade  några 
veckor  senare,  att  »i  pressen  skrämmes  folk  af  att  allt  är  upptaget 
och  att  priserna  för  logis  äro  gränslöst  höjda». 

1 den  amerikanska  pressen  gick  i april  månad  en  notis  under 
rubriken  »Big  Purses  needed  for  Olympic  Games.  Boarding  House 
Trust  at  Stockholm»,  enligt  hvilken  alla  de  större  hotellen  i Stock- 
holm redan  vore  upptagna  samt  rum  i pensionat  och  familjer  be- 
tingade afsevärda  priser. 

1 maj  månad  återfinnas  liknande  artiklar  i norska  och  danska 
pressen,  i den  senare  under  rubriken  ■»Optraekkcri  under  Stock- 
holm Olympian,  16  kröner  pr  dogn  for  vaerelse  uden  mad». 

Att  dylika  för  resandeströmmen  hämmande  rykten  kunnat  upp- 
stå, är  mycket  att  beklaga,  men  torde  dessa  möjligen  kunna  hän- 
föras till  hotellens  och  penionatens  obenägenhet  att  så  tidigt  som 
sex  månader  i förväg,  då  representanter  från  några  utländska 
olympiska  kommittéer  förhörde  sig  om  möjligheter  för  sina  res]). 
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idrottskontingenters  inkvartering,  binda  sig  genom  definitiva  öfver- 
enskommelser. 

Ett  försök  af  Kommittén  — som  genom  de  olika  konsulaten  och 
reklamkommittéerna  tidigare  på  allt  sätt  sökt  lämna  faktiska  och  lug- 
nande upplysningar  med  afseende  på  de  verkliga  rumsförhållandena 
— att  genom  Svenska  Telegrambyrån  få  dessa  rykten  en  gång  för 
alla  dementerade,  misshxkades  delvis,  i det  bl.  a.  en  af  de  största 
utländska  telegrambyråerna  alböjde  dementiens  spridande  »såsom 
varande  en  reklam,  som  endast  kunde  offentliggöras  efter  en  mot- 
svarande hög  tariff». 

Trots  den  jämförelsevis  ringa  besökssiffran  torde  emellertid  den 
väldiga  reklamen  säkerligen  icke  varit  bortkastad,  i det  man  på 
resebj'råhåll  anser,  att  reklamen  först  om  några  år  torde  börja  att 
egentligen  verka,  då  erfarenheten  visat,  att  den  verkliga  turisten 
undviker  länder  och  platser,  där  utställningar  och  liknande  pris- 
fördyrande tillställningar  för  tillfället  pågå,  icke  blott  för  de  extra 
kostnadernas  skull  utan  äfven  därför,  att  han  vill  se  och  studera 
land  och  folk  sådana  de  te  sig  under  normala  förhållanden. 
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DE  SVENSKA  IDROTTSMÄNNENS  TRÄ- 
NING OCH  FÖRBEREDELSER  FÖR 
DELTAGANDET  I TÄFLINGARNA. 


en  svenska  Organisationskommittén  och  specialkom- 
mittéerna hade,  såsom  nämnts,  icke  blott  till  uppgift 
att  anordna  V.  Olympiadens  täflingar,  utan  äfven  att 
på  bästa  sätt  förbereda  de  svenska  idrottsmännens 
deltagande  i desamma.  Det  är  ju  gifvet,  att  det  arbete, 
som  alltjämt  bedrifves  inom  de  olika  specialförbunden 
till  böjande  af  den  allmänna  idrottsliga  nivån  bland  Sveriges  idrotts- 
utöfvare,  skulle  än  ytterligare  sporras  och  redan  från  början,  då 
det  blef  bestämdt  att  Olympiska  .Spelen  1912  skulle  förläggas  till 
Stockholm,  inriktas  på  att  man  öfver  hela  linjen  kunde  möta  upp 
med  så  duktiga  och  väl  förberedda  representanter  som  möjligt. 
Härvid  underlättades  arbetet  i hög  grad  af  den  förståelse  och  den 
entusiasm,  som  öfverallt  i landet  kunde  förmärkas  för  dessa  sträf- 
vanden  och  af  att  de  enskilda  idrottsmännen  å sin  sida  tillfullo 
kände  sin  plikt. 

Det  ligger  utanför  ramen  för  denna  redogörelse  att  närmare  i 
detalj  beskrifva  det  arbete,  som  i detta  afseende  utfördes  inom  de 
svenska  idrottsorganisationerna.  Här  skall  endast  i största  korthet 
redogöras  för  det  träningsarbete,  som  mera  direkt  igångsattes  af  de 
olympiska  kommittéerna. 


ALLMÄN  IDROTT. 

Redan  under  år  1909  gjordes  en  del  förberedelser  för  ett  ra- 
tionellt träningsarbete,  men  de  åtgärder,  som  detta  år  vidto- 
gos,  voro  dock  endast  spontana  uttrjxlc  för  det  allmänna  in- 
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trcsse,  som  rådde.  En  af  de  första  frågor,  som  af  Olympiska 
Kommittén  för  allmän  idrott  efter  dess  bildande  i januari  1910 
diskuterades,  var  just  frågan  om,  hur  man  lämpligast  borde 
ordna  tråningsarbetet  bland  idrottsmännen.  Redan  första  gången 
denna  fråga  var  upptagen  på  föredragningslistan,  enades  man  om 
att  ansluta  sig  till  Svenska  Idrottsförbundets  anhållan  hos  Orga- 
nisationskommittén om  anställande  af  en  speciell  tränare.  Annonser 
infördes  i engelska  och  amerikanska  idrottstidningar,  innehållande 
meddelande  om  att  tränare  för  de  svenska  idrottsmännen  söktes. 
En  hel  del  svar  på  dessa  annonser  såväl  från  svensk-amerikanska 
som  från  rent  amerikanska  och  engelska  tränare  inkommo  äfven. 
Herr  Ernie  Hjertberg,  som  till  föd.seln  är  svensk  men  vistats  i 
Amerika  ett  40-tal  år,  var  äfven  bland  de  sökande  och  ansågs  vara 
den  mest  och  häst  kvalificerade.  I Amerika  har  han  ju  en  lång 
följd  af  år  verkat  med  mycken  framgång  som  tränare  vid  univer- 
sitet och  enskilda  klubbar. 

Träningen  åren  1910—1911. 

Den  25  juli  1910  anlände  herr  Hjertberg  till  Stockholm.  Här 
började  han  omedelbart  arbetet  på  Östermalms  idrottsplats,  ocli 
hvarje  dag  samlades  ett  för  hvarje  gång  allt  större  antal  idrotts- 
män för  att  drifva  sin  träning  under  hans  insiktsfulla  ledning. 

Enligt  den  arbetsplan,  som  för  sommaren  1910  uppgiordes  för 
herr  Hjertberg,  skulle  han  vistas  i Stockholm  under  tiden  28  juli — 
14  augusti,  i Göteborg  från  15  augusti — 26  augusti,  i Falun  27 
augusti — 28  augusti  under  mästerskapställingarna  därstädes  samt 
från  den  29  augusti  åter  i Stockholm.  Under  det  första  året  af 
herr  Hjertbergs  vistelse  i Sverige  blef  det  således  hufvudsakligen 
i .Stockholm  han  kom  att  ha  sin  sysselsättning.  Där  fanns  ju  också 
det  ojämförligt  största  antalet  idrottsmän.  För  att  emellertid  få  i 
gång  ett  effektivt  och  väl  ordnadt  träningsarbete  beslöt  kommittén 
i augusti  1910  att  tillsätta  en  särskild  träningskommitté  för  .stock- 
holmsidrottsmännen,  hvilken  fick  följande  sammansättning:  gross- 
handlare F.  Bille,  ordförande,  öfriga  ledamöter:  Hrr  Sune  Smed- 
mark,  A.  Ahlquist,  F.  Dahlström,  sekreterare,  Emil  Ekberg. 

Ett  stort  antal  idrottsmän  önskade  träna  under  herr  Hjertberg, 
och  på  den  grund  beslöt  kommittén  att  anordna  träningskurser 
under  herr  Hjertbergs  ledning  för  dem,  som  önskade  sätta  sig  in 
i träningsmetoderna  och  olika  idrotters  teknik.  Genom  anordnande  af 
dylika  kurser  hoppades  kommittén  kunna  få  en  hel  stab  oaflönade 
duktiga  assistenter  åt  herr  Hjertberg.  Ett  40-tal  personer  anmälde 
sig  såsom  tränareelever,  och  i Svea  artilleriregementes  ridhus,  som 
af  regementschefen  välvilligt  upplåtits,  försiggick  såväl  träningen 
som  tränareelevernas  kurser  de  flesta  aftnar  under  hösten  1910  och 
vintern  1911.  Till  en  början  var  intresset  bland  tränareeleverna 
mycket  stort,  men,  tyvärr,  var  det  endast  ett  fåtal  som  fullföljde 
kursen,  hvilken  därigenom  icke  fick  det  värde,  den  kunnat  få.  De 
aktiva  idrottsmännens  förberedelser  fortgingo  emellertid  med  all 
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ifvcr,  och  hvarje  träningsafton  samlades  ett  synnerligen  stort  antal 
idrottsmän  i ridhuset.  På  detta  sätt  fortgick  träningen  under  hela 
vintern  1910 — 1911  med  ett  kort  uppehåll  i slutet  af  december  och 
början  af  januari.  I slutet  af  februari  började  de  första  terräng- 
löparna visa  sig  ute  i Stockholms  omgifningar  och  därmed  inleddes 
sommarens  hårda  träningsperiod. 

Sedan  Organisationskommittén  beviljat  erforderliga  medel,  rean- 
gagerades  herr  lljertberg  för  ytterligare  ett  år  framåt  till  den  16  no- 
vember 1911.  Redan  nu  — i oktober  1910  — vidtogos  inom  kom- 
mittén åtgärder  för  att  förlänga  kontraktet  ytterligare  från  den  16 
november  1911  till  Ohunpiska  spelens  slut,  och  sedermera  hlef  af 
Organisationskommittén  medel  beviljade  därför. 

Som  ofvan  nämnts,  hade  lljertberg  under  vintern  1910 — 1911  sin 
hufvudstation  i Stockholm,  men  under  denna  tid  besöktes  älven  en 
del  platser  i landsorten,  såsom  Uppsala,  Eskilstuna,  Norrköping 
Malmö,  Göteborg,  Hälsingborg,  Jönköping,  Gäfle  och  Sundsvall.  Den 
detaljerade  reseplanen  uppgjordes  af  Svenska  Idrottsförbundet.  A 
samtliga  ofvannämnda  platser  hade  genom  kommitténs  ingripande 
gymnastiksalarna  vid  läroverken  och  exercisbusen  och  gymnastik 
lokalerna  vid  regementena  upplåtits  för  idrottsmännens  träning. 

Redan  under  vintern  och  den  tidiga  våren  1911  hade  det  visat 
sig  synnerligen  svårt  för  herr  Hjertberg  att  ensam  kunna  lämna 
alla  instruktioner  och  anvisningar  till  idrottsmännen  landet  rundt 
och  kommittén  beslöt  för  den  skull  i niidten  af  mars  att  utse  en 
assistent  åt  herr  Hjertberg.  Härtill  valdes  herr  A.  E.  Ahlquist 
hvilken  under  den  tid,  som  kursen  för  tränareeleverna  pågick  och 
äfven  tidigare,  visat  sig  synnerligen  intresserad  och  duglig. 

Till  den  9 maj  hade  träningskommittén  kallat  idrottsmännen  i 
Stockholm  till  den  första  utondiusträningen  i Stockholm.  Redan 
dessförinnan  hade  dock  de  flesta  af  de  tränande  varit  ute  en  eller 
annan  gång,  och  hvad  långdistanslöparna  beträffar,  så  hade  de 
ju  genom  den  mängd  terränglöpningar,  som  från  slutet  af  mars 
arrangerades,  redan  tidigt  kommit  i hård  träning  utomhus. 

Eluiru  träningen  var  koncentrerad  i Stockholm  gällde  det  emel- 
lertid äfven  att  få  en  intensiv  träning  i gång  rundt  om  i landsorten. 
För  den  skull  tillsatte  kommittén  ett  särskildt  utskott,  hvars  upp- 
drag var  att  omhänderhafva  allt,  som  stod  i samband  med  de 
svenska  idrottsmännens  förberedelser  för  Spelens  täflingar  i allmän 
idrott.  I detta  utskott  invaldes  hrr  K.  Hellström,  S.  Låftman  och 
G.  Uggla.  Genom  detta  träningsutskotts  försorg  blefvo  särskilda 
träningskommittéer  tillsatta  på  alla  större  platser  i landsorten. 
Dessa  kommittéer  hade  i uj)pdrag  att  anskaffa  lämpliga  tränings- 
lokaler  för  idrottsmännen,  material  för  träningen  och  i öfrigt  bistå 
de  tränande  med  råd  och  anvisningar  samt,  sist  men  icke  minst 
viktigt,  äfven  öfvervaka,  att  träningsarhetet  hedrefs  med  tillräcklig 
intensitet  och  omsorg.  Å alla  de  platser,  där  dylika  träningskom- 
mittéer funnos,  vistades  hrr  Hjertberg  och  Ahlquist  omväxlande 
kortare  och  längre  tidsperioder  under  år  1911. 

1 .Stockholm  tog  så  den  9 maj  träningen  utomhus  på  Östermalms 
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idrottsplats  sin  början  på  fullt  allvar.  Dessförinnan  hade  nian  på 
åtskilliga  platser  i landsorten  varit  i träning  utomhus  redan  sedan 
en  längre  tid  tillbaka.  Så  var  fallet  t.  ex.  med  idrottsmännen  i 
Malmö,  Hälsingborg  m.  fl.  af  de  mera  sydligt  belägna  städerna. 
Stockholm  blef  dock  centralpunkten  för  träningsarbetet,  och  dit 
reste  på  längre  eller  kortare  tid  de  bästa  landsortsidrottsmännen 
för  att  under  så  lång  tid,  som  de  kunde  vara  lediga,  bedrifva  trä- 
ningen under  herr  Hjertbergs  öfverinseende. 

Under  sommaren  besöktes  af  hrr  Hjertberg  och  Ahlquist  en  mängd 
olika  jilatser  i landsorten,  hvarigenom  så  godt  som  alla  idrottsmän 
af  någon  betydelse  blefvo  i tillfälle  att  längre  eller  kortare  tid 
komma  direkt  under  någon  af  de  två  tränarnas  ledning.  Detta 
visade  sig  synnerligen  nyttigt,  och  då  alla  de  bättre  svenska  idrotts- 
männen samlades  till  den  första  stora  repetitionen  för  Oljmipiska 
Spelen  — mästerskapstäflingarna  i Jönköping  i augusti  1911  — , 
blef  man  i tillfälle  att  efter  hela  linjen  konstatera  en  bättre  teknik 
i utöfvandet  och  en  i allmänhet  bättre  uppfattning  om  de  kraf, 
som  ställas  på  en  förstklassig  idrottsman,  då  konkurrensen  är 
hård.  Det  dåliga  väder,  som  rådde  under  täflingsdagarna,  omöjlig- 
g'orde  uppnåendet  af  några  mera  anmärkningsvärda  resultat,  men 
genomsnittsnivån  var  högst  betydligt  höjd,  sedan  föregående  mäster- 
skapstäflingar  ägde  rum. 

Under  senare  delen  af  sommaren  1911  blefvo  våra  bästa  idrotts- 
män i tillfälle  att  deltaga  i flera  stora  internationella  täflingar  med 
hård  konkurrens.  Kostnaderna  för  resor  och  uppehälle  bekostades 
af  kommittén  af  insamlade  medel.  Såväl  i Stockholm  som  Göte- 
borg och  Norrköping  ägde  internationella  tätlingar  rum,  och  genom 
deltagande  i dessa  vunno  våra  idrottsmän  större  täflingsvana,  större 
tillit  till  egen  förmåga  och  större  kännedom  om  de  blifvande  konkur- 
renterna, hvilket  allt  var  af  den  största  betydelse  i det  fortsatta 
träningsarbetet. 


Förberedelser  för  träningen  under  1912. 

I december  månad  upphörde  träningsarbetet,  och  idrottsmännen 
togo  sig  en  hviloperiod  till  den  1 februari.  Men  under  denna  tid 
arbetade  kommittén  med  all  energi  på  förberedelserna  för  den  sista 
slutliga  träningen  för  Olympiska  Spelen. 

I november  månad  ingick  sålunda  kommittén  till  Organisations- 
kommittén med  anhållan,  att  sådana  åtgärder  måtte  vidtagas,  att 
Stockholms  idrottsplatser  iordningställdes  för  träningsarbetet.  Orga- 
nisationskommittén beviljade  efter  underhandlingar  med  de  olika 
ägarna  af  Idrottsplatserna  å Östermalm,  Råsunda  och  Traneberg 
tillräckliga  medel  för  ordnande  af  förstklassiga  hopp-  och  löpar- 
hanor  å såväl  Östermalms  som  Råsunda  idrottsplatser,  under  det 
att  Tranebergs  idrottsplats  blef  reserverad  uteslutande  för  fotboll- 
spelarnas räkning.  Arbetena  å dessa  idrottsplat.ser  togo  sin  början 
redan  i slutet  af  år  1911.  Ursj)rungligen  var  Råsunda  idrottsplats 
afscdd  att  re.serveras  för  de  svenska  idrottsmännens  träning  under 
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månaden  närmast  före  Spelen.  På  så  vis  skulle  de  svenska  olympia- 
männen  kunna  få  träna  i lugn  och  ro  utan  att  störas  eller  irriteras  af 
främlingarna.  Denna  plan  blef  emellertid  aldrig  satt  i verkställighet, 
utan  de  svenska  representanterna  slutförde  sin  träning  dels  på 
Stadion  och  dels  pä  Östermalms  idrottsplats. 

Den  i februari  återupptagna  träningen  bestämdes  att  från  början 
försiggå  utomhus,  trots  att  snön  ännu  låg  på  marken.  För  den 
skull  beslöt  kommittén  att  låta  bygga  en  löparbana  af  trä  med  200 
meters  omkrets  och  utlägga  densamma  på  Östermalms  idrottsplats 
öfre  plan. 

Under  åren  1910  och  1911  hade  herr  Hjertberg  inriktat  sitt  arbete 
hutvudsakligast  på  att  söka  bibringa  så  många  som  möjligt  teknisk 
insikt  i olika  idrottsgrenar.  Men  för  att  vi  till  Spelen  skulle  kunna 
få  den  bästa  möjliga  trupp,  fordrades  koncentration  i träningsunder- 
visningen,  och  för  den  skull  beslöt  man,  att  herr  Hjertberg  under 
år  1912  skulle  ägna  sig  uteslutande  åt  att  vidare  utbilda  de  bland 
idrottsmännen,  som  kunde  tänkas  ba  några  utsikter  att  komma  med  i 
Olympiatruppen.  Vidare  beslöt  kommittén  att  från  och  med  den 
1 april  draga  tillsammans  de  bästa  idrottsmännen  i Stockholm  i 
ett  gemensamt  träningskvarter.  Därför  lät  kommittén  i decem- 
ber månad  1911  en  rundskrifvelse  utgå  till  alla  de  bästa  idrotts- 
männen med  förfrågan,  om  de  kunde  erhålla  ledighet  från  sina 
anställningar  från  och  med  den  1 april  till  Spelens  slut.  Genom 
välvilligt  tillmötesgående  från  det  högre  armébefälet  beviljades  tjänst- 
ledighet för  alla  officerare,  som  uttagits  i och  för  den  slutliga  trä- 
ningen. De  idrottsmän,  som  under  1912  fullgjorde  sin  värnplikt  i 
landsorten,  blefvo  placerade  vid  garnisonsregementena  i Stockholm 
och  erböllo  under  april  och  maj  månader  viss  lindring  i tjänst- 
göringen i och  för  bedrifvande  af  träningen,  och  under  juni  och 
en  del  af  juli  månader  fingo  de  uppskof  med  militära  tjänstgöringen, 
som  i stället  fullgjordes  efteråt.  Äfven  bolag  och  enskilda  personer,  i 
hvars  tjänst  de  uttagna  voro,  visade  ett  utomordentligt  tillmötesgående, 
och  tack  vare  detta  blef  det  möjligt  att  i så  god  tid  få  elittruppen  sam- 
lad i Stockholm  under  tränarnas  omedelbara  uppsikt.  Det  var  ursprung- 
ligen kommitténs  afsikt,  att  idrottsmännen  under  april  och  maj  må- 
nader skulle  inlogeras  i lämplig  lokal  i Stockholm  för  att  under  juni 
och  juli  månader  bo  i ett  gemensamt  idrottshem  i Råsunda  och  å dår- 
varande  idrottsplats  bcdrifva  träningen.  I det  n}'uppförda  och  ännu 
ej  i bruk  tagna  barnbördshuset  invid  Östermalms  idrottsplats  fann 
man  emellertid  de  ypperligaste  lokaler  föÄinlogerandet  af  idrotts- 
männen, och  tack  vare  stort  tillmötesgående  från  barnbördshusets 
direktion  och  från  husets  byggmästare  lyckades  det  kommittén  att 
här  ordna  ett  idealiskt  idrottshem,  hvilket  hade  till  följd,  att 
den  påtänkta  llyttningen  till  Råsunda  under  juni  månad  aldrig 
blef  af. 

Det  gällde  emellertid  att  tillvarataga  hvarje  möjlighet  för  att  få  alla 
våra  bästa  svenska  idrottsmän  till  Spelen,  och  Organisationskommit- 
tén beslöt  för  den  skull  tillskrifva  Svensk-amerikanska  Idrottsförbun- 
det angående  ett  eventuellt  deltagande  af  svensk-amerikanska  idrotts- 
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män  i spelen  såsom  representanter  för  Sverige.  Följden  af  denna  skrif- 
velse  blef,  att  en  särskild  uttagningskommitté  tillsattes  i New  York 
med  tandläkare  William  Borgström  såsom  ordförande.  Denna  kom- 
mitté satte  sig  sedan  i förbindelse  med  olika  svensk-amerikanska 
idrottsklubbar  och  uppmanade  dessa  att  se  till,  att  deras  medlemmar 
i god  tid  lade  sig  i träning  för  Olympiska  Spelen.  Sedermera 
arrangerades  en  uttagningställan  i Amerika,  och  med  ledning  af 
resultaten  vid  denna  och  några  störe  nationella  täflingar,  i hvilka 
svensk-amerikaner  deltogo,  beslöt  kommittén,  som  äfven  i Amerika 
insamlade  medel  för  bestridande  af  de  svensk-amerikanska  idrotts- 
männens öfverresa,  att  till  representanter  i allmän  idrott  utse  Alex. 
Ahlgren,  E.  Almlöf  och  ,J.  Eke. 


Såsom  förut  nämnts,  återupptogs  träningen  den  1 februari.  Å 
Östermalms  idrottsplats  var  då  en  löparbana  af  trå  utlagd  och  i om- 
klädningspaviljongcn  var  ordnadt  med  massagebänkar.  Från  1 
februari  anställdes  två  massörer  till  idrottsmännens  tjänst.  Efter 
hand  som  de  tränandes  antal  utökades,  växte  äfven  antalet  massörer. 
Förutom  stockholmsidrottsmännen  voro  under  söndagarna  äfven  liera 
af  de  bästa  idrottsmännen  från  landsorten  uppe  iStockholm  för  att  få 
råd  och  anvisningar  af  Hjertberg  och  hans  assistent.  Herr  Iljertberg 
hade  uppgjort  särskilda  träningsschemata  för  olika  idrottsgrenar  och 
under  hans  omedelbara  öfverinseende  bedref  hvarje  idrottsman  sin 
träning.  Under  februari  och  mars  månader  var  det  — såsom  nyss 
nämnts  — med  ett  och  annat  undantag  endast  idrottsmän  från 
Stockholm  och  närmaste  omgifning,  som  tränade  å träbanan  på 
Östermalms  idrottsplats.  Från  den  1 april  började  emellertid  idrotts- 
männen från  landsorten  att  samla  sig  i Stockholm  för  den  slutliga 
träningen,  och  ett  gemensamt  träningskvarter,  för  hvilket  en  särskild 

herrar  Hjertberg,  Låftman  och  Uggla,  till- 


22  april  fingo  idrottsmännen  taga  Stadions 
banor  i besittning  för  träningen. 

Den  träningskommitté,  som  tidigare  tillsatts  och  som  med  spänd 
uppmärksamhet  följde  träningens  gång  och  de  enskilda  idrotts- 
männens utveckling,  beslöt  att  åt  olika  idrottsföreningar  uppdraga 
att  arrangera  träningställingar  under  våren  och  försommaren. 
Detta  visade  sig  vara  ett  synnerligen  godt  grepp.  Dels  vunno  idrotts- 
männen genom  dessa  h^Jprje  söndag  återkommande  träningställingar 
en  synnerligen  välbehöflig  tällingsvana  och  själfförtroende.  Genom 
träningställingarna,  som  alla  voro  ordnade  på  ett  mönstergillt  sätt, 
stegrades  äfven  intresset  bland  den  stora  allmänheten,  som  på  så 
vis  blef  i tillfälle  att  för  hvarje  vecka  göra  sina  iakttagelser  angå- 
ende idrottsmännens  framsteg.  I ännu  ett  afseende  voro  tränings- 
tällingarna af  betydelse,  nämligen  för  de  till  Spelens  tällingar  utsedda 
funktionärerna,  som  äfven  fungerade  vid  dessa  träningstäflingar  och 
därigenom  lärde  sig  känna  hvarandra  och  samarbeta  på  ett  prak- 
tiskt och  lämpligt  sätt. 


Den  slutliga  träningen  under  år  1912. 


sattes,  iÄ)rättades  det  i s.  k.  idrottshemmet. 
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Den  sista  af  dessa  tättingar  före  de  definitiva  uttagningarna 
ingaf  de  bästa  förhoppningar  om  glänsande  prestationer  vid  uttag- 
ningstäflingarna,  som  bestämdes  att  gå  af  stapeln  i samband  med 
Stadions  invigning  den  1,  2 och  3 juni  samt  för  tiokamp  och  terräng- 
löpning den  5 och  6 juni.  Den  vecka  som  återstod  använde  idrotts- 
männen på  ett  samvetsgrant  sätt  för  att  vara  väl  rustade  och 
upptaga  kampen  om  äran  att  få  representera  vårt  land  vid  de 
Olympiska  Spelens  stundande  tällingar. 

DRAGKAMP. 

Sedan  långa  tider  har  dragkampen  varit  rotfast  i Sverige.  Vid 
många  tillfällen  ha  stora  tättingar  ägt  rum,  och  äfven  utom  landets 
gränser  hafva  svenskarna  vid  upprepade  tillfällen  deltagit  med  fram- 
gång mot  främmande  nationers  lag.  Denna  tällingsgren,  som  inom 
de  llesta  länder  hör  till  allmän  idrott,  ligger  också  alldeles  gifvet 
för  svenskarnas  kynne  och  lynne. 

Därför  var  det  ock  gifvet,  att  intresset  för  dragkampen  skulle 
hlifva  det  största,  då  tällingar  i denna  gren  äfven  stodo  på  Ohmipiska 
Spelens  program. 

Då  Olympiska  Spelens  kommitté  för  dragkamp  tillsattes  hlef  också 
dess  för-sta  åtgöranden  att  igångsätta  ett  systematiskt  träningsarhete  för 
vårt  eget  deltagande  i tällingarna  och  att  utsända  inbjudan  med  så 
fullständiga  tällingshestämmclscr  som  möjligt.  Denna  träning  var 
både  vidlyftig  och  omfattande  samt  hlef  synnerligen  energiskt  be- 
drifven.  Samarbete  söktes  med  poliskårerna  inom  landet,  Stock- 
holms brandkår,  armens  och  marinens  regementen  och  kårer, 
gymnastik-  och  idrottsföreningarna  samt  olika  yrkeskorporationer. 
Till  ledare  af  träningsarbetet  utsågs  sergeant  Wollgarth  med  sergeant 
Almcivist  som  biträde  och  suppleant.  Till  studienämnd  och  kom- 
mitté för  ordnandet  af  träningställingar  m.  m.  valdes,  förutom 
de  nyssnämnda  sergeanterna,  löjtnant  Ekström,  inspektionskon- 
stapel  Fäldt  och  öfverkonstapel  Lindmark.  ,»P.  M.  för  träning  i 
dragkamp»,  »Råd  och  anvisningar  lör  enskild  träning  i dragkamp» 
m.  m.  utarbetades  och  kringsändes  till  samtliga  idrottskorporationer 
inom  landet,  arméns  och  marinens  regementen  och  kårer,  polis- 
kårerna m.  11.  Träningställingar  anordnades,  och  inalles  fyra  för- 
beredande och  tre  slutliga  uttagningställingar  afhöllos,  den  sista  ai 
dessa  i samband  med  Stadions  högtidliga  invigning  den  2 juni.  Ur 
alla  dessa  tällingar  utgick  stockholmspolisens  första  tag  som  segrare. 

BROTTNING. 

Den  första  åtgärd,  som  vidtogs  inom  brottningskommittén,  var  an- 
ställandet af  en  tränare.  Till  denna  befattning  lyckades  kommittén 
få  engagerad  en  så  framstående  och  skicklig  brottare  som  finnen 
Ivari  Tuomisto.  Denne  besökte  enskilda  platser  i landet  och  bistod 
med  råd  i synnerhet  dem,  som  ansågs  hafva  utsikter  att  med 
framgång  deltaga  i Oljmipiska  Spelen. 
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En  serie  uttagningstäflingar  athöllos,  och  det  var  hulVudsakligen 
på  basis  af  dessa  som  kommittén  i samråd  med  tränaren  utsåg  de 
brottare,  som  skulle  representera  Sverige  vid  Olympiska  Spelen. 

CYKLING. 

Som  en  sista  uttagningstäflan  för  våra  cj'klister  anordnade  Sven- 
ska Velocipedförbundet  den  2 juni  den  numera  som  svensk  mäs- 
terskapstäflan  på  lång  landsvägsdistans  årligen  återkommande  »Mä- 
laren rundt».  Vår  uttagningskommitté,  som  under  åren  1910  och 
1911  med  oaflåtligt  intresse  följt  våra  landsvägsryttare  och  deras 
prestationer,  hade  nog  sitt  förslag  öfver  våra  representanter  klart 
ändå  på  grund  af  de  många  täflingar,  som  särskildt  under  1911 
och  på  våren  1912  ägt  rum,  men  en  sista  kraftmätning  dem  emel- 
lan och  på  just  den  täflingssträcka,  som  fem  veckor  senare  skulle 
vara  fylld  af  de  mest  framstående  representanterna  för  all  världens 
amatörcykelidrott,  kunde  blott  föra  godt  med  sig.  Och  omedelbart 
efter  denna  täflan  inlämnade  träningskommittén  sitt  förslag  öfver 
Sveriges  representering  i cykelloppet  Mälaren  rundt  till  cykelkoni- 
mittén,  hvilken  på  sammanträde  den  4 juni  också  godkände,  det- 
samma. 

Under  herr  Severin  Åkerstedts  erfarna  ledning  lades  under  sista 
månaden  före  Spelen  de  tolf  utsedda  ordinarie  rej)rcsentanterna  och 
första  reserven  i träningskvarter  i Mariefred.  Och  här  arbetades 
det  väldeliga. 

FOTBOLL. 

Uttagningen  af  det  svenska  fotbollaget  föregicks  af  en  serie  ut- 
tagningsmatcher,  i hvilka  spelare  landet  rundt,  uttagna  af  uttag- 
ningskommittéer  i landets  olika  delar,  pröfvades.  Vid  dessa  mat- 
cher voro  medlemmar  af  uttagningskommittén,  bestående  af  hrr 
John  Ohlson,  Edvin  Sandborg  och  Erland  Hjärne,  närvarande,  hvar- 
förutom  Chas.  Bun3'an’s,  förut  anställd  af  Örgryte  Idrott  Sällskap 
i Göteborg,  uttalande  inhämtades.  Ursprungliga  meningen  var  att 
omkring  en  månad  före  fotbolltäflingarnas  begynnelse  samla  samt- 
liga uttagna  spelare  i Stockholm  för  att  där  underkasta  dem  ratio- 
nell träning  under  Mr  Bunj^ans  ledning,  men  mellankommande  om- 
ständigheter gjorde,  att  så  skedde  först  några  dagar  innan  mat- 
cherna begynte,  och  lagets  definitiva  uttagning  ägde  icke  rum  förrän 
dagen  före  Sveriges  möte  med  Holland  i första  omgången  af  huf- 
vudturncringen. 

FÄKTNING. 

Det  förberedande  arbetet  i träningen  för  fäkttäflingarna  bedrefs 
på  enskild  väg  i fäktsalarna. 

Den  12,  13  och  14  maj  1912  höllos  de  slutliga  uttagningstäfiing- 
arna  i fäktning  å Ilasselbacken  i Stockholm,  den  12  en  enskild 
täfian  å florett,  den  13  enskild  täflan  å värja  och  den  14  enskild 
täflan  å sabel.  Här  deltogo  i första  hand  sådana  fäktare,  hvilka 
vid  föregående  tållingar  hlifvit  uttagna,  samt  i andra  hand  sådana. 
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hvilka  ej  deltagit  i föregående  uttagningstäflingar  men  knnde  anse: 
vara  af  klass  att  förstärka  de  svenska  fäktarnas  utsikt  till  framgång 

Resultatet  af  dessa  slutliga  uttagningstäflingar  blef  i första  liant 
bestämmande  för  uttagandet  af  Sveriges  12  representanter,  men  ut 
tagningen  bestämdes  förutom  på  grund  af  vid  denna  täflan  erhållni 
platssiffror  äfven  med  hänsjm  till  förut  visade  fäktareegenskaper 

De  såsom  Sveriges  representanter  uttagna  voro  skyldiga  att  efte: 
uttagningen  lägga  sig  i speciell  träning  för  att  till  Spelens  fäkttäf 
lingar  komma  i bästa  kondition. 

GYMNASTIK. 

Sedan  det  blifvit  bestämdt  att  täflingar  i gymnastik  skulle  ägi 
rum  beslöts,  att  Sverige  skulle  deltaga  med  en  manlig  och  ei 
kvinnlig  uppvisningstrupp  och  en  manlig  trupp  i täflan  I. 

I och  för  uttagning  af  manliga  gjunnaster  ordnades  så,  att  pi 
19  olika  platser  i vårt  vidsträckta  land  tillsattes  kommittéer,  hvilk: 
på  en  bestämd  dag  i december  1911  skulle  granska  de  gymnastei 
som  härför  anmälde  sig. 

De  uttagna  flngo  uppgift  på  hvad  som  af  dem  vidare  fordrades 
hvarvid  angafs  att  uttagningarna  skulle  ske  i slutet  af  mars  ocl 
början  af  april  1912, 

Denna  uttagning,  som  afsågs  att  blifva  definitiv,  verkställdes  a 
tre  personer:  kapten  E.  Llcberath,  löjtnanterna  I.  Aminoff  och  0 
Holmberg.  Uttagningen  skedde  å olika  platser  och  protokoll  förde 
i enlighet  med  följande  formulär: 

PROTOKOLL 

vid  uttagningarna  i gjminastik  till  Ohanpiska  Spelen. 

Namn : 

Titel:  

Adress:  

Förening:  r 

Ålder: 

\'id  »granskningen»  placerad  i klass  

Längd : 

Allmän  hållning:  

Kroppsutveckling: 

Betyg:  Fristående:  

Häfrörelser:  

Öfr.  redska]ier: 

Hopp : 

Lämplig  till truppen. 

Llppgift  om  inkvartering:  

Uppgift  om  militärtjänstgöring  samt  beliof  af  medverkan 

för  tjänstledighet  

Domarnas  namnteckningar:  


Stockholm 

uttogos 

95 

gymnaster, 

Göteborg 

» 

16 

» 

Gäfle 

» 

14 

» 

Hesslebolm 

» 

46 

» 

Linköping 

» 

45 

» 
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De  sålunda  uttagna  gymnasterna  fingo  order  att  fortfarande  träna, 
men  erhöllo  icke  något  bestämdt  program  med  ett  fåtal  rörelser. 

Den  18  juni  1912  samlades  hela  truppen  till  öfning  i Stockholm 
under  ledning  af  kapten  E.  Lieberath  med  löjtnant  O.  Holmberg 
såsom  biträdande  ledare.  Öfningarna  ägde  rum  dels  å Östermalms 
idrottsplats,  dels  i Kungl.  lifgardets  till  häst  gymnastikhus  och  med 
täflingstruppen  å Gymnastiska  centralinstitutet. 

Täflingstruppen  utvaldes  ur  den  till  uppvisning  afsedda  truppen. 

För  uttagning  af  den  kvinnliga  truppen  skedde  granskning  i 
Stockholm,  Lund  och  Göteborg.  Den  5 juni  1912  samlades  alla  till 
öfningar  i Stockholm.  Dessa  ägde  rum  å Gymnastiska  centralinsti- 
tutet under  ledning  af  gymnastikdirektör  Marrit  Hallström  med 
gymnastikdirektör  Karin  Neuendorff  såsom  biträdande  ledarinna. 

HÄSTTÄFLINGAR. 

Kommittén  för  hästtäflingar  organiserade  redan  tidigt  ett  ener- 
giskt träningsarbete  efter  de  för  Olympiska  Spelens  hästtäflingar 
fastställda  propositionerna. 

Sedermera  anordnades  på  våren  1912  för-  och  uttagningställingar 
i prisridning  och  prishoppning  vid  resp.  regementen  samt  förtäf- 
lingar  i Göteborg,  Malmö,  Norrköping  och  Stockholm  i samband 
med  därstädes  anordnade  hä.stutställningar  och  täflingar,  äfvensom 
uttagningstäflingar  i samband  med  Hästutställningen  i Stockholm 
under  senare  delen  af  maj. 

För  att  ytterligare  öka  intresset  för  dessa  täflingar  beslöt  kom- 
mittén, att  anslå  1,000  kr.  för  anskaffande  af  ett  hederspris  att 
utdelas  till  det  regemente,  som  nedlagt  mest  framgångsrikt  arbete 
vid  för-  och  uttagningstäflingarna  till  Olympiska  Spelen.  Detta  he- 
derspris, som  utgjordes  af  en  af  skulptören  Fagerberg  utförd  ryt- 
tarstat}',  öfverlämnades  sedermera  af  kammarherre  Löwenadler  så- 
som gåfva  till  kommittén,  och  trofén  hemfördes  af  Kungl.  Lif- 
gardet  till  häst. 

Efter  uttagningstäflingarna  i Norrköping  den  25  maj  ansåg  kom- 
mittén, att  det  vore  af  vikt  att  ytterligare  koncentrera  arbetet, 
liksom  att  en  besiktningstäflan  vore  önskvärd,  och  beslöt  kom- 
mittén därför  dels  att  sammanföra  en  del  ryttare  och  hästar 
till  ridskolan  å Strömsholm  till  fortsatt  träning,  dels  att  därstädes 
den  30  juni,  dagen  före  anmälning-stidens  utgång,  anordna  en  besikt- 
ningstäflan, hvarvid  kommittén  i sin  helhet  skulle  närvara,  samt 
att  därvid  den  slutliga  uttagningen  skulle  äga  rum.  Detta  möjlig- 
gjordes genom  att  en  enskild  person  ställde  ett  belopp  af  6,000  kr. 
till  förfogande  för  trjggande  af  därmed  förenade  kostnader  för  resa 
och  vivre  för  officerare  m.  m. 

LAWN-TENNIS. 

När  frågan  om  programmet  fått  en  Ijcklig  lösning,  blef  lawn- 
tenniskommitténs  nästa  arbete  att  ordna  träningen  för  täflingarna,  och 
en  plan  härför  uppgjordes. 


18  V.  Olympiaden. 


27. S 


Den  redan  i Stockholm  befintlige  engelske  tränaren  Mr  Chas.  E. 
Hagget  blef  engagerad  först  för  träningen  för  inombuställingar  ocb 
sedan  för  juni  månad  1912  för  träningen  utomhus. 

Den  1 oktober  1911  togo  regelbundna  träningsmatcher  sin  början 
på  »covered  courts'». 

Några  uttagningstäflingar  till  Olympiska  Spelens  lawn-tennistäf- 
lingar  höllos  aldrig,  utan  de  svenska  representanterna  för  dessa 
täflingar  uttogos  med  ledning  af  resultaten  under  vinterträningen 
samt  en  del  på  våren  1912  hållna  tällingar. 

MODERN  FEMKAMP. 

Träningen  för  Modern  Femkamp  bedrefs  hufvudsakligen  ge- 
nom Militär  Idrotts  Stockholmsdistrikts  försorg.  På  initiativ  af 
dess  verkställande  utskott  höll  nämnda  Militär  Idrotts  Stockholms- 
distrikt  i november  1911  en  första  försökstäflan  i modern  femkamp 
enligt  de  då  nyss  från  trycket  utgifna  Olympiska  täflingsreglcrna. 
Detta  var  den  första  tällan  af  detta  slag,  som  hållits  i Sverige. 

Under  vintern  och  våren  1912  bedrefs  af  åtskilliga  officerare  på 
olika  håll  i landet  en  synnerligen  energisk  träning,  och  under  påsken 
arrangerades  af  Militär  Idrotts  Stockholmsdi.strikt  uttagning.ställingar 
för  01yni])iska  Spelens  moderna  femkamp.  Härvid  samlades  ett 
stort  antal  aspiranter,  hvilka  efter  den  preliminära  uttagningen  i 
ajjril  sedermera  i dagarna  27 — 31  maj  underkastades  en  slutlig 
pröfning  vid  de  då  arrangerade  definitiva  uttagningstäflingarna. 

Öfverledningen  för  dessa  uttagningställingar  bestod  af:  kommen- 

danten öfverste  C.  Ankarcrona,  kapten  C.  Silfverstolpe,  löjtnant  S. 
Granfclt  och  herr  Kristian  Hellström. 

RODD. 

Inom  roddkommitten  giorde  sig,  då  fråga  blef  om  vårt  lands  del- 
tagande, starkt  den  meningen  gällande,  att  en  framstående  engelsk 
expert  skulle  engageras  som  tränare  och  instruktör  för  den  svenska 
roddkontingenten,  och  på  inrådan  af  kammarherre  F.  Löwenadler 
i London  och  efter  rekommendation  af  The  London  Rowing  Club 
satte  sig  roddkommittén  på  våren  1911  i förbindelse  med  Mr.  .1. 
Farrel,  hvilken  under  ett  par  år  som  tränare  och  in.struktör  arbe- 
tat i England  och  Tyskland  och  ansågs  vara  synnerligen  kompetent. 

Efter  aftal  med  roddkommittén  anlände  Mr.  Farrel  de  första  da- 
garna af  juni  månad  1911  till  Malmö,  för  att  sedan  efter  roddkom- 
mitténs  plan  i denna  stad,  Landskrona,  Hälsingborg,  Göteborg,  Jön- 
köping och  till  slut  i Stockholm  mönstra  roddarmanskapen,  som 
helt  eller  delvis  kunde  komma  i fråga  att  uttagas  till  vårt  repre- 
senterande vid  Olymjjiska  Spelen. 

Mr.  F'arrel  höll  roddkommittén  å jour  med  sina  iakttagelser,  men 
dessa  gingo  snart  ut  på,  att,  om  Sverige  ville  ha  ett  förstklassigt 
lag  i den  utriggade  åttan,  så  borde  ett  sådant  lag  kombineras  af 
de  bästa  och  kraftigaste  roddarna  från  flera  klubbar.  Denna  me- 
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ning  framlade  Mr.  Farrel  för  roddkonimittén,  då  han  i början 
af  juli  på  sin  resa  genom  landet  kom  till  Stockholm.  Enligt  hans 
plan  skulle  manskapet  för  vår  olympiska  åtta  uttagas  från  Malmö, 
Hälsingborg  och  Göteborg,  och  Mr.  Farrel  uppgaf  namnen  på  de 
roddarc,  hvilka  skulle  utgöra  vårt  lands  stora  åtta.  Af  dessa  voro 
tre  från  Malmö,  två  från  Hälsingborg  och  tre  från  Göteborg. 

Planen  att  på  detta  vis  få  ihop  ett  absolut  förstklassigt  lag  med 
uteslutande  uppgift  att  ro  den  stora  åttan  strandade  emellertid  på 
motstånd  från  Göteborgsklubbarnas  sida.  De  roddare,  som  eljest 
kunnat  vara  synnerligen  lämpliga  som  reservmän,  fingo  nu  mobi- 
li.scras,  och  i en  träningsbåt,  som  Stockholms  Roddförening  ställde 
till  kommitténs  förfogande,  kunde  under  juli  och  augusti  månader 
år  1911  arbetet  taga  sin  början  i Malmö,  där  å kanalen  en  provi- 
sorisk träningsbana  om  800  meters  längd  upptogs. 

Mr.  Farrel  höll  nu  under  6 veckors  tid  sitt  lag  samladt  och  reste 
därefter  i september  månad  tillbaka  till  England. 

Under  vintern  höll  det  nu  uttagna  laget  sträng  j)assiv  träning, 
och  hvar  man  var  i god  kondition,  då  Mr.  Farrel  på  våren  1912  i 
april  månad  återkom  för  att  fortsätta  arbetet. 

Arbetet  började  från  grunden  med  roddinstruktioner  två  och  två 
på  fast  säte  och  på  slide  och  därefter  i inriggad  f}'ra  och  i den 
klinkbyggda  åttan,  som  alltjämt  stod  till  disposition. 

Som  fysiken  hos  samtliga  var  synnerligen  god,  gjordes  märkbara 
framsteg,  och  laget  var  redan  att  betrakta  som  ett  lag,  då  det  den 
28  maj  1912  anlände  till  Stockholm  för  att  å Djurgårdsbrunnsviken 
fortsätta  arbetet  vid  åran. 

Under  tiden  arbetade  det  af  Göteborgs  Roddklubb  sammansatta 
åttalaget  under  ledning  af  disponenten  Sven  Hellström.  Roddarna 
började  mjxket  tidigt,  redan  i mars  månad,  sjålfva  arbetet  vid  åran, 
och  i första  hälften  af  maj  sattes  laget  att  ro  i den  från  England 
för  ändamålet  inköpta  isärtagbara  åttan.  Ping.stdagen  den  27  maj 
besöktes  Göteborg  af  roddkommitténs  utskickade  i ändamål  att 
kontrollera  arbetets  gång. 

Den  göteborgska  åttan  gjorde  på  denna  tidpunkt  ett  ganska  fär- 
digt intryck  b vad  beträffar  träningskonditionen,  hvaremot  i afseende 
på  stil  ännu  en  god  del  återstod.  Det  var  kommitténs  åsikt,  att 
ett  omvändt  förhållande  mellan  dessa  två  faktorer  hade  varit  lyck- 
ligare. 

Den  af  Göteborgs  Roddförening  sammansatta  inriggade  fyran  vi- 
sade en  mycket  god  stil  och  god  kondition. 

Träningsarbetet  var  sålunda  i full  gång  öfver  hela  linjen.  I det 
utriggade  fyraloppet  skulle  Sverige  nämligen  representeras  af  seg- 
rarna vid  1911  års  mästerskap,  Vaxholms  Roddförening,  och  i in- 
riggade fyran  skulle  vårt  andra  lag  bestå  af  de  fyra  bakre  männen 
i den  stora  åttan  — därtill  var  kommittén  nödd  och  tvungen,  då 
det  saknades  krafter,  af  hvilka  man  kunde  kombinera  ett  .själfstän- 
digt  lag  n:r  2 i inriggade  fyran. 


275 


SIMNING. 


Yid  planerandet  af  träningsarbetet  i Simning  gick  man  iit  ifrån, 
att  arbetet  bast  skulle  bedrifvas  genom  frivillig  medverkan  af  kunniga 
svenska  ledare.  Man  hade  tänkt  sig,  att,  med  Stockholm  som  huf- 
vudkvarter,  kunna  under  sommaren  till  landsorten  utsända  ledande 
personer  inom  simidrotten,  bvilka  mot  enbart  reseersättning  skulle 
ä resp.  orter  gifva  instruktioner  speciellt  i simning  och  hoppning. 
Hvad  landsorten  beträffar  skulle  dock  helt  naturligt  arbetet  hufvud- 
sakligen  inskränka  sig  till  hoppning,  enär  ingenstädes  utom  Stock- 
holm finnas  sä  stora  simhallar  att  nägot  verkligt  träningsarbete  i 
kappsimning  eller  vattenpolo  vintertid  kunde  äga  rum.  Den  korta 
tiden  under  sommaren  är  alldeles  otillräcklig  för  att  de  utom 
hufvudstaden  bosatta  svenska  simmarna  skulle  kunna  utbildas  till 
verkligt  internationell  klass. 

I fräga  om  kappsimning  och  vattenpolo  var  man  sålunda  prak- 
tiskt taget  hänvisad  endast  till  Stockholm. 

Den  15  ajjril  1910  aflämnade  Olympiska  Kommittén  för  Simning 
till  Organisationskommittén  en  skrifvelse  i nämnda  anda  samt  fram- 
höll, att  den  vid  dåvarande  tidpunkt  icke  ansåg  lämpligt  att  inför- 
skrifva  utländsk  tränare,  utan  skulle  träningen  ske  under  svensk 
ledning  och  eventuellt  med  anlitande  af  svensk  massör. 

Organisationskommittén  ansåg  emellertid  att  åtminstone  ifråga  om 
kappsimning  borde  en  utländsk  tränare  j)ä  försök  anlitas.  Sedan 
Simkommittén  för  sin  del  gått  med  pä  ett  dylikt  arrangemang,  in- 
fördes annonser  i engelska  specialorgan  om  att  den  svenska  kom- 
mittén sökte  tränare  i simning.  Bland  sökande  antogs  Mr.  Charles 
Hurley  frän  Leicester,  hvilken  under  större  delen  af  åren  1910 — 
1911  handhade  träningsarbetet  i kapp.simning  med  hufvudkvarter 
inom  Stockholm  men  också  gjorde  längre  eller  kortare  besök  i 
Göteborg,  Malmö,  Örebro,  Eskilstuna  och  Västerås.  Des.slikes  sam- 
lades under  en  jjeriod  sommaren  1911  några  af  de  bästa  simmarna 
från  landsorten  i Stockholm  för  att  under  Mr.  Hurleys  ledning  vi- 
dare utbildas. 

Hö.sten  1911  samt  vintern  och  våren  1912  handhades  träningsar- 
betet i kappsimning  dock  af  en  särskild  kommitté,  bestående  af  hrr 
E.  Bergvall,  T.  Kumfeldt  och  .John  G.  Andersson  samt  bedrefs  huf- 
vudsakligen  genom  anordnandet  af  täflingsserier.  Träningen  i vat- 
tenpolo handhades  af  samma  kommitté  och  under  speciell  ledning 
af  herr  E.  Bergvall. 

Träningen  i hoppning  leddes  af  herr  E.  Lundberg,  hvilken  utan 
ersättning  åren  1911  och  1912  regelbundet  ledde  öfningarna  såväl 
med  herrar  som  damer  i Stockholm.  jNIånaden  före  Spelen  sam- 
lades samtliga  hoppare  från  landsorten  i Stockholm  för  att  under 
herr  Lundbergs  ledning  genomgå  den  sista  hårda  träningen. 

Äfven  för  damerna  anordnades  i Stockholm  under  vintern  1911 
— 1912  regelbundna  tätlingsserier. 

I öfrigt  bedrefs  träningsarbetet  klubbvis  på  olika  håll  i landet, 
och  att  arbetet  särskildt  var  inriktadt  på  deltagande  i de  Oljmipiska 
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Spelen  1912  kunde  väl  förmärkas  på  den  allmänna  förbättringen  i 
resultat  såväl  i hoppning  som  kappsimning. 

SKYTTE. 

Sedan  Kungl.  Maj:t  för  bestridande  af  kostnaderna  för  uttagningen 
af  de  svenska  skyttarna  beviljat  ett  statsunderstöd  af  3,000  kronor, 
utfärdade  Skytteförbundens  Öfverstyrelses  verkställande  utskott  den 
5 maj  1911  bestämmelser  för  uttagningstäflingarna  med  de  svenska 
gevärsskyttarna. 

Uttagningen  skedde  enligt  dessa  bestämmelser  genom  tre  på  olika 
tider  företagna  inskjutningar. 

Under  år  1911  försiggingo  de  två  fönsta  inskjutningarna:  den  ena 
under  sommaren  före  augusti  å skytteföreningarnas  egna  skjutbanor 
och  den  andra  före  november  månads  utgång. 

Till  den  första  inskjutningen  voro  anmälda  640  skyttar  af  hvilka 
442  antogos.  Af  dessa  uttogos  till  den  andra  inskjutningen  de  200, 
som  uppnått  de  bästa  resultaten.  Denna  försiggick  å gemensam 
plats  inom  respektive  skytteförbund. 

Bland  de  skyttar,  som  deltagit  i andra  inskjutningen,  uttogos  de 
100  bästa  till  den  tredje  inskjutningen,  som  försiggick  i Stockholm 
den  4 och  5 maj  1912. 

Samtliga  inskjutningar  utfördes  i full  öfverensstämmelse  med  de 
för  Olympiska  Spelens  skjuttätlingar  gällande  föreskrifterna. 

Deltagandet  i dessa  tre  inskjutningar  hade  kräft  afsevärda  upp- 
offringar af  tid  och  penningar.  Sålunda  hade  hvarje  skytt  allenast 
vid  uttagningstäflingarna  lossat  1,000  skott,  förutom  hvad  som  kräfts 
för  öfningsskjutning. 

På  grund  af  tredje  inskjutningens  resultat  utsågos  af  Skytteför- 
bundens Öfverstyrelses  verkställande  utskott  Sveriges  representanter 
i skyttetäflingarna. 

Före  tällingarna  hade  skjutbanorna  vid  Stora  Skuggan  varit  till- 
gängliga för  träningsskjutning  och  likaså  skjutbanorna  vid  Kaknås 
den  25 — 28  juni.  Af  detta  medgifvande  hade  skyttarna  flitigt  be- 
gagnat sig,  särskildt  under  de  sistnämnda  dagarna,  då  skjut- 
banorna vid  Kaknås  från  morgon  till  kväll  voro  upptagna  af  trä- 
nande sk3'ttar. 

Det  har  framhållits,  att  tättingarna  å pistol,  revolver  och  niinia- 
tjTgevär  voro  för  de  svenska  skjdtarna  i det  stora  hela  en  nyhet. 
Denna  afdelning  af  skjutprogrammet  medtogs  väl  också  hufvudsak- 
ligen  i sjTte  att  på  bästa  sätt  tillgodose  de  utländska  skyttarnas 
intressen,  ty  för  egen  del  kunde  vi  ej  annat  än  ställa  mjeket  bhg- 
samma  förhoppningar  om  framgång  härutinnan.  Betecknande  för 
situationen  var  också,  att  i uttagningstäflingarna,  som  försiggingo 
omkring  en  månad  för  de  oh  mpiska  skjutningarna,  endast  omkring 
ett  20-tal  skjdtar  deltog  i hvarje  täfling,  af  hvilket  antal  många  dock 
tjalligcn  icke  riktigt  gjort  klart  för  sig,  hvad  saken  gällde.  Sålunda 
använde  i tällingarna  med  miniatyrgevär  å 50  meter  en  stor  del  af 
skyttarna  vanliga  salongsgevär  med  öppna  siktmedel.  Så  mycket 
mera  öfverraskande  blef  därför  sedan  den  för  Sverige  så  g}'nn- 
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samma  utgången  af  dessa  täflingar.  De  skyttar,  som  med  sådan 
framgång  försvarade  de  svenska  färgerna,  tillhörde  på  ett  par  un- 
dantag när  Stockholms  Pistolklubb.  Denna  bildades  i januari 
1909  med  ändamål  att  söka  befrämja  intresset  för  enbandsskyttet, 
men  äfven,  och  icke  minst,  med  tanke  på  att  till  olympiatäflingarna 
1912  söka  uppställa  ett  svenskt  pistolskjdtelag. 


Omkring  en  månad  före  de  olympiska  täflingarna  och  omedel- 
bart före  anmälningstidens  utgång  böllos  en  serie  uttagningstäflingar 
i olika  idrottsgrenar  enligt  följande  schema: 


Uttagningstäflingar  till  Olympiska  Spelen  i Stockholm  1912. 


Tid 

Plats 

1 

Täflan 

ALLMÄN  IDROTT 

Anordnare:  Svenska  Idrottsförbundet. 

1 .luni  (lördag) 

Stadion 

Häcklöpning  110  meter,  final 

C.  m. 

Stafhopp 

Kulstötning,  höger  & vänster  liand. 
final 

Löpning  10,000  meter,  final 

2 Juni  fsöndag) 

Löpning  100  meter,  försök 

e.  m. 

» 200  » » 

Löpning  1,500  * final 

Maratonlöpning  » 

Höjdhopp  med  anlopp,  final 
» utan  » » 

Längdliopp  med  * » 

Diskuskastning,  höger  & vänster 
hand,  final 

3 Juni  (måndag) 

Löpning  100  meter,  final 

e.  m. 

» 200  » » 

» 800  » » 

n 5,000  » » 

Längdhopp  utan  anlopp,  final 
Trestegshopp,  final 
Spjutkastning,  höger  & vänster  hand, 
final 

Släggkastning,  final 

.5  Juni  (onsdag) 

Löpning  3,000  meter,  final 

e.  m. 

» 400  » försök 

Tiokamp  (l:sta  dagen): 
Löpning  lOO  meter 
Längdhopp  med  anlopp 
Kulstötning,  hästa  hand 
Höjdhopp  med  anlopp 

Löpning  400  meter 

6 .luni  (torsdag) 

Terränglöpning  c:a  8,000  meter,  final 

e.  m. 

Löpning  400  meter,  final 
Tiokamp  (2  a dagen): 
Häcklöpning  110  meter 
Diskuska.stning,  hästa  hand 
Stafhopp 

Spjutkastning,  hästa  hand 
Löpning  1,500  meter 
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Tid 

Plats 

Tätlan 

BROTTNING 

Anordnare:  Sucnska  Atlelikförbiindet. 

2 .hini  (söndag) 

Stadion 

5 Viktklasser 

e.  m. 

CYKELLOPPET  MÄLAREN  RUNDT 

Anordnare:  Svenska 

Velocipedförbundet. 

2 Juni  (söndag) 

Liljeholmsbron 

Start  med  3 min.  mellanrum 

2 f.  m. 

2 Juni  (söndag') 

Stadion 

Inlopp  i 

e,  m. 

i 

DRAGKAMP  j 

Anordnare:  Kommiltén  för  Dragkamp.  1 

2ö  Maj  ("Pingstdagen) 

Tranebergs 

l:a  uttagningstätlan 

1.30  e.  m. 

2 — 3 Juni  (söndag  o. 

Idrottsplats 

Stadion 

måndag)  e.  m. 

Afgörande  uttagningstätlan  j 

FOTBOLL  ! 

Anordnare:  Kommittén  för  Fotboll.  , 

Hvarje  söndag 

Å olika  platser 

1 

FÄKTNING 

Anordnare:  Kommittén  för  Fäktning. 

12  Maj 

Hasselbacken 

Enskild  täflan  å florett 

13  Maj 

14  Maj 

Ane 

[ 5 j » värja 

1 » » s sabel 

GYMNASTIK 

rdnare:  Kommittén  för  Gymnastik. 

24  Mars 

Sollefteå 

Uttagning  för  täflings-  ocb  uppvis- 

25  Mars 

Gäfle 

ningstruppen 

D:o 

31  Mars 

Stockbolm 

D:o 

6 April 

Göteborg 

D:o 

7 April 

Hesslebolm 

D:o 

8 April 

Linköping 

D:o 

HÄSTTÄFLINGAR 
Anordnare:  Hästtäftingskommittén. 

27—28  April 

Göteborg 

Prisboppning  ocb  prisridning 

4 — 5 Maj 

Stockbolm 

D:o 

16  Maj 

Malmö 

D:o 

26 — 27  Maj  ("Pingstd. 

Norrköping 

D:o 

& Annand.  Pingst) 

13  Juni  (torsdag) 

Stockbolm 

Distansridt  ocb  ridniug  i terräng 

14  Juni  (fredag) 

D;o 

Enskild  ridning  öfver  steeplecbase- 

15  Juni  (lördag) 

D:o 

bana 

Prisboppning  ocb  prisridning 

MODERN  FEMKAMP 

Anordnare:  Militär  Idrotts  Stockholmsdistrikt. 

8—12  April 

Stockbolm 

l:a  uttagningstäflan 

279 


Tid 

Plats 

Täflaii 

1 

SISTA  UTTAGNINGSTÄFLAN 

j 28  Maj  (tisdag) 

Föreningen  för 

Fäktning  pä  värja 

, 9 f.  m. 

Fäktkonstens 
Främjande  lokal, 
Stureplan  2 

29  Maj  (onsdag) 

Mälarbadet 

Simning  300  m.,  fritt  simsätt 

8 e.  m. 

30  Maj  (torsdag) 

Öfningsfältet 

Ridning  en  ocb  en  öfver  i terräng 

4 e.  m. 

vid  Spånga 

utstakad  bana  ej  öfverstigande 
5,000  meter 

31  Maj  (fredag) 

Kaknäs 

Duellskjutning  ä 25  meters  afständ 

9 f.  m. 

31  Maj  (fredag) 

Start  och  mål 

Terränglöpning  c:a  4,000  meter 

3 e.  m. 

vid  Östermalms 
Irottsplats 

RODD 

De  svenska  lagen  redan  utsedda; 
uttagningstäflingar  afhällas  så- 
lunda ej 

i 

SIMNING 

! Anorduare:  Svenska  Simförbundet. 

1 29  maj  (onsdag) 

Mälarbadet 

100  m.  fritt  simsätt,  försök 

1 8 e.  m. 

j 

200  » bröstsim,  » 

100  J>  fritt  simsätt,  damer.  » 

200  D fritt  simsätt,  final 

200  » bröstsim,  s 

Vattenpolo 

30  Maj  (torsdag) 

D:o 

100  m.  fritt  simsätt,  för  damer,  final 

8 e.  m. 

400  m.  bröstsim,  försök 
Uppvisning  i hopp  för  damer  samt 
figurflytning 
100  m.  rj'ggsim,  försök 
200  7>  fritt  simsätt 
Vattenpolo 

31  Maj  (fredag) 

D:o 

400  m.  fritt  simsätt,  final 

8 e.  m. 

400  » bröstsim  » 

Uppvisning  i hopp 
100  m.  ryggsi  m » 

Vattenpolo 

4 Juni  (tisdag) 

Djurgärds- 

Raka  hopp  för  herrar 

2 e.  m. 

brunnsviken 

Svikthopp  » » 

5 Juni  (onsdag) 

D:o 

Raka  hopp  för  damer 

2 e.  m. 

Varierande  hopp  för  herrar 

SKYTTE 

Anordnare:  Kommittén  för  Skijtte. 

3 — 5 Maj 

Kaknäs 

Skjutning  med  gevär,  miniatyrgevär 
pistol  och  revolver 

Svenska 

Jägareförbundets  Stockhotmsafdelning. 

6—7  Maj 

Råsunda 

Skjutning  ä lerdufvor  ocli  löpande 
hjort 
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Pl.  94 


KUNGLIGA  KOHTKGKN  VII)  OLYMPISKA  SPELENS  HÖGTIDLIGA  ÖPPNANDE 

DEN  6 JULI  1912. 


Pl.  95. 


Pl.  96. 


H.  M,  KONUXGEX  FÖRKLARAR  OLYMPISKA  SPFLKX  ÖPPXADK. 


Pl.  97. 


DE  1 OLYMPISKA  SPELEN  1912  DELTAGANDE  NATIONERNA  I UPPSTÄLLNTNGSORDNING  PA  STADION 
VID  OLYMPISKA  SPELENS  HÖGTIDLIGA  ÖPPNANDE. 


Pl.  98 


FÖUBIMAHSCHKN  VID  OLYMPISKA  SPELENS  HÖGTIDLIGA  ÖPPNANDE. 
Vy  frftn  Norra  arliaden. 


Pl.  99. 


NATIONERNAS  FÖRBIMARSCH.  Belgien. 


Pl.  100. 


NATIONERNAS  FÖRBIMARSCH.  Chile. 


NATIONERNAS  FÖRBIMARSCH.  Danmauk. 


Pl.  102- 


XATIOXHHNAS  FOHHIMAI^SCH.  F hankhiuk. 


NATIONERNAS  FÖHBIMARSCH.  Fökenta  Staterna. 


Fl.  104. 


NATIOXKHXAS  FÖHHIMAI^SCH.  Gmkki.axd, 


Pl.  105. 


NATIONERNAS  FÖRBIMARSCH.  Holland  samt  därefter  Italien. 


Pl.  106 


NATIONERNAS  FÖRBIMARSCH.  Japan,  Luxemburg,  Norge. 


?1.  107. 


XATIONKUXAS  FÖRHIMAUSCH.  Hysslani). 


Pl.  lO) 


NATIONERNAS  FÖRRIMARSCH,  Finland. 


Pl.  109. 


XATIOXKHXAS  FÖHHIMAUSCH,  STonnitiTANNiEN. 


Pl.  110. 


XATIOXKUNAS  FÖHBIMAUSCH.  Canaoa,  Aiistualikn,  Svdamuka. 


Pl.  111. 


NATIONERNAS  FÖUBIMARSCH.  Tyskland, 


Pl.  112. 


NATIONERNAS  FÖRBIMAKSCH.  Östkhiuki-;,  Höhmen. 


Pl.  113. 


NATIONERNAS  FÖHBIMAUSCH.  Ungern. 


Pl.  114 


NATIONERNAS  FÖRRIMARSCH,  Svmuc.h 


Pl.  115. 


NATIONERNAS  FÖRBIMARSCH.  Svenska  funktionärerna. 


pi.  iie 


NAIIOXKUNAS  I"()UBIMARSCH.  Svenska  kvimilit^a  i^vmnastiktruppen. 


?1.  117. 


XATIOXKRXAS  FÖK15IM ARSCH.  Svenska  manliga  gyninastiktruppen. 


r 


TÄFLINGAR  OCH  FESTER 


SPELENS  HÖGTIDLIGA  ÖPPNANDE. 


5T? 


: ördagen  den  6 juli  skedde  det  högtidliga  öppnandet 

yyX^:  af  Olympiska  Spelen  i Stoekholm  1912.  Det  var  vid 
i j begjmnelsen  af  den  egentliga  olympiska  veekan. 

I Stockholm  hade  dagen  till  ära  klädt  sig  i flagg- 
. skrud,  och  belysta  af  sol  från  en  molnfri  himmel  va- 

' jade  tusentals  flaggor  vid  husfasaderna  utefter  gatorna 


Programmet  för  öppningshögtidligheterna  var  följande: 


Kunglig  kortege. 

Kl.  10.45.  Sångarförbundet  intågar  å Stadions  arena. 

Kl.  11.0  0.  De  utländska  och  svenska  idrottsmännen  .samt  deras  ledare  in- 
marschera och  uppställa  sig  å Stadions  innerplan,  hvarefter  den 
Svenska  Organisationskommitténs  och  den  Internationella  01\'rn- 
piska  Kommitténs  medlemmar  inträda. 

Bön  och  psalmsång. 

Tal  af  Organisationskommitténs  ordförande,  H.  K.  H.  Kron- 
prinsen. 

H.  M.  Konungen  förklarar  Spelen  öppnade. 

Sång. 

Defilering  förbi  Knngl.  Läktaren. 

Kl.  10.10  afgick  den  kungliga  kortegen  från  slottet  och  färdades 
genom  de  folkuppfjdlda  gatorna  till  .Stadion,  där  de  kungliga  mot- 
togos  af  Internationella  Olympiska  Kommitténs  och  Svenska  Orga- 
nisationskommitténs medlemmar.  Stora  människoskaror  voro  i rörelse, 
och  Stadion  var  fylldt  till  sista  plats.  Den  bästa  feststämning  rådde. 


28.S 


De  församlade  skarorna  lingo  till  en  början  bevittna  de  täflandes 
intåg.  De  mer  än  tre  tusen  deltagarna  i Spelens  olika  täflingar 
hade  på  morgonen  samlats  på  Östermalms  idrottsplats  oeh  intågade 
nu  nationsvis  samt  ställde  upp  på  arenan  i kolonner  bredvid  hvar- 
andra på  fyra  mans  front  emot  kungliga  läktaren,  kommittéleda- 
möter främst,  därefter  idrottsmännen  i hvarje  kolonn.  Uppställ- 
ningen kolonnerna  emellan  skedde  i alfabetisk  ordning  efter  de  olika 
nationernas  initialer  enligt  svenska  språket.  I spetsen  för  de  olika 
kolonnerna  buros  fanor  och  standar  samt  nationsskyltar,  angif- 
vande  de  olika  nationskolonnernas  namn.  Inmarschen  skedde  från 
västra  hvalfvet,  och  kolonnerna  följde  västra  löparbanan  samt  upp- 
marscherade successivt  på  arenan. 

Ordningsföljden  nationerna  mellan  var  denna: 


Belgien 

Schweiz 

Chile 

Serhien 

Danmark 

Storbritannien 

F"rankrike 

Canada 

Förenta  Staterna 

Australien 

Grekland 

Nya  Zeeland 

Holland 

Sjxlafrika 

Italien 

Tyskland 

Japan 

Österrike 

Luxemhurg 

Böhmen 

Norge 

Ungern 

Portugal 

Sverige. 

Ryssland 

Finland 


Sedan  samtliga  nationer  intagit  sin  uppställningsordning  med 
medlemmarna  af  Organisationskommittén  och  Internationella  Olym- 
l)iska  Komittén  framför  fronten,  var  man  redo  att  begynna  de 
egentliga  öppningshögtidligheterna. 

Den  högtidliga  akten  inleddes  enligt  gammal  svensk  sed  med 
j)salmsång  och  hön.  Först  sjöngs  unisont  den  hymn,  som  sedan 
århundraden  ljudit  framför  svenska  trupper  vid  stridens  hörjan, 
nämligen : 

Vår  Gud  är  oss  en  väldig  borg, 

Han  är  vårt  vapen  tr3’gga; 

Pä  honom  i all  nöd  och  sorg 
Vart  hopp  vi  vilja  bygga. 

Mörkrets  furste  stiger  ned 
Hotande  och  vred; 

Han  rustar  sig  förvisst 
Med  vald  oeh  arga  list; 

Likväl  vi  oss  ej  frukta. 

Bön  förrättades  på  svenska  språket  af  hofpredikanten  Clemens 
Åhfeldt  och  på  engelska  språket  af  Rev.  R.  S.  de  Courej'  Latfan, 
enligt  följande: 
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Hofprcdikanlen  Clemens  Åhfcldl: 

Fader  i himmelen,  Du  våra  andars  Gud.  I denna  stora  glädjestund,  då 
vi  f;>tt  samlas  här  i högsommardagens  strålande  skönhet  pa  denna  till  ädel 
tätlan  vigda  plats,  rikta  vi  våra  ögon  till  Dig  oeh  tacka  Dig  att  Du  är  oss 
en  Fader,  som  älskar  oss,  värnar  oss,  skj^ddar  oss  till  kropp  oeh  själ. 

Samlade  inför  Ditt  ansikte  stå  i dag  unga  människoskaror  från  jordens 
skilda  folk  och  nationer  och  släkten  och  tungomål.  Men  i Dig  äro  de  alla 
ett.  Du  är  den  aldrig  sinande  källan  till  deras  unga  kraft,  deras  friska  mod. 
Du  vare  hoppet  för  deras  lif!  Du  vare  det  innersta  och  högsta  målet  för 
deras  sträfvanden,  för  deras  fredliga  täflingsstrid.  Herre  Gud!  Du  tronar 
däruppe  i höjden  högt  öfver  himlars  himlar.  Men  Du  vill  i nåd  äfven  ho  i 
människosjälarnas  djup.  Säll  den  ungdom,  sälla  alla  människor,  sälla  de 
folk,  hvilka  både  i glädjens  skimrande  solljusa  dagar  och  i sorgens  stunder 
både  i dagar  af  segrar  och  dagar  af  nederlag,  aldrig  glömma  att  se  Dig.  \'äl- 
signa  oss.  Hör  vår  hön  Fader  vår! 

Rev.  R.  S.  de  Coiircy  Laffan: 

O Lord,  God  of  all  the  nations  of  the  earth  in  Whom  wc  live  and  move 
and  have  our  heing.  Our  Father! 

Thou  hast  called  Thj’  children  hither  from  all  ejuarters  of  the  Eiarth,  from 
the  East  and  from  the  West,  from  the  North  and  from  the  South  to  show 
forth  in  frank  and  chivalrous  contests  Th\'  sacred  gifts  of  manh’  ]>rowess 
and  to  teaeh  and  learn  hy  turns  the  seerets  of  manly  strength  und  manly 
endurance. 

Pour  out,  o Lord,  the  fulness  of  Thy  Holy  Spirit  on  all  who  take  part 
in  these  Olj-mpic  Games! 

Fill  them  with  the  spirit  of  friendship,  the  spirit  of  hrotherhood,  the  spirit 
of  intcrnational  unity  and  concord. 

Set  far  from  us  all  misunderstanding,  all  hitterness,  all  jealousj',  all  illwill. 

Give  to  those  who  conquer  the  temper  of  generous  S3’inpathy,  give  to 
those  who  are  conquered  the  temper  of  generous  admiration. 

And  so  hless  this  gathering  of  the  chosen  j^outh  of  all  nations  that  our 
OWmpiad  maj’  be  an  instrument  in  Thj’  Hand  for  the  peace  of  the  world, 
for  the  goodwill  of  all  pcoples,  for  the  huilding  of  Tln-  kingdom  on  Earth 
as  it  is  in  Heaven. 

For  Thine,  o Father,  is  the  Kingdom,  the  Power  and  the  Gloiw  for  ever 
and  ever.  Amen. 

1,0  Herre!  alla  nationers  Gud  i hvilken  vi  lefva  oeh  röra  oss  och  äro  till ; 
vår  Fader! 

Du  har  kallat  hit  Dina  barn  från  alla  världsdelar,  frän  öster  och  väster, 
från  norr  och  söder  för  att  i ärlig  och  ädel  tätlan  förhärliga  de  heliga  gäfvor 
Du  gifvit  oss  — att  i både  seger  och  nederlag  genom  manliga  dåd  uppenbara 
den  mänskliga  stj-rkans  och  den  mänskliga  uthållighetens  hemligheter. 

Skänk,  O Herre,  åt  alla,  som  deltaga  i dessa  Olympiska  Spel,  Din  Heliga 
Andes  fullhet. 

llppfyll  dessa  nationer  med  vänskapens  och  hroderlighetens,  med  enig- 
hetens och  endräktens  ande. 

Aflägsna  ifrån  oss  allt  missförstånd  all  bitterhet,  afund  och  hätskhet. 

Git  att  den,  som  segrar,  må  känna  ädel  S3'mpati  med  den  besegrade;  gif 
åt  den  besegrade  att  ädelt  beundra  segraren. 


28.5 


Och  sä  ^■älsigna  denna  frän  alla  nationer  utvalda  ungdom,  att  denna  vär 
Olympiad  mä  vara  ett  verktyg  i Dina  händer  för  att  befästa  världens  frid 
och  nationernas  vänskap,  och  för  att  uppbygga  Ditt  rike  pä  jorden  säsom  i 
himmelen. 

Ty,  O Fader,  riket  är  Ditt,  och  makten  och  härligheten,  i all  evighet. 
Amen.) 

Ordföranden  i den  svenska  Organisationskommittén,  H.  K.  H. 
Kronprins  Gustaf  Adolf,  framträdde  därefter  samt  yttrade  följande: 

Eders  Majestät! 

I alla  länder  gär  människosläktets  fysiska  utveekling  numera  hand  i hand 
med  dess  intellektuella.  Kroppskulturen,  som  under  antikens  dagar  stod  sä 
högt  i anseende,  intager  äter  en  framstäende  ])lats  i nationernas  lif.  Idrot- 
ten i dess  moderna  form  har  uppstått  säsom  en  kraftig  motvikt  mot  det 
ofta  starkt  specialiserade,  ensidiga  arbetet  i vära  dagar.  Men  skall  idrotten 
hlifva  till  nytta  för  ett  folk,  mäste  den  omfattas  med  verkligt  allmänt  in- 
tresse. Ju  tlera  idrottsmän  desto  bättre.  Härvid  är  att  märka,  att  en  all- 
sidigt hedrifven  idrott  säkerligen  är  att  lifligt  förorda,  oeh  vikten  häraf  har 
ocksä  här  i Sverige  alltid  kraftigt  framhållits.  Härigenom  kan  idrotten  häst 
fylla  sin  viktiga,  stora  uppgift  i folkhälsans  tjänst. 

Om  sålunda  idrottens  mal  är  hela  folkets  fysiska  utveckling,  .sä  fär  man 
ej  därför  förbise  betydelsen  af  att  det  finnes  ett  relativt  fätal  föregångsmän 
inom  de  olika  idrottsgrenarna.  Dessas  framgangar  bidraga  kraftigt  att  till- 
föra idrottsrörelsen  talrika  nya  medlemmar  och  att  öka  intresset  för  idrotts- 
öfningar  i allmänhet. 

Det  är  naturligt  att  dessa  utvalda  idrottsmän  fran  olika  nationer  stämma 
möte  för  att  mäta  sina  krafter  i fredlig  täflan.  Detta  sker  visserligen  hvarje 
ar  vid  otaliga  större  och  mindre  tätlingar,  men  den  förnämsta  kraftmätningen 
nationerna  emellan  pa  idrottens  område  utgöres  af  de  endast  hvart  fjärde  ar 
återkommande  Olympiska  Spelen,  hvilka  skola  till  ärlig  täflan  samla  det  yp- 
persta af  idrottslig  kraft  oeh  skicklighet,  som  världen  kan  framvisa.  De 
femte  Olympiska  Spelen  komma  efter  allt  att  döma  ej  att  stä  tillhaka  för 
sina  föregångare,  utan  komma  tvärtom  att  hlifva  vär  tids  hittills  största  in- 
ternationella kraftmätning  på  idrottens  område.  Vi  äro  därför  den  Inter- 
nationella Oljmipiska  Kommittén  tack  skj-ldiga  för  det  stora  förtroende,  som 
visats  oss  svenskar,  dä  vi  fatt  uppdraget  att  anordna  de  femte  Ol3m1pi.sk  Spelen. 

Vi  väga  tro,  att  vi  gjort  värt  bästa  för  att  rättfärdiga  detta  förtroende, 
och  hoppas  nu  att  de  tusende  täflande  mätte  märka,  att  värt  mäl  städse  har 
varit  och  skall  vara:  Den  hä.st  är,  skall  segra. 

Eders  Majestät!  I den  svenska  Organisationskommitténs  namn  far  jag  nu 
underdänigst  anhålla,  att  Eders  Majestät  ville  förklara  Ol3’mpiska  Spelen  i 
Stockholm  öppnade. 

H.  M.  Konung  Gustaf  V förklarade  därefter  Ol3unpiska  .Spelen 
öppnade  med  följande  ord: 

Med  berättigad  glädje  oeh  stolthet  .se  vi  svenskar  i dag  idrottsmän  fran 
hela  världen  samlade  här  hos  oss. 

Det  är  en  stor  heder  för  Sverige,  att  den  femte  oh'mpiaden  blifvit  förlagd 
till  Stockholm,  och  jag  önskar  eder  alla  idrottens  vänner  och  utöfvare  hjärt- 
ligt välkomna  till  denna  nationernas  fredliga  täflingsstrid. 
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Måtte  den  högstämda  tanke,  som  funnit  sitt  uttryck  i antikens  Olympiska 
Spel,  äfven  af  nutiden  så  fullföljas,  att  dessa  tättingar  blifva  kraftiga  främ- 
jare  af  folkens  fysiska  hälsa  och  utveckling. 

Med  dessa  ord  förklarar  jag  härmed  de  Oh’mpiska  Spelen  i Stockholm 
öppnade. 

»Svensk  lösen»  blåstes  från  de  höga  tornens  tinnar  af  hornblå- 
sare  i medeltida  dräkter  omedelbart  efter  konungens  öppningstal, 
och  nationernas  deltagaretrupper  saluterade  genom  att  sänka  fa- 
norna, hvarpå  H.  K.  H.  Kronprinsen  höjde  ett  lefve  för  H.  M. 
Konungen.  Det  svenska  sångarförbundets  stora  nianskör  stämde 
sedan  upp  »Stå  stark  du  ljusets  riddarvakt». 

Härmed  var  öppningsakten  afslutad,  och  nationskolonnernas  för- 
bimar.sch  vidtog.  I samma  ordning  som  vid  intåget  marscherade 
de  olika  grupperna  af  tällande  vid  tonerna  af  Olympiska  Spelens 
fe.stmarsch  (komponerad  af  musikdirektör  H.  Alcxandersson  och  be- 
lönad med  första  pris  vid  en  särskild  af  Organisationskommittén 
utlyst  täflan)  förbi  den  kungliga  logen  samt  bringade  den  svenska 
konungen  sin  hälsning.  Hvarje  nation-sgrupp  hade  sin  särskilda 
hälsningsrörelse,  och  det  var  en  ståtlig  anblick  att  se  dessa  tusen- 
den  kraftigt  och  väl  växta  unga  män  och  kvinnor  från  alla  delar 
af  världen  tåga  öfver  arenan. 

Sist  kom  den  svenska  truppen  med  den  stora  skaran  af  stadion- 
funktionärer framför  gruppen  af  täflande  i allmän  idrott. 

Stadiontäflingarna  togo  därefter  omedelbart  sin  början,  inledda 
med  uppvisningar  i gymna.stik  af  de  svenska  manliga  och  kvinnliga 
trupperna. 
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OLYMPISKA  SPELENS  FESTMARSCH 

TArrangerad  för  piano,  två  händer,  af  kompositören.) 


(Belönad  med  l;a  pris  i den  af  Organisationskommittén  utl3'sta  täflingen  för  åstad- 
kommande af  en  Ohnnpiska  Spelens  festmarsch;  ej  att  förväxla  med  den  i 
»Coneours  d’Art»  prisbelönade  kompositionen.) 

H.  Alexandersson. 


Maestoso. 
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ALLMÄN  IDROTT. 

Den  allmänna  organisationen  af  förarbetena. 

venska  Idrottsförbundet  erhöll,  i egenskap  af  Svenska 
•'  ( ^ Gymnastik-  och  Idrottsföreningarnas  Riksförbunds  sek- 

V I tion  för  allmän  idrott,  redan  i oktober  1909  i upp- 

/ - 'V  ; ) i tlrag  af  Organisationskommittén  att  genom  en  af  för- 

I y J \ bundets  styrelse  tillsatt  kommitté  utföra  alla  tekniska 

i i förarbeten  för  och  arrangera  Ol3'mpiska  Spelens  täf- 

lingar  i allmän  idrott.  Svenska  Idrottsförbundets  sUxelsc  samman- 
trädde i slutet  af  är  1909,  och  därvid  valdes  Olympiska  Spelens  kom- 
mitté för  allmän  idrott,  som  i sin  slutliga  sammansättning  bestod 
af  följande  personer: 

Ordförande: 

Yice  ordförande  och  ordf 

i arbetsutskottet;  

Sekreterare ; 

Andre  sekreterare  i kom- 
mittén och  sekreterare 

i arbetsutskottet:  

Öfriga  medlemmar: 


ÖFVERSTE  V.  G.  BaLCK, 

Löjtnant  G.  G:son  Uggla. 
Grosshandlare  Leopold  Englund, 

Herr  Kristian  Hellström, 

Kapten  Otto  Ahnström, 

Ingeniör  S.  Carlson, 

Kapten  P.  Hedenblad, 

Herr  E.  Juhlin,  Jr, 
Grosshandlare  Hugo  Levin, 

Herr  Sven  Låftman, 

Disponent  C.  O.  Löwenadler, 

Herr  E.  Sandborg, 


299 


Herr  Sune  Smedmark, 

Amanuens  Bruno  Söderström, 

Kassör  Nore  Thisell, 

Adjiui(/crade  medlem- 
mar:   Grosshandlare  F.  Bille, 

Öfverste  Friherren  S.  Hermelin, 

Ett  särskildt  arbetsutskott  utsågs,  hvars  uppgift  blef  att  handlägga 
och  besluta  angående  alla  löpande  ärenden  och  sådana  af  mer  bråd- 
skande natur.  Till  ledamöter  i detta  arbetsutskott  valdes  herrar 
Gustaf  Uggla,  ordförande,  F.  Bille,  L.  Englund,  Kristian  Hell- 
ström, S.  Hermelin,  E.  .Iuhlin,  Jr,  Sven  Låftman,  E.  Sandborg, 
Sune  Smedmark,  B.  Söderström  och  Nore  Thisell. 

Allt  efter  som  arbetet  fortskred  och  n}’a,  mer  omfattande  frågor 
förelädes  kommittén,  tillsattes  tillfälliga  subkommittéer.  De  mer 
betydande  af  dessa  voro; 

kommittén  för  uppgörande  af  täflingsregler, 
kommittén  för  utarbetande  af  tiokampsregler, 
kommittén  för  öfvervakande  af  de  idrottstekniska  anord- 
ningarna i Stadion, 

kommittén  för  inköp  af  idrottsmateriel, 

kommittén  för  öfvervakande  af  de  svenska  idrottsmännens 
träning, 

kommittén  för  uppgörande  af  täflingsprogrammet, 
funktionärskommittén, 

kommittén  för  anordnande  af  uttagningstäflingarna. 

Dessa  olika  subkommittéer  ha  arbetat  under  längre  eller  kortare 
perioder  allt  efter  arten  af  det  arbete,  som  ålagts  dem  att  utföra. 
Närmare  redogörelse  öfvcr  deras  verksamhet  återfinnes  under  sär- 
skilda rubriker  här  nedan. 

Sedan  kommittén  af  Svenska  Idrottsförbundet  blifvit  utsedd  och 
sedan  den  haft  sitt  konstituerande  sammanträde  torsdagen  den  27 
januari  1910,  blef  dess  första  uppgift  att  uppgöra  ett  preliminärt 
förslag  å idrottsgrenar  att  upptagas  i tällingsprogrammet  för  all- 
män idrott  vid  Ol3’mpiska  Spelen  samt  de  allmänna  bestämmel- 
serna för  tällingarnas  afhållande. 


Fastställande  af  programmet  och  de  allmänna 
täflingsbestämmelsernas  utarbetande. 

Frågan  om,  hvilka  idrottsgrenar  som  borde  förekomma  på  Olym- 
piska  Spelens  program  för  tällingarna  i allmän  idrott,  var  brännande 
redan  i början  af  år  1910,  och  så  tidigt  som  i januari  detta  år  disku- 
terades af  kommittén  för  första  gången  de  allmänna  jirinciper,  som 
borde  följas  vid  fastställandet  af  de  idrottsgrenar,  som  borde  blifva 
föremål  för  täfian  vid  Olympiska  Spelen.  Bedan  vid  första  sam- 
manträdet, då  denna  fråga  var  före,  uttalade  sig  kommittén  för  att 


icke  upptaga  flera  täflingar  på  programmet,  än  att  detsamma  kunde 
fullföljas  under  loppet  af  åtta  dagar.  Äfvcnså  uttalades  nödvändig- 
heten af  att  endast  sådana  idrottsgrenar,  som  öfvas  af  alla  idrotts- 
idkande  nationer,  upptoges,  dock  med  uteslutande  af  sådana  idrot- 
ter, för  hvilka  det  är  i det  närmaste  omöjligt  att  uppställa  täflings- 
regler,  som  i praktiken  kunna  följas  och  af  domarna  tillämpas.  Af 
den  orsaken  kom  t.  ex.  antik  diskuskastning  aldrig  under  diskus- 
sion, huruvida  den  borde  upptagas  på  programmet  eller  ej.  Att 
programmet  vidare  skulle  få  en  sådan  sammansättning,  att  en 
hedersplats  skulle  gifvas  åt  sådana  täflingar,  som  i alldeles  sär- 
skild grad  fordrade  en  allsidig  utbildning  af  utöfvaren,  var  man 
äfven  allt  ifrån  början  fullt  öfverens  om.  .Sålunda  beslöts  att 
upptaga  olika  slag  af  s.  k.  all-roundtäflingar,  lagtäflingar  samt  kast 
å såväl  höger  hand  enbart  som  på  höger  och  vänster  hand.  Ett 
förslag  att  på  programmet  vid  sidan  af  de  ordinarie  tätlingarna  äf- 
ven upptaga  sådana  i hopp-  och  kastöfningar,  där  formen  skulle 
vara  en  af  de  viktigare  faktorerna  vid  prisbedömningen,  afslogs 
omedelbart.  Den  egentliga  orsaken  till  afslaget  var,  att  man  insåg 
de  svårigheter,  som  skulle  möta  vid  uppställande  af  bestämmelser, 
efter  hvilka  dessa  täflingar  borde  bedömas. 

Sedan  man  sålunda  uppdragit  de  allmänna  riktlinjerna  för  be- 
stämmande af  de  olika  slag  af  täflingar,  som  borde  förekomma  på 
01}'mpiska  Spelens  program  för  allmän  idrott,  fastslogs  vid  sam- 
manträde onsdagen  den  9 mars  1910  följande  program: 

Löpningar: 

A.  Individuella: 

100,  200,  400,  800,  1,500,  5,000,  10,000  meter,  Marathon  (40,200 
meter),  häcklöpning  110  meter. 

B.  Lag: 

Stafettlöpning  400  meter  (4  man  löpa  100  meter  hvar),  stafett- 
löpning  1,000  meter  ;4  man  löpa  400  meter  hvar),  laglöp- 
ning 3,000  meter  (5  deltaga  från  hvarje  land;  däraf  de  3 
bästa  räknasl 

Hopp: 

Höjdhopp  med  och  utan  anlopp,  längdhopp  med  och  utan 
anlopp,  trestegshopp  och  stafhopp. 

Kast: 

Diskuskastning  fri  stil)  bästa  hand  samt  höger  och  vänster 
hand,  spjutkastning  fsvensk  fattning')  bästa  hand  samt  höger 
och  vänster  hand,  kulstötning  bästa  hand  samt  höger  och 
vänster  hand,  släggkastning. 

Mångkamp: 

Fem-  och  tiokamj). 


.SOI 


Redan  i april  samma  år  beslöt  man  att  utöka  programmet  med 
grenhopp.  Detta  beslut  upphäfdes  emellertid  senare  på  grund  af, 
att  man  ansåg  detta  vara  en  alltför  specifikt  skandinavisk  idrott 
för  att  vara  berättigad  att  få  en  plats  på  Olympiska  Spelens  pro- 
gram. Samtidigt  med  grenhopps  upptagande  på  programmet  beslöt 
man  äfven,  i enlighet  med  den  Internationella  Olympiska  Kommit- 
téns uttalade  önskan,  att  medtaga  gångtåflan.  Man  enades  dock  om 
att  upptaga  endast  en  distans  — 10,000  meter  — emedan  gångtäf- 
lingar  å korta  distanser  ansågos  meningslösa  och  icke  värda  att 
förekomma  vid  Olympiska  spel.  Snart  nog  blef  det  ursprungliga 
programmet  utökadt  med  ännu  en  idrottsgren,  terränglöpning.  I 
Organisationskommittén  väcktes  förslag  härom  och  på  kommitténs 
sammanträden  i iuni  1910  beslöts  att  äfven  medtaga  denna  gren, 
lielst  som  den  är  en  öfver  hela  världen  idkad  och  högst  populär 
idrott. 

Sedan  således  idrottsgrenarna  blifvit  definitivt  fastställda,  öfver- 
gick  man  till  att  utarbeta  de  allmänna  täflingsbestämmelserna.  Då 
några  generella  täfiingsregler  icke  funnos  att  gå  efter,  blef  det  ett 
synnerligen  omfattande  arbete,  kommitterade  för  utarbetande  af  för- 
slag till  täfiingsregler  lingo  att  utföra. 

Vid  utarbetande  af  förslaget  gingo  kommitterade  ut  från  den 
principen  att  i möjligaste  mån  taga  hänsyn  till  olika  länders 
täfiingsregler  och  söka  sammansmälta  dessa  så  väl  sig  göra  lät. 
För  den  skull  sammanfördes  de  svenska,  engelska,  amerikanska 
och  tyska  tällingsrcglerna  för  resp.  idrottsgrenar  och  ur  dessa 
togos  alla  de  bestämmelser,  som  ansågos  lämpliga  att  tillämpas 
för  Spelens  täfllngar,  hvarjämte  äfven  helt  nya  paragrafer  upptogos 
i förslaget. 

Ursprungligen  hade  kommitterade  tänkt  sig  att  omedelbart  utar- 
beta täflingsreglerna  i alla  dess  detaljer.  Man  kom  emellertid  snart 
nog  under  fund  med,  att  det  skulle  taga  en  högst  väsentlig  tid  i 
anspråk,  innan  man  kunde  få  tåflingsreglerna  fullständigt  utarbetade, 
och  då  från  utlandet  upprepade  förfrågningar  angående  täflingsreg- 
lerna  ankommo,  beslöt  man  till  en  början  endast  fastställa  sådana 
detaljer  i täflingsreglerna,  som  kunde  vara  af  betydelse  för  träningen 
till  Spelen. 

De  allmänna  bestämmelserna  för  täflingarna  liksom  detalj reglerna 
för  de  olika  idrottsgrenarna  framlades  äfven  i förslag. 

Dessa  täfiingsbestämmelser  öfversattes  omedelbart  till  tyska,  eng- 
elska och  franska  och  distribuerades  på  hösten  1911  till  alla  län- 
der, där  Olympiska  kommittéer  funnos  i arbete.  De  voro  ju  dock 
i många  afseenden  högst  ofullständiga,  och  ett  drygt  arbete  åter- 
stod att  utarbeta  innan  de  detaljerade  täflingsreglerna  kunde  före- 
ligga i fullfärdigt  .skick. 

Mot  slutet  af  1911  tog  man  dock  itu  härmed  på  fullt  allvar,  men 
det  oaktadt  voro  de  icke  fullt  färdiga  och  tryckta  förrän  första 
dagarna  i juni  månad  1912.  Dessa  detaljerade  täfiingsregler  sam- 
manfördes i en  bok  i västlicksformat,  som  äfven  upptog  alla  behöf- 
liga  upplysningar  för  idrottsmännen  rörande  täflingarnas  gång  m.  m. 
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Frågan  rörande  straff  vid  för  tidig  start. 

Åtskilliga  af  bestämmelserna  i täflingsreglerna  blefvo  af  kommit- 
terade  myeket  ingående  diskuterade,  innan  man  kom  till  ett  slutgil- 
tigt resultat.  Den  fråga,  som  mest  varit  under  diskussion,  har  va- 
rit, huruvida  man  skulle  använda  straff  vid  för  tidig  start  eller  ej. 
Vid  4 till  5 olika  sammanträden  diskuterades  denna  fråga,  utan  att 
man  kunde  komma  till  något  resultat.  Å ena  sidan  framhölls,  att 
om  icke  beståmmelsen  att  straff  skulle  förekomma  inrjektes  i reg- 
lerna, skulle  följden  hlifva  den,  att  stor  orättvisa  vid  löpningarna 
skulle  uppstå  genom  att  en  eller  annan  löpare  begagnade  sig  däraf 
för  att  med  flit  söka  komma  iväg  före  skottet.  Å andra  sidan  fram- 
hölls, att  med  en  van  och  pålitlig  starter  skulle  några  för  tidiga 
starter  icke  behöfva  ifrågakomma,  helst  om  startern  finge  instruk- 
tion att  göra  ett  tillräckligt  långt  uppehåll  mellan  »fårdiga»  och 
skottet  för  att  under  tiden  öfvertj^ga  sig  om,  att  samtliga  de  täf- 
lande  voro  fullt  behärskade.  Som  ytterligare  skäl  för  att  icke  an- 
vända .straffmeter  framhölls,  att  vid  tällingar  sådana  som  Oh  mpiska 
Spelen  borde  den  bäste  löparen  få  vinna.  Att  ställa  de  täflande 
på  olika  startplatser  ansåg  man  på  det  hållet  förkastligt.  I de  allra 
flesta  fall  är  det  af  ren  nervositet,  som  en  eller  annan  löpare  ger 
sig  i väg  för  tidigt,  och  det  vore  då  för  hårdt  att  vid  tällingar  så- 
dana som  Olympiska  Spelen  straff  härför  skulle  tillämpas,  och  han 
icke  skulle  ha  någon  möjlighet  att  vinna  det  pri.s,  som  han  annars 
kanske  vore  värd.  Vid  Olympiska  Spelen  i London  förekom  ju 
enligt  täflingsreglerna,  att  en  täflande,  som  går  för  tidigt  öfver  start- 
linjen, skulle  bestraffas,  men  denna  bestämmelse  tillämpades  aldrig 
af  startern  vid  Londonspelen,  och  ändock  gingo  alla  starter  fullt 
juste. 

Efter  synnerligen  omfattande  diskussioner  beslöt  man  slutligen 
med  knapp  majoritet,  att  straff  icke  skulle  tilldömas  en  löpare,  som 
går  för  tidigt  öfver  startlinjen. 

Olympiska  Spelens  tällingar  visade  på  ett  eklatant  sätt,  att  de,, 
som  röstat  för  bestämmelsen,  att  någon  straffmeter  icke  skulle  före- 
komma, hade  haft  den  råtta  synpunkten.  Visserligen  måste  många 
starter  på  de  kortare  distanserna  göras  om,  emedan  en  eller  annan 
löpare  gick  för  tidigt  öfver  startlinjen,  men  någon  ojuste  start  före- 
kom icke  vid  något  tillfälle. 

Poängberäkningen  för  femkamp. 

En  annan  detalj  i täflingsreglerna,  .som  äfven  diskuterades  rätt 
ingående,  var  poängberäkningen  för  femkamp.  Principen  för  poäng- 
beräkningen var  visserligen  klar,  att  de  täflande  skulle  erhålla  po- 
äng allt  efter  platssiffrorna,  som  uppnåddes  i de  olika  idrottsgre- 
narna, och  att  sammanlagda  summan  af  platssiffrorna  skulle  vara 
afgörande  för  den  slutliga  placeringen  de  täflande  emellan.  Det 
gällde  emellertid  att  fastslå,  hur  poängberäkningen  skulle  göras,  i 
den  händelse  att  täflande  i t.  ex.  200-metersloppet  inkomme  på 
samma  tid  men  den  ene  dock  enligt  måldomarnas  utslag  en  obe- 
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tydlighet  etter  den  första  löparen  \dd  målet.  Den,  soin  segrat,  hade 
ju  faktiskt  utfört  en  bättre  prestation  än  tlen,  som  var  honom  en 
härsmän  efter,  och  denna  bättre  prestation  mäste  äfven  — enligt 
kommitterades  äsikt  — belönas.  Efter  en  del  om  och  men  enades 
man  om  den  bestämmelsen,  att  om  tvä  eller  flera  täflande  inom  olika 
heat  i fendvampens  200-mcterslopp  nä  samma  tid,  skola  de  tilldelas 
samma  poäng.  Om  återigen  tvä  eller  tlera  tältande  i samma  heat 
ujjpnä  samma  tid,  men  den  ene  inkommer  en  obetydlighet  före  den 
andre,  skall  den,  som  är  efter  i målet,  erhälla  en  half  poäng  mindre 
än  den,  som  nådde  samma  tid  men  var  något  före  öfver  mållinjen. 
Skulle  äfven  tredje  man  i ett  heat  ha  samma  tid  som  de  första 
men  vara  sä  obetydligt  efter  segraren,  att  det  icke  kan  bli  tal  om 
någon  tidsskillnad,  erhåller  denna  tredje  man  likaväl  som  andra  man 
en  half  poäng  mindre  än  heatsegraren.  Skulle  emellertid  vid  sam- 
manräknande af  de  täflandes  poäng  slutliga  resultatet  visa,  att  andra 
och  tredje  männen  i ett  dylikt  heat  kommit  pä  samma  poängsumma, 
är  »andre  man»  berättigad  till  placering  framför  »tredje  man». 

Utarbetande  af  täflingsregler  för  tiokamp. 

En  af  de  svåraste  frågor,  kommittén  under  sin  arbetstid  hade 
att  afgöra,  var  fastställande  af  principen  för  poängberäkning  i tio- 
kampstäflingen.  Att  poängberäkningen  skulle  göras  sä,  att  hvarje 
täflande  fick  poäng  för  uppnädt  resultat  i resj).  tättingar  oafsedt 
platssilfran,  var  man  visserligen  redan  från  början  fullt  pä  det  klara 
med,  men  normen  för  värdesättande  af  ett  uppnädt  resultat  var  sjm- 
nerligen  svär  att  fastställa.  Tiokampstäflingen  var  ju  fullkomligt  ny 
])ä  Oljmipiska  spelens  jjrogram  och  man  hade  icke  någonting  att  gä 
efter.  Visserligen  hade  Svenska  Idrottsförbundet  sin  poängberäkning, 
som  användes  vid  Svenska  mästerskapstäflingarna  i tiokamp,  men 
för  Olympiska  Spelen  var  denna  i mänga  afseenden  omöjlig  att  an- 
vända. Den  af  A.  A.  U.  i Amerika  använda  poängberäkningen  för 
all-roundmästerskapet  i Amerika  studerades  äfven. 

Sedan  denna  angelägenhet  vid  upprepade  sammanträden  inom 
kommittén  diskuterats,  utan  att  man  kunnat  linna  en  antaglig  prin- 
cip för  uppgörande  af  poängberäkningen,  upjxlrogs  redan  i februari 
1911  ät  särskilda  kommitterade  att  inkomma  med  ett  fullständigt 
förslag. 

Det  gällde  dä  först  att  finna  de  fasta  punkter,  som  skulle  be- 
stämma graderingen  af  poängskalan.  Enligt  den  svenska  tiokamps- 
tahellen  erhållas  1,000  poäng  för  resultat  lika  med  gällande  svenska 
rekordet,  och  dä  det  här  gällde  en  världstäfling,  hade  man  alltså 
att  utgå  frän  att  tilldela  resultat  lika  med  världsrekordet  1,000  po- 
äng såsom  en  slags  maximipunkt  i tabellen.  Dä  uppställde  sig 
emellertid  frågan:  Hvad  är  ett  världsrekord?  Det  fanns  ju  vid 

denna  tid  icke  något  internationellt  förbund  för  allmän  idrott,  som 
fastställer  världsrekord,  såsom  fallet  är  inom  mänga  andra  grenar 
af  modern  idrott.  Ett  förslag  väcktes  om  att  tillskrifva  alla  länders 
idrottsorganisationer  och  af  dem  begära  uppgift  pä  nationsrekorden 
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samt  sedan  taga  det  hästa  af  de  så  anmälda  rekorden  såsom  1,000- 
poängresultatet.  Detta  var  emellertid  icke  möjligt  att  realisera,  enär 
tiden  icke  medgaf  igångsättande  af  en  så  vidlyftig  apparat  för  att 
lösa  denna  fråga,  hvartill  ju  kom  att  de  på  detta  sätt  inkomna  rc- 
korduppgifterna  egentligen  icke  skulle  kunna  jämföras  med  livar- 
andra,  då  resultaten  uppnåtts  under  vidt  skilda  förhållanden  och  i 
många  fall  efter  helt  olika  täflingsregler,  mer  eller  mindre  stränga. 
Ännu  återstod  en  möjlighet,  och  det  var  att  sätta  de  ohuupiska  re- 
korden såsom  1,000-poängresultat.  I)c  gällande  olympiska  rekorden 
voro  uppnådda  under  fullt  hetrjggande  kontroll  och  efter  i det 
närmaste  lika  tädingshestämmclser.  Kommitterade  heslöto  sig  också 
för  att  utgå  ifrån  de  gällande  olympiska  rekorden  och  sätta  dem 
såsom  1,000-poängresultat.  För  att  sedan  få  en  antaglig  poängskala 
nedåt,  föreslog  man  genomsnittsresultaten  i de  tio  olika  grenarna 
och  gåfvo  dem  500  poäng.  Minimircsultatet  i poängskalan  för  de 
olika  idrottsgrenarna  hlcf  följaktligen  fullkomligt  godtjxklig.  En 
svaghet  i detta  förslag  var  gifvetvis,  att  det  personliga  godtycket  var 
afgö rande  vid  fastställandet  af  500-poängresultatet.  Men  för  att  finna 
den  lämpligaste  punkten  härför  hade  kommitterade  att  lita  till  sjm- 
ncrligen  framstående  idrottsexperter  såväl  aktiva  som  passiva,  och 
det  var  först  efter  långvariga  diskussioner  och  många  ändringar, 
man  lyckades  finna  fullt  jämförhara  och  likvärdiga  resultat  för  de 
tio  olika  grenarna,  och  först  sedan  man  efter  försök  funnit  den  på 
detta  vis  uppgjorda  poängtahcllen  fullt  tillfredsställande,  utarhetades 
de  fullständiga  poängtahellcrna. 

Som  väntadt  var,  väckte  dock  kommitterades  förslag  opposition, 
då  det  framlades  för  kommittén.  Hufvudanmärkningen  mot  försla- 
get var,  att  icke  någon  matematisk  princip  låg  till  grund  för  det- 
samma, utan  att  tahcllen  delvis  var  uppställd  efter  godtycke,  låt 
vara  att  hakom  detta  godtycke  fanns  en  mycket  stor  praktisk  er- 
farenhet, som  visserligen  kunde  göra  det  antagligt,  att  tahellen  i 
praktiken  var  fullt  juste,  men  som  icke  desto  mindre  kunde  komma 
att  föranleda  tråkigheter,  då  man  icke  hade  någon  viss  princip  att 
peka  på  såsom  underlag  vid  poängtahellens  uppgörande.  Då  någon 
enighet  om  förslaget  icke  kunde  uppnås,  uppdrog  kommittén  åt 
nya  kommitterade  att  inkomma  med  ett  nytt  förslag.  Nu  upprät- 
tades ett  på  alldeles  nya  principer  grundadt  förslag.  Man  gick  här 
liksom  i det  förutvarande  förslaget  ut  ifrån,  att  resultat  lika  med 
gällande  olympiskt  rekord  skulle  värdesättas  med  1,000  poäng.  Men 
till  skillnad  från  det  tidigare  förslaget  hestämde  man  äfven  minimi- 
resultatet  eller  nollvärdet,  och  detta  skedde  helt  enkelt  på  det  sätt, 
att  man  i hopp  och  kast  gaf  0 poäng  för  0 centimeter,  och  i löjj- 
ningarna  förduhhlade  man  den  tid,  som  gällde  för  olympiskt  rekord, 
och  tog  detta  resultat  som  O-värde  i poängskalan.  Här  hade  man 
en  mer  påtaglig  och  strikt  princip,  men  i stället  visade  poängtahel- 
len,  att  den  i vissa  fall  gaf  afscvärdt  olika  höga  poänger  för  resul- 
tat inom  olika  idrottsgrenar,  som  af  fackmännen  fastställdes  såsom 
jämngoda  prestationer. 

Äfven  detta  förslag  utsattes  för  kritik.  Man  framhöll  det  orik- 

20  V.  Oliinu)iaden. 

305 


tiga  i att  som  O-värde  taga  t.  ex.  ett  längdhopp,  som  är  — 0 em. 
långt.  Rättare  hade  då  varit  — så  framhöll  kritiken  — att  sätta 
0 poäng  för  ett  resultat,  som  en  normal  människa  utan  någon  som 
helst  träning  kan  uppnå,  men  därmed  vore  man  ju  äfven  med 
detta  förslag  inne  på  godtycklighetens  väg.  Likaledes  kritiserades 
skarpt,  att  man  — för  att  få  en  fast  nollpunkt  för  beräkningen  af 
löpningarna  — endast  fördubblat  tiden  för  det  olympiska  rekordet. 
Så  t.  ex.  skulle  man  enligt  detta  förslag  få  poäng  för  en  tid  under- 
stigande 21,6  sek.  på  100  meter.  Det  är  en  tid,  som  visserligen  hör 
kunna  uppnås  af  hvilken  normal  människa  som  helst,  men  man 
torde  dock  kunna  våga  det  påståendet,  att  det  är  en  större  kraft- 
prestation att  löpa  100  meter  på  t.  ex.  21  sekunder  än  att  hoppa 
— 10  cm.  i höjdhopp.  Efter  att  detta  sista  förslag  diskuterats  vid 
ännu  några  sammanträden,  beslöt  kommittén  vid  sammanträde  den 
20  april  1912  att  adjungera  en  matematiker,  som  i förening  med 
några  idrottsexperter  skulle  söka  lösa  frågan. 

Kommitterade  hänvände  sig  för  den  skull  till  matematikern  i Lif- 
försäkringsaktiebolaget  Thule,  lilosolie  kandidat  Frithiof  Schäring, 
som  till  kommittén  inkom  med  följande  utförliga  inlägg  i den  svår- 
lösta frågan: 


Utredning  angående  förslag  till  poängberäkning  vid  tiokamp. 

Till  Olympiska  Spelens  Kommitté^  Stockholm. 

Pa  uppdrag  af  kommitterade  för  tiokampsreglerna,  liar  undertecknad 
granskat  tvenne  inom  kommittén  framkomna  förslag  till  poängberäkning  vid 
tiokamp. 

Mitt  uppdrag  omfattade  utredning  af  möjligheten  att  lämna  ett  fullt  ade- 
kvat matematiskt  uttiyck  för  nägon  princip  för  poängberäkningen,  om  hvil- 
ken man  möjligen  inom  kommittén  skulle  kunna  ena  sig.  Uppdragets  första 
del  omfattade  sålunda  kritik  af  de  principer,  som  i de  bägge  förslagen  tagit 
sig  uttryck,  och  därefter,  om  ingendera  kunde  fullt  godkännas,  uppställandet 
af  en  ny,  verkligheten  mera  motsvarande  princip.  Dess  andra  del  bestod  i 
det  matematiska  fixerandet  af  denna  princip.  Eifter  fullgjordt  uppdrag  ber 
jag  härmed  att  för  den  verkställda  utredningen  få  lämna  följande  redo- 
görelse. 

Om  man  med  hvarandra  jämför  de  trenne  kampgrenarna,  löpning  100, 
400  och  1,500  meter,  finner  man  genast  af  de  tider,  som  för  dessa  grenar 
äro  olympiskt  rekord,  att  vid  den  större  arbetsprestationen  — ■ en  löpning  på 
1.500  meter  är  större  arbetsprestation  än  en  pä  400,  en  pä  400  större  än 
en  pa  100  — ett  fenomen  ger  sig  tillkänna,  som  kan  betecknas  såsom  »trött- 
hetsfenomen».  Detta  »trötthetsfenomen»  ger  sig  tillkänna  på  alla  verksam- 
hetsområden och  i starkare  grad  för  den  relativt  otränade  och  den  fysiskt 
underlägsne.  H)n  fysiskt  öfverlägsen,  icke  rationellt  tränad  kropp  kan  hafva 
och  har  i all  slags  täflan  ställt  upp  sig  till  kamp  mot  en  fysiskt  underlägsen, 
men  efter  rationella  metoder  tränad.  De  kunna  kanske  nå  samma  resultat 
och  böra  ock  ha  samma  poängantal,  ty  hvad  det  här  kommer  an  på,  är  att 
värdesätta  den  visade  prestationen,  den  grad,  i hvilken  det  nämnda  »trött- 
hetsfenomenet»  öfvervunnits.  Det  kommer  ingalunda  an  på  sätlel,  hur  del 
öfucrvunnils,  endast  graden  af  öfvervinnande  bör  komma  i betraktande. 
Och  gäller  detta  såsom  regel  i allmänhet,  gäller  det  i än  högre  grad  för  tio- 
kampen med  dess  olika  grenar,  hvilka  i det  närmaste  alla  fordra  olika  fysisk 
läggning  och  olika  träning. 
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Det  ()lymi)iska  rekordet  inom  livarje  kampgren  kan  inom  denna  betraktas 
sasom  maximum  af  arl)etsprestation  oeli  har  för  den  skull  enhälligt  af  Oh  ni- 
piska  kommittén  värdesatts  med  poängheteekningen  1,000.  Sa  langt  är  jag 
ense  med  kommittén.  Men  hvad  beträffar  poänggraderingen  nedat  anser  jag, 
att  intet  af  de  bägge  förslag,  som  inom  kommittén  framkommit,  tagit  nagon 
som  helst  hänsyn  till  det  af  mig  papekade  fenomenet.  Hägge  förslagen  låta 
nämligen  — fa.stän  i öfrigt  utgående  frän  olika  prineiper  — poänggraderingen 
sjunka  nedåt  med  lika  stora  intervaller  i arbetsprestation,  d.  v.  s.  den  kurva, 
.som  representeras  af  poängantalet  såsom  ordinata  oeh  arbetsj)restationen  så- 
som abscissa  är  en  rät  linje.  Men  detta  är  tydligen  oriktigt,  då  af  det  före- 
gående resonemanget  framgar,  att  en  relativt  ringa  ökning  i prestation  kräf- 
ver  större  förutsättningar  eller  rationellare  träning  eller  bägge  i förening  ju 
högre  upp  på  prestationsskalan  man  kommer,  och  sålunda  bör  medföra  en 
relativt  hög  ökning  på  poängskalan.  Eller  med  andra  ord  uttr\'ckt: 

Den  ofvan  definierade  kurvan  — poängktirvan  — bör  icke  vara  en  rät 
linje  ulan  en  linje  af  högre  gradtal. 

Har  man  kommit  sa  langt,  återstår  frågan:  Hur  ser  denna  kurva  ut? 

Denna  fråga  kan  naturligtvis  ieke  direkt  besvaras,  utan  fordrar  en  hel  del 
undersökningar.  Ett  resultat  af  det  slag,  som  man  här  vill  uppna,  måste 
ytterst  bj^gga  på  erfarenheten,  oeh  sålunda  måste  till  förfogande  stå  ett  stort 
crfarenhetsmaterial.  Den  mest  rationella  metod,  genom  hvilken  uppgiften 
kunde  lösas,  vore  utan  tvifvel  genom  anskaffande  af  .'sannolikheten  all  uppnå 
en  viss  arbetsprestation.  Denna  sannolikhet  kunde  erhallas  genom  insamlande 
af  uppgifter  om  de  täffingsrcsultat,  som  under  någon  närliggande  tidrymd 
erhållits,  och  antalet  af  de  täflande,  som  uppnått  de  olika  resultaten.  Tids- 
rymden bör  vara  närliggande  af  det  skäl,  att  i motsatt  fall  en  för  låg  pres- 
tation förutsättes.  Med  dessa  sannolikheters  tillhjälp  kunde  man  konstruera 
en  tabell  öfver  sannolika  antalet  af  dem,  som  komma  att  uppnå  ett  visst 
täflingsresultat.  Dessa  siffror,  grafiskt  registrerade  och  eventuellt  utjämnade, 
gåfvo  dä  en  kurva,  hvars  krökning  torde  vara  relativt  lätt  att  framställa 
och  som  i enlighet  med  sin  konstruktion  bör  vara  konform  med  poäng- 
kurvan. Dä  emellertid  för  denna  konstruktion  fordras  befintligheten  af  ett 
stort  material,  da  tillgängligt  material  ieke  föreligger  i fullt  användbart 
skick,  oeh  då  tiden  icke  medgifver  insamlande  af  och  bearbetning  af  något 
nytt  material,  måste  möjligheten  till  framkomlighet  pa  denna  väg  för 
tillfället  anses  stängd.  .lag  ber  doek  få  anbefalla  densamma  till  benägen 
framtida  hågkomst. 

Har  man  då  intet  annat  sätt  att  åtkomma  denna  kurva  ])å  svårigheten 
att  u])pna  en  bättre  arbetsprestation,  som  enligt  det  sagda  är  konform  med 
poängkurvan?  .lo.  genom  mitt  inledningsresonemang  kastades  jag  in  på  en 
väg  till  problemets  lösning,  som.  ehuru  icke  så  rationell  som  den  ofvan 
beskrifna,  doek  torde  visa  sig  fullt  effektiv.  .lag  blef  nämligen  slagen  af 
följande  tanke.  Om  icke  trötthetsfenomenetj  inverkade  skulle,  då  olympiskt 
rekord  för  100  meters  löpning  är  10,8  sek.,  olympiskt  rekord  för  400  meters 
löpning  vara  4.3,2  sek.  i stället  för  48.4  sek.  och  för  1,500  meters  löpning  2 
min.  42  sek.  i stället  för  4 min.  .3,4  sek.  Dessa  arbets|)restationer  äro  med 
hvarandra  fullt  jämförliga,  och  försämringen  i tid  ger  salunda  ett  godt  mått 
pa  svårigheten  att  uppna  en  bättre  arbetsprestation  och  de  ohmipiska  re- 
korden för  dessa  tre  kampgrenar  ge  salunda  möjligheten  till  bestämning  af 
den  sökta  kurvans  form.  ,Men  da  de  tio  kampgrenar,  som  täflingen  om- 
fattar. helt  naturligt  böra  vara  föremål  för  exakt  samma  omsorg  i de  natur- 
liga förutsättningarnas  omvardnad  och  träning  frän  de  täflandes  sida,  och 
då  sålunda  alla  bihänsyn  böra  lämnas  asido,  drifves  man  helt  enkelt  att 
konstatera,  att  ett  täflingsresultat  äfven  i de  sju  icke  behandlade  grenarna 
bör  poängsättas  endast  med  hänsyn  till  arbetsprestationens  grad  af  svårighet, 
och  att  denna  svårighet,  såsom  beroende  af  exakt  samma  orsaker  i alla 
täffingsgrenarnc,  bör  representeras  i alla  grenarna  af  samma  kurva,  som 
redan  funnits  för  de  tre  behandlade  grenarna. 
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Da  jag  i det  föregående  säger,  att  kurvan  redan  funnits,  menar  jag,  att 
endast  det  rent  mekaniska  räknearlietet  för  densammas  liestämmande  åter- 
står. (icnom  de  tre  punkter  i ]danet,  som  re])resenteras  af  prestationerna 
;100  m.,  400  m.  och  l,,o00  m.i  såsom  abseissor  och  cle  däremot  svarande 
uttrycken  för  prestationssvårigheten  fde  olympiska  rekorden  10, s sek.,  48,4 
sek.  och  24.3,4  sek.  såsom  ordinaton,  kan  nu  bestämmas  koefficienterna  föl- 
en funktion  f (xi  af  andra  graden.  Efter  allt  att  döma  smyger  sig  den  kurva, 
som  af  denna  funktion  rein-esenteras,  vida  bättre  efter  de  faktiska  förhållan- 
dena än  de  föregående  förslagens  räta  linjer.  Funktionen  får  formen 

f (a-j  = ,4a;'  + Bx  + C. 

och  kurvans  ekvation  blir 

y = f (x). 

Konstanterna  4,  B och  C bestämmes  genom  systemet: 

(,100)  = 10,8 

(400)  = 48,4 

!l„500)  = 243,4 

och  blifva 

[4  = + O,00003  70 

Ib  = + O,10G83 
(c  = — 0,25  3 

Kurvans  ekvation  blir  sålunda 

y = 0,000037  + 0,10083  X — 0,253. 

Af  hänsyn  till  att  de  aritmetiska  beräkningarna  i möjligaste  mån  böra 

underlättas  flyttas  Origo  från  punkten  ,r  = 0 ; ;/  = 0 till  punkten  x = 
1443,6  ; y = 76.859  och  antager  då  den  enklare  formen 

X-  = 27027,0  2 7 y . 

Af  denna  form  framgår,  att  kurvan  är  en  jiarabel.  En  af  parabelns  egen- 
skaper är  den  att  sakna  assymptot.  Härigenom  vinnes  den  fördelen,  att 
ingen  begränsning  finnes  för  värdesätfningen  af  en  prestations  .svårighetsgrad, 
d.  V.  s.  dess  poäng.  Äfven  om  kommande  prestationer  skutte  i atdrig  sä 
hög  grad  stå  de  nuvarande  olympiska  rekorden,  kunna  de  dock  alttid  värde- 
sättas efter  samma  norm  som  förut.  Ingen  som  helst  tveksamhet,  intet 
som  helst  favoriserande  eller  dess  lika  beklagliga  motsats  kunna  ifråga- 
komma.  Kurvan  kan  i oändlighet  fortsättas  utöfver  l,t)00-i)oängpunkten. 

Kurvan  ger  följande  par  af  x-  och  y-värden: 


Frestat  ionssvärighet. 
( Poäng). 

Prestation. 

y 

- 1,000 

X 

= 6,198,8 

y 

= 900 

X 

= 4,932.0 

y 

= 700 

X 

= 4,349.0 

y 

= 500 

X 

= 3,676,1 

y 

= 400 

X 

= 3,288,0 

y 

= 300 

X 

= 2,847,5 

y 

= 200 

X 

= 2,325,0 

y 

= 100 

X 

= 1,644,0 

y 

= 0 

X 

= 0 

Det  gäller  nu  sålunda  närmast , att  fixera,  hvad  som  i de  olika  kani])- 
grenarna  är  arbetsprestafion.  Arbetsprestationens  mätt  måste  vara  sä  lie- 
skaffadt,  att  det  för  en  sämre  prestation  blir  ett  mindre  tal  än  för  en 
bättre.  Detta  fastslaget  torde  man  kunna  ena  sig  om  följande  mått. 

I löpningarna:  inverterade  värdet  af  lö])ningstidens  sekundtal; 

I hoppen:  hopplängdens  resp.  hopphöjdens  centimetertal; 

I kasten:  kast-  eller  stötlängdens  metertal. 

1 detta  sammanhang  ber  jag  emellertid  att  få  påpeka  att  härigenom  inga- 
lunda fastslagits,  att  ett  visst  antal  sekunder  löpningstid  är  likvärdigt  med 
ett  \isst  antal  centimeter  hojiplängd  eller  med  ett  visst  antal  meter  kast- 
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län^d.  Den  likvärdighet,  som  framkommer  oeli  som  varierar  alltefter  den 
])lats  på  kurvan,  där  undersökningen  göres,  är  endast  beroende  pa 

1 ) min  bestämning  af  kurvans  form, 

2)  Oh'mpiska  kommitténs  bestämning  af  1,000-poängpunktens  läge. 

Det  är  sålunda  inga  nya  antaganden,  som  här  göras;  man  endast  fixerar 
x-koordinatens  form  för  y = 1,000  poäng. 

Pa  detta  sätt  använd  ger  poängkurvan  den  bifogade  Poängtabell  I. 

.Jämföra  vi  poängtalen  i denna  tabell  med  de  deras  tider  och  längder 
motsvarande  poängtalen  i de  båda  förslagen,  befinnes  öfverensstämmelsen 
vara  ganska  god.  Krsätta  vi  de  bägge  förslagens  poängsilTror  med  medel- 
talen mellan  bägges  siffror,  blir  öfverensstämmelsen  ännu  bättre,  nagot  som 
synes  helt  naturligt,  då  sanningen  nog  ligger  »in  medias  res». 

En  frappant  egendomlighet  i min  tabell  är,  att  i’esultat  poängvärderas, 
som  enligt  de  bägge  öfriga  förslagen  endast  äro  värda  poängen  0.  Detta  är 
en  följd  af  antagandet,  att  ett  resultat  bör  värdesättas  i den  grad  det  är 
svarare  att  uppnå.  Så  länge  något  som  helst  resultat  uppnås,  finnes  en  viss 
svårighet  att  öfvervinna  och  salunda  en  viss  svårighetsgrad,  en  poäng. 
Först  frånvaron  af  allt  resultat  kan  sålunda  af  mig  värdesättas  med 
])oäng  0. 

Emellertid  kan  det  hända,  att  detta  teoretiska  resonemang  befinnes 
vara  alltför  hårfint  för  den  praktiske  idrottsmannen.  Man  kan  då  välja  den 
utvägen  att  afskära  de  olika  poängkurvorna  vid  de  resultat,  som  jjraktiskt 
taget  inga  resultat  äro.  Men  då  är  man  inne  på  godtj'ekets  väg  och  detta 
torde  ingalunda  vara  tillrådligt. 

1 stället  skulle  jag  vilja  föreslå,  att  man  afskar  alla  kurvorna  vid  samma, 
enligt  det  föregående  likvärdiga  i)unkt,  och  da  valde  denna  sä  pass  långt 
ned  pa  skalan,  att  alla  idrottsmän,  af  hvad  nationalitet  oeh  konfession  de 
än  vara  månde,  kunde  enas  om,  att  nedom  denna  punkt  kan  ingen  tid, 
ingen  längd  anses  vara  resultat.  För  att  finna  en  d3’lik  punkt  torde  man 
— sasom  jag  under  hand  förvissat  mig  om  — ej  behöfva  gå  längre  ned  på 
skalan  än  till  400-poängpunkten.  Till  denna  punkt  bör  sålunda  kurvans 
vertex  förläggas  och  kurvans  krökning  bör  tillämpas  på  resultatökningen  från 
den  så  valda  nollpunkten. 

\'id  förflyttning  af  origo  och  vertex  till  förutvarande  400-poängpunkten 
far  poängkurvan  formen 

(x  -t-  yTO  810  810, = 61  213,813  y -t-  10  810  810,8. 

Med  användning  häraf  har  Foängtabell  11  konstiaierats.  Endast  presta- 
tionsfordran  för  poängerna  1,000,  900,  700,  10,  0 hafva  medtagits,  da  de 
tre  första  torde  vara  fullt  tillräckliga  för  att  den  praktiske  idrottsmannen 
skall  kunna  bedöma  tabellens  verkningar.  Prestationsfordran  för  uppnående 
af  10  poäng  har  medtagits  endast  i ändamål  att  kunna  beh^sa  skillnaden  i 
prestationsfordran  på  skilda  punkter  af  denna  skala.  För  erhållande  af 
3'tterligare  10  poäng  bör  ett  resultat  förbättras  med  nedanstående  kvan- 
titeter. 

Mellan  poängerna 


Kampgren  

..  900—1,000 

700—900 

0—10 

Löpning  100  meter  

0,04 

0,0  5 0 

0,1  sek. 

Häcklöpning  

0,0  6 

0,065 

0.2  sek. 

Löpning  400  meter  

0,20 

0,215 

0,5  sek. 

I^öpning  1,500  meter  . 

1,00 

1,070 

2,5  sek. 

Höjdhopp  

0,49 

0,6  3 5 

1,2  cm. 

Längdhopp  

1,95 

2.095 

4,9  cm. 

Stafhopp  

0.97 

1.040 

2,4  cm. 

Kulstötning 

0.0  3 9 

0,0415 

0,10  m. 

Diskuskastning  

0,108 

0,116 

0,27  m. 

Spjut  kast  ning 

0,143 

0,1635 

0,3  6 m. 

Skulle  Olympiska  kommittén  i sitt  beslut  stanna  vid  den  af  mig  angifna 
poängtabellen  i någon  af  dess  former,  är  jag  naturligtvis  villig  att  i detalj 
utarbeta  densamma. 

Som  en  slutlig  anmärkning  vill  jag  äfven  påpeka,  att  om  vid  den  kom- 
mande kritiken  af  min  poängtabell  några  värden  skulle  befinnas  vara  ieke 
fullt  likvärdiga,  detta  ieke  är  beroende  på  den  princip,  som  valts  för  dess 
framställande,  utan  fastmer  på  den  fixa  utgångspunkten,  den  af  kommittén 
fastslagna  lOOO-poängpunkten.  Ktt  relativt  högt  olympiskt  rekord  i någon 
enskild  kampgren  medför  ovillkorligen  relativt  bög  prestationsfordran  äfven 
för  de  lägre  poängsatserna,  men  äro  likväl  de  olika  poängsatsernas  prestationer 
fullt  ut  lika  jämförliga  med  bvarandra  som  de  olympiska  rekorden.  Har 
Olympiska  kommittén  godtagit  de  senare  med  sina  eventuellt  \idlådande  fel 
i fråga  om  jämförlighet,  bör  ock  i konsek^'ens  härmed  de  förra  godtagas, 
då  de  dem  vidlådande  felen  hvarken  äro  större  eller  mindre  än  utgångs- 
prestationernas. 

Stockholm  den  13  maj  1912.  Frilhiof  Schäring 

Fil.  Kandidat. 

Tjänsteman  i Lifförs.  A.  Bol.  »Tluile". 


Poängtabell  I. 


Poäng 

Kampgren 

1 .000 

900 

700 

500 

400 

300 

200 

100 

0 

Löpning  100  m... 

10,8 

11,4 

12,0 

15,3 

17,1 

19,7 

24,1 

34,1 

00 

sek. 

Häeklöpning  

15,0 

15.8 

17,9 

21.2 

23,7 

27,4 

33,5 

47,4 

GO 

sek. 

Löpning  400  m.... 

48,4 

51,0 

57,8 

68,4 

76.5 

88.4 

108,2 

153,1 

00 

sek. 

Löpning  1,500  m. 

4/3.4 

4/16 

4/51 

5/44 

6/24 

7/24 

9/4 

12/49 

00  m/sck. 

Höjdhopp  

190 

180,2 

159,0 

134,4 

120,2 

104,1 

85,0 

60,1 

0 

cm. 

Längdhopp 

748 

709,6 

626,8 

528,9 

473,  i 

409,7 

,334,5 

236,5 

0 

cm. 

Staf  hopp 

371 

352,0 

310,4 

262,3 

2.34,6 

203,2 

165,9 

117,3 

0 

cm. 

Kulstötning 

14.80 

14.04 

12.38 

10.47 

9,36 

8.11 

6,62 

4,68 

0 

m. 

Diskuskastning  .. 

41.46 

39,3  3 

34,6  9 

29,32 

26,22 

22,7] 

18,54 

13,11 

0 

m. 

Spjutkastning 

54,8  3 

52,02 

45,87 

38,77 

34,08 

30.03 

24,52 

17,34 

0 

m. 

Poängtabell  II. 


Poäng 

Kamiigren 

1.000 

900 

700 

10 

0 

Löpning  100  m 

10,8 

11,2 

12,2 

17,0 

17,1  sek. 

Häeklöpning  

15.0 

15,6 

16,9 

23,5 

23,7  sek. 

Löpning  400  m 

48.4 

50,4 

54,7 

76,0 

76,5  sek. 

Löpning  1,500  m 

4/3.4 

4/13,4 

4/34,8 

6/21,5 

6/24  m/sek. 

Höjdbopj)  

190 

185,1 

174,4 

119,0 

120,2  cm. 

Längdbopp 

748 

728,5 

686,6 

478,0 

473,1  cm. 

Stafliopp 

371 

361,3 

340,5 

2.37,0 

234,6  em. 

Kulstötning 

14,80 

14,41 

13,5  8 

9,46 

9,3  6 m. 

Diskuskastning  

41,46 

40,38 

38,0  6 

26,49 

26,22  m. 

Spjutkastning 

54,83 

53,4  0 

50.3  3 

35,0  4 

34,6  8 m. 

I och  nicd  detta  förslag  hade  man  fått  ett  utmärkt  u|)p- 
slag,  men  i det  skick,  det  nu  förelåg,  var  ej  heller  det  möjligt 
att  antaga.  Till  kommande  Ohmipiska  Spel  borde  man  emeller- 
tid i god  tid  söka  sammanföra  nödigt  materiel  och  bearbeta  det 
i enlighet  med  här  ofvan  återgifna  förslag.  På  så  vis  skulle 
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det  blifva  möjligt  att  få  fram  en  tiokampstabell,  för  hvilken  en 
matematisk  princip  ligger  till  grund  och  som  i alla  afseenden  är 
fullt  juste. 

Spelen  stodo  emellertid  pu  för  dörren,  och  det  gällde  att  ome- 
delbart fatta  ett  beslut.  De  ursprungliga  kommitterade  gjorde  några 
ändringar  i sitt  första  förslag  och  slutligen  antogs  detta  vid  kom- 
mitténs sammanträde  den  5 juni  1912. 

Den  sålunda  antagna  poängberäkningen  tedde  sig  i korta  drag 
sålunda:  b^ör  resultat  lika  med  olympiskt  rekord  erbålles  1,000 

poäng.  För  100  meter  afdragas  23,8  poäng  för  hvarje  */io  sekund 
sämre  än  oh  mpiska  rekordet,  10  sekund.  För  15.1  sekunder  er- 
hålles  0 poäng. 

För  längdhopp  afdragas  2,4  6 poäng  för  hvarje  centimeter  under 
det  olympiska  rekordet,  748  cm.  För  339  cm.  erbålles  0 poäng. 

För  kulstötning  afdrages  1 poäng  för  hvarje  centimeter  under  det 
olympiska  rekordet,  14,8  0 m.  För  4,8  0 meter  erbålles  0 poäng. 

För  höjdhopp  med  anlopp  afdragas  14  poäng  för  hvarje  centi- 
meter under  det  ohmipiska  rekordet,  190  cm.  För  118  cm.  er- 
hålles  0 poäng. 

För  400  meter  afdragas  3,76  poäng  för  hvarje  sekund  sämre 
än  olympiska  rekordet,  48  ^/g  sekund.  För  1 min.  1.5,0  sek.  erhål- 
les  0 poäng. 

För  diskuskastning  afdrages  0,3  8 poäng  för  hvarje  centimeter 
under  det  olympiska  rekordet,  41,46  meter.  För  15,14  m.  erhålles 
0 poäng. 

För  häcklöpning  110  meter  afdragas  9,5  poäng  för  hvarje 
sekund  sämre  än  det  olympiska  rekordet,  15  sek.  F"ör  25,6  sekun- 
der erhålles  0 poäng. 

För  stafhopp  afdragas  .5,4  poäng  för  hvarje  centimeter  under- 
stigande olympiska  rekordet,  371  cm.  För  185  cm.  erhålles  0 poäng. 

För  spjutkastning  afdrages  0,2  76  poäng  för  hvarje  centimeter 
understigande  olympiska  rekordet,  54,8  3 meter.  För  18,4  6 m.  er- 
hållcs  0 poäng. 

För  1,.500  meter  afdrages  0,6  0 poäng  för  hvarje  sekund  sämre 
än  olympiska  rekordet,  4 minuter  3 ^/g  sekund.  För  en  tid  af  6 
min.  50,1  sek.  ges  0 poäng. 

Tiokampstabellen  utarbetades  nu  fullständigt  och  tiycktes  i ett 
särskildt  häfte,  i hvilket  angafs  poängen  för  hvarje  centimeter  i 
hopp  och  kast  och  för  hvarje  sekund  i löpningarna.  Trots 
att  man  mycket  sent  fick  klart,  hvilken  poängberäkning  som  skulle 
användas,  förelåg  tiokampstabellen  tryckt  och  i fullfärdigt  skick  i 
god  tid  före  Spelens  början. 


De  idrottstekniska  detaljerna  i Stadion. 

Redan  i början  af  är  1911  tillsatte  kommittén  en  nämnd  med 
uppdrag  att  öfvervaka  och  ansvara  för  alla  rent  idrottstekniska 
detaljer  vid  byggandet  af  Stadion. 
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Ursprungligen  hade  man  tänkt  sig  att  i innerplanens  inidt  kunna 
få  en  rak  200-metersbana  till  stånd.  Efter  hand  som  detaljerna  i 
ln'ggnadsplanen  togo  form,  visade  det  sig  emellertid  ogörligt  att  få 
en  rak  200-metersbana,  så  nn'eket  mer  som  löparhanans  kurvor 
skulle  doseras.  Det  återstod  följaktligen  intet  annat  än  att  slopa 
tanken  j)å  en  rak  200-metcrsbana.  Löparbanan,  som  man  ursprung- 
ligen tänkt  sig  till  400  meter,  hlef  i själfva  verket  18  meter  kortare, 
beroende  på  att  kurvorna  först  efter  sedan  byggnadsarbetet  påbör- 
jats lades  om  från  cllipsformiga  till  balfcirkelformiga.  Till  en  början 
hade  man  gjort  upp  löparbanan  med  en  halfcirkelformig  kurva  oeb 
en  i ellipsform.  Detta  ändrades  dock  af  kommitterade  för  de 
idrottstekniska  detaljerna  därhän,  att  båda  kurvorna  gjordes  half- 
cirkelformiga,  hvarjämte  båda  kurvorna  trycktes  cirka  3 meter  j)å 
centrum.  De  olika  måtten  på  löparbanan  återfinnas  i beskrifningen 
öfver  Stadion  å annat  ställe  i denna  redogörelse. 

En  detalj,  om  bvilken  rätt  mycken  diskussion  uppstod,  var,  huru- 
vida bäcklöpningen  skulle  förläggas  på  gräsmattan  eller  på  kol- 
stjbbsbanan.  I England  använder  man  sig  nästan  uteslutande  af 
gräsbanor  för  bäcklöpning,  under  det  att  bruket  i Amerika  växlar. 
Det  är  dock  ur  många  synpunkter  mera  tilltalande  att  låta  en  bäck- 
löpning försiggå  på  gräsmatta.  Allmänna  meningen  inom  kommit- 
tén var  också  för  att  förlägga  bäcklöpningen  till  innerplanens  gräs- 
matta, men  det  visade  sig  dock  sedermera  omöjligt  att  få  gräsmattan 
tillräckligt  jämn  ocb  bård,  ocb  det  återstod  följaktligen  intet  annat 
än  att  förlägga  älven  bäcklöpningen  till  kolstybbsbanan  utefter 
samma  långsida  som  100-metersloppet. 

Äfven  kasttällingarna  voro  från  början  afsedda  att  gå  af  sta])eln 
på  gräsmattan,  men  äfven  för  detta  ändamål  var  gräsmattan  alltför 
mjuk.  För  den  skull  måste  för  spjutkastning  anläggas  en  särskild 
ansatsbana  af  kolstybb  uppe  i kurvan  åt  hufvudentrén  till,  ocb  för 
kulstötning,  diskus-  ocb  släggkastning  togs  gräset  bort  inom  järn- 
ringarna, som  fylldes  med  en  massa  innehållande  samma  bestånds- 
delar som  löparbanan  med  en  ytterligare  tillsats  af  lera. 

För  bopptällingarna  anlades  särskilda  i innerbanan  nergräfda 
banor  af  kolstybb.  Dessa  bopjjbanor  lågo  i Stadions  längdriktning 
med  boi)])gropen  midt  för  den  kungliga  läktaren.  På  hvardera 
sidan  om  boppgropen  mätte  banorna  38  meter  i längd  ocb  1,6  5 
i bredd  med  undantag  för  anloppsbanan  för  stafhopp,  som  gjordes 
1,9  0 meter  bred.  I kurvan  åt  bufvudentrén  anlades  banorna  för 
böjdboiip.  Äfven  dessa  voro  lagda  med  kolstybb  och  så  rymliga, 
att  man  kunde  ordna  för  hopp  öfver  fyra  ståndarställ  samtidigt. 

Anordningarna  för  täflingarna  i Stadion  och  i öfrigt. 

Hedan  i början  af  år  1911  hade  preliminära  förslag  framlagts 
rörande  själfva  täflingarnas  arrangerande  i Stadion.  Den  noggranna 
förberedelsen  ocb  urvalet  af  funktionärer  var  gifvetvis  äfven  af  den 
allra  största  betydelse  för  att  täflingarna  skulle  få  ett  godt  förlopp, 
ocb  de  i bvarje  detalj  noggrant  utarbetade  funktionärsinstruktio- 
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ncrna  voro  ägnade  att  förebygga,  att  något  i detta  afsecnde 
skulle  brista.  Äfvenså  insåg  man,  att  första  klassens  redskap  och 
materiel  i allmänhet  skulle  i sin  mån  bidraga  till  att  täflingarna 
skulle  få  det  goda  förlopp,  man  önskade.  Stadions  hopp-  oeli 
löparbanor  voro  också,  sedan  den  engelska  banbyggarcx])ertcn  mr 
Cdiarles  Pcrry  omhändertagit  ledningen  af  arbetet  med  desamma, 
i bästa  skick. 

Särskilda  anordningar  för  de  olika  idrottsgrenarna. 

b'ör  ledarna  fanns  en  särskild  tribun  i)å  Stadions  midt,  och  från 
denna  utgick  telefoner  dels  till  musikläktaren  och  dels  till  pressens 
läktare  samt  till  kommitténs  sekretariat  i Stadions  klocktorn.  Från 
ledartribunen  ledde  äfven  ringledningar  till  samtliga  omklädnads- 
runi,  och  10  minuter  före  hvarje  start  signalerades  denna  genom 
ringning  i samtliga  omklädningsrum,  samtidigt  som  äfven  start- 
utroparna meddelade  de  täflandc  i omklädningsrummet,  hvilka  täf- 
lingar  man  stod  i begrepp  att  starta.  Detta  skedde  på  så  sätt,  att 
startutroparna  meddelade  detta  genom  att  slå  på  stora  gonggonger 
och  i hvarje  omklädningsrum  uppvisade  en  stor  tatla,  å bvilken 
fanns  angifvet  samma  nummer  som  de  resp.  täflingarna  hade  i 
dagsprogrammet.  På  så  vis  måste  samtliga  täflande  i god  tid  bli 
underrättade  om  när  en  täflan  tog  sin  början,  och  man  kunde 
därför  räkna  på,  att  samtliga  täflande  skulle  vara  närvarande  då 
en  täfling  startades.  Detta  arrangemang  med  ringledning  till  samt- 
liga omklädningsrum  jämte  startutropare  torde  ha  varit  en  af  de 
mest  bidragande  orsakerna  till  att  man  så  punktligt  kunde  hålla 
de  i programmet  angifna  klockslagen  för  de  olika  täflingarnas  början. 

Beträffande  lottdragningen,  ordnades  denna  så,  att,  omedelbart  efter 
det  ett  försökslopp  var  undanstökadt,  kallades  den  officiella  represen- 
tanten från  hvarje  land,  som  hade  en  eller  flera  löi)are  med  i andra 
omgången,  resp.  finalen,  till  sammanträde  i Stadions  klocktorn  i 
och  för  lottdragning  för  andra  omgångens  heats.  Detta  tillgick  på 
så  sätt,  att  hvarje  land,  i den  mån  heatets  antal  det  medgaf,  fick 
nämna  sin  bä.sta  löpare,  och  så  långt  möjligt  såg  man  till,  att  icke 
två  löpare,  som  nämnts  såsom  två  olika  länders  bästa,  kommo  i 
samma  heat.  Sedan  detta  iakttagits,  skedde  lottdragningen  mellan 
de  öfriga  täflande  i vanlig  ordning.  Detta  arrangemang  visade  sig 
synnerligen  lyckadt,  då  härigenom  undveks  hvarje  misstämning 
genom  att  en  eller  flera  af  de  bästa  löparna  kommo  i samma  heat, 
och  det  misstroende,  som  lätt  nog  uppstår  vid  tillfallen  som  dessa, 
kunde  nu  icke  komma  ifråga,  då  ju  hvarje  land  genom  sin  repre- 
sentant hade  tillfälle  att  vara  närvarande  vid  lottdragningen. 

1 dagsprogrammet  för  täflingarna  för  allmän  idrott  fanns  an- 
gifvet — förutom  de  täflandes  namn,  nummer  och  nation  — upp- 
gift å klockslag,  när  de  olika  täflingarna  skulle  taga  sin  början. 
Äfven  de  olympiska  och  svenska  rekorden  samt  utdrag  ur  täflings- 
bestämmelscrna  fanns  angifvet,  hvilket  allt  gjorde,  att  äfven  den 
icke  fackkunniga  publiken  med  intresse  kunde  följa  täflingarna 
och  i viss  mån  bedöma  prestationernas  värde.  För  hvarje  sär- 
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skild  täflinjs  verkställdes  förarbetena  i allra  minsta  detalj,  kkär 
längd-,  trestegs-  och  stafhopp  utlades  mätribbor  af  trä,  35  meter 
långa,  graderade  såväl  i meter-  som  fotsystem.  På  så  vis  slapp 
man  ifrån,  att  de  täflandc  före  täflingens  början  gingo  och  mätte 
upp  sina  anlopp  med  måttband,  hvilket  ju  alltid  tar  lång  tid  i an- 
språk och  hvilket  i sin  mån  gör,  att  en  täfling  sällan  kan  gå  af 
stapeln  på  utsatt  klockslag.  Nu  däremot  hade  de  täflande  endast 
att  å den  utefter  anloppsbanan  liggande  ribban  alläsa,  huru  lång 
sats  de  önskade  och  å dessa  ställen  nedsätta  de  hvita  pinnar,  å 
hvilka  deras  täflingsnummer  funnos  angifna.  Själfva  nedhopps- 
gropen  var  fylld  med  fin  sjösand,  som  först  helt  och  hållet  genom- 
vattnats  och  sedan  i)ressats,  så  att  den  var  i full  nivå  med  själfva 
upphoppsplankan.  All  mätning  såväl  vid  hopp  som  kast  gjordes 
med  stålmåttband,  som  såväl  före  som  efter  täflingen  blefvo  kon- 
trollerade. På  grund  af  de  täfiandes  stora  antal  uppdelades  de  så- 
väl vid  hopp  som  kast  i grupper,  varierande  från  10 — 15  deltagare 
i hvarje  grupp,  och  endast  de  tre,  som  vid  längd-,  trestegs-  och 
stafhopp  nått  bästa  resultaten,  oafsedt  i hvilken  grupp  de  deltagit, 
ägde  rätt  deltaga  i sluttäflingen.  Täflingen  i trestegshopp  utfördes 
å kolst}’bbsbana.  Man  hade  ursprungligen  tänkt  sig  att  behålla 
gräsmattan  jni  det  stycke,  som  låg  mellan  ansatsplankan  och  ned- 
hoppsgropen,  men  då  det  visade  sig  svårt  att  få  gräsmattan  till- 
räckligt hård  och  man  dessutom  kunde  befara,  att  banan  vid  regn- 
väder skulle  bli  omöjlig  att  använda,  frångick  man  det  tidigare 
beslutet  och  lade  hela  trestegsbanan  med  koLstjd)b. 

Då  för  höjdhopp  fanns  tillgång  till  icke  mindre  än  fyra  banor, 
kunde  ju  täflingen  i denna  idrottsgren  ordnas  så,  att  samtliga  täf- 
lande ho])pade  ])å  samma  tidpunkt,  och  alla  de,  som  klarade  183 
em.,  voro  herättigade  deltaga  i nästa  dags  sluttäfling,  som  gifvetvis 
försiggick  vid  ett  gemensamt  ho|)])ställe. 

Den  stora  svårigheten  vid  kasttäflingarna  var  att  finna  den  materia, 
som  bäst  passade  att  fylla  ansatsringen  med.  Att  enbart  använda 
gräsmattan  var  icke  lämpligt,  då  denna  ej  var  fast  nog.  Det  visade 
sig  äfven  omöjligt  att  använda  samma  materia,  som  löparbanan 
b}'ggts  af,  då  det  fordrades,  att  ansatsen  var  ändå  hårdare  än 
banan.  Efter  en  del  experiment,  som  företogos  vid  träningstätlin- 
garna  under  våren,  lyckades  man  emellertid  få  en  god  blandning 
af  kolstybb,  jord  och  lera,  hvilken  blandning  visade  sig  förträfflig 
för  ändamålet.  Vid  kulstötning,  slägg-  och  di.skuskastning  fylldes 
ansatsringarna  med  denna  materia,  så  att  själfva  järnringen  åt  kast- 
sidan låg  2 cm.  öfver  marken  och  åt  andra  sidan  i plan  med 
marken.  Vid  släggkastning  pressade  man  dessutom  ned  gräsmattan 
på  utsidan  rundt  omkring  järnringen,  så  att  de  täflande  lättare 
kunde  undvika  att  slå  slägghufvudet  i marken  under  svängningen. 
En  annan  extra  åtgärd  vid  släggkastningen  var,  att  man  åt  läktaren 
till  omgjordade  ringen  med  cirka  3 meters  afstånd  med  ett  högt 
och  stadigt  järntrådsstängsel  för  att  undvika  eventuella  olyck.s- 
händelser,  i händelse  en  täflande  under  svängningen  skulle  tappa 
släggan  eller  låta  den  gå  ur  händerna  i felaktig  riktning.  Vid 
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kasttätlingarna  uppmarkerades  marken  inom  den  fastställda  90 
graders  cirkelsektorn  med  cirkelringar  från  30  meter  och  upp  till 
olympiska  rekordet.  Afståndet  mellan  dessa  cirkelringar  var  en 
meter.  Det  olympiska  rekordet  markerades  genom  det  lands  minia- 
tyrtlagga,  hvars  representant  innehade  det  då  gällande  013'mpiska 
rekordet.  Sålunda  utmärktes  det  ohmpiska  rekordet  i spjutkastning 
med  en  svensk  tlagga,  i kulstötning  och  i diskuskastning  med  en 
amerikansk  tlagga  o.  s.  v.  Vid  tätlingarna  i spjutkastning  användes 
gifvetvis  icke  cirkelringar  utan  parallellt  med  ansatsgränsen  gående 
linjer  för  att  utvisa  kastets  längd.  Kasten  markerades  på  så  vi.s, 
att  på  den  plats,  där  en  diskus,  en  slägga  o.  s.  v.  slagit  ned,  sattes 
en  miniatjrtlagga  med  samma  färg,  som  den  tätlande  bar  i ett 
skärp  knutet  rundt  om  lifvet.  På  så  vis  kunde  publiken  ständigt 
iakttaga  de  tätlandes  inbördes  ställning,  och  genom  att  vid  ofvan- 
nämnda  cirkellinjer  och  för  spjutkastning  med  parallellinjer  an- 
gafs  afståndet  från  kastgränsen,  kunde  publiken  äfvenledes  unge- 
färligen bedöma,  huru  långt  hvarje  kast  var. 

För  markerandet  af  gränslinjerna  vid  löpningar  å kortare  distan- 
ser använde  man  sig  icke  af  det  hittills  brukliga  kritstrecket,  utan 
hade  långa  rep  tvättats  i krita,  torkats  och  sedan  rullats  upp  på 

en  rulle  löpande  å en  axel,  som  i sin  ordning  var  fastsatt  på  hjul. 

Xär  en  löpning  å kortare  distans  skulle  gå  af  stapeln,  var  det  där- 
för m\’cket  enkelt  att  markera  gränslinjerna  för  de  olika  banorna 
genom  att  bara  dra  kärran  utefter  banan  och  låta  linan  löpa  ut. 

På  samma  sätt  efter  en  täfling  rullades  repen  genom  en  vef,  an- 

bragt  vid  axeln,  åter  upp  för  att  vara  klara  till  användning  vid 
nästa  tillfälle. 

För  måldomarna  fanns  uppbygd  en  särskild  tribun,  å hvilken  åtta 
och  till  och  med  flera  kunde  placera  sig  och  se  mållinjen  utan  att 
skymma  för  hvarandra.  Vid  lottdragning  om  banorna  fanns  de 
olika  banornas  nummer  inlagda  i en  särskild  celluloidcjdinder,  och 
oegentligheter  i detta  afseende  voro  därför  helt  och  hållet  förebj'ggda. 

All  tid  vid  täflingarna  togs  på  elektrisk  väg.  Närmare  redo- 
görelse för  huru  denna  del  af  arrangemangen  var  ordnad  återfinnes 
längre  fram  under  särskild  rubrik. 

Anordningarna  för  Marathonlöpningen. 

En  af  de  täflingar,  som  beträffande  förarbetena  kräfde  ett  all- 
deles särskildt  omfattande  arbete,  var  marathonlöpningen.  Kommit- 
terade  hade  ett  stjdt  arbete  att  få  fatt  på  en  bana,  som  gick  i en 
vid  halfeirkel  utanför  Stadion  med  start  och  mål  inne  i .själfva 
Stadion.  Det  visade  sig  dock  till  slut  omöjligt  att  lägga  marathon- 
loppet  så,  utan  man  enade  sig  slutligen  om  att  förlägga  banan  till 
landsvägen  åt  Sollentuna  med  vändpunkt  strax  intill  Sollentuna 
kyrka  jämnt  20,100  meter  från  startpunkten  i Stadion. 

Anordningarna  på  banan. 

Starten  för  marathonloppet  förlädes  till  löparbanan  i Stadion 
midt  för  den  kungliga  logen.  Efter  tre  kvarts  hvarf  åt  vänster 
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inne  på  banan  togo  löparna  iit  genom  hufvudingången  vid  Valhalla- 
vägen.  Banan  gick  därefter  Valhallavägen  fram  till  höger  bakom 
östra  station  till  Stocksund,  5 km.  från  starten,  där  den  första 
kontrollstationen  var  belägen.  Från  Stocksund  gick  banan  vidare 
öfvcr  Ulriksdal  och  Järfva  till  Silfverdal  och  Tureberg,  som  var 
andra  kontrollstationen,  belägen  15  km.  från  Stadion.  På  lands- 
vägen fortsalte  så  banan  fram  till  Sollentuna  kyrka,  dit  vändpunk- 
ten var  förlagd.  Beträffande  landsvägen,  å hvilkcn  löparna  skulle 
fram,  så  allägsnades  från  densamma  i möjligaste  mån  alla  större 
stenar  och  på  sina  ställen  öfverspolades  vägen  med  vatten  för  att 
det  bitvis  rätt  tjocka  lagret  af  damm  skulle  blifva  bundet.  På  Val- 
hallavägen och  ända  fram  till  Söderbrunn  bevakades  vägen  af  en 
tät  poliskordong  och  på  återstoden  af  banan  omhänderhades  be- 
vakningen af  utkommenderad  militär,  som  äfven  hade  till  uppgift 
att  visa  löparna  vägen.  1 allt  voro  100  poliser  och  öfver  300  man 
militär  utposterade  utefter  banan  förutom  ett  synnerligen  stort  antal 
kontrollanter  och  boyscouts. 

För  att  de  täflande  något  så  när  skulle  kunna  bedöma,  hur  lång 
distans  som  löpts  och  hur  mycket  som  återstod,  hade  anslag  om 
afståndet  från  målet  uppsatts  på  hvar  femte  kilometer. 

Som  förut  nämnts  voro  de  egentliga  kontrollstationerna  förlagda 
till  Stocksund  och  Tureberg.  Här  voro  alla  tänkbara  mått  och 
steg  vidtagna  för  att  läkarhjälp  genast  skulle  kunna  lämnas,  i händelse 
någon  tätlande  skulle  råka  ut  för  olj'cksfall.  Här  funnos  fullständiga 
sjukrum  ordnade  med  andjulansvagn  och  extra  automobiler  samt 
förfriskningar  af  alla  tillåtna  slag.  Vid  Stocksunds  kontrollstation 
fungerade  d:r  Arnold  Josefsson  som  chef  och  vid  Tureberg  d:r 
Gustaf  Nicklasson.  Vid  vändpunkten  intill  Sollentuna  kyrka  voro 
särskilda  sjukvårdspatrullcr  förlagda.  Förutom  de  nämnda  kon- 
trollstationerna fanns  läkarhjälp  att  tillgå  äfven  vid  Söderbrunn  och 
Silfverdal.  På  den  förra  platsen  tjänstgjorde  som  chef  d:r  Gösta 
Aman  och  på  den  senare  d:r  Georg  Liljenroth.  Äfven  på  dessa 
sistnämnda  platser  voro  fullständiga  sjukrum  ordnade.  För  öfrigt 
fanns  på  i det  närmaste  hvar  500:de  meter  ordnadt  med  olika  slag 
af  förfriskningar  för  de  täflande,  såsom  apelsiner,  citroner,  vatten, 
te  m.  m.,  allt  tänkbart  i förfriskningsväg,  utom  sådant,  som  kan 
hänföras  till  droger.  De  tidigare  omnämnda  scouterna  hade  till 
uppgift  att  genom  signaler  åt  hvarandra  utefter  linjen  omedelbart 
meddela  närmaste  sjukvårdsdepå,  då  någon  tätlande  påkallade  eller 
synbarligen  var  i behof  af  läkarhjälp. 

Landsvägen,  på  hvilken  banan  var  lagd,  var  afstängd  en  timme 
före  löpningens  början  och  till  en  timme  efter  dess  slut.  Under 
denna  tid  fick  banan  icke  befaras  eller  beträdas  af  någon  annan 
än  de  täflande,  läkarnas  automobiler,  ambulansvagnarna  samt  leda- 
rens, intendent  Djurberg,  och  dr  Fries  automobil. 

Anordningarna  inne  i Stadion. 

Inne  i Stadion  fungerade  på  sjukvårdsafdelningen  tre  läkare,  näm- 
ligen doktorerna  Axel  Wahlstedt,  Ernst  Levin  och  Gunnar  Nyström. 
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Dessa  hade  under  sig  en  hel  liten  trupp  af  sjukvårdare  från  Fri- 
villiga Sjukvårdskolonnen,  och  inne  under  Stadions  våstra  låktare 
hade  ett  fullkomligt  lasarett  i liten  stil  iordningstållts. 

En  viktig  angelågenhet  var,  att  på  ett  tillfredsstållande  sätt  kunna 
hålla  publiken  å jour  med  tållingens  gång.  Detta  hade  ordnats  på 
följande  sått:  I programmet  betecknades  kontrollstationen  vid  Stock- 
sund, då  det  gällde  utvägen,  med  A och  på  hemvägen  med  F.  Kon- 
trollstationen vid  Tureberg  betecknades  med  resp.  B och  E och 
vändpunkten  vid  Sollentuna  med  C och  D.  Samtliga  dessa  stationer 
j)å  banan  stodo  i telefonförbindelse  med  ledartribunen  på  Stadions 
innerbana.  Invid  denna  tribun  var  rest  en  signalmast  och  på  denna 
meddelades  de  tåflandes  inbördes  placering  på  så  vis,  att  då  den 
förste  löparen  på  utväg  passerade  Stocksund  hissades  bokstafven 
A på  signalmasten  och  under  denna  den  flagga,  som  angaf  den 
tåtlandes  nation.  Om  således  Stocksund  passerades  för.st  af  en 
finne,  därefter  af  en  svensk,  så  af  en  italienare,  en  fransman  etc., 
hissades  först  den  ryska  flaggan  omedelbart  under  bokstafven  A och 
därefter  den  svenska,  italienska,  franska  o.  s.  v.  På  samma  sått 
förfor  man  t.  ex.  vid  Tureberg,  fastän  då  hissades  bokstafven  B 
öfverst.  Samtidigt  härmed  meddelades  publiken  genom  megafon 
tåflingsnummer,  namn,  nation  och  tid,  allt  efter  som  de  tåflande 
passerade  de  olika  kontrollstationerna. 

Resultatens  bekantgörande  för  allmänheten  och 

pressen. 

Kommittén,  som  fullt  insåg  den  stora  betydelsen  af  att  allmän- 
heten och  pressen  på  ett  lätt  och  öfverskådllgt  sått  kunde  följa 
de  olika  täflingarna,  utarbetade  mycket  detaljerade  bestämmelser  och 
sökte  genom  experiment  finna  ut  de  bästa  sätten  för  ordnandet  af  denna 
detalj  på  Stadion.  För  den  skull  anskaffades  tresidiga  annons- 
taflor  med  hissinrättningar,  så  att  när  den  öfre  tresidiga  taflan 
var  uppe  i höjden,  kunde  på  den  undre  uppsättas  siffror  med 
angifvande  af  de  tåflandes  nummer  och  tider  eller  mått.  Denna 
hissinråttning  gjorde,  att  publiken  omedelbart  efter  en  löpning 
eller  ett  kast  kunde  få  taga  del  af  tåflingens  resultat.  Vid  hvarje 
dylik  tafla  voro  funktionärer  anställda,  hvilka  till  sitt  biträde  hade 
boyscouts.  Vid  löpningarna  fanns  en  annonstafla  uppställd  vid 
målet  samt  en  vid  startplatsen.  Före  hvarje  start  meddelades 
å denna  tafla  numret  på  det  heat,  som  skulle  startas,  samt  numren 
på  de  tåflande,  som  ställde  upp  till  tåflan  inom  de  olika  heaten. 
Så  snart  startskottet  gått  togos  siffrorna  omedelbart  ned  från  taflan, 
och  sedan  tidtagaren  till  sekreteraren  dikterat  tåtlingsresultatet  och 
detsamma  underställts  täflingsledarens  granskning,  sändes  det  ome- 
<lelbart  till  den  annonstafla,  som  var  uppställd  vid  målet,  och  där 
anslogs  förutom  numret  . på  heatet  de  tre  första  männens  täflings- 
nummer  samt  tider.  Vid  alla  sluttäflingar  i löpning  meddelades 
dessutom  publiken  resultatet  genom  härolder,  som  uppläste  pris- 
tagarnas namn  och  tider  såväl  å svenska  som  engelska. 


Vid  tällingarna  i kast  fanns  intill  kastgränsen  äfvcn  en  tresidig 
annonstalla  upprest,  och  här  meddelades  icke  resultaten  af  en  täf- 
landes  hvarje  kast  utan  endast  det  bästa  af  hans  tre  kast,  hvar- 
jämte  på  en  särskild  liten  tafla  högst  upp  fanns  angifvet  det  resultat, 
som  för  tillfället  var  det  bästa.  När  de  genom  försökstädingarna 
uttagna  tre  bästa  skulle  göra  ytterligare  tre  kast,  så  meddelades  detta 
icke  på  tallan  utan  endast  genom  hårolderna,  som  utropade  resul- 
taten i megafon. 

Detsamma  var  förhållandet  vid  tällingarna  i längdhopp,  trestegs- 
hopp  och  stående  längdhopp,  under  det  att  för  stafhopp,  höjdhopp, 
och  stående  höjdhopp  å särskilda  tallor  anslogs  den  höjd,  på 
hvilken  ribban  befann  sig  under  olika  skeden  af  tällingarna. 

Så  snart  en  tätlan  var  slutförd,  granskades  protokollet  af  de  vid 
tillfället  fungerande  domarna  och  underskrefs  af  dem  samt  kontra- 
signerades  af  sekreteraren,  hvarefter  protokollet  omedelbart  öfver- 
lämnades  till  tällingsledaren,  som  äfven  underskref  detsamma  och 
ondjcsörjde,  att  de  tre  första  männens  namn  och  resultat  med- 
delades ])ubliken,  hvarefter  de  tällande  nationernas  flaggor  hissades. 

För  de  arrangemang,  som  vidtogos  för  att  hålla  publiken  å jour 
med  gången  af  marathonloppet,  har  nyss  redogjorts  under  särskild 
rubrik  angående  marathonlöpningen. 

Till  pressens  förfogande  stod  en  särskild  pressens  adjutant,  som 
underhöll  förbindelsen  med  pres.släktaren  och  tällingsledartribunen, 
})å  hvilken  adjutanten  äfven  hade  en  telefon,  genom  hvilken  press- 
männen omedelbart  kunde  erhålla  alla  upplysningar,  som  önskades. 

A pressläktaren  utlades  hvarje  morgon  före  hvarje  täfling  af- 
skrifter  af  täflingsprotokollet,  å hvilka  fanns  tr3'ckt  samtliga  täf- 
landes  namn,  och  pressmännen  hade  endast  att  i tällingsprotokollets 
kolumner  anteckna  resultaten,  allt  efter  som  dessa  angåfvos  å 
annonstallan  eller  utropades.  Omedelbart  efter  det  resultatet  af  en 
täfling  bekantgjorts,  afskrefs  dessutom  af  pressadjutanten  original- 
protokollet, hvarefter  denna  afskrift  gick  upp  till  pressläktaren  och 
anslogs  på  en  särskild  härför  anvisad  tafla.  Efter  sluttällingarna 
funnos  dessutom  alla  originalprotokoll  tillgängliga  i Olympiska 
kommitténs  sekretariat  i Stadions  klocktorn,  och  här  stod  sekrete- 
raren till  pressmännens  förfogande  i de  fall,  då  ytterligare  detal- 
jerade uj)ph'sningar  önskades. 

Idrottsmännens  bok  i västficksformat,  innehållande 
detaljerade  täflingsbetämmelser  och  P.  M. 

Förutom  de  allmänna  bestämmelser,  som  af  kommittén  utfärda- 
des redan  under  år  1911  och  som  hufvudsakligen  upptogo  sådana 
bestämmelser,  hvilka  voro  behölliga  för  träningsarbetet,  hade  icke 
några  tällingsregler  i förväg  utsändts.  Kommittén  utgaf  för  den  skull 
en  särskild  P.  M.  för  idrottsmännen,  hyari  funnos  sammanförda 
de  tidigare  omnämnda  detaljerade  tällingsbestämmelserna  samt  alla 
meddelanden  rörande  tällingarnas  gång  i öfrigt,  som  kunde  vara  af 
bet\’delse  för  idrottsmännen. 
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Denna  P.  M.  trNcktcs  i västficksfornial  och  ntgafs  å såväl  tyska 
som  engelska,  franska  och  svenska.  Den  svenska  upplagan  trycktes 
i 500  exemplar  och  bands  i mörkblått  band  af  skinnimitation  med 
guldtryck.  Den  tyska  utgick  i 600  exemplar  och  bands  i mörk  röd- 
brun färg.  Den  engelska  upplagan  trycktes  likaledes  i 600  exem- 

exemplar  och  bundos  i resp.  brunt 


plar  och  den  franska  i 200 
och  gult  band.  Böckerna  dist- 
ribuerades till  de  olika  natio- 
nernas deltagare  i allmän 
idrott  under  Spelens  öppnings- 
dag  äfvensom  till  samtliga 
länders  representanter  och  till 
de  vid  Spelen  närvarande  in- 
och  utländska  pressmännen. 

Förutom  de  ofvan  om- 
nämnda detaljerade  täflings- 
reglerna  och  allmänna  med- 
delandena för  idrottsmännen 
fanns  äfven  upptagen  en  plan- 
karta öfver  Stadion  med  an- 
gifvande  af  start  och  mål  för 
olika  löpningar  m,  m.  Denna 
plankarta  jämte  beskrifning 
tedde  sig  enligt  vidstående. 

h'fter  denna  beskrifning  öf- 
ver innerplanen,  som  möjlig- 
gjorde för  hvarje  idrottsman 
att  genast  orientera  sig  å pla- 
nen, följde  de  allmänna  med- 
delandena, som  innehöllo  föl- 
jande: 

Allmänna  meddelanden. 

I l Deltagare  är  skyldig  att  ställa 
sig  till  efterrättelse  cle  föreskrif- 
ter, som  af  kommittén  för  allmän 
idrott,  täflingsledaren  eller  annan 
behörig  funktionär  lämnas. 

2)  Deltagare  bör  noga  sätta 
sig  in  i alla  allmänna  föreskrif- 
ter rörande  Spelen,  speciellt  sa- 
dana,  som  anga  den  täflan,  i hvil- 
ken  ban  själf  skall  deltaga. 

3)  Hvarje  deltagare  erhåller  af 
resp.  färdledare  inträdeskort  till 
Stadion,  hvilket  berättigar  honom 
att  mellan  kl.  9 f.  m.  — 5,30  e.  m., 
de  dagar  då  täflingar  i allmän 
idrott  pågå,  vistas  antingen  i om- 
klädningsrummen eller  i den  sek- 
tion å Stadions  sittläktare,  som 
reserverats  för  de  aktiva  delta- 


Plankarta  öfver  Stadions  innerplan. 


B.Tiian  mäter  380,33  meter  i omkrets. 

1.  Mål  för  alla  löpningar  utom  400  m.,  häcklöp- 

ning 110  meter  och  marathon. 

2.  Start  för  100  ni.  och  häcklöpning  110  m. 

3.  Mål  för  häcklöpning  110  m. 

4.  Start  för  löpning  200  m. 

5.  • » 400  « 


6. 

Mål 

> 

> 

400 

a 

7. 

Start 

för 

löpn. 

800 

» ( 2 

hvarf-l- 

36,34  m.) 

8. 

» 

» 

1..500 

• ( 3 

» -1- 

359,01  . ) 

9. 

. 

» 

3,000 

( 7 

» -I- 

337,60  . ) 

10. 

» 

9 

5,000 

. (13 

■ -t- 

55.71  1 ) 

11. 

10,000 

. (26 

» -1- 

111,42  . ) 

12.  » » stafettlöpning  400  m. 

13.  Växlingsställen  för  stafettlöpning. 

14.  Start  för  stafcttl.  l.COO  m.  (4  hvarf-i-  88,63  m.) 

15.  Växlingsställen  för  stafettlöpning  1,000  m. 

IG".  Start  och  måt  för  marathonlöpningen. 

17.  Plats  för  ringen  i diskuskastning. 

18.  « • i släggkastning. 

19.  » » .i  kulstötning. 

20.  Ansatsbuna  för  spjutkastning. 

21.  ■ stathopp. 

22.  » • trestegshopp. 

23.  ■ längdhopp. 

24.  » » höjdh.  o.  stående  höjdhopp. 

25.  , » ' stående  längdhopp. 

26.  Askådareplatser  för  deltagare. 

27.  Entré  till  Stadion  för  deltagare. 

28.  Restauration. 

29.  Tunneln. 
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garna.  Deltagare  äga  tillträde  till  Stadion  endast  genom  entréporten  närmast 
Klocktornet  fran  Sturevägen. 

4)  Deltagare  skall  30  min.  före  tällans  början  infinna  sig  i sitt  omkläd- 
ningsrum för  att,  dä  start  för  täflan  signaleras  (se  nedan),  genast  vara  beredd 
att  Ijegifva  sig  till  startplatsen. 

5 i Deltagare  skall  bära  tröja  med  korta  ärmar  ocb  byxor  räckande  till 
knäna. 

6>  Deltagare  äger  ieke  rätt  beträda  inncrplanen  annan  väg  än  genom  tun- 
neln oeh  är  skyldig  att  för  tunnelvakten  Icgimitera  sig  såsom  berättigad  att 
vistas  å innerplancn. 

7)  Deltagare  äger  ieke  rätt  beträda  innerplanen  utan  att  behörigt  täflings- 
nummer,  bvilket  erhälles  i omklädningsrummen,  är  vederbörligen  (se  nedan) 
fastsatt  pä  täflingsdräkten. 

8)  Deltagare  är  skyldig  att  noga  bevara  sitt  täflingsnummer,  sä  att  han 
bar  detsamma  till  bands  i händelse  han  skall  deltaga  i flera  täflingar. 

9i  Deltagare,  med  undantag  för  dem  som  starta  i Maratbon- eller  Terräng- 
löjiingen,  skola  bära  sina  nummerlappar  pä  ryggen.  Deltagare  i ofvan 
nämnda  tättingar  skola  bära  sina  tättingsnummer  ä bröstet. 

10 1 Omedelbart  efter  slutad  tätting  är  deltagare  skyldig  att  lämna  inncr- 
lilanen. 

Ill  För  deltagare,  som  önska  äse  tättingarna,  äro  särskilda  platser  reserve- 
rade i Stadions  läktare.  (Se  plankartan.) 

12)  10  min.  före  hvarje  tättings  början  signaleras  detta  genom  ringning  i 
samtliga  omklädningsnim,  bvarjämte  en  funktionär  omedelbart  efter  ringsig- 
nalen besöker  omklädningsrummen.  Genom  att  slä  pä  en  gong-gong  samt 
genom  att  visa  en  tatta,  up|)tagande  det  nummer  resp.  tätting  erbällit  i dags- 
programmet, anger  han  för  deltagarna  tättingens  början. 

13)  1 dagsprogrammet  är  hvarje  tätting  försedd  med  nummer  och  i de 
])rogram,  som  hvarje  morgon  uppsättas  ä anslagstallan  i resp.  omklädnings- 
rum, kan  hvar  oeh  en  taga  reda  pä  dessa  nummer. 

14)  ^'id  tättingar  i kast,  hop|j  oeh  löpningar  ä distanser  öfver  1,500  meter 
skall  vid  första  signalen,  som  ges  10  min.  före  tättingens  början,  deltagarna 
i griipj)  I omedelbart  infinna  sig  ä startplatsen.  10  min.  före  det  grupp  II 
startar  ringer  det  änyo  i omklädningsrummen,  bvarjämte  startutroparna  i 
hvarje  rum  visar  en  stor  tatta  upptagande  tättingens  nummer  enligt  dags- 
programmet samt  grup])ens  nummer. 

15)  Deltagare,  som  ieke  infunnit  sig  ä startplatsen  eller  icke  svarar  dä 
ordningsmannen  första  gängen  ujipropar  de  tättandc,  uppropas  omedelbart 
därefter  ännu  en  gäng.  Infinner  han  sig  ieke  vid  detta  andra  ujiprop,  gär 
han  förlustig  sin  rätt  att  täfla,  om  det  gäller  en  löpning.  Gäller  det  äter  en 
kasttätting,  längd-,  trestegs-  eller  stående  längdhopp,  äger  han  rätt  göra  sitt 
försök  i ordinarie  nummerföljd  i den  omgång  till  hvilken  han  infinner  sig 
oeh  sedan  fortsätta  i den  ordning  tättingsrcglerna  föreskrifva.  Om  en  täf- 
lande  sålunda  infinner  sig  dä  andra  omgängen  i t.  ex.  ett  längdhopp  pågår, 
äger  han  deltaga  i denna  omgäng,  förutsatt  att  han  anmält  sig  hos  grupp- 
ordföranden i så  god  tid,  att  han  kan  göra  sitt  hopp  utan  att  störa  ordnings- 
följden samt  därefter  i vanlig  ordning  deltaga  i tredje  omgångens  hopp.  För 
höjd-,  staf-  oeh  stående  höjdhojip  skall  tätlande,  som  ieke  infinner  sig  dä 
ordningsmannen  uppropat  honom  andra  gängen,  äga  rätt  gå  in  i tättingen 
pä  den  höjd  de  tättande  hoppa,  dä  han  anmäler  sig  hos  gruj)pordföranden, 
eller,  om  han  infunnit  sig  för  sent  för  att  utan  att  störa  ordningsföljden, 
kunna  göra  sitt  hopp  ä denna  höjd,  pä  närmast  högre  höjd. 

16i  Om  under  pågående  tättan  missförstånd  uppstår  mellan  de  tättande 
oeh  funktionär,  tillkallas  efter  hänvändelse  till  tättingarnas  öfverledare  resp. 
färdledare,  hvilken  under  tättingens  gäng  alltid  bör  vistas  ä för  dem  reser- 
verade jdatser. 

17 1 Deltagare  får  ej  ä tättingsplatsen  åtföljas  af  annan  person  och  ej  hel- 
ler utan  domarens  tillåtelse  af  annan  person  mottaga  hjälp  eller  förfrisk- 
ningar. 

18)  Sä  snart  en  deltagare  utgår  ur  tättingen,  skall  detta  ofördröjligen  med- 
delas ordningsmannen. 
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Pl.  118. 


GRUPPHILI)  AF  FUNKTIONÄRERNA  1 ALLMÄN  IDROTT. 


Pl.  119. 


LKDAHKTHIBUXKN. 


Anordningarna  för  startpistolcni.s  förliiiulclsc  med  elektriska  tidtagningen 
vid  Olympiska  s])elens  löpningar. 


Pl.  120. 


HILl)  AF  MALDOMAHFTKIHUNFN. 


Pl.  121. 


BILD  AF  TIDTAGAHNA  SAMT  DEN  ELEKTKISKA  TIDTAGXINGSAPPAHATEN. 


19  ■ I liänclelsc  ändring  i dagsprogrammet  måste  göras,  meddelas  detta  de 
tätlande  genom  anslag  å de  i omklädningsrummen  för  detta  ändamål  upp- 
hängda anslagstatlorna.  Samtliga  färdledare  meddelas  äfven  omedelbart  om 
dylik  ändring. 

20i  Tätlingsfunktionärerna  åtskiljas  genom  nedanstående  bindlar,  som  bä- 
ras rundt  vänster  arm: 


Ledaren Blågul. 

Ledarens  assistent  > smalare. 

Marskalk  I Violelt. 

Läkarne  Hvit. 

Tolkarne  Hvit-blå. 

Hoppfunkt ; Gul. 

» ordf Gul  med  flikar. 

Kastfunkt Blå. 

» ordf Blå  med  flikar. 

Löpningsledaren Röd  med  flikar. 

Mäldomare  Röd-blå. 

Bandomare  Röd-grön. 

Gångdomare Rosa. 

Tidtagare  Röd-gul. 

Hvarfräknare  Röd-violell. 

Startern  Röd-hvit. 

Ord.  & sekr.  vid  löpn Röd. 

Taflans  funkt Hvit  och  gröu. 

Pressens  adj Brun. 

Härolder  Grön. 

Startutropare  Gul-violell. 

Sekr.  i Fem-  oeh  Tiokamp  Ljusgrön. 


21'!  Protest  mot  domares  beslut  i frågor,  som  ej  röra  fakta,  skall  frambä- 
ras till  ordföranden  i juryn  af  en  för  ändamålet  utsedd  medlem  af  vederbö- 
rande lands  Olymjiiska  kommitté  eller  af  en  person,  som  därtill  erhållit 
nämnda  kommittés  uppdrag. 

För  att  kunna  upptagas  till  pröfning  skall  dylik  protest  vara  ingifven  inom 
en  timme  efter  det  domarnas  beslut  i den  fråga,  protesten  afser,  blifvit  till- 
kännagifvet. 

22)  Protest  mot  täflandes  amatörskap  skall  göras  skriftligt  ocb  så  fort  ske 
kan  inlämnas  till  den  Svenska  Organisationskommittén. 

För  att  kunna  upptagas  till  pröfning  skall  sådan  protest  vara  åtföljd  af  20 
kr.  samt  vara  i Organisationskommitténs  händer  senast  30  dagar  efter  pris- 
utdelningsdagen. 

Organisationskommittén  afgör  saken  efter  inhämtande  af  nödiga  upplys- 
ningar ocb  kan  dess  beslut  ej  öfverklagas. 

Det  protesten  åtföljande  beloppet  skall  vara  förverkadt,  om  protesten  be- 
finnes  sakna  fog;  godkännes  protesten  eller  anses  densamma  icke  sakna  fog, 
återställes  beloppet. 

23)  Deltagare  är  skyldig  att,  med  hänsyn  till  publiken,  under  pågående 
täfling  sitta  ned  å härför  afsedda  bänkar  så  snart  han  icke  täflar. 

24)  Med  undantag  för  stafvar  vid  stafbopp  äger  täflande  icke  rätt  att  med- 
föra några  idrottsredskap  på  innerplanen  och  endast  af  kommittén  för  all- 
män idrott  godkända  och  stämplade  redskap  få  användas  vid  tättingarna. 
Skulle  det  oaktadt  tättande  medtaga  egna  redskap  i afsikt  att  använda  dessa 
i tättingen  uteslutes  han  omedelbart  frän  vidare  deltagande. 

25)  Alla  upph'sningar  i öfrigt  som  önskas,  erhållas  genom  hänvändelse  till 
tättingarnas  öf\’erledare  eller  dennes  assistenter  eller  också  genom  hänvän- 
delse till  Idrottssekrctariatct,  Klocktornet  2 tr..  Stadion. 


21  V'.  Olympiaden. 
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Beskrifning  på  den  automatiska  tidsbestämnings-  och 
målbedömningsapparaten  vid  Olympiska  Spelen 
i Stockholm  1912. 


Vid  samtliga  löpningar  användes  ett  automatiskt  tidtagningssj^stem 
(uppfinnare  ingenjör  R.  Carlstedt),  hvilket  fungerade  på  följande  sätt; 

Till  hvar  och  en  af  de  använda  kronograferna  var  inrättad  en 
liten  elektromagnet,  hvars  ankare  påverkade  urets  tryckkontakt. 

Samtliga  dessa  elektromagneter  voro  anordnade  i serie  i en 
strömkrets,  som  äfven  passerade  igenom  startrevolvern.  En  kon- 
taktanordning å revolvern  slöt  strömkretsen  i samma  ögonblick,  som 
startskottet  aff5'rades.  Därigenom  attraherades  elektromagneternas 
ankaren,  och  uren  sattes  automatiskt  i gång. 

Inrättningen  kompletterades  genom  en  liten  å revolvern  anbragt 
kontrollampa  samt  en  å måldomartribunen  anbragt  switch.  Vid 
spänd  hane  uppstod  en  sluten  strömkrets  genom  den  tillslagna 
switchen  och  kontrollampan,  likväl  utan  att  kunna  affektera  elektro- 
magneternas ankare.  När  ledaren  af  målbedömningen  före  en  löp- 
ning fnnnit  allting  i ordning  vid  mållinjen,  tillslog  han  .switchen. 
Vid  hanens  spännande  erhöll  då  startern  genom  lampans  lysande 
ett  tecken  att  allting  var  i ordning  för  start. 

Vid  skottets  affyrande  erhölls  en  fullkomligt  pålitlig  kontakt. 
Strömkretsen  passerade  nu  genom  switchen  och  elektromagneterna 
men  kortslöt  kontrollampan;  elektromagneternas  ankaren  attrahera- 
des, och  uren  sattes  i gång.  Omedelbart  härpå  slog  öfverdomaren 
ifrån  switchen,  hvarigenom  han  behöll  i sin  hand  all  kontroll  för 
nästa  löpning. 

Vid  mållinjen  fungerade  individuella  tidtagare,  hvar  och  en  för- 
sedd med  en  kontaktledning  svarande  mot  resp.  ur.  Kontaktled- 
ningarna tillhörde  separata  strömkretsar  för  elektromagneterna,  och 
vid  tryckning  på  kontakterna  slötos  strömmarna  och  nren  stannade. 

I serie  med  den  separata  kontaktledningen  för  öfverdomarens  ur  var 
inkoppladt  ett  litet  relä,  anbragt  på  en  på  mållinjen  inställd  kamera. 

Vid  strömmens  slutande  utlöstes  en  spärrhake  i förbindelse  med 
slutaren  å kameran,  och  sålunda  erhölls  en  momentbild  af  löpare 
vid  den  exakta  tidpunkt,  som  fanns  angifven  å öfverdomarens  ur. 
Öfverdomaren  hade  sålunda  i sin  hand  att  aftrycka  tid  och  få  mot- 
svarande momentbild  för  förste  man  eller  för  andre  och  tredje  man, 
allt  efter  som  den  mer  eller  mindre  komplicerade  situationen  kräfde. 

h'ör  att  praktiskt  och  tillförlitligt  verkställa  alla  inkopplingar  af 
revolver  m.  m.  var  rundt  hela  Stadion  invid  löparbanan  i marken 
inlagd  en  i pansarrör  förlagd  dubbelledare  med  uttag  för  kontakter 
vid  samtliga  startplatser  och  samtliga  mål. 

Anordningen  användes  vid  samtliga  löpningar  och  fungerade  fullt 
tillfredsställande. 

De  erhållna  fotografierna  gifva  skarpa  bilder  vid  mållinjen.  I 
åtminstone  ett  fall  måste  afgörandet  hänskjutas  till  plåten,  nämligen 
för  andre  och  tredje  man  i 1,500-metersloppet.  Plåten  anger  full- 
komligt tydligt  ordningen  löparna  emellan  öfver  mållinjen. 
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Anordningarna  för  de  främmande  idrottsmännens 

träning. 

Som  förut  nämnts,  hade  Östermalms  Idrottsplats  redan  tidigt  på 
våren  iordningställts,  och  då  de  främmande  idrottsmännen  i bör- 
jan af  juni  efter  hand  anlände,  voro  banorna  i bästa  skick.  Till 
Östermalms  Idrottsplats  blef  också  träningen  förlagd.  De  ameri- 
kanska idrottsmännen  reflekterade  först  på  att  förlägga  sin  träning 
till  Råsunda  idrottsplats  för  att  kunna  få  vara  mera  i ro,  men  vä- 
gen dit  ut  syntes  dem  allt  för  lång  och  så  beslöto  sig  åfven  de  för 
att  stanna  på  Östermalms  Idrottsplats.  Här  fanns  äfven  ordnadt 
med  talrika  duschrum  och  äfvenså  fanns  tillgång  på  massagebänkar 
och  massörer.  Trots  att  Östermalms  Idrottsplats  är  mycket  rjm- 
1ig,  var  det  dock  här  nästan  trångt  den  första  veckan  af  juli  må- 
nad, då  alla  de  olika  nationernas  idrottsmän  voro  samlade  i Stock- 
holm. 

h^ör  marathonlöparnas  räkning  hade  kommittén  ställt  personer 
till  förfogande,  hvilka  i automobil  visade  de  olika  nationernas  re- 
presentanter öfver  banan.  Dessutom  gjorde  främlingarna  up])re- 
pade  gånger  sållskap  med  våra  egna  löpare  då  dessa  togo  sig  en 
träningstur  på  de  vågar,  öfver  hvilka  det  olympiska  marathonlop- 
pet  skulle  gå  frain. 


TÄFLINGARNAS  FÖRLOPP. 

Knappt  hade  vid  ölympiska  Spelens  högtidliga  öppnande  de  sista 
smattrande  tonerna  från  Stadions  torn  slungats  ut  öfver  det  i sol- 
ljus badande  festklädda  Stockholm  och  de  svenska  gjunnasterna 
gifvit  sina  uppvisningar,  förrän  linvagnarna  rullade  ut  sina  hvita 
linor  till  gränsmarkering  af  banorna  för  försökslöpningarna  på  100 
meter.  Löparna  samlade  sig  kring  startern,  drogo  lott  om  banorna, 
och  så  var  det  första  heatet  klart  för  start,  och  startskottet  smällde, 
ölympiska  spelens  Stadiontäflingar  hade  börjat. 


Löpningar. 

LÖPNING  100  METER. 

Första  omgången. 

Lördagen  den  6 juli. 

Heat  1;  C.  Luther,  Sverige,  walk  over.  Tid  12*/6  sek. 

Heat  2:  1.  I.  Möller,  Sverige,  2.  P.  Szalai,  Ungern.  Tid  11,6  sek.  Opla- 
cerad : R.  Rauch,  Österrike.  En  god  start  och  hård  löpning  mellan  svensken 
och  ungraren  från  70  meter.  Möller  var  dock  den  starkare  i finishen  och 
vann  med  något  mer  än  en  half  meter. 

Heat  3:  1.  J.  I.  Courtney,  Förenta  Staterna,  2.  I.  .Iankovich,  Ungern. 
Oplacerade;  H.  E.  H.  Rlakeney,  Storbritannien,  P.  Failliot,  Frankrike,  L. 


.S23 


Jiranek,  Bölimen,  P.  Eitel,  (^liile.  Tid  ll^/j  sek.  Trots  att  Jaiikovich  räk- 
nas som  en  af  LTif;erns  l)ästa  sprinters.  vann  amerikanen  synbarligen  utan 
att  l)ehöfva  göra  sitt  bästa.  .lankovieli  blcf  öfverlägscn  tväa  ocb  säkrade  sig 
])ä  sä  vis  för  mellanheatet. 

Heat  k:  1.  R.  G.  Hice,  Storbritannien.  2.  R.  Smedmahk,  Sverige.  Tid 
sek.  Endast  dessa  två  startade.  Båda  löpte  i jämnt  tempo  öfver  banan  med 
engelsmannen  konkurrensfri  som  första  man  öfver  mållinjen. 

Heat  1.  H.  A.  d Arcy,  Storbritannien,  2.  R.  Povey,  S\'dafrika.  Tid 
11  Vs  sek.  Oplacerad:  A.  Stromp,  Portugal.  En  hård  strid  mellan  de  två 
första.  Engelsmannen  var  dock  den  bättre,  men  först  i de  sista  meterna  af 
finishen  släppte  sydafrikanen  honom,  oeli  d Arcy  vann  heatet  med  en  meter 
till  godo. 

Heat  6:  1.  R.  Rau,  Tyskland,  2.  Racz,  Ungern.  Oplacerade;  T.  Pers- 
son, Sverige,  R.  Seburrer,  Erankrike,  I).  Triantaphillarios,  Grekland,  L.  Löwen- 
stein,  R\'ssland.  Tid  ll°/io  sek.  Rau  var  den  snabbaste  i starten,  och  det 
försprang  han  redan  vid  25  meter  förskaffat  sig,  behöll  han  säkert  loppet 
igenom. 

Heat  7:  1.  W.  A.  Stewaut,  Australasien,  2.  .1.  Aelteu,  Belgien.  Oplace- 
rade: C.  L.  Lelong,  Erankrike,  ,J.  Grijseels  Jr.,  Holland,  P.  Schwarz,  Rj^ssland. 
Tid  11  sek.  Stewart  löpte  behärskadt  och  flott  och  vann  säkert  öfver  helgiern, 
som  äfven  löpte  godt.  Att  det  var  hård  fart  i loppet,  visade  tiden,  som  var 
den  bästa  dittills  i försöksloppen. 

Heat  8:  1.  K.  Lindbehg,  Sverige,  2.  B.  Vygoda,  Böhmen.  Oplaecrade:  I). 
.Miloschevitsch,  Serbien,  .1.  Haldorsson,  Island.  Tid  ll®/5  sek.  Den  gamla 
svenske  mästaren  fick  i detta  heat  en  bekväm  seger  öfver  böhmarcn  ^V'goda. 

Heat  9:  1.  A.  Meyer,  Förenta  Staterna,  2.  F.  Giongo,  Italien.  Oplacerade: 
R.  C.  Duncan,  Storbritannien,  G.  ,1.  B.  Rolot,  F’ rankrike.  Tid  llVio 
Meyer  hade  här  en  lätt  täfling,  som  han  vann  synbarligen  utan  något  besvär. 
Italienaren  löpte  bra,  ehuru  han  dock  icke  var  i samma  klass  som  amerikanen. 

Heat  10:  1.  D.  H.  Jacobs,  Storbritannien.  2.  C.  P.  Wilson,  Förenta  Staterna. 
Oplaecrade:  M.  F.  L.  Delaby,  Frankrike,  H.  Sotaaen,  Norge.  V.  Labik.  Böhmen. 
Tid  lOVs.  Detta  blef  den  första  verkligt  hårda  striden  i försöksloppen.  Star- 
ten gick  tlott,  och  striden  mellan  Jacobs  och  Wilson  blef  hård  hela  loppet 
igenom.  Mot  slutet  kröp  engelsmannens  bröst  något  framför  Wilsons  ocb  i 
mål  noterades  Jacobs  en  handsbredd  framför  amerikanen. 

Heat  11:  1.  F.  Belote,  Förenta  Staterna,  2 R.  Mourlon,  F^rankrikc. 
Oplaecrade;  H.  ,M.  Macintosh,  Storbritannien,  H.  B.  Beaslej-,  Canada.  Tid 
11  sek.  Oväntadt  nog  var  det  egentligen  endast  mellan  Belote  och  .Mourlon 
striden  stod,  under  det  ätt  Macintosli  fick  nöja  sig  med  tredje  plats.  -Heatet 
var  jämnt  och  farten  hård.  Efter  en  snabb  finish  bröt  Belote  målsnöret  som 
säker  vinnare. 

Heat  12:  1.  P.  C.  Gerhakdt,  Förenta  Staterna,  2.  F'.  L.  Lukeman,  Canada. 
Oplacerade:  F'.  Weinzinger,  Österrike,  A.  Pedersen,  Norge.  Tid  iH/io  sek. 
Gerbardt  var  upijenbarligen  den  bäste,  ehuru  Weinzinger  ledde  vid  25  meter 
efter  att  hafva  fått  en  god  start.  Amerikanen  gick  sedan  fram,  följd  af  Lu- 
keman, som  nöjde  sig  med  att  försäkra  sig  om  andra  plats  och  därmed  kva- 
lificerade sig  för  semifinalen. 

Heat  13:  1.  .1.  A.  Howard,  Canada.  2.  G.  H.  Patching,  Sj'dafrika.  Opla- 
cerade: H.  W.  Heiland,  Förenta  Staterna.  P.  de  Stieglitz,  Ryssland,  E.  Ketterer, 
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Tyskland.  Tid  1 1 sek.  Ett  m\'ckct  skarpt  lieat.  Efter  en  falsk  start  af 
Eatehing,  kom  fältet  flott  i väg.  Det  blef  en  hård  strid  emellan  negern 
Howard,  Patching  och  Heiland.  Patching  ledde  vid  85  meter,  men  pa  de 
sista  10  meterna  kom  negern  upp  i en  hård  finish  och  hröt  malsnöret  först. 
Patching  en  obetydlighet  efter. 

Heat  li:  1.  A.  E.  D.  Anderson,  Storbritannien,  2.  R.  B.  Thomas,  Förenta 
Staterna.  Oplacerade;  F.  D.  Mc  Connel,  Canada,  S.  .Jacobsson,  Sverige.  Tid 
11  sek.  Mc  Connel  ledde  loppet  efter  en  jämn  och  god  start.  Kanadensaren 
var  dock  för  svag  i slutspurten,  under  hvilken  han  först  passerades  af  An- 
derson och  omedelbart  före  mållinjen  af  Thomas. 

Heat  15:  1.  H.  P.  Drew,  F’örenta  Staterna,  2.  E.  Kern,  Tyskland.  Opla- 
cerade; .1.  Boullery,  F'rankrike  och  .1.  Barker,  Storbritannien.  Tid  11  sek. 
F^fter  en  falsk  start,  kommo  löparna  bra  i väg.  Drew  ledde  snart  upp  fältet 
i hård  fart  och  den  lille  negerynglingen  vann  flott  med  Kern  på  andra  plats 
rätt  mycket  distanserad. 

Heat  16:  1.  D.  F".  Lippincott,  F'örenta  Staterna,  2.  W.  R.  Applegarth, 
Storbritannien.  Oplacerade;  M.  Hcrrmann,  Tj’skland,  Fb  Szerelemhcg3'i,  Ungern, 
Y.  Mishima,  .Jajjan.  Tid  IOV5  sek.  i'olj'mpiskt  rekord).  Det  snabbaste  heatet 
i första  omgången.  Två  falska  starter  gjordes,  innan  fältet  h’ckades  komma 
i väg,  utan  att  pipan  behöfde  ljuda.  Lippincott  ledde  från  start  till  mal, 
och  man  hade  den  uppfattningen,  att  amerikanen  skulle  vinna  lätt,  men 
Applegarth  kom  upp  i en  snabb  finish  på  de  sista  20  meterna,  och  Lippin- 
cott måste  pressa  sig  hårdt  för  att  bevara  ledningen.  Det  h’ckades  bonom 
dock  \'pperligt,  och  tiden  — som  noterades  till  IOV5  — är  nytt  ohmpiskt 
rekord. 

Heat  17:  1.  R.  C.  Craig,  F’örenta  Staterna,  2.  F.  Szobota,  Ungern.  Opla- 
cerade; O.  R.  Fikberg,  Sverige,  F'.  Fleiscber,  Österrike.  Tid  lU/j  sek.  Svens- 
ken var  den  snabbaste  i starten,  men  efter  att  hafva  bållit  ledningen  de 
första  femtio  meterna,  blef  han  hårdt  pressad  af  Craig  och  Szobota,  hvilka 
bada  vid  60  meter  passerade  honom.  Mot  slutet  gick  Craig  ifrån  ungraren 
och  vann  lätt. 

Därmed  voro  första  omgångens  försökslopp  undanstökade,  och  af  de  8.5 
löpare,  som  kvalificerade  sig  för  andra  omgången,  representerades  F'örenta 
Staterna  af  9,  Storbritannien  af  5,  Sverige  och  Ungern  hvardera  af  4,  'lAsk- 
land.  Canada  och  Sydafrika  hvardera  af  2 samt  Australasien,  Belgien,  Böhmen, 
F'rankrike  och  Italien  af  cn  hvardera. 

Andra  omgången. 

Lördagen  den  6 juli. 

Andra  omgången  löptes  i 6 heats  och  endast  segraren  i hvarje  var  kvali- 
ficerad för  finalen.  Efter  nagon  timmas  uppehåll  startades  vid  fyratiden  på 
eftermiddagen  det  första  heatet.  Helt  naturligt  hlefvo  andra  omgångens  löp- 
ningar högst  afsevärdt  skarpare  än  försöksloppen,  och  amerikanerna  fingo  nu 
tillfälle  att  mera  påfallande  visa  sin  öfverlägsenhet.  Åtskilliga  starter  måste 
ga  om  upprepade  gånger  på  grund  af  löparnas  nervositet,  men  i intet  heat 
förekom  dock  någon  falsk  start,  när  fältet  väl  släpptes  i väg. 

Heat  1:  1.  P.  Drew,  F'örenta  Staterna.  Oplacerade;  Courtnej^  och  Ger- 

hardt,  F'örenta  Staterna,  Luther,  Sverige,  Kern,  'fy  sklaud,  och  Racz,  Ungern. 
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Tid  11  sek.  Löparna  voro  jämna  i starten  utom  Luther,  som  kom  en  meter 
efter  och  därmed  gifvetvis  var  ur  leken.  Drew  löpte  här  storartadt  med 
Courtney  som  farligaste  konkurrent.  Efter  en  kraftig  och  väl  koncentrerad 
linish  var  dock  segern  Drews  och  som  säker  segrare  bröt  han  mäl- 
snöret. 

Heat  2:  1.  G.  H.  Patching,  Sjxlafrika;  oplacerade:  K.  Lindberg,  Sverige, 

R.  Rice,  Storbritannien,  F.  Giongo,  Italien,  och  ,J.  Aeltcr,  Relgien.  Tid:  107io- 
Patching  gick  äfven  nu  för  tidigt  öfver  startlinjen  och  blef  tillbakakallad, 
hvarefter  skottet  gick  och  löparna  kommo  regelrätt  i väg.  Lindberg  var 
dock  betydligt  efter  i starten  och  ännu  vid  50  meter  hade  han  såväl  Patching 
som  Rice  och  Giongo  före  sig.  Mot  slutet  gick  dock  svensken  upp  härdt 
men  för  sent  för  att  kunna  göra  Patching  platsen  i finalen  stridig. 

Heat  3:  1.  A.  Mhyer,  Förenta  Staterna.  Oplacerade:  .Jacobs,  Storbritan- 

nien, Lukeman,  Canada,  Szalai,  lingern.  Smedmark,  Sverige.  Tid : lOVio  sek. 
Smedmark  var  först  i väg,  men  uppenbarligen  trodde  han,  att  han  gått  för 
tidigt  och  stannade  af,  då  det  öfriga  fältet  passerade  honom  och  han  därmed 
var  ur  leken.  Mellan  Meyer  och  .Jacobs  blef  det  en  härd  strid,  men  äfven 
här  var  amerikanen  den  starkaste  pä  de  sista  10  meterna,  och  han  vann 
också  lop])ct  efter  en  väl  beräknad  löpning. 

Heat  //.■  1.  R.  Craig,  F^örenta  Staterna.  Oplacerade:  Rau,  Tj'skland, 
.Jankovich,  Ungern,  Stewart,  Australasien,  MourJon,  Frankrike  och  Szobota. 
Ungern.  Tid:107io  ^ detta  heat  hade  6 utmärkta  löpare  kommit  till- 

samman och  striden  om  segern  blef  utomordentligt  bärd.  Icke  mindre  än 
nio  falska  starter  gjordes,  innan  löparna  kunde  behärska  sig  till  dess  skottet 
small.  Craig  satte  dä  upp  en  oerhörd  fart  och  fångade  redan  vid  70  meter 
Rau,  som  tjänade  någon  meter  på  sin  goda  start.  FTter  70  meter  var  Craigs 
seger  praktiskt  taget  gifven  och  hans  finish  var  storartad.  Genom  Rau  s 
nederlag  var  hvarje  utsikt  för  Fluropa  att  få  någon  man  med  i finalen  förbi. 
Craig  vann  loppet  med  mer  än  en  meter  till  godo. 

Heat  5:  1.  D.  F'.  J^ippincott,  F'örenta  Staterna.  Oplaeerade:  Wilson. 
F'örenta  Staterna,  Applcgarth,  Storbritannien,  d Arcy,  Storbritannien,  Howard, 
Canada  och  Vj-goda,  Röhmen.  Tid:  lOVio  sek.  Äfven  detta  heat  var  mjeket 
hårdt  och  striden  om  placeringen  var  skarp  loppet  igenom.  Applegarth  ho- 
tade äfven  nu  J^ippineott  liksom  äfven  Wilson  var  en  härd  nöt  att  knäcka 
för  den  nya  rekordinnehafvaren.  J^ippineott  räddade  dock  segern  åt  sig  och 
kom  således  med  till  tinalen. 

Heat  6:  1.  F’.  V.  J3ei,otp:,  F’örenta  Staterna.  Oplacerade:  Povej',  Sydafrika, 

'1'homas,  J'örenta  Staterna,  Möller,  Sverige  och  Anderson,  Storbritannien.  Tid 
lU/io  sek.  Amerikanen  tog  här  hand  om  ledningen,  som  han  behöll  till 
målet  med  J^ovey  som  god  tvåa. 

Till  tinalen  kvalificerade  sig  alltså  fem  amerikaner  och  en  sydafrikan. 
FAiropa  blef  således  orepresenteradt. 

Finalen. 

Söndagen  den  7 juli. 


1.  H.  ('..  C.RA.IG  Förenta  Staterna  10  sek. 

2.  A.  Meyer  » » 00  cni.  efter  l:a  man. 

3.  1).  F.  Lippincott » » 15  » » 2:a  » 
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Oplaccradc; 

G.  H.  Patching Sydafrika. 

F.  V.  Belote  Förenta  Staterna. 

Drew  ställde  icke  upp  till  start. 

Under  oerhörd  spänning  ställde  de  fem  löparna  upp  till  start. 
Drew,  som  i mellanheatet  lär  ha  sträckt  en  sena  i benet,  ställde 
icke  upp.  Löparna  voro  till  ytterlighet  nervösa,  och  redan  på 
»färdiga»  lyfte  hela  fältet  gång  efter  annan.  Slutligen,  när  löparna 
för  åttonde  gången  ställde  sig  i startställning,  lyckades  startern  få 
dem  fullt  i sin  hand  och  vid  skottet  Ijfte  de  alla  som  en  man. 
Det  var  en  absolut  »fair»  start.  Patching  l}'ckades  pressa  sig  fram 
till  ledningen  efter  10  meter,  och  vid  40  meter  ledde  han  med  en 
klar  half  meter,  närmast  följd  af  Craig,  Lippincott  och  Meyer;  en 
obetydlighet  bakom  dessa  Belote.  Efter  50  meter  hade  Craig  kom- 
mit riktigt  i gång  och  hade  redan  vid  60  meter  fångat  sydafrikanen. 
Vid  tre  fjärdedelar  af  banan  var  Craig  en  handsbredd  före  Patching, 
och  Meyer  låg  ungefär  så  godt  som  jämsides  med  sjdafrikanen, 
under  det  att  Lippincott  och  Belote  ännu  hade  en  half  meter  att 
taga  in  på  Patching.  Så  kom  finishen!  Craig  löpte  i briljant  stil 
med  oerhörd  kraft  och  gick  ifrån  konkurrenterna,  af  hvilka  Mejer 
var  närmast.  Med  60  centimeters  försprång  framför  Meyer  passe- 
rade Craig  målet  som  segrare.  Patching  låg  ända  till  de  sista  me- 
terna  som  trea,  men  just  på  mållinjen  kom  Lippincott  upp  och 
slog  Patching  i målet  med  en  handsbredd,  under  det  att  Lippincott 
själf  blcf  15  cm.  efter  Meyer  i mål.  Belote  femte. 

LÖPNING  200  METER. 

Första  omgången. 

Onsdagen  den  10  jnli. 

Heal  1:  1.  C.  1).  Reidpath,  Förenta  Staterna,  22  2.  C.  J.  H.  Rolot, 

Frankrike,  22 '/j„.  Oplacerade:  K.  Stenborg,  Sverige,  och  V.  Labik,  Röhmen. 

Reidpath  fick  genast  något  försprång,  som  ban  sedan  behöll,  ehuru  Rolot 
löpte  energiskt  och  godt.  Stenborg  gick  upp  bra  på  slutet  men  för  sent  för 
att  kunna  rädda  sig  till  semifinalen. 

Heat  2:  1.  R.  C.  Craig,  Förenta  Staterna,  22  Ys-  2.  R.  G.  Rice,  Stor- 

britannien, 23  sek.  Oplacerade;  C.  A.  C.  Poulenard,  Frankrike,  K.  Lind- 
blom, Sverige.  Craig  vann  ungefär  som  ban  ville,  trots  att  han  hade  en  sä 
god  löpare  som  Rice  med  i heatet. 

Heat  3:  1.  J.  I.  Cocrtney,  Förenta  Staterna,  22  Vio^  2.  D.  Macmillan, 

Storbritannien.  Oplacerade;  J.  Aelter,  Belgien,  H.  Baumann  och  H.  Hahne, 
Ryssland.  Courtne}-  slog  bär  Macmillan,  som  nu  tj-cktes  återställd  från  en 
sensträckning,  som  han  under  träning  dagarna  före  Spelen  ådragit  sig. 

Heat  U:  1.  C.  Luther,  Sverige,  23^1^,  2.  J.  Grijsels  .I;r,  Holland.  Endast 

dessa  två  startade  och  svensken  vann  som  han  ville. 

Heat  5:  1.  W.  R.  Applegarth,  Storbritannien,  24  Vio,  2.  H.  W.  H El  LAND, 

Förenta  Staterna.  Äfven  här  var  det  endast  två  startande  och  de  togo  båda 
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två  loppet  i promenadtakt,  då  de  ju  under  alla  förhållanden  voro  gifna  till 
semilinalen. 

Heat  6:  1.  R.  Rau,  Tyskland,  22  Vio»  2.  A.  E.  Anderson,  Storbritannien. 

Oplacerad : R.  Rauch,  Österrike.  Rau  löpte  tlott  och  slog  efter  en  ganska 

hård  löpning  Anderson  på  god  tid. 

Heat  7:  1.  C.  C.  Cooke,  Förenta  Staterna,  22  '/s,  2.  R.  Povey.  Sydafrika. 

Oplacerade;  H.  R.  Beasley,  Canada,  G.  D.  Malfait,  Frankrike,  och  .1.  A.  Wells, 
Storbritannien.  Cooke  vann  öfver  sydafrikanen  efter  hård  strid  under  första 
delen  af  loppet.  Segrarens  tid  blef  den  hästa  under  försöksloppen. 

Heat  8:  1.  J.  Howard,  Canada,  25  sek.,  2.  F.  Giongo,  Italien.  Endast 

dessa  två  startade,  och  negern  frän  Canada  vann  loppet  i promenadtakt. 

Heat  .9;  1.  K.  Lindberg,  Sverige,  2H  Vio:  2.  F.  Mezei,  Ungern.  Oplace- 

rad: C.  L.  Lelong,  Frankrike.  Lindberg  hehöfde  på  långt  när  icke  göra  sitt 
bästa  för  att  vinna  heatet,  trots  att  han  icke  fick  någon  god  start. 

Heat  10:  1.  P.  C.  Gerhardt,  Förenta  Staterna,  22  2.  V.  H.  A.  d Arcy, 

Storbritannien,  22  ®/|j.  Oplacérad;  G.  Möller,  Sverige.  Farten  var  i detta 
heat  rätt  god  och  amerikanen  och  engelsmannen  löpte  båda  härdt  i finishen, 
som  resulterade  i att  Gerhardt  passerade  mållinjen  först,  dock  utan  att  någon 
skillnad  i tid  emellan  de  båda  första  kunde  noteras. 

Heat  11:  1.  D.  F.  Lippincott,  Förenta  Staterna,  22  '‘/j,  2.  1.  Möller, 

Sverige.  Oplacerade:  P.  Failliot,  F’ rankrike,  E.  Haley,  Storbritannien,  och 

P.  Eiitel,  Chile.  Lippincott  och  Möller  höllo  väl  ihop  loppet  igenom,  ehuru 
amerikanen  ssmbarligen  vid  behof  kunde  löpt  bättre. 

Heat  12:  1.  A.  1.  Meter,  Förenta  Staterna,  24  ‘/lo-  2.  R.  C.  Dlncan, 

Storbritannien.  Återigen  ett  heat,  i hvilket  endast  två  man  startade,  och 
farten  följaktligen  sjmnerligen  lugn. 

Heat  13:  1.  D.  B.  Young,  Förenta  Staterna,  22  ^5-  2.  C.  N.  Seedhotse, 

Storbritannien.  Oplacerade:  F.  Fleischer,  Österrike,  och  Y.  Mishima.  Japan. 

Young  och  Seedhouse  löpte  loppet  helt  för  sig  själfva,  och  engelsmannen 
pressade  icke  amerikanen  för  första  plats.  Japanen  blef  Qärde  man.  högst 
afsevärdt  distanserad. 

Heat  lU:  1.  C.  H.  Patching,  Sydafrika,  22  ®/io-  2.  C.  P.  Wilson.  F'örcnta 

Staterna.  Oplacerade;  F.  D.  McConnell,  Canada,  F.  T.  Browne,  Storbritan- 
nien, F.  Grandell,  Sverige.  En  härd  strid  mellan  Patching  och  Wilson.  Syd- 
afrikanen löpte  i stor  stil  och  slog  amerikanen  i finishen. 

Heat  15:  1.  M.  Herrmann,  Tyskland,  22  7io-  2.  1.  Dévan,  Ungern.  Opla- 

cerade; H.  Sotaaen,  Norge,  och  L.  F'.  Palmas,  Chile.  Tj^sken  vann  efter  en 
energisk  löpning  med  Dévån  som  god  tvåa. 

Heat  16:  1.  W.  A.  Stewart,  Australasien,  26  sek.,  2.  H.  M.  Macintosh, 
Storbritannien.  Dessa  två,  som  voro  de  enda  startande  i heatet,  snarare 
gingo  än  löpte  öfver  banan,  och  båda  passerade  målet  samtidigt. 

Heat  17:  1.  D.  H.  Jacobs,  Storbritannien,  2S'I^.  2.  S.  Jacobsson.  Sverige. 

Äfven  i detta  heat  ställde  endast  två  man  upp  till  start,  och  under  sådana  för- 
hållanden löpte  de  loppet  ganska  lugnt,  ehuru  farten  på  den  senare  delen  af 
banan  var  rätt  god. 

Heat  18:  1.  T.  Persson,  Sverige,  2376-  2.  R.  Schurrer,  FTankrike.  Opla- 
cerad; A.  Stromp,  Portugal.  Svensken  vann  efter  ett  vackert  lopp  utan  att 
vara  alltför  farligt  hotad  af  fransmannen. 
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Pl.  122. 


LÖPNING  100  M..  FINAL.  Starten. 


LÖPNING  100  M.,  FINAL.  Strax  efter  starten. 


Pl.  123. 


LÖPNING  100  M.,  FINAL.  Vid  målet. 


PI.  124. 


START  FÖR  LÖl^NING  200  M. 


Pl.  125. 


LÖPNING  200  M.,  FINAL.  Vid  malet. 


Andra  omgången. 

Onsdagen  den  10  juli. 

Heat  1:  1,  H.  C.  Craig,  Förenta  Staterna,  2l7io-  Oplacerade:  Jacobs. 
Storbritannien,  Courtney,  Förenta  Staterna,  Persson,  Sverige,  Mezei,  Ungern, 
Anderson,  Storbritannien.  Nu  först  visade  Craig  lejonklorna.  En  snabb  start 
och  hård  fart  hela  loppet  igenom  togo  krafterna  ifrån  de  öfriga,  af  hvilka  endast 
Jacobs  kunde  följa  något  sä  när,  men  äfven  han  var  gentemot  amerikanen  borta. 

Heat  2:  1.  \V.  R.  Applegarth,  Storbritannien,  21®/io-  Oplacerade:  Wilson, 
Förenta  Staterna,  Stewart,  Australasien,  Seedbouse,  Storbritannien,  Heiland, 
Förenta  Staterna,  Jacobsson,  Sverige.  En  hård  strid  från  start  till  mål.  Sär- 
skildt  gällde  detta  mellan  de  två  främsta,  som  utkämpade  en  desperat  finish 
sida  vid  sida.  Engelsmannen  var  dock  vid  de  sista  meterna  den  bättre  och 
vann  heatet. 

Heat  3:  1.  D.  R.  Young,  Förenta  Staterna,  2l7io-  Oplacerade:  Cooke, 
Förenta  Staterna,  Rolot,  Frankrike  och  M.  Herrmann,  Tyskland.  1 detta 
heat  blef  det  en  inhördes  strid  mellan  de  båda  amerikanerna.  Young  var 
dock  mot  slutet  den  snabbare  och  vann  säkert  med  sin  landsman  på  andra 
plats  och  en  fransman  som  tredje. 

Heat  4;  1.  D.  F.  Lippincott,  F'örenta  Staterna,  21^/^.  Oplacerade:  Meyer, 
Förenta  Staterna,  Howard,  Canada,  Möller,  Sverige,  Macmillan,  Storbritan- 
nien och  Grijseels,  Holland.  De  tvä  amerikanerna,  Howard  och  Möller  lågo 
till  en  början  väl  tillsammans,  men  pä  långsidan  ökade  Lippincott  allt  mer, 
starkt  pressad  af  Meyer,  under  det  att  negern  föll  tillbaka.  Efter  cn  god 
finish  slutade  Lippincott  som  segrare  på  dagens  bästa  tid. 

Heat  5:  1.  R.  Rau,  Tyskland,  22 '/lo-  Oplacerade:  Gerhardt,  Förenta  Staterna, 
Luther,  Sverige,  Rice,  Storbritannien,  Povey,  Sydafrika,  och  Giongo,  Italien 
Detta  blef  ett  af  dagens  skarpaste  heat.  Rau  och  Gerhardt  kommo  fint  i 
väg,  under  det  att  Luther  var  något  efter.  Han  tog  dock  efter  100  meter 
upp  det  förlorade,  och  vid  120  meter  lägo  de  tre  113'ss  nämnda  pä  en  linje  med 
Rau  något  före.  Mot  slutet  pressade  Rau  pa  farten  och  lyckades  skära  mållinjen 
en  obetydlighet  före  Gerhardt,  som  i sin  ordning  var  jdterst  litet  före  Luther. 

Heat  6:  1.  C.  D.  Reidpath,  Förenta  Staterna,  227io-  Oplacerade:  d Artw. 
Storbritannien,  Lindberg,  Sverige,  Duncan,  Storbritannien,  och  Schurrer, 
Frankrike.  Reidpath  tog  genast  ledningen,  närmast  följd  af  d Arcy  och  Lind- 
berg, under  det  att  de  öfriga  föllo  tillbaka  efter  .50  meter.  De  tre  höllo 
väl  ihop  ända  till  25  meter  frän  mål,  då  amerikanen  satte  i med  en  spurt, 
som  skilde  honom  från  de  öfriga.  .Mellan  d'Arc\'  och  Lindberg  var  skillna- 
den obct\’dlig. 

Finalen. 

Torsdagen  den  11  juli. 

1.  K.  C.  Craig  Förenta  Staterna  21’/m  sek. 

2.  I).  F.  Lippincott » » 21®/io  * 

3.  W.  R.  Applegarth...  Storbritannien. 

Oplacerade: 

H.  Rau Tyskland. 

C.  D.  Reidpath Förenta  Staterna. 

1).  R.  Youno » » 


J29 


Tysken  Rau  hade  näst  yttersta  banan  och  var  således  rätt  illa 
placerad.  Craig  hade  midtbanan,  och  fjärde  banan  från  innerkan- 
ten  räknadt  innehades  af  Lippincott. 

Starten  gick  flott  med  amerikanerna  kanske  någon  hårsmån 
före  Rau,  som  icke  fick  ut  stegen  med  samma  snabbhet,  som 
man  annars  är  van  att  se  hos  denna  sprinter.  Vid  utgången  ur 
kurvan  hade  Applegarth  vunnit  några  decimeter,  men  med  Craig  i 
spetsen  kommo  amerikanerna  nu  upp  i jämnhöjd  med  engelsman- 
nen, och  efter  20  meters  löpning  på  långsidan  hade  Craig  ledningen 
med  Lippincott  någon  decimeter  bakom.  Redan  40  meter  från  må- 
let var  Craigs  seger  gifven,  och  han  var  också  den,  som  först  bröt 
mållinjen,  dock  på  de  sista  meterna  hårdt  pressad  af  Lippincott. 
Om  tredje  platsen  stod  striden  hårdast  mellan  Applegarth  och  Rau 
men  Rau  hade  icke  kraft  nog  till  en  tillräcklig  snabb  finish,  och 
engelsmannen  h'ckades  på  mållinjen  slå  ut  tysken  om  tredje  plat- 
sen. Craigs  löpning  var  nu  liksom  i löO-metersloppet  storartad 
och  hans  seger  resultatet  af  en  utomordentlig  teknik  förenad  med 
godt  omdöme  under  löpningen. 

LÖPNING  400  METER. 

Första  omgången. 

Fredagen  den  12  juli. 

Heat  1:  1.  .1.  M.  Rosenbeuger,  Förenta  Staterna,  50*/j,  2.  C.  A.  C.  Poui.e- 
NARD,  Frankrike,  SOVio-  Opiacerade;  W.  Ponurski,  Österrike,  C.  M.  Ross. 
Australasien.  Rosenberger  tog  genast  efter  startskottet  ledningen  ocli  var  re- 
dan i första  kurvan  främst.  Han  behöll  sin  placering  loppet  igenom,  ehuru 
mot  slutet  rätt  hårdt  pressad  af  fransmannen,  som  blef  god  andre  man. 
Rosenberger  presterade  dock  synbarligen  icke  sitt  bästa. 

Heat  2:  1.  E.  W.  Haley,  Storbritannien,  66’’/-,  2.  M.  W.  Sheppard,  För- 
enta Staterna.  Här  startade  endast  de  två  ofvanstående,  och  det  blef  därför 
snarare  en  promenad  än  en  löpning.  Engelsmannen  var  den  förste  öfver 
mållinjen.  Praktiskt  taget  var  ju  loppet  en  walk  over. 

Heat  3:  1.  H.  Rraun,  Tj^skland,  öOYs,  2.  .1.  E.  Meredith,  Förenta  Staterna. 
Oplacerad:  A.  Z.  Cortesao,  Portugal.  Det  tredje  heatet  hade  sitt  speciella 
intresse,  i det  tj'sken  Rraun  och  amerikanen  Meredith  här  möttes  på  kortare 
distans.  Meredith  tog  hand  om  ledningen  och  ledde  i rätt  härd  fart,  hvil- 
ken  dock  mot  slutet  blef  något  mattare.  I upploppet  gick  Rraun  fram  och 
vann  med  en  meter  öfver  amerikanen,  hvilken  sjmbarligen  var  tillfredsställd 
med  att  veta  sig  placerad  för  semifinalen. 

Heat  4;  1.  P.  G.  Zerling,  Sverige,  55 Vs,  2.  Y.  Mishima,  .Japan.  .Japanen 
ledde  till  en  början  med  svensken  i hälarna.  Denne  senare  gick  dock  efter 
halfva  banan  fram  och  vann  loppet  som  han  ville  öfver  den  energiske  japanen. 

Heat  5:  1.  C.  J...  J-elong,  Frankrike,  öOVj,  2.  D.  R.  Young,  Förenta  Sta- 
terna, öOVs-  Oplacerade:  1.  Dévan,  Ungern,  och  G.  Möller,  Sverige.  Den 
snabbe  fransmannen  J.,elong  ledde  loppet  igenom  med  amerikanen  på  andra 
plats.  Young,  som  löpte  med  ovanligt  långa  steg.  höll  sig  uppenbarligen 
med  flit  på  andra  plats  och  ansträngde  sig  icke  för  att  gä  förbi  fransmannen, 
hvilket  ban  dock  säkerligen  med  lätthet  kunnat  göra. 
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Heat  6:  1.  K.  Stenborg,  Sverif^e,  walk  ovcr,  61  Vs-  Stenborg  löpte  ensam 
öfver  banan. 

Heat  7:  1.  C.  B.  Haff,  Förenta  Staterna,  öOVs-  2.  Fl.  Lunghi,  Italien,  öOVio- 
Oplacerad:  M.  Herrmann,  Tyskland.  I detta  heat  blef  det  en  bärd  strid  mel- 
lan Haff  och  Lunghi.  Amerikanen  ledde  loppet  redan  efter  utgången  ur  första 
kurvan  och  vann  det  äfven,  trots  att  han  mot  slutet  var  mycket  hårdt  pres- 
sad af  italienaren. 

Heat  8:  1.  F.  Mezei,  Ungern,  öOVs-  -■  J-  Dahlin,  Sverige,  51.  Oplacerad: 
(j.  Malfait,  F'rankrike.  Malfait  ledde  i första  kurvan,  men  redan  på  långsi- 
dan gick  Dahlin  fram  och  satte  rätt  härd  fart.  Det  säg  ut,  som  skulle  svens- 
ken vinna,  dä  ungraren  pä  de  sista  meterna  kom  upp  och  slog  honom. 

Heat  9:  1.  Fl.  Lindholm,  Sverige,  5lVs.  2.  ,1.  Pedeusen,  Norge,  51’/s-  Opla- 
ccrade:  H.  Burkovvitz,  Tyskland,  och  X.  Lahik,  Böhmcn  Lindholm,  som  un- 
der de  första  100  meterna  läg  sist,  gick  fram  pä  långsidan  och  passerade  sina 
medtäflare  i sista  kurvan.  I upploppet  hade  han  godt  om  krafter  kvar  och 
vann  heatet  som  han  ville  med  norrmannen  pä  andra  plats. 

Heat  10:  1.  FL  F’.  .1.  Lindberg,  Förenta  Staterna,  öOVoi  2.  .1.  T.  Soutter, 
Storbritannien.  Oplacerad:  F'.  Giongo,  Italien.  Lindberg  tog  omedelbart  hand 
om  farten,  synbarligen  starkt  intresserad  att  hlifva  väl  plaeerad  i första  kur- 
van. Soutter  pressade  honom  dock  hårdt  hela  loppet  igenom,  men  Lindberg 
var  den  starkaste  i finishen  och  vann,  fastän  knappt. 

Heat  11:  1.  C.  S.  Edmundson,  F^örenta  Staterna,  50'/^.  2.  FL  J.  Henley, 
Storbritannien.  Oplaccrade:  G.  M.  Broek,  Canada,  och  P.  Gajeffsky,  B\-ss- 
land.  Äfven  i detta  heat  hlcf  det  en  amerikan,  som  gick  först  öfver  mållin- 
jen, ehuru  såväl  Henle}'  som  Broek  gjorde  segern  dyrköpt  för  FLlmundson. 
På  de  sista  meterna  afgjordes  dock  täflingen  till  förmån  för  den  senare. 

Heat  12:  1.  G.  Nicol,  Storbritannien,  50,  2.  I.  N.  Davenport,  F^örenta 
Staterna.  Oplacerade:  T.  H.  Gallon,  Canada,  FL  Lehmann,  Tyskland,  G.  .1. 
B.  Bolot,  F^rankrlke,  och  Ö.  Bodor,  Ungern.  Man  hade  här  väntat  en  säker 
seger  för  Davenport,  men  denne  var  tydligen  endast  intresserad  af  att  komma 
med  i semifinalen  och  lät  därför  Nicol  vinna  utan  strid.  Engelsmannen 
löpte  flott  och  visade  god  form. 

Heat  13:  1.  ,1.  Person,  Tyskland,  ööVs,  2,  ,1.  A,  Wells,  Storbritannien. 
FLidast  de  två  ofvannämnda  startade  i detta  heat,  och  dä  engelsmannen  hlott 
löpte  i promenadtakt,  var  det  ingen  svårighet  för  tysken  att  vinna. 

Heat  l'r.  1.  G.  M.  Seedholse,  Storbritannien,  51®/io-  2.  K.  Szerelemhegyi, 
Ungern.  Ojilacerad:  A.  Pedersen,  Norge,  diskvalificerad.  Seedhouse  höll  far- 
ten uppe,  väl  understödd  af  Pedersen,  Norge.  Denne  senare  hindrade  dock 
en  af  sina  medtäflare  under  loppet  och  hlcf  därför  diskvalificerad,  ehuru  han 
i malet  var  god  tvåa  efter  engelsmannen. 

Heat  15:  1.  G.  H.  Patching,  Sydafrika,  öU/io-  2.  C.  D.  Reidpath,  FTirenta 
Staterna,  51'/6-  Oplacerade:  H.  Wenseler,  'IVskland,  A.  Patterson,  Storbritan- 
nien, och  H.  Schurrer,  F’rankrike.  Reidpath  skötte  om  farten  under  tre 
fjärdedelar  af  loppet,  tätt  följd  af  SA-dafrikanen.  ^hd  utgången  ur  sista  kur- 
van jM-essade  sig  denne  förbi,  och  ehuru  amerikanen  med  säkerhet  skulle 
kunnat  följa  honom,  lät  han  honom  hållas  och  nöjde  sig  med  andra  plats 
i målet  och  därmed  äfven  placering  för  mellanheatet. 
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Andra  omgången. 

Fredagen  den  12  juli. 

Heat  i:  1.  C.  D.  Reiopath,  Förenta  Staterna,  487io-  Oplaceradc:  C.  S. 
Kdnuiiulson,  Förenta  Staterna,  G.  Nicol,  Storbritannien,  F".  Mezei,  Ungciai, 
oeh  C.  A.  C.  Poidenard,  F^rankrike.  Reidpath  ledde  sina  fyra  startkainrater 
frän  skottet  i oerhörd  fart,  och  striden  stod  härd  om  hvem  som  skulle  nä 
först  fram  till  första  kurvan,  dä  det  ju  gällde  att  redan  här  vara  placerad 
för  att  ha  en  chance  i finishen.  Poulenard  höll  sig  till  en  början  som  tväa 
men  mäste  snart  släppa  fram  Nicol.  Amerikanen  höll  dock  sina  motstän- 
tlare  pä  behörigt  afständ  och  vann  loppet  pä  utmärkt  tid. 

Heat  2:  1.  Fl.  F'.  ,1.  Lindberg,  F’örenta  Staterna,  48'’/io-  Oplacerade;  Fl.  Lind- 
holm, Sverige,  SOYs,  Lelong,  Frankrike,  G.  M.  Seedhouse,  Storbritan- 

nien, .1.  Person,  'lyskland,  J.  A.  Wells,  Storbritannien.  De  tre  sista  utgingo. 
Som  väntadt  var,  hlef  det  äfven  här  en  amerikan,  som  gick  in  först  öfver 
mällinjen,  i det  Lindberg  efter  en  utomordentligt  vacker  löpning  passerade 
målet  som  förste  man  utan  att  vara  hotad  af  nägon.  Som  god  tväa  höll  sig 
Lindholm  under  hela  loppet;  ehuru  han  icke  kunde  göra  amerikanen  segern 
stridig,  löjitc  han  dock  flott  oeh  nådde  den  för  svenska  förhållanden  goda 
tiden  af  oOVsi  hvilken  noterades  som  n}'tt  svenskt  rekord. 

Heat  3:  1.  ,1.  Fl.  Meredith,  F^örenta  Staterna,  48‘/s-  Oplacerade:  M.  W. 
Sheppard,  F'örcnta  Staterna,  G.  H.  Patching,  Sydafrika,  K.  Stenborg.  Sverige 
samt  Fl.  J.  Henlej',  Storbritannien,  som  utgick.  1 tredje  heatet  hlef  striden 
härdast,  och  mellan  Meredith,  Sheppard,  Patching  oeh  Stenborg  var  det  täf- 
lingen  stod.  Sheppard  ledde  loppet  under  första  delen,  men  vid  utgången  ur 
sista  kurvan  kom  Meredith  fram  i en  härd  spurt,  och  hans  landsman,  lik- 
som Patching  och  Stenborg,  kämpade  förtvifladt  för  att  kunna  halla  jämna 
steg  med  den  starke  Meredith,  men  misslyckades. 

Heat  4;  1.  C.  R.  Haff,  F^örenta  Staterna,  49'/, Oplacerade;  Fl.  Lunghi, 
Italien,  Fl.  Szcrelemhegyi,  Ungern,  Fl.  Halcy,  Storbritannien,  ,1.  M.  Rosen- 
berger,  F’örenta  Staterna;  de  tvä  sista  utgingo.  Flatf  satte  här  upp  en  kolos- 
salt härd  fart,  hvilket  gjorde,  att  hela  det  öfriga  fältet  redan  vid  utgången 
ur  sista  kurvan  var  utpumpadt,  och  till  och  med  Lunghi  mäste  redan  i mid- 
ten  af  sista  kurvan  släppa  amerikanen,  som  vann  utan  svårighet. 

Heat  5:  1.  H.  Rraun,  Tyskland,  4975-  Oplacerade:  I.  N.  Davenport.  F'ör- 
enta  Staterna,  ,1.  T.  Soutter,  Storbritannien,  P.  Zcrling,  Sverige,  D.  R.  Yoiing, 
F'örcnta  Staterna  (diskvalificerad),  thd  startskottet  kastade  sig  de  fem  delta- 
garna fram  och  alla  kämpade  härdt  för  att  nä  ledningen  innan  ingången 
i första  kurvan.  F'öljdcn  häraf  hlef  den,  att  en  svär  trängsel  uppstod 
just  innan  ingången  i kurvan.  Young,  som  ledde  10  meter  före  kurvan, 
hlef  irriterad  af  att  se  Rraun  komma  fram  i härd  fart  pä  sin  högra 
sida  och  kastade  sig  ut  ät  höger.  Rraun  Hck  på  så  vis  Youngs  arm  i 
sin  vänstra  sida,  hvilket  gjorde,  att  t3'skcn  hlef  puffad  långt  ut  pä  ytter- 
banan  ocb  således  förlorade  sin  placering.  Randomarna,  som  voro  utställda 
i kurvan,  signalerade  genast  åt  ledningen.  Redan  medan  löparna  ännu  voro 
i första  kurvan,  var  saken  klar:  Young  var  1 enlighet  med  bestämmelserna 
diskvalificerad.  Trots  anmaning  fortsatte  emellertid  samtliga  de  täflande, 
och  bland  dem  äWen  Young,  in  till  målet.  Amerikanen  behöll  ledningen, 
ehuru  Rraun  under  loppet  pressade  sig  fram  allt  mer  och  mer  men  dock 
icke  kunde  nä  amerikanen,  som  gick  först  öfver  mällinjen.  Pä  grund  af  den 
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anmälan,  som  omedelbart  gjordes  från  bandomarna,  blef  emellertid  Yoiing 
diskvalifieerad  oeh  tysken  Hraun  berättigad  deltaga  i finalen. 

Finalen. 

Lördagen  den  13  jnli. 

1.  (’.  I).  Reidpath FörtMita  Staterna  48^/5  sek. 

2.  H.  Braun Tyskland  48^/jo  » 

3.  E.  F.  ,1.  Lindberg  ...  k'örenta  Staterna  48^/5  » 

Oplacerade: 

.1.  E.  Meredith  Förenta  Staterna  49*/s  sek. 

C.  B.  Hair » 495/10  » 

Efter  tre  falska  starter  kom  fältet  slutligen  i väg  med  Braun  som 
andre  man  inifrån  räknadt  och  Beidpath  som  trea.  För  att  före- 
bygga sammanstötningar,  hade  man  linjerat  upp  särskilda  banor 
för  hvar  och  en.  På  så  vis  kommo  de  täflande  gifvetvis  icke  att 
stå  på  en  linje,  och  täflingen  förlorade  möjligen  därigenom  något  i 
intresse,  men  detta  var  nog  den  enda  utvägen  att  kunna  förebygga 
ett  missöde,  då  de  täflande  hade  mycket  kort  distans  på  sig  för  att 
kunna  ordna  placeringen  innan  den  första  kurvan.  Meredith  löpte 
synnerligen  hårdt  i början,  och  på  första  långsidan  hade  han  ett 
absolut  försprång,  i det  han  här  nästan  var  i jämnbredd  med 
Braun,  ehuru  han  på  grund  af  hanans  läggning  var  åtskilliga  meter 
bakom  honom  i starten.  Efter  det  halfva  distansen  tillryggalagts, 
pressade  dock  Braun  på  farten  och  kom  snart  upp  till  ledningen. 
I midten  af  sista  kurvan  hade  Braun  ett  t\dligt  försprång,  men  här 
började  Beidpath  sin  hårda  spurt,  och  på  de  sista  15  meterna  pres- 
sade han  sig  förbi  tysken,  hvars  krafter  icke  voro  tillräckliga  för 
att  stå  ut  i den  hårda  finishen.  Lindberg,  som  hade  oturen  att  få 
ytterhanan,  löpte  storartadt  hela  loppet  igenom,  men  kunde  dock 
icke  förhindra,  att  Braun  passerade  målet  en  half  meter  före  ho- 
nom. Meredith  hade  tydligen  löpt  för  hårdt  i början  och  kunde 
icke  göra  sig  gällande  i finishen.  I målet  var  han  cirka  5 meter 
efter  Lindberg. 

LÖPNING  800  METER. 

Första  omgången. 

Lördagen  den  6 juli. 

Första  omgången  i löpning  800  meter  gick  i nio  heats;  de  två  bästa  i 
bvarje  heat  voro  kvalificerade  för  semifinalen.  1 allmänhet  bjödo  försökslöp- 
ningarna  icke  på  några  hårda  strider,  och  tiderna  blefvo  därför  ej  heller  sär- 
skildt  anmärkningsvärda.  Det  märktes  dock  i mer  än  ett  heat,  att  flera  af 
löparna  kunde  presterat  långt  snabbare  löpning,  om  så  hehöfts.  Äfven  å 
denna  distans  visade  sig  amerikanerna  öfverlägsna  och  vunno  fem  af  de  nio 
heaten. 

Heat  1:  1.  1).  Caldwell,  Förenta  Staterna.  2.  FL  Lunghi.  Italien.  Oplace- 
rade:  Lindholm,  Sverige,  Mc  Clurc,  Förenta  Staterna,  Caulle,  F'rankrike.  Tid 
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1.587;;  (,804'/>  nitr:  1.59).  Md  skottet  gick  Lindholm  genast  fram  ocli  ledde 
till  utgången  ur  första  kurvan,  flå  Lunghi  kom  fram  och  tog  hand  om  far- 
ten. Italienaren  föreföll  dock  ieke  att  vara  i sin  gamla,  goda  form.  Caulle 
och  Me  Clure  pressade  emellertid  pä  farten,  och  Lunghi  föll  då  tillhaka.  I 
näst  sista  kurvan  kom  Caldwell  med  en  spurt,  som  förde  honom  upp  i tä- 
ten. Caldwell  passerade  så  ledningen  och  drog  i slutspurten  med  sig  Lunghi. 
som  stannade  på  andra  plats,  cirka  7 meter  efter  segraren. 

Heat  2:  1.  P.  E.  Mann,  Storbritannien,  2.  H.  N.  Putnam,  Förenta  Staterna. 
Oplacerade:  Peder.sen,  Norge,  och  Palma,  Chile.  Tid  1.56  (80472  mtr 

^•■^6^/g).  Engelsmannen  tog  omedelbart  ledningen,  som  han  behöll  till 
målet,  löpande  distansen  helt  för  sig  själf.  Putnam  behöll  andra  plats  men 
hade  mot  slutet  en  härd  strid  med  Pedersen,  som  löpte  öfverraskande  godt. 
.Mann  fick  dagens  bästa  tid  men  hade  icke  behöft  löpa  sä  härdt  för  att  vinna. 

Heat  3:  1.  ,1.  P.  .Iones,  Förenta  Staterna,  2.  A.  Z.  Cortksao,  Portugal. 
Oplacerade:  Larsen,  Norge,  Savniki,  Ungern  och  Calvi,  Italien.  Tid  2.i)l^/y 
Portugisen  ledde  loppet  det  första  hvarfvet,  som  gick  i mjxket  moderat 
tempo.  Först  vid  utgången  ur  sista  kurvan  började  .Jones  taga  ut  stegen 
och  lämna  Cortesao  bakom  sig.  Denne  h’ckades  dock  behålla  sin  plats  som 
nummer  två  öfver  mållinjen. 

Heat  'i : 1.  C.  S.  Edmundson,  Förenta  Staterna,  2.  .1.  L.  Tait,  Canada. 
Ojilacerade:  Poulenard,  F" rankrike,  Jahn,  'IVskland,  Burton,  Storbritannien 
(utgick).  Tid  1.567io  (80472  nitr:  1.577i)-  Fldmundson  tog  genast  ledningen, 
som  han  icke  någon  gäng  under  loppet  släppte  ifrån  sig.  Poulenard  gjorde 
liera  försök  att  komma  fram  men  förgäfves.  Amerikanen  vann  säkert  med 
kanadensaren  Tait,  som  äfven  löpte  utan  att  pressa  sig,  pä  andra  plats  ett 
par  meter  efter  Edmundson  i mål. 

Heat  5:  1.  I.  N.  Davenpobt,  Förenta  Staterna,  2.  F.  H.  Hulford,  Stor- 
britannien. Oplacerade:  Bodor,  Ungern,  Per.son,  Tyskland,  Nazarof,  Byss- 
land,  Mestecky,  Böhmen  och  Baker,  Storbritannien.  Tid  1.59  (80472  mtr: 
L.öOYs)-  De  första  100  meterna  ledde  Davenport  loppet,  hvarefter  Baker  tog 
vid.  F’arten  blef  nu  rätt  härd  men  minskades  efter  något  mer  än  ett  hvarf. 
.800  meter  från  mål  hade  Baker  fått  nog,  hvarefter  Davenport  åter  gick  fram 
och  vann  lätt  med  Hulford  på  andra  plats.  Bodor  kom  aldrig  upp  utan  höll 
sig  bland  de  oplacerade. 

Heat  6:  1.  H.  W.  Holden,  Förenta  Staterna,  2.  E.  Björn,  Sverige.  Oplace- 
rade, Yorke,  Storbritannien,  Forgäcs,  Ungern,  Muller,  Chile,  Haglund,  Sverige, 
Elizarof,  Byssland.  Tid  1.587io  (8047o  nitr:  1.597io)-  F'orgäcs  löpte  fram  i 
täten  och  höll  farten  under  första  hvarfvet.  När  klockan  ringde,  gingo  Hol- 
den och  Björn  samtidigt  fram.  Det  blef  en  härd  strid,  där  amerikanen  hade 
ledningen  med  Björn  närmast.  I upploppet  kom  Björn  upp  vid  sidaii  af 
amerikanen,  som  då  spurtade  ytterligare.  Björn  attackerade  honom  ej,  då 
ju  äfven  andre  man  var  berättigad  att  starta  i semifinalen  och  ingen  af  de  öfriga 
hotade  Björns  placering  i fältet.  Amerikanen  vann  pä  så  vis  med  2^/^  mtr. 

Heat  7:  1.  J.  T.  Soutter,  Storbritannien  2.  M.  W.  Sheppard,  Förenta  Sta- 
terna. Oplacerade:  Lehmann,  Tyskland,  Antal,  Ungern  (utgick),  och  Wilhelm- 
sohn,  IU’ssland  (utgick).  Tid  2.075-  Ungraren  Antal  bestämde  till  en  början 
farten  och  i hälarna  pä  honom  komnio  Sheppard  och  Soutter.  Vid  utgången 
ur  sista  kurvan  ansåg  Sheppard  tiden  vara  inne  att  gå  fram,  och  efter  ho- 
nom följde  Soutter  och  Lehmann,  hvarefter  Antal  liksom  tidigare  Wilhelmsohn 
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utgick.  Soiitter  löpte  hardt  mot  slutet  och  Slieppard  lät  honom  vinna,  en- 
dast säkrande  sig  om  andra  plats  framför  Lehmann. 

Heat  8:  1.  G.  M.  Brock,  Canada,  2.  J.  E.  Meredith,  Förenta  Staterna. 
Oplacerade;  Victor,  S3’dafrika  och  Patterson,  Storbritannien  (utgick).  Tid 
1.57  (804Y«  mtr:  Farten  var  att  börja  med  rätt  dålig  men  tog  så 

småningom  upp  sig.  Sj^dafrikanen  dref  pä  farten  rätt  bra  ett  slag  men  föll 

tillbaka.  Det  blef  mellan  Brock  och  Meredith,  slutstriden  kom  att  stå.  Denna 
blef  nog  sä  härd,  dä  bäda  äro  farliga  på  de  sista  100  meterna.  Brock  var 
den  förste  att  brjda  målsnöret. 

Heat  9:  1.  E.  .1.  Henley,  Storbritannien,  2.  H.  Braun,  T\’skland.  Oplace- 
rade: Frisell,  Sverige,  Halpin,  Förenta  Staterna,  Radoczj’,  Ungern,  och  Pibkala, 
Finland  (de  tvä  sistnämnda  utgingoi.  Tid  Ledningen  togs  af  Halpin 

med  Frisell  och  Braun  närmast.  När  ett  hvarf  återstod,  kom  Henlev'  upp, 

löpte  utanför  Braun  och  passerade  Halpin  och  Frisell.  Vid  ingången  till  sista 

kurvan  började  Braun  sin  spurt  och  passerade  den  ledande  Henle^^  I upp- 
loppet gick  engelsmannen  emellertid  ånyo  förbi  tysken,  som  dä  nöjde  sig  med 
andra  plats.  Mellan  Halpin  och  Frisell  utspann  sig  en  hård  strid  om  tredje 
plats,  hvilken  slutade  med  dödt  lopp  på  en  tid  af  l.öOVs- 

Till  semifinalen  kvalificerade  sig  således  18  löpare,  hvaraf  8 amerikaner, 
4 engelsmän,  2 kanadensare  samt  en  svensk,  en  italienare,  en  portugis  och 
en  t\’sk. 

Andra  omgången. 

Söndagen  den  7 juli. 

Heat  1:  1.  J.  Meredith,  Förenta  Staterna,  1.54^5,  2.  H.  Braun,  Tyskland, 

I.54Y5)  3.  M.  W.  Sheppard,  F'örenta  Staterna,  1.54^6»  H.  N.  Potnam,  För- 
enta Staterna,  1.55.  Oplacerade:  Tait,  Canada,  Mann,  Storbritannien.  Hul- 
ford,  Storbritannien,  utgick.  Meredith  tog  utan  betänkande  upp  farten  ome- 
delbart, och  i skarpt  tempo  löptes  det  första  hvarfvet.  När  klockan  ringde 
gick  Sheppard  fram  med  stora  steg  på  utsidan  om  Braun,  och  vid  ingången 
till  sista  kurvan  lägo  Meredith  och  Sheppard  pä  de  två  främsta  platserna 
med  tysken  afvaktande  på  tredje.  I upploppet  höll  sig  Meredith  alltjämt  i 
täten,  under  det  att  striden  mellan  Sheppard  och  Braun  blef  utomordentligt 
hård.  Braun  kom  vid  75  meter  med  sin  vanliga  snabba  spurt,  men  Sheppard 
var  beredd  och  svarade  kraftigt.  De  sista  meterna  föll  han  dock  tillbaka 
och  lät  Braun  belägga  andra  plats  utan  strid.  Putnam  blef  fjärde. 

Heat  2:  1.  G.  M.  Brock,  Canada,  1.55Vio)  2.  C.  S.  Edmundson,  Förenta 
Staterna,  l.bb*l-,  3.  D.Caldwell,  Förenta  Staterna,  1.557io>  4-.  1.  N.  Davenport, 
Förenta  Staterna,  1.55“/io-  Oplacerade;  Lunghi,  Italien,  Holden,  f^örenta 
Staterna,  Henley,  Storbritannien,  Björn,  Sverige,  och  Cortesao,  Portugal. 
400- meterslöparen  Davenport  skötte  till  en  början  om  farten,  men  blef  för- 
visad till  andra  plats  af  sin  landsman  Edmundson,  som  sedan  höll  fart  vid 
ledningen  med  väldig  energi.  De  öfriga  ordnade  sig  så  bakom  den  jättelika 
amerikanen,  och  fältet  höll  synnerligen  väl  ihop.  Brock  blef  i sista  kurvan 
instängd,  men  listade  sig  ur  trängmålet  och  kom  i upploppet  med  en  öfver- 
väldigande  slutspurt,  som  förde  honom  som  segrare  öfver  mållinjen,  dock 
starkt  hotad  af  de  tre  närmast  följande  amerikanerna,  hvilka  passerade  målet 
på  i det  närmaste  en  rät  linje. 

Till  sluttäflingen  kvalificerade  sig  alltså  sex  amerikaner,  en  tysk  och  en 
kanadensare. 


335 


Finalen. 


Måndagen  den  8 juli. 


1.  J.  E.  Meredith 

(olympiskt  rekord) 

2.  M.  W.  Sheppard 

3.  I.  N.  Davenport 

Oplacerade : 

H.  Braun 

D.  Caldwell  

Dessutom  startade: 

C.  S.  Edmundson 

G.  M.  Broek  

H.  X.  Putnam  


Förenta  Staterna  1.5P/io 

» » 1.52 

» »1 .52 

Tyskland  1-52^/,, 

Förenta  Staterna  1.52*/io 

» » 

Canada 

Förenta  Staterna. 


Ett  bättre  fält  800-meterslöpare  har  aldrig  ställt  upp  än  det,  som 
här  afvaktade  startskottet.  Att  ett  nytt  rekord  skulle  sättas,  var 
man  allmänt  öfvertygad  om,  men  att  loppet  skulle  hlifva  så  sensa- 
tionellt, som  fallet  var,  blef  dock  en  öfverraskning.  Vid  skottet 
kastade  sig  Shej)pard  genast  fram  och  ledde  i oerhörd  fart  med 
Meredith  och  Braun  närmast.  För  Sheppard,  som  alltjämt  behöll 
ledningen,  noterades  en  tid  af  52^/s  sek.  för  de  första  400  meterna. 
Fältet  låg  vid  klocksignalen  så,  att  Sheppard  ledde  med  Meredith 
tätt  efter.  Bakom  Meredith  låg  Braun,  men  han  hade  på  sin  högra 
sida  Davenport  och  bakom  sig  Edmundson.  Bakom  dessa  följde 
sedan  Caldwell,  Broek  och  Putnam.  Tysken  låg  sålunda  rätt 
ordentligt  inlåst.  Vid  ingången  till  sista  kurvan  gjorde  Braun  ett 
förtvilladt  försök  att  komma  fri  genom  att  löpa  utanför  Davenport, 
men  amerikanen  var  honom  för  snabb.  Vid  utgången  ur  sista 
kurvan  låg  Shepijard  fortfarande  främst,  men  nu  kom  Meredith 
med  sin  spurt,  som  förde  honom  allt  närmare  Sheppard.  Det  såg 
ett  slag  ut,  som  om  Braun  skulle  komma  upp,  men  det  hekades 
honom  icke,  kanske  mest  på  grund  af  den  fart,  finishen  fick  genom 
Sheppards  och  Merediths  fenomenala  slutspurt.  På  de  sista  fem 
meterna  kom  äfven  Davenport  uj)p,  och  då  var  Braun  slut.  Han 
tappade  takten,  och  det  var  på  ett  hår  när,  att  äfven  Caldwell 
slagit  honom  på  själfva  mållinjen.  Meredith  afgjorde  emellertid 
löpningen  till  sin  fördel  med  en  half  meter  till  godo  framför  Shep- 
pard, som  endast  var  en  handsbredd  före  Davenport  i mål.  För 
Meredith  noterades  en  tid  för  halfva  engelska  milen  :,804  */j  meter) 
af  1.521/5. 


LÖPNING  1,500  METER. 

Första  omgången. 

Tisdagen  den  9 juli. 

Heat  1:  1.  M.  W.  Sheppard,  Förenta  Staterna,  i.2'7^f-,  2.  L.  C.  Madeira, 

Förenta  Staterna,  4.277io-  Oplacerad:  Hare,  Storbritannien,  4.3976-  Hare 
ledde  i bummeltempo,  ocb  amerikanerna  läto  honom  hällas  till  sista  hvarfvet, 
då  de  båda  gingo  fram  i härd  fart.  under  det  att  Hare  snart  stannade  af. 
Sheppard  vann  ett  mycket  lätt  heat. 
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PI.  126. 


LÖPNING  400  M.  HL:AT  4. 

Svensken  Paul  Zerling  slår  japanen  Mishima. 


START  FÖR  LÖPNING  400  M.,  SEMIFINAL. 


Pl.  127. 


LÖPNING  400  M.,  FINAL.  Vid  mälet. 


Pl.  128. 


LÖPNING  400  M.,  FINAL,  ^'i(l  malet. 


LÖPNING  800  M.,  FINAL.  Starten. 


Pl.  129. 


LÖI^NIXG  800  M.,  FIXAL.  Under  lojipct. 


LOPXIXG  1500  M.,  FIXAL.  ^'i(l  starten. 


Pl.  130. 


LÖPNIN(i  800  M.,  FINAL.  \'^id  nialet. 


Pl.  131. 


LÖPNING  1500  M„  FINAL.  Vid  målet. 


■ 


Pl.  132. 


LÖPMNT.  5000  M.,  FINAL.  Starten. 


LÖPNING  5(1(10  M„  FINAL.  Uiuler  lojipet. 
Koi.ehm.iinkn  leder,  Bodin  andra. 


Pl.  133. 


LÖPNING  l(),(l()0  M.  H.  Kolehmainen,  Finland,  vid  niälet. 


LÖPNING  5,000  M.,  FINAL.  Kolehmainen  ocli  Bouin  i ujiploppct. 


Heat  2;  1.  N.  S.  Tabeh,  Förenta  Staterna,  4.25®/jp,  2.  P.  J.  Baker,  Stor- 

britannien, 4.26.  Oplacerade:  Amberger,  Tj^skland,  4.27,  Savniki,  Ungern, 
Wihtol,  Ryssland,  Nazarof,  Ryssland,  utgingo.  Äfven  här  hölls  farten  i pro- 
menadtempo de  tre  första  hvarfven  med  härd  spurt  under  det  sista.  Taber 
ledde  spurten,  och  Baker  brydde  sig  aldrig  om  att  pressa  honom,  utan  nöjde 
sig  med  andra  plats,  som  ju  gaf  honom  en  plats  i finalen. 

Heat  3:  1.  A.  R.  Kiviat,  Förenta  Staterna,  4.0476,  2.  H.  A.  Arnaud, 

Frankrike,  4.0575-  Oplacerade:  Patterson,  Förenta  Staterna,  4.057io,  Tait, 
Canada,  Forgåcs,  Ungern,  Delloye,  Belgien,  Pedersen,  Norge.  Owen,  Stor- 
britannien, utgick.  De  startande  voro  här  rätt  många,  och  Owen  hlef  i första 
hvarfvet  omkullsprungen,  hvarigenom  han  förlorade  ett  30-tal  meter.  Kiviat 
ledde  större  delen  af  loppet  och  vann  heatet  med  säkert  försprång.  Mellan 
Arnaud  och  Patterson  utspann  sig  en  hård  strid,  men  fransmannen  var  den 
snabbare  och  vann  knappt. 

Heat  U:  1.  A.  N.  S.  Jackson,  Storbritannien,  4.1076,  2.  J.  P.  Jones,  För- 

enta Staterna,  4.1276-  Oplacerade:  Victor,  Sydafrika,  4.127io,  Anderson,  För- 
enta Staterna,  Larsen,  Norge,  Indrikson,  R\’ssland,  och  Rucks,  Rj^ssland. 
Jones  ledde  i vackert  och  elegant  lopp  med  Jackson  i hälarna.  1 sista  kur- 
van gick  hritten  fram  med  kolossala  steg  och  passerade  Jones,  som  dock 
icke  gjorde  något  allvarligt  försök  att  följa,  utan  endast  passade  Victor,  så 
att  denne  icke  skulle  heröfva  honom  placeringen  för  finalen. 

Heat  5:  1.  J.  Zander,  Sverige,  4.0ö7io,  2.  E.  Björn,  Sverige, 

Oplacerade:  Putnam,  Förenta  Staterna,  4.07^1^,  Yorke,  Storbritannien,  Mickler, 
Tyskland,  Elizarof  och  Charkof,  Ryssland,  samt  Ruffell,  Storbritannien.  Un- 
der Yorkes  ledning  gingo  de  två  första  hvarfven  i rätt  god  fart.  Björn  och 
Zander  höllo  sig  i midten  af  fältet,  afvaktande.  När  klockan  ringde  för  sista 
hvarf\’et,  gick  Zander  fram  och  pressade  pä  farten.  Vid  ingången  i sista 
kurvan  låg  Zander  först  med  Putnam  och  Björn  närmast;  utkommen  ur 
kurvan  började  Zander  sin  spurt  och  nu  gick  äfven  Björn  förbi  amerikanen, 
som  icke  hade  krafter  nog  i spurten  utan  fick  nöja  sig  med  tredje  plats. 
Zander  vann  flott  och  utan  ansträngning  med  godt  försprång. 

Heat  6:  1.  E.  von  Siegel,  Tyskland,  4.097io,  2.  F.  Hedlund,  Förenta 

Staterna,  4.1076-  Oplacerade:  Moore,  Storbritannien,  Frykberg,  Sverige, 

Kruklin,  Ryssland,  Hulford,  Storbritannien.  Calvi,  Italien,  utgick.  Frykberg 
tog  ledningen  i mjxket  moderat  tempo,  och  fältet  höll  väl  ihop,  till  dess 
klockan  ringde,  då  Siegel  och  Hedlund  gingo  upp  jämsides  med  svensken. 
Det  sista  hvarfvet  gick  i hård  fart,  och  spurten  hlef  mer  än  ett  halft  hvarf. 
Siegel  var  den  snabbare  och  slog  Hedlund,  under  det  att  Moore  och  Fryk- 
berg stredo  härdt  om  tredje  plats. 

Heat  7:  1.  F].  Wide,  Sverige,  4.06,  2.  W.  McClure,  Förenta  Staterna, 
4.07 7io-  Oplacerade:  Cottrill,  Storbritannien,  Harju,  Finland,  Petroff,  Rj'ss- 
land,  Papazian,  Turkiet,  utgick.  Cottrill  tog  resolut  ledningen  och  höll  farten 
härd  de  två  första  hvarfven,  endast  följd  af  Wide  och  McClure.  Wide  höll 
sig  hela  loppet  till  spurten  på  defensiven,  och  efter  det  klockan  ringt  för  sista 
hvarfvet  säg  det  på  långsidan  ut,  som  om  McClure  och  Cottrill  tänkte  gå 
ifrån  Wide.  Strax  före  sista  kurvan  började  dock  svensken  sin  spurt,  som 
ingen  af  de  öfriga  kunde  följa.  Han  vann,  som  han  ville. 

Till  finalen  kvalificerade  sig  alltså  14  man,  hvaraf  7 representerade  F'ör- 
enta  Staterna,  3 Sverige,  2 Storbritannien,  1 Tyskland  och  1 Frankrike. 


22  V.  Olywpiaden. 
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Finalen. 


Onsdagen  den  10  juli. 


A.  X.  S.  Jackson  

. Storbritannien 

3.56V, 

olympiskt  rekord) 

A.  R.  Kiviat 

Förenta  Staterna 

3.56V, 

X.  S.  Taber  

» » 

3.56V, 

Oplacerade : 

J.  P.  Jones 

» » 

3.Ö7V 

E.  Wide  

Sverige 

3.Ö73/, 

Öfriga  startande  voro: 

M.  W.  Sheppard  

Förenta  Staterna 

H.  A.  Arnaud  

kTankrike 

F.  Hedlund  

Förenta  Staterna 

W.  McClure  

» » 

L.  C.  Madeira  

» » 

P.  J.  Baker  

Storbritannien 

E.  Björn  

Sverige 

J.  Zander 

» 

E.  von  Siegel  

T}’skland. 

Fransmannen  Arnaud  ledde  de  två  första  hvarfven  med  god  sam- 
manhållning  i fältet.  Amerikanerna  höllo  sig  afvaktande  i fältets 
midt,  under  det  att  de  svenska  bläbyxorna  envist  löpte  i kön. 
Under  andra  hvarfvet  gick  dock  Wide  upp  pä  sjätte  plats.  När 
klockan  ringde  för  sista  hvarfvet  jjressade  sig  Kiviat  fram  till  led- 
ningen och  Taber  och  .lones  följde  i hans  fotspär.  Arnaud  blef 
j)ä  sä  vis  tillbakaträngd,  och  von  Siegel  hade  redan  dessförinnan 
sackat  bakut.  Wide  läg  i detta  moment,  som  var  det  afgörande 
för  hela  loppet,  alldeles  hufvudlöst  placerad,  hela  femton  meter 
efter  den  ledande  Kiviat.  Vid  utgången  ur  näst  sista  kurvan  bör- 
jade Wide  sin  spurt.  Pä  näst  sista  långsidan  kom  Jackson  upp 
till  tätgruppen,  hvilken  äfven  Wide  alltmer  närmade  sig.  I sista 
kurvan  körde  Kiviat,  Taber,  Jackson  och  Jones  samt  Sheppard  ihop 
i en  klunga,  och  något  bakom  dessa  kom  Wide  med  väldiga  steg 
och  synbarligen  tillräckligt  kraftfull  för  att  kunna  göra  en  hård 
finish.  Upploppet  pä  den  sista  långsidan  blef  utomordentligt  härdt, 
och  hvarje  man  kämpade  till  det  yttersta.  Jones,  Taber  och  Kiviat 
lägo  pä  en  linje  i härd  spurt  och  något  bakom  dem  Jackson  med 
Wide  cirka  10  meter  efter.  Kiviat.  Denne  sistnämnde  drog  pä  de  sista 
30  meterna  ifrän  Taber  och  Jones  och  tycktes  säker  om  att  vinna, 
dä  plötsligen  Jackson  kom  upp  och  med  jättelika  steg  passerade 
de  utpumpade  amerikanerna  samt  bröt  mätsnöret  tre  meter  före 
Kiviat,  som  blef  fullkomligt  öfverrumplad.  Wide  löj)te  storartadt 
i spurten,  men,  ehuru  han  där  var  den  snabbaste,  hade  han  dock 
släppt  tätmännen  för  nnxket  för  att  hinna  upp  före  målet.  Mellan 
Kiviat  och  Taber  var  skillnaden  i mäl  sä  hårfin,  att  domarna  icke 
tilläto  resultats  offentliggörande,  förrän  den  fotografiska  plåten  blifvit 
framkallad  och  visat,  att  Kiviat  var  en  obetydlighet  före  pä  mål- 
linjen. Mellan  Kiviat  och  Wide  skilde  tre  meter. 
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LÖPNING  5,000  METER. 

Första  omgången. 

Tisdagen  den  9 juli. 

Heat  1:  1.  G.  Bonhag,  Förenta  Staterna,  15.22'7g,  2.  A.  Decoteau,  Canada. 

1.ö.24'/6,  3.  F.  N.  Hibbins,  Storbritannien,  15.27’/6-  Oplacerade:  G.  Hill, 
Aiistralasien,  lö.ööYs,  K.  Lundström,  Sverige,  utgick.  Bonhag  ledde  upp 
fältet  med  Hibbins  pä  andra  och  Lundström  på  tredje  plats.  Efter  tre  hvarf 
gick  Lundström  fram  till  Bonhag.  Hill  började  sä  sacka  efter  allt  mer, 
under  det  att  de  fyra  öfriga  lågo  i en  klunga.  Efter  3’tterligare  några  hvarf 
blef  det  dock  bättre  fart  i Hill,  och  från  att  ha  legat  sist  gick  han  i en  läng 
spurt  upp  oeh  tog  ledningen  men  förvisades  snart  åter  af  Bonhag  till  en 
mindre  framskjuten  plats.  Mot  slutet  ökade  Bonhag  och  vann  heatet  utan 
att  vara  pressad.  Lundström  utgick  under  sista  hvarfvet. 

Ileal  2:  1.  H.  L.  Scott,  Förenta  Staterna,  15.23Yioi  2.  .1.  Keeper,  Kanada, 

15.28®/io>  3.  G.  W.  Hutson,  England,  15.29.  Oplacerade:  B.  Modig,  Sverige, 
16.07'/io<  Persson,  Sverige,  C.  H.  Kuffell,  Storbritannien,  och  E.  .1.  Fitz- 
gerald.  Förenta  Staterna,  utgingo.  Under  Ruffells  ledning  gick  det  första 
hvarfvet,  hvarefter  stjärnbanerets  representanter  i samlad  trupp  ledde  det 
öfriga  fältet,  till  dess  Modig  efter  några  hvarf  öfverraskade  med  att  gå  fram 
och  pressa  pä  farten,  dock  för  att  snart  nog  falla  tillbaka  igen  och  sä  små- 
ningom bli  allt  mer  efter.  I femte  hvarfvet  lämnade  Persson  banan,  efter 
att  under  hela  loppet  ha  legat  sist.  Vid  halfva  distansen  ledde  Fitzgerald 
med  Scott  och  Hutson  närmast.  Ett  och  ett  halft  hvarf  frän  mål  hade  Fitz- 
gerald och  Buffell  fått  nog  och  gäfvo  upp,  under  det  att  Scott  på  sista 
hvarfvet  tillförsäkrade  sig  segern  framför  Hutson  och  Keeper. 

Heat  3:  1.  M.  Karlsson,  Sverige,  15.3476,  2.  E.  Glover,  Storbritannien, 

16.097ioi  3.  G.  H.  A.  Porter,  Storbritannien,  16.2376-  Oplacerade:  M.  Ni- 
colsky,  Ryssland,  17.2l7io>  G.  M.  Wikolf,  Förenta  Staterna,  och  A.  Lindholm. 
Finland,  utgingo.  Glover  och  Porter  följdes  ät  de  första  hvarfven  med  Karls- 
son femton  meter  efter.  Ett  försök  af  Karlsson  att  i andra  hvarfvet  taga 
ledningen  tillbakavisades  af  Glover.  Efter  ännu  ett  hvarf  var  Karlsson  färdig 
med  en  ny  spurt,  oeh  efter  denna  följdes  de  tvä  engelsmännen  och  svensken 
ät  med  Wikoff  25  meter  efter,  under  det  att  de  öfriga  startande  föllo  till- 
baka. Mot  slutet  började  Wikoff  halta  och  lämnade  banan  samtidigt  med 
att  Karlsson  gick  ifrån  engelsmännen  och  sedan  ökade  farten  allt  mer  samt 
vann  med  ett  halft  hvarfs  försprång. 

Heat  4;  1.  H.  Kolehmainen,  Finland,  15.387io»  2.  H.  Nordström,  Sverige, 

15.49'/io>  3.  T.  S.  Berna,  Förenta  Staterna,  15.537io-  Oplacerade:  G.  Lee, 
Storbritannien,  ocb  G.  Vietz,  Tj^skland,  utgingo.  Det  fjärde  heatet  startades 
på  middagen,  och  man  var  i stark  spänning  att  få  se  Kolehmainen  löpa, 
ehuru  man  ju  kunde  förutse,  att  han  icke  skulle  behöfva  göra  sitt  bästa 
redan  i försöket.  Vietz  tog  ledningen  de  första  hvarfven,  men  efter  det  fjärde 
gick  Kolehmainen  fram  och  löpte  sedan  loppet  på  egen  hand,  vinnande  utan 
svårighet.  Mellan  Nordström  och  Berna  stod  en  härd  strid  i sista  hvarfvet, 
men  svensken  var  den  snabbaste  och  slog  amerikanen  rätt  afsevärdt. 

Heat  5:  1.  .1.  Bouin,  ^'rankrike,  15.05,  2.  T.  Ohlsson,  Sverige,  15.2576, 

3.  F.  W.  Johansson,  Finland,  15.3176-  Oplacerade:  A.  L.  Treble,  Storbritan- 
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nicn,  A.  Sauchez,  Chile,  G.  Heuet,  Frankrike,  A.  Orlando,  Italien,  W.  M. 
McCurdy,  Förenta  Staterna,  utgingo.  Bouin  hade  S3’nbarligen  föresatt  sig  att 
löpa  distansen  helt  och  hållet  på  egen  hand,  t3'  han  gick  omedelbart  ifrän 
de  andra  i hård  fart,  hvilken  han  höll  loppet  ut,  och  vann  på  dagens  bästa 
tid.  Mellan  Ohlsson,  McCurdy  och  Johansson  däremot  stod  striden  så  013-0- 
kct  härdare,  men  svensken  var  gifvet  den  bäste.  I spurten  gick  Ohlsson  utan 
svårighet  ifrån  sina  konkurrenter,  under  det  att  Johansson  och  McCurd3-  hade 
en  desperat  strid  i finishen,  hvilken  ändade  med  Johanssons  seger,  under 
det  McCurdy  föll  50  meter  från  mål. 

Finalen. 

Onsdagen  den  10  juli. 

1.  Hannes  Kolehmainen  Finland  14.36®/5 

(olympiskt  rekord: 

2.  J.  Bouin  Frankrike  IJ.SGYio 

3.  G.  ^Y.  Hutson  Storbritannien  15.07^/ä 

Oplacerade; 

G.  ^Y.  Bonhag Förenta  Staterna 

T.  S.  Berna » » 

M.  Karlsson Sverige 

Öfriga  startande  voro: 

H.  L.  Scott  Förenta  Staterna 

A.  Decoteau Canada 

J.  Keeper » 

F.  X.  Hibbins Storbritannien 

C.  H.  A.  Porter 

Kolehmainen  gick  sin  vana  trogen  utan  någon  betänksamhet  fram 
till  ledningen,  och  efter  honom  lade  sig  Bonhag  och  Bouin.  Efter  ett 
par  hvarf  gick  emellertid  Bonhag  fram,  passerande  Kolehmainen  och 
dragande  med  sig  Scott  och  Hutson,  hvilken  senare  med  energi 
arbetade  för  tredje  plats  i fältet.  Kolehmainen  fann  sig  emellertid 
icke  länge  uti  att  ligga  sä  illa  placerad,  utan  i en  snabb  och  läng 
spurt  gick  han  äter  fram  i täten,  och  med  honom  följde  Bouin. 
Dessa  tvä  drogo  sig  sä  småningom  ifrän  de  öfriga,  och  täflingen 
blef  m3’cket  snart  en  tvekamp  mellan  finnen  och  fransmannen. 
Det  blef  nu  en  rasande  fart  med  Bouin  som  ledare.  De  öfriga  i 
fältet  etablerade  en  strid  om  tredje  plats,  och  i detta  fält  ledde 
Bonhag  och  Karlsson  omväxlande.  Bonhag  tog  emellertid  snart 
nog  ledningen  pä  allvar,  och  Karlsson  förvisades  till  fjärde  plats. 
Bouin  ledde  för  Kolehmainen  i oerhörd  fart,  och  det  var  uppen- 
bart, att  mellan  dessa  två  skulle  det  blifva  en  slutstrid,  hvars  make 
världen  aldrig  skådat.  När  klockan  ringde  för  sista  hvarfvet,  bör- 
jade Bouin  sin  spurt,  men  Kolehmainen  följde  som  en  skugga.  Pä 
näst  sista  långsidan  sökte  finnen  komma  fram  för  att  tillförsäkra 
sig  ledningen  i sista  kurvan,  men  Bouin  svarade  ögonblickligen  pä 
spurten,  och  i än  härdare  fart  löptes  sista  kurvan.  Omedelbart 
efter  utgången  ur  densamma  attackerade  Kolehmainen  ånyo,  men 
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ännu  var  det  för  tidigt.  När  cirka  20  meter  åter.stodo  till  mål, 
pressade  finnen  sig  upp  i jämnhöjd  med  Bouin,  som  nu,  ofri- 
villigt under  den  oerhörda  ansträngningen,  pressade  Kolehmainen 
ut  på  banans  högra  sida,  under  det  att  han  själf  gjorde  sitt  ytter- 
sta för  att  hålla  Kolehmainen  stången.  Med  seg  energi  tillvann  sig 
dock  Kolehmainen  decimeter  efter  decimeter,  och  just  på  mållinjen 
kastade  han  sig  före  Bouin  och  vann  på  så  vis  det  mest  intres- 
santa, hårdaste  och  vackraste  långdistanslopp,  som  väl  någonsin 
bevittnats.  Bland  de  öfriga  i fältet  hade  Hutson  mot  slutet  tagit 
en  deciderad  ledning,  och  efter  honom  följde  Bonhag,  Berna  och 
Karlsson  i nu  nämnd  ordning,  hvilken  äfven  bibehölls  oförändrad 
i mål. 


LÖPNING  10,000  METER. 

Första  omgången. 

Söndagen  den  7 juli. 

Heat  1:  1.  H.  Kolehmainen,  Finland,  33.49,  2.  J.  Keeper,  Canada,  33.58Y8, 
3.  G.  Heuet,  Frankrike,  34.50,  4.  J.  Eke,  Sverige,  5.  J.  Glover, 

Storbritannien,  35.1276-  Oplacerade:  A.  Öberg,  Sverige,  35.45,  G.  Lee,  Stor- 
britannien, C.  H.  Ruffell,  Storbritannien,  Y.  Penc,  Böbmen,  W.  J.  Kramer, 
Förenta  Staterna,  M.  Nicolsky,  Ryssland,  H.  H.  Hellawell,  Förenta  Sta- 
terna (de  sex  sist  nämnda  utgingo).  Det  första  heatet  pä  10,000  meter 
startades  på  söndagens  morgon  kl.  9,  hvarvid  12  löpare  ställde  upp.  Vid 
denna  Spelens  första  uthållighetslöpning  var  man  ännu  icke  på  det  klara  med, 
hvilka  som  skulle  anses  som  favoriterna,  om  man  också  i allmänhet  höll 
finnen  Kolehmainen  som  vinnare  af  det  första  heatet.  Ledningen  togs  under 
de  två  första  hvarfven  af  Nicolsky,  hvarefter  Kolehmainen  gick  upp  från 
andra  plats  till  ledningen,  som  han  sedan  utan  ansträngning  behöll  ända  till 
målet.  Kramer  följde  till  en  början  Kolehmainen  tätt  i hälarna,  under  det 
att  svenskarna  höllo  sig  i fältets  midt.  Redan  efter  fyra  hvarf  lämnade  Penc 
och  Hellawell  banan.  Vid  sjätte  hvarfvet  bildades  en  förtrupp,  bestående  af 
Kolehmainen,  Kramer  och  Lee,  hvarefter  följde  med  något  mellanrum  Öberg 
och  Eke  samt  Keeper.  I åttonde  hvarfvet  ökade  Keeper  och  närmade  sig 
allt  mer  Kramer  och  Lee,  hvilka  båda  måst  släppa  Kolehmainen.  När  halfva 
distansen  löpts,  återstodo  endast  åtta,  och  Kolehmainen  ledde  Keeper  och 
Kramer  med  60  meter.  Kolehmainens  öfverlägsenhet  blef  mot  slutet  af  lop- 
pet allt  mer  uppenbar,  och  han  vann  också  flott  utan  att  behöfva  visa  hvad 
han  förmådde.  Kramer  utgick  när  nio  hvarf  återstodo,  under  det  att  frans- 
mannen Heuet  arbetade  upp  sig  allt  mer  mot  slutet  af  löpningen. 

Heat  2:  1.  L.  Richardson,  Sydafrika,  32.307jo5  2.  L.  Tewanima,  Förenta 
Staterna,  32.3175,  Karlsson,  Sverige,  33.067io>  -V.  Stenroos,  Finland, 

33.2876,  å.  A.  Orlando,  Italien,  33.4476-  Oplacerade:  B.  Fock,  Sverige,  B. 
Larsson,  Sverige,  A.  Sanchez,  Chile,  T.  Humpreys,  Storbritannien,  F.  N.  Hib- 
bins,  Storbritannien,  och  G.  Vietz,  T3'skland  (samtliga  utgingo).  Omedelbart 
efter  det  löparna  i första  heatet  passerade  målsnöret,  ställde  11  man  upp  i 
heat  2.  Bland  dessa  var  Fock,  hvilken  emellertid  icke  var  i samma  goda 
kondition  som  vid  de  förberedande  träningstäflingarna.  Ett  svårt  ryggskott 
tillsammans  med  en  stark  förkjdning  hade  hrutit  hans  förut  excellenta  form. 
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\'id  skottet  tog  Brynolf  Larsson  hand  om  ledningen  med  Foek  och 
Karlsson  i hälarna.  Tysken  \'ietz  ökade  emellertid  pä  farten  redan 
efter  andra  hvarfvet.  Sä  pröfvade  Riehardson,  Foek  och  Tewanima  omväx- 
lande pä  att  leda,  och  farten  hölls  härd  under  det  upprepade  kifvandet  om 
ledarplatsen.  Efter  fem  hvarf  tog  Stenroos  deeideradt  ledningen,  tätt  följd 
af  Foek  och  Karlsson.  Efter  ännu  nägra  hvarf  hade  placeringen  i fältet  för- 
ändrats och  tvä  grupper  hade  bildats.  1 den  första  löpte  Stenroos,  Karlsson 
och  Tewanima  och  i den  andra  F^oek,  Hihhins  och  Riehardson.  Man  märkte 
nu,  att  Foek  icke  var  i sitt  vanliga  täflingshumör.  Slutligen  tappade  han  af 
helt  oeh  hället  och  lämnade  strax  därefter  hanan,  ett  exempel  som  följdes  af 
Humpreys  oeh  Hihhins.  När  sju  hvarf  återstodo,  gick  Riehardson  fram  i en 
härd  spurt  och  fick  snart  nog  ledningen.  Endast  Tewanima  följde  honom 
som  en  skugga,  under  det  att  Karlsson  läg  cirka  60  meter  efter  med  Sten- 
roos pä  100  meters  afständ.  Slutstriden  mellan  de  häda  främsta  hlef  håde 
härd  och  läng,  och  först  omedelbart  före  mällinjen  släppte  Tewanima  fram 
sjaiafrikanen. 

Heat  3:  1.  T.  Kolehmainen,  Finland,  ,82.47%,  2.  W.  Scott,  Storbritannien, 
32.55^/.,  ,8.  H.  L.  Scott,  Förenta  Staterna,  34.14*/5,  4.  M.  Persson,  Sverige, 
.84.18'Y5,  H.  F.  Maguire,  Förenta  Staterna,  ,84.32.  Oplaeerade:  G.  C.  L.  Wallach, 
Storbritannien,  G.  N.  Hill,  Australasien,  utgingo.  1 detta  heat,  som  löptes  pä 
middagen,  ställde  endast  7 man  upp  till  start.  W.  Scott  tog  omedelbart  hand 
om  ledningen  med  Wallach  oeh  Tatu  Kolchmainen  (en  hroder  till  Hannes) 
tätt  i hälarna.  W.  Scott  gick  till  en  början  ifrän  det  öfriga  fältet,  som  led- 
des af  Kolchmainen.  \'id  halfva  distansen  innehades  ledningen  af  H.  L. 
Scott  med  engelsmannen  Scott  oeh  T.  Kolchmainen  säsom  trogna  följeslagare. 
Mot  slutet  tog  dock  finnens  sega  uthällighet  ut  sin  rätt,  och  när  han  vid 
8,000  meter  gjorde  en  ny  attack  pä  Scott,  släppte  denne  fram  finnen  utan 
strid.  Därmed  hvar  heatsegern  Kolehmainens. 

Dä  endast  de  ,5  första  i hvarje  heat  voro  berättigade  att  starta  i finalen, 
fingo  följaktligen  följande  länder  nedan  angifvet  antal  löpare  med  i finallop- 
pet: Finland,  Förenta  Staterna  och  Sverige  hvardera  3,  Storbritannien  2, 
Frankrike,  Italien,  Canada  och  Sydafrika  hvardera  en. 


Finalen. 

Måndagen  den  8 juli. 

1.  Hannes  Kolehmainen  Finland  31.20^/s 

(olympiskt  rekord) 

2.  L.  Tewanima  Förenta  Staterna  32.06^/s 

3.  A.  Stenroos  Finland  32.2H/5 

Oplacerade: 

,T.  Keeper Canada  32.36'/5 

A.  Orlando Italien  33.30% 

Öfriga  startande  voro : 

T.  Kolchmainen  Finland 

H.  L.  Scott  Förenta  Staterna 

H.  F.  Maguire » » 

W.  Scott Storbritannien 
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M.  Karlsson  ... 
L.  Richardson 


Sverige 

Svdafrika. 


Af  de  femton  för  finalen  kvalificerade  löparna  ställde  endast 
11  upp  till  start.  Bland  dem,  som  saknades,  voro  svenskarna 
J.  Eke  och  M.  Persson.  Redan  efter  ett  hvarf  var  Hannes  Koleh- 
mainen  uppe  i täten  och  tog  sedan  resolut  ledningen  i hård  fart. 
Han  löpte  från  start  till  mål  i förunderligt  lått  och  vinnande  stil 
och  var  synbarligen  i den  allra  yppersta  kondition.  Under  de 
första  fem  hvarfven  hängde  Karlsson  och  W.  Seott  tätt  efter  Koleh- 
mainen,  men  Seott  måste  släppa  redan  efter  5 hvarf,  och  efter 
ännu  några  hvarf  kunde  icke  heller  Karlsson  hålla  jämn  fart  med 
finnen.  Vid  halfva  di.stansen  hade  Karlsson  fått  nog  och  utgick. 
Redan  efter  något  mer  än  3,000  meter  var  fältet  starkt  spridt  med 
Kolehmainen  ensam  och  allena  i täten.  För  5,000  meter  noterades 
för  Kolehmainen  en  tid  af  lä.ll^/s.  Vid  halfva  distansen  låg  Te- 
wanima  på  andra  plats  med  Stenroos  i sällskap  och  på  behörigt 
afstånd  efter  dem  Kceper  och  Tatu  Kolehmainen,  hvilken  senare 
dock  vid  cirka  6,000  meter  lämnade  banan.  När  åtta  hvarf  åter- 
stodo, passerades  Richardson  och  Orlando  af  Hannes  Kolehmainen; 
de  hade  således  förlorat  ett  hvarf  på  finnen.  Strax  därefter  läm- 
nade Richardson  banan.  Likaså  tog  värmen  och  den  hårda  farten 
slut  på  de  två  Seotts  och  Maguire,  hvarför  endast  fem  man  full- 
följde loppet.  Mot  slutet  ökade  Kolehmainen  på  farten  ytterligare 
och  presterade  en  briljant  slutspurt,  passerande  målet  i utmärkt 
kondition.  Mot  slutet  af  loppet  gick  Tewanima  ifrån  Stenroos,  som 
dock  räddade  tredje  plats. 


HÄCKLÖPNING  110  METER. 

Första  omgången. 

Torsdagen  den  11  juli. 

Heat  1:  1.  G.  A.  Chishoi.m,  Förenta  Staterna,  2.  K.  Solymar,  Un- 

gern. En  lätt  seger  för  Chisholm,  som  efter  en  elegant  och  flott  löpning 
slog  ungraren  Sol}-mar  utan  större  ansträngning. 

Heat  2:  J.  J.  Eller,  J:r,  Förenta  staterna,  16  sek.,  2.  G.  R.  L.  Anderson, 
Storbritannien,  Eller  .I:r  löpte  i detta  heat  in  som  första  man  efter 

att  ha  rifvit  två  häckar  men  dock  synbarligen  utan  att  ha  ansträngt  sig  öf- 
ver  måttan.  Den  utomordentligt  goda  engelske  häcklöparen  Anderson,  som 
här  blef  tvåa  och  således  tillförsäkrade  sig  plats  i andra  omgången,  visade 
synbarligen  icke  hvad  han  förmådde,  hvilket  ju  ej  heller  var  hehöfligt. 

Heat  S:  1.  M.  W.  Hawkins,  Förenta  Staterna,  löVioi  2.  G.  I.  André,  Frank- 
rike, löYä-  Äfven  detta  heat  togs  af  en  amerikan,  i det  Hawkins  passerade 
mållinjen  som  förste  man  med  André,  Frankrike,  på  andra  plats. 

Heat^f:  1.  F.  R.  Rie,  Norge,  I6V5,  2.  W.  Wickholm,  Finland,  1676.  Rie  säker- 
ställde sitt  deltagande  i semifinalen  genom  att  i detta  heat  slå  finnen  Wiek- 
holm  efter  en  löpning,  .som  säkerligen  icke  fick  tagas  såsom  ett  utslag  på 
hvad  Rie  förmår,  när  det  gäller. 
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Heat  5:  1.  P.  Eitei,,  Chile,  Chilenen  lick  en  vvalk  over  men  ref  det 

oaktadt  två  häckar. 

Heat  6:  1.  M.  F.  L.  Delaby,  Frankrike,  16  sek.,  2.  V.  S.  Blanchard, 
Förenta  Staterna,  16  sek.  Oplacerad:  A.  Pagani,  Italien.  F'ransmannen  De- 
laby hade  i detta  heat  en  hård  strid  med  Blanchard,  hvilken  slutade  med  att 
båda  nådde  samma  tid,  men  Delabj’  var  dock  någon  hårsmån  före  i målet. 
Båda  refvo  hvar  sin  häck. 

Heat  1:  1.  E.  M.  Pritchard,  F'örenta  Staterna,  lö^si  2.  H.  E.  H.  Blake- 
NEY,  Storbritannien,  l?^-  Pritchard  ref  icke  mindre  än  två  häckar  men 
vann  ledigt  öfver  engelsmannen  Blakene}'  på  relativt  dålig  tid. 

Heat  S:  1.  J.  P.  Nicholson,  F^örenta  Staterna,  lö^/m,  2.  D.  Colbachini,  Italien, 
16'/]o-  Nicholson  presterade  i detta  heat  en  synnerligen  tekniskt  fulländad 
löpning  och  vann  med  öfverlägscnhet  pä  god  tid. 

Heat  9:  1.  F.  W.  Kelly,  F^örenta  Staterna,  löVj,  walk  over.  Kelly  hade 
i detta  heat  en  walk  over,  och  man  blef  på  så  vis  icke  i tillfälle  att  se  hvad 
han  förmådde. 

Heat  10:  1.  ,1.  R.  Case,  F’örenta  Staterna,  16®/io>  2.  H.  von  Bönninghausen, 
Tyskland,  17  sek.  Amerikanen  Case  slog  här  ledigt  tj'sken  von  Bönning- 
hausen, och  den  förre  tog  loppet  med  synbart  lugn. 

Heat  11:  1.  K.  Powell,  Storbritannien,  IS^/s,  2.  J.  Wendei.l,  F^örenta  Sta- 
terna, 15’/io-  I detta  heat  blef  det  ändtligen  en  härd  strid  mellan  den  en- 
gelska studentidrottsmannen  Powell  och  .1.  Wendell,  F'örcnta  Staterna.  Lop- 
pet resulterade  dock  i en  seger  för  engelsmannen,  som  med  '/lo  sekund  slog 
amerikanen.  Båda  nådde  relativt  god  tid. 

Andra  omgången. 

Torsdagen  den  11  juli. 

Heat  1:  1.  K.  Powell,  Storbritannien,  15^/..  Oplacerade:  J.  .1.  Flller,  .I:r, 
Förenta  Staterna,  F.  R.  Bie,  Norge,  P.  Eitei,  Chile.  Powell  upprepade  här 
sin  seger  från  försöksloppet  och  slog  till  allmän  öfverraskning  Flller  J:r.  Bie 
ledde  större  delen  af  banan,  men  mot  slutet  gick  engelsmannen  fram  och 
vann  säkert. 

Heat  2:  1.  M.  W.  Hawkins,  F’örenta  Staterna,  167io-  Oplacerade:  D.  Col- 
bachini, Italien,  M.  F".  L.  Delaby,  F^rankrike,  K.  Solj'mar,  Ungern.  Hawkins 
vann  här,  ehuru  hårdt  pressad  af  italienaren. 

Heat  3:  1.  J.  P.  Nicholson,  F'örenta  Staterna,  Ib'/-.  Oplacerade:  H.  von 
Bönninghausen,  Tj^skland,  V.  S.  Blanchard,  F^örenta  Staterna.  I detta  mel- 
lanheat  visade  sig  Nicholson  vara  en  utomordentligt  säker  häcklöpare.  Med 
en  synnerligen  noggrant  utstuderad  teknik  löpte  han  öfver  häckarna  och  vann 
som  han  ville  på  god  tid. 

Heat  4.-  1.  J.  Wendell,  Förenta  Staterna,  töVio-  Oplacerade:  G.  A.  Chis- 
holm.  Förenta  Staterna,  G.  R.  L.  Anderson,  Storbritannien,  föll.  Anderson 
ledde  frän  starten,  och  ännu  vid  åttonde  häcken  hade  han  en  säker  place- 
ring som  nummer  ett,  då  han  fick  foten  under  ribban  pä  häckens  öfre  del, 
snafvade  och  föll.  Amerikanen  Wendell  passerade  mållinjen  som  segrare 
med  en  landsman  närmast. 

Heat  5:  1.  F.  W.  Kelly,  Förenta  Staterna,  lö^j.  Oplacerade:  W.  Wick- 
holm,  F-inland,  H.  E.  H.  Blakene3',  Storbritannien.  Kelly  fick  här  tillfälle 
visa,  hvad  han  gick  för,  ehuruväl  finnen  knappast  gjorde  honom  något  vidare 
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Pl.  134. 


HÄCKLÖPMXCi  110  M.,  F1N.\L. 


Pl.  135. 


HÄCKLÖPNING  110  M.  F.  W.  Kelly,  U.  S.  A,,  sof-rare. 


Pl.  130. 


STAFETTLÖPNINCi  400  M.,  FÖHSÖKSHEAT.  Sverige — Ungern. 


STAFETTLÖPNING  400  M.,  FINAL.  Under  loppet. 


Pl.  137. 


STAFKTTLÖPMXG  400  M„  FhXAL.  ^'i(l  mälet. 


STAFFnTLÖFXING  1600  M.  Amerikanska  lagets  sista  växling. 


Pl.  138. 


LAGLÖFNING  3000  M.,  FINAL. 


Pl.  139. 


LAGLÖFNING  3000  M.,  FINAL.  Vid  målet. 


LAGLÖFXING  3000  M.,  FINAL. 


SVENSKA  DELTAGAHNE  I TEHUÄNGLÖPNINGEN. 


PL  141. 


STAHTEN  FÖK  TERHÄNGLÖPNINGEN. 


besvär.  Hans  snabbhet  öfver  häckarna  likaväl  som  pä  släta  marken  var 
utomordentlig,  och  det  var  uppenbart,  efter  den  löpning  han  presterat  i 
mellanheatet,  att  han  var  en  af  de  farligaste  konkurrenterna  i finalen. 

Heat  6:  1.  J.  R.  Case,  Förenta  Staterna,  Oplacerade;  E.  M.  Prit- 

chard.  Förenta  Staterna,  och  G.  I.  André,  Frankrike.  Äfven  i detta  sista 
mellanheat  blef  det  en  amerikan,  som  hemförde  segern,  i det  att  Case  pas- 
serade mållinjen  såsom  förste  man. 

Till  sluttäfllngen  i häcklöpning  hade  alltså  5 amerikaner  och  1 engelsman 
kvalificeradt  sig,  och  Förenta  Staterna  hade  under  sådana  förhållanden  de 
största  utsikter  att  vinna  en  vacker  seger  i finalen. 

Finalen. 

Fredagen  den  12  juli. 

1.  F.  \V.  Kelly  Förenta  Staterna 

2.  J.  Wendell » » 151/5 

3.  M.  W.  Hawkins  » i>  15®/io 

Oplacerade: 

,T.  R.  Case » » 

K.  Powell Storbritannien 

J.  P.  Nicholson Förenta  Staterna,  föll. 

Nicholson  och  Powell  kommo  en  obetjxllighet  efter  i starten, 
men  den  senare  var  redan  vid  andra  häcken  i jämnhöjd  med  de 
bortflyende  amerikanerna.  Fältet  höll  sig  tämligen  jämnt  tills  på 
midten  af  banan,  då  engelsmannen  kom  något  efter,  under  det  att 
Kelly,  Wendell  och  Nicholson  i rasande  fart  flögo  öfver  häckarna 
med  Hawkins  och  Case  en  obetydlighet  efter.  Det  såg  nu  ut,  som 
om  slutstriden  skulle  komma  att  stå  mellan  Kelly,  Nicholson  och 
Wendell,  då  Nicholson  vid  åttonde  häcken  icke  lyfte  foten  till- 
räckligt utan  fick  den  under  spjälan,  hvilket  resulterade  i en  kul- 
lerbytta, och  den  rasande  finishen  blef  en  tvekamp  mellan  Kelly 
och  Wendell,  hvilken  den  förstnämnde  just  på  mållinjen  afgjorde 
till  sin  fördel,  under  det  att  Hawkins  med  en  obetydlighet  slog 
Case  om  tredje  plats.  Engelsmannen  kom  åter  fram  på  de  sista 
två  häckarna,  men  var  icke  snahb  nog  för  att  göra  amerikanerna 
placeringen  stridig. 

STAFETTLÖPNING  400  METER. 

Första  omgången. 

Måndagen  den  8 juli. 

Heat  1:  1.  Canada  (Mc  Connell,  Lukeman,  Beasley  och  Howard)  vvalk  over. 
Tid:  46V5  sek. 

Heat  2:  2.  Föhenta  Staterna  (CourtneA',  Belote,  Wilson  och  Cooke)  walk 
over.  Tid:  437,0  ®ck. 

Heat  3:  1.  Storbritannien  (.laeobs,  Macintosh,  d’Arcy  och  Applegarth) 
walk  over.  Tid:  45  sek. 

Heat  k:  1.  Sverige  (Möller,  Luther,  Persson  och  Lindberg)  walk  over. 
Tid:  4375  sek. 
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Heat  5:  1.  Tysklam)  (Halt,  Herrman.  Ivern  och  Rau)  4375  Oplace- 

radt:  Österrike  (Krojer,  Rauch,  Weinzinger  och  Fleischer)  44^5  sek.  Tysk- 
land hade  innerhanan  och  drog  genast  ifrän  sina  motståndare,  icke  minst 
tack  vare  flott  stafettväxling.  När  Rau  som  siste  man  fick  stafetten  om 
hand,  var  det  ett  lätt  arbete  för  honom  att  låta  sitt  lag  vinna  med  cirka  15 
meter. 

Heat  6:  1.  Ungkrn  (Szohota,  Räcz,  Szalai,  .lankovich)  43Yj„  sek.  Oplaceradt; 
Frankrike  (Failliot,  Rolot,  Lelong  och  Mourlon  ) sek.  Det  sjätte  och  sista 

heatet  blef  jämnt,  ehuru  ungrarna  under  hela  loppet  voro  de  öfverlägsna. 
De  vunno  också  säkert  med  dryga  3 meter  till  godo. 


Andra  omgången. 

Måndagen  den  8 juli. 

Heat  t:  1.  Storbiutannien  43  sek.  F’örenta  Staterna  diskvalificerades 

för  felaktig  stafettväxling.  Amerikanerna,  som  löpte  på  innerhanan,  voro 
redan  vid  första  växlingen  uppe  vid  sidan  af  engelsmännen,  som  hade  ytter- 
banan.  Vid  växlingen  mellan  förste  och  andre  man  löpte  emellertid  den 
amerikanske  mottagaren  öfver  20-metersmärket,  innan  stafetten  lämnats  i 
hans  händer,  och  laget  blef  på  denna  grund  diskvalificeradt,  hvarigenom 
Storbritannien  förklarades  som  segrare. 

Heat  2:  1.  Sverige,  427io  sek.  Oplaceradt:  Ungern  427io-  13et  svenska 

laget  startade  på  ytterbanan,  men  genom  en  snabb  start  af  förste  mannen 
kunde  svenskarna  redan  frän  början  taga  ledningen,  och  tack  vare  utomor- 
dentligt goda  växlingar  ledde  de  loppet  med  säkerhet.  Lindberg  behöfde 
icke  göra  sitt  bästa  för  att  vinna  för  sitt  lag. 

Heat  3:  1.  Tyskland,  42  Yi„  sek.  Oplaceradt : Canada,  437io-  Kanadensarna 
höllo  under  de  första  100  meterna  t3’skarna  fint  stången,  men  de  hade 
mycket  litet  begrepp  om  växlingens  teknik,  och  efter  en  dålig  stafettväxling 
mellan  första  och  andra  männen  voro  de  praktiskt  taget  ur  leken  trots  en 
storartad  löpning  af  Hovvard  på  sista  sträckan. 


Finalen. 

Tisdagen  den  9 Juli. 


1.  Storbritannien -l-Vs- 

(D.  H.  .Jacobs,  H.  M.  Macintosh,  V.  H.  A.  d’Arcy, 

W.  Applegartli) 

2.  Sverige  Tl^U- 


(I.  Möller,  C.  Luther,  T.  Persson,  K.  Lindberg) 

Tysklands  lag  diskvalificeradt. 

Tyskland  startade  på  innerbanan,  England  på  midtbanan  och 
Sverige  på  jdterbanan.  Starten  gick  precis,  och  vid  första  våxlingen 
lågo  England  och  Sverige  efter  beräkning  lika,  under  det  att  T}"sk- 
land  förlorat  något,  kanske  mest  beroende  på  en  osäker  växling 
mellan  Höhr  och  Ilcrrmann.  Luther  löpte  emellertid  storartadt  på 
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långsidan  och  hade  vid  Möllers  märke  vunnit  P/o  meter  ])å 
Macintosh.  Möller  fumlade  emellertid  svårt  vid  växlingen,  hvilket 
hade  till  följd,  att  d Arcy  genast  tog  igen  det  förlorade  och  därtill 
en  meter.  Kern  i Tysklands  lag  var  ytterligt  nervös  öfver  att  se 
sin  landsman  cirka  meter  efter  och  satte  i gäng  för  tidigt, 

hvilket  hade  till  följd  att  han  äter  måste  stanna  af  för  att  Herrman 
skulle  kunna  lämna  stafetten  inom  det  stipulerade  området  af  20 
meter.  När  Herrmann  var  7 meter  inpå  Kern,  satte  denne  emel- 
lertid äter  full  fart,  hvarigenom  Herrmann  icke  hann  lämna  sta- 
fetten förrän  Kern  var  H/g  meter  utanför  gränsmärket.  De  tre 
handomarne  vid  växlingsstationen  räckte  ögonblickligen  upp  hän- 
derna till  tecken  att  felaktig  växling  skett,  och  officiell  anmälan 
om  saken  nådde  täflingsledaren  i samma  ögonblick  som  löparna 
passerade  målet.  Tysklands  lag  blef  följaktligen  enligt  reglerna  dis- 
kvalificeradt.  Emellertid  löpte  Möller  och  d’Arcy  härdt  i kurvan, 
och  Kern  tog  äfven  in  något  af  det  förlorade.  Vid  sista  växlingen 
ledde  Storbritannien  med  1/2  meter  trots  en  ovanligt  flott  växling 
mellan  Lindberg  och  Möller.  Äfven  Rau  tog  stafettrullen  fint  från 
Kern,  och  i upploppet  passerade  han  Lindberg  och  pressade  Appel- 
garth  hårdt.  Denne  kunde  dock  med  en  half  brö.stlängds  försprång 
bryta  målbandet,  Lindberg  tredje,  2 meter  efter. 

STAFETTLÖPNING  1,600  METER. 

Första  omgången. 

Söndagen  den  14  juli. 

Heat  1:  1.  Storbritannien  (C.  N.  Seedhouse,  J.  T.  Soutter,  E.  J.  Hcnley, 

George  Nieol)  3.19,  2.  Canada  (G.  N.  Broek,  J.  L.  Tait,  J.  A.  Howard,  T.  H. 
Gallon)  3.22’/5-  I detta  heat  var  ursprungligen  ämnadt  att  Canada,  Stor- 
britannien och  Italien  skulle  starta,  men  dä  Italien  utehlef,  kom  tällingen 
att  utgöra  en  tvekamp  mellan  Storbritannien  och  Canada.  De  två  första 
männen  i häda  lagen  voro  hvarandra  ganska  jämbördiga,  och  det  var  egent- 
ligen Canadas  tredje  man,  som  förlorade  så  mycket  pä  Nieol,  att  Storbritan- 
niens seger  därmed  var  gifven.  Seedhouse  löpte  också  briljant  sin  sträcka 
och  ökade  på  försprånget  ytterligare,  sä  att  engelsmännen  vunno  med  cirka 
20  meter.  Det  engelska  lagets  tid,  3.19,  blef  den  bästa  för  dagen  och  visade, 
att  det  var  ett  synnerligen  godt  lag,  Storbritannien  skickat  i elden  för 
denna  täfling. 

Heat  2:  1.  Förenta  Staterna  (M.  W.  Sheppard,  E.  F.  Lindberg,  J.  E. 

Mereditb,  C.  D.  Reidpath)  3.23Vio'  2.  T}’skland  (H.  Braun,  M.  Herrmann,  H. 
Wenseler,  E.  Lebmann)  3.28Vs-  Tj^skland  och  Förenta  Staterna  ställde  bär 
upp  emot  hvarandra,  dä  Böbmen  utehlef  från  starten.  Det  var  ju  gifvet, 
att  Amerika  skulle  vinna  ganska  lätt.  Lindberg,  som  löpte  etta  i det  ame- 
rikanska laget,  tog  också  genast  hand  om  ledningen.  Det  försprång,  han 
efter  första  växlingen  förskaffat  sitt  lag,  ökades  sedan  af  de  öfriga  högst 
afsevärdt.  Braun,  som  nog  skulle  ha  kunnat  gifva  Reidpath  en  god  löpning 
på  sista  sträckan,  hade  inga  chancer  att  nå  upp  amerikanen  oeh  löpte  därför 
ganska  lugnt. 
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Heat  3:  1.  Frankrike  (,C.  A.  C.  Pouleiiard,  P.  Failliot,  C.  L.  Lelong,  R 

Schurrer)  3.22Vioi  2.  Sverige  (J.  Dahlin,  K.  Stenborg,  P.  Zerling,  E.  Lind- 
holm) 3.25,  3.  Ungern  (Istvån  Devan,  F.  Mezei,  E.  Szerelemhegyi,  Ö.  Bodor) 
3.29V5-  På  grund  af  att  Ryssland  icke  ställde  upp  i detta  heat,  kommo  här 
endast  tre  lag  att  täfla,  nämligen  Frankrike,  Sverige  och  Ungern.  Frans- 
männens förste  man,  Lelong,  slog  öfverlägset  sina  medtäflare  på  den  första 
distansen.  Svensken  Zerling  löpte  afsevärdt  sämre,  än  man  hade  väntat.  Vid 
andra  växlingen  tog  Dahlin,  som  löpte  tvåa  i svenska  laget,  upp  ungraren 
och  kunde  öfverlämna  stafetten  samtidigt.  Fransmännens  stafett  var  dock 
redan  nu  cirka  6 meter  före.  Lindholm  och  Faillot  löpte  på  näst  sista  sträckan 
och  svensken  tog  här  upp  fransmannen,  men  han  hade  t3klligen  förtagit  sig 
i början,  och  mot  slutet  af  distansen  gick  Faillot  åter  ifrån  Lindholm. 
Poulenard,  som  löpte  som  siste  man  i det  franska  laget,  kunde  också  öf\'er- 
taga  stafetten  cirka  25  meter  före  svenskarna,  och  trots  Stenborgs  briljanta 
löpning  på  sista  sträckan  passerade  fransmannen  målet  cirka  15  meter  före 
svensken,  som  i sin  tur  var  afsevärdt  före  ungraren. 


Finalen. 

Måndagen  den  15  juli. 

1.  Förenta  Staterna  3.16®/g 

(olympiskt  rekord) 

(iM.  W.  Sheppard,  E.  F.  Lindberg,  J.  E. 

Meredith,  C.  D.  Reidpath) 

2.  Frankrike 3.20’/io 

(C.  A.  C.  Poulenard,  P.  Faillot,  C.  L.  Lelong, 

R.  Schurrer) 

3.  Storbritannien  3.23*/5 

(G.  Nicol,  E.  J.  Henley,  .1.  T.  Soutter, 

C.  N.  Seedhouse) 


Som  förste  män  i resp.  lag  startade  Sheppard,  Lelong  och 
Soutter.  Fransmannen  ledde  till  en  början  i hård  fart  med  Sheppard 
tätt  i hälarna,  under  det  att  Soutter,  som  råkat  ut  för  en  fotskada, 
fick  löpa  haltande,  hvilket  gifvetvis  gjorde,  att  han  icke  tillnärmel- 
sevis kunde  prestera  en  sådan  löpning  som  i försökstäflingen. 
Efter  utgången  ur  sista  kurvan  gick  Sheppard  fram  och  vann  ledigt, 
öfverlämnande  stafetten  åt  närmaste  man  i sitt  lag  åtskilliga  meter 
framför  fransmannen.  De  öfriga  i Amerikas  lag  ökade  sedan  ytter- 
ligare på  det  vunna  försprånget,  och  Reidpath,  som  löpte  sist  i 
nämnda  lag,  passerade  mållinjen  cirka  30  meter  före  fransmannen. 
Fransmännen  lyckades,  trots  en  vacker  löpning  af  de  tre  sista 
männen  i det  engelska  laget,  placera  sig  på  andra  plats. 

LAGLÖPNING  3,000  METER. 

Första  omgången. 

Fredagen  den  12  juli. 

Heat  1:  Förenta  Staterna  (A.  R.  Kiviat  8.46’/i„,  T.  S.  Berna  8.50'/ij, 
N.  S.  Taber  8.5lVioi  G.  V.  Boiihag  8.527ioi  H-  L.  Scott  8.53^/k,)  9 poäng,  ^ 
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2.  Finland  (H.  Kolehniaiiien  8.367io>  A.  Stenroos  8.54'/io>  W.  Johanson 
8.5775,  Lindholm  9.4675,  L.  Harju  lO.lO^/j)  12  poäng.  I första  heatet 
skulle  äfv'en  Sydafrika  ha  startat,  men  utehlef,  och  täfl ingen  blef  på  sä  vis 
en  strid  mellan  Förenta  Staterna  och  Finland.  McCurdy  tog  genast  led- 
ningen i hård  fart  med  Kiviat  på  tredje  plats,  och  efter  dessa  följde  Johanson 
och  Stenroos,  båda  finnar.  Redan  efter  ett  par  hvarf  hade  två  af  finnarna, 
Harju  och  Lindholm,  fått  nog  af  den  härda  farten  och  började  sacka  efter 
allt  mer  och  mer.  Då  fyra  hvarf  äterstodo  hade  Kolehmainen  och  Kiviat 
dragit  ifrån  det  öfriga  fältet  cirka  20  meter.  I eftertruppen  löpte  Scott 
fram  och  beläde  tredje  plats  med  Stenroos  och  Berna  närmast  efter  sig.  Då 
klockan  ringde  för  sista  hvarfvet,  voro  Kolehmainen  och  Kiviat  cirka  50 
meter  före  Berna.  På  långsidan  följde  Kiviat  ännu  alltjämt  den  lille  finnen, 
men  i sista  kurvan  måste  han  släppa  känningen  med  honom,  och  i en  stor- 
artad slutspurt  passerade  Kolehmainen  mållinjen  som  öfverlägsen  segrare. 
Amerikanerna  tillförsäkrade  sig  dock  genom  sin  bättre  genomsnittsplacering 
platsen  i finalen.  Kolehmainens  tid  var  8.367io,  hvilket  är  att  anse  som 
världsrekord. 

Heat  2:  1.  Sveiuge  (B.  Fock,  N.  Frykberg,  E.  Wide,  T.  Ohlsson  och  J. 

Zander,  alla  9.147io)  ^ Poäng,  2.  Tyskland  (E.  von  Siegel  9.067io,  Amher- 
ger  9.327io,  L,.  Vietz  9.3475,  Lr.  Mickler  utgick]  12  poäng.  1 detta  heat 
utehlef  Ryssland.  Ledningen  togs  af  tysken  Mickler  med  dålig  fart,  och 
Wide  höll  sig  lugnt  pä  andra  plats.  Efter  l7o  hvarf  gick  Fock  fram  och 
lade  sig  närmast  efter  Mickler  men  blef  dock  snart  nog  passerad  af  Frykberg, 
som  tog  hand  om  ledningen  under  de  närmast  följande  hvarfven,  då  place- 
ringen var  följande:  Frykberg,  Siegel,  Wide  och  Fock.  Efter  fyra  hvarf  hade 
Mickler  fått  nog  och  lämnade  banan,  och  när  tre  hvarf  ännu  återstodo  till 
målet,  voro  alla  svenskarna  i en  klunga  med  Siegel  midt  ibland  sig.  Siegel 
envisades  med  att  behålla  den  ledning,  han  förskaffat  sig,  och  svenskarna, 
som  sågo,  att  någon  fara  icke  hotade,  då  de  öfriga  i det  tyska  laget  voro 
åtskilligt  distanserade,  läto  honom  löpa  fri,  under  det  att  de  själfva  löpte 
tillsammans  och  passerade  målet  på  en  linje,  pa  så  vis  tillförsäkrande  sig 
en  plats  i finalen. 

Heat  3:  1.  Storbritannien  (C.  H.  A.  Porter,  E.  Owen,  W.  C.  Moore 

G.  W.  Hutson,  W.  Cottrill,  alla  10.2l7io  'valk  over).  Hvarken  Frankrike 
eller  Italien  ställde  upp  i detta  tredje  heat,  hvarför  Storbritanniens  lag  fick 
löpa  distansen  ensamt  i moderat  tempo. 

Till  finalen  kvalificerade  sig  alltså  Förenta  Staterna,  Sverige  och  Stor- 
britannien. 


Finalen. 

Lördagen  den  13  juli. 


1.  Förenta  Staterna 9 poäng 

(T.  S.  Berna  8.44Vb,  N.  S.  Taber  8.45Vs,  G.  V.  Bonhag, 

8.463/5,  A.  R.  Kiviat,  H.  L.  Scott: 

2.  Sverige 13  » 

(T.  Ohlsson  8.443/5,  E.  Wide  8.46V5,  B.  Fock  8.477io, 

X.  Frykberg  8.49,  J.  Zander 
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3.  Storbritannien 23  poäng 

[\\.  Cottrill  8.46Vs,  G.  W.  Hutson  8.471/5,  C.  H.  A. 

Porter,  E.  Owcn,  W.  C.  Moore.) 


Individuell  placering: 


1. 

T. 

S.  Berna  

..  h^örenta  Staterna 

8.44Vs 

2. 

T. 

Ohlsson  

. . Sverige 

8.44Vö 

3. 

N. 

S.  Taher  

..  Förenta  Staterna 

8.451/5 

4. 

E. 

Wide  

,.  Sverige 

8.461/5 

5. 

G. 

V.  Bonhag 

,.  Förenta  Staterna 

8.46Vs 

6. 

W 

. Cottrill  

. Storbritannien 

8.46Vs 

7. 

B. 

Fock  

, . Sverige 

8.471/10 

8. 

G. 

W.  Hutson  

, . Storbritannien 

8.471/5 

9. 

C. 

H.  A.  Porter 

» 

8.48 

10. 

.1. 

Zander 

. Sverige 

8.487x0 

11. 

N. 

Frvkberg  

» 

8.49 

Under 

Porters  ledning  löptes 

det  första  hvarfvet.  Wi( 

Kiviat  lågo  närmast  samt  Berna  allra  sist.  Efter  ett  och  ett  hälft 
hvarf  gick  Eock  fram  och  tog  hand  om  ledningen,  och  nu  hlef 
det  något  bättre  fart  på  loppet.  Moore,  Storbritannien,  arbetade 
sig  under  andra  och  tredje  hvarfvet  fram  allt  mer  och  kom 
snart  i jämnhöjd  med  Fock.  Farten  var  dock  icke  hårdare,  än 
att  hela  fältet  höll  väl  tillsamman  hvarf  efter  hvarf.  Efter  tjärde 
hvarfvet  hade  Berna  tröttnat  på  att  ligga  i kön  och  kom  med 
sina  långa  steg  fram  jämsides  med  Fock.  Wide  följde  honom 
tätt  i hälarna.  Det  hlef  emellertid  Berna,  som  nu  fick  ta  hand  om 
ledningen,  och  engelsmannen  Moore  föll  alltmer  tillbaka.  Det  såg 
ut,  som  skulle  fältet  låta  Berna  löpa  bort,  och  svenskarna  lågo 
rätt  illa  inklämda  i klungan.  När  klockan  ringde  för  sista  hvarfvet 
hade  Berna  fortfarande  ledningen  med  Taher  på  andra  plats.  I 
näst  sista  kurvan  började  emellertid  Ohlsson  sin  spurt,  som  förde 
honom  förbi  Taher  och  i allt  mer  hotande  närhet  af  den  ledande 
Berna.  I spurten  kom  äfven  Wide  upp,  men  båda  började  för 
sent  för  att  kunna  hinna  fatt  Berna,  hvilken  — ehuru  knappt  — 
passerade  mållinjen  såsom  förste  man  med  Ohlsson  några  centime- 
ter efter  i mål  och  utan  tidsskillnad.  Fock,  som  en  tid  legat  sjuk 
men  ändock  på  begäran  fick  ställa  upp  till  lagtäflingen,  visade 
icke  tillnärmelsevis  samma  form,  som  en  månad  tidigare  och  fe- 
lade i spurten,  hvilket  giorde,  att  en  amerikan  och  en  engelsman 
passerade  honom.  Poängresultatet  hlef,  att  Förenta  Staterna  segrade 
med  Sverige  på  andra  och  Storbritannien  på  tredje  plats. 


TERRÄNGLÖPNING  8,000  METER. 

Måndagen  den  15  juli. 

1.  H.  Kolehmainen,  Finland 

2.  11j.  Andersson,  Sverige  .. 

3.  .1.  Eke,  Sverige 
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. 45.11  Vs 

. 43.44  Vs 
. 46.37  Vio 


Oplaccrade : 

4 J.  Eskola,  Finland  46.54 

5.  .1.  Tcrnström,  Sverige 47.7  ^/lo 

6.  A.  Stenroos,  Finland  47.23  7s 

7.  J.  Kj^rönen,  Finland  47.32 

8.  L.  Richardson,  Sydafrika 47.33  ®/io 

9.  B.  Larsson,  Sverige 47.37 

10.  J.  Sundkvist,  Sverige  47.40 

11.  F.  W.  Johanson,  Finland  48.03 

12.  H.  Hellawell,  Förenta  Staterna  48.12 

13.  K.  Lundström,  Sverige  48.45  ^/5 

14.  L.  Christiansen,  Danmark 49.06  ^/g 

15.  F.  N.  Hibbins,  Storbritannien  49.18  ^/g 

16.  F.  Glover,  Storbritannien  49.53  ’/,  g 

17.  B.  Fock,  Sverige  50.15  ^/g 

18.  T.  Humpbreys,  Storbritannien  50.28 

19.  O.  Hovdenak,  Norge  50.40  ^/g 

20.  P.  Finnerud,  Norge 51.16  ^/g 

21.  G.  Carlén,  Sverige 51.26  Yg 

22.  J.  Andersen,  Norge  51.47  ^/g 

23.  V.  Pedersen,  Danmark  53.0  ^/g 

24.  H.  L.  Scott,  Förenta  Staterna 53.51  ^/g 

25.  W.  Heikkilä,  Finland  54.08 

26.  C.  A.  Holmberg,  Danmark  54.24 

27.  G.  Vietz,  Tyskland  54.40  ®/g 

28.  S.  Rasmussen,  Danmark  55.27 

För  såväl  engelsmän  som  amerikaner  torde  den  bana,  öfver  bvil- 
ken  de  femte  Olympiska  Spelens  terränglöpning  blifvit  lagd,  få  anses 
bafva  varit  alltför  starkt  kuperad,  då  man  — särskildt  i Fngland 


— är  van  vid  mera  ängsmark  på  banan.  Nu  blef  det  en  terräng- 
löpning, sådan  svenskarna  anse  den  bör  och  skall  vara,  och  den 
satte  icke  endast  löparförmågan  utan  äfven  den  verkliga  fysiska 
uthålligheten  på  prof  genom  de  svåra  hinder,  naturen  öfverallt 
uppställt  för  löparna. 

Banan  var  lagd  i en  vid  sväng  norrut  från  Stadion.  Till  en 
början  gick  banan  på  landsväg,  hvarefter  den  öfvergick  i skogs- 
terrängen,  som  bitvis  var  mjxket  starkt  kuperad  med  svåra  bergs- 
höjder och  branta  utförsbackar,  där  det  för  den  ovane  var  synner- 
ligen svårt  att  släppa  på  för  fullt.  Mot  slutet  blef  terrängen  åter 
lugnare  och  sista  biten  före  Stadion  gick  banan  åter  in  på  lands- 
vägen. Banan  var  markerad  medelst  röda  lappar,  fästade  i buskar 
och  träd.  Dessutom  voro  papperslappar  i samma  färg  strödda  på 
marken,  så  att  någon  möjlighet  för  de  tältande  att  löpa  fel  icke 
torde  bafva  funnits.  Starten  för  tättingen  var  förlagd  till  Stadion 
midt  för  kungliga  logen.  De  tältande  löpte  först  ett  kvarts  ban- 
bvarf  inne  på  Stadion  och  därefter  ut  i terrängen  genom  västra 
utgångsporten.  Banan  i terrängen  var  4,000  meter  lång  och  löptes 
två  gånger.  Ffter  första  hvarfvet  gick  banan  in  i Stadion,  och  bär 
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löptes  ett  hvarf  rundt  kolstybbsbanan,  hvarefter  samma  hvarf  skulle 
fullbordas  ännu  en  gång. 

I hård  fart  löpte  det  stora  fältet  ut  i terrängen  med  en  svensk 
vid  ledningen.  Några  kontrollstationer,  hvarifrån  ställningen  löparna 
emellan  inrapporterades,  funnos  icke,  och  man  satt  i Stadion  i stor 
spänning  för  att  se,  hvem  som  skulle  återkomma  först  till  Stadion. 
Såsom  väntadt,  blef  det  Kolehmainen,  som  först  anlände  och  i sin 
vanliga  tlotta  stil  löpte  rundt  stadionbanan  och  fortsatte  ut  i ter- 
rängen igen.  Kolehmainen  hade  redan  nu  ett  ganska  godt  försprång 
framför  närmaste  man,  svensken  Lindahl,  hvilken  låg  cirka  200 
meter  efter  finnen.  Efter  Lindahl  kom  finnen  Johansson  och  där- 
efter svenskarna  Lundström,  Andersson  och  Sundkvist,  amerikanen 
Hellawell,  två  finnar,  svenskarna  Eke  och  Larsson  och  sedan  de 
öfriga  i klungor  eller  en  och  en.  Svensken  Lindahl,  som  var  i 
hästa  kondition  efter  det  halfva  täflingen  fullbordats,  råkade,  under 
det  han  löpte  ut  genom  inkörsporten  för  att  fortsätta  nästa  hvarf 
i terrängen,  ut  för  en  olyckshändelse,  i det  en  löpare,  som  just 
kom  in  genom  porten,  ofrivilligt  stötte  sin  armbåge  så  hårdt  i Lin- 
dahls sida,  att  han  föll  omkull  och  trots  energiska  försök  att  fortsätta 
dock  måste  uppgifva  täflingen. 

Redan  under  första  hvarfvet  hade  Bouin  fått  nog  och  utgått,  och 
många  andra  följde  hans  exempel.  Under  andra  hvarfvet  blef 
manfallet  än  större,  och  den  ansträngande  banan  började  taga  ut 
sin  rätt.  Den  ledning,  Kolehmainen  förskaffat  sig  redan  under 
första  hvarfvet,  behöll  han  äfven  under  det  andra,  och  han  löpte, 
praktiskt  taget,  mer  än  halfva  distansen  ensam.  Efter  honom  — 
på  cirka  150  meters  afstånd  — följde  en  klunga  löpare,  som  till 
hufvudsaklig  del  bestod  af  svenskar  och  finnar.  Vid  midten  på 
andra  hvarfvet  började  Andersson  draga  ifrån  de  öfriga  i denna 
klunga,  och  mot  slutet  närmade  han  sig  finnen  allt  mer.  Efter 
Andersson  kom  Eke  fram,  och  under  den  sista  halfva  kilometern 
blef  fältet  allt  mer  utdraget,  och  man  började  pressa  på  farten  allt 
mer  och  mer,  ju  närmare  Stadion  man  kom.  Andersson  ^^kades 
dock  icke  trots  en  utmärkt  löpning  under  andra  hvarfvet  få  någon 
känning  af  finnen,  som  alltjämt  höll  sig  i täten. 

I Stadion  väntade  man  allmänt  att  Kolehmainen  äfven  nu 
skulle  blifva  den  förste  att  beträda  banan  och  således  också 
segra  i denna  tåfling.  Så  blef  också  förhållandet,  och  under  öron- 
bedöfvande  jubel  passerade  Kolehmainen  mållinjen  i god  kondition, 
ehuruväl  kanske  något  starkare  ansträngd  än  vid  någon  af  de  löp- 
ningar, i hvilken  han  tidigare  under  Olympiska  Spelen  segrat. 
Kolehmainen  hade  ännu  icke  hunnit  tillryggalägga  den  första  lång- 
sidan på  Stadions  bana,  förr  än  nästa  man  uppenbarade  sig.  Det 
var  svensken  Andersson,  som  i god  fart  cirka  60  meter  efter  finnen 
löpte  in  på  banan,  och  några  hundra  meter  efter  Andersson  kom 
ånnu  en  svensk,  J.  Eke.  Denne  hade  tätt  i hälarna  en  finne,  J. 
Eskola,  och  på  några  tiotal  meters  afstånd  följde  Ternström,  Sverige, 
samt  finnarna  A.  Stenroos  och  J.  Kyrönen.  Som  åttonde  man  i 
mål  kom  den  förste  utomeuropeiske  deltagaren,  sydafrikanen  Rich- 
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Pl.  142. 


STAHTIiX  FÖR  MARATH()NLOI>FET. 


Pl.  144 


K.  K.  Mc  Authuh,  Sydafi-ika,  vid  ingången  till  Stadion. 


Pl.  145. 


MAUATHOXLOPPET.  K.  K.  Mc  Arthur,  S^Tlafrika,  segrare. 


MAHATHON LOPPET.  0.  W.  Gitsham,  Sydafrika.  2:e  ])ristagare. 


ardson,  men  omedelbart  efter  honom  med  endast  några  meters 
skillnad  passerades  mållinjen  af  ytterligare  tvenne  svenskar,  B.  Lars- 
son och  J.  Sundkvist. 

Såväl  engelsmän  som  amerikaner  hade  tydligen  blifvit  allt  för 
härdt  ansträngda  genom  den  svära  banan. 


Lagtäflingen. 

1.  Sverige 2-f-3-f  5=  10  poäng 

(Hj.  Andersson,  J.  Eke,  J.  Ternström) 

2.  Finland l-|-4-f-6=ll  » 

(H.  Kolehmainen,  J.  Eskola,  A.  Stenroos) 

3.  Storbritannien 15 -f  16 -f- 18  = 49  » 

(F.  N.  Hibbins,  E.  Glover,  T.  Humphreys) 

Oplacerade : 

Norge 19 -f  20-1-22  = 61  » 

(O.  Hovdenak,  P.  Finnerud,  J.  Andersen) 

Danmark 14-1-23-1-26  = 63  » 

(L.  Christiansen,  V.  Pedersen,  C.  A.  Holmberg) 

Samtidigt  med  den  individuella  täflingen  gällde  terränglöpningen 
äfven  täflan  för  lag,  och  här  kom  striden  att  stä  hufvudsakligast 
mellan  Sverige  och  Finland.  Englands  lag  hade  väl  af  de  flesta 
tippats  som  blifvande  segrare,  men  terrängen  torde  ha  varit  alltför 
påfrestande,  för  alt  de  engelska  löparna  skulle  kunna  göra  sig  gäl- 
lande. De  tre  bästa  frän  hvarje  land  sammanräknades  till  ett  lag, 
och  de  tres  sammanlagda  platssifTra  var  afgörande  för  placeringen 
nationerna  emellan.  Finland  fick  visserligen  genom  Kolehmainen 
platssiffran  n:r  ett,  men  svenskarna  voro  jämnare  och  beläde  andra, 
tredje  och  femte  platserna  emot  Finlands  första,  fjärde  och  sjätte. 
Segern  gick  alltså  till  Sverige  med  en  poängs  öfvervikt.  I tredje 
rummet  kom  Storbritannien,  som  fick  in  sina  tre  bästa  män  som 
resp.  femtonde,  sextonde  och  adertonde. 

MARATHONLOPPET. 


Söndagen  den  li  juli. 


1. 

K.  K.  Mc  Arthur.. 

. Sydafrika  2.36.54Vs 

2. 

C.  W.  Gitsham 

» 

2.37.52 

3. 

G.  Strobino  

Förenta 

Staterna  2.38.42^/5 

Oplacerade; 

A.  Sockalexis  

. Förenta 

Staterna  2.42.7Yio 

J.  Duffv 

. Canada 

2.42.18Vs 

S.  Jacobsson  

. Sverige 

2.43.24%o 

J.  J.  Gallagher  J:r... 

Förenta 

Staterna  2.44.19V5 

23  V.  Olympiaden. 


35. S 


J.  Erxleben 

..  Förenta  Staterna 

2.45.477, 

R.  F.  Piggott  

» » 

2.46.40Vio 

J.  Forshaw  J:r  .... 

» » 

2.49.497, 

F.  Fabre  

..  Canada 

2.50.36'/, 

C.  H.  de  Mar 

..  Förenta  Staterna 

2.50.467, 

Boissiére  

..  Frankrike 

2.51.67, 

H.  Green  

..  Storbritannien 

2.52.1127 

W.  Ch.  Forsvth.  .. 

..  Canada 

2.52.23 

L.  Tewanima 

..  Förenta  Staterna 

2.52.412/, 

H.  Smith  

» » 

2.52.537, 

T.  H.  Lillev  

» » 

2.59.352/5 

A.  Townsend  

..  Storbritannien 

3.00.5 

F.  Kwieton  

..  Österrike 

3.00.48 

F.  Lord 

..  Storbritannien 

3.01.39'/, 

.1.  Westherg 

. . Sverige 

3.02.5'/, 

A.  G.  Sinionsen.... 

..  Norge 

3.04.592/5 

C.  Andersson  

. . Sverige 

3.06.13 

E.  W.  Lloyd  

..  Storbritannien 

3.09.25 

ILP. Sakelloropoulos  Grekland 

3.11.37 

Hj.  Dahlberg  

. . Sverige 

3.13.32'/, 

I.  Lundberg 

» 

3.16.35'/, 

J.  Christensen 

..  Danmark 

3.21.572/5 

0.  Lodal  

3.21.572/, 

Ö.  Kärpäti  

..  Ungern 

3.25.217, 

C.  Nilsson  

..  Sverige 

3.26.567, 

E.  Rath 

. . Österrike 

3.27.37', 

0.  Osen 

..  Norge 

3.36.35'/, 

De  femte  Olympiska  Spelens  marathonlöpning  hade  liksom  vid 
föregående  Ohmipiska  Spel  förlagts  till  landsväg,  men  denna  gång 
löptes  med  start  och  mål  i Stadion  och  vändpunkt  efter  det  halfva 
distansen  tillryggalagts.  Vändpunkten  var  förlagd  till  landsvägen 
norr  om  Stockholm,  strax  intill  Sollentuna  kyrka.  Pä  vägen  mel- 

lan Stadion  och  vändpunkten  voro  tvä  kontrollstationer,  den  första 
vid  Stocksund  cirka  5 kilometer  frän  starten  och  den  andra  vid 
Tureherg  cirka  15  kilometer  frän  starten.  Vid  Söderhrunn,  beläget 
hitom  Stocksund,  och  Silfverdahl,  liggande  mellan  Stocksund  och 
Tureherg,  voro  särskilda  stationer  ordnade,  där  tillgäng  fanns  till 
läkare,  sjukrum  och  ambulansvagn.  Landsvägen  var  sopad  och  fin 
samt  bevattnad,  för  att  åtminstone  delvis  binda  det  mjxkna  dam- 
met. All  körtrafik  var  en  timma  före  och  en  timma  efter  löp- 
ningen bannlyst  frän  den  väg,  där  marathonlöparna  skulle  fram. 
Starten  var  förlagd  framför  kungl.  läktaren,  och  de  tätlande  hade 
att  löpa  350  meter  inne  i Stadion,  innan  de  gäfvo  sig  ut  genom 
stora  utkörsporten  ät  Valhallavägen  till,  och  lika  läng  sträcka  vid 
återkomsten,  med  målet  förlagdt  framför  kungl.  läktaren. 

Nu  liksom  vid  alla  föregående  marathonlöpningar  vid  Olymjiiska 
Spel  var  intresset  oerhördt,  och  åskådarna  utefter  vägen  kunde  räk- 
nas i 10,000-tal.  Utefter  hela  banan  stodo  mångdubbla  led,  och 
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från  tidigt  på  morgonen  hade  man  intagit  sina  platser  utefter  vä- 
gen för  att  kunna  få  se  en  skymt  af  löparna.  Värmen  var  synner- 
ligen tryckande,  och  det  var  uppenbart,  att  manfallet  skulle  bli 
stort.  Utomordentliga  försiktighetsmått  hade  emellertid  vidtagits, 
och  intet  hade  underlåtits  för  att  göra  det  mesta  möjliga  till  före- 
förebyggande  af  olyckshändelser. 

Hvarje  tumsbredd  mark  på  Stadions  åskådarplatser  var  upptagen, 
då  marathonlöparna,  i allmänhet  beväpnade  med  hvita  linnehattar 
eller  näsdukar  virade  om  hufvudet  för  att  på  så  vis  skydda  sig 
för  den  starka  värmen,  började  samlas  framför  den  kungliga  logen. 
Det  tog  en  rundlig  tid  att  räkna  upp  alla  deltagare  och  ställa  upp 
dem  på  led.  Vid  upprop  visade  sig,  att  icke  mindre  än  68  löpare 
voro  beredda  att  upptaga  striden  om  marathonsegern. 

Anmälda  voro: 


Ausiralien  : 

Stuart  Henry  Poulter; 
Böhmen  : 

Bohumil  Honzatko, 
Vladimir  Penc, 
Frantisek  Slavik; 

Canada: 

James  Joseph  Corkery, 
A.  Decoteau, 

James  Duffy, 

Edouard  Fabre, 

William  Ch.  Forsyth, 
Geo  H.  Goulding, 
Joseph  Keeper, 

John  Lindsay  Tait; 

Chile: 

Alphonso  Sanches; 
Danmark: 

Johannes  Christensen, 
Olaf  Lodal; 

Finland: 

Aarne  Kallberg, 

Tatu  Kolehmainen; 

Frankrike: 

Ben  Ali  Allel, 

Boissiére, 

Jean  Capelle, 


Paul  Coulond, 

Gaston  Heuet, 

Edmond  Neyrinck, 

Jean  Lespielle, 

Henry  Lorgnat, 

Louis  Pautex, 

Ahmed  Djebeila; 

Förenta  Staterna: 

Joseph  Erxleben, 

Joseph  Forshaw  J:r, 

Thos  H.  Lilley, 

Clarence  H.  de  Mar, 

Richard  Francis  Piggott, 
Michael  J.  Ryan, 

John  James  Reynolds, 

Harry  J.  Smith, 

Andrew  Sockalexis, 

Gaston  Strobino, 

Lewis  Tewanima, 

Gallagher  J:r,  J.  J.; 

Grekland  : 

Hercules  P.  Sakelloropoulos; 
Italien  : 

Nino  Cazzaniga, 

Orlando  Cesaroni, 

Carlo  Sperino, 

Ruggero,  F.; 

Japan : 

Siso  Kanakuri; 


Norge: 

Oscar  Fonbaek, 

Alfred  August  Nilsen, 

Ole  S.  Olsen, 

Otto  Osen, 

,I:s  Chr.  Pedersen, 

Axel  G.  Simonsen; 

Portugal: 

Mathias  de  Calvalho, 
Francisco  Lazaro; 

Ryssland: 

Nikolas  Charkof, 

Andrei  Kapmal, 

Alexandre  Kracheninin, 
Andreas  Kruklin, 

Michel  Nikolskj', 

Nicolai  Rasso, 

Elmar  Reimann, 

Joseph  Saitzeff 
Alexander  Upmal, 

René  Wilde; 

Serbien : 

Dragutin  Toniaschevitsch, 
Zivko  Vastitscli; 

Storbritannien : 

Henry  Frederick  Rarrett, 
James  George  Beale, 
Charles  Davenport, 
George  Joseph  Daj'^, 
Septimes  Franconi, 

Henry  Green, 

Af  de  anmälda  startade  icke 

Canada: 

A.  Decoteau, 

G.  fl.  Goulding, 

J.  Keeper, 

J.  L.  Tait; 

Chile : 

A.  Sanchez; 


Henry  George  Kellaway, 
Henr}^  Arthur  Lewis, 
Edgar  William  Lloyd, 
Fred  Lord, 

Arthur  Townsend, 

Samuel  Ra5'nes; 

Sverige: 

A.  Ahlgren, 

C.  Andersson, 

T.  Rergvall, 

Hj.  Dahlherg, 

W.  Griiner, 

D.  Guttman, 

Sigge  Jacobsson, 

I.  Lundberg, 

I.  Lönnberg, 

G.  Törnros, 

J.  Westberg, 

C.  Nilsson; 

Sydafrika: 

K.  K.  Mc  Arthur, 
Christopher  W.  Gitsham, 
A.  C.  C.  St.  Norman, 
Leonard  Richardson ; 

Ungern : 

Ödön  Kärpäti, 

Henrik  Ripszam  Jun. 

Österrike : 

Karl  Hack, 

Felix  Kwieton, 

Emerich  Rath; 

följande: 

Frankrike: 

R.  A.  Allel, 

J.  Capclle, 

P.  Coulond, 

A.  Djebelia, 

G.  Heuet, 

J.  Lespielle, 

H.  Lorgnat, 

E.  Neyrinck; 
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Italien : 

N.  Cazzaniga, 

O.  Cesaroni; 

Norge : 

A.  A.  Nilsen, 

O.  S.  Olsen, 

J.  C.  Pedersen; 

Portugal: 

M.  de  Carvalho; 

Rgssland: 

N.  Charkoff, 

A.  Kracheninin, 


M.  Nikolsky, 

J.  Saitzeff, 

R.  Wilde; 

Serbien : 

Zivko  Vastitsch, 

Storbritannien 

C.  Davenport, 

C.  J.  Day, 

H.  A.  Lewis, 

S.  Raynes; 

Sydafrika  . 

L.  Richardson. 


Kl.  1,4  8 small  startskottet,  och  i stark  fart  löpte  68  täflande 
riindt  Stadionbanan  under  publikens  tillrop  ocb  välgångsviftningar. 
Svensken  Ahlgren  löpte  genast  fram  i teten,  tätt  följd  af  Tatu  Ko- 
lehmainen,  en  broder  till  medeldistanslöparen  Hannes  Kolehmainen. 
Då  de  täflande  löpte  ut  ur  Stadion  till  höger  fram  på  Valhallavä- 
gen,  ledde  Ahlgren  det  stora  fältet,  och  farten  hölls  hårdt  uppdrif- 
ven.  Under  de  första  kilometerna  höll  Ahlgren  sig  alltjämt  vid  led- 
ningen, tätt  följd  af  Kolehmainen  och  därefter  italienaren  Spe- 
roni,  fransmannen  Boissiére  samt  sj^dafrikanerna  Gitsham  och  Mc 
Arthur. 

Den  första  kontrollstationen  Stocksund  passerades  kl.  2.17.20  af 
Kolehmainen,  Ahlgren  och  Speroni  utan  någon  tidsskillnad.  Därefter 
kommo,  cirka  10  meter  bakom,  fransmannen  Boissiére  och  de  två  grön- 
klädda sydafrikanerna  Gitsham  och  Mc  Arthur,  de  tre  sistnämnda  i en 
klunga,  hvarpå  följde  med  något  mellanrum  och  på  följande 
klockslag: 


L. 

Pautex  

2.17.39 

G.  Törnros  

2.18.10 

S. 

Franconi  

2.17.39 

S.  Jacobsson 

2.18.10 

F. 

Lord  

2.17.39 

C.  Nilsson 

2.18.10 

O. 

Fonbaek  

2.17.54 

Hj.  Dahlberg  

2.18.10 

A. 

Kruklin 

2.17.54 

C,  Andersson  

2.18.10 

Bland  de  20  första  voro  åtskilliga  svenskar,  hvilka  tydligen  hade 
föresatt  sig  att  göra  sitt  hästa  för  att  alltjämt  behålla  kontakten  med 
ledningen,  men  vädret  var  brännande  hett,  och  man  kunde  ju  för- 
utse, att  det  så  småningom  skulle  inverka  menligt  på  nordborna, 
som  icke  äro  vana  vid  en  så  tropisk  hetta.  Kolehmainen  arbetade 
sig  dock  fram  med  en  oerhörd  energi  kilometer  för  kilometer  i 
värme  och  damm,  och  Ahlgren  höll  sig  länge  i hälarna  på  honom, 
men  måste  dock,  innan  Tureberg,  den  andra  kontrollstationen  på 
vägen  till  vändpunkten,  passerades,  släppa  finnen,  som  under  14  å 
15  kilometer  löpte  ensam.  Efter  det  första  milen  tillr3'ggalagts, 
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kommo  sydafrikanerna  upp  allt  mera,  och  närmast  finnen  låg  re- 
dan vid  14:de  kilometern  Mc  Arthur  tillsammans  med  sin  landsman 
Gitsham,  efter  dessa  kom  engelsmannen  Lord.  Först  på  femte 
plats  låg  Ahlgren  med  Jacobsson  cirka  30  meter  efter. 

Tureberg,  beläget  cirka  svensk  mil  från  Stadion,  passerades 
först  af  Kolehmainen  kl.  2.42.19,  och  13  sekunder  efter  honom  voro 
äfven  de  två  sydafrikanerna  framme  vid  kontrollstationen.  De  lö- 
pare, som  hållit  sig  i teten,  aktade  sig,  åtminstone  under  den  första 
delen  af  loppet,  mycket  noga  för  att  intaga  förfriskningar,  som  det 
fanns  godt  om  vid  alla  kontrollstationer,  men  däremot  drucko  de 
öfriga,  som  redan  i början  af  loppet  blifvit  efter,  friskt  vid  hvarje 
station,  och  redan  vid  Tureberg  var  det  ett  synnerligen  stort  antal, 
som  lämnat  täflingen,  och  dessas  antal  ökades  sedan  allt  mer,  ju 
längre  det  led  i täflingen.  Vid  Tureberg  föreföll  Kolehmainen  vara 
i bästa  kondition,  och  kunde  han  bara  hålla  ut  för  värmen,  trod- 
des nog  allmänt  på  honom  som  segrare.  Det  skulle  dock  visa  sig 
sedermera,  att  äfven  för  finnen  blef  denna  outhärdliga  värme  allt- 
för svår. 


Tureberg  passerades 

af  de  främsta  på  följande 

klockslag: 

T.  Kolehmainen 

...  2.42.19 

Roissiere  

2.44.28 

K.  K.  Mc  Arthur  .. 

...  2.42.32 

L.  Pautex  

2.45.50 

C.  \V.  Gitsham  

..  2.42.32 

O.  Fonbaek  .... 

2.46.03 

F.  Lord 

..  2.43.10 

J.  Rvan  

2.46.18 

A.  Ahlgren 

..  2.43.36 

G.  Andersson  . 

2.46.23 

S.  Jacobsson 

...  2.44.03 

Th.  Bergvall  ... 

2.46.24 

C.  Speroni 

...  2.44.17 

Under  15:de — 20:de  kilometern  och  fram  till  vändpunkten  vid 
Sollentuna  behölls  den  inbördes  placeringen  mellan  de  10  främsta 
ungefärlig  sådan  den  var  vid  andra  kontrollstationen,  Tureberg, 


endast  med  den  förändringen,  att 
och  rundade  vändpunkten  först, 
bakom  honom  kom  Kolehmainen, 


Därefter  följde: 

K.  K.  Mc  Arthur 3.1.15 

F.  Lord  3.2.30 

C.  Speroni  3.2.55 

A.  Ahlgren  3.3.43 

S.  Jacobsson, 

J.  J.  Corkerj", 

H.  Smith, 

M.  J.  Rjan, 

R.  F.  Piggott, 


Gitsham  nu  passerat  Kolehmainen 
kl.  3.0.40,  men  knappa  25  meter 
som  rundade  kl.  3.0.55. 

L.  Tewanima, 

G.  Strobino, 

A.  Sockalexis, 

J.  Erxleben, 

C.  Andersson, 

T.  Rergvall, 

Fl.  Green, 

J.  Dufly, 

T.  H.  Lilley. 


Hvarken  sydafrikanerna  eller  finnen  gjorde  sig  tid  att  intaga 
några  förfriskningar  eller  skölja  dammet  af  sig  vid  vändpunkten 
utan  fortsatte  direkt.  Italienaren  Speroni,  som  rundade  vändpunk- 
ten som  femte  man,  hällde  i sig  en  mun  vatten  och  slängde  en 
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hel  hink  öfver  sig,  och  de  flesta  som  efter  honom  rundade  vänd- 
punkten, följde  exemplet.  Det  var  stark  åtgång  på  vatten,  citron, 
te  o.  s.  V. 

Så  var  då  teten  åter  på  väg  mot  Stadion.  Det  var  en  oer- 
hördt  ansträngande  färd,  som  återstod  dem.  Gitsham  arbetade  hårdt 
för  att  komma  ifrån  den  envise  finnen,  men  han  liksom  Gitshams 
landsman  Mc  Arthur  följde  som  en  skugga.  På  återvägen  blef  ord- 
ningsföljden rätt  omändrad,  icke  mellan  de  första,  men  efter  de 
fem  första  föllo  de,  som  till  en  början  legat  väl  placerade,  allt  mer 
tillbaka,  under  det  att  nya  män  kommo  fram.  Således  nalkades 
indianen  Tewanima  allt  mer  teten,  och  från  att  under  den  sista 
delen  af  bortvägen  ha  legat  i midten  kom  han  nu  upp  på  sjunde 
plats.  Äfven  en  annan  amerikan,  Sockalexis,  närmade  sig  teten  allt 
mer,  under  det  att  Ahlgren  tjcktes  fått  nog  och  föll  tillbaka  mer 
och  mer. 

Tureberg  passerades  på  återvägen  först  af  Gitsham  och  Kolehmai- 
nen,  hvilka  här  lågo  sida  vid  sida  med  Mc  Arthur  en  eller  ett  par 
meter  efter  sig.  Närmast  därefter  kom  italienaren  Speroni,  som 
löpte  med  stor  energi  och  här  endast  var  16  sekunder  efter  de  ledande. 
Svensken  Jacobsson  hade  nu  kommit  upp  på  femte  plats,  och  efter 


honom  passerades 

kontrollstationen 

af  engelsmannen 

Lord. 

Ordningsföljden 

mellan  de  bästa 

var  här  följande: 

C.  W.  Gitsham 

3.22.40 

Boissiére  

3.29.40 

T.  Kolehmainen 

3.22.40 

A.  Sockalexis  

3.30.04 

K.  K.  Mc  Arthur  3.22.41 

J.  J.  Corkerv  

3.30.13 

C.  Speroni 

3.22.56 

J.  Erxleben  

3.30.18 

S.  Jacobsson 

3.26.10 

A.  Ahlgren 

3.30.40 

F.  Lord  

3.26.24 

J.  Duffv 

,3.30.40 

R.  F.  Piggott  .. 

3.27.31 

T.  H.  Lilley 

3.30.40 

L.  Tewanima  .. 

3.28.49 

H.  Green  

,3.30.41 

G.  Strobino  

3.29.02 

J.  J.  Gallagher  J:r 

3.30..51 

II.  Smith  

3.29.15 

Man  kunde  väntat,  att  farten  mot  slutet  skulle  blifva  afsevärdt 
mycket  lugnare,  men  så  var  icke  fallet.  Sydafrikanerna,  som,  ju 
långre  det  led  mot  löpningens  slut,  tycktes  komma  bättre  i gång 
trots  den  oerhörda  hettan,  höllo  god  fart,  och  mellan  Tureberg  och 
Stocksund  var  slutligen  tiden  kommen  för  Kolehmainen  att  låmna 
den  ledande  plats,  som  han  nära  nog  från  början  intagit  i löp- 
ningen. Han  var  här  slut  och  måste  utgå  ur  täflingen.  Det  blef 
nu  Gitsham  och  Mc  Arthur,  som  under  de  närmast  kommande  4 
kilometerna  höllo  troget  tillsammans,  och  efter  dem  följde  en  ame- 
rikan, Strobino,  som  från  början  legat  rätt  långt  tillbaka  och  nu 
arbetat  sig  fram,  under  det  att  svensken  Jacobsson  ytterligare  för- 
bättrat sin  ställning  och  låg  nu  som  fjärde  man  i loppet.  Efter 
dessa  kom  en  lång  rad  amerikaner,  som  synbarligen  tack  vare  en 
utomordentlig  tråning  kunde  uthärda  värmen. 

Sista  kontrollstationen  före  målet,  Stocksund,  pas.serades  kl.  4.2.20 
af  de  båda  sydafrikanerna  G.  W.  Gitsham  och  K.  K.  Mc  Arthur 


3.59 


samtidigt;  efter  dessa  kom  amerikanen  G.  Strobino  och  1*/^  minut 
senare  S.  Jacobsson. 

Därefter  anlände: 


J. 

Duffv 

4.9.17 

J.  Erxleben  

..  4.11.2 

c. 

Speroni 

4.9.17 

J.  J.  Gallagher  J:r  ... 

..  4.11.17 

L. 

Tewanima  

4.10 

T.  H.  Lillev 

..  4.12.50 

A. 

Sockalexis  

4.10.42 

R.  F.  Piggott  

..  4.13.7 

I Stadion  var  spänningen  oerhörd,  och  med  obeskrifligt  intresse 
hade  man  följt  de  meddelanden,  som  ingått  från  kontrollstationerna 
om  de  täflandes  inbördes  placering.  Endast  några  få  nnnuter 
efter  sedan  megafonen  förkunnat,  att  sj'dafrikanerna  lågo  i teten 
med  en  amerikan  på  tredje  och  en  svensk  på  fjärde  plats,  hördes 
en  hornsignal  från  stora  inkörsporten  vid  Valhallavägen:  den  förste 
marathonlöparen  var  i annalkande  på  Valhallavägen.  I sakta  lunk 
kom  nu  ner  för  landsvägsbacken  norr  om  Stadion  en  grönklädd 
figur,  och  vid  närmare  påseende  befanns  det  vara  Mc  Arthur,  som 
mot  slutet  gått  ifrån  Gitsham.  Han  var  U’dligen  hårdt  ansträngd, 
men  dock  icke  värre,  än  att  han  synbarligen  fullt  klar  och  redig 
löpte  vägen  fram.  Han  var  dock  mycket  nervös  att  Gitsham  skulle 
vara  honom  i hälarna  och  vände  sig  gång  på  gång  om.  Då  emel- 
lertid från  åskådarmassorna  en  person  meddelade  honom,  att  hans 
landsman  var  fem  minuter  efter  honom,  blef  han  lugn  och  löpte 
de  sista  100  meterna  före  Stadions  inkörsport  i mycket  lugnt  tempo, 
tydligen  i afsikt  att  samla  sig  för  den  ansträngning,  som  han  hade 
att  utstå,  då  han,  kringjuhlad,  löpte  in  i Stadion. 

Väl  hade  publiken  i allmänhet  hoppats  att  få  se  en  svensk  som 
förste  man  i denna  täfling,  men  därför  att  dessa  förhoppningar 
grusades,  underlät  den  dock  icke  att  gifva  sitt  oförbehållsamma  bi- 
fall åt  segraren,  som  med  lagerkransen  rundt  bröstet  under  obe- 
skriflig  hänförelse  passerade  målet.  Så  snart  han  passerat  målet 
kastade  han  sig  ned  på  gräsmattan,  och  tillskyndande  läkare  och 
sjukvårdare  togo  hand  om  honom.  Det  torde  dock  ha  varit  mindre 
på  grund  af  rent  fysisk  utmattning,  som  han  kastade  sig  omkull, 
än  fastmer  på  grund  af  den  oerhörda  spånning,  under  hvilken  han 
löpt  hela  sista  delen  af  täflingen.  Knappast  hade  Mc  Arthur  kom- 
mit in,  förrän  åter  en  sydafrikan  syntes  i portalen.  Det  var  hans 
landsman  Gitsham,  som  nu  i kanske  något  bättre  kondition  än  seg- 
raren löpte  banan  rundt  i Stadion,  äfven  han  hälsad  med  bifalls- 
åskor.  Efter  Gitsham  följde  amerikanen  Strobino,  äfvenledes  i re- 
lativt god  kondition.  Efter  det  de  tre  pristagarna  passerat  målet, 
blef  det  några  minuters  uppehåll,  hvarefter  åter  en  amerikan,  Soc- 
kalexis,  kom  inlöpande  på  banan  vid  godt  humör,  ehuru  tydligen 
rätt  ansträngd  af  den  svåra  löpningen.  Kanadensaren  Duffy,  som 
var  femte  man,  föreföll  glad  och  pigg  och  löpte  öfver  målet  med 
ett  leende  på  läpparna.  Sjätte  man  blef  svensken  Jacobsson,  som 
därmed  också  placerade  sig  som  bäste  europé.  Han  löpte  på  sitt 
vanliga  ekonomiska  sätt  och  utan  att  förändra  en  min  i sitt  an- 
sikte, då  han  passerade  målet,  endast  klagande  öfver  svår  fotskada. 
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Pl.  146. 


iMAHATHONLOPPET.  G.  Stkobino,  II.  S.  A.,  3:c  man. 


MAUATHON LOPPET.  Sigc.e  Jacob.sson,  Sicrige,  Iiästa  europé. 


Pl.  147. 


CiANG  10,000  M. 


Därefter  följde  en  lång  rad  löpare  med  längre  och  kortare  mellan- 
rum, dock  alla  fullföljande  löpningen,  utan  att  några  som  helst  sce- 
ner, liknande  dem,  som  förekommo  i London  1908,  inträffade. 

Det  var  gifvetvis  en  mängd  täflande,  som  aldrig  kunde  fullfölja 
loppet.  Redan  några  hundra  meter  bortom  Tureberg  hade  Törn- 
ros, som  vid  spelen  i Athén  1906  blef  fjärde  man  i marathonloppet, 
måst  utgå  på  grund  af  hufvudvärk,  och  manfallet  var  i öfrigt  syn- 


•<WPiE5MSKE-Vt!?- 

•söitEnrunn- 


nerligen  stort.  Sjukvårdare  och  ambulanser  hade  också  ett  an- 
strängande arbete  att  utefter  landsvägskanten  plocka  upp  den  mängd 
täflande,  som  af  olika  anledningar  måst  uppgifva  loppet. 

Som  man  kunnat  befara,  skulle  icke  de  femte  Oljunpiska  Spelens 
marathonlöpning  försiggå,  utan  att  den  brännande  solen  gaf  anled- 
ning till  olycksfall.  Flera  af  de  täflande  ledo  också  betydligt  af 
värmen.  En  bland  de  68  täflande  blef  utsatt  för  ett  så  hårdt  sol- 
sting, att  döden  följde.  Det  var  portugisen  Lazaro,  som  efter  att 
en  stor  del  af  loppet  ha  känt  sig  i bästa  kondition  plötsligt  stupade, 
blef  omhändertagen  af  funktionärerna  och  förd  till  Serafimerlasa- 


361 


rettet.  Läkarna  gjorde  sitt  yttersta  för  att  återställa  honom,  och 
inga  medel  lämnades  opröfvade.  Alla  försök  visade  sig  dock  för- 
gäfves,  och  utan  att  ha  återfått  medvetandet  afled  portugisen  på 
måndagsmorgonen  kl.  6.  Meddelandet  därom  mottogs  inom  den 
svenska  idrottsvärlden  med  djup  sorg.  Omedelbart  efter  Olympiska 
Spelen  föranstaltades  också  på  initiativ  från  den  svenska  idrottslcd- 
ningen  en  stor  fest  i Stadion  till  förmån  för  Lazaros  efterlefvande, 
och  denna  fest  inbragte  cirka  14,000  kronor  netto. 

Med  undantag  af  denna  mörka  punkt  i de  femte  Olympiska  Spe- 
lens marathonlöpning,  hade  den  kräfvande  tällingen  försiggått  på 
hästa  sätt  trots  de  svåra  omständigheter,  hvarunder  den  ägde  rum. 

Organisationskommittén  har  velat  hugfästa  minnet  af  marathon- 
löpningen  1912  genom  att  uppresa  ett  minnesmärke  vid  Sollentuna 
vid  Marathonhanans  vändpunkt  1912.  Genom  direktör  H.  Jaeger 
har  Svenska  Granitindustriaktiebolaget  skänkt  detsamma,  färdig- 
hugget i finaste  svart  granit,  och  då  arkitekten  Grut  skänkt  kom- 
positionen och  ritningarna  till  monumentet,  erhålles  det  hela  utan 
andra  kostnader  än  uppsättningen. 

På  sid.  361  återgifves  en  projektionsritning  af  det  enkla  och  stilfulla 
minnesmärket,  som  har  form  af  en  refflad  grekisk-dorisk  kolonn, 
uppbärande  ett  f3'rsidigt  block  med  inskriptioner.  På  framsidan 
står  en  korspunkt  och  1912.  På  båda  sidorna  står  ordet  »Marathon». 
På  baksidan  står  »Vändpunkten».  Det  hela  skall  utföras  i finhug- 
gen  svart  granit  och  har  fyrdubbel  manshöjd.  Hela  kolonnen  hug- 
ges  i ett  enda  block.  Graniten  tages  vid  Gylsboda  i norra  Skåne. 
Enbart  stenblocket  kostar  c:a  1,000  kronor,  hvartill  kommer  den 
djmbara  huggningen. 


GÅNG  10,000  METER. 

Första  omgången. 

Måndagen  den  8 jnli. 

Heat  1:  1.  G.  H.  Goulding,  Canada,  47.14"/io,  2.  E.  J.  Webis,  Storbritan- 
nien, 47.2575,  3.  A.  Hasmussen,  Danmark,  48.1575,  4.  F.  Altimani,  Italien, 
48.5475,  5.  W.  J.  Pai.meh,  Storbritannien  51.21.  Oplacerade;  S.  Scbwartz, 

Förenta  Staterna,  53. ,8075  f--  henz.  Förenta  Staterna,  53.3075;  dessutom 

stivrtade  men  utgingo  R.  Richter,  Höhmen,  K.  Lukk,  Rj'ssland.  Måndagens 
tällingar  inleddes  med  detta  beat  i gäng.  Kanadensaren  Goulding  tog  genast 
ledningen,  tätt  följd  af  den  gamle  mästergångaren  Webb.  Efter  två  bvarf  tog 
Rasmussen  ledningen  men  föll  snart  åter  tillbaka.  Under  ömsesidig  ledning 
drogo  Goulding  och  Webb,  följda  af  Rasmussen  och  Altimani  ifrån  de  öfriga. 
Rasmussen  var  äter  en  gång  framme  i täten,  men  Goulding  ökade  då  allt 
mer,  doek  med  bibehållande  af  den  mest  korrekta  stil.  Kanadensaren  giek 
med  utomordentlig  smidighet,  under  det  att  Webb  föreföll  gå  med  mera 
krafter.  När  klockan  ringde,  började  Goulding  sin  spurt,  och  Webb  måste 
då  släppa  taget.  Med  50  meter  vann  Goulding;  Webb  andre,  150  meter  före 
Rasmussen. 

Heat  2:  1.  W.  G.  Yates,  Storbritannien,  49.43^/j,  2.  A.  C.  C.  St.  Norman, 

Sydafrika,  50.177io,  3.  T.  H.  Dumbili.,  Storbritannien,  50.5775,  K-  Gylche, 
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Danmark,  öl.lSVs,  5.  F.  H.  Kaiseis,  Förenta  Staterna,  öl.StVs-  Oplacerade; 
A.  Voellmeke,  Förenta  Staterna,  52.29 '/s,  R-  Salinas,  Chile,  55.02,  H.  Ripszäm, 
Ungern,  55.20’/6,  och  A.  Ayde,  R}’ssland,  59.24®/io-  Dessutom  startade:  W. 
Murray,  Australien,  N.  Federsen,  Danmark,  R.  Bridge,  Storbritannien  och  I. 
Druhina,  Ungern.  I detta  heat  startade  13  man,  och  ledningen  togs  af  ung- 
raren Drubina.  GAdche  och  Federsen  gingo  snart  nog  fram  och  passerade 
ungraren,  men  engelsmännen  Bridge  och  Yates  förvisade  efter  några  hvarf 
Gylche  till  tredje  plats.  Under  täflingen  diskvalificerades  emellertid  Bridge 
för  oren  gång.  Yates  hlef  nu  ensam,  och  säkert  och  med  korrekt  stil  aflägs- 
nade  han  sig  allt  mer  från  de  öfriga,  af  hvilka  Norman  kommit  upp  på 
andra  plats.  Sydafrikanen  gick  med  mycken  energi  men  dock  icke  alltid 
fullt  rent. 

Finalen. 

Torsdagen  den  11  juli. 

1.  G.  H.  Goulding  Canada  46.28*/b 

2.  E.  ,1.  Webb  Storbritannien  46.50^/k, 

3.  F.  Altimani  Italien  47.37^/b 

Oplacerad : 

A.  Rasmussen  Danmark  48  min. 

Vid  skottet  togs  ledningen  af  engelsmannen  Webb,  och  efter  ho- 
nom följde  dansken  Gylche,  kanadensaren  Goulding  och  sydafrika- 
nen St.  Norman.  Dessa  fyra  bildade  efter  ett  banhvarf  en  grupp 
för  sig,  ur  hvilken  dock  dansken  föll  tillbaka  och  sällade  sig  till 
den  andra  gruppen,  bestående  af  Dumbill,  Yates  och  Altimani. 
Goulding  och  Webb  höllo  dock  kamraterna  i första  gruppen  varma 
genom  den  oerhörda  farten,  och  snart  nog  måste  äfven  St.  Norman 
släppa  känningen  med  ledningen  trots  energiska  försök  att  genom 
en  ren  gång  följa  med  i farten.  Vid  halfva  distansen  blef  han 
emellertid  på  grund  af  felaktig  gång  diskvalificerad,  och  under  lop- 
pets senare  del  fingo  Dumbill  och  Yates,  liksom  St.  Norman  från 
innerplancn  som  passiva  åskådare  följa  den  senare  delen  af  gång- 
täflingen.  Under  hand  lämnade  äfven  Gylche,  Kaiser  och  Palmer 
banan,  och  under  de  sista  hvarfven  återstodo  endast  fyra  fällande. 
Mot  slutet  gick  Goulding  allt  mer  ifrån  Webb,  som  arbetade  med 
mycken  energi  för  att  kunna  följa  den  snabbe  kanadensaren.  Itali- 
enaren Altimani,  som  gick  elastiskt  och  flott,  behöll  med  säkerhet 
och  utan  att  vara  hotad  tredje  jjlats  under  hela  täflingens  senare  del. 
Denna  placering  bibehölls  äfven  öfver  mållinjen. 

Hopp. 

HÖJDHOPP  MED  ANLOPP. 

Första  omgången. 

Söndagen  den  7 juli. 

Till  sluttäflingen  kvalificerade  sig  alla,  som  gingo  öfver  183  cm.  Dessa 
voro;  T.  Carrol,  Storbritannien,  B.  H.  Baker,  Storbritannien,  .1.  O,  Johnstone, 
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Förenta  ^Staterna,  H.  Liesche,  Tyskland,  .1.  Wardcner,  Ungern,  E.  R.  Eriek- 
son,  Förenta  Staterna,  H.  J.  Grunipelt,  Förenta  Staterna,  G.  L.  Horine,  För- 
enta Staterna,  ,1.  Thorpe,  Förenta  Staterna,  A.  W.  Riehards,  Förenta  Staterna, 
samt  K.  Kullerstrand,  Sverige.  Oplaeerade:  J.  W.  Rurdick,  Förenta  Staterna, 
180  cm.,  H.  B.  Enight,  Förenta  Staterna,  180.,  G.  Hallberg,  Sverige,  17.5  cm._ 
P.  af  Uhr,  Sverige,  175  cm.,  O.  Monsen,  Norge,  175  cm.,  G.  Olsen,  Norge. 
175  cm.,  R.  Sjöberg,  Sverige,  175  cm.,  O.  Röhr,  Tyskland,  175  cm.,  A.  Laine, 
Finland,  175  cm.,  J.  R.  Labat,  Frankrike,  175  cm.,  W.  M.  Oler  J:r^  Förenta 
Staterna,  175  cm.,  O.  A.  Aarnaes,  Norge,  175  cm.,  G.  I.  André,  Fi-ankrike,  170 
cm.,  R.  Mattson,  Sverige,  170  cm.,  A.  Pagani,  Italien,  160  cm. 

Täflingen  försiggick  samtidigt  i tre  grupper,  tagande  sin  början  kl.  9 f.  m. 
Genom  att  hoppgroparna  ordnats  på  så  sätt,  som  gjorts,  kunde  täflingen  rätt 
fort  komma  till  ett  slut.  Amerikanerna  visade  sig  gifvctvis  som  de  säkraste. 
Af  dem  var  dock  Horine  synbarligen  icke  i sin  allra  bästa  form. 

I första  gruppen  var  Baker  den  bästa,  i det  han  klarade  hvarje  höjd  re- 
dan i första  försöket,  under  det  att  Johnstone  funilade  redan  på  175  cm. 

I andra  gruppen  voro  Grumpelt  och  Erickson  de  säkraste,  under  det  Horine, 
kanske  mest  af  slarf,  måste  hoppa  om  på  såväl  180  som  183  cm.  Liesche 
var  i försökstäflingen  icke  så  god  som  i finalen  och  Wardener  klarade  hvarje 
höjd  med  synbar  ansträngning. 

I den  tredje  gruppen  hoppade  Thorpe,  Richards  och  Kullerstrand  med 
osviklig  säkerhet  och  klarade  alla  med  glans  183  cm.,  under  det  att  de  öfriga 
i denna  grupp  startande  fingo  stanna  utanför  finalen. 


Finalen. 


Måndagen  den  8 juli. 


1.  A.  W.  Richards  .... 

(olympiskt  rekord) 

2.  H.  Liesche 

3.  G.  Horine  

Oplaeerade : 

E.  R.  Ericksson 

.1.  Thorpe...! 

H.  Grunipelt  

J.  Johnstone  

K.  Kullerstrand 

I.  Wardener 

T.  Carrol  

B.  H.  Baker  


Förenta  Staterna 

193 

cm 

Tyskland 

191 

» 

Förenta  Staterna 

189 

» 

Förenta  Staterna 

187 

» 

187 

» 

» » 

185 

» 

» » 

185 

» 

Sverige 

183 

» 

Ungern 

180 

7) 

Storbritannien 

180 

» 

)> 

175 

» 

Redan  på  175  cm.  föll  Baker,  som  föreföll  vara  i mindre  god 
kondition,  tillbaka,  och  på  nästa  höjd  (180  cm.)  följde  hans  lands- 
man, den  lille  spänstige  Carrol,  exemplet  tillsammans  med  den  lika 
småväxte  ungraren  Wardener.  Ribban  höjdes  därefter  till  183  cm., 
hvilken  höjd  både  Johnstone  och  Richards  behöfde  tvenne  försök 
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för  att  klara,  under  det  att  alla  de  öfriga  gingo  öfver  i första  hop- 
pet. 185  cm.  blef  för  mycket  för  Kullerstrand,  och  trots  tre  ener- 
giska försök  måste  han  här  lämna  täflingen.  Grumpelt  slarfvade  i 
sitt  första  försök  men  gick  flott  öfver  i det  andra.  Nästa  höjd, 
187  cm.,  kunde  endast  Horine,  Thorpe  och  Liesche  klara  i första 
försöket,  och  Johnstone  och  Grumpelt  missade  i alla  tre.  På  189 
cm.  gick  tj'sken  först  öfver  med  utomordentlig  smidighet  i andra 
hoppet,  och  äfven  Horine  och  Richards  behöfde  två  försök  för  att 
komma  öfver.  Erickson  och  Thorpe  missade  däremot  båda.  Såle- 
des återstodo  endast  tre:  Richards,  Liesche  och  Horine.  191  cm. 
gick  t3"sken  öfver  med  osviklig  säkerhet  i första  försöket,  under  det 
att  Horine  och  Richards  missade.  Äfven  i andra  omgången  gingo 
de  emot  ribban,  och  då  Horine  för  tredje  gången  ref  densamma 
och  därmed  var  ur  leken,  trodde  man  allmänt  på  en  tysk  seger. 
Richards  hade  emellertid  ännu  ett  försök  kvar,  och  han  visste  hvad 
det  gällde.  Med  oerhörd  kraft  h'fte  han  sin  tunga  kropp  öfver  rib- 
ban och  hamnade  i gropen  utan  att  hafva  tangerat.  Det  blef  alltså 
på  193  cm.  striden  mellan  Amerika  och  Tjskland  kom  att  stå. 
Liesche  föll  i första  försöket  rätt  på  ribban,  men  Richards  gick  redan 
i första  hoppet  öfver.  I de  två  återstående  försökshoppen  var  ty- 
sken alltför  nervös  och  kunde  icke  samla  sig  tillräckligt  utan  mis- 
sade i båda  hoppen. 


HÖJDHOPP  UTAN  ANLOPP. 

Första  omgången. 

Lördagen  den  13  juli. 

P.  ”Adams,  Förenta  Staterna,  E.  Möller,  Sverige,  B.  W.  Adams,  Förenta 
Staterna,  C.  Tsicliliras,  Grekland,  R.  L.  B3'rd,  Förenta  Staterna,  L.  Goehring, 
Förenta  Staterna,  klarade  alla  150  cm.,  L.  Ekman,  Sverige,  G.  I.  André,  Frank- 
rike, R.  Smedmark  och  K.  Bergh,  Sverige,  samt  F.  Fletcher  och  F.  \V.  Belote, 
Förenta  Staterna,  145  cm.,  A.  Schwarz,  Rj^ssland,  R.  Hammersley,  Chile, 
och  B.  Brodtkorb,  Norge,  140  cm.,  och  B.  H.  Baker,  Storbritannien,  endast 
1.S5  cm. 

Under  tryckande  värme  gick  försökstäflingen  af  stapeln  redan  kl.  9,30  f.m. 
Då  de  deltagandes  antal  var  afsevärdt  mindre  än  de  anmäldas,  sammanslogos 
de  tre  grupperna  till  en. 

Redan  pä  de  lägsta  höjderna  märktes,  att  striden  skulle  komma  att  stå 
mellan  bröderna  Adams  och  greken  Tsiclitiras.  Det  hade  stipulerats,  att  de 
täflande  för  att  komma  med  i finalen  skulle  klara  150  cm.,  och  denna  höjd 
gingo  också  6 st.  af  deltagarna  öfver.  Redan  pä  135  cm.  var  emellertid  den 
förste,  engelsmannen  Baker,  ur  leken,  och  på  140  cm.  följde  ytterligare  tre 
hans  exempel.  145  cm.  blef  för  mycket  för  tre  af  de  täflande,  och  denna 
höjd  blef  maximum  för  svenskarna  Bergh,  Ekman  och  Smedmark,  fransman- 
nen André  samt  amerikanerna  Fletcher  och  Belote.  Till  finalen  kvalificerade 
sig  4 amerikaner,  en  grek  och  svensken  Möller. 
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Finalen. 

Lördagen  den  13  juli. 

1.  Platt  Adams Förenta  Staterna  163  cm. 

2.  Ben  Adams » » 160  » 

3.  C.  Tsic.litiras  Grekland  155  » 

Oplacerade: 

E.  Möller Sverige  150  » 

R.  L.  Bjrd Förenta  Staterna  150  » 

L.  Goehring » » 150  » 

Ribban  sattes  till  en  början  på  130  cm.,  hvilket  alla  de  tällande 
utan  svårighet  klarade.  Älven  140  cm.  var  icke  värre,  än  att  den 
höjden  ledigt  passerades  af  alla  utom  Goehring,  som  i första  för- 
söket föll  rätt  ned  pä  ribban  och  därför  måste  göra  om  sitt  hopp. 
145  cm.  missade  ingen  pä  i första  försöket,  och  det  var  först  pä 
150  cm.  omhoppen  började.  Här  var  det  greken  och  Byrd,  som 
måste  göra  om  sina  hopp  för  att  fä  fortsätta  vidare.  Den  egent- 
liga stötestenen  blef  155  cm.,  och  här  föllo  tre  tillbaka,  nämligen 
B}U'd,  Goehring  och  Möller.  Bröderna  Adams  och  greken  gingo  alla 
tre  öfver  155  cm.  160  cm.  klarades  af  Ben  Adams  i första  omgån- 
gen och  af  brodern  Platt  i den  andra,  under  det  att  greken  äfven 
i tredje  försöket  misslyckades  och  således  fick  nöja  sig  med  tredje 
plats.  Ben  Adams  förmådde  ej  heller  klara  mer  än  160  cm.,  under 
det  att  Platt  Adams  i ett  grannt  hopp  gick  öfver  163  cm.  och  där- 
med vann  segern.  Ett  försök  pä  166  cm.  missl3'ckades  dock  full- 
komligt. 


LÄNGDHOPP  MED  ANLOPP. 

Lördagen  den  13  juli. 


A.  L.  Guttersson  

Förenta  Staterna  760  cm 

(oljnnpiskt  rekord) 

C.  I).  Bricker  

Canada 

721  » 

G.  Åberg 

Sverige 

718  » 

Oplacerade: 

H.  T.  Worthington  

Förenta  Staterna 

703 

cm. 

E.  L.  Mereer 

y>  7> 

697 

» 

F.  H.  Allen  

T>  T) 

694 

» 

J.  Thorpe  

1>  T> 

689 

R.  Pasemann 

Tvskland 

682 

» 

F.  Irons  

F'örenta  Staterna 

680 

» 

H.  S.  O.  Ashington  

Storbritannien 

678 

» 

R.  F.  Rie  

Norge 

675 

T) 

S.  S.  Abrahams 

Storbritannien 

672 

T> 

N.  Fi.xclal  

Norge 

671 

» 

E.  L.  Farrell 

Förenta  Staterna 

671 

P.  C.  Kingsford 

Storbritannien 

665 

» 

A.  Campana  

F’rankrike 

664 

C.  Lomberg  

Sverige 

662 

V.  Franzl  

Österrike 

657 

A.  Tonini  

Italien 

644 

» 
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P.  Ohlsson Sverige  628  cm. 

G.  Hetzéii  » 624  » 

A.  Choultz Rj'ssland  615  » 

P.  Ehrnreich Österrike  614  » 

E.  Kukkola  Finland  611  » 

P.  Szalai  Ungern  598  » 

M.  Koväcs * 596  » 

A.  Pagani  Italien  595  » 

A.  Maranda  Canada  587  » 

M.  Legat  Italien  550  » 


Det  stora  antalet  deltagare  nödvändiggjorde,  att  de  täflandc  uppdelades  i 
tre  grupper. 

Första  gruppen  inleddes  af  Irons  med  ett  hopp  på  680  cm.,  hvilket  dock 
omedelbart  slogs  af  hans  landsman  Allen  med  694  cm.  Så  kom  Åberg  med 
ett  utomordentligt  hopp  på  704  cm.,  men  äfven  han  fick  snart  strjdea  på 
foten  för  en  annan  amerikan,  Gutterson,  som  nådde  den  fenomenala  längden 
760  cm.  Af  de  öfriga  i denna  grupp  deltagande  var  det  endast  tysken  Pase- 
mann,  som  kom  till  ett  någorlunda  farligt  resultat,  682  cm.,  under  det  att 
de  öfriga  höllo  sig  pä  omkring  620  cm.  och  därunder.  I andra  omgången 
Ijxkades  ingen  af  favoriterna  i denna  grupp  förbättra  sitt  resultat.  Åberg 
kom  nämligen  blott  till  670  cm.  och  Gutterson  fick  nöja  sig  med  748  cm., 
under  det  att  Pasemann  denna  gäng  hoppade  680  cm.  Tredje  omgången  läm- 
nade ej  heller  den  någon  ändring  i placeringen,  ehuru  Åberg  fick  ett  hopp 
på  699  cm.,  under  det  att  Gutterson  kröp  ned  till  725  cm.  Frän  denna  grupp 
voro  alltså  Gutterson,  Åberg  och  Allen  de  bästa  i nu  nämnd  ordning. 

1 andra  gruppen  hade  amerikanerna  flera  utmärkta  hoppare  med,  och  man 
väntade  nog  allmänt,  att  Gutterson  skulle  bli  den  ende  frän  grupp  1,  som  skulle 
kvalificera  sig  för  finalen.  Amerikanen  Mercer  började  med  ett  hopp  på  697 
cm.  och  följdes  af  engelsmannen  Abrahams  med  672,  under  det  att  Bie,  Norge, 
i sitt  första  hopp  kom  till  675  cm.  Kanadensaren  Bricker  var  den,  som  hop_ 
pade  bäst  i denna  grupp  och  nådde  i sitt  första  hopp  692  cm.  Lomberg 
kom  endast  till  644  cm.  i sitt  första  försök,  under  det  att  Fixdal,  Norge, 
fick  ett  hopp  pä  671  cm.  I andra  omgången  ökade  Bricker  sitt  resultat  till 
707  cm.  och  blcf  härigenom  andre  man  i försökstäflingen.  Ashington,  Stor- 
britannien, ökade  sitt  resultat  till  678  cm.,  hvilket  gaf  honom  tredje  plats 
inom  gruppen,  medan  Mercer  allt  fortfarande  behöll  den  andra.  Tredje  om- 
gångens hopp  ändrade  icke  den  inbördes  ordningsföljden  inom  denna  grupp, 
ehuru  väl  Bricker  nu  ökade  på  sin  hopplängd  till  721  cm. 

I den  tredje  och  sista  gruppen  hoppade  amerikanen  Farrell  först  och  upp- 
nådde 671  cm.  Indianen  Thorpe  kom  till  667  cm.,  under  det  att  hans  lands- 
man Worthington  redan  i sitt  första  hopp  nådde  703  cm.  Andra  och  tredje 
omgångens  hopp  inom  denna  grupp  ändrade  icke  heller  slutresultatet,  ehuru 
Thorpe  i sitt  andra  hopp  ökade  på  till  689  cm. 

Resultatet  blef  alltså,  att  till  sluttäflingen  kvalificerade  sig  Gut- 
terson, Förenta  Staterna,  Bricker,  Canada  och  Åberg,  Sverige.  Af 
dessa  hoppade  Åberg  först  och  inledde  med  ett  hopp  på  698  cm. 
Gutterson,  som  var  därnäst,  kom  upp  till  718  cm.,  under  det  att 
Bricker  fick  upp  sitt  resultat  till  704  cm.  I andra  omgången  fick 
Åberg  sitt  bästa  hopp,  som  mätte  718  cm.,  under  det  att  Gutterson 
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alltjämt  gick  bakåt  och  nu  icke  kom  längre  än  till  709  cm.  Bricker 
kom  till  685  cm.  Man  trodde  nog  nu  rätt  allmänt,  att  Åberg,  som 
nästan  för  hvarje  hopp  förbättrade  sitt  resultat,  skulle  kunna  gå 
förbi  kanadensaren,  men  detta  Ij  ckades  dock  ej,  i det  att  svensken 
vid  sitt  sista  hopp  fick  dålig  ansats  och  icke  kom  längre  än  till 
663  cm.,  medan  Gutterson  fortfarande  höll  sig  på  709  cm.  Sluttäf- 
lingen  ändrade  således  icke  något  på  den  inbördes  placeringen  från 
resultatet  af  försökstäflingen. 

LÄNGDHOPP  UTAN  ANLOPP. 

Måndagen  den  8 juli. 

1.  C.  Tsiclitiras  Grekland  337  cm. 

2.  Platt  Adams Förenta  Staterna  336  » 


B. 

W.  Adams 

» » 

328 

G. 

Oplacerade : 

Malmsten  

Sverige 

320 

cm. 

E. 

Möller  

. . . . » 

314 

L. 

Goehriug  

Förenta  Staterna 

314 

» 

A. 

Baronvi 

Ungern 

313 

>; 

R. 

L.  Byrd 

Förenta  Staterna 

312 

» 

F. 

Fletcher 

» » 

311 

» 

A. 

Motte 

Frankrike 

310 

y> 

G. 

Ljunggren 

Sverige 

309 

» 

B. 

Brodtkorb 

Norge 

305 

» 

R. 

Ekberg 

Sverige 

303 

7.- 

D. 

Melin 

_ . . » 

302 

» 

H. 

S.  0.  Ashington  

....  Storbritannien 

302 

» 

G. 

1.  André  

....  Frankrike 

302 

» 

A. 

Maranda  

....  Ganada 

298 

K. 

Bergh  

Sverige 

295 

P. 

C.  Kingsford 

Storbritannien 

275 

» 

Denna  täfling  gick  i fyra  grupper,  och  endast  de  tre  bästa,  oafsedt  grupp- 
indelningen, voro  berättigade  till  omhopp.  Af  täflingsresultaten  att  döma, 
skulle  striden  komma  att  stå  mellan  greken  Tsiclitiras  och  de  två  bröderna 
Adams.  Så  blef  också  fallet,  och  striden  blef  utomordentligt  härd. 

I första  gruppen  nådde  Platt  Adams  längst  med  332  cm.  i tredje  försö- 
ket. Närmast  honom  i denna  grupp  kom  fransmannen  Motte  med  310  cm., 
hvilket  han  hoppade  i andra  försöket. 

I grupp  två  blef  det  bättre  resultat.  Amerikanen  E.  Fletcher  lyckades  fa 
upp  ett  hopp  pä  311  cm.  Tätt  efter  honom  kom  dock  svensken  Ljunggren 
med  309  cm.  Slutligen  hoppade  Ben  Adams  och  nådde  i sitt  första  hopp 
328  cm.,  hvilket  också  hlef  hans  bästa,  då  såväl  andra  som  tredje  hoppet  (321 
resp.  324  cm.)  understeg  detta  resultat. 

I tredje  gruppen  började  Tsiclitiras  med  ett  hopp  pä  314  cm.  men  bätt- 
rade i andra  omgången  på  detta  till  326  och  slutligen  i tredje  försöket  till 
337  cm. 
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Pl.  148. 


HÖJDHOPP  MED  ANLOPP.  A.  W,  Richahds,  U.  S.  A.,  segrare. 


Pl.  149. 


HÖJDHOPP  MED  ANLOPP.  G.  Horini-;.  V.  S.  A.,  3:e  pristagare. 


HÖJDHOPP  MED  ANLOPP.  H.  Liesche,  Tyskland,  2;e  pristagare. 


Pl.  150. 


STÅENDE  HÖJDHOPP. 


C.  Tsiclitiras,  Grekland,  3;e  pri.stagare. 


STÅENDE  HÖJDHOPP.  Platt  Adams,  U.  S.  A.,  segrare. 


Pl.  161. 


STÅENDE  HÖ.IDHOPP.  Platt  Adams,  V.  S.  A.,  segrare. 


LÄNGDHOPP  MED  ANLOPP.  A.  L.  Gltterson,  U.  S.  A.,  segrare. 


PI.  162. 


LÄNGDHOPP  MED  ANLOPP.  G.  Åbhug,  Sverige,  3;e  pristagare. 


LÄNGDHOPP  MED  ANLOPP.  C.  D.  Bricker,  Canacla,  2:e  pristagare. 


Pl.  153. 


LÄNGDHOPP  MED  ANLOPP.  A,  L.  Gutteuson,  U.  .S.  A. 


STÅENDE  LÄNGDHOPP.  Platt  Adams,  U.  S.  A. 


STÅENDE  LÄNDDHOFP.  Platt  Adams,  U.  S.  A.,  2:e  pristagare. 


STÅENDE  LÅNGDH()PI>.  C.  Tsiclitihas.  Grekland,  t;e  pristagare. 


±^1.  1 oo. 


STÅENDE  LÄNTiDHOPP.  G.  Malmstkn,  Sverige.  4;e  niaii. 


STÅENDE  EÄNGDHOPP.  Bhn  Adams,  U.  S.  A. 


oo. 


'J’HKSTEGSHOPP.  G.  Åberg,  Sverige,  2;e  i)ristagarc 


THKSTEGSHOPP,  G.  Lingblom,  Sverige,  segrare. 


STAFHOPF.  B.  Uggla.  Sxerige,  3:e  ])ristagarc. 


ST.AFHOIM’.  H.  S.  Habcock,  U.  S.  A.,  .segrare. 


SlAl^HOPP.  I'.  I.  Nelsox,  U.  S.  a.,  2;e  pristagare. 


SI  AI"  HOPP.  M.  S.  \\'^iuGHT,  U.  S.  A.,  2:e  ])risfagarc. 


r fjärde  gruppen  var  svensken  Malmsten  den  bäste  med  320  em.,  hvilket 
förskaffade  honom  fjärde  platsen  i hela  täflingen. 

Till  sluttäflingen  kvalificerade  sig  alltså  Tsiclitiras,  Grekland,  samt 
Platt  och  Ben  Adams,  Förenta  Staterna.  Platt  Adams  inledde  slut- 
täflingen  med  ett  fulländadt  hopp  på  336  cm.,  under  det  att  Ben 
Adams  endast  nådde  318  cm.  Tsiclitiras  var  under  sluttäflingen 
mycket  nervös  och  kom  icke  upp  till  sitt  bästa  resultat  i försöket. 
Hans  första  hopp  mätte  330  cm.  I andra  omgången  nådde  Platt 
Adams  334  cm.  och  brodern  liksom  greken  324  cm.  I det  sista 
försöket  gjorde  Platt  en  energisk  ansats  att  nå  de  två  cm.,  som 
skiljde  honom  från  segern,  men  förgäfves.  Med  sina  337  cm.,  upp- 
nådda i försökstäflingen,  behöll  Tsiclitiras  segern. 


TRESTEGSHOPP. 

Måndagen  den  15  juli. 


1.  G.  Lindblom 

Sverige 

14,76 

m. 

2.  G.  Åberg 

» 

14,51 

» 

3.  E.  Almlöf  

» 

14,17 

» 

Oplacerade: 

E.  Winne 

Norge 

14,14 

m. 

P.  Adams 

Förenta  Staterna 

14,09 

» 

E.  Larsen 

Norge 

14,06 

» 

Hj.  Ohlsson 

Sverige 

14,01 

» 

N.  Fixdal 

Norge 

13.96 

>- 

Ch.  Brickley  

Förenta  Staterna 

13,88 

» 

G.  Nordén  

Sverige 

13,81 

.1.  Halme 

Finland 

13,79 

h 

1.  Lindholm  

Sverige 

13,74 

» 

E.  Farrell  

Förenta  Staterna 

13,57 

» 

O.  Bäurle 

T}'skland 

13, .52 

» 

P.  Ohlsson  

Sverige 

13,45 

G.  Kröjer 

Österrike 

13,33 

» 

S.  Jacobsson  

Sverige 

13,33 

» 

C.  D.  Bricker 

Canada 

13,25 

» 

T.  Carroll  

Storbritannien 

12,56 

» 

A.  Maranda 

Kanada 

12,53 

täflande  uppdelas  i tre  grupper, 

men  dä  åtskilliga 

af  de 

anmälda 

ställde  upp  till  start,  blef  det  relativt  få  i hvarje  grupp.  I första  gruppen 
inledde  finnen  Halme  täflingen  med  ett  vackert  hopp  pä  13,7  9 m.,  och  efter 
honom  kom  den  lilla  engelsmannen  Carroll,  som  dock  misslyckades  i sitt 
första  hopp.  P.  Adams,  som  mänga  nog  väntat  skulle  komma  att  afgä  med 
.segern,  lyckades  i sitt  första  hopp  endast  nä  13,7  2 m.,  och  Åberg,  som 
hoppade  närmast  efter  honom,  kom  upp  till  13,5  8 m.  Sist  i denna  grupp 
hoppade  svensken  Ohlsson,  och  han  kom  också  längst  i sitt  första  hopp  med 
14,01  m.  1 andra  omgången  kunde  Halme  icke  bättra  pä  sitt  resultat, 
under  det  att  Adams  nu  hoppade  14,0  9 m.  och  Åberg  ökade  till  13.9  0 m. 

24  V.  Olympiaden. 
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Ohlsson  däremot  förmådde  icke  nu  öfvcrskrida  14-metersgränscn  utan  fick 
nöja  sig  med  sitt  första  hopp  såsom  det  bästa.  I tredje  och  sista  hoppet 
misslyckades  Adams  fullkomligt,  under  det  att  Åberg,  som  fick  ett  utom- 
ordentligt anlopp  och  höga  steg,  nu  placerade  sig  i täten  med  14,51  m. 
Ordningsföljden  i försökstäflingen  inom  grupp  1 blef  sålunda,  att  Åberg 
nådde  längst  med  14,51  m.,  närmast  honom  Adams  med  14,09  m.  och 
Ohlsson  tredje  man  med  14, oi  ni. 

I andra  gruppen  var  de  täflandes  antal  betydligt  större.  Norrmannen 
Larsen,  som  blef  tredje  pristagare  i London  1908,  inledde  här  grupptäflingen 
med  ett  hopp  på  13,2  7 m.,  dock  omedelbart  slaget  af  Jacobsson  med  13,3  3 
m.  Nordén,  Sverige,  gjorde  därefter  ett  hopp  pä  13,81  m.,  och  sä  kom 
Lindblom.  Bland  initierade  kretsar  hade  man  nog  tänkt  sig  honom  som 
segrare,  men  knappast  hade  man  väntat,  att  han  skulle  nå  ett  så  utmärkt 
resultat,  som  han  gjorde.  Han  var  dock  uppenbarligen  i bästa  kondition 
och  fick  ett  snabbt  anlopp,  hvarförutom  han  fick  ut  stegen  förträffligt,  och 
vid  mätningen  befanns  hans  hopp  vara  14,74  m.  Efter  honom  kom  kana- 
densaren Bricker  med  ett  hopp  på  13,25  m.;  Almlöf,  Sverige,  misslyckades 
fullkomligt  i sitt  första  hopp,  och  slutligen  gjorde  norrmannen  Fixdal  ett 
hopp  pä  13,9  0 m.  1 andra  omgången  ökade  Larsen  på  sitt  hoppresultat 
till  13,90  ni.  och  till  allmän  förvåning  ökade  äfven  Lindblom  sitt  hopp 
med  ytterligare  2 cm.  Hans  andra  hopp  blef  det  längsta,  eller  14,7  0 
m.  Almlöf  fick  nu  visserligen  ordentligt  anlopp  men  fick  dock  icke  ut 
stegen  som  vanligt  och  hoppade  endast  13,40  mtr.  Tredje  omgångens  hopp 
resulterade  däri,  att  Larsen  ökade  till  14, no  m.,  men  hans  resultat  var 
dock  icke  tillräckligt  för  att  berättiga  honom  deltaga  i sluttätlingen.  Lind- 
blom l3'ckades  ej  heller  förbättra  sitt  resultat  utan  fick  nu  nöja  sig  med  ett 
hopp  på  14,20  m.,  under  det  att  Almlöf  nådde  14,17  m.,  därmed  säkrande 
sig  en  plats  i finalen. 

1 den  tredje  och  sista  gruppen  var  det  endast  en  af  de  tätlande,  som  kom 
öfver  14  meter,  nämligen  norrmannen  Winne.  Närmast  honom  var  ameri- 
kanen Brickley,  som  i sitt  bästa  hopp,  hvilket  gjordes  f första  försöket, 
nådde  13,88  m.,  och  därefter  kom  Lindholm,  Sverige,  med  13,74  m. 

Resultatet  af  försökstäflingen  blef  alltså,  att  de  tre  första  platserna  belädes 
af  svenskar,  och  det  blef  således  en  inbördes  täflan  mellan  män  från  samma 
nation  om  de  olika  prisen. 

I sliittäflingen  Ijxkades  ingen  af  de  tre  förbättra  sina  bästa  hopp 
vid  försökstäflingen.  Aberg  fick  endast  ett  hopp,  som  mätte  14,0  3, 
giltigt;  Lindbloms  andra  hopp  mätte  14,3  5 m.  och  det  tredje  14,3  2 
m.,  och  Almlöfs  andra  respektive  tredje  hopp  mätte  13,8  5 och 
14,10  m. 


STAFHOPP. 

Första  omgången. 

Onsdagen  den  10  juli. 

Till  finalen  kvalificerade  sig  följande,  hvilka  alla  hoppade  365  cm.:  F.  T 

Nclson,  Förenta  Staterna,  R.  Pasemann,  Tyskland,  B.  Uggla,  Sverige,  H.  S 
Bahcock,  Förenta  Staterna,  W.  Happennv',  Canada,  G.  B.  Dukes,  Förenta 
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staterna,  M.  S.  Wright,  Förenta  Staterna,  F.  D.  Murphy,  Förenta  Staterna, 
S.  H.  Bellah,  Förenta  Staterna,  W.  H.  Fritz  J:r,  Förenta  Staterna  ocli  F.  .1. 
Coyle,  Förenta  Staterna.  Utslagna  blefvo:  R.  Sjöberg,  Sverige,  360  cm., 

K.  Gille,  Sverige,  360  cm.,  C.  Hårleman,  Sverige,  360  cm.,  F.  Gonder,  Frank- 
rike, 350  cm.,  F.  R.  Wikke,  Danmark,  340  cm.,  U.  Baasch,  Rj^ssland,  340 
cm.,  H.  Svensson,  Sverige,  320  cm.,  S.  Santesson,  Sverige,  320  cm.,  M.  Nils- 
son, Sverige,  320  cm.,  G.  Banikas,  Grekland,  320  cm.,  ,J.  .lirsäk,  Böbmcn, 
300  cm.,  V.  Franzl,  Österrike,  300  cm.,  M.  Legat,  Italien,  300  cm. 

Samtliga  som  iittogos  visade  stor  säkerhet,  och  man  kunde  motse  en  in- 
tressant sliittäfling. 


Finalen. 

Torsdagen  den  11  juli. 

1.  H.  ,S.  Babcock,  Förenta  Staterna  395  cm. 

(olympiskt  rekord i 

2.  F.  T.  Nelson  och  M.  S.  Wright,  Förenta 

Staterna 385  cm. 


3.  H.  Uggla,  Sverige,  W.  Happenny,  Canada, 

och  F.  D.  Murphy,  Förenta  Staterna 380  cm. 

Oplacerade: 

S.  H.  Bellah Förenta  Staterna  375  cm. 

G.  B.  Dukes  » » 365  s 

F.  J.  Coyle » » 365  » 

W.  H.  Fritz  ,J:r » » 365  » 

R.  Pasemann  IVskland  340  » 

Elfva  man  hade  kvalificerat,  sig  för  sluttäflingen.  Af  dessa  voro 
åtta  amerikaner,  hvartill  kommo  svensken  Uggla,  kanadensaren 
Happenny  och  tjsken  Pasemann.  Ribban  sattes  inledningsvis  på 
340  cm.,  hvilken  höjd  klarades  utan  svårighet  af  samtliga  startande. 
Redan  på  350  cm.  föll  tj'sken,  som  icke  t}"cktes  vara  i god  kondi- 
tion, tillhaka,  och  kanadensaren  liksom  ett  par  amerikaner  måste 
göra  ett  par  försök,  innan  de  klarade  höjden.  Efter  ytterligare  10 
cm.  höjning  af  ribban  tycktes  det  än  kinkigare  för  flera  af  de  täf- 
lande  att  komma  öfver  i första  omgången,  och  det  var  endast 
Uggla  och  ett  par  af  amerikanerna,  som  utan  svårighet  klarade 
höjden  i första  omgången.  På  370  cm.  refs  ribban  af  den  ene 
efter  den  andre,  och  när  Uggla  redan  i sitt  första  hopp  gick  öfver 
höjden,  var  han  den  ende,  som  dittills  klarat  densamma.  I andra 
omgången  Ijxkades  dock  alla  komma  öfver  höjden  så  när  som  på 
en,  hvilken  dock  i tredje  försöket  gick  klar  för  ribban.  375  cm.,  som 
var  nästa  höjd,  kunde  enda.st  Babcock,  Nelson  och  Uggla  pressa 
sig  öfver  i första  hoppet,  under  det  att  de  öfriga  sju  måste  ha  två 
å tre  försök.  Amerikanerna  Dukes  och  Cojde  misshxkades  båda 
älven  i tredje  försöket.  På  380  cm.  återstod  således  fem  ame- 
rikaner, en  kanadensare  och  svensken  Uggla.  Nelson  inledde 
denna  omgång  med  ett  grannt  hopp,  som  förde  honom  ledigt  öfver 
höjden,  under  det  att  Uggla,  som  kom  därnäst,  fick  fel  sats  och 
mis.slyckades  totalt.  Babcock  var  nästa  amerikan,  som  gick  öfver 
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med  glans,  och  ännu  en  af  hans  landsmän  klarade  rihhan  utan 
att  vidröra  den.  I andra  omgången  gick  äfvcn  Uggla  öfver,  liksom 
kanadensaren  Happenny,  hvilken  dock  förlorade  balansen  i luften 
och  slog  bröstet  så  hårdt  i marken,  att  han  måste  håras  ut  från 
banan.  På  385  cm.  voro  ännu  fem  tätlande  kvar.  Nelson  missade 
i sitt  första  försök  och  Uggla  följde  hans  exempel,  under  det  att 
Babcock  med  verklig  bravur  svingade  sig  öfver  höjden.  Därefter 
hoppade  Wright  och  Murphy,  hvilka  äfvcn  misslyckades.  Babcock 
var  alltså  den  ende,  som  klarade  höjden  redan  vid  sitt  första  för- 
sök. I andra  och  tredje  omgångarna  på  385  cm.  misslyckades  så- 
väl Uggla  som  Murphy  och  på  390  cm.  återstodo  alltså  endast 
Babcock,  Nelson  och  Wright.  Med  undantag  för  Babcock  l3^ckades 
ingen  af  dessa  tre  att  svinga  sig  öfver  höjden,  utan  Wright  och 
Nelson  fingo  nöja  sig  med  andra  plats  och  ett  resultat  af  385  cm., 
under  det  att  Babcock,  då  ribban  höjts  till  395  cm.,  äfven  pressade 
sig  öfver  denna  höjd.  Ett  försök  af  honom  att  dårefter  slå  världs- 
rekord genom  att  sätta  ribban  på  406  cm.  misslyckades  dock  trots 
tre  energiska  försök. 


Kast. 

SPJUTKASTNING,  BÄSTA  HAND. 

Lördagen  den  6 juli. 


Eric  Lemming  

Sverige  60,0  4 m 

J.  Saaristo  

Finland  58,6  0 » 

M.  Kovacs  

Ungern  55. 

,50 

Oplacerade : 

,J.  Halme 

Finland 

54,f>5 

m. 

W.  Siikaniemi  

52,43 

» 

R.  Åbrink  

Sverige 

52,20 

» 

A.  Hal.se  

Norge 

51,98 

>/ 

.1.  Mvvrä 

Finland 

51,33 

» 

U.  Feltonen 

5> 

49,2  0 

O.  Nilsson  

Sverige 

49,18 

>y 

H.  Sonne 

» 

47,8  5 

J> 

D.  W.  .lohanson 

Norge 

47,01 

» 

B.  Ohlsson  

Sverige 

46,9  4 

W.  Krigsman  

» 

46,71 

>/ 

.1.  Dahl 

» 

45,6  7 

A.  Ohrling  

» 

45,32 

» 

N.  Neklepaieff  

Ryssland  44,9  8 

» 

E.  KuUkola 

Finland 

44,6  6 

» 

.1.  Waitzer  

Tyskland  43,7  i 

N.  Schwedrewitz  

Ryssland  43,21 

» 

A.  Larsson  

Sverige 

43,18 

» 

K.  Halt  

Tyskland  41,9  9 

» 

P.  Willfuhr 

....  » 

41,05 

» 
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De  tätlandes  stora  antal  nöclvändiggjorcle  försökstätliugens  afhallande  i fyra 
grupper.  De  tre  bästa  frän  försökstäflingen  ägde  rätt  deltaga  i finalen.  Någon  hän- 
syn till  placeringen  inom  resp.  grupper  togs  ej  utan  endast  till  uppnådt  resultat. 

Spjutkastningen  räknade  69  anmälda,  af  hvilka  25  startade.  Särskildt 
talrikt  företrädda  voro  de  skandinaviska  länderna,  under  det  att  icke  någon 
af  de  mänga  anmälda  amerikanerna  deltog. 

Grupp  1.  Denna  grupp  blef  den  mest  intressanta,  i det  de  två  närmaste 
aspiranterna  pä  segern  — den  gamle  olympiavinnai'en  Eric  Lemming  och 
finnen  .1.  Saaristo  — här  möttes. 

Saaristo  inledde  täflingen  med  ett  kast  pä  64,7  5 m.,  hvarefter  Halme, 
Finland,  gjorde  ett  kraftigt  kast,  som  mätte  53,81  m.  Härefter  hlef  det 
Lemmings  tur.  Han  fick  emellertid  ej  ut  armen  riktigt,  och  spjutet  stannade 
vid  53,02  m.  Af  de  öfriga  i denna  grupp  kom  Feltonen  i sitt  första  kast 

upp  till  49,20  m.  I andra  omgången  ökade  de  flesta  sina  kast.  Saaristo 
slungade  spjutet  med  väldig  kraft  och  finess  55,3  7 m.  och  Halme  ökade  'till 
54,06  m.,  under  det  Lemming  bättrade  på  sitt  kast  till  54,78  m.  Tredje 
omgången  inleddes  därmed,  att  Saaristo  misslyckades  i sitt  kast  och  Halme 
följde  sin  landsmans  exempel.  För  Lemming  gällde  det  emellertid  att  icke 
misslyckas,  om  han  skulle  komma  med  till  finalen,  och  med  säkerhet  och 
utomordentlig  kraft  slungade  han  af  sitt  spjut,  som  borrade  sig  ned  i marken 
57,42  m.  frän  ansatsgränsen.  Därmed  slog  Lemming  sitt  eget  olj'mpiska 
rekord  och  tillförsäkrade  sig  plats  i finalen.  Resultatet  i grupp  1 hlef:  1. 

Eric  Lemming,  Sverige,  57,42  m.,  2.  ,1.  Saaristo,  Finland,  55,:i7  m.,  3.  ,1. 
Halme,  Finland,  54,05  m.,  4.  U.  Feltonen,  Finland,  49,20  m.,  5.  O.  Nilsson, 
Sverige,  49,18  m.,  6.  H.  Sonne,  Sverige,  47,85  m.,  7.  A.  Ohrling,  Sverige, 
45,32  m.,  8.  J.  Waitzer,  Tyskland,  43,7  1 m. 

Grupp  2.  I denna  grupp  startade  endast  6 deltagare,  och  då  hland  dessa 
icke  fanns  någon  af  de  mera  kända  kastarna,  blef  gruppens  täfling  mindre 
intressant.  Främst  kom  finnen  J.  My3'rä  med  51,33  m.  i andra  kastet  ocli 
efter  honom  såsom  tvåa  N.  Neklepaieff,  R\’ssland,  44,9  8 m.,  3.  E.  Kukkola, 
Finland,  44,0fl  m.,  4.  N.  Schwedrewitz,  Ryssland,  43,21  m.,  5.  K.  Halt,  Ti-sk- 
land,  41,9  9 m.,  6.  F.  Willfuhr,  Tj^skland,  41,05. 

Grupp  3.  Denna  bjöd  på  mera  af  intresse,  dä  tvä  sä  goda  kastare  som 
ungraren  Kovåes  och  norrmannen  Halse,  andre  pristagare  i spjutkastning  vid 
Londonspelen  1908,  deltogo.  Kovåes  äger  utomordentliga  anlag  för  spjut- 
kastning och  skulle,  om  han  kunnat  handtera  spjutet  rätt,  hafva  nätt  högst 
afsevärdt  längre,  än  hvad  han  nu  gjorde.  Han  var  äfven  ytterligt  osäker  i 
satsen,  och  för.st  i det  tredje  och  sista  kastet,  som  mätte  54,9  9 m.,  kunde 
han  hälla  sig  kvar  inom  ansatsgränsen.  Svensken  Ahrink  kastade  näst  häst 
i denna  grupp  och  kom  i det  tredje  kastet  upp  till  52,20  m.,  under  det  att 
Halse,  som  ieke  var  i samma  form  som  för  några  är  sedan,  icke  kom  upp 
i mer  än  51,98  m.  Fä  fjärde  plats  i gruppen  placerade  sig  W.  Krigsman, 
Sverige,  46,71  m.  och  pä  den  femte  A.  Larsson,  Sverige,  43,18  m.  G.  Krojer, 
Österrike,  fick  icke  något  kast  giltigt. 

Grupp  4.  Finnen  Siikaniemi  var  här  den  ende  af  högsta  klass  och  i sitt 
tredje  kast  nådde  han  52,43  m.,  hvilket  ju  dock  icke  var  tillräckligt  för  en 
plats  i finalen.  Närmast  finnen  kom  i denna  grupp  1).  W.  .lohansen,  Norge, 
47,61  m.,  3.  .1.  Dahl,  Sverige,  45,6  7 m.  E.  Falk,  Sverige,  öfverskred  ansats- 
gränsen  i alla  tre  kasten. 
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Till  sluttäflingcn  kvalificerade  sig  alltså  Lemiiiing,Särislo  och  Kovåcs. 
Saaristo,  som  hade  lägsta  numret,  började  med  att  bättra  på  sitt 
resultat  från  försökstäflingen  till  56,21  ni.  Lemming,  som  sjmbar- 
ligen  var  i bästa  form,  fick  ett  utomordentligt  snabbt  ocb  kraftigt 
anlopp.  I den  hårda  farten  lyckades  han  äfven  få  armen  väl 
sträckt  och  kroppen  bakåt,  och  med  teknisk  fulländning  slungade 
han  af  spjutet,  som  tog  mark  vid  60,6  4 m.,  och  därmed  hade 
Lemming  förbättrat  det  olympiska  rekordet  ytterligare.  Kovåcs 
missljxkades  i sitt  första  kast,  och  i andra  omgången  förmådde 
icke  någon  af  finalisterna  bättra  på  sina  kastlängder.  I tredje  och 
sista  kastet  ökade  Saaristo  på  sitt  resultat  till  58,6  6 m.,  under 
det  att  Lemming  kom  till  ungefär  59  m.  Kovåcs  fick  i denna  sista 
omgång  upp  ett  vackert  kast,  som  dock  gick  alldeles  för  högt,  men 

som  vid  mätningen  befanns  vara  55,6  0 ni.,  alltså  något  bättre  än 

hans  bästa  kast  i försökstäflingen. 

SPJUTKASTNING,  HÖGER  OCH  VÄNSTER  HAND. 

Tisdagen  den  9 juli. 

1.  J.  Saaristo Finland  61  +48,4  2=109,4  2 m. 

(Olympiskt  rekord.) 

2.  W.  SlIKANIEMI...  » 54,09  +47,04=101,1  3 » 

3.  U.  Feltonen  ...  » 53.5  8 +46,6  6 = 100,2  4 » 

Oplaceracle : 

Eric  Lemming  Sverige  58,33  +40,26  = 98,59  m. 

A.  Halse Norge  55,06  +41,87  = 96,92  » 

R.  Åbrink  Sverige  60,04  + 43,08  = 93,12  » 

I).  Johansen  Norge  48,78  + 44,04  = 92,82  » 

O.  Nilsson  Sverige  50,21  +38,69  = 88,90  » 

J.  Halme Finland  54,90  + 33,64  =88,54  » 

A.  Ohrling Sverige  46,514-40,66  = 87,17  » 

S.  Hagander  » 46,39  +40,41  = 86,80  » 

M.  Kovåcs  Ungern  55,74  + 30,65  = 86,39  » 

W.  Krigsman Sverige  46,85  +38,95  = 86,8  0 » 

H.  Sonne  » 48,48  + 36,48=84,96  » 

Täflingen  försiggick  i tre  grupper  med  Saaristo  och  Lemming  i grupp  1. 
Pä  höger  hand  fick  Saaristo  i tredje  försöket  upp  ett  fint  kast  pä  61  m. 
jämnt,  hvilket  sålunda  slog  Lemmings  ett  par  dagar  gamla  olj'mpiska  rekord. 
Lemming  nådde  i andra  kastet  längst,  men  han  fick  nu  nöja  sig  med  58,3  3 
m.  Näst  dessa  tvä  var  finnen  Halme  häst  med  54,90  m.  i tredje  försöket. 
Pä  vänster  hand  voro  finnarna  öfverlägsna,  så  mjxket  mer  som  Lemming 
genom  en  muskelskada  i armen  icke  kunde  kasta  med  full  kraft.  Saaristo 
kom  längst  i första  försöket,  som  mätte  48,42  m.  Ohrling  var  honom  när- 
mast med  40,66  och  därefter  kom  Lemming  med  40,26  i andra  kastet.  Saa- 
risto kom  således  längst  i grupp  1 med  109,4  2,  under  det  att  Lemmhig  endast 
nådde  98,59  m. 

1 grupp  11  var  Peltonen  den  häste  och  kom  i sitt  tredje  försök  på  höger 
hand  till  53,6  8 m.  På  höger  hand  var  dock  ungraren  Kovåcs  hättre.  Han 
fick  nämligen  i andra  omgången  upp  ett  kast  på  55,74  m.  På  vänster 
hand  återigen  var  Peltonen  den  ahsolut  öfverlägsne  och  kastade  resp.  46,30, 
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46. G 3 och  46, G 6 m.,  en  nijxket  jämn  i)restation.  Koväcs  var  S3’nbarligen 
mj-cket  litet  tränad  pä  vänster  arm  och  kom  icke  längre  än  till  30,65,  under 
det  att  svensken  Abrink  genom  ett  kast  på  43, o 8 säkrade  andra  plats  inom 
gruppen. 

1 tredje  gruppen  briljerade  norrmannen  Halse  med  det  bästa  högerkastet 
55,05  m.,  och  närmast  honom  kom  Siikaniemi  med  54,09  m.  På  vänster 
hand  var  det  emellertid  finnens  tur  att  taga  revansch,  ocli  med  ett  kast  på 
47,04,  uppnädt  i i tredje  omgången,  tillförsäkrade  han  sig  en  plats  i finalen. 

När  finnarna  erforo,  att  enda.st  landsmän  till  dem  kommit  med 
i finalen,  afstodo  de  från  sina  ytterligare  tre  kast  och  läto  resul- 
taten af  försökstäflingen  afgöra  den  inbördes  ordningsföljden. 


DISKUSKASTNING,  BÄSTA  HAND. 

Fredagen  den  12  juli. 


A.  R.  Taipale Finland 

(Oljmipiskt  rekord.) 

45,21 

111 

R.  L.  Ryrd  

. ..  Förenta  Staterna 

42,32 

» 

J.  H.  Duncan 

» » 

42,2  8 

» 

Oplacerade : 

E.  Niklander  

Finland 

42,0  9 

H.  Tronner  

Österrike 

41,24 

•h 

A.  M.  Mucks  

Förenta  Staterna 

40,9  3 

y> 

G.  W.  Philhrook  

» » 

40,92 

» 

E.  Magnusson 

Sverige 

39,9 1 

R.  Ujlakv  

Ungern 

39,82 

» 

E.  Nilsson  

Sverige 

39,69 

R.  W.  Rose 

Förenta  Staterna 

39,65 

E.  .1.  Muller  

» » 

39,35 

>• 

M.  Dorizas 

Grekland 

39,28 

» 

D.  Gillis  

Canada 

39,01 

W.  .lärvinen  

F’inland 

38,60 

.1.  Waitzer  

Tyskland 

38.44 

» 

F.  Janda  

Böhmen 

38,31 

» 

A.  Lenzi  

Italien 

38,19 

K.  Kobulszkj^ 

Ungern 

38,15 

» 

L.  A.  Whitnev  

Förenta  Staterna 

37,9  1 

G.  Lunzer  

U ngern 

37,88 

» 

A.  Rrundage  

Förenta  Staterna 

37,85 

G.  Nilsson  

Sverige. 

37.44 

E.  Welz  

Tyskland 

37,24 

» 

S.  Fothi  

Ungern 

36,37 

G.  Bolander  

Sverige 

36,22 

C.  Lind  

» 

36,07 

F.  Fleetwood  

35,06 

» 

J.  SchälTer  

Österrike 

34.87 

A.  Tison  

F'rankrike 

34,7  3 

M.  Pelletier  

Luxemburg 

33,73 

» 

W.  FL  B.  Henderson 

Storbritannien 

33.6 1 

» 

M.  Koväcs  

Ungern 

33,30 

M.  Megherian 

Turkiet 

32,98 

N.  NeklepaiefT 

Ryssland 

32,5  9 

T> 

C.  Lagarde  

Frankrike 

32,3  5 
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H.  Möller Sverige  32,23  m. 

M.  Sustera  Böhmen  31,3  8 » 

E.  Wannag Ryssland  31,34  » 

O.  Nilsson  Sverige  31,0  7 » 


I denna  täfling  hade  de  deltagande  uppdelats  i fem  grupper,  för  att  hvar 
och  en  icke  skulle  behöfva  vänta  allt  för  länge  att  få  göra  sina  kast. 

I den  första  gruppen  deltog  finnen  Taipale,  och  han  visade  sig  från  början 
absolut  öfverlägsen.  Visserligen  nådde  han  i sitt  första  kast  endast  36,84  m., 
under  det  österrikaren  Tronner  kastade  39,9  7 m.  och  Magnusson,  Sverige, 
39,9  1 m.,  men  i andra  omgångens  kast  nådde  Taipale  den  utomordentliga 
längden  43,91  m.  Greken  Dorizas  kastade  i sitt  andra  försök  39,28  m.  I 
tredje  försöket  var  österrikaren  Tronner  den  enda,  som  förmådde  förbättra 
sitt  resultat,  i det  han  kastade  41,24  m.  Slutresultatet  inom  grupp  1 hlcf 
alltså:  1.  Taipale,  Finland,  43,9  1 m.,  2.  Tronner,  Österrike,  41,24  m.,  3. 

Magnusson,  Sverige,  39,91  m. 

Inom  den  andra  gruppen  var  det  endast  en  amerikan,  Mucks,  som  kom 
upp  öfver  40  meter,  i det  han  i sitt  andra  kast  nådde  40,93  m. 

Inom  den  tredje  gruppen  var  Niklander,  h^inland,  den  bäste,  och  hans 
första  kast,  som  gjordes  i första  omgången,  mätte  42,09,  under  det  att  ame- 
rikanen Ralph  Rose  kastade  39,6  5 m.  i sitt  tredje  försök. 

I den  fjärde  gruppen  blef  Byrd,  Förenta  Staterna,  den  bästa  med  42,3  2 m. 
Tätt  efter  honom  kom  hans  landsman  Duncan  med  42,2  8 m.  Duncan  nådde 
sitt  bästa  resultat  i andra  försöket. 

I femte  och  sista  gruppen  slutligen  kastade  amerikanen  Philbrock  i sitt 
tredje  försök  40,9  2 m. 

Till  finalen  hade  alltså  kvalificerat  sig  Taipale,  Finland,  Byrd, 
Förenta  Staterna,  och  Duncan,  Förenta  Staterna.  Af  dessa  i slut- 
täflingen  deltagande  var  Taipale  den  ende,  som  förmådde  förbättra 
sitt  resultat  från  försökstäflingen,  i det  han  i sitt  första  försök  i 
sluttäflingen  nådde  44,3  4 ni.  och  i det  sista  satte  världsrekord  och 
kastade  45,2 1 m.,  hvilket  gaf  honom  en  öfverlägsen  seger.  Byrd 

behöll  sin  andra  placering  med  samma  resultat  som  i försökstäf- 
lingen; Duncan  behöll  allt  fortfarande  tredje  plats. 

DISKUSKASTNING,  HÖGER  OCH  VÄNSTER  HAND. 

Lördagen  den  13  juli. 


1.  A.  B.  Taipalk  Finland  44,6  8-1-38,18=82,8  6 m. 

Olympiskt  rekord.) 

2.  E.  Niklander  Finland  40,2  8 -f  37,6  8 = 77, 9 6 » 

3.  E.  Magnusson Sverige  40,6  8 -1-36,79  = 77,3  7 » 

Oplacerade : 

E.  Nilsson  Sverige  40,99 -f  30,41  =71,40  » 

.1.  H.  Duncan  Förenta  Staterna  39,78  -f  31,35  = 71,13  » 

E.  J.  Muller  » » 39,8  3 -1-29,7  3 =69,56  » 

F.  Fleetwood Sverige  36,9  5 -1-31,2  7 = 68,22  » 

C.  J.  Lind  » 34,20-1-33,82  = 68,02  » 

N.  Linde » 34,98  -h 32,1 2 = 67,io  » 

G.  Nilsson  » 36,86  -1-30,23  = 67,09  » 
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Pl.  160. 


SPJU  TKASTNING,  13ÄSTA  HANI).  Segraren  E.  Lk.mminc.,  Sverige. 


Pl,  161 


SPJUTKASTNMNG,  HÖGER  OCH  VÄNSTER  HAND.  Segraren  J.  Saauisto,  Finland. 


Pl.  102. 


1)  I S K U S K A S TN  ING.  Se}'  ra  ren 


Pl.  163. 


I)ISKL’SKAS  rXIN(i.  A.  H.  Taipai.k,  Finland. 


P1  164 


DISKUSKASTNING,  BÄSTA  HAND.  2:e  pristngarcn  R.  L.  Byud,  LI.  S.  A. 


DISKUSKASTNING,  HÖGER  OCH  VÄNSTER  HAND. 
3:c  pristagaren  E.  Magnusson,  Sverige. 


Pl.  16Ö. 


DISKl  SKAS  1 NI\G,  HÄSTA  HAND.  3:e  pristagaren  J.  H.  Duncan,  LI.  S.  A. 


Pl.  166. 


HILD  FHAX  TÄFLIXGEX  I KULSTÖTXING. 


Pl.  167 


KULSTÖTNING,  HÄSTA  HANM).  Segraren  P.  McDonald,  U.  S.  A. 


Pl.  168. 


KULSTÖTNING,  HÖGER  OCH  VÄNSTER  HAND.  Segraren  Ralph  Rose,  U.  S.  A. 


Kl  I.S  1 O 1 NING,  HÖGER  0(]H  \'.\NSTIH{  HAND.  ,S;e  pristagaren  E.  Niivi.ANnEii,  Finland. 


P1  169. 


SLÄCiGKASTNIXG.  Segraren  M.  .1.  McGhath, 


Pl.  170. 


TIOKAMP.  LÄNGDHOPP.  E.  L.  Mkhckr,  U.  S.  A. 


H.  171. 


TIOKAMP.  STAFHOPP.  H.  Wiusi.,\M)iäR,  Sverige. 


TIOKAMP.  STAFHOPP.  ,1.  Ihohpe,  U.  S A. 


E.  Lemming  Sverige  37,86  +29,22  = 67.08  ni. 

W.  .lärvinen  Finland  37,84  + 28,85  = 66,69  » 

H.  Tronner Österrike  39,9  5 +26,71  =66,6  0 » 

R.  Ujlaky  Ungern  40,32  + 25,86  = 66,18  » 

A.  M.  Mucks Förenta  Staterna  42,68  +21,20  = 63,83  » 

J.  Schäffer Österrike  36,5  9 + 26,9  1 =63,5  0 » 

R.  L.  R}’rcl Förenta  Staterna  40,i o + 22,22  = 62.32  » 

K.  Kobulsskj- Ungern  37,01  +22,47  = 59,48  » 

B.  Molokanoff  R3'ssland  24,79  +22,68  = 47,37  » 


Till  diskuskastning  pä  höger  och  vänster  hand  ställde  20  täflande  upp, 
och  dessa  uppdelades  i tre  grupper. 

Redan  i den  första  gruppen  möttes  Taipale  och  Magnusson,  och  det  var 
mellan  dessa  tvä,  som  striden  stod.  Magnusson  nädde  i sitt  första  kast  pä 
höger  hand  40,28  m.,  under  det  att  Taipale  kom  upp  till  42,68  m.  Närmast 
efter  dessa  kom  Muller,  Förenta  Staterna,  med  ett  kast  på  39,83  m.  Mag- 
nusson lyckades  icke  i sitt  andra  och  tredje  försök  att  förbättra  sitt  resultat, 
under  det  Taipale  ökade  mer  och  mer  och  i sitt  andra  kast  nädde  43,7  0 m. 
och  i sitt  tredje  44,68  m.  I tredje  omgängen  lick  österrikaren  Tronner  upp 
ett  vackert  kast,  som  mätte  39,95  m.,  och  Nilsson,  Sverige,  kastade  nu  40,9  9 
m.  Pä  vänster  hand  inledde  Magnusson  med  ett  kast  på  35,0  7 m.,  under 
det  att  Taipale  fick  nöja  sig  med  34,16  m.  I första  omgången  var  Lind, 
Sverige,  tredje  man  med  33,8  2 m.  Äfven  pä  vänster  hand  kom  Magnusson 
längst  i sitt  första  kast,  under  det  att  finnen  i andra  omgängen  ökade  pä  till 
35,35  m.  I sista  omgängen  h’ckades  icke  någon  af  de  bästa  att  höja  sitt 
resultat.  Slutresultatet  af  första  gruppens  täfling  blef  alltså:  Taipales  sam- 

manlagda kast  80,0  3 m.,  Magnussons  75,35  m.  och  Nilssons  71,40  m. 

Inom  den  andra  gruppen  var  Niklander  gifvet  den  bäste,  ehuru  han  icke 
pä  långt  när  kom  upp  till  de  resultat,  man  är  van  att  se  honom  uppnå. 
Sä  nådde  han  i sitt  bästa  kast  pä  höger  hand  endast  40,2  8 m.  och  på  vänster 
hand  31,77  m.  eller  sammanlagd!  72,05  m.,  hvilket  dock  var  tillräckligt  att 
gifva  honom  en  plats  i finalen. 

I grupp  3 blef  Duncan,  Förenta  Staterna,  främst,  med  ett  högerhandskast 
pä  39,7  8 m.  i första  försöket,  och  pä  vänsterhand  nädde  han  31,35  m.,  hvil- 
ket senare  kast  äfven  gjordes  i första  försöket. 

Äfven  i finalen  hade  Magnusson  det  mindre  angenäma  uppdraget 
att  börja.  Han  kastade  i sitt  första  försök  37,0  3 m.,  under  det  att 
Taipale  genast  kastade  42,7  8 m.  Niklander  ökade  på  med  1 cm. 
I andra  kastet  höjde  Magnusson  sitt  resultat  till  38,9  0 m.,  under 
det  att  Taipale  denna  gång  kom  sämre  än  i sitt  första  försök,  och 
Niklander  uppnådde  37,9  4 m.  1 tredje  kastet  kom  Magnusson  30 
cm.  längre  än  sitt  bästa  i början  af  försökstäflingen,  eller  40,5  8 m., 
under  det  att  Taipale  vräkte  i väg  diskusen  till  44,6  8 m.  Niklander 
missade  i sitt  tredje  försök.  På  vänster  hand  nådde  Magnusson 
mycket  jämt  med  alla  tre  kasten  öfver  36  m.,  och  det  bästa  det 
sista)  mätte  36,7  9 m.  Taipale  nådde  här  38,18  m.,  och  det  såg 
verkligen  ut,  som  .skulle  Magnusson  kunna  belägga  andra  plats 
framför  Niklander,  men  i andra  kastet  på  vänster  hand  fick  denne 
upi)  diskusen  vackert,  och  den  hamnade  på  37,6  8 meters  afstånd  från 
ringen.  Därmed  hade  finnen  försäkrat  sig  om  andra  plats,  trots 
att  äfven  Magnusson  ökade  något  i sitt  sista  försök  på  vänster  hand. 
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KULSTÖTNING,  BÄSTA  HAND. 


Onsdagen  den  10  juli. 


1.  P.  Mc  Donald  Förenta  Staterna  15,31  in, 

(Oljnnpiskt  rekord) 

2.  R.  W.  Rose  » » 15,2  5 » 

3.  L.  A.  Whitney  » » 13,9  3 » 


Oplacerade : 

E.  Niklandcr 

G.  W.  Philljrook 

I.  Mudiii 

E.  Nilsson  

P.  Quinn 

A.  Tison  

P.  Aho 

M.  Dorizas 

A.  Lenzi  

J.  Schäffer  

K.  Halt  

F.  .landa 

R.  Paoli  

M.  Pelletier 

P.  Willfiihr 

M.  Meglierian 

E.  Wannag 

A.  Ohsol-Berné  .. 
Cli.  Lagarde  


Finland  13.  c 5 

Förenta  Staterna  13, i a 
Ungern  12,81 

Sverige  12,  g 2 

Storbritannien  12,5  3 
Frankrike  12.41 

Finland  12.40 

Grekland  12,05 

Italien  11,57 

Österrike  11,44 

Tyskland  11,  ig 

Höhinen  11, 1 5 

Frankrike  11,1 1 

Luxemburg  11,  o 4 

Tyskland  lO.oo 

Turkiet  10,63 

R3'ssland  10,44 

» 10,33 

F'rankrike  9,41 


m. 


V 

» 


1» 


■>/ 


Inalles  startade  22  man,  men  af  dessa  kunna  knappast  mer  än  8,  bögst 
10,  sägas  bafva  varit  kvalificerade  för  denna  täfling.  Detta  bindrade  dock 
icke,  att  striden  om  segern  blef  3’tterst  skarp,  om  det  oeksä  endast  var  Mc 
Donald  oeb  Rose,  bvilka  kunde  komma  i fråga.  Rose  stötte  i första  om- 
gången 14,9  8 m.,  under  det  att  Mc  Donald  kom  till  14,54  m.  I andra  för- 
söket fingo  båda  sämre  resultat,  men  i det  tredje  ökade  Rose  till  15,25  m., 
under  det  att  Mc  Donald  fick  nöja  sig  med  14,7  8 m.  Dessa  två  voro  alltså 
klara  för  omkast  i finalen.  Som  tredje  man  placerade  sig  den  lille  ameri- 
kanen Wbitne3',  bvilken  besatt  en  utomordentligt  vacker  stöt  och  nådde  ett 
häpnadsväckande  resultat  i förhållande  till  sin  kroppsstorlek  och  t3’iigd. 
Niklander  kom  således  alls  icke  med  i räkningen. 


Vid  onitäflingen  fick  Whitnex'  icke  ujtp  någon  bättre  stöt  än  den 
bästa  i försöket,  13,9  3 m.  och  äfven  Ralph  Rose  fick  nöja  sig  med 
sina  15,2  5 m.,  uppnådda  i försökstäflingen.  Däremot  gjorde  Mc 
Donald  en  utomordentlig  stöt  i första  försöket,  som  placerade 
kulan  på  ett  afstånd  från  ringen  af  15,3  4 m.  och  således  äfven 
gaf  honom  segern. 


KULSTÖTNING,  HÖGER  OCH  VÄNSTER  HAND. 

Torsdagen  den  11  juli. 

1.  R.  W.  Rose  Förenta  Staterna  15,23  + 12,47  = 27,70  m. 

Olympiskt  rekord) 

2.  P.  McDonald » » 15,08  + 12,45=27,5  3 » 

3.  E.  Niklander Finland  14,71  + 12,4  3=27,14  » 
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Oplacerade : 


L.  A.  Wliitne\-  Förenta  Staterna  13,48  + 10,01  = 24,09  in. 

F+  Nilsson  Sverige  12.52  + 10,85  = 23,87  » 

P.  Alio Finland  12,72  + 10,58  = 23,30  » 

M.  Megherian Turkiet  10,85  + 8,93  = 19,7  8 » 


Ganska  allmänt  hade  man  nog  tänkt  sig,  att  denna  täfling  skulle  resultera 
i en  seger  för  finnen  Niklander,  tack  vare  hans  utomordentliga  skicklighet 
pä  vänster  hand.  Detta  gick  emellertid  om  intet,  i det  att  amerikanernas 
jättekulstötare  Rose  och  Mc  Donald  äfven  här  visade  sig  ahsolut  öfverlägsna. 
Antalet  anmälda  deltagare  var  i denna  täfling  rätt  stort,  men  de  startandes 
antal  inskränkte  sig  till  7. 

På  höger  hand  nådde  Rose  redan  i sitt  första  kast  längst  med  15,1 1 m., 
under  det  att  Niklander  var  honom  närmast  med  14,24  m.,  och  därnäst 
Mc  Donald  med  13,95  samt  Whitney  med  13,48  m.  I andra  kastet  på  höger 
hand  var  Mc  Donald  den  ende,  som  ökade,  i det  han  da  nådde  i det  när- 
maste en  meter  längre  än  i sitt  första  kast  .eller  14,92  m.  Tredje  omgången 
förändrade  icke  någon  af  de  täflandes  resultat  med  undantag  för  Rose,  som 
nu  ökade  pä  sitt  högerkast  till  15,23  m.  och  därmed  redan  på  hästa  hand 
fått  ett  godt  försprång  framför  Mc  Donald.  Pä  vänster  hand  kom  Niklander 
i sitt  första  kast  till  11,84  m.,  under  det  att  Rose  endast  nådde  11,04  m. 
och  ,Mc  Donald  11,37  m.  Niklander  förmådde  icke  i sitt  andra  kast  öka  pa 
längden,  men  Rose  stötte  nu  11,19  m.  och  Mc  Donald  11,74  m.  I tredje 
och  sista  omgången  af  försökstäflingen  fick  Niklander  upp  ett  j'pperligt  kast, 
som  mätte  12,43  m.  Rose  ökade  nu  ytterligare  till  11,27  m.  och  McDonald 
till  11,86  m.,  hvarigenom  slutresultatet  af  försökstäflingen  hlef,  att  Mc  Donald 
låg  först  med  26,7  7 m.,  Nlklander  som  andre  man  med  26,0  7 m.,  Rose  som 
tredje  med  26,50  m.,  Whitnej-  som  fjärde  med  24,09  m.  och  Nilsson,  Sverige, 
som  femte  med  23,3  7 m. 

Af  dessa  stötte  de  tre  förstnämnda  ytterligare  tre  kast  för  att  af- 
göra  den  inbördes  slutliga  placeringen.  I dessa  tre  kast  hxkades 
Niklander  på  höger  hand  öka  sitt  resultat  till  14,71  m.,  men  kom 
däremot  i sitt  hästa  kast  på  vänster  hand  en  centimeter  kortare 
än  i försökstäflingen.  Rose,  som  ända  till  sista  kastet  på  hästa 
hand  legat  som  trea,  hxkades  på  vänster  hand  få  upp  en  utom- 
ordentlig stöt,  och  kulan  hamnade  på  ett  afstånd  af  12,4  7 m.  från 
ringen,  och  då  Mc  Donald  icke  lyckades  slå  detta  resultat  utan  i 
sin  bästa  stöt  kom  till  12,4  6 m.,  hlef  det  slutliga  resultatet,  att  Ro.se 
tog  revansch  på  Mc  Donald  för  dennes  seger  i täflingen  på  hästa 
hand.  Finnen  Niklander  fick  nöja  sig  med  tredje  plats. 

SLÄGGKASTNING. 

Söndagen  den  li  juli. 

1.  M.  J.  Mc  Grath  Förenta  Staterna  51,7  4 m. 

(Olympiskt  rekord) 


2.  D.  Gillis Canada  48,3  9 >* 

3.  C.  C.  Childs Förenta  Staterna  48,17  » 

Oplacerade; 

C.  R.  Olsson Sverige  46.5  0 m. 

C.  ,1.  Lind » 45,01  » 
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D.  (^arey  Storbritannien  43,7  8 m. 

N.  Linde  Sverige  43,32  » 

C.  Jahnzon  » 42,5  8 » 

R.  W.  Rose  Förenta  Staterna  42,5  8 » 

A.  Åberg  Sverige  41, ii  » 

G.  Johnsson  » • 39,9  2 » 

B.  F.  Sherman Förenta  Staterna  38,7  7 » 

\V.  Hackbcrg  Sverige  38,4  4 » 


Försökstätlingen  försiggick  i tvä  grupper.  I första  omgången,  som  inleddes 
af  svensken  Johnsson  med  ett  kast  på  38,6  6 m.,  kom  amerikanen  Cbilds  längst 
med  ett  kast  på  48,17  m.  och  närmast  honom  svensken  Lind  med  45,06  m.  Där- 
efter följde  svensken  Olsson  med  39,56  och  ytterligare  en  svensk,  C.  Jahnzon,  med 
39,18  m.  I andra  omgången  var  svensken  Ohlsson  den  ende,  som  kunde  förbättra 
sitt  resultat,  i det  han  nu  kastade  46,50  m.  Närmast  honom  i denna  omgången 
kom  engelsmannen  Carey  med  43,78  m.  och  Jahnzon,  Sverige,  med  42,58  m. 
I tredje  och  sista  kastet  ökade  Lind  på  till  45,61  m.,  men  han  var  dock 
uppenbarligen  på  grund  af  sin  nervositet  icke  på  långt  när  i stånd  att  pres- 
tera hvad  han  borde  varit  mäktig.  För  öfrigt  misslyckades  de  flesta  i sitt 
tredje  försök,  och  den  ende,  som  förutom  Lind  fick  upp  ett  ordentligt 
kast,  var  svensken  Åberg,  som  i sitt  tredje  och  enda  lyckade  kast  nådde 
41,11  meter. 

Inom  andra  gruppen  var  Mc  Grath  öfverlägsen  sina  medtäflande,  och  redan  i 
sitt  första  kast,  hvilket  var  försökstäflingens  längsta,  nådde  han  54,13  m., 
närmast  följd  af  Gillis,  Canada,  som  fick  ett  kast  på  46,17  m.,  hvilket  han 
dock  i sitt  tredje  försök  ökade  på  till  48,39  m.  Tredje  man  inom  denna  grupp 
blef  svensken  Linde  med  43,32  m. 

Under  släggkastningen  inträftade  en  olyckshändelse,  i det  kanadensaren 
Gillis,  som  vid  träning  tidigare  i veckan  skadat  sin  fot,  under  snurrningen 
kom  att  trampa  på  järnringen  och  på  så  vis  bröt  upp  vrickningen,  så  att 
han  icke  kunde  gå  från  banan  utan  måste  bäras  hort. 

SluLstriden  kom  att  stå  mellan  amerikanerna  Mc  Grath  och 
Cliihls  samt  kanadensaren  Gillis.  Af  dessa  var  Mc  Grath  den  ende, 
hvilken  lyckades  förbättra  sitt  resultat  från  försökställingen.  Han 
kastade  nämligen  i tredje  omgången  ett  briljant  kast,  som  mätte 
54, 7 4 meter. 

Femkamp  och  Tiokamp. 

Den  6 febr.  1913  ingick  till  Organisationskommittén  en  skrifvelse 
från  sekreteraren  i amerikanska  Ol3’inpiska  Kommittén  med  med- 
delande om  att  the  Amatenr  Athletic  Union  of  the  United  States 
förklarat  segraren  i V.  Olympiadens  täfllngar  i femkamp  och  tio- 
kamp James  Thorpe  förlnstig  sitt  amatörskap,  emedan  han  mot 
betalning  deltagit  i täflingar  i bäsboll.  Då  detta  brott  emot  ama- 
törreglerna ägt  rum  före  Olympiska  Spelen  1912,  förklarade  för- 
bundet, att  de  af  James  Thorpe  vid  V.  Ohnnpiadens  täflingar  i 
femkamp  och  tiokamp  vunna  priserna  skulle  återställas  till  svenska 
Organisationskommittén. 

The  Amateur  Athletic  Union’s  of  the  United  States  officiella  be- 
slut i denna  sak  tillställdes  Organisationskommittén  och  var  af  föl- 
jande lydelse: 
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»The  Team  Selectioii  Committcc  of  tlie  American  Olynipic  Committee  se- 
lected  James  Thorpe  as  one  of  the  members  of  the  American  Olympic  Team, 
and  did  so  without  the  least  suspicion  as  to  thcre  having  evcr  heen  any 
act  of  professionalism  on  Thorpe  s part. 

For  several  years  past,  Thorpe  has  Ijeen  a mcmlier  of  the  Carlisle 
Indian  School,  which  is  conducted  by  the  Government  of  tlie  United  States 
at  Carlisle,  Pa.  through  the  Indian  Department  of  tlie  Department  of  the 
Interiör.  Mr.  Glenn  Warner,  formerh’  of  Cornell,  a man  whose  reputation 
is  of  the  highest  and  whose  accuracj'  of  statement  has  never  heen  douhted, 
has  heen  in  charge  of  the  athletic  work  at  the  institution.  During  the 
period  of  Mr.  Thorpe  s membership  at  Carlisle  he  competed  in  its  foothall, 
base  hall,  and  track  and  field  teams,  and  represented  it  in  inter-collegiate 
and  other  contests,  all  of  which  were  open  only  to  amateurs.  as  neither 
Carlisle  nor  any  of  the  Institutions  with  which  it  competes  has  other  than 
amateur  teams.  Thorpe's  standing  as  an  amateur  had  never  heen  cjiiestioned, 
nor  was  any  protest  ever  made  against  him,  nor  any  statement  ever  made 
as  to  his  even  having  practised  with  professionals,  still  less  that  he  had 
played  with  or  as  one  of  them. 

The  widest  possible  puhlicit}'  was  given  of  the  team  selected  hy  the  Ame- 
rican Olympic  Committee,  and  it  seems  stränge  that  men  having  knowledge 
of  Mr.  Thorpe’s  professional  conduct  did  not  at  sueh  time  for  the  honor  of 
their  coiintr}'  come  forward  and  place  in  the  hands  of  the  American  Coni- 
mittee  such  information  as  thej'  had.  No  such  information  was  given,  nor 
was  a suggestion  even  made  as  to  Thorpe  being  other  than  the  amateur 
which  he  was  supposed  to  be.  This  countrj’  is  of  such  tremendous  terri- 
torial expanse,  and  the  athletes  taking  part  thereln  are  so  numerous,  that 
it  is  sometimes  extremely  difficult  to  ascertain  the  history  of  an  athlete  s 
past.  In  the  selection  of  the  American  Team  the  Committee  endeavored  to 
use  every  possible  precaution,  and  where  there  was  the  sllghtest  doubt  as 
to  a man’s  amateur  standing,  his  entrA-  was  not  considered. 

Thorpe’s  act  of  professionalism  was  in  a sport  over  which  the  Amateur 
Athletic  Union  has  no  dircct  control;  it  was  as  a memher  of  a hase  hall 
team  in  a minor  league,  and  in  games  which  were  not  reported  in  the  im- 
portant  papers  of  the  country.  That  he  pla3’ed  under  his  own  name  would 
give  no  direct  notice  to  an\'  one  concerned,  as  there  are  many  of  his  name. 
The  reason  whv’  he  himself  did  not  give  notice  of  his  aets,  is  explained  bj" 
him  on  the  ground  of  ignorancc.  In  some  justification  of  his  position,  it 
should  be  noted  that  Mr.  Thorpe  is  an  Indian  of  limited  experience  and 
education  in  the  wa\'s  of  other  than  his  own  people. 

The  American  Ohmipic  Committee  and  the  Amateur  Athletic  Union  feel 
that  while  Mr.  Thorpe  is  deserving  of  the  severest  condemnation  for  conceal- 
ing  the  faet  that  he  had  professionalized  himself  hj"  rcceiving  monej'  for 
plavdng  baseball,  the}’  also  feel  that  those  who  knew  of  his  professional  aets 
are  deserving  of  still  greater  censure  for  their  silence. 

The  American  Ohmipic  Committee  and  the  Amateur  Athletic  Union  tender 
to  the  Swedish  Olympic  Committee  and,  through  the  International  Oh'mpic 
Committee,  to  the  Nations  of  the  World,  their  apolog}’  for  having  entered 
Mr.  Thorpe  and  having  permitted  him  to  compete  at  the  Oh'mpic  Games 
of  1912. 
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Tlic  Amateiir  Athletic  Union  rcgrcts  that  it  permitted  Mr.  Thorpe  to 
compcte  in  aniatcnr  contests  dnring  several  j’ears  past  and  will  do  cverj’- 
tliing  in  its  power  to  secnre  the  retnrn  of  prizes  and  the  re-adjustmcnt  of 
points  won  by  him,  and  will  immediately  eliminate  his  records  from  the 
books. 


Signed) 


Dated  New  York  Cit}', 
Jan.  27th  1913. 

Gustavus  t.  Kirby, 

President  Amateur  Athletic  Union  and  Vice  President  of 
American  Olympic  Cominittee. 

James  E.  Sullivan, 

Chairman  National  Registration  Committee,  Secrelary 
Amateur  Athletic  Union  and  Secrelary  American  Olym- 
pic Committee. 

Bartow  S.  Weeks, 

Chairman  I-egislation  Committee  A.  A.  U.  and  Vice-Presi- 
dent  American  Olympic  Committee.» 


Svenska  Organisationskommittén  beslöt  med  anledning  däraf  un- 
derställa frågan  om  James  Thorpe  Internationella  Olympiska  Kom- 
mitténs afgörande.  Vid  sammanträde  i Lausanne  den  26  maj  1913 
beslöt  Internationella  Olympiska  Kommittén  förklara  James  Thorpe 
förliistig  sina  vid  V.  Ohmipiaden  vunna  priser  samt  att  stadfästa 
resultaten  i fem-  och  tiokamp  sålunda : 


femkamp: 

l:sta  pris  F.  R.  Bie  Norge 

2:dra  » J.  J.  Donahuc,  U.  S.  A. 

3:dje  » F.  L.  Lukeman  Canada 


tiokamp: 

l:sta  pris  H.  Wieslander Sverige 

2:dra  » Ch.  Lomberg  » 

3:dje  » G.  Holmér » 


FEMKAMP. 

Söndagen  den  7 juli. 


F.  R.  Bie 

Norge 

21 

poäng 

,1.  ,1.  Donahue  

....  Förenta 

Staterna 

29 

» 

F.  L.  Lukeman 

. ...  Canada 

29 

» 

Oplacerade: 

,1.  A.  Menaul  

. ...  Förenta 

Staterna 

30 

poäng 

A.  Brundage 

1> 

» 

31 

» 

H.  Wieslander 

....  Sverige 

32 

» 

Enligt  Ohmipiska  Spelens  regler  kvarstodo  dessa  till  den  femte 
täflingen,  löpning  1,500  meter.  Af  svenskarna  var  Wieslander  den 
ende,  som  lyckades  hålla  sig  med  till  slutet  i den  hårda  konkur- 
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rensen.  Amerikanen  Donaluie  och  kanadensaren  Lukeman  nådde 
samma  poäng,  hvarför  placeringen  måste  afgöras  genom  beräkning 
af  de  uppnådda  resultaten  enligt  tiokampstabellcn,  ocb  resultatet 
blef  då,  att  Donahue  var  den  bättre  med  uppnådda  3,475,8  6 5 poäng, 
under  det  att  Lukeman  nådde  3,396,9  75  poäng. 

bk^rloppet  af  de  enskilda  täflingarna  var  följande: 

Längdhopp. 

1.  F.  R.  Rik  Norge  6,85  m. 

2.  J.  J.  Donahue  Förenta  Staterna  6,8  3 » 

3.  A.  Brundage » » 6, .58  > 

Amerikanen  Brundage  ledde  till  en  början  med  6,5  8 m.  men  blef  snart 
slagen  af  Donahue,  som  i sin  ordning  förlorade  en  poäng  åt  Bie,  som  hoppade 
2 cm.  längre.  Bland  de  bästa  var  Thorpe  som  gjorde  ett  vackert  hopp  på 
7,0  7 m.  Af  svenskarna  var  Oscar  Lemming  den  bäste  och  kom  som  fjärde 
med  6,5  5 och  därnäst  Lomberg  med  6,S3,  under  det  att  Wieslander  stannade 
på  13;de  plats  med  6,27  m. 


Spjutkastning. 

1.  H.  Wieslander  Sverige  49,5  c m. 

2.  Oscar  Lemming  » 49,51  » 

3.  F.  R.  Bie Norge  46,4  5 » 

Som  väntadt,  lyckades  svenskarna  bättra  pä  sin  ställning  genom  spjut- 
kastningen. Wieslanders  seger  var  ju  förutsagd,  men  Oscar  Lemming  kastade 
öfverraskande  bra,  hvarigenom  han  kom  upp  pä  andra  plats  i poäng  efter 
Bie,  hvilken  senare  beläde  tredje  plats  i spjutkastningen.  Thorpe  nådde  46,71 
m.  Efter  spjutkastningen  var  ordningen  följande: 

1.  Bie,  Norge,  4 poäng,  2.  Lemming,  Sverige,  6 poäng,  3.  Brundage,  Ame- 
rika, 11  poäng,  4.  Wieslander,  Sverige,  14  poäng,  5.  Kugelberg,  Sverige,  17 
poäng,  6.  Donahue,  Amerika,  16  poäng,  7.  E.  Nilsson,  Sverige,  21  poäng, 
8.  Lomberg,  Sverige,  21  poäng,  9.  Kukkola,  Finland,  21  poäng,  10.  Fjästad, 
Sverige,  22  poäng,  11.  Holmér,  Sverige,  23  poäng. 

Löpning  200  meter. 


1.  J.  J.  Donahue Förenta  Staterna  och 

2.  J.  A.  Menaul  » »23  sek. 

3.  J.  J.  Eller,  j:r  » » 237io  ® 


Täflingen  gick  i nio  heats  med  tre  man  i hvarje,  och  tiden  togs  pä  hvarje 
man.  De  olika  heatvinnarna  voro:  Heat  1.  G.  Krojer,  Österrike,  247io  sek.; 
Heat  2.  Bie,  Norge,  23Yio  sek.;  Heat  3.  J.  Eller,  Förenta  Staterna,  237io 
sek.;  Heat  4.  P.  p-ailliot,  Frankrike,  237s  sek.;  Heat  5.  J.  Lindholm,  Sverige, 
237io  sek.;  Heat  6.  .J.  Donahue,  Förenta  Staterna  23  sek.;  Heat  7.  .1.  A. 
Menaul,  Förenta  Staterna,  23  sek.;  Heat  8.  F.  L.  Lukeman,  Canada,  2376 
sek.;  Heat  9.  J.  Thorpe,  Förenta  Staterna,  227io  sek. 


383 


Generalprotokoll  öfver  femkampen. 
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Efter  denna  täfling  iittogos  de  tolf,  som  lågo  främst  i poäng,  hvarvid  föl- 
jande täflande  blefvo  berättigade  att  fortsätta: 

1.  Bie  8 p.,  2.  Donahue  12  p.,  3.  Lemming  17  p.,  4.  Lukeman  18  p., 

6.  Wieslander  19  p.,  6.  Lindholm  19  p.,  7.  Brundage  19  p„  8.  Menaul  19  p., 

9.  Fjästad  23  p.,  10.  Holmér  22  p.  och  11  Kiikkola  22  p. 

Till  diskuskastningen  kvarstodo  alltså  fem  svenskar,  tvä  amerikaner, 
en  norrman,  en  kanadensare  och  en  finne. 

Diskuskastning. 


1.  A.  Brundage  F^örenta  Staterna  34,72  m. 

2.  F.  L.  Lukeman  Canada  33,7  6 > 

3.  F.  R.  Bie Norge  31,79  » 


Resnltaten  i diskuskastning  blefvo  afsevärdt  sämre  än  hvad  man  väntat, 
antagligen  beroende  på  att  kastarna  hade  solen  rätt  i ögonen  vid  utkastet. 
Holmér  var  bästa  svensken  och  nådde  femte  plats  med  31,78  m.,  under 
det  att  Wieslander  missade  och  kom  i sitt  längsta  kast  blott  till  30,7  4 m. 
Thorpe  kastade  35,57  m. 

Löpning  1,500  meter. 


1.  J.  A.  Menaul  Föi’enta  Staterna  4 min.  49^/-  sek. 

2.  J.  Donahue » » 4 » 61  » 

3.  H.  Wieslander Sverige  4 » 53 '/j„  » 


Till  femkampens  sista  täfling  ställde  förutom  Thorpe  de  ofvan  tre  nämnda 
upp  jämte  F.  L.  Lukeman,  Canada,  F.  R.  Bie,  Norge,  och  A.  Brundage,  Förenta 
Staterna. 

Ledningen  togs  af  Menaul  tätt  följd  af  Donahue,  under  det  att  Wies- 
lander och  Thorpe  lågo  i kön  under  det  första  hvarfvet.  I andra  hvarfvet 
kom  Thorpe  upp  och  tog  sedan  hand  om  ledningen  loppet  igenom.  Wies- 
lander lyckades  sä  småningom  få  litet  fart  i benen,  men  högre  än  till  tredje 
plats  kom  han  aldrig.  Bie,  som  var  säker  på  sitt  pris,  nöjde  sig  med 
placeringen  som  näst  sist.  Thorpes  tid  var  4 min.  44^j^  sek. 


TÄFLING  I TIOKAMP. 


1. 

H.  Wieslander  ... 

. . . Sverige 

7,724,4  9 6 

poäni 

2. 

C.  Lomberg  

» 

7,413,5 1 

» 

3. 

G.  Holmér 

» 

7,347,8  5 6 

y> 

Oplacerade: 

4. 

J.  J.  Donahue  

. ..  Förenta  Staterna 

7,083,4  5 

» 

5. 

E.  L.  Mercer  

7,074,9  9 5 

» 

6. 

W.  Wickholm  

. ..  Finland 

7,058,7  9 6 

» 

7. 

E.  Kugelberg  

. . . Sverige 

6,758,78 

)) 

8. 

K.  Hah  

. ..  Tyskland 

6,682,4  4 5 

» 

9. 

J.  Schäffer 

...  Österrike 

6,568, 5 8 5 

10. 

A.  Choultz 

. ..  Ryssland 

6,134,4  7 

» 

11. 

A.  Alsleben  

» 

5,294,615 

» 

Tiokampställingen,  som  nu  för  första  gången  upptagits  på  Olym- 
piska Spelens  program,  var  ursprungligen  ämnad  att  försiggå  på 
25  T.  Olympiaden. 
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två  dagar  med  fem  täflingar  hvarje  dag.  Det  stora  antalet  anmälda 
deltagare  gjorde  emellertid,  att  man  icke  ansåg  det  möjligt  slutföra 
täflingen  på  två  dagar,  hvarför  den  fördelades  på  tre  med  3 täf- 
lingar den  första  dagen,  4 den  andra  och  3 täflingar  den  sista  dagen. 
På  detta  sätt  förrycktes  i någon  mån  den  idé,  som  man  i Sverige 
inlagt  i tiokampen,  nämligen  att  den  skall  vara  en  tälling,  där  all- 
sidigheten gör  sig  gällande  jämsides  med  uthålligheten.  Genom  att 
uppdela  tiokampställingen  på  trenne  dagar  bortföll  i väsentlig  mån 
uthållighetsmomentet,  och  det  blef  mera  en  täfling,  där  den  verkliga 
allsidigheten  kom  att  spela  hufvudrollen. 

Löpning  100  meter. 

De  täflaiulc  uppclclacles  i 10  heats  med  3 man  i hvarje  och  tid  togs  å samt- 
liga täflande,  hvilket  ju  också  var  nödvändigt  för  att  få  fram  poängsiffrorna 
för  de  olika  täflande. 

1 det  första  heatet  segrade  Holmér,  Sverige,  pä  en  tid  af  sek.  öfver  sin 

landsman  Wicslander,  som  använde  Vs  s^k.  längre  tid.  Andra  heatet  vanns 
äfven  af  en  svensk,  Einar  Nilsson,  som  löpte  pä  11  Vio  ®^k.  och  därmed  slog 
amerikanen  Brundage,  som  tydligen  icke  var  mycket  tränad  i kortdistans- 
löpning.  1 tredje  heatet  nådde  Mcrcer  dagens  bästa  tid  med  11  sek.  jämnt, 
därmed  slående  sin  landsman  Donahue  med  icke  mindre  än  Ys  sek.  Bah- 
eock,  stafhopparen,  hade  ett  lätt  arbete  att  segra  i fjärde  heatet  på  en  tid 
af  11  Vs  sek.,  och  i femte  heatet  hembar  fransmannen  Failliot  segern  med 
llVio  ®ek.  öfver  norrmannen  Bie.  I sjätte  heatet  lj'ckades  Jacobsson,  Sverige, 
löpa  på  samma  tid  som  Mercer  eller  11  sek.  jämnt,  och  i nästkommande 
heat  dominerade  kanadensaren  Lukeman,  som  här  öfverlägset  slog  Lomherg. 
Åttonde  heatet  gick  till  tysken  Abraham  pä  den  relativt  dåliga  tiden  af  12 
sek.  jämnt,  och  i nästa  heat  triumferade  Thorpe  öfver  fransmannen  André. 
Med  en  tid  af  11  Vs  uädde  Thorpe  redan  här  en  anmärkningsvärd  poäng- 
siffra.  Det  tionde  och  sista  heatet  vanns  af  finnen  Wiekholm. 

Besultatet  af  100-metersloppet  blef  alltså,  att  Jacobsson  och  Mercer  båda 
nådde  högst  i poäng  eller  952.4,  under  det  att  Lukeman  kom  närmast  med 
904,8  poäng. 

Längdhopp  med  anlopp. 

Efter  en  knapp  timmes  hvila  hlefvo  tiokampsmännen  åter  utkallade  på 
hanan,  och  nu  afgjordes  täflingen  i längdhopp  med  ansats.  Banan,  som  på 
grund  af  den  starka  hettan  denna  dag  kanske  icke  var  sä  elastisk  som  de 
föregående,  gjorde  nog  sitt  därtill,  att  icke  någon  af  deltagarna  kom  upp  i 
7 meter.  Bäst  hoppade  Lomherg.  Sverige,  som  nådde  687  cm.  i sitt  hästa 
ho])p,  under  det  att  så  goda  hoppare  som  Mercer  och  Thorpe  fingo  nöja  sig 
med  resp.  684  och  679  cm.  Wieslander  kom  upp  till  642  cm.,  medan  Kugel- 
berg,  som  annars  brukar  hoppa  bra,  nu  fick  nöja  sig  med  620  cm.,  och 
Einar  Nilsson,  som  tycktes  vara  alldeles  ur  form,  icke  kom  längre  än  till 
572  em. 

Efter  tällingcn  i längdlio])p  var  ställningen  bland  de  främsta  följande: 

E.  L.  Mercer Förenta  Staterna  1,795,6  poäng 

S.  Jacobsson  Sverige  1,702,5  » 

O.  Böhr T}"skland  1,623,75  » 

C.  Lomberg  Sverige  1,612,55  » 


386 


Kulstötning,  bästa  hand. 

Omedelbart  efter  det  tätlingen  i längdhopp  med  ansats  slutförts,  ropades 
de  tältande  upp  till  kulstötning.  Tätlingen  gällde  endast  för  bästa  hand,  oeh 
här  liksom  i de  flesta  öfriga  grenar  var  Thorpe  den  bäste.  Med  ett  kast 
pa  12,89  m.  tillförsäkrade  han  sig  nämligen  platsen  som  nummer  ett  oeh 
därmed  äfven  högsta  poängsiffran  i denna  gren.  Närmast  kom  Einar 
Nilsson,  Sverige,  med  en  stöt  på  12,83  m.,  oeh  därefter  följde  Philhrook, 
Förenta  Staterna,  med  12,79  m.,  Wieslander,  Sverige,  12,14  m.  oeh  Lomberg, 
Sverige,  11, g 7 m.  Kugelberg  förlorade  här  m3xken  poäng,  i det  han  icke 
kom  längre  än  till  9,9  8 m.,  och  äfven  Mercer  sjönk  betydligt  på  listan,  då 
han  icke  lyckades  stöta  längre  än  9,7  6 m.,  under  det  att  kanadensaren  Luke- 
man  med  en  stöt  på  9,29  m.  blef  tredje  man  från  slutet. 

Efter  kulstötningen  hlef  alltså  den  inbördes  ställningen  afsevärdt  förändrad, 
oeh  vid  slutet  af  den  första  dagen  af  tiokampstäflingen  var  placeringen  mellan 
de  främsta  följande: 

C.  Lomberg  Sverige  2,299,55  poäng 

E.  L.  Mercer Förenta  Staterna  2,291,6  » 

H.  Wieslander  Sverige  2,236,3  » 

Flinar  Nilsson  » 2,205,20  » 

Höjdhopp  med  anlopp. 

Söndagens  täflingar  i tiokampen  inleddes  kl.  9 pä  morgonen  med  höjd- 
hopp. Af  de  ursprungliga  29  startande  hade  redan  nu  6 utgått,  oeh  det  hlef 
således  endast  23,  hvilka  deltogo  i täflingen  i höjdhopp.  Man  märkte  rätt 
väl,  att  långt  ifrän  alla  voro  siJecialister  i denna  idrottsgren,  och  redan  pä 
150  cm.  funnos  de,  som  fått  nog,  och  pä  155  cm.  stoppade  tre.  Äfven  här 
visade  sig  indianen  Thorpe  vara  den  öfverlägsne  och  nådde  högst  med  ett 
vackert  hopp  på  187  cm.,  närmast  följd  af  Philhrook  och  Lomberg,  som 
båda  klarade  180  cm.  Närmast  efter  dessa  kom  Wieslander,  Sverige,  Luke- 
man,  Canada,  och  André,  F^rankrike,  alla  med  175  cm.  Därefter  följde  de 
öfriga,  af  hvilka  6 gingo  öfver  170  cm.  och  o öfver  165  cm. 

FIfter  täflingen  i höjdhopp  var  ställningen  bland  de  främsta  följande: 

C.  Lomberg  3,159,5  5 poäng 

H.  Wieslander  3,026,3  0 » 

G.  W.  Philhrook  2,998,9  0 » 

FL  L.  Mercer 2,941,6  0 » 

FL  Nilsson  2,925,20  » 

Löpning  400  meter. 

Allt  efter  som  täflingen  fortskred,  smälte  de  täflandes  antal  tillsammans, 
och  när  tiokampsmännen  ropades  upp  till  400-meterslöpningen,  var  det  endast 
18,  som  svarade.  De  täflande  uppdelades  för  den  skull  i 6 heats  med  3 i 
hvarje.  Många  af  de  täflande  presterade  här  utmärkt  vackra  löpningar,  och 
bäste  man  i tätlingen,  Mercer,  gick  till  och  med  under  50  sek.,  hvilket  är 
sjmnerllgen  anmärkningsvärdt,  då  det  gäller  en  all  round-täfling. 

I första  heatet  segrade  finnen  Wickholm  med  en  tid  af  52,3  sek.  öfver 
svensken  Wieslander,  som  löpte  pä  53,6  sek.  Andra  heatet  gick  till  Donahue, 
som  begagnade  51, o sek.,  med  Holmér,  Sverige,  på  andra  plats  med  53,2  sek. 
1 tredje  heatet  löpte  Mercer  och  nådde  här  dagens  bästa  tid  eller  49,9  sek. 
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Generalprotokoll  öfver 


Namn 

Nation 

Löpning  100  m. 

1 

Poäng 

Längdhopp 

Poäng 

Kulstötning 

Poäng 

Höjdhopp 

1 Poäng 

1 

H.  Wieslander  

Sverige  

11.8 

762.0 

6.42 

740.30 

12.14 

734 

1.75 

790 

C.  Lomberg  

» 

11.8 

762.0 

6.87 

850.65 

11.67 

687 

1.80 

860 

G.  Holmér- 

» ... 

11.4 

857.2 

5.98 

632.50 

10.98 

618 

1.70 

720 

J.  .1.  Donahue  

För.  Staterna  ... 

11.8 

762.0 

6.4  8 

755.00 

9.67 

487 

1.65 

650 

E.  L.  R.  Mercer 

» 

11.0 

952.4 

6.84 

843.20 

9.76 

496 

1.65 

650 

W.  Wickholm  

F^inland 

11.5 

833.4 

5.95 

625.15 

11.09 

629 

1.6  0 

580 

E.  Kugelberg 

Sverige  

12.3 

6.20 

686.40 

9.98 

518 

1.65 

650 

K.  Halt  

T3^skland  

12.1 

690.6 

6.08 

657.00 

11.12 

632 

1.70 

720 

J.  Sebäffer 

Österrike  

12.3 

6.04 

647.20 

11.50 

670 

1.55 

510 

A.  Choultz 

Rvssland  

12.3 

643.0 

5.76 

576.15 

10.08 

528 

510 

A.  Alsleben  

» 

12.2 

666.8 

6.27 

703.5  5 

8.48 

368 

1.7  0 

720 

F.  H.  Bie  

Norge  

11.7 

785.8 

6.69 

806.4  5 

10.20 

540 

1.66 

650 

G.  W.  Pbilbrook 

För.  Staterna  ... 

12.4 

619.2 

6.34 

720.70 

12.79 

799 

1.80 

860 

F.  L.  Lukeman 

Canada  

11.2 

904.8 

6.14 

671.70 

9.29 

449 

1.76 

790 

A.  Brundage  

För.  Staterna  ... 

12.2 

666.8 

6.40 

735.40 

11.12 

632 

1.70 

720 

G.  1.  Andre  

^'rankrike 

11.6 

809.6 

5.60 

539.40 

9.90 

510 

1.7  6 

790 

A.  Pagani  

Italien  

12.4 

619.2 

5.83 

595.75 

9.67 

487 

1.65 

650 

E.  Nilsson  

Sverige  

11.5 

833.4 

5.72 

568.80 

12.83 

803 

1.70 

720 

0.  Röhr  

Tyskland  

11.3 

881.0 

6.43 

742.75 

9.8  1 

501 

1.70 

720 

S.  Jacobsson  

Sverige  

11.0 

952.4 

6.46 

750.1 0 

9.35 

455 

510 

G.  Rönström  

Sverige 

12.3 

643.0 

5.99 

634.9  5 

10.69 

589 

1.60 

580 

A.  Abrahams 

Tyskland  

12.0 

714.4 

5.52 

519.80 

11.29 

649 

1.60 

440 

H.  S.  Babcock  

För.  Staterna  . . 

11.6 

809.6 

6.29 

708.45 

10.16 

536 

P.  Failliot  

Frankrike 

11.3 

881.0 

6.05 

649.65 

10.54 

574 





1 S.  Langkjaer  

Danmark  

12.0 

714.4 

5.8  9 

610.45 

9.86 

506 

j M.  Megherian  

Turkiet 

13.3 

4O5.0 

5.43 

497.75 

11.05 

625 

— 

— 

! W.  Hackberg 

Sverige  

12.5 

595.4 

5.64 

549.20 

10.30 

550 

— 

— 

M.  Legat 

Italien  

12.1 

690.6 

5.56 

529.60 

8.23 

343 

— 

— 

I fjärde  heatet  blef  norrmannen  Bie  bäst  med  en  tid  af  53,2  sek.,  oeb  i 
femte  heatet  slog  kanadensaren  Lukeman  indianen  Tborpe  med  '/lu  sek.,  i det 
han  använde  52,1  sek.  Det  sjätte  och  sista  heatet  vanns  af  fransmannen 
André  med  54  ‘/a  sek. 

Som  synes  nådde  amerikanerna  i allmänhet  de  bästa  tiderna,  och  Ame- 
rikas poängsumma  gick  därför  upp  rätt  betydligt.  Mercer  placerade  sig  nu 
äter  framför  Wicslander,  som  sjönk  ned  till  tredje  man,  under  det  att  Lom- 
berg  fortfarande  höll  sig  främst.  De  bästas  poängsiffror  efter  400-meters- 
loppet  voro: 

C.  Lomberg  3,911,39  poäng 

E.  L.  Mercer 3,885,20  » 

H.  Wieslander  3,830,7  8 » 

Diskuskastning,  bästa  hand. 

Som  väntadt  var,  blef  amerikanen  Philbrook  främst  i denna  täfling,  och 
han  kan  ju  också  anses  som  specialist  i diskuskastning.  Han  fick  upp  ett 
vackert  kast,  som  mätte  41,5  0 m.  och  ökade  därigenom  pä  sin  poängsumma 
högst  betydligt.  Närmast  honom  kom  österrikaren  Schäffer  med  37.14  ni.. 
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täflingen  i tiokamp. 


r 

c: 

3 

3’ 

tn 

0 

0 

3 

Poäng 

Diskuskastning 

Poäng 

Häcklöpning 

Poäng 

Staf  hopp 

T 

0 

s 

cr; 

Spjutkasfning 

Poäng 

Löpning 
1,500  m. 

Poäng 

Summa 

poäng 

53.6 

804.48 

36.29 

803.54 

17.2 

791.0 

3.10 

67O.00 

50.40 

878.1  75 

4.45 

750.40 

7,724.495 

56.0 

751.84 

35.36 

767.82 

17.6 

753.0 

3.25 

751.60 

41.83 

642.500 

5.12.2 

587.2  0 

7,413.510 

53.2 

819.52 

31.78 

632.10 

17.0 

810.O 

3.2  0 

724.60 

46.28 

764.875 

4.41.9 

769.00 

7,347.855 

51.0 

879.08 

29.95 

562.02 

16.2 

886.0 

3.40 

832.00 

.37.09 

512.150 

4.4  4 

756.40 

7,083.450 

49.3 

943.00 

21.95 

258.62 

16.4 

867.0 

3.0  0 

940.60 

32.32 

380.975 

4.46.3 

742.60 

7,074.995 

52.3 

853.3  6 

29.78 

556.1 0 

17.0 

8IO.0 

3.25 

751.60 

42.58 

663. 1 25 

4.43.9 

757.00 

7,058.7  95 

55.7 

725.52 

31.48 

620.76 

17.2 

791.0 

3.00 

616.60 

45.67 

748.100 

4.43.5 

759.40 

6,758.7  80 

54.2 

781.32 

35.40 

772.00 

17.7 

743.5 

2.70 

454.00 

39.82 

587.225 

5.02.8 

643.60 

6,682.445 

58.2 

631.5  2 

37.14 

835.84 

18.9 

629.5 

3.26 

751.60 

41.06 

621.325 

5.05.3 

628.00 

6,568.585 

54.0 

766.88 

31.34 

615.44 

17.8 

734.0 

2.70 

454.6  0 

38.99 

564.400 

4.40.4 

742.0  0 

6,134.470 

59.0 

601.44 

29.21 

534.50 

19.6 

572.5 

— 

— 

37.34 

519.0  2 5 

5.0  8.6 

608.8  0 

5,294.6 1 5 

53.2 

819.62 

31.06 

627.22 

16.4 

867.0 

2.90 

562.60 

48.52 

826.475 

— 

— 

56.7 

687.92 

41.56 

1038. 00 

16.8 

829.0 

2.50 

346.60 

41.07 

638.1 00 

— 

52.1 

860.8  8 

30.5  2 

584.2  8 

16.3 

876.5 

2.70 

454.60 

— 



— 

— 

55.2 

744.3  2 

34.07 

719.18 

17.1 

800.5 

2.90 

562.60 

— 

— 

— 

— 

54.5 

770.64 

25.37 

388.50 

16.4 

867.0 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

56.1 

710.48 

30.20 

572.12 

17.2 

791.0 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

och  sedan  följde  de  andra  all-roundmännen,  Tliorpe  med  .S6,9  8 m.,  Wies- 
lander  36,20  m..  Halt,  Tyskland,  35,40  m.,  och  Loinherg,  35,35  m.  .Mercer, 
som  ju  legat  väl  placerad  hela  tiden,  föll  efter  diskuskastningen,  där  han 
endast  nådde  21,3  5 m.,  helt  tillhaka  och  var  efter  denna  täfling  praktiskt 
taget  ur  leken,  liksom  äfven  Lukeman,  hvilken  blott  nådde  30,52  m. 

Nu  var  ställningen  följande: 

G.  W.  Philhrook  4,724,8  2 poäng 

C.  Lomherg  4,679,21  » 

H.  Wieslander  4,634,3  2 » 

G.  Holmér 4,279,38  » 

Häcklöpning  110  meter. 

Äfven  här  delades  de  täflande  upp  på  6 heats  med  3 i hvarje.  I 
mänga  heats  uppnåddes  anmärkningsvärdt  goda  resultat.  Rätt  öfverraskande 
var  Thorpes  löpning  i femte  heatet,  där  han  slog  kanadensaren  Lukeman 
och  använde  en  tid  af  15  V5  sek.  För  öfrigt  nådde  Wickholm,  Finland,  i 
första  heatet  17  sek.,  och  i det  andra  segrade  Donahue,  Förenta  Staterna, 
med  16  Vs  sek.,  och  hans  landsman  Mercer  vann  det  nästa  med  16  Vs  sek. 
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Bie,  Norge,  löpte  snabbast  i fjärde  heatet  och  använde  en  tid  af  16  7»  sek., 
under  det  att  fransmannen  André  segrade  i det  sjätte  och  sista  heatet  med 
en  tid  af  16  7s  sek. 

Därmed  voro  täflingarna  under  andra  dagen  afslutade,  och  efter  de  sju 
nu  fullgjorda  täflingarna  var  poängställningen  mellan  de  främsta  följande: 

G.  W.  Philbrook 5,553,8  2 poäng. 

C.  Lomberg  5,432,21  » 

H.  Wieslander 5,425,3  2 » 

F.  L.  Lukeman  5,147,16  » 

Stafhopp. 

De  tällande  voro  i denna  idrottsgren  ganska  jämna,  och  det  var  en  hel 
rad,  som  klarade  325  cm.  Bäst  var  — som  väntadt  — den  gamle  specia- 
listen i stafhopp,  amerikanen  Mercer,  som  ledigt  gick  öfver  360  cm.  och  med 
litet  mer  försiktighet  säkerligen  skulle  kunnat  gå  öfver  ytterligare  några  tio- 
tal centimeter.  Närmast  Mcrcer  kom  hans  landsman  Donahue  med  340  cm. 
och  därefter  följde  f3’ra  styxken,  som  alla  lyckades  hoppa  öfver  325  cm. 
nämligen  Wickholm,  Finland,  Lomberg,  Sverige,  Schäffcr,  Österrike,  oeh 
Thorpe,  Förenta  Staterna.  Holmér,  Sverige,  fick  denna  gång  nöja  sig  med 
320  cm.  och  Wieslander  med  310  cm. 

Efter  stafhoppet  var  den  inbördes  ställningen  mellan  de  främsta  följande : 

C.  Lomberg  6,183,81  poäng 

H.  Wieslander  6.095,92  » 

FL  L.  Mercer 5,951,42  » 

Spjutkastning,  bästa  hand. 

Wieslander  beläde  första  plats  med  ett  kast  på  50,4  m.,  hvilket  förskaffade 
honom  en  poängsiffra  af  878,7  5.  Närmast  Wieslander  kom  Bie,  Norge,  med 
48,5  2 m.  och  därefter  Holmér,  Sverige,  med  46,2  8 m.  Kugelberg  kastade 
45,67  m.  och  Thorpe  hackades  genom  ett  kast  pä  45,70  m.  äfven  i denna 
idrottsgren  komina  bland  de  främsta.  1 allmänhet  voro  dock  amerikanerna 
ganska  obevandrade  i denna  idrottsgren,  och  här  förlorade  många  af  dem 
dj-rbara  poäng,  som  gjorde,  att  de  helt  komino  ur  räkningen  för  den  slutliga 
placeringen  för  iirisen. 

Ställningen  efter  spjutkastningen  blef: 

H.  Wieslander  6,974,0  9 5 poäng 

C.  Lomberg 6,826,31  » 

G.  Holmér  6,578,8  5 5 » 

Löpning  1,500  meter. 

De  deltagande  uppdelades  i tre  heats.  Af  dem,  som  hittills  fullföljt  täf- 
lingen,  ställde  alla  utom  Bie  och  Philbrook  upp  till  start. 

1 första  heatet  ledde  Holmér  större  delen  af  loppet  och  vann  det  äfven 
rätt  öfverlägset  öfver  finnen  Wickholm.  Wieslander  blef  här  fjärde  man.  1 
andra  heatet  ledde  Mercer  under  en  del  af  loppet,  men  mot  slutet  gick 
svensken  Kugelberg  fram,  och  han  segrade  också  som  han  ville  på  en  tid  af 
4 min.  43,5  sek.  Det  tredje  och  sista  heatet  slutligen  gick  till  Thorpe,  som 
löpte  loppet  så  godt  som  ensam  utan  hjälp  af  de  öfriga,  hvilka  alla  blefvo 
långt  efter  och  Lomberg  sist.  Hans  placering  i poäng  var  dock  redan  dess- 
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förinnan  sa  god,  att  han  trots  en  dålig  1,500-meterslöpning  Ijxkades  komma 
med  hland  pristagarna. 

Af  de  29,  som  från  början  deltogo  i tättingen,  fullföljde  endast  12  densamma. 

Några  reflexioner  och  allmänna  önskemål. 

För  (lem  som  handhaft  arrangemangen  af  Olympiska  Spelens  täf- 
lingar  i allmän  idrott,  har  det  först  och  främst  visat  sig  som  en 
mycket  stor  olägenhet,  att  icke  något  standardprogram  för  täfling- 
arna  i allmän  idrott  finnes.  Visserligen  sökte  man  så  noggrant 
som  möjligt  uppgöra  täflingsprogrammet  med  hänsyn  till  alla  de 
fordringar,  som  från  olika  nationer  uppställdes.  Det  är  ju  dock 
en  gammal  sanning,  att  det  är  oimäjligt  tillfredsställa  alla,  och  äfven 
1912  års  program  för  allmän  idrott  har  hlifvit  utsatt  för  kritik  och 
antydningar  därom,  att  speciellt  svenska  intressen  skulle  i allt  för 
hög  grad  hlifvit  tillgodosedda  i programmet.  Alla  de  öfningar 
som  funnos  medtagna  på  programmet,  voro  ju  dock  interna- 
tionellt erkända,  och  cnda.st  ka.sttäflingar  å såväl  höger  som  vänster 
hand  voro  för  en  del  nationers  representanter  en  nyhet,  då  täf- 
lingspropositioncrna  i mycket  god  tid  före  Spelens  heg5'nnande  ut- 
sändes. Denna  princip  om  kasttällingar  å såväl  höger  som  vänster 
hand  är  dock  i Skandinavien  af  gammalt  datum  och  torde  under 
alla  förhållanden  få  anses  vara  fullt  riktig.  Något  befrämjande  af 
speciellt  svenska  intressen  var  dock  tvåhandskastningens  upptagande 
på  programmet  icke,  såsom  ju  äfven  framgår  af  täflingsprotokollen. 
För  att  emellertid  undvika  onödiga  diskussioner  är  det  önskligt,  att 
ett  standardprogram,  gällande  för  all  framtid  uppgöres.  Genom  ett 
dylikt  arrangemang  vinner  man  äfven  full  likställighet  för  alla  na- 
tioner beträffande  möjligheterna  till  förberedelser  för  de  idrotter 
som  förekomma  vid  Spelen. 

Ett  spörsmål,  hvars  snara  lösning  på  ett  tillfredsställande  sätt 
äfven  är  af  stor  bet5’dclse,  är  uppgörandet  af  enhetliga  tällingsbe- 
stämmelser.  Vid  tidigare  Olympiska  Spel  ha  det  arrangerande  lan- 
dets täflingsbestämmelser  fått  gälla.  Kommittén  för  allmän  idrott 
ansåg  emellertid  icke  detta  tillvägagångssätt  lämpligt,  utan  särskilda 
olympiska  täflingsregler  uppgiordes  på  basis  af  de  då  gällande  i ett 
tiotal  af  de  länder,  där  idrott  öfvas  i .största  utsträckning.  På  så 
sätt  blefvo  täflingsrcglerna  vid  1912  års  spel  ett  urval  ur  det  bästa, 
de  olika  ländernas  täflingsbestämmelser  inrymde.  Med  dessa  regler 
som  grund  skulle  säkerligen  fullt  tillfredsställande  standardregler 
för  Olympiska  Spel  kunna  erhållas. 

Ett  annat  önskemål  som  ganska  allmänt  uttalades  vid  Olympiska 
Sj)elen,  var,  att  antalet  täflande  i hvarje  idrottsgren  från  hvarje 
nation  borde  begränsas  till  6 å 8 i stället  för,  som  nu  är  fallet,  12. 
Genom  den  nuvarande  bestämmelsen  ges  otvifvelaktigt  vissa  förde- 
lar åt  det  land,  som  arrangerar  Spelen,  samt  åt  de  länder,  som 
ligga  närmast  intill  det  arrangerande  landet.  För  längre  hort  bo- 
ende nationer  blir  det  i många  fall  af  ekonomiska  skäl  omöjligt 
att  sända  ,så  fullständig  rcpre.sentation  i alla  olika  täflingar,  som 
de  annars  skulle  kunna  göra. 
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Nationernas  ställning  i poäng  i täflingarna  i allmän  idrott. 

Liksom  vid  föregående  Oljmipiska  Spel  hade  äfven  nu  en  offici- 
ell poängberäkning  fastställts,  enligt  hvilken  hvarje  nation,  hvars 
representant  eröfrade  första  pris,  erhöll  3 poäng,  för  andra  pris  2 
poäng  och  för  tredje  pris  1 poäng.  Nationernas  ställning  enligt 
denna  den  officiella  poängberäkningen  återfinnes  i nedanstående  tabell. 


Nation 

l:a  pris 

2;a  pris 

3:e  pris 

Poäng 

Förenta  Staterna  ... 

14 

13 

12 

80 

Sverige  

5 

5 

5 

30 

Finland  

6 

4 

3 

29 

Storbritannien  

2 

2 

5 

15 

Canada  

1 

2 

1 

8 

Svdafrika  

1 

1 

— 

5 

Grekland  

1 

— 

1 

4 

Tvskland 

— 

2 

— 

4 

Fhankrike  

— 

2 

— 

4 

Norge  

1 

— 

— 

3 

Italien 

— 

— 

1 

1 

Ungern  

— 

— 

1 

1 

Meritdiplom. 

I likhet  med  hvad  fallet  varit  vid  tidigare  Olympiska  Spel  har 
kommittén  för  allmän  idrott  utom  de  ordinarie  tre  prisen  i hvarje 
idrottsgren  äfven  utdelat  särskilda  meritdiplom.  Dessa  diplom 
ha  tilldelats  de  idrottsmän,  hvilka  icke  erhållit  pris  men  ändock 
utfört  en  sä  god  prestation,  att  den  af  kommittén  ansetts  böra  be- 
lönas genom  ett  officiellt  erkännande  i form  af  ett  diplom.  Såsom 
nyss  nämnts,  ha  diplomen  endast  utdelats  till  dem,  som  uppnätt 
särskildt  goda  prestationer  men  ej  erhållit  något  pris.  Detta  är  dock 
gifvetvis  att  fatta  sä,  att  en  täflande,  som  t.  ex.  i 100-metersloppet 
erhållit  pris  men  i 200-metersloppet  icke  kommit  bland  de  tre 
främsta  trots  en  synnerligen  god  löpning,  erhäller  förtjänstdiplom 
för  sin  200-meterslöpning. 

I allt  ha  111  förtjänstdiplom  utdelats  i allmän  idrott,  och  dessa 
ha  fördelat  sig  pä  följande  sätt  mellan  de  olika  nationerna;  För- 
enta Staterna  44,  Sverige  30,  Finland  8,  Canada  7,  Storbritannien  6, 
Norge  5,  Tyskland  3,  Österrike  2,  Sydafrika  2,  Ungern,  Danmark, 
I"rankrike  och  Grekland  1 hvar.  Fullständig  förteckning  öfver  samt- 
liga utdelade  meritdiplom  återfinnes  i slutet  af  denna  bok. 


i 


t'1.  172. 


ENGELSKA  DHAGK AMPSLAGET. 
Längst  till  vänster  lagets  kapten,  Mr  Chafi'e. 


Första  dragningen,  da  svenska  laget  vann.  Engelska  laget  till  vänster. 


P1  1Y3. 


DRAGKAMP:  ENGLAND— SVERIC.K. 


Aiulra  dragningen,  då  eng.  laget  förlorade  genom  brott  mot  reglerna  (liera  af 
deltagarna  sntto  på  marken). 


DRAGKAMP. 


Organisation, 


•••• ; rån  början  stod  dragkampen  vid  inbjudningarnas  ut- 

nde  upptagen  på  den  allmänna  idrottens  program 
var  afsedd  att  sortera  under  Kommittén  för  All- 
) män  Idrott.  Men  i början  af  oktober  1911  utfärdades 
af  Organisationskommitténs  sekreterare  ett  upprop  i 

••  idrottspressen  till  för  saken  intresserade  personer  att 

den  17  oktober  möta  å Olympiska  Spelens  b}rå  »för  alt  diskutera 
möjligheten  af  ett  öfver  hela  landet  organiserad!  träningsarbete  och 
i öfrigt  söka  föra  frågan  om  Sveriges  deltagande  i dragkampstäf- 
lingarna  närmare  sin  lösning».  Nämnda  dag  sammankommo  också 
ett  femtontal  intresserade  personer,  hvilka  efter  en  liflig  och  sakrik 
diskussion  förordade  tillsättandet  af  en  specialkommitté  enbart  för 
dragkamp.  Den  sedermera  med  Svenska  Idrottsförbundets  godkän- 
nande tillsatta  Kommittén  för  Dragkamp  lick  följande  sammansättning: 

Ordförande-, Kapten  Gösta  Drake. 

Vice  ordförande-....  Löjtnant  E.  Killander. 

Sekreterare: Hr  Kristian  Hellström. 

Öfriga  ledamöter:  Sergeant  A.  Almqvist, 

Löjtnant  A.  Daevel, 

Regementsintendent  Nils  Djurberg, 
Inspektionskonstapel  A.  Fäldt, 

Förste  brandlöjtnant  C.  Gyllenhammar, 
Redaktör  J.  af  Klercker, 

Öfverkonstapel  G.  H.  Lindmark, 

Sergeanten  A.  Hj.  Wollgarth, 

Underlöjtnant  R.  Ekström. 


393 


Det  första  arbetet  blef  naturligtvis  att  igångsätta  ett  systematiskt 
träningsarbete  för  vårt  eget  deltagande  i tätlingarna  och  att  utsända  in- 
bjudan med  så  fullständiga  tåtlingsbeståmmelser  som  möjligt.  Efter 
inalles  fyra  förberedande  och  tre  slutliga  uttagningstäflingar,  ur 
hvilka  alla  stockholmspolisens  första  lag  utgick  som  segrare,  utså- 
gos  de,  som  skulle  föra  de  blågula  färgerna  gentemot  det  fruktade 
londonpolislaget  m.  fl.,  och  blefvo:  konstaplarna  A.  L.  Andersson 
(kapten),  A.  Bergman,  J.  V.  Edman,  E.  A.  Fredriksson,  C.  Jonsson 
(ankare),  E.  V.  Larsson,  samtliga  tillhörande  Stockholms  poliskår, 
Aug.  Gustafsson  från  Göteborgs  poliskår  samt  herr  C.  H.  Lindström 
från  Sandhamn  med  som  reserver  konstaplarna  D.  Larsson,  Hj.  T. 
Lundberg,  C.  S.  Strid,  Stockholms  poliskår,  och  korpralen  O.  E. 
Sköld,  Göta  lifgarde. 

Från  början  hade  af  Kommittén  för  Allmän  Idrott  blott  helt 
korta  och  enkla  regler  medtagits  i dennas  inbjudningsprogram  rö- 
rande dragkampstäflingarna.  Dessa  regler  måste  dock  omarbetas 
och  betydligt  skärpas.  Särskildt  riktade  sig  de  nya  reglerna  emot 
den  vid  Spelen  1908  tillåtna  vändningen,  åfvensom  sättet  att  på 
kommandoordet  »kör!»  alla  på  en  gång  hoppa  upp  för  att  vid 
fötternas  nedsättande  genast  kunna  få  skarpa  märken  eller  fördjuj)- 
ningar. 


Täflingens  förlopp. 


Då  anmålningstiden  den  6 juni  utgick,  voro  fem  nationer  an- 
mälda till  dragkampståflingarna  med  hvardera  ett  lag,  nämligen: 
Böhmen,  Luxemburg,  Storbritannien,  Sverige  och  Österrike.  För  att 
göra  denna  täflan  så  rättvis  som  möjligt  hade  kommittén  bestämt, 
att  alla  lag  skulle  täfla  mot  alla.  Vid  den  för  detta  ändamål  ske- 
ende lottningen  och  bestämmandet  af  täflingsdagarna  fick  tåflings- 
schemat  följande  utseende: 


Söndagen  den  7 juli: 
Måndagen  den  8 juli: 
Tisdagen  den  9 juli: 
Torsdagen  den  11  juli: 
Fredagen  den  12  juli: 


Böhmen  mot  Storbritannien  och  Sverige  mot 
Österrike; 

Storbritannien  mot  Sverige  och  Luxemburg 
mot  Österrike; 

Luxemburg  mot  Storbritannien  och  Böhmen 
mot  Sverige; 

Luxemburg  mot  Sverige  och  Böhmen  mot 
Österrike; 

Storbritannien  mot  Österrike  och  Böhmen 
mot  Luxemburg. 


Till  täflingsbana  hade  kommittén  fått  sig  anvisad  en  i östra  de- 
len af  Stadions  innerplan  inlagd  40  meter  lång  och  8 meter  bred 
sandjdan,  hvars  längdriktning  låg  i norr  och  söder.  Sjålfva  mar- 
ken blef  till  tiden  för  täflingarna  af  synnerligen  god  och  tillräckligt 
fast  beskaffenhet.  Alldeles  nya  linor  hade  till  täflingarna  anskaffat.s, 
och  för  att  publiken  — åfven  den  som  satt  på  afstånd  — skulle 
kunna  se  hur  tåflingen  gick,  hade  anskaffats  flaggstänger,  med  resp. 
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nationers  flaggor,  hvilka  skulle  nedsättas  på  den  sida  af  planen, 
på  hvilken  nationen  i fråga  drog. 

Själfva  täflingen  kom  att  i det  stora  hela  blifva  en  missräkning, 
i det  att  af  de  fem  anmälda  nationerna  blott  tvenne  mötte 
till  start.  När  på  söndagen  den  7 juli  täflingen  mellan  Böhmen 
och  Storbritannien  kl.  3.45  e.  m.  skulle  taga  sin  början,  inmarsche- 
rade blott  det  ståtliga  engelska  laget.  Af  okänd  anledning  uteblefvo 
böhmarna.  Storbritanniens  lag  förklarades  därför  som  segrare  i 
denna  dragning. 

Sak  samma  blef  förhållandet  med  andra  omgången  denna  dag, 
ty  då  fram  emot  kl.  5 e.  m.  denna  dragning  kungjordes,  inmarsche- 
rade blott  det  bland  oss  svenskar  så  populärt  vordna  polislaget, 
medan  österrikarna  ej  .synts  till  på  planen. 

Någon  dragning  kom  således  ej  att  äga  rum  första  dagen,  och 
såväl  det'  engelska  som  det  svenska  laget  fingo  således  sig  tillräk- 
nade  hvardera  en  seger  utan  att  ens  ha  haft  tillfälle  få  se  sina 
respektive  motståndare. 

Då  på  måndagen  den  8 juli  kl.  5,15  e.  m.  utroparna  kungjorde 
dragkampens  för  dagen  början,  inmarscherade  genast  från  hvardera 
tornsidan  de  tvenne  lagen  från  Storbritannien  och  Sverige.  Stor- 
britanniens lag  såg  tyngre  ut  än  Sveriges,  hvilket  senare  likväl 
verkade  kraftigt  genom  individernas  starka  och  harmoniskt  utbil- 
dade kroppar. 

Det  engelska  laget  bestod  af  följande  personer ; A.  Munro  (f.  1870), 
J.  Shepherd  (f.  1884),  J.  Sewell  (f.  1882),  J.  Dowler  (f.  1879),  E.  Mills 
(f.  1878),  F.  Humpbreys  ,f.  1878),  M.  Hynes  (f.  1883)  och  W.  Cbade 
(f.  1870),  hvilka  alla,  utom  ,1.  Sewell  och  M.  Hjmes  voro  medlem- 
mar i det  britiska  lag,  som  segrade  i dragkamp  vid  Olympiska 
Spelen  1908  i London. 

Vid  lottningen  om  första  plats  fingo  engelsmännen  välja  ocli 
valde  att  draga  med  solen  på  ryggen.  Linan  låg  utsträckt  på  mar- 
ken, och  lagen  ordnade  sig  vid  bvar  sin  ända.  Ledaren  genomgick 
kommandoorden,  och  allt  var  klart  att  börja.  En  oerhörd  spän- 
ning låg  i luften,  och  all  rörelse  på  Stadion  och  bland  publiken 
dog  bort. 

»Färdiga?»  — »Kör!»  Linan  sträckes  och  dallrar  som  en  fiol- 
sträng. Det  är  en  kolossal  kraft,  som  utvecklas  å båda  sidor.  De 
röda  knutarna  på  linan  tjxkas  till  en  början  stå  såsom  fastspikade 
öfver  hvar  sin  gränslinje,  men  efter  ungefär  en  half  minut  börjar 
det  blåa  midtelmärket  att  långsamt  men  säkert  förflytta  sig  åt  det 
svenska  lagets  sida,  och  med  korta,  kraftiga  ryck  draga  de  svenska 
poliserna  sina  engelska  kamrater  så  småningom  allt  närmare  grän- 
sen. En  för  åskådarna  af  denna  nervspännande  täfling  lång  .stund 
står  striden  stilla,  men  så  suga  svenskarna  åter  åt  sig  tum  efter 
tum,  och  under  öronbedöfvande  jubel  faller  domarens  röda  flagga. 
Svenskarna  hafva  segrat  i denna  första  dragning. 

Banan  göres  åter  i ordning  och  linan  läggcs  ut  på  nytt,  och  ef- 
ter blott  5 minuters  hvila  kallar  ledarens  röst  ånyo.  Lagen  ställa 
åter  upp  men  med  ombytta  sidor.  Engelsmännen  hafva  nu  solen 
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i ansiktet.  Det  engelska  laget  hugger  i med  en  förfärlig  kraft  — 
svenskarna  följa  med  ett  bra  stjxke.  Så  blir  linan  stilla  igen,  ocb 
snart  höres  stockholmspolisernas  korta,  kraftiga  »hej»,  och  linan 
lämpas  åter  öfver  åt  deras  sida.  Ett  par  gånger  rör  sig  striden 
några  centimeter  i olika  riktningar,  men  så  stå  märkena  på  linan 
åter  stilla  både  länge  och  väl  — och  domarens  flagga  faller  för 
andra  gången.  Intetdera  laget  hade  dragit  det  andra  öfver  gränsen, 
men  domaren  tilldömde  det  svenska  laget  segern  äfven  i denna 
dragning  på  den  grund,  att  ett  par  af  det  engelska  lagets  medlem- 
mar hlifvit  så  utpumpade  under  dragningen,  att  de  lågo  ned  på  mar- 
ken och  på  domarens  upprepade  tillsägelser  ej  kunde  resa  sig  upp. 

Då  sedan  ej  heller  luxemburgska  laget  ställde  upp  till  tåflan, 
kom  denna  kraftmätning  mellan  Londons  och  Stockholms  poliser 
att  hlifva  den  enda  i dragkamp  under  de  Ohunpiska  Spelen  1912. 

Guldmedaljen  tillföll  således  Sverige  och  silfvermedaljen  Stor- 
britannien. 
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BROTTNING. 

Organisation. 

. : ; c förberedande  arbetena  för  brottninastäflinöarna  un- 


ledamöter: 

Ordförande:  Carl  Helgesson,  Göteborg. 

Öfriga  ledamöter:  Carl  Andersson,  Malmö. 

A.  W.  Björkgren,  » 

James  Borg,  » 

Hj.  Johansson,  Stockholm. 

John  Olsson,  Malmö. 

Carl  Sandberg,  Göteborg. 

Stellan  Warelius,  Stockholm. 

Sammanträden  hafva  hållits  på  skilda  ställen,  hufvudsakligast  i 
Göteborg  och  Malmö. 


der  Olympiska  Spelen  1912  handhades  af  en  särskild 
, \ \ I af  Svenska  Atletikförbundet  tillsatt  Olympiska  Spelens 
J j Kommitté  för  Brottning,  hvilken,  sedan  en  del  afsä- 
. . \ gelser  och  kompletteringar  ägt  rum,  bestått  af  följande 


Täflingsreglerna. 

En  sak  som  lagt  mj'cket  beslag  på  kommitténs  arbete,  har  varit 
utarbetandet  af  täflingsregler.  Inom  ingen  annan  idrottsgren  finnas 
nämligen  så  olika  täflingsbestämmclscr  som  just  i brottning.  Hvarje 
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land  har  sina  regler,  och  den  största  olikhet  kan  förekomma.  Det 
gällde  därför  för  kommittén  att  bland  det  till  biuls  stående  mate- 
rialet utgallra  det,  som  ansågs  kunna  komma  till  användning  vid 
uppgörandet  af  förslag  till  täflingsregler.  Efter  noggrann  pröfning 
af  olika  förslag,  lyckades  man  ena  sig  om  bestämmelser,  hvilka 
visade  sig  uppfylla  de  anspråk,  som  måste  ställas  på  djdika.  Flera 
månader  före  Spelen  voro  de  färdiga  att  distribueras. 


Funktionärsfrågan. 

utseendet  af  funktionärer  är  också  en  sak,  åt  hvilken  kommittén 
ägnat  stor  omsorg.  Inom  snart  sagdt  hvilken  annan  idrottsgren 
som  hälst,  gäller  det  endast  för  vederbörande  domare  att  konsta- 
tera ett  mätbart  resultat,  låt  vara  att  detta  vid  ett  eller  annat  till- 
fälle som  t.  ex.  vid  s.  k.  dödt  lopp  i löpningar  kan  vålla  svårig- 
heter. Beträffande  brottning  är  förhållandet  annorlunda.  Situationer 
kunna  bär  växla  i oafbruten  följd,  och  det  gäller  därför  att  iakttaga 
en  påpasslighet  och  vaksamhet,  som  ställer  sin  man  på  svårt  prof. 
Det  lyckades  emellertid  kommittén  att  genom  strängt  urval  få  sådana 
personer  till  funktionärer,  hvilka  i en  följd  af  år  ägnat  stort  intresse 
åt  brottningen  som  idrott. 


Antalet  anmälningar. 

Sedan  anmälningstiden  den  6 juni  utgått,  och  det  hlifvit  bekant, 
att  ej  färre  än  267  anmälningar  inkommit,  var  det  ej  utan  att  en 
viss  farhåga  hystes  för  att  täflingarna  ej  skulle  hinna  hlifva  afslu- 
tade  inom  bestämd  tid.  Anstalter  vidtogos  därför  ofördröjligen  för 
att  möta  denna  eventualitet.  Sålunda  var  aftal  träfifadt  med  ägarne 
till  det  i närheten  af  Stadion  befintliga  ridhuset  att  i händelse  af 
behof  få  använda  detta  som  täflingsplats.  Som  emellertid  vid  dagen 
för  täflingarnas  början  af  anmälda  267  deltagare  endast  171  infun- 
nit sig,  behöfde  denna  eventualitet  endast  i ringa  grad  tagas  i an- 
språk. 

Inom  de  olika  viktklasserna  ställde  sig  de  anmäldas  och  de  täf- 
landcs  antal  sålunda: 


Fjädervikt 

Lättvikt 

Mellanvikt  A 
Mellanvikt  B 
Tungvikt  


65 

resp. 

38 

66 

y> 

48 

57 

» 

38 

50 

» 

29 

29 

» 

18 

TÄFLINGARNAS  FÖRLOPP. 


Tällingarna,  som  samtidigt  pågingo  å tre  mattor,  fördelades  så 
Vidt  möjligt  så,  att  hvarje  dag  tvenne  klasser  voro  befriade  från 
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täfling,  delta  för  att  tillfälle  skulle  gifvas  de  täflande  att  någon  dag 
få  hvila  ut.  Denna  anordning  visade  sig  vara  välbetänkt,  då  bland 
ett  så  stort  antal  deltagare  och  den  enligt  reglerna  gällande  prin- 
cipen »två  nederlag  utesluta»  en  täflande  hade  att  utkämpa  en  hel 
del  brottningar  för  att  komma  upp  i finalen. 

Det  skulle  naturligtvis  blifva  allt  för  omständigt  att  här  redogöra 
för  alla  de  brottningar  som  försiggingo,  enär  deras  sammanlagda 
antal  uppgick  till  den  respektabla  summan  af  303.  Vi  skola  där- 
för inskränka  oss  till  att  endast  nämna  några  namn,  samt  i öfrigt 
låta  de  här  införda  schematiskt  upprättade  protokollen  tala  sitt 
tydliga  språk. 

Fjädervikt. 


1.  K.  Koskelo  Finland 

2.  G.  Gerstacker .' Tyskland 

3.  O.  Lasanen  Finland 


För  att  då  börja  med  fjäderviktsklassen,  måste  genast  fastslås, 
att  finnarna  här  voro  de  dominerande.  Nä.stan  samtliga  i denna 
klass  deltagande  finnar  visade  nämligen  prof  på  brottning,  som  i 
smidighet  stod  betydligt  öfver  hvad  vi  i den  vägen  få  bevittna  i 
Sverige.  Särskildt  framstodo  de  båda  pristagarna  O.  Lasanen  och 
K.  Koskelo,  af  hvilka  med  afsikt  Lasanen  nämnes  först,  trots  det, 
att  han  i finalen  blef  besegrad  af  Koskelo.  K.  Leivonen,  J.  Leh- 
muswirta  och  L.  Haapanen  voro  äfven  bland  dem,  som  böra  näm- 
nas. Tysken  G.  Gerstacker  var  en  gymnast  ut  i minsta  detalj,  och 
hans  smidighet  i förening  med  en  okuflig  energi  förskaffade  honom 
andra  plats  bland  pristagarna.  Af  svenskarna  framstod  i synnerhet 
E.  Öberg,  som  fick  nöja  sig  med  den  föga  afundsvärda  äran  att 
vara  den  siste  som  blef  utslagen  i denna  klass.  Äfven  svensk-ame- 
rikanen Harry  Larsson  samt  den  segervane  svenske  mästaren  Hugo 
Johansson  lyckades  jämförelsevis  bra;  dock  måste  båda  se  sig  beseg- 
rade af  ett  par  af  de  här  ofvan  nämnda. 

Lättvikt 


1.  E.  Wärk Finland 

2.  G.  Malmström Sverige 

3.  E.  Matiason  » 


Lättviktsklassen  är  ovedersägligen  en  klass,  som  tillvinner  sig 
publikens  största  intresse,  och  detta  med  skäl.  Inom  denna  finner 
man  nämligen  de  såväl  i fråga  om  kroppsbyggnad  som  hvad  teknisk 
färdighet  beträffar  bäst  utvecklade  brottarna,  och  inom  ingen  annan 
klass  är  striden  om  mästartiteln  .så  seg  som  just  inom  denna.  Så 
var  också  förhållandet  vid  V.  Ohmipiaden.  Allf  hvad  namn  har 
inom  brottarvärlden  hade  infunnit  sig,  och  de  brottningar  som 
utkämpades  stodo  på  höjden  af  hvad  som  kan  presteras.  Att  under 
sådana  förhållanden  kunna  nämna,  att  svenskarna  just  i denna 
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Tablå  öfver  täflii 


Namn 

Nation 

Tan.- 

65 

34 

41 

46 

2 

12 

35 

44 

3 

21 

60 

36 

51 

20 

28 

w' 

Josef  (Stemmer)  Såndor  

Ungern 

B5 

\ 

29 

+ 

3G 

52 

Martin  Jonsson 

Sverige 

34 

2i> 

5 

Johan  Theodor  Nilsson 

» 

41 

3G 

+ 

\ 

47.6 

+ 

22 

+ 

24 

Ludwig  Sauerhöfer  

Tyskland  

46 

52 

+ 

5 

+ 

47.5 

\ 

7 

Raymond  Cabal  

Frankrike  

2 

\ 

4 

37 

Herbrand  Loflhus 

Norge  

12 

22 

7 

+ 

4 

9 

13 

Edvin  Matliasson 

Sverige 

3ö 

37 

9 

+ 

30 

10 

13 

+ 

Andreas  Dumrauf 

Tyskland  

44 

13 

:v) 

Eugéne  Losieur 

Frankrike 

3 

i 

8 

3.5 

Volmar  V.  Wikslröm  

Finland 

21 

24 

+ 

10 

+ 

8 

+ 

8 

+ 

S ' 

Dezsö  Orosz 

Ungern 

60 

l3 

3.6 

+ 

+ 

Richard  Rydström  

Sverige 

36 

K 

J 

Josef  Stejskal  

Österrike  

51 

12 

4 

Paul  E Tirkkonen  ' 

Finland 

20 

12 

w 

Viktor  Urvikko 

» 

2S 

54 

4 

+ 

ir 

Gustaf  Hjalmar  Malmström  ... 

Sverige 

40 

30 

+ 

60 

+ 

31 

4- 

Arthur  Edwin  Gould 

Storbritannien .. 

30 

Ernö  Markus  

Ungern 

59 

Arpåd  Szånthu 

• 

64 

1 

F 0 Hansen  

Danmark  

34.6 

+ 

' 

Victor  Fischer  

Österrike  

53 

Tborbjörn  Fr^’denlund  , 

Norge  

14 

Otto  Armas  Laitinen^  

Finland 

22 

Gottfrid  Svensson 

Sverige 

39 

Karel  Halik  

Buhmen  .... 

58 

Bror  Edvin  Flygare’ 

Sverige 

42 

August  Kippaslo  

Ryssland  

17 

Ödön  Radvåny 

Ungern  

63 

17 

f 

Jan  Balcj 

Böhmen  

66 

Gp 

William  Rufl  

Storbritannien.. 

33 

William  Thomas  Lupton  

. 

31 

Richard  Frydenlund 

Norge  

13 

Johan  Alfred  Salonen  

Finland 

25 

60 

Jean  Bouffechoux 

Frankrike 

4 

Emil  Emsl  Wäre 

Finland  

24 

n 

+ 

Georg  Baumann*  

Ryssland  

A 23 

1. 

Oscar  Kaplur  

1 

16 

William  Ernest  Hayes 

Storbritannien  .■ 

29 

Alessandro  Covre^ 

Italien  

C12 

Tuomas  Vilho  Pukkila 

Finland 

19 

. 

Thorvald  Olsen 

Norge  

15 

Tatu  Kolehmainen  

Finland 

26 

Aatami  Rikhard  Tanttu  

• 

23 

Petrus  Eilenbrechl  

Holland  

5 

— 

Robert  Edward  Phelps 

Storbritannien .. 

32 

Brus»o  Heckel  

Tyskland  

45 

1 



Hugo  Bj5/klund  

Sverige 

43 

1 

Carl  Erik  Lond  

> 

38 

!U 

+ 

1 ■ 

— - 

‘ uisick.  ’ UppByllad  från  fjädervikUklassen.  ’ Nednyltad  från  mcllanvikl  A ‘ Diskvalificerad. 
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Tablå  öfver  täflii 


Tätl.- 


A9  38 


46  19  28  13  24  27  29  34 


Anast.  Antonopoulus. 


Daniel  FäUström 


Andrea  Gargano 


A 9 


Sverige  . 


38 


\ - 


\ 


Peter  Kokotowilsch 


46 


\ 


Ryssland 


19 


\ 


Stanley  Vivian  Bacon 


Storbritannien  . 


28 


\ 


Alfred  Gundersen* 


August  Jokinen. 


Norge 


Finland. 


\ 


\ 


Alfred  Asikaincn 


27 


\ 


Edgar  Hugh  Bacon 


Storbritannien  . 


29 


\ 


Victor  Mellin* 


Sverige  . 


34 


\ 


Fridolf  Lundsten 


Finland. 


23 


Zavirre  Carcereri 


11 


Joaquim  Victal. 


Mauritz  Andersson 


Portugal 


16 


Sverige  , 


31 


Adricn  Barrier  . 


Sverige  . 


36 


Theodor  Dahlberg. 


32 


Alexandre  Seweroff 


Cl-  Johansson 


Emil  Weslerlund 


Ryssland 


Sverige  . 


Alois  Toluschek 


Theodor  Tirkkonen 


Österrike 


45 


Finland. 


21 


Noel  Raymond  Rhys 


Storbritannien . 


30 


Sven  Olsson . 


Sverige  . 


39 


Hvitfeldt  Hansen 


Danmark 


Fritz  Johansson 


Sverige  . 


35 


Arpåd  Miskey 


Ungern . 


54 


Theodor  Bergqvist. 


Sverige . 


33 


Rezsö  Somogzi . 


Ungern . 


58 


Max  Klein 


Ryssland 


18 


Anders  Peter  Andersen. 


Danmark 


25 


Tyskland 


42 


Joseph  Merklc 


40 


Wilhelm  Steputat . 


41 


Karl  Konrad  Åberg 


Utgick. 


Finland. 
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Tablå  öfver  täflin' 


Namn 

N ation 

Tän.- 

n:r 

5 

23 

24 

36 

4 

34 

20 

27 

Edouard  Martin  

Frankrike 

,6 

\ 

45 

Ivar  Theodor  Böling 

Finland 

23 

45 

+ 

\ 

4 

-f 

43 

+ 

August  Rajala 

» 

24 

\ 

60 

+ 

60 

+ 

Karl  Gross  

Tyskland  

36 

4 

60 

\ 

Otto  Nagel  

Danmark  

4 

60 

\ 

35 

Peter  Oehler 

Tyskland  

34 

43 

35 

+ 

\ 

0 

+ 

Oscar  Wiljami  Kumpu 

Finland 

20 

0 

\ 

Gustaf  Lennart  Lind  

1> 

27 

\ 

Johan  Kustaa  Salila 

» 

22 

! 

Oreste  Arpe 

Italien  

8 

0 

1 

10 

-f- 

3 

+ 

Sigurjon  Pjetursson  

Island  

1 

2 

4- 

35 

+ 

Ragnar  Fogelmark  

Sverige 

29 

1 'i 

Johannes  Thorvald  Eriksen  ... 

Danmark  

3 

26 

29.5 

7 

d- 

Oscar  Wiklund'  

Finland 

1 

Bela  Varga  

Ungern 

48 

32 

60 

+ 

Karl  Sanfrid  Ekman 

Sverige 

Knut  Lindberg 

Finland 

21 

Fritz  Lange 

Tyskland  

35 

60  j 

Johann  Trestler  

Österrike  

41 

'■  k 

Renato  Gardini 

Italien  

12 

1 

1 

il 

Karl  Gustaf  Lind 

Finland 

25 

1 

1 

Ansgar  Lovold 

Norge  

18 

Karl  Barl 

Österrike  

43 

August  Pikker" 

Ryssland  

19 

Johan  Andersson  

Sverige 

28 

Ernst  Nilsson  

» 

31 

Frant.  Kopriva 

Böhmen  

47 

Anders  Oscar  Ahlgren  

Sverige 

33 

0 

+ 

Harald  Christensen  

Danmark  

2 

j fiO 

i - 

1 1 
1 ! 

^ Skadad.  Utgick.  ^ Enhälligt  diskvalificerad.  Domare:  Olsson,  Sverige,  Schindlor,  liöls 
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29 

3 * 26 

1 

48 

32 

21 

35 

41 

12 

25 

18 

43 

19 

28 

31 

47 

33 

2 

! 

0 

j 

1 

60 

+ 

60 

+ 

29.5 

+ 

00 

7 

1 

! 

! 

40 

+ 

10 

- 

1 90  1 4.6 

\|5^ 

[ 

5.5  j \ j 11 

! 

11 

+ 

\ 

42 

+ 

0 

42 

- 

\ 

37 

+ 

55 

+ 

7 

+ 

1 

37 

\ 

0 

1 

1 

[ 

1 

55 

0 

+ 

\ 

13 

+ 

60 

+ 

35 

0 

13  1 

29 

+ 

1 

4 

+ 

I 29 

\ 

2 

1 

1 

2 

+ 

\ 

4.5 

+ 

17 

4.5 

4.5 

\ 

29 

+ 

i 

3 

- 

1 

29 

\ 

0 

0 

4- 

\ 

19 

i 

i 

\ 

8^5 

1 

7 

4 

8.5 

+ 

\1 

6 5 
+ 

60 

1 17 

' + 

1 

] 

\ 

53 

4- 

12.5 

6 5 

53 

\ 

35 

4.5 

4- 

3 

+ 

\ 

20 

+ 

\ 

10 

-1- 

12.5 

+ 

Danmark. 
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Tablå  öfver  täflingen  i tungvikt. 
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Ryssland  
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Storbritannien  .. 
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Finland 

Storbritannien .. 

1 Sverige 

Namn 

Urjö  Erik  Mikael  Saarela 1 

Kalle  A.  Wiljamaa  

Johan  Fredrik  Olin  

David  Karlsson 

Jean  Hauptmanns 

Raoul  Lucien  Paoli 

Frans  Gustaf  Lindstrand  

Laurent  Gerstmans  

Emil  Isidor  Backenius 

Barend  Bonneveld  

Jacob  Neser 

Nicolai  Farnest 

Edward  Barrett  

Sören  Marius  Jensen  

Adolf  Valentin  Lindfors  

Gustaf  Uno  Pelander  

Frederick  Humphreys'  

Alrik  Sandberg 
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Pl.  174. 


BROTTNING.  FJÄDERVIKT.  Stkin  (Tyskland)— Lausson  (Sverige). 
xVf  I.arsson  ulförtl  Dulibel-Nelson  pareras  af  Stein. 


BROTTNING.  FJÄDEIUBKT.  Hansen  (Danmark) — Andeksson  (Sverige). 
Af  Hansen  ntfördt  nackgrepp  pareras  af  Andersson. 


Pl.  175. 


15R0TTXIXG.  FJÄDERVIKT.  Gullaksen  (Xorge) — Persson  (Sverige). 
Persson  har  till  följd  af  Gullaksens  hältiga  anfall  tvingats  i brygga. 


RROTTXIXG.  MEELAXVIKT  R.  Fogelmakk  (Sverige) — Saula  (Finland). 
Ögonblicksbild  frim  ett  af  Salila  utfördt  öfverstörtningsgrepp. 


i 


Pl.  176. 


BUOTTXIXG.  MELL.AXVIKT 

Clas  .lohaiisson,  Sverige,  i arbete. 


BROTTNIXG.  MKLLAXVIKT  A.  Klein  (Ryssland)— A.sik.vinen  (Finland). 
En  typisk  bild,  utvisande  dessa  båda  brottares  okufliga  energi. 


I5HOTTX1XG.  MKLF.AX\'IKT  H.  AHi,Gr$j;N  (Sverige) — Bkga  Vakga  (Ungern). 

I ljörjan  af  envigen. 


HROTTXIXCj.  MKLLAXMKT  b.  Ahlgrkn  (Sverige) — Bkla  A^arga  (Ungern). 

En  för  Varga  liolancle  lielägenliet.  nr  livilken  han  vid  eti  par  tillffdlen  lyckades  befria  sig,  men 
soin  siniligen  förorsakade  hans  nedei'lag. 


klass  voro  jämförelsevis  bäst  representerade,  kan  ej  annat  än  väcka 
tillfredsställelse.  Afven  här  måste  de  emellertid  se  sig  besegrade 
af  en  finne.  Som  förste  pristagare  placerade  sig  den  framstående 
brottaren  E.  Wäre  från  Finland.  Denne,  som  ovillkorligen  måste 
betraktas  som  ett  fenomen  inom  brottningen,  besegrade  alla  sina 
motståndare  genom  att  placera  deras  skuldror  mot  mattan;  ej  en 
enda  gång  behöfde  han  förklaras  vinnare  genom  poäng.  En  af  hans 
svåraste  motståndare  visade  sig  vara  .svensken  G.  Malmström  och 
dessa  bådas  brottning  i finalen  om  första  och  andra  pris,  där 
Malmström  efter  jämnt  60  min.  blef  besegrad,  var  utan  tvifvel  den 
vackraste  som  utkämpades  vid  Spelen.  Tredje  pristagare  blef  E. 
Matiason  från  Sverige.  Af  svenska  deltagare  för  öfrigt  utmärkte 
sig  särskildt  E.  Lund  och  J.  Nilsson.  Bland  utlänningarna  fram- 
stod i synnerhet,  förutom  ofvannämnde  Wäre,  Ö.  Radväny  från 
Ungern.  För  denne  sympatiske  brottare  var  nog  endast  en  genom- 
gående otur  skulden  till  att  han  ej  lyckades  kämpa  sig  fram  till 
finalen.  I öfrigt  täflade  i denna  klass  en  hel  del  goda  förmågor 
såsom  T.  Kolilemainen  och  V.  Wikström,  Finland,  O.  Kaplur, 
Ryssland,  H.  Lofthus,  Norge,  F.  O.  Hansen,  Danmark,  samt  Jan  Balej, 
Böhmen. 

Mellanvikt  A. 


1.  Cl.  Johansson Sverige 

2.  Max  Klein Ryssland 

3.  A.  Asikainen Finland 


Mellanvikt  A var  den  enda  klass,  i hvilken  det  lyckades  sven- 
skarna att  eröfra  guldmedaljen,  detta  så  mycket  märkligare,  som 
det  i allmänhet  före  Spelen  ansågs,  att  .svenskarna  i denna  klass 
skulle  blifva  sämst  representerade.  Som  förste  pristagare  utgick 
nämligen  den  ärlige  och  från  alla  svek  frie  brottaren  Cl.  Johansson. 
Att  han  fick  sitt  pris  utan  att  behöfva  möta  någon  motståndare  i 
finalen,  då  dessa  här  afstodo  från  att  brottas  med  honom,  får  man 
ej  betrakta  som  någon  särskild  orsak  till  att  han  eröfrade  guld- 
medaljen, utan  hade  han  under  täfiingarnas  förlopp  visat,  att  han 
var  fullt  jämbördig  sina  motståndare.  Andra  och  tredje  pristagare 
blefvo  resp.  Max  Klein,  Ryssland  och  A.  Asikainen,  Finland.  Brott- 
ningen mellan  dessa  båda  visade,  hvad  en  hägrande  guldmedalj  kan 
åstadkomma.  Att  i stekande  solhetta  brottas  i elfva  timmar  med 
endast  ett  par  minuters  afhrott  vid  hvarje  halftimma  för  att  intaga 
förfriskningar,  måste  betraktas  som  bevis  på  okuflig  energi,  hvarför 
ingen  af  dem  kan  klandras  därför.  Den  lärdomen  gaf  det  emel- 
lertid, att  ändringar  i reglerna  måste  vidtagas  dithän,  att  dylika 
för  publiken  och  ej  minst  de  täflande  tröttande  täflingar  för  fram- 
tiden undvikas.  Finnarna  K.  Åberg,  A.  Jokinen  och  E.  Wester- 
lund,  svensken  D.  Fältström  och  holländaren  Jan  Sint  sutto  hvar 
för  sig  inne  med  förutsättningar  att  blifva  ohmipiapristagare. 
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Mellanvikt  B. 


2.  A.  Ahlgren  Sverige 

2.  J.  Böling  Finland 

3.  Bela  Varg  a Ungern 


Beklagligt  nog  gåfvo  täflingarna  i mellanvikt  B det  resultatet,  att 
intet  första  pris  blef  utdeladt.  De  båda  om  första  pris  i denna 
klass  tällande,  svensken  A.  Ahlgren  och  finnen  I.  Böling,  visade  sig 
nämligen  båda  vara  i besittning  af  en  högt  utvecklad  teknik  i före- 
ning med  ovanliga  kroppskrafter,  och  ingen  af  dem  var  i stånd 
att  besegra  den  andre,  och  då  flera  för  tillfället  tillämpade  nöd- 
bestämmelser  äfvenledes  visade  sig  rcsultatlösa,  måste  täflingen 
efter  att  hafva  pågått  i nio  timmar  afbrytas  som  oafgjord.  Som 
emellertid  reglerna  föreskrefvo,  att  för  att  blifva  segrare  skulle  mot- 
ståndaren hafva  blifvit  besegrad,  och  då  ingen  ville  uppgifva  till 
förmån  för  den  andre,  blefvo  båda  förklarade  för  andra  pristagare, 
ett  resultat  af  en  synnerligen  god  brottning,  som  allmänt  beklagades. 
Tredje  pristagare  blef  den  välkände  ungraren  Béla  Varga,  som  i 
semifinalen  besegrades  af  Ahlgren.  Bland  öfriga  bör  i denna  klass 
nämnas;  finnarna  A.  Bajala  och  K.  Lindberg,  tj'skcn  F.  Lange  och 
isländaren  S.  PJetursson. 


Tungvikt. 


1.  U.  Saarela  Finland 

2.  ,T.  Olin » 

3.  S.  M.  Jensbin Danmark 


. Tungviktklassen  var  den  klass,  som  samlat  minsta  antalet  delta- 
gare. Trots  detta  blefvo  brottningarna  nnxket  intressanta,  då  bland 
deltagarna  märktes  sådana  namn  som  S.  M.  Jensen  och  U.  Saarela, 
pristagare  vid  förut  afbållna  Olympiska  Spel.  Af  svenskarna  lyc- 
kades ingen  göra  sig  gällande.  Svenska  mästaren  G.  Lindstrand, 
som  annars  måste  anses  som  en  god  brottare,  blef  jämförelsevis 
fort  utslagen.  Som  förste  pristagare  utgick  Saarela,  Finland,  sedan 
han  i finalen  lyckats  besegra  sin  svåra.ste  motståndare  S.  M.  Jensen, 
Danmark.  Utgången  hade  här  lätt  kunnat  blifva  en  annan,  om  ej 
Jensen  varit  besvärad  af  den  starka  värmen,  enär  han  under  täf- 
lingen med  Saarela  visade  sig  vara  den  bättre.  Emellertid  måste 
han,  sönderbränd  af  solen  som  han  var,  efter  ett  par  timmar  upp- 
gifva kampen.  På  grund  af  ofvan  nämnda  omständigheter  afstod 
han  från  vidare  täflan,  hvarför  andra  pri.set  eröfrades  af  J.  Olin, 
Finland.  Tysken  J.  Neser  visade  sig  vara  en  god  medtäflare,  men 
blef  i sista  omgången  utslagen  af  Saarela. 

Reflexioner. 

Af  prislistan  framgår,  att  Finland  var  den  nation,  som  vid  Spelen 
var  starkast  representerad.  I hvarje  viktklass  såg  man  en  finne 
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som  pristagare,  och  halfva  antalet  priser  eröfrades  af  finnar,  ett  i 
sanning  Ij^sande  resultat,  som  nog  aldrig  kommer  alt  öfverträlTas 
af  någon  annan  nation  vid  kommande  Olympiska  Spel.  Som  god 
andra  kom  Sverige  med  fyra  eröfrade  pris,  hvilket  äfven  det  måste 
betraktas  som  ett  mycket  godt  resultat  i den  rådande  hårda  kon- 
kurrensen. Ungern  lyckades  ej  hemföra  mer  än  ett  tredje  pris, 
men  visade  sig  vara  den  nation,  som  bäst  förstår  sig  på  att  uppskatta 
brottning  som  idrott.  Fria  från  all  brutalitet,  som  beklagligt  ofta  kom- 
mer till  synes  vid  brottningstäflingar,  mottogo  ungrarna  sin  dom  om  ne- 
derlag med  ett  den  sanne  idrottsmannen  värdigt  lugn,  och  många 
voro  säkerligen  de,  som  gärna  sett  dem  placerade  högre  ujip  på 
prislistan. 

Det  är  gifvet,  att  vid  en  så  stor  tälling  som  Olympiska  Spelen, 
inom  en  idrottsgren  som  brottning,  bvarest  afgörandet  i många 
fall  är  beroende  på  vederbörande  domares  personliga  uppfattning, 
en  bel  del  missbälligbeter  skola  uppstå.  Den  besegrade  kän- 
ner sig  merendels  orättvist  behandlad,  och  finnes  den  minsta  lilla 
hållhake  för  en  protest,  är  man  genast  färdig  med  att  afgifva  en 
sådan. 

För  att  bedömningen  vid  Olympiska  Spelen  skulle  ske  så  rättvist 
som  möjligt  föreskref  reglerna,  att  poäng  endast  skulle  noteras  i 
fall  där  alla  tre  domarna  voro  eniga.  Vidare  kunde  en  brottning 
ej  förklaras  som  afgjord  genom  nederlag,  med  mindre  tvenne  domare 
voro  eniga  om  att  fall  förelåg.  Då  härtill  kommer,  att,  för  att 
förebygga  partiskhet  för  ena  eller  andra  nationen,  domarna  ej  fingo 
tjänstgöra  vid  de  tillfällen  då  någon  af  deras  lands  representanter 
täflade,  tyckes  det  som  om  beståmmelserna  för  afgörandet  af  en 
brottning  voro  tillräckligt  betryggande.  Men  trots  detta  voro  en 
del  nationers  ledare,  så  snart  någon  af  deras  lands  representanter 
lidit  nederlag,  genast  färdiga  till  protest. 

Det  är  tj^dligt,  att  under  sådana  förhållanden,  den  .största  be- 
stämdhet redan  från  början  måste  iakttagas  från  ledningens  sida. 
All  inblandning  i funktionärernas  arbete  afvisades  bestämdt,  men 
med  vederbörlig  hänsyn;  dock  lämnades  önskade  upplysningar  med 
beredvillighet.  Ett  par  ganska  skarpa  protester  aflämnades,  men 
dessa  blefvo  nöjaktigt  besvarade.  Att  en  del  utländska  domare 
mot  slutet  af  täflingarna  drogo  sig  tillbaka,  är  att  beklaga,  enär 
deras  frånvaro  förringade  bestämmelserna  om  att  domare  ej  finge 
tjänstgöra  då  någon  af  hans  lands  representanter  täflade,  men  då 
detta,  som  nämnts,  inträffade  vid  slutet  af  täflingarna,  förorsakade 
detta  deras  tillvägagångssätt  ledningen  ej  vidare  svårigheter. 

Utan  tvifvel  lämnade  V.  Olympiaden  i fråga  om  brottningstäf- 
lingarnas  genomförande  åtskilliga  lärdomar,  väl  värda  att  taga  vara  på 
för  kommande  Oljunpiska  Spel.  Det  väsentligaste,  reglerna,  komma 
dock  med  all  sannolikhet  att  utarbetas  af  ett  blifvande  världsför- 
förbund  för  brottning,  på  basis  af  de  lärdomar  som  V.  Ohmpia- 
den  gifvit. 
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Nationernas  inbördes  ställning  enligt  den  officiella  poängberäk- 
ningen blef  i brottningstäflingarna  följande: 


Nation 

l:a  pris 

2:a  pris 

3:e  pris 

Poäng 

Finland  

3 

2 

2 

15 

Sverige  

1 

2 

1 

8 

Tj'skland  

— 

1 

— 

2 

Ryssland 

— 

1 

— 

2 

U ngern  

— 

— 

1 

1 

Danmark  

— 

— 

1 

1 
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CYKLING. 

»MÄLAREN  RUNDT.» 

Organisation. 

iå  under  1910  Svenska  Velocipedförbundet  tillsatte  den 

H/ kommitté,  som  tillsammans  med  dylika  från  den  öfriga 
i svenska  idrottens  olika  grenar  utöfvande  förbund  skulle 
i anordna  och  handhafva  hvar  och  en  sin  detalj  af 
: Olympiska  Spelens  stora  program,  mottog  förbundet 

^ samtidigt  den  allt  annat  än  glädjande  underrättelsen, 

att,  då  hufvudstadens  enda  cykelbana  skulle  jämnas  med  marken 
för  att  lämna  plats  åt  det  nya  Stadion,  man  ej  var  betänkt  på  att 
åt  cyklisterna  bygga  någon  ny  — ej  ens  för  de  Olympiska  Spelen 
1912.  Några  täflingar  å bana  kunde  förbundet  därför  ej  hålla  un- 
der den  olympiska  sommaren  1912. 

Allt  sedan  1901  har  »Mälaren  rundt»  varit  den  i vårt  land  popu- 
läraste och  af  våra  cyklister  mest  omtjxkta  landsvägstäflingen.  Anor 
har  den  dock  så  långt  tillbaka  som  1892  och  1893,  då  den  såg  sina 
två  första  lefnadsår  rulla  bort  för  att  sedan  vara  lefvande  begraf- 
ven  under  sju  år.  Denna  täflingsdistans  upphöjdes  nu  af  Svenska 
Velocipedförbundet  från  svenskt  landsvägsmästerskap  å lång  distans 
till  vädjobana  för  all  världens  bevingade  tvåhjulingar. 

Olympiska  Spelens  cykelkommitté  tillsattes  af  Svenska  Velociped- 
förbundet redan  i början  af  1910  och  började  omedelbart  med  för- 
arbetena. Under  ordförandeskap  af  förbundets  ordförande,  kapten 
C.  Gösta  Drake,  bestod  kommittén  efter  slutliga  kompletteringar 
af  följande  ledamöter: 
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Ordförande : 

Vice  ordförande: 
Kassaförvaltare: 
Sekreterare ; 

Öfriga  ledamöter: 


Kapten  C.  Gösta  Drake. 
Kontorschef  A.  Storm. 
Grosshandlare  O.  Kraepelin. 
Försäkringstjänsteman  C.  Ullén. 
Redaktör  Erik  Pallin. 

Herr  Frans  Pettersson. 
Fabrikör  S.  Akerstedt. 

Herr  K.  S.  Hellberg. 
Grosshandlare  C.  Fr.  Platin, 
Kontorschef  E.  Salmson. 


För  ordnandet  och  igångsättandet  af  samt  kontrollen  öfver  våra 
egna  cyklisters  träning  tillsattes  en  särskild  träningskommitté,  be- 
stående af  herrar  Hellberg,  Pettersson  och  Akerstedt. 

Tidigt  på  hösten  1911  började  det  från  utlandet  inkomma  en 
massa  förfrågningar,  begäran  om  och  förslag  till  ändringar  af  pro- 
grammet m.  m.  dyl.  Äfven  föreslogs  från  flera  länder  vissa  tillägg 
till  detsamma. 

Ett  förhållande,  som  till  en  början  vållade  åtskilliga  bekymmer, 
var  bestämmelsen,  att  alla  i cykeltällingen  deltagande  ryttare  skulle 
vara  försedda  med  licens,  utfärdad  antingen  af  Union  Cyeliste  In- 
ternationale eller  något  detta  underställdt  förbund.  Tyskland  hade 
två  år  tidigare  utgått  ur  Union  Cyeliste  Internationale  och  ville  nu 
ej  finna  sig  i att  vara  tvungen  ansöka  om  licens  hos  dess  styrelse. 
Genom  den  svenske  förbundsordförandens  åtgörande  vid  Union 
Cyeliste  Internationale’s  kongress  i Paris  i februari  1912  blef  dock 
saken  klarerad,  och  tyska  förbundet  sökte  och  fick  åter  inträde  i 
internationella  federationen.  Många  länders  fullständiga  ovetskap 
om  Union  Cjxliste  Internationale  och  sättet  för  licens  sökande  och 
erhållande  vållade  ock  en  del  besvärligheter,  hvilka  dock  alla  till 
slut  öfvervunnos.  Den  närmaste  följden  af  hela  denna  licenshistoria 
blef  likväl  den,  att  alla  länder,  som  förut  ej  tillhört  Union  Cyeliste 
Internationale,  efter  Spelen  ansökt  om  inträde  däri.  Den  interna- 
tionella cykclunionen  har  genom  Olympiska  Spelens  1912  cj'keltäf- 
ling  vuxit  sig  än  större  och  starkare. 

Från  flera  länder  inkom  begäran,  att  banåkning  äfven  skulle  upp- 
tagas på  programmet,  men  af  skäl,  som  här  förut  framhållits,  var 
det  kommittén  tyvärr  omöjligt  tillmötesgå  denna  begäran. 

Tyskland  begärde  äfven  få  med  vclocipcdpolo  och  konståkning, 
men  ansåg  sig  kommittén  ej  heller  kunna  gå  med  på  detta  förslag, 
h vad  beträffar  polo  hufvudsakligcn  af  det  skäl,  att  lämpliga  platser  här- 
för ej  kunde  utan  allt  för  stora  kostnader  anskaffas  eller  ordnas,  och 
med  afseende  på  konståkning  på  den  grund,  att  man  ej  ansåg 
denna  gren  vara  af  sådan  idrottslig  het}'delse,  att  den  skulle  kunna 
försvara  sin  plats  på  programmet. 


Startsättet. 

Med  afseende  på  själfva  sättet  för  cykelloppcts  utförande  kommo 
från  flera  håll  förslag  och  anmärkningar,  i de  flesta  fall  pekande 
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mot  samma  mål;  ändring  af  sättet,  på  hvilket  starten  skulle  ske. 
Det  var  ju  gifvet,  att  bestämmelsen,  att  starten  skulle  ske  med  en 
och  en  i sänder,  skulle  väcka  mjeken  opposition  från  utlandet,  då 
man  där  i alla  länder  är  van  vid  gemensam  start.  Denna  sak 
hade  inom  c5"kelkommittcn  dryftats  både  länge  och  väl  och  syn- 
nerligen ingående.  Man  vis.ste  ju  ej  alls,  huru  många  täflande  man 
skulle  få  att  räkna  med.  Kommittén  tänkte  sig  ett  maximum  af 
100  täflande.  Och  huru  då  ordna  gemensam  start  för  en  interna- 
tionell täflan  af  den  vikt  och  betjdelse,  som  en  olympisk  täfling 
har,  på  våra  landsvägar,  som  ju  på  intet  vis  kunna  jämföras  med 
Tysklands,  Frankrikes,  Englands  m.  fl.  länders  liksom  för  veloci- 
pedåkning enkom  lagda  vägar  och  chausséer.  Tanken  på  gemen- 
sam start  föll  därför  genast,  isynnerhet  som  man  äfven  visste,  att 
polismjmdigheterna  aldrig  skulle  gifvit  sitt  medgifvande  därtill.  Hur 
hade  månne  också  en  gemensam  start  med  123  täflande,  som  det 
ju  faktiskt  blef,  gestaltat  sig? 

Kommitténs  nästa  tanke  var  att  på  något  sätt  anordna  starten 
gruppvis,  men  svårt  var  det  att  flera  månader  i förväg  kunna  be- 
stämma, huru  härvid  skulle  ske,  då  man  ej  hade  en  aning  om 
hvarken  huru  många  länder,  som  komme  att  deltaga,  eller  huru 
många  man,  som  från  dessa  skulle  sändas  i elden.  Och  föröfrigt 
ville  polisen  ej  veta  af  annat  än  start  en  och  en  för  den  allmänna 
landsvägstrafikens  skull. 

Det  gamla,  under  många  år  bepröfvade,  sättet  för  starten  beslöt 
man  därför  skulle  äfven  nu  användas.  Kommittén  fastslog  tiden 
mellan  två  startande  till  3 minuter,  hvilket  beslut  dock  måste  för 
tids  vinnande  frångås,  och  tiden  i stället  sättas  till  2 minuter. 

Förebyggandet  af  pacening. 

En  annan  sak,  som,  långt  innan  täflingen  gick  af  stapeln,  också 
var  föremål  för  mycken  kritik,  var  kommitténs  bestämmelse,  att 
»all  pacening  under  täflingen  af  icke  täflande  är  förbjuden».  ålen 
med  det  sätt,  på  hvilken  lottningen  var  bestämd  att  ske,  var  det 
ej  den  min.sta  risk  för,  att  det  skulle  kunna  bli  någon  som  helst 
pacening  äfven  ett  särskildt  lands  representanter  sins  emellan. 

Anordningar  på  banan. 

Cykelkommitténs  arbete  pågick  under  hela  vintern  1911 — 1912 
med  all  kraft.  Funktionärslista  uppsattes.  Hvar  och  en  tillskrefs 
med  begäran  att  till  kommittén  insända  skriftlig  förbindelse,  att  han 
vore  villig  åtaga  sig  funktionärskap  under  cykeltäflingen  och  att 
ställa  sig  kommitténs  och  ledarens  föreskrifter  till  efterrättelse.  För 
ordnandet  af  kontrollstationerna  i landsorten  uppdrogs  åt  kommit- 
téns ordförande  att  personligen  resa  omkring  och  på  resp.  platser 
bilda  kontrollkommittéer.  Detta  kräfvande  arbete  gaf  ett  mycket 
godt  resultat,  tack  vare  den  hästa  förståelse  och  det  största  till- 
mötesgående på  alla  håll.  Och  det  var  intet  fåtal,  som  här  hehöf- 
des.  Det  var  en  hel  liten  armé  af  duktiga,  intresserade  och  idrotts- 
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kunniga  män,  som  nu  mobiliserades.  Till  ledare  af  täflingen  utsågs 
cykelkommitténs  orförande,  kapten  Gösta  Drake,  med  som  närmaste 
biträden  på  de  viktigaste  posterna  i första,  hand  kommitténs  alla 
öfriga  medlemmar.  Inalles  räknade  funktionärernas  antal  enbart 
för  denna  tätlan  73  man  i Stockholm  och  89  man  i landsorten 
eller  inalles  162  man. 

Såväl  för  funktionärerna  vid  start  och  mål,  d.  v.  s.  i Stockholm, 
som  för  dem  vid  kontrollstationerna  i landsorten,  utgåfvos  af  leda- 
ren utskrifna  och  af  kommittén  fastställda  instruktioner. 

Enligt  instruktionen  för  kontrollkommittéerna  i landsorten  ålåg 
det  dessa  att  hvar  och  en  för  sig  i alla  afseenden  ansvara  för  sin 
del  af  tällingsbanan  på  så  sätt,  att  resp.  kommitté  under  sin  tillsyn, 
kontroll  m.  m.  hade  den  del  af  banan,  som  från  stationen  sedt 
låg  därifrån  och  mot  målet  till  nästa  kontrollstation.  Så  t.  ex. 
skulle  Södertälje  svara  för  sträckan  Södertälje — Mariefred,  Mariefred 
för  sträckan  Mariefred — Strängnäs  o.  s.  v.  Denna  bestämmelse  hade 
tillkommit  i fyrfaldigt  syfte,  nämligen: 

1)  att  i möjligaste  mån  kunna  ordna  och  hålla  vägbanan  klar 
och  trafikabel; 

2)  att  alla  landsvägs-  och  kanalbroar  samt  järnvägsöfvergångar 
m.  m.  dyl.  skulle  under  täflingens  gång  hållas  öppna  för  landsvägs- 
trafik och  vara  fullt  trafikabla  för  cykelåkning  samt  att  det  vid 
alla  sådana  äfven  skulle  finnas  minst  2 kontrollanter  för  beräkning 
af  tidgodtgörelse,  för  hjälp  till  utlänningarna  m.  m.; 

3)  att  genom  vederbörande  landspolis  söka  i möjligaste  mån  till- 
hålla allmänheten  att  iakttaga  ett  vårdadt  uppträdande  gentemot 
de  täflande,  så  att  störande  oordningar  ej  måtte  förekomma;  samt 

T att  utöfva  kontroll  öfver  de  täflande,  så  att  otillåten  pacening 
i möjligaste  mån  förhindrades. 

Kommittén  hade  redan  från  början  sina  ögon  på,  att  landsvägen 
och  dess  samtliga  broar  skulle  hållas  i bästa  möjliga  tillstånd.  För 
att  underhjälpa  kontrollkommittéernas  arbete  i detta  afseende  aflä- 
tos  ock  till  Kungl.  Maj:ts  befallningshafvande  i samtliga  län,  som 
berördes  af  täflingen,  skrifvelser  med  begäran,  att  Konungens 
Befallningshafvande  ville  dels  till  resp.  väghållare  rikta  en  anma- 
ning,  såväl  att  ej  företaga  grusning  före  tätlan,  som  att  på  allt  sätt 
upphjälpa  möjligen  befintliga  bristfälligheter  i vägbana  och  broar 
och  dels  själfva  på  allt  sätt  hjälpa  kommittén,  så  att  stora  lands- 
vägen kring  Mälaren,  d.  v.  s.  tällingsbanan,  skulle  bli  så  bra,  som 
omständigheterna  tilläto,  och  vålla  de  täflande  så  litet  obehag  som 
möjligt.  Äfven  sändes  skrifvelser  till  samtliga  kanal-,  trafik-  och 
järnvägsbolag,  som  på  minsta  vis  kunde  anses  blifva  af  täflingen 
berörda,  med  begäran  om,  att  broarna  öfver  resp.  vattendrag  måtte 
under  täflingens  gång  få  vara  klara  för  landsvägstrafik  och  att  järn- 
vägsbommarna och  -grindarna  under  samma  tid  måtte  få  stå  öppna. 

Äfvenså  ingick  cykelkommittén  till  TelegrafstjTelsen  och  Aktiebo- 
laget Stockholmstelefon  med  anhållan  om  hjälp,  dels  för  att  få 
extra  apparater  uppsatta,  och  dels  för  att  få  de  ordinarie  statio- 
nerna öppna  under  hela  täflingen,  således  äfven  nattetid. 
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Pl.  178. 


U.  Lewis,  Sydafrika,  hyllas,  buren  af  sina  landsmän,  efter  sin  seger  ])ä  Mälaren  rnndt. 


Pl.  179. 


Samtliga,  till  hvilka  här  ofvan  iiänul  anhållan  riktades,  svarade 
synnerligen  tillmöte-sgående  och  lofvade  att  så  långt  möjligt  var  gå 
kommittén  till  mötes,  hvilket  ock  under  täflingen  på  allt  sätt  gjordes. 

Framemot  våren  1912  fann  sig  cykelkommittén  nödsakad  skalfa 
sig  egen  expeditionslokal,  begagnande  sig  då  af  en  af  kommittémed- 
lemmarnas, grosshandlare  O.  Kraepelien,  frikostiga  anbud  att  utan 
ersättning  ställa  tvenne  rum  i sin  våning,  Kommendörsgatan  42,  till 
kommitténs  fullkomliga  disposition.  Där  försiggick  också  de  två 
sista  månadernas  intensiva  arbete. 

Som  en  sista  uttagningstäflan  för  våra  egna  cyklister  anordnade 
Svenska  Velocipedförbundet  den  2 juni  den  numera  som  svensk 
mästerskapstäflan  på  lång  landsvägsdistans  årligen  återkommande 
»Mälaren  rundt». 

Antalet  deltagare. 

Den  7 juli  kl.  12  på  kvällen  utgick  anmälningstiden  med  det  öf- 
verraskande  resultatet,  att  ej  mindre  än  19  nationer  anmält  sig  till 
»Mälaren  rundt»  med  inalles  151  täflande  och  15  reserver.  Detta 
var  ett  betydligt  större  antal,  än  hvad  cykelkommittén  räknat  med. 
Intresset  för  denna  täflan  hade  sålunda  visat  sig  vara  synnerligen 
stort.  De  anmälda  voro  fördelade  på  do  olika  nationerna  som 
följer: 


Nation 

Anmälda 

täflande 

reserver 

Belgien 

2 

Böhmen  

5 

— 

Canada 

5 



Chile  

4 

Danmark 

8 



England  

12 

4 

Finland  

6 

— 

Frankrike  

12 

4 

Förenta  Staterna  

12 

— 

Irland  

9 

— 

Monaco  

2 

— 

Norge  

7 

— 

Hvssland  

12 

— 

Skottland  

12 

— 

Sverige 

12 

5 

Sydafrika 

1 

— 

Tyskland 

12 

2 

Ungern 

12 

■ — 

Österrike 

6 

— 

Summa 

151 

15 

Lottningen  för  startordningen. 

Den  för  en  täflan  som  denna  synnerligen  viktiga  lottningen  om 
startordningen  försiggick  på  det  första  sammanträde,  som  kommittén 
hade  efter  anmälningstidens  utgång,  och  skedde  efter  följande  grun- 


27  V.  Oli/mpiaden. 
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der.  Först  uppdelades  de  anmälda  nationerna  i grupper  om  12 
ryttare  (det  högsta  antal  något  land  fått  anmäla)  och  lottades  om 
dessa  gruppers  inhördes  täflingsordning.  Inom  de  grupper,  hvilka 
voro  sammansatta  af  deltagare  från  mer  än  en  nation,  skedde  äf- 
ven  lottning  om  ordningen  inom  gruppen  de  olika  nationerna  emel- 
lan. Vid  denna  lottning  erhöllo  de  skilda  grupperna  äfvensom  de 
länder,  hvilka  tillhörde  en  och  samma  grupp,  sinsemellan  följande 
ordning:  1.  Frankrike,  2.  Sydafrika,  Monaco  och  Irland,  3.  Sverige, 
4.  Chile  och  Danmark,  5.  Österrike  och  Finland,  6.  Ungern,  7.  Ame- 
rika, 8.  Skottland,  9.  England,  10.  Norge,  11.  Tj'skland,  12.  Rj^ss- 
land,  samt  13.  Canada,  Böhmen  och  Belgien.  Och  härefter  företogs 
slutligen  dragningen  om  startnumren  de  olika  ryttarna  emellan  på 
så  sätt,  att  först  drogs  som  nummer  1 en  man  från  Frankrike, 
därpå  som  nummer  2 en  från  Sydafrika,  så  nummer  3 en  från 
Sverige  o.  s.  v.  Inom  de  grupper,  som  bestodo  af  mer  än  en  na- 
tion, slutdrogs  först  den  nation,  som  kommit  främst  i gruppen,  innan 
man  gick  till  nästa  nation,  o.  s.  v.  Genom  det  sätt,  på  hvilket 
lottningen  här  skedde,  förhindrades  i möjligaste  mån  åfven  pacenin- 
gen  de  resp.  ländernas  representanter  sinsemellan  — en  sak,  som 
enligt  bestämmelserna  dock  ej  var  förbjuden. 

Administrationen  af  täflingen. 

Genom  den  stora  uttagningstäflingen  den  2 juni,  hvilken  iscen- 
sattes såsom  en  fullkomlig  generalrepetition  af  den  kommande  olym- 
piska tåflingen,  kunde  cykelkommittén  i detalj  se,  hur  hela  maski- 
neriet fungerade,  och  om  alla  kuggar  funnos  och  grepo  fullt  in. 
Alla  de  personer,  som  åtagit  sig  funktionärskap,  voro  äfven  nu 
uppbådade.  Innan  denna  försökstäflan  gick  af  stapeln,  hade  dock 
täflingsledaren  till  ett  gemensamt  sammanträde  i Stockholm  kallat 
alla  funktionärer,  såväl  hufvudstadens  som  landsortens  — en  kal- 
lelse, som  hörsammats  af  öfver  120  personer.  Vid  detta  samman- 
träde genomgicks  af  ledaren  funktionärsinstruktionerna  m.  m.,  och 
hade  samtliga  tjänstgörande  tillfälle  att  genom  förfrågningar  o.  d. 
väl  sätta  sig  in  i sina  resp.  åligganden.  Täflingen  den  2 juni  vi- 
sade ock,  att  det  hela  med  ett  par  smärre  undantag  fungerade  till 
allmän  belåtenhet  och  att  täflingsanordningarna  voro  de  hästa 
möjliga. 

Vid  starten,  som  ägde  rum  på  stora  landsvägen  midt  emot  folk- 
skolan vid  Liljeholmen,  hade  denna  bj'ggnad  genom  vänligt  tillmö- 
tesgående af  skolrådet  och  öfverlärare  A.  G.  Kjellberg  ställts  till 
förfogande.  I de  stora,  ljusa  och  präktiga  rummen  kunde  täflings- 
ledningen  ordna  det  väl  för  både  sig  och  de  täflande,  som  här  ha- 
de varma  och  bra  rum  för  omklådnad  och  läkarebesiktning,  därest 
denna  ej  förut  medhunnits  m.  m.  djd.  Äfven  kunde  de  täflande 
här  få  hvila,  därest  de  kommo  för  tidigt  till  starten.  Och  på  den 
rymliga  gården  framför  skolbyggnaden  var  det  god  plats  för  ma- 
skinerna, medhjälparna  m.  fl.  Den  viktiga  tidtagningen  var  ock  ord- 
nad på  bästa  sätt  och  med  förstklassiga  ur  (skeppskronometrar  och 
andra),  som  ställts  till  kommitténs  förfogande  af  urmakare  F.  Höglund. 
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De  elfva  kontrollkommittéerna  — i Södertälje,  Läggesta  (Marie- 
fred), Strängnäs,  Eskilstuna,  Kungsör,  Köping,  Kolbäck,  Västerås, 
Enköping,  Bålsta  och  Järfva  — fyllde  ock  sina  uppdrag  på  ett  ut- 
märkt sätt.  Inom  hvar  och  en  af  kontrollkommittéerna  funnos: 

a)  språkkunniga  personer  att  tillhandagå  utlänningarna,  och  skulle 
följande  språk  i här  nämnd  ordning  i första  hand  vara  om  möjligt 
företrädda,  nämligen  engelska,  tyska,  franska,  ryska; 

b)  särskild  person  skulle  förestå  och  handhafva  de  cykelrepara- 
tioner, som  kunde  förekomma; 

c)  läkare  skulle  vara  vidtalad  att  i händelse  af  behof  lämna  nö- 
dig hjälp  m.  m.;  samt 

d)  någon  journalist  vid  platsens  tidning  intresseras  för  täflingen 
för  att  till  allmänheten  sprida  meddelanden  om  ett  och  annat  i 
samband  därmed  stående. 

Vidare  innehöll  instruktionen  föreskrifter  om  telefonanordningar, 
hemliga  kontrollanter,  tidsgodtgörelse,  lämplig  mat  och  dryck  för 
de  täflande,  m.  m. 

Vid  målet,  som  det  från  början  var  meningen  förlägga  inne  på  Sta- 
dion, disponerade  ledningen  det  sydvästra  tornet.  Här  voro  enkom 
för  denna  tälling  uppsatta  tre  extra  »Riks»  och  tre  extra  »All- 
männa» telefonapparater.  Förutom  dessa  apparater,  hvilkas  led- 
ningar gingo  direkt  till  hufvudstationen,  fanns  särskild  växelstation 
inom  Stadion  med  en  mängd  apparater  i närheten  af  expedi- 
tionen vid  målet,  hvilka  i mån  af  behof  kunde  användas.  För  att 
hålla  allmänheten  underkunnig  om  täflingens  gång  hade  såväl  strax 
utanför  hufvudentréen  mellan  denna  och  järnstaketet  vid  Vallhalla- 
vägen,  som  bakom  norra  fondläktaren  rests  stora  anslagstaflor 
upptagande  alla  de  täflandes  nummer,  namn  och  starttider  samt 
platser  för  ifyllandet  af  resp.  ankomsttider  till  de  olika  kontroll- 
stationerna. En  sådan  tafla  ehuru  mindre  fanns  äfven  vid  upp- 
gången till  pressläktaren.  Alla  dessa  anslagstaflor  ifylldes  en  gång 
hvarje  halftimme,  och  allmänheten  kunde  genom  en  blick  på  dessa 
följaktligen  se,  huru  de  täflande  lågo  på  sträckan,  och  hvilka  tider 
dessa  hade  till  de  olika  kontrollstationerna.  Äfven  var  det  vid 
målet  naturligtvis  sörjdt  för  förfriskningars  tillhandahållande,  läkar- 
vård, om  så  skulle  erfordras,  m.  m.  åt  de  täflande. 


Ändringar  i reglerna. 

Såväl  på  grund  af  de  erfarenheter,  som  vunnos  under  försöks- 
täflingen  den  2 juni,  som  ock  med  anledning  af  en  del  särskildt 
inverkande  omständigheter  blef  kommittén  tvungen  att  för  den  stora 
olympiska  täflingen  göra  ett  par  smärre  ändringar  i de  »speciella 
reglerna»,  hvilka  från  början  utgifvits  och  medsändts  den  officiella 
inbjudningen.  Som  förut  nämnts,  ändrades  starten  till  att  ske  med 
2 i stället  för  3 minuters  mellanrum.  För  att  minska  det  besvär, 
som  för  de  täflande  skulle  uppstå  genom  att  nödgas  på  flera  kon- 
trollstationer genom  egenhändig  namnteckning  styrka  sin  identitet, 
bestämdes  att  så  skulle  ske  endast  vid  kontrollen  i Köping  (vid 


vändpunkten).  På  grund  af  dc  läflingar  i allmän  idrott,  som  skulle 
pågå  under  den  tid,  då  cykelryttarna  väntades  inkomma  till  målet, 
beslöts  att  förlägga  detta  till  Valhallavägens  norra  körbana  snedt 
framför  Sofiahemmet,  där  ock  tält  härför  restes,  och  till  hvilka  telefon- 
ledningar drogos  från  expeditionsrummet  i sydvästra  tornet.  Alla 
åtgärder  för  att  göra  det  bekvämt  för  måldomare,  tidtagare  och 
andra  funktionärer  samt  naturligtvis  älven  för  de  tällande  vidtogos 
ock  där.  Oaktadt  tiden  togs  här  .strax  utanför  Stadion,  skulle  dock 
de  täflande  fortsätta  in  genom  hufvudentrén  och  åka  ett  halft  hvarf 
åt  vänster  inne  på  Stadion,  där  deras  landsmän  och  medhjälpare  mötte. 

P.  M.  för  de  täflande. 

F"ör  att  i största  möjliga  grad  hjälpa  de  tällande  och  särskildt 
de  med  vårt  språk  okunniga  uppgjorde  täflingsledaren  en  minnes- 
lista,  som  förutom  å svenska  äfven  trycktes  på  engelska,  franska 
och  t}^ska  och  öfverlämnades  till  hvarje  täflande  på  det  af  ofvan 
nämnda  språk  han  bäst  förstod.  Denna  minneslista  upptog  alla 
de  underrättelser,  som  den  täflande  var  i behof  utaf  för  att  kunna 
passa  på  starten  m.  ui.,  och  hade  följande  innehåll: 

1.  Täflingen  äger  rum  söndagen  den  7 juli  med  första  start  kl.  2 f.  m. 

2.  Läkarundersökningen,  hvilken  är  obligatorisk  för  alla  i täflingen  del- 
tagande, äger  rum  lördagen  den  6 juli  med  början  kl.  2 e.  m.  i Engel- 
brekts  folkskola,  Valhallavägen  63 — 65. 

Ni  bör  infinna  Eder  för  dennas  undergående  kl e.  m. 

3.  Slartptatsen  är  på  landsvägen  framför  skolbuset,  1,000  meter  söder  om 
Liljeliolmsbron,  bvilken  är  belägen  i sydvästra  utkanten  af  Stockholm. 

4.  Edert  läflingsnummer  är 

ö.  Ni  skall  infinna  Eder  vid  slarten  senast  kl f.  m. 

6.  Efter  iförd  täflingsdräkt  aflämnas  obehöfliga  persedlar  till  starters  adju- 
tanter (brun  och  blå  armbindel),  hvilka  transportera  dessa,  inlagda  för 
hvarje  täflande  i en  särskild  med  dennes  namn  försedd  säck,  till  Eder 
nations  omklädnadsrum  i Stadion. 

7.  Deltagare  skall  såväl  å rggg  som  bröst  bära  det  honom  genom  lottnin- 
gen  tilldelade  täflingsniimret. 

8.  Eder  starttid  är  kl f.  m.  ' 

Edra  reservmaskiner  äro  af  cykelkommittén  utplacerade  vid  

9.  Deltagare  får  vid  start  och  mål  ej  betjänas  af  annan  än  af  cykelkom- 
mittén godkänd  person  (s.  k.  starthjälpare). 

10.  Starters  kommandoord  äro: 

30  sek.  före  start:  »Sitt  iipph 

5 » » » »Färdiga  !*  och 

pä  starttid:  »Gå!» 

11.  All  pacening  af  utom  täflingen  stående  personer  är  på  det  strängaste 
förbjuden,  och  får  inga  personer  utom  täflingen  åtfölja  den  täflande. 

Förfriskningar  fä  endast  lämnas  af  personer  till  fots. 

12.  Den  täflande  skall  under  ridten  hålla  till  vänster  och  i god  tid  varsko 
mötande  genom  signalering  e.  d. 

13.  Vid  eventuellt  ofrivilligt  uppehåll  vid  kanalöfvergångarna  (Fittja,  Söder- 
tälje, Eskilstuna,  Kungsör,  Kolbäck,  Stäket  eller  Ålkistan)  kommer  den 
tid  Ni  där  får  vänta,  på  grund  af  att  båt  passerar,  att  fränräknas  Eder 
samfällda  tid. 

Sådant  afdrag  sker  däremot  icke  för  väntan  vid  järnvägsöfvcrgängarna. 

14.  Vid  Köpings  kontrollstation  skall  Ni  ä tillhandahållen  lista  nedskrifva 
Eder  namnteckning  till  tecken,  att  Ni  passerat. 

15.  Vid  alla  kontrollstationer  finnes  mat  och  förfriskningar. 
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1<6.  Om  Ni  utgår  nr  läflan,  är  Ni  skyldig  att  så  snart  ske  kan  därom  göra 
anmälan  Ull  närmaste  kontroll,  äfvensom  att  aftaga  Edra  täflings- 
Hummer. 

17.  Vid  framkomsten  till  Stadion  åkes  Stadionbanan  ett  hvarf  åt  vänster. 
Tiden  tages  dock  före  detta  hvarf. 

18.  Tättingen  sker  i öfrigt  enligt  U.  (k  I:s  täflingsreglemente. 

Tack  vare  detta  meddelande  behöfde  den  täflande  ej  här  och 
hvar  göra  förfrågningar  utan  kunde,  som  ock  alla  erkände,  utan 
vidare  finna  sig  till  rätta  med  alla  bestämmelserna.  Minneslistorna 
utlämnades  till  hvarje  nations  ledare,  så  snart  denne  anmälde  sig  på 
cykelkomniitténs  expedition,  eller  kommittén  för  öfrigt  fick  reda  på 
resp.  nations  ankomst  till  Stockholm  och  dess  bo.stad  där. 

it:  ^ 

* 

Allt  sjmtes  nu  vara  klart  för  cykeltäflingen  »Mälaren  rundt». 

Att  ställa  något  horoskop  för  denna  storartade  landsvägstäfling 
var  knappast  möjligt.  Man  såg  genast  på  grund  af  anmälningarna, 
att  konkurrensen  skulle  blifva  den  skarpast  möjliga.  Utlandets  bästa 
amatörryttare  voro  ju  anmälda.  Ej  heller  hör  det  inom  ramen  af 
denna  rapport  att  med  våra  svenska  ögon  skärskåda  och  dryfta  möj- 
ligheterna för  och  emot  en  eventuell  svensk  seger.  Så  mycket  kan 
dock  sägas,  att  de  svenskar,  som  brydde  sina  hjärnor  med  att  söka 
ut  sina  landsmäns  värsta  medtäflare,  ansågo,  att  dessa  voro  att 
söka  bland  Englands,  Frankrikes  och  Finlands  ryttare.  Och  så  voro 
där  så  många  andra  nationer  anmälda,  om  hvilkas  representanter 
man  ej  hade  hört  något.  Med  ett  ord,  spänningen  var  stor  och 
utgången  mycket  oviss,  ehuru  man  dock  vågade  hoppas  på  en  svensk 
placering  i lagtäflan.  I den  individuella  täflan  ansåg  man  — och 
det  j)å  fullgoda  skäl  — svenskarna  vara  utom  räkningen. 

Främlingarnas  mottagande.  Sammanträden  m.  m. 

Redan  i midten  af  juni  började  våra  utländska  gäster  anlända. 
Chilenarna  voro  de  första,  som  kommo,  och  sedan  anlände  den  ena 
kontingenten  efter  den  andra.  Det  var  ju  gifvet,  att  de  alla  ville 
åka  sträckan  en  eller  ett  par  gånger  före  täflingen  för  att  orientera 
sig  och  känna  på  vägarna,  som  af  kommittén  i dess  officiella  papper 
ingalunda  utmålats  såsom  varande  förstklassiga.  Under  alla  dessa 
rekognosceringsturer,  som  företogos  af  våra  främmande  gäster,  hlcfvo 
de  alla  enligt  enstämmig  utsago  mottagna  och  omskötta  på  det 
mest  förekommande  och  hjärtliga  sätt.  Till  och  med  våra  egna 
cyklister,  som  skulle  täfla  med,  öfverbjödo  sig  själfva  i att  stå  främ- 
lingarna till  tjänst  med  råd  och  dåd. 

Allt  var  således  godt  och  väl,  då  Svenska  Velocipedförhundet  på 
fredags  kväll  den  5 juli  som  vård  i Grand  Hotel  Royals  festvåning 
mottog  sina  utländska  gäster,  som  voro  inviterade  till  en  liten 
middag  för  omkring  50  personer.  Till  denna  voro  inbjudna  blott 
s.  k.  honoratiores,  d.  v.  s.  färdledare  och  representanter  för  cjkel- 
idrotten.  Middagen,  som  afåts  under  en  s}mnerligen  angenäm  stämning, 
gaf  tillfälle  till  knytande  af  många  vänskapsband  för  långliga  tider. 
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En  droppe  malört  kom  dock  på  lördagens  förmiddag  i glädje- 
bägaren. Frän  Frankrike  inlades  nämligen  protest  emot  C3^kel- 
kommitténs  beslut  att  läta  England,  Skottland  och  Irland  hvar  för 
sig  täfla  som  nation.  Vid  det  sammanträde,  som  pä  grund  häraf 
ägde  rum  med  rev.  Laffan  som  representant  för  Storbritannien  och 
ett  ombud  frän  hvar  och  en  af  de  tre  nationerna,  det  gällde,  samt 
cykelkommittén,  beslöt  denna  dock  att  stä  fast  vid  sitt  beslut.  Pä 
lördag  kväll  var  sä  sammanträde  med  representanter  för  samtliga 
i täflingen  deltagande  nationer  för  att  enligt  Union  Cjxliste  Inter- 
nationale’s  bestämmelser  utse  tre  »commissaires  de  course»,  och 
valdes  härtill:  comte  d’Arnaud,  Frankrike,  herr  Baeckling,  Tj^skland, 
och  mr  Blair,  England.  Dessa  trenne  hade  omedelbart  därpä  ett 
sammanträde  med  ledaren  af  täflingen,  kapten  Drake,  en  af  täflin- 
gens  mäldomare,  herr  Salmson,  och  kommitténs  sekreterare,  herr 
Ullén,  hvarvid  kapten  Drake  inför  täflingskommissarierna  redogjorde 
för  de  omständigheter,  som  varit  anledning  till  beslutet  att  läta 
England,  Skottland  och  Irland  hvar  för  sig  fä  företrädas  af  12  täf- 
lande,  d.  v.  s.  uppträda  som  nation.  Cykelkommittén  beklagade, 
att  detta  medgifvande  blifvit  gjordt,  men  förklarade  pä  samma  gäng, 
att  svenska  kommittén  nu,  dä  de  resp.  ländernas  lag  rest  hit  till 
Sverige  för  denna  tällan,  ej  ansäg  sig  kunna  hindra  dem  frän  att 
deltaga  i täflingen,  och  ville  Svenska  Velocipedförbundet  stä  härför 
och  påtaga  sig  den  följd,  som  detta  kunde  komma  att  medföra  frän 
Union  Cj^cliste  Internationale’s  sida.  Anledningen  till  cykelkommit- 
téns i detta  fall  oriktiga  medgifvande  vis-ä-vis  Storbritannien  var 
den,  att  i Union  Cjcliste  Internationale  såväl  Englands,  som  Skott- 
lands och  Irlands  resp.  cjdvelförbund  tillsammans  äro  representerade 
med  hvardera  fyra  rö.ster  eller  tillsammans  12  och  hvart  och  ett  för 
sig  betalar  sin  afgift  till  federationen,  men  hade  den  omständigheten 
af  den  svenska  kommittén  förbigåtts,  att  samtliga  dessa  tre  nationer 
blott  ägde  rätt  att  samfälldt  läta  sig  representeras  genom  England. 

Täflingskommissarierna  läto  saken  bero,  dock  med  den  anmärk- 
ningen frän  den  franska  representantens  sida,  att  han  formellt  sedt 
var  tvungen  fullfölja  sin  reklamation  till  Union  Cj^cliste  Internatio- 
nale. Som  man  af  det  här  efterföljande  utförliga  protokollet  kan 
se,  hade  det,  äfven  om  de  tre  nationerna,  denna  sak  gällde,  satt 
in  sina  fyra  i tid  bästa,  ej  blifvit  någon  förändring  i placeringen 
de  olika  pristagande  lagen  emellan. 

TÄFLINGENS  FÖRLOPP. 

Kl.  precis  2 f.  m.  den  7 juli  började  starten  genom  afsändandet 
af  fransmannen  Rillon,  som  hade  täflingsnumret  1.  Och  sä  följde 
med  2 minuters  mellanrum  start  efter  start.  Af  151  anmälda  ute- 
blefvo  28  man,  och  startade  följaktligen  123.  Huru  dessa  voro  för- 
delade pä  de  olika  nationerna  framgår  af  efterföljande  generalpro- 
tokoll och  tabeller. 

Vid  starten  var  en  kolossal  människomassa  samlad.  Det  var  med 
knapp  nöd,  som  landtpolisen  och  den  till  dennas  hjälp  utkommen- 
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derade  militära  ordningshållningen  kunde  hålla  så  pass  stor  del  af 
landsvägen  fri,  att  de  täflande  kunde  passera. 

Vädret  var  under  hela  tällingen  efter  våra  förhållanden  nästan 
det  bästa,  ehuruväl  temperaturen  var  väl  hög,  särskildt  på  mid- 
dagen, hvilket  bet3'dligt  generade  kontinentens  ryttare.  Någon  väst- 
lig vind  blåste  också  under  förmiddagstimmarna,  men  var  af  ringa 
betydelse.  Det,  som  egentligen  mest  besvärade  ryttarna  var  det 
kväfvande  dammet. 

Kontrollstationerna  sköttes,  efter  hvad  alla  täflande  med  en  mun 
förklarat,  på  ett  synnerligen  godt  sätt.  Lewis  framhöll  särskildt, 
att  han  blifvit  bemött  öfverallt  synnerligen  vänligt  och  förekom- 
mande, och  inte  hade  det  varit  svårt  att  hitta,  alla  hade  lämnat 
så  goda  anvisningar.  Dessutom  hade  genom  kommitténs  försorg 
af  kontrollkommittéerna  uppsatts  stora  »röda  pilar  på  hvit  botten» 
i alla  vägskäl  eller  eljest,  där  det  kunde  vara  tu  tal  om  vägen. 

Med  undantag  af  ett  par  vanliga  och  ofarliga  kullkörningar  hände 
under  hela  denna  stora  täflan  ej  mer  än  tvenne  olyckor,  båda  dock 
dessbättre  af  sådan  art,  att  de  ej  medförde  framtida  men.  Den  ena 
var  engelsmannen  Stokes’  nyckelbensbrott  vid  Södertälje,  hvarest 
han  på  bästa  sätt  omhändertogs  af  kontrollkommitténs  läkare  och 
genast  lades  in  på  därvarande  sjukhus  samt  fick  den  bästa  om- 
vårdnad, så  att  han  snart  nog  kunde,  hämtad  af  sina  landsmän, 
återkomma  till  hufvudstaden.  Den  andra  oh'ckshändelsen  var  där- 
emot af  tråkigare  slag  och  hände  vår  landsman  örebrocyklisten 
Landsberg,  som  ej  många  hundra  meter  från  starten,  då  han  sökte 
vika  åt  sidan  för  en  droskautomobil,  blef  påkörd  af  denna  med 
den  påföljd,  att  Landsbergs  maskin  ramponerades  och  han  själf 
fick  släpa  med  ett  stycke,  innan  auton  hann  stanna  — nära  på  i 
diket.  Så  mycket  hjärta  hade  de  åkande  dock,  att  de  i samma  bil 
förde  honom  tillbaka  till  starten,  hvarifrån  han  genast  infördes  till 
Maria  sjukhus  och  där  ägnades  så  god  vård,  att  han  efter  några 
dagar  kunde  lämna  detta  och  begifva  sig  hem. 

Vid  målet  och  expeditionen  därstädes  var  det  från  kl.  3 f.  m. 
fullt  arbete  för  alla  där  tjänstgörande  funktionärer  med  att  taga 
emot  alla  pr  telefon  inkommande  rapporter  från  de  olika  kontroll- 
stationerna, hvilka,  som  förut  nämnts,  hvarje  halftimme  in- 
rapporterade de  ryttare,  som  passerat,  och  öfriga  händelser  af  vikt. 
Hela  morgonen  från  kl.  3 och  så  länge  täflingen  pågick,  d.  v.  s. 
till  kl.  5 — 6 e.  m.  ringde  de  sex  telefonapparaterna  oafbrutet.  I 
expeditionen  tjänstgjorde  i hvarje  aflösning  12  man,  som  hade  fullt 
upp  att  göra.  Vid  hvarje  telefonapparat  lågo  särskildt  för  ända- 
målet tryckta  blocknotes,  på  hvilka  af  telefonemottagaren  anteck- 
nades anropande  kontrollens  namn  och  nummer  på  den  eller  dem, 
som  passerat,  jämte  klockslagen  härför,  och  öfverlämnades  dessa 
omedelbart  därefter  till  resp.  protokollsförare.  En  gång  hvarje 
halftimme  sändes  så  uppgifterna  ut  till  anslagstaflorna,  såsom 
förut  omnämnts.  Hela  maskineriet  visade  sig  fungera  på  ett 
utmärkt  sätt. 

* 
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Att  om  själfva  tättingens  gång  här  lämna  en  fullt  beskrifvande 
och  detaljerad  berättelse  är  knappast  möjligt.  Det  mest  fullständiga 
och  bästa  omdömet  får  man  genom  att  studera  efterföljande  general- 
protokoll, protokollet  öfver  lagtäflan  och  jämförelsetabellen  de  olika 
länderna  emellan,  af  hvilka  med  all  önskvärd  noggrannhet  framgår 
alla  detaljer,  man  gärna  kan  önska  sig.  Men  då  denna  cykeltäfling 
var  den  största  kraftmätning,  som  någonsin  ägt  rum  mellan  all 
världens  bästa  cykelr}dtare,  böra  dock  vissa  ting  framhållas  från 
densamma,  hvilka  äro  väl  värda  att  särskildt  omnämnas  och  när- 
mare skärskådas. 

Granskar  man  uppgifterna  öfver  de  täflandes  ankomsttider  till  de 
olika  kontrollerna,  häpnar  man  redan  från  början  öfver  sydafrika- 
nen Lewis’  sätt  att  köra.  Han  startade  som  n:r  2 kl.  2,02  f.  m.  och 
redan  kl.  3 kom  telefonrapport,  att  han  passerat  Södertälje  kontroll. 
På  57  minuter  hade  han  således  kört  den  33  kilometer  långa  sträc- 
kan till  första  kontrollen  och  tagit  täten,  som  han,  sedan  han  strax 
före  Södertälje  passerat  den  främst  startande,  fransmannen  Rillon, 
icke  afstod  åt  någon  — icke  ens  hvad  tiden  beträffade.  Den  kor- 
taste tiden  till  Södertälje  näst  efter  Lewis  hade  ryssen  Richter 
(n:r  38)  och  kanadensaren  Rrown  )n:r  65),  hvilka  båda  körde  på  58 
minuter.  Den  hästa  svensken  på  denna  sträcka  var  n:r  3 Person 
med  en  tid  af  59  minuter,  hvilken  tid  äfven  användes  af  engels- 
männen n:r  48  Meredith  och  n:r  74  Moss  samt  finnen  n:r  108  Raita. 
Längsta  använda  tid  på  denna  sträcka  var  bland  dem,  som  körde 
ända  fram  till  målet,  1 timme  16  minuter. 

Favoriterna  för  dagen  voro  den  engelske  champion  Meredith, 
finnen  Raita,  kanadensaren  Rrown,  fransmannen  Racine  och  ameri- 
kanen Löftes  samt  naturligtvis  våra  egna  med  Morén,  den  tiofaldige 
segraren  i denna  täflan,  i spetsen. 

Af  särskildt  intresse  kan  vara  att  följa  de  tolf  bästa  ryttarna 
under  deras  åkning  och  se,  hvilka  som  voro  de  hästa  vid  de  vik- 
tigare kontrollerna,  och  af  hvilkas  tider  man  möjligen  kunde  tippa 
pristagarna.  Vi  taga  då  Eskilstunakonlrollen  på  något  mer  än  en 
tredjedel  af  sträckan,  Köpingskontrollen,  som  är  att  betrakta  som 
vändpunkten,  Västeråskontrollen  j)å  något  mindre  än  två  tredjedelar 
af  vägen  samt  de  tre  sista  stationerna  Enköping,  Bålsta  och  Järfva, 
vid  passerandet  af  hvilka  placeringen  börjar  att  blifva  klar  och 
man  kan  se,  att  skillnaden  skulle,  med  undantag  för  Lewis,  blifva 
ytterst  liten  mellan  de  öfriga. 

"Vid  kontrollen  i Eskilstuna,  omkring  120  kilometer  från  starten 
eller  något  mer  än  en  tredjedel  af  vägen,  lågo  de  tolf  främsta 
som  följer: 


1. 

N:o 

2. 

Lewis  

3 

timmar  48 

min. 

16 

sek. 

2. 

» 

21. 

Hill  

3 

* 59 

» 

52 

3. 

» 

48. 

Meredith 

4 

» 

» 

09 

» 

4. 

» 

85. 

Schutte  

4 

i 01 

» 

15 

}> 

5. 

» 

20. 

Kopskv  

4 

» 01 

» 

54 

» 

6. 

» 

3. 

Persson  

4 

» 02 

» 

03 

» 

7. 

» 

65. 

Brown 

4 

» 02 

08 
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8. 

N:o  47. 

Wilson 

. 4 timmar 

■ 02 

min.  14 

sek. 

9. 

* 136. 

Grubb  

. 4 » 

02 

» 28 

% 

10. 

» 29. 

Malm  

4 * 

02 

» 40 

» 

11. 

* 108. 

Raita  

. 4 » 

03 

. 35 

9 

12. 

> 74. 

Moss 

4 y> 

03 

» 36 

7) 

Af  dessa 

tider  synes,  hur  jämna 

ryttarna 

här 

voro. 

Till  Köping  (vändpunkten),  omkring  165  kilometer  från  starten, 
ankommo  de  tolf  bästa  på  följande  tider; 


Här 

kanen 


t.  N;o  2.  Lewis  5 

2.  » 48.  Meredith 5 

3.  » 29.  Malm  5 

4.  “ 47.  Wilson 5 

5.  » 136.  Grubb  5 

6.  » 85.  Schutte  5 

7.  » 46.  Krushel  5 

8.  » 108.  Raita  5 

9.  r 21.  Hill  5 

10.  » 65.  Brown 5 

11.  » 3.  Persson  5 

12.  » 20.  Kopsk3' 5 


har  engelsmannen  n:r  74  å 
Krushel,  som  placerat  sig 


timmar 

15 

min. 

01 

sek. 

» 

30 

9 

55 

9 ‘ 

31 

» 

31 

» 

32 

55 

y> 

» 

34 

» 

07 

T> 

» 

34 

» 

43 

» 

34 

'i 

55 

9 

1» 

35 

» 

28 

i) 

» 

35 

47 

» 

» 

35 

Ib 

59 

» 

» 

36 

08 

» 

37 

> 

48 

;s  fått  lämna  plats  för  ameri- 
)in  sjunde  man.  I öfrigt  ser 


man  en  del  omplaceringar,  äfvensom  att  tiden  mellan  andre  och 


tolfte  man  börjar  utsträckas.  Då  den  i Eskilstuna  var  mindre  än 
4 minuter,  är  den  här  i det  närmaste  7 minuter. 

I Västerås,  omkring  200  kilometer  från  starten,  hade  ordningen 
blifvit  följande: 


1. 

N;o 

2. 

Lewis  

6 

timmar 

24 

minuter. 

2. 

65. 

Brown 

6 

9 

41 

» 

3. 

9 

85. 

Schutte  

6 

» 

43 

» 

4. 

» 

136. 

Grubb  

6 

y> 

43 

V 

5. 

9 

48. 

Meredith 

6 

» 

45 

9 

6. 

» 

21. 

Hill  

6 

» 

46 

9 

7. 

» 

29. 

Malm  

6 

» 

46 

7> 

8. 

9 

47. 

Wilson 

6 

47 

9 

9. 

fr 

46. 

Krushel  

6 

» 

49 

» 

10. 

T> 

108. 

Raita  

6 

9 

49 

» 

11. 

9 

72. 

Löftes  

6 

> 

53 

» 

12. 

» 

106. 

Ekström  

6 

» 

53 

9 

Tiden  mellan  andre  och  tolfte  man  har  här  ökats  till  12  minuter. 
Vår  Persson  och  amerikanen  Kopsky  hafva  fått  vika  för  hvar  sin 
landsman,  Persson  för  Ekström  och  Kopsky  för  Löftes.  Kopsky 
kommer  nu  ej  mera  upp  bland  de  tolf 

Enköping,  omkring  231  kilometer  från  starten,  passerades  med 


afseende  på 

tiden  i 

följande 

ordning: 

1. 

N;o  2. 

Lewis  

7 

timmar 

34 

min. 

40 

sek. 

2. 

» 65. 

Brown  . . . . 

7 

9 

47 

» 

55 

» 

3. 

» 85. 

Schutte 

7 

» 

49 

9 

54 

4. 

» 136. 

Grubb  

> 

53 

» 

45 

» 

5. 

» 21. 

Hill  

7 

9 

56 

9 

50 

» 

6. 

0 108. 

Raita  . . . . 

8 

9 

03 

» 

05 

7) 

7. 

48. 

Meredith . 

8 

» 

03 

» 

40 

» 

8. 

» 46. 

Krushel 

8 

» 

03 

» 

50 

» 

9. 

» 72. 

Löftes  . .. 

8 

1> 

03 

» 

51 

» 
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10. 

N;o 

47. 

Wilson 

8 

timmar 

06 

min.  30  sek. 

11. 

» 

29. 

Malm  

8 

06 

» 45  J 

12. 

> 

16. 

Friborg  

8 

» 

06 

» 49  » 

Här  har  svensken  Ekström  ersatts  af  sin  landsman  Friborg,  och 
tiden  dragits  till  i det  närmaste  19  minuter  mellan  andre  och  tolfte 
männen.  Tätfältet  börjar  dock  nu  få  en  mera  fast  och  ordnad 
karaktär. 

I Bålsta,  omkring  265  kilometer  från  starten,  hafva  de  sex,  som 
skulle  komma  att  skära  mållinjen  som  de  sex  främsta,  redan  in- 
tagit de  sex  främsta  platserna,  ehuru  de  ännu  ej  riktigt  ordnat  sig 
inbördes.  Af  svenskarna  ligga  Friborg,  Persson  och  Malm  bland 
de  främsta  och  vänta  på  att  få  intaga  sina  platser  i fältet.  Hill 
och  Wilson  sjunka  tillbaka  och  kunna  ej  mera  häfda  sin  plats 
bland  det  bästa  dussinet.  Ekström  går  ånyo  fram,  och  ordnings- 
följden vid  passerandet  af  Bålsta  är: 


1. 

N:o 

2. 

Lewis 

8 

timmar 

51 

minuter 

2. 

» 

85. 

Schutte  

9 

J> 

06 

7> 

3. 

» 

136. 

Grubb 

9 

» 

08 

» 

4. 

» 

65. 

Brown  

9 

» 

09 

» 

5. 

■» 

108. 

Raita  

9 

» 

15 

» 

6. 

» 

48. 

Meredith  

9 

» 

18 

7. 

T> 

72. 

Löftes 

9 

21 

» 

8. 

» 

16. 

Friborg  

9 

» 

22 

» 

9. 

» 

46. 

Krushel  

9 

» 

22 

» 

10. 

» 

3. 

Persson  

9 

» 

23 

X» 

11. 

» 

29. 

Malm 

9 

» 

24 

» 

12. 

» 

106. 

Ekström  

9 

» 

25 

» 

Tiden  mellan  andra  och  tolfte  man  har  ej  ökats.  De  19  minu- 
terna stå  fortfarande.  Man  anstränger  sig  tydligen  till  det  jdtersta. 
Det  är  blott  något  öfver  50  kilometer  kvar  till  målet. 

Kommer  så  sista  kontrollen,  den  i Järfva,  5 — 6 kilometer  från 
Stadion.  Här  äro  de  täflandes  främsta  ordnade  så,  som  de  komma 
att  skära  mållinjen  med  undantag  af  Brown  och  Raita  samt  Lönn, 
som  nu  kommit  upp,  och  Löftes,  hvilka  tvenne  par  ännu  ej  bytt 
platser  med  hvarandra  den  ena  med  den  andra  inom  resp.  par. 
Ordningsföljden  är  följaktligen  här: 


1. 

N:o 

2. 

Lewis  

10 

timmar 

24  minuter 

2. 

136. 

Grubb  

10 

» 

33 

T> 

30  sek. 

3. 

» 

85. 

Schutte  . . . 

10 

» 

36 

» 

4. 

48. 

Meredith . , . 

10 

» 

43 

» 

5. 

» 

108. 

Raita  

10 

43 

» 

6. 

» 

65. 

Brown 

10 

» 

44 

» 

7, 

16. 

Friborg  . . . 

10 

» 

47 

» 

30  » 

8. 

» 

29. 

Malm  

10 

» 

51 

7> 

9. 

3. 

Persson  . . . 

10 

53 

T> 

10. 

» 

72. 

Löftes  

10 

T> 

54 

11. 

42. 

Lönn  

10 

» 

55 

■!> 

12. 

106. 

Ekström  . . . 

10 

» 

56 

30  » 

Tiden 

mellan  andre  och 

tolfte  man  har 

mot 

slutet 

ökats  till  23 

minuter,  hvilken  tidsskillnad  äfven  vid  målet  var  densamma.  Krushel 
har  fallit  tillbaka,  lämnande  plats  för  Lönn,  som  nu  åker  fram  till 
sin  plats  som  n:o  10. 
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Det  är  i sanning  en  intressant  studie,  generalprotokollet  jämfördt 
med  kontrollstationernas  rapporter.  Därför  böra  ock,  innan  detta 
stora  protokoll  franilägges  till  allmän  granskning,  nämnas  ännu  ett 
par  rätt  så  intresseväckande  jämförelser.  Den  ena  är  tiden  för 
sista  halfva  vägsträckan  (den  från  Köping  till  Stadion),  och  den 
andra  tiden  Enköping — Stadion.  Man  mårker  på  båda  dessa  tider, 
att  Lewis  åker  ned  sig.  Den  förstnämnda  sträckan  åktes  af  5 man 
af  de  tolf  bästa  på  kortare  tid  än  Lewis,  och  hvad  beträffar  väg- 
längden  Enköping — Stadion  hade  ej  mindre  än  nio  af  de  tolf  bästa 
bättre  tid  än  förste  pristagaren. 

Tiderna  på  dessa  tvenne  distanser  voro; 


Köping — Stadion : 


1.  N:o 

136. 

Grubb 

5 

timmar 

17 

min. 

17.2 

sek. 

2. 

85. 

Scbutte  

5 

17 

» 

55.8 

3. 

16. 

Friborg  

5 

» 

18 

29 

T> 

4. 

» 

65. 

Browii  

5 

» 

25 

» 

01 

» 

5. 

]> 

108. 

Raita  

5 

26 

52.3 

> 

6. 

2. 

Lewis 

5 

» 

27 

38 

Enköping- 

—Stadion : 

1.  ; 

V:o 

48. 

Mcreditb  

2 

timmar 

56 

min. 

22. c 

sek. 

2. 

7> 

16. 

Friborg  

2 

» 

57 

7> 

28 

3. 

» 

42 

Lönn  

2 

f) 

57 

» 

52.5 

» 

4. 

» 

136. 

Grubb 

2 

57 

7> 

59.2 

» 

5. 

108. 

Raita  

2 

» 

59 

» 

15.3 

» 

6. 

3. 

Persson  

3 

00 

35.6 

7. 

29. 

Malm  

3 

» 

01 

» 

29.5 

8. 

» 

85. 

Scbutte  

3 

02 

44. 8 

9. 

> 

106. 

Eikströni  

3 

07 

45.7 

10. 

2. 

Lewis  

3 

» 

07 

59 

alla 

dessa 

små  tabeller. 

som  tala  sitt  eget  tysta 

och 


Efter 

trycksfulla  språk,  framlägges  hår  själfva  generalprototokollet  samt 
en  efter  detta  upprättad  s.  k.  klassificeringslista. 


Protokoll.  Lagtäflan.  Jämförelser. 

Hvad  lagtäflan  beträffar,  torde  efterföljande  generalprotokoll  en- 
samt vara  tillfyllest  utan  några  som  helst  kommentarier  efter  hvad 
ofvan  framhållits  om  den  individuella  täfian.  Men  eftersom  den 
franska  protesten  inkom,  kan  med  några  ord  visas,  att,  äfven  om 
England,  Skottland  och  Irland  blott  fått  täfla  med  tillsammans  12 
man,  deras  sammansatta  lag  i alla  fall  ej  kommit  att  ändra  ord- 
ningsföljden de  pristagande  länderna  emellan. 

Om  man  nämligen  tager  de  fyra  allra  bästa  af  ofvannämnda  tre 
nationers  representanter,  finner  man,  att  det  är  blott  en  skotte, 
som  har  bättre  tid  än  den  sämste  af  Englands  fyra  bästa.  Det  är 
47  Wilson,  som  i nämnda  fall  skulle  trädt  i stället  för  61  Hammond 
och  då  sänkt  det  engelska  lagets  tid  till  44  timmar  37  minuter  5.6 
sekunder  och  således  kommit  betydligt  närmare  svenska  laget  men 
likväl  ej  slagit  dettas  tid. 
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Ge  neral- 


N:r 

N a m n 

X a t i o n 

Starttid 

Södertälje 

Läggesta 

(Mariefred) 

Strängnäs 

Eskilstuna 

Kungsör 

"ZO 

1 

Rillon,  René 

Frankrike 

2.00 

3.00 

^ 1 1 

Kört  sönder  2 

km. 

frän 

2 

Lewis,  Rudolph  

Sydafrika  

2.02 

2.59 

3.59 

4.35 

5.50 

6.48 

7.17 

3 

Persson,  A.  W 

Sverige  

2.04 

3.03 

4.05 

4.43 

6.16 

7.06 

7.40 

4 

Torres,  José  P.  . . 

Chile” 

2.06 

3.09 

4.17 

5.03 

6.39 

7.54 

8.32 

5 

Kofler,  Adolf 

Österrike  

2.08 

3.12 

4.21 

5.05 

6.25 

7.31 

8.05 

6 

Toth,  Gvula  

Ungern  

2.10 

Ej  s 

tarta 

t. 

7 

Pofhal,  W.  L 

Förenta  Staterna... 

2.12 

» 

» 

8 

Herd,  George  R 

Skottland  

2.14 

» 

» 

9 

Kirk,  J.  W 

England  

2.16 

3.24 

4.35 

Utff:itt. 

10 

Gnlbrandsen,  Carl  ... 

Norge  

2.18 

3.27 

4.45 

» 

11 

Warsow,  Georg 

Tyskland  

2.20 

3.27 

5.20 

6.40 

7.43 

8.15 

12 

Koepke,  Karl 

Ryssland  

2.22 

3.30 

Utff 

ätt. 

13 

Bulger,  Thomas  

Canada  

2.24 

Kj 

startat. 

14 

Gänget,  René  

Frankrike 

2.26 

3.31 

4.46 

5.17 

6.39 

7.54 

8.32 

15 

Médecin,  Jiilien  

Monaco 

2.28 

Ei  startat. 

16 

Friborg,  Erik  

Sverige  

2.30 

3.31 

4.46 

5.17 

6.40 

7.43 

8.15 

17 

Friedemann,  Arturo... 

Chile 

2.32 

3.34 

4.41 

5.18 

6.47 

8.05 

8.38 

18 

Rammer,  Robert  

Österrike  

2.34 

3.37 

4.41 

5.20 

6.38 

7.43 

8.15 

19 

Merénjd,  Lajos 

Ungern  

2.36 

K i 

start; 

t. 

20 

Kopskv,  Joseph  G.  ... 

Förenta  Staterna... 

2.38 

3.40 

4.43 

5.20 

6.39 

7.43 

8.15 

21 

Hill,  Charles 

Skottland  

2.40 

3.40 

4.43 

5.20 

6.40 

7.43 

8.15 

99 

Jones,  S.  L 

England  

9 zt9 

3.46 

4.53 

5.53 

6.57 

7.57 

8.32 

23 

Andreasen,  B.  M 

Norge  

2.44 

3.46 

4.53 

5.53 

6.55 

7.57 

8.27 

24 

Rabe,  Wilhelm 

Tyskland  

2.46 

3.52 

5.01 

5.35 

7.11 

8.21 

8.55 

25 

Pohle,  Ans 

Ryssland  

2.48 

Kj 

start; 

t. 

26 

Speneer,  William 

Canada  

2.50 

T> 

» 

27 

Racine,  Joseph 

Frankrike 

2.52 

4.08;  5.15 

5.55 

7.19 

8.23 

8.55 

28 

Bernardi,  H.  J 

Monaco 

2.54 

Ei  startat. 

29 

Malm,  Ragnar  

Sverige  

2.56 

3.56 

4.59 

5.38 

6.58 

7.57 

8.27 

30 

3.58 

5.04 

5.47 

7.12 

8.23 

8.55 

31 

4.03 

5.10 

5.54 

7.19 

8.23 

8.55 

32 

l!n 

4.09 

5.27 

6.11 

7.39 

8.52 

9.26 

33 

Kockler,  Ernest  

Förenta  Staterna... 

3.04 

Kj 

startat. 

34 

Stevensen,  James 

Skottland 

3.06 

4.10 

5.191  6.03 

7.31 

8.44 

9.21 

35 

3.08 

4.10 

Skadad  0( 

?h  ntffätt. 

36 

3.10 

4.14 

6.11 

7.36 

8.52 

9.26 

37 

Rathmann,  Oswald  ... 

Tyskland  

4.12 

5.15 

5.56 

7.26 

8.37 

9.08 

38 

Richter,  Edgar 

Ryssland  

3.14 

4.12 

5.19 

6.05 

7.51 

Utenitt. 

39 

Andrews,  Walter 

Canada  

3.16 

Kj 

startat. 

40 

Frmik  rik  o 

3.18 

4.19 

5.24 

6.06 

7.30 

8.38 

9.10 

41 

Irland 

4.23 

5.31 

6.20 

7.56 

9.07 

9.44 

42 

Lönn,  Algot  

Sverige  

3.22 

4.25 

5.25 

6.06 

7.31 

8.34 

9.04 

43 

Koller,  Cérlos  V 

Chile 

3.24 

4.28 

5.36 

6.20 

7.35 

9.07 

9.44 

44 

Wacha,  A 

Österrike  

3.26 

4.29 

5.35 

6.15 

7.34 

8.38 

9.12 

45 

Retzischar,  Ferenez... 

Ungern  

3.28 

Ej  startat. 

46 

Krushel,  Albert  

Förenta  Staterna... 

3.30 

4.33 

5.35 

6.15 

7.34 

8.34 

9.04 

47 

Wilson,  John  

Skottland  

3.32 

4.33 

5.35 

6.15 

7.34 

8.34 

9.04 

48 

Meredith,  Leon 

England  

3.34 

4.33 

5.35 

6.15 

7.34 

8.34 

9.04 

49 

4.38 

5.45 

6.29 

7.56 

9.03 

9.36 

50 

5.48 

6.29 

7.56 

9.07 

9.45 

51 

Koepke,  A 

Ryssland  

3.40 

4.50 

6.03 

7.06 

9.01 

Utgå 

tt. 

52 

Watson,  George  

Canada  

3.42 

4.44 

5.50 

6.31 

8.04 

9.17 

9.51 
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stokol  I. 


Vi 

c 

C3 

Använd 

u. 

Vi 

jo" 

Vi 

Stadion 

tid 

för  hela 

0) 

u 

N:r 

Anteckningar 

5 

> 

u 

distansen 

jdcrtälje ; 

utgåtl 

1 

50 

8.26 

9.36 

10.45 

12.26 

12.44.39 

10.42.39 

1 

2 

22 

9.01 

10.14 

11.29 

12.57 

1.14.597io 

11.10.597,0 

9 

3 

10 

9.54 

11.15 

12.44 

2.23 

2.45.39Vio 

12.39.397,0 

74 

4 

44 

9.24 

10.36 

11.58 

1.32 

1.49.32% 

11.39.327,0 

31 

5 

6 
,7 

2 min.  tidsgodtgörelse. 

8 

9 

10 

52 

9.34 

10.52 

12.16 

1.47 

2.05.24 

11.45.24 

36 

11 

12 

13 

05 

9.45 

11.05 

12.47 

2.26 

2.46.327,0 

12.20.327,0 

65 

14 

15 

49 

9.26 

10.36 

11.54 

1.17 

1.34.17 

11.04.17 

7 

16 

21 

10.03 

11.25 

12.56 

2.41 

3.00.207,0 

12.28.207,0 

67 

17 

52 

9.34 

10.52 

12.14 

1.47 

2.04.407,0 

11.30.407,0 

23 

18 

19 

52 

9.34 

10.52 

12.15 

1.47 

2.05.06 

11.27.06 

20 

20 

49 

9.26 

10.36 

12.25 

2.17 

2.37.567,0 

11.57.567,0 

49 

21 

10 

9.51 

11.07 

12.35 

2.03 

2.19.407,0 

11.37.407,0 

29 

22 

04 

9.42 

11.02 

12.21 

1.47 

2.04.147,0 

11.20.147,0 

14 

23 

33 

10.14 

11.36 

12.52 

2.35 

2.52.557,0 

12.06.557,0 

55 

24 

25 

26 

29 

10.07 

11.20 

12.47 

2.26 

2.46.327,0 

11.50.327,0 

40 

27 

4 min.  tidsgodtgörelse. 

28 

04 

9.42 

11.02 

12.21 

1.47 

2.04.147,0 

11.08.147,0 

8 

29 

36 

10.18 

11.33 

12.51 

2.31 

2.51.027,0 

11.53.027,0 

42 

30 

33 

10.14 

11.31 

12.51 

2.35 

2.53.127,0 

11.53.127,0 

43 

31 

1 

04 

10.52 

12.07 

1.44 

3.25 

3.47.167,0 

12.42.167,0 

75 

32 

3 min.  tidsgodtgörelse.  j 

33 

00 

10.48 

12.14 

1 .44' 

3.17 

3.35.507,0 

12.27.507,0 

69 

34 

2 min.  tidsgodtgörelse. 

35 

j 

04 

10.47 

12.05 

1.38 

3.13 

3.31.237,0 

12.20.237,0 

64 

36 

44 

10.25 

11.43 

1.00 

2.35 

2.52.187,0 

11.40.187,0 

33 

37 

38 

39 

44 

10.25 

11.45 

1.17 

2.59 

3.17.487,0 

11.69.487,0 

50 

40 

25 

10.19 

12.16 

2.21 

4.05 

4.23.39 

13.03.39 

80 

41 

i 

41 

10.19 

11.36 

12.64 

2.17 

2.34.027,0 

11.12.027io 

10 

42 

25 

11.06 

12.16 

1.44 

3.17 

3.37.497,0 

12.13.497,0 

58 

43 

1 

53 

10.37 

11.69 

1.38 

3.08 

3.27.127,0 

12.01.127i„ 

52 

44 

45 

i 

41 

10.19 

11.33 

12.54 

2.26 

2.47.307,0 

11.17.307io 

13 

46 

41 

10.19 

11.38 

1.07 

2.35 

2.53.43 

11.21.43 

16 

47 

j 

41 

10.19 

11.37 

12.54 

2.17 

2.34.027,0 

H.OO.027,0 

4 

48 

14 

10.57 

12.10 

1.22 

3.14 

3.31.237,0 

11.55.237,0 

47 

49 

1 

25 

11.10 

12.34 

2.00 

3.39 

3.57.277,0 

12.19.277,0 

62 

50 

51 

1 

30 

11.15 

12.36 

2.38 

4.15 

4.34.227,0 

12.52.227,0 

78 

52 
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N;r 

Namn 

Nation 

Starttid 

Södertälje 

Läggesta 

(Mariefred) 

Strängnäs 

Eskilstuna 

Kungsör 

c 

s 

53 

Michiels,  Alexis  

F^rankrike 

3.44 

4.44 

5.50 

.316 

8.00 

9.30 

10.:- 

54 

Anderson,  C.  W 

Irland  

3.46 

Ej 

starta  t. 

55 

Karlsson,  Werner 

Sverige  

3.48 

4.50 

5.57 

6.38 

8.00 

9.03 

9.; 

56 

Hansen,  Charles  

Danmark  

3.50 

4.55 

6.04 

8.10 

9.14 

9.L 

57 

Hellensteiner,  Josef 

Österrike  

3.52 

4.55 

6.04 

6.46 

8.10 

9.14 

9.1 ' 

58 

Maznr,  (iviila 

Ungern 

3.54 

5.01 

6.09 

6 50 

8.27 

9.45 

101 

59 

Becht,  John  

Förenta  Staterna... 

3.56 

4.58 

6.06 

6.49 

8.13 

9.17 

9.C 

60 

Thompson,  Robert  .. 

Skottland 

3.58 

5.01 

6.06 

6.49 

8.13 

9.17 

9.E 

61 

Hammond,  W.  R.  ... 

England  

4.00 

5.02 

6.06 

6.49 

8.13 

9.17 

9.E 

62 

Sjcterhaug,  Martin  ... 

Norge  

4.02 

5.09 

Utgått. 

63 

Männel,  Otto  

Tyskland  

4.04 

5.05 

6.09 

6.50 

8.13 

9.33 

lO.I 

64 

Apsit,  Andrei  

Rj'ssland  

4.06 

5.06 

6.11 

6.55 

8.27 

9.42 

10.1 

65 

Rrown,  F.  R 

Canada  

4.08 

5.06 

6.09 

6.50 

8.10 

9.14 

9.1 

66 

Peinaud,  Pierre  

Frankrike 

4.10 

5.13 

6.21 

7.11 

8.51 

10.09 

10.1 

67 

Donaldson,  Thomas  . 

Irland  

4.12 

Ej 

startat. 

68 

Pettersson,  Arvid 

Sverige  

5.17 

6.21 

7.03 

Iltffätt. 

69 

Nielsen,  Vald 

Danmark  

4.16 

5.20 

6.27 

7.08 

8.29 

9.34 

10.(, 

70 

Zilker,  Josef 

Österrike  

4.18 

5.23 

6.27 

7.08 

8.29 

9.34 

10.( 

71 

Gröger,  Karoly 

Ungern 

4.20 

Ej 

startat. 

72 

Löftes,  A.  H 

Förenta  Staterna... 

4.22 

5.23 

6.27 

7.08 

8.29 

9.34 

10.( 

73 

Quinn,  Daniel  

Skottland 

4.24 

Ei  startat. 

74 

iMoss,  Charles  

England  

4.26 

5.25 

6.29 

7.09 

8.29 

9.34 

10.( 

75 

Rve,  J.  S 

Norge 

4.28 

Ei  startat. 

76 

Smiel,  Hermann  

Tyskland  

4.30 

5.38 

6.48 

7.37 

9.01 

10.21 

lO.fl 

77 

Bosch,  Friedrich  

Rvssland  

4.32 

5.39 

6.58 

7.53 

Utgå 

tt. 

78 

Rames,  Rohiimil  

Böhmen  

4.34 

5.40 

6.48 

7.32 

9.04 

10.21 

10.fi 

79 

Alancourt,  Gaston  ... 

FTankrike 

4.36 

5.40 

6.50 

7.37 

9.15 

11.15 

ll.fj 

80 

Dovle,  R.  J.  .. 

Irland  

4.38 

5.42 

6.54 

9.30 

10.51 

ll.p 

81 

Morén,  Henrik 

Sverige  

4 40 

5.42 

6.58 

7.27 

8.49 

9.52 

lO.ll 

82 

Nielsen,  Vald.  C 

Danmark  

4.42 

5.45 

6.51 

7.32 

9.09 

Uteätt. 

83 

Tilkancn,  V.  O 

Finland 

4.44 

5.45 

6.46 

7.27 

8.50 

9.58 

10.;, 

84 

Paraker,  Istvan  

Ungern  

4.46 

Ej  ; 

starta 

t. 

85 

Schutte,  C.  O 

F"örenta  Staterna... 

4.48 

5.49 

6.53 

7.32 

8.53 

9.54 

10.:| 

86 

Stevensen,  D.  M 

Skottland  

4.50 

5.52 

6.56 

7.38 

9.01 

10.09 

10.11 

87 

Gibbon,  A.  W 

England  

4.52 

5.55 

7.03 

7.46 

9.14 

10.24 

lO.f 

88 

Olsen,  Carl  Th. 

Norse  

4.54 

5.59 

7.07 

7.52 

9.20 

10.30 

ll.(ä 

89 

Rieder,  Joseph 

Tyskland  

4.56 

6.00 

7.11 

7.56 

9.23 

10.30 

ll.(/ 

90 

Kulenberg,  Jeannot... 

Rvssland  

4.58 

Ej 

starta 

t. 

91 

Kubrjxht,  Bohiimil . . . 

Böhmen  

5.00 

6.06 

7.21 

8.16 

10.03 

11.35 

12. 

92 

Lepére,  André 

Frankrike 

5.02 

6.14 

7.40 

8.34 

10.21 

11.52 

12..'l 

93 

Livingston,  David  ... 

Irland  

5.04 

Ej  startat. 

94 

I, andsberg,  K 

Sverige  

5.06 

Utcfätt  innan  Södertälie.  maski 

95 

Olsen,  Hans  

Danmark  

5.08 

6.11 

7.18 

8.00 

9.25 

10.30 

ll.t 

96 

Kankkonen,  J.  W.  ... 

Finland 

5.10 

6.14 

7.18 

8.00 

9.25 

10.30 

11.: 

97 

Schwarcz,  Lajos  

Ungern 

5.12 

Ei  startat. 

98 

Martin,  W.  C 

F^örenta  Staterna... 

5.14 

6.14;  7.18 

8.00 

9.25 

10.30 

mi 

99 

Petrie,  William  

Skottland  

5.16 

Ei  startat. 

100 

Davey,  C.  F 

England  

5.18 

6.22 

7.32 

8.15 

9.41 

10.48 

11.: 

101 

Penz,  Johann  

Tj'skland  

5.20 

Ei  startat. 

102 

Borrisow,  Fedor  

Rvssland  

5.22 

6.28 

7.35 

8.16 

9.50 

11.00 

11. 

103 

Tintera,  Väclav  

Böhmen  

5.24 

6.33 

7.57 

8.51 

10.42 

12.15 

12.. 

104 

Valentin,  Georges 

Frankrike 

5.26 

6.33 

7.47 

8.31 

10.01 

11.15 

11.. 

105 

Gny,  Frnncis  

Irland  

5.28 

6.40 

7.49 

8.32 

10.07 

11  15 

11.J 

106 

Ekström,  Alex 

Sverige  

5.30 

6.33 

7.35 

8.16 

9.37 

10.40 

n,:|l 
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0 

12.01 

1.18 

2.58 

6.39 

6.59.59^/10 

15.15.597,0 

94 

53 

54 

4 

10.53 

12.07 

1.29 

2.54 

3.12.18 

11.24.18 

19 

55 

8 

10.56 

12.11 

1.33 

3.11 

3.30.04 

11.40.04 

32 

56 

3 

11.05 

12.21 

1.50 

3.23 

3.46.007io 

11.54.007,0 

45 

67 

)1 

11.43 

1.09 

2.36 

4.22 

4.44.55«/io 

12.50.557,0 

77 

58 

»7 

11.09 

12.25 

1.44 

3.14 

3.31.047i„ 

11.35.04®/^ 

28 

59 

>7 

11.09 

12.25 

1.44 

3.16 

3.29.16 

11.31.16 

24 

60 

!7 

11.09 

12.25 

1.44 

3.14 

3.29.167,0 

11.29.16®/, 0 

22 

61 

62 

11.22 

12.44 

2 08 

3.39 

3.57.277,0 

11.53.277,0 

44 

63 

)2 

11.34 

12.53 

2.29 

4.05 

4.24.207io 

12.18.20®/,o 

60 

64 

5 

10.49 

11.55 

1.22 

2.52 

3.09 

11.01.00 

5 

65 

äO 

12.01 

1.18 

2.62 

6.39 

6 59.597,0 

14.49.597,0 

92 

66 

67 

68 

t5 

11.27 

11.16 

2.52 

4.30 

4.49.097,0 

12.33.097,0 

72 

69 

t2 

11.29 

12.63 

2.17 

3.54 

4.12.387,0 

11.54.387,0 

46 

70 

16 

11.15 

12.25 

1.44 

3.16 

3.35.517,0 

11.13.51®/,o 

11 

72 

73 

t3 

11.25 

12.40 

2.00 

3.32 

3.49.557,0 

11.23.55®/,o 

18 

74 

75 

19 

12.16 

1.36 

3.17 

4.58 

5.19.017,0 

12.49.017,0 

76 

76 

>9 

12.16 

1.31 

2.52 

4.33 

4.54.127,0 

12.20.127,0 

63 

78 

10 

1.23 

3.14 

4.37 

6 39 

6.59.597,0 

14.23.59®/,o 

91 

79 

)7 

12.49 

2.30 

4.04 

6.00 

6.20.117,0 

13.42.11®/,o 

85 

80 

)1 

11.40 

12.58 

2.17 

3.44 

4.01.317,0 

11.21.31®/,o 

15 

81 

82 

[ 

)8 

11.45 

1.01 

2.25 

3.54 

4.12.387,0 

11.28.38®/,o 

21 

83 

84 

55 

11.31 

12.38 

1.57 

3.24 

3.40.387,0 

10.52.38®/,o 

3 

85 

23 

12.06 

1.25 

2.56 

4.25 

4.42.55 

11.52.65 

41 

86 

14 

12.15 

1.30 

2.46 

4.19 

4 38  007,0 

11.46.007,0 

38 

87 

19 

12.20 

3.23 

Utgått. 

88 

19 

12.16 

1.30 

2.52 

4.38 

5.00.327,0 

12.12.327,0 

57 

89 

90 

10 

1.54 

3.33 

5.06 

6.52 

7,11.21 

14.11.21 

88 

91 

16 

2.03 

3.49 

6.34 

7.42 

8.05.187,0 

15.03.187,0 

93 

92 

93 

la 

94 

19 

12.16 

2.08 

Utgått. 

95 

19 

12.16 

1.30 

2.56 

4.31 

4.51.357,0 

11.41.35®/,o 

34 

96 

97 

19 

12.16 

1..30 

2.49 

4.17 

4.37.5.57,0 

11.23.557,0 

17 

98 

99 

91 

12.41 

1.58 

3.18 

4.47 

5.05.267,0 

11.47.26®/,o 

39 

100 

101 

20 

1.02 

2.18 

4.01 

Utgått. 

102 

37 

2.25 

3 57 

5.35 

7.14 

7.34.347,0 

14.10.34®/,o 

87 

103 

36 

1.23 

3.04 

4.41 

6.39 

6.59.597,0 

13.33.597,0 

83 

104 

28 

1.09 

2.29 

3 59 

5.39 

6.00.197,0 

12.32.197,0 

71 

105 

45 

12.23 

1.37 

2.58 

4.26 

4.44.507,0 

11.14.507,0 

12 

106 

431 


X:r 

N a ni  n 

Nation 

Starttid 

Södertälje 

Läggesta 

(Mariefred) 

Strängnäs 

Eskilstuna 

Kungsör 

107 

Jensen,  Otto 

Danmark  

5.32 

6.38 

Utg 

ätt. 

108 

Raita,  A 

Finland 

5.34 

6.33 

7.35 

8.16 

9.37 

10.40 

11. 

109 

Muller,  Istväii  

Ungern 

5.36 

6.46 

7.58 

8.43 

10.15 

11.30 

12, 

110 

Steinert,  Jerome  

Förenta  Staterna... 

5.38 

6.44 

7.49 

8.31 

10.00 

11.08 

11. 

111 

Griffiths,  A.  J 

Skottland  

5.40 

6.53 

8.11 

9.01 

10.42 

11.56 

12. 

112 

Gayler,  H.  H 

England  

5.42 

6.44 

7.50 

8.32 

10.09 

11.15 

11. 

113 

Baler,  P.  Rudolf  

Tyskland  

5.44 

6.46 

7.52 

8.34 

10.01 

11.08 

11. 

114 

Prntnerk,  lalin 

Rysslan  d 

5.46 

6.51 

8.02 

8.46 

10.28 

T Itf^ä 

tt. 

115 

Kundert,  Fr 

Böhmen  

5.48 

Lltg 

ätt  ii 

man  5 

»ödertr 

dje. 

116 

Cheret,  Etienne  

Frankrike 

5.50 

6.51 

8.01 

8.451  10.20 

11.52 

1 2. 

117 

Wallcer,  John  

Irland  

5.52 

6.58 

8.17 

9.08 

10.50 

12.16 

12. 

118 

Levin,  Hjalmar  

Sverige  

5.54 

6.57 

utgått. 

119 

Mevland-Smith,  0.  .. 

Danmark  

5.56 

6.57 

8.04 

8.49 

10.15 

11.23 

11, 

120 

Jaalionaho,  Juho 

Finland 

5.58 

Utsått,  maskinskada. 

121 

Teiszenherger,  Ignatz 

Ungern  

6.00 

7.09 

8.46 

9.32 

11.11 

12.27 

1. 

122 

Meissner,  F.  A 

Förenta  Staterna... 

6.02 

7.09 

8.21 

9.06 

10.36 

11.47 

12, 

123 

Corsar,  George 

Skottland  

6.04 

7.16 

8.28 

9.14 

10.32 

11.34 

12. 

124 

Higgins,  F.  C 

England  

6.06 

7.10 

8.17 

9.01 

10.25 

11.29 

12. 

125 

Lemnitz,  Franz  

Tj-skland  

6.08 

7.10 

8.15 

8.57 

10.19 

11.21 

11. 

126 

Liewen,  Johan 

Ryssland  

6.10 

7.21 

Utg 

ätt. 

127 

Vokoun,  Jan 

Böhmen  

6.12 

7.24 

8.44 

9.38 

11.34 

Utgått. 

128 

Bes,  Louis 

Frankrike 

6.14 

7.29 

Utgått. 

129 

Walsh,  Matthev^'  

Irland  

6.16 

7.28 

8.44 

9.33 

11.12 

12.29 

1 

130 

Björk,  Gunnar 

Sverige  

6.18 

7.24 

8.31 

9.13 

10.34 

11.44 

12 

131 

Olsen,  G 

Danmark  

6.20 

7.24 

8.31 

9.13 

10.32 

11.34 

12 

132 

Väre,  F.  A.  H. 

Finland 

6.22 

7.24 

8.31 

9.13 

10.43 

11.56 

12 

133 

Huszär,  Giiyla  

Ungern  

6.24 

Kj 

dartat. 

134 

Norgauer,  G.  F 

Förenta  Staterna... 

6.26 

135 

Farquhar,  John  

Skottland 

6.28 

» 

136 

Grnhb,  F".  G. 

England  

6.30 

7.30 

8.33 

9.15 

10.32 

11.34 

12 

137 

Liithje,  Carl  . . 

Tyskland  

6.32 

7.38 

8.47 

9.32 

11.02 

12.12 

12 

138 

Bukse,  Jakoh  

Rj^ssland  

6.34 

7.44 

9.15 

Utgi 

tt. 

139 

Bodson,  Omer  

Belgien 

6.36 

Ej 

itarta 

t. 

140 

Marcanlt,  Jacques  ... 

Frankrike 

6.38 

8.12 

Utgått. 

141 

Walker,  Michael 

Irland  

6.40 

7.45 

8.51 

9.37 

11.08 

12.21 

12 

142 

T.iiiulqnist,  Cnrl 

Sverige  

6.42 

7.45 

8.51 

9.37 

Utsått. 

143 

Reinwald,  Joh.  F.  ... 

Danmark  

6.44 

7.48 

8.54 

9.38 

11.05 

12.12 

12. 

144 

Lindherg,  C.  J.  

Finland 

6.46 

Ei  startat. 

146 

Teppert,  Kärolv  

Ungern 

6.48 

8.02 

9.23 

10.13 

12.00 

1.18 

U 

146 

Pike,  Jesse  K 

Förenta  Staterna... 

6.50 

7.55 

9.02 

9.45 

11.08 

12.16 

12li 

147 

Miller,  John  

Skottland  

6.52 

7.58 

9.07 

9.53 

11.25 

12.29 

U 

148 

Merlin,  E.  A 

England  

6.54 

7.58 

9.07 

9.53 

11.25 

12.42 

1) 

149 

Koch,  Martin  

Tvskland  

6.56 

8.06 

9.20 

10.08 

11.40 

12.46 

1) 

150 

Pestereff,  Sergei  

Ryssland  

6.58 

8.12 

Utg 

att. 

151 

Paton,  Jules  

Belgien  

7.00 

8.12 

i> 
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Anteckningar 

107 

13 

12.23 

1.37 

2.50 

4.17 

4.36.20Vio 

11.02.207io 

6 

108 

16 

1.27 

2.49 

4.18 

5.55 

6.15.28 

12.39.28 

73 

109 

>1 

1.03 

2.19 

3.46 

5.25 

5.46.327^0 

12.08.327io 

56 

110 

>0 

2.12 

3.22 

5.23 

7.30 

7.55.34 

14.15.24 

90 

111 

>6 

1.05 

2.18 

3.35 

5.02 

5.21.01»/io 

11.39.0l7io 

30 

112 

L7 

12.54 

2.17 

3.27 

4.59 

5.19.017io 

11.35.017,0 

27 

113 

114 

116 

L6 

2.03 

3.49 

5.36 

7.42 

8.O5.I8V10 

I4.I5.I8V10 

89 

116 

17 

2.19 

3.42 

6.08 

6.46 

7.07.507io 

13.15.507,0 

81 

117 

118 

16 

1.13 

2.30 

3.46 

5.11 

5.28.247io 

11.32.247,0 

25 

119 

120 

11 

2.23 

3.56 

6.26 

7.17 

7.38.357io 

13.38.367,0 

84 

121 

)4 

1.35 

2.67 

4.35 

6.11 

6.31.09 

12.29.09 

70 

122 

12 

1.25 

2.45 

5.05 

7.30 

7.55.227io 

13.51.227,0 

86 

123 

18 

1.15 

2.32 

4.00 

6.32 

.5.51.44“/io 

11.45.447,0 

37 

124 

10 

1.08 

2.18 

3.46 

5.23 

6.42.327i„ 

11.34.327,0 

26 

125 

126 

127 

! 

128 

^5 

2.29 

3.49 

5.23 

7.22 

7.47.17 

13.31.17 

82 

129 

)7 

1.39 

2.59 

4.26 

6.00 

6.18.497^0 

12.00.497,0 

51 

130 

1 

15 

1.27 

3.02 

4.33 

6.08 

6.26.187io 

12.06.187,0 

53 

131 

2 

1.55 

3.18 

4.45 

6.24 

6.43.297^0 

12.21.297,0 

66 

132 

133 

134 

135 

12 

1.13 

2.23 

3.40 

5.03 

5.21.247io 

10.61.247,0 

2 

136 

11 

2.12 

.3.36 

6.41 

7.14 

7.32.3l7io 

13.00.317,0 

79 

137 

138 

139 

140 

17 

2.19 

3.42 

5.08 

6.46 

7.07.497io 

12.27.497,0 

68 

141 

142 

, 

L9 

1.67 

3.25 

4.50 

6.21 

6.41.20 

11.57.20 

48 

143 

144 

■0 

3.24 

.5.01 

6.35 

Utgått. 

145 

>2 

2.05 

3.18 

4.44 

6.28 

6.56.2l7io 

12.06.217,0 

54 

146 

iö 

2.12 

3.25 

4.44 

6.16 

6.36.0l7io 

11.44.017io 

36 

147 

)0 

2.44 

.3.59 

5.17 

6.61 

7.10.087jo 

12.16.087,0 

59 

148 

6 

2.38 

4.03 

5.36 

6.57 

7.14.227,0 

12.18.227,0 

61 

149 

1 

150 

1 

1 

151 

Maximitid:  13  timmar,  23  minuter,  19  sekunder. 


Stockholm  den  7 juli  1912.  C.  Gösta  Drake. 

Ordförande  i Svenska  Velocipedförbundet, 
ledare  af  täflingen. 

C.  O.  Ullén. 


28  V.  Olympiaden. 
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Klassificerings!  ista. 


1. 

R. 

Lewis, 

Sydafrika  

10 

tim. 

42 

min. 

39 

sek. 

2. 

F. 

G.  Grubb, 

Storbritannien  

10 

T> 

51 

247.0 

T> 

3. 

C. 

0.  Scliutte, 

För.  Staterna  

10 

» 

52 

» 

38  7io 

4. 

L. 

Mereditb, 

Storbritannien  

11 

00 

» 

2 7x0 

y> 

5. 

F. 

R.  Brown, 

Canada  

11 

1 

» 

6. 

A. 

Raita, 

Finland  

11 

2 

207x0 

7> 

7. 

E. 

Friborg, 

Sverige  

11 

» 

4 

» 

17 

8. 

R. 

Malm, 

» 

11 

8 

» 

14  7x0 

•/> 

9. 

A. 

W.  Persson, 

» 

11 

7> 

10 

» 

Ö9  7.0 

)> 

10. 

A. 

Lönn, 

11 

» 

12 

» 

2 7x0 

> 

11. 

A. 

H.  Löftes, 

För.  Staterna  

11 

» 

13 

» 

517x0 

12. 

A. 

Ekström, 

Sverige  

11 

» 

14 

» 

50  7x0 

> 

13. 

A. 

Krushel, 

För.  Staterna  

11 

» 

17 

» 

307x0 

»■ 

14. 

B. 

M.  Andreasen, 

Norge 

11 

» 

20 

» 

147.0 

)> 

15. 

H. 

Morén, 

Sverige  

11 

» 

21 

y> 

317x0 

» 

16. 

J. 

Wilson, 

Storbritannien  

11 

» 

21 

» 

43 

17. 

W, 

. C.  Martin, 

För.  Staterna  

11 

» 

23 

» 

55  7x0 

»• 

18. 

Cli.  Moss, 

Storbritannien  

11 

» 

23 

55  7x0 

Ty 

19. 

W. 

, Karlsson, 

Sverige  

11 

» 

24 

» 

18 

> 

20. 

J. 

G.  Kopsky 

För.  Staterna  

11 

» 

27 

y> 

06 

» 

21. 

V. 

O.  Tilkanen 

Finland  

11 

» 

28 

» 

38  7x0 

> 

22. 

V. 

R.  Hammond 

Storbritannien  

11 

» 

29 

» 

16  7,0 

Ty 

23. 

R. 

Rammer, 

Österrike  

11 

» 

30 

» 

407,0 

» 

24. 

R. 

Thompson, 

Storbritannien  

11 

31 

» 

16 

» 

25. 

0. 

Mejdand-Smitb, 

Danmark  

11 

32 

» 

24  7,0 

yy 

Generalprotokoll  öfver  lagtäflingen. 

Hvarje  nations  fyra  hästa  r3'ttares  sammanlagda  tid  bestämmer  här 
ordningsföljden  länderna  emellan. 


1. 

Sverige  

3 Persson 

= 11.10.597,0 

16  Friborg 

= 11.04.17 

29  Malm 

= 11.08.147x0 

42  Lönn 

= 11.12.027,0 

44.35.337,0 

2. 

England 

48  Mereditb 

= 1 1.00.027,0 

61  Hammond 

= 11.29.167,0 

74  Moss 

= 11.23.557,0 

136  Grubb 

= 10.51.247,0 

44.44.397,0 

3. 

Förenta  staterna  

46  Krushel 

= 11.17.307,0 

72  Löftes 

= 11.13.517,0 

85  Sehutte 

= 10.52.387,0 

98  Martin 

= 11.23  557,0 

44.47.557,0 

4. 

Skottland  

47  Wilson 

= 11.21.43 

60  Thompson 

= 11.31.16 

86  Stevensen 

= 11.52.55 

147  Miller 

= 11.44.017,0 

46.29.557x0 

0. 

Fintand 

83  Tilkanen 

= 11.28.387,0 

96  Kaidvkonen 

= 11.41.357,0 

108  Raita 

= 11.02.207,0 

132  Väre 

= 12.21.297,0 

46.34.037,0 
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6.  Tyskland 


7.  Österrike 


8.  Danmark 


9.  Chile 


10.  Frankrike 


11.  Irland 


12.  Ungern 


11 

\\ktrsow 

= 

11.45.24 

37 

Rathmann 

= 

11.40.18‘/io 

113 

Baicr 

= 

11.35.0D/.0 

125 

Lcmnitz 

= 

11.34.327,0 

46.35.167,0 

5 

Kofler 

= 

11.39.327,0 

18 

Rammer 

= 

11.30.407,0 

31 

Kramcr 

= 

11.53.127,0 

57 

Hellensteiner 

= 

11.54.007,0 

46.57.267,0 

56 

Hansen 

= 

11.40.04 

119 

Mej'land-Smith 

11.32.247,0 

131 

Olsen 

= 

12.06.187,0 

143 

Reinwald 

11.57.20 

47.16.07 

4 

7’orres 

- 

12.39.397,0 

17 

Friedemann 

= 

12.28.207,0 

30 

Downev 

11.53.027,0 

43 

Koller 

= 

12.13.497,0 

49.14.52 

14 

Gänget 

— 

12.20.327,0 

27 

Racine 

= 

11.50.327,0 

40 

Capelle 

= 

11.59.487,0 

134 

Valentin 

= 

13.33.597,0 

49.44.537,0 

41 

Mecredy 

— 

13.03.39 

105 

Guv 

= 

12.32.197,0 

117 

Walker,  J. 

= 

13.15.507,0 

151 

Walker,  M. 

- 

12.17.497,0 

51.39.387,0 

32 

Hen.szely 

12.42.167,0 

58 

Maziir 

= 

12.50.557,0 

109 

Muller 

= 

12.39.28 

121 

Teiszenherger 

= 

13.38.357,0 

51.51.1.57,0 

Böhmen,  Norge  och  Ryssland  deltogo  äfven  i lagtäflan.  men  lyckades  dessa 
nationers  representanter  ej  nå  målet  i föreskrifvet  antal  (4). 

Stockholm  den  10  juli  1912. 

C.  Gösta  Drake. 
Ledare  af  fäflingen. 


Af  stort  intresse  är  äfven  att  se  de  olika  ländernas  anmälningar 
jämförda  med  antalet  startande  och  de,  som  utgått  ur  täflingen,  samt 
de,  som  framkommit  till  målet  under  maximitid.  Denna  var,  som 
förut  nänindt,  13  timmar,  23  minuter,  19  sekunder,  d.  v.  s.  bästa 
mans  tid  ökad  med  25  %.  Ojäfaktigt  framstår  då  T}'skland  på  ett 
synnerligen  vackert  sätt,  i det  alla  elfva  startande  framkommit  un- 
der maximitid.  Amerikas,  Österrikes,  Chiles  och  Canadas  represen- 
tanter körde  ock  alla  under  maximitid.  Dessa  länder  hade  resp. 
(5,  4 och  2 deltagare.  Af  våra  egna  12  startande  framkommo  8, 
alla  under  maximitid.  En,  Landsberg,  utgick  på  grund  af  olycks- 
händelse. 
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Jämförelsetabell  de  olika  länderna  emellan. 


Land 

An- 

mälda 

V) 

Star- 

tande 

Utgått 

Framkommit 

Anm. 

till 

mälet 

under 

max.- 

tid 

Belgien 

2 

1 

1 

— 

— 

Böhmen  

5 

6 

2 

3 

1 

Canada 

5 

2 

— 

2 

2 

Chile  

4 

4 

— 

4 

4 

Danmark 

8 

8 

3 

5 

5 

England  

12 

12 

2 

10 

10 

Finland  

6 

5 

1 

4 

4 

Frankrike  

12 

12 

3 

9 

3 

Förenta  Staterna  

12 

9 

— 

9 

9 

Irland  

9 

6 

— 

6 

4 

Monaco  

2 

— 

— 

— 

— 

Norge  

7 

6 

3 

3 

3 

Byssland  

12 

10 

9 

1 

1 

Skottland 

12 

8 

— 

8 

6 

Sverige 

12 

12 

4 

8 

8 

Sydafrika 

1 

1 

— 

1 

1 

Tyskland  

12 

11 

— 

11 

11 

Ungern 

12 

5 

1 

4 

3 

Österrike 

6 

6 

— 

6 

6 

Summa 

151 

123 

29 

94 

81 

')  Utom  reserver. 


Prisutdelningen. 

På  måndagen  den  9 jnli  ägde  prisutdelningen  rum  vid  en  festlig 
middag,  som  C3"kelkommittén  inbjudit  till,  på  Hasselbacken  kl.  8 
e.  m.  Den  angenämaste  stämning  rådde,  och  många  tal  höllos. 
Många  vänskapsband  knötos,  och  stort  blef  utbjdet  af  aftonens  sam- 
manvaro.  Efter  middagen  förrättade  cjdcelkommitténs  ordförande 
prisutdelning,  bvarvid  förutom  guld-,  silfver-  och  bronsmedaljerna 
till  de  tre  segrande  i såväl  den  individuella  som  lagtäflingen  äfven  ut- 
delades sex  större  minnesföremål  af  silfver,  hvilka  på  olika  villkor 
ställts  till  kommitténs  förfogande  af  kontrollkommittéerna  i Marie- 
fred, Eskilstuna,  Köping,  Västerås  och  Enköping,  inom  hvilka  stä- 
der medel  härför  hopsamlats,  samt  af  Sundsvalls  Velocipedklubb. 

Eskilstuna  slora  ininnescap  tilldelades  bäste  man  i täflingen  syd- 
afrikanen Lewis. 

Västerås  minnespokat  gick  till  Friborg  såsom  varande  bäste  svensk. 

Enköpings  minnespokat  öfverlämnades  till  den,  som  kört  sträc- 
kan Enköping — Stadion  pä  kortaste  tid,  engelsmannen  Meredith. 

Mariefreds  minnespokat  tillföll  den  täflande,  som,  utan  att  vara 
bland  de  ordinarie  pristagarna,  dock  utfört  en  vacker  åkning,  och 
gafs  af  cykelkommittén  ät  kanadensaren  Brown. 

Sundsvalls  Velocipedklubbs  silfverbägare  tillerkändes  den  nation,  som 
segrat  i lagtäflingen,  nämligen  Sverige  och  Svenska  Velocipedförbundet. 
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Köpings  minnespokal  öfvcrlämnades  till  den  nation,  hvars  flesta 
tiillande  framkommit  till  målet  under  maximitid,  och  gick  således 
till  Tyskland  och  dess  förbund,  hvars  alla  elfva  startande  fram- 
kommit under  maximitid. 


Reflexioner. 

Som  allmänt  omdöme  om  denna  Olympiska  Spelens  1912  stora 
cykeltäfling  »Mälaren  rundt»  kan  man  säga,  att  det  aldrig  tillförene 
ägt  rum  en  så  skarp  konkurrens  på  landsväg  mellan  cykelsportens 
utöfvare,  hvarför  man  med  fullt  fog  kan  påstå,  att  den  kamp,  som 
utkämpades  på  de  dammiga,  spåriga  och  backiga  vägarna  rundt 
Mälaren,  var  den  mest  förbittrade  inom  cykelidrottens  historia  och 
därför  ock  utgör  dennas  största  händelse  tills  dato. 

Segraren  Lewis’  åkning  är  enastående,  och  det  resultat,  han  nådde, 
helt  enkelt  glänsande.  Med  ej  mindre  än  39  minuter  48  sekunder 
pressade  han  ned  Moréns  år  1909  satta  rekord,  och  hans  medelhas- 
tighet per  timme  var  29  kilometer.  Lewis  åkte  så  godt  som  hela 
sträckan  utan  den  pace,  som  framförvarande  täflande  i regeln  er- 
bjuda, och  hans  prestation  väckte  också  hos  alla  dem,  som  mötte 
och  sågo  honom,  odelad  beundran,  men  å andra  sidan  hade  han 
fördelen  af  att  få  åka  under  de  tidiga  och  jämförelsevis  svala  tim- 
marna af  dygnet,  då  däremot  andra,  t.  ex.  Grubh,  i mer  eller  mindre 
grad  besvärades  af  den  starka  hettan.  Grubh,  som  startade  kl. 
(5,3  0 f.  m.,  var  ju  från  start  till  mål  utsatt  för  denna  värme  och 
har  därför  utan  tvifvel  gjort  en  utomordentligt  vackert  genomförd 
åkning,  så  att  det  kan  vara  vanskligt  att  säga,  hvilken  af  dessa  två, 
Lewis  eller  Grubh,  som  utfört  den  vackraste  bedriften. 

Det  svenska  laget.  Friborg,  Malm,  Persson  och  Lönn,  är  också 
värdt  allt  beröm.  Så  som  de  trampade  sina  pedaler  och  för  den 
energi,  hvarmed  de  genomförde  denna  skarpa  täflan  till  sitt  lands 
och  sin  egen  berömmelse,  hafva  de  förtjänat  sina  landsmäns  stora 
tacksamhet.  Ett  af  de  bästa  bevisen  härpå  var  också  det  entusi- 
astiska mottagande,  de  vid  sin  ankomst  till  målet  rönte  af  såväl 
den  utanför  Stadion  på  Vallhallavägen  i många  tu.senden  sig  sam- 
lade gratispubliken  som  ock  den  inom  täflingsplatsens  murar  till 
öfver  30,000  personer  uppgående  åskådarmassan. 

Gykelåkningen  hör  strängt  taget  ej  till  de  Oljmipiska  Spelen,  inom 
hvars  standardprogram  dess  existensberättigande  är  mer  än  tvifvel- 
aktigt.  I jjrogrammet  för  de  kommande  Spelen  borde  cykelidrotten 
strykas.  Denna  idrottsgren  passar  häst  att  vara  för  sig  själf  och 
hafva  sin  egen  stora  internationella  fest.  Den  rena  idrotten  kommer 
då  mer  till  .sin  rätt  och  kan  bättre  utnyttjas.  Men  skall  cykel  vara 
med  på  det  olympiska  programmet,  då  skall  gifvetvis  ock  banåk- 
ningen  få  sin  plats  i detsamma.  Cykelåkningen  är  ofantligt  popu- 
lär och  samlar  alltid  kolossala  åskådaremassor  samt  håller  intres- 
set öfvermåttan  spändt.  Därför  måste  det  af  alla  cykelidrottsin- 
Iresserade  djupt  beklagas,  att  vederbörande,  då  Stadion  byggdes, 
ej  funno  skäl  anlägga  äfven  en  cykelbana  där.  Stadion  som  sam- 
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lingsplats  för  all  svensk  idrott  hade  vunnit  därpå.  Andra  arter  af 
cykelåkning,  såsom  polo  och  andra  bollspel  samt  i synnerhet  konst- 
åkning böra  dock  ej  inramas  inom  programmet,  dels  därför  att  det 
idrottsliga  värdet  af  dessa  afarter  är  helt  ringa,  och  dels  och  kanske 
mest  därför,  att  det  till  slut  blir  omöjligt  sätta  någon  gräns  för  all 
den  idérikedom,  som  så  småningom  kommer  att  kapitaliseras  för 
hvarje  stundande  Olympiad. 
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är  Olympiska  Kommittén  grep  sig  an  med  planeran- 
det af  1912  års  Olympiska  Spel  i Stockholm,  var  det, 
såsom  förut  nämnts,  bl.  a.  särskildt  en  synpunkt, 
som  noga  framhölls  och  respekterades,  nämligen  att 
programmet  för  Spelen  endast  skulle  innefatta  verkliga 
täflingar.  Man  ville  i möjligaste  mån  söka  rensa  Spelen 
från  den  underafdelning  af  idrott,  som  kallas  spel  och  lekar,  sam- 
tidigt som  man  gifvetvis  var  på  det  klara  med,  att  inga  icke  all- 
mänt kända  idrottsgrenar  finge  medtagas. 

Frågan  uppstod  sålunda  helt  följdriktigt,  om  association-fot- 
boll skulle  beredas  rum  på  programmet  eller  icke.  Denna  idrott 
hemfaller  ovedersägligen  under  rubriken  »spel»,  men  å andra  sidan 
har  den  vunnit  en  så  världsfamnande  utbredning,  en  så  obestridlig 
popularitet,  att  knappast  något  land,  där  de  klimatiska  förhållan- 
dena icke  lägga  oöfverstigliga  hinder  i vägen,  är  i saknad  af  asso- 
ciationklubbar. Det  gällde  f.  ö.  för  kommittén  att  handla  konsekvent. 
Skulle  fotboll  ej  medtagas,  måste  detta  t.  ex.  gifvetvis  medföra  stryk- 
ning från  programmet  af  vattenpolo,  »vattnets  fotboll».  Då  härtill 
kom,  att  många  länders  fotbollförbund  redan  på  hösten  1910  gjorde 
förfrågningar  dels  till  Organisationskommittén  och  dels  till  Svenska 
Fotbollförbundet,  huruvida  fotboll  enligt  associationsreglerna  komme 
att  medtagas  i Spelens  program,  såg  sig  Tekniska  Sektionen  den 
31  oktober  1910  föranlåten  att  tillstyrka  fotbolls  upptagande  på 
Olympiska  Spelens  program. 

Den  tekniska  ledningen. 

Svenska  Fotbollförbundet,  som  till  en  början  delade  Organisa- 
tionskommitténs uppfattning  angående  det  principiellt  oriktiga  i att 
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utöka  Spelens  program  med  spel  och  idrottslekar,  hade,  efter  den 
vändning  sakernas  utveckling  sålunda  tagit,  intet  att  erinra  emot, 
att  association-fotboll  erhölle  plats  i Spelens  program,  och  förklarade 
sig  förbundet  äfven  villigt  att  svara  för  alla  arrangemang  i sam- 
band med  de  olympiska  fotbolltäflingarnas  anordnande  och  hand- 
hafvande  samt  uppdrog  för  sådant  ändamål  åt  sin  sekreterare  att 
uppgöra  detaljeradt  förslag  till  öfverenskommelse  med  Organisations- 
kommittén, underhandla  med  densamma  samt  eventuellt  underteckna 
öfverenskommelse  med  nämnda  kommitté  å förbundets  vägnar. 

Organisationskommittén  ansåg  sig  emellertid  med  hänsyn  till  sin 
arbetsordning  ej  kunna  direkt  underhandla  med  Svenska  Fotbollför- 
bundet i saken,  utan  anmodades  förbundet  att  för  detta  ändamål 
tillsätta  en  specialkommitté,  hvilken  begäran  af  Fotbollförbundet 
efterkoms.  Till  medlemmar  af  denna  kommitté  utsågos  hrr  Anton 
Johanson,  Gotthold  Ohrling  och  Edvin  Sandborg. 

Redan  i januari  1911  hade  underhandlingarna  mellan  Organisations- 
kommittén och  Svenska  Fotbollförbundets  kommitté  slutförts  och 
aftal  undertecknats,  hvarefter  Fotbollförbundet  på  sammanträde  i 
samma  månad  kompletterade  Olympiska  Spelens  Kommitté  för  Fot- 
boll, b vilken  — till  en  början  bestående  af  11  personer,  samtliga 
medlemmar  af  Svenska  Fotbollförbundets  styrelse  — sedermera 
ytterligare  utökades  så,  att  dess  definitiva  sammansättning  blef  föl- 


jande: 

Ordförande-.  Direktör  C.  L.  Kornerup,  Stockholm. 

Sekreterare;  Telegrafassistent  Anton  Johanson,  Stockholm 


Öfriga  ledamöter:  Herr  Rickard  Andersson,  Stockholm. 

Skeppsklarerare  Gösta  Dalman,  Göteborg. 
Grosshandlare  Oscar  Forshell,  Göteborg. 

Herr  Wilhelm  Friberg,  Göteborg. 
Kontorsskrifvare  Erik  Grahn,  Örebro. 
Ranktjänsteman  A.  Hammar,  Gäfle. 

Kamrer  Carl  Hellberg,  Stockholm. 

Redaktör  Erland  Hjärne,  Göteborg. 

Herr  Ivar  Holm,  Stockholm. 

Herr  Rybin  Johansson,  Helsingborg. 

Kassör  John  Ohlson,  Eskilstuna. 

Ingeniör  Gotthold  Ohrling,  Stockholm. 

Herr  Edvin  Sandborg,  Stockholm. 

Ledamöterna  i underkommittéerna  till  denna  kommitté  blefvo: 
i E k o n o m i k o m m i 1 1 é n : 

Hrr  Edvin  Sandborg,  Anton  Johanson,  Carl  Hellberg,  G. 
Ohrling  och  John  Ohlson; 

i Mottagningskommittén: 

Hrr  C.  L.  Kornerup,  Anton  Johanson,  Carl  Hellberg,  Gösta 
Dalman,  Ernst  Killander,  Oscar  Forshell  och  G.  Linden- 
crona; 
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Pl.  180. 


^’Y  AF  STADIOX  ^'1D  FOTBOLLFINALFX  MF:LLAX  F:X(1LAXI)  OCH  DAXMAHK. 


r ; I' 


Pl.  181 


KRONPRINSEN  OCH  DET  UNGERSKA  FOTBOLLAGET. 


Pl.  182. 


FHAN  FINALMATCHEN  ENGLAND DANMAHK.  DanmarUs  kapten  i aiLete. 


Pl.  183. 


i T c k n iska  kommittén; 

Hrr  Wilhelm  Friberg,  Anton  Johanson,  Oscar  Forshell, 
Erik  grahn,  A.  Hammar,  Carl  Hellberg,  Erland  Hjärne,  Rybin 
Johansson,  J^ohn  Ohlson,  G.  Ohrling  och  Edvin  Sandborg. 

Enligt  det  mellan  Organisationskommittén  för  Olympiska  Spelen 
och  Svenska  Fotbollförhundet  träffade  aftalet  skulle  fotbolltäflingarna 
själfständigt  arrangeras  af  Olympiska  Spelens  kommitté  för  fotboll 
i full  öfverensstämmelse  med  den  Internationella  Fotbollfederationens 
bestämmelser  under  tiden  29  juni — 5 juli  1912.  Svenska  Fotboll- 
förbundet skulle  stå  den  ekonomiska  risken  och  vara  berättigadt 
tillgodogöra  sig  eventuellt  uppstående  vinst  af  täflingarna.  Organisa- 
tionskommittén skulle  emellertid  erhålla  25  % af  det  belopp,  bvar- 
till  inträdesbiljetter  blifvit  försålda,  hvarförutom  kommittén  till- 
erkändes ett  antal  fribiljetter  samt  erhöll  rätt  att  utöfva  kontroll 
öfver  inträdesafgifterna.  Organisationskommittén  bestred  alla  om- 
kostnader för  reklam,  tryckning  etc.,  under  det  Fotbollkommittén 
själf  svarade  för  öfriga  kostnader  vid  täflingarnas  arrangerande,  för 
domares  anskaffande  samt  för  eventuella  fester  för  fotbollspelarna. 
Anmälningarna  till  fotboll  äfvensom  den  utländska  korrespondensen 
skulle  gå  genom  Organisationskommitténs  sekretariat. 


Speciella  anordningar  för  fotbolltäflingarna. 

På  basis  af  detta  aftal  begynte  därefter  Olympiska  Kommittén 
för  fotboll  sitt  arbete. 

Hvad  beträffar  de  allmänna  reglerna  och  bestämmelserna  rörande 
fotbolltäflingarna,  hade  Kommittén  ett  särdeles  lätt  arbete,  då  inga 
särskilda  arrangemang  för  Spelen  i detta  afseende  beböfde  vidtagas, 
enär  täflingsregler,  amatördefinition  etc.,  tack  vare  Fédération  Inter- 
nationale de  Football  Association’s  existens,  hvars  lagar  följdes, 
redan  på  förhand  voro  fullt  klara  och  omfattande.  Att  anmärkas  i 
samband  med  anmälningsrätten  förtjänar  emellertid  ett  uttalande  af 
Internationella  Fotbollfederationens  årsmöte  år  1911:  »Ehuru  reglerna 
för  fotbolltäflingarna  vid  Oljmipiska  Spelen  i Stockholm  år  1912  tillåta 
hvarje  till  Fédération  Internationale  de  Football  Association  ansluten 
nation  att  sända  fyra  lag  till  täflingen,  anser  Federationen  lämpligast,  att 
hvarje  nation  endast  sänder  ett»,  en  önskan,  som  äfvenledes  af 
samtliga  deltagande  nationer  cfterkoms,  då  ju  bestämmelsen  om  fyra 
lag  endast  inryckts  för  att  gifva  de  irländska,  skottska,  walesiska 
och  engelska  fotbollförbunden  tillfälle  att,  om  de  så  skulle  finna 
lämpligt,  hvar  för  sig  blifva  representerade  vid  Spelen. 

En  af  de  viktigaste  frågorna  att  ordna  blef  den  om  platsen  för 
fotbolltäflingarnas  afhållande.  Enligt  det  mellan  Svenska  Fotboll- 
förbundet och  Olympiska  Kommittén  träffade  aftalet  skulle  samtliga 
matcher  i den  olympiska  turneringen,  med  undantag  möjligen  för 
finalen,  äga  rum  på  Svenska  Fotbollförbundets  och  Vikingarnas  Fot- 
bollklubbs idrottsplats  vid  Råsunda.  Det  visade  sig  emellertid  omöj- 
ligt att  på  den  för  fotbolltäflingarna  fastslagna  tiden  kunna  med- 
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hinna  samtliga  matcher  i turneringen  samt  i konsolationsserien, 
om  ej  ytterligare  planer  funnos  att  tillgå,  och  man  såg  sig  för- 
denskull i februari  1912  nödsakad  att  träfla  nytt  aftal  rörande  spel- 
planer mellan  Organisationskommittén,  Svenska  Fotbollförbundet,  Rå- 
sunda Idrottsplats  och  Djurgårdens  Idrottsförening,  hvarigenom  Fot- 
bollkommittén till  sitt  förfogande  erhöll  tre  planer,  nämligen  Rå- 
sunda Idrottsplats,  Stadion  och  Tranebergs  Idrottsplats. 

För  att  emellertid  få  Råsunda  och  Tranebergs  Idrottsplatser  försatta 
i absolut  förstklassigt  skick  måste  en  del  omläggnings-  och  förbättrings- 
arbeten med  nödvändighet  utföras,  extraläktarc  uppföras  etc.  Här- 
för anslog  Organisationskommittén  en  summa  af  kr.  33,(500,  och  Fot- 
bollkommittén erhöll  härigenom  de  nödiga  medlen  till  omnämnda 
arbeten,  hvilka  utfördes  under  öfverinseende  af  den  som  tränare 
för  de  svenska  spelarne  anställde  f.  d.  professionelle  fotbollspelaren 
Chas.  Bunyan.  Planerna  blefvo  genom  de  företagna  arbetena  äfven 
försatta  i utmärkt  kondition,  särskildt  hvad  Råsundaplanen  beträffar. 
Fimellertid  visade  det  sig  i fråga  om  Stadions  fothollplan,  att  den- 
samma icke  höll  de  i inbjudan  till  deltagande  i fotbolltäflingarna 
angifna  minimimåtten,  hvarför  man  den  27  juni  1912  ansåg  lämp- 
ligast affordra  samtliga  de  i tällingen  deltagande  nationerna  en  för- 
bindelse att  icke  basera  någon  protest  mot  en  match  med  anledning 
af,  att  de  oRmpiska  minimimåtten  underskridits,  förutsatt  att  den 
använda  planen  alltid  min.st  bölle  måtten  lOöxOö  meter,  Stadion- 
planens dimensioner. 

Rörande  bvarje  nations  representering  bestämdes,  att  förutom 
laget  skulle  få  anmälas  22  reserver,  något  som  från  tyskt  håll  fram- 
kallade en  erinran,  huruvida  antal  reserver  icke  borde  nedsättas  till 
11,  hvilken  erinran  emellertid  icke  föranledde  någon  kommitténs 
åtgärd. 


Domare. 

Fotbollkommittén,  som  enligt  aftal  med  Organisationskommittén 
var  skyldig  anskalfa  domare,  kunde  härvid  ej  endast  påräkna  hjälp  af 
våra  inhemska  fotbolldomare,  utan  äfven  af  ett  antal  välkända  utländska 
sådana,  hvilka  före  Spelen  till  kommittén  meddelade  sin  afsikt  att 
öfvervara  desamma  och  samtidigt  förklarade  sig  villiga  att,  ifall  så 
önskades,  assistera  fotbollkommittén  såsom  domare.  Följande  per- 
soner tjänstgjorde  under  Spelen  såsom  skiljedomare:  Groothoff 
Hlolland),  Herczog  (Ungarn),  II.  Meisl  (Österrike),  H.  G.  Willing 
Tlollandj,  P.  Philips  (Skottland),  G.  Wagstaffe-Simmons  (England),  R. 
Gelbord  och  P.  Sjöblom  (Sverige).  Linjemännen  voro  emellertid 
uteslutande  svenskar. 


Spelordningen. 

Då  anmälningstiden  för  fotboll  den  29  maj  utgick,  hade  följande 
nationer  anmält  sitt  deltagande:  Belgien,  Danmark,  Finland,  Frank- 
rike, Holland,  Italien,  Norge,  Rys.sland,  Storbritannien,  Sverige,  Tysk- 
land, Ungern  och  Österrike  eller  inalles  1.3,  hvaraf  endast  Frankrikes 
ocli  Belgiens  anmälningar  icke  fullföljdes. 
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Matcherna  spelades  enligt  den  internationella  utslagningsmetoden. 
Enligt  densamma  lottas  lagen  ihop  två  och  två.  De  sålunda  hop- 
lottade  spela  mot  hvarandra,  hvarefter  vinnarne  af  dessa  matcher 
åter  hoplottas  o.  s.  v.  Vinnaren  af  finalen  erhåller  första  pris,  det 
förlorande  finallaget  andra,  hvarefter  de  bägge  i semifinalerna  utslagna 
lagen  spela  om  tredje  pris.  Om,  såsom  vid  1912  års  turnering 
var  fallet,  tolf  lag  täfla,  spela  af  dessa  i första  omgången  endast  åtta, 
under  det  de  återstående  fyra  utan  spel  stå  öfver  till  andra  om- 
gången, hvars  f}Ta  matcher  gifva  semifinali.sterna,  etc. 

Den  samtidigt  anordnade  konsolationsserien,  i hvilken  alla  lag 
utom  de  f}"ra  semifmalisterna  ågde  rättighet  att  deltaga,  anordnades 
efter  enahanda  grunder. 

Att  observera  är,  att  till  de  olympiska  fotbolltäflingarna  endast 
godtogos  anmälningar  från  nationer  och  förbund,  anslutna  till  den 
Internationella  Federationen,  då  i annat  fall  följden  säkerligen  hade 
blifvit  den,  att  täflingarna  af  Federationen  helt  förbjudits.  Från 
Böhmiska  Fotbollförbundet  hade  ingått  begäran  om  tillstånd  att  del- 
taga, men  såg  sig  Svenska  Fotbollförbundet  på  förekommen  anled- 
ning förhindradt  att  i denna  angelägenhet  uppträda  till  Böhmens 
förmån,  hvadan  alltså  detta  förbunds  anmälan  ej  godtogs. 

Lottningen  för  den  olympiska  fotbollturneringen  1912  ägde  rum 
å Riksförbundets  kansli  den  18  juni  1912  och  var  offentlig.  Samt- 
liga deltagande  nationer  underrättades  genom  cirkulär  om,  att  de, 
om  de  så  önskade,  kunde  låta  sig  representeras  genom  sin  här- 
varande konsul  eller  eventuellt  annan  person.  Utgången  af  lottningen 
framgår  af  referaten  öfver  matcherna  här  nedan  samt  af  tablån  öf- 
ver turneringarna,  hvilken  återfinnes  efter  referaten. 

TÄFLINGARNAS  FÖRLOPP. 

Samtliga  matcher  gingo  af  stapeln  utan  några  som  helst  svårig- 
heter eller  förvecklingar,  och  den  Olympiska  fotbollkommittén  lyc- 
kades sålunda  föra  turneringen  till  ett  lyckligt  slut  på  den  för  den- 
samma utmätta  tiden.  Referat  öfver  samtliga  matcher  följa  här 
nedan. 

Hufvudturneringen. 

FÖRSTA  OMGÅNGEN. 

FINLAND- ITALIEN  3—2. 

Traneberg,  Lördagen  den  29  juni  kl.  il  f.  m. 

Finland:  Trän  vänster  jTter  till  målvakt):  A.  Niska,  .1.  Öhman,  A.  N\’ys- 
sönen,  B.  Wiberg,  A.  Wickström,  K.  Lund,  E.  A.  Soinio,  K.  Soinio,  G.  B. 
Löfgren,  J.  Holopainen,  M.  Syijäläinen. 

Italien:  D.  Mariani,  C.  Sardi,  F".  Berardo,  F’.  Bontadini,  E.  Zuffi,  P.  Leone, 
G.  Milano,  C.  Demarchi,  B.  Devecehi,  A.  Binaschi,  P.  Campelli. 

Domare:  H.  Meisl  (Österrike). 

Den  femte  Oh-mpiadens  första  fotbollmatch  g3'iinades  — liksom  sina  efter- 
följare — af  ett  briljant,  dock  för  fotboll  sjTinerligen  olämpligt  väder.  Solen 
strålade  nästan  outhärdligt,  men  spelet  gick  det  oaktadt  hela  tiden  i hög  fart. 
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Italien  hade  afspark  — precis  pä  utsatt  klockslag  — och  forcerade  till  en 
början  hårdt,  men  Finland  fann  målet  först  genom  Wiberg,  endast  två 
minuter  senare.  Spelet  förlädes  så  småningom  till  midten  af  planen,  tills 
med  ett  särdeles  vackert  genomfördt  anfall  Italien  efter  tio  minuter  utjäm- 
nade genom  Bontadini. 

Eggade  af  framgången  lägo  sydlänningarna  i för  brinnande  lifvet,  och 
Sardi  lyckades  förskaffa  dem  ett  måls  ledning  samt  straxt  efteråt  tvinga  Syr- 
jäläinen  på  knä  med  ett  hårdt,  lågt  skott.  Italien  fortfor  att  pressa,  men 
deras  bättre  kännedom  om  spelets  finare  poänger  uppvägdes  mer  än  väl 
af  finnarnas  oräddbet  och  fart.  Kort  före  halftid  förändrades  ställningen 
till  2 — 2 genom  E.  A.  Soinio,  som  hela  matchen  igenom  presterade  ett  ut- 
märkt spel. 

Början  af  andra  halftid  kännetecknades  af  en  massa  frisparkar  mot  Fin- 
land. Särskildt  gaf  Niska  upphof  därtill  genom  att  ständigt  placera  sig  off- 
side.  Finland  tvangs  snart  att  spela  med  tio  man,  dä  Wickström  rätt  illa 
skadades  i en  kollision. 

Spelet  saknade  ej  spännande  poänger.  Tvänne  gånger  hade  Italiens  for- 
w'ards  öppna  mål,  men  Campelli  var  äfven  strängt  sysselsatt,  då  Finlands 
forwards  sköto  hårdt  och  säkert.  Mot  slutet  af  halftiden  forcerades  hörnor 
å ömse  sidor,  men  de  flesta  lades  upp  dåligt. 

Då  full  tid  kom  stod  sålunda  spelet  oafgjordt  med  2 mål  mot  2,  och  extra 
tid  måste  spelas.  Här  kom  den  svenskfinska  rasens  seghet  till  sin  fulla  rätt. 
Efter  tio  minuter  togo  finnarna  ledningen,  och  sedan  släppte  de  den  icke. 

Finland  hade  sina  bästa  män  på  centerhalfback-  och  vänsterytterplat- 
serna,  under  det  att  Italiens  styrka  låg  i vänsteryttern  Mariani,  vänster- 
backen och  målvakten.  Hela  det  italienska  laget  verkade  en  smula  trött 
efter  resan.  Fullständigt  uthvilade  hade  italienarna  haft  vida  större  chan.ser 
att  besegra  finnarna. 

ÖSTEBBIKE— TYSKLAND  5—1. 

Råsunda^  Lördagen  den  29  juni  kl.  3 e.  m. 

Österrike:  L.  Neubauer,  A.  Muller,  J.  Studnicka,  B.  Merz,  L.  Hussak;  R. 
Ciniera,  K.  Braunsteiner,  .1.  Brandstetter ; B.  Grauhard,  L.  Kurpiel;  O.  Noll. 

Tyskland:  J.  Hirsch,  E.  Kipp,  W.  Worpitzky,  A.  Jäger,  K.  Wegele,  H. 
Bosch,  M.  Breunig,  G.  Krogmann ; E.  Hollstein,  H.  Röpnack;  A.  Weber. 

Domare:  H.  G.  Willing  (Holland). 

Denna  match  hade  lockat  en  rätt  talrik  publik  ut  till  Råsunda,  och,  så- 
som väntadt  var,  bjöds  det  på  fotboll  af  det  hårda,  snabba  slaget.  Härigenom 
fick  man  visserligen  se  föga  af  spelets  finaste  poänger,  men  matchen  blef 
ändock  underhållande. 

Tyskland  vann  i lottningen  och  spelade  under  första  halftiden  med  vinden 
i ryggen,  och  det  såg  till  en  början  ut  som  om  Österrike  för  första  gången 
skulle  fä  bita  i gräset  för  Tyskland,  hvars  forwards  arbetade  ypperligt  ute 
på  planen.  Framför  målet  voro  de  emellertid  alltför  nervösa  för  att  allvarligt 
oroa  Noll.  Grauhard  klarade  vackert  en  hård  skalle  mot  mål  af  Worpitzky. 
Österrikes  högerwing.  Hussak  och  Merz,  stucko  då  och  dä  emellan  med 
vackra  upplopp,  men  det  sölades  med  skotten. 

Efter  30  minuter  tog  Tyskland  ledningen  genom  Wegele,  men  målet  borde 
ha  dömts  off-side.  Strax  därefter  hade  Noll  hårdt  arbete  att  hålla  hollen 
ute,  ocli  dä  halftid  kom,  ledde  TA^skland  fortfarande  med  ett  mål. 
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Sedan  kronprins  Gustaf  Adolf  under  halftiden  samspråkat  med  de  bägge 
lagen,  tog  spelet  åter  vid,  nu  med  så  tillvida  förändrad  karaktär,  att  Öster- 
rikes forwards  begjaite  komma  i speltagen.  Deras  rusher  kommo  bli.\t- 
snabba  och  hårda,  och  vid  en  dylik  skadades  IVsklands  målvakt  rätt  svårt, 
men  behöll  dock  sin  plats.  Tio  minuter  efter  halftidens  början  måste  han 
plocka  den  första  bollen  ur  nätet,  ditskickad  af  Studnieka.  Isen  var  bru- 
ten och  en  briljant  kombination  mellan  Österrikes  forwards  tillät  Muller  gifva 
Österrike  ledningen  med  ett  hvinande  skott.  Ett  kort  uppehåll  måste  göras 
för  att  se  till  den  tyske  målvakten,  hvilken  nu  måste  lämna  planen.  M'or- 
pitzky  ställde  sig  i målet,  men  matchen  var  hopplöst  förlorad  för  Tysk- 
land, och  Merz  sköt  med  korta  mellanrum  tvenne  bollar  förbi  Worpitzky. 
Tysklands  nederlag  blef  fullständigt,  då  kort  före  full  tid  Cimera  fann  nätet 
med  ett  välriktadt  snedskott. 

Österrike  vann  sålunda  en  välförtjänt  seger  med  5 mål  mot  1.  Deras  for- 
wards voro  motståndarnas  betj’dligt  öfverlägsna  i kombination  och  matades 
bättre  af  sina  halfbackar.  Resultatet  hade  troligen  icke  i nämnvärd  grad 
förändrats  äfven  om  T\'skland  hela  speltiden  igenom  kunnat  spela  med 
11  man. 

HÖLLAND— SVERIGE  4— .3. 

Sladion,  Lördagen  den  29  juni  kl.  7 e.  nt. 

Holland:  N.  ,I.  Rouv}’,  ,J.  Vos,  C.  H.  ten  Cate,  H.  F.  de  Groot,  ,1.  G.  van 
Bredakolff;  D.  N.  Lots}',  ,1.  M.  de  Korver,  N.  de  Wolf;  C.  W.  P^ith,  E.  Wijn- 
veldt;  M.  .1.  Göbel. 

Sverige:  K.  Ansén,  H.  Ekroth,  E.  Börjesson,  I.  Svensson,  H.  Mjdirberg; 
K.  Gustafsson,  G.  Sandberg,  R.  Wicksell;  .1.  Lewin,  E.  Bergström,  J.  Börjesson. 

Domare:  G.  Wagstaffe-Simmons  (England). 

Omkring  14,000  personer  hade  passerat  Stadions  turnstiles,  då  de  bägge 
lagen  ställde  upp  till  spel.  Aldrig  har  man  någonsin  förut  bevittnat  någon 
fotbollmatch  i Sverige,  där  det  rådt  en  sådan  spänning,  och,  trots  det  ur 
svensk  synpunkt  olyckliga  resultatet,  var  det  mången,  som  drog  en  lättnadens 
suck,  när  pipan  ljöd  efter  två  timmars  spel,  och  nerverna  så  småningom  åter 
försattes  i normalt  skick. 

De  första  minuterna  voro  helt  och  hållet  Hollands.  Deras  forwards  snabba 
kortpassningsspel  lämnade  de  svenska  halfbackarna  handfallna,  och  endast 
oturen  samt  de  bägge  svenska  backarna  hindrade  Holland  från  att  taga  en 
välförtjänt  ledning. 

Men  det  dröjde  icke  länge,  förrän  Sverige  hunnit  vänja  sig  vid  sina  mot- 
ståndare, och  nu  blef  det  Göbels  tur  att  arbeta  för  högtryck.  Ett  fruktans- 
värdt  bifallsskrän  ljöd,  då  Svensson,  bäste  forwardsspelaren  på  planen,  gaf 
Sverige  ledningen  med  en  boll,  som  snuddade  vid  en  af  Hollands  backar, 
innan  den  susade  i nät.  Ett  jdterst  hårdt  skott  frän  samme  man  fann  ett 
par  minuter  därefter  Göbel  alldeles  oförberedd,  men  bollen  tog  i tvärribban. 

Hollands  forwards  och  halfbackar  spelade  mer  och  mer  upp  sig,  och  det 
var  tydligen  blott  en  tidsfråga,  när  det  utjämnande  målet  skulle  komma.  Ett 
hvisslande  skott  från  den  lille  ten  Cates  fot  måste  Börjesson  rädda  på  be- 
kostnad af  hörna.  Frän  den  uppstående  klungan  trängdes  bollen  i nät.  Ten 
Cate  hade  äfven  sin  fot  med  i Hollands  andra  mål,  gjordt  kort  före  halftid, 
i det  godt  samspel  mellan  honom  och  Vos  af  den  senare  kröntes  med  ett 
ledande  mål. 
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Andra  halftid  öppnades  af  Holland  med  hög  fart,  och  Sveriges  försvar  var 
snart  hårdt  ansatt.  Börjesson  klarade  utmärkt  ett  lågt  skott  från  de  Groot, 
men  medan  han  ännu  låg  på  marken  sände  Bouvj'  säkert  hollen  i nät.  Med 
två  måls  ledning  slappnade  Holland  af  en  smula,  hvilket  så  när  kostat  dem 
segern.  En  foul  mot  Svensson  gaf  Sverige  en  straffspark,  som  af  E.  Börjesson 
till  fullo  utnyttjades. 

Under  de  sista  femton  minuterna  spelade  Sveriges  forwards  ett  storartadt 
spel.  Svensson  utjämnade  med  ett  skott,  som  icke  gaf  Göbel  någon  chanse. 
Börjesson  dribblade  nästan  ända  in  i mål,  dä  ett  krokben  fällde  honom. 
Han  tog  själf  stratfsparken,  endast  för  att  se  den  fenomenale  Göbel  klara. 
Sveriges  sista  chanse  gick,  dä  Ansén  två  meter  från  mål  sände  bredvid. 

Om  den  extra  halftimmen  är  ej  mycket  att  säga.  Gustafsson  skänkte 
Holland  den  hörna,  som  åstadkom  det  vinnande  målet.  Under  återstoden  af 
tiden  spelade  Holland  med  fyra  halfhackar  och  i sista  rummet  fanns  alltid 
Göbel  till  hands. 

Ehuru  Sverige  — med  en  smula  tur  och  alla  chanser  tillvaratagna  — borde 
kunnat  vinna  matchen,  råder  dock  intet  tvifvel  om  att  ej  det  bättre  laget  — 
kollektivt  — vann.  Det  var  Hollands  bättre  kombinationsförmåga  och  deras 
spelares  osjälfviskhet,  som  gaf  segern.  Individuellt  taget  hade  Sverige  — 
på  ett  par  flagranta  undantag  när  — fullt  ut  lika  goda  representanter  som 
Holland.  Svensson,  E.  Börjesson,  Lewin  och  E.  Bergström  voro  Sveriges  hästa 
män,  under  det  Göbel,  de  Korver,  Bouvy  och  van  BredakollT  gjorde  Holland 
den  största  nyttan. 

ANDRA  OMGÅNGEN 

FINLAND  — RYSSLAND  2 — 1. 

Traneberg,  Söndagen  den  30  juni  kl.  10  f.  m. 

Finland:  A.  Niska,  J.  Öhman,  A.  Nj^yssönen,  B.  Wiherg,  A.  Wickström; 
V.  Lietola,  Soinio,  K.  Lund;  G.  B.  Löfgren,  ,1.  Holopainen;  M.  S3’rjäläincn. 

Ryssland;  S.  Filippoff,  B.  Gitareff,  W.  Boutousoff,  A.  Filippoff,  M.  Smir- 
nolf;  N.  Kynin,  N.  Chromoff,  A.  Akimow;  W.  Markoff,  P.  Sokoloff;  L.  Fa- 
worski. 

Domare-.  P.  Sjöblom  (Sverige). 

Den  tidiga  timmen  och  de  intressanta  matcher,  hvilka  senare  på  dagen 
voro  utsatta  till  afgörande,  gjorde,  att  endast  ett  par  hundra  åskådare  in- 
funnit sig,  då  domaren  hlåste  till  spel. 

Frän  början  märkte  man  pä  spelet,  att  de  bägge  lagen  mjxket  väl  visste 
hvarandras  styrka,  och,  ehuru  en  smula  stela  efter  den  påkostande  matchen 
mot  Italien,  spelade  finnarna  som  om  de  hela  tiden  hade  klart  för  sig,  att 
segern  skulle  blifva  deras. 

Så  blef  den  äfven,  fastän  knappare  än  hvad  i allmänhet  väntats.  Man 
kunde  inte  klaga  på  farten,  som  hela  tiden  var  högt  uppdrifven  — icke 
minst  genom  de  ryska  spelarnas  anmärkningsvärda  snabbhet  — men  med 
finess  och  kombination  var  det  sämre  beställdt.  Ett  par  svenska  förstklassiga 
klubblag  hade  kunnat  visa  bättre  spel. 

Finnarna  voro  från  början  den  dominerande  parten,  och  deras  forwards 
gingo  gång  efter  annan  till  storms,  men  sköto  särdeles  illa,  och  en  half- 
timme  förflöt  utan  att  något  af  mera  sensationell  art  inträffade.  Ändtligen 
fick  dock  Finlands  höger  inner  i väg  en  vacker  boll  mot  mål,  hvilken  Fa- 
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■worski  endast  delvis  kunde  klara.  Nyyssönen,  som  följt  bollen  upp,  liade 
ingen  svårighet  att  placera  Finland  med  ett  måls  försprång.  Finland  spelade 
bättre  efter  denna  framgång  och  forcerade  åtskilliga  hörnor,  men  balftid 
kom  utan  något  jdterligare  mål. 

Ryssland  tj'cktes  ämna  komma  med  en  öfverraskning  under  den  andra 
halfleken.  Särskildt  deras  vänsterjdter,  Filippoflf,  en  snabb  och  intelligent 
spelare,  framstod  fördelaktigt,  och  med  bättre  innerforwards  hade  hans  ])re- 
cisa  centringar  måst  föranleda  mänga  mål.  Nu  blef  det  endast  ett,  gjordt  i 
klunga  efter  en  hörnspark.  F^innarna  började  nu  inse  faran,  satte  åter  i med 
härdt  och  energiskt  spel,  och  då  ryssarna  mot  matchens  slut  begjuite  tröttna 
under  den  hårda  pressningen,  förstod  man,  att  F'inland  skulle  gå  segrande 
ur  leken.  Kort  före  full  tid  gjorde  äfven  Öhman  säkert  det  vinnande  målet 
efter  att  ha  dribblat  sig  fri  från  det  ryska  försvaret. 

Bägge  lagens  spelare  hade  ännu  myeket  att  lära  i fotbolltekniskt  afseende. 
De  ryska  forw'ards  voro,  som  sagdt,  snahba  men  till  ingen  nytta  genom  den 
bristfälliga  kombineringen.  Vänsteryttern  Filippoff  och  högerbacken  Sokoloff 
voro  Rysslands  bästa  män,  under  det  Finlands  styrka  låg  i ett  segt  bakre 
försvar. 

ENGLAND— UNGERN  7—0. 

Stadion,  Söndagen  den  30  juni  kl.  half  2 e.  ni. 

England:  1.  G.  Sharpe,  Gordon  Hoare,  H.  Walden,  Vivian  Woodward, 
A.  Berry;  .1.  Dines,  E.  Hanney,  H.  C.  Littlewort ; A.  Fl  Knigbt,  T.  C.  Burn; 
R.  G.  Brebner. 

Ungehn:  Borbås  Gåspär,  I.  Schlosser,  M.  Pataki,  A.  Bodnär,  B.  Sebestv^én ; 
A.  Vägo,  J.  Karol}’,  G.  Biro;  Fl  Payer.  J.  Rumbold  ; L.  Domonkos. 

Domare:  Groothoff  (Holland). 

Trots  den  svåra  middagshettan  åsågs  denna  match  af  en  för  svenska  för- 
hållanden stor  åskådarskara,  omkring  7,000  personer. 

Värmen  tycktes  utmärkt  passa  de  lifliga,  kraftigt  bv'ggda  ungrarna,  och 
det  säg  till  en  början  en  smula  mörkt  ut  för  England.  Arbetsbördan  lades 
uteslutande  pä  försvaret,  hvilket  emellertid,  snart  sagdt,  tycktes  tåla  hvilken 
belastning  som  helst.  Hade  Ungerns  forwards  varit  en  smula  kallblodigare 
och  mer  beräknande  framför  mål,  kunde  emellertid  resultatet  lätt  ha  blifvit 
ett  annat.  Nu  hvisslade  bollarna  i alla  riktningar  kring  Brebners  mål  — i 
alla  utom  den  rätta.  Efter  femton  minuter  tilldömdes  Ungern  straffspark  för 
hands.  Bodnär  tog  sparken  utmärkt,  men  Brebner  klarade  i stor  stil. 

Det  blef  i stället  England,  som  tog  ledningen  genom  Walden,  som  oemot- 
ståndligt sköt  på  omkring  20  meters  håll.  Endast  ett  par  minuter  senare 
kom  samme  spelare  fram  efter  en  »hands»,  omöjlig  att  se  för  mr  Groothoff, 
och  ungrarna,  hvilka  oklokt  nog  ej  spelade  efter  pipan  utan  vädjade  till 
domaren,  läto  engelsmannen  ostördt  lägga  bollen  i nät. 

England  genomlöpte  nu  några  oroliga  minuter.  Hanney,  Gordon  Hoare  ocb 
Walden  skadades  alla,  den  förstnämnde  så  allvarligt,  att  han  urständsattes 
att  vidare  deltaga,  de  bägge  andra  till  lycka  för  England  helt  lätt.  Gordon 
Hoare  föll  tillbaka  som  halfback,  men  Woodward  et  consortes  höllo  det  oak- 
tadt  det  ungerska  försvaret  varmt,  och  tre  minuter  före  halftid  gjorde  Eng- 
lands charmanta  kapten  mål  efter  hörna. 

Andra  halftiden  blef  Fhiglands,  ehuru  laget  spelade  med  tio  man,  i det  Sharpe 
fick  arbeta  ensam  pä  vänstervingen.  Knappa  fyra  minuter  hade  förflutit 
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då  Walden  applicerade  pannan  till  en  centring  från  Sharpe  — ett  vackert 
mål.  Det  femte  målet  blef  ^'ivian  Woodwards  efter  en  »korkskruD-dribble 
genom  det  ungerska  försvaret,  under  det  att  de  sjätte  och  sjunde  bollarna 
bägge  kommo  från  Waldens  fot.  Matchen  var  nu  bopplöst  förlorad  för 
Ungern,  men  ungrarna  arbetade  oförtrutet  och  gåfvo  det  engelska  försvaret  fullt 
upp  att  göra,  särskildt  under  de  sista  minuterna,  då  Englands  forwards  med 
7 måls  ledning  togo  saken  lugnt. 

Gifvet  är,  att  det  bättre  laget  vann,  men  det  var  ingalunda  sju  måls 
skillnad  i de  bägge  lagens  spelstyrka.  Med  en  smula  af  Englands  beund- 
ransvärda »finishing  power»  hade  Ungerns  kraftiga  forwards  måst  göra  åt- 
skilliga mål. 

England  vann  matchen  på  denna  sin  säkerhet  framför  mål,  sin  fina  kom- 
bination och  sina  spelares  individuella  skicklighet.  Om  hela  laget  är  endast 
loford  att  gifva.  Bland  ungrarna  förtjäna  särskildt  Domonkos,  Rumbold, 
Karoly  och  Schlosser  att  framhållas. 

DANMARK— NORGE  7—0. 

Håsunda,  Söndagen  den  30  juni  kl.  i. 30  e.  m. 

Danmark:  V.  Wolfhagen,  H.  J.  Christoffersen,  Anton  Olsen,  Sophus  Niel- 
sen, Axel  Petersen;  P.  Berth,  Niels  Middelboe,  1.  L.  Seidelin-Nielseu ; H. 
Hanseu,  Ch.  Buchwald;  Sophus  Hansen. 

Norge;  E.  Maartmann,  R.  Maartmann,  H.  Endrerud,  K.  Krefting,  H. 
Reinholt;  G.  Andersen,  C.  Herlofsen,  H.  Johansen;  E.  Baastad,  P.  Skou; 
1.  Pedersen. 

Domare-  R.  Gelbord  (Sverige). 

Danmark  hade,  viss  som  utgången  var,  icke  sändt  sitt  bästa  lag  i elden,  utan 
satt  in  reserver  för  Poul  Nielsen,  Osear  Nielsen  och  Castella. 

Danskarnas  öfverlägsenhet  var  tydlig  frän  första  stund,  och  det  hela  ar- 
tade sig  mera  att  blifva  en  uppvisning  än  en  tvekamp.  Endast  tre  minuter 
hade  förflutit,  då  OUunpiska  Spelens  bäste  målskytt,  Anton  Olsen,  fann  det 
norska  nätet  efter  godt  spel  med  Sophus  Nielsen.  Norrmännen  höllo  sig 
emellertid  under  de  första  femton  minuterna  oväntadt  godt,  och  tvilling- 
paret Maartmann  gaf  Buchwald  en  smula  att  tänka  på.  Längre  än  till 
18-yardsstrecket  kommo  de  dock  sällan,  då  Buchwald  och  Harald  Hansen 
voro  i tip-top  form.  Det  skulle  kosta  alltför  mycket  utrymme  att  söka 
skildra  alla  de  otaliga  attacker  och  härda  skott  den  smarta  danska  kvintet- 
ten aflevererade  mot  Pedersens  mål.  Middelboe,  otvifvelaktigt  en  af  världens 
främste  män  pä  fotbollsfältet,  sköt  hårdt  Danmarks  andra  mål  tätt  under 
ribban,  ocb  Wolfhagen  kom  efter  ett  par  minuter  helt  virtuost  med  ett  tredje. 

Andra  halftiden  skilde  sig  ej  i väsentlig  män  från  sin  föregångare,  möj- 
ligen att  man  då  och  då  slappnade  af  en  smula.  Utgången  var  ju  beseglad  — 
ur  både  Danmarks  och  Norges  synpunkt.  Christoffersen  och  Anton  Olsen  gjorde 
hvardera  ett  par  mål,  men  i öfrigt  var  åskådarnas  intresse  inriktadt  på  Niels 
Middelboes,  Sophus  Nielsens  och  Berts  ofta  upprepade  uppvisningar  i till 
spelets  finesser  hörande  grenar.  Både  Middelboe  och  Berth  voro  vid  ett  par 
tillfällen  3'tterst  nära  att  göra  mål  efter  att  ha  skrufvat  igenom  det  fullstän- 
digt demoraliserade  norska  försvaret,  men  i bägge  fallen  räddade  Petersen 
genom  rask  beslutsamhet. 

Då  full  tid  kom  stod  Danmark  som  öfverlägsen  segrare  med  7 — 0. 
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Pl.  Ifi4. 


I^HÅN  MAT(^HEN  HOLLAND — S\'ERIGK.  Hollands  målvakt  i arbete. 


Pl.  185- 
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Pl.  186. 


FRÅN  MATCHEN  ENGLAND— FINLAND. 


FRÄN  MATCHEN  ÖSTERRI KE— TYSKLAND. 


Pl.  187. 
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DKT  DANSKA  FOTBOLLAr.KT. 


Pl.  188. 


DKT  HOLLÄNDSKA  FOTBOLLAGET. 


DET  ITALIENSKA  FOTBOLLAGET. 


Pl.  189. 


DET  NOUSKA  FOTHOLLAGET. 


DET  UYSICA  FOTBOELAGET. 


Pl.  190. 


DET  SVENSKA  FOTBOELADET. 


DET  1 YSKA  FOT150ELAGET. 


Pl.  191. 


DET  UNGERSKA  FOTBOLLAGET. 
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Man  kan  icke  klandra  det  danska  laget  för  att  det  icke  till  fullo  tog  ut 
hvad  det  förmådde.  Trots  reserverna  fanns  där  icke  en  svag  punkt,  och  spe- 
let dirigerades  utmärkt  af  den  allestädes  närvarande  Niels  Middelhoe. 

Norge  föll  med  heder  mot  ett  öfverlägset  lag.  Norrmännen  voro  emellertid 
svagt  representerade  pä  en  del  platser.  Deras  hästa  män  voro  bröderna 
Maartmann,  Herlofsen  och  Baastad. 

HOLLAND— ÖSTERRIKE  3—1. 

Råsunda,  Söndagen  den  30  juni  kl.  7 e.  m. 

Holi.and:  Bouvy,  Vos,  ten  Cate,  de  Groot,  van  Bredakolff;  Eortgens,  Bontmy, 
Lotsy;  Bouman,  Wijnveldt;  Göbel. 

Österrike:  Muller,  Neubauer,  Studnicka,  Merz,  Hussak;  Cimera,  Braun- 
steiner,  Brandstetter ; Graubard,  Kurpiel;  Noll. 

Domare:  Philips  (Storbritannien). 

Österrike  ställde  upp  med  samma  lag  som  besegrat  Tj'skland,  under  det 
Holland  måst  sätta  in  ett  par  reserver,  hvilka  emellertid  på  intet  vis  för- 
svagade laget,  kanske  snarare  tvärtom. 

Man  hade  väntat  sig  ett  hårdt,  intressant  sjiel,  och  förväntningarna  svekos 
icke  heller,  då  matchen  blef  en  af  de  bästa,  som  hittills  spelats  under  tur- 
neringen. 

Österrikes  forwards  togo  hand  om  bollen  under  de  första  tio  minuterna 
och  hade  förtjänt  ett  mål,  men  när  holländarna  känt  sig  för  en  smula  och 
blifvit  varma  i kläderna,  hyttes  rollerna  om.  Hollands  forwards  förstodo 
snart  att  lura  det  österrikiska  försvaret,  som  öfver  hela  linjen  betjänade 
sig  af  härd  och  snabb  gå-påTtaktik.  Bollen  skickades  emellan  dem  med  be- 
undransvärd precision  och  under  en  kort  period  af  dylikt  briljant  spel  för- 
skaffade de  sig  en  ledning  af  tre  mål. 

Bouvy,  Hollands  hollsäkra  och  snabba  vänsterjTter,  hade  förtjänsten  af  att 
den  första  bollen  fann  målet,  men  han  borde  ha  dömts  off-side.  Innan 
Österrike  hunnit  hämta  sig  från  chocken,  låg  bollen  åter  bakom  Noll.  Direkt 
frän  afspark  dribblade  Vos  ned  mot  mål,  oeh  dä  Noll  endast  delvis  kunde  klara 
hans  skott,  hade  ten  Cate  ingen  svårighet  att  pä  kort  håll  sända  bollen  i nät. 
Österrike  började  nu  ligga  i med  förtviflans  mod,  men  Göbel  var  i samma 
glänsande  form,  som  tidigare  mot  Sverige,  och  alla  bollar,  som  sändes  in 
mot  det  holländska  målet,  stoppades  säkert.  Hollands  forwards  kommo  igen, 
och  34  minuter  efter  spelets  början,  sköt  Vos  ett  blixtsnabbt  skott  mellan 
benen  på  Noll.  De  sista  minuterna  af  halftiden  ansträngdes  Hollands  försvar 
till  det  jTtersta,  och  till  sist  lyckades  Alois  Muller  få  iväg  en  boll,  som  äfven 
Göbel  icke  hade  någon  möjlighet  att  klara. 

Andra  halftiden  kan  beskrifvas  med  några  korta  meningar.  Holländarna  spe- 
lade helt  oeh  hållet  på  försvar,  och  det  var  tydligt,  att  den  härda  matchen 
mot  Sverige  gjort  dem  en  smula  stela  oeh  trötta.  Trots  den  oafbrutna  press- 
ningen kunde  dock  Österrike  ej  få  bollen  bakom  Göbel,  hvilken  denna  half- 
tid  öfverträffade  sig  själf.  Spelet  blef  mot  slutet  en  smula  rough,  och  doma- 
rens beslut  misshagade  synbarligen  den  österrikiskt  sinnade  delen  af  publiken. 

Hollands  bästa  voro  Göbel,  backarna  och  vänstervingen,  under  det  Braun- 
steincr,  Studnieka  och  Möller  spelade  ett  godt  spel  för  Österrike. 


29  V.  Olympiaden. 
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Semifinalerna. 

ENGLAND— FINLAND  4—0. 

Stadion,  Tisdagen  den  2 juli  kl.  3 e.  m. 

England:  E.  G.  D.  Wright,  G.  Hoare,  H.  Walclen,  Vivian  Woochvarcl.  I. 
Sharpe;  J.  Dines,  H.  Stamper,  H.  C.  Littlewort;  A.  E.  Kniglit,  T.  C.  Hurn; 
R.  G.  Rrebner. 

Finland:  A.  Niska,  .1.  Öhman,  A.  Nyj^ssönen,  B.  Wiberg,  R.  Wickström ; 
V.  Lietola,  E.  A.  Soinio,  K.  Lund;  G.  Löfgren,  J.  Holopainen;  A.  Syrjäläinen. 

Domare:  R.  Gelbord  (Sverige). 

Finnarna,  som  nätt  semifinalen  genom  Fortunas  gunst,  hade  gifvetvis  inga 
utsikter  att  slå  England,  men  de  spelade  mot  sina  fruktansvärda  motståndare 
ett  bättre  spel  än  i någon  annan  af  sina  mateher  på  svensk  botten.  Deras 
forwards  hade  verkligt  godt  samspel,  halfbackarna  understödde  effektivt  an- 
fallen, och  det  bakre  försvaret  var  af  »do  or  die»-slagct. 

England,  som  bvilade  ett  par  af  sina  bästa  män,  spelade  endast  för  att 
vinna  matchen,  icke  för  att  slå  något  rekord  i fråga  om  målantal.  De  aktade 
sig  sorgfälligt  för  sammanstötningar  med  de  grofva,  hårda  finnarna,  spelade 
pä  placering  och  beräkning  utan  ett  alltför  betungande  kvantum  energi. 

Matchen  blef  gifvetvis  härigenom  icke  af  något  större  intresse,  och  dess 
gång  kan  äfven  beskrifvas  i korta  drag.  Sharpe,  som  för  dagen  aflöst  Arthur 
Berry  såsom  Vivian  Woodwards  kamrat  pä  högerflygcln,  sände  omedelhart 
efter  det  man  satt  i gång,  in  en  dalande  centring  mot  mål,  hvilken  Holopai- 
nen i ett  ifrigt  försök  att  klara  i stället  satte  i eget  nät.  Man  trodde,  att  mål- 
antalet skulle  fort  nog  skrufvas  upp  i höjden,  då  efter  knappa  fem  minuter 
en  centring  frän  Sharpe  äter  hjälptes  i mål,  denna  gäng  af  Walden,  som  var 
en  smula  lifligare  än  de  öfriga  forwards.  Ständigt  pä  defensiven,  började  det 
finska  för.svaret  att  ej  blifva  så  särdeles  nogräknadt  om  metoderna,  men  då 
efter  en  kvart  England  tilldömdes  straftspark,  var  detta  alltför  härdt  straff, 
och  bollen  sköts  äfven  ostentativt  öfver  ribban.  Man  hade  under  den  åter- 
stående halftiden  ett  tydligt  intryck  af,  att  engelsmännen  lekte  med  sina 
motståndare  såsom  katten  leker  med  råttan:  vackert  och  säkert  kombinerade 
anfall  afslutades  med  vårdslösa  skott  åt  alla  häll  utom  det  rätta. 

Andra  halftiden  gick  i stil  med  den  första,  kanske  med  undantag  af  att 
finnarne  under  dess  första  hälft  hade  ovanligt  mycket  af  spelet.  Njwssöncn 
ledde  upp  en  del  goda  anfall,  men  Brebner,  som  en  eller  två  gånger  ingrep, 
var  aldrig  härdt  ansatt  bakom  män  af  Burns  och  Knights  kvalitet.  Man  fick 
ånyo  se  prof  på  vackra  kombinationer  af  Englands  kvintett  ocb  halfbackar, 
men  skotten  saknade  kraft,  ocb  dessutom  var  Syrjäläinen  i alldeles  utmärkt 
form.  Det  dröjde  hela  32  minuter,  innan  Walden  från  en  klunga  några 
meter  framför  mål  sköt  Englands  tredje  mål.  När  fem  minuter  gått,  och 
äskädarnes  rop:  »We  want  more  g-o-a-l-s»,  blefvo  för  starka,  gjorde  Ahvian 
Woodward  med  eu  fin  skalle  Englands  fjärde  och  sista  mål, 

DANMARK— HOLLAND  4—1. 

Stadion,  Tisdagen  den  2 Juli  Id.  7 e.  m. 

Danmark:  V.  Wolfhagen,  Sophus  Nielsen,  Anton  Olsen,  Poul  Nielsen,  Oscar 
Nielsen;  P.  Berth,  E.  .lörgensen,  Ch.  Buchwald;  H.  Hansen,  Niels  Middelboe; 
Sophus  Hansen. 
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Holland:  N.  J.  13oiivy,  .1.  \'os,  C.  H.  ten  (^ate,  H.  F.  dc  (iroot,  J.  G.  van 
Hredakolff;  D.  N.  Lotsj-,  J.  W.  Bontm\-,  G.  Fortgens;  P.  Bouman,  I).  Wijnveldt 
M.  .1.  Göbcl. 

Domare:  Herczog  (Ungern). 

Om  semifinalen  Fbigland  — Finland  varit  skäligen  intresselös,  blef  i stället 
denna  mateh  så  myeket  vaekrare  oeh  intressantare  att  åse.  Utan  öfverdrift 
kan  man  säga,  att  det  är  den  vaekraste  mateh,  som  dittills  spelats  i Sverige. 
Oeh  det  var  Danmark,  som  gjorde  den  till  det. 

Det  är  lättare  att  tänka  sig  Danmarks  öfverlägsenhet,  då  man  får  veta, 
att  Danmarks  mål  icke  någon  gång  under  matchen  var  verkligt  allvarsamt 
hotadt.  Hollands  mål  berodde  blott  och  bart  på  ett  missförstånd  mellan 
Sophus  oeh  Harald  Hansen,  och  Göhel  i Hollands  mål  var  den  som  stod 
emellan  Danmark  och  en  ännu  mer  emfatisk  seger. 

Danmark  satte  farten  hög  frän  första  stund.  Bollen  giek  snabbt  från 
man  till  man  med  nästan  onaturlig  precision,  och  utmärkt  ledda  af  Anton 
Olsen,  hegynte  de  danska  forwards  låta  bollarna  hvissla  in  mot  Göhel,  som 
gång  efter  annan  vann  applådåskor,  dä  han  klarade  till  synes  omöjliga  skott. 
Skymd  af  sina  backar  kunde  han  emellertid  ej  i tid  få  syn  pä  en  läng,  hög 
boll,  som  af  Jörgensen  skickades  in  frän  18-3'ardsranden  — och  Danmark  ledde. 
Holland  spände  hvarje  nerv  och  sena,  men  alla  angrepp  studsade  mot  det 
danska  försvaret,  hvilket  samtidigt  utmärkt  matade  sina  egna  forwards.  Efter 
25  minuter  fick  Anton  Olsen  bollen  frän  Poul  Nielsen,  undandrog  sig  Bontm3's 
uppvaktning  och  var  i ett  nu  genom  klungan.  Göhel  gjorde  ett  fåfängt  för- 
sök att  ta  det  härda  och  välriktade  skottet,  som  fann  nätets  hörn. 

Nu  hade  danskarna  blodad  tand,  och  under  den  återstående  delen  af 
halftiden  spelade  de  idealisk  fotboll.  Niels  Middelhoe  dribblade  frän  sin 
hackposition  tvärs  genom  det  holländska  laget  och  sköt  hårdt  i plankan, 
skott  från  .Jörgensen,  I^oul  och  Sophus  Nielsen  slogo  i stolparna  eller  klara- 
des mästerligt  af  Göhel.  Men  hur  underbart  den  senare  än  spelade,  kunde 
han  ej  hindra  Poul  Nielsen  att  efter  en  hörnspark  göra  Danmarks  tredje  mål. 

Danmark  släppte  under  andra  halftid  efter  på  pressningen  en  smula  och 
förlitade  sig  pä  sitt  försvar  och  sina  tre  måls  ledning.  B0UV3'  och  ten  Cate 
hytte  platser,  men  Jörgensen  »skuggade»  lika  effektivt  den  snabbe  Bouvy, 
som  tidigare  Buehwald  och  Middelhoe  hade  gjort.  I en  kollission  med  Bouman 
vrickade  Poul  Nielsen  sitt  knä  och  måste  håras  från  planen,  men  Danmarks 
spel  affekterades  ej  märkbart  däraf,  i det  Oscar  Nielsen  öfverglänste  sig  själf, 
då  han  var  ensam  på  högersidan.  Så  kom  ändtligen  ett  mål  från  Holland. 
Van  Bredakolff  skickade  en  lös  boll  mot  mål.  Sophus  Hansen  sprang  ut  för 
att  fånga  den,  då  Harald  Hansen  helt  oförmodadt  hindrar  honom  och  till 
råga  pä  allt  sätter  hollen  i eget  mål. 

Danmark  visste  det  rätta  svaret  på  malören.  Frän  afspark  gick  hollen  till 
Wolfhagen,  som  tric.sade  förbi  F"ortgen  och  Wijnweldt  för  att  skicka  in 
en  härd  passning  i höftfiöjd  till  Anton  Olsen,  hvilken  pä  20  meters  häll  direkt 
gjorde  013'mpiska  Spelens  vackraste  mål.  Bollen  hade  en  kanonkulas  fart,  och 
Göhel  gjorde  klokt  nog  intet  försök  att  nå  den.  Bifallsåskorna  rullade  ännu, 
då  spelet  sattes  i gäng  på  nytt.  Full  tid  kom  med  Danmark  som  välförtjänt 
segrare  med  4 mål  mot  1. 

Danskarna  spelade  idealisk  fotboll,  och  deras  lag  hade  icke  någon  svag 
l)unkt.  Själen  i laget  var  Niels  Middelhoe,  men  alla  förtjänade  beröm. 
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Holland  spelade  sä  bra  som  Danmark  tillät  dem  att  göra.  Göbel  i målet 
reste  sig  dock  högt  öfver  de  andra  spelarna,  och  det  var  hans  förtjänst, 
att  nederlaget  hölls  inom  rimliga  proportioner. 


Finalen. 

ENGLAND— DANMARK  4—2. 

Stadion,  Torsdagen  den  4 juli  kl.  7 e.  m. 

England;  I.  Sharpe,  G.  Hoare,  H.  Walden,  Vivian  Woodward, 
A.  Berry,  J.  Dines,  H.  C.  Littlewort,  D.  Mc  Whirter,  A.  E.  Knight, 
T.  C.  Burn,  R.  G.  Brebner. 

Danmark;  V.  Wolfhagen,  Sophus  Nielsen,  Anton  Olsen,  A. 
Thufvason,  Oscar  Nielsen;  P.  Berth,  E.  F.  Jörgensen,  Ch.  Buchwald; 
Harald  Hansen,  Niels  Middelboe ; Sophus  Hansen. 

Domare;  Groothoff  (Holland). 

Fotbollfinalen  i »competition  proper»  hade  eniotsetts  med  det 
största  intresse,  och  närmare  25,000  personer  hade  passerat  Stadions 
många  turnstiles,  då  Englands  och  Danmarks  lag  ställde  upp  till 
den  slutliga  kampen. 

England  kunde  använda  sig  af  sina  elfva  bästa  män,  men  Dan- 
marks chanser  försvagades  genom  att  i stället  för  Castella  och 
Poul  Nielsen  måst  insättas  reserver.  Thufvason  kunde  icke  till- 
närmelsevis uppväga  Poul  Nielsen  i kedjan.  Mot  Holland  hade 
forwards  spelat  som  en  man,  ingen  klickade,  men  nu  brusto  ofta 
kombinationerna  på  Thufvason. 

Danmark  hade  afspark,  men  engelsmännen  voro  de  första  att 
anfalla  genom  Berry.  Man  kände  sig  synbarligen  för,  och  bollen 
gick  under  de  första  tio  minuterna  en  smula  nervöst  mellan  Han- 
sens  och  Brebners  mål.  Då  tolf  minuter  gått  stadgade  sig  den 
engelska  forwardskedjan,  och  ett  väl  genomförd!  centerangrepp 
slutfördes  af  Walden  med  matchens  första  mål. 

England  fortfor  att  pressa,  men  Middelboe  och  det  öfriga  danska 
försvaret  lämnade  intet  åt  slumpen,  utan  spelade  hårdt  och  säkert, 
på  samma  gång  understödjande  sina  egna  forwards.  Anton  Olsen 
gaf  Brebner  ett  fräsande  skott,  som  engelsmannen  såg  sig  nödsakad 
att  tippa  öfver  ribban,  och  vid  hörnsparken  sköt  Jörgensen  hårdt  i 
plankan. 

Englands  andra  mål  var  en  märkvärdig  gåfva  af  Harald  Hansen, 
som  stoppade  en  boll  långt  ute  på  linjen,  för  att  därefter  utan 
ringaste  anledning  skicka  in  den  mot  sitt  eget  mål.  Naturligtvis 
voro  ett  par  af  de  engelska  forwards  omarkerade,  och  Gordon 
Hoare  sände  bollen  förbi  den  hjälplöse  Sophus  Hansen. 

Men  Danmark  förlorade  ej  modet.  Halfbackarna  började  spela 
hårdare,  och  från  en  passning  af  Buchwald  dref  Anton  Olsen 
en  blixtsnabb  boll  förbi  Brebner  på  omkring  20  meters  håll.  Detta 
mål  göt  eld  i Danmarks  spel,  och  det  såg  hvarje  ögonblick  ut, 
som  om  resultatet  skulle  utjämnas,  då  Buchwald  efter  att  ha  skallat 
bollen,  föll  och  illa  vrickade  handen.  Han  måste  föras  bort.  Sophus 
Nielsen,  den  danska  kvintettens  öfverlägsne  strateg,  fick  gå  ned  som 
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halfback.  Klart  är,  att  Danmarks  kombinationsförmåga  brast  — 
ocb  engelsmännen  förstodo  mer  än  väl  att  begagna  sig  bäraf.  På 
tre  minuter  satte  de  resultatet  till  4 — 1,  genom  det  mest  öfverlägsna 
forwardsspel.  Gordon  Hoare  gjorde  första  målet,  en  bård  ocb 
precis  skalle  från  Berrys  centring,  ocb  Berry  själf  sköt  det  fjärde 
efter  att  ba  dribblat  förbi  Harald  Hansen.  Halftid  kom  med  re- 
sultatet oförändradt. 

Danskarna  fortforo  att  spela  med  tio  man  under  andra  balfleken 
ocb  förändrade  sin  uppställning,  i det  Jörgensen  ocb  Niels  Middelboe 
bytte  platser.  Första  delen  af  de  fyrtiofem  minuterna  artade  sig 
till  en  utdragen  duell  mellan  Pmglands  forwardskedja  ocb  Danmarks 
försvar,  bvilket  senare  dock  var  sina  fruktansvärda  motståndare 
väl  vuxet.  Danmarks  fyra  forwards  kunde  emellertid  å sin  sida 
ej  göra  det  engelska  försvaret  synnerligen  stort  besvär,  då  det  senare  för 
öfrigt  spelade  ytterligt  bårdt.  Men  så  bytte  Middelboe  åter  plats,  denna 
gång  med  Anton  Olsen,  ocb  nu  började  än  en  gång  bollarna  susa 
kring  Brebners  mål.  Anton  Olsen  spelade  centerbalfback  utmärkt 
— danskarna  tyckas  kunna  spela  lika  bra  på  alla  platser  — ocb 
från  bans  fot  kom  balftidens  enda  mål,  åter  en  lång,  låg  boll  ett 
par  tum  öfver  marken. 

Målet  gjorde  engelsmännen  oroliga.  Woodward  väckte  upp  sina 
kamraters  domnande  lifsandar,  ocb  danskarna  kunde  prisa  sig  lyck- 
liga att  ba  en  man  af  Sopbus  Hansens  böga  klass  i sitt  mål. 
Många  voro  de  skott  ban  tog,  men  ännu  flera  bvisslade  förbi  stol- 
parne.  Gordon  Hoare  bade  särskild  otur  med  ett  storartadt  skott 
i knäböjd,  som  tog  i stolpens  ytterkant  med  Hansen  vid  den  andra 
stolpen. 

England  vann  en  välförtjänt  seger  ocb  bade  troligen  äfven  gjort 
det,  om  Danmark  kunnat  spela  med  elfva  man  till  slut.  Säkert  är 
det  emellertid  ej.  Hvarje  man  i engelska  laget  gjorde  bvad  på 
bonom  ankom,  gjorde  det  fullt  ut.  Det  bakre  försvaret  släppte 
ingen  på  nära  båll. 

Danskarna  bade  tvenne  svaga  punkter  i Harald  Hansen  ocb  Tbuf- 
vason,  men  de  föllo  med  ära  ocb  efter  att  ba  blifvit  mer  än  van- 
ligt styfmoderligt  behandlade  af  Fortuna.  Deras  semifinal  mot 
Holland  var  nöjsammare  att  åse,  då  nu  nervositeten  gjorde  sig 
alltför  mycket  gällande. 

Matchen  om  tredje  pris. 

HOLLAND— FINLAND  9—0. 

Råsunda,  Torsdagen  den  4 juli  kl.  3 e.  m. 

Holland:  Bouvy,  Vos,  van  der  Sluis,  de  Groot,  van  Bredakolff;  Bontmy 
Lotsy,  de  WoHT;  Feith,  Wijnweldt;  Göbel. 

Finland:  Niska,  Ny5'ssönen,  Öhman,  Wiberg,  Tanner;  Lietola,  Soinio, 
Lund  ; Löfgren,  Holopainen;  Syrjäläinen. 

Domare:  P.  Sjöblom  (Sverige). 

Publiken  var  ytterst  fåtalig,  då  man  tydligen  hade  sin  förutfattade  mening 
om  denna  match,  nämligen  att  Holland  skulle  vinna,  och  så  skedde  äfven, 
ehuru  en  smula  öfverlägsnare  än  man  i allmänhet  beredt  sig  på. 
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Finnarna  pressade  på  i ixjrjan,  utan  att  emellertid  kunna  tvinga  Göbel 
till  något  härdare  arbete.  A'ärmen  kom  rätt  snart  den  häi-da  farten  att  sän- 
kas, bvarigenom  Hollands  spel  kom  mer  till  sin  rätt.  30  minuter  förgingo 
dock,  innan  det  första  målet  kom,  frän  hörna,  och  när  en  gäng  isen  var 
bruten  gick  det  bättre  för  Holland.  Hollands  vänstcrving  gaf  de  Groot 
bollen,  da  han  var  utmärkt  jjlacerad  för  skott,  och  denne  gjorde  intet  misstag. 
Finnarna  arbetade  i sitt  anletes  svett,  men  en  kort  stund  efteråt  befann  sig 
bollen  äter  i deras  nät,  dit  skjuten  af  ^^os,  för  att  omedelbart  före  halftid 
åter  göra  en  påhälsning  efter  en  hörnspark. 

Holländarna  hade  sålunda  en  ledning  pä  f\u’a  mål  och  kunde  vara  säkra 
om  tredje  pris.  men  de  monopoliserade  äfvcn  under  andra  halftid  spelet. 

Van  der  Sluis,  den  nje  centern,  gjorde  genom  sin  påpasslighet  tvenne 
mjxkct  lika  mål.  Sjrjäläinen  fumlade  med  bollen  vid  bägge  tillfällena,  och  hol- 
ländaren var  honom  för  snabb.  Finlands  försvar  var  under  ständig  pressning, 
och  det  hela  artade  sig  mot  slutet  endast  till  en  fråga  om  huru  mänga  mal 
den  holländska  kvintetten  skulle  vara  i stånd  att  göra.  Genom  Vos  (2)  och 
de  Groot  hragtes  till  sist  antalet  upp  till  nio.  Endast  domarens  signal  för 
full  tid  räddade  Syrjäläinens  mål  för  ytterligare  visiter. 

Finland  spelade  betydligt  sämre  än  mot  Eingland,  och  ingen  man  i det  hol- 
ländska laget  hehöfde  anstränga  sig  öfver  höfvan  för  att  hemföra  ett  välförtjänt 
tredje  ])ris  ät  sitt  land. 


Konsolationstäflingen. 

Första  omgången. 

ÖSTERRIKE— NORGE  1-0. 

Traneberg,  Måndagen  den  1 juli  kl.  11  f.  m. 

Såsom  var  att  vänta,  måste  Österrike  denna  match  ställa  upp  med  reser- 
ver, nämligen  på  målvakts-,  vänster-  och  höger  inner-  samt  centerhalfhacks- 
platserna,  under  det  Norge  endast  hade  reservman  pä  vänsterhalfbacks- 
platsen.  Under  vanliga  förhållanden  hade  Norge  varit  lätt  h3’te  för  Österrike, 
men  nu  hlef  differensen  den  minsta  möjliga,  ett  mal. 

Anfallen  växlade  hastigt  under  den  första  kvarten,  men  sä  kom  det  mäl, 
som  skulle  hlifva  matchens  enda  och  afgörande,  i det  Österrikes  vänster  in- 
ner med  ett  slumpskott  fann  nätets  hörn.  Norge  hade  fullt  ut  lika  mvxket 
af  spelet  ute  pä  planen,  men  österrikarnas  arbete  framför  mäl  gjorde  deras 
anfall  afsevärdt  farligare.  Goda  tillfällen  att  öka  sin  ledning  saknades  dem 
icke,  men  de  försuttos  alla  eller  ocksä  klarade  Pedersen  i Norges  mäl. 

De  första  tjugu  minuterna  pä  de  följande  fyrtiofem  voro  helt  Österrikes, 
men  sedan  en  af  de  österrikiska  forwards  mäst  bäras  frän  planen,  vände 
sig  bladet,  och  norrmännen  kunde,  med  bättre  riktade  skott,  hafva  utjämnat 
ställningen.  Snart  nog  förlorade  äfven  de  en  af  sina  anfallsmän,  Reinholt,  som 
skadade  sin  fot.  Spelet  hlef  en  smula  lamt,  och  full  tid  kom  med  halftidens 
resultat  oförändradt. 

Österrikes  spelare  voro  de  öfverlägsna  i spel  och  hade  förtjänat  vinna  med 
större  öfvervikt.  Norge  spelade  här  bättre  än  mot  Danmark  och  framförallt 
gentlemannamässigt,  hvilket  tyvärr  ej  alltid  kunde  sägas  om  deras  motstån- 
dare. 
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TYSKLAND— KYSSLAND  16-0. 

Råsnnda,  Måndagen  den  1 juli  kl.  5 e.  m. 

Tj’skland  ställde  till  denna  match  upp  med  ett  nästan  fullständigt  nytt  lag, 
hvilket  kanske  var  en  smula  bättre  än  det.  som  förlorade  mot  Österrike. 
Gifvetvis  måste  härvidlag  tagas  hänsjm  till  att  Rj-ssland  ej  kunde  bjuda 
något  allvarligt  motstånd,  och  de  snabba  och  kvicktänkta  tyska  forwards 
trängde  genom  det  rj'ska  försvaret  såsom  segelsömmarens  nål  genom  duken. 

En  beskrifning  af  matchen  skulle  endast  blifva  en  ganska  långrandig 
skildring  af  de  t3'ska  målen,  bvilka  kommo  ätta  under  bvar  balftid.  Det 
iwska  försvaret  förstärktes  allt  som  oftast  af  forwards,  bvilka  sällan  eller 
aldrig  erböllo  en  boll  frän  sina  balfbackar  och  därför  sjäfva  måste  söka  be- 
reda sig  tillfälle  till  anfall. 

Fucbs,  F^örderer  och  Oberle  gjorde  omväxlande  målen  för  sitt  lag.  Med  en 
förstklassig  målvakt,  skulle  emellertid  mälantalet  ha  kunnat  hållas  nere,  dä 
mänga  bollar,  som  nu  funno  nätet,  voro  skjutna  på  20 — 25  m.  håll. 

ITALIEN— SVERIGE  1 — 0. 

Råsunda,  Måndagen  den  1 juli  kl.  7 e.  m. 

Italien  förlitade  sig  till  det  lag,  som  led  ett  knappt  nederlag  emot  Finland, 
under  det  Sverige  hade  nj’a  män  på  vänster  inner-,  centcrbalfback-  och 
västerback-platserna,  nämligen  Dahlström  (Eskilstuna),  Frj’kman  och  Törnqvist. 

Sverige  hade  på  alla  händer  förutspätts  en  lätt  seger  öfver  italienarna, 
och  laget  led  sjmbarligen  af  det  svära  felet  att  ringakta  sina  motståndare. 

Svenskarna  började  spelet,  som  om  det  endast  gällt  att  leka  med  italienarne, 
men  fingo  snart  ögonen  öppna  på  ett  obehagligt  sätt.  Italien  visste,  att  de 
hade  att  göra  med  pä  papperet  milsvidt  öfverlägsna  motståndare,  och  de 
spelade  för  allt  de  voro  värda.  Det  svenska  försvaret  fann  sig  så  godt  som 
genast  i svårigheter.  Redan  efter  ett  par  minuter  sköt  Italiens  center  i nät, 
men  målet  ogillades  af  Mr.  Willing  för  hands.  Sveriges  forwards  spelade 
jdterst  slött  och  kunde  ej  hålla  bollen  uppe.  Efter  omkring  femton  minu- 
ters spel  sände  Italiens  högeiwtter  in  en  väl  beräknad  centring,  som  utan 
svårighet  lades  i nät,  denna  gäng  fullt  legitimt.  För  en  kort  period  spelade 
svenskarna  bättre,  men  snart  forcerade  åter  Italien  och  tilltvang  sig  en  serie 
hörnsparkar.  Wicksell  skadades  illa  i r3'ggen  och  måste  lämna  planen,  men 
kort  före  halftid  var  Börjesson,  Sveriges  centerforward,  nära  att  utjämna 
med  ett  hårdt  skott. 

Under  andra  halftid  vände  sig  bladet.  Uttröttade  af  sina  tidigare  an- 
strängningar inriktade  sig  italienarna  på  defensiven,  under  det  svenskarna  lägo  i 
af  alla  krafter  för  att  återhämta  det  förlorade.  Liksom  till  straff  för  deras 
lättja  under  de  första  f3’rtiofem  minuterna  vände  emellertid  turen  nu  dem 
r3'ggen,  och  ehuru  spelet  sä  godt  som  ständigt  var  förlagdt  till  Italiens  straff- 
område, kom  icke  det  utjämnande  målet.  Börjesson,  Dahlström  och  Svensson 
sände  skott  pä  skott  mot  mål,  men  den  italienska  målvakten  spelade  glän- 
sande, eller  ock  slogo  bollarna  i stolpar  och  tvärribba.  Alla  ansträngningar 
voro  förgäfves  och  svenskarna  måste  lämna  planen  såsom  en  smula  oförtjänt 
besegrade,  1 — 0. 

Italien  vann  tack  vare  spelarnas  aldrig  svikande  energi  samt  god  tur.  Bäst 
voro  vänster3’tter,  centerhalfback  samt  målvakt  och  backar. 

Svenskarna  förlorade  genom  sitt  oförklarligt  liknöjda  spel  under  första 
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halftul.  Endast  liögerbacken,  Erik  Bergström,  samt  de  bägge  ytterbalfbac- 
karna  Wicksell  och  Gustafsson,  uppeböllo  sin  reputation,  under  det  att  samtliga 
öfriga  medlemmar  af  laget  spelade  betydligt  under  pari. 

Semifinalerna. 

UNGERN— TYSKLAND  3—1. 

Råsiinda,  Onsdagen  den  3 juli  kl.  3 e.  m. 

Åskådarna  belöpte  sig  endast  till  ett  eller  annat  hundratal,  men  matchen 
blef  alltigenom  intressant  samt  väl  värd  att  åse. 

Ungern  förlorade  i lottningen.  Under  de  första  minuterna  pressade  de 
ungerska  forwards  hårdt  det  tyska  försvaret  och  efter  åtta  minuter  gjorde  deras 
vänster  inner  ett  grannt  mål.  Gradvis  spelade  Tyskland  upp  sig,  och  deras  for- 
wards goda  kombinationer  gåfvo  snart  de  ungerska  halfbackarna  och  backarna 
arbete.  De  senares  fina  spel  i förening  med  tyskarnas  benägenhet  att  stå  off- 
side  afvärjde  emellertid  en  mängd  farliga  situationer,  och  då  tyskarna  slapp- 
nade af  en  smula,  blef  det  åter  Ungerns  tur  att  anfalla.  Den  svaghet  de 
visade  mot  England:  oförmåga  till  lugnt,  beräknande  arbete  framför  mål, 
kom  dock  åter  till  synes.  Otaliga  fina  chanser  slarfvades  bort,  men  kort 
före  halftid  gjorde  vänster  inner  ånyo  ett  särdeles  vackert  mål. 

Ungerns  ledning  var  tydligtvis  tillräcklig  för  att  gifva  dem  segern,  men 
tyskarna  arbetade  med  oförminskad  energi  och  hade  under  halftiden  afsevärdt 
mera  af  spelet.  Nu.  liksom  under  den  föregående  halftiden,  försutto  Ungerns  for- 
wards många  lätta  tillfällen  till  mål,  och  t3'skarna  voro  denna  halftid  de  första 
att  finna  målet,  hvilket  dock  hade  bort  ogillas,  då  brott  mot  off-side-regeln 
tj-dligt  förelåg.  Efter  en  halftimme  kom  Ungerns  tredje  mål  — från  hörna 
— och  därmed  var  matchens  utgång  beseglad. 

Ungern  vann  välförtjänt,  men  borde  ha  kunnat  fördubbla  sitt  målantal. 
Tysklands  för-svarare  hade  en  nij'cket  13'ckad  dag. 

ÖSTERRIKE— ITALIEN  6—1. 

Stadion,  Onsdagen  den  3 juli  kl.  7 e.  m. 

Äfven  denna  semifinal  var  anmärkningsvärdt  fåtaligt  besökt,  men  i motsats 
till  matchen  Ungern — Tyskland  var  spelet  knappast  i nivå  med  de  föregående 
matcherna  under  Spelen.  Särskildt  under  de  första  45  minuterna  var  det 
understundom  svårt  att  hålla  intresset  vid  makt. 

Österrike  var  alltigenom  det  öfverlägsna  laget,  men  det  italienska  försva- 
rets oceremoniösa  spel  förbluffade  till  en  början  Österrikes  fysiskt  taget 
svagare  forwards,  hvilka  gång  efter  annan  fingo  springa  öfver  klingan,  då 
de  befunno  sig  i farlig  närhet  af  det  italienska  målet.  Efter  en  halftimmes 
monotont  spel,  kom  ändtligen  Österrikes  första  mål,  inspeladt  af  höger  inner. 
Alois  Muller.  Minuten  därefter  försatt  Italiens  centerforward  Berardo  ett  fint 
tillfälle  att  utjämna,  och  spelet  förlädes  äter  till  Italiens  planhalfva,  där 
Campellis  mål  fem  minuter  före  halftid  fick  ännu  en  påhälsning  genom 
Grundwald. 

Andra  halftid  bragte  flera  mål  och  blef  följaktligen  en  smula  nöjsammare 
att  åse.  Österrikes  forwards  funno  till  sist  sitt  verkliga  spel,  och  redan  efter 
fyra  minuter  löpte  Hussak  in  med  bollen  i målet,  och  målvakten  måste  omedel- 
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bart  efteråt  åter  kapitulera  efter  en  svår  blunder  af  Italiens  backar.  Med  en  sista 
kraftansträngning  lyckades  Italien  genomtränga  Österrikes  försvar,  men 
Österrike  kvitterade  kort  före  full  tid  och  lämnade  planen  såsom  i allo  öfver- 
lägsna  segrare  med  5 mål  mot  1. 

Italien  förmådde  på  intet  vis  reproducera  sitt  goda  och  energiska  spel  mot 
Sverige.  Österrikes  forwards  spelade  under  andra  lialftid  sitt  bästa  spel 
under  vistelsen  i Sverige,  och  det  var  blott  Campellis  goda  arbete  i Italiens 
mål.  som  höll  nederlaget  inom  rimliga  proportioner. 

Finalen. 

UNGERN— ÖSTERRIKE  3—0. 

Råsiinda,  Fredagen  den  5 juli  kl.  7 e.  m. 

Ungern:  Rorbås  Gaspär,  I.  Schlosser,  M.  Pataki,  A.  Bodnär,  B.  Sel)cst3'én ; 
B.  Zoltan,  A.  Vago,  G.  Birö;  E.  Paj^er,  J.  Rumbold;  L.  Domonkos. 

Österrike;  L.  Grundwald,  L.  Neubauer,  R.  Merz,  A.  Muller,  L.  Hussak; 
J.  Brandstetter,  K.  Braunsteiner,  R.  Cimera;  B.  Graubard,  L.  Kurpiel;  .1. 
Kaltenbrumer. 

Domare;  H.  G.  Willing  (Holland). 

Såsom  endast  var  att  förutse  kommo  de  föga  vänliga  nationalkänslorna 
att  högst  betydligt  spela  in  i denna  match,  och  mr  Willings  uppdrag  blef 
allt  annat  än  en  sinekur.  En  hårdare  match  har  aldrig  spelats  i Sverige,  och 
pipan  ljöd  oupphörligt  för  frispark.  Vid  ett  tillfälle  måste  domaren  samman- 
kalla lagen  för  att  tillhålla  dem  att  spela  mer  mänsklig  fotboll. 

Gifvet  är  att  spelet  genom  dessa  ständiga  fouls  och  afbrott  kom  att  lida 
högst  betydligt,  men  det  var,  trots  allt,  särdeles  intressant  att  åse.  De  stor- 
vuxna, kraftiga  och  snabba  ungrarna  spelade  hela  tiden  liksom  i extas,  och 
farten  var  delvis  onormalt  hårdt  uppdrifven.  Ungerns  utmärkta  jdtermän 
sände  centring  på  centrinf  mot  mål,  men  den  jdterst  rörliga  Kaltenbrumer 
klarade  på  ett  utmärkt  sätt  hårda  skott  från  Schlosser  och  Bodnär. 

Det  första  målet  kom  ej  förrän  efter  trettio  minuters  spel  genom  Schlosser, 
hvilken  hann  bollen  en  bråkdel  af  en  sekund  före  Kaltenbrumer  och  petade 
den  i nät.  Halftid  kom  med  1 — 0 till  Ungerns  favör. 

Andra  halftid  kulminerade  det  otillåtna  spelet,  och  ett  kort  uppehåll  måste 
snart  göras,  för  att  det  heta  blodet  skulle  få  tillfälle  ett  svalna  en  smula. 
Efter  uppehållet  kom  matchens  bästa  fotbollspel.  Österrikes  forwards  kombi- 
nerade bättre  än  ungrarna,  men  de  senares  backar,  särskildt  Rumbold,  spe- 
lade glänsande,  och  Domonkos  behöfde  blott  mera  sällan  ingripa.  Efter  27 
minuter  ökades  Ungerns  ledning  genom  Pataki,  som  flott  förpassade  en 
centring  från  Borbäs  Gaspär  i nät.  Ungern  forcerade,  sändande  bollen  från 
wing  till  wing,  och  resultatet  uteblef  ej,  i det  Bodnär  efter  ett  utmärkt  in- 
dividuellt anlopp  gaf  Ungern  dess  tredje  och  vackraste  mål. 

Ungrarna  voro  välförtjänta  vinnare  af  konsolationsserien.  För  dagen  hade 
de  sina  bästa  män  i vänsterwingen  Gaspär — Schlosser,  samt  högerbacken 
Rumbold. 

Österrike  hade  mer  af  matchen  än  målantalet  anger.  Kaltenbrumer,  Braun- 
steiner och  Merz  spelade  ett  öfverlägset  spel. 


457 


Tablå  öfver  V.  Olympiadens  fotbolltäflingar. 
Hiifviidtäflingen. 


Fbigland  7 
Ungern  0 

F’inland 

3 

1 Finland  2 

Italien 

2 

Ryssland  1 

Danmark  7 
Norge  0 

Holland 

Sverige 

4 

j Holland  3 

3 

0.sterrike 

5 

j Österrike  0 

Tyskland 

1 

\ 

f 


England 


4 


I 

) 


Finland 


0 


1 

/ 


Danmark 


4 


Holland  1 


England  4 


England. 


Danmark  2 


Match  om  3:dje  pris: 


Holland  9 | 

Finland  0 /HoUand. 


Konsolalionstäflingen. 
'IVskland  16  \ Ungern  3 | 

Ryssland  0 / Tyskland  1 ]L'"»ern  3 

Österrike  1 ) \ 

Norge 
Italien 
Sverige 


0 / 
1 

0 / 


Österrike  6 


I,-, 


^ ^ Italien 


Österrike  0 


Ungern. 


1-sta  pris  i hufvmlläfUngcn  tillföll  sålunda  England,  som  erhöll 
The  English  Foothall  Associations  vandringspris,  diplom  samt  för- 
gylld oljmipisk  silfvermedalj  till  hvarje  man  i laget; 

2:dra  pris,  Danmark,  olymj)isk  silfvermedalj  till  lagets  med- 
lemmar, samt 

3:dje  pris,  Holland,  oljmipisk  bronsmedalj  till  lagets  medlemmar. 

Finland,  som  nått  semifinalen,  erhöll  Svenska  F^othollförbundets 
silfvermedalj  till  sina  spelare. 


Spelarna  erhöllo  sina  pris  ur  II.  INI.  Konungens  hand  omedelbart 
efter  det  finalen  i hufvudtäflingen  spelats  å Stadion. 

I konsolationstäflingcn  förrättades  prisutdelningen  af  direktör  Kor- 
nerup  efter  det  finalmatchen  Ungern — Österrike  spelats  på  Råsunda, 
då  Ungerns  lag  erhöll  Svenska  I"othollförbundets  silfvermedaljer 
samt  Österrike  samma  förbunds  bronsmedaljer. 

Äfven  samtliga  i de  bägge  turneringarna  använda  domare  och  linje- 
män erhöllo  en  belöning  och  minne  i form  af  bägare. 


Reflexioner  och  allmänna  önskemål. 

Den  V.  ölympiadens  fotbolltäflingar  voro  bragta  till  ett  lyckligt 
slut,  och  när  man  tager  en  öfverblick  af  det  hela,  finner  man  den 
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internationella  rangordningen  mellan  fotbollsnationerna  vara  oför- 
ändrad sedan  Londonspelcn  1908,  med  England,  Danmark  och  Hol- 
land såsom  etta,  två  och  trea  respektive. 

Det  lider  intet  tvifvel  om  att  icke  denna  placering  var  rättvis, 
om  ock  Ungern  måhända  vid  en  kraftmätning  mot  Holland  skulle 
ha  gått  triumferande  ur  striden.  Resultatet  7 — 0 i Englands  match 
mot  Ungern  är,  såsom  engelsmännen  själfva  voro  de  första  att  med- 
gifva,  synnerligen  missvisande.  Ungern  hade  fullt  ut  lika  mycket 
af  spelet  som  England,  men  de  engelska  forwards  utmärkta  arhete 
framför  mål  gaf  England  den  öfverlägsna  .segern. 

Ty  Englands  obestridliga  öfverlägsenhet  öfver  de  öfriga  nationerna 
vid  Spelen  låg,  utom  i en  bättre  uppdrifven  teknik  både  ur  indi- 
viduell och  kollektiv  synpunkt,  i det  kalla,  lugna  »afslutande»  arbetet 
då  målöppningen  skymtade  nära.  Med  ett  verkligt  representativt 
Englands-lag  i leken  skall  icke  någon  annan  af  fotbollnationerna 
kunna  göra  dem  den  oljmpiska  lagern  stridig  förrän  arbetet  fram- 
för mål  blir  milsvidt  bättre. 

Danskarna  komnio  engelsmännen  närmast,  och  de  äro  dem  äfven 
närmast  i fråga  om  kombination  och  all-round  skicklighet.  En 
omdebatterad  fråga  är,  huruvida  Danmark  kunnat  hålla  England 
bättre  stången,  om  ej  Ruchwald  i finalen  skadats,  men  på  sin  höjd 
hade  detta  kunnat  betyda  ett  mål.  Att  märka  är,  att  Danmarks 
bägge  mål  gjordes  på  långt  håll  och  utan  att  egentligen  någon  i 
det  engelska  försvaret  kunde  göras  ansvarig  för  dem;  de  voro  alltså 
frukten  af  en  öfverdådig,  individuell  skjutförmåga. 


I sin  helhet  var  fotbollturneringen  af  hög  klass,  om  än  ett  par 
tre  lag,  såsom  exempelvis  Rysslands,  Raliens  och  det  svenska  laget 
mot  Ralien,  knappast  voro  au  niveau  med  de  öfriga.  Af  särskildt 
intresse  var  ett  studium  af  de  vidt  skilda  spelstilarna.  Danmark 
och  Holland  hade  bägge  rätt  utpräglad  engelsk  stil,  i det  de  bägge 
lagen  mer  litade  på  finess,  kombination  och  smidighet  än  snabbhet 
och  hårda  rusher,  detta  särskildt  hvad  forwardsspelet  beträffar. 
Raka  motsatsen  var  Tysklands,  Österrikes,  Ungerns  — ehuru  i betyd- 
ligt mindre  grad  än  de  bägge  förstnämnda  — , Finlands  etc.  sätt  att 
spela.  Deras  spel  blef  oerhördt  snabbt  och  hårdt,  hvilket  kom  dem 
bra  till  pass,  så  länge  bollen  fördes  upp  mot  mål,  men  i stället 
hindrade  dem  högst  betydligt,  då  det  blef  fråga  om  precisions- 
arbetet framför  stolparna.  Oräkneliga  chanser  kastade  dessa  lag 
bort  genom  rent  af  slarfviga  skott,  genom  alltför  stor  ifver,  och 
ifrågasättas  kan,  om  ej  alltför  mycken  kraft  tilläts  förbrukas  i 
onödan,  då  en  smula  mer  hjärnverksamhet  lämnat  vida  hättre 
resultat. 

Svenskarna  kunna  ju  knappast  sägas  ha  på  ett  lyckligt  sätt  full- 
gjort sina  förpliktelser  i matcherna,  men  om  deras  spelstil  kan 
däremot  icke  annat  än  godt  säga.s,  och  Sverige  torde  besitta  fullt 
ut  lika  stora  utvecklingsmöjligheter  som  någon  annan  nation.  De 
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svenska  forwards  spelade  en  rätt  väl  afvägd  blandning  af  långa  och 
korta  passningar,  af  öppet,  hårdt  arbete  och  »fancy  work». 


De  trenne  planerna.  Stadion,  Råsunda  och  Traneberg,  befunno 
sig  hela  tiden  i det  bästa  skick  med  goda  omklädningsförhållanden, 
kommunikationerna  till  de  bägge  utom  staden  belägna  platserna  visade 
sig  fylla  alla  rimliga  behof,  och  den,  som  betalade  sin  entré,  kunde 
vara  förvissad  om  att  ordentligt  få  se  matchen,  vare  sig  han  be- 
fann sig  på  läktaren  eller  bland  ståplatspublikcn.  Matcherna  voro 
så  förlagda,  att  man  godt  kunde  hinna  följa  samtliga,  och  de  del- 
tagande lagen  gåfvos  så  mycken  hvila,  som  den  knappa  tiden  för 
täflingarnas  afhållande  tillät,  samt  underrättades  noggrant  om  allt 
de  behöfde  veta  i samband  med  matcherna. 

Ett  önskemål  för  framtiden  är,  att  matcherna  om  möjligt  aldrig 
förläggas  till  sådana  tider  på  dagen,  då  solen  bränner  som  hetast. 
För  att  få  de  Olympiska  Spelen  enhetliga  är  ju  nödvändigt,  att  fot- 
bolltäflingarna  försiggå  i samband  med  täflingarna  i allmän  idrott, 
d.  V.  s.  på  högsommaren,  men  det  torde  till  en  kommande  Olympiad 
utan  större  svårigheter  kunna  arrangeras  så,  att  ingen  match  bör- 
jar tidigare  än  kl.  6 på  kvällen.  En  fotbollspelare  kan  icke  prestera 
sitt  bästa  spel,  då  han  arbetar  under  en  outhärdlig  sol,  och  äfven 
åskådarna,  bortsedt  från  det  bättre  spel  de  få  åse,  om  matchen  för- 
siggår i normal  temperatur,  kunna  lockas  till  planerna  i långt 
större  antal,  sedan  den  värsta  dagshettan  lagt  sig. 


460 


FÄKTNING. 


Organisation. 


edan  Organisationskommittén  för  Olympiska  Spelen  i 
^ \ Stockholm  1912  under  loppet  af  1910  trädt  i verksam- 
I het,  vände  sig  densamma  till  Riksförbundets  sektion 
; för  fäktning  med  anhållan  att  sektionen  måtte  uppgöra 
•<  förslag  till  de  i Spelen  ingående  fäkttäflingarna,  att  ut- 
arbeta  därmed  i sammanhang  stående  reglementen 
samt  för  öfrigt  vidtaga  de  åtgärder,  hvilka  kunde  vara  nödvändiga 
för  denna  idrottsgrens  värdiga  representerande. 

I öfverensstämmelse  med  sin  uppgift,  att  handhafva  den  svenska 
fäktkonstens  intressen,  åtog  sig  sektionen  med  nöje  detta  erbjudande. 

Sålunda  bildades  Olympiska  Spelens  Fäktkommitté  ursprungligen 
af  ofvannämnda  sektion  i sin  helhet,  men  erhöll  slutligen  följande 
definitiva  sammansättning; 

Ordförande:  Kapten  E.  Fick. 

Sekreterare:  Löjtnant  B.  Cnattingius. 

Medlemmar:  Ryttmästare  B:n  H.  von  Essen. 

Löjtnant  C.  Hjorth. 

Uppbördskommissarien  I.  Tägtström. 

Löjtnant  N.  Brambäck. 


Täflingsreglerna. 

Den  anda,  uti  hvilken  reglementet  för  en  idrott  är  affattadt, 
torde  uti  mycket  bli  bestämmande  för  dess  täflingars  jämna  för- 
lopp och  äfven  för  den  ifrågavarande  idrottens  sunda  utveckling. 
Och  utarbetandet  af  detsamma  är  ett  ganska  mödosamt  arbete; 
svårigheterna  att  ge  bestämd  form  åt  de  olika  detaljerna  för  en 
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internationell  täflan  af  sådan  omfattning  ökas,  emedan  det  gäller 
att  å ena  sidan  utjämna  skiljaktigheterna  emellan  och  ä den  andra 
att  taga  vederbörlig  hänsyn  till  de  olika  skolornas  och  nationernas 
utmärkande  egendomligheter  och  fordringar. 

Att  här  vidröra  nägra  af  detaljerna  vid  detta  reglementes  till- 
komst torde  därför  ej  alldeles  sakna  sitt  intresse. 

Den  första  frågan  som  här  möter  oss  är  den  om  amatörskapet. 
Med  kännedom  om  de  bekymmer,  som  denna  fråga  förorsakat  en- 
dast inom  vära  egna  gränser,  bringades  den  ur  världen  pä  det  enda 
praktiska  sättet:  att  anse  som  amatör  vid  Spelen  hvar  och  en  som 
enligt  sitt  eget  lands  bestämmelser  var  amatör,  med  skyldighet  lik- 
väl för  respektive  lands  olympiska  kommittéer  att  ställa  sig  ansvariga 
för  sina  landsmäns  sanningsenliga  uppgifter  i detta  hänseende. 

Betydligt  mera  invecklad  ställde  sig  frågan  om  åtskilliga  täflings- 
reglers  nöjaktiga  formulering.  Man  tycker  att  dessa  regler  borde, 
under  den  länga  tid  fäktkonsten  användt  för  att  utbilda  sina  prin- 
ciper, ha  hunnit  stadga  sig,  men  sä  är  icke  alldeles  förhållandet. 
Värjfäktningens  berättigade  men  något  brutala  framträdande,  med 
tendens  att  underskatta  och  uttränga  florettens  mera  klassiska  konst, 
har  framkallat  en  hel  del  nya  synpunkter  beträffande  fäktningens 
utförande  och  bedömande,  synpunkter,  hvilka  icke  hunnit  stadga 
sig  och  ej  heller  kunna  betraktas  såsom  alldeles  riktiga. 

Det  är  helt  naturligt  ett  önskemål  att  täflingar  och  bestämmelser 
må  förbli  sä  konstanta  som  möjligt  och  icke  ändras  förr  än  för- 
ändrade omständigheter  göra  det  nödvändigt.  Lifligt  erkännande 
det  engelska  fäktreglementets  för  Olympiska  Spelen  i London  1908 
förtjänster  och  dess  värde  för  uppgörandet  af  det  svenska  1912, 
fanns  det  likväl  bestämmelser,  af  hvilka  en  icke  ansågs  i princip 
riktig  och  andra  gällde  frågor,  hvilka  sedan  1908  tillspetsat  sig  och 
nu  fordrade  en  olika  formulering  för  att  lagbindas. 

Från  det  engelska  programmet  hade  florettäflingarna  strukits 
och  ersatts  med  en  uppvisning  (till  skillnad  från  hvad  som  var  för- 
hållandet vid  spelen  i Athen  1906),  hvilket  uti  den  engelska  offici- 
ella redogörelsen  för  spelen  1908  motiveras  med,  att  florettfäktningen 
icke  är  en  sport,  som  lämpar  sig  för  täflan.  Den  svenska  kom- 
mittén, hvilken  ingalunda  delade  denna  uppfattning,  lät  äter  floretten 
komma  till  heders  pä  täflingspisten,  i förhoppning  att  se  den  för- 
blifva  där  under  följande  olympiader. 

För  öfrigt  blef  programmets  sammansättning  densamma  som  i 
London  1908  med  iakttagande  af  den  frän  flera  håll  uttalade  önskan, 
alt  lagtäflingen  mätte  föregå  den  individuella  på  samma  vapen. 

De  frågor  som  däremot  kommo  att  medföra  både  besvär  och 
missräkningar  voro: 

frågan  om  vapnens  längd  och  därmed  i sammanhang  stående 
fattning;  samt 

träffytans  storlek  vid  florett-  och  sabelfäktning. 

Under  utarbetandet  af  bestämmelserna  för  dessa  detaljer,  hvar- 
vid  »Réglement  de  Combat  des  Armes  de  France»  tjänade  som  led- 
ning, visade  sig  emellertid  bestämmelserna  härför  synnerligen  väx- 


462 


lande  icke  blott  olika  länder  emellan  utan  älven  inom  samma  land. 
För  att  rättvist  välja  mellan  dessa  olikheter  fordrades  att  få  kän- 
nedom om  de  olika  nationernas  önskningar.  Detta  gaf  anledning 
till  en  lärorik  och  intressant  brefväxling  med  personer  som  i de 
fäktintresserade  länderna  företrädde  fäktkonsten. 

Utan  svårighet  blef  sålunda  ytan  för  sabelfäktningen  reducerad 
till  att  gälla  endast  bålen,  och  de  flesta  uttalade  sig  mot  det  franska 
förslaget  att  utsträcka  träffytan  för  florettfäktningen  äfven  till  öfver- 
armen.  Föröfrigt  gjordes  inga  invändningar  mot  det  föreslagna 
reglementet,  utom  att  för  värja  italienarna  fordrade  en  tillåten  ök- 
ning af  klingan  till  94  cm.,  hvilket  af  fransmännen  bestreds. 

Här  stodo  vi  vid  en  punkt,  där  de  franska  och  italienska  sko- 
lorna icke  stodo  att  förlika. 

Att  här  i detalj  redogöra  för  denna  sista  frågas  debattering  skulle 
föra  oss  för  långt.  Slutet  blef,  att  reglementets  ursprungliga  be- 
stämmelser, modifierade  med  afseende  på  träflytan  för  sabel  och 
fattningen  af  värjan,  blefvo  bibehållna,  hvarigenom  italienarnas  ön- 
skan om  ökning  af  klingans  längd  och  fransmännens  om  florett- 
ytans  utsträckning  ej  kommo  att  bifallas. 

På  grund  häraf  förklarade  sig  fransmännen  icke  kunna  deltaga 
i florettäflingen  och  italienarne  icke  i täflingarna  på  värja.  Till  alla 
öfriga  täflingar  inkommo  de  båda  nationerna  med  talrika  anmäl- 
ningar. Att  fransmännen  sedermera  i sista  stund  alldeles  uteblefvo 
från  fäktningen  blef  för  alla  en  smärtsam  öfverraskning;  underrät- 
telsen därom  inträffade  endast  två  dagar  före  täflingarnas  början, 
och  anledningen  blef  aldrig  officiellt  tillkännagifven. 

Emellertid  stodo  vid  anmälningstidens  utgång  den  1 juni  17  na- 
tioner anmälda  med  omkring  250  täflande. 

Principerna  för  bedömningen. 

En  annan  viktig  fråga,  åt  hvilken  reglementet  sökt  gifva  mera 
bestämda  former,  var  den  om  domarnas  sätt  att  funktionera  vid 
bedömningen.  Domare  äro  ledsamt  nog  nödvändiga;  erkännas  måste 
att  deras  uppgift  i synnerhet  i fäktning  är  synnerligen  svår  och 
otacksam.  Den  inskränker  sig  icke  här  till  att  endast  fastslå  ett 
bestämdt  faktum,  t.  ex.  hvem  som  kommer  först  eller  hoppar  längst, 
utan  den  fordrar  att  i ögonblicket,  både  konstatera  att  en  stöt  eller 
ett  hugg  träffat  och  analysera  de  rörelser  hvarigenom  densamma 
uppkommit,  och  därigenom  komma  till  ett  rättvist  domslut.  Detta 
är  verkligen  svårt,  isynnerhet  med  snabba  fäktare,  hvilka  dessutom 
så  att  säga  söka  blanda  bort  korten.  Intet  är  heller  mera  ägnadt 
att  för  den  korrekte  fäktaren  betaga  nöjet  af  och  hos  åskådarna 
sympatierna  för  denna  idrott  än  slitningarna  mellan  jurymedlem- 
marna och  inkonsekvenserna  uti  deras  domslut.  Anseende  att  en 
förbättring  härutinnan  skulle  kunna  vinnas  genom  klarare  bestäm- 
melser och  fördelning  af  domaruppgifterna,  rådfrågade  kommittén 
alla  tillgängliga  afhandlingar  i frågan  och  slutade  med  att  känna 
sig  mest  tilltalad  af  de  genom  Comte  du  Cugnon  d’Alincourt  af 
»Société  de  l Escrime  å 1’epée  de  Paris»  föreslagna  reglerna.  Dess 
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förtjänst  är  att  uppställa  en  klar  fördelning  af  jurymännens  upp- 
gifter och  en  logisk  ordning  vid  framställandet  af  deras  iakttagel- 
ser, hvarigenom  la  phrace  d’armes  fortast  och  säkrast  kommer  till 
afgörande.  — Öfverallt  där  detta  system  strikte  kom  till  användning, 
rättfärdigade  det  också  förväntningarna;  att  detta  icke  alltid  kunde 
åstadkommas,  berodde  helt  naturligt  på  svårigheterna  dels  att  alltid 
ha  fullt  kompetenta  domare  till  förfogande,  dels  att  bringa  enhet  uti 
alla  dessa  internationella  juryer  med  skilda  språk  och  skilda  vanor. 

Såsom  reglementet  kom  att  föreligga,  visade  det  sig  väl  uppfylla 
fordringarna  på  tydlighet  och  begränsning;  det  ringa  antalet  pro- 
tester och  lättheten  med  hvilken  de  bilades,  talar  äfven  till  fördel 
för  dess  praktiskhet. 

Domarfrågan  är  fäkttäflingarnas  ömtåligaste  sida.  På  bedömnin- 
gens enkla  klara  afgörande  beror  icke  blott  fäktkonstens  uppehål- 
lande utan  äfven  vidmakthållandet  af  åskådarnas  sympatiska  in- 
tresse. Täflingen  skall  ligga  uti  fäktarnas  liffulla  sammandrabb- 
ningar och  icke  uti  domarnas  långvariga  öfverläggningar.  Härpå 
bör  äfven  för  framtiden  organisationskommittéernas  uppmärksam- 
het vara  riktad. 


Tekniska  anordningar. 

Att  finna  rätta  platsen  och  de  rätta  anordningarna  för  så  stort 
anlagda  täflingar  är  af  största  vikt  för  att  desamma  skola  förlöpa 
på  ett  naturligt  sätt  och  för  att  alla  skola  känna  sig  hemmastadda. 
Att  konstatera  det  detta  lyckats,  enligt  allas  samstämmande  uttalan- 
den, är  endast  ett  uttryck  af  tacksamhet  mot  alla  vänliga  makter, 
hvilka  läto  ett  långt  och  mödosamt  arbete  genomföras  utan  störande 
inflytanden. 

De  fordringar,  man  måste  ställa  på  dessa  anordningar,  äro:  att 
platsen  bildar  en  passande  inramning  för  de  uppträdande  och 
åskådarna,  lagom  utrymme  och  en  angenäm  anblick  för  ögat;  att 
täflingarna  äro  så  fördelade,  att  de  täflande  precis  veta  de  tider, 
då  de  ha  att  infinna  sig,  och  sålunda  i lugn  och  ro  disponera  sin 
lediga  tid  vare  sig  för  hvila  eller  för  att  tillfredsställa  andra  in- 
tressen; att  alla  detaljer  så  vidt  möjligt  skola  vara  så  ordnade,  att 
en  gång  i gång  allt  går  som  ett  urverk. 

För  den  första  planläggningen  utgick  man  från  följande  faktorer: 
deltagarnas  antal  antogs  komma  att  uppgå  till  200  å 250  stycken 
med  närmare  100  i hvarje  af  de  enskilda  täflingarna;  pisternas  an- 
tal bestämdes  till  fyra,  emedan  man  ansåg  att  det  för  desamma 
erforderliga  antalet  domare  — 20  med  ett  ombyte,  alltså  40  — var 
det  största,  med  hvilket  man  vågade  räkna. 

Då  reglementet  bestämmer  högsta  antalet  täflande  uti  en  omgång 
till  8,  skulle  sålunda  första  seriens  utslagsomgångars  antal  komma  att 
uppgå  till  omkring  16.  Då  omgångarnas  antal  uti  hvarje  följande 
serie  minskades  till  hälften  blefvo  omgångarnas  hela  antal  till  och 
med  finalen  29. 

Mer  än  12  omgångar  ansåg  man  sig  icke  kunna  medhinna  på 
dagen;  på  så  sätt  skulle  de  individuella  täflingarna  fordra  3 dagar. 
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hvarvid  äfven  var  inrymd  tid  till  deltagande  uti  gemensamma  olym- 
piska högtidligheter  och  täflingarnas  afhrytande  under  gudstjänst- 
tiden. För  lagtåflingarna  ansågs  2 dagar  vara  tillfyllest;  likaledes 
för  moderna  femkampens  värjtäflan. 

På  grund  af  dessa  antaganden  uppgjordes  den  tidtabell,  sid.  464—465, 
hvilken  visar  fäktläflingarnas  hela  förlopp  och  var  af  verkligt  värde 
för  deras  regelbundna  genomförande. 

Dessutom  utsågs  Östermalms  idrottsplats’  tennispaviljon  för  ända- 
målet, och  den  visade  sig  idealisk.  Med  sina  två  vid  sidan  af 
hvarandra  belägna  tennisbanor  rymmer  den  4 stycken  2 meter 
breda  och  33  meter  långa  pister  med  tillräckliga  mellanrum  för 
jurymännens  obebindrade  förflyttning  samt  medger  dessutom  upp- 
förandet af  2-radiga  åskådarläktare  längs  midten  och  sidorna, 
rymmande  tillsammans  400  åskådare.  Pisterna  voro  begränsade  af 
låga  ståndare  som  uppburo  kordonger,  hvilka  skilde  dem  från  hvar- 
andra och  från  åskådarna.  Längst  bort  vid  slutet  af  hvarje  pist 
stodo  8 för  de  täflande  reserverade  fåtöljer  och  närmast  ingångs- 
väggen  markerin«staflorna.  Hvarje  pist  med  därtill  hörande  ut- 
redning var  målad  i sin  särskilda  färg  (blå,  gul,  röd  och  hvit)  för 
att  me  tge  de  täflande  att  lättare  finna  sina  platser. 

Salen  i sin  helhet  var  festligt  prydd  med  H.  M.  Konungens  byst, 
omgifven  af  svenska  och  de  täflande  nationernas  flaggor  samman- 
flätade med  grönt,  samt  gjorde  i sin  enkla,  färgrika  utsmyckning 
ett  inbjudande  intryck. 

Man  önskar  numera  att  värj-  och  sabelfäktning  så  mycket  som 
möjligt  må  försiggå  utomhus,  men  vid  anordnandet  af  dylika  täf- 
lingar  måste  man,  för  att  vara  säker  på  deras  genomförande,  till- 
försäkra sig  tak  öfver  hufvudet. 

Den  moderna  femkampens  värjtäflan  realiserade  emellertid  det  första 
önskemålet,  i det  den  utkämpades  på  de  nyanlagda  utebanorna, 
hvilka  också  ulan  särskilda  anordningar  uppfyllde  alla  fordringar 
på  förstklassig  täflingsrnark.  Det  enda  som  behöfdes  för  att 
lyckas  var  godt  väder,  och  det  fingo  vi  med  strålande  sol  och  syd- 
ländsk värme. 

Beträffa  ide  de  fäktandes  bekvämlighet  med  hänsyn  till  omkläd- 
nad oeh  hygien  visade  sig  tennispaviljongens  ordinarie  anordningar 
fullt  tillräckliga  och  tillfredsställande. 

Sedan  anmälningslistan  på  de  till  hvarje  täflan  bestämda  fäk- 
tarna  blifvit  definitivt  klar,  hade  redan  omedelbart  före  deras  an- 
komst genom  lottdragning  hvars  och  ens  plats  i första  seriens  ut- 
slagningsomgångar  blifvit  bestämd  i öfverensstämmelse  med  regle- 
mentet. 

Denna  första  placering  är  upptagen  vid  början  af  redogörelsen 
för  hvarje  särskild  täflan.  Man  ser  äfven  där  huru  de,  hvilka 
gingo  segrande  ur  striden,  ingå  i de  följande  seriernas  omgångar 
(angifven  af  en  romersk  siffra  efter  namnet).  Placeringen  härvidlag 
skedde  genom  lottning  inom  sekretariatet  med  iakttagande  af  att 
läktare  af  samma  nation  så  litet  som  möjligt  fäktade  mot  hvar- 
andra, samt  att  de,  hvilka  förut  redan  stått  emot  hvarandra,  skildes. 
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Omedelbart  efter  seriens  slut  tillställdes  de  uttagna  genom  sekre- 
tariatets försorg  ett  kort,  genom  hvilket  hvar  och  en  med  tidta- 
bellens tillhjälp  genast  visste  vid  hvilken  tid  han  nästa  gång  skulle 
inställa  sig,  och  kortets  färg  var  öfverensstämmande  med  pistens. 

Dessa  anordningar,  hvilka  i sitt  slag  voro  nj'a,  visade  sig  syn- 
nerligen praktiska.  Genom  desamma  undvekos  alla  onödiga  för- 
frågningar; hvar  och  en  hade  alltid  svart  på  hvitt,  då  hans  timme 
skulle  slå,  och  kunde  tillbringa  sin  lediga  lid  utan  oro  att  för- 
summa sig. 


TÄFLINGARNAS  FÖRLOPP. 

Den  5 juli  kl.  5 e.  m.  voro  de  anmälda  fäktarna  kallade  till  ge- 
mensamt möte  i Tennishallen  i och  för  orientering  i afseende  på 
dispositioner  och  bekantskaper.  Svenskarnas  välkomsthälsning  till 
de  främmande  fäktarna  framfördes  af  fäktkommitténs  ordförande 
kapten  Fick,  hvarefter  förfriskningar  intogos.  Samtidigt  konstitue- 
rades äfven  den  internationella  hedersjurjm,  hvilken  sedan  kom- 
pletterades och  slutligen  fick  följande  sammansättning: 

President: 

Hofstallmästare  öfverste  C.  G.  Plåten. 

Medlemmar: 


för  Belgien  M:r  A.  Feyerick. 

» England Lord  Desborough. 

» Holland Ryttmästare  A.  Wallenberg. 

» Italien  Marquis  de  Brichanteau. 

» Ryssland  

» Sverige  Major  Drakenberg. 

» Tyskland  Kapten  Jiirst. 

)<  Österrike  Major  Tenner. 


Den  6 juli  kl.  8 f.  m.  tog  såsom  af  tidtabellen  framgår  de  Olym- 
piska Spelens  fäkttäflingar  sin  början  med  floreltfäktningen. 


Enskild  täflan  på  florett 

6 — 8 juli. 

Protokoll. 


Utslagningsomgångar. 

6 — 7 juli. 


1. 

de  Kniajevitseh. 

D.  R. 

2. 

Tom,  L 

...  Be. 

I 

3. 

Carlberg,  E.  . . . 

...  S. 

4. 

Tvorsky,  V.  . . . 

...  Bö. 

II 

5. 

.lack,  F 

...  T. 

6. 

Föl  des,  1) 

...  U. 

III 

7. 

Suttner,  A.  ... 

...  (■). 

l:a  .serien. 


1. 

Adam,  .1 

(). 

2. 

Leparskv,  F 

B. 

3. 

Benfratello,  J.  ... 

I. 

4. 

Krokstedt,  C.  G... 

S. 

0. 

Farimer,  M.  W... 

F.  S. 

I 

6. 

Ani])hlett,  F.  M... 

F. 

II 

7. 

Berré,  M 

Be. 

III 
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III 


IV 


V 


VI 


VII 


VIII 


IX 


1. 

Alexander,  G.  R. 

E. 

I 

1.  Levison,  E 

I). 

VIII 

2. 

Dunay,  B 

U. 

2.  Pajzs,  P 

U. 

VI 

3. 

Pontenani,  A.  ... 

I. 

3.  Piihm,  J 

6. 

4. 

Post,  A.  van  Zo. 

F.  S. 

II 

X 

4.  Castorina,  C 

I. 

0. 

Pfeiffer,  V 

Bö. 

III 

5.  VAvra,  Z 

Bö. 

6. 

Stöhr,  G 

T. 

6.  Plaskuda,  H 

T. 

VII 

7. 

Guoworsky,  P 

R. 

7.  Bowman,  W.  L... 

F.  S. 

1. 

Klika,  M 

Bö. 

1.  Belloni,  G 

I. 

2. 

Schenker,  Z 

U. 

I 

2.  KudloIT,  W 

T. 

3. 

Gate,  W.  P., 

S.-A. 

3.  Rom,  F 

Be. 

4. 

Thomson!,  J.  ... 

T. 

XI 

4.  Bertrain,  G 

R. 

5. 

Breckinridge,  S.D. 

F.  S. 

III 

5.  Golling,  F 

Ö. 

VI 

6. 

GeorgacopouIoSjP. 

G. 

6.  Jöncke,  A 

S. 

IV 

7. 

Nadi,  I 

I. 

I 

7.  Osi  ier,  .1 

D. 

V 

8. 

Davson,  P.  H.  ... 

E. 

1.  Goppold  de  Lobs- 

dorf,  V.  Sor  ... 

Bö. 

VII 

1. 

Berthelsen,  J.O.H. 

D. 

II 

2.  Peyron,  H.  G.  R. 

S. 

2. 

Fagan,  A.  W 

E. 

VI 

XII 

3.  Alajmo,  A 

I. 

IV 

3. 

Lichtenfels,  J.  ... 

T. 

I 

4.  de  Sarnawskv,  W. 

R. 

4. 

Keiser,  W 

R. 

5.  Totii,  P ' 

U. 

V 

5. 

Armgarth,  G.  ... 

S. 

6.  Sauer,  A.  E 

F.  S. 

6. 

Salnion,  G.C.J.M. 

Be. 

7.  Naumann,  A.  ... 

T. 

7. 

Hammond,  D.  ... 

F.  S. 

1.  Anspach,  P 

Be. 

VIII 

1. 

Cooke,  S 

E. 

2.  Montgomerie,  R. 

2. 

Pietrasanta,  F. . . . 

I. 

II 

C.  L 

E. 

VII 

3. 

Aas,  L.  T 

N. 

3.  Hjorth,  C 

S. 

VI 

4. 

Notaris,  S 

G. 

V 

XIII 

4.  von  Tången,  G.... 

N. 

5. 

McLaughlin,  J.  A. 

F.  S. 

5.  Vigeveno,  F 

H. 

6. 

Gordetsky,  N.  ... 

R. 

6.  Martucheff,  I 

R. 

7. 

de  Montigny,  F. 

Be. 

IV 

7.  Berntsen,  O 

I). 

8.  Trampler,  R.  ... 

Ö. 

1. 

Personne,  C.  B.... 

S. 

1.  Eriksen,  B.  G.  ... 

N. 

VIII 

2. 

Hall,  S 

F.  S. 

IV 

2.  Hassanein,  A.  M. 

Kgy- 

3. 

Speciale,  P 

I. 

III 

3.  de  .lakovleff,  A... 

R. 

4. 

Olsen,  H 

D. 

XIV 

4.  Lindblom,  G.  T. 

s. 

5. 

Martineau,  S.  ... 

E. 

5.  Verderber,  R.  ... 

ö. 

VII 

6. 

Willems,  V 

Be. 

V 

6.  Anspacb,  H 

Be. 

VI 

7. 

Mordovine,  A.  . . . 

R. 

7.  de  Jong,  A.  E.W. 

H. 

1. 

Rayner,  H.  M.  ... 

F.  S. 

V 

1.  Ziegler,  H 

T. 

2. 

de  Samoiloff,  W. 

R. 

2.  Kriz,  F" 

Bö. 

3. 

Davids,  A 

T. 

IV 

3.  Ocbs,  J 

Be. 

VIII 

4. 

Grönvall,  N.  R.  J. 

S. 

XV 

4.  Setterberg,  C.  L. 

S. 

5. 

Rechner,  V 

Bö. 

I. 

5.  Berti,  L 

V. 

VIII 

6. 

di  Nola,'  N 

6.  Cvetko,  R 

ö. 

7. 

Zulawsky,  B.  ... 

U. 

II 

7.  Östrup,  L.  C.  ... 

D. 

VII 

1. 

Diana,  D 

I. 

1.  Böös,  G.  0.  E 

S. 

2. 

Seligman,  E 

E. 

III 

2.  Grineff,  L 

R. 

3. 

Javiirek,  J 

Bö. 

3.  Hennet,  R 

Be. 

VII 

4. 

Löftler,  W 

T. 

V 

XVI 

4.  Tucek,  J 

Bö. 

5. 

Békessy,  B 

LI. 

IV 

5.  Cavallini,  F 

I. 

VI 

6. 

Dereani,  F 

Ö. 

6.  Brced,  G.  H 

F.  S. 

7. 

Gignoux,  J.  E 

F.  S. 

7.  Scliön,  E 

r. 

VIII 
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Utslagningsomgångar  2;a  serien. 
1 juli. 


III 


IV 


1. 

Tom,  L 

. ...  Be. 

1. 

Notaris,  S 

G. 

2. 

Larimer,  M.  W. 

...  F.  S. 

2. 

Willems,  V 

Be. 

3. 

4. 

Alexander,  S.  R. 
Schcnker,  Z 

....  E. 

U.  I 

V 

3. 

4. 

Ravner,  H.  M 

Löffler,  W 

F.  S. 
T. 

5. 

Nadi,  N 

I.  II 

5. 

Osiier,  I 

D. 

6. 

Lichtenfels,  J 

T.  III 

6. 

Toth,  P 

U. 

1. 

Tvorskv,  y 

....  Bö.  I 

1. 

F'agan,  A.  W 

E. 

2. 

Amphlett,  E.  M. 

...  E.  II 

2. 

Golling,  F 

Ö. 

3. 

Post,  A.  van  Zo 

...  F.  S. 

VI 

3. 

Pajzs,  P 

U. 

4. 

Pietrasanta,  F.  .. 

....  I. 

4. 

Cavallini 

I. 

5. 

Berthelsen,  I.  0. 

H.  D. 

5. 

Hjort,  C 

S. 

6. 

Zulawsk}',  B 

....  U.  III 

6. 

Anspach.  H 

Be. 

1. 

F'öldes,  D 

....  u.  IV 

1. 

Goppold  de  Lobs- 

2. 

Berré,  M 

....  Be. 

dorf,  V.  j:r  ... 

Bö. 

3. 

Pfeiffer,  V 

....  Bö. 

2. 

Plaskuda,  H 

T. 

4. 

Breckinridge,  S. 

D..  F.  S. 

VII 

3. 

Hennet,  R 

Be. 

5. 

Seligman,  E 

..  ..  E.  I 

4. 

Montgomery.R.  C.L. 

E. 

6. 

Speciale,  P 

....  I.  III 

5. 

Verderber,  R 

Ö. 

6. 

Östriip,  L.  C 

D. 

1. 

de  Montigny,  F. 

....  Be. 

2. 

Hall,  S 

....  F.  S.  IV 

1. 

Levison,  E 

D. 

3. 

Davids,  A 

....  T. 

2. 

Schön,  E 

T. 

4. 

Békessv,  B 

. . . . V.  II 

VHI 

3. 

Anspach,  P 

Be. 

5. 

Jöncke,  A 

....  s. 

4. 

Eriksen,  B.  G 

N. 

6. 

Alajmo,  A 

....  1.  I 

5. 

Berti,  L 

LI. 

6. 

Ochs,  .1 

Be. 

IV 


II 

III 


I 

IV 

III 


I 

III 

IV 


II 

II 

IV 


utslagningsomgångar  3:e  serien. 
8 juli. 


I 


II 


1.  Sclienker,  Z U. 

2.  Tvorsky,  V Bö. 

3.  Seligman,  E E.  s. 

4.  Alajmo,  A I.  s. 

5.  Pajzs,  P U. 

6.  Hennet,  R Be. 

1.  Nadi,  N I.  s. 

2.  Amphlett,  E.  M E. 

3.  Békessy.  B U.  s. 

4.  Osiier,  J D. 

5.  Schön,  E T. 

6.  Anspach,  P Be. 


1.  Lichtenfels,  J T. 

2.  Zulawsky,  B U. 

3.  Speciale,  P I.  s. 

4.  Toth,  P U. 

5.  Anspach,  H Be. 

6.  Montgomery,  R.  C.  L.  E.  s. 

1.  Fökles,  D U. 

2.  Hall,  S F.  S. 

3.  Willems,  V Be. 

4.  Cavallini,  F" I. 

5.  Verderber,  R Ö.  s. 

6.  Berti,  L U.  s 
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Slutomgång. 
8 juli. 


Nation 

Namn 

N:o 

1 

2 

3 i 4 

1 

5 

6 

7 

8 

Segrar 

Plate- 

ring 

Österrike 

^^erderber  . . . 

1 

X 

c 

II 

X 

X 

o 

II 

o 

INI 

4(io) 

3 

Ungern... 

Berti  

2 

O 

l!ll 

o 

X 

X 

l?l 

X 

o 

il 

4(io) 

4 

Ungern... 

Békessy  

3 

X 

X 

X 

X 

o 

llll 

X 

X 

1 

7 

Italien  ... 

Nadi  

4 

0 

o 

O 

II! 

0 

1 

o 

Ii 

o 

9 

7 

1 

1 

Italien  . . . 

Speciale  

5 

|0 

o 

II 

o 

INI 

X 

0 

III 

o 

il 

X 

5 

2 

England . 

Montgomer\'.. 

6 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

0 

8 

England . 

Selignian 

7 

X 

0 

1 

o 

llll 

X 

X 

o 

llll 

X 

3 

6 

1 

Italien  . . . 

Alajmo  

8 

X 

X 

0 

1 

X 

o 

111 

0 

INI 

o 

III 

4(11) 

5 

Resultat:  1.  N.  Nadi,  Italien. 

2.  P.  Speciale,  Italien. 

3.  R.  Verderber,  Österrike. 


Floretten,  som  vid  de  Olympiska  Spelen  i London  1908  endast 
förekom  vid  en  uppvisning,  trädde  här  åter  ut  på  täflingsbanan; 
och  man  har  svårt  att  fatta,  hvarför  densamma  icke  skulle  hafva  sin 
plats  där  lika  väl  som  värjan  och  sabeln.  Låt  vara  att  den  icke 
är  den  praktiska  stridens  vapen,  så  är  den  i gengäld  undervis- 
ningens och  den  förfinade  vapenkonstens  klassiske  bärare. 

Floretten  representerar  snabbhetens  moment  uti  fäktkonsten,  be- 
roende därpå  att  anfaltspunkterna  för  de  båda  stridande  alltid  äro 
ungefär  lika  långt  ifrån  hvarandra.  Vid  fäktning  med  värjan  och 
sabeln  spelar  snabbheten  i viss  mån  en  mera  underordnad  roll,  då 
man  vid  ett  allvarligt  anfall  i de  flesta  fall  riskerar  att  bli  hejdad 
på  en  längre  fram  belägen  del  än  som  motsvarar  ens  egen  afsedda 
träffpunkt.  Florettens  snabba,  frimodiga  och  logiska  spel  med  ut- 
tryck för  fäktningens  verkliga  lagar  blir  därför  ett  fullt  lika  be- 
rättigad! föremål  för  täflan  som  värjan  och  sabeln  med  deras  an- 
språk för  att  komma  verkligheten  i striden  närmare. 

Fäktning  med  värja  kan  vara  en  utmärkt  konst,  men  ännu  har 
den  icke  visat  sig  kunna  ersätta  florettfäktningen,  endast  haft  på 
densamma  ett  skadligt  inflytande. 

Sålunda  visade  florettfäktningen  en  tillbakagång  både  i stil  be- 
träffande gardställning  och  utfall  som  ock  i spelets  omväxling  för 
öfrigt.  Detta  gäller  i synnerhet  den  franska  skolan,  uti  hvilken 
skillnaden  mellan  florett-  och  värjfäktningen  är  mera  utpräglad  än 
i den  italienska,  där  redan  de  båda  gardställningarna  så  godt 
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som  sammanfalla.  Också  dominerade  vid  Spelen  icke  blolt  den 
italienska  skolan  utan  italienarna  själfva.  Den  unge  Nedo  Nadi 
visade  sig  från  början  såsom  en  tilltalande  representant  för  sitt 
lands  temperamentfulla  fäktkonst.  Den  breda,  djupt  böjda  garden 
med  den  sträckta  vapenarmen  var  typisk  italiensk.  De  vibrerande 
musklerna,  den  fria  handens  spelande  rörelser,  röjde  sydlänningens 
otålighet;  snabbt  som  en  pil,  beledsagadt  af  ett  rop,  kom  utfallet 
efter  en  eller  annan  förberedande  rörelse  då  ögonblicket  tj'cktes  inne 
att  våga  allt  — det  är  en  förtjusande  bild  af  idrottslig  i'örelse- 
form.  Också  afspeglade  den  det  sydländska  sinnets  glada  lätt- 
trogenhet  på  vunnen  framgång;  som  en  tillbakaflygande  fjäder  rä- 
tar han  upp  sig  efter  utfallet  och  rycker  masken  från  ansiktet  vi- 
sande elt  förtjust  leende,  som  förvandlas  i den  djupaste  förvåning 
vid  domarens  förklaring  att  intet  inträffat.  Man  gläds  åt  denna 
graciösa  kraft,  man  ryckes  med  af  denna  naiva  uppriktighet  och 
oskuldsfulla  komedi.  Det  är  söderns  son  från  sluttningarna  af 
Vesuve! 

Denna  skola  äger  numera  stor  anslutning;  den  omfattar  de  öster- 
rikiska länderna  och  Tyskland,  men  ter  sig  rätt  olika  under  in- 
flytande af  de  olika  folkens  temperament.  Den  var  under  Spelen 
talrikare  representerad  än  den  franska  och  uti  finalen  företrädd 
af  tre  italienare,  två  ungrare  och  en  österrikare,  under  det  att  den 
franska  endast  försvarades  af  två  engelsmän.  Ordningsföljden  sy- 
nes af  tabellerna  här  ofvan. 

För  öfrigt  kunna  vi  genom  en  granskning  af  tabellerna  följa  de 
olika  nationerna  och  individerna  i deras  strider  fram  emot  finalen. 
Att  i skrift  ge  en  ingående  skildring  af  nyanserna  uti  de  olika  fäkt- 
sätten  är  föga  lönande;  man  måste  se  det.  Likväl  torde  de  karak- 
teristiska dragen  hos  de  båda  tongifvande  skolorna,  den  franska 
och  den  italienska,  förtjäna  att  framhållas. 

Den  italienska  skolan,  i stort  sedt  trogen  gamla  traditioner,  med 
sitt  kraftigare  vapen,  större  parerplåt,  kraftigare  grepp  och  vid  handen 
ofta  bundna  fäste,  ger  genast  intr}'cket  af  en  allvarligare  uppfatt- 
ning; och  den  djupa  hopkrupna  garden  med  den  hotfullt  fram- 
sträckta armen  väcker  illusionen  om  verklig  strid,  i synnerhet  då 
ett  eldigt  temperament  sätter  alla  krafter  i gång  för  att  träffa  sitt 
mål  eller  undgå  sitt  nederlag.  Det  är  lynnet  som  sätter  prägeln 
på  denna  fäktkonst.  Då  den  från  sitt  hemland  söker  sig  mot  nor- 
den, förändras  i viss  mån  dess  karaktär.  I de  österrikiska  län- 
derna finner  den  ännu  varmblodiga  anhängare,  men  förlorar  i ut- 
präglad stil  då  den  når  de  kyligare  germanska  folken.  Denna  af 
snabbhet  och  kraft  danade  fäktning  förefaller  därför  ursprungligare 
och  naturligare  och  framvisar  för  de  olika  vapnen  en  viss  enhet 
i stridssätt. 

Dessa  egenskaper  träda  tydligast  i dagen  då  den  italienska  sko- 
lan ses  vid  sidan  af  sin  framgångsrika  medtäflarlnna,  den  franska. 
Slutstrofen  i en  ballad  af  Coppée  lyder:  11  n’est  de  lin  flcuret 
quen  France.  Och  han  har  kanske  rätt!  Här  möter  oss  ett  lät- 
tare vapen,  utan  särskilda  anordningar  för  greppet  och  fattadt  på 
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Pl-  19!?.. 


GRUPP  AF  FUNKTIONÄRER  OCH  DELTAGARE  VJD  OLYMPISKA  FÄKTTÄFLINGARNA. 


Pl.  193. 


.1 


LAGIÄFLAX  PÄ  VÄU.IA. 


P1  194. 


FINAI,  FÅ  ^^ÄIl.IA.  F.  Anspach,  Belgien — Sklic.man',  Storbritannien. 


?1.  195. 


T 


FINALKN  I FÄKTNIXC;  FÅ  SAHF:L.  Fichs.  Ungcni  — Naim.  Italien. 


Pl.  196. 


GRUPPBIU)  FRÅN  FINALEN  1 FÄKTNING  FÅ  FLORETT. 


FINALEN  1 FLORETTFÄKTNING.  Riiirn,  Ungern  — Rekessy,  Ungern. 


P1  197. 


GRrPPBILI)  FHÅN  FINALEN  I FÄKTNING  PÅ  VÄRJA,  IND,  TÄFLAN. 


ENGELSKA  LAGET  I FÄKTNING  PÅ  ^'ÄRJA. 


J 


Pl.  198. 


SVENSKA  LAGET  I FÄKTNING  FA  VAIUA. 


GHUFFHILI)  FHÅN  FINALEN  I FÄKTNING  FÅ  SAHEL.  INI).  TÄFLAN. 


Pl.  199. 


enklaste  vis.  Redan  häruli  ligger  en  antydan  oin  metodens  för- 
finande natur.  Och  det  är  också  helt  naturligt.  Omplanterad  i 
fransk  mark  under  renaissansen  tog  fäktkonsten  där  liksom  andra 
konstarter  de  speciellt  franska  kulturdragen:  elegans,  klarhet  och 
logik.  På  den  basen  har  allt  sedan  dess  fäktningen  utvecklat  sig. 
Vi  se  den  franska  garden  lugnare,  dess  åtbörd  är  icke  så  skräm- 
mande; den  vill  möta  våld  med  elegans  och  trotsar  småleende  mot- 
ståndarens häftiga  angrepp,  därvid  räknande  med  en  förfinad  tek- 
niks öfverlägsenhet.  Den  äger  i en  kraftig  hand  samma  auktoritet 
som  den  italienska,  men  lånar  sig  också  lättare,  just  till  följd  af 
sitt  finare  kynne,  till  subtilileter.  Det  är  detta  som  i Frankrike 
gifvit  anledningen  till  den  fanatiska  striden  mellan  fleurettisler  och 
épéeister,  en  strid  som  hitintills  varit  till  nackdel  för  floretten,  men, 
i grunden  tämligen  konstlad,  likväl  torde  komma  att  medföra  nytta 
för  de  båda  vapnens  framtida  utveckling. 

Den  franska  skolans  inflytande  har  sträckt  sig  öfver  England, 
de  skandinaviska  länderna,  Ryssland  samt  i senare  tid  vunnit  fast 
fot  både  i Norra  och  Södra  Amerika,  på  samma  gång  den  har 
talrika  anhängare  i alla  fäktande  länder. 

Synd  var  det  att  fransmännen  icke  fingo  försvara  sin  egen  skola. 
Säkert  hade  profvet  för  Nedo  Nadi  blifvit  hårdare  — liksom  också 
äran  större,  om  han  äfven  då  hade  segrat. 


Lagvis  täflan  på  värja. 

9—10  juli. 

Protokoll. 


U t sl  a g n i n g s o m g å n g a r 

Slutomgång 

l:a  serien  2:a  serien 

9 Tisdag 

10  Onsdag 

9--l‘/.^  2—67., 

9—3 

1.  Holland.  I 
3.  Tvskland.  Il 


11.  R3'ssland. 
II.  2.  Kngland. 
3.  Belgien. 


I 

II 


11.  Böhmen.  I 

III.  2.  Norge. 

|3,  Sverige.  II 

1.  Danmark.  / 

IV.  2.  Grekland.  II 

3.  Förenta  Stat. 


1.  Holland.  S. 
I I 2.  England,  s. 
' ‘ 3.  Böhmen. 

4.  Danmark. 


I 4.  Tyskland, 
U J 3.  Belgien,  s. 
■ ‘ 2.  Sverige,  s. 
1.  Grekland. 


1.  Holland. 
Slut-  2.  England, 
omgång  3.  Belgien. 

4 Sverige. 


Resultat:  1.  Belgien. 

2.  Storbritannien. 

3.  Holland. 
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Den  9 juli  började  täflingarna  på  värja.  Värjan  är  det  vapen, 
som  under  de  tvä  sista  decennierna  arbetat  sig  fram  till  den  för- 
nämsta platsen  på  programmen;  med  stora  later  har  den  trängt 
floreltfäktningen  ät  sidan  och  eröfrat  publikens  gunst. 

Och  värjfäktningen  förtjänar  också  all  möjlig  uppmuntran.  Säker- 
ligen kan  den  bilda  ett  vapenspel  lika  fint  som,  om  icke  ännu  finare 
än,  florettens,  men  fordrar  dä  af  sina  utöfvare  en  verklig  förståelse 
af  fäktning.  Förebråelsen  alt  vara  allt  för  konventionell,  som  värj- 
fäktarna  tillvita  florettens  konst,  kan  med  mycken  fog  äfven  riktas 
mot  värjans;  de  klandrade  inskränkningarna  äro  endast  af  olika 
natur.  Men  säkerligen  skola  dessa  ojämnheter  i framtiden,  genom 
den  internationella  friktionen  och  den  kritiska  bearbetningen  af 
gjorda  iakttagelser,  utjämnas. 

Den  lagvisa  täflingen  pä  värja  visade  den  vackra  summan  af  elfva 
nationer  beredda  till  strid.  Den  medförde  äfven  för  oss  svenskar 
ett  särskildt  intresse,  enär  det  svenska  laget  slog  sig  igenom  till 
finalen  och  ett  ögonblick  var  nära  att  eröfra  tredje  platsen. 

Uttagningarna  af  de  olika  omgångarna  voro  här  sä  ordnade,  att 
af  tre  nationslag  i första  seriens  pouler  bibehöllos  tvä,  och  af  fyra 
i andra  seriens  tvä  (hvilka  bildade  finalen),  hvarigenom  intet  lag 
blef  uteslutet  utan  att  ha  kämpat  med  och  förlorat  mot  flera 
andra. 

Af  tabellen  S3’nes  huru  de  olika  nationerna  stredo  och  föllo  pä 
vägen  till  finalen.  Glädjande  var,  att  det  svenska  laget  så  tappert 
höll  ut. 

Striden  i finalen  blef  sannerligen  het  och  rik  pä  växlingar.  Bel- 
gien skilde  sig  frän  saken  genom  alt  besegra  alla  sina  motståndare 
och  tillförsäkrade  sig  sålunda  guldmedaljen;  de  öfriga  visade  sig  så 
jämnspelta,  att  de  efter  första  sammandrabbningen  kommo  att  stå 
lika,  hvardera  med  en  seger  och  tvä  nederlag.  Ursprungligen  var 
meningen  att  i sådant  fall  (barrage)  omfäktning  skulle  äga  rum, 
men  j)ä  grund  af  tids-  och  andra  förhållanden  hade  det  tidigare 
blifvit  öfverenskommet,  att  placeringen  skulle  afgöras  genom  anta- 
let af  de  erhållna  stötarna.  Detta  blef  ödesdigert,  åtminstone  för 
det  svenska  laget,  ty  vid  sammanräkningen  befanns  detsamma  ha 
mottagit  32,  under  det  holländarna  hade  30  och  engelsmännen  en- 
dast 28. 

Denna  slutomgång  hade  emellertid  haft  att  framvisa  flera  spän- 
nande moment,  i det  att  både  kraftmätningarna  mellan  engelsmän- 
nen och  holländarna  samt  mellan  holländare  och  svenskar  kommo 
alt  bero  uteslutande  pä  en,  den  sista  stöten,  hvilken  hvad  de  båda 
sista  nationerna  beträffar  fick  ett  särskildt  intresse  därigenom  att 
densamma,  till  följd  af  felbedömning,  mot  hvilken  protest  inlades 
och  som  af  hedersjuryn  gillades,  måste  göras  om  än  cn  gäng.  De 
tre  nationerna  visade  som  sagdt  sig  tämligen  jämnspelta,  men  hol- 
ländarne  arbetade  med  en  beundransvärd  energi  äfven  dä  deras 
utsikter  vid  ett  par  tillfällen  måst  förefalla  dem  synnerligen  mörka. 
De  gäfvo  ett  bevis  för  satsen:  man  skall  aldrig  ge  tappt.  De  l3"C- 
kades  också  därigenom  hemföra  det  tredje  priset. 
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Enskild  täflan  på  värja. 

11 — 13  juli. 


Protokoll. 


Utslagningsomgängar  l;a  -serien. 
11—12  juli. 


1.  Grönhagen,  A.  E.  S. 

2.  de  Jongh,  H H.  7 

3.  Notaris,  S G.  II 

4.  Guoworskj%  P.  ...  R. 

5.  Levison  D.  III 

6.  Alexander,  G.  R.  E. 

7.  Lichtenfels,  J.  ...  T. 

8.  Willems,  V Be. 


1.  Hassanein,  A.  M.  Egyp. 

2.  Manos  G.  V 

3.  Anspach,  P Be.  IV 

4.  Schwarz,  F T. 

5.  Soldatencow,  A . . R. 

6.  Enell,  K.  H.  A...  S. 

7.  Berthelsen, J.O.H.  D.  VI 

8.  Tueek,  J Bö. 


1.  de  Laval,  P.  G.  F.  S. 

2.  Ochs,  .1 Be.  III 

3.  Suttner,  A Ö. 

4.  Eriksen,  B.  G.  ...  N. 

5.  Klika,  M Bö.  II 

6.  Breckinridge,  S.  D.  F'.  S. 

7.  Seligman,  E E.  7 

8.  Martucheff,  L.  ...  R. 


1.  Perk,  A.  C 

H. 

2.  Holt,  M.  D.  V.... 

FL 

VIII 

3.  Sauer,  A.  E 

F.  S. 

4.  Hardy  de  Beau- 
lieu,  P 

Be. 

II 

5.  .lavurek.  .1 

Bö. 

6.  Aas,  L.  T 

N. 

III 

7.  Gate,  W.  P 

S.-Afr. 

1.  Erckrath  de  Bary, 


.1 T. 

2.  Corréa,  F' P. 

3.  Tvorsky,  V Bö. 

jjj  4.  Tom,  L, Be.  VIII 

5.  Griez  von  Ronse, 

A.  D Ö.  7V 

6.  Cotzias,  C G.  VII 

7.  Bergsland,  H.  ...  N. 

8.  Keiser,  W R. 

1.  Sörensen,  E -S.  T 

2.  Cambas,  P.  A.  ...  G. 

3.  Trampler,  R Ö. 

4.  Goppold  de  Lobs- 

IV  dorf,  V.  j;r Bö.  V7 

5.  Hall,  S F.  S. 

6.  Finne,  S N.  7V 

7.  de  Sarnawsky,  W.  R. 

8.  van  Rossem,  G....  H. 

1.  Breed,  E.  H F.  S.  V 

2.  Vavra,  Z Bö.  7 

3.  Rom,  F" Be. 

,,|  4.  Cvetko,  R Ö. 

5.  de  Laval,  E.  P.  H.  S. 

6.  von  Tången,  G...  N. 

7.  Gliaralampoulos.  . G. 

8.  Bertrain,  G R.  77 


1.  Nardiis,  L H. 

2.  de  Montigny,  F". . Be.  7 

3.  Larimer,  M.  W...  F'.  S. 

4.  Platon,  H N. 

5.  Kriz,  F' Bö.  III 

6.  Schrader,  H T. 

7.  Montgomerie,  R. 

C.  L E.  7V 


1.  van  Geuns,  ,1.  E. C.  H. 

2.  Rechner,  V Bö. 

3.  Ziegler,  H T. 

IX  4.  Everltt,  A.  F.  G.  FL  77 

5.  Boin,  V Be.  V7 

6.  Mathiesen,  S.  W.  N.  V 

7.  Hammond,  D.  ...  F.  S. 


1.  Thomson,  H T.  777 

2.  de Beaufortj.I.D.H.  H.  7V 

3.  Versis G. 

4.  MacLaughlin.J.A.  F'.  S. 

5.  Salmon,  G.  C.,I.  M.  Be. 

6.  Davson,  P.  H.  ...  FL 

7.  Pfeiffer,  V Bö. 

8.  Sparre,  L S.  VII 
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XI 


XIII 


1. 

Anspach,  H 

Be.  VII 

1.  van  Zo  Post,  A...  F.  S. 

VIII 

2. 

Verderber  

Ö. 

2.  Sander,  K D. 

3. 

Goppold  de  Lobs- 

3.  Georgiades,  J.  N.  G. 

dorf,  s;r  

Bö. 

XIV 

4.  Ros,  A H. 

4. 

Amphlett,  E.  M... 

E.  III 

5.  Rost}',  P U. 

VII 

5. 

Dahmen  v.  Buch- 

6.  Naumann,  A T. 

holz,  R.  W 

H. 

7.  van  der  Rvl,  G...  E. 

VI 

6. 

Schenk,  F 

F.  S.  I 

8.  Carlberg,  É S. 

7. 

von  Rosen,  P.  ... 

S. 

8. 

Kudloff,  W 

T. 

1.  Moore,  J.  M F.  S. 

2.  van  Rlijenbourg, 

1. 

Rarta,  Z 

Bö.  VIII 

W.  P.  H H. 

2. 

Osiier,  J 

D.  I 

3.  TriantaphillacosT.  G. 

VI 

3. 

Wooijewaard,  H... 

H. 

XV 

4.  Rlake,  J.  P E. 

4. 

Rowman,  W.  L.  .. 

F.  S.  II 

5.  Rékessy,  B U. 

5. 

Pevron,  H.  G.  R. 

s, 

6.  Rranting,  G S. 

VIII 

6. 

Jack,  F 

T. 

7.  Rerntsen,  0 D. 

7. 

Cook,  S 

E. 

8.  Schön,  E T. 

V 

8. 

Hennet,  R 

Re. 

1.  Petropoulos,  G....  G. 

IV 

1. 

Lindblom,  G.  T.. 

S.  17 

2.  Krokstedt,  G.  G...  S. 

2. 

de  Jong,  A.  E.  W. 

H.  VII 

3.  Meienreis,  W T. 

3. 

Rerré,  M 

Be. 

4.  Molijn,  W.  H.  ...  H. 

4. 

Plaskuda,  H 

T. 

XVI 

5.  deKniajévitschjD.  R. 

0. 

Olsen,  H 

D. 

6.  Ames,  G E. 

V 

6. 

Versis 

G.  VIII 

7.  Östrup,  L.  G D. 

7. 

Gignoii.x,  J.  E.  ... 

F.  S. 

8.  Goppold,  de  Lobs- 

8. 

Martinean,  S 

E. 

dorf,  K Bö. 

VII 

Utslagningsomgångar  2:a  serien. 
12  juli. 


III 


IV 


1. 

de  Jongb,  H.  ...  H. 

1.  Manos  G. 

/ 

2. 

l'avra,  Z Bö. 

I 

2.  Sörensen,  E S. 

/ 

3. 

Seligman,  E E. 

II 

y 

3.  Breed,  E.  H F.  S. 

4. 

de  Montignj',  F...  Re. 

4.  Mathiesen,  S.  W.  N. 

0. 

Schenk,  F F.  S. 

0.  Schön,  E T. 

6. 

Osiier,  J D. 

III 

6.  Ames,  G E. 

1. 

Notans,  S G. 

1.  Berthelsen,  J.O.  H.  D. 

2. 

Bertrain,  G R. 

2.  Goppold  de  Lobs- 

3. 

Klika,  M Bö. 

II 

dorf,  V.  j:r Bö. 

IV 

4. 

Hardv  de  Rean- 

VI 

3.  Boin,  V Be. 

III 

lien,  P Be. 

IV 

4.  van  der  Bjd,  G...  E. 

5. 

Everitt,  A.  F".  G..  E. 

5.  Triantaphillacos,T.  G. 

6. 

Rowman,  W.  L. . F.  S. 

I 

6.  Lindblom,  S.  T...  S. 

III 

1. 

Levison,  E D. 

IV 

1.  Gotzias,  G G. 

2. 

Ochs,  J, Be. 

2.  Anspach,  H Be. 

III 

3. 

Kriz,  F Bö. 

III 

3.  Sparre,  L S. 

4. 

Aas,  L.  T N. 

VII 

4.  Goppold  de  Lobs- 

5. 

Amphlett,  E.  M.  E. 

I 

dorf,  K Bö. 

6. 

Thomson,  H T. 

5.  Rostv,  P U. 

II 

6.  de  Jong,  A.  E.W.  H. 

II 

1. 

Anspach,  P Be. 

II 

2. 

Finne,  S N. 

1.  Tom,  L Be. 

I 

3. 

Montgomery,  R. 

■ 

2.  Holt,  M.  D.  V....  E. 

IV 

4. 

G.  L E. 

deBcaufort.J.D.H.  H. 

III 

VIII 

|3.  van  Zo  Post,  A..  F.  S. 
14.  Barta,  Z Bö. 

5. 

Griez  v.Ronse  A.D.  Ö. 

■5.  Rranting,  G S. 

IV 

6. 

Petropoulos,  G.  ..  G. 

IV 

6.  l'crsis G. 
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Utslagningsonigaugar  3:e  serien. 
13  juli. 


1. 

^'avl•a,  Z 

. Bö. 

1. 

Osiicr,  .1 

D. 

2. 

Bowman,  W.  L 

. F.  S. 

2. 

Kriz,  F 

Bö. 

3. 

Amphlett,  E.  H 

. E. 

III 

3. 

Montgomery,  R.  C.  L. . 

E. 

4. 

Manos  

. G. 

4. 

Boin,  X 

Be. 

5. 

Tom,  L 

. Be.  s. 

5. 

Anspach,  H 

Bc. 

6. 

Sörensen,  E 

. S.  s. 

6. 

Lindblom,  G.  T 

S. 

1. 

Seligman,  E 

. E.  s. 

1. 

Hardj'  de  Beaulieu,  P.. 

Be. 

2. 

Klika,  M 

. Bö. 

2. 

Levison,  E 

I). 

3. 

Anspach,  P 

. Be.  s. 

3. 

Petrapoulos,  G 

G. 

4. 

Ames,  G 

. E. 

IV 

4. 

Goppold  de  Lohsdorf,\". 

5. 

Rosty,  P 

. U. 

j:r 

Bö. 

6. 

de  Jong,  A.  E.  W.. 

. H. 

5. 

Branting,  G 

S. 

6. 

Holt,  M.  D.  V 

E. 

Slutomgång. 

13  juli. 


Nation 

Namn  lN:o'  1 

2 3 4 

5 6 

7 8 

Antal 

segrar 

Place- 

ring 

Belgien... 

P.  Anspach... 

1 

O 

o 

o 

0 

X 

O 

0 

6 

1 

Belgien... 

Boin 

2 

X 

o 

X 

X 

o 

o 

X 

o 

4 

4 

Sverige ... 

Sörensen 

3 

X 

X 

o 

o 

o 

X 

X 

3 

5 

England . 

Holt 

4 

X 

X 

X 

X 

iii 

X 

X X 

X 

X 

X 

0 

8 

Belgien... 

Tom 

5 

X 

X 

X 

o 

X 

X 

X 

1 

7 

England . 

Seligman 

6 

o 

X 

X 

X 

X 

o 

Vrr' 

X 

X 

2 

6 

Belgien... 

H.  de  Beaulieu 

7 

X 

0 

o 

X 

X 

o 

O 

X 

4 

3 

Danmark 

Osiier  

8 

X 

X 

o 

o 

o 

O 

O 

5 

2 

Resultat:  1.  P.  Anspach,  Belgien. 

2.  I.  OsiiER,  Danmark. 

3.  P.  LE  Hardy  de  Beaulieu,  Belgien. 


På  tablån  här  ofvan  återfinna  vi,  liksom  för  florettfäktningen, 
gången  af  den  individuella  värjtäflingen  och  kunna  af  tabellerna 
följa  deltagarna  i deras  skiftande  öden  under  de  tre  dagarnas 
strider.  Hur  det  än  är,  knyter  sig  under  lagtäflingen  intresset 
hufvudsakligen  till  nationaläran;  under  de  individuella  läflingarna 
är  det  åter  individen  som  starkast  träder  oss  till  mötes  och  drager 
uppmärksamheten  på  stilen  och  den  personliga  förmågan.  Segern 
tillhör  här  den  enskilde,  som  velat  öfvervinna  sina  motståndare,  och 
resultatet  framträder  omedelbart  utan  mera  omständiga  beräkningar. 

En  saknad  var  det  att  icke  få  se  italienarna  själfva  försvara  sin 
skola  i denna  täflan.  Som  det  nu  blef  dominerade  den  franska, 
företrädd  i hufvudsak  af  belgare,  engelsmän,  danskar  och  svenskar. 
Ingen  representant  för  den  italienska  skolan  ingår  i finalen,  och 
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belgarna  bekräfta  här  sin  seger  i lagtällingen  genom  att  hemföra 
guld-  och  bronsmedaljerna,  under  det  att  silfvermedaljen  går  till 
Danmark. 

Det  var  en  uppmuntran  att  i denna  pröfvande  täflan  Sverige  åter 
såg  sig  representeradt  uti  finalen,  i det  ryttmästare  Sörensen  där 
placerade  sig  såsom  n:o  5. 


Lagvis  täflan  på  sabel. 

14 — 15  juli. 

Protokoll. 


Utsl  a gningsom  gängar 

Slutomgång 

l:a  serien 

2:a  serien 

14  Söndag 

l.ö  Måndag 

8 — 11  f.  m.,  1 — e.  m. 

3 — '/^8  e.  m. 

9 f.  m. — 3 e.  m. 

il.  Böhmen.  / 

2.  Ungern.  II 

3.  Grekland. 

I 1.  Belgien.  / 

II.  j 2.  Ryssland.  II 

I 3.  Italien. 

11.  Sverige. 

2.  England.  / 

3.  Tyskland.  II 

I 1.  Holland.  I 

IV.  j 2.  Österrike.  II 

I 3.  Danmark. 


Den  14  juli  togo  täflingarna  på  sabel  sin  början.  Härmed  uppen- 
barar sig  ett  för  oss  tämligen  okändt  vapen,  den  lätta  i allmänhet 
så  kallade  italienska  sabeln,  med  en  fäktkonst,  som  blir  något  mellan 
värja  och  sabel.  Nya  nationer  med  nya  segrare  träda  i förgrunden 
och  förmå  de  föregående  att  maka  åt  sig.  Ungern  dominerar  utefter 
hela  linjen  och  hemför  guldmedaljerna  uti  både  lagtäfiingen  och  den 
enskilda  täflingen,  därmed  förnyande  den  framgång  nationen  tillkäm- 
pade sig  vid  Olympiska  Spelen  i London  1908.  Ungrarnas  fäktning 
väckte  nu  som  då  berättigad  uppmärksamhet  och  lämnade  ett  uppmun- 
trande exempel  på  hvad  god  skola  och  metodiskt  arbete  kunna  ut- 
rätta. De  utestängde  från  finalen  alla  andra  nationer  med  undan- 
tag af  Italien,  representeradt  af  segraren  på  florett  Nedo  Nadi  en- 
sam. Äfven  Sverige  hade  här  ett  lag  med,  hvars  deltagare  inge 
förhoppningar  för  framtiden. 

Uttagningen  skedde  i lagvis  täflan  på  sabel  efter  samma  grunder 
som  vid  värjtäflingen.  I första  omgången  drogo  sig  grekerna  utan 


1.  Böhmen.  s. 
I I 2.  Belgien. 

■ ' 3.  England. 

4.  tiolland.  s. 


1.  Ungern,  s. 
,,  , 2.  Ryssland. 

■ ‘ 3.  Tj^skland. 

4.  Österrike,  s. 


I 1.  Böhmen. 
Slut-  I 2.  Holland.  | 
omgång  3.  Ungern.  | 
4.  Österrike.: 


iesultat:  1.  Ungern. 

2.  Österrike. 

3.  Holland. 
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svärdslag  tillbaka.  I andra  omgången  blef  först  efter  ett  energiskt 
motstånd  rj^ssarna  uteleminerade;  de  hade  i sanning  förtjänt  ett 
bättre  öde,  ty  deras  fäktning  visade  i allt  ett  stilfullt  framträdande, 
och  belgares  och  italienares  öfvervikt  var  ganska  ringa.  Svenska 
och  danska  lagen  blefvo  äfven  hvart  och  ett  i sin  omgång  utslagna. 
Det  stod  snart  klart  att  det  var  de  österrikiska  länderna  som  ledde 


striden,  och  det  blef  också  endast  Holland  som  lyckades  göra  dem 
sällskap  in  i finalen.  Här  kom  det  verkligen  till  en  serie  af  präk- 
tiga sammandrabbningar.  Ungrarna  förblefvo  oöfvervinneliga  med 
österrikarna  på  andra  platsen.  Holländarna  arbetade  här,  liksom 
på  värja,  med  seg  ihärdighet  och  lyckades  till  slut  besegra  det 
höhmiska  laget,  hvilket  med  sin  femtioårige  ledare  Goppold  de 
Lohsdorf  senior,  sekunderad  af  tvenne  söner,  fastän  förföljdt  af  otur, 
presterade  en  förstklassig  fäktning. 

Enskild  täflan  på  sabel. 

16—18  juli. 

Protokoll. 

Utslagningsomgångar  l:a  serien. 


16 — 17  juli. 


1. 

Armgarth,  G 

..  S. 

2. 

Steffan,  M 

..  T. 

3. 

Cveto,  R 

..  Ö 

4. 

Werkner  

..  U. 

II 

5. 

Daniteh 

..  B. 

III 

6. 

Benfratello  

..  I. 

I 

7. 

Canibas 

..  G. 

8. 

Östrup  

..  D, 

1. 

Belloni  

..  I. 

2. 

Golling  

..  Ö. 

3. 

Werner 

..  S. 

4. 

Zulawskj' 

..  U. 

VII 

5. 

Schejbal  

..  Bö. 

6. 

Osiier 

..  D. 

7. 

Licbtenfels  

..  T. 

VIII 

8. 

Anclreeff  

..  R. 

I 

1. 

Nepokoupnoi  .... 

..  B. 

2. 

Municb 

..  Ö. 

IV 

3. 

Chipera 

..  Bö. 

4. 

Thomson,  H 

..  T. 

V 

6. 

Berthelsen  

. D. 

VI 

6. 

Cavallini,  F 

..  I. 

7. 

Georgacopoulos  . 

..  G. 

1. 

Kordojiannis  

..  G. 

2. 

van  Bossem 

..  H. 

3. 

Bogen  

..  Ö. 

II 

4. 

Barta 

..  Bö. 

5. 

Alajmo  

..  I. 

III 

6. 

Berntsen  

..  D. 

IV 

7. 

Chkileff 

..  B. 

1. 

Van  der  Bvl  

. E. 

V 

2. 

Javurek 

. Bö. 

VI 

3. 

Olsen 

. 1), 

4. 

Nola  

. I. 

5. 

Doorniau  

. H. 

6. 

Klerck  

. S. 

7. 

Sakiritch,  G 

. R. 

8. 

Puhm  

. Ö. 

VII 

1. 

Koll  ing  

. H. 

2. 

Trampler  

. Ö. 

3. 

Tvorsky 

..  Bö. 

4. 

Bidly-Martin  

..  E. 

VIII 

5. 

Kullberg  

. S. 

6. 

Levison 

. D. 

I 

7. 

Timofeew 

. B. 

II 

8. 

Diana,  D 

. 1. 

1. 

Boin  

. Be. 

2. 

Marsh  

. E. 

III 

3. 

Jöhneke  

. S. 

4. 

Bekessj' 

. U. 

IV 

6. 

Watercampf 

. B. 

6. 

de  Jong,  A.  E.  W... 

. H. 

7. 

Dereani 

. Ö. 

V 

8. 

Kriz  

. Bö. 

1. 

Jack  

. T. 

2. 

de  Jongh,  H 

. H. 

VI 

3. 

Ochs  

. Be. 

4. 

Godfree 

. E. 

5. 

Nordenströni  

. S. 

VII 

6. 

Toth  

. U. 

VIII 

7. 

Mordovine  

. R. 

8. 

Pfeiffer  

. Bö. 
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1.  Gopphold  de  Lobs- 


IX 


do  rf,  K 

....  LI. 

1. 

Pajzs 

U. 

177 

2.  Stöhr 

....  T. 

7 

2. 

Gate  

S.  A. 

3.  Dabmen  von  Buch- 

3. 

Pietrasanta  

I. 

VIII 

holz  

....  H. 

4. 

S}'son  

E. 

17 

4.  Kousniezoff  . . . 

....  R. 

71’ 

XIII 

5. 

Anspach,  H 

Be. 

5.  Hardij  de  Beaulien  Be. 

6. 

'rriantaphillacos  . . 

G. 

6.  Fitz-Clarence  . 

....  E. 

7. 

Erckrath  de  Bary. . 

T. 

7.  Stranne 

....  S. 

8. 

Snttner 

Ö. 

8.  Meszaros  

....  U. 

777 

1.  Anspach,  P 

....  Be. 

1 

Nndi 

L 

VIT 

2.  Gopphold  de  Lobs- 

2. 

Salmon  

Be. 

s;r 

3.  Giiil)er  von  Greifen- 

fels R. 

4.  Wooijewaard  H. 

6.  Fiiclis  U. 

6.  Feilmann  E. 

7.  Personnc  S. 

8.  Schön  T. 


XIV 


17 


17/7 


3.  Plaskuda  T. 

4.  Petropoulos G. 

6.  Corble  E. 

6.  Gerde  U. 

7.  Post  van  Zo F.  S. 

8.  Goppold  de  Lobs- 

dorf,  V.  j:r  Bö. 


7/ 

1777 


XI 


XII 


III 


1. 

Ziegler  

T. 

1. 

Xotaris  

G. 

2. 

Dnnaj'  

U. 

7 

2. 

Speciale 

I. 

3. 

Hohcnlohe  

Ö. 

777 

3. 

Bramheck 

. S. 

4. 

van  Blijenbnrgh  . . . 

H. 

XI’ 

4. 

Meienreis  

. T. 

5. 

Georgiades  

G. 

5. 

Herschmaun  

. Ö. 

6. 

Gravvsbav 

E. 

6. 

Sauer 

. F.  S. 

77 

7. 

Tncek  

Bö. 

7. 

Földes  

. U. 

71’ 

8. 

Arsenielf  . 

R. 

17 

8. 

Keene  

. E. 

177 

1. 

Svorcik 

Bö. 

1. 

Berti  

U. 

7 

2. 

Vcrsis  

G. 

2. 

Patton  

. F.  S. 

3. 

FilatofT 

R. 

3. 

Adam  

. T. 

4. 

Scalongne 

H. 

XVI 

4. 

Lindholm 

. S. 

5. 

Tom  

Be. 

6. 

Pontcnani 

. I. 

IV 

6. 

Bnttcrwortb 

E. 

77 

6. 

Brookfield 

. E. 

V 

7. 

Scbwarz  

T. 

777 

7. 

Cotzias  

. G. 

8. 

Schen ker  

U. 

r 

8. 

Verderher 

Ö. 

Utslagningsomgångar 

2;a 

serien. 

17  juli. 

1 

BenfratcIIo  

I. 

1. 

.Miinich 

. Ö. 

2. 

AndrcefF  

R. 

77 

2. 

Berntsen  

D. 

IV 

1 3. 

Levison  

D. 

IV 

3. 

Bekessv  

. U. 

I 

1 4. 

Stöhr  

T. 

4. 

Kousniczsofl  

. R. 

5. 

Dunav  

U. 

7 

5. 

F'öldes  

. L’. 

III 

6. 

Berti 

u. 

71’ 

6. 

Potenani  

. I. 

1. 

V^erkner  

u. 

71’ 

1. 

'riiomson,  H 

T. 

2. 

Bogen  

ö. 

2. 

van  der  Bvl  

E. 

III 

3. 

Timofeew  

R. 

7 

3. 

Dereani  

. (). 

4. 

Bntterworth  

E. 

4. 

G.  V.  Grcifenfels 

. R. 

IV 

5. 

Sauer  

F.  S. 

5. 

Schenker  

. U. 

IV 

6. 

Gerde  

U. 

77 

6. 

Brookfield  

. E. 

1. 

Danitch  

R. 

1. 

Bertlielsen  

. D. 

2. 

Alajino 

I. 

2. 

.lavnrek  

. Bö. 

3. 

Marsh  

E. 

71’ 

VI 

3. 

de  .longh,  H 

. H. 

4. 

.Meszaros  

U. 

777 

4. 

Fuchs  

. r. 

II 

5. 

zu  Hohenlohe 

Ö. 

6. 

Arsenieff. 

. R. 

III 

6. 

Scbwarz  

T. 

7 

6. 

Svson  

E. 

II 
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1. 

Zulawskv 

...  V. 

/ 

1.  Lichtenfels  

...  T. 

II 

2. 

Puhm  

...  Ö. 

2.  Ridlj^  Martin  ... 

...  K. 

3. 

Nordenström  ... 

. S. 

\'11I 

3.  Toth 

...  U. 

II 

4. 

Keene  

...  K. 

4.  Persoiine 

...  S. 

III 

5. 

Nadi 

...  I. 

I 

6.  van  Zo  Post  ... 

. . . F.  S. 

6. 

Pajzs  

...  U. 

III 

6.  Pietrasanta  

...  I. 

Utslagningsomgångar  3:e  serien. 
18  juli. 


fl. 

Dunay  

U. 

Földes  

U.  s. 

2. 

Timofeew  

H. 

2. 

van  der  Byl  

E. 

I < 

3. 

Schwarz  

T. 

,11 

3. 

Arsenieff 

R. 

4. 

Békessy  

U. 

s. 

4. 

Meszaros 

U.  s. 

5. 

Zulawsky 

u. 

5. 

Pajzs 

U. 

[e. 

Nadi 

I. 

s. 

[6. 

Personne  

S. 

fl. 

Gerde  

u. 

fl. 

Werkner  

U.  s. 

2. 

Andreeff  

R. 

2. 

Marsh  

E. 

II 

3. 

Syson  

E. 

IV  . 

3. 

Berntsen 

D. 

4. 

Fuchs  

U. 

s. 

4. 

Berti 

U. 

5. 

Toth 

U. 

s. 

5. 

Schenker 

U.  s. 

6. 

Lichtenfels  

T. 

6. 

Guiher  v.  Greifenfels 

R. 

Slutomgång. 
18  juli. 


Nation 

Namn 

N:o 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

ili 

Pla- 

tering 

Ungern... 

Békessy  

1 

m 

0 

X 

O' 

O 

! 

X 

fl 

O 

:1 

5(5) 

2 

Italien ... 

Nadi  

2 

X 

m 

X 

fl 

X 

fl 

fl 

4(8) 

5 

Ungern... 

Fuchs  

3 

O 

f 

? 

0 

fl 

X 

6 

1 

Ungern... 

Toth  

4 

X 

X 

X 

m 

X 

O 

o 

il 

X 

2 

6 

Ungern... 

Földes 

5 

X 

X 

X 

9 

X 

X 

X 

1(2) 

8 

Ungern... 

Meszaros 

6 

0 

i, 

0 

ll 

X 

X 

O 

o 

O 

5(6) 

3 

Ungern... 

Werkner 

7 

X 

X 

X 

X 

9 

X 

X 

1(1) 

7 

Ungern... 

.Schenker 

8 

X 

X 

0 

T 

? 

X 

9 

1* 

^(4) 

4 

I^esnltat:  1.  J.  Fuchs,  Ungern. 

2.  B.  Békessy,  » 

3.  E.  Meszaros,  » 


Intresset  för  sabelfäktningen  stegrades  betydligt  under  denna  den 
sista  delen  af  fäkttäflingarna,  och  publiken,  som  ofta  var  ganska 
talrik,  tycktes  bättre  uppskatta  den  liffullhet  och  sportmåssiga  ka- 
raktär, som  utmärkte  sabeln  till  skillnad  från  de  andra  vapnen. 

Ungrarna  .stadgade  här  på  ett  glänsande  sätt  sitt  rykte  som  kanske 
Europas  bästa  sabelfäktare,  och  deras  främste  representant  Dr.  Fuchs 
måste  väcka  beundran  för  det  kraftprof  han  under  dessa  täflingar 
ådagalade.  Till  det  yttre  oansenlig,  håller  han  i schack  genom  sin 
väl  beräknade  konst,  de  största  och  kraftigaste  fäktare.  Här  för- 


in V.  Oliimpiaden. 
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stod  man  hvad  god  skola  och  metodiskt  arbete  förmå  åstadkomma; 
hår  försöktes  inga  konstiga  öfverraskningar,  ingenting  lämnades  åt 
slumpen,  men  ingenting  sparades  heller  af  beslutsamhet  och  kraft, 
då  från  ett  väl  afpassadt  läge  anfallet  släpptes  löst. 

Erfarenheter  från  täflingarna. 

Sålunda  voro  de  Oljunpiska  Spelens  i Stockholm  1912  fäkttäflingar 
afslutade. 

De  hade  pågått  oafbrutet  under  tretton  dagar  och  utgjorde  ett 
verkligt  kraftprof  för  dem,  hvilka  deltagit  i flertalet  af  desamma. 

Inga  störande  uppträden  hade  förekommit,  och  sammanträffandet 
torde  hos  deltagarna  endast  efterlämnat  angenäma  minnen. 

De  erfarenheter,  hvilka  kunna  hämtas  af  dem  för  framtida  Oljmi- 
piska  Spel  torde  vara: 

behofvet  af  en  detaljerad  plan  med  utarbetad  tidsindelning  för 
att  säkerställa  täflingarnas  regelbundna  gång  och  deltagarnas  trefnad; 
i detta  afseende  lämnade  de  gjorda  anordningarna  det  bästa  resultat; 

fastställandet  af  ett  internationellt  reglemente,  antaget  af  alla  i 
de  Olympiska  Spelen  deltagande  nationerna; 

ett  ordnande  af  juryfrågan  både  med  afseende  på  erhållandet  af 
tillräckligt  antal  kompetenta  domare  och  med  afseende  på  ett 
hastigt  och  likartadt  bedömningssätt; 

önskvärdheten  af  florettäflingens  bibehållande; 
önskvärdheten  af  bajonettäflingens  införande. 


Nationernas  inbördes  ställning  enligt  den  officiella  poängberäk- 
ningen blef  i fäkttäflingarna  följande: 


Nation 

l:a  pris 

2:a  pris 

3:e  pris 

Poäng 

Ungern  

2 

1 1 

1 

9 

Belgien  

2 

1 

7 

Italien 

1 

1 1 

— 

5 

Österrike 

— 

1 

l 

3 

Danmark  

— 

1 1 

— 

2 

Storbritannien  

— 

1 1 

— 

2 

Holland  

— 

- 1 

Li 


GYMNASTIK. 


Kommittén  för  gymnastik. 


: å anmodan  af  Organisationskommittén  och  Svenska 
Q/ Gymnastik-  och  Idrottsföreningarnas  Riksförbund  till- 
i satte  Svenska  Gymnastikförbundet  en  kommitté  för 
: ordnandet  af  gymnastiken  vid  Olympiska  Spelen  1912. 
: Förbundets  styrelse  insatte  i denna  kommitté  kapten 
i Einar  Nerman,  ordförande,  och  direktör  Georg  Löf- 
GREN,  med  rätt  för  dem  att  vid  behof  komplettera  kommittén,  hvil- 
ken  förstärktes  så  småningom.  Löjtnant  W.  Carlberg  utsågs  till 
sekreterare  på  hösten  1910,  hvarjämte  i kommittén  invaldes  en  del 
andra  personer,  så  att  densamma  fick  följande  sammansättning: 


Ordförande:  Kapten  Einar  Nerman. 

Sekreterare:  Löjtnant  W.  Carlberg. 

Öfriga  ledamöter:  » O.  Holmberg. 

Kapten  E.  Lieberath. 

» E.  Littorin. 

Direktör  Georg  Löfgren. 
Grosshandlare  E.  Löfvenius. 


Gymnastikprogrammets  utarbetande. 

Våren  1910  inlämnade  kommittén  sitt  första  förslag  till  gymnastik- 
program. Detta  upptog  endast  uppvisningar.  Den  internationella 
kongressen  i Luxemburg  uttalade  sig  emellertid  för  täflingar  i gym- 
nastik, och  oaktadt  kommittén  ansåg,  att  internationella  täflingar 
voro  olämpliga,  beslöt  kommittén  att  följa  de  internationella  fram- 
ställningarna och  vid  detta  tillfälle  upptaga  täflingar  jämte  upp- 
visningar. 

Sedan  en  del  ändringar  pä  grund  af  framställning  från  skilda 
håll  vidtagits  i det  för.sta  förslaget,  fastställdes  detsamma  sålunda: 
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PROGRAM  FÖR  GYMNASTIK. 

1 Stadion  lördagen  den  6 — måndagen  den  15  juli  1912. 


Maximiantal  deltagare  från  hvarje  nation:  i den  individuella  täflingen:  ti; 
i hvar  och  en  af  trupptäflingarna:  1 trupp. 

I.  Trupptäflan  med  rörelser  enligt  svenskt  system. 

Minst  16  och  högst  40  man  i hvarje  trupp. 

Tidsbegränsning:  45  minuter. 

II.  Trupptäflan  enligt  särskilda  bestämmelser. 

Minst  16  och  högst  40  man  i hvarje  trupp. 

Tidsbegränsning:  45  minuter. 

III.  Trupptäflan  med  fritt  val  af  rörelser  och  redskap. 

Minst  16  och  högst  40  man  i hvarje  trupp. 

Tidsbegränsning:  45  minuter. 

IV.  Individuell  täflan  å räck,  barr,  ringar  och  häst  med  sadelbågar. 

V.  Uppvisningar. 

En  manlig  och  en  kvinnlig  trupp  från  hvarje  nation. 
Tidsbegränsning:  45  minuter. 


Det  var  hufvudsakligen  rörande  indelningen  i trupptäflingsgrupper  k 

samt  tiden  för  dessa,  som  meningarna  voro  delade.  j 

Då  särskildt  tidens  bestämmande  till  45  minuter  per  trupp  vållade  i 

mycket  meningsutbyte,  bör  här  redogöras  för  frågans  utveckling. 

Ursprungligen  föreslog  kommittén  för  gymnastik,  efter  hörande  af  \ 


Organisationskommittén,  tiden  till  45  minuter.  Vid  kongressen  i 
Budapest  föreslogs  från  Danmark,  att  tiden  skulle  utsträckas  till  en 
timma,  men  meddelade  då  öfverste  Balck  att  detta  icke  läte  sig  göra. 
Svenska  Organisationskommittén  förhörde  sig  emellertid  på  som- 
maren 1911,  om  kommittén  för  gymnastik  hade  något  emot  denna 
utsträckning  af  tiden.  Oaktadt  sistnämnda  kommitté  tillstyrkte  tidens 
utsträckande  fann  sig  Organisationskommittén  dock  förhindrad  att 
biträda  detta  förslag. 

I december  1911  gjorde  kommittén  för  gymnastik  ånyo  framställ- 
ning om  tidens  utsträckande,  men  med  samma  resultat. 

På  grund  af  åtskilliga  andra  omständigheter  beslöt  bland  andra 
land  Tyskland  att  icke  deltaga  och  såsom  skäl  framhölls  att  tiden, 
45  minuter,  var  för  knapp.  Till  förekommande  af  att  denna  om- 
ständighet skulle  vara  hindrande,  beslöt  Organisationskommittén  på 
våren  1912  att  tiden  skulle  utsträckas  till  1 timma.  Detta  medförde 
dock  icke  den  åsyftade  verkan  beträffande  Tyskland. 

Allmänna  förberedelser. 

Redskap. 

Någon  tillräckligt  stor  och  lämplig  lokal  för  gymnastikuppvis- 
ningarna och  täflingarna  stod  icke  till  buds,  hvarför  allt  måste  plan- 
läggas för  att  kunna  utföras  inne  på  Stadion. 

Kommittén  för  gymnastik  uppgjorde  därför  ritning  till  en  gym 
nastikställning,  afsedd  att  kunna  uppställas  å Stadions  inre  bana. 


Denna  slällning  tillverkades  af  E.  G.  Ekstrands  Snickerifabrik, 
Stockholm. 

För  ställningens  anbringande  gjordes  järn-  och  cementtrummor, 
i hvilka  stolparna  nedfördes. 

Såsom  af  ritningarna  framgår  fanns  å denna  ställning  20  st.  ribb- 
stolsfack  användbara  från  två  sidor,  24  st.  lodlinor,  2 båglinor  och 
4 st.  dublielbommar. 

För  i Sverige  icke  bruklig  redskap  sörjdes  sålunda,  att  från  Die- 
trich  & Hannach,  Chemnilz,  inköptes  4 barr,  4 räck  och  4 hästar 
med  sadelbågar  samt  en  slällning  med  4 ringar.  Ledsamt  nog  var 
materielen  icke  så  god  som  önskvärdt  hade  varit.  En  del  af  den- 
samma var  icke  tillpassad  och  räckstängerna  höllo  ej  de  beställda 


måtten,  hvarförutom  äfven  andra  anmärkningar  å dem  gjordes  un- 
der Spelen  af  de  tällande. 

För  att  gymnastiköfningarna  skulle  få  större  likhet  med  inom- 
husöfningar  var  ett  15x25  m.  stort  golf  anbragt  invid  ställningen. 

Omklädnadsplatser. 

Oaktadt  Stadion  var  väl  tilltaget  och  utrymmet  väl  begagnadt 
funnos  likväl  icke  tillräckligt  med  omklädnadsplatser  för  gymnas- 
terna, hvarför  det  bakom  Stadion  belägna  ridinstitutet  härför  iord- 
ningställdes och  begagnades. 

Funktionärer. 

Funktionärer  voro; 

Öfverledare : Kapten  Einar  Nerman.  Adjutanter:  Dr.  Hedvig  Malm- 
ström, Gymnastikdirektör  Thure  Lindforss  och  Löjtnant  Hjalmar 
Hedenblad. 

Ledare  för  trupptäflingarna:  Major  P.  Lundblad.  Adjutant: 
Kapten  Gerhard  Winroth. 


48.5 


Detaljrifning  af  fastsättning  af  ribbstolen  samt  bjälkar  och  järnband  öfver  dessa  bjälkar. 
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Detaljritning  af  Järntruinmorna  i marken  samt  bjälkarna  till  ställningen,  som  gå  ned  i dessa 
trummor,  och  träkiiar  för  fastkiining  af  bjälkarna,  sedan  de  blifvit  nedsatta  i järntrummorna. 


Detaljritning  af  bjälkar  och  järnband  öfver  dessa  bjälkar  för  fastsättning  af  ribbstolen. 
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ill 
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Detaljritning  tilljbeslag  för  fastgörande  af  ribbstol. 
a bleck  med  fastnitad  tapp^skrufvad  på  ribbstolslåndaren ; h bleck  skrufvas  på  bjälken. 


Ledare  för  den  individuella  täflingen;  Löjtnant  Wilhelm 
Carlberg.  Adjutant:  Löjtnant  C.  Setterberg. 

Ledare  för  uppvisningarna:  Kapten  A.  Krautmeyer. 
Ordningschef:  Löjtnant  A.  Berg  von  Linde.  Adjutant:  Gymnastik- 
direktör Mia  Shannong. 

Materialclief;  Direktör  Georg  Löfgren.  Adjutant:  Löjtnant  Gunnar 
Höjer. 

Täflingssekreterare:  Grosshandlare  E.  Löfvenius,  Kapten  Carl 
von  Plåten  och  Löjtnant  Gustaf  Moberg. 

Värdinnor  för  damerna:  Gymnastikdirektörerna,  Fröknarna 

Louise  von  Bahr,  Anna  Lundherg,  Maria  Palmqvist,  Sigrid  Hell- 
ström och  Signild  Arpi. 

Expedition. 

Expeditionen  var  under  spelen  förlagd  5 trappor  upp  i östra 
stadiontornet.  Här  lämnades  upplysningar,  höllos  sammankomster 
samt  uträknades  resultat. 


TÄFLINGARNAS  OCH  UPPVISNINGARNAS 
FÖRLOPP. 

Sammanträde  med  domarna. 

Till  vinnande  af  jämnhet  i bedömning  och  till  undvikande  af 
tvistigheter  mellan  domarna  under  eller  efter  tätlingen  voro  dessa 
hvar  för  sin  grupp  å olika  tider  sammankallade  af  öfverledaren. 
Härvid  framlade  den  sistnämnde  hvad  domarna  hade  att  göra,  ut- 
delade täflingsprogram  och  visade  protokollen  m.  m.  Härefter  höllo 
domarna  enskildt  öfverläggning  rörande  bedömningen. 
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Tidsindelning. 


Lördagen  den  6 juli: 

• 12.00  midd.-1.30  e.  m.  | Manlig  uppvisning 

I » Kvinnlig  » 


Måndagen  den  8 juli: 


9.30  f.  m.  — ll  oo 

11.00  » 11.46 

11.45  » — 12.30 

2.00  e.  m. — 3. oo 

3.00  > — 4.00 

4.00  » — 5.0  0 


f.  111. 


( Danmark;  Manlig  uppvisning 
I » Kvinnlig  » 
Norge:  » » 

Finland:  » » 

Sverige;  Trupptäflan  I 1 
Norge:  » j 

Danmark:  » 


(med  rörelser  enligt 
svenskt  system) 


Onsdagen  den  10  juli; 


9.30 

10.30 

11.30 
2.00 

3.00 

4.00 


f.  m. — 10.30  f.  m. 
» — 11.30  » 

» — 12.30  e.  m. 

e.  m.— 3.00  » 

s — 4.0  0 » 

» — 4.4  0 » 


Tyskland;  Trupptäflan  111 
Norge:  » 

Danmark:  « 

Finland:  » 

Luxemburg:  » 

Ungern:  Manlig  uppvisning. 


(med  fritt  val  af 
rörelser  och  redskap) 


Torsdagen  den  11  juli: 


(enligt  särskilda 
bestämmelser) 

4.0  0 » — 4.15  » Hj'sslaiid;  Manlig  uppvisning. 


9.30  f.  m. — 10.30  f.  m. 
10  30  » — 11-30  » 

11.30  » — 12.30  c.  m 

2.00  e.  m. — 3. oo  » 

3.00  » — 4.00  » 


Luxemburg:  Trupptäflan  11 
Ungern:  » 

Tyskland:  » 

Storbritannien : » 

Italien : » 


Fredagen  den  12  juli: 

9.30  f.  m. — 12.30  e.  m.  | Individuell  täflan  å räck,  barr,  ringar  och  häst 
2.00  e.  m. — 5.00  » [ med  sadelbågar. 


TÄFLINGARNA. 
Trupptäflan  I. 

Måndagen  den  8 juli. 

Denna  täflan  ägde  rum  den  8 juli  kl.  2—5  e.  ni. 
Domare: 

Major  O.  Lefebure,  Belgien, 

Major  L.  Bentzen,  Norge, 

Cand.  Polyt.  N.  H.  Rasmussen,  Danmark, 
Kapten  A.  E.  Syson,  Storbritannien, 

Kapten  L.  K.  Wallenius,  Sverige. 
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SVERIGE  kl.  2 — 3 e.  ni. 


Ledare;  Kapten  Ebbe  Lieberath. 

Truppen  bestod  af  24  man  utom  fanföraren,  löjtn.  K.  E.  Ekblad, 
nämligen; 

Osvald  Holmberg;  Nils  Daniel  Granfelt;  Lars  Daniel  Norling;  Knut  E. 
Torell;  Karl  Silfverstrand;  Karl  J.  Svensson;  Axel  Norling;  Claes  A.  Wer- 
säll;  David  Wiman;  P.  D.  Bertilsson;  Per  E.  Nilsson;  .1.  Sörenssoii;  Sven 
Landberg;  Karl  Erik  Svensson;  Bengt  Rudolf  Norelius;  A.  B.  G.  Kullberg; 
Anders  Hylander;  Yngve  Stiernspetz;  O.  Edward  Wennerholm;  C.  Hartzell; 
Axel  J.  Janze;  E.  Carlberg;  S.  A.  A.  Rosén;  O.  Silfverskiöld. 

Klädsel;  Hvit  gymnastiktröja  med  korta  ärmar,  hvita  långbyxor, 
hvita  skor,  blågult  skärp. 

Program. 

Iiiledningshvarf : 

Armrundning. 

Str.  nigst.  2 Kn.-böjn.  till  nigsitt.,  2 A.-deln. 

Hvilgång  (a)  vändst-  R.  böjn.  bakåt. 

Str.  gång  (a)  vändstupst.  2 A.-strn.  utåt  och  uppåt. 

Hvilgång  (a)  st.  vridn.  och  böjn.  åt  bakre  fotens  sida  med  främre  hälens 
lyftande. 

Fotflyttn.  till  sida,  häfn.  på  tå  och  2 Kn.-böjn.  under  2 A.-strn.  uppåt 
och  nedåt. 

Spånnböjande  rörelse. 

Spännböj.  Växel  B.-lyftn.  under  häfn.  på  tå. 

Krokhäng.  2 Kn.-strn. 

Spännhäng.  Djuphopp  till  nigst. 

Vingnigsitt.  Hufvudvridn. 

Håfrörelse : 

Omslagsgång  på  bom. 

Frånhäng.  Öfverkastu.  och  Djuphopp  framåt. 

Balansrörelse ; 

Mothäng.  Uppsittn.  till  jämnväg.,  Ridsitt.  uppgång  till  balansst.,  Väghalfst. 
och  Räckspjärnst.,  nedgång  till  tvärsitt.  och  Ofverslag  bakåt. 

Skiilderbladsrörelse : 

Str.  vågvriststödj.  R.-böju.  framåt-nedåt.  (;) 

Bnkrörelse  .- 

Str.  motfallhalfst.  2 A. -böjn.  och  stru. 

Växelsidig  bålrörelse 

Halfstr.  utfall  (a)  st.  A.-skiftn.  m.  vridn.  och  effacering. 

Marsch  och  löpning. 

Skulderbladsrörelse : 

Str.  utfall  (a)  vändst.  2 A.-strn. 

Bnkrörelse  .- 

Hvalfstupst.  utg.  och  2 A.-böjn.(;) 

Växelsidig  bålrörelse: 

Hvilsidmothalfst.  Sidoböjn.  (;) 

Benrörelse. 

Hvilst.  Häfn.  pä  tå  och  2 Kn.-böjn. 

Håfrörelse  .- 

Stupvåghäng.  Omslagsgång. 
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Hopp  : 

Fria  hopp. 

Öfverslag 

Mellanhopp. 

Ytterhopp. 

Balanshopp. 

Afsliitningsrörelser: 

Fotflyttn.  utåt,  häfning  på  tå  och  Kn.-höjn.  under  2 A.-strn.  uppåt  och 
nedåt. 

Famnst.  R.-böjn.  bakåt  under  2 A.-lyftn. 

Hvilgr.  st.  Sidovridn. 

2 A.-Iyftn.  utät-uppåt  under  häfning  på  tå  och  2 Kn.-höjn. 

NORGE  kl.  3 — 4 e.  m. 

Ledare:  Preniierlöjtn.  C.  Frolich-Hanssen. 

Truppen  bestod  af  22  man,  nämligen: 

Thorleif  Thorkildsen;  Conrad  Cliristensen ; Paul  Pedersen;  Fritjof  Olsen; 
Edvin  Paulsen;  Jörgen  Andersen;  Carl  Pedersen;  Arthur  Amundsen;  Georg 
Brustad;  Marius  Eriksen;  Peter  Hol;  Olof  Ingebretsen;  Thor  Jensen;  Sigurd 
Smeby;  Reolf  Roback;  Eugen  Engebretsen;  Oscar  Engelstad;  Erling  Jensen; 
Trygve  Boysen;  Axel  Henry  Hansen;  Oscar  Olstad;  Olof  Jacobsen. 

Klädsel:  Hvit  tröja  med  korta  ärmar,  hvita  långbyxor,  hvita  skor, 
hvitt  skärp. 

Program. 

Ordnings-  og  taktovelser. 

Staaende  hodeboining  bakut  med  armhaevning  udad. 

Ving-staaende  indledning  til  fri  hop. 

Staaende  armstraekning  opad,  udad,  fremad,  nedad. 

Strsek  gangstaaende  i’3'gb0ining  bagud. 

Favn  gangstaaende  r\'gb0ining  fremad. 

Hvil  gangstaaende  vridning. 

1.  Staaende  fotfljdning  tilside  fremad  med  haevning  paa  taa  og  knadjoining 
og  armhaevning  udad,  opad. 

2.  Spaendb^iende  benopboining  med  haevning  paa  taa. 

Strsekstaaende  rygbeining  nedad. 

Ving  taastaaende  d3'b  knachoining. 

3.  Mot — frahaengende  omslag.sgang  til  siden  med  vending  med  hsevning  i 
hvert  slag. 

4.  Ving  krok  halvstaaende  kniestr:ekning  bagud. 

Balanceovelse  paa  hoi  bom,  (hsengende  kolbotte  baklsengs  op  opstigning 
— ballancegang — favn  vater  halvstaaende  stilling — kolbolte  ned). 

5.  Strsek  vrist  stot  vaterstaaende  r3'gboining  nedad. 

6.  Str®k  mot  halvstaaende  rygboining  bakut. 

7.  Strsek  side  mot  halvstaaende  sideboining. 

8.  Marsch,  springmarsch,  marsch  paa  taa. 

9.  Ving  sideutfaldende  hsevning  paa  taa. 

10.  Veksling  mellem  strsek  taastot  halvstaaende  og  favn  vater  halvstaaende 
stilling,  — frem. 

(Forfl3'tning  fremad  med  armsvingning  opad,  — vaterstaaende  med 
armssenkning  udad,  — taa  stot  halvstaaende  med  armsvingning  nedad 
— fremad — opad). 

11.  Hvaelv  stup  staaende  armboining  (:). 

Lek:  (Staflfetlop). 

12.  Favn  bred  taastaaende  knseboining  med  armhsevning  opad. 

13.  Lodret  armgang  i 2 tauger  med  kolbotte  baklsengs;  armbopning  ned. 

14.  Staaende  hjulslagning. 

1.5.  Tillopende  landmaalerhop  — i strom. 

Tillopende  hop  med  vending  over  taug  (hoire  og  venstre).  Höide  1 m. 
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Hest  paa  längs.  Höide  1.4  5 m. 

Tillobende  ridhop  til  staaende  stilling  i sadlen  — dybehop  ned. 
Tillepende  ridhop  over. 

Tillopende  hop  med  fravending. 

Kasse  paa  tvers:  Höide  1.26  m. 

Tillopende  stupning  med  vending  (hoire  og  venstre). 

Hest  paa  tvers:  Höide  1.45  m. 

Tillopende  mellemhop  over  — 1 strom. 

16.  Hvil  bred  vridstaaende  rygboining  bagud  og  fremad. 
Favn-taastaaende  knaebolning. 

Favn-gaaende  armslagning. 

Favn-staaende  dypaanding. 


DANMARK  kl.  4 — 5 e.  m. 

Ledare:  Kapten  A.  Hansen. 

Truppen  bestod  af  28  man,  nämligen; 

Soren  Peter  Ghristensen;  Ingvald  Eriksen;  George  F"alche;  Thorkild  Garp; 
Hans  Trier  Hansen;  Johannes  Hansen;  Rasmus  Hansen;  Jens  Kristian  Jensen; 
Soren  Alfred  Jensen;  Valdemar  Jensen;  Karl  Kirk;  Jens  Kirkegaard;  Olav 
Nielsen  Kjems;  Carl  Otto  Lauritz  Larsen;  Jens  Peter  Martinus  Laursen;  Ma- 
rius  Ludvig  Lefevre;  Povl  Sorensen  Mark;  Ejnar  Olsen;  Hans  Ejler  Peder- 
sen;  Olaf  Pedersen;  Peder  Larsen  Pedersen;  Hans  Pedersen;  Aksel  Sorensen; 
Martin  Hansen  Thau;  Soren  Frederik  Thorborg;  Kristen  Moller  Vadgaard; 
Peder  Villemoes;  Johannes  Larsen  Vinther. 

Klädsel;  Hvit  tröja  med  korta  ärmar,  hvita  långbyxor,  hvita  skor, 
hvitt  skärp. 

Program. 

A.  1.  St.  Udfald  med  ensidig  Armstr.  opad  og  bagud  (gennem  Vingstilling). 

2.  St.  Hovedböjning  bagud. 

3.  St.  Armstr.  fremad,  udad,  opad  med  Armföring  udad  nedad. 

4a.  Favn  bredst.  Kropvridning  efierfulgt  af  Armföring  opad. 

b.  Favn  bredst.  Sidefaeldning  med  Armföring.  Hoftefatning  og  ensidig  Knae- 
böjning. 

5.  Favn  gang  vinkelst.  Armslag. 

6.  Ving.  halv  Knaest.  Kropböjn.  bagud. 

7.  Ving.  bred.  bredst.  ensidig  Haelhaevning  og  dyb  Knaeböjning. 

R.  la.  Str.  spaend.  helsidd.  Spaendböjning  med  Haelhaevning  og  Benlöftning. 
b.  Kropfaeldning  fremad  med  Armföring  opad;  Kropböjning  nedad;  samlet 
Benopslag:  haandst.  Armböjning. 

2a.  Böjtvaerhaeng.  Armgang  med  vekselsidig  Haevning. 

B.  2b.  Str.  Frahaeng.  forlaens  Opsving  og  baglaens  Nedsving. 

3.  Halvving.  halvstrst.  Sidefaeldning  med  Benlöftning. 

4.  Str.  taastött.  fremfaldst.  Armföring  udad  efterfulgt  af  Kropböjning  nedad. 

5.  Ving.  vriststött.  Kropböjn.  bagud,  efterfulgt  af  enkelt  Knaeböjning  og 
Armböjning  og  langsom  Armstraekning  opad. 

6a.  Alm.  Gang. 

b.  Sidegang. 

c.  Gang  med  Bensving. 

d.  Straekgang. 

e.  Löb. 

7.  Fri  Sideligning  med  Armföring  udad,  opad  og  Benlöftning. 

8a.  St.  Hop  paa  Stedet. 
b.  1.  Höjdespring  med  bunden  og  fri  Fod. 

2.  Lodret  Overspring  (Buk  paalangs). 
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GENERALPROTOKOLL. 


I.  Trupptäflan  med  rörelser  enligt  svenskt  system. 


P 

o ä n 

g 

Lefe- 

bure 

Bent- 

zen 

Bas- 

mussen 

Syson 

Walle- 

nilis 

S:a  1 

Medel- 

tal 

5 

ver  ig  t 

Inledningshvarf  

70 

68.76 

70 

60 

70 

Spännböjande  rörelser  ... 

120 

108 

112 

104 

104 

Häfrörelser  

98 

98 

98 

89.25 

101.6 

Balansrörelser 

52 

56 

52 

40 

52 

Skulderbladsrörelser  

78 

82.6 

84 

75 

84 

Bukrörelser 

81 

82.5 

84 

75 

87 

Marsch  och  löpning  

105 

99.75 

98 

98 

105 

Växelsidiga  bålrörelser  ... 

91 

91 

98 

85.76 

94.5 

Hopp 

101.6 

98 

93.8 

80.5 

98 

Afslutningsrörelser 

54 

57 

56 

48 

56 

Jämnhet  och  precision  ... 

120 

112 

112 

86 

112 

Summa  poäng 

970.6 

953.6 

957.8 

841.6 

964 

4,687.3 

937.46 

Norge 

Inledningshvarf  

55 

68.76 

65 

50 

67.5 

Spännböjande  rörelser  ... 

80 

110 

112 

86 

104 

Häfrörelser  

70 

98 

91 

84 

84 

Balansrörelser 

46 

54 

54 

43 

50.4 

Skulderbladsrörelser  

72 

81 

78 

66 

78 

Bukrörelser 

75 

84 

78 

69 

78 

Marsch  och  löpning  

84 

98 

84 

84 

98 

Växelsidiga  bälrörelser  ... 

94.6 

96.25 

91 

75.26 

94.6 

Hopp 

84 

98 

86.8 

66.60 

89.6 

Afslutningsrörelser 

44 

54 

48 

46 

56 

Jämnhet  och  precision  ... 

92 

110 

88 

80 

112 

Summa  poäng 

796  6 

952 

875.8 

749.76 

912 

4,286.05 

867.21 

Danm  ar 

k: 

Inledningshvarf  

60 

67.6 

68 

65 

63 

Spännböjande  rörelser  ... 

104 

106 

120 

104 

112 

Häfrörelser  

84 

110 

94.5 

77 

84 

Balansrörelser 

44 

54 

56 

32 

52 

Skulderbladsrörelser  

78 

79.6 

84 

60 

84 

Bukrörelser 

75 

81 

78 

69 

84 

Marsch  och  löpning  

94.6 

92.76 

98 

80.6 

88.2 

Växelsidiga  bålrörelser... 

91 

98 

98 

77 

98 

Hopp 

94.6 

96.26 

98 

80.5 

84 

Afslutningsrörelser 

52 

54 

56 

44 

56 

Jämnhet  och  precision  ... 

112 

112 

112 

104 

112 

j 

Summa  poäng 

889 

932.6 

962.5 

793 

917.2 

4,494.2 

898.84 

Godkännes.  Stockholm  den  8 juli  1912. 

O.  Lefebure.  L.  Bentzen.  N.  H.  Rasmussen. 
A.  E.  Syson.  Konh.  Wallenius. 
Domare. 

Fastställes;  Einar  Nerman,  Öfverledare. 
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3.  Indvendigt  Opspring  med  fortsat  Nedspring  (Hest  p.  tv.). 

4.  Overslag  paa  Hest  med  fortsat  Overslag  paa  Gulv  (Hest  p.  tv.). 

5.  Höjt  Overslag  med  Kvart-Vending. 

6.  Lodret  udvendigt  Overspring  (Hest  p.  1.). 

7.  Indvendigt  Overspring  (Hest  p.  1.). 

8.  Brystv.  Sidesving  med  strakt  Krop  (Höj  Plint  p.  tv.). 

9.  Vandret  udvendigt  Overspring  (Höj  Plint  p.  1.). 

10.  Löbespring  over  lav  Plint  p.  tv. 

11.  Overslag  (Lav  Plint  p.  tv.). 

12.  Höjt  Ljengdespring  med  Aftryk  fra  lav  Plint. 

13.  Möllevending  — st.  Overslag  med  samlet  Aftryk  — st.  Overslag  med 
delt  Aftryk  — Fri  Haandgang. 

C.  1.  St.  Fodflytning  til  Siden  med  Armsving  udad  + vingst.  Fodflytning  skrfr. 
+ fost.  Fodflytting  fr.  med  Armslag.  udad. 

2.  Halvving  halvst.  gangst.  Sideböjning. 

3.  Favn.  bredst.  Kropböjn.  bagnd  med  Haanddrejning. 

4.  Str.  bredst.  Kropfeldning.  fremad  og  Kropböjning  nedad. 

5.  St.  Armföring  udad,  opad  med  lav  Haandvending  og  dyb  Aanding. 


Re.sultat:  I.  pris  Sverige  937,4  6 poäng 

II.  » Danmark  898,8  4 » 

III.  » Norge 857,21  » 


Trupptäflan  II. 

Torsdagen  den  11  juli. 

Denna  täfian  ägde  rum  den  11  juli  kl.  9.30  f.  m. — 12.30  e.  in. 
och  2 e.  m.— 4 e.  m. 

Domare: 

Herr  Michael  Bély,  Ungern, 

Dr.  Abr.  Clod-Hansen,  Danmark, 

Kapten  A.  E.  Syson,  Storbritannien, 

Professor  Cesare  Tifi,  Italien, 

Med.  Dr.  Wagner  Hohenlobbese,  Tyskland. 

LUXEMBURG  kl.  9.30 — 10, 30  f.  m. 

Ledare:  Direktör  Valentin  Peffer. 

Truppen  bestod  af  16  man,  nämligen: 

Nic.  D.  Adam:  Charles  Behm;  André  Bordang;  Francois  Hentges;  Pierre 
Hentges;  Michel  Hemmerling;  J.  B.  Horn;  Nicolas  Kanivé;  Nicolas  Kummer; 
Marcel  Langsam;  Emile  Lanners;  J.  P.  Thommes;  Francois  Wagner;  An- 
toine  Wehrer;  Ferdinand  Wirtz;  Joseph  Zouang. 

Klädsel:  Hvit  tröja  med  halflångä  ärmar,  svarta  trikåbyxor  med 
hvita  lister  (revärer). 

Program. 

A)  EXERCICES  D’ENSEMBLE  LIBRES. 

Remarques.  Les  exercices  libres  sont  au  nombre  de  trois;  ils  s’exécutent 
sur  deux  faces. 

Le  premier  exercice  se  compose  de  6 mouvements,  ce  qui  donne  pour  les 
deux  faces,  12  mouvements  ä 4 temps,  soit  au  total  48  temps. 

Les  deux  derniers  exercices  se  composent  de  7 mouvements,  ce  qui  donne 
pour  les  2 faces  14  mouvements  ä 4 temps,  soit  au  total,  56  temps,  soit 
pour  les  3 exercices  48  + 66  + 56  = 160  temps. 

La  cadence  est  de  80  la  minute. 
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Positions.  Les  chiffres  soulignés  iudiquent  les  mouvements  d’exéculion, 
les  autres  les  maintiens.  Les  positions  se  prennent  toujours  au  ler  et  au 
Sieme  temps. 

Mains.  Elles  sont  toujours  ouvertes,  sauf  indication  contraire.  Dans  la 
position : bras  en  avant,  -en  haut,  -latéralement,  -en  arriére,  -en  bas,  se  re- 
porter å Lindication  de  1’exercice. 

Janibes.  »Position  d’ä  fond.»  On  tombe  ä fond  en  déplagant  et  en  flé- 
cbissant  une  jambe  et  en  posant  ce  pied  au  plus  grand  écartement  possiblc, 
tandis  que  la  jambe  stationnaire  reste  tendue.  Le  tronc  se  met  en  ligne 
droite  avec  la  jambe  tendue.  La  tete  reste  toujours  droite  dans  la  ligne 
médiane  du  corps,  comme  dans  la  position  initiale. 

Par  exemple:  Tomber  ä fond  du  pied  gauche  (droite)  en  avant,  veut 

dire:  Placer  le  pied  gauche  (droit)  le  plus  loin  possible  en  avant,  en  fléchis- 

sant  la  jambe  gauche  (droite),  la  jambe  droite  (gauche)  reste  tendue;  le  tronc 
se  met  en  ligne  droite  avec  la  jambe  droite  (gauche)  tendue  et  la  tete  reste 
droite  dans  la  ligne  médiane  du  corps. 

Les  élévations  de  jambes,  en  avant,  en  arriére  et  de  cöté  se  font  ä environ 
40  cm.  du  sol. 

Position  initiale:  Station  tendue  jointe,  bras  en  l>as,  mains  ouvertes. 

I.  Exercice. 

I.  i.  2.  Lever  la  jambe  gauche  tendue  en  avant,  en  élanfant  les  bras  hori- 
zontalement  en  avant;  mains  ouvertes,  paumes  en  dedans. 

3.  4.  Poser  ä fond  de  la  pointe  du  pied  gauche  en  arriére,  en  élanfant 
bras  gauche  en  arriére  en  bas,  bras  droit  en  haut;  mains  ouvertes,  paumes 
en  dedans.  (Ne  pas  confondre  avec  tomber  ä fond.) 

II.  i.  2.  Changer  par  un  quart  de  tour  ä gauche  sur  les  talons,  é la 
station  écartée,  en  étendant  jambe  droite  et  en  élaiifant  les  bras  en  haut; 
(bras  droit  passe  par  en  bas,  -en  avant,  -en  haut,  bras  gauche  par  en  avant, 
-en  haut);  mains  ouvertes,  paumes  en  dedans. 

<3.  4.  Fléchir  le  tronc  en  avant,  en  élangant  les  bras  par  en  dehors 
ä gauche  en  avant;  (le  tronc  doit  suivre  les  mouvements  des  bras)  mains 
ouvertes,  paumes  en  dedans. 

III.  i.  2.  Élancer  les  bras  par  en  dehors  å droite  en  haut,  en  suivant 
avec  le  tronc  les  mouvements  des  bras,  puis  fléchir  les  bras;  mains  fermées, 
ongles  en  dedans,  coudes  en  bas  et  joints  au  corps. 

3.  4.  Tourner  téte  et  tronc  un  quart  de  tour  å gauche,  en  étendant  les 
bras  latéralement;  mains  ouvertes,  paumes  en  dessous. 

IV.  i.  2.  Tomber  ä fond  du  pied  gauche  en  avant,  en  touruant  sur  le 
talon  droit  un  quart  de  tour  å droite  et  en  élangant  les  bras  par  en  bas, 
-en  avant,  -en  haut;  bras  mi-fléchis,  mains  fermées,  poings  au-dessus  de  la 
téte,  ongles  en  avant. 

3.  4.  Étendre  les  bras  transversalement;  mains  ouvertes,  paumes  en  dessous 
(bras  gauche  horizontalement  en  avant,  bras  droit  horizontalement  en  arriére). 

Y.  1.  2.  Quart  de  tour  ä droite  sur  les  talons,  en  étendant  jambe  gauche 
et  en  élanfant  les  bras  de  cöté  en  haut;  mains  ouvertes,  paumes  en  dedans. 

3.  4.  Denii-tour  ä droite  sur  le  talon  droit  et  la  pointe  du  pied  gauche, 
puis  abaisser  les  bras  latéralement-  (tronc  tout  détourné);  mains  ouvertes, 
paumes  en  dessous. 

VI.  1.  2.  Quart  de  tour  ä droite  sur  la  pointe  du  pied  droit,  joiudre  le 
pied  gauche,  en  élanfant  les  bras,  par  en  bas,  -en  avant,  -en  haut;  mains 
ouvertes,  paumes  en  dedans  talons  levés. 

3.  4.  Position  initiale,  en  élangant  les  bras  par  en  arriére  en  bas. 

VII — XII.  Continuer  Texercice  sur  1’autre  face  en  lisant  »droite»  au  lien 
de  »gauche»  et  vice  versa. 

II.  Exercice. 

I.  1.  2.  Fléchir  les  avant-bras  sur  les  bras  levés  borizontalement  de  cöté; 
mains  ouvertes  au-dessus  des  épaules,  paumes  en  dessous. 

3.  4.  Tomber  ä fond  du  pied  gauche  i\  gauche,  en  étendant  les  bras 
en  haut;  mains  ouvertes,  paumes  en  dedans. 
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Pl.  200. 


DE  SVENSKA  GYMNASTERNA  I TRUPRTÄFLAN  1.  Rahmsgang  pa  bom. 


Pl.  201. 


DH  NOUSKA  GYMNASTERNA  1 THURRTÄFLAN  I.  Stuphänganclc. 


Pl.  202. 


DK  SVENSKA  GYMNASTEUNA  I TIU'PPTÄFLAN  I.  Hvalfstupstaciulc. 


DE  DANSKA  GYMNASTERNA  I TRUPPTÄFLAN  I. 


Pl.  203. 


I)E  UNGP:USKA  r.YMXASTKUXA  I TRUPPTÄFLAX  II, 


DE  UXGEHSKA  GYMXASTEHXA  I TRUPPTÄFLAX  II. 
.läninvägandc  (liäst  mccl  sadelbommar). 


Pl.  204. 


1)H  ENGELSKA  GYMNASTERNA  I THURRTÄFLAN  II.  .lämnvägande  (.häst  med  sadelhommar). 


Pl.  205. 


DE  TYSKA  GYMNASTERNA  I TRUPPTÄFLAN  II. 


Pl.  206. 


DE  LUXEMBURGSKA  GYMNASTERNA  I TRUPPTÄFLAN  II. 


»1.  207. 


DE  NOUSKA  GYMNASTERNA  1 TRUPRTÄFLAN  III. 


DE  FINSKA  GYMNASTERNA  I TRUPRTÄFLAN  III. 
Frambågliggancle  med  lefvande  stöd. 


II.  1.  2.  Étciidre  jambe  gauche,  en  Héebissant  les  ))ras;  mains  fcrmées. 
onglcs  en  avaut,  coudes  légcrement  détachés  du  tronc. 

3.  4.  Changcr  ä Få  fond  du  pied  droit  ä droite  (en  fléchissant  jambe 
droite)  et  en  étendant  les  bras  latéralement ; mains  ouvertes,  paumes  en 
dessous. 

III.  1.  2.  Étendre  jambe  droite,  en  flécliissant  légerement  le  tronc  en 
arriére  et  en  élan^ant  les  bras  par  en  arriére,  -en  bas,  -en  avant,  -en  dehors 
en  haut;  mains  ouvertes  paumes  en  liaut. 

3.  4.  Grande  flexion  de  la  jambe  gauche  sur  la  pointe  du  pied  (jambe 
droite  bien  étendue  ä droite);  mains  ouvertes,  paumes  en  dedans,  talons  levés. 

IV.  1.  2.  Quart  de  toiir  ii  gauche  sur  la  pointe  du  pied,  en  posant  les 
pointes  des  mains  écartées  sur  le  sol;  talons  levés. 

3.  4.  En  sautelant  en  haut,  ehanger  ä FJi  fond  de  la  pointe  du  pied  droit, 
en  élangant  les  bras  en  arriére  en  bas;  mains  ouvertes,  paumes  en  dedans. 

V.  i.  2.  Joindre  le  pied  gauche,  en  élanjant  les  bras  par  en  avant,  -en 
haut;  mains  ouvertes,  paumes  en  dedans. 

3.  4.  Poser  la  pointe  du  pied  droit  ä gauche  i.en  croisant  jambe 
droite)  devant  jambe  gauche  fléchie  et  en  fléchissant  les  avant-bras  sur  bras 
levés  en  avant;  mains  ouvertes,  paumes  en  dessous  (main  gauche  sur  1’épaule 
droite,  main  droite  sous  Faiselle  gauche). 

VI.  1.  2.  Tomber  ä fond  du  pied  droit  ä gauche,  en  avant,  en  étendant 
les  bras  transversalement ; mains  ouvertes,  paumes  en  dessous  (bras  droit  hori- 
zontalement  en  avant,  bras  gauche  horizontalement  en  arriéreX 

3.  4.  Changer  ä Få  fond  du  pied  gauche  cn  avant,  en  tournant  ‘/s 
de  tour  sur  le  talon  gauche  et  la  pointe  du  pied  droit  et  en  élanjant  le  bras 
droit  en  haut,  fléchi  au-dessus  de  la  tete,  le  bras  gauche  en  arriére,  -en  bas, 
mains  fermées,  ongles  en  avant  itéte  et  tronc  doivent  étre  bien  détournés  et 
faire  face  en  avant). 

VII.  1.  2.  .loindre  la  jambe  droite,  en  faisant  face  en  avant  et  en  élan- 
fant  les  bras  étendus  en  haut  (bras  droit  par  en  arriére,  -en  bas,  -en  avant, 
-en  haut,  bras  gauche  par  en  avant.  -cn  haut);  mains  ouvertes,  paumes  en 
dedans,  talons  levés, 

3.  4.  Position  initiale,  en  faisant  tournoj-er  une  fois  les  bras  devant  le 
eorps  (bras  gauche  passe  dessus  bras  droit). 

VIII — XI\'.  Comme  A'II.  du  ler.  exercice. 

III.  Exercice, 

I.  1.  2.  Sauteler  par  en  haut  ä la  station  fléchie,  en  faisant  tournoyer  les 
bras  ‘*/4  ‘le  cercle  devant  le  corps  (bras  passant  par  en  avant,  -en  haut,  puis 
tournoyer  par  en  bas,  -latéralement,  bras  gauche  dessus);  mains  ouvertes, 
])aumes  en  dessous,  talons  joints  et  levés. 

3.  4.  Poser  å fond  du  pied  gauche  en  arriére,  en  élan^ant  les  bras  en 
arriére,  en  bas;  mains  ouvertes,  paumes  en  dedans. 

II.  1.  2.  Élancer  le  bras  droit  par  en  avant  en  haut,  en  tournant  tronc 
et  tete  ä gauche;  mains  ouvertes,  paumes  en  dessus. 

3.  4.  Demi-tour  å gauche  sur  les  pointes  des  pieds,  en  étendant 

jambe  droite  et  en  fléchissant  fortement  jambe  gauche  et  en  élan9ant  le  bras 
droit  par  en  haut,  horizontalement  en  avant  (pointes  des  doigts  de  la  main 
gauche  écartées  touchent  le  sol);  main  droite  ouverte,  paumes  en  dessous, 
talons  levés. 

III.  1.  2.  Demi-tour  å droite  sur  les  pointes  des  pieds,  en  étendant  jambe 
gauche  et  cn  fléchissant  fortement  jambe  droite;  le  bras  droit  passant  par 
cn  haut,  -en  bas,  bras  gauche  de  cöté,  -en  haut,  -cn  avaVit  (pointes  des  doigts 
de  la  main  droite  touchent  le  sol),  main  gauche  ouverte,  paumes  en  dessous, 
talons  levés. 

3.  4.  Étendre  la  jambe  droite  en  levant  la  jambe  gauche  et  le  tronc 
horizontalement  en  arriére  (station  horizontalc  faciale),  et  en  écartant  les 
bras  latéralement;  mains  ouvertes,  paumes  cn  arriére. 

I\".  1.  2,  Poser  le  pied  gauche  sur  le  sol  (station  écartée  transversalement) 
en  fléchissant  les  bras;  mains  fermées,  poignets  en  bauteur  dc  la  ccinture, 
ongles  sc  faisant  face. 


;i2  V.  Oliimpiadni. 
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3.  4.  Étendre  le  tronc  eii  avant,  cn  levant  la  jainbe  gauclie  cii  arri- 
ére  ä gaiiche,  et  eu  élan^ant  bras  droit  en  haut,  bras  gaiiebc,  a gaucbe  en 
})as;  mains  ouvertes,  paumes  cn  bas. 

V.  1.  2.  Qnart  de  tour  a droite  sur  le  talou  droit,  en  posant  le  pied 
gaucbe  ä fond  cn  avant  et  cn  fléchissant  bras  droit  et  en  levant  bras  gaucbe 
horizontalement  en  avant;  inain  ouverte,  main  droite  écai-tée  ä la  hauteur  des 
épaules,  paume  de  la  main  gaucbe  en  bas. 

3.  4.  Etendre  vivemeiit  le  tronc  et  le  bras  droit  en  avant,  en  éten- 
dant  et  en  levant  la  janibe  droite  en  arriere  en  haut;  bras  gaucbe  passant 
par  en  arriere  en  bas;  mains  ouvertes,  paumes  en  bas,  talon  gaucbe  levé. 

VI.  7.  2.  Quart  de  tour  ä droite  sur  la  pointe  du  pied  gaucbe,  en  posant 
pied  droit  latéralement  å droite  et  cn  élangant  les  bras  latéralement  (bras 
droit  passant  par  en  baut,  bras  gaucbe  de  cöté);  mains  ouvertes,  paumes 
en  bas. 

3.  4.  Demi-tour  ii  droite  sur  le  talon  droit  sur  la  pointe  du  pied 
gaucbe  en  flécbissant  la  jambe  droite  et  le  tronc  en  avant  et  en  élanfant  le 
bras  gaucbe  flécbi  au  dessus  de  la  téte,  bras  gaucbe  tendu  en  arriere  en  bas; 
mains  fermées,  ongles  en  avant  (téte  et  tronc  bien  détournés). 

VII.  J.  2,  Demi-tour  il  droite  sur  la  pointe  du  pied  droit,  grande  flexion 
des  jambes,  en  joignant  les  pieds  et  en  élan^ant  les  bras  horizontalement  en 
avant;  mains  ouvertes,  paumes  en  bas,  talons  joints  et  levés. 

3.  4.  Sauter  ii  la  position  initiale,  en  élanjant  les  bras  par  en  haut, 
-en  arriere,  -en  bas. 

VIII — XIV.  Continuer  1’exercice  sur  Tautre  face  en  lisant  «droite»  au 
lien  de  sgancbe»  et  vice  versa. 

B)  BARRE  FIXE. 

Position  initiale:  Suspension  teudue  latérale  faciale,  prise  palmaire  gaucbe, 

dorsale  droite. 

1.  Eilancer  en  avant,  lächer  la  maln  gaucbe,  élancer  en  arriere  et  en 
méme  temps  tourner  le  corps  un  demi-tour  ä gaucbe,  en  reprenant  avec  la 
main  gaucbe  la  pri.se  ii  gaucbe  de  la  main  droite,  lever  les  jambes  å la  sus- 
pension mi-renversée  faciale  et  se  basculer  ii  Fappiii  tendu  (face  en  arriere); 
et  sans  arrét,  laisser  tomber  le  corps  en  arriere,  élancer  en  avant,  puis  en 
arriére  par  la  suspension  tendue  ä Fappui  tendu  et  au  temps,  tourner  libre- 
ment  en  arriére  autour  de  la  barre  et  sans  arrét,  pousser  le  corps  en  arriére, 
élancer  eu  avant,  engager  le  jarret  droit  ii  droite  de  la  prise  et  se  basculer 
par  en  avant  ä Fappui  tendu  et  au  siége  sur  la  cuisse  droite  A droite  de  la 
prise. 

2.  Joindre  les  jambes  ä Fappui  dorsal,  en  passant  la  jambe  gaucbe  tendue 
sous  la  main  gaucbe. 

3.  Changer  la  prise  et  tourner  par  en  avant  i\  la  suspension  horizontale 
dorsale. 

4.  Abaisser  å la  suspension  dorsale;  — låcber  la  main  droite  et  par  un 
tour  å gaucbe,  changer  ä la  suspension  faciale  (face  en  avant). 

5.  En  prenant  la  prise  sur  les  poignets,  se  lever  h Fappui  tendu. 

6.  Balancer  en  avant,  en  arriére  et  en  écartant  les  jambes  latéralement, 
sauter  par  dessus  la  barre  ä la  station  sur  le  sol. 

C)  BARRES  PARALLÉLES. 

Position  initiale:  Station  tendue  jolnte  devant  les  barres,  pencher  le  corps 

un  peu  en  avant,  en  élangant  les  bras  en  arriére  en  bas. 

1.  Sauter  au  bout  des  barres  å la  suspension  tendue  (prise  dorsale,  — 
jambes  levées  en  avant),  balancer  en  avant,  en  arriére  en  levant  les  jambes 
å la  suspension  mi-renversée  (position  de  baseule)  et  se  basculer  A Fappui 
tendu,  jambes  horizontalement  en  avant. 

2.  Élancer  en  arriére,  en  avant,  en  passant  les  jambes  jolntes,  du  debors 
en  dedans  sous  la  main  gaucbe  et  sans  arrét,  élancer  en  arriére,  en  avant, 
en  passant  les  jambes  du  debors  en  dedans,  sous  la  main  droite  Fappui 
tendu,  jambes  horizontalement  en  avant. 


3.  Se  lever  lentement  cu  arriére  ä Tappiii  teudii  reiiversé. 

4.  Abaisser  ä 1’appui  lléchi  renversé,  élanccr  en  avant  par  Tappiii  fléchi 
ä Tappiii  tendu,  en  sautelant  le  plus  loin  possible,  janibes  tendues  en  avant. 

5.  Abaisser  les  jambes  et  se  lever  lentement  par  appui,  liorizontal  facial, 
å 1’appui  d’épaules. 

6.  Tourner  en  avant  par  appui  brachial  å Tappiii  tendu,  élancer  en  avant 
å 1’appui  brachial  mi-renversé  (position  de  bascule)  se  basculer  ä 1’appui 
tendu,  élancer  en  arriére,  en  avant,  en  passant  jambc  gauche  sous  main 
droite  (d’arriére  en-  avant),  puis  passer  la  méme  jambe  sous  la  main  droite 
d’avant  en  arriére,  joindre  les  jambes  en  dehors  des  barres  et  au  temps, 
appui  de  coude  droit  liorizontal. 

7.  Revenir  en  barres,  élancer  en  avant  par  appui  lléchi  ä Tappiii  tendu, 
élancer  en  arriére  ä 1’appui  renversé. 

8.  Abaisser  å 1’appui  fléchi  renversé,  élancer  en  avant  et  sauteler  en  tour- 
nant  en  arriére  ä 1’appui  fléchi,  renversé  (petit  arrét);  élancer  en  avant  par 
appui  fléchi  å 1’appui  tendu,  élancer  en  arriére  et  sauter  en  passant  les 
jambes  jointes  par  dessus  les  deux  barres  (d’arriére  en  avant),  å la  station 
sur  le  sol. 

D)  CHEVAL-ARCONS. 

Position  initiale:  Appui  tendu  latéral  facial,  prise  radiale.  Élancer  jambe 

gauche  sous  main  gauche,  passer  jambe  droite  sous  main  droite,  sous  jambe 
droite  et  mains  gauche  et  droite;  élancer  les  jambes  jointes  sous  la  main 
gauche,  sous  la  droite,  passer  jambe  gauche  sous  la  main  gauche,  élancer  le 
corps  ä droite,  joindre  les  jambes  au  dessus  de  la  croupe,  les  écarter  trans- 
versalement,  gauche  en  avant  (ciseaux);  passer  jambe  gauche  sous  la  main 
gauche,  jambe  droite  sous  la  main  droite,  jambe  gauche  sous  la  main  gauche, 
élancer  les  jambes  jointes  sous  la  main  droite,  sous  la  gauche  sous  la  droite, 
passer  jambe  gauche  sous  la  main  gauche,  élancer  le  corps  ä droite,  joindre 
les  jambes  au-dessus  de  la  croupe,  les  écarter  transversalement,  jambe_  droite 
en  avant  (ciseaux)  et  arréter  ä 1’appui  écarté  å droite  de  la  prise.  — Élancer 
jambe  droite  par  dessus  la  croupe,  joindre  les  jambes  et  les  élancer  par- 
dessus  ar^on  gauche  et  la  croupe,  pour  sauter  ä la  station  sur  le  sol. 

E)  ANNEAUX. 

Position  initiale:  Suspension  latérale  faciale,  prise  radiale. 

1.  Lever  les  jambes  ä la  suspension  mi-renversée,  élancer  en  avant,  en 
arriére,  en  avant,  pour  tourner  en  arriére  å 1’appui  tendu,  jambes  horizon- 
talement  en  avant. 

2.  Abaisser  en  arriére  å la  suspension  mi-renversée,  se  basculer  å 1’appui 
tendu,  et  sans  arrét,  tourner  en  avant  en  force  (autour  de  1’axe  de  largeur) 
é Pappui  fléchi  et  au  temps,  tourrrer  en  avant  ä la  suspension  mi-renversée, 
élancer  en  arriére  par  la  suspension  tendue,  å Pappui  tendu. 

3.  Lever  les  jambes  horizontalement  en  avant;  en  maintenant  les  jambes 
tendues  en  avant,  abaisser  å la  suspension  tendue. 

4.  Eléchir  les  jambes,  tourner  en  arriére,  et  étendre  jambes  et  cuisses  å 
la  suspension  horizontale  dorsale. 

5.  Tourner  en  avant,  jambes  et  corps  tendus  ii  la  suspension  renversée, 
élancer  en  arriére,  en  avant  et  sauter,  en  tournant  en  arriéi’e  et  en  passant 
les  jambes  écartées  latéralement  sous  la  prise,  ä la  station  sur  le  sol. 

UNGERN  kl.  10.30 — 11.30  f.  m. 

Ledare:  Båbel  Rezsö. 

Truppen  bestod  af  16  man: 

Aradi  Lajos;  Berkes  lözsef;  Erdödy  Imre;  Föti  Samu;  Gellért  Imre;  Halmos 
Gyözö;  Hellmich  Ottö;  Herczeg  Istvän;  Keresztessy  lözsef;  Korponai  lånos; 
Påszthy  Elemér;  Pédeiy  Arpåd;  Réti  lenö;  Sztits  Ferenc;  Téry  Ödön; 
Tuli  Géza. 

Klädsel:  Hvit  gymnastiktröja  med  långa  ärmar  och  ungerska 

vapnet  på  bröstet,  hvita  långa  byxor,  gult  skärp,  hvita  skor. 
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Program. 


FREIUBUNGEN. 


1.  Obiing. 

1.  Ruckstellen  des  liiiken  Beines  und  Armbeugen  zum  Stoss  (Hände  in 
Faust  geballt). 

2.  3,  4 Grätschstellung  links  riickwärts  und  Armstossen  in  die  Hoch- 
bebhalte  (Finger  gestreckt). 

1.  V4  Drebung  links  (auf  beiden  F^ersen)  zur  Seitgrätschstellung  und  Arm- 
schwingen  zur  Seithebhalte  (Speichlialte). 

2.  3,  4 Ausfall  links  seitwärts  mit  Rumpfneigen  links  zugleich  Armbeugen 

ziim  Nacken. 

1.  Vi  Drebung  rechts  (auf  beiden  F’ersen)  und  Armscblagen  zur  Seitbeb- 
halte  (Speichlialte  links  Bein  gebeugt,  Rumpf  nach  riickwärts  gebeugt). 

2.  3,  4 Kniebeugewechsel  und  Vorneigen  des  Rumpfes  gleicbseitig  Arm- 
schwingen  vorwärts  in  die  Schräghochhebhalte  'Arme  neben  dem  Kopf, 
Speichlialte). 

1.  '(4  Drebung  links  zur  Seitsclirittstellung  links  und  linkes  Armschwingen 
durch  die  Tiefhalte  zur  Seitliebbalte  links,  recbtes  Armschwingen  zur  Seit- 
liebhalte  rechts  (^Handfläche  nach  unten  gedreht). 

2,  3,  4 Schliessen  des  linken  Beines  zur  Grundstellung. 

2.  Cbung. 

1.  Riickstellen  des  rechten  Beines  und  Armschwingen  durch  die  \'orheb- 
halte  zur  Hochhebhalte  (Speichlialte). 

2.  3,  4 Grätschstellung  rechts  riickwärts  und  Armschwingen  in  die  Seit- 
hebhalte (Handfläche  nach  oben). 

1.  ’/4  Drebung  rechts  (auf  beiden  F'ersen)  und  Armbeugen  zu  den  Schul- 
tern  (Oberarnic  wagerecht,  Hände  in  Faust  geballt). 

2.  3,  4 Ausfall  rechts  seitwärts  mit  Rumpfneigen  rechts  und  zugleich 
Schlagen  des  linken  Armes  in  die  Seitschräghochhebhalte,  Schlagen  des  rechten 
Armes  in  die  Seitschrägtiefhalte  (Handfläche  nach  unten). 

1.  Vi  Drebung  links  (auf  beide  Fersen)  Schwingen  des  linken  Armes  in 
die  Hochhebhalte,  rechter  Arm  auf  den  Riicken  gelegt  (Speichlialte  der  linken 
Hand,  reclitc  Hand  in  die  Faust  geballt,  recbtes  Bein  gebeugt,  Rumpf  nach 
riickwärts  gebeugti. 

2.  3,  4.  Kniebeugewechsel  und  Vorneigen  des  Rumjifes,  zugleich  linkes 
Armschwingen  in  die  Tiefhalte  und  r.  Armschwingen  in  die  Hochhebhalte 
(Speichlialte,!. 

1.  '/j  Drebung  rechts  zur  Seitchrittstellung  rechts  und  r.  Armschwingen 
durch  die  Tiefhalte  zur  Seithebhalte  rechts,  linkes  Armschwingen  zur  Seit- 
hebhalte links  (Handfläche  nach  unten). 

2.  3,  4 Schliessen  des  rechten  Beines  zur  Grundstellung. 

.?.  Obiing. 

1.  Seitspreitzhalte  links  i,Schwebestand  auf  dem  rechten  Beim  und  Schwin- 
gen beider  Arme  in  die  Seitbebhalte  (Finger  gestreckt,  Speichlialte). 

2.  3,  4 Auslage  des  linken  Beines  schräg  rechts  riickwärts  (1.  Bein  stutzt 
auf  den  Zehen)  und  Armbeugen  auf  den  Kojif  1 Hände  in  Faust  geballt,  Hand- 
fläche nach  vorne  gerichtet). 

1.  Drebung  links  mit  gleichzeitigeni  Strecken  des  rechten  Beines  zur 
Seitgrätschstellung,  Armschwingen  durch  die  Seithebhalte  in  die  Tiefhalte, 
Unterarme  gekreuzt,  1.  Arm  vorne. 

2.  3,  4 Ausfall  links  seitwärts  und  Schwingen  des  linken  Armes  in  die 
Seithebhalte  links  (Speichlialte),  Armbeugen  rechts  (mit  Scitschwingeni  zum 
Nacken  (Hände  in  F'aust  geballt,  Kopf  nacb  links  gedrehti. 

1.  Strecken  des  linken  Beines  zur  Seitsclirittstellung  links  und  1.  Arni- 
beugen  auf  den  Kopf,  recbtes  Armscblagen  in  die  Seithebhalte  rechts  (Speich- 
halte.  Hände  in  F^aust  geballt,  Kopf  nach  rechts  gedreht). 

2.  3,  4 Vs  Drebung  rechts  mit  gleichzeitigeni  Schliessen  des  linken  Beines 
zum  mässigen  Kniebeugen,  Stossen  des  linken  Armes  und  Schwingen  des 
rechten  Armes  in  die  Hochhebhalte  (F^inger  gestreckt,  Speichlialte). 
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1.  Kniestreckcn  in  den  Zelienstand  iiud  mässiges  Rumpfbeugen  ruckwärts, 
glcichzcitiges  Armschwingen  vorwärts  in  die  Tiefhalte  (Handfläche  nach  vorne 
gerichteti. 

2.  3,  4 Grundstellung. 

4.  Cbiing. 

1.  Seitspreitzhalte  rcchts  (.Schwebestand  aiif  dem  linken  Beinj  und  Arni- 
schwingen  in  dic  Seithebhalte  (Finger  gestreckt,  Handfläche  nach  unten). 

2.  3,  4 Auslage  des  rechten  Beines  schräg  links  ruckwärts  (rechtes  Bein  stiitzt 
auf  den  Zehen)  Armbeugen  zur  Brust  (in  die  Schlaghalte,  Handfläcbe  nach  unten). 

1.  Ys  Hrehung  rcchts  mit  gleichzcitigem  Strecken  des  linken  Beines  in 
die  Seitgrätschstellung  und  Armstosscn  in  die  Hochliebhalte  (Speichhalte). 

2.  3,  4 Ausfall  rechts  seitwärts  mit  Rumpfneigen  rechts,  gleiclizeitig  Beugen 
des  linken  Armes  mit  Ellenbogenheben  zur  Brust  (Hände  in  Faust  geballt, 
Handfläche  nach  unten)  und  Schwingen  des  rechten  Armes  in  die  Seitschräg- 
tiefhalte  (Hände  in  Faust  geballt,  Handfläche  nach  oben,  Kopfnachrecbtsgedreht). 

1 . '/g  Drehung  links  und  Strecken  des  rechten  Beines  in  die  Schräg- 
schrittstellung  rechts  ruckwärts,  gleiclizeitig  Armhaltewechsel  (1.  Arm  in  die 
Seithebhalte  links,  r.  Arm  zur  Brust  gebeugt  mit  Ellenbogenheben,  Hände 
in  Faust  geballt,  Handfläche  nach  unten'. 

2.  3,  4 Schliessen  des  rechten  Beines  zum  mässigen  Kniebeugen  und 
Schwingen  der  Arme  zur  Vorhebhalte  (Finger  gestreckt,  Speichhalte). 

1.  Kniestrecken  in  den  Zelienstand  und  Armschwingen  in  die  Hochheb- 
halte  ^Speichhalte). 

2.  3,  4 Grundstellung  Scliwingen  der  Arme  durch  die  Seithebhalte  in 
die  Tiefhaltel. 

KEULENUBUNGEN. 

f.  Vbung. 

1.  Schwingen  in  die  Vorhebhalte. 

2.  Schwingen  in  die  Tiefhalte  und  darin  — mit  Nebengriff  — äusserer 
Handkreis  vorwärts. 

3.  Va  innerer  Handkreis  vorwärts (Keulen  zwischen  dem  Körper  und  Armen). 

4.  Ellenbogen  Heben  zur  Brust  ("Hände  vor  der  Brust,  Ellenbogen  nach 
seitwärts  gerichtet,  Keulen  oberhalb  der  Unterarme). 

5.  Va  Unterarmkreis  nach  innen  beginnend  in  die  Seithebhalte  Keulen 
schwingen  hinter  die  Unterarme. 

6.  7.  Schnecke  auswärts. 

8.  Endbewegung  der  Schnecke  und  7i  Arnikreis  auswärts  in  die  Hoch- 
hcbhalte. 

9.  1 Vi  Armkreis  auswärts  in  die  Seithebhalte. 

10.  Handkreis  auswärts  vor  den  Armen. 

11.  Handkreis  auswärts  hinter  den  Armen. 

12.  Va  Armkreis  abwärts  beginnend  (Arme  vor  der  Brust  gekreuzt). 

13.  Va  Armkreis  abwärts  beginnend  in  die  Seithebhalte. 

14.  Handkreis  einwärts  vor  den  Armen. 

15.  Handkreis  einwärts  hinter  den  Armen. 

16.  Vi  Armkreis  einwärts  in  die  Seithebhalte. 

17.  Va  Drehung  links,  Schrittstellung  links  vorwärts  und  Va  Armkreis 
des  rechten  Armes  durch  die  Tiefhalte  in  die  Vorhebhalte  neben  den  lin- 
ken Arm. 

18.  Ausfall  links  vorwärts  mit  Rumpfneigen  vorwärts  und  Armschwingen 
in  die  Schräge  Tiefhalte  riicklings. 

19.  20.  Pause. 

21.  Knieen  auf  dem  rechten  Knie,  gleiclizeitig  Schwingen  der  Keulen  in 
die  Vorhebhalte  und  '/j  Handkreis  ruckwärts  auf  die  Unterarme  (Handfläche 
nach  obenl 

22.  Armschwingen  in  die  Seithebhalte  (Handfläche  nach  oben). 

23.  24.  Pause. 

26.  Kniestrecken  mit  einer  Vi  Drehung  rechts  in  die  Seitgrätschstellung 
und  Armschwingen  in  die  Hochliebhalte  (Keulen  hängen  neben  den  Armen). 

26.  Linkes  Kniebeugen  und  gleiclizeitig  Rumpfneigen  links  und  Arm- 
schwingen in  die  Seithebhalte. 
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27.  28.  Pause. 

29.  Strecken  in  die  Schrittstellung  links  und  Schnecke  einwärts  in  die 
Seithebhalte. 

30.  Schliessen  des  linken  Beines  zur  Schluss-stellung  und  ^|^  Armkrcis 
auswärts  in  die  Hochhebhalte. 

31.  32.  Ausserer  Armkreis  neben  den  Scbultern  in  die  Tief balte. 

33 — 64.  Dasselbe  wieder  gleicb. 

2.  Obiing. 

1.  Scbwingen  der  Keulen  in  die  Seitbebbalte. 

2.  Handkreis  auswärts  vor  den  Armen. 

3.  Mit  Nebengriff  ein  Handkreis  abwärts  beginnend  (Keulen  liegen  auf 
der  Riickseite  der  Unterarme). 

4.  5.  Scbnecke  auswärts. 

6.  ^4  Armkreis  auswärts  in  die  Hocbbebbaltc. 

7.  Linker  Handkreis  auswärts  vor  dem  Kopf  und  gleiebzcitig  recbter 
Handkreis  auswärts  binter  dem  Kopfe. 

8.  Linker  Handkreis  auswärts  binter  dem  Kopfe  und  gleiebzcitig  reebter 
Handkreis  auswärts  vor  dem  Kopfe. 

9.  10.  Linker  Armkreis  auswärts,  inzwiscben  ein  Handkreis  vorlings  in  der 
Tiefhalte  gleiebzcitig  recbter  Handkreis  auswärts  binter  und  vor  dem  Kopfe. 

11.  12.  Linker  Handkreis  auswärts  binter  und  vor  dem  Kopfe,  gleicb- 
zeitig  recbter  Armkreis  auswärts,  inzwiscben  ein  Handkreis  vorlings  in  der 
Tiefbalte. 

13.  V2  Linker  Armkreis  seitwärts  in  die  Tiefbalte  und  fortgesetzt  ein 
Handkreis  vorlings  auswärts,  gleiebzcitig  recbter  Armkreis  seitwärts  in 
die  Tiefbalte  und  fortgesetzt  ein  Handkreis  rucklings  auswärts  (binter  dem 
Körper). 

14.  15.  Linker  Handkreis  rucklings  auswärts  (binter  dem  Körper),  recbter 
Handkreis  vorlings  auswärts  und  fortsetzend  scbwingen  mit  Kreuzen  der 
Arme  vor  der  Brust  in  die  Seitbebbalte. 

16.  Vj  Armkreis  durcb  die  Tiefhalte  in  die  Seitbebbalte. 

17.  Scbrittstellung  links  seitwärts  und  '/j  recbter  Armkreis  durcb  die 
Tiefbalte  in  die  Seithebhalte  links. 

18.  Ausfall  links  seitwärts  mit  Rumpfneigen  links  und  linkes  Armbeugen 
auf  den  Räcken,  rccbtes  Armkreisen  (°/g  Krei.s)  durcb  die  Tiefbalte  in  die 
schräge  Hocbhebhalte  rfecbts  seitlings  (Keulen  parallel). 

19.  20.  Pause. 

21.  Mit  Strecken  Drehung  links  (auf  beiden  Fersen)  in  die  Quergrätscb- 
stellung  und  Scbwingen  beider  Arme  durcb  die  Tiefbalte  in  die  Vorhebbalte. 

22.  Ausseres  Armkreisen  ruckwärts  und  Scbwingen  in  die  schräge  Hocb- 
bebhaltc  vorlings  zu  gleicb  recbtes  Kniebeugen  und  mässiges  Rumpfbeugcn 
ruckwärts. 

23.  24.  Pause. 

26.  Mit  Y,  Drebung  rechts  (auf  beiden  Fersen)  Strecken  in  die  Seitgrätseb- 
stellung  und  Scbwingen  in  die  Hocbhebbalte. 

26.  Rumpfneigen  vorwärts  und  Scbwingen  beider  Arme  in  die  Seitbeb- 
halte,  zugleicb  Umkippcn  der  Keulen  auf  die  Unterarme. 

27.  28.  Pause. 

29.  Strecken  in  die  Scbrittstellung  links  seitwärts  und  Schnecke  nacb 
innen  in  die  Seithalte. 

30.  Schliessen  des  linken  Beines  in  die  Schluss-stellung  und  Y4  Armkreis 
nacb  aussen  in  die  Hocbbalte. 

31.  32.  Scbwingen  in  die  Tiefbalte  inzwiscben  ein  vorderer  Handkreis 
nacb  aussen  in  der  Seithalte. 

33 — 64.  Wiedergleich  nur  beim  Takt  26.  beziebungsweise  68  anstatt  Rumpf- 
neigen ein  mässiges  Rumpfbeugcn  ruckwärts  zu  machen, 

3.  Cbnng. 

Rechts  um! 

1.  Rumpfdreben  links  und  Scbwingen  in  die  Seithalte. 

2.  Handkreis  nacb  aussen  vor  den  Armen. 
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3.  Mit  Nebengriff  '/s  Handkreis  abwärts  beginueiid  (Keulen  liegen  aiif 
der  Ruckseite  des  Unterarmes). 

4.  5.  Rumpfdrehen  vorwärts  und  Schneckc  vorwärts. 

6.  Endbewegung  der  Schnecke  imd  an  der  linken  Seite  7^  Arinlireis  nach 
vorne  in  die  Hochhalte. 

7.  Armkreisen  vorwärts  an  der  rechten  Seite  in  die  Hochhalte. 

8.  Vi  Armkreis  vorwärts  (durch  die  Tiefhalte)  in  die  Seithalte  links  zii- 
gleich  Vt  Drehung  links  zuna  Grätschtanz  (links). 

9.  Armkreisen  nach  links  (durch  die  Tiefhalte)  in  die  Hochhalte. 

10.  Handkreisen  riicklings  (hinter  dem  Kojjf)  nach  links. 

11.  12.  13.  Armkreisen  nach  links  inzwischen  in  der  Tiefhalte  ein  Hand- 
kreis vorlings  und  rucklings  (vor  und  hinter  dem  Körper). 

14.  Vt  Armkreis  nach  links  in  die  linke  Seithalte,  zugleich  Va  Drehung 
links  mit  Rumpfneigen  rcchts  (reehtes  Bein  gebeugt,  die  Zehen  des  linken 
Beines  beriihren  den  Boden,  Keulen  in  ebener  Fläche,  Kopf  nach  links  ge- 
dreht. 

15.  16,  Pause. 

17.  Strecken  mit  '/a  Drehung  rechts  in  den  Seitgrätschstand  und  Schwin- 
gen  durch  die  Tiefhalte  in  die  linke  Seithalte. 

18.  Vt  Armkreis  links  in  die  Hochhalte. 

19.  20.  Kreisen  des  linken  Armes  inzwischen  ein  Handkreis  in  der  Ticf- 
halte  vor  dem  Körper  und  reehtes  Handgreifen  rucklings  und  vorlings  (liinter 
und  vor  dem  Kopfe)  nach  innen  beginnend. 

21.  Drehung  rechts  zur  Schrittstellung  rechts  und  Vt  Armkreis  durch 
die  Tiefhalte  in  die  Vorhebhalte. 

22.  Vt  Drehung  rechts  mit  Rumpfneigen  nach  links  (reehtes  Bein  gebeugt, 
die  Zehen  des  rechten  Beines  beruhren  den  Boden)  und  reehtes  Arm- 
schwingen  durch  die  Tiefhalte  in  die  schräge  Seithochhalte,  linkes  Arm- 
schwingen  in  die  schräge  Seittiefhalte. 

23.  24.  Pause. 

25.  Strecken  mit  Vt  Drehung  rechts  zur  Schrittstellung  rechts  und  Schwin- 
gen  beider  Arme  (rechter  Arm  durch  die  Tiefhalte)  in  die  Vorhebhalte. 

26.  27.  Va  Drehung  links  in  die  Schrittstellung  links  vorlings  und  Va 
Armkreis  durch  die  Tiefhalte  in  die  Vorhebhalte  inzwischen  ein  heidarmiges 
Handkreisen  rucklings  in  der  Tiefhalte. 

28.  Ausserhandkreis  ruckwärts  beginnend. 

29.  Handkreis  riickvärts  auf  die  Unterarme  (Handfläche  nach  oben). 

30.  Schnecke  ruckwärts  in  die  Hochhalte. 

31.  32.  Ausserhandkreis  vorwärts  neben  den  Schultern  in  die  Tiefhalte. 

33 — 64.  Wiederglelch. 


GERÄTUBUNGEN. 

Zusammengestellt  fur  das  Sektionsturnen  vom  Verbandsturnwart. 

Anmerkung:  Das  in  den  Ubungen  vorkommende  Zeichen  ( + ) bedeutet 

eine  momentane  Unterbrechung,  das  Zeichen  ( — ) hingegen  eine  ausdauernde 
Unterbrechung. 

Obungen  am  Reck: 

1.  Sprung  zum  Seithang  Ristgriffs  — , Hebeu  der  gestreckten  Beine  zur 
Vorhebhalte  — , Durchhocken  zum  Schwebehang  riicklinks  — , Strecken  zum 
Ahhang  rucklings  — , Senken  zur  Hangwage  rucklings  — , weiteres  Senken 
zum  Hang  rucklings  — , Heben  des  Körpers  bel  gebeugten  Höften  und  Zu- 
ruckhocken  zum  Schwebehang  vorlings  — , Senken  der  Beine  zum  gestreckten 
Seithang  vorlings  — , Schwungholen  und  beim  zweiten  Vorschwung  Kippe 
zum  Seitschwebestutz  vorlings  -1- , freier  Felguberschwung  vorlings  ruckwärts 
zum  Seithang  +,  und  beim  nächsten  Vorschwung  Muhlaufschwung  links 
vorwärts  zwischen  den  Händen  in  den  Seitsitz  auf  dem  linken  Schenkel  — , 
linke  Hand  fasst  Kammgriff  — , rechts  Bein  schwingt  uber  der  Stange  hinweg 
und  Absprung  mit  einer  Vi  Drehung  links  zum  Querstand  links. 

2.  Sprung  zum  Seithang  Ristgriffs  — , Heben  der  gestreckten  Beine  zur 
Vorhebhalte  — , Durchhocken  zum  Schwebehang  rucklings  — , Strecken  zum 
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Abhang  rucklings  — , Senken  zur  Hangwage  rucklings  — , weiteres  Senken 
zuni  Hang  rucklings  — , Heben  des  Körpers  bei  gebeugten  Höften  nnd  Zu- 
ruckhockcn  zum  Schwebehang  vorlings  — , Felgaufzug  vorlings  ruckwärts 
zum  Seitstreckstutz  vorlings  ■ — , Schwingen  zum  Seitschwebestötz  vorlings  + , 
Unterschwung  zum  Hang  nnd  Schwungstemme  beim  Ruckschwung  zum 
Seitschwebgstutz  vorlings  — , freier  Felguberschwung  zum  Seithang  +,  Felg- 
uberscbwung  rucklings  vorwärts  zum  Seitstand  rncklings, 

Obiingen  am  Barren: 

1.  Aus  dem  Querstand  vorlings  am  Ende  des  Barrens  (Gesicht  nach 
Innen')  Grift  an  beiden  Holmen  — , Sprung  zum  Aussenquersitz  links  am 
rechten  Schenkel  (linkes  Bein  schwingt  in  der  Holmgasse,  rechtes  Bein  hin- 
gegen  ausserhalb  des  rechten  Holms)  — , Schwingen  ruckwärts  in  die  Holm- 
gasse mit  sofortigem  Kreisen  links  ruckwärts  (mit  Schleifen)  zum  Schwebe- 
stutz  -h,  Abbangkippe  zum  Schwebestutz  -I-,  Schwingen  vorwärts  mit  ge- 
beugten Armen  zum  Grätschsitz  vor  den  Händen  und  sofortiges  Vorgreifen 
— , Heben  zum  Oberarmstand  bei  gegrätschten  Beinen  — , Schliessen  der 
Bcine  — , Uberrollen  vorwärts  zum  Oberarmhang,  beim  nächsten  Vorschwung 
Oberarmkippe  und  sofort  Wende  links  zur  Kehre  (Wende  links  mit  einer 
Vj  Drehung  links)  in  den  Aussenquerstand  links. 

2.  Anfang  wie  bei  der  ersten  Ubung,  aber  gegengleich  bis  zum  Grätsch- 
sitz hinter  den  Händen  — , Heben  zur  Querknickstutz  — wage  rechts  — , V4 
Drehung  zur  Seitknickstutzwage  — , Heben  zum  Oberarmstand  — , Uberrollen 
vorwärts  zum  Oberarmhang,  Rolle  ruckwärts  zum  Oberarmhang,  Schwingen 
vorwärts  zum  Oberarmschwebestutz  -1-,  Schwungholen  und  beim  Ruck- 
schwung Schwungstemme  zum  Querliegestutz  vorlings  — , Schliessen  der 
Reine  und  Vorschwingen  zum  fluchtigen  Grätschsitz,  Schwingen  ruckwärts 
und  Krciskehre  rechts  zum  Aussenquerstand  links  — . 

Cbiingen  am  Pferd: 

1.  Mit  Griff  auf  den  Pauschen  Sprung  zum  Stutz  vorlings  +,  Vorschwin- 
gen links,  Kreisen  des  linken  Beines  unter  der  rechten  und  linken  Hand, 
Einschwingen  rechts  unter  der  rechten  Hand  zur  Scheere  links  in  den  Seit- 
•schwebestutz,  rechtes  Bein  schwingt  uber  dem  Räcken  zum  Seitschwcbestutz 
auf  den  rechten  Arm  (uber  der  zweiten  Pausche)  — , rechtes  Bein  schwingt 
uber  dem  Räcken,  das  linke  hingegen  unter  der  linken  Hand  zum  Seitstätz 
vorlings,  Einschwingen  des  rechten  Beines  unter  der  rechten  Hand,  Gegen- 
scheere  rechts  zum  Seitschwebestötz,  Zuröcksehwingen  des  linken  Beines 
unter  der  linken  Hand  zum  Seitstätz  vorlings,  Flankenkreisen  einmal  unter 
der  rechten  und  linken  Hand,  \'orschwingen  rechts  -f , und  Doppelkchrc 
rechts  zum  Querstand  links  hinter  dem  Räcken. 

2.  Grätsche  mit  Anlauf  öber  das  breitgestellte  Pferd  (ohne  Sprungbrett) 
zur  Seitstand  röcklings. 

TYSKLAND  kl.  11. so— 12.30  f.  m. 

Ledare:  Univers.-  und  Oberturnlehrer  Dr.  Kuhr. 

Truppen  bestod  afl6  medlemmar  ur  Leipziger  Studentenmannschaft. 

St.rer.  nat.  Eugelmann;  st.  phil.  Seebass;  st.  agr.  etchem.  Staats;  cand.  med. 
Roth;  st.  rer.  nat.  Glockauer;  cand.  jur.  Sperling;  st.  phil.  Rcichenbach;  st. 
rer.  nat.  Körner;  st.  paed.  Buder;  st.  phil.  Brölle;  st.  math.  Palmer;  st.  jur. 
Reuschle;  cand.  phil.  Jesinghaus;  st.  theol.  Sorge;  st.  rer.  nat.  Richler;  st. 
rer.  nat.  Worm;  st.  rer.  nat.  Jordan;  st.  jur.  Werner. 

Klädsel:  Hvit  tröja  med  ett  bredt  vågrätt  rödt  fält  å bröst  och 

rygg,  långa  ärmar,  hvita  byxor,  svart  skärp,  gula  skor. 

Program.  ^ AUFMARSCH. 

11.  RECK. 

1.  Heben  der  gegrätschten  Beine,  durchspreizen  des  einen  Beines,  Hang- 
wage, seitliches  Aufstemmen  zum  Streckstötz,  Senken  röckw.  mit 
^'orhebhalte,  Durchhocken  röckw.  Felgaufzug  röcklings,  Niedersprung. 
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2.  Kniewellaufscliwung  r.  vorw.,  ‘/j  Drehung  1.,  UeJ)crs])reizcn  r,  Grätsch- 
sitzwcllumschwung,  Unterscliwung. 

3.  Freier  Felguberscliwung,  Durchscluil)  ziiin  Stånd, 

4.  Kippe  zuni  Stutz,  freier  Felguberschwimg,  Riesenfelgaiifscliwung,  FallUippe, 
Hankc. 

5.  Schwungstemme,  freie  Felge,  Kippe,  Fallkipi)e,  Kelire. 

6.  Riesenfelgaufschwung,  freie  Felge,  Kippe,  Ueberspreizen,  Fecliterwelle 
zum  Stancl. 

7.  Schwungstemme  mit  sofortigen  Unterspreizen,  Miililumschwiing  riiekw. 
Zuruckhocken,  Kippe,  Hoeke. 

8.  Schwungstemme  freier  Felguberschwimg,  Hangkehre,  Kippe,  Schrauben- 
welle,  Wenile. 

9.  Schwungstemme,  freie  Felge,  Riesenfelgaufschwung,  Fallkippe,  Felge  vor- 
lings  vorwärts,  Hocke. 

10.  Kippe,  Flanke,  Abhang  rucklings,  Zuruckhocken,  Kippe,  Riesenfelgum- 
schwung  zum  Stiitz,  Fallkippe,  Grätsche. 

11.  Kippe,  kammgriffs,  Sturzwelle  zweimal,  Rieseuhocke. 

12.  Schwungstemme,  Drehschwungstemme  mit  Uebergreifen,  Riesenfelge  vorw. 
Rieseugrätsch. 

13.  Kippe,  Eintlanke  1.  Ruckfallen,  Durchhocken,  Kippe,  Ibiterschwung, 
Schwungstemme,  freie  Felge,  Durchsehub. 

14.  Kniewellaufschwung,  mit  sofortiger  Drehuug  1.  und  Ueberspreizen  r. 
zum  Grätschsitz,  Grätschwellumschwung  riiekw.,  Zuruckgrätschen,  Kippe, 
Unterscliwung,  Vs  Rrehung  um  die  Rreitenachse  beim  ^'orschwung 
iSalto). 

15.  Freier  Felguberschwimg,  Drehschwungstemme,  freier  Felgumschwung, 
Kippe,  Handstand,  Abhocken. 

16.  Kippe  kammgriffs,  Ricsenfelgumschwung  vorwärts,  (jrilfwechscl,  Riesen- 
felgumschwung  ruckw.  Durchhocken,  Kippe  rucklings,  Abhang  riicklings, 
Zuruckhocken,  Kippe  zum  Stiitz,  Kehre  zum  Hang,  Kippe,  Abwerfen 
ruckw.  und  Unterschwung  riickwärts  zum  Stand. 

111.  BARREN. 

I.  Q ner  st  and. 

1.  Einspreizen  1.,  ausspreizen  r.,  Kehrschwimg  r.  zum  Quersitz  r.,  Schrauben- 
spreizen  r.  vorw.  zum  Quersitz,  Fechterwende. 

2.  Kehrschwimg  1.  zum  Reitsitz  1.,  Schraubenspreizen  r.  riickwärts  zum  Quer- 
sitz, Wende  mit  Stiitz  1. 

3.  Eingrätschen  zum  Grätschsitz,  Schraubenspreizen  ruckw.  mit  V2  IR'*^- 
hung,  Kreisen  r.  uber  1.,  1.  iiber  1.,  und  Kehre  mit  '/o  Drehung  nach 
innen. 

4.  Ausgrätschen  zum  Stånd,  Eingrätschen  zum  Stutz,  Sjireisen  links  iiber  r., 
Schraubenspreisen  r.  vorw.  zum  (irätschsitz,  '/j  Drehg.  1.  ruckw.  zum 
Grätschsitz,  Spreizen  1.  uber  r.,  und  Schraubenspreizen  vorw.  uber  beide 
Holme  zum  Stand. 

II.  Querstand. 

1.  Schwungstemme  beim  Riicksehwung,  Spreizen  r.,  iiber  1.  und  Kehre  1. 

2.  Kippe  zum  Stiitz,  Oberarmstand,  Rolie  vorw.  Schwungstemme,  Wende  I. 

3.  Schwungstemme  beim  ^"orschwung,  Rolie  riiekw.  Kippe,  Kreiskehre  uber 
beide  Holme. 

4.  Ellengriffskippe  zum  Oberarmhaiig,  Schwungstemme  beim  \^orschwimg, 
Rolie  ruckw.  zum  Stutz,  Fallkippe,  Rolie  vorw.  Kippe  zum  Stiitz,  Spreizen 
1.  uber  1.,  Kreiskehrschwung  1.  uber  r.,  Handstehen,  Wende  r. 

III.  S ei  t st  and. 

1.  Felgaufschwung  riiekw..  Hocke. 

2.  h'elguberschwung,  Durchsehub  zum  Knieliegehang  freier  Knieabschwung 
zum  Stand. 

3.  Felguberschwimg,  Knieliegehang  r.,  Kniewellaufschwung  riiekw.  mit 
Drehg.  1.  zum  Grätschsitz,  Kreiskehre  vorw.  zum  Stand. 

4.  Felguberschwimg,  Scheraufschwung  zum  Grätschsitz,  Kreiswende  zum  Stand. 
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IV.  PFERD. 

1. 

1 u.  2.  V2  r.  Einspreizeii  1.,  Schraubenspreizen  r.,  vorw.  mit  Dre- 
liung  1.  zum  Querstand;  widergleich. 

H II.  4.  V2  !•  Einflanken  r.  Schraubeuspreizen  r.  vorw.  mit  ^|^  Drebimg 

1.  zum  Querstand;  widergleicb. 

6.  Wolfsprung  1.  Scbraubenspreizen  r.  vorw.  mit  ®/4  Di’ebg.  1.  zum 
Querstand. 

6.  Scbraubenspreizen  1.  ruckwärts  Schraubenspreizen  r.  vorw.  mit 
Drehg.  1.  zum  Querstand. 

7.  Schraubenspreizen  1.  ruckwärts,  Vorschwingen  zum  Scbwebestutz, 
Ruckschwingen  links  zum  Stiitz  riicklgs,  Schraubenspreizen  vorw. 
zum  Stand. 

8.  Kreisen  links  des  1.  Beines  uber  Hals,  Schraubenspreizen  1.  ruckw. 
Abgang  wie  5. 

II. 

9 u.  10.  Kreisen  1.  des  r.  Beines  uber  Sattel  und  Kreuz  mit  */,  Drehg.  1. 
zum  Stiitz  rucklgs.  Flanke. 

11  u.  12.  Kreisen  des  r.  Beines  uber  Sattel  und  Kreuz  mit  '/j  Drebg.  1.  Ki-ei- 
sen  1.,  Kehre. 

13.  Kreisen  1.  des  r.  Beines  uber  Sattel  und  Kreuz  mit  Y2  Drebg,  1. 
Kreisen  1.  des  1.  Flanke,  r.  zum  Stiitz,  ruckl.  Kreisen  1.  des  1. 
Beines  und  Wende. 

14.  Kreisen  1.  des  r.  Beines  Nachschwg.  1.  zum  Stiitz  riicklgs.  Krelse  1. 
des  r.  Beines  und  Kehre  1. 

15.  Einspreizen  1.  auf  Sattel,  vorschwg.  r.  riickschwg.  r,  mit  V2  Drehg. 
zum  Stiitz  auf  Hals,  Einspreizen  1.  Vorschwg.  r.  mit  Y2  Drehg.  1, 
Ruckschwung  1.  zur  Flanke,  Kehre  iiber  Kreuz. 

16.  Wie  5,  aber  noch  hinter  r.  Uebergreifen  1.  auf  Vorder  r.  auf  Hinter- 
pausche  zur  Flinte,  Kehre  iiber  Hals. 

HI. 

Gesellscbaftsspriinge. 

V.  SPRUNGTISCH. 

VI.  eisen-stabObungen. 

I.  Ubung. 

1.  Ausfall  1.  schräg  vorw.  nach  aussen.  Stab  schräg  Vorstossen  1.,  mit 
Unter-  und  Schlussgriif  1.  (Umgreifen  der  1.  Hand  zu  Untergriff;  wäbrend  des 
Vorstossens  gleitet  der  Stab  durch  die  1.  Hand  bis  zum  Scblussgriff  1.  bei 
der  r.  Hand  am  r.  Stabende;  das  1.  Stabende  scbliesslich  in  der  Brusthöhe 
des  gedachten  Gegners);  Blick  links  schräg  vor. 

2.  Mit  Y4  Drehung  r.  auf  den  Fersen  und  Wechselbeugen  der  Kniee  zur 
Auslagetrittstellung  1.  schräg  vorw.  nach  aussen.  Stab  Zuriickziehen  durch 
die  1.  Hand  zum  Griff  der  1.  Hand  am  1.  Stabende  (r.  Hand  am  r.  Stabende) 
und  gleichzeitiges  Kreisen  iiber  die  Grundbalte  zur  Schräghalte  (Deckung) 
an  der  1 Leibesseite  (r.  Hand  an  der  1.  Schulter,  1.  Arm  schräg  an  der  1.  Lei- 
besseitc  abwärts)  Blick  1.  schräg  vor. 

3.  Riickbewegung  zur  vorigen  Stellung  (die  Stabfiihrung  beginnt  mit  Krei- 
sen iiber  r.  seitaus,  alsdann  durch  die  Grundhalte  u.  s.  w.). 

4.  Grundstellung. 

6 — 8.  Wie  1 — 4,  widergleich. 

II.  Ubung. 

1.  Ausfall  1.  schräg  vorw.  nach  aussen.  Stab  schräg  Vorhochstossen  1.  (zur 
Kopfhöhe  des  gedachten  Gegners).  Mit  Unter-  und  Schlussgriflf  1.,  Blick  1. 
schräg  vor. 

2.  Auslagetritt  1.  schräg  riickw.  nach  innen.  Stab  Kreisen  durch  die  Grund- 
halte (mit  gleichzeitigem  Durchziehen  zu  Griff  an  beiden  Enden)  und  iiber  r. 
seitaus  zur  Scbräghalte  (Deckung)  uber  dem  Kopf  1.  ab-  und  vorwärts  (r.  Arm) 
gebeugt,  r.  Hand  iiber  den  Kopf  s.  4.  Gruppe. 
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3.  Ruckbewegung  zur  vorigen  Stelhing  (die  Stabfiihriing  mit  Kreisen  iiber  r. 
seitaus  beginnend). 

4.  Grundstellung. 

6 — 8.  Wie  1 — 4,  widergleich. 

III  & IV.  Ubiing. 

Die  Ubuugen  3 und  4 werden  in  2 Flankenreihen  gleichzcitig  widergleich 
ausgefuhrt  und  zwar  so,  dass  in  der  1 Zeit  die  Turner  der  1.  Flankcnreihe 
mit  dem  Ausfall  I.  seitwärts  zur  Deckung,  in  der  5.  Zeit  die  Turner  der  2. 
Flankenreihe  mit  dem  Ausfall  r.  seitwärts  und  die  Turner  der  1.  Flankenreihe 
mit  dem  Auslagetritt  1.  seitwärts  zur  Deckung  beginneu. 

7.  Abmarsch. 


STORBRITANNIEN  kl.  2—3  e.  m. 


Ledare:  C.  J.  West. 

Truppen  bestod  af  24  man,  nämligen: 

A.  E.  Betts;  H.  Dickason;  S.  Hodgetts;  A.  W.  Messengers;  E.  E.  Pepper. 
C.  A.  Vigurs;  S.  Walker;  J.  Whitaker;  S.  Cross;  B.  W.  Franklin;  E.  W.  Potts; 

K.  H.  Potts;  G.  J.  Ross;  H.  Oberholzer;  C.  Simmons;  A.  G.  H.  Southern; 
R.  G.  McLean;  C.  J.  Luck;  H.  J.  Drury;  W.  Mac  Kune;  W.  Titt;  W:m  Cowhig; 

L.  Hanson. 

Klädsel:  Hvit  tröja  med  korta  ärmar  och  med  Englands  flagga 

på  bröstet,  hvita  kortbyxor,  rödt  skärp,  hvita  strumpor,  hvita  skor. 
Program. 

GROUP  1. 


(Slow  March  Time.) 

Starting  Position:  Position  of  Atteution. 

Exercise  1. 

1 Raise  L.  knee,  arms  by  side  of  thighs. 

2 Extend  L.  leg  forward  (at  height  of  hips). 

3 Step  forward  downwards  (twice  the  length  of  own  foot). 

4 Swing  R.  leg  backward  and  hollow  the  back  and  raise  arms  slightly 

backward  (keep  upright). 

6  Raise  L.  knee. 

6 Extend  R.  leg  forward. 

7 Step  forward  down  wdth  R.  foot. 

8 Swing  L.  leg  back  and  hollow  the  back,  trunk  upright,  and  raise  arms 

slightly  backward  (keep  upright). 

9-16  Repeat  L.  and  R.  alternately  thereby  travelling  four  steps  forward. 

16  Close  R.  foot  forward  up  to  L.  foot  with  '/j  R.  turn. 

17-32  Repeat,  travelling  in  the  opposite  direction  back  to  starting  position. 

Exercise  2. 

1 Step  L.  foot  forward  (twice  its  own  length)  arms  horizontally  forward, 

palms  inwards. 

2 Fling  R.  leg  backwards  and  arms  sidewards  (palms  down)  trunk  up- 

right and  hollow  back. 

3 Step  R.  foot  forward  down,  arms  horizontally  forward. 

4 Fling  L.  leg  back  and  arms  sidewards. 

5-7  Repeat  L.  and  R.  alternately. 

8 Join  L.  to  R.  foot  to  attention. 

9-16  Same  backwards,  starting  to  step  backwards  with  R.  foot,  finishing 
with  joining  L.  to  R.  foot. 

Exercise  3. 

1 Step  L.  foot  straight  forward  (twice  its  own  length)  with  Vg  R.  turn  on 

R.  heel,  arms  upward  bent. 

2 Bend  knees,  squat  on  R.  heel,  extend  arms  upward  (palms  inwards). 
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3 liisc,  step  forward  witli  R.  foot  witli  Vs  turii  on  L.  hcel,  arms  up- 

ward  bent. 

4 Squat  on  R.  heel,  extend  arms  upward. 

5-7  Repcat  R.  and  L.  alternatelj^  (travelling  forward). 

8 Join  L.  foot  forward  to  R.  foot  to  attention. 

9-16  Same  exercise  backwards,  starting  to  step  back  witli  R.  foot  and  in- 
stead  extending  arms  upward,  extend  them  sidewards  (palms  downs) 
and  join  R.  to  L.  foot  at  the  finish. 

GROUP  II.  (2-4  time). 

Trunk  bcnding  and  Twisting  in  combination  witli  alternate  knee  bending 
and  stretcliing. 

Starting  position : Staiid  astride,  arms  to  heiglit  of  slioulders — raisc. 

Exercise  1. 

1-2  Trunk  horizontal,  forward  bend  and  to  the  R.  twist,  L.  arm  vertically 
dowm  and  R.  arm  vertically  up  in  line  witli  each  other  (palms  to 
the  R.  and  legs  straight). 

3-4  Trunk  to  the  L.  twist,  R.  arm  verticall3'  down  and  L.  arm  verticalh' 
up  in  line  (palms  to  the  L.). 

5-16  Twist  R.  and  L.  alternately. 

Exercise  2. 

1-2  R.  knee  bend,  reacli  witli  L.  band  to  L.  foot  (instep),  R.  arm  oblique 
R.  upwards  in  line  witli  L.  arm. 

3-4  Change,  bend  L.  knee,  stretch  R.  knee,  reacli  witli  R.  hand  to  R.  foot, 
E.  arm  oblique  U.  upwards  in  line  witli  R.  arm. 

5-16  Repeat  L.  and  R.  alternately. 

Exercise  3. 

1-2  R.  knee  bend,  L.  knee  stretch,  turu  trunk  full  L.,  R.  arm  pointing  L. 
oblique  forward,  L.,  arm  R.  obliquelj'  backward  in  line  (the  trunk  is 
in  forward  bent  position,  hands  closed  palms  downwards). 

3-4  Change  over,  bend  L.  knee,  stretch  R.  knee,  turn  trunk  V4  R.,  L.  arm 
oblique  R.  forward,  R.  arm  obliqiiely  L.  backward  in  line  witli 
cach  other. 

5-16  Repcat  L.  and  R.  alternateh'. 

klxercise  4. 

1-2  Yl  turu  on  beels,  trunk  upward  stretch,  R.  knee  bcnd,  R.  arm  iqi- 
ward  bend,  (as  if  putting  the  shot),  L.  arm  obliqueh'^  forward  down- 
wards (hand  closcd  palm  down). 

3-4  Bend  L.  knee,  stretch  R.  knee,  raise  R.  hcel,  stretch  L.  arm  obliqiiclj' 
forward  upward  (as  if  putting  the  shot). 

5-6  Va  turn  on  heels,  bend  L.  knee,  stretch  R.  knee,  L.  arm  upward 
bcnd,  R.  arm  obliqiiely  forward  downward. 

7-8  Bend  R.  knee,  stretch  L.  knee,  raisc  L.  heel,  stretch  L.  arm  (as  if  put- 
tiiig  the  shot). 

9-16  Repeat  R.  and  L.  alternateh'. 

GROUP  III.  (4-4  time.) 

Trunk  bending  and  twisting  and  rotating. 

Starting  position. 

1-2  Turn  front,  arms  sidewards  to  heiglit  of  slioulders,  palms  down. 

3-4  Arms  upwards  raise. 

Exercise  1. 

1-4  Trunk  backward  bend  (arch  flexion). 

5-8  Trunk  upwards  stretch. 

9-16  Trunk  forward  downwards  bend. 

17-24  Trunk  upwards  stretch. 

25-28  Trunk  backward  bend. 

29-32  Trunk  upwards  stretch  and  arms  to  heiglit  of  slioulders  lower  (palms 
down,  hands  closed). 
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Kxercisc  2. 


1-4 

5-8 

9-12 

13-16 

17-20 

21-24 

25-28 

29-30 

31-32 


1-4 

5-12 

13-20 

21-24 

25-28 

29-32 


1-4 


5-8 


9-32 


1-4 

5-8 

9-14 

15-16 

17-32 

1-4 

5-8 

9-14 

15-16 

17-32 

1-4 

5-8 

9-14 

15-16 

17-32 


Trunk  to  tlic  L.  twist  (arms  horizoiital). 

Trunk  to  the  L.  bend. 

Trunk  upward  stretch  and  Va  1^-  rotate  larms  horizontal;. 
Trunk  R.  sidewards  bcnd. 

Trunk  upward  stretch  and  Va  rotate  farms  horizontal). 
Trunk  L.  sideward  bend. 

Trunk  upward  stretch  and  '/a 
Trunk  to  the  front  turn. 

Hands  in  neck  rest-place. 

Exercise  3. 

Trunk  horizontal  forward  bend. 

Trunk  to  the  L.  completely  rotate. 

Trunk  to  the  R.  completely  rotate. 

Trunk  upward  stretch. 

Feet  close  L.  R.,  arms  sidewards  downward  lowci'. 

Mark  Time. 


GROUP  IV. 

Deep  Brealliing  Exercise. 

8 Movements  in  32  Beats. 

Raise  arms  slowly  sidewards  to  height  of  sholders,  lift  the  chcst  and 
inhalc  through  the  nostrils. 

Slowlj'  lower  the  arms  and  exhale  through  the  nostrils,  sinking  the  ehest 
and  relaxing. 

Repeat  and  (5-8)  alternateh'. 

GROUP  V.  (4-4  time.) 
lialancing  Exercises. 

24  Movements  in  96  Beats 

Raise  L.  leg  forward  at  height  of  hips,  raise  arms  forward  at  height 
of  shoulders  (palms  inwards). 

Bend  L.  knee  at  right  anglcs  and  lling  arms  horizontally  sidewards 
(palms  downwards). 

Stretch  L.  leg  backwards  and  swing  arms  backward  in  line  with  the 
trunk  (palms  inwardj  to  front  balance. 

.loin  L.  foot  to  R.  foot  and  arms  down  to  attcntion. 

Same  R.  side. 

Exercise  2. 

Raise  L.  leg  sidewards  (18  inches  off  the  ground),  raise  arms  sidewards 
at  height  of  shoulders  (palms  downf. 

Bend  L.  knee  at  R.  anglcs  in  front  and  raise  arms  upward  (palms 
inward). 

Stretch  L.  leg  backwaixl  to  front  balance,  L.  arm  forward,  R.  arm 
backward  in  line  with  each  other  (palms  inward'. 

.loin  L.  to  R.  foot  and  arms  downward  to  attcntion. 

Same  R.  side. 

Exercise  3. 

Raise  L.  leg  backwards  and  arms  forward  upward  above  head. 

Raise  L.  knee  at  R.  angles  and  swing  arms  downward  and  backward 
(palms  inward). 

Stretch  L.  leg  forward  downward  6 inches  off  the  ground  and  raise 
arms  upward  above  head,  incline  trunk  backwards. 

.loin  L.  foot  to  R.  foot  and  arms  forward  down  to  attcntion. 

Same  R.  side. 

Mark  time  four  steps. 
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GROUP  VI.  (4-4  time). 

Sqiiattiiig  and  Luugiug  in  Combination  with  trunk  l)encling. 

32  Mowements  in  128  Beats. 

Exercise  1. 

1-8  Squat  on  heels,  raising  arms  sidewarcls  above  head  (palms  inward). 

9-12  Liinge  L.  sidewards  trunk  in  line  with  the  straight  leg,  arms  remain 
above  head. 

13-16  Squat  on  L.  heel,  raise  trunk  upright,  lover  arms  forward  to  heiglit 
of  shoulders. 

17-20  Stretch  L.  leg,  bend  R.  leg  to  R.  lunging  position  swing  arms  horizon- 
tally  sidewards  (palms  down)  trunk  upright. 

21-24  Bend  trunk  slowly  L.  sidewards,  hands  in  neck  rest. 

2,5-28  Stretch  trunk  upright  and  arms  sidewards  stretch  R.  leg  and  bend 
L.  leg. 

29-32  Join  L.  to  R.  foot  and  arms  down  to  attention. 

33-64  Same  R.  side. 

Exercise  2. 

1-4  Whit  heels  raising  arms  horizontally  sidewards  raise. 

5-8  Squat  on  lieels  (on  first  heat)  swing  arms  horizontally  forward  (palms 
inward). 

9-10  Jump  on  place  with  V4  L.  turn  swing  arms  sidewards  (palms 
forward). 

11-12  Jump  on  place  with  L.  turn  swing  arms  horizontally  forward 
(knees  remain  bent  while  jumping). 

13-16  Stretch  legs  and  V4  L.  turn  on  tocs  of  both  feet,  L.  foot  turned  out- 
wards  (45  degrees)  R.  heel  raised  swing  arms  sidewards  ohliquely 
downwards  palms  forward  hands  closed. 

17-20  Bend  arms  upwards  (on  first  beat  and  at  once  lunge  R.  foot  obliquely 
R.  forward  extenting  R.  arm  obliquely  upwards  L.  arm  obliquely 
downwards  to  the  rear  in  line  with  each  other,  hands  closed  (palms 
outwards). 

21-24  Bend  trunk  slowly  backwards  raising  R.  heel,  raise  L.  arm  forward 
above  head  and  lower  R.  arm  forward  vertically  downwards 
(look  upwards)  R.  knee  remains  hent,  while  bending  (trunk  back- 
wards). 

25-28  Stretch  trunk  upwards  with  arms  horizontally  sidewards  (on  the  first 
beat)  open  hands,  palms  downwards. 

29-32  Join  R.  to  L.  foot  and  arms  down  to  attention. 

33-64  Same  the  opposite  side. 

Mark  time  four  steps. 

GROUP  VII. 

Leaning  Rest,  Ahdominal  Exercise. 

Exercise  1. 

1-4  Step  with  L.  foot  backward  to  R.  lunging  position  and  place  hands  to 
ground. 

5 74  circle  of  L.  leg  wdth  ’/4  R-  turn  on  R.  foot  (toes)  raising  trunk 
upright  while  circling  the  leg. 

6 Put  L.  heel  to  ground  and  make  V2  R.  turn  and  fall  on  hands  to  the 

front  leaning  rest  raising  R.  leg  backwards  up  and  bending  the 
arms. 

7-8  Remain  in  this  position. 

9-12  Squat  R.  foot  between  hands  and  stretch  arms  (L.  leg  remains 
straight). 

13  Same  as  6. 

14  Same  as  6. 
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15-16  Same  as  7-8. 

17  Lower  11.  leg.  to  join  L.  leg. 

18-20  Squat  1^.  foot  between  hands. 

21  Vi  L.  circle  of  R.  leg  with  V4  R-  tum  of  the  truiik. 

22  Va  L-  turn,  fall  on  hands  to  front  leaning  rest,  raising  L.  leg  hackwards 
up  and  hending  arms. 

23-24  Remain  in  this  position. 

25-28  Squat  L.  foot  hctween  hands. 

29-32  Repeat  as  21  and  22  and  23-24. 

Exercisc  2. 

1-4  From  last  position  in  first  exercise  put  L.  foot  to  ground  and  make 
Va  R.  turn  to  sitting  position,  placing  hands  on  hips  011  4. 

1-8  Slowly  lower  trunk  hackward  to  ground. 

9-16  Slowly  raise  legs  ahove  head. 

17-24  Slowly  lower  legs. 

25-32  Slowdy  raise  trunk  to  sitting  position. 

33-64  Repeat. 

To  assiime  position  of  atleniion: 

Va  R.  turn  to  front  leaning  rest,  sqalting  R.  foot  hetw'eeu  hands  on  1-2, 
rise  to  attention  joining  R.  foot  to  R.  on  3-4,  marking  time  from  5-8  placing 
hands  on  hips  on  5. 


GROUP  Vill. 

1-16  Trot  on  place  with  knee  raising. 

17-32  Trot  on  place  witli  knees  straight,  with  last  heat  »halt,»  stretching 
arms  down  to  attention. 


GROUP  IX. 

Deep  Brealhing  Exercise. 
Repeat  Group  IV. 


EXERCISES  ON  THE  APPARATUS. 

B.  Horizontal  steel  har. 

The  exercises  to  he  executed  hy  three  or  four  men 
on  three  or  four  horizontal  hars  simultaneously. 

Note. — Start  the  exercise  on  the  L.  side  of  har. 

From  the  sidehang  with  ordinary  grasp:— 

Upstart, 

Front  cirele.  fling  upwards. 

Va  long  circle, 

Underswing  and  hack  up  to  front  rest,  sink  to  hang  (front  to  har)  with  legs 
in  half  lever. 

Va  R-  turn  on  R.  arm,  releasing  R.  hand  to  hang  with  reversed  grasp  on 
opposite  side  of  har, 

Slow  circle  to  front  rest,  overthrow  to  hang  with  reverse  grasp.  Back  Up  to 
front  rest,‘  front  rest,  front  vault  R.  to  cross  stand. 

Horizontal  har.  (Slow.) 

Exercise  2. 

From  the  sidehang  with  ordinary  grasp, 

Raise  legs  to  Va  lever,  rise  to  Rest, 
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Turn  ovcr  forward  to  iuvcrse  hang  with  straight  bodj', 
Thighs  to  bar  lower  to  front  lever, 

Squat  to  Rear  to  inverse  hang  with  straight  body, 
Thighs  to  bar,  lower  to  back  lever, 

Lower  to  Rack  Hang,  return  with  bent  body, 

Squat  to  front,  insteps  to  bar,  circle  to  rest. 

Flank  vault  L. 


C.  Raral lel  bars. 

The  exercises  to  be  executed  h}'  three  or  four  men 
siniultaneoiislj'  on  three  or  four  i)arallcl  bars. 

K X c r c i s e 1 . 

At  end  of  bars  facing  inwards:  short  underswing  upstart  swing  back  to 

double  Shoulder-stancl, 

Roll  over  with  straigth  body  to  upper  arm  hang. 

Swing  forward,  upper  arm  upstart  to  indicate  handstand, 

Pump  forward  and  travel  forward  to  rest  with  logs  in  ‘/j  lever, 

Vi  R-  turn  to  rest  on  R.  bar  with  legs  in  '/j  lever, 

R.  turn  to  rest  in  bctween  bars  with  legs  in  Vj  lever,  cross  seat  on 
R.  bar, 

R.  clbow  lever. 

Lift  to  R.  Shoulder  stand. 

Swing  down  and  forward,  and  upper  arm  upstart. 

Swing  back  to  front  leaning  rest, 

Swing  forward  and  backward  and  double  rear  vault  R. 

Kxercise  2.  (Slow.) 

In  centre  of  bars — jum])  to  upper  arm  hang, 

Raise  legs  to  V2  lc‘ver, 

Pull  in  and  rise  to  rest  with  legs  in  ‘/j  lever, 

Open  legs  to  straddle  seat, 

Place  hands  in  front  and  lift  to  handstand, 

Lower  to  double  sliouldcr  stand,  |)lacc  hands  to  rear,  thumbs  underneath  with 
arms  straight, 

Lower  to  levd  lever  towards  the  arms, 

Lower  to  upper-arm-hang, 

Place  hands  to  front,  raise  legs  and  roll  backwards  to  double  shoulder 
stand, 

Lower  legs  and  streteh  arms  to  rest, 

Raise  legs  to  ‘/s  lever, 

Place  L.  leg  on  R.  bar  in  front  of  R.  hand, 

Circle  R.  leg  backwards  on  to  R.  bar,  with  ’/4  turn  to  front  leaning  rest 
across  bars, 

Squat  ovci’  both  bars  to  sidestand  with  arms  sidewards  when  alighting. 

D.  Horse.  H’ommelled.) 

The  exercises  to  be  executed  by  tbree  or  four  men 
simultaneously  on  three  or  four  horses. 

E X c I-  c i s e l . 

R.  circle  of  R.  leg,  R.  circle  of  both  legs, 

R.  circle  of  L.  leg,  complete  L.  circle  of  R.  leg, 

Feint  R.  leg  ovcr  croup  to  rest  astride  R.  arm, 

'/•2  L.  circle  of  L.  leg,  backshears  R.  into  saddle, 

V2  L.  circle  of  L.  leg,  V2  circle  of  R.  leg, 

V2  IL  circle  of  L.  leg  and  serew  mount  R.  to  riding  seat  on  croup,  place 
both  hands  on  neck  jiommel  rear  vault  R.  over  neek  to  cross  stand  on 
offside. 
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Pl.  208. 


DE  NORSKA  GYMNASTERNA  I TRUPRTÄFLAN  III,  DK  DANSKA  GYMNASTERNA  I TRUFPTÄFEAN  III. 

Grenhopp  öfver  häst  med  s|)rånghräcla.  Rörelse  å harr. 


Pl.  209. 


SVENSKA  GYMNASTERNAS  UPPVISNING.  Olika  hopp. 


Fl.  210. 


SVENSKA  GYMNASTERNAS  UPPVISNING. 


Pl.  211. 


DI-:  SVENSKA  GYMNASTERNAS  UPin'ISNING. 


Exercise  2. 

Same  exercise  the  opposite  side. 

VOLUNTARY  EXERCISE. 

E.  Rings. 

The  exercise  to  be  executed  by  three  or  four  men 
simultaneously  on  three  or  four  pairs  of  rings. 

From  te  hang: — 

Raise  legs  slowly  to  inverse  hang  with  bent  hips, 

Back  upstart  to  rest, 

Raise  legs  to  '/j  lever, 

Lift  to  bent  arm  handstand  lower  legs  to  front  lever  above  rings, 

Slow  circle  backward  to  back  lever, 

Lower  legs  to  back  hang. 

Swing  backward  and  turn  over  forward  with  straigth  body  to  indicate  front 
lever  below  rings. 

Swing  back  in  bent  arm  rest. 

Swing  forward  and  back  circle  to  rest, 

Sink  to  bent  arm  hang, 

Stretch  and  bend  L.  and  R.  arm  alternately, 

Stretch  arms  to  rest, 

Lower  to  indicate  crucifixion  and  drop  to  ground. 


ITALIEN  kl.  3 — 4 e.  m. 


Truppen  bestod  af  16  man,  nämligen: 

Guido  Boni;  Guiseppe  Domenichelli ; Luciano  Savorini;  Guido  Romano; 
Angelo  Zorzi;  Giorgio  Zampori;  Giovanni  Mangiante;  Lorenzo  Mangiante; 
Adolfo  Tunesi;  Pietro  Bianchi;  Paolo  Salvi;  Alberto  Braglia;  Alfredo  Gollini; 
Serafino  Mazzarochi;  Francesco  Loy;  Carlo  Fregosi. 

Klädsel;  Hvit  tröja  med  halflånga  ärmar,  svarta  trikåbyxor  med 
hällor,  svarta  mjuka  skor. 


Program. 


DESCRIPTION  DES  EXERCICES. 


Premier  groupe. 

Premier  exercice. 

I.  1.  Elancer  les  bras,  par  en  avant,  en  haut;  mains  ouvertes  (paumes 
en  dedans). 

I.  2-3-4.  Fléchir  les  bras;  mains  fermées  (ongles  en  dedans). 

II.  1-2-3-4.  Poser  ä fond,  du  pied  gauche,  en  arriére  (écartement  moyen); 
en  étendant  les  bras  en  haut;  mains  ouvertes  (paumes  en  dedans). 

III.  1-2.  Joindre  jambe  gauche  en  écartant  les  bras  latéralement  (paumes 
en  bas). 

III.  3-4.  Quart  de  tour  ä gauche,  sur  le  talon  droit,  et  poser  ä fond  du 
pied  gauche,  en  arriere,  en  élan^ant  les  bras,  par  en  bas  et  en  avant,  en 
haut  (paumes  en  dedans). 

IV.  1-2-3-4.  Quart  de  tour  ä droite,  sur  le  talon  droit,  et  joindre  la 
Jambe  gauche  en  abaissant  les  bras,  par  en  dehors,  en  bas,  ä la  position 
initiale. 

V — VIII.  Reprendre  Texcrcice  en  partant  du  pied  droit  pour  tourner  ä 
droite  au  3e  temps  de  la  Ille  mesure. 


33  V.  Olympiaden. 
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Deuxiéme  exercice. 

I.  1.  Écarter  les  bras  latéralement;  mains  ouvertes  (paumes  en  dedans). 

I.  2-3-4.  Fléchir  les  bras;  mains  fermées  (ongles  en  avant). 

II.  1-2-3-4.  Poser  å fond,  du  pied  gaucbe,  å gaucbe  (écartement  moyen) 
en  étendant  les  bras  latéralement  en  dehors;  mains  ouvertes  (paumes  en  bas'). 

III.  1-2.  Joindre  la  jambe  gaucbe  en  élangant  les  bras,  par  en  avant  et 
en  haut  (paumes  en  dedans). 

III.  3-4.  Quart  de  tour  å gaucbe,  et  poser  ä fond  du  pied  gaucbe,  ä 
gaucbe,  en  écartant  les  bras  latéralement  (paumes  en  bas). 

IV.  1-2-3-4.  Quart  de  tour  å droite,  sur  le  talon  droit,  et  joindre  la 
jambe  gaucbe  en  abaissant  les  bras  en  bas,  ä la  position  initiale. 

y — VIII.  Reprendre  1’exercice  en  partant  du  pied  droit  pour  tourner  ä 
droite  au  3^  temps  de  la  Ilie  mesure. 

Troisiéme  exercice. 

I.  1.  Élancer  les  bras,  par  en  avant,  en  dehors  en  haut;  mains  ouverte.s 
(paumes  en  haut). 

I.  2-3-4.  Fléchir  les  bras;  mains  fermées  (ongles  en  dedans). 

II.  1-2-3-4.  Poser  å fond  du  pied  gaucbe  en  avant  (écartement  moyen), 
en  étendant  les  bras  obliquement  en  dehors  en  haut ; mains  ouvertes  (paumes 
en  haut). 

III.  1-2.  Joindre  la  jambe  gaucbe  en  élan^ant  les  bras,  par  en  avant,  en 
arriére  en  bas  (paumes  en  dedans). 

III.  3-4.  Quart  de  tour  ä gaucbe,  en  élangant  les  bras  obliquement  en 
dehors  en  haut  (paumes  en  haut)  ä fond  gaucbe  en  avant. 

IV.  1-2-3-4.  Quart  de  tour  ä droite  sur  le  talon  droit  et  joindre  la  jambe 
gaucbe,  en  abaissant  les  bras,  par  en  dehors,  en  bas,  ä la  position  initiale. 

V — VIII.  Reprendre  1’exercice  en  partant  du  pied  droit,  pour  tourner  k 
droite  au  3e  temps  de  la  II le  mesure. 

Deuxiéme  groupe. 

Premier  exercice. 

I.  1.  Fléchir  les  bras;  mains  fermées  (ongles  en  dedans). 

ijl.  2-3-4.  Poser  ä fond,  du  pied  gaucbe,  en  arriére,  en  étendant  les  bras 
en  haut;  mains  ouvertes  (paumes  en  dedans). 

II.  1-2-3-4.  Par  un  quart  de  tour  k gaucbe,  en  pivotant  sur  les  talons, 
changer  en  k l’k  fond  latéral  (jambe  droite  reste  fléchie),  et  écarter  les  bras 
latéralement  (paumes  en  bas). 

III.  1-2.  Quart  de  tour  k droite,  sur  le  talon  droit;  joindre  la  jambe 
gaucbe  en  élan9ant  les  bras,  par  en  bas  et  en  avant,  en  haut  (paumes  en 
dedans). 

III.  3-4.  Demi-tour  k gaucbe,  sur  le  talon  droit,  et  poser  k fond,  du  pied 
gaucbe,  en  arriére,  en  faisant  tournoj^er  une  fois  les  bras  (cercle)  en  arriére. 

IV.  1-2-3-4.  Demi-tour  k droite,  sur  le  talon  droit  et  joindre  la  jambe 
gaucbe,  en  abaissant  les  bras,  par  en  dehors,  en  bas  k la  position  initiale. 

V — VIII.  Reprendre  Pexercice,  en  partant  du  pied  droit. 

Deuxiéme  exercice. 

I.  1.  Fléchir  les  bras;  mains  fermées  (ongles  en  avant). 

I.  2-3-4.  Poser  k fond,  du  pied  gaucbe,  k gaucbe,  en  étendant  les  bras 
latéralement  en  dehors;  mains  ouvertes  (paumes  en  bas). 

II.  1-2-3-4.  Par  quart  de  tour  k gaucbe,  en  pivotant  sur  les  talons,  changer 
en  k Pk  fond  en  arriére  (jambe  droite  reste  fléchie)  et  élancer  les  bras,  par  en 
bas  et  en  avant,  en  haut  (paumes  en  dedans). 

III.  1-2.  Quart  de  tour  k droite,  sur  le  talon  droit,  et  joindre  la  jambe 
gaucbe,  en  écartant  les  bras  latéralement  (paumes  en  bas). 

IV.  3-4.  Demi-tour  k gaucbe,  sur  le  talon  droit,  et  poser  k fond  du  pied 
gaucbe,  k gaucbe,  en  faisant  tournoyer  les  bras  une  fois  (cercle)  par  en  bas. 
en  dedans). 
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IV.  1-2-3-4.  Demi-tour  ä droite,  sur  le  talon  droit,  et  joindre  la  jambe 
gauche,  en  abaissant  les  bras,  å la  position  initiale. 

V — VIII.  Reprendre  Texercice  en  partant  du  pied  droit. 

Troisiéme  exercice. 

I.  1.  Fléchir  les  bras;  mains  fermées  (ongles  en  dedans). 

I.  2-3-4.  Poser  ä fond,  du  pied  gauche,  en  avant,  en  étendant  les  bras 
obliquement  en  dehors  en  haut;  mains  ouvertes  ("paumes  en  haut). 

II.  1-2-3-4.  Quart  de  tour  ä gauche,  sur  le  talon  droit,  et  poser  ä fond, 
du  pied  gauche,  en  arriére,  en  élanjant  les  bras,  par  en  avant,  en  arriére,  en 
bas  (paumes  en  dedansl 

III.  1-2.  Quart  de  tour  å droite,  sur  le  talon  droit,  et  joindre  la  jambe 
gauche,  en  élanfant  les  bras  obliquement  en  dehors  en  haut,  en  passant  par 
en  bas,  en  avant  et  en  haut  (paumes  en  haut). 

III.  3-4.  Demi-tour  ii  gauche,  sur  le  talon  droit,  et  poser  å fond  du  pied 
gauche,  en  avant,  en  faisant  tournoj^er  une  fois  les  hras  (ccrcle)  en  arriére, 
en  bas,  en  avant  et  en  haut  pour  revenir  å la  position  oblique  en  dehors 
en  haut  (paumes  en  haut). 

IV.  1-2-3-4.  Demi-tour  ä droite,  sur  le  talon  droit,  et  joindre  la  jamhe' 
gauche  en  abaissant  les  bras,  par  en  dehors,  en  bas  ä la  position  initiale. 

V — Vill.  Reprendre  1’exercice  en  partant  du  pied  droit. 

BARRES  PARALLÉLES. 

Premier  Degré. 

Position  initiale:  Station  transversale  å Pentrée  des  barres. 

Attention.  — Saisir  les  barres. 

1.  Sauter  å 1’appui  tendu  en  lanfant  la  jambe  gauche  tendue  par-dessus 
la  barrc  gauche  du  dehors  en  dedans;  balancer  en  arriére,  en  avant,  sortir 
la  jambe  droite  tendue  par  dessus  la  barre  gauche,  du  dedans  en  dehors  ä 
la  station  (sans  arrét)  sauter  i\  Pappiii  tendu  en  lan^ant  la  jambe  droite  ten- 
due par-dessus  la  barre  droite  du  dehors  en  dedans,  balancer  en  arriére, 
en  avant,  sortir  la  jambe  gauche  tendue  par-dessus  la  barre  droite  du  dedans 
dehors,  passer  les  jambes  jointes  par-dessus  la  barre  gauche  du  dehors  en 
dedans.  siége  écarté  devant  les  mains. 

2.  Changer  la  prise,  mains  devant,  joindre  les  jambes,  rouleau  en  avant 
sur  les  épaules,  corps  tendu,  balancer  en  arriére,  en  avant  baseule  ä Pappiii 
tendu,  balancer  en  arriére,  en  avant,  appui  renversé  sur  les  épaules. 

3.  Abaisser  lentement  le  corps  tendu  en  arriére  avec  e.xtension  des  bras, 
en  passant  par  Pappui  horizontal,  balancer  en  avant,  jambes  jointes  au  siége 
sur  la  barre  gauche,  bras  gauche  tendu  horizontalement  å gauche. 

4.  Quart  de  tour  ä droite,  en  dépla9ant  main  gauche  sur  la  barre  droite 
changer  å Pappui  latéral  sur  la  barre  droite,  avec  impulsiou  des  cuisses,  en 
passant  les  jambes  jointes  ä gauche  par-dessus  les  barres,  ä la  station  latc- 
rale,  le  dos  vers  la  barre  droite. 

Deuxiéme  Degré. 

Attention.  — Saisir  les  barres  ä Pe.xtrémité. 

1.  — Sauter  å Pappui  tendu  en  lanjant  la  jambe  gauche  tendue  par- 
dessus  la  barre  gauche  du  dehors  en  dedans,  sortir  la  jambe  droite  tendue 
par-dessus  la  barre  gauche  du  dedans  en  dehors,  passer  les  jambes  jointes 
par-dessus  la  barre  gauche  du  dehors  en  dedans,  siége  écarté  devant  les  mains. 

2.  — Joindre  les  jambes,  balancer  en  arriére  å la  station  et  sans  arrét 
sauter  ä Pappui  tendu  en  lanfant  la  jambe  droite  tendue  par-dessus  la  barre 
droite  de  dehors  en  dedans,  sortir  la  jambe  gauche  tendue  par-dessus  la 
barre  droite  du  dedans  en  dehors,  passer  les  jambes  jointes  par-dessus  la 
barre  gauche  du  dehors  en  dedans,  siége  écarté  devant  les  mains. 

3.  — Changer  la  prise,  mains  devant,  rouleau  en  avant  sur  les  épaules, 
corps  tendu,  balancer  en  arriére  ä Pappui  tendu,  balancer  en  avant,  en 
arriére  ä Pappui  tendu  renversé. 
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4.  — Abaisser  lentement  le  corps  tendii  en  arriére  ä 1’appui  horizontal, 

en  passant  par  Tappui  tendu  jambes  ä réquerre,  tomber  en  arriére  ä la 
suspension  tendue,  jambes  å la  position  de  bascule,  bascule  ä Tappni  tendu, 
balancer  en  arriére,  en  avant  poser  la  jambe  droite  par  en  avant  sur  la 
barre  gauche,  et  par  quart  de  tour  ä droite,  réunir  jambe  gauche  ä la  droite, 
en  déplagant  main  gauche  sur  la  barre  droite,  impulsion  des  cuisses,  en 
passant  les  jambes  jointes  ä gauche  par-dessus  les  barres,  å la  station  laté- 
rale,  main  gauche  ä la  barre  droite.  — 

Troisiéme  Degré. 

Attcntion.  — Saisir  les  barres  ä l’extrémité, 

1.  — Sauter  it  Fappiii  tendu  en  lanfant  la  jambe  gauche  tendue  par 
dessus  la  barre  gauche  du  debors  en  dedans  et  sortir  la  jambe  droite  tendue 
par-dessus  la  barre  gauche  du  dedans  en  debors,  passer  les  jambes  jointes 
par-dessus  la  barre  droite  du  debors  en  dedans,  h Tappiii  tendu  jambes  ä 
réquerre. 

2.  — Fasser  la  jambe  droite  tendue  par-dessus  la  barre  droite  du  debors 
en  dedans  et  sortir  la  jambe  gauche  tendue  par-dessus  la  barre  droite  du 
dedans  en  debors,  passer  les  jambes  jointes  par-dessus  la  barre  gauche  du 
debors  en  dedans,  siége  écarté  devant  les  mains. 

3.  — Cbanger  la  prise,  mains  devant,  joindre  les  jambes,  rouleau  en 

avant  sur  les  épaules,  corps  tendu,  balancer  en  arriére  ä Fappui  tendu,  sans 

arrét,  avec  sursaut  tomber  ä la  suspension  tendue,  jambes  ä la  position  de 

bascule,  bascide  ii  Fappui  tendu,  porter  le  corps  tendu  ä la  position  bori- 
zontale  latérale  droite  sur  le  coude  droit;  rentrer  dans  les  barres  et  se  lever 
ä Fappui  tendu  renversé. 

4.  — Abaisser  lentement  le  corps  tendu  en  arriére  ä Fappui  horizontal, 
en  passant  par  Fappui  tendu  jambes  ä Féquerre,  tomber  en  arriére  å la 
suspension  tendue,  jambes  ii  la  position  de  bascule  et  sans  arrét,  basculer 
en  arriére  ä Fappui  sur  les  aiselles  (bascule  dorsale),  balancer  en  avant  ä 
Fappui  braebial  ä la  position  de  bascule,  balancer  en  arriére  en  avant,  poser 
la  jambe  droite  tendue  par  en  avant  sur  la  barre  gauche,  et  par  quart  de 
tour  ä droite,  réunir  jambe  gauche  ä la  droite,  en  déplajant  main  gauche 
sur  la  barre  droite  cbanger  ä Fappui  latéral  sur  la  barre  droite,  impulsion 
des  cuisses,  en  passant  les  jambes  écartées  latéralement  par-dessus  les  barres, 
sauter  en  avant  é la  station  latérale,  le  dos  vers  la  barre  droite. 

BARRE  FIXE  (RECK). 

Premier  Degré. 

Attention.  — Bras  en  arriére,  téte  levée,  regard  vers  la  barre. 

1.  — Suspension  tendue,  monter  ä Fappui  sur  le  bras  droit  flécbi,  puis 
sur  le  gauche,  étendre  les  bras  å Fappui  tendu. 

2.  — Lancer  le  corps  tendu  en  arriére  b la  suspension  tendue,  balancer 
en  avant  et  s’établir  par  renversement  corps  tendu  å Fappui  tendu  et  tour- 
ner  en  arriére  å Fappui  tendu  facial  (demi-tour  en  arriére  autour  de  la 
barre). 

3.  — Prise  palmaire,  lancer  le  corps  tendu  en  baut,  en  avant,  balancer 
en  arriére  et  par  renversement  en  arriére  se  lever  ä.  Fappui  tendu  (demi- 
tour  en  avant  autour  de  la  barre). 

4.  — Prise  dorsale,  balancer  sensiblement  les  jambes  en  avant,  en  arri- 
ére et  passant  les  jambes  par-dessus  et  entre  les  bras,  sauter  en  avant  å la 
station,  le  dos  vers  la  barre. 

Deuxiéme  Degré. 

Attention. — Bras  en  arriére,  téte  levée,  regard  vers  la  barre. 

1.  — Suspension  tendue,  puis  temp  de  reins  ä Fappui  tendu. 

2.  — Tourner  en  avant  b la  suspension  faciale  mi-renvcrsée,  bras  tendus, 
jambes  tendues  et  pointes  des  pieds  ä la  barre,  passer  les  jambes  groupées 
sous  la  barre  et  les  étendre  ä la  suspension  borizontale  dorsale. 


516 


3.  — Tourner  å la  suspension  dorsale  mi-renversée,  monter  par  traction 
des  bras  simultanément  ä l’appui  dorsal  (sicge). 

4.  — Demi-tour  å gauche  ä Tappui  tendu  facial  en  se  déplagant  k gauche. 

5.  — Lancer  le  corps  tendu  en  haut  presque  1’appui  tendu  renversé, 
déplacer  la  main  droite  å gauche  (croisant)  et  par  demi-tour  å gauche,  chan- 
geant  main  gauche  ä la  prise  palmaire,  s’établir  ä Tappiii,  balancer  sensible- 
ment  les  jambes  en  avant  en  arriére,  élancer  le  corps  tendu  en  avant,  par 
Tappiii  renversé  passager,  tourner  une  fois  autour  de  la  barre  (en  prise  pal- 
maire) par  un  second  tour  dorsal  ii  gauche  par  dessus  la  barre,  corps  tendu, 
sauter  k la  station  costale  droite. 

Troisiéme  Degré. 

Attention.  — Bras  en  arriére,  téte  levée,  regard  vers  la  barre. 

1.  — Suspension  tendue,  monter  lentement  par  traction  simultanée  des 
bras  ä Tappni  tendu  facial. 

2.  — Tourner  en  avant,  ä la  suspension  horizontale  faciale. 

3.  — Grouper  vivement  les  jambes,  les  passer  sous  la  barre,  les  étendre 
vivement  å la  suspension  dorsale  horizontale. 

4.  — Tourner  le  corps  tendu  sur  le  bras  gauche,  monter  å Tappiii  sur 
le  bras  droit  en  changeant  la  prise,  demi-tour  il  droite  quittant  la  prise 
gauche  et  en  dcplagant  la  main  gauche  par-dessus  la  barre,  å 1’appui  tendu 
facial  (au  cöté  opposé  de  la  barre). 

5.  — Lancer  le  corps  en  haut  tendu,  presque  ii  1’appui  tendu  renversé, 
tourner  deux  fois  en  arriére  autour  de  la  barre  (en  prise  dorsale)  en  com- 
plétant  le  deuxiéme  tour,  déplacer  la  main  droite  ä gauche  (croisant)  et  par 
demi-tour  å droite  en  changeant  main  gauclie  å la  prise  palmaire,  tourner 
en  avant  une  fois  autour  de  la  barre  et  par  un  deuxiéme  tour  en  avant, 
passer  les  jambes,  écartées  latéralement  par-dessus  la  barre,  sauter  en  avant 
il  la  station,  le  dos  vers  la  barre. 


CHEVAL-ARCONS. 

Premier  Degré. 

Attention.  — Prise  radiale  aux  artons,  en  passant  les  bras  par  dehors. 

1.  — Passer  jambe  gauche  sous  la  main  gauche,  ciseaux  en  avant  ä droite, 
pa.sser  jambe  gauche  sous  la  main  gauche,  passer  jambe  droite  sous  la  main 
droite,  ciseaux  en  arriére  ii  gauche,  passer  jamhe  droite  il  droite,  balancer 
jambe  gauche  en  dehors  ii  gauche. 

2.  — Réunir  jambe  gauche,  passer  jambe  droite  sous  la  main  droite, 
ciseaux  en  avant  å gauche,  passer  jambe  droite  sous  la  main  droite,  passer 
jambe  gauche  sous  la  main  gauche,  ciseau.x  en  arriére  ii  droite,  passer  jambe 
gauche  sous  la  main  gauche,  passer  jambe  droite  sous  la  main  droite  et  re- 
passcr  jambe  droite  sous  la  main  droite  en  la  réunissant  ii  jambe  gauche, 
dorsale  i\  droite  en  passant  par-dessus  le  cou  et  la  croupe  ä la  station  costale 
gauche,  main  gauche  ä la  croupe. 

Deuxiéme  Degré. 

Attention.  — Prise  radiale  aux  arfons,  en  passant  les  bras  par  dehors. 

1.  — Cercle  des  jambes  jointes  sous  la  main  gauche,  droite  et  gauche,  passer 
jambe  droite  sous  la  main  droite,  ciseaux  en  arriére  ä gauche,  passer  la 
jambe  droite  sous  la  main  droite,  passer  jambe  gauche  sous  la  main  gauche, 
ciseau.x  en  avant  ä droite,  passer  jambe  droite  sous  la  main  droite,  cercle 
des  jambes  jointes  sous  la  main  gauche  et  droite,  balancer  jambe  gauche  en 
dehors  ä gauche. 

2.  — Réunir  jambe  gauche,  cercle  des  jambes  jointes  sous  la  main  droite, 
gauche  et  droite,  passer  jambe  gauche  sous  la  main  gauche,  ciseaux  en  avant 
ä droite,  passer  jambe  gauche  sous  la  main  gauche,  passer  jambe  droite  sous 
la  main  droite,  ciseaux  en  arriére  ä gauche,  passer  jambe  droite  sous  la  main 
droite,  cercle  des  jambes  jointes  sous  la  main  gauche,  droite  et  gauche,  et 
par  demi-tour  é droite  en  tournant  sur  le  bras  droit,  passer  jambes  jointes 
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par-dessus  la  croupe,  poser  main  gauche  sur  la  croupe,  passer  jambes  jointes 
sous  la  main  droite  (par-dessus  les  arjons)  ä la  station  costale  gauche,  main 
gauche  sur  la  croupe. 

Troisiéme  Degré. 

Attention.  — Prise  radiale  aux  artons,  en  passant  les  bras  par  dehors, 

1.  — Cercle  des  jambes  jointes  sous  la  main  gauche,  droite,  gauche, 
droite  passer  jamhe  gauche  sous  la  main  gauche,  ciseaux  en  avant  ä droite, 
passer  jamhe  gauche  sous  la  main  gauche,  passer  jamhe  droite  sous  la  main 
droite,  ciseaux  en  arriére  å gauche,  passer  jamhe  droite  sous  la  main  droite, 
cercle  des  jambes  jointes  sous  la  main  gauche,  droite,  balancer  jamhe  gauche 
en  dehors  ä gauche. 

2.  — Réunir  jamhe  gauche,  cercle  des  jambes  jointes  sous  la  main  droite, 
gauche,  droite  et  gauche,  passer  jamhe  droite  sous  la  main  droite,  ciseaux 
en  avant  ä gauche,  passer  jamhe  droite  sous  la  main  droite,  passer  jamhe 
gauche  sous  la  main  gauche,  cercle  des  jambes  jointes  sous  la  main  droite,* 
gauche,  droite,  passer  jamhe  gauche  sous  la  main  gauche,  passer  jamhe 
droite  sous  la  main  droite,  cercle  des  jambes  jointes  sous  la  main  gauche, 
droite,  gauche  et  par  demi-tour  ä droite,  en  tournant  sur  le  hras  droit,  passer 
jambes  jointes  par-dessus  la  croupe,  poser  main  gauche  sur  la  croupe,  passer 
jambes  jointes  par-dessus  Pardon  droit,  et  par  demi-tour  ä gauche,  å la  sta- 
tion costale  droite,  main  droite  sur  la  croupe. 

ANNEAUX. 

Premier  Degré. 

Attention.  — Bras  en  arriére,  tete  levée,  regard  vers  les  anneaux. 

1.  — Suspension  tendue,  renversement  en  arriére  (jambes  avec  un  peu 
d équerre)  å 1’appui  fléchi. 

2.  — Continuer  le  renversement  en  arriére  ä la  suspension  mi-renversée. 

3.  — Élancer  les  jambes  en  avant,  balancer  en  arriére,  dislocation,  ha- 
lancer  en  avant  å la  suspension  mi-renversée. 

4.  — Élancer  les  jambes  en  avant,  balancer  en  arriére  å Pappiii  fléchi. 

5.  — Appui  tendu,  jambes  ä réquerre,  monter  corps  tendu  å 1’appui 
fléchi  renversé. 

6.  — Abaisser  le  corps  en  étendant  les  hras  å 1’appui  tendu,  tomher  en 
arriére  å la  suspension  mi-renversée,  élancer  les  jambes  en  avant,  balancer 
en  arriére,  en  avant,  tourner  en  arriére,  corps  tendu  et,  en  quittant  les 
anneaux,  sauter  ä la  station. 

Deuxiéme  Degré. 

Attention.  — Bras  en  arriére,  tete  levée,  regard  vers  les  anneaux. 

1.  — Suspension  tendue,  renversement  en  arriére  (jambes  avec  un  peu 
d’équerre)  ä 1’appui  tendu. 

2.  — Jambes  ä 1’équerre,  continuer  le  renversement  en  arriére  ä la  sus- 
pension mi-renversée,  étendre  vivement  le  corps  ä la  suspension  dorsale 
horizontale. 

3.  — Retourner  ä la  suspension  mi-renversée. 

4.  — Élancer  en  avant,  balancer  en  arriére,  dislocation,  balancer  en 
avant  ä la  suspension  mi-renversée  et,  sans  arrét,  élancer  en  avant,  balancer 
en  arriére  å 1’appui  tendu,  jambes  ä réquerre. 

5.  — Monter  ii  1’appui  tendu  renversé. 

6.  — Abaisser  lentement  le  corps  tendu  å 1’appui  tendu,  sans  arrét,  ren- 
versement en  arriére  corps  tendu  å la  suspension  tendue  renversée;  abaisser 
le  corps  tendu  en  avant  å la  suspension  faciale  horizontale,  balancer  en 
arriére,  en  avant,  tourner  en  arriére,  corps  cambré  et  en  quittant  les  anneaux, 
sauter  ä la  station. 

Troisiéme  Degré. 

Attention.  — Bras  en  arriére,  téte  levée,  regard  vers  les  anneaux. 

1.  — Suspension  tendue,  renverser  lentement  en  arriére  le  corps  presque 

tendu  ä 1’appui  tendu  et,  sans  arrét  étendre  les  bras  de  cotés  (la  croix). 


618 


2.  — Descendre  lentement  ä la  suspension  dorsale;  en  passant  lentement 
par  la  suspension  dorsale  horizontale,  élever  le  corps  tendu  å la  suspension 
tendue  renversée. 

3.  — Suspension  mi-renversée,  élancer  les  jambes  en  avant,  balancer  en 
nrriére,  dislocation  ä la  suspension  dorsale  horizontale. 

4.  — Suspension  mi-renversée,  élancer  les  jambes  en  avant,  balancer  en 
arriére,  en  avant  et  par  renversement  tourner  en  arriére  ä 1’appui  tendu  renversé. 

5.  Abaisser  lentement  le  corps  å 1’appui  horizontal,  continuer  ä descendre 
lentement  en  arriére  la  suspension  faciale  horizontale. 

6.  — Élancer  en  arriére,  balancer  en  avant,  tourner  en  arriére,  corps 
cambré,  jambes  écartées  par-dessus  les  bras  et,  en  quittaut  les  anneaux, 
sauter  ä la  station. 


Resultat;  I.  pris  Italien  53.15  poäng. 

II.  » Ungarn  45.4  6 » 

III.  » Storbritannien 36.90  » 


GENERALPROTOKOLL. 

II.  Trupptäflan  enligt  särskilda  bestämmelser. 


Poäng 


Clod- 

Hansen 

Ti  fl 

Sy  son 

Wagner 

Bély 

Luxemburg : 

A.  Frist.  Hållning  

1 

0.75 

0.25 

0 

0.60 

Utförande 

9 

7 

2 

6 

6 

B.  Räck  Till  redskapet 

1 

0.60 

0.25 

0 

1 

Utförande 

9 

6.50 

3.25 

6 

4 

Från  redskapet  ... 

1 

0.2  5 

0.25 

0 

1 

C.  Barr  Till  redskapet 

0.75 

0.60 

0.25 

1 

1 

Utförande 

8 

7 

4.75 

6 

3 

Från  redskapet  ... 

1 

0.76 

0.26 

1 

1 

D.  Häst  Till  redskapet 

0.76 

0.7Ö 

0.25 

1 

1 

Utförande 

9 

5 

4 

8 

4 

Från  redskapet  ... 

1 

0.75 

0.26 

1 

1 

E.  Fria  Utförande 

9 

7 

6.25 

8 

9 

Summa  poäng 

50.50 

36.75 

22 

38 

32.60 

179.75  : 5 

Medeltal  poäng 

35.96 

Ungern  .• 

A.  Frist.  Hållning  

0.75 

1.50 

1 

1 

2 

Utförande 

7.75 

9 

6.75 

9 

10 

B.  Räck  Till  redskapet 

0.26 

0.75 

0.6  0 

1 

1 

Utförande 

3 

8 

6.50 

8 

8.60 

Från  redskapet  ... 

1 

0.7  5 

0.60 

1 

1 

C.  Barr  Till  redskapet 

0.76 

0.75 

0.50 

1 

1 

Utförande 

5 

7 

7.26 

9 

8 

Från  redskapet  ... 

0.75 

0.7  6 

0.50 

1 

1 

I).  Häst  Till  redskapet 

1 

0.7  5 

0.60 

1 

1 

Utförande 

9 

6 

6.76 

9 

10 

Frän  redskapet  ... 

1 

0.75 

0.26 

1 

1 

E.  Fria  Utförande 

7 

8 

8.60 

10 

10 

Summa  poäng 

37.25 

44 

39.60 

52 

54.5  0 

227.26  : 5 

Medeltal  poäng  45.45  (11) 
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Poäng 


Clod- 

Hansen 

Tifi 

Syson 

Wagner 

Bély 

Tyskland 

A.  Frist.  Hållning  

1 

1.25 

0.75 

1 

0.76 

Utförande 

7 

6 

5 

7 

4 

B.  Räck  Till  redskapet 

0.25 

O.60 

0.60 

1 

0.76 

Utförande 

7 

5 

6.50 

9 

3.60 

F'rån  redskapet  ... 

0.25 

0.60 

0.2  5 

1 

0.76 

C.  Barr  Till  redskapet 

0.25 

0.50 

0.50 

1 

0.76 

Utförande 

7 

4 

6 

8 

3.26 

Från  redskapet  ... 

0.60 

0.50 

0.6  0 

1 

0.76 

D.  Häst  Till  redskapet 

0.25 

0.50 

0.26 

1 

0.60 

Utförande 

5 

4 

5.26 

8 

3 

Frän  redskapet  ... 

0.25 

0.5  0 

0.60 

1 

0.50 

E.  Fria  Utförande 

4 

4 

6.25 

10 

4.26 

Summa  poäng 

32.75 

27.25 

30.25 

49 

22.75 

162  : 5 

Medeltal  poäng  32.4  0 

Storbritannien : 

A.  Frist.  Hållning  

1 

1.25 

1 

1 

1.25 

Utförande 

9 

7 

6.50 

8 

5 

B.  Räck  Till  redskapet 

1 

0.50 

0.25 

1 

0.75 

Utförande 

9 

5 

6.25 

8 

6.50 

Från  redskapet  ... 

1 

0.50 

0.75 

1 

0.76 

C.  Barr  Till  redskapet 

1 

0.50 

0.25 

1 

0.7  6 

Utförande 

8 

6 

6.50 

7.50 

6 

Från  redskapet  ... 

1 

0.7  5 

0.76 

1 

0.76 

D.  Häst  Till  redskapet 

1 

0.76 

0.50 

1 

0.76 

Utförande 

8.60 

5 

7.60 

7 

3.50 

Från  redskapet  ... 

1 

0.50 

0.76 

0.60 

0.75 

E.  F'ria  Utförande 

6 

4 

6 

6 

3.60 

Summa  poäng 

47.50 

30.76 

35 

43 

28.2  5 

184.60  : 5 

Medeltal 

poäng  36.90  (III) 

Italien : 

A.  Frist.  Hållning  

1.76 

2 

1.50 

1 

2 

Utförande 

9 

9.50 

8 

8 

9 

B.  Räck  Till  redskapet 

1 

1 

0.75 

1 

1 

Utförande 

9.50 

9.60 

8.25 

9.50 

8.26 

Från  redskapet  ... 

1 

1 

1 

0.60 

1 

G.  Barr  Till  redskapet 

1 

1 

1 

0.50 

1 

Utförande 

10 

9.50 

8.75 

9.60 

9.26 

Från  redskapet  ... 

1 

0.76 

1 

0.50 

1 

D.  Häst  Till  redskapet 

1 

1 

1 

1 

1 

Utförande 

9.76 

9.50 

7.25 

10 

9 

Från  redskapet  ... 

1 

1 

1 

1 

1 

E.  F^ia  Utförande 

10 

10 

8.50 

10 

10 

Summa  poäng 

56 

66.75 

48 

62.5  0 

63  5 0 

265.75  : 5 

Medeltal  poäng  63.15  (I) 

Stockholm  den  11  juli  1912. 

Cesare  Tifi.  a.  E.  Syson.  Arr.  Clod-Hansfn. 

Dr.  Med.  Wagner  Hohenlobbese.  Michael  Bély. 
Fastställes:  Einar  Nerman,  Öfverledare. 
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Pl.  212. 


DKN  DANSKA  GYMNASTI KUPPVISNINKISTRUPFKN. 


Pl.  213. 


f 


I 


DE  NORSKA  KVINNLIGA  GYMNASTERNAS  UPPVISNING. 


PI.  214. 


DE  DANSKA  KVINNLIGA  GYMNASTERNAS  FÖRBIMARSCH. 


DE  DANSKA  KVINNLIGA  GYMNASTERNAS  UPR\TSNING.  Mcllanhopp.  ! 

! 


Pl.  216. 


1)1*,  DANSKA  K\'1NN1,1GA  GYMNASTERNAS  UPP\'1SN1NG.  ^'in{^gangstäen(le  sidovriclniiig. 


Trupptäflan  III. 

Onsdagen  den  10  juli. 

Denna  täflan  ägde  rum  den  10  juli  kl.  9.30  f.  m. — 12.3  0 e.  m 
och  2 — 4 e.  m. 

Domare: 

Tandläkare  J.  F.  Allum,  Norge, 

Dr.  A.  Clod-Hansen,  Danmark, 

Kapten  A.  E.  Syson,  Storbritannien. 

Med.  Dr.  Wagner-Hohenlobbese,  Tyskland, 

Lektor  Ivar  Wilskman,  Finland. 

TYSKLAND  kl.  9.3o — 10. 30  f.  m. 

Ledare:  Univers.-  und  Oberturnlehrer  Dr.  Kubr. 

Truppen  bestod  af  16  medlemmar  ur  Leipziger  Studentenmann- 
schaft. 

St.  rer.  nat.  Eugelmann;  st.  phil.  Seebass;  st.  agr.  et  chem.  Staats;  cand. 
med.  Roth;  st.  rer.  nat.  Glockauer;  cand.  jur.  Sperling;  st.  phil.  Reichenbach; 
st.  rer.  nat.  Körner;  st.  paed.  Buder;  st.  phil.  Brulle;  st.  math.  Pahuer;  st.  jur. 
Reuschle;  cand.  phil.  Jesinghaus;  st.  theol.  Sorge;  st.  rer.  nat.  Richler; 
st.  rer.  nat.  Worm;  st.  rer.  nat.  Jordan;  st.  jur.  Werner. 

Klädsel:  Hvit  tröja  med  elt  bredt  vågrätt  rödt  fält  å bröst  och 
rj'gg,  långa  ärmar,  hvita  hyxor,  svart  skärp,  gula  skor. 

Program. 

1.  FREIUBUNGEN. 

1. 

1.  Ruckstellen  1.  Ruckschwingen  der  Arme. 

2.  Schrittsprung  vorw.  zur  tiefen  Kniebeuge  mit  Vorschwingen  der  Arme. 

.3.  Hehen  zum  Zehenstand  und  Vorhochschwingen. 

4.  Grundstellung  und  Vortiefschwingen. 

2. 

1.  Stellung  1.  3. 

2.  Ruckschrittstellung  1.  hinter  r.  mit  Kniebeugen  r.  und  'Vi  Armkreisen  1. 
zur  Seithalte  r. 

3.  Ruckbewegung. 

4.  Grundstellung. 

3. 

1.  Stellung  II.  2. 

2.  ®/i  Armkreis  1.  Ausfall  1.  seitw.  und  Rumpfbeugen  1.  seitw. 

3.  Ruckbewegung. 

4.  Grundstellung. 

4. 

1.  Ausfall  1.  seitw.  mit  Rumpfbeugen  1.  seitw. 

2.  Standwage  1.  mit  Anlegen  des  r.  Armes. 

3.  Ruckbewegung. 

4.  Grundstellung. 

5. 

1.  Stellung  IV.  2. 

2.  74  Brehung  1.  und  Senken  zum  Liegestiitz  vorlings. 

3.  Sprung  zum  Hockstand  mit  Vorheben  der  Arme. 

4.  Grundstellung  mit  74  Drehung  r. 
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6. 


1.  Senken  mit  gestreckten  Höften  zum  Liegestutz  vorlings. 

2.  Durchhocken  zum  Liegestutz  röcklings. 

3.  72  Drehung  zum  Liegestutz  vorlings  (mit  Armwippen). 

4.  Grunclstellung. 


7. 

1.  a)  Ruckstellen  1.  Rueksehwingen  der  Arme. 

b)  Schrittsprung  vorw.  zur  tiefen  Kniebeuge  mit  Vorschwingen  der  Arme. 

2.  a)  Heben  zum  Zehenstand  und  Vorbochschwingen. 

b)  Ruckschrittstellung  1.  hinter  r.  mit  Kniebeuge  r.  und  Armkreis  1. 
zur  Seithalte  r. 

3.  7i  Armkreis  1.  Ausfall  1.  seitw.  und  Rumpfbeugen  1.  seitw. 

4.  Standwage  1.  mit  Anlegen  r. 

5.  Yl  Drehung  1.  und  Senken  zum  Liegestutz  vorlings. 

6.  a)  Durchhocken  zum  Liegestutz  röcklings. 

b)  V2  Drehung  1.  zum  Liegestötz  vorlings. 

7.  Tiefe  Kniebeuge  mit  Vorbeben  der  Arme. 

8.  a)  Heben  zum  Zehenstand,  Hochheben  der  Arme. 
b)  Yl  Drehung  1.  und  Seitsenken  ellengriffs. 

11.  RECK. 

a)  Kniewellaufsebwung,  Schraubenspreizen  vorw.  zum  Stötz  Unterschwung. 

b)  Kippe  ristgrifts  zum  Stötz,  Flanke  zum  Stand. 

c)  Drehkippe  zwiegriffs  zum  Stötz,  freier  Felgöberschwung  röckw.  zum 

Stand. 

d)  Schwungstemme,  freier  Felgöberschwung  röckw.  zum  Hang,  Kippe,  Hocke. 

III.  BARREN. 

a)  Einspreizen  1.  zum  Quersitz  r.,  Stötzwage,  Oberarmstand,  Rad  seitw. 

Querstand 

b)  Oberarmkippe  zum  Grätschsitz,  Schraubenspreizen  r.  röckw.  zum  Qner- 

sitz,  Wende  mit  Stötz  1. 

Scbrägstand 

c)  Scheraufschwung  zum  Oberarmbaug,  Kippe,  Rolle  vorw.  Sebwungstemme 

röckw.,  Kehre  mit  Y2  Drehung  innen. 

Seitstand  vorlings 

d)  Felgaufscbwung  röckw.  zum  Seitstötz.  Unterkreisen  mit  sofortiger  Flanke. 

IV.  PFERD. 

a)  Y2  r.,  einspreizen  1.,  nachspreizen  r.,  zurucksprelsen  1.,  zuröcksprei- 

zen  r.,  Flanke  1. 

b)  Einspreizen  1.,  nachspreizen  r.,  Flanke  1.  röckw.,  einspreisen  r.,  Scheer  1., 

Schraubenspreizen  mit  Yi  Drehung  znm  Stand. 

c)  Aufhocken  r.  auf  Hals,  Kreisspreizen  1.  mit  Drehung  r.  zum  Grätsch- 

stand,  Niedersprung, 

d)  Hocke. 

e)  Grätsche. 

V.  STABWEITSPRUNG. 

VI.  LANGSTABREIGEN. 

Anmerkung:  A.  bedeutet  Marscbbewegung  a,  b,  c,  d die  Viererreihen ; 

B.  » Freiöbung; 

C.  » Gruppe  1.  2.  3.  4.  die  Glieder  der  Viererreihen. 

1.)  A.)  8 Schritt  vorw.,  8 an  Ort;  dasselbe  wiederholt. 

B.)  1-4)  Vorschreiten  links,  Vorbeben  des  Stabes 

5-8)  Röekschreiten  links,  Hochheben  des  Stabes. 
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9-12)  Fusse  in  Grundstellimg,  Rumpfbeiigen  vorw.  mit  Vorheben  des 
Stabes. 

13-16)  Grundstellimg. 

17-32)  Widergleich. 

G.)  a.)  Aussen; 

1-8)  Heben  in  den  Zehenstand,  Hochheben  des  Stabes 
9-16)  Tiefe  Kniebeuge,  Vorheben  des  Stabes. 

17-24)  Ruckschreiten  links,  Reugen  der  Arme  (Stab  in  Schulterhöhe). 
25-32)  Grundstellung. 

33-64)  Widergleich. 

b.)  Innen: 

1-3)  Hinterreihen  von  3 hinter  2.  2:  Tiefe  Kniebeuge,  Vorheben  der 
Arme.  3:  Ruckschreiten  links,  Hochheben  der  Arme. 

9-16)  2:  Vorschreiten  links,  Vorheben  der  Arme. 

3 : Tiefe  Kniebeuge,  Seitsenken  der  Arme. 

17-24)  2:  Erfassen  des  Stabes. 

3:  Vorschreiten  und  Heben  von  2 zum  Liegestutz  auf  dem 
Stabe. 

25-32)  Grundstellung, 

33-64)  Widergleich. 

2. )  A.)  1-32)  Aufmarschieren  zur  Stellung  im  Stern. 

Bein  Schlusstritt  V4  Drehung  rcchts  nach  aussen.  Stab  in  der 
linken  Hand. 

B. )  1-4)  Seitstellen  links,  Beugen  der  Arme  zum  Stoss. 

5-8)  Ausfall  links  seitwärts,  Strecken  der  Arme  zur  Schräghaltung 
(links  oben,  rechts  unten). 

9-12)  Anziehen  des  linken  Fusses,  tiefe  Kniebeuge,  Hochheben  des 
Stabes  und  Erfassen  mit  beiden  Händen. 

13-16)  Grundstellung,  Stab  rechts. 

17-32)  Widergleich. 

C. )  a.)  Aussen : 

1-8)  Heben  in  den  Zehenstand  unci  Hochheben  des  Stabes  und  Er- 
fassen des  Stabes  mit  beiden  Händen. 

9-16)  Tiefe  Kniebeuge,  Auflegen  des  Stabes  auf  linke  Schulter. 

17-24)  Seitschreiten  links  Stab  bleibt  auf  1.  Schulter. 

25-32)  Grundstellung. 

33-64)  Widergleich. 
b.)  Innen: 

1-8)  2:  Ansfall  links  seitwärts,  Heben  der  Arme  zur  Scbräghalte 
(Links  oben  rechts  unten). 

3;  Widergleich. 

9-16)  2 und  3:  ‘/^  Drehung  links  bez.  rechts,  Uebergang  zur  tiefen 
Kniebeuge,  Vorheben  der  Arme. 

17-24)  Liegestutz,  Auflegen  der  Fussriste  auf  den  Stab. 

25-32)  Grundstellung. 

33-64)  Widergleich. 

3. )  A.)  1-32)  Aufmarschieren  zur  Stellung  im  ^^iereck. 

1-24)  Vi  Schwenkung  im  Stern. 

25-32)  Aufmarsch  zum  Viereck. 

B.)  1-4)  Ruckschreiten  rechts  zur  Auslage  links,  Hochheben  des  Stabes 

mit  Rumpfruckbeugen. 

5-8)  Ausfall  rechts  vorwärts,  Rumpfvorbeugen,  Aufstiitzen  auf  den 
Boden. 

9-12)  Aufrichten,  Vorheben  des  rechten  Beines,  Hochheben  des 
Stabes. 

13-16)  Grundstellung. 

17-32)  Widergleich. 
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3. )  C.)  Aiissen : 

1-8)  Ruckschreiten  des  Aussenbeins  zur  Auslage,  Rumpfruckbeuge, 
Hocbheben  des  Stabes. 

9-16)  V4  Drehung  nach  der  Stabmitte  mit  Seitscbreiten  Ik.  bezw.  r. 
Auflegen  des  Stabes  auf  die  äuss.  Sebulter. 

17-24)  Verbarren  in  dieser  Stellung. 

25- 32)  Grundstellung. 

33-64)  Dasselbe. 

Innen. 

1-8)  2:  Einen  Scliritt  sehräg  riickwärts  hinter  die  Mitte  des  Stabes, 
Heben  in  den  Zehenstand  und  Vorheben  der  Arme. 

3:  Einen  Scliritt  scbräg  vorwärts  vor  die  Mitte  des  Stabes,  tiefe 
Kniebeuge  und  Vorheben  des  Stabes. 

9-16)  2;  Erfassen  des  Stabes,  Durchhocken  zum  Streckhang  luck- 
lings. 

3 ; Liegestutz  vorlings. 

17-24)  2:  Kreuzaufzug  zum  Seitstutz  rucklings. 

3 : Durchhocken  zum  Liegestutz  rucklings. 

26- 32)  Grundstellung. 

33-64)  Dasselbe. 

4. )  A.)  1-32  Aufmarscb  zu  folgender  Stellung 

b a c 

B. )  a von  Aussen  von  b und  c: 

1-4)  Heben  in  den  Zehenstand,  Hochheben  des  Stabes. 

1-8)  5-8)  V4  Drehung  r.  bez.  1.  nach  der  Stabmitte,  Ausfall  1.  bez. 

r.  seitwärts  und  Scbräghochheben  des  Stabes  (1.  bez.  1. 
oben). 

9-16)  Aufrichten,  Seitheben  d.  1.  bz.  r.  Reines  Seitsenken  d. 

Arme  '/^  Drehung  zuruck,  tiefe  Kniebeuge  und  Vorheben 
des  Stabes. 

17-24)  Vorschreiten  links  und  Beugen  der  Arme  (Stab  in 

Schulterböhe). 

25-32)  Grundstellung. 

d und  Innen  von  b und  c: 

1-8)  1-4)  Tiefe  Kniebeuge,  Vorheben  der  Arme. 

5-8)  Liegestutz  vorlings. 

9-16)  9-12)  Durchhocken  zum  Liegestutz  rucklings. 

13-16)  V2  Drehung  1.  und  Uebergehen  durch  den  Liegestutz 
vorlings  zum  Ausfall  links  vorvv.  mit  \"orhochheben  der 
Arme. 

17-24)  Haudstand  mit  Anlegen  der  Reine  an  den  Stab. 

25-32)  Zuruck  zur  Grundstellung  und  Vj  Drehung  1. 

C. )  1-64)  Gruppe  durch  stufenweisen  Aufbau. 

NORGE  kl.  10.30 — 11.30  f.  m. 

Ledare;  Kapten  Joh:s  Dahl. 

Trupp;  24  man,  nämligen: 

Einar  Strom;  Alfred  Engelsen;  Frithjof  S:elen;  Robert  Sjursen;  Isak  Abra- 
hamsen;  Sigurd  .lörgensen;  Per  A.  Mathiescn;  Bjarne  Jobnsen;  Knud  L. 
Knudsen;  Rolf  Lie;  Alf  Lie;  Ths.  Thorstenseu;  Nils  Opdabl;  Jacob  Opdabl ; 
Hans  Bc3xr;  Sigv.  Sivertsen;  Tor  Lund;  Bjarne  Pettersen;  Georg  Selenius ; 
Nils  Voss;  Distern  Schirmer;  Gabriel  Thorstensen;  Hartmann  Björnson; 
Petter  Martinsen. 

Klädsel;  Hvit  gymnastiktröja  med  korta  ärmar,  hvita  byxor, 
hvitt  skärp,  hvita  skor. 
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Program. 

I.  1.  a)  Hände  am  Kopf.  — Beinspreizen  mit  Heben  auf  Zähen  und 
Kniebeugen. 

b)  Spreizstehend  — mit  aufgestreckten  Armen  und  Drehung  des 

Körpers  — Rumpfbeugen  ruckwärts  und  vorwärts. 

c)  Mit  aufgestreckten  Armen.  Spreiz  ■ — breit  stebend  Rumpfbeugen. 

Seitwärts. 

d)  Armstrecken  auf  — aus  — -vor  — nieder. 

e)  Hände  an  Hiiften  — Kniebeugen  mit  Armstrecken  aus. 

f)  Hände  am  Kopf  — Ausfall  mit  Kniebeugen. 

2.  Spannstehend  — Heben  des  Beines  mit  Heben  auf  Zähen. 

3.  Armgang  — wechsel  Kamm  — und  Rissgriff  — mit  Drehung  des 

Körpers. 

4.  a)  Armheben  vorwärts  — aufwärts  mit  Beinheben  vorwärts  und 

Fuhrung  auswärts  mit  volg.  Vorlehnen  (und  Kniebeugen)  mit 
Senken  der  Armen  bis  Y,  Wagestehend  (mit  ausgestreckten 
Armen). 

b)  Stehender  Ueberschlag. 

5.  a)  Aufgestreckten  Armen  — Fuss  stiitz  stebend  ■ — Rumpfbeugen 

vorwärts. 

b)  Fallen  vorwärts  bis  Liegestutz  — Heben  der  Beine  bis  Hand- 

stand — Handgang. 

c)  Marsch. 

6.  Hangend  — Heben  der  Beine. 

7.  a)  Hände  am  Kopf  — Ausfallstehend  mit  gedrehten  Körper  — Rumpf- 

beugen Seitwärts. 

b)  Ueberschlag  Seitwärts  (»Das  Rad»). 

8.  Heben  und  Senken  der  Armen  mit  Kniebeugen  und  Strecken. 

11.  Eine  obligatorische  und  eine  gewählte  Uebung  auf  Reck  und  Barren. 
Die  obligatorische  Uebungen  sind: 

Auf  Reck: 

Anlauf  — - Felguberschwung  mit  Vorschwung. 

Kippe  bis  Streckstutz  — Wippe  bis  Handstand  — Vorschwung  mit 
Felgausschwung  (Yj  Riesenschwung)  bis  Streckstutz. 
Unterschwung. 

Auf  Barren: 

Anlauf  — Sprung  bis  Streckstutz  mit  Vorschwung  — Ruckschwunng 
bis  Handstand  — Rolle  ruckwärts. 

Vorschwung  bis  bohe  Kipplage  — Kippe  — Ruckschwung  — Vor- 
schwung mit  Armwippen  und  Armhupfen  vorwärts.  — Ruck- 
schwung — Vorschwung  — 'Y  Schraubenschwung  vorwärts  ■ — 
Ahschwung  mit  Yj  Drehung  einwärts. 

III.  Sprunge: 

1.  Pferd  (quer)  — Die  Hocke  — Wendesprung  mit  Ys  Drehung  ein- 

wärts Ueberschlag  (gestreckten  Körper). 

Pferd  (längs)  — Kehrsprung  — Kehrsprung  mit  Yj  Drehung  aus- 
wärts Flugsprung  — Grätschsprung  (rasch  nach  einander). 

2.  Mit  Sprungbrett  (Tramplin). 

Grätschsprung  (Pferd). 

Ueberschlag  (Sprungtisch). 

Gewählter  Sprung  (wenn  Zeit). 

IV.  Hände  an  Höften  — Langsam  Kniebeugen. 

DANMARK  kl.  11. 30  f.  m. — 12.30  e.  m. 

Ledare;  Kapten  H.  Molgaard. 

Trupp:  20  man,  nämligen: 

Krebs;  A.  Andersen;  C.  Svendsen;  Hjalmar  Johansen;  Arvor  Hansen; 
Christian  Hansen;  Birch;  Charles  Jensen;  Meulengrachl  Madsen;  P.  Jorgen- 
sen;  M.  Hansen;  Niels  Petersen;  O.  Olsen;  Christian  Petersen;  Grimmelmann; 
R.  Nordström;  Lucas  Nielsen;  Carl  Juul-Petersen ; Lerche  Olsen;  Norgaard 
Andersen. 
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Klädsel:  Hvit  tröja  med  korta  ärmar,  hvita  byxor,  hvitt  skärp, 

hvita  skor. 

Program. 

1.  Exercices  préliminaires.  Dénomination  en  danois  des  exercices. 

1.  Fodflytning  til  Siden  med  Haelhjevning  og  Rntebajning,  Armstraek- 

ning  opad  og  Armforing  udad. 

2.  Hoveddrejning  med  Hovedbojning  bagud. 

3.  Favnbredstaaende  Sidebojning. 

4.  Foldtaastottet  Fremfald  bagud;  Armslag  udad,  Haandvending;  Flet- 

halvknsestaaende  Kropbajning  bagud. 

5.  Bajtaastaaende  Armstraekning  udad. 

2.  Extension  dorsale;  pointe  des  pieds. 

3.  Exercices  en  barre  fixe: 

Chaque  gymnaste  deux  exercices  dont  un  obligatoire  et  un  å son  choix. 
(Une  subdivision  de  gymnastes  pour  cbacun  des  quatre  appareils 
dressés.) 

4.  Exercices  en  anneaiix : 

Chaque  gymnaste  un  exercice  ä son  choix.  (Une  subdivision  de  gym- 
nastes pour  cbacun  des  quatre  appareils  dressés.) 

5.  Exercices  préliminaires.  Dénomination  en  danois  des  exercices: 

1.  Benfaring  frem,  ud,  bagud,  med  Armfaring  frem,  ud;  Övergång  til 

labvipstaaende  Kniebajning. 

2.  Haandliggende  Armbejning  med  Benlaftning. 

3.  Udfald  skraat  fremad  med  ensidige  Armstrsekninger  op  og  ned. 

6.  Marches  et  courses.  Dénomination  en  danois  des  exercices: 

1.  Almiudelig  Gang  med  Vendinger  og  Holdt  under  Gängen. 

2.  Sidegang  fra  Fremadgang  og  omvendt. 

3.  Almindelig  Lab  med  Vendinger  og  Holdt  under  Labet. 

4.  Vristbajningsgang. 

7.  Exercices  en  barres  paralléles: 

. Chaque  gymnaste  deux  exercices  dont  un  obligatoire  et  un  ä son  choix. 

(Une  subdivision  de  gymnastes  pour  cbacun  des  quatre  appareils 
dressés.) 

8.  Saut  en  hauteiir: 

De  100  cm.  — 115  cm.  Le  professeur  commande  le  pled  partant. 
Élan  de  3 pas. 

De  120  cm.  — 130  cm.  Saut  libre. 

9.  Voltige;  le  cheval  en  travers  (avec  arjons).  Dénomination  en  danois  des 

exercices: 

a)  Sans  étan: 

Chaque  gymnaste  un  exercice  ä son  choix.  (»Balance»,  »Bensving»  ou 
»Spring»), 

b)  Avec  étan: 

1.  Brystvendt  Sidespring  tilvenstre  med  Kropstraekning. 

2.  » » tilhejre  » » 

3.  Hajdesving  med  Vending  tilvenstre  i Nedspringet. 

4.  » » » tilhajre  » » 

5.  Sauts  se  suivant  rapidement: 

a)  Invendig  overspring. 

b)  Udvendig  » 

c)  Hajdespriug. 
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10.  VoUige;  le  cheval  en  long  (sans  arfons).  Dénomination  en  danois  des 

exercices : 

1.  Rygvendt  Rundspring  tilvenstre. 

2.  » » tilhnjre. 

3.  Udvendig  Overspring  med  vandret  Strsekning. 

4.  » * * » » og  samlede  Fodder. 

5.  O verslag. 

6.  Sauts  se  suivent  rapidement:  Udvendig  Overspring  med  lodret 

Straekning. 

7.  Spring  med  lodret  Strtekning  over  forskellige  Höjder. 

11.  Exercices  de  souplesse.  Dénomination  en  danois  des  exercices: 

1.  Kraftspring,  Fljrv^espring,  op  at  staa  paa  Haender,  Flik,  Flak. 

2.  Langt  Fljn^espring. 

3.  Araberspring.  Flik,  Flak. 

4.  Forlaens  Saltomortale. 

5.  Araberspring,  bagltens  Saltomortale. 

6.  Sauts  se  suivent  rapidement : 3 Hovedspring. 

Note.  En  ce  qui  concerue  les  quatre  derniers  groupes  des  exercices 
(sauts  en  hauteur,  voltige  en  travers  et  en  long  et  exercices  de 
souplesse)  toute  la  section  de  gymnastes  est  divisée  en  deux  parties 
qui  exécutent,  en  méme  temps,  le  méme  groupe  d’exercices. 

12.  Exercices  finals.  Dénomination  en  danois  des  exercices: 

1.  Favn  fremfaldstaaende  Stilling  bagud;  Armslag  og  Fodombytning. 

2.  Ving  skraastaaende  Kropvridning  med  Kropbojning  bagud  og  Krop- 

fa?ldning  fremad. 

3.  Armforing  frem,  op,  ud  og  nedad. 


FINLAND  kl.  2—3  e.  m. 

Ledare:  Arvo  Vartia. 

Trupp:  20  man,  nämligen: 

Aarne  Salovaara;  Hannes  Sirola;  Eino  Forsström;  Kalle  Vähämäki;  Eino 
Saastamoinen ; Heikki  Sammallahti;  Eero  Hyvärinen;  Mikko  Hyvärinen; 
Lauri  Tanner;  Väinö  Tiiri;  Ilmari  Keinänen;  Tauno  Ilmoniemi;  Aarne  Pel- 
konen;  Kalle  Vasarna;  Unno  Suomela;  Hjalmari  Kivenheimo;  Ilmari  Pernaja; 
Fredrik  Lund;  Arvi  Rydman;  Kalle  Ekholm, 

Klädsel:  Hvit  tröja  med  korta  ärmar,  hvita  byxor,  svart  skärp, 

hvita  skor. 


Program. 


A.  STARURUNGEN 


nach  Ausrucken  zu  vieren. 

I.  1)  Zehenstand,  Vorhochheben  des  Stabes,  tiefes  Einathmen. 

2)  Grundstellung.  Die  Ubung  wird  in  ungefähr  8 Sekunden  ausgefuhrt; 
das  Herabsenken  des  Stabes  gescbieht  schneller  als  das  Hoch- 
heben.  Im  Takte. 

II.  1)  Ausfall  links  seitwärts  nach  aussen.  Stab  (mit  der  rechten  Hand  am 
Ende  gefasst)  rechts  nach  aussen,  linke  Hand  an  der  Hiifte,  Kopf 
nach  rechts  gedreht. 

2)  Ausfall  links  seitwärts  nach  innen.  Stab  schwingt  von  oben  nach 

unten  und  zur  Seithebehalte  links  schräg  nach  hinten. 

3)  Durch  Vorschreiten  rechts  schräg  vorwärts  — zur  Gangstellung  auf 

dem  linken  Fuss  mit  tiefer  Kniebeuge  links.  Stab  von  oben  zur 
Seithebehalte  rechts  schräg  vorwärts. 

4)  Ausfall  schräg  vorwärts  rechts  nach  aussen,  Rumpfdrehen  nach  rechts, 

Stab  schräg  vorwärts  nach  rechts. 
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5)  Gruiidstellung  vorwärts. 

Dasselbe  rechts.  Nach  Zählung. 

Pause. 

III.  1)  Kniestellung  links  seitwärts  (Schreiten  links  nach  aussen  mit  Knie- 

beuge  links),  Seithochschwingen  des  Stabes  links,  Rumpfbeugen 
nach  rechts. 

2)  Seitspreizen  links,  Seitliochschwingen  des  Stabes  (den  unteren  Weg) 

nach  rechts. 

3)  Rumpfdrehen  rechts  schräg  vorwärts,  Reinspreizen  links  schräg  nach 

hinten.  Stab  hochheben.  Wagestellung. 

4)  Aufricliten. 

5)  Grundstellung. 

Dasselbe  rechts.  Nach  Zählung. 

IV.  1)  Zehenstand,  Stab  vor-hochheben. 

2)  Seitgrätschstellung  links  mit  Kniebeuge  links.  Stab  vor  der  Brust. 

3)  Drehen  nach  links  aiif  den  Absätzen  zur  Kniestellung,  Stab  hoch- 

heben. 

4)  Rumpfbeugen  vor-abwärts. 

6)  = 3. 

6)  Rumpfbeugen  riickwärts,  Stab  auf  den  Nacken. 

7)  Drehen  nach  rechts,  Seitgrätschstellung  rechts  mit  Knieheugewechseln 

l^Kniebeuge  rechts).  Stab  hochheben. 

8)  Grundstellung  nach  links. 

Nach  der  anderen  Seite.  — Im  Takte.  

V.  1)  Mit  Drehung  nach  links  3 Schritte  vorwärts  (linker  Fuss  beginnt: 
nach  dem  dritten  Schritt  Schluss-sprung,  Beinwerfen  riickwärts, 
Stabschwingen  nach  oben.  — Beim  Absprung  Stab  vorheben, 
schnelle  Grundstellung.  Die  Ubung  wird  4 Mal  nacheinander  aus- 
gefiihrt,  mit  dem  linken  Fuss  angefangen  und  4 Mal  mit  dem 
rechten  Fuss.  Zählung  his  7.  Im  Takte. 

B.  GERÄTUBUNGEN. 

I.  Reck. 

I.  1)  Sprung  in  den  Hang  mit  Rissgriff. 

2)  Langsamer  Felgaufschwung  zum  Stutz. 

3)  Langsames  Herablassen  riickwärts  zum  Hang. 

4)  Ahsprung. 

II.  1)  Sprung  in  den  Hang  mit  Rissgriff. 

2)  Kippe,  halber  Riesenschwung,  Schwungstemme,  freie  Felge,  Kreuz- 
aufschwung  zum  Stiitz  riicklings,  Abschwung  riickwärts. 

II.  Barren  (im  Seitstand). 

I.  1)  Mit  Anlauf  Sprung  in  den  Liegestiitz  mit  den  Händen  auf  den  vor- 
deren  Holm. 

2)  Spreizen  des  rechten  Beines  unter  dem  linken  Bein  und  zwischen 

den  Holmen  zuruck  zum  Liegestutz,  dasselbe  mit  dem  linken 
Bein,  dann  wieder  rechts  mit  Drehung  nach  rechts  zum  Grätschsitz 
vor  den  Händen. 

3)  Schwung  in  den  Handstand. 

4)  Rolle  Riickwärts,  Vorschwung  mit  Armbeugen  zum  Grätschsitz  und 

Drehung  nach  rechts  mit  Knieheuge  rechts. 

5)  Ganze  Drehung  nach  rechts  mit  Spreizen  des  linken  Beines  erst  iiber, 

dann  zwischen  den  Holmen  zum  Grätschsitz  — Drehung  nach 
links  mit  Kniebeuge  links. 

6)  Ganze  Drehung  nach  links,  Beinspreizen  rechts  iiber  beide  Holme 

zum  Liegestiitz,  die  Hände  auf  den  vorderen  Holm. 

7)  Sprung  zum  Stand  auf  den  vorderen  Holm  und  sofort  Absprung 

vorwärts  mit  Armschwiugen  nach  aussen  seitwärts. 
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III.  Kasten. 


I.  Flanke  mit  Drehuug  nach  aussen  (olme  Sprungbrett). 

II.  Hocke  iiber  quergestellten  Kasten  (Sprungbrett). 

III.  Freier  Sprung  mit  Absprung  vom  Kasten  (Sprungbrett). 

C.  freiCbungen  ohne  stab. 

I.  In  einfachcr  Stirnreihe. 

1.  Il  Seitstellen  links  auswärts,  Armheben  von  aussen  nach  oben. 

2)  Bumpfbeugen  links,  Arme  nach  aussen,  Kopfdrehung  nach  rechts. 

3)  = 1. 

1)  Grundstellung. 

Dasselbe  rechts.  Nach  Zähiung. 

II.  In  vier  Reihen. 

I.  1)  Seitspreizen  links  seitwärts  in  die  Grätschstellung,  Arme  zum  Sclilagen. 

2)  Rumpfdrehen  nach  links  mit  Armschlagen. 

3)  = 1. 

4)  Grundstellung. 

Dasselbe  rechts.  Im  Takte. 

II.  1)  Kniestellung  links  seitwärts  nach  aussen.  Arme  zum  Stossen  gebeugt. 

2)  Rumpfdrehen  nach  links  und  Rumpfneigen  vorwärts,  rechter  Arm 

stösst  nach  oben,  linker  Arm  stösst  nach  unten. 

3)  = 1. 

4)  Grundstellung. 

Dasselbe  rechts.  Im  Takte. 

III.  In  ztvei  einander  ziigeivandten  Stirnreihen : 

Tigersprung. 

IV.  Laufen  und  Gehen  auf  den  Zehen. 

V.  In  Keilaufslellung. 

I.  1)  Links  Beinheben  vorwärts  mit  Armheben  vorwärts. 

2)  Beinspreizen  nach  aussen,  Arme  nach  aussen. 

3)  Beinspreizen  ruckwärts.  Arme  nach  oben. 

4)  Wagestellung,  Arme  vor-  und  abwärts. 

5)  Beugen  der  Knie,  Armheben  vorwärts. 

6)  Grundstellung. 

Dasselbe  rechts.  Nach  Zähiung. 

II.  Heben  in  den  Zehenstand. 

Armkreisen.  Im  Takte. 

LUXEMBURG  kl.  3—4  e.  m. 

Ledare:  Direktör  Valentin  Peffer. 

Trupp:  af  nedanstående  deltogo  16  st.: 

Nic.  D.  Adam;  Charles  Behm;  André  Bordang;  .1.  R.  FTantzen;  Frangois 
Hentges;  Pierre  Hentges;  Michel  Hemmerling;  .1.  B.  Horn;  Nicolas  Kanivé; 
Emile  Knepper;  Nicolas  Kummer;  Marcel  Langsam;  Emile  Lanners;  ,1.  P. 
Thommes;  F^ran^ois  Wagner;  Antoine  Wehrer;  Ferdinand  Wirtz;  Joseph 
Zouang;  Maurice  Polyen. 

Klädsel:  Hvit  tröja  med  half långa  ärmar,  svarta  trikåbyxor  med 
hvita  lister  (revärer). 

Program. 

I.  EXERCICES  D ENSEMBLE  IMPOSÉS. 

(Mouvements  de  Tunis.) 

Les  exercices  préliminaircs.  sont  au  nombre  de  quatre. 

Les  trois  premiers  s’exécutent  sur  quatre  faces;  chaque  face  se  compose 
de  quatre  mouvements,  ce  qui  donnc  pour  chacun  des  trois  premiers  exer- 


3-J  V.  Olympiaden. 
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cices,  12  mouvemcnts  å quatre  tcnips;  Ic  quatriénie  s exéciitc  sur  deux  faces; 
chaque  face  se  eompose  de  12  mouvemcnts  il  quatre  tcmps,  soit  au  total 
96  temps. 

La  cadence  est  de  84  ii  la  minute  pour  les  trois  premiers  exercices  et  de 
80  pour  le  quatriéme. 

Positions.  — Les  positions  se  prennent  aux  temps  indiqués  par  les  niimé- 
ros  soulignés.  Si  plusicurs  chifFres  sont  soulignés  rexécution  se  fait  en  plu- 
sieurs  temps. 

LMndication  de  »station  réguliére»  signifie  »position  du  soldat  sans  arme». 

Tete.  — Klle  est  toujours  direete,  sauf  indication  contraire. 

Mains.  — Mains  aux  épaules,  ä la  poitrine,  ä la  nuque,  aux  hauches;  se 
conformer  au  réglement  de  TUnion  sur  1'lnstruction  de  la  gvmnastique 
(1908). 

Elles  sont  toujoui\s  ouvertes. 

Dans  la  position  de  ; hras  en  avant,  bras  en  liaut,  bras  de  cöté,  bras  en 
arriére,  se  reporter  ä l indieation  de  rexcrcice. 

Bras.  — Les  cercles  de  bras  doivent  se  faire  bras  bien  tendus,  sans  con- 
traetion  museulaire. 

Jarnbes.  — Les  elevations  de  jambes  en  arriére  et  sur  les  cotés  doivent 
se  faire  il  environ  40  ecntimétres  du  sol;  les  lancers  de  jambe  en  avant, 
jambe  horizontale.  Les  flexions  des  membres  inférieurs  se  font  sur  la  pointe 
des  pieds,  genoux  éeartés,  tronc  droit  (ne  reposant  pas  sur  les  mollets). 

Cercle.  — Le  bras  gauche  passe  toujours  dessus  le  bras  droit. 

Fentes.  — Pour  les  fentes  en  avant  et  en  arriére,  le  tronc  incliné  et  dans 
le  prolongement  de  la  jambe  tendue. 

La  fente  se  fait  ii  6.5  ecntimétres  (environ)  les  pieds  selon  1'indieat'on. 

Rassemblements.  — Ils  se  font  toujours  sur  la  jambe  stationnaire. 

Commandements.  — Pour  le  concours,  le  moniteur  se  place  de  fafon  que 
sa  voix  soit  bien  entendue  des  gymnastes. 

11  commande:  Garde  ii  vous!  Aprés  avoir  indiqué  le  numéro  de  1'exer- 

ciec,  il  commande:  Comrnencez,  et  compte  les  temps  il  baute  voix. 

Les  gjminastcs  prennent  d eux-mémcs  la  position  de  repos  au  quatriéme 
temps  du  dernier  mouvement  en  plajant  les  mains  au  dos  ii  bauteur  de  la 
eeinture  et  en  portant  le  pied  gauche  en  avant. 


ler  Excrciec. 


Tbéme.  ~ 
mains  ä la 
arriére. 

1.  1 2 
3 4 

11.  1 2 
3 4 

111.  1 2 
3 4 


IV.  1 2 


3 4 


Elévation  des  bras  — cercle  des  bras  — fentes  latérales  — 
poitrine  — bras  obliqucs  — elevation  de  la  jambe  tendue  en 

Elever  les  bras  tendus  en  avant  en  baut  (paumes  des  mains 
en  dedans). 

.6/4  de  eerele  des  bras  devant  le  corps,  bras  de  cöté  (paumes 
des  mains  en  dessous). 

Fente  laterale  ii  droite,  pieds  ii  plat,  tronc  dans  le  prolongc- 
ment  de  la  jambe  droite  tendue,  jambe  gauche  fléchie, 
mains  ii  la  poitrine. 

Fixtension  des  avant-bras  de  cöté,  bras  pcrpcndiculaircs  ii  la 
position  du  corps  (paumes  des  mains  en  dessous). 

Rassemblcr  le  pied  droit  au  gauche,  bras  en  baut,  passant 
par  en  bas  et  cn  avant,  (paumes  des  mains  en  dedans). 

Fente  latérale  ä gauche,  pieds  å plat,  tronc  dans  le  pro- 
longcment  de  la  jambe  gauche  tendue,  droite  fléchie,  bras 
perpendieulaires  ii  la  position  du  corps,  (paumes  des  mains 
en  dessous). 

F’aire  face  å droite,  cn  pivotant  et  en  s élevant  sur  la  pointe 
du  pied  droit,  élever  la  jambe  gauche  tendue  en  arriére, 
abduetion  des  bras  en  arriére,  passant  par  cn  bas. 

Hasscmbler  le  pied  gauche  au  droit,  station  réguliére. 
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Ile  Exercice. 


Théme.  — Pas  gauche  cii  avant  — pas  latéral  — mains  aux  cpaules  — 
fentcs  latérales  avec  extensioii  d un  bras  — cercle  du  bras  gauchc  — lancer 
de  jambc  en  avant. 


I.  1 2 

3 4 
II.  1 2 


3 4 
III.  1 2 
3 4 


IV.  1 2 
3 4 


Pas  gaucbe  en  avant,  jambes  tendues  et  élever  les  bras  ten- 
dus  en  avant  (paunies  des  mains  en  dedans). 

Pas  latéral  gauehc,  jambes  tendues,  bras  tendus  de  cöté 
(paumes  en  dessus). 

1'aire  face  ä gauehe,  en  pivotant  sur  le  talon  gauche  et  la 
pointe  du  pied  droit,  talon  droit  leve,  jambc  gauche  flécbie, 
droitc  tenduc,  mains  aux  épaules. 

Extension  des  bras  dans  le  prolongement  du  tronc  et  de  la 
jambc  tendue,  droit  oblique  en  baut  et  gauche  oblicpie  en 
bas  fpaumes  des  mains  en  dedans). 

Faire  face  ä droite,  en  pivotant  sur  le  talon  gauche  et  la 
pointe  du  pied  droit,  bras  tendus  de  cöté,  passant  par 
en  bas  (paumes  des  mains  en  dessus). 

Faire  face  ä droite,  en  pivotant  sur  le  talon  droit  et  la 
pointe  du  pied  gauche,  talon  gauche  leve,  jambe  gauche 
tendue,  droite  flécbie,  bras  passant  par  en  bas,  gaucbe 
oblique  en  baut,  droit  oblique  en  bas,  (paumes  des  mains 
en  dedansl 

Lancer  la  jambe  gauchc  tendue  en  avant,  bras  borizontaux 
en  faisant  déerire  au  bras  gauche  3/4  de  cercle  d’arriére 
en  avant  (paumes  des  mains  en  dedans). 

Station  réguliére. 


III®  Exercice. 


Théme.  — Élévation  de  la  cuisse,  — mains  aux  épaules,  — extension  des 
bras,  extension  de  la  jambe,  mains  å la  nuque,  — ccrcles  des  bras. 


I.  1 2 
3 4 

II.  1 2 
3 4 

III.  1 2 
3 4 

IV.  1 2 
3 4 


Hllever  la  cuisse  gauche,  mains  aii.x  épaules. 

Extension  verticale  des  bras,  extension  de  la  jambe  gauche, 
pied  ä 0,40  du  sol  (paumes  des  mains  en  dedans). 

Pas  ä gaucbe  de  cöté,  jambes  tendues,  bras  de  cöté  par  3/4 
de  cercle  devant  le  corps  (paumes  des  mains  en  dessous). 

Flécbir  la  jambe  droite,  mains  ä la  nuque,  tronc  dans  le 
prolongement  de  la  jambe  gauche  tendue. 

Faire  face  å droitc  sur  les  talons,  mains  aux  épaules. 

Extension  oblique  des  bras  en  baut  dans  Ic  prolongement 
du  tronc  et  de  la  jambc  gauchc  tendue  (paumes  des  mains 
en  dedans). 

Rassembler  le  pied  gaucbe  au  droit,  par  3/4  de  cercle  des 
bras  devant  le  corps,  bras  de  cöté,  et  élever  la  jambe 
gauche  tendue  de  cöté  fpaumes  des  mains  en  dessous). 

Station  réguliére. 


IN'®  Exercice. 

Théme.  — Sursaut  ä la  station  écartée,  élévation  des  bras,  flexion  sur  les 
extrémités  inférieurcs,  appui  couebé  facial,  costal,  dorsal,  fente,  cercle  des  bras. 

I.  12  Sursaut  ä la  station  écartée,  bras  de  cöté  (paumes  des  mains 

en  dessous). 

3 4 Sursaut  pieds  réunis  talons  levés,  bras  tendus  verticaux  (pau- 

mes des  mains  en  dedans). 

II.  1 2 3 4 Flécbir  sur  les  extrémités  inférieurcs,  bras  borizontaux  (pau- 
mes des  mains  en  dedans). 

III.  1 Poser  les  mains  ä terre,  devant  la  pointe  des  pieds,  genoux 

en  debors. 

2 3 4 Extension  du  corps  et  des  jambes  en  arriérc,  ii  l appui  facial 
couché. 


.031 


IV.  1 

2 3 4 

V.  1234 

VI.  1 2 

3 4 

VII.  1 2 
3 4 

^’III.  1 

2 3 4 

IX.  1 
2 

3 4 

X.  1 

2 3 4 

XI.  1 

2 3 4 

XII.  1 

2 3 4 


Passer  la  jambc  droite  tendiie  par-dessus  la  gauchc  et  poser 
le  picd  ä 0,20  environ  du  gauche. 

Tourner  sur  le  bras  gauche  å Pappui  costal,  elever  le  bras 
droit  de  cöté  en  haut  (paume  de  la  main  en  avant). 

Poser  la  niain  droite  ä terre  en  jiivotant  sur  le  bras  gauche 
ä Pappui  dorsal  couché,  talons  réunis. 

Elevation  de  la  jambe  gauche  tendue. 

Abaisser  la  jambe  gauche. 

Elevation  de  la  jambe  droite  tendue. 

Abaisser  la  jambe  droite. 

Passer  la  jambe  droite  tendue  par-dessus  la  gauche  et  poser 
le  picd  ä 0,20  environ  du  gauche. 

Tourner  sur  le  bras  gauchc  ä Pappui  costal,  elever  le  bras 
droit  de  cöté  en  haut  (paume  de  la  main  en  dedans). 

Appui  facial  tendu,  tourner  sur  le  bras  gauche  en  posant 
la  main  droite  ä terre  et  rapporter  le  pied  droit  au  gauche. 

Flexion  des  bras. 

Extension  des  bras. 

P^léchir  les  jambes  en  rameuant  les  pieds  en  arriére  des 
mains,  genoux  en  dehors  des  bras. 

Fente  de  la  jambe  gauche  tendue  arriére  (0,65),  jambe  droite 
fléchie,  corps  incliué  cii  avant,  pieds  plat,  bras  tcndus 
obliquement  en  arriére  en  bas. 

F'aire  face  en  arriére  en  tournant  ä gauche  sur  les  talons. 
mains  aux  épaules,  jambe  droite  fléchie,  gauche  tendue. 

Extension  oblique  des  bras  en  haut  dans  le  prolongcment 
du  corps  (paume  des  mains  en  dedans). 

Rassembler  le  pied  gauche  au  droit,  talons  levés,  bras  ten- 
dus  de  cöté  par  3/4  de  ccrelc  dcvant  le  corps. 

Station  réguliérc. 


II.  BAUHES  PAHAELÉLES. 

Haiiteur  des  barres:  1,60  ni.  Ecartement  des  barres : 0.A2  m. 

Position  initiale;  Au  eommandement  «Atteution»:  Pencliez  le  corps  un 
])eu  en  avant,  étendre  les  bras  en  arriére  en  bas,  mains  ouvertcs,  paumes 
en  dedans.  Au  eommandement  «Commencez*;  Sauter  le  plus  loin  possible 
au  milieu  des  barres  ä Pappui  brachial,  prise  radiale,  et  en  méme  temps. 
s'élancer  en  avant  å Pappui  brachial  mi-renversé  transversal  dorsal. 

I.  1.  Se  basculer  ä Pappui  tendu. 

2.  Élancer  en  arriére. 

3.  Elancer  en  avant  par  appui  fléchi  å Papi)ui  tendu. 

4.  Elancer  en  arriére  ä Pappui  renversé. 

II.  1.  2.  3.  4.  Abaisser  Icntcment  ä Pappui  d’épaules. 

III.  1.  Poser  la  tete  sur  la  poitrine. 

2.  Tourner  tour  en  avant  ä Pappui  brachial. 

3.  Tourner  tlc  tours  en  arriére  par  Pappui  brachial  écarté  latérale- 

ment. 

4.  Terminer  Pélan  ä Pappui  brachial  mi-renversé. 

5.  Élancer  en  avant  en  fléchissant  légércment  les  bras. 

6.  Fdancer  en  arriére  ii  Pappui  tendu  et  au  siégc  dorsal  en  dehors  ä droite, 

derriére  la  prise. 

IV.  1.  1 ^ever  le  corps  sur  le  coude  droit. 

2.  Lever  les  jambes  ä Pajipni  de  coude  droit  borizoutal  latéral. 

1.  Hevenir  en  barres  ä Pappui  tendu. 

2.  Elancer  en  avant. 

3.  Filancer  en  arriére  en  passant  la  jambe  gauclie  sous  la  main  droite. 

(Pavant  en  arriére  et  croiscr  les  jambes  deriäérc  la  prise  (jambe 
gauchc  en  dedans,  droite  en  dehors  . 


532 


4.  Frapper  la  cuissc  ch’oite  derriérc  la  prisc  sur  la  barrc  clroite  en  élaii9aiit 
en  mémc  temps  la  jambc  gauchc  devant  la  prise  par-dessiis  la  barre 
droite. 

ö.  Sauter  par  V?  tour  ä gauche  å la  station  fléchie,  en  reprenant  avee 
la  niain  droite  la  barre  droite;  bras  gaiiehe  tendu  en  avant,  niain 
fermée,  ongles  en  dedans. 

6.  Position. 

N.B.  Les  chiffres  romains  signifient  les  arréts;  les  chiffres  arabes  marquent 
les  temps  d’exécution.  Les  mouvements  marqués  de  ehitfres  arabes  sont  å exé- 
euter  sans  arrét.  La  durée  des  différents  arréts  au  travail  simultané  est  ré- 
servée  ii  Fappreciation  du  moniteur. 

IIL  ANNEAUX. 

1.  Lever  les  janibes  horizontalement  en  avant;  — puis  se  lever  ii  la  suspen- 

sion renversée. 

2.  Tourner  en  arriére,  euisses  et  jambcs  tendues  ä la  suspension  horizontale 

dorsale. 

3.  Tourner  en  avant,  eorps  tendu,  ii  la  suspension  renversée. 

4.  Fléchir  les  euisses,  se  baseuler  ii  Fappui  tendu  et  puis,  lever  les  janibes 

horizontalement  en  avant. 

ö.  Fm  maintenant  jambcs  tendues  en  avant,  abaisser  å la  suspension  faciale. 

6.  Élaneer  en  arriére,  puis  en  avant  ä Fappui  tendu. 

7.  Tourner  en  avant  ii  la  suspension  mi-renversée ; élaneer  en  arriére,  en 

avant  et  sauter,  en  tournant  en  arriére,  eorps  tendu  ii  la  station  flé- 
ebic;  bras  tendus  en  avant;  maintien  dorsal. 

IV.  BARRE  FLXE. 

Hauieur:  2/i0  m.  Position  iniliale:  Suspension  lendne  latéralc  faciale, 

prise  dorsale. 

1 . Lever  les  janibes  borizontalement  en  avant. 

2.  F'léehir  les  jambes,  les  passer  entre  la  prise  et  les  étendre  vivenient  ii  la 

suspension  horizontale  dorsale. 

3.  Abaisser  å la  suspension  dorsale. 

4.  Changer  ä la  suspension  faciale,  en  lächant  main  gauche  et  en  tournant 

un  tour  ä droite. 

ö.  Prendre  la  prise  sur  les  poignets  et  se  lever  ii  Fappui  tendu. 

6.  Tourner  en  arriére  ä la  suspension  mi-renversée  faciale  et  au  temps,  élaii- 

cer  en  avant,  en  arriére,  en  avant  et  par  suspension  mi-renversée,  se 
baseuler  en  avant  ä Fappui  tendu  et  sans  arrét,  pousser  le  eorps  en 
arriére,  pour  tourner  en  arriére  par  grand  élan,  eorps  bien  étendu,  ii 
Fappui  facial. 

7.  Hdancer  légérement  en  avant,  puis  en  arriére  en  levant  les  jambes  tendues 

et  écartées  sur  la  barre  en  dchors  de  la  prise ; tourner  en  arriére  ä la 
suspension  mi-renversée  et  en  joignant  les  jambes  devant  la  barre,  sautei 
en  avant  ä la  station  fléchie;  bras  tendus  en  avant,  maintien  rad  ial. 

Resultat:  I.  pris  Norge  22.8  5 poäng 

II.  » Finland  21.8  5 » 

III.  » Danmark 21.25  » 
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GENERALPROTOKOLL. 

III.  Trupptäflan  med  fritt  val  af  rörelser  och  redskap. 


Poäng 


Clod- 

Hansen 

Wilsk-  „ 

Allum  S3'son 

! man  1 | 

Wagner 

Summa 

poäng 

18 

Tyskland: 

12  1 14  1 16.2.5  1 

24 

Summa 

poäng 

20 

84.2  5 ; 5 

Medeltal  poäng  16.85 
Norge: 

I 24  1 22  : 23.25 

25 

Summa 

poäng 

23 

114.25  : 5 

Medeltal  poäng  22.85  (1) 

Danmark ; 

1 19  1 21.5  ! 20.75 

22 

Summa 

poäng 

20 

■ 

106.25  ; 5 

Medeltal  poäng  21.25  (111) 

Finland: 

1 20  1 23  ] 22.2  5 

24 

Summa 

poäng 

19 

109.25  : 5 

Medeltal  poäng  21.85  (11) 

Luxemburg  .■ 

1 15.5  1 18  1 17 

12 

81.50  * 5 

Medeltal  poäng  16.30 


Stockholm  den  10  juli  1912. 

IvAK  Wii.SKMAN.  Abr.  Clod-Hansen.  Dt.  Med.  Wagner  Hohenlobbese. 
F.  I).  .\llum.  a.  E.  Syson. 

Fastställes;  Einar  Nerman,  Öfvcrledare. 

Individuell  täflan. 

Fredagen  den  12  juli. 

Ägde  rum  den  12  juli  kl.  9.30  f.  m. — 5 e.  m. 

Domare: 

Tandläkare  F.  Allum,  Norge, 

Dr.  Lachaud,  Frankrike, 

Kapten  A.  E.  Syson,  Storbritannien, 

Professor  Cesare  Tifi,  Italien, 

Lektor  Ivar  Wilskman,  Finland. 


.5,34 


Resultat:  I.  pris  Alberto  Braglia,  Italien 135  poäng 

II.  » Louis  Ségura,  Frankrike 132.5  0 » 

III.  » Adolfo  Tunesi,  Italien 131.60  » 

I denna  tätling  deltogo  44  man,  hvaraf  dock  två  icke  fullföljde 
hela  täflingen.  De  olika  länder,  som  här  voro  representerade,  fram- 
gå af  efterföljande  generalprotokoll. 

UPPVISNINGARNA. 

I dessa  deltogo  4 kvinnliga  afdelningar:  Sverige  48,  Norge  22, 
Danmark  148  och  Finland  18  kvinnor,  samt 

4 manliga;  Sverige  192,  Danmark  320,  Ungern  16  och  Rjssland 
18  man. 


SVENSKA  MANLIGA  TRUPPENS  UPPVISNING. 

Lördagen  den  6 juli. 

Med  svenska  fanan  i teten  inmarscherade  den  192  man  starka 
truppen  under  ledning  af  kapten  E.  Lieberath  kl.  12.30  e.  ni. 

Klädsel;  hvit  tröja  med  korta  ärmar,  hvita  bjxor,  hvita  skor 
med  gummisulor,  blå-gult  skärp.  På  tröjans  bröst  var  svenska  flaggan 
fastsydd. 

Programmet  tog  en  tid  af  omkring  40  minuter.  För  häfrö- 
relserna  användes  gymnastikställningens  lod-  och  båglinor;  för  hop- 
pen begagnades  f3^ra  hästar  och  fem  plintar  samtidigt.  Marsch  och 
språngmarsch  utfördes  å löparbanan. 

SVENSKA  KVINNLIGA  TRUPPENS  UPPVISNING. 

Lördagen  den  6 Juli. 

Omedelbart  efter  den  manliga  truppens  utmarsch  intågade  den 
af  48  kvinnliga  gymnaster  bestående  afdelningen  under  ledning  af 
gymnastikdirektör  Marrit  Hallström.  Före  truppen  bars  svenska  fanan. 

Klädsel;  blå  blus  med  svart  liggande  krage,  som  sjmtes  samman- 
fäst  med  i gult  silke  utförda  tre  kronor,  och  med  till  något  öfver 
armbågarna  räckande  med  svarta  uppslag  försedda  ärmar,  å vänstra 
öfverarmen  svenska  flaggan  fästad,  blåa  kjolbyxor,  svarta  strumpor, 
svarta  med  lädersulor  försedda  skor,  fästa  med  läderrem  öfver  vristen. 

De  fristående  rörelserna  utfördes  på  golfvet. 

För  såväl  häfrörelser  som  hopp  användes  gymnastikställningen, 
hvarförutom  äfven  plintar  användes.  Redskapen  sköttes  af  damerna 
själfva.  Marschhvarfvet  utfördes  å gymnastikgolfvet.  Programmet 
var  afslutadt  kl.  2 e.  m. 

Omkring  kl.  1.30  började  funktionärer  och  idrottsmän  att  samlas 
på  planen;  detta  verkade  något  störande  på  intrjxket  af  det  hela. 

DANSKA  KVINNLIGA  TRUPPENS  UPPVISNING. 

Måndagen  den  8 Juli. 

Under  ledning  af  fröken  Bentsen  inmarscherade  kl.  9.3  0 f. m.  un- 
der sång  148  kvinnliga  gymnaster,  företrädda  af  en  manlig  fanbärare. 
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Klädsel:  hvit  blus  med  dannebrogen  på  vänstra  öfverärmen,  svart 
delad  kjol,  svarta  skor  och  strumpor. 

Egna  redskap  medfördes  och  sköttes  af  de  manliga  danska  gym- 
na.sterna. 


DANSKA  MANLIGA  TRUPPENS  UPPVISNING. 

Måndagen  den  8 juli. 

Den  stora,  320  man  starka  truppen,  föregången  af  florbehängd 
fana,  inmarscherade  kl.  10.3  7 f.  m.,  men  blef  på  grund  af  pågående 
gångtäflan  något  hindrad.  På  Stadion  fortsattes  marschen  under 
sång,  hvarefter  uppmarsch  gjordes  med  front  mot  öster  på  två 
rotekolonner  ungefär  i midten  af  planens  södra  tredjedel. 

Klädsel:  hvit  tröja  med  korta  ärmar  och  dannebrogen  på  brös- 
tet, hvita  långbyxor  med  hällor,  hvita  skor  och  skärp. 

Egna  medförda  redskap  begagnades  vid  alla  redska psrörelser. 

Ledaren  stod  på  en  upphöjning.  Temporäkning  användes  i stor 
utsträckning. 

Programmet  var  afslutadt  omkring  kl.  11.20  f.  m. 

NORSKA  KVINNLIGA  TRUPPENS  UPPVISNING. 

Måndagen  den  8 juli. 

Under  kapten  Reidar  Eabritius’  ledning  intågade  efter  de  danska 
manliga  gymnasternas  uppvisning  den  norska  truppen  af  22  kvinn- 
liga gymnaster,  företrädda  af  en  manlig  fanbärare. 

Klädsel:  hvit  blus  med  svart  krage  och  svarta  ärmuppslag,  svart 
kjol,  svarta  strumpor  och  skor.  Ledaren  var  i uniform  i stor  parad. 

Inlednings-,  marsch-  och  afslutningsrörelser  utfördes  på  golfvet. 
Den  svenska  gymnastikredskapen  begagnades,  men  sköttes  af  manliga 
medhjälpare.  Dessutom  användes  äfven  barrliknande  bommar. 

Omkring  kl.  12.10  e.  m.  afslutades  programmet. 

FINSKA  KVINNLIGA  TRUPPENS  UPPVISNING. 

Måndagen  den  8 juli. 

Omedelbart  efter  föregående  afdelnings  utmarsch  intågade  under 
ledning  af  fröken  Björkqvist,  iförd  ljus  promenaddräkt  utan  hatt, 
den  af  18  damer  bestående  finska  kvinnliga  truppen. 

Klädsel,  grå  veckrik  blus  och  kjol  af  antikt  snitt,  gråa  strumpor 
ocli  skor. 

k^örutom  den  svenska  redskapen  begagnades  barr  och  språngbräde. 
En  .stor  del  af  rörelserna  utfördes  på  gräsplanen  närma.st  kungliga 
läktaren. 


UNGERSKA  MANLIGA  TRUPPENS  UPPVISNING. 

Onsdagen  den  ^0  juli. 

Truppen,  bestående  af  16  man  i ledet,  inmarscherade  under  led- 
ning af  herr  Båbel  Rezsö  kl.  4 e.  m.,  företrädd  af  ungerska  fanan. 

Klädsel:  hvit  tröja  med  till  handlofvarna  räckande  ärmar  och 
med  ungerska  vapnet  i stort  format  på  bröstet;  hvita  tämligen  vida 
långbyxor  utan  hällor,  smalt  skärp  af  rödgul  färg,  hvita  skor. 
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Pl.  218. 


DKX  SVKNSKA  KVINNLIGA  GYMNASTIKULPVISNINGSTRUPPEN. 


Pl.  219. 


I)K  S^'1•:NSKA  KVINNLIGA  GYMNASTKHNAS  UPPVISNING 


Pl.  220. 


DE  SVENSKA  KN'INNLIGA  (iYMNASTEUNAS  EPPVISNING. 


Pl:  221 


Programmet  omfattade;  fristående  öfningar  med  träklubbor  i hän- 
derna, dylika  rörelser  utan  klubbor  samt  redskapsgymnastik.  Red- 
skapen sköttes  af  särskild  handräckning. 

RYSKA  MANLIGA  TRUPPENS  UPPVISNING. 

Tursdagen  den  11  juli. 

Truppen,  18  man  stark,  utgjordes  af  officerare  frän  ryska  gymna- 
stikskolan. 

Klädsel:  hvit  tröja  utan  ärmar  med  röda  bårder  längs  kanterna 
vid  halsen,  axlarna  och  nedtill,  .skärp  i ryska  färgerna,  blä,  smala 
byxor  med  hällor,  svarta  skor  med  lädersulor. 

Programmet  omfattade  fristående  rörelser  och  rörelser  pä  räck, 
barr  och  häst.  Ungefär  halfva  tiden  ägnades  ät  de  fristående  rörelserna. 

Jämförande  öfverblick  öfver  täflingarna  och 
uppvisningarna. 

En  jämförande  öfverblick  af  hvad  under  Olympiska  Spelen  1912 
visades  i gymnastik  har  ett  utomordentligt  stort  intresse,  dä  ju  vid 
detta  tillfälle  hvarje  nation  sökte  framställa  det  bästa  och  för  ve- 
derbörande mest  karakteristiska  i denna  gren  af  fysisk  uppfostran. 
Vid  en  jämförelse  måste  emellertid  hänsyn  tagas  först  och  främst 
till  en  viktig  faktor:  systemet.  De  olika  systemen  undandraga  sig 
dä  helt  och  hållet  jämförelse  och  måste  behandlas  hvar  för  sig. 
Af  system  säg  man  det  s.  k.  Lingska,  mer  eller  mindre  rent,  den 
tyska  turnén  eller  därmed  besläktade  samt  ett,  som  framfördes  af 
en  rysk  trupp  och  hade  till  upphofsman  en  rysk  officer.  Gymna- 
stik i trupp  ä ena  sidan  och  framvisande  af  rent  individuell  fär- 
dighet ä den  andra,  men  efter  samma  system,  torde  visserligen 
kunna  underkastas  jämförelse;  dock  skulle  en  sädan  halta  betydligt, 
och  ett  försök  i den  riktningen  saknar  allt  värde.  Täfling  eller 
uppvisning  i gymnastik  såsom  princip,  har  ofta  och  mycket  disku- 
terats vidkommande  det  svenska  systemet.  Att  detta  ej  lämpar  sig 
för  täfling  torde  numera  vara  allmänt  erkänt,  ehuru  mänga  för- 
fäkta den  åsikten  att  täfiingen  verkar  utvecklande.  Båda  formerna 
förekommo  emellertid  vid  Spelen.  Rent  gymnasti.skt  sedt  kunna 
täflings-  och  uppvisningstrupperna  bedömas  tillsammans,  men  i andra 
afseenden  äro  jämförelsepunkterna  flera  och  icke  utan  intresse. 

Slutligen  måste  manlig  och  kvinnlig  gymnastik  ses  hvar  för  sig. 
Icke  därför  att  någon  bestämd  skillnad  finnes  i sy.stemet,  men  dä 
sättet  att  tillämpa  detsamma  i flera  afseenden  är  och  måste  vara 
olika,  är  en  jämförelse  icke  berättigad.  Kvinnlig  gymnastik  förekom 
endast  inom  den  Lingska  gruppen,  som  ä andra  sidan  icke  sände 
någon  representant  till  den  individuella  täfiingen,  ett  faktum  som  i 
och  för  sig  är  betecknande. 

Den  svenska  skolan  företräddes  af  de  tre  nordiska  länderna  Sve- 
rige, Danmark  och  Norge.  Ehuru  under  senare  är  Lings  läror  gripit 
omkring  sig  och  vunnit  allt  liera  anhängare  i flera  länder,  såsom  Bel- 
gien, England,  Holland,  Ryssland  och  delvis  Tyskland,  hade  dessa 
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icke  sändt  representanter,  ett  förhållande  som  mycket  beklagats,  då 
det  utan  tvifvel  skulle  hafva  varit  både  lärorikt  och  intressant  att 
se,  huru  den  store  mannens  tankar  omsatts  i praktik  under  skilda 
förhållanden.  Som  det  nu  var,  företedde  de  uppvisade  trupperna 
stor  likhet.  Dock  var  säkerligen  afgörandet  för  domarna  nu  vida 
lättare  än  t.  ex.  i London.  Detta  berodde  därpå,  att  den  svenska  trup- 
pen nu  var  i vissa  afseenden  bättre  och  afdelningarna  från  Danmark 
och  särskildt  Norge  betydligt  sämre  än  hvad  i London  var  fallet. 

Då  här  icke  kan  vara  fråga  om  att  framföra  en  personlig  upp- 
fattning, faller  det  sig  naturligast  att  åstadkomma  en  jämförelse 
mellan  de  tällande  trupperna  genom  några  utdrag  ur  prisdomarnes 
protokoll.  För  att  emellertid  de  siffror,  som  här  komma  att 
anföras,  skola  erhålla  sin  rätta  belysning  bör  hänsjm  tagas  till 
fa.stställda  bedömningsgrupper,  betyg  och  koefficienter.  Sverige 
erhöll  enligt  protokollen  4,(587.3,  Danmark  4,494.2  och  Norge  4,286.05 
poäng.  I de  tvenne  viktigaste  grupperna,  spännböjande  rörel- 
ser samt  jämnhet  och  precision,  hade  Sverige  resp.  548  och  542, 
Danmark  546  och  552,  Norge  492  och  482  poäng  af  600  möjliga, 
hvaraf  synes,  att  Danmark  i den  sistnämnda  gruppen  ansågs  stå 
först.  I grupperna  häfrörelser,  marsch  och  löpning,  växelsidiga  bål- 
rörelser samt  hopp  tillerkändes  Sverige  resp.  484.76,  505.7  5,  460.2  5 
och  471.80,  summa  1,922.66,  Danmark  449.50,  453.96,  462  och  453.26, 
summa  1,818.70.  samt  Norge  427,  448,  451.50  och  424.90,  summa 
1,751.4  0 af  2,100  möjliga.  I skulderbladsrörelser  och  bukrörelser 
erhöll  Sverige  resp.  403.6  0 och  409.5  0,  summa  813,  Danmark  385.6  0 och 
.381,  summa  766.5  0 samt  Norge  .375  och  384,  summa  7.59  af  900  möjliga. 
För  inledningshvarfvet  voro  siffrorna  för  de  tre  länderna  338.76,  .323.50 
samt  306.2  5 af  375  möjliga  samt  .slutligen  för  jämvikts-  och  afslutning.s- 
rörelser  resp.  252,  238,  247.4  samt  271,  262  och  248  af  375  möjliga. 

Det  framgår  häraf,  att  ordningsföljden  de  olika  länderna  emellan 
varit  för  domarna  ganska  tjdlig,  men  också,  att  skillnaden  icke 
varit  .synnerligen  stor.  Skulle  man  vilja  försöka  att  ur  det  allmänna 
intrycket  leta  fram  några  särskildt  karakteristiska  drag,  skulle  dessa 
vara  hos  danska  truppen  någon  stelhet,  beroende  kanske  på  skuld- 
rornas alltför  starka  tillbakadragande  och  ett  vis.st  affekteradt  ma- 
nér  samt  hos  norrmännen  benägenhet  för  svankrygg,  ett  fel,  som 
man  ej  utan  skäl  förr  anmärkt  hos  våra  svenska  gymnaster,  men 
som  dess  bättre  hos  den  yngre  generationen  synes  vara  på  väg  att 
försvinna.  Alla  tre  trupperna  voro  jämna  och  väl  genomarbetade. 
Särskildt  var  mycken  tid  och  omtanke  ägnad  åt  hoppen,  som  gingo 
med  fart  och  säkerhet.  .Jämvikten  i nedhoppen  lämnade  dock  ibland 
öfrigt  att  önska  inom  den  norska  afdelningen. 

I upj)visningarna  deltogo  dels  kvinnliga  och  dels  manliga  afdel- 
ningar.  Fyra  kvinnliga  från  Sverige,  Danmark,  Finland  och  Norge 
samt  två  manliga  från  Sverige  och  Danmark. 

Den  .svenska  kvinnliga  tru])])ens  arbete  är  värdt  allt  beröm,  .lämn- 
het  i rörelserna  med  en  stillhet  däremellan  som  sällan  stördes, 
smidigliet  jjarad  med  kraft  i häfrörelser  och  hopp  samt  en  värdig- 
het öfver  det  hela,  som  gaf  intryck  af  fult  säkerhet  och  behärskning. 
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Danskornas  prof^ram  var  betydligt  lättare  såväl  rent  gymnastiskt 
sedt  som  också  till  karaktären.  Orsaken  låg  nog  mycket  däri,  att 
danskorna  räknade  148  i ledet,  svenskorna  48.  Intrycket  var  gladare 
än  hvad  den  svenska  truppen  kunde  gifva. 

De  finska  damerna  gjorde  redan  från  ögonblicket  af  sin  inmarsch 
ett  sympatiskt  intr3Tk,  helt  säkert  beroende  mycket  pä  en  synner- 
ligen tilltalande  dräkt,  men  äfven  i programmets  sammansättning 
och  utförande  fanns  denna  — man  skulle  vilja  säga  — sorgbundna 
poesi,  som  icke  kunde  undgå  att  stämma  publiken  sympatisk.  Det 
fanns  mjcket  af  estetisk  gymnastik  i programmet,  men  också  en 
del  kraftiga  häfrörelser  och  hopp.  Ganska  ovanligt  var  att  se  kvin- 
nor använda  barr,  och  språngbrädan  vid  hoppen  verkade  något  gam- 
malmodig. 

De  norska  damernas  uppvisning  var  i sin  helhet  vacker,  men 
truppen  var  för  liten  för  att  kunna  göra  ett  verkligt  intr\xk.  I 
stort  sedt  spårades  samma  förtjänster  och  samma  fel  som  hos  den 
manliga  tällingstruppen,  ehuru  felen  förekommo  i mildare  form. 

Af  de  manliga  uppvisningarna  förtjänar  den  danska  särskildt  om- 
nämnande. Truppen  räknade  icke  mindre  än  320  man  och  var 
sammansatt  af  personer  från  alla  samhällsklasser  samt  visade  hvad 
.sjstemet  kan  och  vill  åstadkomma  från  SAmpunkten  af  massupp- 
fostran  i gjunnastik. 

De  nationer,  hvilka  representerade  annat  gymnastiksystem  än  det 
svenska,  voro  ganska  talrika.  I den  första  gruppen,  där  j)rogram- 
met  var  af  g5’mnastikkommittén  fastställdt,  deltogo  — i den  ord- 
ning de  uppträdde  — Luxemburg,  Ungern,  Tj^skland,  England  och 
Italien.  I denna  grupp  deltog  äfven  Ryssland  ehuru  utom  täflan. 
I den  andra  gruppen,  fritt  program,  fick  man  tillfälle  att  se  Norge, 
Danmark,  Finland,  Tyskland  och  Luxemburg.  Äfven  uppvisades  en 
trupp  från  Ungern. 

Alt  bedöma  täflingar  och  uppvisningar  i första  gruppen  från  åskå- 
dareplatserna, föll  sig  — is3'nnerhet  för  en  svensk  gymnast  — ganska 
svårt,  då  detaljerna  i utförandet  med  ett  i öfrigt  lika  program 
måste  fälla  utslaget.  Några  allmänna  synpunkter  torde  dock  för- 
tjäna att  framhållas  och  sakna  ej  intresse. 

Såsom  förut  framhållits  var  det  den  tyska  »turnén»,  som  här 
visades.  Serierörelserna  satte  som  vanligt  karaktären  på  det  hela, 
och  dessa  utöfvade  sin  vanliga  verkan,  att  formen  fick  stå  tillbaka 
för  iakttagande  af  den  rätta  ordningsföljden  rörelserna  emellan. 
Att  den  allmänna  hållningen  under  sådana  omständigheter  var  då- 
lig och  ställningarnas  enskildheter  föga  beaktade  är  helt  naturligt. 
Där  icke  svankrygg  uppstod  till  följd  af  allt  för  spända  axlar  och 
armar  eller  en  ytterligt  stark  framåtskjutning  af  bröstkorgen,  såg 
man  kutrygg  och  framåtfallande  axlar  samt  hängande  hufvud. 
Tyska  systemet  har  alltid  gjort  sig  kändt  för  dålig  marsch,  och 
hvad  nu  i denna  väg  visades  var  ingalunda  bättre  än  vanligt.  Små, 
struttande,  föga  vägvinnande  steg  i hastig  takt  och  stela  ben-  och 
armrörelser.  Man  saknade  i stort  sedt  den  harmoni  öfver  det  hela, 
som  en  svensk  gymnast  önskar  att  finna. 
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Prisdomarna  satte  Italien  främst,  och  torde  den  allmänna  upp- 
fattningen  redan  förut  fällt  samma  dom.  Protokollet  visar  en  viss 
öfverlägsenhet  i så  godt  som  samtliga  bedömningsgrupper.  Särskildt 
hållningen  i de  fristående  rörelserna  var  bättre  än  de  öfriga,  och 
man  kunde  ej  undgå  att  lägga  märke  till  den  italienska  truppens 
mer  allsidiga  kroppsutbildning.  Äfven  i utförandet  af  rörelserna 
uppnådde  italienarna  afsevärdt  höga  poängsummor.  Ordningsföljden 
blef  Italien,  Ungern,  England.  Såsom  totalomdöme  skulle  man 
kunna  anföra,  att  samtliga  afdelningarna  verkade  såsom  ett  antal 
individer,  specialutbildade  i vissa  svårare  öfningar,  hvilka  slagits 
tillsammans  för  att  visas  upp  gemensamt. 

I grupp  III  fick  man  tillfälle  att  se  blandning  af  svenskt  system 
och  tysk  »turnén».  Att  den  norska  afdelningcn  skulle  afgå  med 
segern  var  icke  tvifvelaktigt.  Enligt  allas  åsikt  var  densamma  ej 
obetydligt  öfverlägsen  den  norska  trupp,  som  täflat  i grupp  I,  så- 
väl i samöfning  som  korrekthet  i rörelsernas  utförande.  Den  dan- 
ska truppen  arbetade  äfven  den  med  ett  blandadt  program,  där  öf- 
ningar på  räck  och  barr  samt  i ringar  intogo  en  ej  ringa  plats. 
Programmet  i sin  helhet  syntes  bättre  afvägt  än  det  norska,  men 
utförandet  saknade  något  af  den  hurtighet  och  kraft,  som  karak- 
teriserade norrmånnens  arbete.  Hnland  och  Tj^skland  framförde 
(le  mera  vackra  än  verkligt  värdefulla  öfningarna  med  staf.  Fin- 
narna hafva  alltid  älskat  järnstafven  såsom  gymnastiskt  attribut,  och 
nekas  kan  icke,  att  den  kan  tillföra  gymnastiken  ett  roande  moment. 
Tyskarnas  långa  stafvar,  med  hvilka  figurer  bildades  och  svängningar 
utfördes,  synas  afsedda  att  tjäna  samma  ändamål.  För  öfrigt  omfat- 
tade programmen  de  vanliga  från  »turnén»  hämtade  öfningarna. 

Efter  Norge  satte  prisdomarna  Finland,  och  Danmark  tillerkän- 
des tredje  rummet. 

Med  afseende  på  de  individuella  täflingarna  torde  blott  så  mycket 
böra  nämnas  i detta  sammanhang,  att  de  olika  ländernas  represen- 
tanter i samtliga  öfningar  visade  en  skicklighet,  som  man  måste 
hafva  sett  för  att  riktigt  kunna  fatta.  För  öfrigt  hänvisas  till  do- 
marnas protokoll. 


5-f2 


HÄSTTÄFLINGAR. 

id  Ohnipiska  Spelen  i Stockholm  1912  voro  hästtäf- 
lingar  för  första  gången  upptagna  å programmet,  och 
det  hade  varit  förenadt  med  stora  ansträngningar  att 
komma  därhän. 

Första  gången  förslag  framkastades  om  hästtäflin- 
garnas  upptagande  på  Olympiska  Spelens  program 
var  vid  Internationella  Olympiska  Kommitténs  kongress  i Athén  år 
1906.  Förslagsställare  var  Sveriges  representant  i Internationella 
Ohmipiska  Kommittén,  grefve  Cl.  von  Rosen,  hvilken  häfdade  den 
uppfattningen,  att  det  vore  af  allra  största  vikt  att  ridning  älven 
inginge  i programmet.  Härvid  borde  arméerna  deltaga,  ty  därige- 
nom skulle  Spelen  tillföras  element,  som  annars  skulle  utehlifva. 
Sjielen  skulle  också  härigenom  vinna  i popularitet  och  omfång. 
De  deltagande  ländernas  regeringar  och  statsmyndigheter  skulle 
dessutom  komma  att  ägna  Spelen  mera  intresse,  om  det  äfven  blefve 
en  täflan  mellan  de  olika  ländernas  beridna  officerare.  Mot  detta 
förslag  framhölls,  att  det  skulle  blifva  förenadt  med  allt  för  stora 
kostnader  för  att  kunna  realiseras,  och  att  det  därigenom  skulle 
blifva  svårt  att  vinna  någon  större  anslutning. 

Grefve  von  Rosen  hxkades  dock  vinna  ordföranden,  baron 
Pierre  de  Coubertin,  för  sitt  förslag,  och  denne  anmodade  grefve 
von  Rosen,  att  till  kongressen  i Haag  1907  utarbeta  propositioner 
för  hästtäflingarna. 

På  grund  häraf  bildades  i Stockholm  samma  år  en  kommitté, 
bestående  af  dåvarande  ryttmästarna  G.  A.  Roltenstern  och  friherre 
Gl.  Cederström,  kapten  E.  af  Kleen,  löjtnanten,  grefve  C.  Bonde 
och  grefve  Cl.  von  Rosen,  hvilken  senare  äfven  var  sekreterare. 

Denna  kommitté  utarbetade  ett  förslag,  hvilket  undertecknades 
af  d.  v.  kavalleriinspektören,  H.  K.  H.  Prins  Carl  och  d.  v.  ordföranden 
i Jockeyklubben,  generalmajoren,  grefve  A.  Gyldenstolpe.  Det 
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öfversattes  sedermera  till  engelska  oeh  förelädes  kongressen  i Haag 
i maj  1907.  Förslaget  omfattade  ])risridning,  femtäffan  och  jeu  de 
rose.  Det  ansågs  bra,  och  lord  Desborough,  Englands  represen- 
tant i Internationella  Olympiska  Kommittén  och  ordförande  i Eng- 
lands Organisationskommitté,  förklarade,  att  man  i England  vore 
beredd  att  upptaga  förslaget  i programmet  för  London  1908,  om 
grefve  Cl.  von  Rosen  kunde  påvisa,  att  intresse  för  detsamma  före- 
fanns  på  kontinenten. 

Detta  visade  sig  vara  fallet,  och  hösten  1907  stod  man  inför  fra- 
gan,  huru  de  föreslagna  täflingarne  skulle  organiseras.  På  grund 
däraf  kallades  grefve  von  Rosen  till  London,  hvarvid  grefve  C. 
Bonde  medföljde  såsom  medlem  af  »Le  comité  pour  la  rédaction 
des  réglements  équestres  Olympiques  et  Internationaux ». 

Då  den  engelska  kommittén  ej  ansåg  sig  kunna  ordna  hästtåf- 
lingarna  inom  Stadion,  satte  den  sig  i förbindelse  med  Internatio- 
nal Horse  Show  L:td,  Olympia,  hvilken  åtog  sig  att  afhålla  täfling- 
arna,  under  förutsättning  att  grefve  von  Rosen  organiserade  dem  och 
inom  en  viss  tid  kunde  garantera  deltagande  af  minst  4 represen- 
tanter från  hvardera  6 nationer.  Inom  fristen  hade  8 nationer  an- 
mält tillsammans  88  deltagare  och  hade  H.  Maj:t  Konungen  af  Eng- 
land dessutom  personligen  tillkånnagifvit  sin  önskan,  att  skänka 
vandringspriset  i prisridning.  Då  ett  ovåntadt  stort  antal  deltagare 
anmält  sig  i Horse  Shows  klasser,  såg  sig  utställningens  styrelse 
emellertid  ej  i stånd  att  kunna  äfven  upptaga  det  olympiska  pro- 
grammet, hvarför  de  olympiska  hästtäflingarna  måste  allysas. 

I Berlin  1909  frandades  från  Sverige  ett  program  för  Olympiska 
Spelen  1912,  där  äfven  hästtällingarna  ingingo  efter  det  till  London 
utarbetade  programmet.  Detta  antogs  i princip,  och  Sverige  fick 
officiellt  det  hedrande  uppdraget,  att  i Stockholm  anordna  1912  års 
Olympiska  Spel. 

På  hösten  1909  bildades  därpå  under  H.  K.  IL  Prins  Carls  beskydd  en 
preliminär  kommitté  för  hästtäfiingarnas  anordnande,  och  denna 
kommitté  antog  en  fast  organisation  vid  sammanträde  den  8 april 
1910  i IL  K.  II.  Prins  Carls  palats  under  namn  af  »Kommittén  för 
Hästtäflingarna  vid  Olympiska  Spelen  i Stockholm  1912». 


Organisations-  och  förberedande  arbete. 

Den  vid  kommitténs  konstituerande  sammanträde  i Prins  Carls 
palats  den  8 april  1910  bildade  kommittén  utgjordes  af: 

Hedersordförande:  H.  K.  H.  PRINS  CARL, 


Ordförande : Öfversten,  Grefve  E.  Oxenstierna, 

Skatlmästare : Rjdtmästaren,  Grefve  Fab.  F:son  Wrede, 

Sekreterare: Stallmästaren,  Grefve  Cl.  von  Rosen,  samt 

Öfverste  G.  Torén, 

Majoren,  Friherre  Cl.  Cederström, 
Stallmästaren,  Grefve  C.  Bonde. 
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Pl.  222. 


KOMMITTÉN  FÖR  HÄSTTÄFLINGARNA  VID  OLYMPISKA  SPKLEN  I STOCKHOLM  1912. 


Pl.  223. 


STADION  UNDEU  PÅGÅENDE  PRISHOPPNING.  I förgruiuleii  synes  H.  K.  H.  Prins  Ehiedhich  Kahl  af  [»rensscMi. 


Pl.  224. 


1)1).  MM.  KONUNGENS  OCH  DROTTNINGENS  HÖGTIDLIGA  ANKOMST  TILL  STADION. 


— - ^ 

Pl-  225. 


I)K  TÄFLANDK  RYTTARNA  FÖRKSTÄLTAS  FÖR  H.  M;T  KONFNGKN. 


Under  våren  1910  fullständigades  kommittén  genom  inval  af: 
Öfverste  B.  Munck, 

Godsägare  J.  Philipson, 

Kaptenen,  Friherre  N.  Palmstjerna, 

Löjtnanten,  Grefve  C.  G.  Lewenhaupt  samt 
Löjtnant  C.  Trägårdh, 

hvilken  sedan  dess  tjänstgjort  såsom  sekreterare,  och  fungerade 
grefve  von  Rosen  såsom  generalsekreterare. 

De  frågor,  som  till  en  början  togo  kommitténs  arbete  i anspråk, 
blefvo  att  ekonomiskt  säkerställa  hästtäflingarnas  afhållande  samt 
att  utarbeta  program  för  täflingarna. 

Under  det  att  vid  föregående  013'mpiska  Spel  endast  medaljer 
och  vandringspris  utdelats  i samtliga  idrottsgrenar,  utgick  man,  då 
förslag  om  hästtäflingarnas  upptagande  å programmet  väcktes,  till 
en  början  från  den  förutsättningen,  att  dessa  till  följd  af  de  därmed 
förenade  dryga  omkostnaderna  icke  skulle  kunna  förverkligas  utan 
större  penningpris.  Det  blef  fördenskull  kommitténs  första  åtgärd 
att  söka  åstadkomma  en  insamling  af  därför  erforderliga  medel. 

För  en  jämförelse  med  det  slutliga  programmet  och  budgeten 
kan  det  vara  af  intresse  att  omnämna,  att  det  först  diskuterade 
förslaget  till  program  upptog  prisridning,  prishoppning,  femkamp 
till  häst,  omfattande  gruppridning  i tcri'äng,  prishoppning,  prisrid- 
ning, enskild  ridning  öfver  steeple-chasebana,  distansridt  med  pris- 
hoppning samt  jeu  de  rose,  och  slutade  det  första  budgetförslaget 
på  35,000  kronor,  hvaraf  15,000  kronor  till  penningpris  och  öfriga 
till  omkostnader. 

För  att  kunna  realisera  täflingarna,  beslöt  kommittén,  att  vända 
sig  i första  hand  till  Organisationskommittén  med  en  begäran  om 
en  garanti  af  10,000  kronor;  dessutom  vände  sig  kommittén  till 
Hästutställningen  i Stockholm,  Stockholms  Kapplöpningssällskap  och 
samtliga  fältridtklubbar  i landet  med  begäran,  att  de  genom  garan- 
titeckning skulle  tr}'gga  hästtäflingarnas  ekomomi. 


Till  följd  häraf  tecknades  följande  garanti: 

Organisationskommittén  10,000:  — 

Stockholms  Kapplöpningssällskap  10,000:  — 

Stockholms  Fältridtklubb  5,000:  — 

Skånska  Fältridtklubben 5,000:  — 

Göteborgs  » 5,000:  — 

Smålands — Östergötlands  Fältridtklubb  2,000:  — 

Upplands — Vestmanlands  » 1,000:  — 

Norrlands  » 1,000:  — 


Summa  Kronor  39,000:  — 

Denna  summa  ansågs  dock  ej  tillräcklig.  Redan  i Maj  månad 
förelåg  ett  nytt  budgetsförslag,  som  slutade  på  45,000  kronor, 
dock  förkastades  äfven  detta  såsom  alltför  snäft  tilltaget. 

Arbetet  inom  kommittén  koncentrerades  under  våren  1910  i för- 
sta hand  på  klargörandet  af  förutsättningar  och  möjligheter  för 
hästtäflingarnas  afhållande  i samband  med  Olympiska  Spelen.  Man 


35  V.  Ohinipiaden. 
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utgick  då  från  att  hästtåflingarna  borde  anordnas  i likhet  med  dem 
i Briissel  och  London,  d.  v.  s.  med  utdelande  af  penningpris, 
(»objets  d’art»). 

För  att  anskaffa  till  utgifterna  erforderliga  medel  beslöt  kom- 
mittén att  äfven  söka  erhålla  garantiteckning  af  enskilda  personer. 

Vid  den  garanti  af  10,000  kronor,  som  Olympiska  Spelens  Or- 
ganisationskommitté hade  ställt  i utsikt,  fästes  som  villkor  före- 
träde framför  öfriga  garanter  vid  utfåendet  af  ersättning,  men  dä 
detta  villkor  af  kommittén  ej  ansågs  antagligt,  beslöts  att  en  för- 
nyad framställning  skulle  göras  till  Organisationskommittén.  Under 
förutsättning  af  en  enskild  garanti  af  8,000  kr.,  uppgjordes  en  stat 
pä  50,000  kr.,  bvaraf  25,000  kr.  skulle  utdelas  som  penningpris 
samt  återstoden  användas  till  utgifternas  bestridande.  Dessa  ansåg 
man  sig  böra  begränsa  till  25,000  kr.  eller  till  gränsen  för  garanti- 
summan, ty  eventuella  inkomster  af  biljetter  m.  m.  finge  ej  användas 
till  utgifternas  täckande,  utan  skulle  utdelas  till  garanterna. 

Ett  utskott  tillsattes  att  uppgöra  förslag  till  tällingar  med  en 
sammanlagd  prissumma  af  25,000  kronor.  Detta  förslag  alläm- 
nades  omkring  den  1 juni. 

\dd  Organisationskommitténs  sammanträde  den  6 juni  1910  be- 
slöts, att  såsom  bidrag  till  hästtällingar  i samband  med  Olympiska 
Spelen  skulle  tecknas  10,000  kronor. 

Omedelbart  efter  detta  för  hästtäflingarnas  realiserande  sä  viktiga 
sammanträde  hölls  den  11  juni  den  Internationella  Olympiska  Kom- 
mitténs kongress  i Luxemburg.  Vid  denna  kongress  beslöts  bland 
annat,  att  i samtliga  idrottsgrenar  endast  medaljer  och  inga  pen- 
ningpris eller  hederspris  hädanefter  skulle  utdelas. 

Beslutet  om  endast  medaljers  utdelande  gjorde,  att  frågan  om  häst- 
täflingars  anordnande  i samband  med  Olympiska  Spelen  kom  i ett 
alldeles  nytt  läge.  Man  hade  nämligen  a priori  utgått  frän  penning- 
pris, och  budgeten  var  uppgjord  med  tanke  härpå,  likasom  den  be- 
gärda garantien  tecknats  under  denna  förutsättning.  Det  gällde  nu 
i första  hand,  att  klargöra  de  ekonomiska  förutsättningarna  för 
bästtäflingarna  under  dessa  nya  förhållanden,  och  kommittén  ställde 
sig  till  en  början  mjxket  tveksam  om,  hur  detta  skulle  kunna  ge- 
nomföras. Med  kännedom  om  de  stora  penningpris,  som  utdelades 
vid  bästtäflingarna  i London  och  ä kontinenten,  ställde  man  sig 
undrande  inför  möjligheten  att  kunna  ernå  någon  större  anslutning 
till  de  ohmipiska  bästtäflingarna,  de  första  i sitt  slag  utan  pen- 
ningpris, men  förenade  med  dryga  transportkostnader. 

Under  försommaren  företog  emellertid  generalsekreteraren,  grefve 
von  Rosen,  pä  uppdrag  af  kommittén  en  resa  till  London,  Briissel, 
Paris  och  Berlin.  Som  resultat  af  denna  resa  framgick,  att  dessa 
nationer  hade  för  afsikt  att  deltaga  uti  bästtäflingarna,  äfven  om 
penningpris  icke  utdelades.  Den  belgiske  krigsministern  framhöll 
till  och  med  såsom  ett  initiativ  af  största  principiella  betydelse, 
om  penningpris  icke  utdelades,  och  utlofvade  sitt  lands  deltagande. 
Pä  grund  häraf  ansåg  sig  kommittén  vid  sammanträde  den  11  november 
1910  i stånd  att,  dels  besluta  sig  för  att  anordna  hästtällingar  i 
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samband  med  Olympiska  Spelen,  dels  att  penningpris  ej  under  någon 
form  därvid  skulle  utdelas,  samt  att  priserna  skulle  utgöras  af  me- 
daljer och  vandringspris  och  att  budgeten  skulle  höjas  till  60,000  kr. 

I början  på  1912  höjdes  sedermera  budgeten  till  81,000  kr. 
och  steg  sedermera  ytterligare  till  100,000  kr.  I samband  härmed 
ökades  Organisationskommitténs  garantisumma  till  15,000  kronor. 

Trots  en  del  synnerligen  pessimistiska  antaganden  från  olika  håll 
blef  det  ekonomiska  resultatet  af  täflingarna  synnerligen  godt.  Den 
högsta  tillåtna  utgiftssumman,  100,000  kronor,  öfverskreds  visserligen 
med  3,992:  01  kr.,  hvilket  öfverskridande  af  budgeten  genom  tillmö- 
tesgående af  Organisationskommittén  medgafs,  hvadan  hästtäfling- 
arna  inalles  dragit  en  omkostnad  af  kr.  103,992:01.  Inkom.sten  var 
kr.  123,539:69  och  nettovinsten  sålunda  kr.  19,547:68. 

Dessutom  beslöt  man  att  resehidrag  skulle  utgå  för  deltagare, 
att  insatser  ej  skulle  erläggas  samt  att  alla  ej  i Stockholm  boende 
deltagare  skulle  erbjudas  fri  hostad.  I samband  härmed  tillsattes  ett 
arbetsutskott,  som  erhöll  följande  samman.sättnlng:  ordförande,  ma- 
joren, friherre  Cl.  Cederström,  sekreterare,  löjtnant  C.  Trägårdh, 
skattmästare,  ryttmästaren,  grefve  Fab.  F:son  Wrede,  grefve  Cl.  von 
Rosen,  godsägare  ,1.  Philipson  och  kaptenen,  friherre  N.  Palmstierna. 

Bland  de  viktiga  frågor,  som  hänskötos  till  arbetsutskottets  ut- 
arbetande, må  nämnas:  förslag  till  program  och  propositioner  för 
Olympiska  Spelens  hästtäflingar  1912,  jämte  förslag  till  anordnande  af 
hästtäflingar  1911  efter  samma  program  som  under  Olympiska  Spe- 
len, men  öppna  endast  för  svenska  deltagare.  Under  hösten  ut- 
vecklade nu  arbetsutskottet  ett  intensivt  arbete  för  uppgörande  af 
program  och  propositioner  för  hästtäflingarna,  och  arbetsutskottet 
såg  .sig  i stånd,  att  vid  sammanträde  den  15  december  1910  fram- 
lägga ett  första  förslag  till  program  och  propositioner.  Vid  detta 
sammanträde  beslöts,  att  .sagda  förslag  till  propositioner  skulle  till- 
ställas en  del  auktoriteter  med  begäran  om  deras  yttrande,  och 
skulle  med  ledning  häraf  nytt  förslag  framläggas  af  arbetsutskottet 
i början  af  1911.  Vid  detta  sammanträde  ansågs  det  jämväl  önsk- 
värdt,  att  ytterligare  undersöka  möjligheterna  för  erhållande  af  ett 
talrikt  deltagande  från  utlandet,  hvarför  generalsekreteraren,  grefve 
von  Rosen,  erhöll  i uppdrag  att  afresa  till  Rerlin,  Wien  och  Rom 
för  att  å respektive  platser  söka  åstadkomma  intresse  för  och  ut- 
verka deltagande  i hästtäflingarna.  Denna  resa  utsträcktes  seder- 
mera äfven  till  Petersburg,  och  torde  man  med  fog  kunna  säga,  att 
grefve  von  Rosen  skiljde  sig  från  sin  uppgift  på  ett  för  hästtätling- 
arna  särdeles  lyckosamt  sätt. 


Allmänna  bestämmelser,  program  och  propositioner. 

Allmänna  bestämmelser. 

Vid  granskning  af  de  för  Olympiska  Spelen  i sin  helhet  utfärda- 
de bestämmelserna  visade  det  sig,  att  en  del  af  dessa  ej  lämpade 
sig  för  hästtäflingarna,  hvarför  kommittén  ansåg  sig  nödsakad  att 
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utarbeta  särskilda  för  hästtäflingarna  gällande  bestämmelser.  Bland 
de  frågor,  som  därvid  isynnerbet  kommo  under  diskussion  var  frå- 
gan om  deltagares  rätt  att  till  tällan  anmäla  liera  hästar.  Som  det 
för  bästtätlingarna  var  af  största  betydekse,  att  få  de  olika  nationer- 
na företrädda  af  så  många  ryttare  som  möjligt,  bestämdes,  att 
hvarje  ryttare  endast  fick  rida  en  häst  i samma  tällan,  men  anmäla 
två  hästar. 

Emedan  kommittem  från  första  början  gjort  framställning  till  ut- 
rikesdepartementet, att  genom  dess  bemedling  få  propositioner  m.  m. 
utsända  till  vederbörande  länders  krigsministerier,  ocb  utrikesdepar- 
tementet med  stor  beredvillighet  tillmötesgått  denna  begäran,  ansåg 
kommittén,  att  det  vore  lämpligt  att  i fråga  om  anmälningarna  till 
hästtäflingarna  vända  sig  såväl  till  resp.  nationers  ohmipiska  kom- 
mittéer som  till  krigsministerierna  med  anmodan,  att  anmälning- 
arna skulle  insändas  genom  dessa.  Redan  från  början  framgick 
nämligen,  att  det  utländska  deltagandet  i hästtäflingarna  endast 
skulle  komma  att  utgöras  af  officerare  och  visade  sig  detta  äfven 
vara  fallet. 

Kommittén  ansåg  dessutom,  att  det  vore  nödvändigt  att  densam- 
ma utgjorde  högsta  instans  i fråga  om  protester  rörande  anmälning- 
arna m.  m.,  enär  dessa  ej  skulle  komma  att  insändas  genom  Orga- 
nisationskommittén. Vid  bildandet  af  den  internationella  juryn  för 
hästtällingarna  fastslogs  den  principen,  att  ordföranden  borde  vara 
svensk  samt  att  bvarje  tällande  nation,  oberoende  af  antalet  täf- 
lande,  ägde  att  utse  en  representant  i densamma.  1 den  händelse 
en  nation  ej  ansåg  sig  kunna  sända  en  representant  till  juryn,  in- 
flikades den  bestämmelsen,  att  en  nation  kunde  låta  sig  represen- 
teras i juryn  af  annan  nations  representant. 

Frågan  angående  förmåner  för  de  utländska  deltagarna  fordrade 
noggranna  ekonomiska  utredningar. 

Kommittén  gjorde  tlels  till  Kungl.  Järnvägsst}'relsen  framställan 
om  att  fri  transport  för  i Spelen  deltagande  hästar  skulle  medgif- 
vas,  hvilket  äfven  blcf  fallet,  dels  utverkade  Organisationskommittén 
för  samtliga  i Spelen  deltagande  tädande  och  funktionärer  en  redu- 
cering af  biljettj)riscn  å Statens  Järnvägar.  Genom  dessa  lättnader 
såg  sig  kommittén  i stånd  att  erbjuda  fj'ra  tällande  från  hvarje 
nation  fri  resa  inom  Sverige  för  sig  och  sina  hästskötare  samt  fri 
hostad  och  fritt  vivre  i Stockholm  under  tiden  för  hästtäflingarna. 
1 allmänna  hestämmelserna  fastslogs  7 dagar,  men  ökades  denna 
tid  sedermera  till  omkring  10  dagar. 

Att  dessa  förmåner  i första  hand  skulle  tillkomma  de  i fälttäflan 
(»Military»)  anmälda  herodde  därpå,  att  denna  täflan  med  rätta  till- 
mättes den  allra  största  beh'delse,  därigenom,  att  den  utgjorde  såväl 
individuell  som  lagtäflan  och  man  i denna  täflan  fick  tillfälle  att  se 
de  olika  ländernas  representanter  i liera  olika  täflingsprof.  Att  do- 
marna i regel  skulle  utgöras  af  svenska  män  var  endast  i enlighet 
med  Olympiska  Spelens  allmänna  bestämmelser  och  visade  sig 
detta  ej  medföra  några  svårigheter  i fråga  om  fälttäflan  och  pris- 
hoppning, där  bedömningen  endast  var  automatisk,  under  det  att 
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däremot  i prisridningcn,  där  olika  system  skulle  bedömas,  dessa 
borde  representeras  bland  domarna  i likhet  med  förhållandena  vid 
gymnastik  och  fäktning.  Allmänna  bestämmelser  för  hästtäflingarna 
återfinnas  i afdelningen  »Täflingsregler»  i slutet  af  denna  bok. 


Program. 

Programmets  uppgörande  försvårades  i hög  grad  däraf,  att  man 
vid  denna  tidpunkt  ej  kunde  med  någon  säkerhet  beräkna  anslut- 
ningen till  hästtäflingarna,  hvarken  i fråga  om  antalet  nationer  eller 
täflande.  Enär  endast  två  dagar  kunde  disponeras  i Stadion  till 
programmets  fullföljande,  visade  det  sig  nödvändigt,  att  från  början, 
dels  begränsa  täflingarnas  antal,  dels  fastställa  ett  vis.st  maximian- 
tal  deltagare  för  hvarje  täflan. 

Den  täflan,  som  härvid  kom  att  uteslutas,  var  jeu-de-rose.  Detta 
af  det  skälet,  att  täflan  i fråga  var  främmande  för  en  hel  del  af  de 
deltagande  nationerna  samt  att  den  vore  synnerligen  svår  att  be- 
döma. Äfven  med  en  ganska  blygsam  beräkning  af  antalet  deltagare 
visade  det  sig  ej  möjligt  att  afhålla  samtliga  täflingar  i Stadion, 
och  beslöt  kommittén  därför,  att  i första  hand  den  täflan,  som  för 
den  stora  allmänheten  ej  erbjöde  så  stort  intresse,  nämligen  pris- 
ridningen,  skulle  förläggas,  om  så  erfordrades,  utom  Stadion,  under 
det  att  prisboppningen  under  alla  förhållanden  skulle  äga  rum  i 
Stadion. 

Som  det  vore  af  största  intresse  ej  blott  att  afhålla  en  individu- 
ell prishoppning,  där  den  personliga  färdigheten  gjorde  sig  gällande, 
utan  äfven  en  lagtäflan,  bestämde  man  sig  för  att  upptaga  lagprisbopp- 
ning  på  programmet,  hvarigenom  täflingens  karaktär  af  en  täflan 
emellan  de  deltagande  nationerna  tydligt  komme  att  framträda.  Vid 
uppgörandet  af  program  för  fälttäflan  måste  hänsyn  tagas  till  öfriga 
olympiska  täflingar  samt  att  profven  ej  följde  för  nära  på  hvar- 
andra, på  det  att  de  ryttares  hästar,  som  äfven  skulle  deltaga  i 
andra  täflingar,  ej  skulle  blifva  för  hårdt  ansträngda.  Med  anled- 
ning häraf  bestämde  man  sig  för,  att  sagda  tällan  skulle  äga  rum 
under  fem  dagar  med  hvilodag  efter  de  två  första  profven. 

Det  slutliga  programmet  kom  således  att  omfatta: 


I.  Fällläflan  (»Military»). 

Kombinerad  lagtäflan  och  individuell  täflan,  bestående  af: 

1.  Distansridt,  55  km.,  hvaraf 

2.  Ridning  i terräng,  5 km. 

3.  Enskild  ridning  öfver  .stecplechasehana. 

4.  Prishoppning. 

5.  Prisridning. 

II.  Prisridning. 

Individuell  täflan. 

III.  Prishoppning. 

A.  Individuell  täflan. 

R.  Lagtäflan. 
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Maximiantal  deltagare  från  hvarje  nation: 
i individuella  tätlingar:  sex  :,tre  i reserv), 
i lagtällan,  samt 

i kombinerad  lagtällan  och  individuell  täflan:  ett  lag  om  f}'ra 
(två  deltagare  i reserv),  hvaraf  de  tre  bästa  räkna  poäng. 

Deltagare  ägde  att  till  täflan  anmäla  högst  två  hästar,  men  fick  ej 
rida  mer  än  en  häst  i samma  täflan. 

Anmälningstiden  utgick  den  1 juni  1912. 

Propositioner. 

Till  grund  för  propositionerna  låg  från  början  det  förslag,  som 
utarbetades  i Sverige  under  1907  och  förelädes  kongressen  i Haag 
samt  den  sedan  llerc  år  tillhaka  i Sverige  anordnade  arméfälttäflan. 
Dessutom  insamlades  materiel  från  i utlandet  anordnade  tätlingar. 
På  denna  grund  utarbetades  ett  första  förslag  till  propositioner,  hvilket 
sedermera  remitterades  till  en  del  såsom  auktoriteter  på  området  an- 
sedda kavalleriofficerare. 

FäUtäflan:  Vid  utarbetande  af  bestämmelser  för  denna  täflan  fick 
kommittén  den  uppfattningen,  att  täflan  i motsats  till  öfriga  täf- 
lingar  endast  borde  vara  öppen  för  aktiva  officerare  samt  att  ryttarna 
skulle  vara  beridna  på  sina  respektive  tjänstebästar,  vare  sig  dessa 
tillhandaböllos  af  staten  eller  anskaffades  af  officeren  själf.  Detta  be- 
redde dock  en  del  svårigheter  vid  propositionernas  affattande.  Som 
dessutom  vid  en  del  ridskolor  utomlands  finnas  särskilda  staten  till- 
höriga hästar,  hvilka  användas  för  dressyrändamål,  beslöts,  att  dessa  ej 
skulle  få  ingå  under  benämningen  tjänstebästar.  Frågan  angående  nii- 
nimivikt  eller  ej  diskuterades  mjxket;  å ena  sidan  framhölls,  att  vid 
en  så  pass  kräfvande  täflan  det  vore  önskvärdt  att  samtliga  hästar 
deltogo  utan  att  vara  handicapade  genom  någon  viktskillnad,  å andra 
sidan  kunde  det  tänkas,  att  somliga  rjdtare  skulle  behöfva  rida  med 
död  vikt,  hvilket  af  flera  ansågs  olämpligt.  Man  stannade  dock  vid 
en  minimivikt  af  80  kg.,  utgående  därifrån,  att  täflan  i egenskap  af 
fälttäflan  borde  försiggå  under  sådana  viktförhållanden,  som  kunde 
anses  motsvara,  hvad  en  officer  i genomsnitt  rider  med  vid  fältutrust- 
ning. Angående  profvens  inbördes  ordning  ansåg  man  lämpligast,  att 
prisridningen  ingick  som  sista  prof,  enär  man  härigenom  tj  dligast  fick 
ett  utslag  på  hästens  dressyrståndpunkt.  En  väl  dresserad  häst, 
som  utsättes  för  stora  ansträngningar,  borde  äfven  efter  deltagande 
i de  föregående  profven  kunna  komma  till  sin  rätt.  Propositionerna 
i sin  helhet  återfinnas  i Propositioner  etc.  för  hästtäflingar,  se  afdel- 
ningen  »Täflingsreglcr»  i slutet  af  denna  bok. 

Prisridning : Vid  uppgörande  af  program  för  prisridningen  ansåg 
Kommittén,  att  enär  det  var  en  internationell  täflan,  det  vore  lämp- 
ligast, att  göra  upp  ett  exempel  på  uppvisningsprogram,  hvari  i 
detalj  angafs,  i hvilken  ordning  prestationerna  lämpligen  kunde  ut- 
föras. Med  internationella  domare  torde  det  hafva  varit  synnerligen 
svårt  att  åstadkomma  en  noggrann  bedömning  af  ryttarnas  presta- 
tioner, om  dessa  ej  så  att  säga  tvingats  in  uti  ett  visst  program. 

Sedan  principerna  för  programmet  fastställts  och  detsamma  till 
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sina  hufvuddrag  utarbetats,  öfverlämnades  det  till  dåvarande  chefen 
för  ridskolan  öfverstelöjtnant  G.  A.  Boltenstern,  hvilken  dels  i detalj 
utarbetade  programmet  dels  vid  ridskolan  pröfvade  lämpligheten 
samt  möjligheten  att  inom  den  fastställda  tiden  rida  detsamma  i för 
de  olika  takterna  fastställda  tempo  och  tidsperioder. 

Prishoppningen : I fråga  om  prishoppningens  propositioner,  fick 
man  lof  att  utgå  från  de  begränsade  möjligheter  Stadionbanan  till  följd 
af  sitt  ringa  utrymme  beredde  vis-ä-vis  antal  hinder,  tempo,  hindrens 
beskaffenhet  m.  m.  Ett  första  förslag  till  hinder  hade  utarbetats 
af  kaptenen,  friherre  N.  Palmstierna  och  framlades  vid  kommitténs 
sammanträde  den  22  mars  1911  tillsammans  med  program  och  pro- 
positioner. Kommittén  beslöt  därvid,  att,  i likhet  med  hvad  för- 
hållandet var  med  propositionerna  för  prisridningen,  under  de  täf- 
lingar,  som  skulle  försiggå  under  våren  1911,  pröfva  de  föreslagna 
hindren  innan  de  fastställdes.  Först  vid  sammanträde  den  29  juni 
fastställdes  slutligen  program,  propositioner  och  hinder  med  stöd 
af  de  erfarenheter,  som  kommittén  hämtat  af  årets  täflingar.  I fråga 
om  hinder  följdes  därvid  det  ursprungliga  förslaget  utan  några  ändrin- 
gar. Omedelbart  efter  det  att  program  och  propositioner  fastställts  bör- 
jade tryckningen  af  desamma  och  företogs  samtidigt  öfversättningen 
till  tyska,  franska  och  engelska.  Vid  denna  öfversättning  hade 
kommittén  synnerligen  värdefull  hjälp  utaf  kyrkoherden,  doktor 
Sterzel,  professor  Schulthess  samt  Mr  Kidd,  och  står  kommittén  i 
stor  tacksamhetsskuld  till  dessa  för  all  den  osparda  möda  de  ned- 
lade på  att  programmet  och  propositionerna  äfven  i fackligt  afse- 
ende  skulle  blifva  så  korrekta  som  möjligt,  och  afslutadcs  detta  ar- 
bete i november  1911,  hvarefter  program  och  propositioner  omedel- 
bart genom  Utrikesdepartementet  och  Organisationskommittén  till- 
ställdes samtliga  utländska  krigsministerier  och  oljnnpiska  kom- 
mittéer. 

Vid  fastställandet  af  programmet  för  prishoppningen  väcktes  äfven 
frågan  om  anordnandet  af  en  höjdprishoppning,  men  uteslöts  den- 
samma, dels  till  följd  af  den  begränsade  tid  för  tällingarna,  som 
stod  till  förfogande,  dels  emedan  denna  täflan  fordrade  en  speciell  ut- 
bildning af  hästen,  hvilken  stred  mot  täflingarnas  allmänna  prin- 
ciper. 

Förberedelser  för  Sveriges  deltagande. 

Redan  från  första  stund  stod  det  klart  för  kommittén,  att  Sve- 
riges deltagande  i Oljmipiska  Spelens  hästtäflingar  ej  skulle  leda  till 
något  för  Sverige  godt  resultat,  försåvidt  ej  dels  träningsarbetet  orga- 
ni.serades,  dels  täflingar  anordnades  efter  för  Olympiska  Spelen  gäl- 
lande propositioner  samt  öfver  för  dessa  täflingar  fastställda  hinder. 
Enär  det  för  den  enskilde  officeren  vore  förenadt  med  stora  om- 
kostnader att  deltaga  i träningsarbetet  och  i dessa  tättingar,  måste 
dessa  doteras  med  penningpris  större  än  för  våra  förhållanden  bruk- 
liga. Detta  fick  äfven  sitt  uttryck  uti  den  af  kommittén  den  15 
december  1910  först  fastställda  budgeten  enligt  hvilken  5,000  kr. 
anslogs  till  Sveriges  deltagande  i Olympiska  Spelens  uttagningstäf- 
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lingar  ni.  m.  Redan  vid  sammanträde  den  3 februari  1911  beslöt  kom- 
mittén att  understödja  bästtäflingarna  vid  Hästutställningen  i Stock- 
holm under  våren  1911  med  större  penningpris.  Vid  sammanträde 
den  8 maj  1911  upptogs  åter  frågan  om  förberedekserna  för  Sveriges 
deltagande. 

Angående  dessa  täflingars  omfattning  bestämdes,  att  såväl  fält- 
täflan  som  prisridning  och  prishoppning  skulle  upptagas  på  pro- 
grammet. Vidare  beslöts,  att  aflåta  skrifvclse  till  H.  K.  H.  Inspek- 
tören för  Kavalleriet  med  anhållan,  att  propositionerna  för  1912  års 
arméfälttåflan  måtte  utskrifvas  i öfverensstämmclse  med  de  för  ut- 
tagningställan  till  »Militar\'»  fastställda  och  att  arméfältttäflan  skulle 
anordnas  i samband  med  uttagningstäflingarna. 

Till  penningpris  vid  uttagningstäflingarna  beräknades  minst 
20,000  kr.,  och  kommittén  löstes  från  bekjmircn  angående  denna  post 
genom  herrarna  Nobcls  i Petersburg  generösa  bidrag  vid  grefve  von 
Rosens  besök.  Följande  principer  fastställdes  vid  uppgörandet  af 
bestämmelserna  för  ifrågavarande  tåflingar:  Deltagande  i uttagnings- 
tällan  är  obligatorisk  för  deltagande  i Olympiska  Spelen.  Vid  uttag- 
ningställan  uppställdt  penningpris  utdelas  först  efter  Olympiska  Spe- 
len. Dessutom  meddelade  hedersordföranden,  H.  K.  H.  Inspektören 
för  Kavalleriet,  sin  afsikt  att  utfärda  uppmaning  till  de  beridna 
regementena  dels  att  arbeta  för  deltagandet,  dels  att  göra  en 
förfrågan  angående  de  förberedande  åtgärder,  hvilka  vid  resp, 
regementen  vidtagits  eller  voro  afsedda  att  vidtagas  för  ett  delta- 
gande i Ol3uu])iska  Spelen.  Redan  vid  följande  sammanträde  erbölfo 
uttagningställingarna  en  fastare  organisation,  i det  att  därvid  beslöts, 
att  dessa  skulle  föregås  af  s.  k.  förtäflingar  för  att  därigenom  skaffa 
ryttare  och  hästar  rutin  och  täflingsvana.  Jämväl  vid  dessa  täf- 
lingar  skulle  mindre  penningpris  utdelas.  I enlighet  härmed  orga- 
niserades för-  och  uttagningställingar  enligt  följande  program: 

I.  Prisridning  och  prishoppning. 

a)  tidigt  på  våren  1912  tättingar  vid  resp.  regementen, 

b)  förtäflingar  i Göteborg,  Malmö,  Norrköping  ocb  Stockliolm  i samband 
med  därstädes  anordnade  hästutställningar  och  tättingar, 

c)  nttagningsläflingar  i samband  med  hästutställningen  i Stockholm  un- 
der senare  delen  af  maj. 

Endast  en  sådan  ansågs  lämplig  att  anordna,  och  skulle  denna  förläggas 
till  Stockholm  och  utgöra  uttagningstäflan. 

II.  Fälltåflan. 

Redan  vid  sammanträde  den  8 september  1911  visade  det  sig  nödvändigt 
att  frångå  ofvannämnda  program,  i det  att  uttagningstäflingarna  i prisrid- 
ning och  prishoppning  skulle  anordnas  af  Smålands-Östergötlands  Fältridt- 
klubb  och  förläggas  till  Norrköping,  under  det  att  förtäflingarna  för  sagda 
täflingar  förlädes  till  Göteborg,  Malmö  och  Stockholm.  Kommittén  ställde 
en  summa  af  1,500  kr.  till  hvardera  Göteborgs  och  Skånska  Fältridtklubbens 
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samt  Hästutställniiigens  i Stockholm  förfogande  att  användas:  till  prishopp- 
ning 900  kr.  och  till  prisridning  600  kr. 

Till  iittagningstäflingarna  anslogs  13,000  kr.  enligt  följande  för- 
delning: 

»Military»  4,500  kr.,  Prisridning  3,000  kr.  och  Prishoppning  5,500 
kr.  och  skulle  för  för-  och  uUagningstäflingarna  följande  bestäm- 
melser lända  till  efterrättelse: 

Förlä/lingar. 

1.  Vederbörande  fältridtkluhh  äger  att  själf  utse  prisdomare,  men  fär  ej 
anlita  de  personer,  som  af  Kommittén  för  hästtäflingar  anmodas  fungera  så- 
som prisdomare  vid  uttagningstäflingarna. 

För  deltagande  i förtäflan  erlägges  en  anmälningsafgift  af  10  kronor.  Här- 
igenom influtna  medel  skola  användas  till  höjande  af  penningprisen  i resp. 
förtäflingar. 

3.  Samtliga  prisdomares  vid  förtäflingarna  förda  originalprotokoll  skola 
vara  insända  till  Kommittén  för  hästtäflingar  senast  den  25  maj  1912. 

Uttag  ningsläfUngar. 

1.  Af  vederbörande  fältridtkluhh  för  uttagningstäflan  utfärdade  allmänna 
bestämmelser  skola  vara  godkända  af  Kommittén  för  Hästtäflingar. 

2.  Deltagande  i uttagningstäflan  är  obligatorisk  för  anmälan  till  Olympiska 
Spelens  hästtäflingar,  för  så  vidt  ej  kommittén  i särskildt  fall  annorlunda 
bestämmer. 

3.  För  erhållande  af  penningpris  vid  uttagningstäflan  fordras,  att  ryttare 
och  häst  förklaras  godkända  för  deltagande  i 01j’mpiska  Spelens  hästtäflingar, 
samt  att  ryttare  och  häst  deltaga  i dessa  täflingar  pä  sätt  som  kommittén 
bestämmer,  för  så  vidt  ej  af  kommittén  godkändt  hinder  uppstår. 

4.  Vid  uttaguingstäflan  uppställdt  penningpris  utdelas  först  efter  Olympiska 
Spelen. 

6.  Kommittén  afgör  i hvarje  särskildt  fall  hvad  som  för  ryttare  eller  häst 
anses  som  laga  förfall  för  deltagande  i Oh^mpiska  Spelen. 

6.  Utehlifvande  utan  godkänd  anledning  medför  prisets  förlust. 

7.  Om  vid  uttagningstäflingarna  antalet  godkända  ej  uppgår  till  prisens 
antal,  användas  de  penningpris,  som  ej  kunna  utdelas,  till  höjande  af  priserna 
för  de  i resp.  täflingar  placerade. 

8.  Skulle  hinder  för  deltagande  i Olympiska  Spelen  uppstå  för  vid  nt- 
tagningstäflan  uttagen  ryttare  eller  häst,  skall  telegrafisk  anmälan  ofördröj- 
ligen  insändas  till  Kommittén  för  Hästtäflingar. 

För  att  ytterligare  öka  intre.sset  för  dessa  täflingar  beslöt  kom- 
mittén, att  anslå  1,000  kr.  för  anskaffande  af  ett  hederspris,  att 
utdelas  till  det  regemente,  som  nedlagt  mest  framgångsrikt  arbete 
vid  för-  och  uttagningställingarna  till  Olympiska  Spelen.  Detta  he- 
dersjjris,  som  utgjordes  af  en  af  skulptören  Fagerberg  utförd  ryt- 
tarstaty, öfvcrlämnades  sedermera  af  kammarherre  Löwenadler  så- 
som gåfva  till  kommittén.  Trofén  hemfördes  af  Kungl.  Lifgardet 
till  häst. 

För  att  kommittén  skulle  hafva  garanti  för,  att  förtäflingarna 
komme  att  anordnas  i enlighet  med  för  Olympiska  Spelen  fastställda 
bestämmelser,  beslöts  att  hästsportsorganisation,  som  åtoge  sig  an- 
ordnandet af  förtäflingarna,  skulle  anmodas  att  ordna  banan  i full 
öfvercnstämmel.se  med  den  i Stadion,  såväl  i fråga  om  hindernas  an- 
tal och  ordningsföljd  som  i fråga  om  deras  dimensioner.  För  att 
uppmuntra  till  liflig  träning,  beslöt  kommittén  dessutom  att  anslå 
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3,000  kr.  till  fördelning  mellan  de  garnisonsorter,  som  förklarade 
sig  därtill  vilja  komma  i åtanke  i och  för  hindrens  anordnande. 
Bidrag  kunde  påräknas  till  träningsarbetet  endast  under  förutsättning 
att  minst  tre  officerare  inom  garnisonen  tränade  samt  att  vederbö- 
rande regementschef  ansvarade  för  att  hinder  bj  ggdes  och  tränings- 
arbetet organiserades  inom  garnisonsorten.  Under  våren  1912  ägde 
sedermera  för-  och  uttagningstätlingarna  rum  enligt  ofvannämnda 
program  med  den  ändringen,  att  uttagningstäflan  i »Militaiy»  förlä- 
des till  Stockholm  i midten  af  juni  månad.  Efter  uttagningställin- 
garna  i Norrköping  den  25  maj  ansåg  kommittén,  att  det  vore  af  vikt 
att  ytterligare  koncentrera  arbetet  och  att  möjlighet  till  en  besikt- 
ningstäflan  vore  önskvärd  och  beslöt  kommittén  därför  dels  att 
sammanföra  en  del  ryttare  och  hästar  till  Ridskolan  å Ströms- 
holm  till  fortsatt  träning,  dels  att  därstädes  den  30  juni,  dagen  före 
anmälningstidens  utgång,  anordna  en  besiktningstäflan,  hvarvid  kom- 
mittén i sin  helhet  skulle  närvara,  samt  att  därvid  den  slutliga  ut- 
tagningen  skulle  äga  rum.  Detta  möjliggjordes  genom  att  en  medlem  af 
kommittén  ställde  ett  belopp  af  6,000  kr.  till  förfogande  för  trjggande  af 
därmed  förenade  kostnader  för  resa  och  vivre  för  officerare  m.  m. 
Under  utarbetande  af  organisationsplan  och  träningsarbete  för  Sveriges 
deltagande  i Olympiska  Spelens  hästtäflingar,  liksom  äfven  under 
därvid  anordnade  täflingars  gång  voro  meningarna  delade,  huru- 
vida träningsarbetets  organisation  skulle  komma  att  medföra  fram- 
gång för  de  svenska  deltagarna.  Dock  torde  utgången  af  täflingarna 
visat,  att  såväl  i fråga  om  planläggningen  som  den  slutliga  uttagnin- 
gen  kommittén  hxkligt  löst  sin  ansvarsfulla  uppgift. 

Subkommittéer. 

Redan  under  våren  1911  visade  det  sig  nödvändigt  att  vidtaga 
åtgärder  för  arbetets  decentralisering  inom  kommittén  genom  att 
för  olika  ändamål  bilda  subkommittéer  och  med  kommittén  adjun- 
gera personer  lämpliga  att  ingå  uti  dessa.  I enlighet  härmed  ut- 
vidgades kommittén,  så  att  den  erhöll  följande  sammansättning; 

Hedersordförande:  H.  K.  H.  PRINS  CARL. 

Ordförande:  Öfversten,  Grefve  E.  Oxenstierna. 

1.  Sekretariatet. 

Generalsekreterare:  Stallm.,  Grefve  Cl.  von  Rosen. 

Sekreterare:  Löjtn.  C.  Trägårdh. 

Skattmästare:  Rjttm.,  Grefve  Fab.  F;son  Wrede. 

2.  Arbetsutskottet. 

Ordförande;  Majoren,  Frih.  Cl.  Cederström. 

Generalsekreteraren. 

Sekreteraren. 

Skattmästaren. 

Kaptenen,  Frih.  N.  Palmstierna. 

Godsägare  .1.  Philipson. 
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3.  Motlagningskommillén. 

Ordförande:  ÖlVerste  G.  Torén. 

Sekreterare:  Löjln.,  Grefve  Ch.  Lewenhaupt. 

A.  Inkvarteringsbyrån. 

P^öreståndare:  Ryttm.,  Grefve  G.  L.  Hamilton. 
Sekreterare:  Löjtn.  C.  von  Horn. 

Guider: 

Amerika,  Chile:  Löjtn.,  Grefve  N.  Bonde, 

Belgien:  Ryttm.  B.  G:son  Holm. 

Danmark:  Löjtn.  F.  Martin. 

Frankrike:  Ryttm.  R.  Cederschiöld. 

Norge:  Löjtn.  W.  Kleen. 

Ryssland:  Löjtn.  C.  von  Horn. 

Storbrilannien,  Canada:  Löjtn.  C.  Björnstjerna. 
Tyskland:  Löjtn.  W.  Löwenhjelm. 

B.  Stallbyrån. 

Föreståndare:  Löjtn.  G.  Hernlund. 

Biträden:  Löjtn.  J.  Malmsten. 

» Löjtn.,  Frili.  S.  Akerhielm. 

C.  Resebyrån. 

Föreståndare:  Löjtn.  I.  Österman. 

Ombud : 

Göteborg:  Löjtn.  K.  von  Sydow. 

Malmö:  Löjtn.,  Frih.  Fr.  Bennet. 

Stockholm:  Föreståndaren. 

Trelleborg:  Löjtn.,  Frih.  M.  Falkenberg. 

4.  Festkommittén. 

Ordförande:  Öfversten,  Frih.  C.  Rosenblad. 

V.  Ordförande:  Öfv.-löjtn.,  Grefve  B.  von  Rosen. 
Sekreterare:  Löjtn.  E.  Alb:son  Uggla. 

Major  C.  G.  O.  Ankarcrona. 

Major  G.  Björnström. 

Ryttm.,  P^rih.  C.  von  Essen. 

Löjtn.  O.  Ankarcrona. 

Löjtn.,  Frih.  S.  Åkerhielm. 

5.  Domarnämnden. 

Ordförande:  Öfverste  B.  Munck. 

Sekreterare:  Ryttm.  J.  Maule. 

•\.  Fålttäflan. 

Ordförande:  Öfversten,  Grefve  Th.  Rudensghöld. 
Adjutant:  Ryttm.  C.  Knös. 
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B.  Prisridning. 

Ordförande:  Öfv.-löjtn.,  Frih.  B.  Cederström. 
Adjutant:  Löjtn.,  Frih.  Fr.  Bennet. 

Major  W.  Croneborg. 

Major  P.  Karsten. 

Suppleant:  Ryttm.  A.  Ahnström. 

Representerade  länder: 

Frankrike. 

Xorge. 

Ryssland. 

Tyskland. 

C.  Prishoppning. 

Ordförande:  Öfv.-löjtn.,  Frih.  A.  Adelswärd. 
Adjutant:  Löjtn.  B.  Salmson. 

Suppleant:  Öfv.-löjtn.  J.  Åkerman. 

Dessutom  15  officerare  (se  funktionärer) 

6.  InlernationcUa  juryn. 

Ordförande:  Ofverste  G.  Nybl^eus. 

Medlem : Öfv.-löjtn.,  Grefve  R.  von  Rosen. 

Re])resenterade  länder : 

Amerika,  U.  S.  A. 

Belgien. 

Danmark. 

Frankrike. 

Norge. 

Ryssland. 

Storbritannien. 

Tyskland. 

7.  Reldamkommillén. 

Generalsekreteraren:  Stallm.,  Grefve  Cl.  von  Rosen. 
Löjtn.,  Grefve  C.  G.  Levvenhaupt. 

8.  Pressbyrån. 

Löjtn.  S.  Gadd. 


Den  suhkommitté,  som  först  trädde  i verksamhet,  var  Mottag- 
ningskommittén, hviken  uppdelas  på  3:ne  afdelningar:  Inkvarterings- 
h\’i'ån.  Stallbyrån  och  Resebyrån. 

Af  dessa  trädde  Inkvarteringsbyrån  i verksamhet  redan  våren 
1911  genom  att  träffa  aftal  med  en  del  större  hotell  i staden  an- 
gående inkvartering. 

Slallbyråns  verksamhet  började  först  på  nyåret  1912.  Efter  un- 
derdånig framställning  till  Kungl.  Maj:t  hade  nådigt  medgifvande 
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lämnats  för  befrielse  från  karantän  för  från  utlandet  ankommande 
i Ohinpiska  Spelen  deltagande  hästar.  Härtill  var  dock  fogadt  det 
villkor,  att  de  utländska  hästarna  skulle  uppställas  för  sig  för  att 
undvika  beröring  med  de  svenska  hästarna.  Det  gällde  för  den 
skull  att  anskaffa  stall  för  de  utländska  hästarna,  och  erhölls  For- 
tifikationsdepartementets  medgifvande  att  inreda  de  till  Kungl.  Svea 
artilleriregemente  hörande  s.  k.  norra  sommarstallarna  till  stall  för 
de  utländska  hästarna.  Dessa  inreddes  nu  med  boxar  och  platser 
för  vårdare  m.  m. 

Resebyrån.  I Göteborg,  Malmö,  Trelleborg  och  Stockholm  ut- 
sågos  ombud,  för  hvilka  särskild  instruktion  utfärdades.  Det  ingick 
i deras  åligganden,  att  efter  från  kommittén  ingånget  meddelande 
angående  ankomst  för  deltagare  och  hästar  vid  resp.  införsclorter 
vara  utlänningarna  behjälpliga.  För  transport  af  hästar  och  för 
deltagarnas  resa  till  och  trån  Spelen  utfärdades  för  öfrigt  särskilda 
bestämmelser,  hvilka  återfinnas  å sid.  591 — 592. 

Under  mottagningskommiftén  suhordinerade  äfven  guiderna,  och 
hvarje  främmande  nation  erhöll  en  guide,  i hvilkens  åliggande  ingick 
att  från  deltagarnas  ankomst  till  Stockholm  till  deras  afresa  härifrån 
ständigt  hålla  dem  orienterade  angående  tid  och  plats  för  tällingar 
samt  festligheter  m.  ni.  Guiderna  skulle  dessutom  öfvervaka 
att  hvarje  hotell  nöjaktigt  fullgjorde  de  förpliktelser,  det  iklädt  sig 

Under  Spelen  samlades  guiderna  dagligen  i och  för  erhållande 
af  instruktioner  m.  m.  Guiderna  skulle  dessutom  fullt  behärska 
samtliga  täflingsregler,  allmänna  bestämmelser  och  program  för  att 
tillhandagå  med  alla  upplysningar. 

Inom  kommitténs  arbetsutskott  utarbetades  dessutom  »Minnes- 
lista  för  hästtäflingarna»  jämte  »P.  M.  för  täflande»,  hvilka  genom 
guiderna  tillställdes  samtliga  i hästtällingarna  deltagande  utlänningar, 
och  återfinnas  dessa  å sid.  582 — 591. 

Under  våren  1912  visade  det  sig  nödvändigt  för  kommittén  att 
förhyra  särskild  expeditionslokal.  Kommittén  erhöll  genom  ord- 
förandens i Röda  Korset,  H.  K.  H.  Prins  Carl,  förmedling  en 
centralt  belägen,  r3milig  expedition  i Röda  Korsets  lokal,  Karla- 
vägen  4 n.  b. 


Vandringspris. 

Redan  till  Olympiska  Spelen  i London  hade  grefve  Geza  Andrassj^ 
skänkt  ett  vandringspris  till  hästtäflingarna,  och,  då  dessa  ej  kommo 
till  stånd,  öfverlämnades  detta  pris  till  Kommittén  för  Hästtäflingar 
vid  Ohunpiska  Spelen  i Stockholm  1912  och  utdelades  uti  den  indi- 
viduella prishoppningen. 

Enligt  den  Internationella  Olympiska  Kommitténs  beslut  vid  kon- 
gressen i Luxembourg  1910  få  pris  vid  Oljunpiska  Spel  endast  ut- 
göras af  medaljer  och  diplom.  Dessutom  kunna  vandringspris  ut- 
delas. För  att,  oaktadt  frånvaro  af  penningpris,  få  stor  anslutning 
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till  hästtäflingarna,  arbetade  kommittén  redan  från  början  på  att 
söka  erhålla  vandringspris  till  samtliga  tättingar.  Generalsekretera- 
ren, grefve  Cl.,  von  Rosen,  lyekades  under  sina  för  kommittén  vid- 
tagna resor  ernå  ett  resultat,  som  öfverträlfade  kommitténs  djärf- 
vaste  förhoppningar,  i det  att  ej  mindre  än  fyra  monarker  ställde 
vandringspris  till  förfogande,  af  hvilka  tre  skulle  utdelas  vid  bäst- 
täflingarna.  Detta  torde  i väsentlig  grad  hafva  bidragit  till  den  an- 
slutning från  utlandet,  som  kom  hästtäflingarna  till  del  och  häri- 
genom sattes  jdterligare  en  storslagen  och  internationell  prägel  på 
hästtäflingarnas  första  olympiad. 

Vid  hästtäflingarna  utdelades  således:  Fälltäflan  (Militaiy):  tyske 
Kejsarens  vandringspris,  en  storartad  silfversköld  med  kejsarens  bild, 
Prisridning : Kejsarens  af  Österrike,  en  ryttarstatyett  i silfver,  kopia 
af  statyn  i Wien,  öfver  rjtterianföraren  Prins  Eugéne  af  Savoj^en 
samt  Lagprishoppning  Konungens  af  Italien,  en  förgylld  segergudinna 
på  marmorsockel. 

Svenska  Rytteriet  hade  äfven  instiftat  ett  vandringspris  att  till- 
delas den  nation,  hvars  representanter  uppnått  bästa  resultatet  i 
samtliga  hästtäflingar,  och  utgjordes  detta  af  en  karolin  till  häst, 
modellerad  af  friherrinnan  Amén,  född  Sparre. 

Af  dessa  vandringspris  eröfrade  kapten  Cariou  å Mignon  grefve 
Geza  Andrass}"s  pris.  Öfriga  vandringspris  eröfrades  af  Sveriges 
deltagare,  och  Kommittén  för  Hästtäflingar  intill  Olympiska  Spelen 
1916  har  lyckats  erhålla  en  för  dem  värdig  förvaringsplats,  där- 
igenom att  medgifvande  utverkats  att  de  deponeras  å Nordiska  Mu- 
seets lifrustkammare. 


Festligheter. 

För  att  bereda  de  utländska  deltagarna  ett  värdigt  mottagande 
anordnades  af  Kommitén  för  Hästtäflingar  å Hasselbacken  lördagenden 
13  juli  en  mottagningsbankett,  vid  hvilken  H.  K.  H.  Prins  Carl  pre- 
siderade. I densamma  deltogo  förutom  H.  K.  H.  Kronprinsen,  D. 
K.  H.  Prinsarna  Wilhelm  och  Eugen  af  Sverige,  Storfurstarna  Kyrill, 
Boris  och  Dmitri  af  Rj'ssland  samt  Prins  Friedrich  Karl  af  Preus- 
sen, 120  utländska  officerare  och  medlemmar  af  den  diplomatiska 
kåren  samt  omkring  220  svenskar,  hvarihland  Organisationskommit- 
téns medlemmar.  Under  middagen  talade  Kommitténs  Hedersord- 
förande, H.  K.  H.  Prins  Carl,  för  de  utländska  suveränerna  och 
statsöfverhufvudena,  dessutom  höll  Kommitténs  Ordförande, 
öfversten  grefve  E.  Oxenstierna  följande  tal  för  de  utländska  gäs- 
terna; 

Altesses  roijales  et  impériales,  Messieurs, 
sBisher,  aber  nicht  weiter,  kamen  die  Schwedischen  Reiter»  — «jiisqu’ici, 
mais  pas  plus  loin,  sont  parvenus  fes  cavaliers  siiédois». 

Les  mots  que  j’ai  cités  se  trouvent  sur  une  pierre  en  Moravie,  pas  trés 
loin  de  Vienne,  et  se  rapportent  aux  eavaliers  du  général  suédois  Torstenson 
dans  la  guerre  de  30  ans. 
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Ils  sont  loin,  ccs  tenips  ou  clcs  cavaliers  suédois  ctaient  Ics  hötes — quelque- 
fois  peii  hienvcnus  — des  autres  peiiples  sur  tons  les  eliamps  de  liataille 
glorieiix  de  rpZurope. 

Pourtant  il  me  semble  qu'aiijourd'luii  est  im  jour  ou  la  cavalerie  suédoise 
est  parvenue  méme  plus  loin,  et  qu  elle  a obtenu  uu  resultat  des  plus  précieux. 

Ce  resultat,  Messieurs,  c’est  que  vous  ctes  tous  ici,  c est  que  vous  étes 
venus  maintenant  chez  nous. 


Quand  le  president  du  comité  international  olympique,  le  Baron  Pierre  de 
Coubertin,  commenfa  son  oeuvre  grandiose^  il  eoncevait  déjä  la  pensée  de  gagner 
pour  1‘idée  olympique  le  sport  équestre  avec  son  organisation  aetuelle.  Seule- 
ment  la  realisation  de  ce  programme  si  juste  n a pas  été  sans  difficultés 
sérieuses. 

Pas  moins  de  cinq  fois  les  jeux  oh  mijiques  ont  été  célébrés  avant  que  les 
eavaliers  aient  pris  place  aux  rangs  des  combattants. 


Toute  idée  juste  et  saine  a une  foree  immanente  de  vainerc  les  difficultés 
et  la  résistanee  qui  s'y  opposent.  La  pensée  du  Baron  de  Coubertin  était  de 
réunir  dans  les  jeux  olj-mpiques  tons  les  sports  aj-ant  justement  ces  qualités,  et  å 
1'aide  de  partisans  convaineus  et  énergiques,  entre  lesquels  je  crois  devoir 
nommer  les  membres  suédois  du  comité  international  le  colonel  Balck  et  le 
Comte  de  Rosen,  la  question  s'est  approchée  peu  å pen  vers  sa  solution. 

A 1'instigation  de  ces  membres  la  réunion  oh'mpique  d’Athénes  en  190ti  a 
résolu  que  dorénavant  les  jeux  équestres  seraient  inscrits  sur  le  programme 
olympique  et  que  les  suédois  devaient  élaborer  les  régles  concernant  ces  jeux. 
Ce  travail  a été  fait  sous  Pauguste  patronage  de  S.  A.  R.  le  Prince  Roj’al  de 
Snede. 

Néannioins  les  jeux  ol3'mpiques  ä Londres  n ont  pas  réalisé  nos  espérances. 

Quand  le  comité  suédois  des  jeux  équestres,  sous  la  Présidence  d honneur 
de  S.  A.  R.  le  Prince  Carl  de  Suéde,  inspeeteur  de  la  cavalerie  suédoise,  a 
commencé  il  y a plus  de  deux  ans,  ses  travaux,  tous  les  doutes  n étaient 
pas  dissipés.  Nous  avons  méme  discuté  un  projet  d’organiser  des  jeux  équestres 
internationaux  sans  leur  donner  le  caractére  ohmipique.  On  prétendait  que 
notre  appel  aux  sportsmen  équestres  des  nations  serait  en  vain,  que  les  grands 
frais  dc  ces  jeux,  le  prix  élevé  des  clievaux  et  des  transports  empéeheraient 
les  cavaliers  dc  combattre  pour  la  gloire  seule  sans  autre  réeompcnse  que 
les  lauriers  ohmipiques. 


^ ^ 

Cependant  nous  avons  décidé  de  nous  adresser  å vous,  de  tenter  ce  que 
jc  voudrait  appcler  «le  saut  de  tribune  des  jeux  équestress.  C est  que  nous 
avions  la  foi  dans  le  but  ä réaliser  et  dans  les  sentiments  de  chevalerie  qui 
n ont  jamais  fait  défaut  dans  le  coeur  des  cavaliers. 

Le  résultat  a dépassé  toute  notre  attente.  Toutes  les  nations  ont  répondu 
il  notre  invitation  avec  une  courtoisie  parfaite  et  la  plupart  ont  donné  des 
preuves  d un  intérét  réel,  méme  dans  les  cas  oii  une  participation  officielle  a 
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été  impossible.  Sa  Majesté  L Empereur  (rAllemagnc,  Sa  Majesté  Apostolique 
l Einpereur  Frangois-Joseph  aiiisi  qiie  Sa  Majesté  le  Roi  d ltalie  ont  daigné 
nous  accorder  de  magnifiqiies  prix  Challenge. 

Dans  cette  salle  sont  réunis  des  participants  de  dix  nations  différentes 
dont  quelques-unes  n'ont  pas  hésité  å apporter  leurs  clievaux  de  tres  loin  et 
méme  de  Faiitre  cöté  de  l Ocean.  Le  nombre  des  participants,  panni 
lesquels  nous  avons  rbonneur  de  compter  S.  A.  I.  le  Grand  Duc  Dmitri  de 
Russie  et  S.  A.  R.  Le  Prinee  Friedrich  Carl  von  Preussen,  est  imposant. 

On  ne  pouvait  eertainement  demander  mieux  et  c est  avec  un  sentiment 
de  fierté  legitime  que  le  Comité  suédois  des  jeux  équestres  tient  ä vous  sou- 
haiter  la  bienvenue  et  ä vous  témoigner  notre  profonde  reconnaissancc. 

Fn  vous  rendant  A notre  appel,  vous  avez  donné  une  preuve  de  votre 
pleine  adhésion  ä cette  renaissancc  physique  de  riiumanité,  ä cette  lutte  contre 
les  forces  destructives  de  la  eulture  qui  a trouvé  son  expressiou  pcut-étre  la  pluS 
compléte  dans  les  jeux  oljmipiques. 

J ai  la  couvlction,  que  le  sport  équestre  lui-méme  ne  pourra  que  gagner 
en  étant  rangé  ä cöté  de  ceux  pour  lesquels — sans  souci  des  sacrificcs  pé- 
cuniaires — on  se  combatte  seulcment  pour  1'honneur. 

Au  nom  de  S.  A.  R.  l lnspecteur  de  la  cavalerie  suédoise  et  du  comité 
suédois  des  jeux  équestres  j ai  rbonneur  de  vous  souhaiter,  Altcsses  Royales 
et  Impériales,  ainsi  qu’  vous  tous  nos  hötes  étrangers,  la  bienvenue  la  plus 
cordiale  au  milieu  de  nous. 

E.  K.  H.  Mina  Herrar! 

Jämte  våra  utländska  gäster  liar  Hästtätlingskommittén  i dag  den  äran  att 
här  se  Hedersordföranden  i Organisationskommittén,  H.  K.  H.  Kronprinsen, 
samt  denna  kommittés  ordförande  och  öfriga  medlemmar,  D.  D.  K.  K.  H.  H. 
Hertigarna  af  Närikeoch  Södermanland,  hästtäflingskommitténs  svenska  heders- 
ledamöter, samtliga  medlemmar  af  den  omfattande  organisation,  som  vid  det 
förheredande  arhetet  stått  vid  vår  sida,  de  svenska  täflande,  delegerade  för 
pressen  m.  11.  andra. 

Jag  måste  här  inskränka  mig  till  att  på  hästtäflingskommitténs  vägnar 
till  våra  svenska  gäster  framföra  vår  välkomsthälsning  samt  till  E.  K'  H.  och 
Organisationskommittén  ett  vördsamt  tack  för  det  samarbete,  som  — trots 
alla  svårigheter  och  meningsskiljaktigheter  — dock  slutligen  möjliggjort  den 

Olympiadens  hästtäflingar. 

Till  sist  heder  och  erkännande  ät  de  svenska  officerare,  som  aldrig  tveka 
att  bringa  de  offer  — personliga  och  ekonomiska  — som  Sveriges  ära  kräfver. 

Jag  anhåller  att  Ni,  mina  herrar,  vilja  med  oss  utbringa  ett  f\-rfaldigt 
Icfve  för  Sveriges  gäster  vid  den  V.  Olj-mpiadens  hästtätliugar. 

Ordföranden  i Internationella  Ohnnpiska  Kommittén,  baron  Piérre 
de  Coubertin,  talade  för  de  nyinstiftade  hästtällingarna. 

Efter  Spelens  afslntande  voro  de  täflande  utlänningarna,  funktio- 
närerna m.  fl.  inbjudna  af  Stoekbolms  garnisons  officerare  till  en 
fest  på  Saltsjöbaden. 
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Pl.  226. 


TYSKLANDS  LAG  I FÄLTTÄFLAN  (»MILITARY»),  2:a  pris. 
Löjtnant  von  Rochow,  Löjtnant  von  Lutcken,  Löjtnanten  Grefve  von 
Schaesburg-Thannheim. 


AMERIKAS  LAG  I FÄLTTÄFLAN  (»MILITARY»).  3:e  pris. 
Kapten  Henry.  Löjtnant  Montgomerv,  Löjtnant  Ben  I>ear. 


Pl.  227. 


INDIVIDI^KLL  TÄI-'LAN  1 FÄLTTÄFLAN  (»MILFrARY»). 
Löjtnant  von  Hochow.  Tyskland,  2:a  pris. 


Pl.  228. 


1ND1\'1DUKLL  PRISH()l’PN'Ii\(j,  Kapten  (tAiuou,  Frankrike.  l:a  pris. 


INI)1\'1I)1'KLL  PRISHOFPNING.  Ka]5ten  Itaron  nu  Ri.o.mmakht,  Relgien,  .S:e  ]>ris. 


Pl.  229. 


lNDlVII)rp:LL  PRISHOPPXING.  H.  K,  H.  Prins  Frikdkich  Kaul  af  Preussen. 


INDIVinrKLL  PHISU()PPNIN(',.  Kapten  Hodzianko,  Ky.ssland. 


i 


Pl.  230. 


INDIVIDUELL  PHLSHOPFNING  Löjtnanten  Grefvc  G.  Lhwunhaupt,  Sverige. 


FRANKRIKES  LAG  1 LAGPRLSHOPPNING.  2:a  pris. 

Löjtnant  » Astafort,  Major  Mea’Eh,  Kaj)ten  Cariou,  Löjtnant  Seigner. 


Pl.  231. 


TYSKLANDS  LAG  1 LA(;P1USH01>FNTN(1.  3:e  pris. 

H.  K.  H.  Prins  Fiuuniuc-H  Karl,  Löjtnant  Delocii,  Löjtnant  Preaer, 
Löjtnant  Circtve  von  Hohenau. 


HYSSLANDS  LAG  I LAGPHISHOPPNING, 

Storfurst  Dmiihy  PAWLOwrrcH,  Ka|)ten  Rodzianko,  Kapten  Sei.ikhom- 
Löjtnant  Pi.echkoef. 


ii 


Pl.  232. 


X 


MA.I.T  KONUXGKN  (")F\'ERI.ÄMXAR  »SVENSKA  RYTTERIETS  ^'A^T)RINGSRRIS»  TIEL  H.  K.  H.  PRINS  GARE. 


Pl.  233. 


1 


MAJ:T  KONUNT.KX  (■)F^'EULÄM^’AH  l:STA  PHIS  I INDIVIDUELL  PHISHOPPNING  TILL  KAPTEN  CAHIOU  (Frankrike). 


TÄFLINGARNAS  FÖRLOPP. 


Täflingarna  omfattade,  såsom  förut  nämnts,  fälttällan  (»Military») 
med  5 prof  och  utgörande  såväl  individuell  täflan  som  lagtäflan,  prisrid- 
ning,  individuell  täflan,  samt  tvenne  prishoppningär,  den  ena  enbart 
individuell  täflan  och  de  andra  enbart  lagtäflan.  De  olika  täflingarnas 
inbördes  ordning  och  tiden  för  deras  afhållande  framgår  af  Olympiska 
Spelens  dagsprogram.  — Sammansättningen  af  den  vid  täflingarna 
tjänstgörande  internationella  juryn,  namnuppgift  å prisdomare,  täflings- 
ledare,  funktionärer  och  deltagare  återfinnas  i särskilda  afdelningar  i 
denna  bok.  Deltagarna,  samtliga  officerare,  representerade  ej  mindre  än 
10  nationer.  Startordningen  var  bestämd  medelst  lottning.  Vädret 
var  under  de  fyra  täflingsdagarna  strålande  vackert  om  ock  något 
varmt,  bvilket  naturligtvis  verkade  mest  besvärande  under  den  första 
dagens  tvänne  prof,  distansridt  och  ridning  i terräng. 


Fälttäflan  (»Military»). 

I denna  deltogo  7 nationer,  af  hvilka  Danmark,  Sverige  och  Tj'^sk- 
land  hade  anmält  maximiantalet  deltagare,  4 st.  med  2 i reserv, 
Amerika  och  Frankrike  4 st.  med  1 i reserv  samt  Belgien  och  Stor- 
britannien hvardera  4 st.,  och  mötte  samtliga  länder,  med  undan- 
tag af  Danmark,  som  endast  hade  3 deltagare,  med  4 ryttare  vid  star- 
ten till  prof  1 och  2,  distansridt  och  ridning  i terräng.  Starten 
för.siggick  å Fältridtklubbens  bana,  dit  äfven  målet  var  förlagdt. 
Vägen  för  distansridten  och  ridningen  i terräng,  sammanlagdt  55 
km.,  synes  å vidstående  karta.  Samtliga  deltagare  hade  haft  till- 
fälle att  befara  vägen  på  förhand  samt  hade  till  häst  af  majoren, 
friherre  Cl.  Cederström  blifvit  noga  orienterade  om  den  med  flag- 
gor utstakade  banan  för  terrängridningen.  Dessutom  voro  kartor 
och  noggranna  instruktioner  genom  guiderna  utdelade  vid  ryttarnas 
ankomst  till  Stockholm.  Tre  felridningar  förekommo  dock  och  ute- 
slöto från  vidare  deltagande  i denna  täflan.  Öfverskriden  tid  hade 
endast  en  ryttare,  40  sekunder,  beroende  på  att  ryttarens  klocka 
dragit  sig.  Vägarna  voro  till  följd  af  torkan  mjcket  hårda,  men 
bättre  stodo  ej  till  buds  i Stockholmstrakten.  Banan  för  terräng- 
ridten  kan  ej  betecknas  såsom  svår,  och  hindren  utgjordes  hufvud- 
sakligen  af  gärdesgårdar  med  eller  utan  diken  samt  några  vatten- 
fyllda  åar.  Värmen  var  tryckande,  och  det  visade  sig  vid  inväg- 
ningen,  att  de  flesta  ryttare  minskat  sin  vikt  under  ridten,  några 
ända  upp  till  1 ä 2 kg.  och  mer,  under  det  att  sadlarna  genom 
hästsvetten  ej  obetydligt  tyngt  sig. 


36  V.  Olympiaden. 
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Banan  för  distans-  och  terrängridten  i fälttäflan. 

1.  Start  och  mål  för  distansridten.  3.  Kontroll.  7,  8.  Start  och  mål  för  terrängridten. 
2,  4,  5,  10.  Vattningsställen.  6,  9.  Veterinär  och  holslagare. 


Förteckning  öfver  deltagare  och  hästar. 


£ 

Hyttarens  namn 

Land 

Hästens 

namn 

Hästens 

födelse- 

ort 

Anteckningar 

1 

Adlercreutz,  N.,  Rytt- 
mästare,  Kungl.  Lif- 
gardet  till  häst. 

Sverige 

Atout, 
hr.,  V.,  g. 

Sverige 

3 

Horn  af  Aniinne,  H., 
Grefve,  Löjtnant, 
Kungl.  Skånska  dra- 
gonregementet. 

Omen, 
hr.,  V.,  g. 

» 

4 

Nordlander,  A.,  Löjt- 
nant, Kungl.  Skån- 
ska husarregementet. 

» 

LadyArtist.xx 
hr.,  sto,  g. 

England 

5 

Casparsson,  E.  G.,  Löjt- 
nant, Kungl.  Små- 
lands husarrege- 
mente. 

Irmelin, 
hr.,  sto,  g. 

Sverige 

7 

de  Blommaert,  E.,  Ba- 
ron, Capitaine  du 
Ler  régiment  de 
guides. 

Belgien 

Clonmore, 
hr.,  V.,  12  år. 

Red  fel  i prof  2. 
Utgick. 

8 

Convert,  Paul,  Lieute- 
nant  du  l:er  régi- 
ment de  guides. 

La  Sioute, 
sv.,  sto,  8 år. 

Utgick  efter  prof 

4. 

9 

^10 

Hejmtiens,  Gu3%  Lieute- 
nant  du  l:er  régi- 
ment de  guides. 

» 

Beau  Soleil, 
fux,  V.,  7 år. 

Red  fel  i prof  2. 
Utgick. 

de  Trannoy,  Gaston, 
Lieutenant  du  2:e 
régiment  de  guides. 

y> 

Capricieux, 
fux,  V.,  9 år. 

Utgick  efter  prof  i 
4.  j 

11 

Kenna,  P.  A , Colonel, 
V.  C. 

Storbri- 

tannien 

Harmonj', 
hr.,  sto,  9 år. 

12 

Lawrence,  Lieutenant, 
18th  Hussars. 

Patrick, 
hr.,  V.,  8 år. 

Irland 

Föll  vid  prof  3. 
Utgick. 

13 

Radeliffe-Nash,  E., 
Lieutenant,  16th 
Lancers. 

» 

The  Flea, 
hr.,  sto,  6 är. 

:14 

Seott,  H.  S.  L.,  Lieute- 
nant, 4th  Hussars. 

» 

Whisper  11, 
hr.,  sto,  8 år. 

— 

Red  fel  i prof  3. 
Utgick. 

16 

d’Astafort,  Lieutenant, 

Frank- 

Castibalza  xx 

Frank- 

Red  fel  i prof  2. 

6:e  Cuirassiers. 

rike 

fux,  V.,  10  är. 

rike 

Utgick.  , 

16 

Cariou,  Capitaine, 
École  d’artillerie. 

7> 

Cocotte, 
fux,  sto,  12  är. 

17 

Mej-er,  Commandant, 
3;e  Dragons. 

7> 

Allons-}', 
hr.,  V.,  g. 

18 

Seigner,  Lieutenant, 
12:e  Cuirassiers. 

» 

Dignité, 
hr.,  sto,  9 år. 

» 

21 

Kraft.  C.  A.,  Premier- 
lojtnant,  4.  Dragon- 
regiment. 

Dan- 

mark 

Gorm, 

hr.,  V.,  12  är. 

Irland 

Utgick  efter  prof 
3. 

1 

'23 

Sauntc,  C.  H.,  Rit- 
mester,  4.  Dragon- 
regiment. 

St  reg, 

fux,  V.,  9 år. 

Meeklen- 

hurg 

Utgick  under  prof" 
2. 
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£ 
' n 

1 L. 

' 

U 

Ryttarens  namn 

Land 

Hästens 

namn 

Hästens 

födelse- 

ort 

Anteckningar  j 

25 

Kirkebjerg,  Frode,  Pre- 
mierlojtnant,  2.  Felt- 
artilleriregiment. 

Dan- 

mark 

Dibbe-Libbe, 
br.,  sto,  7 år. 

Irland 

utgick  efter  prof 
3. 

26 

1 

Ben  Lear,  Jr,  Lieute- 
nant,  15th  Cavalry, 
U.  S.  Armv. 

Amerika 
U.  S.  A. 

Poppy, 
br.,  V.,  g. 

Amerika 

1 

27 

i 

Graham  FZphraim  F., 
Lieutenant,  15th  Ca- 
valry, U.  S.  Armv- 

Connie, 
br.,  V.,  g. 

28 

Henr}’,  Giiy  V.,  Gap- 
tain,  13th  Cavalrj', 
U.  S.  Armv. 

Chiswell, 
fux.,  V.,  7 är. 

29 

i 

Montgomeiy,  John  C., 
Lieutenant,  7th  Ca- 
valry, U.  S.  Army. 

» 

Deeeive  xx 
br.,  V.,  g. 

i31 

1 

V.  Luteken,  Ober- 

leutnant,  Ulanen- 
Regiment  17. 

Tyskland 

Blue  Bo}^, 
br.,  V.,  g. 

Irland 

j 

32 

V.  Möers,  Rittmeister, 
Militär-Reit-Institut. 

» 

May-Queen, 
br.,  st.,  6 är. 

England 

33 

V.  Rochow,  Ober- 

leutnant,  Ulanen- 
Regiment  16. 

» 

Idealist, 
br.,  V.,  6 år. 

Irland 

1 

1 

34 

V.  Sehaesberg-Thann- 
heim,  R.,  Graf, 
Leutnant,  Ulanen- 
Regiment  5. 

» 

Grundsee, 
fux,  V.,  g. 

England 

1 

! 

Maximitid  4 t. 


Sammandrag  af  protokoll  för  prof  1. 

Distans  55  km. 


I Program  n:r  II 

Start  n;r 

Ryttarens  namn 

Starttid 

Ankomsttid 

Använd  tid 

1 Afdrag  för  tid  1 

1 Summa  poäng 

Anteckningar 

tim. 

min. 

sek. 

tim. 

min. 

sek. 

5 

1 

Casparsson  

8 

_ 

11 

52 

41 

3,52'41" 

_ 

10 

8 

2 

Convert 

8 

5 



11 

50 

31 

3,45'31" 

— 

10 

12 

3 

Lawrence 

8 

10 

— 

12 

03 

48 

3,53'48" 

— 

10 

16 

4 

Cariou  

8 

15 

— 

11 

50 

31 

3,35'31" 

— 

10 

21 

5 

Kraft 

8 

20 

_ 

12 

15 

38 

3,55'38" 

— 

10 

27 

6 

Graham 

8 

25 

— 

12 

16 

06 

3,61'06" 

— 

10 

34 

7 

V.  Schaesberg- 

Thannheim  

8 

30 



12 

22 

59 

3,52'59" 

— 

10 

1 

8 

Adlerereutz  

8 

35 

— 

12 

28 

30 

3,53'30" 

— . 

10 

10 

9 

de  Trannoy  

8 

40 

— 

12 

29 

05 

3,69'06" 

— 

10 

13 

10 

Radeliffe-Nash 

8 

45 

12 

40 

28 

3,55'28" 

— 

10 

17 

11 

Mever  

8 

50 

— 

12 

41 

47 

3,51'47" 

— 

10 

25 

12 

Kirkebjerg  

8 

55 

12 

53 

50 

3,58’50" 

— 

10 
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Program  n:r  || 

I Start  n:r 

Ryttarens  namn 

Starttid 

Ankomsttid 

Använd  tid 

1 Afdrag  för  tid  || 

1 Summa  poäng  || 

Anteckningar 

tim. 

min. 

sek. 

tim. 

min. 

sek. 

28 

13 

Henrv  

9 

12 

56 

19 

3,56'19" 

10 

33 

14 

V.  Rochow 

9 

5 

— 

1 

03 

41 

3,58'41" 

— 

10 

3 

15 

Horn  af  Aminne... 

9 

10 

— 

1 

05 

56 

3,55'56" 

— 

10 

9 

16 

Reyntiens 

9 

15 

— 

1 

03 

41 

3,48'41" 

— 

10 

11 

17 

Kenna  

9 

20 

30 

1 

19 

25 

3,59'25" 

— 

10 

15 

18 

dAstafort 

9 

25 

— 

1 

07 

22 

3,42'22" 

— 

10 

23 

19 

Saunte  

9 

30 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

Utgick 

26 

20 

Ben  Lear,  Jr  

9 

35 

— 

1 

25 

34 

3,50'34" 

— 

10 

32 

21 

V.  Möers  

9 

40 

— 

1 

31 

30 

3,51'30'' 

— 

10 

4 

22 

Nordlander  

9 

45 

— • 

1 

34 

03 

3,49'09" 

— 

10 

7 

23 

de  Blommaert 

9 

50 

— 

1 

34 

08 

3,44'08" 

— 

10 

14 

24 

Scott  

9 

55 

— 

1 

38 

48 

3,49'48" 

— 

10 ; 

18 

25 

Seigner  

10 

— 

— 

2 

— 

40 

4,00'40" 

1 

9 

29 

27 

Montgomery 

10 

10 

— 

2 

06 

39 

3,56'39" 

— 

10 

31 

28 

V.  Ltitcken  

10 

15 

— 

1 

57 

12 

3,44'12" 

— 

10 

Maximitid  15  min.  Sammandrag  af  protokoll  för  prof  2.  Maximipoäng  130. 


1 Frogram  n:r  || 

1 Start  n:r  || 

Ryttarens  namn 

Använd  tid 

Afdrag 

1 Summa  afdrag  || 

Summa  poäng 

Anteckningar 

för  tid 

för  fel 

5 

1 

Casparsson  

10' 10" 

_ 

5 

5 

125 

8 

2 

Convert 

9'12" 

— 

2 

2 

128 

12 

3 

Lawrence 

9'8" 

— 

2 

2 

128 

16 

4 

Cariou  

10'33" 

— 

— 

— 

130 

21 

5 

Kraft 

10'18" 

— 

— 

— 

130 

27 

6 

Graham 

11'29" 

— 

5 

5 

126 

34 

7 

V.  Schaesberg- 

Thannheim  

9'11" 

— 

— 

— 

130 

1 

8 

Adlercreutz  

10'28" 

— 

2 

2 

128 

10 

9 

de  Trannov  

11'29" 

— 

4 

4 

126 

13 

10 

Radcliffe-Nash 

10'15" 

— 

4 

4 

126 

17 

11 

Mever  

9'43" 

— 

— 

— 

130 

25 

12 

Kirkebjerg  

10'8" 

— 

56 

56 

74 

28 

13 

Henrv  

10'22" 

— 

7 

7 

123 

33 

14 

V.  Rocbow  

9'2" 

— 

— 

— 

130 

3 

15 

Horn  af  Åminne... 

9'23" 

— 

— 

— 

130 

9 

16 

Revntiens 

8'35" 

— 

— 

— 

— 

Red  fel  väg.  Utgick. 

11 

17 

Kenna  

11'28" 

— 

— 

— 

130 

15 

18 

d’Astafort 

10'38" 

— 

— 

— 

— 

Red  fel  väg.  Utgick. 

23 

19 

Saunte  

— 

— 

— 

— 

— 

Utgick. 

26 

20 

Ben  Lear  

11'23" 

— 

— 



130 

32 

21 

V.  Möers  

11'0" 

— 

— 

130 

4 

22 

Nordlander  

9'37" 

— 

— 

— 

130 

7 

23 

de  Blommaert 

8'49" 

— 

— 

— 

— 

Red  fel  väg.  Utgick. 

14 

24 

Scott 

8'44" 

— 

— 

— 

130 

18 

25 

Seigner  

11 '3" 

— 

10 

10 

120 

29 

27 

Montgomerj’ 

11'1" 

— 

— 

— 

130 

31 

28 

V.  Luteken  

9'25" 

— 

— 

— 

130 
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Individuell  ordningsföljd  efter  prof  1 och  2. 


Program  n:r 

Ryttarens  namn 

Poäng- 

summa 

Ordnings- 

följd 

Anteckningar 

1 3 

Horn  af  Åminne  

20 

1 

1 

4 

Nordlander 

20 

1 

11 

Ken na 

20 

1 

14 

Seott  

20 

1 

' 

16 

Cariou 

20 

1 

17 

Me  ver  

20 

1 

21 

Kraft  

20 

1 

' 26 

Ben  Lear  

20 

1 

! 

29 

Montgomerv  

20 

1 

j 

1 31 

V.  Liitcken 

20 

1 

32 

v.  Möers 

20 

1 

33 

V.  Rochow 

20 

1 

34 

V.  Scliaesberg-Thannheim  ... 

20 

1 

1 

Adlerereutz  

19.85 

2 

8 

Convert  

19.85 

2 

12 

Lawrence  

19.85 

2 

1 

10 

de  Trannov  

19.69 

3 

13 

Radeliffe-Nash  

19.69 

3 

5 

Casparsson 

19.62 

4 

27 

Graham  

19.62 

4 

28 

Henrv 

19.46 

5 

18 

Seigner  

18.23 

6 

25 

Kirkebjerg  

15.69 

7 

Nästa  jjrof,  enskild  ridning  öfver  stecplc-chascbana,  ägde  rum  å 
Lindarängen,  där  22  ryttare  mötte.  Af  dessa  redo  två  fel  och  ut- 
gingo,  den  ene  af  dem,  den  engelske  löjtnanten  Lawrence,  kom  dess- 
utom till  fall  vid  ett  öfvervuxet  dike  utanför  banan  oeb  ådrog  sig 
en  dock  öfvergående  hjärnskakning. 

Sammandrag  af  protokoll  för  prof  3. 


Maximitid  5 m.  50  sek.  Maximipoäng  100. 


Program  n:r  | 

Start  n:r  || 

Ryttarens  namn 

Använd 

tid 

Afdrag 

1 Summa  afdrag  || 

Summa  poäng 

Anteckningar 

för  tid 

vid 

hindren 

6 

1 

Casparsson  

5'22" 

_ 



100 

8 

2 

Convert 

5'37" 

— 

■ — 

— 

100 

12 

3 

Lawrence 

— . 

— 

— 

— 

— 

Föll.  Utgick. 

16 

4 

Cariou  

5'45" 

— 

— 

— 

100 

27 

6 

Grabam 

5'45" 



— 

100 

34 

7 

v.  Scbacsberg- 

j 

Tbannheim  

5'38" 

— 

— 

— 

100 

i 

1 

8 

Adlerereutz  

5'36" 

— 

— . 

— 

100 

j 

10 

9 

de  Trannov  

5'31" 

— 

— 

— 

100 

i 
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1 Program  n:r  || 

C 

rt 

Ryttarens  namn 

Använd 

tid 

Afdrag 

1 Summa  afdrag  || 

Summa  poäng  1 

Anteckningar 

för  tid 

vid 

hindren 

13 

10 

RadclifTe-Nash  

5'58" 

16 

16 

84 

17 

11 

Mever  

5'37" 

— 

~ 

— 

100 

1 

25 

12 

Kirkebjcrg  

6'25" 

— 

— 

— 

100 

28 

13 

Henrv  

5'4ö" 

— 

— 

— 

100 

33 

14 

V.  Rochow 

5'22" 

— 

— 

. — 

100 

3 

15 

Horn  af  Aminne... 

5 '40" 

— 

— 

— 

100 

11 

17 

Kenna  

5,53" 

6 

6 

94 

26 

20 

Ben  Lear  

5'41" 

— 

— 

— 

100 

32 

21 

V.  Möers  

5'59" 

18 



18 

82 

4 

22 

Nordlander  

5'19" 

— 

— 

— 

100 

1 

14 

24 

Scott  

6'36" 

— 

— 

— 

— 

Red  fel  väg.  Utgiek. 

18 

25 

Seigner  

6'40" 

— 

— 

— 

100 

29 

27 

Montgomerv 

5'40" 

— 

— 

— 

100 

31 

28 

V.  Liitcken  

5'30" 

— 

— 

— 

100 

Individuell  ordningsföljd  efter  prof  1 — 3. 


Program  n:r 

Ryttarens  namn 

Poäng- 

summa 

Ordnings- 

följd 

Anteckningar 

3 

Horn  af  Åminne  

30 

1 

4 

Nordlander 

30 

1 

16 

Cariou 

30 

1 

, 17 

Mever  

30 

1 

j 26 

Ben  Lear  

30 

1 

! 29 

Montgomerv  

30 

1 

31 

V.  Luteken 

30 

1 

1 33 

v.  Rochow  

30 

1 

; 34 

V.  Schaesberg-Thannheim  ... 

30 

1 

i 1 

Adlerereutz  

29.85 

2 

1 8 

Convert  

29.85 

2 

10 

de  Trannov  

29.69 

3 

( 5 

Casparsson 

29.62 

4 

i 27 

Graham  

29.62 

4 

1 28 

Henry 

29.46 

5 

' 11 

Kenna  

29.40 

6 

18 

Seigner  

28.2  3 

7 

32 

V.  Mocrs 

28.20 

8 

13 

Radeliffe-Nash  

28.09 

9 

1 25 

Kirkebjerg  

25.69 

10 

Prof  4,  prishoppning,  ägde  rum  i Stadion,  som  efter  prisiitdel- 
ningen  i allmän  idrott  på  måndag  afton  under  natten  förvandlats 
till  en  blomstersmyckad  hinderbana.  I densamma  deltogo  19  ryt- 
tare, af  hvilka  tvenne  ej  togo  alla  hindren  fullständigt.  Hinderna, 
hvilka  voro  af  mindre  dimensioner  och  ej  så  många  till  antalet, 
som  vid  de  öfriga  prishoppningarna,  återfinnas  i afdelningen  »Täf- 
lingsregler»  i slutet  af  denna  bok. 
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Maximitid  2 min.  45  sek.  Sammandrag  af  protokoll  för  prof  4.  Maximipoäng  150. 
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O 

Tegelmur 

1 

1 

1 

1 

1 

Nji 

1 

1 

*> 

o: 

Koppelräck 

1 

1 

CM 

CM 

1 

1 

1 

CM 

1 

CM 

1 

Nil 

1 

1 

1 

1 

iD 

00 

Koppelräck— graf— 

CM 

1 

■rM 

CM 

•>a 

CM 

Nii 

CM 

Ni* 

Nii 

Nii 

Ni 

S-a 

:0 

häck 

1 

o. 

Häck  och  bom 

1 M 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 M 

A 

2 

CO 

Koppelräck  i graf 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

CM 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

-j; 

lO 

Tre  bommar 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

CM 

1 

1 

1 

1 

i 

Järn  vägsgrindar 

1 

CM 

iO 

CM 

CM 

1 

1 

1 

1 

CM 

lO 

1 

cc 

00 

C(Z 

Stenmur 

1 1 ' II  1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 

CVJ 

Koppelräck 

N}1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

Häck 

1 II  1 1 1 1 1 1 M 1 1 1 M 1 1 1 

Afdrag  för  tid 

1 

CM 

CM 

1 

CM 

CM 

CM 

CO 

1 

1 

CM 

1 

CM 

1 

1 

-i 

-t? 

CM 

CO 

L>- 

o 

'•ef 

CO 

t> 

tO 

CC 

CC 

l> 

Nii 

X 

Nii 

:ci 

(M 

lO 

LO 

cc 

CO 

Nii 

Ni* 

Nil 

Nii 

C 

CM 

CM 

(M 

CM 

cC 

CC 

CC 

CC 

CC 

CM 

oi 

CM 

CM 

CM 

CM 

CM 

CM 

CM 

CM 

< 

N S 

ii 


O 

(n 

tfi 


rt 


cz 


^ o 
£ -^  S'^ 

c ^ Z 


- ^ c - _ 

Sh  NM  ^ ,_M 

5 F~  Sii-2 

r-m  ••  t«  ^ 2 c "w  M S c?  “ Ä 

'COc«Oai“=’aii'3'^=-i!5  . 
<X/cuu’^i2Sa:uSc/323cXS  > 


o o 


Program  n:r 


CC  ^ tO  00  ' 
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Individuell  ordningsföljd  efter  prof  1 — 4. 


Program  n:r 

Ryttarens  namn 

Poäng- 

summa 

Ordnings- 

följd 

Anteckningar 

17 

Mever  

39.53 

1 

33 

v.  Rochow 

39.53 

1 

29 

Moiitgomerv  

39.40 

2 

34 

V.  Schaesberg-Thaniiheim  ... 

39.40 

2 

5 

Casparsson 

39.29 

3 

31 

V.  Luteken 

39.27 

4 

26 

Ben  Lear  

39.07 

5 

27 

Graham  

39.02 

6 

4 

Nordlander 

38.9  3 

7 

1 

Adlerereutz  

38.85 

8 

16 

Cariou 

38.60 

9 

28 

Henry  

38.59 

10 

3 

Horn  af  Aminne  

38.27 

11 

1 

8 

Convert  

38.1  8 

12 

18 

Seigner  

37.5  6 

13 

32 

V.  Möers 

36.87 

14 

13 

Radclitfe-Nash  

36.29 

15 

Vid  denna  prishoppning  öfverskreds  maximitiden  af  ej  mindre  än 
12  af  de  19  deltagarna,  hvilket  tydligen  verkade  som  en  varning, 
ty  i de  två  öfriga  prishoppningarna  öfverskreds  maximitiden  af  endast 
8 af  de  54  deltagarna. 

Det  femte  profvet,  prisridningen,  försiggick  i Stadion  och  afgjorde 
täflingen  till  svenskarnas  förmån.  Till  detta  sista  prof  hade  ryttar- 
nas antal  smultit  ihop  till  15  st.,  och  var  ordningsföljden  före  det- 
samma mellan  de  fyra  kvarstående  nationerna: 

Tyskland 118.2  0 poäng 

Amerika  117.4  9 » 

Sverige 117.0  7 » 

Frankrike  115.6  9 » 


Sammandrag  af  protokoll  för  prof  5. 

Maximipoäng  summa  770. 


IProgram  n:r| 

Ryttarens  namn 

Prisdomarnas 

poängsummor 

Poäng- 

summa 

Anteckningar 

1 

Adlerereutz  

88 

58,2 

97 

74 

83 

93 

81 

574,2 

3 

Horn  af  Åminne  

90 

63,8 

86 

65 

99 

98 

82 

583,8 

4 

Nordlander 

85 

63 

90 

64 

102 

99 

87 

590 

5 

Casparsson 

82 

54 

94 

52 

87 

89 

71 

529 

16 

Cariou 

99 

56,2 

96 

73 

100 

85 

85 

594,2 

17 

Mever  

93 

47 

91 

46 

61 

56 

50 

444' 

18 

Seigner  

92 

61,2 

101 

65 

93 

88 

84 

584,2 

26 

Ben  Lear.  Jr 

101 

58 

85 

48 

71 

82 

82 

527 

27 

Graham  

85 

51,5 

82 

47 

72 

77 

69 

483,5 

28 

Henrv  

91 

55,5 

86 

58 

77 

88 

80 

535,5 

29 

Montgomery  

89 

56 

75 

49 

69 

86 

75 

499 

31 

v.  Luteken  

91 

58,5 

89 

51 

72 

78 

71 

510,5 

32 

V.  Möers  

93 

60,5 

87 

78 

94 

89 

81 

582,6 

33 

V.  Roeliow  

84 

54,7 

81 

60 

81 

84 

86 

530,7 

34 

V.  Seliaesherg-Thannheim .. 

87 

57,5 

81 

56 

86 

80 

73 

520,5 

569 


Slutresultat. 


i 


Det  i denna  täflan  använda  hästmaterialct  var  i regeln  förstklas- 
sigt; en  samling  bättre  tjänstehästar  torde  vara  svår  att  uppbringa. 
Af  de  27  hästarna  voro  ej  mindre  än  15  st.  med  ganska  stor  visshet 
uppfödda  inom  Storbritanniens  gränser,  4 voro  franska  och  4 ame- 
rikanska hästar.  Sverige  hade  bidragit  med  3 och  Tj^skland  med 
1.  Endast  3 voro  fullblod,  de  öfriga  ädelt  halfblod. 

Prisridning. 

Till  denna  hade  9 nationer  anmält  deltagare.  Sverige  hade  maximi- 
antalet,  6 deltagare  och  3 i reserv,  Danmark,  Frankrike  och  Tj’sk- 
land  hvardera  5 deltagare,  Storbritannien  och  Amerika  4,  Norge  3, 
och  Ryssland  1.  Vid  starten  mötte  21  ryttare  från  8 nationer, 
engelsmännen  startade  nämligen  ej. 

Täflingen  ägde  rum  på  Fältridtklubbens  för  densamma  särskildt 
iordningställda  bana.  De  hinder,  som  enligt  propositionerna  skulle 
tagas,  utgjordes  af  jordvall  med  bom,  0,80  m.,  koppelräck,  1 m. 
dito,  1,10  m.  torr  graf  med  afsprångsbom  3 m.  samt  stockhinder, 
1 m.  Lydnadsprofvet  utgjordes  af  en  i 3 färger  streckad  C3'linder 
af  trä,  80  cm.  i diameter  och  omkring  1,6  0 m.  lång,  hvilken  rulla- 
des mot  hästen. 


Förteckning  öfver  deltagare  och  hästar. 


•d 

Ryttarens  namn 

Land 

Hästens  namn 

Hästens 

födelseort 

Anteckningar 

3f) 

Cariou,  Capitaine. 
École  d’artillerie. 

Frank- 

rike 

Mignon, 
fux.  V.,  g. 

Frank- 

rike 

41 

Seigiier,  Lieuteuant, 
12:e  Cuirassiers. 

Dignité, 
br.,  sto,  9 är. 

" 

45 

(l  Astafort,  Lieuteuant, 
6:c  Cuirassiers. 

(^astibalza, 
fux,  V.,  10  år. 

» 

46 

V.  Flotow,  Oberleut- 
nant,  Ulanen-Regi- 
ment  13. 

Tyskland 

Senta, 
fux,  sto,  g. 

Preussen 

47 

Honde.  C.,  grefve, 
Stallmästare,  Rytt- 
mästare,  Kungl.  Lif- 
regementets  husarer. 

Sverige 

Em  pero  r, 
br.,  V.,  g. 

Sverige 

48 

v.  .Möers,  Rittnieister, 
Militär-Reit-Institut. 

Tyskland 

New  Bank, 
br..  sto,  g, 

England 

50 

de  Trannoy,  Gaston. 
Lieuteuant  du  2:e 
régiment  dc  guides. 

Belgien 

Capricieux, 
fux,  V.,  9 år. 

51 

Burkner,  Oberleutnant. 
Jäger-Regiment  zu 
Pferd  2. 

Tyskland 

K ing, 
fux.  V.,  g. 

Galizien 

54 

de  Blommaert,  E.,  Ba- 
ron, capitaine  du  l:er 
régiment  de  guides. 

Belgien 

Clonmore 
br.  A'.  12  år 

55 

v.  Blixen  Finecke,  H., 
Friherre,  Löjtnant, 
Kungl.  Skånska  dra- 
gonregementet. 

Sverige 

Maggie, 
br.,  sto,  g. 

Sverige 

571 


C 

B 

rt 

p 

Ryttarens  namn 

Land 

Hästens  namn 

Hästens 

födelseort 

Anteckningar 

56 

Kej-per,  R.  J.  G.,  Pre- 
mierlojtnant,  4.  Dra- 
gonregiment. 

Dan- 

mark 

Kinley  Princess, 
sv.,  sto,  10  är. 

England 

57 

Kruckenberg,  C.  W., 
Löjtnant,  Kungl. 
Smålands  husarrege- 
mente. 

Sverige 

Kartusch, 
hr.,  V.,  g. 

Sverige 

58 

Montgomery,  .John  C., 
Lieutnant,  7th  Ca- 
valrv,  U.  S.  Armv. 

Amerika 
U.  S.  A. 

Deceive  xx 
hr.,  v.,  g. 

Amerika 

60 

V.  Oesterley,  Ritt- 

meister,Militär-Reit- 
Institiit. 

Tyskland 

Condor, 
hr.,  V.,  g. 

Preussen 

61 

Roltenstern,  G.  A., 
Major,  Kungl.  Lif- 
gardet  till  häst. 

Sverige 

Neptun, 
hr.,  V.,  6 är. 

Sverige 

62 

V.  Rochow,  Oher- 
leutnant,  Ulanen-Re- 
giment  16. 

Tyskland 

Else, 

hr.,  sto,  g. 

Hanno- 

ver 

63 

Henrj',  Guy  V.,  Ca]) 
tain,  13th  Cavalrv, 
U.  S.  Army. 

Amerika 
U.  S.  A. 

Chiswell, 
fux,  V.,  7 är. 

Amerika 

64 

Ekimoff,  Michel,  Ca- 
pitaine,  5.  Regiment 
dragons  de  Kargo- 
polle. 

Ryssland 

Tritonytch  xx 
hr.,  V.,  6 är. 

Ryssland 

65 

Saunte,  C.  H.,  Rit- 
mester,  4.  Dragon- 
regiment. 

Dan- 

mark 

Streg, 

fux,  V.,  9 är. 

Mecklen- 

burg 

68 

af  Ström,  0.,  Rjdt- 
mästare,  Kungl.  Lif- 
regementets  drago- 
ner. 

Sverige 

Irish  Lass, 
hr.,  sto,  g. 

Irland 

69 

Falkenberg,  1.  C.  B., 
Kaptein,  Feltartille- 
riregiment  n r 2. 

Norge 

Hjordis, 
fux,  sto,  7 är. 

» 

75 

Rosenblad,  C.,  Löjt- 
nant, Kungl.  Lifrege- 
mentets  dragoner. 

Sverige 

Miss  Hastings, 
fux,  sto,  g. 

Sverige 

Sammandrag  af  domarnas  protokoll. 


Program  n:r 

Ryttarens  namn 

Platssiffror 

Samman- 
räkning af 
platssiffror 

Ordnings- 

följd 

47 

Bonde  

1 

1 

1 

1 

3 

3 

5 

15 

1 

61 

Boltenstern  

1 

2 

2 

2 

3 

5 

6 

21 

2 

55 

V.  Blixen-Finecke  

2 

3 

4 

5 

5 

5 

8 

32 

3 

60 

V.  Oesterlev 

2 

2 

3 

4 

6 

9 

10 

36 

4 

75 

Rosenblad 

3 

4 

4 

5 

7 

9 

11 

43 

5 

68 

af  Ström  

4 

6 

6 

6 

8 

8 

9 

47 

6 1 

572 


Program  n:r 

Ryttarnas  namn 

Platssiffror 

Samman- 
räkning af 
platssiffror 

Ordnings- 

följd 

51 

Burkiier  

1 

2 

6 

7 

8 

13 

14 

51 

7 

57 

Kruckeiiberg  

4 

6 

7 

.8 

8 

8 

10 

51 

8 

64 

Ekimoff 

3 

7 

7 

10 

10 

12 

13 

62 

9 

41 

Seigner 

1 

4 

12 

13 

13 

13 

17 

73 

10 

46 

v.  Flotow 

7 

9 

9 

9 

12 

13 

18 

77 

11 

48 

V.  -Möers  

10 

10 

11 

11 

11 

15 

15 

83 

12 

1 63 

Henrv  

9 

12 

12 

13 

14 

15 

18 

93 

13 

39 

(^ariou  

5 

7 

11 

15 

17 

19 

20 

94 

14 

69 

Falkenberg  

12 

14 

14 

14 

16 

16 

17 

103 

15 

56 

Kevper  

12 

14 

15 

15 

17 

18 

20 

111 

16 

50 

de  Traunov  

10 

14 

17 

18 

19 

19 

20 

117 

17 

65 

Saiinte  

11 

15 

16 

16 

20 

21 

21 

120 

18 

45 

d'Astafort 

11 

17 

18 

18 

19 

19 

21 

123 

19 

58 

Montgomerv 

16 

17 

18 

19 

19!20 

21 

130 

20  1 

54 

de  Blommaert 

16 

16 

20 

20 

21 

21 

21 

135 

21 

Vid  prisridningen  visades  så  att  säga  två  S5'stem,  det  af  svenskar 
och  tyskar  tillämpade  samt  de  andra  nationernas,  från  hvilka  dock 
Fillis  lärjunge,  den  ryske  kapten  Ekimoff  stack  af.  De  sex  svenskarna 
och  de  fyra  tyskarna  blefvo  samtliga  af  prisdomarna  placerade  bland  de 
tolf  första,  således  nästan  alla  bland  den  bättre  hälften.  De  i täf- 
lingen  deltagande  fransmännen  torde  dock  ej  fä  betraktas  såsom 
några  utvalda  representanter  för  fransk  ridkonst,  såsom  den  kan 
visas  vid  en  prisridning.  Vid  den  under  fälttäflan  förekommande 
prisridningen  med  sina  lägre  fordringar  belädes  första  och  tredje 
platserna  af  fransmän.  England  och  Sverige  stodo  som  uppfödare 
till  respektive  6 och  5 af  de  deltagande  hästarna.  Tyskland  hade 
bidragit  med  4,  Frankrike  med  3,  Amerika  med  2 samt  Ryssland 
och  Österrike  med  hvar  sin.  3 voro  fullblod,  öfriga  ädelt  halfblod. 

Prishoppning. 

Före  den  individuella  prishoppningens  början  ägde  de  kungliga 
personernas  högtidliga  ankomst  till  Stadion  rum,  hvarvid  den  kung- 
liga kortegen,  eskorterad  af  kavalleri,  körde  in  genom  stora  hvalfvet 
och  rundt  löparbanan,  entusiastiskt  bälsad  af  den  fulltaliga  publiken. 
Sedan  de  kungliga  stigit  ur  vagnarna,  gick  H.  M.  Konungen  utefter 
fronten  af  de  midt  framför  den  kungliga  logen  till  häst  uppställda 
ryttarna,  hvilka  dä  föreställdes  af  H.  K.  H.  Prins  Carl.  Sä  följde 
en  uppvisning  af  de  i prisridning  deltagande,  hvarefter  den  indivi- 
duella prishoppningen  tog  sin  början. 

Maximiantalet,  6 deltagare  och  3 i reserv,  var  anmäldt  endast 
frän  Sverige;  Ryssland  och  Tyskland  hade  6 deltagare  och  2 reser- 
ver, Danmark  6 deltagare,  Amerika  och  Frankrike  hvardera  5,  Bel- 
gien, Norge  och  Storbritannien  4 samt  Chile  2.  Samtliga  10  natio- 
ner voro  således  anmälda.  Vid  starten,  som  omfattade  31  ryttare, 
saknades  dock  Amerika  och  Danmark. 
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A.  INDIVIDUELL  TÄFLAN. 


Förteckning  öfver  deltagare  och  hästar. 


Program  n:r 

Ryttarens  namn 

Land 

Hästens  namn 

Hästens 

födelseort 

Anteckningar 

77 

de  Blommaert,  F)..  Ba- 
ron, Capitaine  du  l^r 
régiment  de  guides. 

Belgien 

Clonmore, 
br„  v.,  12  år. 

— 

82 

Casparsson,  E.  G.,  Löjt- 
nant, Kungl.  Sma- 
lands husarregem. 

Sverige 

Kiriki, 
sv.,  sto,  g. 

Irland 

86 

V.  Hohenau,  Graf. 

Leutnant,  Kurassier- 
Regiment  1. 

Tj'skland 

Prett}"  Girl, 
hr.,  sto,  6 år. 

England 

89 

Deloch,  Leutnant,  Ar- 
tillerie-Regiment  5. 

Tyskland 

Huhertus, 
sv.,  V.,  g. 

Posen 

90 

V.  Kröcher,  Ober- 
leutnant,  Kiirsssier- 
Beginient  6. 

» 

Dohna, 
fux,  V.,  g. 

Hanno- 

ver 

91 

Cariou,  Capitaine, 
Ecole  d’Artillerie. 

Frank- 

rike 

Mignon, 
fux,  V.,  g. 

Frank- 

rike 

93 

Yanez,  Elias,  Lieute- 
nant,  Chilean  ca- 
valry. 

Chile 

Patria, 

fux,  sto,  8 är. 

Irland 

96 

Lewenliaupt,  Ch., 
Grefve,  Löjtnant, 
Kungl.  Svea  artilleri- 
regemente. 

Sverige 

Arno, 
fux,  V..  g. 

Sverige 

98 

Kildal,  K.,  Premier- 
lojtnant,  infanteri- 
regiment  n:r  12. 

Norge 

Garcia, 
hr.,  st.,  11  år. 

England 

99 

d’Astafort,  Lieuteuant, 
6:e  Cuirassiers. 

Frank- 

rike 

Castihalza, 
fux,  V.,  10  är. 

Frank- 

rike 

100 

Rodzianko,  Alexandre, 
Capitaine,  Cheva- 

liers-Garde. 

Ryssland 

Eros, 
hr.,  V.,  g. 

Ryssland 

104 

Hök,  Åke,  Löjtnant, 
Kungl.  Skånska  dra- 
gonregementet. 

Sverige 

Mona, 
fux,  sto,  g. 

Sverige 

105 

Deichler,  Enrique, 
Lieuteuant.  Chilean 
cavalrj'. 

Chile 

Chile, 

fux,  V.,  7 är. 

England 

107 

Scott,  H.  S.  L.,  Lieute- 
nant,  4th  Hussars. 

Storbri- 

tannien 

Shamrock, 
hr.  V..  10  är. 

— 

108 

Levvenhaupt,  G., 
Grefve,  Löjtnant, 
Kungl.  Lifgardet  till 
häst. 

Sverige 

Medusa, 
hr.,  sto,  g. 

Sverige 

109 

Seine  Königlichc  Ho- 
heit  Prinz  Friedrich 
Karl  von  Preussen, 
Leutnant,  1.  Garde- 
Regiment  zu  Fuss. 

Tyskland 

Gihson  Roy, 
hr.,  V.,  g. 

Irland 

112 

Radclitlc-Nash,  E., 
Lieutenant,  lötli 
Lancers. 

Storbri- 

tannien 

Betty, 

hr.,  sto,  10  år. 
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Program  n:r 

Ryttarens  namn 

Land 

Hästens  namn 

Hästens 

födelseort 

Anteckningar 

113 

Falkenberg,  I.  C.  B., 
Kaptein,  Feltartil- 
leriregiment  n:r  2. 

Norge 

Florida, 
br.,  sto,  11  är. 

Irland 

114 

Selikhoff,  Alexis, 

Sous-capitaine,  2;de 
’ Batterie  5 clieval. 

Ryssland 

Tugela  XX 
br.,  sto,  g. 

Rj’ssland 

116 

Son  Altesse  Impérial, 
Grand  Duc  Dmitry 
Pawlowiteh,  Lieute- 
nant,  Garde  ä cheval. 

» 

Unité, 
br.,  v.,  g. 

Irland 

117 

Adlerereutz,  N.,  Bytt- 
mästare,  Kungl.  Lif- 
gardet  till  häst. 

Sverige 

llex, 

br.,  v.,  g. 

Sverige 

118 

v.  Roummel,  Charles, 
Lieiitenant,  Rcgi- 

nient  Ismailoffsky 
(de  la  Garde). 

Ryssland 

Siablik, 
fux,  V.,  g. 

Ryssland 

! 

120 

Zagorsky,Serge,  Lieute- 
nant,  Régiment  de 
réserve  de  la  Garde. 

Bandoura, 
br.,  sto,  g. 

1 

i 

121 

Grote,  Graf,  Lcutnant, 
Ulanen-Regiment  13. 

Tyskland 

Polyphem, 
fux,  V.,  g. 

England 

122 

Torén,  C.  A.  0.,  Löjt- 
nant, Kungl.  Lifrege- 
mentets  husarer. 

Sverige 

Falken, 
br.,  V.,  g. 

Sverige 

1 

123 

Plechkoff,  Miehel, 
Lieiitenant,  Cuiras- 
siers  de  la  Garde 
de  Sa  Majesté  1’Im- 
pératrice  Marie  Fe- 
dorowna. 

Ryssland 

Yvette, 
fux,  sto,  g. 

Irland 

124 

,Iensen,  .1.,  Premier- 
lojtnant,  Skoleska- 
dronen. 

Norge 

Jessy, 

fux,  sto,  7 är. 

127 

Meyer,  Commandant, 
3;e  Dragons. 

Frank- 

rike 

Ursule, 
br.,  sto,  g. 

Frank- 

rike 

128 

Freyer,  Ohcrleutnant, 
Dragoner-Regim.  14. 

Tyskland 

LTtimus, 
fux,  V.,  g. 

Meeklen- 

burg 

130 

Kenna,  P.  A.,  Colonel, 
V.  C. 

Storbri- 

tannien 

Harmony, 
br.,  sto,  9 år. 

131 

Reyntiens,  Guy,  Lieute- 
nant  du  l:er  régi- 
ment de  guides. 

Belgien 

Beau  Soleil, 
fux,  V.,  7 år. 

15  hästar  voro  födda  inom  Storbritanniens  gränser,  5 i Sverige, 


4 i h vardera  Frankrike  och  Ryssland  samt  3 i Tyskland,  1 var  full- 
blod, de  öfriga  ädelt  halfblod. 

Lagprishoppningen  afslutade  täflingarna.  9 nationer  haile  anmält, 
Ryssland,  Tyskland  och  Sverige  maximum  eller  4 deltagare  och  2 
i reserv,  Amerika  ocli  Frankrike  4 deltagare  och  1 i reserv,  medan 
Belgien,  Danmark,  Norge  och  Storbritannien  ej  hade  anmält  några 
reserver.  De  startande  nationernas  antal  biet  dock  endast  6 och 
Amerika  och  Belgien  hade  hvardera  endast  3 ryttare. 
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A.  INDIVIDU 


Maximipoängsumma  190. 


Sammandrag  af 


3 

C 

Afdrag 

Program  n:r 

Ryttarens  namn 

Använd 

tid 

3 

(U 

:0 

kl 

|0 

cd 

Ut 

2 

Häck  r- 

Koppelräck  to 

3 

3 

£ 

£ 

o 

Jordvall  med  bom 

p 

13  a 
*3 

bJ3  3 

l 2 

3 ^ 
C S 

C c/3 

C 

55 

10  a 

Ut 

3 

a 

"äj 

bfi 

« 

11  n 

V) 

*3 

a 

ei 

91 

Cariou  

3 : 46 

90 

V.  Kröcher  

3 : 3776 

77 

de  Blommaert 

3 : 18 

107 

Scott  

3 : 2676 

— 

— 

4 

— 

— 

— 

— 

— 

128 

Freyer  

3 ; 24 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

2 

— 

85 

V.  Holienau  

3 ; 19 

117 

Adlercreutz  

3 : 30 

— 

— 

— 

— 

4 

— 

— 

— 

82 

Casparsson  

3 : 2976 

— 

— 

— 

— 

— 

1 

— 

— 

116 

Son  Altesse  Impériale,  Grand 
Duc  Dmitry'  Pawlowitch 

3 : 2376 











1 



1 

96 

Lewenhaupt 

3 ; 33 

89 

Deloch  

3 ; 39 

108 

Lewenhaupt 

3 : 35 

99 

d’Astafort 

3 : 387b 

— 

— 

— 

— 

2 

— 

— 

1 

122 

Torén  

3:41Vb 

— 

— 

— 

— 

4 

— 

— 

— 

118 

V.  Roummel 

3 :49 

105 

Deichler  

3 : 40 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

1 

— 

100 

Rodzianko  

3 : 21 

— 

— 

1 

— 

— 

— 

2 

— 

121 

Grote 

3 : 3976 

— 

— 

— 

2 

2 

— 

— 

— 

120 

Zagorsky  

3 : 18 

— 

— 

— 

— 

— 

2 

— 

— 

109 

Seine  Königliche  Hoheit  Prinz 
Friedrich  Karl  von  Preussen 

3 ; 25 

1 

123 

Plechkoff  

3 : 467b 

— 

— 

— 

— 

1 

— 

— 

— 

104 

Hök  

3 : 387b 

— 

— 

— 

— 

4 

— 

— 

— 

114 

Selikhoff  

3 ; 427s 

— 

— 

— 

— 

— 

1 

— 

— 

98 

Kildal  

3 : 34Vb 

— 

— 

— 

— 

4 

4 

— 

— 

93 

Yanes  

3 : 35 

— 

— 

2 

— 

— 

1 

2 

— 

124 

Jensen  

3 : 387b 

— 

— 

4 

— 

1 

1 

— 

— 

130 

Kenna  

4 : 12 

10 

— 

4 

— 

1 

2 

4 

— . 

113 

Falkenberg  

4 : 317b 

— 

— 

— 

— 

4 

2 

4 

1 

112 

Radcliffe-Nash  

4 : 30Vb 

18 

— 

— 

2 

— 

— 

— 

— t' 

131 

Reyntiens 

4 : 23 

14 

— 

— 

1 

4 

— 

— 

—i 

127 

Meyer  

— 

2 

4 

91 

Cariou  

1:16 

1 

4 

( 

3 m 

h p 

90 

V.  Kröchcr  

1 ; 10  1 

“ 1 

2 

- 

— 

4 
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las  protokoll 


Maximitid  3 min.  50  sek, 


r 

Summa  afdrag 

Anteckningar 

< 

Häck  och  bom 

8 

l 

ä» 

-g 

1 ^ 
o. 

CL. 

o 

9 

o 

:cä 

CL. 

a 

o 

10  b 

3 

6 

b£ 

H 

Landsväg 

Jordvall 

13  h 
i 

*c5 

bi>  s 

i 1 

1 -S 

C 

Bank—koppelräck 

15 

*c3 

O 

Summa  poäng 

Ordningsföljd 

3 

4 

186 

1 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

2 

— 

— 

4 

186 

2 

— 

4 

5 

185 

3 

— 

— 

— 

— 

— 

1 

— 

— 

— 

6 

184 

4 

— 

4 

— 

— 

— 

— 

— 

1 

— 

7 

183 

5 

— 

4 

1 

— 

— 

— 

— 

2 

9 

181 

6 

— 

4 

— 

— 

— 

— 

1 

— 

9 

181 

6 

— 

4 

— 

— 

— 

1 



2 

9 

181 

6 

2 





1 





2 



2 



10 

180 

7 

— 

4 

4 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

10 

180 

7 

— 

— 

— 

— 

1 

— 

— 

3 

— 

10 

180 

7 

— 

— 

— 

— 

— 

4 

1 

2 

2 

10 

180 

7 

— 

1 

— 

— 

— 

4 

— 

1 

— 

11 

179 

8 

— 

4 

— 

— 

1 

— 

— 

— 

— 

11 

179 

8 

1 

— 

— 

2 

1 

— 

— 

— 

— 

8 

12 

178 

9 

1 

— 

4 

4 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

14 

176 

10 

— 

4 

1 

— 

— 

1 

— 

1 

— 

14 

176 

10 

— 

4 

— ■ 

— 

— 

— 

2 

— 

— 

16 

174 

11 

— 

4 

2 

1 

— 

1 

2 

— 

2 

16 

174 

11 



4 

— 







1 

5 



16 

174 

11 

1 

4 

1 

— 

— 

— 

— 

— 

10 

17 

173 

12 

— 

4 

4 

— 

— 

1 

— 

— 

2 

20 

170 

13 

— 

4 

1 

— 

— 

4 

2 

2 

4 

20 

170 

13 

— 

4 

1 

— 

— 

— 

4 

— 

1 

22 

168 

14 

— 

4 

1 

2 

— 

2 

2 

— 

— 

24 

166 

15 

— 

4 

4 

— 

1 

4 

6 

— 

— 

25 

165 

16 

— 

4 

— 

— 

1 

— 

— 

1 

— 

28 

162 

17 

2 

— 

1 

1 

— 

— 

— 

6 

1 

2 

29 

161 

18 

— 

2 

1 

— 

— 

— 

— 

1 

4 

37 

153 

19 

— 

4 

8 

1 

— 

— 

— 

4 

— 

43 

147 

20 

* 

♦ Utgick. 

5 

7 

' 

37  V.  Olympiaden. 
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B.  LAGTÄFLAN. 

Förteckning  öfver  deltagare  och  hästar. 


Program  n:r 

Ryttarens  namn 

Land 

Hästens  namn 

Hästens 

födelseort 

Anteckningar 

132 

Son  Altesse  Impérial, 
Grand  Duc  Umitry 
Pawlowitch,  Lieute- 
nant,  Garde  å cheval. 

Ryssland 

Unité, 
hr.,  V,,  g. 

Irland 

134 

Plechkoff,  Michel, 
Lieutenant,  Cuiras- 
siers  de  la  Garde  de 
S.  M.  rimpératrice 
Marie  P^edorowna. 

Yvette, 
fux,  sto,  g. 

» 

135 

Rodzianko,  Alexandre, 
Capitaine,  Cheva- 

liers-Garde. 

y^ 

Eros, 
hr.,  v.,  g. 

Ryssland 

136 

Selikhoff,  Alexis,  Sous- 
capitaine,  2:e  Batte- 
rie  å cheval. 

» 

Tugela  XX 
hr.,  sto,  g. 

T> 

138 

Seine  Königliche  Ho- 
heit  Prinz  Friedrich 
Karl  von  Preussen, 
Leutnant  1.  Garde- 
Regiment  zu  Fuss. 

Tyskland 

Gibson  Boy, 
hr.,  V.,  g. 

Irland 

139 

Deloch,  Leutnant,  Ar- 
tilleriregiment  5. 

» 

Hubertus, 
sv.,  V.,  g. 

Posen 

140 

Freyer,  Oberleutnant, 
Drag.-Reg.  14. 

» 

Ultimus, 
fux,  V.,  g. 

Mecklen- 

burg 

141 

V.  Hohenaii,  Graf, 

Leutnant,  Kiirassier- 
Regiment  1. 

» 

Pretty  Girl, 
hr.,  sto,  6 år. 

England 

144 

Kilman,  G.  Löjtnant, 
Kungl.  Göta  artilleri- 
regemente. 

Sverige 

Gåtan, 
fux,  sto,  g. 

Sverige 

145 

Lewenhaupt,G.,  Grefve 
Löjtnant,  Kungl.  Lif- 
gardet  till  häst. 

» 

Medusa, 
hr.,  sto,  g. 

» 

147 

Rosencrantz,  F".,  Löjt- 
nant, Kungl.  Skån- 
ska dragonreg:tet. 

» 

Drabant, 
hr.,  V.,  g. 

» 

149 

V.  Rosen,  H.,  Grefve, 
Löjtnant,  Kungl.  Lif- 
gardet  till  häst. 

» 

Lord  Iron, 
fux,  V.,  g. 

154 

Ben  Lear,  Jr,  Lieute- 
nant, 15th  Cavalry, 
U.  S.  Army. 

Amerika 
U,  S,  A, 

Poppy, 
br.,  V.,  g. 

Amerika 

156 

Henry,  Guy  V.,  Cap- 
tain,  13th  Cavalry, 
U.  S.  Army. 

» 

Chiswell, 
fux,  V.,  7 år. 

T> 

[ 

157 

Montgomery,  John  C., 
Lieutenant,  7th  Ca- 
valry, U,  S,  ArmJ^ 

Deceive  xx 
br.,  V.,  g. 
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Program  n:r 

Ryttarens  namn 

Land 

Hästens  namn 

Hästens 

födelseort 

Anteckningar 

167 

i 

de  Blommaert,  E. 
Baron,  Capitaine  du 
l:er  rég.  de  guides. 

Belgien 

Clonmore, 
br.,  v.,  12  år. 

— 

168 

1 

Convert,  Paul,  Lieute- 
nant  du  l:er  régi- 
ment  de  guides. 

> 

La  Sioute, 
sv.,  sto,  8 är. 

170 

de  Trannoy,  Gaston, 
Lieutenant  du  2:e 
régiment  de  guides. 

Capricieux, 
fux,  v.,  9 år. 

171 

d’Astafort,  Lieutenant, 
6:e  Cuirassiers. 

Frank- 

rike 

Amazone, 
br.,  sto,  11  är. 

Frank- 

rike 

173 

Meyer,  Commandant, 
3:e  Dragons. 

7> 

Allons-Y 
br.,  v.,  12  år. 

T> 

174 

Seigner,  Lieutenant, 
12:e  Cuirassiers. 

T> 

Cocotte, 
fux,  sto,  12  år. 

176 

Cariou,  Capitaine, 
Eeole  d’Artillerie. 

» 

Mignon, 
fux,  v.,  g. 

Hade  denna  täflan  äfven  varit  individuell,  hade  onihoppning  måst 
verkställas  mellan  den  belgiske  kaptenen  de  Blommaert  å Clonmore 
och  den  svenske  löjtnanten  grefve  G.  Lewenhaupt  å Medusa,  hvilka 
hvardera  hade  endast  2 fel,  medan  tredje  priset  gått  till  den  franske 
löjtnanten  d’Astafort  å Amazone.  Hade  föregående  dags  täflan  äfven 
varit  lagtäflan,  hade  därvid  ordningsföljden  lagen  emellan  blifvit  Tysk- 
land, Sverige  och  Ryssland.  I lagtäflan  stod  Storbritannien  såsom 
uppfödare  till  7 hästar,  Frankrike  och  Sverige  till  hvardera  4,  d.  v. 
s.  respektive  länders  lag,  Amerika  till  3 samt  Ryssland  och  Tysk- 
land hvardera  till  2.  Tvä  fullblodshästar  deltogo.  Under  hoppningarna 
visades  ju  mänga  olika  slags  ridning  pä  hinder,  men  de  franska 
och  de  italienska  metoderna,  hvilken  senare  sä  att  säga  till  öfver- 
drift  tillämpades  af  ryssarna,  voro  de  som  mest  afveko  frän  hvar- 
andra. Ryssarna  lyckades  ju  ej  komma  upp  pä  prislistan,  men 
deras  utmärkta  hoppare  tycktes  hafva  lidit  af  det  ända  in  i det 
sista  kraftigt  tillämpade  träningssystemet,  för  hvilket  de  af  torkan 
något  härda  träningsbanorna  nog  ej  voro  fullt  lämpliga. 

Den  belgiske  kaptenen  de  Blommaert  ä sin  magnifika  Clonmore 
var  den  ende,  som  startade  i alla  täflingar,  hvarvid  dock  är  att 
märka,  att  han  endast  fullföljde  de  tvä  första  profven  i fälttäflan 
(»Military»),  Af  de,  som  afslutade  denna  kräfvande  täflan,  gingo  de 
amerikanska  hästarna  Chiswell  och  Deceive**  under  respektive  kap- 
ten Henry  och  löjtnant  Montgomery  dessutom  i både  prisridning 
och  lagprishoppning,  under  det  att  den  franska  Cocotte,  som  i » Mi- 
litary» under  kapten  Cariou  hemförde  3;e  priset  i den  individuella 
täflan,  deltog  i lagprishoppningen,  riden  af  löjtnant  Seigner.  Dig- 
nité,  äfven  den  en  fransk  häst,  reds  af  löjtnant  Seigner  i både  »Mi- 
litary» och  prisridning. 
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Maximipoängsumma  570 
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3.45 
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Cariou  

3.38 

— 

— 

2 

— 

1 

— 

— 

— 

1 

173 

Me  ver 

3.51 

2 

— 

1 

— 

1 

4 

1 

— 

174 

Seigner  

3.26 

— 

— 

1 

— 

4 

— 

— 

— 

3 

140 

Fre  ver  

3.22 

— 

— 

— . 

. — 

4 

— 

— 

— 

141 

V.  Holienau  

3.14 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

1 

— 

2 

139 

138 

Deloch  

Seine  Königliche  Hoheit 
Prinz  F'riedrich  Karl  von 

1 

1 

4 

Preussen 

3.23 

— 

— 

— 

— 

— 

3 

— 

1 

1 1 

1 

157 

Montgomerv  

3.31 

— 

— 

4 

— 

1 

— 

2 

— 

156 

Henrv 

3.42 

— 

— 

4 

— 

1 

1 

1 

— 

2 '1 

154 

Ben  Lear  

3.36 

— 

— 

1 

— 

— 

1 

1 

— 

1 - 

135 

Rodzianko 

3.31 



— 

— 

— 

1 

— 

— 

1 

5 - 

134 

Plechkoff  

3.397- 

— 

— 

4 

— 

— 

— 

— 

— 

5 H 

136 

132 

SelikhotT 

Son  Altesselmpériale, Grand 

3.53 

2 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

1 

1 - 

Duc  Dmitrj’  Pawlowitch, 

3.O6V5 

— 

— 

— 

— 

2 

4 

— 

— 

0 

167 

de  Blommaert  

3.30 

— 



— 

— 

— 

— 

— 

— 

— - 

170 

de  Trannov  

3.44 

— 

— 

4 

— 

— 

— 

— 

— 

2 2 

168 

Convert  

3.507, 

2 

— 

— 

— 

— 

2 

3 

— 

2 1 

580 


N. 


las  protokoll.  Maximitid  3 m.  50  sek. 
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Prisridningshästar,  som  äfven  deltogo  i prishoppning  voro,  för- 
utom de  förut  nämnda,  Clonmore,  Chiswell,  Deceive**  och  Dignité, 
de  franska  hästarna  Mignon  och  Castibalza  under  respektive  kapten 
Cariou  och  löjtnant  d’Astafort  samt  den  belgiske  löjtnanten  de  Tran- 
noys  Capricieux.  11  hästar  deltogo  i bägge  de  stora  hoppningarna, 
hvilka  ju  gingo  öfver  samma  bana.  Af  dessa  11  nådde  endast  3 
st.  ett  bättre  resultat  under  den  andra  dagens  hoppning,  nämligen 
Clonmore,  som  minskade  sin  felsumma  från  5 till  2,  den  svenska 
Medusa,  som  första  dagen  hade  10  och  den  andra  endast  2 fel  samt 
den  ryske  kapten  Selikhoffs  Tugela**  med  20  fel  första  och  18  fel 
den  andra  dagen. 

Prisuldelning. 

Efter  lagprishoppningens  slut  utdelade  H.  M.  Konungen  prisen, 
hvilka  af  de  tåflande  mottogos  till  häst,  hvarefter  samtliga  deltagare 
nationsvis  defderade  löparbanan  rundt. 

Af  vandringsprisen  gingo  4 till  Sverige  och  1 till  Frankrike. 


Af  guldmedaljer  erhöll  Sverige 8 

» » » Frankrike  1 

» silfverniedaljer  » Tyskland 5 

» » » » Frankrike  3 

» » » » Sverige 1 

» bronsmedaljer  » Amerika  3 

» » » » Tyskland 3 

» 5 » » Belgien 1 

» » i>  » Frankrike  1 

» » » » Sverige 1 


Nationernas  inbördes  ställning  enligt  den  officiella  poängberäk- 
ningen blef  i hästtäflingarna  följande: 


Nation 

l:a  pris 

2:a  pris 

3:e  pris 

Poäng 

Sverige  

4 

1 

1 

15 

Tyskland  

— 

3 

1 

7 

Frankrike  

1 

1 

1 

6 

Förenta  Staterna  

— 

— 

1 

1 

Belgien  

— 

— 

1 

1 

Minneslista,  P.  M.,  Anvisningar  m.  m.  utgifna  af 
Kommittén  för  Hästtäf lingar. 

Af  Kommittén  för  Hästtäflingar  utarbetades  följande  särskilda 
minneslistor,  anvisningar  m.  m.,  afsedda  att  tjäna  funktionärer  och 
deltagare  till  ledning: 

MINNESLISTA, 

utarbetad  af  Kommittén  för  Hästtäflingar  vid  Olympiska  Spelen  i Stockholm 
1912,  endast  afsedd  att  utgöra  elt  kort  sammandrag  af  Olj-mpiska  Spelens 
dagsprogram,  till  livilket  i öfrigt  hänvisades  för  fullständigare  upplysningar: 
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Hvarje  dag  fr.  o.  m.  den  6 t.  o.  m.  den  17  juli  äga  täflingar  rum  i Stadion. 
Här  nedan  angifna  täflingar,  uppvisningar  ni.  m.  till  hvilka  de  ordinarie 
Stadionbiljetterna  ej  gälla  äro  betecknade  med  en  * 

Kommitténs  för  Hästtäflingar  silfvermärke  berättigar  ej  enbart  till  inträde 
i Stadion,  utan  skall  biljett  jämväl  uppvisas. 


Lördagen  d.  6 juli. 

Kl.  11.00  fm. 

Stadion 

Spelens  högtidliga  öppnande. 

» 12.00  midd. 

Svensk  g3'mnastikuppvisning. 

» 4.00  em. 

Kungl.  Slottet 

Konungens  garden-party. 

» 7.00  em. 

Djurgärds-  * 
brunnsviken 

Simning  och  trampolinhopp. 

» 8.00  em. 

Stadion 

Stor  militärkonsert  (300  musici). 

Söndagen  d.  7 juli. 

Kl.  1.00  em. 

Stadion 

C3"kelloppet  Mälaren  rundt.  An- 
komst till  målet. 

Kl.  4..80  — 6..S0  em. 

Lindarängen  ♦ 

Traftäflingar  (pr  auto  15  min.  från 
Stadion). 

> 7 00  em. 

Djurgårds-  * 
brunnsviken 

Simning,  höga  trampolinhopp. 

» 3.00 — 6.00  em. 

Lindarängen 

Hästkapplöpningar  (pr  auto  15 
min.  frän  Stadion). 

» 8.00  em. 

Kungl.  Operan  ^ 

Folkdansens  Vänners  föreställning. 

Måndagen  d.  8 juli. 

Kl.  9.30  fm. — 12. 30  em. 

Stadion 

Gymnastikuppvisning.  Danmark, 
Norge,  Finland. 

» 11.00  fm. 

Djurgårds-  ♦ 
brunnsviken 

Modern  femkamp,  prof  2.  Sim- 
ning. 

» 2.00 — 5.00*  em. 

Stadion 

Gymnastiktäflan.  Sverige,  Norge, 
Danmark. 

)>  7.00  em. 

Djurgårds- 

brunnsviken 

Simning  och  svikthopp. 

Utrikesminister- 

hotellet 

H.  Exc.  Utrikesministerns  mot- 
tagning. 

Tisdagen  d.  9 juli. 

Kl.  9.00  fm.— 5.00  em. 

Östermalms  * 
tennisbanor 

Modern  femkamp,  prof  3.  Fäkt- 
ning på  värja. 

» 4.30 — .30  em. 

Lindarängen 

Traftäflingar  (pr  auto  15  min.  från 
Stadion). 

» 7.00  em. 

Djurgårds-  ♦ 
brunnsviken 

Damernas  simuppvisning.  Final 
i svikthopp. 

» 8.00  em. 

Kungl.  Slottet 

H.  K.  H.  Kronprinsens  middag. 

Onsdagen  d.  10  juli. 

Kl.  9.30  fm.— 12.30  em. 

Stadion 

Gyminastiktäflan.  T3^skland,  Norge, 
Danmark. 

» 3.00 — 6.00  em. 

Lindarängen 

Hästkapplöpningar  (pr  auto  15 
min.  från  Stadion). 

» 7.30  em. 

Stadion 

Allm.  Idrott.  Utländska  örlogsfar- 
tygens  besättningars  täflingar. 

Torsdagen~d.  11  juli. 

Kl.  9.30  fm.— 12.30  em. 

T> 

G3'mnastiktäflan.  Luxembourg, 
Ungern,  Tysk.land. 

» 12.15  em. 

Barkarby 

Modern  femkamp,  prof  4.  Ridning 
i terräng  (pr  auto  45  min.  fr. 
Stadion  . 

58.=! 


Kl.  4.30—6.30  em. 

5 

D 9.00  em. 


Lindarängen  ^ 

Kungl.  Slottet 
Kungl.  Operan  * 


Traftäflingar  (pr  auto  15  min.  från 
Stadioni. 

H.  K.  H.  Kronprinsens  middag. 
Festföreställning,  Klädsel  liten 
parad. 


Fredagen  d.  12  juli. 
Kl.  8.00  fm. 


» 11.00  fm. 

» 2.00  em. 


Lördagen  d.  13  juli. 
Kl.  8.00—10.30  fm. 

» 12.00  — 2.30  em. 

» 2.30  em. 

» 6.30  — 8.00  em. 

» 8.30  em. 

Söndagen  d.  li  juli. 
Kl.  1.45  em. 

» 7.30  em. 


Hotell  Conti- 
nental 


Stadion 

Lindarängen 


Samling  af  deltagarna  i »Military», 
hvarvid  anmälan  till  definitivt 
deltagande  i täflan  göres.  Tåg 
afgår  från  Centralstationen  kl. 
9 fm.  till  Spånga,  där  hästar 
ställas  till  förfogande  och  ter- 
ränghanan  visas.  Hemfärden 
sker  med  tåg.  Återkomst  till 
Centralstationen  kl.  1.29  em. 

Modern  femkamp,  prof  5.  Terräng- 
löpning. 

Steeple-chase-banan  visas  för  del- 
tagarna i »Military». 


Fältridklubbens 

bana 

Fältridklubbens 

bana 

Kungl.  Lifgardets 
till  bäst  kasern 
Stadion 
Hasselbacken 


Start  till  »Military»,  prof  1.  Dis- 
tansridt. 

Ankomst  till  målet  af  deltagarna 
i distansridten. 

Officerskårens  mottagning. 

Stor  sångarfest  (4,000  sångare). 
Hästtäflingskommitténs  bankett. 
Klädsel  liten  parad. 


Stadion 

Prins  Carls  Pa- 
lats 


Maratbonlöpningen. 

H.  K.  H.  Prins  Carls  middag. 


Måndagen  d.  15  juli. 

Kl.  8.00-11.00  fm. 

» 12.00 — 3.00  em. 

5 11.00  fm. — 2. 30  em. 


Fältridklubbens 

bana 

Fältridklubbens 

bana 

Lindarängen 


» 5.00  em. 

» 8.00  em. 


Stadion 

Djurgårds- 

brunnsviken 


Prisridning. 

Prisridning. 

»Militarj'»,  prof  3.  Enskild  rid- 
ning  öfver  steeple-chase-banan. 
Prisutdelning  för  allmän  idrott, 
llluminationsfest. 


Tisdagen  d.  16  juli. 
Kl.  9.00—11.30  fm. 
» 1.00  em. 


5 1.00 — 2.00  em. 

5 2.00 — 6.00  em. 

» 8.00  em. 

» 8.00  em. 


Stadion 


» 

Kungl.  Slottet 
Djurgärds- 
brunnsviken 


»Militär}"»,  prof  4.  Prisboppning. 
D.  D.  Majestäter  Konungens  och 
Drottningens  högtidliga  an- 
komst, hvarvid  Hans  Maj:t  bäl- 
I sar  samtliga  täflande. 

\ Uppvisning  af  deltagarna  i pris- 
j rid  ning. 

Individuell  prisboppning. 
i Hans  Maj:t  Konungens  middag. 

I llluminationsfest. 
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Onsdagen  d.  17  juli. 

Kl.  7.00—12.00  fm. 

Stadion 

»Militar3'»,  prof  5.  Prisridning. 

» 1.00 — 4.00  em. 

Prishoppning,  lagtäflan. 

» 4.00  em. 

T> 

Prisutdelning  för  Hästtäflingarna. 

» 8.00  em. 

Saltsjöbaden 

Stockholms  garnisons  officerares 
middag.  Klädsel:  daglig  dräkt. 

Torsdagen  d.  18  juli. 

Kl.  10.00  fm. — 8.00  em. 

Djurgårds-  * 
brunnsviken 

Roddtäflingar. 

» 8.30  em. 

Hasselbackcn 

Stockholms  Fältridtklubhs  hal. 

UPPLYSNINGAR  FÖR  DELTAGARE  I HÄSTTÄFLINGARNA. 

I.  Belägenheten  af  hotell,  militära  expeditioner  och  kaserner. 

Hotell:  Grand  Hötel  och  Hotel  Royal,  Strandhotellet,  Hotell  Continental, 
Hotell  Terminus,  Hotell  Anglais,  Hotell  Rydberg. 

Militära  expeditioner:  Inspektören  för  Kavalleriet,  Krigsministern,  Öfver- 
kommendanten  i Stockholm. 

Kaserner:  K.  Lifgardct  till  häst  fKav.  1),  K.  Lifregementets  dragoner  i,Kav. 
2),  K.  Svea  artilleriregemente  (Art.  1),  K.  Svea  Lifgarde  (Inf.  1),  K.  Göta  Lif- 
garde  (Inf.  2). 

II.  Uppvaktningar. 

Följande  kungl.  personer  och  chefer  (myndigheter)  höra  af  i Ohmipiska 
Spelens  hästtäflingar  deltagande  utländska  officerare  uppvaktas  (visitkort  mcd- 
föres). 

1.  H.  K.  H.  Kronprins  Gustaf  Adolf,  hedersoi’dförande  i Olympiska  Spe- 
lens Organisationskommitté;  Kungl.  Slottet,  västra  hvalfvet.  Bok  finnes  ut- 
lagd kl.  9 fm. — 6 em. 

2.  H.  K.  H.  Prins  Carl,  Inspektör  för  Kavalleriet,  hedersordförande 
i Kommittén  för  hästtäflingar.  Storg.  56,  kl.  12  midd. — 1 em.,  telefon  till 
adjutanten;  riks  19  68. 

3.  Statsrådet,  Fil.  dr  D.  Bergström,  Chef  för  Kungl.  Landtförsvarsdepar- 
tementet,  M3mttorget  2,  kl.  10.30  — 11.30  fm.,  telefon  till  adjutanten ; Riks  1879. 

4.  Generalmajor  C.  A.  Jungstedt,  Öfverkommendant  i Stockholm,  chef  för 
IV  arméfördelningen,  Öfverkommendantsexpeditionen  11  fm. — 3 em.  Riks 
19  95. 

III.  Kommitténs  för  Hästtäflingars  sekretariat. 

Karlavägen  4. 

Telefon:  riks  24,  allm.  234  50. 

Från  och  med  den  16  juli  öppnas  äfven  sekretariat  i Stadion. 

IV.  Stallar. 

Chef  för  stallbyrån:  Löjtnanten  vid  Kungl.  Svea  artilleriregemente  G. 
Hernlund.  Träffas  i kasernen,  telefon:  Riks  9 36,  Allm.  69  22,  inom  hvars 
område  alla  stallar  äro  belägna. 

Stall  för  utländska  hästar,  i stallet  pä  planen  norr  om  kasernen,  telefon: 
Riks  10  57,  Allm.  268  50. 

Stallar  för  svenska  hästar,  dels  i kasernens  nordvästra  stallflygel,  dels  pä 
planen  väster  därom,  telefon:  Riks  12194,  Allm.  5174. 

Sadel  platsstall,  omedelbart  norr  om  Stadion  i Stockholms  Ridinstitut,  där 
ett  30-tal  spiltor  finnas,  endast  afsedda  för  hästar,  som  invänta  sin  tur  att  tätla. 

Genaste  vägar  för  hästars  förande  till  sadelplatsstallet  äro  å situations- 
planen i bokens  slut  utmärkta  med  hreda,  svarta  streck. 

För  fotgängares  bekvämlighet  är  en  trappa  anlagd,  ledande  från  planen  vid 
stall  A till  Sturevägen. 
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V.  Galopp-  och  hinderbanor  samt  ridvägar. 


Galoppbana  finnes  å Stockholms  kapplöpningsbana  på  Lindarängen,  2 km. 
öster  om  Kungl.  Svea  artilleriregementes  kasern.  För  gräsbanans  ocb  bin- 
dernas  användande  gälla  af  banmästarcn  utfärdade  bestämmelser. 

Hinderbanor : 1.  Sandbana  omedelbart  öster  om  Kungl.  Svea  artilleri- 
regementes kasern  fullt  öfverensstämmande  med  Stadionbanan. 

2.  Gräsbana  å Stockholms  Fältridtklubbs  bana,  omkring  25  olika  binder. 
Ridvägar  lämpliga  för  promenadridt  finnas  ä Kungl.  Djurgården. 


VI.  Läkare  och  veterinärer. 

^bd  Ol3mpiska  Spelens  hästtäflingar  funktionera: 

Läkare:  Med.  D:r  S.  Hijbbinette,  Hiks  123  79. 

Veterinärer:  Prof.  J.  Wennerholin  ocb  Assistent  G.  Forsell,  Veterinärin- 
stitutet, Riks  8 99. 

Dessa  personer  äro  närvarande  vid  samtliga  bästtäflingar. 


Situationsplan  öfver  Stadions  stallar,  hinderbanor  m.  m. 


A Stall  för  utländska  hästar.  B Stall  för  svenska' hästar.  C Sadelplatsstall. 
D Stadion.  E Hinderbana.  F Stockholms  Fältridtklubbs  hinderbana.  G Kungl. 
Lifgardet  till  bäst.  H Kungl.  Svea  artilleriregemente.  I Östermalms  idrott.s- 
plats.  S Kommitténs  för  hästtäflingar  sekretariat.  T Trappa.  Vägar  till 
sadelplatsstall  och  Fältridtklubbens  bana. 
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P.  M.  för  täflande  i »Military>. 

Prof  1 och  2. 

1.  Karta  öfver  distansridten,  såväl  å väg  som  i terrängen  erhålles. 

2.  Banan  för  terrängridten  visas  den  12  juli.  Samling  vid  Hotell  Con- 
tinental kl.  8 fm. 

3.  I och  för  upprop  samlas  de  täflande  å hotell  Continental  den  12  juli 
kl.  8 fm. 

4.  I prof  4 och  5 starta  rjdtarna  i programordning,  i prof  1 — 3 enligt 
särskild  startlista. 

R3’ttare,  som  ej  infinner  sig  till  start  på  angifven  tid,  utgår,  såvida  ej  af 
Kommittén  godkänd  anledning  förehäres. 

5.  Senast  20  minuter  före  starttid  skall  ryttaren  vägas  ut  i vågtältet. 

6.  Vid  utvägen  erhålles  en  numrerad  voylock,  hvilken  skall  anbringas  så, 
att  numret  blifver  väl  synligt  under  ridten  och  så  att  den  ej  förloras. 

Vid  invägningen  skall  vojdocken  återlämnas. 

7.  5 minuter  före  starttid  skall  ryttaren  anmäla  sig  för  starten  å Fält- 
ridtklubbens  bana. 

8.  Startplatsen  är  utmärkt  med  tvenne  röda  flaggor. 

En  minut  före  starttid  underrättas  rjdtaren. 

Start  sker  på  komandoordet  »rid»  och  sänkning  af  röd  startflagg,  hvarvid 
tid  tages. 

9.  Vid  alla  afvägar  finnas  militära  vägvisare  utsatta, hvilka  anvisa  riktningen 

10. ^  Skulle  järnvägsöfvergångarna  vid  Rotebro  och  Silfverdal  samt  broarna 
vid  Ålkistan  och  Stocksund  vara  afstängda  frånräknas  tiden  för  uppehället 
genom  tidtagare.  Uppehållet  får  dock  ej  utsträckas  längre  än  tills  vägen  åter 
är  fri,  frän  hvilkct  ögonblick  tidsafdraget  upphör.  Flagg  reses  af  en  om- 
kring 100  m.  från  öfvergängen  posterad  man,  vid  hvilken  halt  göres.  Tids- 
afdraget börjar,  när  halten  göres,  och  slutar,  när  flaggan  åter  sänkes. 

Vid  Odenslunda  skall  programnumret  uppgifvas  för  kontrollanten  därstädes. 

11.  Början  för  terrängridten  är  utmärkt  med  tvenne  gula  flaggor,  mellan 
hvilka  skall  passeras,  hvarvid  programnumret  skall  delgifvas  kontrollanten. 

Tid  för  terrängridten  tages  då  flaggorna  passeras. 

12.  Terrängbanan  är  utmärkt  med  flaggor,  af  hvilka  röd  flagg  skall  hafvas 
till  höger  och  hvit  till  vänster.  Rjdtare,  som  rider  på  orätt  sida  om  flagg 
diskvalificeras. 

Den  del  af  banan,  som  går  genom  skog,  är  utmärkt  med  röda  tj-glappar  i 
träden. 

Vid  de  hinder,  där  poäng  beräknas,  äro  utsatta  en  röd  och  en  hvit  flagg, 
och  skall  hindret  tagas  mellan  dessa  flaggor. 

13.  Målet  för  terrängbanan  är  utmärkt  med  tvenne  gula  flaggor  mellan 
hvilka  skall  passeras  hvarvid  tid  tages  och  skall  programnumret  delgifvas 
kontrollanten. 

14.  Målet  för  distansridten  å Fältridtkluhbens  bana  är  beläget  på  samma 
ställe  som  startplatsen.  Tid  tages  dä  målet  passeras. 

15.  Omedelbart  efter  framkomsten  till  målet  rides  till  vågtältet  i och  för 
invägning. 

16.  Veterinär  och  hofslagare  finnes  tillgängliga  under  ridten  vid  Rotebro 
gästgifvaregård  samt  vid  målet  för  terrängridten.  Tillflille  till  vattning  finnes 
vid  Hagby,  Odenslunda,  Rotebro,  samt  vid  målet  för  terrängridten. 

17.  Om  ridten  afbrytes  skall  närmaste  kontrollant  eller  domare  härom 
underrättas  eller  ock  meddelanden  härom  per  telefon  insändas  till  hästgardes- 
kasern  Riks.  18  83,  63  93.  Allm.  73  48. 

18.  F’ör  den  händelse  någon  ej  .skulle  starta  skall  anmälan  härom  göras 
till  starten  kl.  8 fm. 

Prof  3. 

Å Lindar  ängen,  banan  visas  den  12  juli  kl.  2 em. 

1.  Den  15  juli  kl.  11  fm.  första  start.  Rjdtarna  starta  enligt  särskild 
.startlista  (se  prof  1 och  2 mom.  4.) 
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2.  Senast  20  min.  före  starttid  skall  ryttaren  anmäla  sig  vid  vågen  å Lin- 
darängen i och  för  ntvägning,  hvarvid  numrerad  voylock  crhålles,  hvilken 
skall  anbringas  i likhet  med  vid  distansridten. 

3.  6 min.  före  starttid  skall  rjdtaren  sitta  upp  och  skridta  på  sadelplatsen. 

4.  På  tillsägelse  rides  till  startplatsen,  där  anmälan  göres  för  starten. 

5.  På  tillsägelse  af  startern  skridtas  pä  anvisad  plats  framför  startlinjen. 
Då  ryttaren  på  starternas  tillfrågan,  om  han  är  färdig,  svarat  »ja»,  avanceras 
i skridt.  Då  startlinjen  passeras,  sänkes  startflaggan,  hvarvid  tid  tages  tills 
målet  passerats. 

Sedan  startflaggan  är  sänkt  anses  detta  för  start,  äf\’en  om  ryttaren  af  en 
eller  annan  anledning  ej  skulle  få  sin  häst  i gång. 

6.  Omedelbart  sedan  målet  passerats  rides  till  vägen  i och  för  invägning. 

7.  Den,  som  ej  inställer  sig  vid  starten  i rätt  tid  utgår,  såvida  ej  täflande 
kan  förebära  af  Kommittén  godkänd  anledning. 

Prof  i.  I Stadion. 

1.  Den  16  juli  kl.  8,30  fm.  skola  de  täflande  samlas  till  fots  i nord- 
västra hvalfvet  i och  för  upprop,  dä  starttiden  meddelas.  F"örsta  start  kl.  9 fm. 

2.  Senast  20  minuter  före  starttid  skall  rj-ttaren  väga  ut  i sadelplatsstallet. 

3.  5 minuter  före  starttid  skall  ryttaren  anmäla  sig  för  ledarens  adjutant 
i nordvästra  hvalfvet. 

Pä  dennes  tillsägelse  rider  täflande  in  i Stadion,  följer  löparbanan  i höger 
hvarf  förbi  Kungl.  Läktaren,  därefter  tvärs  öfver  banan  till  startplatsen,  hvar- 
efter  ridningen  tager  sin  början  (se  vidare  P.  M.  för  täflande  i prisboppning). 

4.  Dä  startplatsen  passeras  ringes  i klocka  ocb  tid  tages  till  dess  mål- 
linjen på  andra  sidan  grafven  öfverskrides. 

Prof  5.  I Stadion. 

1.  Den  17  juli  kl.  6.30  fm.  anmäla  sig  de  täflande  i Stadion  till  fots  i nord- 
västra hvalfvet  i och  för  upprop,  då  starttiden  delgifves.  Första  start  kl.  7 fm. 

2.  5 min.  före  starttid  anmäler  sig  täflande  för  täflingsledaren  och  rider 
pä  vidare  tillsägelse  in  för  prisdomaren. 

3.  Se  vidare  P.  M.  för  täflande  i prisridning. 

P.  M.  för  täflande  i prisridning. 

A Fältridtklubbens  bana. 

1.  Den  15  juli  kl.  7 f,  m.  anmäla  sig  de  täflande  till  fots  i stallet  för 
utländska  hästar  i och  för  upprop,  då  starttider  delgifvas.  Ridning  sker  i 
nummerordning  efter  katalogen.  F^örsta  start  kl.  8 f.  m. 

2.  5 minuter  före  fastställd  starttid  anmäler  sig  täflande  för  ledaren. 

Pä  dennes  tillsägelse  rider  täflande  in  i Stadion,  följer  löparbanan  i traf 

förbi  Kungl.  läktaren  ocb  rider  därpå*  in  pä  prisridningsbanan  i galopp. 

(Flfter  afslutad  ridning  rides  rundt  löparbanan  i höger  hvarf  och  ut  genom 
nordvästra  ingången.)* 

3.  Till  förtj'dligande  af  »Programmet»  och  »Bedömningsgrunderna»  meddelas: 

att  med  kort  traf  menas  ett  tempo  af  högst  200  m.  i minuten  och  med 

ökad  traf  ett  tempo  af  minst  250  m.  i minuten; 

att  med  kort  galopp  menas  ett  tempo  af  högst  225  m.  i minuten  och  med 
ökad  galopp  ett  tempo  af  minst  300  m.  i minuten; 

att  poäng  kommer  att  sättas  särskildt  för  de  korta  och  särskildt  för  de 
ökade  takterna; 

att  vid  ridning  med  två  händer  högsta  möjliga  poäng  är  7 ; 

att  vid  ridning  hufvudsakligast  för  en  hand  i skridt  och  traf  tillsammans 
poängen  kan  höjas  med  1 och  i galopp  med  ytterligare  2 poäng;  . 

att  särskild  poäng  kommer  att  sättas  för  hästens  rörelser  och  särskildt  för 
hästens  vändbarhet ; 

att  bedömningen  af  hoppning  sker  dels  efter  grunderna  för  bedömning  vid 
prishoppningen  (400  m;s  tempo  fordras  dock  ej),  dels  efter  hästens  tempo  och 
hållning  samt  ryttarens  sits  och  inverkan. 

* Gäller  endast  prisridning  i »Military». 
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MÅSTTÅfUSOA». 


V.  OLYMPIADEN 

OLYMPISKA  SPELEN 

1 STOCKHOLM  1912 


ANMÄLNINGSBLANKETT 

mi 

HÄSTTÄFLINGARNA 

DEN  0.-17.  JULI  190 


Utdrag  ar 

Allmänna  bestämmelser: 

Deltagare  äger  att  till  hvarje  tallan  anmäla  högsi  tv.1  hästar,  men  fir  ej  rida 
mer  än  en  häst  i samma  täHan. 

Anmälan  skall  göras  med  textad  skrih  cllcr  med  maskinskrift  ä denna 
blankett. 

Hvarje  blankett  fär  endast  gälla  en  tätl.inde  och  en  tällan. 


Denna  anmälan 

skall  innehålla  namnuppgift  (enligt  Allmänna  bestämmelser  fÖr  hästtäflingama  mom.  7) 
och  vara  i Kommitténs  för  Hästtällingar  händer  senast  den  I.  /uli  1912. 

Telegrafisk  anmälan  godkännes  icke. 


Anmälningsblanketten  för  hästtäflingama.  Framsidan. 


P.  M.  för  täflande  i prishoppning. 

/ Stadion. 

1.  Den  16  och  17  juli  kl.  11  fm.  samlades  de  täflande  i prishoppning 
A och  B respektive  till  fots  i Stadion  (nordvästa  hvalfvet)  i och  för  upprop, 
då  starttiderna  meddelas.  Ridning  sker  i nummerordning  efter  dagspro- 
grammet. Första  start  den  16  kl.  2 och  den  17  kl.  1 em. 

Senast  20  minuter  före  starttid  skall  rjdtaren  väga  ut  vid  sadelplatsen. 

2.  5 minuter  före  startid  skall  ryttaren  anmäla  sig  för  ledarens  adjutant 
vid  nordvästra  hvalf\'et.  Pä  dennes  tillsägelse  rider  täflande  in  i Stadion, 
följer  löparhanan  i höger  hvarf  förbi  kungliga  läktaren,  därefter  tvärs  öfver 
banan  till  startplatsen,  hvarefter  ridningen  tager  sin  början. 

.S.  Till  förtydligande  af  »Programmet»  och  »Bedömningsgrunderna»  meddelas: 

att  starten  sker  »flygande».  Tid  tages  då  startflaggan  fälles  och  till  dess 
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Anmälningsblankelten  för  hästtäflingarna.  Baksidan. 


mållinjen  passeras.  Denna  är  utmärkt  med  tvenne  flaggor  15  meter  bakom 
hinder  n:r  15; 

att  banan  skall  ridas  öfver  och  utanför  hinder  n:r  1 (se  programmet  bil. 
2 och  3)  utom  i sista  hvarfvet  från  hinder  n:r  13  till  hinder  n;r  14  samt 
hvarje  gäng  utanför  de  vid  banans  kortsidor  utsatta  flaggorna; 
att  islag  och  nedslag  endast  räknas  om  del  af  hindret  faller; 
att  om  en  häst  vägrar  eller  faller  inne  i ett  sammansatt  hinder  den  del 
af  hindret  som  redan  passerats  ej  behöfver  tagas  på  nytt; 

att  om  en  häst  stannar  framför  eller  vägrar  för  ett  hinder  och  slär  ner 
detsamma  eller  del  däraf,  ryttaren  äger  att  rida  öfver  hindret  i det  skick 
det  befinner  sig; 

att  alla  grafvar  skola  tagas  till  hela  sin  bredd  och  är  bortre  grafkanten 
begränsad  med  små  flaggor,  mellan  hvilka  hästen  skall  passera; 
att  vid  häckar  hvarken  i-  eller  nedslag  räknas; 
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att  vid  affallning  eller  kullridning  hjälp  af  annan  person  ej  fär  anlitas  för 
såvidt  täflingen  skall  fortsättas. 

ANVISNINGAR  TILL  FUNKTIONÄRER  OCH  TÄFLANDE  VID 
OLYMPISKA  SPELENS  HÄSTTÄFLINGAR  ANGÅENDE 
RESAN  TILL  OCH  FRÅN  SPELEN  I STOCKHOLM. 

Hvarje  till  Olympiska  Spelens  hästtäflingar  i Stockholm  1912  anmäld  funk- 
tionär eller  täflande  har  af  svenska  regeringen  tillförsäkrats  50  % nedsättning 
å det  ordinarie  biljettpriset  mellan  vederbörlig  svensk  gränsstation  och  Stock- 
holm, dock  att  denna  nedsättning  ej  gäller  stadgade  tillägg  sbiljetter  för  snäll- 
tåg och  sofplatser. 

För  att  komma  i åtnjutande  af  denna  prisnedsättning  skall  den  resande  i 
samband  med  lösande  af  biljett  mellan  vederbörlig  svensk  gränsstation  och 
Stockholm  aflämna  här  bifogade  af  herr  N.  Thisell  egenhändigt  underskrifna 
legitimationskort,  af  hvilka  det  blå  gäller  för  resan  till  tätlingarna,  det  gula 
för  resan  från  täflingarna. 

På  grund  af  öfverenskommelse,  som  träffats  mellan  svenska  järnvägsstyrelsen 
och  de  i bilagda  förteckning  upptagna  resebyråerna,  är  det  den  resande  möj- 
ligt att  genom  någon  af  dessa  byråer  köpa  biljett  direkt  mellan  hemorts- 
stationen  ocb  Stockholm,  såväl  för  enkel  tur  som  tur-  och  retur  och  genom 
att  därvid  aflämna,  i förstnämnda  fall  det  blå  legitimationskortet  och  i sist- 
nämnda fall  båda,  vinna  ofvan  omförmäld  nedsättning  i det  för  den  svenska 
sträckan  gällande  biljettpris. 

F^öredrager  den  resande  att  lösa  sin  biljett  utan  förmedling  af  ofvan  om- 
förmälda  resebyråer,  skall  han  från  den  utländska  stationen  lösa  biljett  endast 
till  den  svenska  gränsstation,  öfver  hvilken  ban  ämnar  resa,  samt  å denna, 
med  aflämnande  enligt  ofvan  af  vederbörligt  legitimationskort,  lösa  ny  biljett 
för  resans  fortsättning  till  Stockholm. 

I de  fall  där  den  resande  icke  samtidigt  löser  biljett  för  återresan  (tur- 
och  returbiljett),  skall  det  gula  legitimationskortet  af  den  resande  medföras 
till  Stockholm  för  att  där  användas  vid  lösandet  af  biljett  för  återresan. 

Kommittén  kan  icke  påtaga  sig  någon  skyldighet  att  lämna  ersättning  för 
sådant  legitimationskort,  som  för  den  resande  förkommit. 

Beträffande  de  resande  — fyra  af  hvarje  nation  — hvilka  enligt  de  af 
Kommittén  för  Hästtäflingar  utfärdade  allmänna  bestämmelserna  tillförsäkrats 
fullständigt  fri  resa  inom  Sverige,  gäller,  att  äfven  dessa  böra  pä  i det  före- 
gående angifvet  sätt  själfva  ombestyra  sin  biljett  till  Stockholm.  Å Kom- 
mitténs för  Hästtäflingar  sekretariat  erhålles  sedan  ersättning  för  samtliga  de 
biljettkostnader,  hvilka  belöpa  sig  på  resan  inom  Sverige,  till  och  frän  täf- 
lingarna i I klass  och  med  rätt  till  sofplats  i nattåg. 

Till  de  resandes  hjälp  komma  särskilda  ombud  för  Kommittén  för  Häst- 
täflingar  att  finnas  på  de  svenska  gränsstationerna  och  där  vara  att  träffa 
på  den  plats,  som  anslag  å dessa  stationer  angifva. 

För  att  sätta  såväl  kommittén  själf  som  dess  ombud  i tillfälle  att  i största 
möjliga  utsträckning  sörja  för  den  resandes  bekvämlighet,  är  det  nödvändigt, 
att  denna  i god  tid  före  afresan  — om  telegrafiskt  senast  tre  dygn  förut  — 
meddelar  kommittén  uppgift  på  den  resväg,  han  tänker  begagna  sig  af  och 
om  den  tidpunkt,  när  han  är  att  förvänta  till  vederbörlig  svensk  gränsstation. 

Samtidigt  härmed  bör  den  resande  meddela,  huruvida  han  önskar  att  kom- 
mittén eventuellt  skall  för  honom  ombesörja  sofplats  m.  m. 

Med  afseende  på  tullvisitationer  och  tullplikt  för  resgodset  är  den  resande 
underkastad  gällande  ordinarie  bestämmelser. 

Meddelanden  per  post  skola  adresseras  till  »Kommittén  för  Hästtäflingar», 
Karlavägen  4,  Stockholm,  telegrafiska  sådana  till  »Centaur»,  Stockholm. 
Sekretariatets  telefon : Riks  24. 

ANVISNINGAR  ANGÅENDE  TRANSPORTERNA  TILL  OCH  FRÅN 
STOCKHOLM  AF  TILL  OLYMPISKA  SPELENS  HÄSTTÄF- 
LINGAR ANMÄLDA  UTLÄNDSKA  HÄSTAR. 

Hvarje  till  Olympiska  Spelens  hästtäflingar  vederbörligen  anmäld  häst  har 
af  svenska  regeringen  tillförsäkrats: 
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dels  fullständig  fraktfrihet  mellan  vederbörlig  svensk  gränsstation  och  Stock- 
holm för  transporten  såväl  till  som  frän  täflingarna; 
dels  fullständig  tullfrihet  vid  införseln  till  Sverige; 

dels  ock  vissa  lättnader  i gällande  karantänsföreskrifter  för  utländska 
hästars  införande  i Sverige. 

Afgiftsfri  transport  i motsvarande  utsträckning  har  dessutom  äfven  tillförsäk- 
rats de  hästarna  åtföljande  hästskötarna  äfvensom  till  hästarna  hörande  utrust- 
ningspersedlar,  å hvilka  senare  äfven  förutnämnd  tullfrihet  äger  tillämpning. 

För  att  komma  i åtnjutande  af  omförmälda  transportlättnader  och  för  att 
i öfrigt  göra  hästarnas  transport  till  och  frän  täflingarna  så  bekväm  som 
möjligt  för  hästägarna,  uppmanas  dessa: 

a/fadressera  hästarna  till  OlympiskaSpelens  hästtäflingskommittc,  Stockholm; 
alt  införa  hästarna  antingen  direkt  till  Stockholm  eller  också  öfver  någon 
af  platserna  Trelleborg,  Malmö,  Göteborg  eller  Charlottenberg; 

att  vid  hästarnas  försändande  med  järnväg  frän  plats  inom  Europa,  som 
står  i samtrafik  med  de  svenska  järnvägarna,  utställa  fraktsedeln  med  iakt- 
tagande af  att  frakten  skall  betalas  vid  framkomsten; 

att  vid  hästarnas  eventuella  försändande  med  båt  till  Sverige  betala  båt- 
frakten  samt  tillställa  kommittén  vederbörliga  konnossement; 

att  till  Olympiska  Spelens  hästtäflingskommitté  anmäla  öfver  hvilken 
svensk  gränsstation,  hästarna  komma  att  införas  samt  på  hvilken  väg  och  vid 
hvilken  tidpunkt,  de  äro  att  dit  förvänta,  och  bör  dylik  anmälan  vara  kommittén 
tillhanda  senast  tre  dygn  före  den  beräknade  ankomsten  till  gränsstationen; 

att  tillse  att  den  hästarna  åtföljande  hästskötaren  är  försedd  med  följande 
handlingar; 

a)  intyg  enligt  fastställdt  formulär  ä grön  blankett,  utfärdad  på  heder  och 
samvete,  att  hästen  under  de  två  sista  månaderna  före  transporten  ej  varit 
angripen  af  rots  och  under  samma  tid  ej  varit  i beröring  med  något  af 
denna  sjukdom  angripet  djur,  och  skall  vederbörande  intygsgifvares  trovärdighet 
vara  vederbörligen  styrkt  af  svensk  konsul  eller  af  annan  offentlig  myndighet; 

b)  fullständig  förteckning  i två  exemplar  öfver  hästarna  åtföljande  utrust- 
ningspersedlar. 

Under  transporten  inom  Sverige  ombesörjer  kommittén  mat  ät  hästskö- 
tarua  samt  tillhandahåller  vid  gräns.stationerna  för  hästarnas  utfodring  under 
transporten  erfoderliga  kvantiteter  af  hafre,  hö  och  halm. 

Under  förutsättning  att  ofvanstäende  anvisningar  noggrant  följas,  ombest3T 
kommittén  alla  erforderliga  formaliteter  beträffande  hästarnas  transport  inom 
Sverige  samt  anbefallda  veterinär-  och  tullbesiktningar,  liksom  den  ock  för- 
skotterar  beloppet  af  den  oguldna  frakt,  som  belöper  på  hästarnas  transport 
utanför  svenskt  område,  dock  med  skyldighet  för  hästägaren  att  omedelbart 
vid  anfordran  godtgöra  kommittén  det  af  densamma  sålunda  förskotterade 
fraktbeloppet. 

Samtliga  per  post  afsända  förfrågningar,  anmälningar  m.  m.  skola  adres- 
seras till  »Kommittén  för  hästtäflingar»,  Karlavägen  4 Stockholm;  telegrafiska 
meddelanden  adresseras  »Centaur»,  Stockholm.  Sekretariatets  telefon:  Riks  24. 


Pl.  234. 


FINALKX  I MIXED  DOEHEES.  Mrs.  E.  Hannam  och  C.  P.  Dixon  mot  Miss  F.  H.  Aitchison  ocli  H.  Hopeu-Hauhett. 


Pl.  235. 


DUI5BKLSPEI.  FÖH  HI-2HHAK  (inomlius).  C.  Kkmpe  ocIi  (1.  Setteuwall,  2:c  pristagare. 


FINALEX  I EXKEESFFX  FÖU  HEUUAH  (iitomluis)  mellan  sydafrikanerna  C.  N\'inslo\v 

Isegrare)  ocli  H.  A.  Kitson. 


LAWNTENNIS. 

Kommittéarbeten. 


" en  15  anril  1910  sammanträdde  Svenska  Lawntennis- 


’ I fräga  om  det  blifvande  programmet  för  de  olympi- 
ska lawntennistäflingarna  uttalade  sig  styrelsen  vid  detta  tillfälle  för 
inomhustäflingar,  förlagda  till  maj  månad,  med  täflingar  i enkelspel 
för  herrar,  enkelspel  för  damer,  dubbelspel  för  herrar  samt  dubbel- 
spel för  herrar  och  damer,  men  som  i Organisationskommitténs 
direktiv  för  programmet  ingick,  att  täflingarna  skulle  hållas  i sam- 
band med  öfriga  oljunpiska  täflingar,  hade  styrelsen  emellertid  icke 
annat  att  göra  än  att  föreslå  annan  tid  och  bestämde  sig  då  för  den 
29  juni — 5 juli.  Man  diskuterade  äfven  frågan  om  utomhustäflingar 
och  ansåg  det  lämpligt  att  anordna  sådana  på  den  föreslagna  tiden, 
men  det  hela  strandade  på  plats  för  banor  och  medel  därtill.  Vid 
samma  tillfälle  tillsattes  äfven  en  specialkommitté  för  Olympiska 
Spelens  lawntennistäflingar,  och  fick  denna  kommitté  i hufvudsak 
samma  sammansättning  som  Svenska  Lawntennisförbundets  styrelse. 

Lawntenniskommittén  bestod  af  följande  personer: 
Hedersordförande:  H.  K.  H.  Prins  Wilhelm. 


Ordförande: Ryttmästare  A.  Wallenberg. 

Sekreterare : Marinintendent  Kurt  Zetterberg. 


■'  förbundets  styrelse  med  anledning  af  en  skrifvelse 
I från  den  svenska  Organisationskommittén,  hvari  be- 
; gärdes  yttrande  om  lawntennistäflingars  upptagande 
: på  V.  Olympiadens  program. 


38  V'.  Olympiaden. 
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Öfriga  medlemmar:  Fru  M.  Adi.erstråhle. 

Fröken  Ebba  Hay. 

P^örste  sekreteraren  W.  Boström. 

Löjtnant  H.  Fick. 

Konsul  James  Keiller  J:r. 

Kandidat  F.  Bohnstedt. 

Kommitténs  första  arbete  var  att  uppgöra  allmänna  bestämmel- 
ser för  täflingarna  och  fastställa  spelregler.  I fråga  om  spelregler 
antogs  »Lawn-Tennis  Association’s»  i England  regler. 

Under  vintern  1911  blef  Tennispaviljongen  vid  Östermalms  Idrotts- 
plats färdig  och  af  Sveriges  Centralförening  för  Idrottens  Främjande 
utarrenderad  till  en  medlem  i den  Olympiska  Organisationskom- 
mittén. Denne  beslöt  att  å planen  utanför  paviljongen  anlägga 
tvenne  utomhusbanor. 

Olympiska  Spelens  utomhustäflingar  voro  nu  betryggade,  och 
kommittén  för  lawn-tennis  ingick  genast  till  Organisationskommittén 
med  anhållan  om  utomhustäflingars  upptagande  på  Spelens  program 
och  förläggande  till  förut  fastställd  tid  för  inomhustäflingarna  samt 
om  dessa  sistnämndas  förflyttning  till  maj  månad.  Utomhustäflingar  å 
föreslagen  tid  blefvo  så  upptagna  på  programmet,  men  för  inom- 
hustäflingars  förläggande  till  maj  månad  var  Organisationskommittén 
ej  vidare  hågad. 

Strax  innan  generalprogrammet  i sin  helhet  skulle  fastställas,  in- 
gick lawntenniskommittén  emellertid  ånyo  med  en  skrifvelse,  väl 
motiverande  lämpligheten  af  att  få  till  stånd  inomhustäflingar,  och 
så  blef  tiden  för  dessa  slutligen  fastställd  till  den  5 — 12  maj. 

Nästa  fråga  af  mera  betjdenhet  gällde  uppförandet  af  läktare 
kring  utomhusbanorna.  Bitningar  uppgjordes  på  hösten  år  1911, 
och  arbetena  togo  sin  början  i mars  1912.  I slutet  af  april  voro 
läktarna  färdiga  och  beräknades  r3mima  1,500  personer. 

I början  af  1912  trjxktes  seriekort  å 25  kronor  pr  st.  — särskilda 
för  inom-  och  utomhustäflingarna  — och  dessa  fingo  genast  en 
strykande  åtgång;  de  voro  slutsålda  cirka  fjorton  dagar  före  re- 
spektive täflingars  början. 

Kommitténs  nästa  uppgift  blef  att  göra  en  del  förändringar  i 
Tennispaviljongen,  uppsätta  markeringsanordningar  och  dylikt.  Den 
5 april  utgick  anmälningstiden  för  inomhustäflingarna,  hvarpå  lott- 
dragning verkstålldes  och  program  trjxktes  på  engelska  språket 
samt  utsändes  till  de  anmälda  nationernas  Oljunpiska  Kommittéer. 

Innan  täflingarna  så  började,  gick  kommittén  i författning  om  an- 
skaffande af  nät,  bollar,  tryckning  af  biljetter,  protokoll  och  anslag 
samt  slutligen  — under  själfva  täflingen  — dagsprogram. 

När  så  inomhustäflingarna  lyckligen  voro  öfver,  blef  det  att 
genast  gripa  verket  an  med  förberedelserna  för  utomhustäflingarna. 

Ännu  i slutet  af  maj  var  endast  en  plan  färdig,  och  när  anmäl- 
ningstiden den  29  maj  utgick,  befunnos,  på  grund  af  det  stora  an- 
talet anmälningar,  två  planer  otillräckliga.  Detta  hade  emellertid 
förutsetts,  och  plats  för  jdterligare  två  planer  var  redan  utsedd. 
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Tre  banor  afsågos  för  täfling  och  den  fjärde  för  träning.  Banorna 
gjordes  af  »adekvat»,  en  blandning  af  stenkolstjära  och  kalkstens- 
affall,  på  hvilken  ett  fint  sandlager  var  utbredt. 

Den  5 juli  voro  den  V.  Olympiadens  lawntennistäflingar  afslutade, 
hvarpå  kommittén  genast  tog  itu  med  räkenskaperna,  hvilka  visade 
en  utgiftstat  på  30,000  kronor,  däri  inberäknadt  kostnaden  för  an- 
läggning af  tvenne  utebanor.  Hade  ej  dessa  banor  behöft  anläggas, 
hade  täflingarna  lämnat  behållning. 

TÄFLINGARNAS  FÖRLOPP. 
Inomhustäflingarna. 

Anmälningstidens  utgång  för  inomhustäflingarna  motsågs  med  stort 
intresse,  och  när  tiden  var  inne  en  månad  före  täflingarna,  voro 
sex  nationer  anmälda,  nämligen  Sverige,  England,  Frankrike,  Dan- 
mark, Australien  och  Böhmen. 

Näst  Sverige,  som  satte  in  maximiantalet  i samtliga  spelklasser 
utom  i damernas  singles,  kom  så  England  med  11  spelare,  8 herrar 
och  3 damer. 

Det  var  en  synnerligen  utvald  samling  engelsmännen  anmält,  och 
landets  främsta  förmågor:  A.  W.  Gore,  lagets  kapten,  C.  P.  Dixon, 
H.  Roper-Barrett,  G.  A.  Caridia,  A.  E.  Beamish,  T.  M.  Mavrogordato 
och  bröderna  A.  H.  och  F.  G.  Lowe  samt  damerna  Mrs.  M.  Parton, 
Mrs.  E.  M.  Hannam  och  Miss  Aitchison  äro  alla  väl  kända  tennisnamn. 

Frankrike  hade  anmält  Monsieur  och  Madame  Decugis  samt  A.  H. 
Gobert  och  M.  Germot. 

Danmarks  representanter  voro  landets  mästare  bland  herrarna 
E.  Larsen  och  lady  champion  fröken  S.  Castenschiold. 

Australien  sände  endast  en  representant,  men  denne  var  ingen 
mindre  än  den  världsbekante  mästaren  på  tennisbanan  A.  F.  Wilding, 
innehafvare  af  det  stora  engelska  Wimbledonmästerskapet. 

Den  sjätte  nationen  var  Böhmen,  som  enligt  internationella  olym- 
piska bestämmelserna  hade  rätt  att  spela  som  egen  nation.  Detta 
land  hade  anmält  fyra  herrar  för  single-  och  dubbelspel  samt  ett 
mixedpar.  Endast  två  herrar  infunno  sig,  nämligen  K.  P^uchs  och 
J.  Haintz,  som,  då  de  ej  voro  kombinerade  för  dubbelspel,  endast 
deltogo  i herrarnas  single. 

Söndagen  den  5 maj  kl.  1,15  e.  m.  togo  inomhustäflingarna  i 
lawntennis  sin  början. 

Tennispaviljongen  öppnades  för  allmänheten  först  kl.  1 e.  m.,  men 
redan  vid  12-tiden  hade  en  stor  kö  bildats.  När  så  portarna  slo- 
gos upp,  slutsåldes  alla  biljetter  inom  loppet  af  15  minuter,  och 
flera  hundra  människor,  som  stått  och  väntat  kanske  en  hel  timme, 
fingo  vända  om  med  oförrättadt  ärende. 

På  .slaget  kl.  1,16  e.  m.  gaf  täflingsledaren  tecken  till  domarna 
att  spelet  fick  börja.  C.  Kempe  slog  första  bollen,  och  därmed  var 
den  V.  Olympiaden  öppnad  — en  i sanning  enkel  ceremoni. 

För-sta  dagen  spelades  endast  första  omgången  i enkelspel  för 
herrar. 
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ENKELSPEL  FÖR  HERRAR. 

Första  omgången. 

Här  gingo  flera  verkligt  vackra  matcher  af  stapeln.  Engelsmannen  G.  A. 
Caridia,  som  l)lef  täflingarnas  favorit  på  grund  af  sin  vackra  racketförning 
och  enastående  halfvollej’slag,  hade  en  het  dust  med  vår  andre  spelare  F. 
Möller.  Möller  h’ckades  fråntaga  sin  motståndare  tredje  seten  och  förlorade 
andra  seten  med  7 — 5.  Ehuru  Möller  spelade  utmärkt,  fick  han  omsider  gifva 
vika  för  sin  öfverlägsna  moståndare  med  6 — 2,  7 — 5,  3—6,  6 — 4. 

A.  \V.  Gore  rönte  äfv’en  han  starkt  motstånd  af  svensken  H.  Lcffler. 
Bägge  äro  utpräglade  baselinespelare,  hvarför  matchen  drog  ganska  långt  ut 
på  tiden.  Gore  segrade  med  tre  sets  å rad  7 — 5,  6 — 4,  7 — 5. 

Man  hade  knappt  väntat,  att  \V.  Boström  skulle  prestera  ett  så  utmärkt 
spel  mot  A.  H.  Lowe.  Lowe  är  ju  en  af  Englands  hästa  spelare  och  har  en 
mycket  härd  skrufvad  serve.  Boström  å sin  sida  har  sin  styrka  i back- 
handslaget, och  sällan  har  detta  slag  gått  in  med  en  sådan  precision  som 
just  i denna  match.  Han  eröfrade  första  seten  med  7—5  men  förlorade 
sedan  de  andra  tre,  alla  med  6 — 4. 

Bland  andra  matcher  i första  omgången  förtjäna  dessutom  att  nämnas 
dansken  E.  Larsens  charmanta  spel  mot  den  franska  mästaren  A.  H.  Gobert. 
Efter  att  hafva  förlorat  de  två  första  seten  gick  Larsen  upp  i hög  klass,  er- 
öfrade tredje  seten  med  7 — o och  förskaffade  sig  ledningen  i den  fjärde  med 

5 —  1.  Gobert  hemförde  emellertid  seten  med  8—6.  Gobert  är  en  spelare 
med  enastående  vackra  och  snabba  slag.  Han  är  »all-round»,  och  intet  slag 
är  svagare  än  de  andra.  Serven  är  hans  stj’rka.  Den  går  in  med  stark  fart 
och  amerikansk  skruf.  Han  förefaller  emellertid  nervös  och  servar  ofta  tvä 
fel.  Hade  Gobert  ej  dessa  svagheter,  skulle  han  vara  fullkomligt  idealet  föl- 
en spelare. 

Andra  omgången. 

1 andra  omgången  hlef  vår  landsman  T.  Grönfors  slagen  af  australiern 
A.  F'.  Wilding  efter  ett  godt  försvar  6 — 3,  6 — 3,  6 — 3.  Grönfors  spelade  med 
stor  smidighet  och  lyckades  utmärkt  i volleyspelet,  som  ju  är  hans  styrka. 

A.  W.  Gore,  den  44-årige  engelska  exmästaren,  hlef  i samma  omgång,  kanske 
till  fleras  öf\’erraskning,  besegrad  af  G.  A.  Caridia  med  tre  sets  mot  noll 

6 —  2,  9 — 7,  7 — 5.  Caridia  spelade  vid  utmärkt  slag,  hvaremot  Gore  ofta  miss- 
lyckades med  sina  fruktade  forehanddrives. 

Den  match,  som  i andra  omgången  motsägs  med  största  intresse,  var  vår 
svenska  mästare  G.  Setterwalls  strid  mot  engelsmannen  H.  Roper-Barrett.  Om 
utgången  voro  meningarna  delade.  Alla  voro  dock  ense  om,  att  man  skulle 
få  bevittna  ett  vackert  spel  och  ett  jämnt  resultat.  Genast  från  början  af 
matchen  märktes,  att  bägge  spelarna  voro  bra  disponerade.  Roper-Barrett  tog 
första  seten  med  6 — 4,  Setterwall  de  tvä  följande  6 — 1 6 — 4,  Roper-Barrett 
fjärde  med  8 — 6.  1 femte  seten  lyckades  Setterwall  få  öfverhand  tack  vare  ett 
energiskt  nätspel  och  vann  så  matchen  med  6 — 4. 

Roper-Barrett  är  helt  säkert  Finglands  slugaste  spelare.  Han  spelar  med 
beundransvärd  eftertanke  och  tager  bollar  i de  mest  omöjliga  lägen  på  de 
mest  omöjliga  sätt.  Man  kan  knappast  förstå,  att  en  spelare  som  Roper- 
Barrett,  som  icke  besitter  något  egentligt  slag,  kan  prestera  ett  så  effektivt 
spel.  Hvad  Setterwall  vann  på  var  sitt  dödande  vollej-spel  och  sina  charmanta 
smashar. 
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Tredje  omgången. 

I tredje  omgängen  led  G.  A.  Caridia  ett  förkrossande  nederlag  i spel  mot 
A.  F.  Wilding.  Caridia,  som  de  tvä  föregående  dagarna  spelat  utmärkt,  var 
i denna  match  nästan  borta.  Alla  hans  vackra  slag  misslyckades  nästan  re- 
gelbundet. Wilding  spelade  alltigenom  med  samma  energi  och  vann  6 — 1, 
6—2,  6—2. 

Efter  sin  seger  öfver  Roper-Barrett  gick  Setterwall  att  möta  engelsmannen 
F.  G.  Lowe.  Setterwall  hade  i spelet  mot  Barrett  mött  lösa  och  placerade 
bollar.  Här  åter  mötte  han  härda,  länga  och  säkra  slag.  1 stället  för  att 
själf  slå  härdt  tillbaka,  spelade  han  med  samma  taktik  som  mot  Roper- 
Barrett  och  vågade  sig  ej  fram  till  nätet  sä  ofta,  dä  han  flera  gånger  blef 
passerad.  Setterwall  spelade  sä  att  säga  för  mycket  pä  defensiven,  och  just 
detta  var  oh'cksbringande  mot  en  sä  säker  spelare  som  Lowe.  Spelet  var 
doek  vackert.  Setterwall  förlorade  med  resultatet  4 — 6,  6 — 1,  3 — 6,  6 — 8. 

Semifinalen. 

Den  mest  uppseendeväckande  af  alla  matcher  var,  åtminstone  hvad  herrar- 
nas singles  beträffar,  A.  F.  Wildings  nederlag  mot  C.  P.  Di.von  i semifina- 
len. Det  var  verkligen  en  öfverraskning,  helst  som  Dixon  aldrig  brukar 
spela  bra  inomhus.  Vära  banor  passade  honom  emellertid  förträffligt  efter 
hvad  Dixon  själf  förklarade.  Han  erkände  äfven,  att  han  aldrig  spelat  sä 
bra  pä  »corvered  courts»  som  i denna  täfling.  Det  måste  emellertid  erkännas, 
att  Wilding  spelade  1 matchen  mot  Dixon  liksom  för  öfrigt  under  hela  täf- 
lingen  under  sin  vanliga  form.  Han  hade  ej  haft  tid  till  erforderlig  träning. 
Dixon  spelade  hufvudsakligen  nätspel  och  följde  nästan  alltid  sin  serve  till 
nätet.  I nätspelet  är  Dixon  en  fullödig  mästare,  och  tack  vare  att  detta 
lyckades  så  förträffligt,  besegrade  ban  världsmästaren  med  tre  sets  mot  ett 
6 — 0,  4 — 6,  6 — 4,  6 — 4. 

Den  andra  semifinalen  stod  mellan  fransmannen  A.  H.  Gobert  och  F.  G. 
Lowe.  Gobert  hemförde  de  tvä  första  seten  6 — 4,  10 — 8 men  kom  sedan 
fullkomligt  ur  spelhumör.  Nästa  tvä  sets  giugo  lätt  till  Lowe  med  6 — 2,  6 — 2. 
Först  i femte  seten  spelade  Gobert  upp  sig  och  vann  densamma  med  6 — 2. 

Wilding  och  F.  G.  Lowe  hade  således  blifvit  slagna  i semifinalen  och  skulle 
därför  spela  om  tredje  pris.  Äfven  i detta  spel  var  Wilding  icke  sig  själf.  Han 
förlorade  den  första  seten  6 — 4 och  vann  den  andra  med  6 — 2.  I tredje 
seten  hade  Lowe  ledningen  med  S — 1,  dä  Wilding  gar  upp  och  tager  seten 
med  7 — ö och  den  fjärde  med  6 — 0. 

Finalen. 

I llnalcn  möttes  så  efter  en  veckas  spel  A.  H.  Gobert  och  G.  P. 
Dixon.  Spelet  blef  å bägge  händer  vackert,  dock  spelade  Dixon 
kanske  ej  fullt  sä  bra  som  mot  Wilding.  Dixon  hade  ledningen  i 

början  af  alla  tre  seten.  I de  tvä  första  med  2 — 0 och  i den  tredje 

med  3 — 1.  Vid  dessa  situationer  visade  emellertid  Gobert,  att  han 

var  herre  öfver  sitt  spel  och  gick  upp  och  förskaffade  sig  led- 
ningen. Efter  en  och  en  half  timmes  spel  hemförde  den  franska 

mästaren  den  olympiska  guldmedaljen  i enkelspel  för  herrar  med 

resultatet  8 — (5,  6 — 4,  6 — 4,  lifligt  applåderad  af  åskådarna,  som  till 
sista  plats  fyllde  Tennispaviljongen.. 
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Enkelspel  för  herrar.  (Inomhus.)  25  anmälningar. 

P.  Dixon,  Storbritannien  | C.  P.  Dixon 

M.  Mavrogordato,  Stor-  6 — 2 9 — 7 4 — 6 ] 
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ENKELSPEL  FÖR  DAMER. 

Andra  omgången. 

1 enkelspel  för  damer  hlef  den  engelska  spelarinnan  Miss  F.  H.  Aitchison 
i andra  omgången  slagen  af  Danmarks  mästarinna,  fröken  S.  Gastenschiold  — 
ett  resultat,  som  man  knappast  väntat.  Miss  Aitchison  besitter  länga,  vackra 
slag,  och  hon  placerar  alltid  sina  hollar  långt  ut  efter  sidolinjerna.  Fröken 
Castensehiolcf  äter  slär  alltid  korta  bollar,  som  sällan  komma  längre  än  i 
halfva  planen.  Hon  besitter  emellertid  en  kolossal  energi  och  tröttnar  aldrig, 
huru  mycket  hon  än  fär  springa.  I detta  spel  lade  hon  t3’dligeu  an  pä  att 
endast  slä  tillhaka  bollen  och  fä  Miss  Aitchison  att  slå  ut.  Miss  Aitchison 
tröttnade  sä  småningom,  och  som  hon  ej  var  vidare  bra  i slaget,  förlorade 
hon  de  tvä  sista  seten  efter  att  själf  lätt  hafva  vunnit  den  första.  Resultatet  var 
2 — 6,  6 — 2,  6 — 1,  till  fröken  Castenschiolds  favör. 

Semifinalen. 

Föröken  Gastenschiold  gick  nu  att  möta  vär  ladj’  champion  fru  S.  Fick  i 
semifinalen.  Man  vågade  knappast  hoppas  pä  en  seger  för  de  svenska  fär- 
gerna, men  man  väntade  ett  godt  motstånd.  F'ru  F^ick  spelade  under  hela 
matchen  bra  och  presterade  stor  rörlighet.  I säkerheten  var  emellertid  fröken 
Gastenschiold  öfverlägsen  och  vann  efter  tvä  jämna  sets  6 — 4,  6 — 4. 

Den  andra  semifinalen  stod  mellan  två  engelskor,  Mrs.  M.  Parton  och 
Mrs  E.  Hannam.  Mrs.  Hannam  segrade  tack  vare  sitt  snabba  spel  och  större 
rörlighet.  Resultatet  var  7 — 5,  6 — 2. 

Om  tredje  pris  spelade  Mrs.  Parton  och  fru  F'ick.  .Mrs  Partons  starkt 
skrufvade  bollar  besvärade  afsevärdt  vär  landsmaninna.  .Mrs.  Parton  seg- 
rade 6 — 3,  6 — 3. 

Finalen. 

Finalen  i damernas  singles  stod  mellan  Englands  och  Danmarks 
representanter  Mrs.  Hannam  och  fröken  Gastenschiold.  Vi  hafva 
säkerligen  ej  förut  å våra  banor  sett  ett  så  förstklassigt  damspel, 
som  det  Mrs.  Hannam  presterade.  Hon  dominerade  från  början  till 
slut  och  fick  genom  sina  välplacerade  drives  fröken  Gastenschiold 
att  springa  från  den  ena  sidan  af  planen  till  den  andra.  Fröken 
Gastenschiold  gjorde  ett  godt  motstånd  och  visade  stor  färdighet  i 
att  plocka  upp  de  svåraste  bollar,  ehuru  hon  aldrig  kunde  gifva 
dem  annat  än  löst  tillbaka.  Ofta  var  då  Mrs.  Hannam  framme  vid 
nätet  och  dödade  bollen  med  ett  välplaceradt  slag.  Mrs.  Hannam 
segrade  med  två  sets  mot  noll  6 — 4,  6 — 3. 

DUBBELSPEL  FÖR  HERRAR. 

Första  omgången. 

Den  intressantaste  matchen  i första  omgången  i herrarnas  dubbelspel  var 
det  bästa  svenska  paret  G.  Settervvalls  och  G.  Kempes  spel  mot  engelsmännen 
G.  A.  Garidia  och  T.  M.  Mavrogordato.  Spelet  hlef  m3'cket  härdt  och  alla  fem 
seten  utspelades.  Det  svenska  paret  föreföll  vara  mera  samspeladt  än  det 
engelska  och  hxkades  äfven  afgå  med  segern  med  resultatet  6 — 4,  4 — 6,  6 — 8, 
6—2,  6—3. 
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I samma  omgäng  hade  engelsmännen, 
bröderna  Lowe,  ett  duktigt  arbete,  in- 
nan de  besegrade  svenskarna  C.  Wen- 
nergren  och  C.  O.  Nylén.  Paret  Wen- 
nergren-N3dén  var  äfven  mj'cket  nära 
att  vinna  de  två  första  seten,  som  dock 
till  slut  vnnnos  af  engelsmännen  med 
9 — 7,  11 — 9.  Tredje  seten  vanns  betyd- 
ligt lättare  af  bröderna  Lowe  med  6 — 2. 

Andra  omgången. 

I andra  omgången  fick  dock  nj'ss- 
nämnda  par  gifva  vika  för  fransmännen 
A.  H.  Gobert  och  M.  Germot  efter  fem 
sets.  Fransmännen  förlorade  de  två  för- 
sta seten  3 — 6,  6 — 8,  men  vunno  sedan 
ganska  lätt  de  tre  följande  6 — 4,  6 — 2, 
6—3. 

Semifinalen. 

I semifinalen  möttes  å öfre  balfvan 
af  programmet  paren  Dixon-Beaniish  och 
Gobert-Germot.  Här  vunno  fransmännen 
en  synnerligen  lätt  seger  6 — 3,  6—1, 
6 — 2.  Beamish  var  för  dagen  mycket 
odisponerad. 

Semifinalen  å nedre  halfvan  af  pro- 
grammet var  kanske  den  mest  spän- 
nande af  täflingens  alla  matcher.  Här 
hade  vinnarna  af  guldmedaljen  vid  Olym- 
piska Spelen  i London  1908,  A.  W.  Gore 
och  H.  Roper-Barrett,  att  spela  mot  G. 
Setterwall  och  G.  Kempe.  I början  gick 
det  dåligt  för  svenskarna,  som  föreföllo 
en  smula  osäkra.  De  tvä  första  seten 
gingo  med  resultatet  6 — 4,  6 — 3 till  eng- 
elsmännen. Därefter  blef  ett  hastigt  om- 
slag och  från  början  af  tredje  seten 
till  matchens  slut  dominerade  det  sven- 
ska paret,  som  eröfrade  de  tre  sista  seten 
6 — 1,  6 — 4,  6 — 3.  Segern  mottogs  med 
stormande  jubel  af  de  församlade  åskå- 
darna. Vänner  och  bekanta  till  segrarna 
rusade  ned  pä  banan  för  att  framföra 
sina  Ijxkönskningar. 

Om  tredje  priset  spelade  de  två  eng- 
elska paren  C.  P.  Dixon  och  A.  PL  Bea- 
mish samt  A.  W.  Gore  och  H.  Roper- 
Barrett.  Det  förra  paret  segrade  efter 
fem  sets  6 — 2,  0 — 6,  10 — 8,  2 — 6,  6 — 3. 
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Dubbelspel  för  herrar  och  damer.  (Inomhus.)  10  anmälningar. 


Finalen. 


Den  vackraste  af  alla  matcher  i den  olj  mpiska  inomhustäflingen 
i lawn  tennis  var  helt  säkert  finalen  i herrarnas  dubbelspel  mellan 
A.  H.  Gobert  och  M.  Germot  (Frankrike),  mot  G.  Setterwall  och  C. 
Kcmpe  (Sverigel  Alla  spelarna  voro  vid  briljant  slag.  Det  karak- 
teristiska i spelet  var,  att  serven  behärskade  spelet,  då  denna  nästan 
alltid  hemfördes  af  servaren.  I första  seten  hade  Setterwall  oturen 
att  förlora  ett  servegame  och  seten  gick  till  fransmännen  med 
6 — 4.  När  2ö  games  hade  spelats  i andra  seten  förlorade  Germot 
sin  serve  och  seten  gick  till  Setterwall  och  Kempe  med  14 — 12.  I 
tredje  och  fjärde  föllo  svenskarna  något  tillbaka,  men  spelet  var 
dock  synnerligen  godt.  De  bägge  seten  eröfrades  af  fransmännen 
med  6 — 2,  6 — 4,  som  därmed  eröfrade  den  olympiska  guldmedaljen. 

Svenskarnas  goda  motstånd  mot  ett  så  starkt  par  som  Gobert 

och  Germot  i sitt  bästa  slag  hade  tillförsäkrat  dem  äran  »to  be 

called  a great  pair»,  säger  den  engelska  tidskriften  »Lawn-Tennis 
and  Badminton». 

DUBBELSPEL  FÖR  HERRAR  OCH  DAMER. 

Förberedande  omgångar. 

I niixed  doubles  var  man  benägen  att  tro,  att  vinnarna  af  Wimbledon- 
mästerskapet  är  1911,  Mrs.  M.  Parton  och  T.  M.  Mavrogordato,  skulle  afgå 
med  segern,  men  detta  par  blef  slaget  i andra  omgången  af  Mrs.  Hannam 

och  C.  P.  Dixon  2 — 6,  6 — 4,  6 — 3.  Paret  Hannam-Dixon  var  därmed  själf- 

skrifvet  till  finalen. 

A motsatta,  halfvan  af  programmet  kämpade  sig  Miss  F.  H.  Aitchison  och 
H.  Roper-Barrett  fram  för  att  möta  nyssnämnda  par.  Miss  Aitchison  och 
Roper-Barrett  slogo  i semifinalen  det  bästa  svenska  paret,  fru  S.  Fick  och  G. 
Setterwall,  efter  ett  å bägge  sidor  vackert  spel,  där  alla  tre  seten  måste  ut- 
spelas. Särskildt  spelade  fru  Fick  vid  allra  bästa  slag.  Setterwall  åter  var 
nog  bra  i slaget,  men  dödade  ej  tillräckligt  vid  nätet.  Roper-Barretts  stora 
påpasslighet  vid  nätet  och  Miss  Aitchisons  långa  drives  utefter  sidolinjerna 
väckte  allmän  beundran.  Paret  Miss  Aitchison — Roper-Barrett  segrade  med 
resultatet  3 — 6,  6 — 1,  6 — 2. 


Finalen 

i mixed  doubles  var  turneringens  sista  spel  och  ett  vackert  prof 
på  hur  detta  spel  rätteligen  bör  spelas,  d.  v.  s.  med  herrarna  vid 
nätpositionen  och  damerna  vid  baslinjen.  Striden  om  guldmedaljen 
stod  mellan  de  två  engelska  paren  Miss  Aitchison  och  H.  Roper- 
Barrett  och  Mrs.  Hannam  och  C.  P.  Dixon.  Första  seten  vanns  af 
paret  Miss  Aitchison — Roper-Barrett  med  6 — 4,  men  samma  par  för- 
lorade sedan  de  två  följande  3 — 6,  2 — 6,  och  därmed  äfven  matchen. 
Segrarna  hyllades  lifligt  med  kraftiga  applåder. 

Prisutdelning. 

Omedelbart  efter  täflingarnas  slut  vid  5-tiden  på  eftermiddagen  den  ' 
12  maj  förrättades  prisutdelningen  af  H.  M.  Konungen  enligt  följande 
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Prislista. 


Enkelspel  för  herrar. 


I pris:  A.  H.  Gobert,  Frankrike. 

II  » C.  P.  Dixon,  Storbritannien. 

III  » A.  F.  WiLDiNG,  Australien. 

Enkelspel  för  damer. 

I pris:  Mrs.  E.  M.  Hannam,  Storbritannien. 

II  » Fröken  S.  Castenschiold,  Danmark. 

III  » Mrs.  M.  Parton,  Storbritannien. 

Fyrhandsspel  för  herrar. 

I pris:  A.  H.  Gobert  och  M.  Germot,  Frankrike. 

II  » G.  Setterwall  och  C.  Kempe,  Sverige. 

III  » C.  P.  Dixon  och  A.  E.  Beamish,  Storbritannien. 


Fyrhandsspel  för  herrar  och  damer. 

I pris:  Mrs.  E.  M.  Hannam  och  C.  P.  Dixon,  Storbritannien. 

II  » Miss  F".  H.  Aitchison  och  H.  Roper-Barrett, Storbritannien. 

III  j Fru  S.  Fick  och  G.  Setterwall,  Sverige. 


De  deltagande  nationernas  ställning  i inomhiistuflingarna. 


Guld- 

medaljer. 

Silfver- 

medaljer. 

Brons- 

medaljer. 

Summa 

poäng. 

1.  Storbritannien  

2 

2 

2 

12 

2.  Frankrike  

2 

— 

— 

(5 

3.  Sverige 

— 

1 

1 

3 

4.  Danmark 

— 

1 

— 

2 

5.  Australien  

— 

— 

1 

1 

6.  Böhmen  

— 

— 



0 

Utomhustäflingarna. 

Att  utomhustäflingarna  i lawn-tennis  skulle  vinna  större  anslut- 
ning än  inomhustäflingarna,  hade  man  gifvet  väntat,  då  utomhus- 
spelet  mera  allmänt  bedrilVes  i utlandet,  men  att  få  anmälningar 
från  11  utlänska  nationer  med  sammanlagd!  ett  70-tal  olika  spelare 
kom  nog  som  en  öfverraskning. 

De  nationer,  som  sålunda  anmält  sitt  deltagande  i utomhustäf- 
lingarna voro,  utom  Sverige,  Tyskland,  Frankrike,  Österrike,  Ryss- 
land, Amerika,  Holland,  Danmark,  Norge,  Sydafrika,  Böhmen  och 
Ungern. 

Som  synes  saknades  England  bland  de  anmälda  nationerna,  och 
orsaken  härtill  var  den,  att  tiden  för  täflingarna  sammanföll  med 
tiden  för  de  engelska  mäsferskapstäflingarna  i ^Yimbledon.  Engels- 
männen försökte  upprepade  gånger  la  tiden  ändrad  för  de  olympiska 
täflingarna,  men  den  svenska  Organisationskommittén  har  på  goda 
' skäl  omöjligt  kunnat  tillmötesgå  deras  önskan.  Följden  häraf  hlef, 
att  engelsmännen  utehlefvo. 
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Af  de  nu  anmälda  finna  vi  först  och  främst  den  tyska  mästa- 
ren O.  Froitzheim,  som  dock  ej  deltog  utan  spelade  i Wimbledon- 
täflingarna.  Vidare  märkas  sydafrikanerna  A.  H.  Kitson,  C.  Winslow 
och  L.  E.  Tapscott,  hvilka  hade  rykte  om  sig  att  vara  förstklassiga 
spelare,  men  nog  öfverträffade  förväntningarna.  Bland  öfriga  spe- 
lare förtjäna  framhållas  O.  Kreuzer,  O.  v.  Muller,  H.  Schomburgk, 
L.  M.  Heyden,  Tjskland,  grefve  Salm  och  dr  F.  Pipes,  Österrike, 
grefve  M.  Soumarokoff,  Rjssland,  M.  Ménj^,  A.  H.  Canet  och  F.  J. 
Blanchy,  Frankrike,  T.  Roosevelt-Pell,  Amerika,  samt  den  böhmiska 
mästaren  L.  Zemla.  På  damsidan  finna  vi  m:lle  Broquedis,  Frank- 
rikes lady  champion,  fri.  M.  Rieck,  G.  Kaminski  och  D.  Köring, 
Tyskland,  samt  fröknarna  Bjurstedt,  Norge.  Af  dessa  infunno  sig  ty- 
värr ej  tvenne  af  Tysklands  bästa  spelarinnor,  fri.  Rieck  och  fri. 
Kaminski. 

På  grund  af  det  stora  antalet  anmälningar  fann  kommittén  för 
lawn-tennis  för  godt  att  söka  få  till  stånd,  att  täflingarna  började 
den  28  juni  i stället  för  såsom  förut  var  framställdt  den  29, 
detta  för  att  ej  behöfva  påskynda  täfllingarna  och  på  så  sätt  an- 
stränga spelarna  onödigtvis.  Att  förlänga  täflingstiden  med  en  dag 
lät  sig  ej  göra,  då  fäkttätlingarna  skulle  taga  sin  början  den  6 juli 
och  afklädningsrummen  m.  m.  måste  tagas  i besittning  för  dessa. 

Samtliga  anmälda  nationer  tillfrågades,  om  hinder  mötte  att  börja 
den  28,  och  nästan  samtliga  godkände  den  föreslagna  tiden. 

Alltså  den  28  juni  togo  utomhustäfiingarna  sin  början  och  af- 
slutades  fredagen  den  5 juli. 

Täflingarna  gynnades  af  det  härligaste  väder,  med  undantag  af  en 
dag,  då  regn  afbröt  spelen  från  kl.  10  på  morgonen  till  kl.  5 på 
eftermiddagen.  Dess  bättre  inföll  denna  dag,  när  de  flesta  spelen 
voro  undanstökade  och  förorsakade  ej  någon  rubbning  i turneringens 
förlopp.  Hvad  som  emellertid  var  mycket  besvärande  för  spelarna 
var  den  tryckande  hettan,  ty  dagligen  hade  man  en  temperatur  af 
26 — 28  grader  Celsius  i skuggan,  och  spelen  ägde  hela  förmiddagen 
rum  i solen. 


ENKELSPEL  FÖR  HERRAR. 

Första  och  andra  omgångarna. 

I första  omgången  i enkelspel  för  herrar  gingo  icke  några  matcher  af 
stapeln  af  större  intresse,  men  i andra  omgången  hxkades  den  18-årige  syd- 
afrikanen L.  E.  Tapscott  efter  ett  hårdt  spel,  där  alla  fem  seten  måste  ut- 
spelas, slå  österrikaren  F.  Pipes,  med  resultatet  3 — 6,  7 — 5,  4 — 6,7 — 5,7 — 5. 
Tapscott  är  oaktadt  sin  ungdom  en  spelare  af  hög  klass,  med  stark  skruf  på 
serve  och  forchandsslag.  Hans  bollar  hafva  en  hög  studs  och  göra  en  tvär 
afvikning  efter  nedslaget.  Dessutom  är  han  en  god  volleyspelare.  Äf\'en 
Pipes  har  amerikansk  serve  och  stor  säkerhet  i alla  slag,  men  är  i motsats 
till  Tapscott  baselinespelare. 

Vår  mästare  G.  Setterwall  mötte  i andra  omgången,  efter  att  hafv'a  varit 
fri  i den  första,  den  holländska  mästaren  O.  Blom.  Då  Setterwall,  liksom 
samtliga  de  öfriga  svenska  spelarna,  ej  är  hemmastadd  pä  utomhushanor,  und- 
rade man  allmänt  om  utgången.  Setterwall  spelade  energiskt  och  använde 
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Spel  om  tredje  pris.  0.  Kreuzer  slog  L.  Zemlii 


vid  hvarje  tillfälle  sitt  utmärkta  volleyspel.  Blom  åter  spelade  väl  försiktigt 
och  lade  upp  för  mycket  till  motståndaren  vid  nätet.  Setterwall  segrade 
med  tre  sets  6 — 3,  6 — 3,  8 — 6. 

Tredje  omgången. 

Setterwall  blef  sedan  i tredje  omgången  slagen  af  den  20-årige  ryssen  grefve 
M.  Soumarokoff  med  tre  sets  mot  ett  2 — 6,  3 — 6,  13 — 11,  2 — 6.  Soumarokoff 
är  vänsterhandsspelare  och  har  en  högst  egendomlig  stil.  Hans  bollar  göra, 
liksom  Tapscotts,  en  stark  afvikning  efter  studsen.  Det  var  just  denna 
afvikning,  som  så  afsevärdt  besvärade  Setterwall,  som  aldrig  kunde  få  något 
slag  på  Soumarokoffs  bollar.  Soumarokoff  besatt  dessutom  en  god  passerings- 
förmåga.  Han  slog  alltsonioftast  förbi  Setterwall  vid  nätet,  och  detta  af- 
skräckte  vår  mästare  att  i önskvärd  mån  använda  sig  af  volleyspelet.  Soumaro- 
koff torde,  när  hans  spel  blir  mera  stadgadt,  blifva  en  fruktansvärd  mot- 
ståndare. 

Fjärde  omgången. 

Soumarokoff  mötte  i fjärde  omgången  t}"sken  O.  Kreuzer.  Här  fann  han 
dock  sin  öf\'erman,  ehuru  motståndet  var  skarpt.  Kreuzer  segrade  med  re- 
sultatet 6 — 2,  10  — 12,  6 — 4,  6 — 0. 

I samma  omgång  blef  amerikanen  T.  R.  Pell  till  stor  överraskning  slagen 
af  L.  M.  Heyden,  Tj'skland,  jned  resultatet  2 — 6,  7 — 5,  8 — 6,  7 — 5.  Pell  är 
en  af  Amerikas  bättre  spelare  och  man  hade  satt  stora  förhoppningar  på 
hans  prestationer.  Han  förlorade  under  matchen  mot  Heyden  flera  goda 
chanser  till  sets,  på  grund  af  bristande  säkerhet.  Heydens  spel  förtjänar 
allt  beröm,  ej  endast  för  denna  match,  utan  för  alla  spel  han  presterat  under 
turneringen.  Han  är  fullkomligt  »all-round»  och  slär  i regel  härda  och  väl- 
placerade  bollar,  och  betänker  man,  att  han  endast  är  19  år  gammal,  har 
han  säkert  stora  förutsättningar  att  gå  m3xket  långt  på  täflingsbanan. 

Den  enda  svensk,  som  gick  upp  i fjärde  omgången,  var  C.  Wennergren. 
Här  blef  han  slagen  af  grefve  L.  Salm  frän  Österrike,  men  tillkämpade  sig  en 
set.  Grefve  Salm  segrade  6 — 3,  5 — 7,  7 — 5,  6 — 1. 

Ännu  en  match  förtjänar  att  nämnas  i denna  omgång,  nämligen  den 
böhmiska  mästaren  L.  Zemlas  seger  öfver  L.  E.  Tapscott  med  resultatet  1 — 6, 
4 — 6,  6 — 2,  6 — 4,  6 — 2.  Zemla  var  en  af  turneringens  favoriter  pä  grund  af 
sitt  flotta  spel  och  dito  uppträdande  på  täflingsplanen.  Han  besitter  alla 
slag  med  vacker  racketföring. 

Femte  omgången. 

Till  femte  omgången  kvarstodo  åtta  spelare,  nämligen  A.  H.  Kitson,  grefve 
L.  Salm,  O.  v.  Muller,  L.  Zemla,  C.  Winslow,  L.  M.  Heyden,  A.  Zborzil  och 
O.  Kreuzer. 

Sydafrikanen  Kitson  hade  icke  mycket  besvär  med  att  besegra  grefve  Salm 
med  tre  sets  å rad  6 — 2,  6 — 2,  6 — 4. 

L.  Zemla  lyckades  äfvenledes  med  tre  sets  besegra  tysken  O.  v.  Muller. 
V.  Muller  är  en  bland  Tj'sklands  bästa  spelare  med  vackert  och  säkert  base- 

linespel.  Han  föreföll  i matchen  mot  Zemla  ej  vara  vid  vidare  godt  slag.  I 

annat  fall  hade  spelet  säkerligen  blifvit  hårdare. 

Mellan  C.  Winslow  och  L.  M.  Hcj'den  utspann  sig  en  lång  femsetsmatch. 

Heyden  var  här,  liksom  i spelet  mot  amerikanen  Pell,  i utmärkt  kondition. 
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Pl.  236. 


L 


HILD  FUÅN  TÄFLINGSPLATSHN  FÖR  LAWN  TF:NNMS. 


Pl.  237. 
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FINALEN  I DUBBELSPEL  FÖB  HERBAU  .utomhus). 

Kitson  och  U.  \\'iNSi,ow,  SyclafriUa,  mot  Dr.  F.  Pipes  ocli  A.  ZnouziL.  Österrike. 


Pl.  238. 


b 


FINALEN  I MIXED  DOUBLES  iiitonihus  . 

E'ii.  D.  Köhing  och  H.  Schomburgk,  Tyskland,  mot  Fru  S.  Fick  och  G.  Setterwai.l,  Sverige. 


Pl.  239. 


M.  KONUNC.EN  FÖRRÄTTAR  RRISFTDFLXINGFX  FÖR  LAWX  TKXXIS  (utomhus). 


och  Winslow  fick  uppbjuda  all  energi  för  att  vinna.  Resultatet  var  6 — 2, 
6 — 4,  8 — 10,  4 — 6,  6 — ^3  till  Winslows  favör. 

O.  Kreuzer  besegrade  lätt  österrikaren  Zborzil  6 — 4,  6 — 3,  6 — 2. 

Semifinalen. 

Det  första  egentliga  motstånd  A.  H.  Kitson  rönt  under  alla  de  förberedande 
omgångarna  var  mot  Zemla  i semifinalen.  Fem  sets  spelades,  och  hade  Kitson 
ej  varit  så  säker,  hade  det  nog  varit  fråga  om  utgången.  I femte  seten  hade 
Kitson  hela  tiden  ledningen  och  vann  med  2 — 6,  6 — 3,  6 — 2,  4 — 6,  6 — 3. 

. I den  andra  semifinalen  hlef  O.  Kreuzer  relativt  lätt  besegrad  af  .s}’d- 
afrikanen  C.  Winslow  med  9 — 7,  7 — 5,  6 — 1.  Winslow  spelade  säkert  sitt 
bästa  spel.  Den  tryckande  värmen  hade  utan  tvifvel  inverkan  pä  Kreuzers 
spel,  som  föreföll  mindre  energiskt  än  man  väntat. 

L.  Zemla  och  O.  Kreuzer  hade  sålunda  blifvit  slagna  i semifinalen  och 
hade  att  sinsemellan  spela  om  bronsmedaljen,  Kreuzer  visade  här  större 
säkerhet  och  Zemla  mindre  än  i föregående  spel.  Kreuzer  segrade  också  ganska 
lätt  6—2,  3—6,  6—3,  6—1. 

Finalen 

i herrarnas  singles  kom  sålunda  att  stå  mellan  de  bägge  sj^dafri- 
kanerna  A.  H.  Kitson  och  C.  Winslow.  Kitson  år  den  säkrare  och 
Winslow  den  briljante  spelaren.  Själfva  anse  de  sig  mycket  jämn- 
spelta. 

Spelet  var  en  vacker  uppvisning,  och  bägge  spelade  med  största 
omsorg.  Kitson  lade  an  på  långa  och  hastiga  slag,  hvaremot  Win- 
slow spelade  mjxket  kort  och  använde  med  förkärlek  ett  sjmner- 
ligen  skrufvadt  forehandsslag,  med  hvilket  bollen  ofta  bragtes  att 
stanna  strax  invid  nätet.  Win.slow  föreföll  uthålligare  än  motstån- 
daren, men  sä  är  han  också  15  år  jmgre.  Winslow  segrade  nog 
också  tack  vare  sin  större  uthållighet,  dock  först  efter  fyra  hårda 
sets  med  resultatet  7 — 5,  4 — 6,  10 — 8,  8 — 6. 

DUBBELSPEL  FÖR  HERRAR. 

Denna  spelklass  förlorade  mycket  af  intresse  därigenom,  att  två 
bland  de  bästa  paren,  O.  Froitzheim  och  O.  Kreuzer,  innehafvare 
af  världsmästerskapet  på  »hard  courts»,  samt  vårt  mästerskapspar 
G.  Setterwall  och  C.  Kempe,  ej  ställde  upp  till  tällan.  Froitzheim 
och  Kempe  voro  nämligen  förhindrade  att  infinna  sig  vid  turne- 
ringen. 

Nu  voro  de  bägge  sydafrikanerna  Kitson  och  Winslow  från  bör- 
jan själfskrifna  till  guldmedaljen  och  kämpade  sig  också  fram  till 
första  pris  utan  svårigheter. 

Första  omgången. 

Den  enda  match  i första  omgången,  som  förjänar  att  nämnas,  var  t3'skarna 
R.  C.  Spics  och  L.  M.  Hej'dens  spel  mot  svenskarna  F.  Möller  och  T.  Grön- 
fors. Här  gingo  alla  fem  seten  af  stapeln,  och  hade  Grönfors  ej  spelat  under 
sin  form,  hade  spelet  säkert  blifvit  ännu  hårdare.  Tyskarna  spelade  på  det 
hela  taget  bra,  fastän  Spics  hade  otur  med  smasharna.  Spies  och  Hej’dcn 
segrade  med  resultatet  3 — 6,  6 — 4,  6 — 2,  4 — 6,  6 — t. 


39  V.  Olfintpiaden. 
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Spel  om  tredje  pris,  A.  Canet  och  M.  Mény  slogo  L.  Zemla  och  J.  Just  13 — 11 


Andra  omgången. 

I andra  omgången  besegrade  det  franska  paret  A.  Canet  och  M.  Mény  tyskarna 
H.  Scliomlnirgk  och  O.  v.  Muller  med  resultatet  6 — 8,  6 — 3,  6 — 2,  6 — 3.  Frans- 
männen hade  ett  hetj'dligt  bättre  samspel  än  motståndarna  och  voro  bägge 
goda  volleyspelare.  A motsatta  sidan  spelade  Schomhurgk  bra,  men  sekun- 
derades  mindre  väl  af  v.  Muller,  som  misslyckades  väl  m3'cket  vid  nätet. 

Semifinalen. 

Segrarna  gingo  upp  i semifinalen  och  mötte  där  österrikarna  Zborzil  och 
F.  Pipes,  som  slagit  W.  Boström  och  C.  Benckert  i tredje  omgången  med 
resultatet  6 — 3,  4 — 6,  6 — 1,  6 — 1.  Denna  match  var  helt  säkert  den  mest 
spännande  af  alla  dubbelspel.  Fransmännen  voro  upprepade  gånger  nära  att 
vinna,  men  förföljdes  af  en  enastående  otur.  De  ledde  med  tvä  sets  mot  ett 
och  5 — 3,40 — 0,  då  en  af  de  afgörande  bollarna,  slagen  af  österrikarna,  balan- 
serade på  nätkanten  och  slutligen  rullade  ned  pä  fransmännens  sida.  Frans- 
männen förlorade  denna  set.  Äfven  i femte  seten  hade  fransmännen  ett  par 
matchhollar,  som  dock  gingo  dem  ur  händerna,  och  så  vunno  österrikarna 
med  resultatet  7 — 5,  2 — 6,  3 — 6,  10 — 8,  10 — 8.  I femte  seten  föreföll  Canet 
åtskilligt  nervös,  pä  grund  af  motgångarna  i den  fjärde,  och  spelade  betj’dligt 
sämre  än  förut. 

Pipes  och  Zborzil  voro  således  uppe  i finalen,  där  de  mötte  sj'dafrikanerna 
Kitson  och  Winslow,  som  i semifinalen  slagit  höhmarna  L.  Zemla  och  .1.  Just 
med  4—6,  6 — 1,  7 — 5,  6 — 4. 

Om  bronsmedaljen  spelade  paret  Canet-Mény  mot  paret  Zemla-Just.  Här 
segrade  fransmännen  efter  ett  ganska  vackert  spel  13 — 11,  6 — 3,  8 — 6. 

Finalen. 

Finalen  mellan  österrikarna  F.  Pipes  och  A.  Zborzil  och  syd- 
afrikanerna A.  H.  Kitson  och  C.  Winslow  hade  utan  tvifvel  kunnat 
vara  bättre.  Sydafrikanerna  hade  svårt  att  komma  i slaget  och 
förlorade  därför  första  seten  med  4 — 6.  Sedan  dominerade  de 
fullständigt  och  hemförde  guldmedaljen  med  6 — 1,  6 — 2,  6 — 2. 

ENKELSPEL  FÖR  DAMER. 

Äfven  damernas  singles  förlorade  en  hel  del  af  intresse,  därigenom 
att  de  bägge  tyskorna,  fri.  Rieck  och  fri.  Kaminski  icke  dcltogo. 

M:lle  Broquedis,  Frankrike,  och  fri.  Köring,  Tyskland,  voro  på 
hvar  sin  halfva  af  programmet  och  följaktligen  från  början  ganska 
säkert  finalister. 

Första  och  andra  omgångarna. 

Fri.  Köring  hade  innan  finalen  att  möta  två  svenska  damer,  vår  ladj' 
champion  fru  S.  Fick  och  fru  E.  Arnhcim.  Bägge  dessa  besegrades  relativt 
lätt,  fru  Fick  med  7 — 5,  6 — 3 och  fru  Arnheim  med  6 — 4,  6 — 3. 

Semifinalen. 

M;lle  Broquedis  hade  däremot  ett  ganska  svårt  arbete  i semifinalen  med 
fröken  Bjurstedt  frän  Norge.  Tre  sets  måste  utspelas,  innan  frans\’skan  af- 
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gick  med  segern  och  resultatet  6 — 3, 
2 — 6,  6 — 4.  Fröken  Bjurstedt  visade 
sig  vara  en  mycket  god  spelarinna 
med  länga,  härda  slag  och  stor  sä- 
kerhet. 

I spel  om  bronsmedaljen  slog  frö- 
ken Bjurstedt  fru  Arnheim  med  re- 
sultatet 6 — 2,  6 — 2. 

Finalen. 

Finalen  mellan  den  franska 
mästarinnan,  ni:lle  Broquedis, 
och  fri.  D.  Köring  bjöd  på  en 
vacker  dam-tennis.  M:lle  Bro- 
quedis  var  i början  ganska  osä- 
ker, men  vann  dock  odelad  be- 
undran för  sitt  smidiga  och 
snabba  spel.  Fri.  Köring  spe- 
lade med  stort  lugn  och  långa 
hårda  slag  samt  hemförde  första 
seten  med  6 — 4 och  förskaffade 
sig  ledningen  i den  andra  med 
3 spel  mot  0.  Nu  tycktes  m:lle 
Broquedis  inse,  att  situationen 
var  farlig,  ty  hon  började  allt 
mer  och  mer  att  behärska  sitt 
spel,  under  det  att  fri.  Köring 
föll  tillbaka.  Fransyskan  tager 
6 spel  å rad  och  vinner  andra 
seten  med  6 — 3.  Efter  ett  å 
bägge  sidor  vackert  spel  i tredje 
seten  hemför  den  franska  damen 
segern  med  6 — 4. 

DUBBELSPEL  FÖR  HERRAR 
OCH  DAMER. 
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Förberedande  omgångar. 

Mixed  douhles  slog  rekord  i frä- 
gan  om  walk-over,  ty  af  13  matcher 
spelades  endast  5.  Man  kan  godt 
säga  att  intet  af  spelen  var  pä  nå- 
got sätt  förstklassigt. 

Vårt  bästa  svenska  par,  fru  S. 
Fick  och  G.  Setterwall,  hade  tur  att 
gå  upp  i finalen,  då  det  slapp  möta 
något  af  de  t3^ska  paren,  fri.  G.  Ka- 
minsky och  O.  v.  Muller  eller  fri.  M. 
Bieck  och  O.  Kreuzer. 
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Spe/  om  tredje  pris-  M.  Bjurstedt  slog  E.  Arnheim 
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o.  V.  Muller,  » och 

M.  Rieck,  » O;  Kreuzer 

O.  Kreuzer,  » W.  O. 

Spel  om  tredje  pris.  M.  Broquedis  och  A.  Canet 


På  motsatta  halfvan  gick  det  tyska  paret  fri.  D.  Köring  och  H.  Schom- 
burgk  fram  till  slutstriden  efter  seger  i semifinalen  öf\'er  M:lle  M.  Brouquedis 
och  A.  Canet  med  resultatet  6 — 2,  6 — 3. 

Paret  Broquedis-Canet  hade  i första  omgången  slagit  det  svenska  paret 
fru  E.  Arnheim  och  C.  O.  Nylén  6 — 2,  6 — 4. 

Något  spel  om  tredje  pris  ägde  ej  rum,  då  M;lle  Broquedis  och  Canet  er- 
höllo  bronsmedaljen  efter  walk-over  öfver  fri.  Rieck  och  O.  Kreuzer. 

Finalen. 

Finalen  i mixed  doubles  stod  mellan  fri.  D.  Köring  och  H.  Schom- 
burgk  mot  fru  Fick  och  G.  Setterwall.  Redan  i början  af  spelet 
råkade  fru  Fick  slå  sin  partner  med  racketen  i ansiktet,  så  att  sår 
uppstod.  Detta  nedsatte  i afsevärd  grad  spelhumöret  hos  Setterwall, 
som  sedan  matchen  igenom  spelade  betydligt  sämre  än  vanligt.  Fri. 
Köring  och  Schomburgk  segrade  6 — 4,  6 — 0.  Det  segrande  paret 
tycktes  kombinera  utmärkt  med  Schomburgk  vid  nätet  och  fri. 
Köring  bak  i planen. 

Detta  var  de  ol5'mpiska  lawn-tennistäflingarnas  sista  spel. 


Prisutdelningen. 

Vid  5-tiden  på  eftermiddagen,  fredagen  den  5 juli  afslutades  de 
olympiska  utomhustäflingarna  i lawn-tennis  med  prisutdelning,  för- 
rättad af  H.  M.  Konungen. 

Under  lifliga  applåder  från  den  till  omkring  1,500  personer  upp- 
gående åskådarmassan  fingo  segervinnarna  mottaga  sina  medaljer 
efter  följande  prislista; 


Prislista. 


Enkelspel  för  herrar. 

I pris:  C.  Winslow,  Sydafrika. 

11  » A.  H.  Kitson,  Sydafrika. 

Ill  » O.  Kreuzer,  Tyskland. 

Dubbelspel  för  herrar. 

I pris:  A.  H.  Kitson  och  C.  Winslow,  Sydafrika. 
II  » A.  Zborzil  och  F.  Pipes,  Österrike. 

III  » A.  Canet  och  M.  Mény,  Frankrike. 


Enkelspel  för  damer. 

I pris:  M:lle  M.  Broquedis,  Frankrike. 

II  » Fri.  D.  Köring,  Tyskland. 

III  » Frkn  M.  Bjurstedt,  Norge. 

Dubbelspel  för  herrar  och  damer. 

I pris:  Fri.  D.  Köring  och  H.  Schomburgk,  Tyskland. 

II  » Fru  S.  Fick  och  G.  Setterwall,  Sverige. 

III  » M:lle  M.  Broquedis  och  A.  Canet,  Frankrike. 
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De  olika  ländernas  poängsummor  i iitomhusläflingarna  i laivn-tennis. 


Guld- 

medaljer. 

Silfver- 

medaljer. 

Brons- 

medaljer. 

Summa 

poäng. 

1.  Sjdafrika  

2 

1 

— 

8 

2.  Tyskland 

1 

1 

1 

6 

3.  Frankrike  

1 

— 

2 

5 

4.  Österrike 

— 

1 

— 

2 

5.  Sverige 

— 

1 

— 

2 

6.  Norge  

— 

— , 

1 

1 
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Pl.  240. 


VÄIUFÄKTNING  I MODIiUX  FKMKAMP. 


Pl.  241. 


VÄIUFÄKTMNG  I MODERN  FEMKAMP. 
Akjmelakn.s,  Ryssland  — Manxsthöm,  Sverige. 


VÄR.IFÄKTNING  I MODERN  FEMKAMP. 

DE  Mas  Latiue,  F' rankrike,  2:a  man — G.  Patton,  Lk  S.  A.,  4:e  man. 


MODERN  FEMKAMP. 

Förberedande  organisationsarbete. 

å initiativ  af  ordföranden,  baron  Pierre  de  Coubertin, 
hade  Internationella  Olympiska  Kommittén  yrkat  på 
upptagandet  vid  den  V.  Oljmipiaden  i Stockholm  1912 
af  en  ny  täfling,  modern  femkamp,  i hvilken  skulle 
ingå  allmän  idrott,  fäktning,  ridning,  simning  och  skytte. 
Med  stort  intresse  mottogs  detta  beslut  af  den  svenska 
Organisationskommittén,  som  redan  på  hösten  1910  vidtog  de  första  åt- 
gärderna för  organisationen.  Detta  var  dock  ingen  lätt  sak,  ty  inga 
erfarenheter  funnos  att  bygga  på  i denna  nya  olympiska  täflingsgren 
såsom  fallet  var  i andra  grenar.  Vid  bestämmandet  af  de  olika  i mo- 
derna femkampen  ingående  fem  täflingsgrenarna  följde  emellertid  den 
svenska  kommittén  följande  sjmpunkter:  De  olika  grenarna  borde  ut- 
göra prof  på  uthållighet,  beslutsamhet  och  blixtsnabb  uppfattning,  oför- 
skräckthet  och  smidighet  samt  styrka,  och  det  gällde  vid  uppgörandet  af 
detaljprogrammet  att  låta  hvarje  täflingsgren  ingå  till  likartadt  värde 
för  att  femkampen  skulle  få  en  verkligt  all-round  betydelse.  Hvad 
skjutningen,  som  ju  icke  utgör  något  fysiskt  prof,  beträlfar,  måste 
äfven  denna  för  att  erhålla  en  jämbördig  och  ekvivalent  betjdelse 
med  de  öfriga  fyra  grenarna  fixeras  till  ett  motsvarande  värde  i 
skjutskicklighet. 

• Men  icke  nog  därmed.  Man  måste  äfven  tänka  på  de  fem  gre- 
narnas inbördes  ordning,  då  det  gäller  en  olympisk  täflan,  ehuru 
den  moderna  femkampens  betydelse  torde  ligga  i,  att  en  verkligt 
fysiskt  och  psykiskt  trånad  man,  som  besitter  färdighet  och  skick- 
lighet i ofvannämnda  grenar,  vid  alla  tillfällen  skall  kunna  fullgöra 
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dessa  prof,  oberoende  af  den  ordning,  i hvilken  de  utföras,  så  t.  ex. 
att  han  skall  med  fullgodt  resultat  utföra  sin  skjutning,  vare  sig 
han  förut  simmat,  ridit  i svårare  terräng,  utfört  en  terränglöpning 
eller  under  kortare  eller  längre  tid  kämpat  mot  en  motståndare 
med  värjan  i hand. 

Visserligen  blir  svårigheten  för  alla  täflande  densamma,  sä  att 
man  i detta  afseende  kunde  lägga  ordningen  hur  som  helst,  men 
ä andra  sidan  gäller  det  ju  ock  att  uppnå  de  bästa  resultat,  som 
öfverhufvud  taget  kan  erhållas  i hvar  och  en  af  de  fem  grenarna, 
hvarför  en  viss  inbördes  ordning  med  hänsyn  till  de  fem  täflings- 
grenarnas  kraf  pä  den  täflande  torde  vara  lämplig  att  bibehålla  vid 
olympisk  täflan. 

Till  följd  af  den  moderna  femkampens  karaktär  kan  ju  ock  ifrå- 
gasättas, huruvida  denna  täflan  eventuellt  skulle  kunna  sä  utföras, 
att  det  blir  den  täflande  obekant,  i hvilken  ordning  de  fem  gre- 
narna skola  fullgöras,  och  att  ordningen  bestämmes  genom  lott- 
dragning, men  denna  anordning  kunde  kanske  medföra  en  viss 
osäkerhet  för  de  täflande  och  för  den  organiserande  kommittén  en 
synnerligen  stor  svårighet  att  anordna  täflingen. 

Med  häns}'!!  till  kommande  Olympiska  Spel  gifves  här  en  kort- 
fattad redogörelse  för  de  olika  täflingsgrenarnas  fastställande  för 
den  V.  Olympiaden  i Stockholm. 


Skytte. 

Svenska  kommittén  föreslog  pä  hösten  1911,  att  skjutningen  skulle 
utföras  med  pistol  (s.  k.  duellskjutning)  ä 20  meters  afständ  mot 
försvinnande  mål,  hvarvid  figuren,  som  utgjordes  af  helfigur,  skulle 
visas  3 sekunder.  Dock  framkom  sedermera  tanken  pä  att  utöka 
detta  kanske  knappa  afständ  med  5 meter,  hvilket  ansågs  vara  bättre 
förenligt  med  täflingens  värde,  och  det  sålunda  till  25  meter  före- 
slagna afständet  antogs. 

Målet  skulle  utgöras  af  stående  helfigur,  1,7  0 meter  hög,  d.  v.  s. 
motsvarande  en  normalt  lång  människa;  största  hredden  utgjorde 
0,S0  m.  För  erhållande  af  olika  träffvärden  skulle  taflan  vara 
10-ringad,  där  riktprickens  värde  utgör  10.  Skjuttiden  fixerades  till 
3 sekunder;  mellan  hvarje  skott  gjordes  en  paus  på  10  sekunder, 
hvilken  tid  var  så  afpassad,  att  hvarje  skytt  borde  väl  hinna  med 
omladdning  för  sådant  vapen,  som  icke  var  konstrueradt  för  auto- 
matisk omladdning. 

Med  afseende  å vapnet  ansågs  icke  lämpligt  att  fastställa  viss 
modell  i annat  afseende,  än  att  vapnet  skulle  vara  enhandsvapen, 
hvilken  revolver  eller  pistol  som  helst,  blott  det  hade  öppet  sikte 
och  korn. 

Hvad  antalet  skott  beträffar,  fixerades  detta  till  20,  hvilka  skulle 
skjutas  i 4 serier  med  5 skott  i hvarje.  För  afprofvande  af  vapnet 
bestämdes,  att  före  täflingsskjutningen  skulle  få  lossas  2 profskott 
på  planen  för  skjutningen  och  under  samma  förhållanden,  som 
denna  skulle  verkställas  i täflingen. 
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Simning. 

I första  hand  gäller  det  att  i denna  gren  fastställa  afståndet  för 
erhållande  af  ett  afpassadt  prof  i styrka  och  uthållighet.  Allmänt 
ansågs  ett  afstånd  af  300  meter  vara  tillfyllest,  och  detta  blef  äfven 
antaget.  Distansen  torde  också  vara  den  mest  lämpliga.  Fritt 
simsätt  måste  äfven  anses  vara  det  enda  tillämpliga.  Täflingen  an- 
ordnades i heats  utan  slutlopp,  och  endast  den  uppnådda  tiden  var 
afgörande. 

Fäktning. 

Diskussion  uppstod  om  huruvida  fritt  val  af  vapen  (värja,  sabel 
eller  bajonett)  finge  ske,  eller  om  det  på  förhand  skulle  fixeras  an- 
vändande af  obligatoriskt  vapen  af  något  af  de  ofvannämnda,  hvar- 
vid  dock  användningen  af  bajonett  säkerligen  skulle  få  den  minsta 
anslutningen.  Fördelar  och  olägenheter  torde  nog  finnas  för  båda 
delarna,  men  säkert  måste  man  dock  erkänna,  att  fritt  val  af  vapen 
skulle  medföra,  åtminstone  vid  bedömande  af  resultaten  i en  oljunpisk 
täflan,  betydande  svårigheter. 

Af  alla  plausibla  skäl  att  döma  måste  valet  af  clt  visst  vapen 
vara  det  riktigaste,  enär  bedömandet  vid  en  täflan  som  denna  måste 
framgå  ur  en  jämförelse  mellan  tvcnne  motståndare  af  likvärdig 
kapacitet.  Att  däremot  afgöra  frågan,  huruvida  värja  eller  sabel 
skall  användas,  torde  vara  sjmnerligen  svår.  Det  måste  dock  er- 
kännas, att  värjan  vid  denna  täflan  har  större  fog  för  sig,  äfven 
om  sympatierna  för  sabeln  hos  mången  är  mera  framträdande,  och 
att  svenska  kommitténs  förslag  blifvit  det  lämpligaste. 

För  täflingens  utförande  beslöts,  att  fäktningen  skulle  ske  med 
tre  stötar,  samt  att  platsen  för  täflingen  skulle  snarare  ske  utom- 
hus på  någorlunda  jämn  plan  än  inomhus  på  trägolf  eller  på 
linoleumsbaha. 

Vapnets  konstruktion  skulle  vara  lika  med  hvad  i reglerna  är 
fastställdt  för  fäktning  på  värja  (se  under  rubrik  Fäktning). 

Ridning. 

Fastställandet  af  reglerna  för  ridningen  torde  hafva  mött  de  störita 
svårigheterna.  Redan  från  början  bestämdes  dock,  att  den  skulle 
utföras  som  individuell  point-to-point  täflan  öfver  en  i terräng  ut- 
stakad, hinderströdd  bana,  hvarigenom  det  största  profvet  ställdes 
såväl  på  ryttaren  som  på  hästen.  Distansen  ansågs  ligga  inom 
gränsen  3,000 — 5,000  meter.  En  för  kort  distans  kan  dock  ej  komma 
till  sin  fulla  rätt  i en  sådan  point-to-point  täflan  med  en  mängd 
hinder  på  varierande  afstånd,  enär  ryttaren  då  ej  i högre  grad  be- 
höfver  tänka  på  att  vis  å vis  hästens  uthållighet  och  krafter  utföra 
ridningen  på  ett  ekonomiskt  sätt.  Ännu  större  skäl  att  frångå  den 
kortare  distansen  framgick  ur  den  enstämmiga  åsikten,  att  en  maxi- 
mitid bör  fixeras,  som  ej  får  öfverskridas,  men  att  i öfrigt  ej  af- 
seende  fästes  vid  den  uppnådda  tiden,  utan  att  täflingen  afgöres 
genom  poängberäkning  i afseende  på  formen  för  ridningens  utfö- 
rande, sättet  för  hindrens  tagande  etc.;  dock  skulle  vid  uppnådda 
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samma  poäng  för  två  eller  flera  täflande  tiden  fälla  utslaget.  För 
att  vid  banans  utväljande  ej  behöfva  vara  bunden  vid  ett  på  me- 
tern fixeradt  afstånd,  hvarigenom  större  frihet  förefanns  att  äfven 
välja  banan  med  hänsyn  till  terrängens  beskaffenhet,  bestämdes  att 
distansen  ej  skulle  öfverstiga  5,000  meter,  hvilken  lösning  af  denna 
fråga  måste  anses  såsom  den  lyckligaste. 

För  att  gifva  ridmomentet  en  fullt  fältmässig  karaktär,  öfverläm- 
nades  åt  anordnarna  af  ridningen  att  med  hänsyn  till  fastställd 
maximitid  af  15  minuter  för  den  5,000  meter  ej  öfverstigande  banan 
utlägga  denna  så,  att  de  ingående  hindren  till  höjd,  bredd  och  be- 
skaffenhet samt  antal  motsvarade  fordringarna.  Härigenom  skulle 
banan  blifva  obekant  för  den  täflande,  som  ej  genom  propositionerna 
erhöll  kännedom  därom,  och  finge  endast  ridas  under  täflingsdagen 
vid  täflingens  utförande,  hvaremot  banan  till  sin  hufvudsakligaste 
beskaffenhet  utan  angifvande  af  hindren  skulle  visas  någon  eller 
någfa  dagar  före  täflingen. 

Det  mest  svårlösta  momentet  utgjorde  hästars  anskaffande.  Här- 
vid funnos  tre  synpunkter,  nämligen  l:o,  att  den  täflande  medför 
egen  häst;  2:o,  att  landets  Organisationskommitté  ställer  sadlade  hästar 
till  förfogande  å täflingsplatsen,  där  tilldelandet  af  hästar  sker  ge- 
nom lottdragning,  eller  såsom  en  kompromiss,  3:o,  att  den  täflande 
får  medföra  egen  häst,  om  han  så  önskar,  men  att  kommittén  till- 
handahåller hästar  åt  dem,  som  ej  själfva  kunna  anskaffa  sådana. 
Fördelar  och  olägenheter  vidlåda  alla  tre  alternativen. 

I första  fallet  måste  utomordentliga  svårigheter  vara  förenade 
med  afhållandet  af  täflingen,  ty  genom  en  dylik  bestämmelse  skulle 
ett  allmänt  deltagande  i täflingen  vara  helt  och  hållet  uteslutet; 
däremot  skulle  ett  sådant  beslut  medföra  den  största  fördelen  för 
de  täflande  själfva,  ehuru  därvid  grundtanken  för  den  moderna 
femkampen  — att  en  idrottsman  skall  kunna  vid  hvilket  som  helst 
tillfälle  rida  en  bana  i okänd  terräng  på  okänd  häst  — till  stor 
del  förfelas. 

Det  andra  alternativet  ställer  fördelar  och  olägenheter  i motsatt 
dager.  Där  framträder  femkampsidéen  till  sitt  rätta  värde,  men 
de*  täflandes  fördelar  minskas  betydligt,  hvarjämte  den  nackdelen 
uppstår,  att  ett  rättvist  fördelande  af  hästarna  — äfven  om  det 
sker  genom  lottdragning  — blir  svårt,  ty  det  torde  vara  med  stora 
svårigheter  förenadt  att  uppställa  ett  visst  antal  hästar  af  ekvivalent 
kaj)acitet,  äfven  om  de  under  viss  tid  underkastas  allvarliga  lyd- 
nadsprof  i hinderströdd  terräng.  Genom  en  sådan  anordning  måste 
ock  det  i femkampen  ingående  hästtäningsmomentet  försvagas. 

Att  på  grund  af  de  dessa  alternativ  vidlådande  svagheterna  stryka 
hästmomentet  i femkampen  och  i stället  införa  någon  annan  gren 
af  idrott  skulle  betydligt  försvaga  täflingens  speciella  karaktär.  Vid 
Luxemburgkongressen  diskuterades  frågan,  och  för.st  sedan  åsikten 
att  hästar  borde  ställas  till  disposition  å täflingsplatsen  häfdats  så- 
som principiell  ståndpunkt,  antogs  hästmomentets  upptagande  i 
programmet.  Till  förnyad  behandling  upptogs  frågan  vid  kongres- 
sen i Budapest,  där  en  kompromiss  af  alternativen  antogs,  hvar- 
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igenom  täflande  ägde  rätt  att  själf  medföra  häst,  men  att  täflande, 
som  ej  kunde  anskaffa  sådan,  skulle  erhålla  häst,  ställd  till  förfogande 
på  tätlingsplatsen  genom  svenska  Organisationskommittén,  som  seder- 
mera fastställde  att  tätlande  skulle  tilldelas  häst  genom  lottning  i 
samband  med  banans  visande,  hvarigenom  hästen  icke  hlefvc  full- 
komligt obekant  för  ryttaren. 

Allmän  Idrott. 

Ur  gruppen  »allmän  idrott»  gällde  det  att  utvälja  en  idrottsgren, 
som  häst  öfverensstämde  med  den  moderna  femkampens  principiella 
karaktär.  Valet  föll  på  löpning  i terräng.  Distansen  bestämdes 
till  4,000  meter. 

För  att  genomgående  fullfölja  femkampens  karaktär  af  en  indivi- 
duell täflan,  fastställdes,  att  starten  skulle  ske  en  och  en  med  1 
minuts  mellanrum  i stället  för  att  såsom  i en  vanlig  terränglöpning 
låta  alla  starta  samtidigt. 

Endast  tiden  skulle  vara  afgörande  för  bedömningen. 

Bedömningen  af  täflingen. 

Såsom  grundprincip  för  bedömningen  af  tällingcn  i sin  helhet 
beslöts  antaga  en  på  platssiffrorna  i de  olika  underafdelningarna 
baserad  poängberäkning  med  största  antal  segrar  (eller  bästa  rela- 
tiva platser)  såsom  afgörande  faktor  i händelse  af  lika  poängantal. 
1 händelse  af  lika  poängantal  samt  lika  antal  bästa  relativa  platser 
skulle  sålunda  resultatet  af  den  sist  afhållna  tätlingen  afgöra. 

För  att  kunna  erhålla  pris  måste  täflande  deltaga  i och  fullfölja 
samtliga  fem  profven. 

Med  afseende  på  poängberäkningen  beslöts,  att  l;a  man  i h varje 
idrottsgren  skulle  erhålla  1 poäng,  2:a  man  2 poäng  o.  s.  v.,  och 
att  täflande  med  lägsta  poängantalet  skulle  förklaras  segrare. 

Om  någon  deltagare  utginge  ur  någon  af  de  fem  tällingarna,  skulle 
han  anses  hafva  utgått  ur  själfva  hufvudtäflingen,  men  poängbe- 
räkningen för  öfriga  täflande  ej  förändras. 

Vid  lika  resultat  i löpning,  simning  och  ridning  skulle  ingen 
omtällan  äga  rum.  Om  sålunda  två  deltagare  uppnådde  hästa  re- 
sultat, skulle  dessa  erhålla  hvardera  1 poäng  samt  nästa  man  3 
poäng  o.  s.  V.  . 

Däremot  skulle  omtällan  i fäktning  1 stöt)  och  skytte  (hela  serien 
skjutes),  försiggå,  till  deltagarna  skilts  åt. 

Tällingsreglerna  för  de  fem  underafdelningarna  blefvo: 
i skytte:  Antalet  träffar  räknas;  vid  lika  antal  träffar  räknas  poäng 
efter  ringarna.  Skotthålets  kant  bestämmer  skottets  värde; 
i simning:  endast  tiden  fäller  utslaget; 
i fäktning:  antalet  stötar  (3)  räknas; 

i ridning:  hvarje  ryttare  erhåller  såsom  utgångspoäng  100,  hvilken 
minskas- 

för  vägran  och  utbrytning  första  gången  med 2 poäng, 

» upprepad  vägran  eller  utbrytning  för  hvarje  gång 

med  ytterligare 5 » 
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för  omkullridning  (hästen  faller)  5 poäng 

affallning  (rj  ttaren  skiljer  sig  från  hästen),  såväl  vid 

som  mellan  hindren  10  » 

» hvarje  påbörjad  period  af  5 sekunder  utöfver  maxi- 
mitiden   2 » 


De  angifna  poängafdragen  skola  gälla  per  gång  och  hinder. 

Uppstår  lika  poängsumma,  fäller  tiden  utslaget; 
i terräng  löpning : endast  tiden  är  afgörande. 

Kommittén  för  Modern  Femkamp. 

Kommittén  för  Modern  Femkamp,  i hvilken  såsom  ordförande 
fungerade  öfverste  V.  G.  Balck  och  såsom  sekreterare  Oh^mpiska 
Spelens  generalsekreterare,  herr  Kristian  Hellstöm,  utvalde  ett  täf- 
lingsutskott  för  handhafvande  och  ledande  af  organisationen  för 
Olympiska  Spelen,  bestående  af  öfversten  grefve  C.  E.  Taube,  kap- 
ten C.  Silfverstolpe  och  löjtnant  F.  S.  Granfelt,  hvilka  senare  såsom 
ordförande  och  sekreterare  i Militär  Idrotts  Stockholmsdistrikts 
förvaltningsutskott  tagit  hand  om  och  ledt  träningsarbetet  för  de 
svenska  deltagarna  i modern  femkamp. 

Öfriga  ledamöter  utgjordes  af; 


för  allmän  idrott löjtnant  G.  G:son  Uggla 

» » » herr  S.  Smedmark 

» fäktning  kapten  E.  Fick 

» » löjtnant  B.  Cnattingius 

» hästsport  löjtnanten  grefve  C.  G.  Lewenhaupt 

» » löjtnant  C.  König 

» simning redaktör  E.  Bergvall 

» » herr  G.  Wretman 

» skytte öfversten  grefve  C.  E.  Taube 

» » löjtnant  E.  Carlberg. 


TÄFLINGENS  FÖRLOPP. 

I likhet  med  hvad  fallet  var  i öfriga  tättingar  under  Olympiska 
Spelen  började  och  fortgick  den  moderna  femkampen  under  m5^cket 
gynnsamma  väderleksförhållanden,  ehuru  den  starka  värmen  var 
ganska  tr3rckande  och  i någon  mån  torde  hafva  inverkat  på  resul- 
tatens godhet.' 

Till  följd  af  täflingens  speciella  karaktär,  följdes  den  med  myc- 
ket stort  intresse  både  inom  och  utom  Sverige.  Det  moderna  pen- 
tathlon  är  — såsom  äfven  framgår  af  anmälningarna  — till  skill- 
nad från  den  i allmän  idrott  förekommande  af  nästan  exklusivt 
militär  art. 

Täflingsgrenarna  upptogos  enligt  programmet  i följande  ordning: 
den  7 juli:  duellskjutning 


y> 

8 * 

simning  300  meter 

>> 

9 » 

fäktning  på  värja 

» 

10  » 

fortsättning  å värja 

11  » 

■ terrärigridningen  och 

» 

12  » 

terränglöpningen. 
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DUELLSKJUTNINGEN. 


Skjutningen  ägde  rum  på  tioringad  helfigur,  som  visades  för  skyt- 
tarna i intervaller  af  3 sekunder  och  därefter  försvunno  för  att 
efter  10  sekunder,  som  skyttarna  måste  väl  använda  för  omladd- 
ning, åter  visa  sig.  Efter  hvarje  femskottsserie  ägde  markering 
rum  och  klistring  af  figurerna.  De  flesta  af  skjdtarna  uppnådde  i 
allmänhet  alla  träffar  af  20  möjliga  och  med  relativt  goda  re- 
sultat. 

De  svenska  skyttarna  använde  uteslutande  den  amerikanska  Smith 
and  Wesson  målskjutningspistolen,  under  det  att  norrmännen  och 
den  tyska  representanten  begagnade  den  tyska  Parabellum  automat- 
pistolen af  olika  kaliber.  Den  amerikanska  officeren,  Amerikas 
enda  representant,  sköt  med  Colts  vapen.  Danskarna  anlitade  samt- 
liga den  danska  armépistolen.  På  dessa  vapen  såsom  på  öfriga  i 
täflingen  använda  varierade  kalibern  mellan  6,6 — 9 mm. 


Protokollet  fick  följande  utseende; 


Poäng  pr  skott 

Antal 

ci 

£ 

Slut- 

Namn 

Nation 

s 

— 

bom 

6 

vn 

1 

2 

3 

4 

5 

'Ji 

Ussing  

Danmark  

1 

4:  % 4:  # ^ 



2 

9 

8 

— 

— 

— 

*** 

17 

3 

10 

7 

7 

— 

— 

** 

24 

i 

9 

7 

— 

16 

57  poäng 

Patton  

För.  Staterna... 

1 

10 

9 

9 

9 

8 

45 

2 

10 

10 

10 

— 

— 

** 

30 

3 

9 

9 

9 

7 

— 

* 

34 

4 

9 

9 

8 

8 

7 

41 

150  poäng 

Lewenhaupt 

Sverige  

1 

10 

9 

9 

— 

** 

28 

2 

10 

9 

8 

8 

— 

* 

35 

3 

10 

9 

9 

9 

8 

45 

4 

10 

10 

10 

10 



40 

148  poäng 

Almkvist  ... 

R3’ssland  

1 

8 

8 

7 





** 

23 

2 

9 

9 

9 

7 

7 

41 

3 

10 

9 

9 

8 

— 

* 

36 

4 

9 

9 

9 

8 

8 

43 

143  poängl 

Mannström... 

Sverige  

1 

10 

9 

9 

8 

8 

44 

2 

10 

10 

10 

10 

9 

49 

3 

10 

8 

8 

8 

7 

41 

4 

10 

0 

9 

9 

— 

* 

37 

171  poäng 

Clilverd 

Storbritannien 

1 

10 

10 

9 

9 

8 

46 

2 

9 

9 

8 

8 

7 

41 

3 

10 

9 

9 

8 

8 

44 

( 

4 

10 

8 

8 

8 

7 

41 

172  poängl 

Wer.säll  

Sverige  

1 

10 

10 

10 

10 

9 

49' 

' 

2 

10 

9 

9 

9 

8 

45 

3 

10 

9 

9 

8 

7 

43 

i 

4 

10 

10 

9 

9 

7 

45 

182  poängl 
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Namn 

Nation 

Serie 

Poäng 

pr 

skott 

Antal 

bom 

Summa 

Slut- 

summa 

1 

2 

3 

4 

5 

Åsbrink 

Sverige  

1 

10 

10 

9 

9 

9 

47 

2 

10 

10 

10 

10 

9 

49 

3 

10 

10 

10 

9 

9 

48 

4 

10 

10 

10 

10 

9 

49 

193  poäng 

Dooi'man  . . 

Holland  

1 

9 

9 

9 

7 



* 

34 

2 

10 

9 

9 

8 

— 

* 

36 

3 

9 

9 

9 

9 

7 

43 

4 

10 

10 

9 

7 

— 

* 

36 

149  poäng 

Paaske  

Norge  

1 

9 

9 

7 

6 

* 

31 

2 

9 

9 

9 

8 

8 

43 

3 

10 

8 

8 

7 

— 

* 

33 

4 

9 

8 

8 

8 

7 

40 

147  poäng 

Ncpokoupnoi 

Rvssland  

1 

10 

10 

9 

9 

9 

47 

2 

9 

9 

9 

9 

9 

45 

3 

10 

10 

9 

9 

9 

47 

4 

10 

9 

9 

9 

9 

46 

185  poäng 

E.  dc  Laval... 

Sverige  

1 

10 

10 

9 

9 

9 

47 

2 

10 

10 

9 

9 

9 

47 

3 

10 

9 

9 

9 

8 

45 

4 

10 

10 

10 

9 

7 

46 

185  poäng 

Norrby 

Norge 

1 

8 

8 

7 

7 

* 

30 

2 

10 

10 

9 

9 

— 

* 

38 

3 

9 

7 

7 

— 

— 

23 

4 

10 

9 

■— 

— 

— 

19 

110  poäng 

ZeiUui 

Danmark  

1 

9 

8 

8 

8 

6 

39 

2 

10 

7 

4 

— 

— 

♦ * 

21 

3 

8 

8 

— 

— 

— 

16 

4 

7 

6 

4 

— 

— 

17 

93  poäng 

P.  de  Laval... 

Sverige  

1 

10 

10 

9 

9 

9 

47 

2 

10 

10 

9 

9 

8 

46 

3 

10 

10 

10 

9 

9 

48 

4 

10 

10 

10 

9 

8 

47 

188  poäng 

Duran  t 

Storbritannien 

1 

10 

10 

9 

9 

8 

46 

2 

10 

10 

10 

9 

9 

48 

3 

10 

10 

10 

10 

9 

49 

4 

10 

10 

10 

9 

9 

48 

191  poäng 

Jölver 

Danmark  

1 

9 

8 

— 

— 

— 

*** 

17 

2 

+ + + + + 

- — 

3 

8 

7 

5 

— 

— 

20 

4 

8 

7 

— 

— 

+ * * 

15 

52  poäng 

Aejmelaens... 

Rvssland  

1 

10 

10 

9 

9 

9 

47 

2 

9 

8 

8 

8 

— 

♦ 

33 

3 

10 

10 

9 

8 

8 

45 

4 

9 

9 

8 

— 

— 

** 

26 

151  poäng 

G.  de  Laval... 

Sverige  

1 

10 

10 

10 

10 

10 

50 

2 

10 

10 

9 

9 

9 

47 

3 

10 

10 

9 

9 

9 

47 

4 

10 

10 

10 

9 

9 

48 

192  poäng 
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Pl.  242. 


TEUUÄXGLÖPNlXr.  I MODEUX  FEMKAMl’.  Grönhaokn,  Svcrig( 


TERRÄNGLÖPNING  I MODIiRN  FEMKAMP.  Asbrink,  Sverige,  l:e  man. 


TERRÄNGLÖPNING  I MODERN  FEMKAMP.  Grönhagen,  Sverige. 


Pl.  244. 


TKRRÄNGLÖPXING  I M()D?:RN  FEMKAMP.  G.  de  Laval,  Sverige. 


Pl.  246. 


FÖH  MODERN  FEMKAMP. 


Namn 

Nation 

Serie 

Poäng  pr 

skott 

Antal 

bom 

Summa 

Slut- 

summa 

1 

2 

3 

4 

5 

V.  Holienthal 

Rj^ssland  

1 

10 

10 

9 

9 

8 

46 

2 

10 

10 

9 

9 

9 

47 

! 

3 

9 

9 

7 

7 

— 

♦ 

32 

4 

10 

9 

9 

6 

— 

* 

34 

159  poäng 

Ciodfree  

Storbritannien 

1 

10 

10 

10 

10 

9 

49 

2 

10 

9 

9 

8 

— 

♦ 

36 

3 

10 

9 

8 

8 

8 

45 

4 

10 

10 

8 

8 

— 

* 

36 

166  poäng 

de  MasLatrie 

Frankrike  

1 

10 

9 

9 

8 

7 

43 

2 

10 

9 

8 

7 

7 

41 

3 

9 

8 

8 

7 

— 

* 

32 

1 

4 

10 

10 

9 

8 

8 

45 

161  poäng 

Grö  II  hagen... 

Sverige  

1 

10 

10 

9 

8 

8 

45 

! 

2 

9 

9 

8 

8 

— 

* 

34 

3 

9 

8 

8 

8 

— 

* 

33 

4 

10 

10 

10 

8 

8 

46 

158  poäng 

Carlberg 

Sverige  

1 

10 

9 

9 

8 

8 

44 

2 

10 

10 

10 

9 

8 

47 

3 

10 

10 

10 

9 

9 

48 

! 

4 

10 

10 

9 

9 

8 

46 

185  poäng 

Lilliehöök  ... 

Sverige  

1 

10 

10 

10 

10 

8 

48 

2 

10 

10 

9 

9 

9 

47 

3 

10 

10 

10 

10 

9 

49 

4 

10 

10 

10 

10 

8 

48 

192  poäng 

Bcrnhardt  ... 

Österrike  

1 

10 

9 

8 

7 

5 

39 

2 

10 

10 

10 

8 

7 

45 

3 

10 

9 

8 

— 

— 

** 

27 

4 

9 

8 

7 

— 

— 

** 

24 

135  poäng 

Brulé  

Frankrike  

1 

8 

8 

*** 

16 

2 

10 

9 

8 

— 

— 

** 

27 

3 

8 

8 

7 

— 

— 

23 

4 

9 

9 

9 

7 

— 

♦ 

34 

100  poäng 

Pauen 

Tyskland  

1 

10 

10 

10 

9 

♦ 

39 

2 

10 

6 

— 

*** 

15 

3 

8 

7 

7 

— 

— 

22 

4 

10 

8 

8 

— 

— 

26 

102  poäng 

Stranne  

Sverige  

1 

9 

9 

9 

8 

7 

42 

2 

10 

10 

9 

9 

8 

46 

3 

9 

9 

8 

8 

8 

42 

i 

4 

10 

10 

10 

8 

8 

46 

176  poäng 

Hteggström... 

Sverige  

1 

10 

10 

9 

9 

8 

46 

2 

10 

10 

10 

10 

— 

* 

40 

3 

10 

10 

10 

9 

8 

47 

4 

10 

10 

10 

9 

8 

47 

180  poäng 

Wilkman  ... 

Ryssland  

1 

9 

9 

9 

8 

8 

43 

2 

10 

10 

9 

9 

7 

45 

3 

10 

9 

9 

9 

8 

45 

: 

4 

10 

9 

9 

8 

7 

43 

176  poäng 

40  V.  Olympiaden. 
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Namn 

Nation 

Serie 

Poäng  pr 

skott 

Antal 

bom 

Summa 

! 

Slut- 

summa 

2 

3 

4 

4 

Laybourii  ... 

Danmark  

1 

9 

8 

8 

— 

— 

** 

25 

2 

9 

9 

9 

9 

— 

* 

36 

3 

9 

9 

9 

9 

8 

44 

t 

4 

10 

9 

8 

8 

* 

35 

140  poäng} 

Efter  afslutad  hufvudskjutning  verkställdes  isärskjutning  med  de 
med  samma  träffantal  och  poängvärde  uppnådda,  hvilken  gaf  föl- 
jande protokoll: 


Namn 

Nation 

Serie 

Poäng 

pr 

skott 

Antal 

bom 

Summa 

Slut- 

summa 

1 

2 

3 

4 

5 

Nepokoupnoi 

Ryssland  

1 

10 

10 

9 

9 

8 

46 

(185  poäng) 

2 

10 

10 

10 

9 

9 

48 

3 

10 

10 

9 

9 

9 

47 

4 

10 

10 

10 

10 

10 

50 

191  poäng 

E.  de  Laval... 

Sverige  

1 

10 

10 

10 

10 

9 

49 

(185  poäng) 

2 

10 

10 

10 

10 

9 

49 

3 

10 

10 

9 

9 

8 

46 

4 

10 

9 

9 

9 

8 

45 

189  poäng 

Stranne  

Sverige  

1 

9 

9 

8 

7 

* 

33 

(176  poäng) 

2 

10 

9 

9 

9 

8 

45 

3 

10 

9 

9 

9 

8 

45 

4 

10 

9 

8 

— 

— 

** 

27 

150  poäng 

Wilkman  ... 

Rvssland  

1 

10 

10 

9 

8 



* 

37 

(^176  poäng) 

2 

10 

9 

9 

9 

— 

* 

37 

3 

9 

9 

9 

9 

8 

44 

4 

10 

10 

9 

9 

9 

47 

165  poäng 

E.  Carlberg... 

Sverige  

1 

10 

10 

9 

9 

8 

46 

(185  poäng) 

2 

10 

9 

9 

9 

9 

46 

3 

10 

10 

9 

9 

9 

47 

4 

10 

9 

9 

9 

9 

46 

185  poäng 

Lilllieböök. . . 

Sverige  

1 

10 

10 

9 

8 

8 

45 

(192  poäng) 

2 

10 

10 

10 

9 

9 

48 

3 

10 

10 

9 

8 

8 

45 

4 

10 

10 

9 

9 

7 

,45 

183  poäng 

G.  de  Laval... 

Sverige  

1 

10 

10 

9 

9 

8 

46 

(192  poäng) 

2 

10 

10 

10 

10 

8 

48 

3 

10 

10 

10 

9 

8 

47 

4 

10 

10 

9 

9 

9 

47 

188  poäng 

Inbördes  ordningen  framgår  af  tabellen  sid.  632  med  Åsbrink, 


G.  de  Laval  och  Lillichöök,  samtliga  från  Sverige,  på  l:a,  2:a  och 
3:dje  plats. 

SIMNINGEN. 

Denna  ägde  rum  i den  särskildt  för  Olympiska  Spelen  byggda  sim- 
banan  om  100  meters  längd,  som  sålunda  skulle  simmas  tre  banlängder. 
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starten  skedde  i heats  efter  lottdragning.  Som  simsättet  var  fritt, 
använde  de  flesta  kastsim,  men  äfven  de  funnos,  som  föredrogo 
bröstsim. 

Protokollet  fick  följande  utseende: 


Heat 

Namn 

Nation  i Tid 

; 1 

I 

Aejmelaens 

Paaske 

Rvsslaiid 

Norge  

8.59^5 

6.49Vg 

6.00% 

7.597g 

6.057g 

Stranne  

Sverige  

Zeilau 

Danmark  

Lilliehöök  

Sverige  

II 

von  Hohenthal  

Asbrink  

Hvssland 

Sverige  

7.387g 

5.46 

III 

Norrbv  

Norge  

7.487g 

10.03 

10.07 

5.28 

de  Mas  Latrie  

Durant  

G.  de  Laval  

Frankrike  

Storbritannien  

Sverige  

IV 

Wersäll  

Sverige  

5.56Vg 

6.06 

4.587, 

6.20 

Almkvist 

R3'sslaiid 

Clilverd  

England  

E.  de  Laval  

Sverige  

V 

Mannström 

Patton 

Grönhagen  

Laybourn  

Wilkman  

Sverige  

För.  Staterna 

Sverige  

Danmark  

Rvssland 

6.287g 

5.557, 

5.497. 

12.097g 

8.117, 

VI 

Lewenhaupt  

Nepokoupnoi 

P.  de  Laval  

Brulé  

Sverige  

Rj^ssland 

Sverige  

F' rankrike  

6.107. 

8.167, 

6.547, 

7.047g 

5.037g 

Bernhardt  

Österrike  

VII 

Ussing 

Danmark  

7.407g 

5.54 

6.357g 

9.327. 

Godfree  

Hteggström 

J öl  ver  

Storbritannien  

Sverige  

Danmark  

Ordningsföljden  framgår  af  tabellen  sid.  632  med  Clilverd,  Stor- 
britannien, Bernhardt,  Österrike,  och  G.  de  Laval,  Sverige,  såsom 
resp.  l:a,  2:a  och  3:e  man. 

Doorman,  Holland,  och  Pauen,  Tj^skland,  hade  utgått  ur  täflan 
efter  skjutningen. 

FÄKTNINGEN. 

Fäkttåflan  blef  ganska  långvarig,  då  den  under  tvenne  dagar  på- 
gick så  godt  som  hela  dagen.  Men  så  var  det  ock  ej  mindre  än 
351  assauter,  som  skulle  utkämpas  af  27  täflande. 

Bland  dessa  utmärkte  sig  särskildt  svensken  Grönhagen  och 
amerikanen  Patton  för  god  och  snabb  värjföring,  parad  med  lugn 
beräkning  och  skickligt  begagnande  af  motståndarens  svagheter. 
Svensken  Stranne  och  ännu  mera  fransmannen  de  Mas  Latrie  voro 
mera  agressiva  och  lifliga  utan  att  dock  brista  i uppmärksamhet  på 
motståndaren  och  god  värjföring.  Dessa  blefvo  ock  favoriterna  re 
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Tablå  utvisande  resultate 


.lölver  

Danmark  

3 

4 

6 

9 

10 

13 

14 

15 

16 

17 

18  1 

3 

\ 

O 

O 

9 

X 

X 

O 

X 

X 

X 

. X 

Brulé  

Frankrike  

4 

X 

\ 

X 

o 

o 

X 

9 

X 

X 

o 

9 

Grönhagen  . . . 

Sverige  

6 

X 

9 

\ 

o 

9 

9 

o 

9 

9 

X 

o 

Almquist 

Rvssland  

9 

X 

X 

X 

\ 

X 

X 

9 

X 

X 

X 

X 

Hieggström  . . . 

Sverige  

10 

O 

X 

X 

o 

\ 

X 

9 

X 

X 

X 

X 

( 

Bernhardt  . . . 

Österrike  

13 

9 

o 

X 

o 

o 

\ 

9 

X 

X 

9 

X 

( 

Layhourn  . . . 

Danmark  

14 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

\ 

X 

X 

X 

X 

Mas  Latrie... 

Frankrike 

16 

o 

9 

9 

9 

O 

o 

o 

\ 

X 

9 

9 

( 

Patton 

F’ör.  Staterna  ... 

16 

o 

o 

X 

o 

O 

9 

o 

o 

\ 

X 

o 

' 

P.  de  Laval... 

Sverige  

17 

X 

o 

X 

9 

o 

X 

o 

X 

o 

\ 

X 

■ 

Paaske 

Norge 

18 

X 

9 

X 

X 

9 

O 

o 

X 

X 

9 

\ 

Wilkman 

Rvssland  

19 

X 

X 

X 

9 

X 

X 

o 

X 

X 

X 

X 

G.  de  Laval... 
Ussing 

Sverige  

20 

9 

X 

X 

o 

O 

X 

o 

X 

X 

o 

o 

Danmark  

21 

9 

X 

X 

o 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

E.  de  Laval... 

Sverige  

24 

o 

X 

X 

o 

O 

X 

9 

X 

X 

o 

9 

Clilverd  

Storbritannien . . . 

25 

o 

o 

X 

o 

9 

o 

o 

X 

X 

9 

X 

Levvenhaupt.. 

Sverige  

27 

o 

X 

X 

o 

o 

X 

X 

X 

X 

o 

X 

a 

V.  Hohenthal 

Rvssland  

29 

o 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

o 

9 

0 

- 

Lilliehöök  ... 

Sverige  

30 

o 

9 

X 

o 

X 

o 

o 

9 

O 

X 

X 

Zeilaii  

Danmark  

32 

X 

X 

X 

o 

X 

X 

O 

X 

X 

X 

X 

Mannström... 

Sverige  

33 

X 

o 

o 

X 

o 

X 

o 

X 

X 

9 

o 

) 

) 

\orbv  

Norge 

34 

9 

X 

X 

9 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

o 

Stranne  

Sverige  

36 

9 

9 

X 

o 

X 

9 

X 

X 

o 

9 

9 

)\ 

Godfree  

Storbritannien . . . 

37 

9 

X 

X 

X 

9 

o 

9 

X 

X I X 

X 

Wersäll  . . . 

Sverige  

38 

o 

X 

X 

9 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

Durant  

Storbritannien  . . . 

41 

X 

X 

9 

o 

o 

X 

9 

X 

o 

X 

9 

Åshrink  i Sverige  

42 

X 

■ o 

9 

o 

o 

X 

X 

X 

X 

o 

0 

p 

Anin.  O = seger  (punkterna  ange  antalet  mottagna  stötar). 


X = nederlag. 
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tningen  i Modern  Femkamp. 


21 

24 

25 

27 

29 

30 

32 

33 

34 

36 

37 

38 

41 

42 

Antal 

segrar 

Antal 

touches 

Plats- : 
siffra 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

g 

g 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

7 

13 

22 

O 

O 

X 

o 

g 

X 

o 

X 

g 

X 

9 

g 

o 

! ^ 

16 

13 

8 

O 

O 

o 

O 

g 

g 

g 

o 

g 

g 

g 

g 

o 

9 

24 

1 

X 

X 

X 

X 

g 

X 

X 

X 

X 

X 

g 

X 

X 

X 

3 

27 

g 

X 

X 

X 

g 

g 

g 

X 

g 

g 

X 

o 

X 

X 

11 

4 

18 

i o 

g 

X 

g 

g 

X 

o 

g 

o 

X 

X 

o 

X 

g 

17 

18 

6 

9 

X 

X 

g 

g 

X 

X 

X 

g 

g 

X 

X 

X 

g 

6 

10 

24 

o 

o 

c 

o 

9 

X 

g 

o 

g 

X 

g 

g 

9 

9 

23 

25 

2 

o 

° 

g 

g 

X 

X 

o 

g 

g 

X 

o 

g 

X 

g 

20 

26 

4 

g 

X 

X 

X 

X 

o 

9 

X 

g 

X 

o 

o 

g 

X 

13 

10 

13 

o 

X 

o 

o 

X 

g 

o 

X 

X 

g 

g 

X 

13 

15 

14 

g 

X 

X 

g 

o 

X 

o 

X 

X 

X 

g 

X 

X 

7 

7 

20 

X 

X 

o 

g 

X 

X 

o 

g 

X 

X 

o 

o 

o 

15 

12 

la 

\ 

X 

X 

X 

X 

o 

g 

X 

X 

X 

o 

X 

X 

g 

6 

8 

23 

: g 

\ 

X 

9 

g 

X 

o 

o 

9 

X 

o 

X 

X 

15 

16 

i 

11 

i 9 

X 

\ 

g 

o 

g 

X 

X 

X 

g 

X 

g 

X 

o 

16 

16 

9 

1 ° 

X 

X 

\ 

o 

X 

o 

g 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

8 

— 

19 

|o 

X 

X 

X 

\ 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

5 

7 

25 

1 

X 

X 

o 

O 

\ 

O 

g 

X 

X 

o 

o 

o 

o 

• 

17 

12 

5 

r 

X 

o 

X 

g 

X 

\ 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

4 

7 

26 

X 

g 

X 

• o 

X 

g 

\ 

X 

X 

o 

X 

X 

X 

12 

10 

16 

■ 9 

X 

o 

g 

9' 

g 

o 

g 

\ 

X 

g 

g 

g 

14 

17 

12 

1 

9 

g 

X 

o 

o 

g 

g 

o 

g 

\ 

o 

9 

9 

g 

21 

21 

3 

1 X 

g 

9 

o 

g 

X 

o 

X 

X 

X 

\i 

o 

X 

g 

12 

15 

17 

J9’ 

X 

X 

9 

g 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

\ 

X 

g 

7 

11 

21 

'i  9 

g 

g 

g 

o 

o 

g 

o 

X 

g 

X 

\! 

o 

17 

19  ' 

7 

g 

X 

o 

o 

X 

9 

g 

X 

X 

X 

X 

\ 

12  ! 

8 

15 

I 
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dan  efter  de  första  assauterna,  hvilket  äfven  visade  sig  vid  tätting- 
arnas slut,  i det  svensken  Grönhagen  såsom  förste  man  hemförde 
24  segrar,'  fransmannen  de  Mas  Latrie  23  segrar,  svensken  Stranne 
21  segrar  och  amerikanen  Patton  20  segrar.  Svenskarna  Lilliehöök 
och  Lewcnhaupt  stodo  sig  säkert  mot  sina  motståndare  och  ådaga- 
lade  likaledes  en  god  fäktning,  som  ock  presterades  af  frans- 
mannen Brulé. 

Resultaten  framgå  af  omstående  protokoll  (sid.  628 — 629). 

RIDNINGEN. 

Starten  till  den  5,000  meter  långa  terrängridten  ägde  rum  i när- 
heten af  Barkarby  (norr  om  Stockholm),  hvarifrån  banan  gick  öfver 
omväxlande  terräng  söder  om  landsvägen  mot  Stockholm  förbi 
Hjulsta  och  Spånga  kyrka,  öster  h varom  en  bro  passerades  och 
målet  var  beläget. 

Hindren  (17  till  antalet)  voro  af  växlande  natur:  koppelräck,  gär- 
desgårdar  och  grafvar  af  varierande  beskaffenhet.  Ett  rätt  intres- 
sant hinder  utgiorde  tvenne  närstående  gärdesgårdar  i en  tämligen 
brant  utförsbacke  efter  passerandet  af  en  gles  skog. 

Protokollet  ter  sig  sålunda: 


2 

Namn 

Nation 

Afdr.  i poäng 

för 

terrängomr.  N:o 

a 

u 

Använd 

C3  — 

CJD 

:c5 

O 

55 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10  11 

12 

rt 

5: 

tid 

-u  a 

55 

1 

Jölver 

Danmark  

12 

9 

14 

10.49V^„ 

12.41%o 

86 

2 

Laj'bourn  ... 

» 

10 

10 

— 

— 

— 

2 

— 

fel 

2 

— 

— 

7 

31 

— 

79 

4 

de  Mas  Latrie 

Frankrike 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

11.26 

— 

100 

6 

Godfree  

Storbritannien 

11.437,„ 

— 

100 

7 

Grönhagen. . . 

Sverige  

9. 

— 

100 

10 

Clilverd  

Storljritannien 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

57 

2 

— 

— 

2 

61 

16.467,0 

20 

19 

11 

Almkvist  ... 

Rvsslaud  

12.037,0 

— 

100 

14 

Mannström... 

Sverige  

9.36 

— 

100 

15 

E.  de  Laval... 

» 

— 

— 

— 



— 

fel 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

fel 

9.597,0 

— 

100 

16 

P.  de  Laval... 

» 

— 

— 

— 

_ 

— 

— 

— 

2 

— 

— 

— 

— 

2 

13.15 

— 

98 

17 

Brulé  

Frankrike  









17 



17 

2 





2 

38 

14.447,0 

9.457,0 



62 

20 

Lilliehöök  ... 

Sverige  

— 

100 

21 

Wilkman  . . . 

Rvssland  

10.347,0 

— 

100 

22 

Paaske  * 

Norge 













fel 









fel 

12.33 



100 

23 

Patton  

För.  Staterna... 

10.42 

— 

100 

25 

Ussing  

Danmark  

11.21 

— 

100 

26 

Durant  

Storbritannien 

— 

5 

5 

10.  7,0 

— 

95 

27 

Asbrink 

Sverige  

11.127,0 

— 

100 

30 

Bernhardt  ... 

Österrike  

12.  17,0 

— 

100 

33 

Norrbj''  

Norge 

— 

— 

— 



— 

— 

— 

fel 

— 

— 

— 

— 

— 

13.10 

— 

100 

34 

V.  Hohenthal 

Rj^ssland  

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

2 

— 

— 

— 

2 

11.117,0 

— 

98 

35 

Lewenhaupt 

Sverige  

— 

— 

— 

— 

— 

— 

2 

— 

— 

— 

— 

2 

11. 

— 

98 

36 

G.  de  Laval... 

» 

9.397,0 

— 

100 

37 

Hseggström... 

» 

— 

— 

— 

5 

— 

— 

— 

2 

— 

— 

— 

— 

7 

13.26 

— 

93 

40 

Wersäll  

T>  



5 











2 







7 

9.44 



93 

42 

Stranne  

» 

11.147,0 

— 

100 

* Enligt  kommitténs  beslut  tillåten  fullborda  täflingen  i löpning. 
Anm.  La3'bourn,  Zeilau,  Nepokoupnoi  och  Aejmelaens  utgingo. 
Starten  skedde  med  5 minuters  mellanrum. 
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I allmänhet  redo  de  flesta  banan  utmärkt,  och  som  13  af  27  täf- 
lande  passerade  densamma  felfritt  och  utan  minsta  passering  vid 
något  af  hindren,  fick  tiden  fälla  utslaget  mellan  dessa  13  främsta. 

I denna  täflan  belädes  de  fjTa  främsta  platserna  af  svenskar, 
nämligen  Grönhagen,  Mannström,  G.  de  Laval  och  Lilliehöök  i nu 
nämnd  ordning. 

Det  visade  sig  att  de  täflande,  som  af  kommittén  tilldelats  af 
denna  till  förfogande  ställda  hästar,  presterade  med  öfriga  jämn- 
goda resultat. 

TERRÄNGLÖPNINGEN. 

Den  femte  och  sista  täflingen  i modern  femkamp  startades  på 
Stadion,  hvarifrån  den  c:a  4,000  meter  långa  banan  gick  i en  båge 
nordost  och  norr  om  Stadion  öfver  rätt  växlande  terräng  af  kuperad 
beskaffenhet  och  slutade  på  Stadion  efter  hvarf  kring  löparbanan. 

.Starten  skedde  med  1 minuts  mellanrum. 

Under  det  starten  ännu  pågick,  inkom  med  god  fart  fransmannen 
Brulé,  som  startat  n:o  1,  följd  af  engelsmannen  Godfree  och  öster- 
rikaren Bernhardt,  hvilken  på  Stadionbanan  starkt  hotades  af  sven- 
sken Stranne.  Tätt  i slag  kommo  så  svenskarna  Haeggström  och 
Wersäll  i god  form.  Så  en  stunds  väntan  och  amerikanen  Patton, 
som  startade  som  en  sprinter  på  100  yards,  sjmtes,  men  endast  ge- 
nom användandet  af  en  väldig  energi  stapplade  han  öfver  mållinjen, 
slagen  en  half  meter  framför  målet  af  svensken  Åsbrink,  som  pres- 
terade en  utomordentlig  slutspurt  och  lade  beslag  på  första  platsen 
i terränglöpningen.  En  god  stund  härefter  löpte  dansken  Jölver 
fram  till  mål  och  ett  halft  hvarf  efter  svensken  Mannström.  Sven- 
sken Lilliehöök  kom  i hälarna  på  ryssen  von  Hohenthal  och  pas- 
serade honom  inne  på  banan,  men  måste  i spurten  låta  denne  gå 
förbi.  Ryssen  Almkvist  passerade  in  på  Stadion,  på  några  meter 
följd  af  svensken  G.  de  Laval,  som  sökte  gå  förbi  men  först  nära 
målet  lyckades  genom  en  kraftig  slutspurt,  tätt  följd  af  norrmannen 
Paaske.  Därpå  svenskarna  Lewenhaupt  och  Grönhagen  i .strid  om 
första  platsen  vid  mållinjen,  tätt  åtföljda  af  fransmannen  de  Mas 
Latrie,  som  med  sammanbitna  tänder  och  framsträckt  hufvud  löpte 
genom  målet.  Som  sista  startande  inkom  engelsmannen  Clilverd. 

Tiderna  framgå  enligt  nedan : 


Namn 

Nation 

Använd  tid 

Brulé  

Frankrike  

20.48=/, 

22.03Vä 

22..34 

Godfree  

Hornhnrrlt  

Storbritannien  

Österrike 

Stranne  

Sverige  

21.4öV,„ 

24.37V.0 

19.04 

Durant  

Storbritannien  

Hjp^rf.strom  

Sverige  

.1  öl  ver 

Danmark  

26.087, 

20.36 

Wersäll  

Sverige  

Patton 

För.  Staterna 

20.0l7io 
If.  7io 

24.197, 

Asbrink  

Sverige  

P.  de  Laval  

» . . 

6.SI 


Namn 

Nation 

Använd  tid 

von  Hohenthal  

Rvssland 

23.28V5 

Mannströni 

Sverige  

21.217, „ 

22.57L^ 

Wilknian 

Rvssland 

Lilliehöök  

Sverige  

20.327, „ 

23.167,0 

21.5676 

21.1976 

24.177. 

21.4176 

20.167io 

24.  676 

Almkvist 

Rvssland 

G.  de  Laval  

Sverige  

1 Paaske 

Norge  

de  Mas  Latrie  

Frankrike  

Grönhagen  ... 

Sverige  

Lewenhaupt  

Cl  i Iverd  

» 

Storbritannien  

Dansken  Ussing  hade  utgått  till  följd  af  skada. 


Slutresultat. 

Ordningsföljden  med  poäng  i hvar  och  en  af  de  fem  grenarna 
samt  i hela  täflan  framgår  af  nedanstående  tabell: 


Namn 

Nation 

Skytte 

P 

Sim- 

ning 

0 ä n 

Fäkt- 

ning 

f 

Rid- 

ning 

Löp- 

ning 

Total 

Lilliehöök,  G.  M.  ... 

Sverige  

3 

10 

5 

4 

5 

27 

Ashrink,  K.  G 

» 

1 

4 

15 

7 

1 

28 

de  Laval,  G.  P.  F.... 

» 

2 

3 

10 

3 

12 

30 

Grönhagen,  A.  E.  ... 

» 

18 

5 

1 

1 

10 

35 

Patton  .I:r,  G.  S.  ... 

För.  Staterna... 

21 

7 

4 

6 

3 

41 

Stranne,  J.  S.  M.  ... 

Sverige  

11 

9 

3 

8 

11 

42 

Mannströni,  R.  K.  A. 

» 

14 

14 

16 

2 

9 

55 

Rernhardt,  E 

Österrike  

26 

6 

12 

14 

60 

Clilverd,  R.  E 

Storbritannien 

12 

1 

9 

23 

18 

63 

Wersäll,  E.  G 

Sverige  

9 

8 

21 

19 

6 

63 

Godfrce,  D.  W 

Storbritannien 

16 

6 

17 

11 

13 

63 

Haeggström,  N.  I.  ... 

Sverige  

13 

15 

18 

20 

2 

68 

Paaske,  C 

Norge 

19 

16 

14 

14 

8 

71 

de  Laval,  C.  P.  G 

Sverige  

5 

17 

13 

17 

20 

72 

de  Mas  Latrie  

Frankrike  

15 

27 

2 

10 

19 

73 

Wilkman,  O 

Rvssland  

10 

23 

20 

5 

15 

73 

Lewenhaupt,  C.  G.  S. 

Sverige  

24 

12 

19 

15 

4 

74 

Durant,  H 

Storbritannien 

4 

28 

7 

18 

21 

78 

Rriilé,  G 

Frankrike  

28 

18 

8 

22 

7 

83 

Almkvist,  A.  A. 

Rvssland  ' 

23 

11 

27 

13 

16 

90 

von  Hohenthal,  V.  G. 

17 

19 

25 

16 

17 

94 

j Jölver,  K.  A.  V 

Danmark  

32 

26 

22 

21 

22 

123 

Segrare: 

1.  G.  M.  Lilliehöök,  Sverige 27  poäng 


2.  K.  G.  ÅsBRiNK,  » 28  » 

3.  G.  DE  La  VAL,  » 30  » 
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R O D D. 

Organisation  och  förberedelser. 


_ : ör  alla  vänner  af  roddsporten,  både  i vårt  eget  land  och 

1'tonilands,  blef  det  en  stor  tillfredsställelse  att  erfara, 
i att  rodden  sent  omsider  äfven  medtogs  på  program- 
met för  1912  års  Spel.  I Sverige  bade  detta  beslut  före- 
gåtts af  stark  agitation,  icke  minst  i tidningspressen. 
Genom  Svenska  Roddförbundet  utsågos  följande 


personer  i den  Svenska  Ohmipiska  Roddkommittén,  nämligen  herrar: 


Hedersordförande:  Fred.  Löwenadler. 


Ordförande: Nils  Ljunggren,  Stockholm. 

Sekreterare: Ulrich  Salchow,  Stockholm. 

Skattmästare: Per  O.  S.  Fjästad,  Stockholm. 

Båthuschef: W.  Clemens,  Stockholm. 


Öfriga  ledamöter:  Otto  Andersson,  Stockholm. 

J.  Magnusson,  Stockholm. 

.1.  Zetterlund,  Vaxholm. 

‘K.  K.  Stamsö,  Malmö. 


Kommitténs  arbete  gick  i första  hand  ut  på  att  fastställa  pro- 
grammet för  roddtäflingarna,  en  uppgift,  som  var  nog  så  svår  att 
lösa.  Programmet  skulle  nämligen  vara  af  sådant  innehåll,  att  det 
utan  helt  uteslutande  af  någon  båttyp,  som  i ett  flertal  länder  vunnit 
allmänt  insteg,  och  utan  att  bli  för  omfattande,  skulle  ge  de  täflande 
nationerna  tillfälle,  att  i båttyper  som  voro  för  alla  gemensamma 
möta  fram  till  tällan. 


Programmet. 

Roddkommittén  fastställde  programmet,  så  att  tre  lopp  för  ut- 
riggade  båtar  och  ett  för  inriggade  utskrefs. 
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De  utriggade  voro  för  åttaårade,  fyraåradc  med  stj  rnum  och  single 
sculls  och  de  inriggade  för  fyraårade  båtar.  Detta  program  blef  i 
god  tid  redan  år  1910,  och  innan  den  olympiska  kongressen  i juni 
år  1911  i Budapest,  faststålldt  och  äfven  vid  nämnda  kongress  god- 
kåndt.  De  svenska  roddexperterna  hade  alltså  icke  medtagit  båt- 
typen fyraårade  utriggare  utan  styrman  och  ej  heller  hvarken  double- 
sculls  eller  två-årade  utriggare. 

Icke  minst  under  det  närmaste  halfåret  efter  Budapestkongressenfick 
roddkommitén  mottaga  många  förebråelser  för  att  ofvannämnda 
båttj-per  uteslötos  ur  programmet.  Med  energi  argumenterades 
både  i England  och  Tyskland,  att  just  i dessa  båtar  den  främsta 
rodden  presterades  och  att  roddkonsten  ej  i någon  annan  båttyp 
kom  upp  till  samma  grad  af  utveckling,  som  just  i dem.  Det  vore 
då  vid  en  kraftmätning  om  ett  reellt  världsmästerskap  för  amatörer 
oriktigt  att  utesluta  dessa  håttyper,  tällingen  skulle  i sådant  fall  ej 
få  den  riktiga  sportsliga  prägeln,  och  utfallet  ej  lämna  en  riktig 
värdemätare  af  roddsportens  utveckling.  Svenska  Ol3mipiska  Rodd- 
kommittén  var  emellertid  af  den  åsikten,  att  rodd  utan  stjTiuan  i 
fyror  eller  tvåmansbåtar  å främmande  vatten  skulle  förorsaka  allt- 
för många  kollisioner  eller  tillbud  därtill,  med  tj'  åtföljande  pro- 
tester och  tidsutdräkt,  hvilket  allt  icke  skulle  uppväga  den  med 
dessa  håttjper  förenade  fördelen.  Sedan  roddkommittén  dessutom 
j)å  sommareu  1911  definitivt  och  af  många  talande  skäl  beslutat  sig 
för  att  afhålla  regattan  å Djurgårdsbrunnsviken  och  Nybroviken, 
med  start  vid  Lido  och  mål  utanför  hörnet  af  Torstensonsgatan 
vid  Strandvägen,  d.  v.  s.  å en  icke  helt  rak  bana,  var  någon  änd- 
ring i det  af  Budapestkongressen  upjjgjorda  programmet  faktiskt 
omöjlig.  T}'  äfven  om  denna  bana  endast  erbjuder  ringa  svårig- 
heter för  styrmännen  å fyror  och  åttor,  så  torde  förloppet  af 
oh  mpiska  regattans  single  scullstäflingar  dock  t3’^dligt  ha  visat,  att 
det  hade  varit  ett  ödesdigert  misstag  att  medtaga  fyror  och  två- 
årade  båtar  utan  st3’rmän. 

Dessutom  ha  erfarenheterna  från  utlandets  regattor  ofta  visat,  att 
resultatet  i dessa  båttyper  i allt  för  hög  grad  har  varit  beroende 
på  st3'rningen  eller  bristen  j)å  styrning,  en  omständighet,  som  ytter- 
ligare talade  emot  de  nämnda  båttyperna,  hvilkas  berättigande  vid 
regattor  å vissa  orter  dock  af  kommittén  alls  icke  vill  ifrågasättas. 

Banan. 

Beträffande  banan  stod  till  kommitténs  disposition  åtskilliga  vatten 
i Stockholm  eller  dess  omedelbara  omnejd.  K3'rkviken,  där  Stockholms 
Roddförening  redan  flera  gånger  anordnat  sina  roddtäflingar,  T3minge- 
sundet,  strax  utanför  Vaxholm  — klassiska  banor  — samt  Vaxholm.s- 
fjärden,  lämnade  alla  goda  och  raka  banor  å den  begärda  distansen 2,000 
m.  Men  i andra  afseenden  visade  sig  dessa  banor  föga  motsvarande 
ändamålet.  Alla  tre  voro  nämligen  så  aflägset  liggande  och  kommunika- 
tionerna till  dem  voro  för  den  talrika  främmande  roddkontingenten 
alltför  besvärliga  att  öfvervinna  vid  det  dagliga  arbetet  vid  åran.  Vid 
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vissa  vindar  erbjödo  de  dessutom  föga  eller  intet  skydd,  ja,  skulle,  om 
en  frisk  sommarbris  blåste  upp,  helt  enkelt  omöjliggöra  eller  i alla 
fall  sportsligt  ytterligt  förringa  rodderna  i de  utriggade  båtarna.  I 
afseende  å inkvartering  af  manskap  och  båtar  kunde  roddkommittén, 
äfven  om  dessa  banor  skulle  i tekniskt  afseende  visat  sig  fullkomliga,  ej 
heller  gifva  någon  af  dem  förordet;  ty  uppförandet  af  båthus  och  an- 
skaffande af  accomodationer  för  den  till  ett  par  hundra  man  uppgå- 
ende aktiva  roddarekontingenten  skulle  både  vid  Vaxholmsbanorna 
och  vid  Kyrkviken  ha  stött  på  alltför  stora  svårigheter.  Kommittén 
företog  i början  af  maj  månad  år  1911  en  utfärd  med  speciellt 
för  ändamålet  hyrd  ångbåt  för  att  noggrant  såtta  sig  in  i denna 
fråga,  och  den  var  enhällig  i sitt  beslut  att  välja  Djurgårdsbrunn.s- 
viken. 

En  annan  fördel  med  denna  sistnämnda  bana  var,  att  den  låg 
sa  pass  bekvämt  till,  att  alla  de  i Olympiaden,  dels  såsom  åskådare 
och  dels  som  deltagare  i Stockholm  sig  uppehållande  främmande 
samt  den  stora  allmänheten  kunde  följa  de  olympiska  roddtäf- 
lingarna.  Dessa  kommo  genom  valet  af  Djurgårdsbrunnviken  så  att 
säga  mera  i kontakt  med  den  öfriga  delen  af  Spelen. 

Djurgårdsbrunnsviken  erbjuder  å en  sträcka  af  1,000  meter  från 
Lido  i riktning  af  och  strax  förbi  militärbadhuset  en  rak  och  djup 
bana,  där  två  båtar  mycket  väl  få  plats.  Vid  militårbadhuset  sker 
först  en  girning  åt  styrbord  och  sedan  en  giring  åt  babord,  så  att 
båten  på  Ladugårdslandssidan  följer  banan  genom  mellersta  bro- 
hvalfvet  på  Djurgårdsbron,  och  båten  på  Djurgårdssidan  går  genom 
södra  hvalfvet  å samma  bro. 

Den  omständigheten,  att  båtarna  passerade  under  bron  genom  olika 
hvalf,  kan  man  anse  vara  en  fördel,  då  brohvalfvet  starkt  marke- 
rade kursen  för  bägge  båtarna  redan  tre  hundra  meter  innan  hvalf- 
vet passerades,  och  efter  brons  passerande  höllo  de  bägge  tåflandc 
båtarna  på  tillräckligt  afstånd  från  hvarandra. 

Det  gällde  för  roddkommittén  att  bestämma  sig  för  en  bana,  som 
erbjöd  äfven  i blåsigt  väder  ett  godt  roddvatten,  som  vidare  lätt  och 
bekvämt  både  för  roddare  och  den  stora  allmänheten  kunde  nås  och 
i hvilkens  närhet  det  fanns  möjlighet  att  inkvartera  roddare  och 
etablera  träningskvarter. 

Alla  dessa  anspråk  motsvarade  Djurgårdsbrunnsvikens  bana,  men 
hade  å andra  sidan  den  nackdelen  att  icke  vara  fullkomligt  rak.  De 
öfriga  banor,  som  kunde  komma  i fråga,  motsvarade  icke  något  af 
de  härofvan  uppställda  anspråken,  men  erbjödo  en  rak  kapprodds- 
sträcka.  Det  är  därför  förklarligt  och  riktigt,  att  roddkommitténs 
val  föll  på  Djurgårdsbrunnsviken. 

Anordningar  för  förvaring  af  båtarna. 

Till  regattans  disposition  stod  endast  Stockholms  Roddförenings 
håthus  och  det  lilla  ganska  inskränkta  område,  som  Roddföreningen 
dis])onerade. 
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Genom  resandet  af  en  tältduksbj^ggnad  i nordlig  riktning  från 
det  fasta  båthuset,  30  meter  lång  och  tillräckligt  djup  för  att  hj-sa 
de  stora  åttorna  förutom  de  talrika  fyror  och  single  sculls,  som 
väntades  till  regattan,  fick  man  dock  utrymme  för  16  åttor  och  23 
fyror  samt  14  single  sculls. 

För  manskapen  restes  å båtplatsen,  söder  om  båthuset,  ett  större 
tält,  hvari  anordnades  separata  omklädningskabysser,  afsedda  hvar 
och  en  för  14  man  och  märkta  med  nationsflaggor. 

Bland  öfriga  arrangemanger  af  större  betydenhet  må  nämnas  in- 
rättandet af  åskådareplatser  för,  som  kommittén  väntade  sig,  tusen- 
tals åskådare. 


DEN  OLYMPISKA  REGATTAN  I STOCKHOLM. 

I första  dagarna  af  juli  månad  började  de  utländska  lagen  att 
komma,  först  det  ungerska  åttamannalaget  och  två  single  scullare, 
herrar  Leviczky  och  Mészaros.  I den  ungerska  åttan  fanns  en  för 
stockholmarna  gammal  bekant,  nämligen  Miltiades  Manno,  en  af 
Ungerns  hästa  hastighetsåkare  på  skridskor,  i hvilken  egenskap  han 
hland  annat  år  1905  deltog  i Nordiska  Spelen. 

Så  småningom  anlände  det  ena  laget  efter  det  andra,  och  sedan 
Belgiens  och  P^rankrikes  lag  så  sent  som  två  dagar  innan  regattans 
början  ankommit,  kunde  man  räkna  45  deltagande  båtar  från  14 
olika  nationer. 

Den  Olympiska  regattan  i Stockholm  år  1912  sätter  härigenom 
ett  rekord,  som  torde  bli  svårt  att  slå.  Både  i afseende  på  de  del- 
tagande ländernas  antal  och  i afseende  på  kvalitet  står  nämligen 
denna  regatta  långt  öfver  alla  sina  föregångare. 

Som  följd  af  denna  enorma  anslutning  var  roddkommittén  be- 
tänkt på  att  utvidga  täflingsdagarnas  antal  från  2 till  3,  ja,  den 
stora  anslutningen  gjorde  en  sådan  förändring  i propositionerna  i 
högsta  grad  önskvärd.  Roddkommittén  meddelade  äfven  i cirkulär- 
skrifvelse  i början  af  juni  till  samtliga  deltagande  länder  denna  sin 
afsikt,  men  som  från  Australien  och  Frankrike  inkommo  protester 
mot  en  dylik  ändring  — som  afsåg  att  ro  den  17  juli  förutom  de 
programenliga  dagarna  den  18  och  19  juli  — hlef  kommittén  tvun- 
gen att  vänta  med  denna  förändring  tills  alla  lag,  äfven  de  franska 
och  australiska,  anländt  till  Stockholm,  för  att  på  lämpligaste  vis 
ordna  denna  angelägenhet.  Emellertid  protesterades  af  Englands 
ombud  formellt  emot  att  icke  rodden  skulle  börja  redan  den  17 
juli,  då  engelsmännen  funno  det  vara  osportsligt  att  ro  två  gånger 
två  dagar  å rad,  hvilket  skulle  ifrågakomma  genom  uppdelning  i 
heats  — något  som  den  svenska'  kommittén  i sak  kunde  gå  med 
|)å.  På  kommitténs  inbjudan  och  sedan  de  franska  roddarna  hit- 
kommit,  sammanträdde  därför  representanter  för  hvarje  båtlag  mån- 
dagen den  15  juli  kl.  3 e.  m.  å Olympiska  Spelens  lokal  för  att 
eventuellt  ena  sig  om  en  ändring.  Roddkommittén  representerades 
härvid  af  herrar  Fjaestad  och  Salchow. 
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Då  samtliga  de  närvarande  representanterna  uttalade  sig  för  att 
ro  äfven  den  17  juli,  beslöt  roddkommitén  vid  sammanträde  på 
aftonen  att  börja  regattan  redan  denna  dag  med  första  start  kl. 
10  f.  m. 

Sammanparningen  af  lagen  hade  lottats,  och  om  banorna  hade 
äfvenledes  lottats. 

Den  första  roddagen  gynnades  af  varmt  och  lugnt  väder.  Banan 
var  i synnerligt  godt  skick  och  hade  senast  aftonen  förut  inspekterats 
af  samtliga  styrmän.  Andra  roddagen,  torsdagen  den  18  juli,  ingick 
med  mycket  gynnsamt  väder.  Himlen  var  lätt  öfverdragen  af  tunna 
molnskyar,  och  från  öster  kom  en  svag  luftning,  som  nätt  och 
jämnt  krusade  vattnet.  Äfven  den  tredje  olympiska  roddagen  rådde 
vackert  sommarväder,  med  en  obetydlig  ostlig  bris  och  lätt  moln- 
höjd himmel,  hvarigenom  dock  solens  strålar  esomoftast  tittade 
fram. 

Genom  tillmötesgående  från  mjmdighetcrnas  sida  var  all  trafik  å 
Djurgårdsbrunnsviken  afstängd,  hvadan  kolissioner  med  obehöriga 
farh"g  ej  behöfde  ifrågakomma.  Som  starter  tjänstgjorde  skådespe- 
lare Axel  Hultman.  Starten  ägde  rum  mellan  två  vid  startplatsen 
utanför  Lido  förankrade  pontoner.  Skiljedoniarne  följde  roddarna 
i från  Kungl.  Flottan  utlånade  ångharkasser.  De  voro:  hrr  Hans  T. 
Naess,  Arvid  Höök,  Otto  Andersson  och  C.  J.  Appeltoft. 

Ledare  för  regattan  voro  herrar  U.  Salchow  och  P.  Fjaestad. 

De  med  L.  härunder  betecknade  båtarna  startade  på  den  norra, 
närmare  mot  Ladugårdslandet  liggande  banan,  under  det  de  med  D. 
betecknade  båtarna  rodde  närmast  Djurgårdssidan. 


UTRIGGADE  ÅTTOR. 
Första  omgången. 

Onsdagen  den  17  juli. 


Heat  1.  Kl.  12  midd. 

TYSKLAND  (Sport  Borussia) 
Carl  Eichhorn 
Ludwig  Weinacht 
Richard  Friesicke 
Andreas  Wegener 
Fritz  Eggebrecht 
Heinrich  Landrock 
Egbert  Reinsfeld 
Gottfried  Gelfort,  stroke 
Otto  Charlet,  cox. 

L. 


FRANKRIKE;  (Soc.  Nautique  de  Bayonne) 
Jean  Arne 
Gabriel  S:t  Laurent 
Marius  Lenjeune 
Louis  Lafitte 
Jean  Elicbagaraj'^ 

Joseph  Campot 
Etienne  Lesbats 
Pierre  Alvarez,  stroke 
Frangois  Elicbagaray,  cox. 

D. 


I)c  båda  lagen  följdes  åt  till  Stenudden,  men  redan  bär  begynte  tyskarna 
att  visa  tendens  att  gå  fram  i täten,  och  dä  strax  efteråt  den  tyska  stroken 
samlade  sitt  lag  till  spurt,  försvarade  fransmännen  sig  ej  och  blefvo  i en 
handvändning  besegrade  en  hel  längd.  När  ungefär  balfvägs  det  franska  la- 
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fJet  gjorde  min  att  spurta  gick  samroddeii  delvis  sönder.  Tyskarna  rodde 
med  föresats  att  segra,  och  det  tyska  laget  var  bäde  i afseende  på  stil,  drift 
och  träning  sina  motståndare  rätt  öfverlägset,  något  som  visade  sig  än  mera 
under  banans  senare  hälft. 

Den  tj'ska  båten  roddes  med  en  takt  af  38 — 32  årtag  och  den  franska  med 
-fO — 28.  Utan  att  vara  hotade  af  sina  konkurrenter  inkommo  tyskarna 
till  mållinjen  med  c:a  4 längders  försprång.  Tid  6.45. 


Henl.  2.  Kl.  12.20  e.  m. 

AUSTRALASIEiN 
John  A.  Rj'rie 
Simon  Frazer 
Hugh  K.  Ward 
Thomas  Chas  Parker 
Henry  Hauenstein 
Sydnej'  A.  Middleton 
Harry  Ross-Roden 
R.  B.  Fitzhardinge,  stroke 
Robert  G.  K.  Waley,  cox. 

D. 


S\'ER1GE  (.Göteborgs  Roddklubb') 
E.  Amundén 

R.  Bergstedt 
G.  Broberg 

S.  Ericsson 
1.  Rj-dberg 
A.  Almqvist 
A.  Svendel 

Leif  Sörvik,  stroke 
G.  Ahlbcrg,  cox. 

L. 


Australien  startade  med  en  takt  af  44  årtag  under  första  halfva  minuten 
mot  40  hos  det  svenska  laget.  Det  utomordentligt  väl  samarbetade  austra- 
liska laget  tog  redan  efter  200  meter  ledningen  och  höll  sig  sedan 
framför  det  svenska  laget.  Då  den  svenska  båten  vid  halfva  banan  visade , 
tendens  att  komma  närmare,  ökade  australierna  farten  ytterligare  och  pas- 
serade båthuset  två  klara  längder  framför  sina  motståndare.  På  denna  tid- 
punkt gjorde  trötthet  sig  starkt  gällande  hos  ett  par  af  de  svenska  roddarna 
och  samrodden  brast.  Australierna  rodde  en  genomgående  hög  takt  med  jäm- 
förelsevis ringa  kroppsvängning,  under  det  det  svenska  lagets  stil  mera  på- 
minde om  den  engelska.  Australien  segrade  vid  målet  med  öfver  tre  läng- 
der. Tid  6.57. 


Heat  3.  Kl.  12.40  e.  m. 

TYSKLAND  (Berliner  R.  G.) 
Otto  Liebing 
Ma.x  Broeske 
Max  Vetter 
Willi  Bartholomae 
Fritz  Bartholomae 
Werner  Dehn 
Rudolf  Reichelt 
Hans  Matliiae,  stroke 
Kurt  Runge,  cox. 

D. 


UNGERN 
Stefan  Szebeny 
Arthur  Bajån 
Miltiades  Manno 
Stefan  Jeney 
Ludwig  Graf 
Nikolaus  Szeben\' 

Anton  Szebenj’ 

Georg  Szeben\',  stroke 
Kolonian  Vasko,  cox. 

L. 


Det  tyska  laget,  som  var  Tysklands  bästa  ättamanskap,  tog  alltifrån  starten 
ledningen.  Ungrarna  rodde  en  genomgående  långsammare  takt  med  väl  ut- 
fördt  återgående  men  utan  god  vattenfattning  och  med  ett  oriktigt  begagnande 
af  sliden,  som  sköts  före  kroppen.  Det  tyska  laget  däremot  begagnade  den 
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rena  engelska  stilen,  äfven  om  det  ej  till  samma  grad  som  engelsmännen 
lärt  sig  den  utomordentligt  snabba  vattenfattningen  och  det  kattlika  smj’- 
gande  återgåendet.  Dessutom  voro  tyskarna  i f3’siskt  afseende  sina  motstån- 
dare öfverlägsna,  och  det  dröjde  ej  länge  förrän  deras  energiska  rodd  hade 
bragt  deras  båt  upp  i ledningen,  så  att  vid  båthuset  mer  än  två  längder 
skilde  de  täflande  åt.  Alla  ansträngningar  af  ungrarna  voro  förgäfves,  och 
tyskarna  segrade  rätt  säkert  med  åtskilligt  försprång.  Tid  6.57. 


Heat  4.  Kl.  1 e.  m. 

STORBRITANNIEN  (New  College) 
William  Guj'  Fison 
Sir  William  Lorenzo  Parker,  Bt 
Thom.  Cunningham  Gillespie 
Beaufort  Burdekin 
Fred.  Archibald  Hugo  Pitman 
Arthur  Fred.  Regin.  Wiggins 
Charles  W.  Berr3'  Littlejohn 
Robert  Croft  Bourne,  strokc 
John  Drummond  Walker,  co.\. 

D. 


NORGE 

Einar  Sommerfelt 
Thomas  Höie 
Harald  Herlofson 
Olaf  Solberg 
Gustaf  Haere 
Hannibal  F'egth 
Gunnar  Grantz 
O.  T.  Krogh,  stroke 
John  Björnstad,  cox. 

L. 


Det  norska  laget,  som  i vikt  och  kraft  bet3'dligt  öfverträffade  det  engelska, 
kom  först  i väg  och  hade  ledningen  ungefär  150  meter.  Takten  var 
hos  norrmännen  40  och  hos  engelsmännen  38  under  första  mi- 

nutens rodd.  Båda  lagen  rodde  utmärkt  med  lång  kroppsvängning  och  kraf- 
tig isättning,  men  norrmännens  återgående  var  ej  sä  lugnt  som  engelsmännens 
och  afslutningen  af  årtaget  var  ej  heller  så  mjukt  som  önskvärdt.  Dessa  båda 
fel  — eller  rättare  — den  omständigheten,  att  dessa  båda  goda  egenskaper 
hos  det  norska  laget  ej  hunnit  till  samma  fulländning  som  hos  det  engelska, 
torde  ha  varit  m3'cket  bidragande  till  att  Storbritannien  vid  balfva  banan  hade 
öfvertagit  ledningen,  roende  en  lugn,  effektiv  takt  af  c:a  32  årtag.  Med  un- 
gefär tvä  längders  försprång  inkommo  engelsmännen  till  målet.  Tid  6.42  */s- 


Heat  5.  Kl.  1.20  e.  m. 
STORBRITANNIEN  (Leander  Rowing  Club) 


E.  R.  Burgess 
Sidney  Elrnest  Swann 
Leslie  Graham  Wormald 
Ewart  Douglas  Horsfall 
James  Angus  Gillan 
Arthur  Stanle3'  Garton 
Alister  Graham  Kirb3' 
Philip  Fleming,  stroke 
Henry  Bensley  Wells,  co.\. 

D. 


CANADA 

C.  Riddy 
P.  FT  Boyd 
A.  H.  E.  Kent 
W.  E.  G.  Murphy 

A.  Sinclair 

B.  R.  Gale 

B.  J.  Gregor3' 

G.  B.  Taylor,  stroke 
W.  O.  Mc  Clear3',  cox. 

L, 


Det  canadensiska  laget  rodde  från  starten  med  46  årtag,  under  det  Lean- 
der begagnade  en  takt  af  40,  som  efter  en  minut  sjönk  ned  till  38  och  36 
under  det  den  canadensiska  båten  roddes  med  40  å 42  under  hela  banan. 

De  båda  båtarna  följdes  åt  sida  om  sida.  Canadas  fruktansvärda  takt  gaf 
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en  ursinnig  fart  allt  igenom.  Vid  båthuset  spurtadc  Leander  och  arbetade 
sig  en  half  längd  förbi,  men  Canada  svarade  med  en  ofantligt  lång  desperat 
inrodd,  och  utgången  var  tvifvelaktig  ända  tills  Djurgärdsbron  passerats,  då 
Fleming  samlade  Leander  till  en  sista  förtviflad  ansträngning,  som  skaffade 
Storbritannien  segern  med  c:a  7?  längds  försprång.  Tid  6.19. 

Leander  rodde  den  t3'piska  ortodoxa  stilen  med  lång  kroppssvängning, 
sm}'gande  återgående  och  våldsam  vattenfattning  och  genomdragning  af  år- 
bladet. Canada  rodde  mera  på  sin  fysiska  kraft.  Den  ofantligt  höga  takten 
omöjliggjorde  något  markeradt  återgående.  Lagets  män  kämpade  som  hjäl- 
tar och  förlorade  efter  en  strid  så  plnckj'  som  öfver  hufvud  tänkbart. 

Heat  6.  Kl.  1.40  e.  m. 

SVERIGE  (Roddklubben  af  1912) 

Gust.  Brunkman 
Per  Mattson 
Sebastian  Tamm 
Schering  Wachtmeister 
Conrad  Brunkman 
W.  Brnhn-Möller 
Ture  Rosvall 

Herman  Dahlbäck,  stroke 
Willie  Wilkens,  cox. 

L.  Walk  over.  Tid  7.05 

Andra  omgången. 

Torsdagen  den  18  juli. 

Heat  1.  Kl.  3.40  e.  m. 


Båda  lagen  kommo  utmärkt  i väg  och  höllo  sig  roende  jämnsides  de  första 
400  meterna.  Det  svenska  laget  sjmtcs  hälla  en  något  hastigare  takt  än 
engelsmännen,  c:a  36  mot  32.  Så  småningom  arbetade  sig  Bourne  c:a  72 
längd  före  och  kom  med  detta  försprång  till  innersvängen  vid  badhuset.  Här 
spurtade  engelsmännen  för  att  begagna  sig  af  den  fördel  banan  skänkte  dem, 
och  den  svenska  stroken  svarade  för  sent.  Vid  Djurgärdsbron  ledde  därför 
det  engelska  laget  med  öfver  en  hel  längd,  och  Dahlbäck  fick  ej  strax,  då 
han  nu  på  sin  innersväng  satte  i en  spurt,  nödigt  svar  från  sitt  manskap.  I 
upprodden  sög  det  svenska  laget  upp  en  del  af  den  förlorade  terrängen,  men 
kunde  icke  hindra  att  engelsmännen  med  en  hel  längds  försprång  gingo  öf- 
ver mållinjen.  Tiden  blef  6.19.  Det  var  hufvudsakligen  Bournes  större  rutin 
som  fällde  utslaget;  det  sätt  hvarmed  han  samlade  sitt  lag  till  den  afgörande 
stöten  var  mästerligt. 

Heat  2.  Kl.  4 e.  m. 


B.  R.  G;s  lag  rodde  i briljant  stil  med  långa  tag,  god  kroppssvängning  och 
vattenfattning  samt  mjukt  återgående.  Samma  goda  egenskaper  kännetecknar 


STORBRITANNIEN  (New  College) 

L. 


SVERIGE  (R.  K.  1912) 
D. 


TYSKLAND  (Berliner  R.  G.) 

L. 


TYSKLAND  (Sp.  Borrussia) 
I). 
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Pl.  246. 


UTHIGGADK  ATTOH.  SEMIFINALEN.  Leamler  U(nving  Club  (närmast)  slär  Australien. 


Pl.  247. 


Pl.  248. 


UIUKiGADh  ÅTTOR.  New  College,  Storbritannien,  2;a  pris. 

Rikl  från  Finalen  emot  Leaiuler  R.  C.,  hvars  kölvatten  synes  i förgrunden. 


UTRIGGADF  ÅTTOR. 

Rerliner  Rudergesellsehaft  (främst)  besegi-ar  i andra  omgången  Sport  Rorussia. 


Pl.  249. 


UTHKKiADE  ÅTTOU.  Sverige  vinner  mot  Norge. 


Pl.  250. 


UTRIGGADE  FYHOK.  Thamcs  Rowing  Club,  2:a  pris. 


PI.  251. 


SIXGLK  SGULLS.  P.  ^"^;IH.MAN,  15elgicn,  2:e  pristagare. 


INltlGGADK  FVUOR.  Sverige  siar  Ormsiiiid,  Norge. 


Pl,  252. 


SINGLE  SCULLS.  W.  D.  Kixneau,  Engiaiul,  (främst)  mot  P.  Veikman,  Belgien 


SINGLE  SCULLS.  W.  1).  Kinnear  'främst)  mot  E.  B.  Butler,  Canada. 


1.  253. 


STOCKHOLMS  HOI)I)FOKKNlN(’.S  BÅTHUS. 


äfven  Sp.  B.,  mc'ii  cj  i sä  hög  grad.  Halfvägs  ledde  B.  B.  G.  med  en  längd 
och  denna  ökades  vid  målet  till  nära  2Vj-  Tid  6.22. 

Heat  3.  Kl.  4.20  e.  m. 

STORBRITANNIEN  iLeander  AUSTBALASIEN 

D.  L. 

Bägge  lagen  startade  mjxket  väl,  och  Australien  hihehöll  sin  höga  takt  af 
c:a  40  årtag  äfven  under  banan,  under  det  att  Leander  lät  sin  takt  komma 
ned  pä  34  ä 36,  ja  ända  till  32.  Australien  forcerade  af  alla  krafter  och 
ledde  vid  1,000  meter  med  c;a  IV2  längd.  Halfvägs  noterades  en  tid  af  3.02, 
och  farten  var  sålunda  ytterligt  uppdrifven.  V'id  båthuset  ledde  Australien, 
som  hade  innersvängen,  med  en  klar  längd.  Vid  badhuset  samlade  Fleming 
sitt  lag  till  en  mördande  spurt,  som  resulterade  i att  afståndet  mellan  båtarna 
vid  Djurgårdsbron  endast  var  en  half  längd.  I det  australiska  laget  spå- 
rades nu  ojämnhet  och  andra  tecken  till  ti’ötthet,  och  då  Leander  under 
bron  började  en  våldsam  spurt,  som  hölls  ut  ända  till  mållinjen,  fick  Fitz- 
hardinge  ej  tillräckligt  understöd  af  sina  män,  sä  att  den  halfva  längd,  hvar- 
med Au.stralien  då  ännu  ledde,  gick  förlorad.  Dock  ännu  100  meter  före 
målet  voro  båda  lagen  jämnsldes,  men  Leander  hade  mera  kvar  och  den 
engelska  stilen  möjliggjorde  större  effekt  i spurten  — nog  af,  det  engelska 
laget  gick  öfvcr  målet  med  c;a  3 meters  försprång. 

De  som  haft  förmånen  åse  denna  kapprodd  komma  sent  eller  aldrig  att 
glömma  den.  Den  erbjöd  från  start  till  mål  ett  imponerande  skådespel;  all 
denna  kraft,  denna  utmärkta  stil  och  denna  jätteenergi,  som  kom  till  .synes, 
voro  egenskaper,  som  på  alla  kännare  af  roddsporten  måste  göra  det  djupaste 
intryck.  I synnerhet  förtjäna  de  bägge  strokerna  allt  beröm  för  den  energi 
och  kallblodighet  de  under  hetaste  strid  lade  i dagen.  Tiden  blef  6.10,  den 
snabbaste  tid,  som  ännu  noterats  på  denna  distans  i strömfritt  vatten. 

Flemings  spurt  upp  till  badhuset,  på  en  tidpunkt  då  man  allmänt  började 
anse  spelet  vara  för  Leander  förloradt  är  kanske  dock  den  mest  minnesvärda 
episoden  i detta  enastående  lopp. 

Semifinalen. 

Fredagen  den  19  juli. 

Heat  1.  Kl.  11.30  f.  m. 

STORBRITANNIEN  (New  College)  Walk  over. 

Utan  att  pressa  sitt  lag  tog  Bourne  sina  män  öfver  distansen  på  en  tid  af 
7.47.  Man  fick  dock  vid  denna  rodd  öfver  banan  godt  tillfälle  att  beundra 
den  rena  engelska  roddstilen  med  dess  hårda  vattenfattning  och  det  lugna, 
nästan  smygande  återgåendet. 

Heat  2.  Kl.  12  midd. 

STORBRITANNIEN  (Leander  R.  C.)  TYSKLAND  (Berliner  Ruder  G.) 

D.  L. 

I själfva  starten  l3'ckades  Leander  få  ett  försprång  pä  ett  par  meter,  men 
det  tj'ska  laget  hämtade  snart  in  detta  och  ledde  vid  500  meters-märket  med 
c:a  Vj  längd.  I den  engelska  båten  tog  man  från  åskädaresynpunkt  saken 
väl  trankilt  och  rodde  knappast  mer  än  34  ärtag  mot  t\'skarnas  38.  Vid 
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1,000  meters-märket  var  den  t3'ska  ledningen  nära  pa  en  hel  längd.  Bägge 
lagen  rodde  i utmärkt  stil,  tydligen  efter  samma  mönster.  Det  tyska  båt- 
laget visade  sig  besitta  en  anmärkningsvärd  snabbhet,  och  nu  i detta  lopp 
dokumenterade  det  dessutom  en  stor  portion  uthållighet.  Laget  var  homo- 
gent med  storväxta  och  mycket  muskulösa  män  vid  ärorna,  och  det  var  nwc- 
ket  väl  tränadt. 

Strax  innan  badhuset  spurtade  Leander,  som  här  hade  ytterkurvan,  och 
tog  igen  c:a  V2  längd,  och  tyskarna  gjorde  det  felet  att  icke,  när  de  hade 
innersvängen,  utn3'ttja  detta  medelst  en  extra  ansträngning,  som  då  hade  ökat 
afståndet  mellan  dem  och  engelsmännen  eller  i alla  fall  bibehållit  ät  dem 
samma  försprång,  som  de  redan  hade.  Frän  badhuset  till  Djurgärdsbron 
satte  Fleming  sitt  manskap  på  ett  hårdt  prof.  Den  beslutsamhet  och  fart, 
hvarmed  Leander  helt  plötsligt  efter  en  minuts  häftig  spurt  kom  upp  jäm- 
sides med  tyskarna,  var  helt  enkelt  enastående.  Dock  det  tyska  laget  var  icke 
slut  ännu,  och  från  bron  fram  till  målet  utkämpades  en  förtviflad  strid,  som 
dock  Leander  afgjorde  till  sin  fördel  med  c;a  '/j  längd.  Tiden  blef  6.I675- 

En  uppmärksam  iakttagare  kan  icke  underlåta  att  anmärka  att  det  var  på 
grund  af  taktiska  fel  det  tyska  laget  förlorade,  ej  pä  grund  af  att  det  i fy- 
siskt afseende  var  det  engelska  underlägset  — så  var  åtminstone  intrycket. 
Och  under  förutsättning  att  denna  teori  om  likställighet  i fysiskt  afseende 
är  riktig,  voro  felen  följande: 

Efter  att  ha  skaffat  sig  en  afgjord  ledning  borde  den  tyska  stroken  ha  för- 
svarat denna  energiskt  och  vid  badhuset  i innersvängen  spurtat  af  alla  kraf- 
ter och  sedan  med  hela  sin  energi  försvarat  sin  plats  mot  Leander,  som  man 
säkert  kunde  beräkna  skulle  frän  badhuset  och  under  bron,  då  engelsmännen 
hade  fördelen,  sätta  i sin  bästa  spurt.  Men  i stället  för  att  försvara  sina 
ärligt  vunna  fördelar  lät  han  Leander  komma  upp  och  segern  afhänga  af 
inrodden.  Och  där  var  Leander  sina  t3^ska  motståndare  öfverlägsen. 


Leander  och  New  College  rodde  sida  om  sida  tills  1,000  meter 
passerats.  Här  spurtade  Leander  för  att  utjämna  Bournes  ansats 
vid  badhuset,  där  New  College  hade  innersvängen.  Och  sedan  på 
resan  från  badhuset  till  bron  klämde  Fleming  sina  gossar,  så  att 
Leander  vid  bron  ledde  med  en  klar  längd,  hvilken  New  College 
trots  Bournes  alla  ansträngningar  ej  kunde  förminska.  Leander 
segrade  med  c;a  en  längd  på  den  goda  tiden  af  6.15. 


Finalen. 

Fredagen  den  19  juli. 


Kl.  6 e.  m. 

1.  STOBBBITANNIEN 


2.  STOBBBITANNIEN 

(New  College) 
L. 


(Leander  K.  C.) 

D. 


UTRIGGADE  FYROR. 

Första  omgången. 
Onsdagen  den  17  Juli. 


Heat  1.  Kl.  6.20  e.  m. 

DANMARK  fPolyteknic  R.  K.) 


Walk  over. 


Tid  7.20. 
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Heat  2.  Kl.  6.40  e.  m. 

FRANKRIKE 
André  Mirambeau 
L.  H.  Thomaturge 
R.  P.  Saintongey 
Pierre  Allibert,  stroke 
Franfois  Elichagaray,  cox. 

L. 


FINLAND 

.loban  Waldemar  Nyholni 
Oskar  Edvin  Forsman 
Edvin  Lönnberg 
Emil  Nylund,  stroke 
Valdemar  Henriksson,  co.\. 

D. 


Bägge  båtarna  följdes  åt  sida  om  sida,  båda  roende  i god  stil,  fransmän- 
nen 38 — 32,  finnarna  40 — 32  årtag.  Från  sista  500-meters-märket  förmådde 
dock  det  finska  laget  ro  ifrån  sina  motståndare,  hvilka  icke  i inrodden  rodde 
med  någon  kraftigare  spurt.  Tid  7.18. 


Heat  3.  Kl.  7 e.  m. 

NORGE  (Kristiania  R.  K.) 
Henry  Larsen 
Mathias  Torstensen 
Theodor  Klem 
Haakon  Tönsager,  stroke 
Ej  nar  Tönsager,  cox. 

L. 


ÖSTERRIKE  (Leibnitz; 

Richard  Mayer 

Hugo  Cuzna 

Georg  Kröder 

Fritz  Krombbolz,  stroke 

Emil  Jand,  cox. 

D. 


Det  norska  laget  tog  resolut  ledningen  och  rodde  i utmärkt  stil  med  starkt 
markerad  kroppssvängning  och  god  vattenfattning.  Österrikarna  gåfvo  äfven 
prof  pä  god  stil,  dock  sköts  sliden  framför  i årtaget  och  vattenfattningen  var 
utan  appell. 

Det  norska  laget  distanserade  sina  motståndare  åtskilliga  längder  och  in- 
kom allena  till  målet,  då  Österrike  redan  vid  Djurgärdsbron  gaf  upp  stri- 
den. Tid  7.15. 


Heat  4.  Kl.  7.20  e.  m. 

NORGE  (Studenternes  R.  K.)  ÖSTERRIKE  (Donau) 

Öyvin  Davidsen  uteblef. 

Leif  S.  Rode 
Tommy  Schjöth 
Olaf  Dahl,  stroke 
Einar  Eriksen,  cox. 

L. 

I god  stil  rodde  de  norska  studenterna  öfver  banan.  Tid  7.27. 


Heat  5.  Kl.  7.40  e.  m. 

DANMARK  (K.  R.  K.) 
Hans  Jörgensen 
Knud  Christian  Götke 
.1.  V.  T.  Praem 
Th.  H.  Ch.  Eyrich,  stroke 
Silva  Smedberg,  cox. 

D. 


BELGIEN 
Guillaeume  Visser 
Georges  van  den  Bossche 
Edmond  van  Waes 
Georges  Willems,  stroke 
Leonard  Nuytens,  cox. 

L. 


Bägge  lagen  startade  väl  och  följdes  med  lugn  och  jämn  takt  ända  till 
1,000  meters-märket.  På  belgarnas  spurt  svarade  här  danskarna  för  sent, 
och  alla  ansträngningar  att  under  banans  senare  del  A’inna  igen  de  klara  två 
längder,  som  förlorats,  voro  förgäfves.  Belgarna  segrade  sålunda  ganska  sä- 
kert. Tid  7.15. 
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Heat  6.  Kl.  8 e.  m. 


TYSKLAND  (Liidwigshafen) 
Albert  Arnheiter 
Herman  Wilker 
Rudolf  Fickeisen 
Otto  Fickeisen,  strokc 
Karl  Leister,  cox. 

1). 


SVERIGE  (Vaxholm) 
John  Lager 
Axel  Erikson 
Ernst  Wetterstrand 
Gunnar  Lager,  stroke 
Karl  Sundholm,  cox. 

L. 


Bägge  lagen  rodde  med  hastig  takt  ifrän  starten,  sida  om  sida.  Vid  1 km.- 
märket  ledde  tyskarna,  utan  att  pressas,  med  c;a  V2  ^ängd,  och  detta  afständ 
skilde  båtarna,  då  roddföreningens  båthus  passerades.  1 inrodden  kastade 
dock  med  lätthet  tyskarna  sin  båt  ett  par  längder  före  den  svenska.  Tid  7.08. 


Heat  7.  Kl.  8.20  e.  m. 

STORBRITANNIEN  (Tbames  R.  C.)  TYSKLAND  (Mainz) 

Julius  Beresford  uteblef. 

Karl  VTrnon 
Cbarles  Gardner  Rought 
Bruce  Logan,  stroke 
Geoffrev  Carr,  cox. 

1). 

1 vacker  stil  rodde  engelsmannen  öfver  banan.  Tid  7.27. 

Andra  omgången. 

Torsdagen  den  18  juli. 

Heat  1.  Kl.  12.20  e.  m. 

DANMARK  (Polyteknic  R.  K.)  FINLAND 

L.  D. 

(n;o  3 utbytt  mot  M.  Simonsen) 

Sida  om  sida  tillr\’ggalades  öfver  halfva  distansen,  det  finska  laget  roende 
ända  till  40  ärtag  i minuten  mot  32 — 34  i det  danska.  Den  hastiga  takten 
hos  finnarna  åstadkoms  dock  på  bekostnad  af  årtagets  längd,  hvareniot  dan- 
skarna rodde  i vacker  stil  med  markerad  kropps.svängning  och  långa  vinnande 
tag.  Vid  badhuset  hade  danskarna,  som  midtvägs  spurtade,  ett  försprång  ä 
c:a  IV2  längder,  hvilket  jdterligare  vid  mälet  hade  ökats  till  nära  tre  läng- 
der. Tid  7.09. 


Heat  2.  Kl.  12.40  e.  m. 

STORBRITANNIEN  (Thames  R.  C.)  NORGE  (Stud.  R.  K.) 

D.  L. 

Efter  600  meters  rodd  hade  det  engelska  laget  en  svag  ledning  med  c:a  Vj 
längd,  hvilket  det  på  resten  af  banan  ökade  till  c:a  2^/2  längder.  Tid  7,14. 


Heat  3.  Kl  1 c.  m. 

NORGP)  (Kristiania  R.  K.)  BELGIEN 

L.  D. 

Ett  af  de  mest  spännande  heaten.  Båda  lagen  rodde  väl  från  starten  med 
resp.  40  och  44  årslags  takt,  hvilken  sedan  föll  ned  till  32 — 36.  Sida  om 
sida  roddes  ytterst  energiskt,  och  trots  pressningen  visade  intetdera  laget 
någon  tendens  till  ojämnhet.  Belgien  hade  ledningen  med  c:a  längd  vid 
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båthuset,  men  det  norska  laget  hade  mycken  kraft  sparad,  och  med  en  bril- 
jant inrodd,  där  hela  laget  hlef  utmärkt  väl  samladt,  gick  det  öfvcr  målet 
med  en  klar  längd  före  sina  motståndare.  Tid  7.06. 

Heat  '/.  Kl;  1.20  e.  m.  TYSKLAND  rodde  ensam  öfver  banan.  Tid  7.14. 

Semifinalen. 

Fredagen  den  19  juli. 

Heat  1.  Kl.  1.30  e.  m. 

TYSKLAND  (Ludwigshafen)  DANMARK  (Polyteknic  R.  C.) 

D.  L. 

Danskarna  rodde  mycket  energiskt  från  starten  och  ledde  med  Vj  längd 
vid  500  meters  märket,  men  här  kommo  tyskarna  upp  med  en  kort  och 
kraftig  spurt  och  behöllo  sedan,  .som  det  syntes  utan  att  ge  allt,  ledningen 
samt  ökade  den  så  småningom  till  c:a  2 '/j  längder,  hvilka  skilde  håtarna 
åt  vid  slutet.  Det  tyska  laget  karakteriserades  af  mycket  stor  fysisk  kraft, 
och  besättningen  hade  en  Jämförelsevis  hög  genomsnittsålder,  något  som  också 
kännetecknade  den  engelska  fyran  frän  Thames  Rowing  Club.  Tj'skarna  rodde 
visserligen  med  rätt  korta  framtag,  men  årtaget  var  långt  bakut  och  åter- 
gåendet lugnt  och  mjukt  samt  genomdraget  genom  vattnet  mycket  kraftigt. 
N:o  3 i laget  påminde  med  sitt  stora  germanska  helskägg  om  en  viking  och 
bröt  med  denna  mannens  säregna  pr}’dnad  af  mot  de  öfriga  roddarna,  hvilka 
mestadels  uppträdde  slätrakade  eller  med  små  mustascher.  Tid  6.59. 

Heat  2.  Kl.  2 e.  m. 

STORBRITANNIEN  (Thames  Rowing  Club)  NORGE  (Kristiania  R.  K.) 

D.  L. 

Thames  tog  med  en  energisk  spurt  ledningen  i själfva  rodden  frän  starten, 
och  det  norska  laget  var  500  meter  senare  nära  en  hel  längd  distanseradt. 
Den  uppdrifna  farten  höll  Thames  allt  fortfarande  vid  1,000  meters  märket, 
roende  i god  stil  med  34  å 36  mot  norrmännens  32 — 34  årtag.  Emellertid 
samlade  sig  det  norska  laget  till  en  spurt  närmare  badhuset,  sä  att  vid  Djur- 
gårdsbron  blott  en  längd  skilde  båtarna  åt. 

De  norska  roddarna  presterade  nu  en  inrodd  så  energisk  och  vacker,  att 
den  hör  till  regattans  mest  minnesvärda  episoder.  Tum  för  tum  inhämtade 
norrmännen  det  förlorade  afständet,  så  att  båtarna  trots  Thames  energiska, 
nästan  förtviflade  försvar,  gingo  nästan  samtidigt  öfver  målet,  norrmännen 
dock  c;a  3 meter  efter  sina  motståndare.  Tiden  blef  7.0475-  Förden  norska 
haten  antecknades  7g  sekunder  mera. 


Finalen. 

Fredagen  den  19  juli. 

Kl.  5,3  0 e.  m. 

1.  TYSKLAND  (Ludwigshafen)  2.  STORBRITANNIEN  (Thames  R.  C.) 

L.  D. 

Efter  en  mycket  energisk  rodd  till  500  meters  märket,  där  båda 
håtarna  ånnu  voro  jämnsides,  började  det  tyska  laget  visa  tendens  att  ta 
ledningen,  och  vid  1,000  meter  rodde  Ludwigshafen  med  c:a  en  längds 
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försprång.  Thames  kämpade  mycket  plucky,  och  Mr.  Logan  är 
allt  erkännande  värd  för  det  tappra  sätt,  hvarpå  han  gång  efter 
gång  gjorde  ansatser.  Men  då  hans  lag  mellan  badhuset  och  bron 
försökte  sig  på  ett  sista  angrepp,  räckte  krafterna  ej  längre  till, 
under  det  å andra  sidan  tyskarna  nu  på  allvar  drogo  årorna  ge- 
nom vattnet.  Det  tj^ska  lagets  seger  blef  eklatant,  och  med  goda  två 
längder  och  i utmärkt  kondition  passerade  det  mållinjen.  Tid 
6.592/5. 

INRIGGADE  FYROR. 


Första  omgången. 


Onsdagen  den  17  juli. 

Heat  1.  Kl.  11  f.  m. 

SVERIGE  (Roddklubben  af  1912)  NORGf)  (Kristiania  Roklub) 


Ture  Rosvall 
W.  Bruhn-Möller 
Conrad  Brunkman 
H.  Dablbäck.  stroke 
Willie  Wilkens,  co.\. 

E. 


Claus  Höycr 
Reidar  Durie  Holter 
Magnus  Hersetb 
Fritbiof  Olstad,  stroke 
Olof  Björnstad,  eox. 

D. 


Bägge  båtarna  koiumo  väl  i väg,  ocb  det  norska  laget  ledde  de  första  100 
ä 120  ineterna.  Sedan  sög  sig  det  svenska  laget,  som  rodde  en  något  hastigare 
takt,  upp  och  förbi  sina  medtäflare  och  behöll  sedan  under  resten  af  banan 
ledningen.  Takten  i det  segrande  laget  varierade  mellan  32  till  38  och  i det 
norska  laget  mellan  28  och  38.  Bägge  båtarna  roddes  mj'cket  väl  och  det 
var  kraften,  som  gjorde  utslaget  till  svenskarnas  favör.  Tid  7.51  7io- 


Heat  2.  Kl.  11.20  f.  m. 

DANMARK 

(Njdijobings  paa  Falster  Roklub) 
E.  A.  E.  Allcrt 
.lörgen  Cb.  Hauscn 
C.  M.  A.  Möller 
C.  F.  Petersen,  stroke 
P.  R.  Hartman,  eox. 

E. 


SVERIGE  (Göteborgs  Roddförening) 

Tage  Johnson 
A.  Johansson 
Axel  Gabrielsson 
Charles  Gabrielsson,  stroke 
F.  W.  Brändes,  eox. 

I). 


Sverige  ledde  i starten  med  en  energisk  rodd  om  36  ärtag,  under  det  det 
danskarna  rodde  en  längre,  men  mycket  verksam  stil,  som  det  danska  laget 
utbildat  till  fullkomligbct.  Årtagct  var  utomordentligt  väl  sträckt  föröfver 
med  mjuk  afslutning  ocb  utmärkt  förning  af  händerna  från  lifvet.  Sam- 
arbetet var  öfvcr  all  kritik,  och  laget  gjorde  fullt  skäl  för  det  stora  anseende 
det  åtnjöt.  Det  svenska  laget  g,jordc  äfven  ett  mycket  godt  intr3'ck  och  stod 
i stil  sina  danska  medtäflare  föga  efter;  framförallt  fick  man  intrjxk  af  energi, 
när  man  säg  den  envishet,  bvarmed  det  försvarade  den  ledning,  det  i starten 
lyckades  tillvinna  sig.  Dock,  det  danska  laget  var  bättre  tränadt,  och  sven- 
skarna förmådde  icke  tillräckligt  kraftigt  försvara  sin  position,  då  danskarna, 
som  hade  innerbanan  vid  badhuset,  spurtade.  Säkert  och  oemotståndligt 
kom  den  danska  båten  upp  och  förbi,  ocb  svenskarna,  som  i sin  tur  vid 
Djurgärdsbron  fingo  innersvängen,  förmådde  ej  utnyttja  denna,  sä  att  det 
danska  laget  till  slut  segrade  med  1 V2  klara  bätlängder.  Tid  7.52. 
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Heat  3.  Kl.  11.40  f.  m. 


NORGE  (Ormsunds  Roklub) 
Gunnar  Grantz 
Olaf  Salberg 
Gustaf  Haehre 
Hannibal  Feght,  stroke 
John  Björnstad,  cox. 

L. 


FRANKRIKE 
Charles  Garnier 
Alphonse  Meignant 
Auguste  Richard 
Gabriel  Poix,  stroke 
Franfois  Elichagaray,  cox. 

D. 


Det  norska  laget  följde  sida  om  sida  med  sina  medtäflare  endast  c;a 
100  meter  och  öfvertog  sedan  ledningen,  utan  att  någonsin  under  banan 
blifva  hotadt  af  konkurrenterna.  Tid  8.03. 


Andra  omgången. 

Onsdagen  den  17  juli. 

Heat  t.  Kl.  5.40  e.  m. 

SVERIGE  (R.  K.  1912)  NORGE  (Ormsund) 

D.  L. 

Det  norska  laget  tog  ledningen  och  behöll  denna  under  första  hälften  af 
hanan.  I den  norska  haten  roddes  en  takt  af  32 — 36  och  i den  svenska  icke 
under  34.  Halfvägs  sög  sig  det  svenska  laget  upp  pä  sidan  af  sina  konkur- 
renter och  frän  badhuset  till  målet  stod  en  förtviflad  kamp  om  segern,  hvil- 
ken  dock  det  svenska  laget  13'ckades  afgöra  till  sin  fördel  genom  en  mycket 
energisk  inrodd.  Tid  7.39. 

Heat  2.  Kl.  6 e.  m. 

DANMARK  (N.  p.  F.  R.  C.) 

L. 

M’alk  over  i vacker  stil.  Tid  7.39. 


Finalen 

Torsdagen  den  18  juli. 

Kl.  7.3  0 e.  m. 

1.  DANMARK  (N.  p.  F.  R.  C.)  2.  SVERIGE 

L.  D. 

Bägge  lagen  rodde  jämnt  och  vackert,  jämnsides  med  hvarandra 
ända  till  1,000  meter,  då  det  danska  laget,  som  gaf  prof  å den  mest 
fulländade  stil  och  mycken  kraft,  visade  tendens  att  gå  fram  till 
ledningen.  Sveriges  lag  var  rätt  mycket  handikappadt  af  den  om- 
ständigheten att  det  fått  ro  en  ansträngande  match  mot  New  Col- 
lege samma  dag,  och  dess  n:o  3 var  dessutom  genom  en  elakartad 
böld  å ena  benet  icke  i sin  bästa  form.  Allt  motstånd  var  också 
förgäfves,  då  danskarna  innan  bron  satte  i med  spurt,  och  med  c;a 
en  klar  längds  försprång  hemförde  Danmark  segern.  Det  danska 
laget  kan  sättas  upp  som  mönster  för  fnlländad  rodd  i inriggare, 
och  dess  seger,  som  var  väl  förtjänt,  hälsades  af  alla,  icke  minst 
af  de  svenska  roddarne,  med  stor  tillfredsställelse.  Tiden  blef  7.47. 


647 


SINGLE  SCULLS. 

Första  omgången. 

Onsdagen  den  17  jnli. 

Heat  1.  Kl.  .S  c.  m. 

RYSSLAND  ÖSTERRIKE 

M.  Kiisik  A.  Heinrich 

D.  L. 

Ryssen  ledde  i starten,  men  trängde  efter  300  m. -märket  in  i Heinriclis  bana, 
iitan  att  vara  en  klar  längd  före.  En  kollision  förhindrades  därigenom,  att 
Heinrieh  slutade  ro  för  ett  ögonblick.  Heinrich  fortsatte  dock  att  ro  men 
inkom  flera  längder  efter  Kusik.  Pä  Heinrichs  protest  beslöto  domarna  att 
omrodd  skulle  äga  rum  nästa  förmiddag. 

Heat  2.  Kl.  3.20  e.  m. 

TYSKLAND  AUSTRALASIEN 

M.  Stahnke  C.  Mc  Villy 

L.  D. 

Australiern  tog  ledningen,  men  styrde  ej  bättre  än  att  han  kolliderade 
med  sin  tyske  motståndare  på  grund  af  att  han  rodde  in  i dennes  hana. 

Tysken  stoppade  att  ro  ett  ögonblick,  men  fortsatte  till  målet.  Mc  Villy 
passerade  mållinjen  åtskilliga  längder  före  sin  motståndare,  men  blcf  diskva- 
lificerad. Tid  8.05. 


Heat  3.  Kl.  3.40  e.  m. 

CANADA  FINLAND 

E.  R.  Rutler  A.  M.  Haglund 

L.  D. 

(ianadensaren  kastade  sig  redan  f starten  före  sin  motståndare  och  rodde 
under  banans  lopp  i god  stil  ifrån  honom  åtskilliga  längder.  Tid  7.55. 


Heat  4.  Kl.  4.  c.  m. 

STORRRITANNIEN  TYSKLAND 

W.  D.  Kinnear  K.  Hottnian 

L.  D. 

Bägge  konkurrenterna  följdes  at  sida  om  sida,  tj'sken  roende  något  lifli- 
gare  takt  än  engelsmannen,  som  icke  förrän  vid  badhuset  gaf  allt  hvad  han 
kunde.  Kinnear  sköt  emellertid  på  denna  tidpunkt  fram  och  behöll  ledningen 
med  c;a  t V2  längd.  Hoffman  rodde  synnerligt  energiskt  oeh  kämpade  ända 
in  i det  sista.  Tid  7.44. 


Heat  5.  Kl.  4.20  e.  m. 

BÖHMEN 
Ivan  Schweizer 


LINGARN 
.loseph  .Mészäros 


L. 

Den  sistnämnde  var  rätt  öfverlägsen  oeh  segrade  som  han  ville. 


D. 

Tid  8.29. 


Heat  6.  Kl.  4.40  e.  m. 

DANMARK 
M.  Simonsen 


L. 


BÖHMEN 
J.  Sourek 


D. 


Dansken  var  betydligt  öfverlägsen  oeh  distanserade  sin  motståndare  sä 
mycket,  att  denne  fann  för  godt  att  utgå  vid  Djurgardshron. 
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Heat  7.  Kl.  5 c.  m. 

LINGARN. 

K.  Leviczky 

L. 

rodde  ensam  öfver  banan,  då  engelsmannen  Me  Culloeh  uteblcf.  Tid.  8.05 

Heat  ti.  Kl.  5.20  e.  m. 

BELGIEN 
Polydor  Veirman. 

Walk  over.  Tid  7,5  9. 

Härunder  visade  den  belgiske  roddaren  vaeker  stil  och  god  form 

Andra  omgången. 

Torsdagen  den  18  juli. 

Heat  1.  Kl.  11  f.  m. 

BELGIEN  UNGARN 

Polydor  Veirman  Joseph  Mészäros 

D.  L. 

Ungefär  300  meter  efter  starten  rodde  ungraren  in  i belgarens  bana,  ocli 
på  Veirmans  protest  roddes  loppet  om.  Mészäros  inkom  ensam  till  målet 
på  8.23.  På  domarens,  herr  Appeltoft,  föranlåtande  roddes  täflingen  om  med 
start  kl.  7.30.  Veirman  tog  denna  gång  ledningen  oeh  hade  vid  500  meter 
ett  försprång  på  e:a  två  längder,  hvilket  vid  1,000  meter  ökats  till  3.  Ungra- 
ren ökade  visserligen  å sista  delen  af  banan  farten,  men  kunde  ej  bli  farlig 
för  sin  belgiske  rival. 

Heat  2.  Kl.  11.20  f.  m. 

CANADA 
E.  B.  Butler 

rodde  ensam  öfver  banan,  dä  dansken  M.  Simonsen  ej  startade.  Tid  7.39. 
Kl.  11,40  f.  m.  Omrodd  mellan  M.  Kusik,  Ryssland  och  A.  Heinrich,  Öster- 
rike. M.  Knsik  rodde  mycket  energiskt  frän  starten  och  hade  vid  500  meter 
ett  försprång  pä  en  längd,  men  vid  badhuset  hade  dock  Heinrich  kommit 
upp  jämnsides.  På  Kusiks  energiska  ansats  förmådde  dock  Heinrich  ej  svara, 
och  Heinrich  lämnade  strax  därefter  banan,  sedan  ryssen  distanserat  honom 
med  ett  par  längder. 

Heat  3.  Kl.  12  midd. 

TYSKLAND  STORBRITANNIEN 

M.  Stahnke  W.  D.  Kinnear 

D.  L. 

Kinnear  tog  ledningen  och  behöll  den  hela  vägen.  Vid  1,500  meter  var 
han  fyra  längder  före  sin  motståndare  och  segrade  lätt  med  en  tid  af  7.49. 
Kinnear  var  i stil  samtliga  sina  medtäflare  betydligt  öfverlägsen.  Hans  långa 
kraftiga  tag  och  mjuka  återgående  blefvo  allmänt  beundrade. 

Heat  U.  Kl.  7.  e.  m. 

RYSSLAND  UNGARN 

M.  Kusik  K.  Leviczky 

D.  L. 

Kusik  gaf  prof  pä  vacker  .stil  och  rodde  i starten  öfver  en  längd  från  sin 
motståndare,  som  sköt  sliden  framför  sig.  Vid  500  meter  ledde  ryssen  med 
ett  par  längder,  hvilka  han  ytterligare  ökade  till  tre  vid  målet.  Tid  7.45. 
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Semifinalen. 

Fredagen  den  19  juli. 


Heat  1.  Kl.  12.30  e.  m. 

BELGIEN 

RYSSLAND 

Polydor  l^cirman 

M.  Kusik 

L.  D. 

Bägge  roddarna  representera  hög  klass.  Veirman  är  en  skolad  och  kraftig 
roddare,  ryssen  hesitter  fm  stil  och  mycken  energi. 

De  täflandc  följdes  troget  åt,  roende  26  — 28  tag,  och  det  sjmtes  endast 
ringa  skillnad  mellan  dem,  dä  de  kommit  halfvägs.  \'eirmans  långa  sega 
tag  med  god  afslutning  i vattnet  skaffade  honom  emellertid  en  fart,  som  rys- 
sen hlott  med  stor  ansträngning  kunde  följa.  Men  följde  g.jorde  han.  Vid 
badlui.set  var  resultatet  ännu  ifrågasatt  och  under  hron  hade  V'eirman  blott 
c:a  '/a  längds  försprång.  Kusiks  ansträngningar  i inrodden  strandade  dock 
mot  belgarens  större  fysiska  resurser,  hvilka  här  kommo  till  sin  rätt,  och 
med  c:a  1 '/?  längders  förs])räng  inkom  Veirman  till  målet.  Tid  7.41. 

Heat  2.  Kl.  1 e.  m. 

CANAD.A  STORBRITANMEX 

E.  B.  Bntler  W.  D.  Kinnear 

L.  1). 

Det  mest  spännande  siiigle  sciillsloppet  under  hela  regattan  1 Efter  starten, 
hvari  canadensaren  rodde  en  något  hastigare  takt  än  engelsmannen,  följdes 
häda  åt  nuder  vägen  lipp  till  badhuset.  Här  började  bägge  att  spurta 
Kinnear  för  att  komma  ifrän  sin  rival  och  denne,  som  hade  ytterbanan, 
för  att  ieke  bli  distanserad  och  kunna  behålla  sina  chanser  vid  Djur- 
gårdshron.  Följden  hlef  att  i ett  mj^cket  u])pdrifvet  tempo  kommo  båda 
roende  samtidigt  under  bron.  Kinnears  större  kraft  i själfva  inrodden  för- 
säkrade honom  dock  om  segern  med  c:a  en  längds  försjirång.  Tid.  7.37. 


Kl.  5 e.  m. 


Finalen. 

Fredagen  den  19  Juli. 


ENGLAND 
1.  W.  D.  Kinnear 

L. 

Veirman  startade  med  en  lang 
^/2  längd  vid  500  meters  märket, 
liga  återgående  och  långa  årtag, 
meter  upp  jämnsides  med  belj 
längds  försprång.  Engelsmannen 
ningar  och  segrade  till  slut  såke 


BELGIEN 

2.  Polydore  Veirman 

1). 

energisk  si)urt  och  ledde  med  c.a 
Kinnears  långrodd,  med  sitt  mäster- 
hragte  dock  engelsmannen  vid  1,000 
»aren,  och  snart  hade  Kinnear  en 
motade  nu  alla  belgarens  ansträng- 
rt  med  en  tid  af  7.47  ^/j. 


Slutord. 

Från  allmänhetens  sida  hlefvo  roddtäflingarna,  hvilka  dock  bjödo 
j)å  det  hästa  i sitt  slag,  som  ännu  förekommit  i världen,  föga  upjv 
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märksammade.  Om  man  skall  söka  orsakerna  härtill,  får  man  nog 
antaga,  att  de  talrika  föregående  olympiska  speldagarna  i väsentlig 
grad  uttröttat  den  intresserade  publiken,  som  på  den  tidpunkten,  då 
roddarna  började,  var  mätt  på  förstklassiga  sportsevenemanger. 

Den  festliga  afslutningen  af  den  olympiska  roddregattan  ägde 
rum  å Hasselbacken  den  20  juli  vid  en  middag,  hvartill  samtliga 
utländska  roddare  och  klubbrepresentanter  samt  alla  aktiva  i re- 
gattan  deltagande  svenska  roddare  och  funktionärer  inbjudits. 

« * 

♦ 

Nationernas  inbördes  ställning  enligt  den  officiella  poängberäk- 
ningen blef  i roddläflingarna  följande: 


Nation 

l:a  pris 

2:a  pris 

Poäng  j 

Storbritannien  

2 

2 

10 

Tyskland  

1 

— 

3 

Danmark  

1 

— 

3 

Sverige  

— 

1 

2 

Belgien  

— 

1 

2 
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SEGLING. 

Regattans  upprinnelse. 


id  sammanträde  i Berlin  den  27  maj  1909  uttalade  sig 
den  Internationella  Olympiska  Kommittén  för  upp- 
tagandet j)å  programmet  af  bl.  a.  äfven  kappsegling, 
dock  ieke  direkt  utan  i samband  med  de  öfriga  Spe- 
len, såsom  fallet  var  vid  den  IV.  Oljmipiaden  1908  i 
London,  men  framhölls  på  samma  gång  önskvärdheten 
af  att  kappseglingarna  afhöllos  mera  i direkt  anslutning  i fråga  om 
tid  och  plats  till  de  öfriga  Spelen  ån  förhållandena  gestaltat  sig  i 
London. 

Inom  svenska  seglarekretsar  var  man  äfven  på  det  klara  med, 
att  seglingar  borde  förekomma  vid  de  Ol3'mpiska  Spelen,  men  be- 
träffande sättet  och  platsen  för  deras  anordnande  voro  meningarna 
mycket  delade. 

Västkustens  seglare  framhöllo  Göteborg  såsom  den  lämpligaste 
|)latsen,  dels  med  hänsjni  till  dess  närmare  läge  till  utlandet  och 
dels,  enär  man  däi\städes  enligt  deras  åsikt  visat  det  största  in- 
tresset för  den  internationella  regeln.  På  Ostkusten  voro  seglarna 
lika  öfvert\'gade  om  Stockholms  fördelar,  då  ju  de  öfriga  Spelen 
skulle  afhållas  i Stockholm,  och  således  ett  betydligt  större  antal 
åskådare  vore  att  förvänta  till  seglingarna. 

Den  svenska  Organisationskommittén  ansåg  emellertid  Stockholm 
vara  lämpligaste  platsen  och  hemställde  därför  i bref  af  den  24 
februari  1910  hos  Kungl.  Svenska  Segel  Sällskapet,  huruvida  ej  det- 
samma skulle  vilja  anordna  internationella  kappseglingar  i samman- 
hang med  Olympiska  Spelen,  att  äga  rum  tämligen  omedelbart  efter 
Olympiska  Spelens  vecka. 

Den  korporation,  som  möjligen  eljest  kunde  ifrågasättas  som  an- 
ordnare  af  de  olympiska  seglingarna,  nämligen  Svenska  Seglarför- 
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bundet,  ansågs  på  grund  af  dess  organisation  och  ändamål  ej  läm- 
pad att  själf  anordna  kappseglingar.  Seglarförbundet,  en  samman- 
slutning af  segelsällskap,  har  till  uppgift  att  införa  likartade  be- 
stämmelser för  kappseglingars  afhällande,  att  vara  skiljedomare  i 
protestfrägor  och  rädgifvare  i frågor,  som  af  förbundssällskaj)  under- 
ställas dess  pröfning. 

Erfarenheterna  frän  de  ohmipiska  seglingarna  vid  Rjcle  1908 
här  ,'isade  emellertid  till,  att  en  regatta  med  enbart  oljunpiska  seg- 
lingar och  således  begränsad!  antal  jakter  ej  kunde  erbjuda  till- 
räckligt intresse  för  en  större  allmänhet,  hvarför  det  var  nödvändigt 
att  jämte  de  olympiska  seglingarna  anordna  allmänna  kappseglingar. 

Kungl.  Svenska  Segel  Sällskapet  beslöt  därför  vid  sammanträde 
den  2 april  1910,  att  är  1912  hälla  sin  sedvanliga  kappseglingsvecka 
vid  tidpunkten  för  de  Olympiska  Spelen  och  att  under  denna  vecka 
äfven  anordna  »speciella  olympiska  seglingar»  enligt  regler  och  he- 
stämmelser,  som  sällskapet  sedermera  skulle  i samråd  med  Svenska 
Seglarförbundet  utarbeta. 

Förberedelser. 

Vid  sitt  sammanträde  den  14  april  1910  tillsatte  segelsällskapets 
styrelse  en  Seglingskommitté,  bestående  af  sällskapets  ordförande, 
kabinettskammarherre  O.  Holtermann,  sällskapets  sekreterare,  bank- 
direktör K.  Bovin  samt  styrelsens  medlemmar  lektor  K.  J.  Ljung- 
berg, direktör  B.  A.  Hjorth  och  disponent  S.  Hj'dén,  med  uppdrag 
att  utarbeta  förslag  till  anordnandet  af  de  olympiska  seglingarna 
är  1912.  Sedermera  invaldes  äfven  segelsällskapets  bitr.  sekre- 
terare ingenjör  Hugo  Andersson. 

Dä  kappseglingarna  icke  direkt  tillhörde  Olympiska  Spelen,  utan 
anordnades  i anslutning  till  dessa,  framställdes  ej  af  segelsällskapet 
anspråk  pä  ekonomiskt  bidrag  frän  Organisationskommittén,  utan 
skulle  Organisationskommittén  endast  tillhandahålla  sällskapet  er- 
forderligt antal  prismedaljer  att  utdelas  vid  de  olympiska  seglin- 
garna är  1912. 

Rörande  platsen  för  afhällandet  af  de  oljmipiska  seglingarna 
beslöt  styrelsen,  efter  en  ingående  diskussion  den  27  oktober  1910, 
att  förlägga  dessa  till  Nynäshamn.  Orsakerna  härtill  voro  mänga. 
Under  vanliga  förhållanden  var  Sandhamn  tillräckligt  för  mottagan- 
det af  jakterna  och  deras  besättningar  äfvensom  åskådare,  men  då 
vid  detta  tillfälle  en  stor  tillströmning  af  såväl  deltagare  som  åskå- 
dare vore  att  förvänta,  måste  platsen  väljas  med  hänsyn  till  de 
förefintliga  kommunikationerna  samt  till  inkvarterings-  och  bespis- 
ningsmöjligheterna.  Dessa  olika  hänsyn  samverkade  till,  att  styrel- 
sens val  föll  på  Nynäshamn,  som  därjämte  erbjöd  den  stora  för- 
delen, att  kappseglingarna  till  största  delen  kunde  följas  från  land. 

Seglingskommitténs  första  arbete. 

utgångspunkten  för  seglingskommitténs  förslag  till  program  för 
olymi)iska  kappseglingarna  utgjordes  af  programmet  för  kappseg- 
lingen vid  IV.  Olympiaden  år  1908,  hvari  dock  vissa  principiella 
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ändringar  gjordes.  Beträffande  fartygsklasserna  föreslog  kommittén, 
att  6,  8,  10  och  12  meters  R-klasserna  skulle  utskrifvas  i stället  för 
de  vid  Ryde  utskrifna  6,  7,  8,  12  och  15  meters  klasserna.  Kom- 
mittén grundade  sitt  förslag  j)å  det  förhållandet,  att  7 meters  klassen 
hade  långt  mindre  anslutning  än  10  meters  klassen,  och  15  meters 
klassen  uteslöts  på  grund  af  de  stora  svårigheterna  vid  bemanning 
med  amatörer  af  dessa  stora  fartyg.  Äfven  ändrades  poängberäk- 
ningen därhän,  från  att  vid  Ryde  hafva  varit  3,  2 och  1 poäng 
för  resp.  första,  andra  och  tredje  plats  till  att  blifva  7,  3 och  1 
poäng  resp.  för  samma  platser.  Man  utgick  därvid  från  den  sjm- 
punkten,  att  en  första  plats  var  bättre  än  två  andra  och  en  andra 
bättre  än  två  tredje.  Denna  poängberäkning  medförde  därjämte 
den  fördelen,  att  omseglingarnas  antal  minskades. 

När  förslaget  blifvit  i detalj  utarbetadt,  framlades  det  för  säll- 
skapets styrelse,  som  godkände  detsamma  och  öfversände  förslaget 
till  seglarförhundets  styrelse. 

Styrelsen  för  Svenska  Seglarförbundet  sammanträdde  i Stockholm 
den  4 december  1910,  hvarvid  behandlades  såväl  Kungl.  Svenska 
Segel  Sällskapets  anhållan  om  insättandet  af  medlemmar  i seglings- 
kommittén  som  ock  förslaget  till  program  för  de  olympiska  seg- 
lingarna. Förbundsstyrelsen  ansåg,  då  förslaget  till  program  äfven 
förelåg,  det  vore  lämpligare  att  ej  insätta  några  medlemmar  i säll- 
skapets seglingskommitté  utan  direkt  upptaga  till  granskning  pro- 
gramförslaget. De  föreslagna  dagarna  för  seglingarnas  afhållande, 
som  voro  delvis  på  förhand  gifna  på  grund  af  seglingarnas  anpas- 
sande till  de  öfriga  Spelen,  fastställdes,  och  uttalade  förbunds- 
styrelsen sitt  gillande  af  att  de  olympiska  seglingarna  afhöllos  för 
6,  8,  10  och  12  meters  R-klasscrna  och  af  att  antalet  deltagare  i 
hvarje  klass  från  hvarje  land  skulle  utgöra  högst  2 jakter. 

Seglingskommitténs  första  arbete  var  härmed  afslutadt,  och  pro- 
grammet för  de  olympiska  seglingarna  öfverlämnades  till  Organisa- 
tionskommittén. Detta  program  granskades  sedermera  af  den  Inter- 
nationella Olympiska  Kommittén  vid  dess  sammanträde  i Budapest 
i maj  1911,  och  därvid  blef  programmet  beträffande  kappseglingarna 
utan  anmärkning  fastställdt. 

En  viktig  angelägenhet  att  ordna  var  äfven  uppgörandet  af  för- 
slaget till  kappseglingsdagar  för  hela  regattan  och  utgående  från 
de  redan  fastställda  dagarna  för  de  olympiska  seglingarna  framlade 
styrelsen  för  sällskapet  följande  förslag,  som  äfven  af  sällskapet 
antogs  å sammanträde  den  23  maj  1911. 

Fredagen  den  19  juli  Samling  i Njnäshamn. 

Lördagen  20  Första  olympiska  kappseglingen  och  allmän 

internationell  kappsegling  vid  Nynäshamn. 
Söndagen  21  Andra  olympiska  kappseglingen  och  allmän 

internationell  kappsegling  vid  Nynäshamn. 
Måndagen  22  Eventuell  omsegling  för  jakter  placerade  i de 

olympiska  kappseglingarna. 
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Tisdagen 

den 

23  juli 

Allmän  internationell  distanskappsegling  inom- 
skärs från  Nynäshamn  till  Sandhamn. 

Onsdagen 

» 

24 

» 

Hvilodag. 

Torsdagen 

» 

25 

» 

Allmän  internationell  kappsegling  å Kanholms- 
fjärden. 

Fredagen 

». 

26 

Pokalseglingar  och  allmän  internationell  kapp- 
segling vid  Sandhamn. 

Lördagen 

». 

27 

» 

Infärd  till  Stockholm  och  afslutningsmiddag 
med  prisutdelning  kl.  7 e.  m. 

Redan 

den 

31 

augusti  1911  samlades  äter  styrelsen  för  att  nu 

till  hela  sin  omfattning  planlägga  den  stundande  regattans  organisa- 
tion. Förutom  de  redan  tillsatta  seglings-  och  ekonomikommittéerna 
uppdelades  organisationen  på  en  trafik-  och  inkvarteringskommitté, 
én  presskommitté,  en  fest-  och  mottagningskommitté  och  en  agita- 
tions- och  reklamkommitté.  Till  själfskrifna  ledamöter  i samtliga 
dessa  kommittéer  utsågos  sällskapets  ordförande  och  sekreterare. 

Samtidigt  behandlades  frågan  om  de  finska  jakternas  ställning 
vid  regattan  och  beslöt  styrelsen  till  densamma  inbjuda  6,  7,  8 och 
9 meters  klasserna,  mätta  enligt  den  amerikanska  regeln. 

Regattan  var  således  härmed  organiserad  och  organisationsarbetet 
torde  lämpligast  beskrifvas  genom  en  redogörelse  för  de  olika 
kommittéernas  arbeten.  Dessförinnan  bör  i detta  sammanhang 
nämnas,  att  styrelsen  för  att  göra  regattaorganisationen  mindre 
tungrodd  vid  ett  senare  sammanträde  fattade  beslut  om  seglings- 
kommitténs  upplösning  oeh  ersättande  med  ett  verkställande  utskott, 
som  skulle  handlägga  alla  förberedande  arbeten  för  seglingarna 
och  valdes  till  medlemmar  häraf  ordföranden  kabinettskammarherre 
O.  Holtermann,  vice  ordföranden  grosshandlare  Edv.  Cederlund  j:r, 
.sekreteraren  bankdirektör  K.  Bovin,  lektor  K.  J.  Ljungberg  och  in- 
genjör Hugo  Andersson.  I samma  syfte  beslöts  äfven  att  ordfö- 
randen och  sekreteraren  skulle  afgöra,  hvilka  af  de  olika  kom- 
mittéernas åtgärder,  som  skulle  föredragas  inför  styrelsen,  innan  de 
befordrades  till  verkställelse,  samt  öfverlämnades  åt  ordföranden,  v. 
ordföranden,  sekreteraren  och  skattmästaren  att  gemensamt  afgöra 
alla  ekonomiska  frågor  rörande  de  olympiska  seglingarna. 

Ekonomikommittén  och  dess  arbete. 

En  särskild  ekonomikommitté  tillsattes,  som  efter  en  del  afsägelscr 
och  nyval  erhöll  följande  slutliga  sammansättning:  grosshandlare 
Eidv.  Cederlund  j:r,  bankdirektör  K.  Bovin,  grosshandlare  J.  Sjödahl, 
direktör  G.  Steinwall,  revisor  F.  N3^berg,  ingenjör  Hjalmar  Anders- 
son, ingenjör  C.  F.  Tranchell,  grosshandlare  G.  Settervall  och  bank- 
direktör C.  Frisk. 

Omfattande  beräkningar  öfver  regattakostnaderna  uppgjordes  och 
insamling  genom  teckningslistor  igångsattes.  Den  vädjan,  som  kom- 
mittén i sällskapets  namn  riktade  till  segelidrottens  gynnare  och 
utöfvare  i Stockholm,  förklingade  ej  ohörd.  När  kommittén  efter 
slutadt  arbete  upplöste  sig  i december  1911,  kunde  den  till  sällskapet 
öfverlämna  det  ansenliga  beloppet  af  50,545  kronor. 
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Agitations-  och  reklamkommitténs  arbete. 

Till  medlemmar  af  denna  kommitté  utsågos  lektor  K.  J.  Ljung- 
berg, löjtnant  R.  von  Heidenstam,  ingenjör  Hugo  Andersson,  skrift- 
ställaren Thore  Blanche  och  direktör  Ch.  Cahier.  Redan  på  våren 
1911  hade  hr  Blanche  benäget  åtagit  sig  styrelsens  uppdrag  att  för- 
fatta en  uppsats  om  sållskapet,  dess  utveckling  och  verksamhet, 
afsedd  att  spridas  till  intresserade  med  anledning  af  den  stora  re- 
gattan.  Brosehj^ren,  som  var  rikt  illustrerad,  innehöll  utom  några 
historiska  data  rörande  sällskapet  och  dess  kappseglingar,  en  liffull 
och  belysande  skildring  af  Stockholms  skärgård  och  en  beskrifning 
af  den  för  dessa  vatten  lämpade  båttypen.  Sållskapets  vandrings- 
pris voro  slutligen  återgifna  med  lyckade  fotografier.  Broschyren 
var  affattad  på  svenska,  tyska  och  engelska  språken,  och  kommit- 
téns närmaste  uppgift  var  att  ordna  dess  spridning.  Förteckningar 
öfver  inhemska  och  utländska  sällskap,  tidningar  och  tidskrifter 
upprättades,  efter  hvilka  distribueringen  skedde.  Styrelsen  god- 
kände därjämte  kommitténs  förslag  att  samtidigt  med  årsboken 
1911  låta  tillställa  hvarje  medlem  af  sällskapet  ett  exemplar  af 
broschyren. 

Kommittén  gick  därjämte  i författning  om  uppsättande  och  ut- 
sändande af  olika  skrifvelser,  afsedda  att  rikta  uj)pmärksamheten 
på  regattan.  Sekreterarna  i olika  in-  och  utländska  sällskap  om- 
bådos  tillkännagifva  för  jaktägarna  tiden  för  regattans  afhållande, 
att  insända  uppgifter  på  de  jaktågare,  som  hade  för  afsikt  deltaga, 
hvarjämte  särskildt  framhöllos  de  internationella  seglingarna,  som 
ägde  rum  samtidigt  med  de  ohmipiska.  Dessutom  riktades  till 
sällskapets  jaktägare  en  uppmaning  om  talrikt  deltagande. 

Trafik-  och  inkvarteringskommitténs  arbete. 

De  lokala  förhållandena  i Stockholms  skärgård  fordra  vid  en 
större  regattas  afhållande  att  omfattande  förberedelser  vidtagas  för 
att  tillgodose  krafven  på  inkvartering,  bespisning  och  kommunika- 
tioner. Arbetet  härmed  blef  vid  denna  regatta  dubbelt,  då  ju  seg- 
lingar skulle  försiggå  såväl  i Nynäshamn  som  i Sandhamn.  Detta 
nödvändiggjorde  en  särskild  kommitté  för  hvardera  platsen.  I Ny- 
näshamn utgjordes  kommittén  af  kanslisekreterare  G.  Norström, 
direktör  af  Ekenstam,  ingenjör  Sterner,  ingenjör  Widberg,  ingenjör 
A.  Ljunggren  och  direktör  Lindeberg  och  i Sandhamn  af  direktör 
Öhlin,  grosshandlare  Eklund  och  kontorschef  Sjöblom.  I bägge 
kommittéerna  invaldes  därjämte  kapten  E.  Frestadius.  Kommittén 
för  Nynäshamn  utsåg  inom  sig  ett  verkställande  utskott,  bestående 
af  hrr  af  Ekenstam,  Sterner  och  Widberg. 

Nynäshamn  var  för  första  gången  skådeplatsen  för  en  stor  regatta, 
hvilket  gjorde  uppgiften  arbetsammare,  ehuru  dock  platsen  var 
lyckligare  lottad  än  Sandhamn  i det  hänseendet,  att  tack  vare  järn- 
vägskommunikationerna  seglarna  och  åskådarna  i nödfall  kunde  bo 
i Stockholm,  och  de  tre  befintliga  hotellen  möjliggjorde  mycket  lätt 
bespisningen. 
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Pl.  256. 


VY  ÖF^'KU  STAHTI^LATSliX  FÖU  OLYMPISKA  KAPPSFXILINT.AUNA. 


Pl.  257. 


» Krna-Signk* , Sverige. 


2:a  pristagare 


12  m.  klassen. 


J 


Pl  258. 


I 


»Ehna-Signk»,  Sverige,  oeli  » Hhathkuhem.').  Finhiiul,  2:a  och  3;e  pristagare  i 12  m.  klassen. 


Pl.  269. 


»XiNA»,  Finland.  2:a  pristagare  i 10  m.  klassen. 


Pl.  260. 


»Sans  Atout»,  Sverige.  2:a  pristagare  i 


ni.  klassen. 


. 261. 


Lucky  Giiii>  Finland.  3:e  pristajfare  i 8 m.  klassen. 


Pl.  262. 


I 


»Taifln»,  Norge,  »Nornan»,  R3’ssland,  och  »Örn»,  Finland.  8 m.  klassen. 
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»XuRDUG  Il‘>,  Danmark.  2:a  pristagare  i 6 m.  klassen. 


I Sandhamn  voro  däremot  kommunikationerna  ej  så  bekväma, 
och  den  hufvudsakliga  platsen  för  bespisningen  var  klubbhuset. 
Dessa  Sandhamns  nackdelar  måste  sålunda  upphjälpas  medelst  sär- 
skilda anordningar.  Styrelsen  gick  därför  i författning  om  förhy- 
randet af  ångf.  »Ångermanland»,  tillhörigt  Stockholms  Rederi  A.  B. 
Svea,  under  den  tid  seglingarna  afhöllos  i Sandhamn,  och  genom 
välvilligt  erbjudande  från  st3"relsen  för  Stockholms  Yachtklubb  fick 
sällskapet  disponera  dess  klubbhus  i Sandhamn  under  samma  tid. 
Detta  ökade  i hög  grad  möjligheterna  för  såväl  inkvartering  som 
bespisning. 

Kommitténs  första  åtgärd  bestod  i utfärdandet  af  ett  cirkulär, 
som  bifogades  kappseglingsinbjudan,  innehållande  de  närmare  före- 
skrifterna för  rekvisition  af  rum  å Njmäshamn  och  Sandhamn.  De 
bägge  platskommittéernas  närmaste  uppgift  var  nu  att  undersöka 
möjligheterna  för  beredande  af  sängplatser  i Nynäshamn  och  Sand- 
hamn, dels  genom  de  förefintliga  hotellen  och  dels  genom  inkvar- 
tering hos  enskilda.  Denna  undersökning  visade  snart,  som  för 
öfrigt  var  att  vänta,  att  tillgången  på  sängplatser  ej  skulle  motsvara 
den  väntade  efterfrågan,  hvarför  styrelsen  på  kommitténs  förslag 
hos  Kungl.  Marinförvaltningen  utverkade  medgifvande  att  från  Kungl. 
Vaxholms  Kustartilleriregementes  förråd  i mån  af  tillgång  såsom 
lån  emot  stadgad  ersättning  och  ansvarsskyldighet  samt  på  regle- 
mentsenliga  villkor  i öfrigt  få  uttaga  300  sängar  samt  till  hvarje 
säng  ett  madrassvar,  ett  putvar,  två  filtar  och  ett  par  lakan. 

När  sedermera  dessa  bäddar  rekvirerades  i juli  1912  visade  sig 
efterfrågan  å bäddar  vara  något  mindre  än  beräknadt,  hvarför  endast 
200  bäddar  uttogos,  100  till  hvardera  platsen.  Bäddarna  uppställdes 
dels  hos  enskilda  och  dels  i skollokalen  i Njmäshamn  och  ombord 
å Stockholms  Yachtklnbbs  klubbhus  i Sandhamn. 

På  båda  platserna  anordnades  inkvarteringsbjTå.  Genom  plats- 
kommittéernas försorg  hade  upprättats  förteckningar  å tillgängliga 
rum  med  därtill  hörande  detaljer,  hvilka  öfverlämnades  till  veder- 
börande inkvarteringsbyrå. 

I Nynäshamn  ordnades  bespisningen  på  så  sätt  att  aftal  träffades 
med  innehafvarna  af  Strandhotellet  och  Järnvägshotellet  rörande 
priset  för  de  olika  måltiderna.  Därjämte  åtog  sig  Järnvägshotellet 
att  till  visst  pris  och  på  bestämda  tider  servera  mat  till  jakternas 
besättningsmän.  För  att  kunna  möta  den  väntade  tillströmningen 
uppfördes  såväl  vid  Badanstalten  som  vid  Järnvägshotellet  större  tält. 

Aftal  om  priset  för  måltiderna  i Sandhamn  uppgjordes  med  inne- 
hafvaren  af  klubbhusets  restaurang,  och  platskommittén  l\'ckades 
äfven  ordna  bespisningen  för  besättningsmännen  i Sandhamn. 

En  viktig  detalj,  som  kommittén  hade  att  ordna,  var  kommunika- 
tionerna. Genom  tillmötesgående  från  Trafik  A.  B.  Stockholm — 
Nynäshamn  ordnades  kommunikationerna  mellan  Stockholm  och 
Njmäshamn  därhän,  att  förutom  de  ordinarie  tågen  insattes  under 
regattadagarna  extra,  direkta  tåg  med  afgångs-  och  ankomsttiderna 
så  förlagda,  att  såväl  deltagare  som  åskådare  kunde  hvarje  morgon 
vara  i Nynäshamn  i god  tid  och  på  kvällen  återvända  till  Stock- 


42  V.  Olympiaden. 
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holni.  P^ör  att  bereda  pressen,  sällskapets  medleniniar  och  deras 
gäster  tillfälle  att  åse  samtliga  seglingar  gick  styrelsen  i författning 
om  förhyrandet  af  ångjakten  Saga  under  hela  regattan.  Mellan 
Stockholm  och  Sandhamn  ordnades  kommunikationerna  genom  ångf. 
Sandhamns  Express.  Under  regattadagarna  gjorde  ångaren  extra 
turer,  hvarigenom  det  hlef  möjligt  att  lämna  Stockholm  på  mor- 
gonen för  att  deltaga  i eller  åskåda  seglingarna  samt  sedan  åter- 
vända på  kvällen. 


Presskommitténs  arbete. 

Presskommitténs  medlemmar  utgjordes  af  herrar  revisor  F.  Ny- 
berg, direktör  H.  van  Rijswijk,  hofintendent  A.  Lilja,  skriftställare 
Th.  Blanche  och  redaktör  E.  Pallin.  Kommitténs  uppgift  var  att 
vidtaga  erforderliga  anordningar  för  underlättandet  af  pressens  ar- 
bete vid  regattan.  Styrelsen  hade  genom  förhyrandet  af  ångjakten 
Saga  redan  haft  tanken  riktad  på  pressens  betjänande  och  reser- 
verade ondjord  å detta  fartyg  40  platser  för  dess  representanter. 
Kommittén  utsände  till  in-  och  utlandets  segelsporttidningar  en  för- 
frågan, om  de  hade  för  afsikt  att  sända  specialkorrespondenter  till 
regattan.  Sedan  svar  härå  ingått  öfversändes  till  dessa  speciella 
korrespondenter  legitimationskort  för  tillträde  ombord  å Saga.  De 
återstående  platserna  ombord  å Saga,  c:a  ett  30-tal,  med  tillhörande 
legitimationskort  öfverlämnades  därefter  till  Olympiska  Spelens  press- 
kommissariat att  fördelas  hland  S])elens  pressmän. 


Fest-  och  mottagningskommitténs  arbete. 

Regattans  fest-  och  mottagningskommitté  hade  följande  samman- 
sättning: 

11  K.  11.  Prins  Wilhelm,  grosshandlare  Edw.  Cederlund  j:r,  revi- 
sor E.  NNherg,  kapten  E.  Frestadius,  löjtnant  R.  von  Heidenstam, 
amiral  .T.  Hägg,  direktör  H.  Granhohn,  generalkonsul  .1.  .lahnsson, 
kanslisekreterare  G.  Norström,  kammarherre  grefve  C.  Lagerberg, 
professor  llj.  Sjögren,  direktör  Ch.  C.ahier,  grosshandlare  H.  Månsen, 
direktör  Gustaf  Steinwall,  trafikchef  K.  A.  Lagergren,  direktör  H. 
van  Rijswijk,  direktör  N.  I.undgren,  kapten  ,1.  Lagercrantz,  kammar- 
herre E.  Hallin  och  herr  R.  Clarino. 

Denna  regattans  »Ehrenkommitté»  utsåg  inom  sig  ett  verkställande 
utskott,  bestående  af  hrr  Nyberg,  Frestadius,  van  Rijswijk,  Lundgren, 
Lagercrantz  och  B.  Clarino,  som  hade  till  uppgift  att  vidtaga  alla 
förberedelser  för  de  till  regattan  hörande  festligheterna,  nämligen 
mottagningsfesten  och  afslutningsmiddagen. 

Stj^relsen  hade  vid  ett  af  sina  sammanträden  beslutat  afhålla 
mottagningsfesten  å Radanstalten  i Nynäshamn  och  afslutnings- 
middagen å Hasselhacken  i Stockholm. 

Radanstalten  i Nynäshamn  var  den  i alla  afseenden  lämpliga.ste, 
ehuru  vissa  åtgärder  hlefvo  tvungna  vidtagas  för  beredande  af  plats 
åt  det  stora  antalet  deltagare  i mottagningsfesten. 
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Seglingsutskottets  arbete. 


Seglingsutskottet  hade  först  alt  utarbeta  inbjudan  till  olympiska 
ocb  internationella  kappseglingarna  ocb  i samband  med  de  förra 
uppställdes  en  definition  af  ordet  amatör  ur  seglingssynpunkt,  bvilkcn 
delininition  af  styrelsen  för  Svenska  Seglarförbundet  stadfästes  att 
gälla  för  1912  års  olympiska  seglingar.  Inbjudan  utfärdades,  sedan 
förteckningen  öfver  in-  ocb  utländska  sällskap  ocb  yacbtägarc  upp- 
rättats, på  svenska,  tyska  och  engelska  språken.  Därefter  börjades 
arbetet  med  de  olika  seglingsbanorna.  För  seglingarna  vid  Sand- 
hamn funnos  redan  de  gamla  banorna,  men  vid  Nynäshamn  gällde 
det  att  utpricka  ej  mindre  än  ö olika  banor,  två  för  de  olympiska 
seglingarna,  två  för  de  internationella  ocb  en  stormbana. 

Genom  besök  på  platsen  fastställdes  startlinjens  läge,  sättet  för 
dess  utmärkande  och  sträckningar  af  bantrianglarnas  olika  sidor. 
Sjökortet  förstorades  i dubbel  skala  ocb  banorna  inritades  bärå 
med  angifvande  af  startlinjen  ocb  alla  rundningsmärken,  äfvensom 
de  extra  flaggprickar,  som  måste  utsättas  för  utmärkande  af  far- 
ligare grund.  Likaledes  upprättades  hamn-  ocb  inscglingskartor 
öfver  Nynäshamn  ocb  Sandhamn,  bvarå  angåfvos  läget  af  de  extra 
flaggprickarna,  som  blifvit  utsatta  att  angifva  grundt  farvatten. 

Ett  arbete,  som  fordrade  långa  förberedelser,  var  utarbetandet 
af  startprogrammet,  en  mycket  omfattande  publikation,  ocb  påbör- 
jades dess  utskrifvande  på  svenska  ocb  engelska  språken  i mycket  god 
tid.  Den  ringa  anslutningen  från  England  ocb  Tyskland  gjorde 
sedermera  startprogramniets  ulgifvande  på  engelska  obcbölligt,  utan 
maskinskrefvos  på  engelska  banbeskrifningarna  i ett  antal  exemplar, 
som  utdelades  bland  de  utländska  deltagarna. 

En  viktig  angelägenhet  att  ordna  var  äfven  förläggningen  ocb  för- 
töjningen af  såväl  deltagande  jakter  som  åskådande.  1 Nynäshamn 
ordnades  denna  fråga  genom  byggandet  af  en  längre  bro,  bvarom 
styrelsen  fattade  beslut,  ocb  genom  utläggandet  af  ett  erforderligt 
antal  bojar.  I Sandhamn  fingo  jakterna  ligga  för  egna  ankare  och 
ökades  endast  antalet  därstädes  förlagda  förhalningsbojar,  samt  an- 
bringades i land  ett  antal  moringar. 

Slutligen  undersökte  utskottet  möjligheterna  för  erhållandet  af 
lämpliga  funktionärer  vid  regattan,  då  det  vid  denna  stora  regatta 
var  nödvändigt  att  förstärka  arbetskrafterna.  Utskottet  framlade 
ett  förslag  till  funktionärer  till  styrelsens  godkännande. 

SWrelscn  för  segelsällskapet  hade  under  tiden  ett  antal  ärenden 
till  handläggning  såsom  ombyggnad  af  klubbhuset  i Sandhamn  samt 
byggandet  ocb  iordningställandet  af  bryggor  i Sandhamn  ocli  Ny- 
näs m.  m. 

Vid  de  olympiska  seglingarna  skulle  enligt  reglerna  priserna  ute- 
slutande bestå  af  medaljer,  som  tillföllo  de  pristagande  jakternas 
rorsmän  ocb  besättningar.  För  att  äfven  kunna  belöna  de  pris- 
tagande jakternas  ägare  gick  styrelsen  i författning  om  upprättandet 
af  ett  förslag  till  minnesplåt,  bvilket  förslag  jämte  stadgar  för  plåtens 
utdelande  af  sällskapet  antogs. 
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Vid  anmälningstidens  utgång  visade  det  sig,  att  ej  mindre  än  144 
Fartyg  voro  anmälda,  ett  säkerligen  hitintills  ouppnädt  världsrekord. 
Till  de  olympiska  seglingarna  voro  24  jakter  anmälda  frän  6 olika 
nationer,  fördelade  pä  följande  klasser: 


Efter  anmälningstidens  utgång,  när  anslutningen  var  känd,  vidtog 
arbetet  med  startprogrammets  uppställande.  Pä  de  olika  hamn- 
kartorna uppmättes  den  tillgängliga  platsen,  och  pä  originalkartorna, 
utförda  i stor  skala,  utmärktes  platser  för  hvarje  klass  och  hvarje 
jakt,  hvarefter  placeringen  öfverfördes  pä  de  mindre  hamnkartor, 
som  tilldelades  hvarje  jakt. 


DE  TRE  OLYMPISKA  DAGARNA  I NYNÄS. 

Under  fredagen  den  19  juli  ägde  samlingen  rum  i Nynäs  för  den 
olympiska  regattan  och  de  vid  densamma  arrangerade  internatio- 
nella kappseglingarna. 

Undan  för  undan  hade  de  mänga  båtarna  anländt  dit,  och  den 
kvällen  lågo  där  förankrade  icke  mindre  än  130  kappseglare  och 
ungefär  lika  många  andra  yachter  och  lustfartyg,  enligt  hvad  ett 
öfverslag  gaf  vid  handen.  Dels  lågo  de  utanför  Nynäs  hamn,  dels 
i viken  innanför,  och  vid  en  särskild  kaj  nedanför  klubbhuset  hade 
ett  50-tal  af  de  minsta  båtarna  förtöjts.  Under  eftermiddagen  hade 
samtliga  sina  flaggor  hissade,  och  det  hela  företedde  en  sjmnerligen 
festlig  anblick,  som  ytterligare  förhöjdes  genom  ett  halft  dussin 
ängyachter,  förankrade  här  och  hvar  i hamnen. 

Segelsällskapets  mottagningsfest  ägde  rum  pä  Badhotellet  med 
början  kl.  8 samt  fick  ett  i allo  festligt  förlopp. 

SEGLINGARNA  DEN  20  JULI. 

De  olympiska  seglingarna  togo,  som  beramadt  var,  sin  början 
lördagen  den  20  juli  i Nynäs. 

Vädret  var  vackert  med  en  laber  ostlig  hris,  varierande  i styrka 
mellan  3 — 5 meter.  Banorna  voro  lagda  ute  till  hafs  söder  om 
Nynäs  och  passerades  under  halfvind  för  styrbords  halsar  första 
triangelsidan,  kryss  den  andra  och  läns  tredje.  Kl.  11  gick  första 
start,  nämligen  för  tolfvorna,  hvarefter  de  öfriga  följde  med  en 
kvarts  timmas  mellanrum. 
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12-metersklassen. 

Bland  tolfvorna  var  startordningen  följande;  Heatherbell,  Finland, 
Erna-Signe,  Sverige,  och  Magda,  Norge. 

Starten  var  god.  Den  svenska  båten  låg  bäst  till  i lofvart  och  hade 
bästa  farten,  och  den  började  genast  draga  ifrån  sina  medtäflare. 

Erna-Signe  behöll  sedan  ledningen  hela  halfvindssidan  ut  och 
rundade  första  hafspricken  som  god  etta.  Under  den  nu  följande 
kryssen  skilde  sig  Heatherbell  från  de  två  öfriga  och  sökte  chancer 
ute  tills  hafs  under  Norrskär.  Mellan  svensken  ocli  norrmannen 
utspann  sig  en  skarp  strid.  Magda  närmade  sig  alltmer  Erna-Signe, 
och  ungefär  halfvägs  på  kryssidan  gick  den  för  om  den  svenska 
båten  och  höll  sig  sedan  hela  tiden  mellan  pricken  och  densamma 
med  samma  vändningar  som  den.  Magda  visade  sig  som  en  mycket 
god  kryssare  och  hade  en  synnerligen  vacker  höjd.  Så  småningom 
kom  Heatherbell  in  från  sjön,  och  det  visade  sig  då,  att  den  gick 
akter  om  sina  konkurrenter. 

Denna  ordningsföljd  behölls  sedan  in  till  målet. 

10-metersklassen. 

Startordningen  för  tiorna  blef:  Marga,  Sverige,  Kitty,  Sverige,  Nina, 
Finland,  och  Gallia  11,  Ryssland. 

Kitty  låg  bra  till,  men  ballongen  var  för  starkt  garnad,  så  att 
man  icke  kunde  draga  ut  den  på  två  minuter,  bvarigenom  båten 
sackade  något.  När  seglet  blåste  ut,  gick  dock  yachten  fram  och 
var  snart  i teten.  Nina  beläde  andra  plats,  och  så  gick  seglingen 
för  denna  afdelning  utan  förändring  i ställningen.  Tätt  inpå  den 
fmska  båten  kom  i målet  den  r5’ska  Gallia  11. 

8-metersklassen. 

Bland  åttorna  startade  den  svenska  Sans  Atout  först  öfver  linjen, 
men  äfven  den  norska  Taifun  låg  bra  till  och  tog  ledningen  för  af- 
delningen. 

Vid  krj^ssens  början  hade  Taifun  ledningen,  följd  af  Sans  Atout, 
den  fin.ska  örn,  ryska  Norman,  Lucky  Girl  och  Bylina.  Under 
krj^ssens  senare  del  gick  Sans  Atout  vackert  fram  och  tog  ledningen 
samt  rundade  gul  flagga  och  gick  in  på  länsbanan  en  minut  före 
Taifun.  Rätt  mycket  distanserade  kommo  härefter  de  båda  finnarna 
Orn  och  Lucky  Girl  samt  Norman.  Nu  följde  läns  med  vinden  in 
om  styrbord.  Sans  Atout  satte  genast  sin  spinnaker  starkt  skotad  för 
öfver,  under  det  Taifun  försökte  med  enbart  ballongen.  Efter  ett 
par  minuter  fann  den  emellertid  att  det  var  fördelaktigare  att  följa 
den  svenska  båtens  exempel. 

Under  länsen  lyckades  dock  Taifun  krångla  sig  förbi  svensken  och 
kom  in  som  knapp  segrare. 

6-metersklassen. 

Sexornas  start  var  god  med  alla  båtarna  väl  samlade  och  Kerstin 
något  framför.  På  halfvinden  ut  tog  fransmannen  Mac  Miche  led- 
ningen, men  Kerstin  låg  tätt  inpå  och  Nurdug  11  i samma  grupp, 
medan  de  tre  öfriga,  Sass,  Finn  och  Sonja  bildade  en  grupp  för 
sig  akteröfver. 
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striden  mellan  fransmannen  och  dansken  fortsatte  hela  tiden. 
Under  kryssen  lyckades  Mac  Miche  behålla  sitt  lilla  försprång  och 
rundade  gula  ingångspricken  till  länsbogen  25  sekunder  före  Nurdug. 

Sass  kom  fyra  minuter  därefter.  Dess  storsegel  stod  på  kryssen 
synnerligen  illa,  bommen  slA])ade  nära  nog  i vattnet  och  det  var 
märkvärdigt,  att  den  kunde  hålla  sin  tredje  plats  med  det  seglet. 
Tydligen  tog  herr  Mark  ut  allt  hvad  han  kunde  af  båten,  sådan 
den  var. 

Dansken  visade  sig  emellertid  vara  en  bättre  länsare  och  var  snart 
nog  i teten  samt  afvisade  från  denna  plats  framgångsrikt  alla  angrepp. 

Ordningsföljden  i målet  hlef  sålunda  Nurdug  II,  Mac  Miche 
och  Sass. 

Seglingsprotokoll. 

Lördagen  den  2ö  juli  1912. 


\'indens  riktning;  ONO.  5hndstyrka  i meter:  3. g — 4. 


12-mcler.<<klossen. 

Krna-Signe 
Magda  IX  . 
Heatherbell 


l:sla  slarlcn.  (Banan  I.i 


Seglad  och  beräknad  tid. 
3-24-13 
31717 
3-25-45 


1 U-mclersklassen. 

Gallia  II 

Nina 

Marga  .. 
Kitty 


2:dra  starten. 


(Banan 


I.) 


359-20 

3- 59  07 

4- Ofl  1 
3'46'04 


:S:djc  starten.  Banan  II.) 

8-  inetersklassen. 

Sans  Atout 2'lti'40 

K.  S.  S.  S.  1912  2-23’46 


Taifnn 

Lneie  IV... 
Lucky  Girl 

()rn  

Norman  ... 
Bylina 


2- 15-69 
Startade  ej. 
2-21  •03 
2-17-28 
2-18-52 
2-27-59 


6-metersklassen. 

Kerstin  ... 

Sass 

Finn  II  ... 
Nurdug  ... 
Nurdug  II 
Sonja  III... 
Mac  Miche 
Plioehé  . . . 
Schkitz  ... 


//.■dc  starten.  (Banan 


2‘44"54 
2-37  01 
2-39-33 
Startade  ej. 
2-34-41 
2-39-48 
2-35-20 
Startade  ej. 
Startade  ej. 


Poäng. 

3 

7 

1 


1 

3 


3 


1 


1 


3 
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SEGLINGARNA  DEN  21  JULI. 


På  söndagen  ägde  ilen  andra  Olympiska  seglingen  rum  till  hals 
utanför  Nynäs,  och  densamma  blef  naturligtvis  synnerligen  spännande. 
Det  gällde  ju  nämligen  nu,  om  Sverige  skulle  komma  i téten  för 
nationerna  vid  Olympiska  Spelen  eller  icke,  och  visserligen  föreföll 
ju  ställningen  vara  ganska  lofvande,  men  ä andra  sidan  vet  man 
ju,  huru  olika  kappseglingar  kunna  utfalla. 

Särskildt  blef  man  litet  orolig,  dä  man  pä  morgonen  fick  se, 
hurudan  vinden  var,  nämligen  mycket  laber,  vid  10-tiden  knappast 
nående  öfver  2 sekundmeter.  Ty  liera  af  de  båtar,  för  hvilka  man 
hoppats  pä  i)lacering,  såsom  Sans  Atout  och  Sass,  voro  ju  rätt  ut- 
präglade friskvindsbätar. 

Banorna  under  söndagens  segling  voro  desamma  som  under  lör- 
dagen med  lätt  vind  första  sidan,  kryss  andra  och  läns  tredje. 
Vinden  var  ostnordost  och  öfversteg  knappast  någon  gäng  fyra 
meter.  Täflingarnas  förlopp  blef  följande; 

12-metersklassen. 

I 12-metersklassen  ledde  Erna-Signe  klart  framför  Magda  och 
Heatherhell.  Det  dröjde  emellertid  icke  länge,  innan  Magda  var  i 
teten,  och  där  låg  hon  under  hela  seglingen.  Härdare  blef  striden 
mellan  svensken  och  finnen.  Erna-Signe  ledde  länge,  men  pä  krys- 
sen kom  Heatherhell  upp,  och  på  tvä  tredjedelar  af  kryssbogen 
gick  finnen  ett  tag  knappt  framför.  Erna-Signe  länsade  emellertid 
bättre,  inhämtade  försprånget,  passerade  och  inkom  som  andra  hät. 

10- metersklassen. 

I 10-metersklassen  gjorde  den  ryska  Gallia  II  en  ganska  god  start, 
men  Kitt}'  tog  snart  ledningen  och  var  sedan  aldrig  hotad.  De  tvä 
svenska  båtarna  delade  pä  sig,  i det  Kittj'  gick  ut  till  hafs  pä 
kryssen  och  Marga  gick  inät  land,  hvarpå  göteborgaren,  som  dock 
seglade  mycket  väl,  förlorade. 

8-metersklassen. 

I 8-metersklassen  visade  Taifun  en  mycket  vacker  start,  passerade 
linjen  någon  sekund  efter  skottet,  tätt  följd  af  Lucky  Girl  och  Örn, 
alla  tre  uppe  under  land,  medan  i en  klunga  vid  startlinjens  andra 
ända  kommo  Sans  Atout,  utlottningsbåten  och  Norman. 

Det  lätta  vädret  passade  tjMligen  den  rjska  Norman  utmärkt,  och 
pä  kryssen  gick  den  fram  och  ledde  med  godt  försprång.  Vid  rund- 
ningen  in  till  länsen  tappade  den  dock  en  man  vid  spinnakersätt- 
ningen,  vid  hvilken  skotet  ej  lättades  framåt  utan  seglet  slog  hack. 
Innan  mannen  kommit  upp  — en  rask  manöver  med  ögonblicklig 
utkastning  af  boj  — var  båten  ohjälpligt  distanserad. 

Nu  gick  Taifun  fram  och  vann,  under  det  att  Sans  Atout  blifvit 
något  distanserad  i blekvädret. 

6-metersklassen. 

I 6-metersklassen  var  starten  mycket  vacker  med  alla  båtar  tätt 
samlade  och  med  god  fart.  Bäst  var  Sonja  III,  som  sköt  i väg 
som  en  pil  vid  skottet,  närmast  följd  af  Mac  Miche,  Kerstin,  Sass 
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och  Nurdug  II.  Den  norska  båten  fick  dock  rätt  snart  lämna  sin 
plats  i téten,  i det  fransmannen  gick  fram  och  äfven  Kerstin  samt 
Xurdug  i detta  väder  sköto  utmärkt  fart. 

Under  kryssen  ökade  fransmannen  sin  ledning  och  var  snart  till- 
räckligt längt  framme  för  att  bli  gifven  segrare.  Den  rundade  också 
som  mycket  god  första  märket  in  till  länssidan.  Därefter  följde 
Nurdug  och  Kerstin  tätt  tillhopa  samt  Sass  och  Sonja  inpå  hvar- 
andra. Mellan  Nurdug  och  Kerstin  utspann  sig  en  härd  strid  om 
andra  plats,  men  dansken  var  i detta  väder  den  bättre  och  Kerstin 
lyckades  icke,  trots  skickliga  ansträngningar,  att  komma  förbi.  De 
häda  båtarna  kommo  i denna  strid  under  ständigt  lofvande  en  god 
bit  upp  under  styrbordslandet. 

Striden  mellan  Sass  och  Sonja  slutade  med,  att  den  förra  behöll 
sitt  lilla  försprång  — såsom  man  ju  kunde  vänta  af  hr  Mark. 

Ställningen  i klasserna  var  alltså  efter  söndagen  denna. 

12-metersklassen : l:a  pris  Magda,  Norge,  med  tvä  segrar.  Tvåa 
Erna-Signe,  Sverige,  med  tvä  andra  platser.  Trea  Heatherbell  med 
tvä  tredje  platser. 

10-metersklassen : l:a  pris  Kittj",  Sverige,  med  tvä  segrar.  Nina, 
Finland,  och  Gallia  II,  Ryssland,  stodo  lika  med  hvardera  en  andra 
och  en  tredje  plats  och  skulle  sins  emellan  göra  en  omsegling  om 
andra  och  tredje  pris. 

8-nietersklassen ; l:a  pris  Taifun,  Norge.  Sans  Atout,  Sverige,  och 
Lucky  Girl,  Finland,  hade  hvardera  en  andra  och  en  tredje  plats 
och  skulle  segla  om  för  andra  och  tredje  pris. 

6-metersklassen : l:sta  pris  ej  klart.  Mac  Miche,  Frankrike,  och 
Nurdug  II,  Danmark,  hade  hvardera  en  första  och  en  andra  plats 
samt  skulle  segla  om  för  l:a  och  2:a  pris.  Om  tredje  pris  skulle 
Sass,  Sverige,  och  Kerstin,  Sverige,  segla. 


Seglingsprotokoll. 

Söndagen  den  21  juli  1912. 

Vindens  riktning;  N'0.  t.  N.  Vindstyrka  i meter:  3.0 — 4. 
Baronieterstånd ; 760.  Väderlek:  Klar  luft. 


1 2-meiersklassen. 

Erna-Signe  . 
Magda  IX  . 
Heatherbell 

1 0- metersklassen. 

Gallia  11  . . . . 

Nina 

Marga  

Kitty  


l:sta  starten.  (Banan  I.) 


2:dra  starten.  i Banan  I.) 


Poäng. 

3 

7 

1 


3-4Ö-38  3 

3-50-09  1 

3-50-30 

3-43-51  7 


Seglad  och  beräknad  tid. 
3-48-06 
3-32-00 
3'48'55 
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3:dje  starten. 

8-metersklassen. 

Sans  Atout 

K.  S.  S.  S.  1912  

Taifun 

Lucie  IV 

Lucky  Girl 

Örn  

Norman  

Bylina 


(Banan  II.) 

Seglad  och  beräknad  tid. 

2-1604 

2-16-33 

2-12-59 

Startade  ej. 

2-14-50 

2'14'54 

2'16-15 

2-21-43 


Poäng. 


3 

l 


i:de  starten.  (Banan  II.) 

6-metersklassen. 

Kerstin  

Sass 

Sonja  III 

Finn  II  

Mac  Miche 

Phoebé  

Nurdug  

Nurdug  II  

Sehkitz  


2-26-44 

2-30-24 

2-30-39 

2-3102 


2-23-44 
Startade  ej. 
Startade  ej. 
2-26-07 
Startade  ej. 


1 


7 

3 


Resultat  af  de  två  första  dagarnas  olympiska  kappseglingar. 


12-metersklassen. 

poäng. 

Magda  IX  7 

Erna-Signc 3 


Heatherbell 


■'I, 

poäng. 

7 

3 

1 


Summa 

poäng. 

14 

6 


* Poängtalet  beroende  på  ännu  ieke 
afgjord  protest  mellan  Erna-Signe  och 
Heatherbell. 

I 12-metersklassen  ingen  omsegling. 


1 0-metersklassen. 

Gallia  II 1 

Nina  3 

Kitty  7 

Marga  — 


Gallia  II  och  Nina  omsegla  om  2:dra 


och  3:dje  pris. 

8-metersklassen. 

Sans  Atout 3 

K.  S.  S.  S.  1912  — 

Taifun 7 

Lucky  Girl — 

Örn  1 

Norman  — 

Bj-lina — 


Sans  Atout  och  Lucky  Girl  omsegla 
om  2:dra  och  3:dje  pris. 


3 4 

1 4 

7 14 


— 3 

7 14 

3 3 

1 2 


N:r  efter 
ber.  tid 

I 

II 

III 


III 

II 

I 


II 

I 

III 


I 
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20 j 

6-metersklassen.  poäng. 

Kerstin  — 

Sass  1 

Finn  II  — 

Nurclug  II  7 

Sonja  III — 

Mac  Miehe 3 

Mac  Miche  och  Nurdng  II  omsegla 
om  l:sta  ocli  2;clra  pris. 

Kerstin  och  Sass  omsegla  om  3:clje  pris. 


'Vt  Sitnuna 
poäng,  poäng. 

1 1 

— 1 

3 10 

7 10 


S':r  efter 
her.  tid. 

III 


II 

I 


OMSEGLINGARNA  DEN  22  JULI. 

På  måndagen  afslutades  de  oh  inpiska  seglingarna  vid  Nynäs.  De 
fingo  det  resultatet,  att  Sverige  erhöll  ätta  poäng,  fördelade  på  föl- 
jande sätt:  Kitty  första  pris  i 10-metersklassen  (3  poäng),  Erna-Signe 
andra  pris  i 12-metersklassen  (2  poäng)  samt  Sans  Atout  andra  pris 
i 8-metersklassen  (2  poäng)  och  Kerstin  tredje  pris  i 6-metersklassen 
(1  poäng). 

Vädret  var  fortfarande  det  vackraste  med  synnerligen  laber  ostlig 
vind,  som  förnt  varierade  mellan  4 till  3 meter. 

Första  start  ägde  rum  kl.  elfva  för  de  tvä  tiorna,  Nina  och 
Gallia  II,  hvilka  sknile  segla  om  andra  och  tredje  pris,  hvarefter 
med  fem  minuters  mellanrum  följde  matchen  Sans  Atout  mot  Lucky 
Girl  om  andra  och  tredje  pris  i 8-metersklassen  samt  efter  ytter- 
ligare fem  minuter  Mac  Miche  mot  Nurdug  II  om  guldmedaljen  för 
sexorna,  hvarefter  till  sist  följde  de  svenska  Sass  och  Ker.stin  om 
tredje  pris  i samma  klass. 

Af  de  stora  båtarna  gick  den  finska  Nina  tre  bätlängder  före  den 
ryska  Gallia  II  öfver  linjen.  Finnen  behöll  sedan  länge  ledningen 
och  inkom  till  målet  som  god  segrare  närmare  tvä  minuter  före 
den  ryska  båten. 

Sans  Atout  och  Lucky  Girl  startade  långt  ifrån  hvarandra,  den 
svenska  båten  närmare  land,  den  finska  längre  ut,  som  det  tycktes 
till  någon  fördel  för  densamma.  Under  kryssen  gick  dock  Sans 
Atont  i téten  och  rundade  ingångsmärket  till  länsen  25  sekunder 
framom  finnen.  På  länsbogen  utspann  sig  en  skarp  strid  mellan 
de  båda  båtarna.  Sans  Atout  fick  snabbt  och  bra  upp  sin  ballong 
om  babord,  medan  finnen  satte  spinnaker  om  stju'bord  och  äfven 
lyckades  få  den  att  stå.  Svensken  försökte  då  äfven  han  med  spin- 
naker, men  hade  ej  lofvat  tillräckligt,  medan  den  gick  med  ballon- 
gen, och  spinnaken  stod  illa,  så  att  båten  höll  på  att  komma  under 
finnen.  Hr  Heyman  klarade  emellertid  situationen  och  hekades 
runda  Frlandsgrundets  prick  två  båtlängdcr  före  sin  konkurrent. 
Under  den  lilla  inseglingen  härifrån  till  målet,  som  gick  för  knappt 
half  vind,  behöll  Sans  Atout  sitt  försprång  och  ökade  t.  o.  m.  detta 
upp  till  57  sekunder. 

Fransmannen  Mac  Miche  och  dansken  Nurdug  II,  hvilka  skulle 
segla  om  guldmedaljen  bland  6-meters  båtarna  hade  strax  före  start 
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skottet  en  skarp  strid  om  lofvartplatsen.  Tjugu  sekunder  före 
skottet  höll  emellertid  fransmannen  af  och  ^gick  ned  utefter  linjen, 
öfver  h\dlken  den  på  skottet  svängde  in.  Äfven  fransmannen  sjmtes 
ha  någon  fördel  af  denna  plats,  som  friade  den  från  en  del  lä  under 
det  höga  babordslandet. 

Under  seglingen  till  Erlandsgrund  kommo  emellertid  båtarna  tätt 
ihop  och  så  började  mellan  dem  en  skarp  och  intressant  »luffing 
match».  Båtarna  hade  något  mer  än  half  vind,  men  lofvade  ide- 
ligen och  lågo  snart  nära  nog  stilla  rakt  upp  i vind  långt  innanför 
flaggpricken  vid  grundet.  Nurdug  II  ledde  och  det  var  fransman- 
nen, som  körde  på  bakifrån.  Båtarna  hade  slutligen  kommit  så 
långt  upp,  att  de  icke  endast  lingo  länsa  ned  till  pricken  utan 
t.  o.  m.  »sätta  spinnaker».  Vid  grundet  befunno  sig  både  flaggmär- 
ket och  en  ruskprick  och  i hastigheten  efter  den  upphetsande  mat- 
chen samt  den  långa  lofven  bort  från  banan  råkade  emellertid  dan- 
sken gå  fel  om  ruskan  och  var  härigenom  ute  ur  täflan. 

Den  fortsatte  emellertid  seglingen,  men  fransmannen  var  i detta 
väder  den  bättre  och  gick  på  kryssen  definitivt  ifrån  Nurdug  II. 
Vid  märket  för  kryssens  slut  var  Mac  Miche  två  minuter  före  och 
ökade  under  länsen  försprånget  med  ytterligare  en  minut. 

Frankrike  hade  alltså  segrat  i den  ohmipiska  6-metcrs-täflingcn 
och  Danmark  eröfrat  andra  pris. 

Om  tredje  pris  i samma  klass  startade  stockholmsbåten  Sass 
mot  göteborgaren  Kerstin.  Kampen  om  ledarplatsen  vid  starten 
var  mycket  skarp,  och  Sass  låg  i lofvart  vid  skottet  men  kom  någon 
bråkdel  af  en  sekund  för  tidigt  öfver  linjen,  återkallades  och  fick 
gå  om.  Hvad  den  nu  förlorade  kunde  den  ej  taga  igen  utan  låg 
en  minut  efter  hela  tiden,  hvadan  Kerstin  vann  den  olympiska 
bronsmedaljen. 


Seglingsprotokoll. 

Måndagen  den  22  jali  1912. 

^findens  riktning:  ONO.  \findstA'rka  i meter:  4.6 — 5.1 

Slutresultat  af  omseglingen  vid  de  olympiska  kappseglingarna, 


1 0-metersklassen. 

Gallia  II 
Nina 


Seglad  och  beräknad  tid. 
4-2317 
4-21-41 


Poäng. 

3 

2 


8-metersklassen. 

Sans  Atout 
Luck}'  Girl 

6-melersklassen. 

Mac  Miche 
Nurdug  II 
Kerstin  ... 
Sass 


2'26'44  2 

2-27-41  3 

2'38'48  1 

2-41-40  2 

2-42-32  3 

2-4411 
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SLUTRESULTAT  AF  DE  OLYMPISKA  KAPPSEGLINGARNA. 


12-mctersklassen. 

1.  Magda  IX,  Alfred  Larsen,  Norge Olymp,  guldm. 

2.  Erna-Signe,  N.  Persson  och  N.  Asp,  Sverige » silfverm. 

3.  Heatherbell,  E.  Krogius,  Finland » bronsm. 

10-metersklassen. 

1.  Kitty,  N.  Asp,  Sverige  » guldm. 

2.  Nina,  Harry  Wabl,  Finland  » silfverm. 

3.  Gallia  II,  Alex.  Wischnegradsky,  Ryssland  » bronsm. 

8-melersklassen. 

Taifun,  Thoralf  Glad,  Norge  » guldm. 

Sans  Atout,  B.  Heyman,  Sverige » silfverm. 

Luck}"  Girl,  Bertil  ocb  Gunnar  Tallberg,  Finland  ...  » bronsm. 

6-metersklassen. 

Mac  Micbe,  G.  Tbubé  ocb  G.  Fitau,  Frankrike* » guldni. 

Nurdug  II,  Otto  Becdz  Thott,  Danmark » silfverm. 

Kerstin,  Dan.  Broström,  Sverige ’ bronsm. 

* Dessutom  franska  regeringens  vandringspris. 

Kungl.  Svenska  Segel  Sällskapets  minnesplåt 


i förg}dldt  silfver till  l:sta  båt 

i silfver » 2:dra  » 

i brons  » 3:dje  » 


Nationernas  inbördes  ställning  enligt  den  officiella  poängberäk- 
ningen blef  i seglingstäflingarna  följande: 


Nation 

l;a  pris 

2:a  pris 

3:e  pris 

Poäng 

Sverige  . . 

t 

2 

1 

8 

Norge  

2 

— 

— 

6 

Finland  

— 

1 

2 

4 

Frankrike  

1 

— 

3 

Danmark  

— 

1 

2 

Rvssland 

— 

— 

1 

1 

668 


SIMNING. 


Den  allmänna  organisationen. 


enlighet  med  de  för  organisationen  af  arbetet  med  an- 
ordnandet af  den  V.  Olympiadens  täflingar  fastställda 
bestämmelserna  tillsatte  Svenska  Simförbundet  i slutet 
af  år  1909  en  speciell  Olympiska  Spelens  Kommitté 
för  Simning  med  uppdrag  att  utföra  alla  tekniska 
förarbeten  för  och  arrangera  O^nnpiska  Spelens  täf- 
lingar i simning.  Denna  kommitté,  som  hade  sitt  första  samman- 
träde den  7 januari  1910,  fick  efter  en  del  kompletteringar  följande 
slutliga  sammansättning: 


('O" 


Ordförande:  Redaktör  Erik  Bergvall,  Stockholm. 

V.  ordförande:  ...  Major  N.  D.  Edlund,  Umeå. 

Sekreterare:  Herr  Kristian  Hellström,  Stockholm. 

Skattmästare: Herr  John  G.  Andersson,  Stockholm. 


Öfriga  ledamöter:  Grosshandlare  Carl  Blidberg,  Göteborg. 

Direktör  Per  Fjästad,  Stockholm. 

Herr  Thor  Friman,  Södertälje. 
Telcgrafkontrollör  Anton  Johanson,  Stockholm. 
Ingenjör  Thorsten  Kumfeldt,  Stockholm. 

» Sigfrid  D.  Larsson,  Stockholm. 
Kontorschefen  Konrad  Littorin,  Örebro. 

Herr  Emil  Lundberg,  Stockholm. 

Redaktör  J.  A.  Lönnegren,  Berlin. 
Borgmästare  A.  Ulrich,  Säter. 

Herr  Gustaf  Wretman,  Stockholm. 


Kommittén  tillsatte  sedermera  för  genomförandet  af  de  byggnads- 
anordningar,  som  voro  nödvändiga  för  åstadkommandet  af  en  sim- 
bana  i Djurgårdsbrunnsviken  en  särskild  byggnadskommitté,  be- 
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stående  af  herr  E.  Bergvall,  ordf.,  samt  ingenjörerna  S.  D.  Larsson 
och  Th.  Kumfcldt.  Vidare  tillsattes  en  särskild  träningskonimitté, 
bestående  af  herrar  E.  Bergvall,  ordf.,  John  G.  Andersson  och  Th. 
Kumfcldt.  Dessutom  tillsattes  efter  hand  åtskilliga  utskott  i och  för 
utredning  af  särskilda  frågor  i samband  med  de  olympiska  sim- 
tällingarna.  Inalles  hade  hufvudkommittén  22  sammanträden. 


Programmet. 

Den  första  fråga,  som  ()l3mipiska  Spelens  Kommitté  för  Simning 
hade  att  behandla,  var  upprättande  af  förslag  om  hvilka  grenar  af 
simidrotten,  som  borde  förekomma  på  den  V.  Olympiadens  program. 
Kommittén  beslöt  redan  vid  sitt  sammanträde  den  9 april  1910  att  för 
sin  del  föreslå  det  af  den  Internationella  Simfederationen  förordade 
programmet.  Detta  första  programförslag  upptog  följande  grenar: 
Kappsimningar  100,  400  och  1,500  m.  fritt  simsätt;  bröstsim  200  och 
400  ni.;  rj-ggsini  100  m. 

Lagkappsimning  800  m.  (4  X 200  m.). 

Svikthopp  och  höga  trampolinhopp,  sistnämnda  efter  samma  principer 
som  tätlingen  höga  trampolinhopp  vid  Spelen  i London  1908. 
\’attenpolo. 

Sedan  vid  Internationella  Ohmipiska  Kommitténs  kongress  i Luxem- 
burg i juni  1910  uttalanden  gjorts  om  upptagande  af  tätlingar  äfven 
för  damer,  förordade  simkommittén  för  sin  del  kappsimning  100  m. 
fritt  simsätt  och  raka  hopp  för  damer. 

Af  Storbritannien  påyrkades  dock  såväl  vid  den  Internationella 
Ohmipiska  Kommitténs  kongress  i Budapest  i maj  1911  som  vid  den 
Internationella  Simfederationens  kongress  i Bryssel  1910  programmets 
ytterligare  utökning  med  lagkappsimning  för  damer  400  ni.  (4  X 100  m.), 
hvilket  båda  nämnda  institutioner  för  sin  del  förordade,  hvarpå  äfven 
denna  tätling  blef  af  simkommittén  upptagen.  Desslikes  upptogs  i enlig- 
het med  Internationella  Simfederationens  önskan  raka  hopp  för  herrar. 

Det  slutliga  programmet  tedde  sig  därför  sålunda: 


Herrar. 


100 

meter 

fritt  simsätt. 

100 

» 

ryggsim. 

200 

» 

bröstsim. 

400 

fritt  simsätt. 

400 

bröstsim. 

1.500 

» 

fritt  simsätt. 

Höga 

trampolinhopp.  Raka 

ip  från  5 och  10  in.  höjd. 

Höga  trampolinhopp.  Raka  och  varierande  hopp,  kombineradt, 
från  5 och  10  in.  höjd. 

Svikthopp. 

800  meter  lagkappsimning. 

\'attenpolo. 


Damer. 

100  meter  fritt  simsätt. 

Raka  trampolinhopp  från  5 och  10  meter  höjd 
400  meters  lagkappsimning  för  damer. 
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Täflingsreglernas  utarbetande. 

Vid  fastställande  af  täflingsrcglerna  för  V.  Ol3'mpiadens  täflingar 
i simning,  utgick  siinkommittén  ifrån  att  de  af  den  Internationella 
Simfederationen  fastställda  täflingsreglerna  skulle  gälla.  I kapp- 
simning och  vattcnpolo  funnos  också  djdika  att  af  kommittén  upp- 
tagas, men  i fråga  om  hoppning  hade  den  Internationella  Federa- 
tionen ännu  ej  antagit  några  täflingsregler.  Då  emellertid  federa- 
tionen redan  vid  sin  kongress  i Paris  1909  uppdragit  åt  bl.  a.  Svenska 
Simförbundet  att  utarbeta  förslag  till  djdika  täflingsregler,  kunde 
frågan  om  de  oljunpiska  täflingsreglerna  i hoppning  lösas  i bästa 
samförstånd  med  federationen.  På  basis  af  det  förslag  till  täflings- 
regler för  hoppning,  som  var  inlämnadt  vid  federationens  kongress  i 
Brjssel  1910,  utarbetades  de  oljmipiska  täflingsreglerna  för  hoppning 
och  blefvo  gällande. 

Dessa  täflingsregler  kompletterades  sedermera  vid  tiden  för  täf- 
lingarnas  anordnande  af  särskilda  instruktioner  för  funktionärerna, 
ur  hvilka  för  de  täflandes  del  gjordes  särtrjxk  på  engelska,  franska 
och  t\'ska  språken.  I dessa  särtrjxk  lämnades  de  täflande  upp- 
hsningar  om  sådana  detaljer,  som  icke  funnos  särskildt  i täflings- 
reglerna angifna,  såsom  exempelvis  de  för  domarnas  bedömning  af 
hoppen  i detalj  fastslagna  principerna  m.  m. 

Hvad  beträffar  utgallringen  af  de  täflande  för  sluttäflingarna,  till- 
lämpades  en  del  nya  principer  i sjfte  att  vinna  så  stor  rättvisa 
som  möjligt.  I kappsimningarna  voro  sålunda  l:a  och  2:a  män  i 
hvarje  heat  samt  bästa  3:a  berättigade  att  deltaga  i följande  om- 
gång eller  sluttäflan.  Till  undvikande  af  att  alltför  många  om- 
gångar på  så  sätt  skulle  uppstå,  var  därjämte  bestämdt,  att  om  i 
första  omgång  ej  mer  än  tre  täflande  ställde  upp  till  start,  skulle 
startern  låta  dessa  tre  eller  färre  ingå  i närmast  följande  på  samma 
sätt  ej  fulltaliga  heat.  Detta  vållade  vid  kappsimning  på  100  me- 
ter, då  de  täflande  ännu  voro  ovana  vid  detta  system,  en  del  svå- 
righeter, hvilka  emellertid  öfvervunnos. 

Vid  hopptäflingarna  tillåmpades  den  principen,  att  segraren  i 
hvarje  försöksheat  skulle  vara  berättigad  deltaga  i sluttäflan,  men 
att  i öfrigt  uppnådda  poäng  kvalificerade  för  deltagande  i finalen. 

Älven  täflingen  i vattenpolo  ordnades  så,  att  alla  lag  hade  samma 
chancer  att  vinna.  Sålunda  hade  ett  blott  en  gång  utslaget  lag 
rätt  att  spela  om  2:a  och  3:e  pris  emot  annat  för  samma  pris  kva- 
lificeradt  lag,  men  den  principen  fasthölls,  att  ett  lag,  som  besegrat 
ett  annat  lag,  därmed  äfven  ansågs  ha  besegrat  alla  af  detta  lag 
direkt  eller  indirekt  utslagna  lag,  hvarigenom  lag,  som  besegrats 
två  gånger  i de  allra  flesta  fall  skulle  vara  definitivt  utslaget. 

De  täflandes  fördelning  på  de  olika  försöksheaten  afgjordes  ge- 
nom olientlig  lottning.  F’ör  hopptäflingarna  verkställdes  lottningen 
utan  vidare,  och  de  siffror,  som  drogos  för  hvarje  täflande,  blefvo 
gällande  i startordningen.  Vid  lottningen  för  kappsimningarna  till- 
gick så,  att  deltagarna  grupperades  hvarje  land  för  sig,  hvarefter 
individerna  utlottades  från  de  olika  nationerna  så,  att  så  få  som  möj- 
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ligt  af  samma  nation  kommo  i samma  försöksheat.  Lottningen  från 
försöksheat  till  mellanheat  skedde  helt  och  hållet  individuellt  utan 
afseende  vid,  huruvida  flera  från  samma  nation  kommo  i samma 
heat.  Lottning  för  startplatserna  inom  de  olika  heaten  skedde  för 
kappsimningarna  omedelbart  före  hvarje  start.  Lottningen  för  vat- 
tenpolo  skedde  först  i två  poler,  inom  hvilka  utslagning  skedde,  så  att 
ett  lag  från  hvardera  möttes  i finalen. 

Täflingsreglerna  och  instruktionerna  för  funktionärerna  återfinnas 
i sin  helhet  under  rubrik  »Täflingsregler»  i slutet  af  denna  bok 
samt  under  rubrik  »Allmänna  frågor»  på  sid.  115 — 132. 

Täflingsplatsens  ordnande. 

Med  häns3'n  till  de  internationella  täflingsreglerna,  som  föreskrifva 
för  de  längre  kappsimningarna  en  bana  af  minst  100  meters  längd, 
måste  en  särskild  tällingsbana  anordnas  för  de  olympiska  täflingarna 
i simning.  Plats  för  densamma  utvaldes  vid  Djurgårdsbrunnsviken, 
alldeles  invid  staden,  och  den  visade  sig  idealisk  för  ändamålet. 
Närmare  redogörelse  för  byggnadsanordningarna  återfinnes  på  annat 
ställe  i denna  bok  (sid.  192—198). 

Till  allmänhetens  bekvämlighet  hade  särskilda  arrangement  vidta- 
gits för  kungörandet  af  resultaten  vid  täflingarna  i »Simstadion».  Så- 
lunda funnos  på  trampolinen  taflor  uppsatta,  synliga  från  alla  åskådare- 
platserna, på  hvilka  resultaten  anslogos,  hvarförutom  dessa  kungjordes 
genom  utropning  på  svenska  och  engelska  språken.  Hvarje  täflande 
var  iklädd  en  mössa  med  dels  för  resp.  land  bestämda  färger,  dels 
ock  med  den  täflande  individens  täflingsnummer.  Vid  start-  och  vänd- 
brjrggorna  var  dessutom  genom  särskildt  stora  nummer  de  täflan- 
des  uppställning  i starten  angifven,  hvarförutom  på  två  höga  anslags- 
taflor  bakom  hvarje  startande  funnos  resp.  täflingsnumren  under 
hela  täflingen  anslagna.  På  tre  i simbanans  ena  kortända  resta 
flaggstänger  hissades  resp.  placerade  nationers  flaggor  för  hvarje 
täfling  samtidigt  som  resultaten  utropades. 

Själfva  simbanan  jämte  nödvändiga  omklädningsrum  funnos  i så 
god  tid  färdiga,  att  de  utländska  simmare,  som  i förtid  infunnit  sig 
i Stockholm,  kunde  där  bedrifva  sin  träning.  För  de  svenska  sim- 
marnas förberedelse  och  träning  för  deltagande  i täflingarna  redo- 
göres  på  annat  ställe  i denna  bok  (sid.  276 — 277). 


TÄFLINGARNAS  FÖRLOPP. 
Kappsimningar. 

100  METER  FRITT  SIMSÄTT. 

Första  omgången. 

Lördagen  den  6 jiiU  kl.  1 e.  m. 

Heat  1:  1.  Ladislaus  Belesnay,  Ungern,  1.08,  2.  Robeht  Andersson, 

Sverige,  l.OOVs.  3.  André  Assimacopoulo,  Grekland,  1.15%,  4.  Herbert  von 

Knhlberg.  Ryssland.  Ungraren  vann  utan  svårighet. 
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Pl.  264. 


LÅNGDISTANSSIMNING.  G.  Hodoson,  Canada. 


START  FÖR  KAIM’SIMN'IXG. 


1.  265. 


I 


100  M.  FllITT  SIMSÄTT  FÖH  DAMEH.  FINAL. 


Pl.  266. 


STARTEN  FÖR  DAMERNAS  LAGKAPPSIMNING  400  METER. 


RAKA  OCH  VARIERANDE  HOPP.  Ar.nEin'  ZOrneu,  Tyskland,  2:a  pris. 


. 287. 


J 


Heat  2:  1.  Kurt  Bretting,  Tyskland,  1.07,  2.  Paue  R.admii.ovic,  Stor- 

Ijritannien,  l.lOVj.  3-  Tlieodore  Tartakover,  Australasien,  1.12'/ä.  4.  .lules 

Wiiyts,  Belgien,  Tätt  vunnet. 

Heat  3:  1.  Leslie  Boardmann,  Australasien.  1.06,  2.  Nicholas  T.  Nerigh, 

Förenta  Staterna,  1.07®/5,  3.  John  Henry  Derbyshire,  Storbritannien.  l.OOVs- 

Oplacerade:  David  Baiardo,  Italien,  Waltber  Binner,  Tj^skland,  Alois  Kenyery, 
Ungern.  Vunnet  utan  svårighet. 

Heat  k:  Perry  Mc  Gillivray,  Förenta  Staterna,  1.04%,  2.  Cecil  Healy, 

Australasien,  l.OSYj,  3.  Kenneth  Huszagh,  Förenta  Staterna.  l.OöVs-  Opla- 
cerade: Eric  Andersson,  Sverige,  Georg  Kunisch,  Tj^skland.  Hård  strid 

mellan  de  tre  första.  Huszagh  var  också  den,  som  i egenskap  af  bästa  trea 
i första  omgången  kvalificerade  sig  för  andra  omgången. 

Heat  5:  1.  Duke  Paoa  Kahanamoku,  Förenta  Staterna,  1.02^/g,  världs- 
rekord, 2.  William  Longworth,  Australasien,  I.O5V5,  3.  Hany  J.  Hebner. 

Förenta  Staterna,  1.10%,  4.  Gérard  Meister,  Frankrike,  1.16%.  Öfverlägset 
vunnet.  Den  fenomenale  kanakens  simning  motsvarade  i alla  afseenden  för- 
väntningarna. Han  använder  en  särskild  slags  crawl  med  ledning  endast  i 
vristerna,  ej  i höft-  eller  knälederna.  Fotbladen  arbeta  upp  och  ned  med 
pressning  bakåt  mot  vattenjdan  af  både  öfver-  och  undersidan  af  foten. 

Heat  6:  1.  Harold  H.  Hardwick,  Australasien,  1.05%,  2.  Max  Bitter, 

Tyskland,  1.08,  3.  Herman  Meyboom,  Belgien,  l.löYs,  Janies  H.  Beillj’, 

Förenta  Staterna.  Lätt  vunnet. 

Heat  7:  1.  Walther  Bamme,  T3'skland,  LlOVs»  2.  Mario  Massa,  Italien, 

och  Harald  Julin,  Sverige,  I.IIV5,  3.  John  Haakon  Johnsen,  Norge,  1.19'/io- 
Bamme  vann  utan  ansträngning,  oeh  Julin,  som  pä  grund  af  sjukdom  var 
i dålig  kondition,  kunde  endast  göra  död  löpning  med  italienaren. 

Heat  8:  1.  Phiic  Bergqvist,  Sverige,  l.lJVg,  2.  Georges  Bigal,  Frank- 

rike, 1. 17^/5.  Oplacerad:  Ladislaus  Szentgröthy,  Ungern. 

Bedan  första  omgången  af  kappsimningen  på  100  meter  gaf  sålunda  utom- 
ordentliga resultat,  i det  att  njdt  världsrekord  sattes  af  Kahanamoku  och 
förutom  honom  icke  mindre  än  5 man  simmade  pä  1.06  eller  därunder. 

Andra  omgången. 

Söndagen  den  7 juli  kl.  1.30  e.  ni. 

Heat  1:  1.  K.  Bretting,  Tyskland,  1.047,5-  2.  W.  Longworth,  Austral- 
asien, l.OöVs-  Hardwick,  Australasien,  1.06,  4.  R.  Andersson, 

Sverige,  1.097io-  Striden  stod  länge  hård  mellan  Longworth  och  Bretting, 
men  i spurten  gick  den  sistnämnde  fram  och  vann  säkert. 

Heat  2:  1.  Duke  Kahanamoku,  Förenta  Staterna,  1.03%,  2.  W.  Bamme, 

T3'skland,  1.07*1^,  3.  M.  Bitter,  Tyskland,  l.OSYs-  4.  N.  Nerich,  Förenta  Sta- 

terna, l.OSVs-  Kahanamoku  gick  30  meter  från  målet  fram  i storartad  spurt 
och  vann  efter  en  relativt  lätt  simning.  Dödt  lopp  mellan  Ritter  och  Nerich. 

Heat  3:  1.  K.  Huszagh,  Förenta  Staterna,  1.04'/^,  2.  P.  Mc  Gillivray, 

Förenta  Staterna,  1.04'^/5,  3.  C.  Healy,  Australasien,  1.04V;i>  T.  Board- 

man,  Australasien,  1.05%,  5.  P.  Radmilovic,  Storbritannien,  1.19.  Berät- 

tigad att  starta  i detta  heat  var  dessutom  M.  Massa,  Italien,  hvilken  emel- 
lertid genom  missförstånd  ej  infann  sig  till  starten.  Striden  var  S3uinerligeu 
härd  mellan  de  tre  första,  hvilka  också  gingo  under  1.05.  G.  Healy  blef  som 


4:!  \'.  Olywpiaileii. 
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bästa  trea  i audra  onigängen  berättigad  att  deltaga  i semifinalen.  Äfven  L. 
Boardinan  presterade  en  utmärkt  simning  oeb  nådde  den  vackra  tiden  l.Oö"/^. 

Semifinalen. 

Söndagen  den  7 juli  kl.  S e.  m. 

Semifinalen  var  uth'st  att  simmas  samma  dag  kl.  8 e.  m.  Genom  ett  miss- 
förstånd uteblefvo  emellertid  de  tre  amerikanerna  från  starten,  i det  de  fått 
den  uppfattningen  att  alla  sju  berättigade  skulle  starta  i finalen  pä  mån- 
dagen. Semifinalen  startades  emellertid  i enlighet  med  programmet,  trots 
amerikanernas  frånvaro,  och  resultatet  blef  följande : 

Heat  1:  1.  C.  Healy,  Australasien,  l.OSVj,  2.  W.  Ramme,  Tyskland,  l.OöY;, 

3.  W.  Longwoiith,  Australasien,  l.OöVs.  Hård  strid  om  första  plats.  Long- 
worth  led  redan  nu  af  sjukdom,  varbildning  i hufvudet,  för  hvilken  han 
dagen  efter  underkastades  operation. 

Heat  2:  1.  K.  Buetting,  Tyskland,  1.04^/^.  Walk  over. 

^'id  sammanträde  med  den  internationella  juryn  beslöts,  att  under  för- 
klaring att  från  täflingsledningens  sida  intet  fel  begåtts,  dock  tillåta  de  tre 
representanterna  för  Förenta  Staterna  simma  i ett  särskildt  heat  för  att  kva- 
litieera  sig  för  tinalen,  hvarvid  förste  man  skulle  tillryggalägga  distansen  pä 
bättre  tid  än  tredje  man  i semifinalens  heat  1 samt  andra  man  vara  berät- 
tigad att  i så  fall  jämte  honom  deltaga  i finalen,  hvilken  uppsköts  till  ons- 
dagen den  10  juli.  Tisdagen  den  9 juli  skedde  denna  omsimning,  hvarvid 
äfven  italienaren  M.  Massa,  som  af  missförstånd  uteblef  frän  andra  omgån- 
gen, berättigades  att  starta.  Resultatet  blef  följande: 

ITeal  3:  1.  Duke  Kahananioku,  F'örenta  Staterna,  1.02%,  världsrekord, 
2.  K.  HiisEagh,  F'örenta  Staterna,  l.OOVs,  3.  P.  Mc  Gillivray,  Förenta  Stater- 
na, I.OOVb-  Kahananioku  förbättrade  sitt  i första  omgången  nyskapade  världs- 
rekord med  Vö  sek.  Mellan  Huszagh  och  Gillivray  skiljde  mindre  än  en 
handsbredd.  M.  Massa  utgick. 

Finalen. 

Onsdagen  den  10  juli  kl.  8.15  e.  m. 

1.  Duke  Paoa  Kahanamoku  Förenta  Staterna  l.OiVYj 

2.  Cecil  Healy Australasien  l 

3.  Kenneth  Huszagh Förenta  Staterna  1.05% 

Oplacerade : 

Kurt  Brctting  Tyskland  l Oö^j 

Walther  Ramme  Tyskland 

William  Longworth,  Australa.sicn,  startade  ej. 

Rretting  verkade  nervös,  och  för  hans  skull  måste  starten  göras 
om.  Striden  var  under  den  för.sta  hälften  af  banan  hårdast,  och 
först  vid  femtio  meter  sköt  Kahanamoku  fram  framför  de  andra. 
Huszagh  och  de  håda  tyskarna  lågo  då  jämnsides,  Healy  något 
efter.  Mot  slutet  gick  Healy  fram  i en  utomordentlig  spurt  och 
placerade  sig  säkert  på  andra  plats.  Mellan  Huszagh  och  Bret- 
ting  skilde  endast  en  decimeter.  Det  var  en  storartad  simning 
mellan  världens  allra  snabbaste  simmare.  Endast  Longworth  sak- 
nades, beklagligt  nog,  på  grund  af  sin  sjukdom. 
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400  METER  FRITT  SIMSÄTT. 

Första  omgången. 

Torsdagen  den  11  juli  kl.  12.10  e.  in. 

Heat  1:  1.  Harold  H.  Hardwick,  Australasien,  5.36,  2.  Malcolm  Cham- 

iMON,  Australasien,  5.37,  3.  .James  Reill}',  Förenta  Staterna,  6.IOV5, 

Erik  Haglund,  Sverige,  6.23  75.  5.  David  Baiardo,  Italien.  Mario  Massa, 

Italien,  utgick.  Starten  gick  tvä  gånger,  hvarefter  Hardwick  tog  ledningen, 
följd  af  sin  landsman  Champion.  På  de  sista  100  meterna  knappade  Cham- 
pion in  afståndet  till  Hardwick,  utan  att  dock  allvarligt  hota  denne.  Ame- 
rikanen låg  mer  än  en  kvarts  längd  efter. 

Heat  2:  1.  Thomas  Sydney  Hattersby,  Storbritannien,  6.037j,  2.  .Iohn 

Haakon  .Iohnsen,  Norge,  6.1476;  ddian  Eskil  Wedholm,  Sverige,  6. 29^/5. 
Parell  Awksentjeff,  Ryssland,  utgick.  Hattersby  ledde  hela  täflingen  och  vann 
öfverlägset. 

Heat  3:  1.  Max  Ritter,  Tyskland,  5.447s;  2.  Alois  Kenyery,  Ungern  5.46, 

3.  Nicholas  t.  Nerich,  Förenta  Staterna,  5.50"/j.  B.  D.  Teander,  Sverige, 
utgick.  Jheodore  Tartakover,  Australasien,  utgick.  Striden  var  het  mellan 
Ritter  och  Keii3’ery,  tills  tysken  i spurten  gick  fram  och  vann.  Nerich  kva- 
lificerade sig  som  bästa  trea  för  andra  omgången. 

Heat  i:  1.  Béla  von  Las-Torres,  Ungern,  5.3676,  2.  Henry  Taylor, 

Storbritannien.  5.4875-  Nicolas  Woronkoff,  Rj-ssland,  utgick.  Ungraren  ledde 
frän  början  och  gick  under  de  sista  100  meterna  frän  Tavdor. 

Heat  5:  1.  Cecil  Healy,  Australasien,  5.34,  världsrekord.  2.  .John  Ga- 

TENBY  Hatfield,  Storbritannien,  5.35^/..  3.  Franz  Schub,  Österrike,  6.0975. 

Vid  första  vändningen  lägo  Healj'  och  Hatfield  lika,  Schuh  betj'dligt  efter. 
Vid  andra  vändningen  hade  Healy  fått  ett  litet  försprång,  hvilket  han  vid 
tredje  vändningen  ökade  till  4 meter.  Pä  sista  längden  gick  dock  Hatfield 
upp  i skarp  fart  och  pressade  hårdt,  men  australiern  behöll  ledningen  till 
målet  samt  tilliyggalade  distansen  pä  nj'  världsrekordtid. 

Heat  6:  1.  George  Ritchie  Hodgson,  Canada,  5.5076,  2.  Willie  Fo- 
ster, Storbritannien,  5.52'^/.,  3.  Oscar  Schiele,  Tyskland,  5.57,  4.  George 

A.  Godfrej",  Sydafrika,  6.30'’/5,  5.  Harrj'  Christian  Hedegaard,  Danmark, 
7.0775-  Efter  en  falsk  start  kom  man  i väg.  Hodgson  ledde  från  början 
med  F’oster  närmast.  Godfrej’  och  Schiele  sida  vid  sida.  På  andra  längden 
försökte  F'oster  gå  upp,  men  canadensaren  behöll  utan.  svårighet  ledningen. 
Godfrey  sackade  något  efter  Schiele.  Hodgson  vann  utan  ansträngning. 

Semifinalen. 

Lördagen  den  13  Juli  kl.  7 e.  m. 

Heat  1:  G.  R.  Hodgson,  Canada,  5.2576,  världsrekord,  2.  .1.  G.  Hatfield, 

Storbritannien,  5.2576,  3.  W.  F’oster,  Storbritannien,  5.49,  4.  N.  T.  Nerlcb, 
Förenta  Staterna,  5.51,  5.  T.  S.  Hattersby,  Storbritannien,  5.5176,  3-  3-  H- 
.Iohnsen,  Norge.  Nerich  tog  strax  ledningen,  hvilken  Hodgson  dock  vid  första 
vändningen  beröfvade  honom.  Hatfield  gick  upp  i jämnhöjd  med  Nerich, 
och  denne  måste  snart  släppa,  sackade  betvTlligt  efter  samt  passerade.s 
äfven  af  F'oster.  Vid  200  meter  var  Hatfield  i det  närmaste  uppe  vid  sidan 
af  Hodgson.  Den  unge  engelsmannen  pressade  canadensaren  mjxket  hårdt 
på  sista  längden,  och  Hodgson  vann,  endast  en  obetydlighet  före  Hatfield  och 
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slående  Cecil  Heah’s  i första  omgången  satta  världsrekord  med  i det  när- 
maste 9 sekunder. 

Heat  2:  1.  H.  H.  Hardwick,  Australasien,  5.31,  2.  Béla  von  Las-Tou- 

KES,  Ungern,  5.3475-  3.  C.  Healy,  Australasien,  5.37V6>  4.  M.  ChamiJion, 

Australasien,  5.38,  5.  H.  Tavlor,  Storbritannien,  5.48Vb-  Hardwick  tog  led- 

ningen, med  Healy  och  Las-Torres  närmast.  Efter  andra  vändningen  gick 
Uhampion  upp  på  tredje  plats.  På  midten  af  tredje  längden  ledde  Hardwick 
framför  Béla  von  Las-Torres,  som  nu  gått  upp  pä  andra  plats,  samt  Cham- 
pion och  Healy  sida  vid  sida  något  efter.  Pä  sista  långsidan  gjorde  ungraren 
ett  kraftigt  försök  att  gå  om  Hardwick,  och  farten  ökades  hetj-dligt.  Hard- 
wick lyckades  dock  skaka  af  sig  ungraren  och  vann  utan  att  vara  pressad  i 
spurten.  Healy  simmade  hlott  för  tredje  plats  samt  lyckades  genom  en  kraf- 
tig spurt  gä  ifrån  Champion,  kvalificerande  sig  såsom  hästa  trea  för  finalen. 


Finalen. 

Söndagen  den  l^i  juli  kl.  7 e.  m. 


1. 

George  Ritchie  Hodgson 

Canada 

5.2475 

Världsrekord. 

2. 

John  Gatenby  Hatfield... 

Storbritannien 

5.25‘4 

3. 

Harold  H.  Hardwick 

Australasien 

5.3175 

Oplacerade: 

Cecil  Healv 

Australasien 

5.37V5 

Béla  von  Las-Torres  

Lhigern 

5.42 

Hodgson  tog  genast  från  starten  ledningen,  närmast  följd  af  Hard- 
wick. Vid  200  meter  vände  båda  nästan  samtidigt.  Nu  ökade  Hat- 
field  och  hade  vid  sista  vändningen  nästan  hunnit  upp  australiern 
samt  gick  strax  efter  förbi  denne  och  hotade  Hodgson,  som  vann, 
ehuru  knappt.  Hardwick  afslutade  sin  simning  med  en  grann  spurt, 
som  dock  icke  kunde  föra  honom  förbi  Hatfield.  Healy  och  Las- 
Torres  syntes  ej  vara  i god  kondition  för  dagen. 

1,500  METER  FRITT  SIMSÄTT. 

Första  omgången. 

Lördagen  den  6 jnli  kl.  7.4-}  e.  in. 

Heat  1:  1.  Wilhelm  Andersson,  Sverige,  23.127-,  2.  Malcolm  Champion, 

Australasien,  23.34,  3.  Henry  Taylor,  Storbritannien,  24.0676-  Herbert 

Mauritz  Wetter,  Norge,  utgick.  De  tre  förstnämnda  följdes  åt  till  sjätte  vänd- 
ningen, då  svensken  började  gå  ifrån  de  andra.  ^Td  halfva  distansen  ledde 
han  med  15  meter  före  Champion,  som  i sin  tur  gått  ifrån  Ta3'lor,  hvilken 
emellertid  såsom  bästa  trea  kvalificerade  sig  för  semifinalen. 

Heat  2:  1.  Béla  von  Las-Torres,  Ungern  22.58,  2.  -Iohn  Gatenby  Hat- 

EiELD,  Storbritannien,  23.1675-  Auguste  Cahj",  Frankrike,  utgick.  Ungraren 
ledde  hela  banan. 

Heat  3:  1.  George  Ritchie  Hodgson,  Canada,  22.23,  världsrekord,  2. 

William  Longworth,  Australasien,  23.037s,  5.  Hariy  Christian  Hcdegaard, 

Danmark,  28.32'^!^.  Öfverlägset  vunnet. 


676 


Söndogen  den  7 juli  kl.  8.20  e.  in. 

Heat  'i:  1.  Thomas  Sydney  Battersby,  Storbritannien,  23.58,  2.  Franz 

ScHUH,  Österrike,  25.19751  3.  Johan  Eskil  Wedholm,  Sverige,  27.38.  Mario 

Massa,  Italien,  utgick.  Öfverlägset  vunnet. 

Heat  5:  1.  Harold  H.  Hardwick,  Australasien,  23.2375,  2.  Willie 

Foster,  Storbritannien,  23.Ö2'/-,  3.  John  Haakon  Johnsen,  Norge,  2ö.4ö^f^, 

■i.  Karl  Gustaf  A.  Collin,  Sverige,  27.05  76-  Parell  AwksentjeiT,  Ryssland, 
utgick. 

Semifinalen. 

Tisdagen  den  9 Juli  kl.  12.35  e.  m. 

Heat  1:  G.  R.  Hodgson,  Canada,  22.26,  2.  J.  G.  Hatfield,  Storbritan- 
nien, 22.33751  3.  H.  H.  Hardwick,  Australasien,  23.14,  4.  W.  Andersson, 

Sverige,  23.147s-  Henry  Taylor,  Storbritannien,  utgick.  Franz  Schuh,  Öster- 
rike, startade  ej.  I detta  heat  möttes  de  fyra  bästa  i täflingen.  Efter  200- 
meter  lägo  de  fyra  utlänningarna  ungefär  i bredd,  Andei'sson  c:a  10  meter 
efter.  Efter  andra  vändningen  började  Hodgson  gå  ifrån  de  andra,  närmast 
följd  af  Hatfield.  Svensken,  som  alltjämt  höll  sig  sist,  passerade  efter  femte 
vändningen  Taylor,  hvilken  därefter  utgick.  Vid  800  meter  var  ordningen 
följande:  Hodgson,  Hatfield  10  meter  efter,  Hardwick  20  meter  efter,  An- 
dersson 40  meter  efter.  Vid  12:e  vändningen  hade  Hatfield  sackat  25  meter 
efter,  och  australiern  var  ytterligare  40  meter  efter  engelsmannen.  Anders- 
son började  nu  gå  upp,  ocli  vid  sista  vändningen  passerade  han  Hardwick, 
hvilken  dock  i spurten  genom  en  mördande  crawlsimning  lyckades  pressa 
sig  framför  och  belägga  tredje  plats,  därmed  kvalificerande  sig  för  finalen. 

Heat  2:  1.  Béla  von  Las-Torres,  Ungern,  23.09*/.,  2.  M.  Champion, 

Australasien,  23.2i'/^,  3.  W.  Foster,  Storbritannien,  23.32*/^,  4.  T.  S.  Bat- 

tersby, Storbritannien.  W.  Longworth,  Australasien,  startade  ej.  Efter  tredje 
vändningen  gick  ungraren  från  de  öfriga  och  ledde  till  målet.  Om  andra 
plats  stod  länge  ganska  hård  strid,  hvilken  Champion  mot  slutet  afgjorde 
till  sin  fördel. 

Finalen. 

Onsdagen  den  10  juli  kl.  7.40  e.  in. 

1.  George  Ritchie  Hodgson  Canada  22 

Världsrekord. 

2.  John  Gatenby  Hatfield  Storbritannien  22.39 

3.  Harold  H.  Hardwick  ...  Australasien  23.15^5 
Malcolm  Champion,  Australasien,  utgick. 

Béla  von  Las-Torres,  Ungern,  utgick 

Canadensaren  tog  genast  ledningen  med  hög  fart  och  var  redan 
vid  första  vändningen  10  meter  före  närmaste  man,  australiern 
Hardwick.  Vid  500  meter  hade  han  ökat  försprånget  till  25  meter,  och 
nu  hade  Hatfield  gått  om  Hardwick.  Las-Torres  utgick  vid  500  meter 
och  Champion  vid  600.  Hatfield  presterade  en  utmärkt  simning 
och  gick  alltmer  ifrån  Hardwick.  Hodgsons  tid  på  1,000  meter  var 
nytt  världsrekord,  14  min.  37  sek.  Vid  sista  vändningen  hade 
Hodgson  ökat  afståndet  till  Hatfield  till  40  meter.  Hardwick  låg 
ytterligare  50  meter  efter  engelsmannen.  För  canadensaren  noterades 
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vid  1,500  meter  22  min.  jämnt.  Han  fortsatte  ytterligare  för  att 
sätta  världsrekord  på  engelska  milen,  hvilket  också  lyckades,  i det 
hans  tid  blef  23  min.  34  sek. 

RYGGSIM  100  METER. 

Första  omgången. 

Tisdagen  den  9 juli  kl.  12.15  e.  m. 

Heat  1:  1.  Harry  Hebner,  Förenta  Staterna,  1.21,  2.  Otto  Gross,  T\'sk- 
lancl,  1.24,  3.  Åke  Bergman,  Sverige,  1.33Vo-  O.  Schiele,  Tyskland,  diskva- 
lificerades. Lätt  vunnet.  Hebner  simmade  med  växelvis  armföring  samt 
crawltag  med  benen. 

Heat  2:  1.  Otto  F'ahr,  T3'skland,  1.22,  2.  Georo  Henry  Webster,  Stor- 

britannien, 1.29^/g,  3.  K.  Limdevall,  Sverige,  1. 46^/5.  .lohann  ll'enk,  LIngern, 
(1. 28^/5)  diskvalificerades.  F'ahr  ledde  från  starten  och  vann  öfverlägset. 

Heat  3:  1.  Andreas  Baronti,  Ungern,  1.22,  2.  Paul  Kellner,  Tj^skland, 

1.26,  3.  O.  Gregoire,  Belgien,  1.29'‘/6,  4.  Hany  Svendsen,  Norge,  I.47V5. 

Lätt  vunnet. 

Tisdagen  den  9 Juli  kl.  7 e.  m. 

Heat  !r.  1.  Herbert  N.  Haresnape,  Storbritannien,  1.27,  2.  Eric  Schultze, 
T}'skland,  3.  Gunnar  Sundman,  Sverige,  1.30/5,  4.  .John  Haakon 

Johnsen,  Norge,  I.34Y5.  Härd  strid  om  första  plats. 

Heat  5:  1.  Ladislaus  Szentgröthy,  Ungern,  1.26'76,  F'rank  Sandön, 

Storbritannien,  1.30/5.  \unnet. 

Semifinalen. 

Onsdagen  den  10  juli  kl.  7 e.  m. 

Heat  1:  1.  H.  Hebner,  Förenta  Staterna,  I.2075,  2.  Otto  Fahr,  IVskland, 
1.20/5,  3.  A.  Baronyi,  Ungern,  1.2675,  4.  L.  Szengrötln',  Ungern,  1. 26-/5. 
5.  E.  Schultze,  Tj'skland,  6.  G.  H.  51'cbster,  Storbritannien.  Ganska  härd 
strid  om  första  plats,  hvilken  dock  Hebner  i spurten  utan  synnerlig  svårighet 
afgjorde  till  sin  förmån.  Baron3’i  hxkades  genom  att  slå  sin  landsman 
Szentgröth3"  kvalificera  sig  för  finalen  som  bästa  trea. 

Heat  2:  1.  O.  Gross,  IVskland,  1.26,  2.  P.  Kellner,  Tyskland,  1.2&'/-, 

3.  H.  N.  Haresnape,  Storbritannien,  1.26*/^,  4.  F.  Sandön,  Storbritannien, 

I.32V5.  6.  G.  Sundman,  Sverige,  1.35.  Mycket  härd  strid  mellan  de  tre 

främsta. 

Finalen. 

Lördagen  den  13  juli  kl.  7.'i0  e.  m. 


t.  Harry  Hebner  .... 

Förenta  Staterna 

1.21'/. 

2.  Otto  Fahr 

Tyskland 

I.22V5 

3.  Paul  Kellner 

Tv^skland 

1.21 

Ojilacerade ; 
-Andréas  Baronvi  .... 

Ungern 

I.25V5 

Otto  Gross  

T3'skland 

1.2575 

Efter  en  falsk  start  kommo  alta  i väg.  Hebner  tog  omedelbart 
ledningen,  som  han  behöll  till  målet,  Fabr  låg  andra  med  Baronyi 
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närmast.  Gross  kom  vid  högra  sidan  af  banan  upp  i jämnhöjd 
med  ungraren,  och  mellan  dessa  två  utspann  sig  en  hård  strid. 
Under  tiden  gick  emellertid  Kellner  fram  jdterst  på  vänstra  sidan 
och  helade  tredje  plats.  Hebner,  som  låg  mjxket  högt  med  hufvudet 
och  hela  tiden  kunde  iakttaga  sina  motståndare,  vann  utan  svårighet. 

200  METER  BRÖSTSIM. 

Söndagen  den  7 jnli  kl.  1.50  e.  m. 

Heat  1:  1.  WiLi.Y  Lutzovv,  Tyskland,  3.077öi  2.  Ton  Henning,  Sverige, 

.3.14,  3.  K.\ni,  Gustaf  L.  Lindroos,  Finland,  3.1676»  Frank  Sehrj-ver, 

Australasien,  3.24.  Liitzow  och  Henning  lågo  jämsides  till  150  meter,  dä 
t3'sken  gick  fram  i en  härd  spurt  och  vann  säkert. 

Ileat  2:  1.  Paul  Malisch,  'IVskland,  3.0876»  2.  Arvo  Ossian  Aaltonen, 

Finland,  3.13,  3.  Nils  Gustaf  Andersson,  Sverige,  3.2076»  -tosef  ll"astl,  Öster- 
rike, 3.2ö’/6»  5.  George  BajmakofT,  lU-ssland,  3.29.  Malisch  simmade  ut- 

märkt och  vann  säkert  öfver  finnen,  som  hade  en  ni3'cket  kraftig  simning. 

Heat  3:  1.  Garlyle  Atkinson,  Storbritannien,  3.12.  Walk  over. 

Heat  U:  1.  Walter  B.athe,  lyskland,  3.0376»  2»  Percy  Gourtman,  Stor- 

britannien, 3.0976»  Fredrik  Löwenadler,  Sverige,  3.2276-  Miehal  Mc  Der- 
mott.  Förenta  Staterna,  (3.18k'6)  diskvalificerades. 

Heat  5:  1.  Félicien  Courbet,  Belgien,  3.12^/.,  2.  Pontus  Hansson,  Sverige, 
3.1476»  3-  George  Innocent,  Storbritannien  (3.16)  diskvalificerades.  Audun 

Busten,  Norge,  (3.3976)»  diskvalificerades.  Striden  var  härd  mellan  Courbet 
och  Hansson.  Hansson  ledde  till  en  början,  men  efter  vändningen  gick  Cour- 
het  fram  och  vann  i spurten.  Innocent  hotade  mot  slutet  härdt  Hansson. 

Heat  6:  1.  Oscar  Demjan,  Ungern  S.OTVg,  2.  Harald  Julin,  Sverige. 

3.1276»  Herman  Cederberg,  Finland,  3.1876»  Wilhelm  Lindgren,  Fin- 
land. 3.21','6,  5.  Sven  Hansson,  Sverige,  3.2476»  Oscar  Bror  Emaucl 

Hamrcn,  Sverige.  Säkert  vunnet. 

Semifinalen. 

Tisdagen  den  9 juli  kl.  8.15  e.  m. 

Heat  1:  1.  P.  Malisch,  4>skland,  3.0976»  2.  T.  Henning,  Sverige,  3.10'^/. 

3.  H.  Julin,  Sverige,  3.1076»  F.  G.  Lindroos,  Finland,  3.lU'6,  5.  C.  At- 
kinson, Storbritannien.  3.1576»  6.  A.  O.  Aaltonen,  Finland,  3.17.  Vid  första 

vändningen  ledde  Henning,  men  pä  sista  längden  gick  Malisch  fram  och 
vann  i spurten.  Julin  pressade  härdt  för  andra  plats. 

Heat  2:  1.  Walter  Bathe,  T3'skland,  3.0276»  2.  W.  Lutzow,  IVskland. 

3.0476»  F.  Gourtman,  Storbritannien,  3.0976»  •i-  O.  Demjän,  Ungern. 

3.tl76»  F.  Courbet,  Belgien,  3.1176-  F.  Hansson,  Sverige,  utgick.  Bathe 

ledde  frän  start  till  mäl,  tätt  följd  af  sin  landsman  Liitzov. 

Finalen. 

Onsdagen  den  10  juli  kl.  7.30  e.  m 

1.  Walter  Hathe Tyskland 

2.  WiLLY  Lutzow  Tvskland 

3.  Paul  Malisch  Tyskland 


3.01  V5 

3.0.1 

3.08 
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Oplacerade : 

Perev  Courtman 

Storbritannien 

.TO8V5 

Tor  Henning,  Sverige, 

utgick. 

Bathe  tog  strax  ledningen  med  Liitzow  tätt  efter. 

Vid  ,ö0  meter 

lågo  Malisch  och  Henning  lika,  Courtman  något  bakom.  Svensken, 
som  var  i dålig  kondition  för  dagen,  utgick  efter  vändningen.  Om 
tredje  plats  utspann  sig  en  hård  strid  mellan  Malisch  och  Courtman, 
hvilken  den  förstnämnde  afgjorde  till  sin  fördel.  Bathe  vann  säkert 
i spurten  efter  en  utmärkt  simning.  Tyskarna  beläde  sålunda  alla 
tre  platserna  i bröstsim  200  meter. 

BRÖSTSI M 400  METER. 

Första  omgången. 

Måndagen  den  S juli  kl.  12  middagen. 

Heat  1:  1.  Ton  Henning,  Sverige,  6.52^5,  2.  George  Innocent,  Stor- 

britannien,  7.07Vs)  Josef  Wastl,  Österrike,  utgick.  Oscar  Denijån,  Ungern 
'ö.SöVs)!  diskvalificerades,  emedan  han  i andra  vändningen  berörde  väggen 
med  blott  en  hand.  Efter  200  meter  ledde  ungraren  före  Henning,  som  var 
i dålig  kondition. 

Heat.  2:  1.  Pacl  Malisch,  Tyskland,  6.47,  2.  Karl  Gustaf  L.  Lindroos,  Fin- 
land, 7 min.,  3.  Nils  G.  Andersson,  Sverige,  7.17.  Mical  Mc  Dermott,  Förenta 
Staterna,  (7.07'  diskvalificerades. 

Heat  3:  1.  Willy  Lutzow, 'IVskland,  6.49'*/5,  2.  Félicien  Courbet,  Belgien, 
6. 02^/5,  3.  Zeno  von  Siengalewicz,  Österrike,  7.04,  4.  Frank  Schryver, 

Australasien,  7.07^/j.  Fin  jämn  strid,  ^hd  300  meter  lågo  tysken  och  belgiern 
ännu  lika,  men  på  sista  längden  gick  Liitzow  fram  och  vann  säkert. 

Heat  h:  Percy  Courtman,  Storhritanninen,  6.43'‘/5,  2.  Arvo  Ossian  Aal- 

TONEN,  F’inland,  6.48'*/5,  3.  Wilhelm  Idndgren,  Finland,  7.12^/^.  Aaltonen 

ledde  vid  första  vändningen.  Vid  andra  och  tredje  vändningen  var  Court- 
man i jämnhöjd  med  honom,  men  därefter  gick  engelsmannen  fram  och  vann 
utan  svårighet. 

Heat  5:  I.  Walter  Bathe,  Tj'skland,  6.3476,  2.  George  Ba.imakoff. 

Hyssland,  7.28^/^.  Bathe  nådde  den  utmärkta  tiden  utan  att  vara  pressad. 

Semifinalen. 

Torsdagen  den  11  Juli  kl.  7.30  e.  m. 

Heat  1:  1.  W.  Bathe,  T3'skland,  6.32,  2.  T.  Henning,  Sverige,  6.32,  3. 

P.  (^iouRTMAN,  Storbritannien,  6.3675,  F"élicien  Courbet,  Belgien,  6.5975. 
Zeno  von  Siengalewicz,  Österrike,  utgick.  Bajmakoff  startade  ej.  F7fter  två 
falska  starter  kom  man  i väg.  Henning  kom  något  efter  i starten,  och  Bathe 
tog  genast  ledningen.  F.fter  sista  vändningen  gick  Henning  upp  i jämnhöjd 
med  Bathe  samt  pressade  sig  mot  slutet  några  tum  före.  Courtman  följde 
ganska  tätt  efter.  Spurten  var  mj-cket  härd  och  afg,jordes  med  en  handsbredd 
till  förmän  för  Bathe. 

Heat  2:  1.  Willy  Lutzow,  'lyskland,  6.4475,  2-  P.  Malisch,  Tyskland,  6.4775, 
3.  A.  O.  Aaltonen,  F'inland,  6.0675,  Eindroos,  Finland,  7 G.  Inno- 

cent, Storbritannien,  utgick.  Aaltonen  ledde  till  en  början  med  Liitzow  och 
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Maliscli  närmast.  Efter  andra  vändningen  giek  doek  Malisch  fram  till  led- 
ningen, men  pä  sista  längden  blef  han  förbisimmad  af  Liitzow,  som  vann 
säkert. 

Finalen. 

Fredagen  den  12  juli  kl.  7.-^3  c.  in. 

1.  Walter  Bathe Tyskland  6.29^/^ 

2.  Tor  Henning Sverige  6-3'>'V5 

3.  Percy  Courtman  Storbritannien  6.36^5 

Oplacerad: 

Paul  Malisch  Tyskland. 

Willy  Liitzow,  Tyskland,  utgick. 

Bathe  tog  genast  ledningen  med  Malisch  på  andra  och  Henning 
på  tredje  plats.  Efter  hundra  meter  hade  Bathe  redan  skaffat  sig 
ett  försprång  på  fyra  meter  före  Henning  och  Malisch,  som  vände 
samtidigt,  Courtman  och  Liitzow  något  efter.  På  halfva  distansen 
började  Henning  gå  ifrån  Malisch,  och  efter  250  meter  låg  Bathe 
10  meter  före  Henning,  som  var  en  half  meter  före  Malisch.  I sista 
vändningen  missade  Henning,  under  det  att  Courtman  fick  en  ut- 
märkt vändning  och  kom  upp  jämsides  med  Henning  och  Malisch. 
Svensken  gick  dock  åter  fram  och  började  knappa  in  på  afståndet  till 
Bathe.  Den  sistnämnde  vann  emellertid  utan  att  vara  allvarligt 
hotad,  men  om  andra  plats  utspann  sig  en  mycket  hård  strid  mellan 
Henning  och  Courtman,  hvilken  sistnämnde  gått  förbi  Malisch  och 
starkt  hotade  Henning.  Liitzow,  som  blef  efter  i den  hårda  spur- 
ten, utgick. 

LAGKAPPSIMNING  800  METER. 

Första  omgången. 

Fredagen  den  12  Juli  kl.  7 e.  m. 

Heat  1:  1.  Förenta  Staterna  (Kenneth  Huszagh,  Duke  Paoa  Kabanainoku, 

Harrj'  Hebner,  Perry  Me  Gillivray),  iO.26'/^,  2.  Ungern  (Ladislaus  Belesnaj-, 
Emmirieh  Zachär,  Alois  Kenyery,  Béla  von  Las-Torres),  3.  Storbri- 

tannien (Willie  Foster,  Thomas  Sydnej'  Battersb}',  .John  Gatenby  Hattield, 
Henry  Taylor),  10.39V-. 

Huszagh  skaffade  genast  sitt  lag  ett  försprång  före  Belesnay  och  Foster, 
hvilket  Kahanamoku  ytterligare  ökade.  Vid  300  meter  ledde  amerikanen  med  8 
meter  oeh  Ungern  i sin  tur  med  3 meter  före  England.  På  långsidan  tog 
emellertid  Battersby  upp  Zachår,  så  att  tredje  männen  i Ungerns  och  Eng- 
lands lag  kunde  starta  samtidigt.  Gillivray  ökade  försprånget  ytterligare  före 
Hatfield  och  Kenyer3',  .som  vid  500  meter  lågo  lika.  Vid  550  meter  hade 
amerikanen  ett  försprång  på  20  meter  före  Storbritannien,  som  låg  1 meter 
före  Ungern.  I sista  växlingen  kunde  Tajdor  starta  något  före  Las-Torres. 
Båda  hämtade  in  på  afståndet  till  Hebner,  och  Las-Torres,  som  simmade  ut- 
märkt, beläde  andra  plats  före  Taylor,  dock  en  god  bit  efter  Hebner. 

Heat  2:  1.  Australasien  (Harold  H.  Hardwick,  Malcolm  Champion,  Leslie 

Boardman  och  Cecil  Healy)  10.14,  världsrekord,  2.  Tj^skland  (Oscar  Schiele 
Georg  Kunisch,  Kurt  Bretting  och  Max  Ritter)  10.42'/5-  Australasien  vann 
utan  svårighet.  Redan  i första  vändningen  hade  Hardwick  ledningen  före 
Schiele,  oeh  försprånget  ökades  för  hvarje  man. 
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Finalen. 

Måndagen  den  15  juli  kl.  12.h5  e.  in. 


1.  Australasien 
VärldsiTkord. 


(Cecil  Hcaly,  Malcolin  ('.hanipion,  Leslie 
Boardman,  Harold  H.  Hardwick.' 


2.  Förenta  Staterna 


IO.2OV5 


Kenneth  Huszagh,  Harry  Hebner,  Peny  Mc 
Gillivray,  Duke  Paoa  Kahanamoku) 


3.  Storbritannien 


IO.28V5 


(Willie  Foster,  Thomas  Sydnej'  Battersby, 
John  Gatenby  Hatfield,  Henry  Taylor. 
Oplaceradt: 


Tyskland 


10.37 


Samma  simmare  som  i försökslällingen  startade  i Australasiens 
lag,  dock  med  följande  ordning;  Cecil  Healy,  Malcolm  Champion, 
Leslie  Boardman,  Harold  H.  Hardwick.  Alla  kommo  godt  i väg  i 
starten,  och  i första  växlingen  lågo  Australasien  och  Amerika  lika 
med  Tyskland  närmast.  Äfven  andra  männen  i de  båda  ledande 
lagen  följdes  åt  till  300  meter,  då  Champion  lyckades  skaffa  sitt  lag 
något  försprång.  Boardman  kunde  starta  10  meter  före  Hebner,  och 
tredje  man  i Storbritanniens  lag  lyckades  vid  50  meter  passera  Tysk- 
lands representant.  Då  sista  männen  startade  hade  Australasien  ett  för- 
språng på  Amerika  med  15  meter.  Storbritannien  var  10  meter  efter 
Amerika  och  T3’skland  j tterligare  5 meter  efter  Storbritannien.  Ka- 
hanamoku simmade  sist  i Förenta  Staternas  lag,  men  kunde  icke 
taga  in  något  på  afståndet  till  Hardwick,  och  Australasien  vann  utan 
svårighet.  Storbritannien  beläde  säkert  tredje  plats. 


Heat  1:  1.  Bella  Moohe,  Storbritannien,  1.29‘/5,  2.  Louise  Otto,  T3'sk- 

land,  1, 34^/5,  3,  Klara  Milcli,  Österrike,  1.37' 1^.  4,  Greta  Joliansson,  Sverige, 
1.417.5,  ä.  TA'3’ne  Maria  Järvi,  Finland,  1.4275-  Aagot  Norniann,  Norge,  ut- 
gick. Bella  Moore  ledde  i god  fart  och  vann  utan  att  vara  hotad. 

Heat  2:  1.  Daisy  Cuhwen,  Storbritannien,  1.2376,  2.  Jenme  Fletu.heh, 

Storbritannien,  1.26^/.,  3,  Bertba  Zahourek,  Österrike,  l.SSVs-  4.  Pepi  Kell- 
ner,  Österrike,  1.4P/.,  5,  Karin  Lundgren,  Sverige,  1.4476,  Sonja  Johns- 

son, Sverige.  Jennie  Fletelier  kom  bäst  i väg  i starten  men  passerades  snart 
af  Dais3'  Curwen,  som  vann  pä  god  tid. 


Heat  3:  1.  Wilhelmina  Wylie,  Australasien,  i.26^1-,  2.  Mary  Langford 

Storbritannien,  1.28,  3.  Hermine  Stindt,  'IVskland,  1 .29 75 , 4.  .losefine  Sticker, 
Österrike,  1.3175,  Madame  Guttenstcin.  Belgien.  6.  Kisa  Björklund,  Sverige. 
Xhinnet  utan  svårigliet. 


Damer. 

100  METER  FRITT  SIMSÄTT. 

Måndagen  den  8 Juli  kl.  7.30  e.  in. 


Tisdagen  den  9 Juli  kl.  12  middagen. 
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Heat  /r.  1.  Fanxy  Durack,  Australasien.  I.I9Y5,  världsrekord,  2.  Irene 
Steer,  Storbritannien.  1.27Y,-,>  3-  Waley  Dressel,  lyskland,  1.28Y;>  i- 

Margarete  Adler,  Österrike.  I.34Y5,  3.  Greta  Carlsson,  Sverige.  6.  Regina  Kari, 
Finland.  Öfverlägset  vunnet. 

Heat  5:  1.  Grete  Rosenrero,  'lyskland.  1.25,  2.  Annie  Speirs,  Stor- 
britannien. I.25Y5.  3.  \'era  Thulin,  Sverige.  1.44.  Annie  Speirs  kom  efter  i 

starten  och  lyckades  aldrig  inhämta  det  förlorade,  ehuru  striden  var  härd. 

Semifinalen. 

Torsdagen  den  11  juli  kl.  12  middagen. 

Heat  1:  1.  F.  Durack,  Australasien,  I.2UV5,  2.  D.  Curwen,  Storbritan- 

nien, I.26Y0.  3.  A.  Speirs,  Storbritannien,  1.27,  4.  B.  Moore,  Storbritannien, 
I.27Y5.  5.  M.  Langford,  Storbritannien,  1.29755  6.  L.  Otto,  Tyskland,  1.32. 

Miss  Durack,  som  simmar  utpräglad  australisk  erawl,  vann  öfverlägset.  Om 
andra  plats  utspann  sig  en  mYxket  hård  strid. 

Heat  2:  1.  W.  Wylie,  Australasien,  1.27,  2.  .1.  F'letcher,  Storbritannien, 
1.27Ye,  3.  G.  Rosenberg,  Tyskland,  i. 29'/-,  4.  Dressel,  Tyskland, 

I.  Stecr,  Storbritannien,  (1.29)  diskvalificerades.  Efter  en  falsk  start  kommo 
alla  godt  i väg.  Miss  M'ylie  hotades  bårdt  af  Miss  Fletcher. 

Finalen. 


Fredagen  den  12  Juli  kl.  7.30  e.  m. 


1. 

Fanny  Durack 

, ...  Australasien 

I.22V5 

2. 

Wilhelmina  Wylie  ., 

. ..  Australasien 

1.2.-,% 

3. 

.Ienny  Fletcher 

...  Storbritannien 

1.27 

Oplacerade; 

Grete  Rosenberg 

...  Tvskland 

1.27% 

Annie  Speirs  

...  Storbritannien 

1.27% 

Daisy  Curwen,  som  undergått  operation  för  blindtarinsinflainnia- 
tion,  kunde  ej  starta.  Miss  Durack  ledde  från  start  till  mål.  Om 
tredje  plats  stod  en  hård  strid  mellan  miss  Fletcher  och  fröken 
Rosenberg. 

LAGKAPPSIMNING  FÖR  DAMER,  400  METER. 

Måndagen  den  15  juli  kl.  12  middagen. 

1.  Storbritannien  ^ 

vBella  Moore,  .lennie  Fletcher,  Annie 
Speirs,  Irene  Steer) 

2.  Tyskland  6.04^5 

3.  ÖSTERRIKE. 

Oplaceradt : 

Sverige. 

Då  blott  4 lag  startade,  simmades  endast  i slutheat.  Storbritan- 
niens lag  visade  sig  från  för.sta  början  öfverlågset,  och  simningen 
bjöd  icke  på  några  spännande  moment,  i det  att  Storbritannien 
från  första  början  hade  ledningen,  och  Tj^skland  lika  säkert  från 
start  till  mål  lade  beslag  på  andra  plats. 
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Hopptäflingar.  Höga  trampolinhopp. 

RAKA  HOPP  FÖR  HERRAR. 

Första  omgången. 

Lördagen  den  6 juli. 

Heat  1:  t.  Paul  Gunther,  T%'sklaiul,  pl.  8,  p.  36, i,  2.  Torsten  Eriksson, 

Sverige,  pl.  11,  p.  35,8.  3.  Tauno  llnioniemi.  Finland,  pl.  13,  p.  3.5,  4.  Al- 
fred Johansson,  Sverige,  pl.  14,  .p.  34,7,  5.  Nils  Tvedt,  Norge,  pl.  25,  p.  31,7, 

6.  Sven  Eilis  Holmer,  Sverige,  pl.  31,  j).  30.2,  7.  Sigvard  Andersen,  Norge, 

pl.  32,  p.  28,6.  Wictor  Baranoff,  By.ssland,  iitgiek.  Norske  mästaren  Tvedt 
hade  fått  lotten  att  inleda  Ohunpiska  Spelens  hopptäflingar.  Han  hade  en 
ganska  ledig  stil  men  saknade  dock  den  nödiga  utmejslingen.  Giinther  hop- 
pade korrekt  och  i utpräglad  tj’sk  stil  men  med  alldeles  för  svag  sats.  Al- 
fred Johansson,  som  måhända  hade  de  hästa  utsikterna  att  vinna  detta  heat, 
fick  ett  svårt  öfverslag  i första  språnghoppet  från  högsta  höjden,  hvilket  totalt 
förstörde  hans  chanser. 

Heat  2:  1.  John  .Iansson,  Sverige,  pl.  5,  p.  38,3,  2.  George  Wm.  Gaid- 

zick,  Förenta  Staterna,  ])1.  13,  p.  36,2,  3.  George  Yvon,  Storbritannien,  pl. 

17.  p.  35,2,  4.  G.  Ekstrand,  Sverige,  pl.  18,  ]).  35,3,  5.  Arthur  Mc  Aleenan, 

Förenta  Staterna,  pl.  20,  p.  34,9,  6.  Carlo  Bonfanti,  Italien,  pl.  32,  p.  28,5, 

7.  Alfred  Fingelsen,  Norge,  pl.  33,  p.  28,3.  Jansson  hoppade  öfverlägset  och 
placerades  af  domarna  enhälligt  på  första  plats.  Amerikanen  Gaidzick  hade 
stor  kraft  och  fart  i sina  hojjp  samt  en  ganska  vårdad  stil  men  fick  i ett  af 
hoppen  för  stark  fart  och  måste  justera  medelst  en  skarp  bock.  .Afven  Eik- 
strand  misslyckades  i ett  af  sina  hopp.  Engelsmannen  Yvon  hade  en  myc- 
ket god  stil  och  hoppade  utmärkt  från  högsta  höjden.  Hans  ansprång  kunde 
dock  haft  bättre  fart. 


Söndagen  den  7 Jnli. 

Heat  3:  1.  Hjalmar  Johansson,  Sverige,  pl.  7,  p.  40,1,  2.  Toivo  Nestori 

Aro,  Elnland,  pl.  10,  p.  39.4.  3.  Axel  Renström,  Sverige,  pl.  15,  p.  39,3,  4. 

Ernst  Magnus  Branbsten,  Sverige,  pl.  19,  p.  37,7,  5.  ^Tctor  Gustaf  Grön- 
dahl, Sverige,  pl.  22,  p.  37,  6.  Hans  Luber,  Tyskland,  pl.  27,  p.  36,2,  7. 

Kurt  Behrens,  Tj'skland,  ])1.  31,  p.  35, i,  8,  ,1.  P.  Lyons,  Canada,  pl,  40,  p. 
32,5,  9.  Jens  Harald  Stefenson,  Sverige,  pl,  44,  p.  31,2.  Fitt  utomordentligt 
starkt  heat,  hvarur  icke  mindre  än  fem  kvalificerade  sig  för  finalen,  till 
hvilken  hopparna  berättigades  med  hänsAUi  till  uppnådda  poäng.  Hjal- 
mar Johansson  hade  utmärkt  både  kraft,  fart  och  elegans  och  nådde  sä  hög 
poäng  som  40,1  af  50  möjliga.  FYnnen  Aro  hade  äfven  en  mjxket  hackad 
dag.  Han  hoppar  i samma  stil  som  Hjalmar  Johansson,  och  endast  en  obe- 
tydlighet skiljde  honom  frän  denne.  Spränghoppet  frän  lägsta  höjden  hos 
,åro  var  något  svagt.  Svenske  mästaren  Runström  blef  tredje  i detta  heat 
med  sä  ojämna  platssiffror  hos  domarna  som  2-fl  + 7-i-2-|-3.  Han  hoppade 
i en  ojämn,  något  hård  stil  men  med  god  fart  och  kraft.  Brandsten  hop- 
pade äfven  han  i utmärkt  stil  ehuru  icke  fullt  så  ren  som  hos  de  tre  före- 
gående. Gröndahl,  hvilken  var  den  siste,  som  ur  detta  heat  kvalificerade  sig 
för  finalen,  hade  en  mycket  utmejslad  elegant  stil  och  god  g\’innastisk  fart 
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i språnget  men  missl3xkades  ganska  betjdligt  i språnghoppet  från  lägsta 
höjden.  T\skarna  i detta  heat  voro  ganska  goda  men  hade  för  lam  ansats 
och  för  liten  kraft  och  fart  i hoppet  för  att  knnna  komma  ifråga. 

Heat  k:  1.  Eric  Adlerz.  Sverige,  pl.  5,  p.  39,9,  2.  Oskar  \V.  Wetzell, 
Finland,  pl.  13,  p.  33,8,  3.  Kalle  Kainuvaara,  Finland,  pl.  14,  p.  33,2,  4. 
Alhert  Mikael  N3’man,  Finland,  pl.  21,  p,  32.  5.  Leo  Olavi  Suni,  Finland, 

pl.  22,  p.  32,1.  6.  Alhert  Ziirner,  T3'skland,  pl.  26,  p.  31,7,  7.  Sven  Magnus 

Montan,  Sverige,  pl.  31,  p.  30,2.  Adlerz  stod  i en  klass  för  sig  och  hlef  en- 
sam kvalificerad  för  finalen.  Han  kom  i poäng  ni3xket  nära  Hjalmar  Jo- 
hansson, ehuru  han  måste  justera  sitt  första  språnghopp  från  högsta  höjden 
med  en  liten  hock  och  äfven  hade  ett  obetydligt  öf\erslag  i sitt  sista  hopp 
frän  högsta  höjden.  Finnarna  voro  ganska  goda  men  hade  alltför  stor  osä- 
kerhet i hoppen.  Tysken  Ziirner,  som  var  fruktad,  hade  en  dålig  dag  och 


misslyckades  grundligt  i spränghoppen  från  högsta  höjden. 

Finalen. 

Torsdagen  den  11  juli. 

platssiffra 

poäng 

1. 

Eric  Adlerz,  Sverige 

7 

40 

2. 

Hjalmar  Johansson,  Sverige 

12 

39,3 

3. 

John  Jansson,  Sverige 

Oplacerade: 

12 

39,1 

4. 

Ci.  V.  Gröndahl,  Sverige  

22 

37,1 

5. 

Toivi  N.  Aro,  Finland  

26 

36,  .5 

6. 

A.  Runström,  Sverige 

26 

36 

7. 

E.  M.  Brandsten,  Sverige 

Paul  Giinther,  T3’skland,  utgick. 

28 

36,2 

Adlerz 

hoppade  i jämn  och  god  stil  och 

nådde. 

med  platssiff- 

rorna  l + l-|-l+14-3  hos  domarna,  40  i poäng. 

Han  hade  en  utom- 

ordentlig  fart  och  kraft  i sina  hopp  och  släppte  i hvarje  hopp  på 
så  för  fullt  att  en  icke  ohetvdlig  vridning  uppstod,  hvilket  bet3'd- 
ligt  sänkte  poängen.  Hjalmar  Johansson,  som  var  placerad  1 hos 
två  af  domarna  (hos  en  af  dessa  lika  med  Adlerz)  men  3 hos  två 
och  4 hos  en,  hade  icke  en  så  god  dag  som  i försökstäflingen  på 
söndagen.  Hans  sista  språnghopp  från  högsta  höjden  var  dock 
mycket  hxkadt  och  förde  honom  framför  Jansson,  hvilken  med 
platssiffrorna  l-f-2-f2-l-3-f-4  var  en  god  aspirant  för  andra  plats. 
Båda  nådde  sammanlagda  platssilfran  12  och  endast  7io  poäng  skiljde 
dem  åt.  Jansson  hoppar  med  stor  säkerhet  i god  ehuru  något  hård 
stil  och  har  utmärkt  fart  i hoppet.  Gröndahl  hoppade  utmärkt  på 
högsta  höjden,  under  det  att  finnen  Aro,  som  låg  främst  på  den 
lägsta  höjden,  fullständigt  spolierade  sina  chanser  genom  ett  miss- 
lyckadt  språnghopp  från  högsta.  Runström,  som  äfven  han  missade 
i ett  språnghopp  från  högsta  höjden,  kom  honom  ni3^cket  nära  och 
nådde  hos  domarna  samma  platssiffror.  T3'sken  Giinther  fick  i 
första  språnghoppet  från  högsta  höjden  ena  armen  emot  hufvudet 
i nedslaget,  hvilket  förorsakade  en  vrickning.  som  hindrade  honom 
att  fullfölja  täflingen. 
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Generalprotokoll  vid  täfling  i raka  hopp  för  herrar. 


Placering 
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RAKA  OCH  VARIERANDE  HOPP,  KOMBINERADT. 

Första  omgången. 

Fredagen  den  1'2  Jiili. 

Heat  1:  1.  H.ialmar  Johansson,  Sverige,  pl.  9,  p.  68, o«,  2.  Ai.beut  Zuu- 

NEH,  Tyskland,  pl.  14,  p.  65,0i,  .S.  Hans  Liiber,  Tyskland,  pl.  23,  p.  61, « c, 

4.  Gösta  Sjöberg,  Sverige,  pl.  24,  p.  62,0  8,  5.  Ernst  Magnus  Brandsten,  Sve- 
rige, pl.  24,  p.  61,42,  6.  George  W.  Gaidzick,  Förenta  Staterna,  pl.  25,  p. 

62,5  0,  7.  John  Jansson,  Sverige,  pl.  27,  p.  59,7  5,  8.  Kurt  Bebrens,  Tysk- 
land, pl.  33,  p.  58,35,  9.  Leo  Olavi  Suni,  Finland,  pl.  45,  p.  48,93.  Ehuru 
detta  var  det  heat  man  pä  förband  ansett  skulle  bli  skarpast,  hoppade  dock 
ingen  i högsta  klass.  Amerikanen  Gaidzick  hade  de  bästa  hoppen  och  hade 
antagligen  blifvit  vinnare  af  detta  heat,  om  han  utfört  sin  tlj'gande  volt  i 
enlighet  med  reglerna.  Han  hade  på  programmet  upptagit  dels  vanlig 
enkel  volt,  dels  flygande  volt,  hvilka  båda  hopp  han  emellertid  utförde 
ungefär  pä  samma  sätt.  Tre  af  domarna  ansägo  också,  att  någon  prin- 
cipiell skillnad  ej  fanns  mellan  de  båda  hoppen,  och  då  reglerna  föreskrefvo 
att  de  själfvalda  hoppen  skulle  vara  af  olika  slag,  satte  de  0 för  hans  fly- 
gande volt.  Två  af  domarna  godtogo  dock  hoppet,  och  den  ena  af  dessa 
hade  |)lacerat  Gaidzick  som  n:o  1,  den  andra  hade  honom  som  n:o  2 i sitt 
protokoll.  Hjalmar  Johansson,  segraren  vid  Olympiska  Spelen  i London  1908, 
hade  ingen  god  dag  men  h’ckades  dock  genom  sin  säkerhet  placera  sig  främst 
i heatet.  Brandsten  hoppade  jämnt  och  bra,  under  det  att  Sjöberg,  som 
hade  god  fart  och  hållning  i luften,  alldeles  förstörde  sina  chanser  genom 
miserabla  nedslag.  Jansson  missljxkades  i de  fria  hoppen,  h\arigenom  hans 
chanser  spolierades.  Af  tyskarna  var  Ziirner  bäst  men  visade  ingen  verkligt 
god  stil,  under  det  att  Luber  genom  en  totalt  misslyckad  »Isander»  förlorade 
sina  chanser.  Hjalmar  Johansson  och  Ziirner  voro  de  enda,  som  kvalifice- 
rade sig  för  finalen. 

Heat  2:  1.  Eiuc  Adlerz,  Sverige,  pl.  6,  p.  74,7c,  2.  Gustaf  Blomgren, 
Sverige,  pl.  9,  p.  68,5,  3.  Harald  Arbin,  Sverige,  pl.  15,  p.  62,75,  4.  Ernst 
Eklund,  Sverige,  pl.  20,  p.  59,94,  5.  Sigvard  Andersen,  Norge,  pl.  25,  p.  56,4. 

6.  Oskar  Wilhelm  Wetzell,  Finland,  pl.  32,  p.  50,46,  7.  Kalle  Kainiivaara, 

Finland,  pl.  33,  p.  48, i.  A.  Mc  Aleenan,  Förenta  Staterna,  utgick.  Adlerz 

och  Blomgren  voro  de  enda  i detta  heat  af  verklig  klass.  Ehuru  Adlerz  af 
en  af  domarna  placerades  efter  Blomgren  var  han  dock  odisputabelt  den 
bäste.  Han  lyckades  dock  ej  riktigt  bra  i sina  raka  bopp  från  bögsta  höj- 
den; särskildt  språnghoppet  var  ganska  medelmåttigt.  Arbin  lyckades  nå 
Vio  poäng  mer  än  Sjöberg  ocb  kvalificerade  sig  därigenom  för  finalen.  Finnen 
Kainiivaara  hoppade  mycket  ojämnt  och  visade  prof  pä  både  utmärkta  och 
dåliga  hopp.  Amerikanen  Mc  Aleenan  skadade  sig  i IV2  från  högsta 
höjden  och  utgick. 

Heat  3:  1.  Alvin  Carlsson,  Sverige,  pl.  7,  p.  66,9  8,  2.  George  Yvon, 

Storbritannien,  pl.  9,  p.  65,7,  3.  Toivo  N.  Aro,  Finland,  pl.  16,  p.  62,7  5, 

4.  Bobert  Andersson,  Sverige,  pl.  18,  p.  60,5  9,  5.  Jens  Harald  Stefenson, 

Sverige,  jil.  25,  p.  41,54.  J.  F.  Lyons,  Canada,  utgick.  Carlsson  hade  en 

ovanligt  god  dag  och  hoppade  med  stor  säkerhet  samt  ganska  hög  stil.  Han 

blcf  af  tre  domare  placerad  främst  och  af  två  som  andra,  under  det  att 

engelsmannen  Yvon,  som  äfven  hoppade  bra,  af  två  af  domarna  placerades 
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Pl. 


HAKA  OCH  VARIERANDE  HOPP.  George  Yvon,  Storbritannien. 


Pl. 


HAKA  HOPP  FÖH  DAMER.  Gri:ta  Johansson,  Svc*rigc,  l:a  pris 


Pl.  271. 


I 

1 


HAKA  HOHH  FÖH  DAMKH.  Lisa  Hecnell,  Sverige,  2:a  pris. 


KAKA  HOPP  FÖIi  DAMER.  Isabelle  White,  StorbritannicMi,  3;e  pris. 


Pl.  273. 


RAKA  HOPP  FÖR  DAMKR.  Toua  Lahsson,  Sverige. 


I 


^"ATTE^’POLO.  SvEiiiGE  mot  Fiunkhike. 


Pl.  275. 


^'ATTEXPOL().  Belgien  mot  Ungern-  ^'id  Ungerns  mål 


VATTHNPOUO.  Belgien  mot  Ungern. 


Vid  Belgiens  m;d. 


först.  Robert  Andersson,  fjärde  man  från  täflingen  i London  1908.  kom 
finnen  Aro  ganska  nära  men  kunde  ej  pä  allvar  hota  honom. 

Finalen. 

Måndagen  den  15  juli. 

plalssilVra  poäng 


1.  Eric  Adlerz,  Sverige  7 73,9  4 

2.  Albert  Zurner,  Tyskland 10  72,6 

3.  Gustaf  Blomgren,  Sverige  16  69,5  6 

Oplacerade : 

4.  Hjalmar  Johansson,  Sverige  22  67,8 

5.  George  Yvon,  Storbritannien  22  67,6  6 

6.  Harald  Arbin,  Sverige  31  62,6  2 

7.  Alvin  Carlsson,  Sverige 32  63,16 

8.  Toivo  N.  Aro,  Finland 40  .77,0  5 


Striden  kom  att  stå  mellan  Adlerz,  Ziirner,  Blomgren,  Hjalmar 
Johansson  och  Yvon.  Adlerz  hoppade  med  öfverlägsen  fart  och 
kraft  samt  stor  säkerhet.  Zurner  hade  en  utomordentligt  lyckad 
<lag  och  hoppade  i utmejslad  stil  och  med  utmärkta  nedslag  men 
saknade  fullständigt  fart  och  kraft.  Det  rådde  rent  af  tvekan  bland 
domarna  om  hans  ansprång  skulle  godkännas,  enär  han  endast  tog 
ett  par  steg  före  satsen.  Genom  dessa  brister  skulle  han  egent- 
ligen ej  varit  farlig  för  Adlerz,  men  denne  sistnämnde  missade  i 
sitt  sista  hopp,  ll}’gande  volt  från  högsta  höjden,  hvarigenom  han 
förlorade  bet\Tlligt  och  af  två  af  domarna  blef  placerad  efter  tysken. 
Blomgren  hoppade  i jämn  och  god  stil  samt  öfverträfladc  Ziirner 
betydligt  i fart  och  kraft.  Hjalmar  Johansson  hade  en  mycket 
dålig  dag  och  missade  bl.  a.  i raka  språnghoppet  från  högsta  höj- 
den. Engelsmannen  Yvon  hoppade  synnerligen  flott  men  förlorade 
chanserna  genom  en  misslyckad  baklänges  volt.  Aro  hade  alltför 
lätta  hopp  med  för  låg  svårighetssiffra  för  att  kunna  komma  ifråga. 

RAKA  HOPP  FÖR  DAMER. 

Första  omgången. 

Onsdagen  den  10  juli. 

Heat  1:  t.  Greta  Johansson,  Sverige,  pl.  5,  p.  36,2,  2.  Lisa  Regneel, 

Sverige,  pl.  13,  p.  34, i,  3.  Lsabelle  White,  Storbritannien,  pl.  14,  p.  33,9, 
4.  Tora  Larson,  Sverige,  pl.  21,  p.  31,  5.  Selma  Andersson,  Sverige,  pl.  23, 

p.  30, G,  6.  Elsa  Andersson,  Sverige,  pl.  25,  p.  29,7,  7.  \'illy  Thulin,  Sve- 
rige, pl.  35,  p.  25,  8.  Märta  Adlerz,  Sverige,  pl.  39,  p.  21,9.  Greta  Johans- 

son hoppade  i öfverlägsen  stil  och  med  utmärkt  säkerhet.  1 öfrigt  var  detta 
det  hästa  heatet,  från  hvilket  icke  mindre  än  6 kvalificerade  sig  för  finalen, 
alla  med  god  stil  och  god  fart  i hoppen,  hhigelskan  Miss  White  har  präktig 
fart  men  ligger  med  en  het\’dlig  svankrygg  under  färden  genom  luften,  livil- 
ket  gör  ett  störande  intr3xk. 

Heat  2:  1.  Ella  Eklund,  Sverige,  pl.  7,  p.  34,4,  2.  Elsa  Regnell,  Sve- 

rige, pl.  8,  p.  34,9,  3.  Gerda  Johansson,  pl.  16,  p.  28,7,  4.  Dagmar  Nilsson, 
Sverige,  pl.  19,  p.  27,3,  5.  Ester  Edström,  Sverige,  pl.  23,  p.  26,3.  Hanny 

44  V.  Olympiaden. 
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Generalprotokoll  vid  täfling  i raka  och  varierande  hopp,  kombineradt. 
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Generalprotokoll  vid  täfling  i raka  hopp  för  damer. 
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Kcllner,  Österrike,  utgick.  Meiian  Eiia  Ekiunci  ocii  Eisa  Regneii  utspann  sig 
en  mycket  iiårct  strid.  Båda  hoppade  i förstkiassig  stii  ocii  med  god  fart. 

Finalen. 

Lördagen  den  13  juli. 

platssiffra  poäng 


1.  Greta  Johansson,  Sverige 5 39,9 

2.  Lisa  Regnell,  Sverige 11  36 

3.  IsABELLE  White,  Storbritannien.  17  34 

Oplacerade: 

4.  Elsa  Regnell,  Sverige 20  33,2 

ö.  Ella  Eklund,  Sverige  22  31,9 

6.  Elsa  Andersson,  Sverige  2.7  31,3 

7.  Selma  Andersson,  Sverige 36  28,3 

8.  Tora  Larsson,  Sverige  39  26,8 


Greta  Johansson  hade  en  mycket  Ijxkad  dag  och  hoppade  i 
högsta  stil.  Äfven  Lisa  Regnell  hxkades  utmärkt  och  blef  af  do- 
marna så  godt  som  enhälligt  placerad  närmast  Greta  Johansson. 
Genom  ett  öfverslag  i språnghopp  från  högsta  höjden  föll  hon  dock 
något  tillhaka.  Miss  White  hoppade  som  vanligt  med  stor  kraft 
men  hade  ganska  dåliga  nedslag  och  äfven  vid  färden  genom  luften 
felaktig  arm  fö  ring.  Genom  tillfälliga  misslyckanden  kommo  hvar- 
ken  Elsa  Regnell  eller  Ella  Eklund  till  placering.  Selma  Andersson 

hoppade  med  god  fart  och  såg  under  ett  skede  af  täflingen  ut  att 

kunna  hlifva  en  af  jinstagarinnorna. 

Svikthopp. 

Första  omgången. 

Måndagen  den  8 juli  kl.  7 e.  m. 

Heat  I:  1.  Krur  Behrens,  Tj'skland,  platssiffra  6,  poäng  80,14,  2.  Baci. 

Gcnther,  Tyskland,  pl.  9,  p.  78,14,  3.  A.  Mc  Aleenan,  Förenta  Staterna,  pl. 
15.  p.  68,02,  4.  E.  Brandsten,  Sverige,  pl.  20,  p.  65, o i,  5.  S.  Nylund, 

Sverige,  pl.  28,  p.  62, g,  6.  E.  Brodd,  Sverige,  pl.  29,  p.  62, G2,  7.  Oscar 

W.  Wetzell,  Finland,  pl.  33,  p.  58,7.  Detta  var  ett  ganska  starkt  heat, 

men  de  båda  tyskarna  dominerade  fullständigt.  Gunther  hoppade  bäst  i den 
obligatoriska  afdelningen,  men  i de  fria  hoppen  hxkades  Behrens  utmärkt 
och  hlef  af  fyra  domare  placerad  främst.  Amerikanen  Mc  Aleenan  blef  af 
domarna  enhälligt  placerad  pä  tredje  plats.  Han  var  dock  mycket  hotad  af 
Brandsten,  som  var  afgjordt  öfverlägsen  i den  obligatoriska  afdelningen  men 
misslyckades  fullständigt  i sitt  sista  fria  hopp,  l‘/2Tolt  framåt  med  händerna 
vid  sidorna. 

Heat  2:  1.  John  Jansson,  Sverige,  platssiffra  5,  poäng  lljTi,  2.  Albert 

Zi'RNEK,  'lyskland,  pl.  10,  p.  76, G4,  3.  E.  Eklund,  Sverige,  pl.  16,  p. 

53,02.  4.  Carlo  Bonfanti,  Italien,  pl.  19,  p.  46,81.  Svensken  .lansson  hade 

en  mycket  lyckad  dag  och  blef  af  domarna  enhälligt  placerad  före  segraren 
i sviktliopp  vid  ORmipiska  Spelen  i London  1908,  Ziirner,  hvilken  misslyc- 
kades något  i det  sista  af  sina  fria  hopp,  men  i den  obligatoriska  afdelningen 
var  jämnställd  med  Jansson. 
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Heat  3:  1.  Hans  Lubf.h,  Tyskland,  platssifira  6,  poäng  77,6,  2.  R.  M. 

ZiMMERMAN,  Caiiada,  pl.  11,  p.  76,6,  3.  George  W.  Gaidzick,  Förenta  Staterna, 
pl.  16,  p.  74,03,  4.  Herbert  E.  Pott,  Storbritannien,  pl.  17,  p.  73,94,  5.  E. 
Apelqvist,  Sverige,  pl.  25,  p.  62,61,  6.  Axel  Runström,  Sverige,  pl.  30, 
p.  58,42,  7.  Erik  Tjäder,  Sverige,  pl.  35,  p.  53,6  6.  Hans  Luber  hoppade 
utmärkt  och  blef  af  domarna  nära  nog  enhälligt  placerad  såsom  segrare  i 
sitt  heat.  Zimmerman  stod  honom  dock  m}’cket  nära  och  hade  till  och  med 
af  en  af  domarna  placerats  såsom  heatsegrare.  Luhcr  segrade  hnfvudsakli- 
gen  tack  vare  sin  goda  obligatoriska  afdelning.  Tredje  pristagaren  vid 
Spelen  i London,  amerikanen  Gaidzick,  hade  en  dålig  dag.  Han  hoppade 
nästan  jämngodt  med  Liiber  i den  obligatoriska  afdelningen  och  låg  före 
denne  efter  de  två  fria  hoppen,  men  misslyckades  i sitt  sista  hopp,  n:r 
18  pikhopp  med  sats  bakåt  och  vändning  inåt  samt  IV2  volt.  Engels- 
mannen Pott  låg  honom  ganska  nära  och  hade  af  en  af  domarna  placerats 
på  andra  plats.  Axel  Runström  hoppade  äfven  hra  ända  till  sista  hoppet, 
då  han  misslyckades  och  förlorade  alla  chanser  att  komma  med  i finalen. 

Finalen. 

Tisdagen  den  9 jiili  kl.  1 .hO  c.  m. 

platssifira  poäng 


1.  Paul  Gunther,  Tyskland  6 79,2  3 

2.  Hans  Luber,  T3'skland 9 76,7  8 

3.  Kurt  Behrens,  Tyskland  22  73,7  3 

Oplacerade: 

4.  Albert  Ziirner,  Tj^skland  23  73,3  3 

5.  R.  M.  Zimmerman,  Canada 24  72,5  4 

6.  Herbert  E.  Pott,  Storbritannien...  28  71,4  6 

7.  John  Jansson,  Sverige  32  69,6  4 

8.  George  W.  Gaidzick,  För.  Staterna  36  68,01 


Detta  var  den  första  final,  som  gick  af  stapeln  i Simstadion.  De 
båda  tyskarna  Giinther  och  Luber  13’ckades  utmärkt.  Gunther  var 
den  bäste,  men  Luber  blef  af  en  af  domarna  placerad  0,16  poäng 
före,  hvarigenom  Gunther  ej  nådde  högsta  möjliga  platssiffran.  Om 
tredje  plats  stod  en  ni3'cket  hård  strid  mellan  Behrens,  andre  pristagare 
vid  Spelen  i London  1908,  Ziirner  och  Zimmerman,  hvilka  nådde 
resp.  22,  23  och  24  i platssitfror.  Ziirner  och  Giinther  voro  bäst  i 
den  obligatoriska  afdelningen  med  Jansson  nnxket  tätt  i hälarna. 
I sitt  första  fria  hopp,  skrufhopp  med  hel  vändning,  misslyckades 
dock  Ziirner,  liksom  äfven  Jansson  var  svag  i fhgande  volt,  hvar- 
igenoni  dessa  båda  förlorade  chanserna  att  komma  med  bland  de 
tre  pristagarna.  Behrens  hoppade  iii3^cket  säkert,  ehuru  ej  i så  god 
stil  som  i försöksheatet.  Luber,  som  hoppade  utmärkt  hela  vägen, 
föll  tillbaka  på  sitt  sista  fria  hopp,  n:r  18  pikhopp  med  sats  bakåt 
och  vändning  inåt  samt  l'/2  '’olt,  som  ej  var  mycket  öfver 
medelmåttan.  Zimmerman  och  Pott  voro  jämna,  båda  förlorade  på 
sitt  sista  hopp,  n:r  18  pikhopp  med  sats  bakåt  och  vändning  inåt 
samt  IV2  volt.  Tyskarna  beläde  alla  tre  första  platserna  och 
genom  Ziirner  äfven  den  fjärde,  därmed  redan  i den  första  täflingen 
förskaffande  sig  ett  stort  försprång  i poäng,  som  de  sedan  i det 
närmaste  lyckades  bibehålla  alla  simtäflingarna  igenom. 
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Generalprotokoll  vid  täfling  i svikthopp. 
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Vatten  pol  o. 


Täflingarna  i vattenpolo  anordnades  efter  utslagsmetoden,  dock 
så,  att  om  andra  och  tredje  pris  skulle  ske  omspel  i mån  af  be- 
hof  mellan  därtill  kvalificerade  lag  efter  den  principen,  att  ett  lag 
som  ej  direkt  eller  indirekt  genom  annat  lag  var  besegradt  af  ett 
för  andra  och  tredje  pris  kvaliliceradt  lag,  skulle  hafva  rätt  att 
spela  emot  detta,  äfven  om  det  förut  blifvit  utslaget.  De  anmälda 
lagen  lottades  till  första  omgången  två  och  två,  hvarefter  spelord- 
ningen i de  följande  omgångarna  bestämdes  genom  lottning,  så  att 
ordningen  upp  till  finalen  var  bestämd  före  täflingens  början.  Lott- 
ningen  skedde  i tvenne  »poler»,  inom  bvilka  utslagningen  skedde, 
så  att  ett  lag  från  hvardera  polen  möttes  i finalen.  För  att  vinna 
tid  och  för  att  full  rättvisa  skulle  ske  vid  bestämmandet  af  andra 
och  tredje  pris  spelades  mellan  de  utslagna  lagen  kvalificerande 
omgångar  efter  de  ordinarie,  hvarvid  dock  den  principen  tillämpa- 
des, att  ett  lag  som  besegrat  ett  annat  därmed  ansågs  äfven  hafva 
besegrat  alla  lag,  som  af  detta  senare  blifvit  besegradt. 

Då  6 lag  hade  anmält,  blef  spelordningen  efter  verkställd  lott- 
ning följande; 


l:a  omgång:  2:a  omgång:  Final: 


b; 

c) 


Storbritannie: 

Belgien 

Sverige 

Frankrike 

Österrike 

Ungern 


I Vinnaren 
I (Storbritannien) 
I Vinnaren 
I ' Sverige  ; 

Vinnaren 


Vinnaren 

^Storbritannien) 

(Österrike) 


1 första  omgången  spelades  sålunda  tre  matcher,  i andra  om- 
gången en,  under  det  att  vinnaren  af  match  c stod  öfver  till  finalen. 
Då  Storbritannien  i match  a och  Österrike  i match  c blefvo  vin- 
nare, möttes  i match  d Belgien  och  Ungern,  och  då  Belgien  blef 
vinnare  i denna  match  möttes  i match  f Belgien  och  Frankrike, 
som  i match  b besegrats  af  Sverige.  Då  Sverige  återigen  i semi- 
finalen blifvit  besegradt  af  Storbritannien  och  Österrike  likaledes  i 
finalen  besegrats  af  Storbritannien,  möttes  i match  b Sverige  och 
Österrike  till  match  om  andra  pris.  Sverige  segrade  i denna  match, 
bvadan  Belgien  och  Österrike  hade  att  spela  om  tredje  pris  i match 
i,  hvarvid  vinnande  laget  kvalificerade  sig  för  tredje  pris.  Då 
Belgien  segrade  äfven  i denna  match,  måste  match  k spelas  om 
andra  pris  mellan  Sverige  och  Belgien.  Inalles  spelades  sålunda 
10  matcher,  hvilket  vid  6 deltagande  lag  var  det  största  tänkbara 
antalet  med  det  för  täflingen  tillämpade  systemet.  Belgien,  som 
redan  i första  omgången  blifvit  besegradt  af  Storbritannien,  kunde, 
såsom  synes,  det  oaktadt  få  spela  emot  Österrike,  som  först  i fina- 
len blifvit  besegradt  af  Storbritannien,  och  kvalificera  sig  framför 
detta  i finalen  förlorande  lag  för  tredje  pris. 

Besultaten  af  matcherna  blefvo  följande; 

a Storbritannien — Belgien  ...  7 — 5. 
h)  Sverige — Frankrike 7 — 2. 


698 


r 


c) 

Österrike — -Ungern  

. 5 — 4. 

d 

Belgien — Ungern  

. 6—5. 

e) 

Storbritannien — Sverige  .. 

. 6—3. 

Semifinal. 

f) 

Belgien — Frankrike 

. 4—1. 

Storbritannien — Österrike. . 

ö 

00 

Final. 

h) 

Sverige — Österrike  

. 8—1. 

i) 

Belgien — Österrike  

. 5—4. 

k) 

Sverige — Belgien  

4—2. 

Andra  oeh  tredje  pris. 

Första  omgången. 

Match  a.  STORBRITANNIEN— B?:LGIEX  7—5. 

Söndagen  den  7 juli  kl.  3.15  e.  m. 

Matchen,  som  ursprungligen  var  utlyst  till  lördagskvällen,  men  pä  grund 
af  det  inbrytande  mörkret  måst  uppskjutas  till  söndagsmiddagen,  blef  sjm- 
nerligen  litlig.  Storbritannien  gick  först  till  anfall,  men  Belgiens  3'ppcrliga 
sista  försvar  räddade,  och  det  var  i stället  belgierna  som  kunde  notera  första 
målet,  gjordt  efter  5 minuter.  Ett  anfall  från  britterna  omedelbart  därefter 
resulterade  i ett  hårdt  skott  frän  vänsterforward,  hvilket  emellertid  gick  vid 
sidan  om  nätet.  Belgien  ökade  i stället  ytterligare  sin  ledning  genom  ett 
mål.  Strax  därefter  måste  Belgiens  vänsterforward  på  grund  af  position  inom 
två-meters-Iinjen  lämna  vattnet,  hvarvid  Storbritannien  genast  gjorde  mäl. 
Ytterligare  ett  mål  gjordes  af  hvardera  laget,  och  då  pipan  ljöd  för  half  tid, 
ledde  Belgien  med  3 mäl  mot  2. 

Belgierna  spelade  ett  m3’cket  kraftigt  spel  och  gjorde  strax  efter  sidomb3'tet 
åin-o  ett  mål  samt  hade  sålunda  en  ledning  med  4 — 2.  Hufvudsakligen  tack 
vare  den  engelska  centerforwarden  Radmilovic's  utomordentligt  snabba  och 
kraftiga  spel  kunde  Storbritannien  med  knapp  nöd  göra  oafgjordt,  innan  tid- 
tagaren  blåste  för  fidl  tid  4 — 4.  Radmilovic  simmade  gäng  på  gång  upp  med 
bollen  och  sköt  i alla  möjliga  situationer. 

Spelet  förlängdes  enligt  reglerna  med  3 minuter  på  hvardera  sidan,  hvar- 
vid britterna  hxkades  göra  3 och  Belgien  1 mål,  hvadan  Storbritannien  så- 
lunda segrade  med  ett  slutresultat  af  7 — 5 (2 — 3,  2 — 1,  3 — 1).  Såsom  do- 
mare fungerade  G.  Wennerström  (Sverige). 

I Spelarna  voro ; 

Storbritannien : Charles  S3'dne3'  Smith,  målvakt,  George  Thomson  (iornet 
' och  (iharles  Bugbee,  backar,  Arthur  Edwin  Hill,  ccnterhalfback,  George  Wil- 

1 kin.son,  Paul  Radmilovic  och  Isaac  Bentham,  forwards. 

I Belgien:  Albert  Durant,  målvakt,  Herman  Donners  och  ^'ictor  Boin,  backar, 

.loseph  Pletinez,  ccnterhalfback,  Oscar  Grégoire,  Herman  Me3’boom  och  Eéli- 
cien  (iourbet,  forwards. 

Match  b.  SVERIGE— FRANKRIKE  7—2. 

Måndagen  den  8 Juli  kl.  1.30  e.  m. 

Svenskarna,  som  i första  halfleken  spelade  emot  solen,  behärskade  full- 
ständigt spelet,  i det  de  voro  öfverlägsna  i både  bollbehandling  och  snabbhet 
i vattnet.  Efter  4 minuter  gjorde  centerforward,  Robert  Andersson,  första 
målet  och  strax  efter  högerforward,  Bergqvist,  det  andra.  Otaliga  skott  skötos 
j därefter  af  svenskarna  öfver  och  vid  sidan  af  målet.  Då  en  fransman  på 
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ffrund  af  fel  emot  olT-side-regeln  fick  lämna  vattnet,  gjorde  Bergqvist  tredje 
målet  och  strax  därefter  Robert  Andersson  på  samma  sätt  fjärde  målet. 
Därefter  gjorde  högerbacken,  Julin,  en  uppsimning,  men  ögonblicket  innan 
han  lade  bollen  i nätet  ljöd  pipan  för  half  tid.  Resultat  4 — 0. 

Efter  sidbytet  fick  Frankrike  genom  uppsimning  af  vänsterbacken  ett  mål, 
men  Rergqvist  och  Robert  Andersson  gjorde  strax  därefter  hvar  sitt  mål  för 
Sverige.  Frankrike  upprepade  manövern  från  nyss,  men  denna  gång  var  det 
högerbacken  som  simmade  upp  och  lade  bollen  i nätet.  Matchen  slutade 
med  resultat  7 — 2 (4 — 0,  3 — 2)  till  förmån  för  Sverige.  Domare:  J.  Hurd 
i Storbritannien). 

Spelarna  voro: 

Sverige:  Thorsten  Kumfeldt,  målvakt,  Harald  Julin  och  Max  Gumpel.  bac- 
kar, Pontus  Hansson,  centerhalfback,  Wilhelm  Andersson,  Robert  Andersson 
och  Eric  Rergqvist,  forwards. 

Frankrike:  Jean  Thorailler,  Henri  Decoin,  Gustave  Prouvost,  Paul  ^'asseul^ 
Paul  Louis  Reulque,  Georges  Rigal,  Gaston  ^'^anlaere. 

Match  c.  ÖSTERRIKE— UNGERN  5—4. 

Tisdagen  den  9 juli  kl.  1.35  e.  m. 

Ungrarna  satte  hård  fart  i början  af  matchen  och  gjorde  efter  några  mi- 
nuters växlande  spel  första  målet,  hvilket  emellertid  Österrike  snart  kunde 
kvittera  genom  stralTkast.  Spelet  fortsattes  och  fördes  mj'ckct  hårdt  från 
bägge  sidor  och  med  mänga  afblåsningar  frän  domaren.  Österrike  försum- 
made mot  slutet  af  halfleken  en  fin  ehance,  då  deras  vänsterback  gjorde  en 
uppsimning.  Bollen  togs  ifrän  honom,  och  då  den  ungerske  forwarden  var 
fri,  blef  det  i stället  Ungern  som  gjorde  mål,  och  vid  halftid  stod  spelet  2 — 1 
till  Ungerns  förmån. 

I andra  halfleken  blef  spelet  ännu  härdare  och  urartade  allt  mera.  Öster- 
rike gjorde  för.sta  målet,  därefter  Ungern  ett,  så  återigen  Österrike  och  ånjm 
Ungern,  hvarvid  spelet  sålunda  stod  4 — 3 till  Ungerns  förmän.  Spelarna  för- 
lorade nu  behärskningen,  och  en  ungrare  blef  af  domaren  beordrad  ur  vatt 
net,  men  i stället  för  att  begagna  denna  chance  ocb  genom  ett  lugnt  spel 
försäkra  sig  om  ett  mål,  forcerade  österrikarna  ännu  mera  sitt  spel  och  gjorde 
sä  grofva  brott  mot  reglerna,  att  äfven  en  af  deras  spelare  måste  tagas  upp 
ur  vattnet.  Slutligen  voro  inalles  fyra  spelare  pä  det  torra,  två  frän  hvar- 
dera  laget,  oeh  då  österrikarna  tilldömdes  ett  straffkast,  kunde  detta  lag  ut- 
jämna till  4—4.  1 sista  sekunderna  af  matchen  gjorde  Scheff  det  afgörande 

och  femte  målet  för  Österrike,  som  sålunda  segrade  med  5 — 4 (I — 2,  4—2). 
Domare:  G.  Wennerström  (Sverige). 

Spelarna  voro : 

Österrike:  Rudolf  Buchfelder,  Richard  Manuel,  Mhdter  Schachtitz.  Otto 
Sheff-Sochaczewski,  Josef  Wagner,  Ernst  Kovåes,  Hermann  Buchfelder. 

Ungern:  Arthur  von  Kankovszky,  Josef  Onody,  Emmerich  Zachår,  Eugen 
Hegner,  Tibor  Friedmann,  Alexander  Adam,  Ladislaus  Beleznay. 

Match  d.  Kvalificerande  match.  BELGIEN — UNGERN  6—5. 

Onsdagen  den  10  juli  kl.  12.30  e.  m. 

Belgien,  som  hade  det  bättre  spelet,  gjorde  första  målet  efter  frikast  strax 
efter  spelets  början.  Snart  därefter  måste  dock  en  belgier  lämna  vattnet 
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på  grund  af  position  inom  två-nieterslinjen.  De  ungerska  forwards  förstodo 
dock  ej  att  begagna  sin  fördel,  ocli  det  dröjde  rätt  länge  innan  deras  center, 
ehuru  hårdt  markerad,  gjorde  ett  fint  utjämnande  mål.  Förhållandet  blef 
efter  starten  omvändt,  då  cu  ungrare  måste  lämna  vattnet  oeh  Helgicn  omedel- 
bart gjorde  mål,  men  strax  före  half  tid  hxkades  Ungern  åter  taga  led- 
ningen, efter  det  att  deras  målvakt  briljant  klarat  en  hel  rad  anfall  från 
Helgien.  Resultatet  vid  halftid  var  sålunda  3 — 2 till  Ihigerns  förmån. 

Andra  halfleken  blef  Belgiens  från  början  till  slut.  Mjxket  snart  utjäm- 
nades resultatet,  i det  Belgiens  vänsterforward  lyckades  taga  bollen  från 
Ungerns  målvakt,  som  simmat  ut  för  att  rädda.  Belgien  pressade  allt  mera 
oeh  tog  snart  ledningen  med  öde  målet  samt  gjorde  det  6;te  med  alla  spe- 
larna utom  målvakten  högt  uppe  emot  Ungerns  mål.  Strax  före  full  tid 
lyckades  Ungern  kvittera  det  ena  af  dessa  mål.  Slutresultatet  blef  6 — 5 till 
Belgiens  förmån  (2 — ,3,  4 — 2).  Domare:  G.  Wennerström  (Sverigei. 

Semifinalen. 

Match  e.  STORBBITANNIKN— SVKBIGE  (i— 3. 

Torsdagen  den  11  juli  kl.  <V  e.  m. 

Sverige  tog  genast  ledningen,  oeh  innan  ännu  en  engelsman  fått  röra  vid 
bollen  hade  Robert  Andersson  gjort  första  målet.  Spelet  blef  efter  detta 
mål  ytterligt  hårdt  och  domaren  förlorade  ledningen  af  detsamma.  Sedan 
den  svenska  backen  .lulin  två  gånger  fått  lämna  vattnet  af  oförklarlig  an- 
ledning och  straffkast  gifvits  engelsmännen,  stod  spelet  vid  halftid  2 — 1 till 
Storbritanniens  förmån. 

Andra  halfleken  började  med  att  Bergqvist  blef  beordrad  ur  vattnet  för 
position  inom  tvåmeterslinjen,  och  det  var  en  lätt  sak  för  engelsmännen  att 
öka  sitt  målantal  med  ytterligare  ett,  ehuru  genom  en  slump  Robert  Anders- 
son så  när  dessförinnan  hade  gjort  mål  för  Sverige.  Svenskarnas  andra  mål 
gjordes  därefter  af  W.  Andersson  frän  en  passning  af  Robert  Andersson  och 
det  tredje  af  Robert  Andersson  efter  en  flott  uppsimning.  Britterna 
ökade  i)å  sitt  målantal  med  ytterligare  f\  ra  mål  och  segrade  med  (3 — 3(2 — 1, 
4 — 2).  Britternas  mål  gjordes  af  Wilkinson  3,  Radmilovic  1,  Bentham  1 oeh 
Hill  1.  Domare:  ^'an  der  Heyden  (Belgien). 

Spelarna  voro  i båda  lagen  desamma  som  i första  omgången. 

Match  f.  Kvalificerande  match.  BPILGIEN — FRANKRIKE  4 — 1. 
Torsdagen  den  11  juli  kl.  11.30  f.  m. 

Denna  match,  som  var  utl3'st  att  spelas  på  fredagen  den  12  jidi,  blef  på 
F'rankrikes  begäran  framskjuten  till  torsdagen  den  11.  Man  hade,  efter  re- 
sultatet i matchen  Sverige — Frankrike  att  döma,  väntat  en  ganska  öfverlägsen 
seger  af  Belgien,  men  fransmännen  höllo  sig  oväntadt  bra,  särskildt  under 
första  halfleken,  samt  gjorde  första  målet,  hvilket  belgierna  snart  dock  hx-- 
kades  kvittera.  Frankrikes  målvakt  visade  sig  frän  sin  allra  bästa  sida  oeb 
klarade  massor  af  svåra  skott.  F'örst  strax  före  halftid  Ijxkades  Belgien 
skatta  sig  ledningen  genom  jdterligare  ett  mål.  Resultatet  var  vid  halftid  2 — 1. 

Under  andra  halfleken  Ijxkades  Belgien  öka  sin  målöfvervikt  med  ytter- 
ligare två  mål  och  matchen  slutade  med  resultatet  4 — 1 (2 — 1,  2 — 0)  till 
Belgiens  förmån.  Domare:  G.  Wennerström  (Sverige). 
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Finalen. 

STORBRITANNIEN— ÖSTERRIKE  8—0. 

Lördagen  den  13  juli  kl.  7.50  e.  m. 

Finalen  hade  ej  motsetts  med  den  spänning  som  den  bort  vara 
värd,  när  det  gällde  den  olympiska  guldmedaljen,  men  man  var 
ju  också  på  förhand  tämligen  på  det  klara  med,  att  Storbritannien 
måste  afgå  med  segern.  Det  österrikiska  laget  hade  alltför  många 
svaga  punkter  för  att  kunna  göra  något  allvarligt  motstånd.  Engels- 
männen togo  genast  hand  om  bollen,  men  anfallet  afvärjdes  vid 
Österrikes  mål,  och  hollen  förflyttades  till  motsatta  sidan.  Detta 
liksom  några  följande  anfall  från  österrikarna  blefvo  dock  aldrig 
farliga,  då  forwards  syntes  alldeles  sakna  förmågan  att  skjuta,  när 
de  voro  så  väl  bevakade  som  af  det  engelska  försvaret.  Engels- 
männen kommo  med  en  rad  täta  anfall,  hvarvid  särskildt  Radmilovic 
och  Wilkinson  hade  ett  mycket  godt  samarbete  och  sköto  samman- 
lagdt  4 mål  i första  halfleken.  Halftidsresultat  sålunda  4 — 0. 

Andra  halfleken  blef  alldeles  lik  den  första.  Engelsmännen  bril- 
jerade med  ett  vackert  anfallsspel  och  emot  de  relativt  svaga  bac- 
karna hade  de  många  trefliga  uppvisningar  i jonglering  med  bollen. 
De  gjorde  äfven  denna  halflek  4 mål,  och  slutresultatet  blef  8 — 0 
(4 — 0,  4 — 0)  till  Storbritanniens  fördel.  Domare:  E.  Bergvall  Sverigel 

Spelarna  voro  i båda  lagen  desamma  som  i första  omgången. 

Match  h.  Kvalificerande  match  för  andra  pris.  SVERIGE — 
ÖSTERRIKE  8-1. 

Söndagen  den  li  juli  kl.  <S  c.  m. 

Svenskarna  togo  i denna  mateh  liksom  i semifinalen  initiativet  i starten, 
ocli  bollen  passades  frän  eenterforward  till  höger,  som  blef  attackerad  så 
bårdt  af  backen,  att  frikast  gafs.  Från  detta  gjorde  vänsterforward  första 
målet.  Efter  nästa  utsimning  fingo  österrikarna  aldrig  röra  vid  bollen,  förrän 
den  ånyo  låg  i nät,  och  det  såg  mörkt  ut  för  dem.  Det  tredje  anfallet 
lyckades  dock  österrikarnas  målvakt  afvärja,  och  bollen  slogs  ut  till  Schetf, 
som  gjorde  en  grann  uppsimning  och  lade  den  i svenskarnas  nät.  Omedel- 
bart efteråt  lyckades  Sveriges  vänsterforward  ånyo  göra  mål,  och  då  hans 
back  en  stund  senare  måste  lämna  banan  på  grund  af  för  bårdt  spel.  fick 
Sverige  sitt  4:de  mål  genom  straffkast.  Vänsterforward,  Wilhelm  Andersson, 
arbetade  med  utomordentlig  energi,  och  efter  ett  vackert  samspel  mellan 
honom,  centerforward,  Robert  Andersson,  och  höger,_Bergqvist,  gjorde  den 
sistnämnde  5:te  målet.  Nästa  minut  hade  centern  återigen  en  vacker  upp- 
simning men  gick  för  högt  upp  vid  mållinjen,  och  målvakten  kunde  täcka 
hela  målöppningen,  hvarigenom  skottet  misslj'ckades.  Det  blef  dock  hörn- 
kast, hvilket  emellertid  afvärjdes  af  österrikarna.  Backen  .lulin  afslutade 
halftiden  med  en  uppsimning,  som  afbröts  af  tidtagarens  hvissling  för  half 
tid.  Resultat  5 — 1 till  Sveriges  förmän. 

Andra  halfleken  spelade  svenskarna  slappare  och  mera  nonchalant.  Första 
anfallet  resulterade  i ett  hörnkast,  som  afvärjdes.  A'änsterforward  gjorde 
dock  efter  ett  godt  individuellt  spel  6:te  målet  för  Sverige.  Strax  efter  lyc- 
kades målvakten  klara  ett  härdt  bakkast  frän  vänster,  och  genom  samspel 
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lyckades  svenskarna  fä  det  7:de  målet,  gjordt  af  Bergqvist.  Ett  frikast  frän 
Bergqvist  returnerades  af  Wilhelm  Andersson,  och  hollen  hamnade  för  8:de 
gången  i österrikarnas  nät.  Ett  därpå  följande  farligt  anfall  af  Österrike 
klarades  hriljant  af  den  svenske  målvakten.  Berqvist  fick  därefter  lämna 
vattnet,  men  innan  österrikarna  hunnit  draga  nytta  däraf  hlåstes  spelet  af 
för  full  tid.  Resultat  8 — 1 (5 — 1,  3 — 0)  till  Sveriges  fördel.  Domare; 
George  W.  Hearn  (Storbritannien). 

Match  i.  Kvalificerande  match  om  3:dje  pris.  BELGIEN— 
ÖSTERRIKE.  5—4. 

Måndagen  den  15  juli  kl.  1 e.  in. 

Man  hade  allmänt  förutspått  belgierna  såsom  tämligen  öfverlägsna  seg- 
rare, men  dels  genom  otur  dels  genom  ett  tämligen  vårdslöst  spel,  hade 
Belgien  så  när  förlorat  matchen.  Belgiska  centerforwarden  slarfvade  genast 
efter  första  starten  bort  ett  gifvet  mål,  men  snart  därefter  hamnade  bollen 
dock  tvenne  gånger  i Österrikes  mål.  Belgierna  spelade  hårdt  och  emot  reglerna, 
och  till  sist  hlef  en  af  dem  beordrad  ur  vattnet  för  position  inom  tvåmeterslinjen. 
Detta  begagnade  Scheff  till  att  göra  mål  för  Österrike,  och  återstoden  af 
första  halfleken  ändrades  ej  resultatet,  som  hlef  2 — 1 till  Belgiens  fördel. 

Strax  efter  första  utsimningen  tog  en  belgisk  spelare  återigen  position  inom 
tvåmeterslinjen,  och  då  Belgien  på  grund  däraf  måste  spela  med  6 man,  hlef 
resultatet  snart  utjämnadt  till  2 — 2.  Ett  så  godt  som  gifvet  mål  lyckades 
österrikarnas  målvakt  straxt  därefter  förvandla  till  hörnkast,  frän  hvilket 
dock  Meyboom  säkert  lade  bollen  i nätet.  För  tredje  gängen  måste  en  belgier 
lämna  vattnet  pä  grund  af  fel  mot  regeln  om  två  meterslinjen,  men  denna 
gäng  lyckades  det  belgiska  laget,  trols  att  det  spelade  med  en  man  mindre, 
göra  mål  och  hade  sålunda  en  säker  ledning  med  4 — 2.  1 stället  för  att 

lugnt  bibehålla  denna  öfvervikt  läto  belgierna  spelet  allt  mera  urarta,  och 
då  domaren  för  fjärde  gängen  nödgades  beordra  en  belgisk  spelare  ur  vattnet 
för  fel  mot  två  metersregeln  och  Österrike  lyckades  göra  mål,  förlorade  de 
belgiska  spelarna  alldeles  besinningen,  och  spelet  urartade  fullständigt.  Två 
belgiska  spelare  blefvo  af  domaren  beordrade  ur  vattnet.  Den  ene  förbjöds 
att  vidare  gå  i vattnet,  men  det  oaktadt  förmådde  Belgien  behålla  sitt  för- 
språng, och  matchen  slutade  med  5 — 4 (2 — 1,  3 — 3)  till  Belgiens  förmän. 
Domare:  E.  Bergvall'  (Sverige). 

Målantalet  är  ej  en  riktig  värdemätare  på  de  bägge  lagens  inbördes  spel- 
styrka. Belgierna,  som  voro  afgjordt  skickligare  i spelet,  ha  endast  sina 
spelares  brist  på  behärskning  att  skylla,  att  segern  ej  blef  mera  öfverlägsen, 
men  äfven  Österrikes  lag  gjorde  sig  skyldigt  till  ganska  hänsynslöst  spel 
och  domaren  hade  all  möda  att  hälla  spelet  inom  behöriga  gränser. 

Match  k.  Match  om  2:dra  pris.  SVERIGE— BELGIEN  4—2. 

Tisdagen  den  9 juli  kl.  9 f.  m. 

Belgien  hade  första  anfallet,  hvilket  afvärjdes  och  följdes  af  en  hel  rad 
anfall  från  svenskarna.  Dessa  hade  dock  otur  med  skotten,  som  två  gånger 
togo  i ribban  och  i öfrigt  klarades  af  den  belgiska  målvakten,  som  hela 
matchen  igenom  spelade  ett  utmärkt  spel.  Till  sist  hxkades  dock  Sveriges 
centerforward,  Robert  Andersson,  göra  första  målet,  som  emellertid  belgierna 
sä  godt  som  omedelbart  kunde  kvittera,  därigenom  att  en  belgisk  forward 
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lämnades  omarkerad.  Stra.\  före  halftid  sköt  Wilhelm  Anderrson  ett  härdt 
skott  i tvärrihhan,  och  första  halfleken  slutade  oafgjord  med  1 — 1. 

Andra  hafleken  började  under  ganska  stark  spänning  och  en  smula  ner- 
vositet hos  de  svenska  spelarna.  Snart  fingo  dock  svenskarna  ledningen 
genom  Wilhelm  Andersson,  som  g,jorde  mål  frän  hörnkast  frän  Bergqvist,  och 
sedan  Kiimfeldt  briljant  klarat  ett  härdt  skott  i målets  vänstra  hörn  kunde 
svenske  vänsterforwarden  än}'o  göra  mål  efter  passning  frän  Julin.  Spelet 
behärskades  nu  fullständigt  af  svenskarna,  hvilka  genom  förträffligt  samspel 
blefvo  allt  mer  hotande.  Julin  gick  ifrån  sin  forward,  och  dä  han  möttes  af 
Belgiens  högerback,  passade  han  till  W.  Andersson,  som  fortsatte  uppsim- 
ningen  och  möttes  af  Belgiens  vänsterback.  Dä  Bergqvist  nu  var  fri,  erböll 
Iian  bollen  frän  Wilhelm  Andersson  och  ökade  genom  ett  blixtsnabbt  skott 
Sveriges  ledning  till  4 — 1.  Strax  före  full  tid  lyckades  dock  Belgien  genom 
ett  vackert  anfall  fä  ännu  ett  mäl,  och  matchen  slutade  med  4 — 2 (1 — 1, 
— 1)  till  Sveriges  fördel.  Domare;  J.  Hurd  (Storbritannien). 


Tablå 

Storbritannien  7 


Belgien  5 

Sverige  7 

Frankrike  2 

Österrike  5 

Ungern  4 


öfver  V.  Olympiadens  vattenpolotäfling. 


I Storbritannien  6 
J Sverige  3 

] Österrrike 


Storbritannien  8 


0 


Sverige  8 
Österrike  1 


I 

f 


Sverige 


4 


Storbritannien 
l;sta  pris. 


Sverige  2:a  pris. 


Belgien 
U ngern 


5 j 


Belgien  4 | 
Frankrike  1 i 


Belgien  b 
Österrike  4 


1 


Belgien 


2 


Belgien  3:c  pris. 


Uppställning  öfver  antalet  spelade  matcher  och  antalet  gjorda  mål  i 
V.  Olympiadens  vattenpolotäfling. 


X a 1 i o 11 

Antal 
spelade 
nia  1- 
clier 

Antal 

vunna 

mat- 

cher 

Antal 

förlo- 

rade 

mat- 

cher 

Antal  mäl 

Skillnad 
mellan 
antal  vun- 
na och 
förlorade 
mäl 

Pris 

Poäng 

Vunna 

Förlo- 

rade 

Storbritannien 

3 

3 

_ 

21 

8 

-f  13 

1 

3 

Sverige  

4 

3 

1 

22 

11 

-f  11 

II 

2 

Belgien  

5 

3 

2 

22 

21 

-t-  1 

III 

1 

Österrike  

4 

1 

3 

10 

25 

— 15 

— 

— 

Ungern  

2 

— 

2 

9 

11 

— 2 

— 

— 

Frankrike  

2 

2 

3 

11 

— 8 

— 

— 

Summa 

— 

10 

10 

87 

87 

25—25 

— 

— 

Slutord. 

Den  Y.  Olympiadens  simtäflingar  blefvo  de  största,  som  hittills 
hållits  i världen.  Aldrig  förr  ha  från  så  många  nationer  så  många 
goda  simmare  samlats  till  tåflan,  och  resultaten  visa  på  ett  utom- 
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ordentligt  uppsving  inom  siniidrottens  område.  Det  fanns  icke  en 
kappsimning,  som  icke  gaf  ett  nytt  olympiskt  rekord,  och  i fritt 
simsätt  föllo  världsrekorden  på  alla  distanserna.  Mera  behöfver  ju 
icke  sägas  för  att  karaktärisera  täflingarna,  och  för  simexperten  cr- 
bjödo  särskildt  de  båda  fenomenala  kappsimmarna  Kahanamoku 
och  Hodgson  ett  intressant  studium.  Tyskland  lyckades  genom  sina 
utmärkta  representanter  i bröstsim  och  rj^ggsim  eröfra  platsen  som 
främsta  nation  i kappsimningarna,  men  i fritt  simsätt  voro  de  anglo- 
sachsiska  nationerna  öfverlägsna.  Tack  vare  damernas  kappsim- 
ningar blefvo  Australien  och  Storbritannien  häri  främsta  nationer 
med  F"örenta  Staterna  och  Canada  närmast. 

I hopptäflingarna  kom  striden  hufvudsakligen  att  stå  mellan  Sve- 
rige och  Tyskland  med  Storbritannien  och  Förenta  Staterna  såsom 
närmaste  nationer.  Sverige  dominerade  liksom  vid  föregående  Olym- 
piska Spel  i de  höga  trampolinhoppen,  men  i svikthopp  voro  tys- 
karna allenarådande. 

Vattenpoloturneringen  gaf  äfven  den  vid  handen,  att  denna  art  af 
simidrott  vunnit  betydlig  framgång  inom  olika  länder.  I London 
1908  var  Storbritannien  alldeles  obestridt  segrare,  under  det  att 
Belgien  och  Sverige  lika  öfverlägset  beläde  andra  och  tredje  plat- 
serna. Rangordningen  mellan  Sverige  och  Belgien  blef  nu  omvänd, 
och  Storbritannien  kunde  icke  utan  ansträngning  behålla  sin  plats 
i täten,  i det  att  redan  i första  matchen  Belgien  13'ckades  få  oaf- 
gjordt  spel  emot  Storbritannien.  Belgiens  kamp  om  tredje  pris 
karaktäriserades  alltigenom  af  sjmnerligen  hårda  matcher,  i det  att 
både  Österrike  och  Ungern  kunde  sända  i elden  goda  lag. 

Nationernas  inbördes  ställning  enligt  den  officiella  poängberäk- 
ningen blef  i simtäflingarna  följande: 


Nation 

l:a  pris 

2:a  pris 

3:e  pris 

Poäng 

Tyskland  

3 

5 

3 

22 

Sverige  

3 

4 

2 

19 

Storbritannien  

2 

2 

4 

14 

Australasien  

2 

2 

2 

12 

Förenta  Staterna  

2 

1 

1 

9 

Canada  

2 

— 

— 

6 

Belgien  

— 

— 

1 

1 

Österrike  

— 

— 

1 

1 

Om  man  sammanfattar  de  erfarenheter,  som  i dessa  täflingar 
gjordes,  så  bör  först  och  främst  påpekas,  att  det  förhållandet,  att 
en  internationell  simfederation  fanns,  hvars  fastslagna  principer  för 
täflingarnas  anordnande  kunde  följas,  i betj^dlig  mån  underlättade 
ledningen  af  täflingarna. 

En  olägenhet  i arbetet  vid  förberedelserna  var,  att  ej  ett  stan- 
dardprogram fanns  upprättadt  för  Olj^mpiska  Spelens  simtäflingar, 
och  det  är  ett  mycket  starkt  önskemål  att  ett  sådant  måtte  komma 
till  stånd.  Ett  annat  önskemål  är,  att  rätt  till  anmälan  för  delta- 
gande i täflingarna  bör  inskränkas  så,  att  hvarje  nation  ej  må 
kunna  anmäla  ett  så  stort  antal  som  12  för  de  individuella  täflin- 
garna. Det  torde  knappast  inom  någon  nation  kunna  tänkas  upp- 
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stå  så  många  förstklassiga  simmare  att  icke  redan  före  afresan  skulle 
kunna  göras  en  utgallring,  exempelvis  till  6 eller  8 för  hvarje  täf- 
ling.  Endast  i hopptäflingarna  finns  måhända  anledning  att  bibe- 
hålla den  större  anmälningssiffran,  enär  ju  vid  dylika  täflingar  till- 
fälligheterna spela  en  ganska  stor  roll,  men  hvad  kappsimningarna 
beträffar,  är  önskemålet  mj'ckct  starkare  att  den  vid  V.  Olympiaden 
tillämpade  principen  för  de  täflandes  fördelning  på  de  olika  heaten  må 
kunna  bibehållas.  Det  kan  nämligen  aldrig  vara  rättvist,  när  striden 
gäller  både  andra  och  tredje  pris, att  endast  låta  segraren  ur  hvarje  heat 
komma  med  vid  nästpåföljande  omgång.  Intet  utesluter  ju,  att  icke  de 
tre  hästa  i täflingen  redan  i första  omgången  eller  i någon  af  mellan- 
omgångarna  kunna  blifva  lottade  i samma  heat.  Särskildt  i vatten- 
poloturneringen  gafs  ett  slående  exempel  på  att  stor  orättvisa  hade  upp- 
stått om  den  rena  utslagsmetoden  tillämpats,  och  så  länge  tur- 
neringarna i vattenpolo,  fotboll,  lawntennis  m.  m.  gälla  mer  än  ett 
pris,  borde  också  ovillkorligen  för  framtiden  den  vid  V.  01}nnpia- 
dens  vattenpoloturnering  använda  utslagsmetoden  tillämpas. 

I detta  sammanhang  må  också  erinras  om  ett  förhållande,  som 
icke  kunde  undgå  att  väcka  mångas  uppmärksamhet  vid  upprättan- 
det af  poänglistorna  för  täflingarna  i sin  helhet  för  fastställande 
af  ordningsföljden  de  olika  nationerna  emellan.  Vid  lagtäflan  till- 
lämpades  nämligen  samma  metod  hela  Olympiaden  igenom  för  lag- 
täflingarna  som  för  de  individuella  täflingarna,  i det  att  sålunda 
en  nation,  som  vunnit  i en  lagtäflan,  ej  erhöll  större  poäng  än  en 
nation,  hvars  representant  vunnit  i en  individuell  täflan.  Redan 
det  förhållandet  att  i en  lagtäflan  en  nation  ej  kan  sända  mer 
än  ett  lag  och  sålunda  ej  vinna  mer  än  ett  af  prisen,  under 
det  intet  hindrar  en  nation  att  vinna  alla  tre  prisen  i en  indivi- 
duell täflan,  är  ju  en  stor  orättvisa  till  nackdel  för  lagtäflingarna. 
Men  detta  oafsedt  bör  ju  en  lagtäflan  värderas  högre  än  en  indi- 
viduell täflan,  enär  det  ju  därvidlag  är  en  mer  direkt  kamp  natio- 
nerna emellan.  Det  kan  sålunda  ifrågasättas  om  ej  en  ändring 
härvidlag  till  kommande  olympiader  bör  åstadkommas. 
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SKYTT  E. 

Skyttekommitténs  bildande. 

j lympiska  Spelens  Koniniitlé  för  Skytte  blef  vederbör- 
ligen  konstituerad  i maj  1910.  Kommittén  har  hållit 
i inalles  21  officiella  sammanträden,  bvarförutom  en- 
! skilda  kommittéledamöter  i egenskap  af  subkommit- 
terade  haft  på  sin  lott  ett  afsevårdt  arbete  af  hufvud- 
'IJ  sakligen  förberedande  och  utredande  natur.  Den  bar 
haft  följande  sammansättning: 

Ordförande: Öfversten,  grefve  C.  E.  Taube. 

Vice  ordförande;  ...  Hofjägmästaren  F.  Björkenstam. 

Sekreterare: Hofrättsnotarien  G.  C.  Boivie. 

Öfriga  medlemmar:  Herr  P.  O.  Arvidsson, 

Ingenjör  E.  Benedicks, 

Löjtnant  E.  Carlberg, 

Banktjänsteman  E.  Fagrell, 

Grosshandlare  M.  N.  Hallman, 

Disponent  E.  W.  Lindewald, 

Kassör  Pk  Melin, 

Kaptenen,  baron  S.  Bålamb, 

Major  O.  Sjögreen, 

Kamrer  O.  G.  Swahn  och 
Herr  A.  Swahn. 

Suppleanter:  Fabrikör  J.  E.  Ekman, 

Baron  Axel  Klinckowström. 


Program  och  täflingsregler. 

Som  skyttekommitténs  närmaste  uppgift  framstod  utarbetandet  af 
ett  skjutprogram  — en  uppgift,  som  ingalunda  visade  sig  så  lätt 
att  lösa.  Det  gällde  nämligen  här  att  uppställa  ett  program,  som 
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utan  att  vara  alltför  belastadt,  dock  kunde  i möjligaste  mån  till- 
fredsställa alla  de  deltagande  nationernas  olika  önskemål  och  smak- 
riktningar, hvilka  gifvetvis  voro  till  sin  natur  och  beskaffenhet  vidt 
skilda. 

Sedan  kommitterade  emellertid  beslutat  att  i hufvudsak  följa  upp- 
ställningen i det  engelska  skjutprogrammet  vid  de  Olympiska  Spe- 
len i London  1908,  som  redan  med  heder  bestått  profvet  och  visat 
sig  kunna  på  ett  tillfredsställande  sätt  tillgodose  alla  rimliga  an- 
språk, så  hade  man  så  att  säga  fast  mark  under  fötterna.  I en- 
lighet med  denna  princip  uppdelades  så  skjutprogrammet  i följande 
trenne  hufvudgrupper; 

I.  Skjutning  med  annégcvär  och  med  gevär  af  valfri  typ. 

II.  Skjutning  med  miniatgrgevår,  revolver  och  pislol. 

III.  Skjulning  på  lerdufvor  och  löpande  hjort. 

Ännu  återstod  emellertid  en  hel  del  att  ombesörja,  innan  pro- 
grammet i sin  helhet  med  alla  täflingsregler  och  öfriga  detaljbestäm- 
melser förelåg  fullt  utarbetadt,  då  man  ju,  som  ofvan  antydts,  ville 
så  långt  sig  göra  lät  sammanjämka  alla  de  olika  önskemål  och  syn- 
punkter, som  från  utländska  skyttekorporationer  tid  efter  annan 
kommo  till  synes,  och  i följd  hvaraf  en  omfattande  korrespondens 
utvecklade  sig.  Emellertid  fortgick  arbetet  trots  detta  så  pass  raskt, 
att  programmet  redan  i december  1910  kunde  utgå  från  tr3’cket  å 
svenska,  tyska,  engelska  och  franska  språken. 


Särskilda  anordningar  för  skjutbanor  m.  m. 

I öfrigt  har  skjdtekommittén  haft  en  mångfald  andra  uppgifter, 
för  hvilkas  beskaffenhet  en  mera  detaljerad  redogörelse  här  icke 
torde  vara  direkt  af  nöden.  Vare  det  nog  att  i korthet  antj^da  föl- 
jande: I och  för  täflingarna  med  armegevär  samt  med  gevär  af 

valfri  typ  å 200 — 600  meters  afstånd  hafva  å skjutbanorna  vid  Rak- 
näs, där  dessa  täflingar  ägde  rum,  diverse  anordningar  samt  repara- 
tions- och  andra  arbeten  af  olika  slag  utförts.  För  skjutningarna 
med  miniatyrgevär,  pistol  och  revolver,  måste  man  gå  i författning 
om  att  anskalfa  ett  lämpligt  område,  då  någon  bana  för  dessa  skjut- 
ningar förut  ej  fanns.  Sedan  en  för  ändamålet  sjmnerligen  pas- 
sande plats  utsetts  vid  Brunsängen  i norra  Kaknäsfältet  och  till- 
stånd att  disponera  området  i fråga  erhållits,  återstod  att  inhägna 
detsamma  och  i öfrigt  ombesörja  alla  behöfliga  anordningar  såsom 
anläggning  af  skjutvallar,  uppsättande  af  tafvelställ,  markörskydd 
etc.  Hvad  nu  sagts  om  förberedelserna  för  miniatyrgevärs-  och 
pistolskyttet  gäller  äfven  jaktskyttet.  En  helt  nj'  bana  för  skjut- 
ningarna å lerdufvor  och  löpande  hjort  med  alla  därtill  hörande 
arrangemanger  fick  iordningställas  å ett  område  invid  Råsunda  för- 
stad strax  norr  om  Stockholm. 
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TÄFLINGARNAS  FÖRLOPP. 

Skjutning  med  armégevär. 

Skytteförbundens  Öfverstyrelse  och  Olympiska  Spelens  skjuttäf lingar. 

I anledning  af  anmodan  från  Organisationskommittén  för  Olym- 
piska Spelen  i Stockholm  1912  beslöt  Skytteförbundens  Öfverstyrelse 
vid  sitt  ordinarie  vårsammanträde  den  29 — 30  april  1910,  att  det 
frivilliga  skytteväsendet  skulle  deltaga  i täflingsskjutningarna  med 
armégevär  vid  Olympiska  Spelen,  och  Öfverstyrelsen  ui)pdrog  åt 
sitt  verkställande  utskott  att  tillsätta  en  kommitté  för  utarbetande 
af  förslag  till  skjutprogram,  som  skulle  af  Öfverstyrelsen  tagas  un- 
der pröfning  vid  höstsammanträdet. 

Skytteförbundens  Öfverstyrelse  uttalade  såsom  önskvärdt,  att  de 
internationella  täflingarna  så  mycket  som  möjligt  blefve  öfverens- 
.stämmande  med  svenska  förhållanden,  och  att  äfven  nationella  täf- 
lingar  skulle  förekomma. 

Vid  höstsammanträdet  år  1910  godkände  Skytteförbundens  Öfver- 
styrelse det  af  kommitterade  framlagda  förslaget  till  program  för 
täflingsskjutningarna  med  armégevär  vid  ölympiska  Spelen  1912  och 
uppdrog  åt  verkställande  utskottet  att  handhafva  uttagningen  af  de 
svenska  representanterna. 

Vidare  skulle  framställning  göras  till  Kungl.  Maj:t  om  statsunder- 
stöd för  bestridande  af  kostnaderna  för  inskjutningen. 

Kommittén  för  skytte  med  armégevär. 

Till  ledamöter  i den  kommitté,  som  skulle  upprätta  förslag  till 
program  för  skjutningarna  med  armégevär  vid  Olympiska  Spelen 
1912,  hade  Öfverstj^relsens  verkställande  utskott  utsett;  ordförande, 
öfversten,  grefve  C.  E.  Taube,  öfverstelöjtnant  E.  O.  Almquist,  de- 
partementsskrifvare  1*.  O.  Arvidsson,  hofrättsnotarie  G.  Boivie,  löjt- 
nant E.  Carlbero,  banktjänsteman  F.  Fagrell  och  major  C.  P.  O. 
K.  Sjögreen. 

Den  3 november  1910  inkom  kommittén  till  Öfverstyrelsen  med 
sitt  förslag  till  skjutprogram,  h vilket,  som  ofvan  sagts,  af  Öfversty- 
relsen godkändes  vid  dess  höstsammanträde  1910. 

Detta  program  skilde  sig  i väsentliga  delar  från  de  program,  som 
tidigare  tillämpats  för  skjutningar  vid  de  Olympiska  Spelen.  Så- 
lunda var  det  längsta  skjutafståndet  endast  600  meter  och  i grupp- 
täflingar  lades  stor  vikt  vid  modellenliga  vapen.  Likaleiles  förekom 
en  uteslutande  svensk  täflan. 

De  utsedda  kommitterade  hafva,  förstärkta  med  representanter 
för  jaktskytte  samt  skjutning  med  miniat\'rgevär  och  revolver,  ut- 
gjort Olympiska  Spelens  kommitté  för  skytte  och  ha  som  sådan 
äfven  handhaft  skjuttäflingarna. 

* 

Skjutbanor. 

Före  täflingarna  hade  skjuthanorna  vid  Stora  Skuggan  varit  till- 
gängliga för  träningsskjutning  och  likaså  skjutbanorna  vid  Kaknäs 
den  25 — 28  juni. 
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Af  detta  medgifvande  hade  skyttarna  flitigt  begagnat  sig,  särskildt 
under  de  sistnämnda  dagarna,  då  skjutbanorna  vid.  Kaknäs  från 
morgon  till  kväll  voro  upptagna  af  tränande  skyttar,  såväl  svenskar 
som  utlänningar. 

Skjutbanorna  vid  Kaknäs  hade  för  täflingarna  försetts  med  upp- 
sättningar af  nya  ramar,  lämpade  för  de  internationella  skottaflorna 
samt  med  nj'a  nummertaflor  och  extra  telefonledningar.  På  200 
och  500  mctersafstånden  hade  anlagts  nya  skjdtebankar. 

Skjutpaviljongen  på  300  meters  afståndet  hade  af  respektive  skjdte- 
föreningar  ställts  till  förfogande,  likaså  för  de  främmande  natio- 
nerna däri  befintliga  förrådsrum.  För  sekretariatet  var  anordnadt 
en  stor  expeditionslokal  i nårhcten  af  stora  blinderingsvallen. 

I underofficersbostadcn  var  anordnad  telefon-  och  telegrafstation 
för  allmänheten. 

Banorna  voro  under  täflingsdagarna  festligt  dekorerad^med  flaggor. 

Då  skjutbanefåltet  vid  Kaknäs  endast  hade  tillsammans  62  tafvel- 
ställningar  emot  cirka  250  vid  Bisley  1908,  hade  skyttarnas  och 
skjutningarnas  uppdelning  vållat  åtskilligt  hufvudbry,  men  genom 
indelning  växelvis  och  med  tillhjälp  af  åskådliggörande  skisser  ut- 
jämnades detta,  så  att  skjutningarna  kunde  utföras  å beräknad  tid. 
Hvarje  grupp  hade  sin  telefonledning. 

Skjutningarnas  utförande. 

Särskild  detaljerad  instruktion  hade  upprättats  för  funktionärer 
och  deltagare,  angifvande  i detalj  hvad  hvar  och  en  hade  att  iakt- 
taga samt  huru  markering,  protokollföring  m.  m.  skulle  försiggå. 
Dessa  instruktioner  voro  tryckta  på  engelska,  franska,  tjska  och 
svenska.  Såväl  deltagande  skyttar  som  funktionärer  tilldelades  hvar 
och  en  sitt  exemplar  af  denna  instruktion,  hvarigenom  de  bereddes 
möjlighet  att  hela  tiden  följa  med. 

För  alla  skjutningar  tillämpades,  att  hvarje  skytt  hade  sin  egen 
tafla  och  figur,  som  han  efter  verkställd  protokollföring  ägde  att 
utbekomma. 

All  protokollföring  skedde  i sekretariatets  expedition.  Under  skjut- 
ningen markerades  endast  träffarnas  lägen. 

Före  skjutningarnas  begynnande  under  respektive  dagar  bestäm- 
des genom  lottning  i expeditionen  mellan  nationerna,  på  hvilka 
grupper  de  skulle  skjuta,  och  ägde  hvarje  nations  ledare  att  själf 
eller  i samråd  med  sina  skyttar  afgöra  på  hvilka  taflor  dessa  skulle 
afgifva  sina  serier.  Vid  lottdragningen  erhöll  hvarje  enskild  skylt 
ett  kort,  som  på  respektive  länders  språk  angaf  gruppens,  tafvel- 
ställningens  och  skottaflans  nummer,  hvarest  skjutningen  skulle 
ske.  Genom  dessa  anordningar  kunde  ledare  och  skyttar  oafbrutet 
följa  gången  af  det  hela,  hvilket  gifvetvis  var  ägnadt  att  ingifva  för- 
troende. 

Täflingsskjutningarna. 

Af  01yni])iska  Spelens  Kommitté  för  Skytte  hade  till  ledare  för 
skjutningarna  med  armegevär  utsetts  majoren  vid  Kungl.  Första 
Lifgrenadjärregementct  C.  P.  K.  O.  Sjögreen.  Såsom  dennes  adju- 
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tant  fungerade  kaptenen  vid  samma  regemente  W.  Unander.  Sek- 
retariatet handhades  af  sekreteraren  i Sk5'tteförbundens  Öfversty- 
relse,  apotekaren  V.  Wahlquist,  med  biträde  af  ledamoten  i verk- 
ställande utskottet,  kantor  V.  T.  HolTman. 

Tjänstgöringen  å skjutbanorna  bestreds  af  officerare  samt  under- 
officerare och  manskap  vid  i bufvudstaden  garnisonerade  rege- 
menten. 

a)  GRUPPTÄFLING  PÅ  200,  400,  500  OCH  600  METERS  AFSTÅND. 

Tättingen  öppen  för  en  grupp  om  6 man  från  bvarje  nation.  2 
profskott  och  15  skott  på  bvarje  afstånd. 

Till  denna  täfling,  som  ägde  rum  den  29  juni,  hade  lag  anmälts 
af  följande  nationer: 

Danmark  Ryssland 

Frankrike  Storbritannien 

Förenta  Staterna  Sverige 

Grekland  Sydafrika 

Norge  Ungern 


Place- 

ring 

Nation 

Namn 

1 

200  m.j400  m. 

I 

■ 

500  m. 

600  m. 

Summa 

poäng 

1 

För.  Staterna 

Burdette.  C.  L.  . . 

74 

73 

71 

70 

288 

l:a  pris. 

Briggs,  A.  L 

72 

75 

70 

66 

283 

Adams,  H 

74 

74 

73 

62 

283 

guldmedalj. 

.Jackson,  J.  E.  ... 

71 

73 

69 

66 

279 

Osburn,  C.  T.  ... 

73 

75 

72 

58 

278 

Sprout,  W.  A.  ... 

74 

74 

69 

59 

276 

Summa 

438 

444 

424 

381 

1,687 

2 

Storbritannien 

Ommundsen,  H.... 

74 

75 

69 

58 

276 

2:a  pris, 

Burr,  H.  G 

70 

68 

68 

60 

266 

Skilton,  E 

73 

66 

61 

266 

silfvermedalj. 

Reid,  .1 

70 

70 

63 

63 

266 

Parnell,  E.  L.  ... 
Fulton,  A.  G 

68 

73 

70 

61 

62 

63 

66 

65 

266 

262 

Summa 

428 

410 

391 

373 

1,602 

3 

Sverige  

Eriksson,  M 

69 

69 

71 

57 

266 

3:e  pris, 
bronsmedalj. 

Jernström,  V 

72 

68 

58 

64 

262 

Björkman,  C 

Björkman,  T 

71 

70 

68 

71 

64 

62 

58 

58 

261 

261 

Larsson,  B 

68 

70 

62 

61 

261 

Johansson,  H.  ... 

67 

70 

67 

55 

259 

Summa 

417 

416 

384 

.353 

1,570 

4 

Svdafrika  

Harvev,  G.  H.  ... 

67 

65 

70 

56 

258 

Bodlev,  R 

74 

64 

66 

52 

256 

Smith.  A.  A 

67 

66 

59 

64 

256 

Keelev,  E.  J 

68 

69 

63 

55 

255 

.leffrevs,  C.  A.  ... 

71 

64 

63 

66 

254 

Pattcrson,  R 

68 

59 

72 

53 

252 

i 

Summa 

415 

387 

393 

336 

1,531 

711 


Place- 

ring 

Nation 

Namn 

200  m. 

400  m. 

500  m. 

600  m. 

Summa 

poäng 

5 

Frankrike 

Perev,  L 

69 

69 

66 

59 

263 

Colas,  P.  R 

67 

71 

62 

62 

262 

de  Roigne,  R 

71 

65 

66 

60 

262 

Gentil,  P 

69 

70 

67 

51 

257 

Johnson,  L 

68 

68 

62 

42 

240 

Lardin,  M 

61 

64 

54 

52 

231 

Summa 

405 

407 

377 

326 

1,515 

6 

Norsje 

Degnes,  0.  C 

70 

69 

64 

65 

268 

i 

Sunde,  A.  T 

70 

65 

62 

56 

253 

1 

1 

Jensen,  O.  A 

68 

61 

60 

59 

248 

Nordvik,  H 

67 

64 

63 

48 

242 

Husby,  0 

67 

61 

61 

44 

233 

Glomnes,  M 

66 

58 

48 

57 

229 

Summa 

408 

378 

358 

329 

1,473 

1 

7 

Grekland  

Mayrommatis,F.D. 

71 

67 

62 

61 

261 

Théophilakis,  A.... 

67 

67 

60 

64 

258 

Théophilakis,  J.... 

67 

64 

65 

53 

249 

1 

Levidis,  N.  M.  ... 

66 

61 

56 

48 

231 

1 

Théophilas,  J.  A. 

67 

65 

55 

42 

229 

Mostras,  S.  D.  ... 

62 

61 

58 

46 

217 

Summa 

.890 

385 

356 

314 

1,445 

8 

Danmark  

Andersen,  N 

69 

70 

61 

50 

250 

Madsen,  L.  .1 

70 

65 

63 

49 

247 

Fri  is,  R 

60 

59 

52 

47 

218 

Scludtz,  H.  K.  ... 

62 

64 

59 

59 

244 

Larsen,  N.  H.  D. 

69 

61 

55 

52 

237 

Haislund,  J.  M.... 

68 

61 

48 

46 

223 

Summa 

398 

380 

338 

303 

1,419 

9 

Ryssland  

de  Waldeine,  P 

68 

64 

56 

63 

251 

de  Koiiskotf,  I).... 

66 

66 

67 

47 

246 

de  LébédefT,  T.  ... 

60 

68 

56 

53 

237 

de  Wa3'sse,  D.  ... 

64 

67 

54 

41 

226 

de  Tillo,  A 

65 

64 

52 

45 

226 

de  Davidotf,  G.  ... 

62 

60 

60 

35 

217 

Summa 

385 

389 

345 

284 

1,403 

10 

Ungern  

Römebes,  K.  R.y.  R. 

63 

59 

59 

56 

237 

Priboda,  S 

70 

58 

57 

42 

227 

Velez,  R 

64 

63 

60 

39 

226 

Hauler,  L 

67 

61 

50 

41 

219 

Mészol}',  G.  v.  S. 

61 

58 

57 

41 

217 

y.  Farkas,  A 

54 

54 

55 

44 

207 

Summa 

379 

1 35? 

338 

263 

1,333 

712 
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SAMTLIGA  S^'E^’SKA  OCH  UTLÄNDSKA  SKYTTKI.EDAUK. 


Pl.  277. 


HILD  FRÅN  GKVÄRSSKYTTP;TÄFLINGARNA  VID  KAKNÄS. 


Pl. 


('.^:^'ÄHSSKYTTETÄFMNGARXA  Ml)  RAKNÄS. 


Pl.  279. 
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DFT  AMEIUKAXSKA  GEVÄUSSKYTTELAGET. 


b)  ENSKILD  TÄFLING  PÅ  600  METERS  AFSTÅND. 

5 protskott  och  20  skott. 


I täflingen,  som  försiggick  den  1 juli,  dcltogo  85  skyttar  från  12 
nationer. 


Place- 

ring 

Namn 

Nation 

1 

1 

Poäng  i 

' 

1 

Colas,  P.  R 

Frankrike  

94  i 

2 

l:a  pris,  guldmedalj. 

Osburn,'  C.  T 

För.  Staterna  

94  ' 

3 

2;a  pris,  silf\ermedalj. 
Jarkson.  .T.  K.  

» ...... 

! 

93 

4 

3:e  pris,  bronsmedalj. 

Briggs,  A.  L 

T>  

1 

93  i 

5 

Pläter,  P.  E 

Storbritannien  

90  1 

6 

Jernström,  V 

Sverige  

88  j 

7 

Ommundsen,  H 

Storbritannien  

88  i 

8 

Burdette,  C.  L 

För.  Staterna  

87  1 

9 

Fulton,  A.  G 

Storbritannien  

87  1 

10 

Burr,  H.  G 

» ... 

87 

11 

Wallenborg,  C 

Sverige  

87  i 

12 

Adams,  H 

För.  Staterna  

86  ! 

13 

Reid,  J 

Storbritannien  

86  ' 

14 

Sprout,  W.  A 

För.  Staterna  

85 

15 

Gustafsson,  E 

Sverige  

85  1 

16 

Skilton,  E 

Storbritannien  

85  ! 

17 

Degnes,  O.  C 

Norge 

84 

18 

Parnell,  E.  L 

Storbritannien  

84 

i 19 

Bartlett,  H.  T 

För.  Staterna  

83 

20 

Percy,  L 

Frankrike  

83 

1 21 

Harvev,  G.  H 

Sydafrika  

83 

22 

Mavrommatis,  F 

Grekland  

82 

23 

Johansson,  C.  H 

Sverige  

82 

24 

Sund,  C.  J 

» .... 

82 

25 

Björkman,  T 

» 

81 

26 

Hird,  F.  L 

För.  Staterna  

81 

27 

Varley,  F.  E 

Storbritannien  

81 

28 

Ohlsson,  E 

Sverige  

81 

29 

Lagerlöf,  L 

7> 

81 

30 

Sunde,  A.  T 

Norge  ..■ 

80 

31 

Sedgewick,  ,1.  

Stor!)ritnnnion 

80 

32 

Mcllonell,  W.  N 

För.  Staterna  

80 

33 

Richardson,  P.  W 

Storbritannien  

79 

34 

Théophilakis,  J 

Grekland  

79 

35 

Nordvik,  H .. 

Norge 

79 

36 

37 

Jonsson,  R 

Sverige  

79 

Davies,  R.  F 

Storbritannien  

78 

38 

Eriksson,  M 

Sverige  

77 

39 

de  Kalinine,  C 

Ryssland  

77 

40 

Skatteboe,  G.  G 

Norge 

77 

41 

Refsum,  T 

» 

76 

42 

Jeffrej’s,  C.  A 

Sydafrika  

76 

43 

Johnstone,  E 



75 

44 

Scliultz,  H.  K 

Danmark  

75 

45 

de  Waldaine,  P 

Ryssland  

75 

46 

Somers,  ,1.  P 

Storbritannien  

74 
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Place- 

ring 

Namn 

Nation 

Poäng 

47 

Helgerud,  A 

Norge 

74 

48 

Friis,  R 

Danmark  . 

74 

49 

Örtegren,  R 

Sverige  

74 

50 

de  Roigne,  R 

b^rankrike  

73 

51 

de  Wevsse,  D 

RvsslniifJ  

73 

52 

Levidis,  N 

Grekland  

73 

53 

Patterson,  R 

Sydafrika  

73 

54 

Rodlev,  R 

» 

73 

55 

Maseng,  R 

Norge 

73 

56 

Jensen,  0.  A 

» . . 

73 

57 

Vighals,  P 

72 

58 

de  Rechké,  O 

Ryssland  

71 

59 

de  Kouskoff,  D 

» 

71 

Saether,  Ole 

Norge 

70 

61 

de  Davidoff,  G 

Ryssland  

70 

ä 62 

de  Tillo,  A 

» 

70 

i 63 

Marion,  A 

Frankrike  

69 

i 64 

Mérillon,  D 

» 

69 

65 

de  Belinskv,  B 

Ryssland  

69 

Nyström,  T.  h] 

Sverige  

69 

' 67 

Ekwall,  H.  K 

Chile" 

67 

68 

Théophilakis,  A 

Grekland  

66 

69 

Gentil,  P 

Frankrike  

65 

70 

de  Lesche,  P 

Ryssland  . 

62 

71 

de  Dobrjanskv,  A 

» 

61 

72 

Alegria,  F 

Chile  

61 

! 73 

Velez,  R 

U ngern  

60 

1 74 

de  Lébédcff,  T 

Ryssland  

59 

75 

Tbielemann,  L 

Norge 

57 

Farkas,  A 

Ungern  

56 

77 

de  Wiscb  niako  IT,  G.  

Ryssland  

56 

78 

von  Jelenffv,  Z 

U ngern  

64 

79 

von  Meszolv,  G 

» 

64 

80 

von  Bömches,  E.  R 

» ...  .... 

51 

81 

Dulnig,  .1 

Österrike  

41 

82 

Boiigb,  S.  C 

Norge 

40 

83 

Hauler,  L 

U ngern  

35 

84 

Sartori,  A 

Frankrike  

32 

85 

Tbéopbilas,  .1 

Grekland  

13 

c)  ENSKILD  TÄFLING  PÅ  300  METERS  AFSTÅND. 

20  skott  i 2 serier: 

En  serie  ä 10  skott,  hvaraf  4 i liggande,  4 i knästående  och  2 i 
stående  ställning.  (Maximitid  3 min.)  2 profskott.  Mål:  precisions- 
talla,  140x170  cm.,  delad  i 5 ringar. 

En  serie  å 10  skott,  hvaraf  5 i liggande  och  5 i knästående  ställ- 
ning. (Maximitid  3 min.')  Mål:  halffigur.  Inga  profskott. 

Tällingen  ägde  rum  den  1 juli.  I densamma  deltogo  91  skyltar  från 
12  nationer. 
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Place- 

1 

Namn 

f 

1 

1 

1 Nation 

1 

Serie 

1 

Summa 

ring 

1 

prec. 

tillämpn 

poäng 

1 

Prokopp,  A 

l:a  pris,  guldmedalj. 

Ungern  

j 47 

50 

97 

2 

Osburn,  C.  T 

2:apris,  silfvermedalj. 

För.  Staterna  ... 

' 45 

50 

95 

3 

Skogen,  E.  E 

3;e  pris,  bronsmedalj. 

Norge 

45 

50 

95 

4 

Levidis,  N.  M 

Grekland  

45 

50 

95 

5 

Romander,  N 

Sverige  

49 

45 

94 

6 

Fulton,  A.  G 

Storbritannien  ... 

1 42 

50 

92 

7 

Velez,  R 

U ngern  

42 

50 

92 

8 

Flodström,  C.  E 

Sverige  

46 

45 

91 

9 

Bartlett,  H.  T 

För.  Staterna  ... 

45 

45 

90 

10 

H arvev,  G.  H 

Sydafrika  

45 

45 

90 

11 

de  Waldaine,  P 

Rvssland  

45 

45 

90 

12 

Adams,  H 

För.  Staterna  ... 

44 

45 

89 

13 

Keelev,  E.  .1 

Svdafrika  .... 

44 

45 

89 

14 

Björkman,  T 

Sverige  

43 

45 

88 

15 

Braathé,  ,I 

Norge 

48 

40 

88 

16 

Jonsson,  G.  A 

Sverige  

48 

40 

88 

17 

Mavrommatis,  F.  D 

Grekland  

37 

50 

87 

18 

Arvidsson,  P.  O 

Sverige  

42 

45 

87 

19 

Jonsson,  R 

» 

46 

40 

86 

20 

Stridfeldt,  P.  A 

46 

40 

86 

21 

Ohlsson,  FZ 

» 

40 

86 

22 

Colas,  P.  R 

Frankrike  

46 

40 

86 

23 

Percv,  L 

40 

45 

85 

24 

von  Farkas,  A 

Ungern  

40 

45 

85 

25 

Briggs,  A.  L 

För.  Staterna  ... 

45 

40 

85 

26 

de  Wischniakoff,  G.... 

R3’ssland  

39 

45 

84 

27 

Hauler,  L 

U ngern  

39 

45 

84 

28 

Hird,  F.  L 

För.  Staterna  ... 

49 

35 

84 

29 

von  Mészolv,  G.  ... 

Ungern  

43 

40 

83 

30 

de  Lésche,  P 

Rvssland  

48 

35 

83 

31 

Mc  Donnell,  IV.  N.  ... 

För.  Staterna  ... 

42 

40 

82 

32 

Dulnig,  .1 

Österrike  . . . 

42 

40 

82 

33 

Jackson,  J.  E 

För.  Staterna  . . . 

42 

40 

82 

34 

Jeffrevs,  C.  A 

Svdafrika  

47 

35 

82 

35 

Glomnes,  M 

Norge 

47 

82 

36 

Schultz,  H.  K 

Danmark  

47 

35 

82 

37 

Sprout,  W.  A. 

För.  Staterna  . . . 

41 

40 

81 

38 

Sedgewick,  .1 

Storbritannien  ... 

41 

40 

81 

39 

Davies,  R.  F 

» 

41 

40 

81 

40 

Nyström,  T.  E 

Sverige  

46 

35 

81 

41 

Jordell,  J.  O 

Norge 

35 

45 

80 

42 

de  LébédefT,  T 

Rvssland  

40 

40 

80 

43 

Ekwall,  H.  K 

Chile  

45 

35 

80 

44 

Sunde,  A,  T 

Norge 

45 

35 

80 

45 

Bodlev,  R 

Sydafrika  1 

38 

40 

78 

46 

de  Belinskv,  B 

Rvssland  

38 

40 

78 

47 

de  Rechké,  O.  . , 

43 

35 

78 

48 

Alegria,  F 

Chile 1 

42 

35 

77 

49 

de  KouskofT,  D 

Rvssland  

42 

35 

* 77 

50 

Varlev,  F.  E 

Storbritannien  ... 

31  1 

45 

76 

51 

de  Tillo,  A I 

Rvssland  i 

46  1 

30 

35 

76 

52  i 

Burdette,  C.  L 1 

För.  Staterna  ...1 

40  1 

75 

Place- 

Namn 

Nation 

Serie 

Summa 

ring 

pre  C. 

tillämpn. 

poäng 

53 

Jernströni,  V 

Sverige  

40 

35 

75 

54 

Somers,  .1.  P 

Storbritannien  . . 

40 

35 

75 

55 

Helgernd.  A 

Norge 

45 

30 

75 

56 

Parnell,  E.  L 

Storbritannien  ... 

45 

30 

75 

57 

Llovd,  L.  N 

39 

35 

74 

58 

de  Hoigne,  R 

Frankrike  

28 

37 

45 

35 

73 

59 

Patterson,  R 

Svdafrika  

72 

60 

de  Wevssc,  I) 

Ryssland  

42 

30 

72 

61 

Gentil,  P 

Frankrike  

36 

35 

71 

62 

Skjcrveii,  H.  N 

Norge 

41 

30 

71 

63 

Larsen,  N.  H.  D 

Danmark  

35 

35 

70 

Hoflnnd,  J.  A 

Sverige  

40 

30 

70 

65 

Richardson,  P.  W.  ... 

Storbritannien  ... 

34 

35 

69 

von  Bömches,  E 

U ngern  

39 

30 

69 

67 

Théophilakis,  A 

Grekland  

39 

30 

69 

68 

de  DavidofT,  G 

R}'ssland  

38 

30 

68 

69 

Mc  Clure,  W 

Storbritannien  ... 

38 

30 

68 

70 

Lardin,  M 

Frankrike  

42 

25 

67 

71 

de  Dobrjansk}',  A.  ... 

Rvssland  

31 

35 

66 

72 

Théophilas,  J.  A 

Grekland  

41 

25 

66 

73 

Whclan,  G 

Svdafrika  

34 

30 

64 

74 

75 

Gerlow,  P 

Danmark  

44 

20 

64 

Théophilakis,  .1 

Grekland  

33 

30 

63 

76 

Thielcmann,  L 

Norge 

32 

30 

62 

77 

Johnstone,  A.  E 

Sydafrika  

37 

25 

62 

78 

Mérillon,  1) 

Frankrike  

37 

25 

62 

79 

de  Kalininc,  C 

Rvssland  

42 

20 

62 

80 

Bjerke,  O.  G 

Norge 

41 

20 

61 

81 

Espelund,  J 

» 

30 

30 

60 

82 

Lie,  R 

» . . 

44 

15 

59 

83 

Wallenhorg,  C 

Sverige  

36 

20 

56 

84 

Smith,  A.  A 

Svdafrika  

36 

20 

56 

Prihodn,  S. 

Ungern  

29 

20 

49 

86 

Pläter,  P.  E 

Storbritannien  ... 

34 

15 

49 

87 

von  Jelenflv,  Z 

Ungern  

33 

15 

48 

88 

Mostras,  S.  D 

Grekland  

19 

25 

44 

89 

Wevdahl,  C 

Norge 

25 

15 

40 

90 

Sartori,  A 

Frankrike  

23 

15 

38 

91 

von  Daranvi,  A 

Ungern  

7 

5 

12 

d)  GRUPPTÄFLING  PÅ  300  METERS  AFSTÅND  MOT 
INTERNATIONELL  TAFLA. 

Täflingcn  öppen  för  en  grupp  om  (5  man  från  livarje  nation. 
120  skott,  hvaraf  40  i stående,  40  i knästående  och  40  i liggande 
ställning.  10  j)rofskott  i hvarje  ställning. 

Till  denna  täfling,  som  ägde  rum  den  4 juli,  hade  lag  anmälts 
af  följande  nationer: 

Danmark  Ryssland 

Finland  Sverige 

Frankrike  Sjdafrika 

Xorge 


71^ 


Place- ' 
ring 


Nation 

i 


1 Sverige  

l:a  pris, 
guldmedalj. 


2 Norge  

2;a  pris, 
silfvermedalj. 


3 Danmark  

3:e  pris, 
bronsmedalj. 


4 


Frankrike 


5 Finland 


6 Sydafrika 


Namn 

Stå- 

ende 

Knä- 

stå- 

ende 

Lig- 

gande 

Summa 

poäng 

Eriksson,  M 

291 

339 

346 

976 

.lohansson,  C.  H.  ... 

294 

335 

346 

975 

Blomqvist,  E 

274 

345 

343 

962 

Björkman,  C 

306 

308 

340 

954 

Larsson,  B 

277 

298 

339 

914 

.lonsson,  G.  A.  ... 

286 

288 

300 

874 

Summa 

1,728 

1,913 

2,014 

5,655 

Skatteboe,  G 

283 

315 

347 

945 

Ssether,  Ole  

278 

325 

.342 

945 

Östensen,  Ö 

278 

322 

340 

940 

Helgerud,  A 

296 

312 

330 

938 

S?eter,  Olof 

291 

316 

328 

935 

Liberg,  E 

271 

295 

336 

902 

Summa 

1,697 

1,885 

2,023 

5,605 

Olsen,  0 

301 

329 

353 

983 

Madsen,  L.  .1 

327 

335 

311 

973 

Larsen,  N.  H.  D.  ... 

295 

319 

317 

931 

Andersen,  N 

281 

302 

313 

896 

Larsen,  L.  T.  K.  ... 

280 

282 

328 

890 

Haislund,  J.  M 

286 

278 

292 

856 

Summa 

1,770 

1,845 

1,914 

5,529 

Colas,  P 

308 

331 

365 

1,004 

Perev,  L 

267 

313 

351 

931 

.lohnson.  L 

303 

305 

300 

908 

Gentil,  P 

278 

301 

320 

899 

de  Boigne,  B 

239 

309 

326 

874 

Marion.  A 

255 

280 

320 

855 

Summa 

1,650 

1,839 

1,982 

5,471 

Kolho,  V.  V 

306 

308 

3.37 

951 

Huttunen,  H 

287 

321 

338 

946 

Nvman,  G.  B 

287 

306 

304 

897 

Holm,  E 

248 

270 

327 

845 

Tuiskunen,  Hj 

273 

267 

304 

844 

^'auhkonen,  V 

250 

279 

311 

840 

Summa 

1,651 

1,751 

1,921 

5,323 

Harvey,  G.  H 

229 

309 

349 

887 

Bodley,  B 

225 

290 

342 

857 

Patterson,  B 

223 

271 

345 

839 

Smith,  A.  A 

219 

270 

332 

821 

Keelev,  E.  .1 

207 

305 

300 

812 

Whelan,  G 

135 

234 

312 

681 

Summa 

1,238 

1,679 

1,980 

4,897 

717 


; Place- 
ring 

Nation 

Namn 

Stå- 

ende 

Knä- 

stå- 

ende 

Lig- 

gande 

Summa 

poäng 

1 

7 

R3'sslancl 

de  Waldaiiie,  P.  ... 

260 

288 

312 

860 

de  Lébédeff,  Th.  .. 

254 

256 

317 

827 

de  Tillo,  A 

261 

264 

297 

822 

de  Kalinine,  C 

252 

265 

286 

803 

de  Kouskoff,  D 

236 

280 

295 

811 

de  Lésclie,  P 

242 

259 

268 

769 

Summa 

1,505 

1,612 

1,775 

4,892 

c)  ENSKILD  TÄFLING  PÅ  300  METERS  AFSTÅND  MOT 
INTERNATIONELL  TAFLA. 

120  skott,  hvaraf  40  i stående,  40  i knästående  och  40  i liggande 
ställning.  10  prolskott  i hvarje  ställning. 

Tättingen  försiggick  den  2 juli.  1 densamma  deltogo  84  skyttar 
från  9 nationer. 


[ 

j Place- 
ring 

j 

Namn 

Nation 

Stå- 

ende 

Knä- 

stå- 

ende 

Lig- 

gande 

Summa 

poäng 

1 

1 

Colas,  P.  R 

l;a  pris,  guldmedalj. 

Frankrike  

283 

342 

362 

987 

2 

Madsen,  L.  J 

2:a  pris,  silfvermedalj. 

Danmark  

318 

333 

330 

981 

3 

Larsen,  N.  H.  D.  ... 
3:e  pris,  bronsmedalj. 

273 

334 

355 

962 

4 

Johansson,  C.  H.  ... 

Sverige  

292 

326 

341 

959 

O 

Skatteboe,  G.  G.  ... 

Norge  

305 

308 

343 

956 

6 

Larsson,  B 

Sverige  

274 

339 

341 

954 

7 

Helgenid,  A 

Norge  

281 

317 

354 

952 

8 

Björkman,  T.  

Sverige  

285 

322 

340 

947 

9 

ScCther,  Ole  

Norge 

276 

316 

349 

941 

10 

Blomqvist,  K 

Sverige  

269 

326 

337 

932 

1 11 

Jonsson.  G.  A 

275 

316 

337 

928 

12 

Olsen.  O 

Danmark 

315 

291 

320 

926 

13 

Kolho,  V.  V 

Finland  

290 

313 

320 

923 

j 14 

Eriksson,  M 

Sverige  

276 

316 

330 

922 

! 15 

Liberg.  E 

Norge  

275 

316 

330 

921 

i 16 

Tauson,  H.  C 

Danmark  

263 

324 

334 

921 

! 1" 

Osburn,  C.  T 

För.  Staterna... 

278 

300 

337 

915 

18 

Sa*ter,  Olof 

Norge  

304 

299 

311 

914 

19 

Nvman,  G.  R 

Finland  

302 

289 

322 

913 

20 

.Ternstrnm,  \ 

Sverige  

265 

315 

332 

912 

21 

Burdette,  C.  L 

För.  Staterna... 

263 

300 

349 

912 

22 

Vighals,  P 

Norge  

264 

318 

329 

911 

23 

O.sten.sen,  O.  

270 

308 

333 

911 

24 

Johnson,  L 

Frankrike  

270 

298 

340 

908 

25 

Hnttinien,  H. 

Finland  

290 

298 

318 

906 

26 

Rpfsnm,  Tli.  

Norge  

294 

306 

305 

905 

27 

Husbv,  Olof  

l 

263 

307 

335 

905 

28 

Adams,  H 

För.  Staterna... 

246 

297 

360 

903 

29 

Braate,  J 

Norge  

289 

292 

319 

900 

718 


1 

Place- 

ring 

Namn 

Nation 

Stå- 

ende 

Knä- 

stå- 

ende 

Lig- 

gande 

1 

Summa 

poäng 

i 

30 

Sunde,  A.  T 

Norge  

282 

304 

314 

900 

31 

Skogen,  E.  E 

T> 

279 

286 

334 

899 

32 

Sprout,  W.  A 

För.  Staterna... 

270 

299 

327 

896 

33 

Larsen,  L.  T.  K.  ... 

Danmark  

300 

277 

317 

894 

34 

Björkman,  C 

Sverige  

239 

308 

341 

888 

35 

Briggs,  A.  L 

För.  Staterna... 

239 

308 

341 

888 

‘ 36 

Bartlett,  H.  T 

» 

238 

•293 

353 

884 

1 37 

Jonsson,  R 

Sverige  

260 

290 

325 

875 

1 

38 

Hird,  F.  L 

För.  Staterna... 

227 

326 

322 

875 

39 

Tuiskunen,  H.  H — 

Finland  

264 

322 

289 

875 

40 

Harvey,  G.  H 

Sj^dafrika  

240 

288 

346 

874 

' 41 

Vauhkonen,  X 

Finland  

281 

285 

304 

870 

t 42 

Wikström,  O.  A.  ... 

Sverige  

266 

291 

313 

870 

43 

Skog,  N.  J 

225 

315 

329 

869 

44 

Percy,  L 

Frankrike  

245 

314 

309 

868 

45 

Marion,  A 

7> 

254 

303 

311 

868 

Nielsen,  F 

Danmark  

268 

290 

293 

851 

47 

Nielsen,  A.  P 

244 

292 

313 

849 

48 

Arvidsson,  P.  O.  ... 

Sverige  

245 

279 

315 

839 

49 

Holm,  E 

Finland  

243 

280 

312 

835  ' 

50 

Bömches,  E.  R 

Ungern  

220 

282 

326 

828  ! 

61 

Patterson,  R 

Sydafrika  

205 

277 

328 

810 

52 

Schultz,  H.  K 

Danmark  

236 

296 

276 

808 

53 

de  Boigne,  R 

F"rankrike  

203 

285 

318 

806 

64 

de  LébédefT,  T 

Ryssland 

243 

274 

289 

806 

55 

Bodley,  R 

Sydafrika  

150 

310 

346 

806 

56 

Keeley,  E 

188 

289 

323 

800 

57 

Kolho,  L 

Finland  

238 

265 

284 

787 

58 

de  Kouskoff,  D 

Ryssland 

228 

269 

283 

780 

59 

Autonen,  J.  U 

Finland  

211 

279 

286 

776 

60 

Gerlow,  P 

Danmark  . . . 

233 

256 

283 

772  i 

61 

Wlielan,  G 

Sydafrika  . ... 

185 

242 

335 

62 

de  Waldainc,  P.  ... 

Ryssland 

204 

260 

294 

758 

63 

Sartori,  A 

Frankrike  . ... 

193 

258 

303 

754  j 

64 

Smith,  A.  A 

Sydafrika  

176 

252 

324 

752  ' 

65 

de  Belinskv,  B 

Ryssland. . 

201 

261 

284 

746 

66 

de  Tillo,  A 

251 

232 

261 

744  ! 

67 

Johnstone,  A 

Sydafrika  

181 

228 

332 

741  ' 

68 

de  Kalinine,  C 

Rj'ssland 

231 

254 

251 

736 

69 

Jelenff3’’,  Z 

Ungern  

187 

241 

290 

718 

70 

Jeffreys,  C.  A 

Sj'dafrika  

166 

207 

342 

715 

71 

de  Lésche,  P 

R3’ssland 

186 

254 

273 

713 

72 

Velez,  R 

Ungern 

183 

240 

289 

712 

73 

de  Reschké,  O 

Ryssland 

170 

252 

277 

699 

74 

Hauler,  L 

U ngern  

162 

250 

265 

677 

75 

von  Farkas,  A 

154 

238 

261 

653 

76 

de  Davidoff,  G 

Ryssland 

177 

207 

251 

635 

77 

de  Weysse,  D 

1» 

181 

293 

249 

623 

78 

de  Dobrjansky,  A 

> 

149 

149 

165 

463 

79 

Dcnver,  H.  P.  C.  ... 

Danmark  

277 

265 

— 

Utgick 

80 

Toivonen,  N 

Finland  

252 

207 



81 

Prihoda,  S 

Ungern  

134 

— 

82 

Gentil,  P 

Frankrike  

231 





> 

83 

Haislund,  J.  M 

Danmark  

226 

> 

84 

von  Mészoly,  G.  ... 

Ungern  

84 

— 

— 

719 


Det  var  onekligen  med  en  viss  tvekan,  som  Sverige  npptog  täflan 
i skjutning  med  utvalda  skyttar  från  nationer,  som  sedan  flera  år 
tillbaka  plägat  deltaga  i internationella  täflingsskjutningar. 

Utgången  visade  emellertid,  att  farhågorna  i det  stora  hela  voro 
ogrundade.  Vårt  lands  skjdtar  hafva  med  heder  bestått  profvet. 

Särskildt  gäller  detta  i fråga  om  den  stora  kraftmätningen  i den 
internationella  skjutningen  d),  där  Sveriges  grupp  afgick  med  segern. 

De  främmande  nationernas  skyttar  använde,  där  sä  var  medgif- 
vet,  gevär  af  åtskilliga  modeller,  särskildt  inrättade  för  finskjutning; 
äfven  där  respektive  länders  armégevär  voro  påbjudna  förekommo 
gevär  med  inrättningar,  som  icke  kunde  sägas  vara  fältmässiga. 

De  svenska  skyttarna  använda  i alla  skjutningar  sina  reglements- 
enliga  armégevär.  De  sköto  i regel  sj  nnerligen  jämnt  och  uppnådde 
sålunda  i flertalet  skjutningar  den  högsta  medelpoängen. 

Såsom  ett  önskningsmäl  för  hlifvande  internationella  skjuttäflingar 
torde  böra  framhållas,  att,  dä  skjutöfningar  med  armégevär  ytterst 
hafva  till  ändamål  att  i försvarssyfte  uthilda  goda  skyttar,  djdika 
täflingar  mä  ske  uteslutande  med  respektive  länders  reglementsen- 
liga  armégevär. 

Såsom  dessa  täflingsskjutningar  för  närvarande  äro  ordnade,  sy- 
nas de  hafva  mycket  ringa  betydelse  för  den  nationella  skjututbild- 
ningen, anlagda  som  de  nu  äro  pä  världsmästerskap  och  konst- 
skytte. 

För  den  svenska  frivilliga  sk}dterörelsens  vidkommande  var  det 
en  stor  glädje  att  finna,  hurusom  vårt  lands  sk}dtar  genom  jämn- 
heten i sin  skjutning  och  genom  det  sätt,  hvarpä  de  under  i öf- 
rigt  ganska  ojämna  täflingsforhällanden  förstodo  att  utnyttja  sina 
armévapen,  kunna  betraktas  som  goda  exponenter  för  det  sätt, 
hvarpä  värt  lands  sk}dteväsende  arhetar,  hvilket  förhållande  äfven 
tilldrog  sig  de  främmandes  uppmärksamhet. 


Skjutning  med  miniatyrgevär,  revolver  och  pistol. 

Dessa  täflingar  försiggingo  ä en  för  ändamålet  iordningställd 
bana  i norra  delen  af  Kaknäsfältet  strax  öster  om  hufvudstaden. 
Som  ledare  fungerade  kaptenen,  frih.  Stig  Rålamb  med  biträde  af 
underlöjtnanterna  N.  G.  K.  Bildt  och  C.  H.  Adelborg. 

Redan  några  dagar  före  täflingarnas  början  den  29  juni  anlände 
flertalet  af  de  utländska  skyttarna,  och  de  fingo  därigenom  ett  väl- 
kommet tillfälle  atf  i förväg  träna  ä hanan,  hvilket  särskildt  hvad 
beträffar  duellskjutningen  visade  sig  medföra  stor  nytta. 

I och  för  åstadkommande  af  vissa  lättnader  i arrangemangen 
hade  den  i programmet  fastställda  ordningsföljden  för  täflingarna 
omkastats  sålunda,  att  skjutningarna  ä revolver  och  pistol  afhöllos 
först,  nämligen  den  29  juni  samt  den  1 och  2 juli,  hvarpä  skjut- 
ningarna ä miniatyrgevär  följde  den  3,  4 och  5 jnli.  Täflingarna 
gynnades  i det  stora  hela  af  vackert  väder;  endast  de  tvä  första 
dagarna  besvärades  skjdtarna  något  af  regn  och  blåst. 
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P1 


(iRUPP  AF  AMERIKANSKA  SKYTTAR  ^TI)  KAKNÄS. 


Pl.  281. 


DKT  AMERIKANSKA  ARMÉGEVÄRET  DEMONSTRERAS  FÖR  H.  M.  KONUNGEN. 


DE  AMERIKANSKA  GEN^ÄRSSKYTTARNA. 


Pl. 


V)K  FHANSKA  DFLTAdAHNA  I (iKVÄUSSKVTTF. 


Pl.  283 


1)K  NORSKA  GKVÄRSSKYTTARNA. 


S ^ I ) A F H I K A X S K A S K Y 1 r K L A ( '.  1-:  r . 


Pl.  2 


DE  SVENSKA  DELTAGARNA  I GE^'ÄUSSKYTTE. 


DET  S\'ENSKA  LAGET  1 IMSTOl.SK.IUTNING,  Grupptäflaii  j. 


Pl.  285. 


i 


ISILl)  FRÅX  PISTOLSKYTTETÄFLIXGARXA. 


Pl. 


HILD  FUAN  LKUI)UF\'ESK.IUTiNlNGAUN'A  VII)  RÅSUNDA. 


P1  237. 


GRUPP  AF  ÅSKÅDARK  VII)  r.ERDUFVESK.IUTMXGARXA  ^'ID  RÅSUNDA. 


t.  GRUPPTÄFLING  MED  MINIATYRGEVÄR  Å 50  METERS  AFSTÅND. 

Onsdagen  den  3 juli. 

Gevär:  hvilket  bakladdningsgevär  som  helst  med  kaliber  ej  ötver- 
stigande  6 mm.,  hvartill  begagnas  för  täfling  afsedd  miniatyrammii- 
nition.  Sikte  och  korn  huru  som  helst-,  dock  icke  teleskopiska  eller 
förstorande. 

Skjatställning : valfri,  utan  konstgjordt  stöd. 

Tafla:  hvit,  med  svart  prick. 

Anlal  skotl:  40  skott  i 8 serier  med  5 skott  i hvarje  serie.  4 
profskott. 

Täflingen  öppen  för  en  grupp  om  4 man  från  hvarje  nation. 

Högsta  möjliga  poäng  för  skytten  200  och  för  gruppen  sålunda  800. 

Vid  anmälningstidens  utgång  hade  8 nationer  anmält  sitt  del- 
tagande. 2 nationer  (Ryssland  och  Ungern)  afstodo,  och  startade 
sålunda  6 grupper,  hvilka  erhöllo  följande  placering: 


Namn 

Nation 

Summa 

poäng- 

för 

skytten 

Summa 

poäng 

för 

gruppen 

Anteckningar 

W.  E.  Pimm 

Storbritannien 

193 

I 

E.  I.  Les-simorc 

■» 

192 

Dstapris, 

I.  Pepe  

T> 

189 

I guldmedalj 

R.  C.  Murray  

» 

188 

762 

1 

A.  Nordensvan  

Sverige 

190 

1 

E.  Carlberg  

T>  

189 

1 2:dra  pris. 

R.  Örtegren  

» 

185 

1 silfvermedalj 

W.  Carlberg  

» 

184 

748 

1 

W.  A.  Sprout 

För.  Staterna.. 

193 

1 

W.  F".  Leushner  

T> 

188 

1 3:dje  pris. 

F.  L.  Hird 

T> 

185 

1 bronsmedalj 

C.  T.  Osburn 

T> 

178 

744 

1 

L.  Johnson  

Frankrike 

189 

P.  Gentil  

T)  

183 

A.  Regaud  

» 

180 

M.  Lardin  

» 

162 

714 

P.  Gerlow  

Danmark 

185 

L.  J.  Madsen 

» 

180 

Fr.  Nielsen 

» 

177 

H.  P.  G.  Denver  

» 

166 

708 

J.  Theophilakis 

Grekland  

184 

J.  Theophilas 

» 

177 

Fr.  Mavrommatis 

» 

174 

N.  Levidis  

» 

173 

708 

Såväl  denna  som  de  följande  täflingsdagarna  hade  man  att  glädja 
sig  åt  vackert  väder  — kanske  alltför  vackert;  ett  intensivt,  rent 
af  bländande  solsken  var  rådande,  hvilket  säkerligen  icke  inverkade 
förmånligt  på  resultaten.  Att  engelsmännen  här  skulle  afgå  som 
segrare  var  nästan  att  förutse,  då  denna  slags  skjutning  i England 


4G  y.  Olympiaden. 
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sedan  gammalt  åtnjuter  stor  popularitet.  Det  engelska  laget  pre- 
sterade också  en  mycket  jämn  och  vacker  skjutning  med  en  genom- 
snittspoäng  af  IOOYj- 

Mellan  Sverige  och  Amerika  utspann  sig  en  seg  och  intressant 
strid  om  andra  plats.  Utgången  var  här  i det  längsta  oviss,  men 
det  svenska  laget  vann  till  sist  en  knapp  seger. 

g)  ENSKILD  TÄFLING  MED  MINIATYRGEVÄR  Å 50  METERS  AFSTÅND 

Torsdagen  den  4 jiilL 


Täflingsregler  lika  med  föregående. 

Anmälningar  hade  ingått  från  summa  83  skyttar  tillhörande  11  natio- 
ner, af  hvilket  antal  41  startade.  Dessa  erhöllo  följande  placering: 


Namn 

Nation 

Summa 
1 poäng  för 
. skjdten 

Anteckningar 

1.  F.  S.  Hil-d 

För.  Staterna.. 

194 

l:a  pris,  guldmedalj 

2.  W.  Milne  

Storbritannien 

193 

2:a  5 silfvermedalj 

3.  H.  Ihirt  

» 

192 

3:e  » bronsmedalj 

4.  El.  J.  Lessimore  

192 

6.  F.  W.  Kemp  

» 

190 

6.  H.  C.  Murray  

» 

190 

7.  W.  F.  Lcusliner  

F’ör.  Staterna.. 

189 

8 K.  Boström  

Sverige  

189 

9 H.  von  Holst  . 

» .... 

189 

10.  W.  Fl  Pimni 

Storljritannien 

189 

11  Ä WnlilstpfU 

Sverige  

187 

12.  W.  A.  Sproiit  

F^ör.  Staterna.. 

187 

13.  C.  T.  Osbnrn 

» 

187 

14.  1.  Pepé  

Storln-itannien 

187 

Sverige  

187 

y> 

186 

17.  Fl  Carlberg  

» 

186 

18.  W.  M.  Mc  Donell 

F'ör.  Staterna.. 

186 

19.  H.  Örtegren  

Sverige  

186 

K A .Johansson  

» 

185 

21.  W.  Carlberg  

» 

185 

99  Jt.  T.öfman  

» 

185 

23.  Fl  L.  Andersson  

För.  Staterna.. 

185 

24.  D.  J.  Griffiths  

Storbritannien 

184 

Grekland  

181 

F.  Niplspn  

Danmark  

180 

27.  W.  K.  Stjdes 

Storbritannien 

179 

28.  E.  A.  Odelberg 

Sverige  

179 

9.Q  T..  Haiiler  

Ungern 

178 

Norge 

176 

31.  A.  T.  Török  von  Mura 

Ungern  

174 

32.  J.  Tbeophilakis 

Grekland  

173 

33.  A.  DobrJansk3'  

Rj’ssland  

172 

34.  F’r.  I).  Mavrommatis... 

Grekland  

172 

35  .1  O.  Jordell  . . 

Norge 

172 

V flp  l^otokino 

Rvssland  

170 

37.  .1.  A.  Tbcopbilas  

Grekland  

167 

Danmark  

167 

Sverige  

157 

40.  H.  Maseng  * 

Norge 

156 

41.  A.  Hegaiid  

Frankrike 

125 
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Äfven  i denna  täfling  måste  man  obetingadt  ge  engelsmännen  Inista 
lietyget.  Visserligen  lyckades  amerikanen  Hird  kasta  sig  främst  med 
194  poäng,  men  därpå  följa  i kompakt  majoritet  fem  engelsmän  med 
193,  192,  192,  190  och  190  — onekligen  en  mycket  god  prestation. 
I samband  härmed  några  ord  om  den  i miniatyrgevärsskjutningarna 
å 50  meter  använda  måltaflan  (fig.  6 i täflingsrcglerna  för  skyttc): 
Modellen  är  hämtad  från  England  och  är  densamma,  som  användes 
vid  de  olympiska  skjuttäflingarna  i London  1908.  Som  synes  å figu- 
ren, är  afståndet  mellan  ringarna  mycket  oregelbundet,  hvilket  gör  att 
poängberäkningen  härvidlag  icke  lämnar  en  fullt  rättvis  bild  af  träf- 
farnas verkliga  värde.  Då  det  gäller  att  värdesätta  träffrcsultaten 
vid  precisionsskjutning  i allmänhet  bör  man  ju  tillse,  att  träffarnas 
medelafstånd  från  centrum  så  exakt  som  möjligt  angifves;  och  detta 
uppnås  vanligen  bäst  med  ccntimcterbcräkning.  En  ccntimetcrtafla 
vore  alltså  här  att  föredraga,  därvid  man  dock  helst  — för  att 
uppnå  den  allra  tillförlitligaste  värdesättningen  — borde  uträkna 
träffarnas  sammanlagda  afstånd  från  centrum  i millimeter  — ■ en 
procedur,  som  ingalunda  vore  särdeles  tidsödande  eller  besvärlig. 


h)  GRUPPTÄFLING  MED  MINIATYRGEVÄR  Å 25  METERS  AFSTÅND. 

Fredagen  den  5 juli  kl.  3 e.  m. 

Täflingsregler  desamma  som  för  täflan  i). 

Täflingen  öppen  för  en  grujjp  om  fyra  man  1'rån  hvarje  nation. 
Sju  nationer  hade  anmält  hvar  sin  grupp,  af  hvilka  Danmark, 
Frankrike  och  Ungern  afstodo.  De  återstående  fyra  startande  grui)- 
perna  erhöllo  följande  placering: 


Namn 

Nation 

Summa 

poäng- 

för 

skytten 

Summa 

poäng 

för 

gru ppen 

Anteekning 

H.  von  Holst 

Sverige 

238 

i 

j 

E.  Carll)erg  

» 

238 

l:sta  pris, 

W.  Carl  berg  

229 

guldmedalj 

(i.  Boivie  

/> 

220 

925 

i 

W.  E.  Pimm 

Storbritannien 

237 

1 

.1.  Pepé  

23.5 

2:dra  pris. 

W.  Mil  ne  

226 

silfxerniedalj 

W.  K.  Stvles 

2t9 

917 

i 

F.  S.  Hird  

För.  Staterna 

227 

W.  A.  Sprout 

221 

3:dje  pris. 

W.  N.  Mc  Donell 

217 

bronsmedalj 

W.  F.  Leushner  

216 

881 

.1.  Tlieophilakis 

Grekland 

211 

i 

F.  Mavrommatis  

187 

i 

N.  Levidis  

185 

.1.  Theophilas 

133 

716 

1 

723 


Denna  täfling  artade  sig  till  en  mycket  skarp  strid  mellan  de  tre 
pristagande  lagen,  och  såväl  deltagarnas  som  åskådarnas  nerver 
höllos  i stark  spänning  intill  det  sista. 

Det  engelska  laget  sköt  först  och  nådde  därvid  917  poäng  med 
99  träffar  — alltså  ett  bomskott.  Efter  England  sköt  det  svenska 
laget.  Allt  gick  väl  till  en  början,  då  plötsligt  oturen  var  framme; 
ett  tillfälligt  mankemang  vid  omladdning  gjorde,  att  skytten  icke 
medhann  att  aflossa  skottet,  och  i följd  häraf  fick  jämväl  det 
svenska  laget  en  bom  på  sitt  konto,  då  reglerna  föreskrifva  att 
icke  aflossadt  skott  skall  anses  som  bomskott.  Svenskarna  uppnådde 
925  poäng  och  gingo  sålunda  i allt  fall  före  Englands  lag. 

Kom  så  turen  till  Förenta  Staternas  lag.  Kunde  detta  blott  ab- 
solvera  skjutningen  utan  bomskott,  så  vore  segern  Amerikas,  oafsedt 
om  poängen  blefve  lägre  än  medtäflarnas.  Serie  efter  serie  sköts 
och  markerades  utan  bom,  och  litet  hvar  började  tro,  att  Amerika 
skulle  gå  »bomfritt»  och  därmed  ta  hem  guldmedaljen.  Dock  — 
vid  markeringen  af  sista  serien  befanns  det  att  en  af  skyttarna 
råkat  få  en  bom.  Skottet  hade  träffat  strax  ofvanför  högra 
skuldran  på  figuren,  men  så  pass  nära,  att  en  stunds  mj^cket  ani- 
merad diskussion  uppstod  om  den  viktiga  frågan;  träff  eller  bom. 
Skyttar,  ledare,  fackmän  och  tidningskorrespondenter  af  olika  natio- 
naliteter — alla  granskade  med  kritiska  blickar  »corpus  delicti». 
Det  befanns  dock  faktiskt  vara  en  klar  bom,  och  därmed  var 
placeringen  mellan  grupperna  afgjord.  Amerika,  som  nådde  881 
poäng,  gick  sålunda  in  som  n:r  3 efter  Sverige  och  England  som 
n:r  1 och  2. 


i)  ENSKILD  TÄFLING  MED  MINIATYRGEVÄR  Å 25  METERS  AFSTÅND. 

Fredagen  den  5 juli  kl  10  f.  m. 

Gevår:  hvilket  bakladdningsgevär  som  helst  med  kaliber  ej  öfver- 
stigande  6 mm.,  hvartill  begagnas  för  täfling  afsedd  miniatyrammu- 
nifion.  Sikte  och  korn  huru  som  helst,  dock  icke  teleskopiska 
eller  förstorande. 

SkjuLställning:  valfri,  utan  konstgjordt  stöd. 

Mål:  Reducerad  helfigur,  ringad.  Figuren,  12  cm.  hög,  visades  25 
gånger,  hvarje  gång  3 sekunder,  med  ett  uppehåll  af  5 sekunder 
mellan  hvarje  visning.  Efter  hvarje  serie  om  5 skott  uppehåll  för 
ombyte  af  figur. 

Antal  skott:  25  skott  i 5 serier  med  5 skott  i hvarje  serie.  2 
profskott. 

Högsta  möjliga  poäng  250. 

Till  denna  täfling  hade  anmälningar  ingått  från  66  skyttar,  till- 
hörande 10  nationer,  af  hvilket  antal  36  startade,  och  placerade 
sig  dessa  sålunda: 
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1 Namn 

Nation 

Summa 
poäng  för 
skytten 

Anmärkningar 

1 1.  W.  Carlberg  

Sverige 

242 

l:sfa  pris,  guldmed. 

i 2.  J.  H.  V.  Holst  

T> 

233 

2:dra  » silfvermed. 

' 3.  G.  Ericsson 

» 

231 

3;dje  » bronsmed. 

4.  J.  Pepé  

Storl)ritannien 

231 

5.  R.  C.  Mun’av 

» 

228 

6.  A.  Gyllenkrok  

Sverige 

227 

25  träffar 

7.  W.  É.  Pimm  

Storbritannien 

225 

8.  F.  S.  Hird  

För.  Staterna 

221 

9.  H.  Burt  

Storbritannien 

222 

10.  R.  Löfman  ; 

Sverige 

221 

11.  E.  Odelberg  

7> 

219 

12.  E.  J.  Lessimore 

Storbritannien 

218 

13.  W.  K.  Styles  

T> 

216 

14.  W.  N.  Mc  Donncl 

För.  Staterna 

212 

24  trätfar 

15.  G.  C.  Boivie  

Sverige 

212 

16.  E.  L.  Andersson  

För.  Staterna 

208 

17.  W.  A.  Sprout 

» 

205 

18.  F.  Mavrommatis  

Grekland 

204 

19.  L.  Johnson 

Frankrike 

203 

20.  E.  Carlberg  

Sverige 

219 

21.  Jean  Theophilakis 

Grekland 

214 

22.  W.  Milne 

Storbritannien 

212 

23.  F.  W.  Kemp  

J> 

206 

24.  W.  F.  Leushner 

För.  Staterna 

206 

23  trälTar 

25.  A.  J.  G.  Wahlstedt  ... 

Sverige 

200 

26.  A.  Dobrjansky  

Rj’^ssland 

190 

27.  P.  Gentil 

Frankrike 

176 

28.  A.  G.  Nordensvan  

Sverige 

200 

1 

29.  D.  J.  Griffiths  

Storbritannien 

192 

J^22  träffar 

30.  N.  Levidis  

Grekland 

192 

j 

31.  P.  Gerlow  

Danmark 

174 

21 

32.  W.  de  Potékin  

Ryssland 

171 

20  » 

33.  Graf  A.  Török  v.  Mura 

Ungern 

1 46 

18  X 

34.  C.  T.  Osburn  

För.  Staterna 

146 

18  » 

35.  R.  Jonsson  

Sverige 

143 

17  » 

36.  J.  Tlieopbilas 

Grekland 

116 

14  » 

SvcMiskarna  lyckades  här  ölVer  förväntan  och  lade  heslajf  pä  dc 
Irc  första  plat-serna.  l:sta  pristagaren,  W.  Carlherg,  nådde  242  poäng 
— ett  synnerligen  godt  resultat.  Att  G.  Eriksson  tog  hem  brons- 
medaljen och  därvid  gick  före  engelsmannen  Pepé,  ehuru  denne 
hade  samma  poäng,  berodde  därpå,  att  den  förre  kunde  tillgodo- 
räkna sig  liera  tior. 
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j)  GRUPPTÄFLING  MED  REVOLVER  OCH  PISTOL  Å 50  METER. 

Tisdagen  den  2 juli. 

Täflingen  öppen  för  en  grupp  om  4 nian  från  hvarje  nation;  i 
öfrigt  samma  bestämmelser  som  för  täflan  k).  Högsta  möjliga  poäng 
för  skytten  600  och  för  gruppen  2400.  Nio  nationer  hade  anmält 
hvar  sin  grupp,  af  hvilka  Danmark,  Frankrike,  Ungern  och  Syd- 
afrika afstodo.  Täflingsprotokollct  ter  sig  som  följer: 


Namn 

Nation 

Summa 

poäng 

för 

skytten 

Summa 

poäng 

för 

gruppen 

Anteekningar 

A.  I*.  Lane 

För.  Staterna.. 

509 

Harrv  E.  Sears 

5/ 

474 

1 Pstapris, 

P.  .1.  Dolfeii  

V 

467 

1 guldmedalj 

John  A.  Dietz  

466 

1916 

G.  (le  Laval  

Sverige  

475 

E.  (äirll)crg  

472 

1 2:dra  pris, 

W.  Carlbcrg  

459 

1 silfvermedalj 

E.  Boström  

44 

1849 

H.  O.  Poultcr  

Storljritannien 

461 

H.  Diirant  

456 

1 3:djc  pris, 

A.  J.  Kempster 

452 

1 bronsmedalj 

C.  E.  Stewart  

435 

1 804 

N.  Eolomenkin 

Hvssland  

469 

G.  (le  Sehesterikoff  

‘ » 

448 

P.  Wovlochnikoff 

447 

N.  Melnitskv 

» 

4.37 

1801 

F.  Mavrommatis  

Grekland  

454 

Jean  Theophilakis  

.. 

442 

G.  Searlatos  

429 

A.  Theophilakis  

406 

17;il 

k)  ENSKILD  TÄFLING  MED  REVOLVER  OCH  PISTOL  Å 50  METER. 

Måndagen  den  1 juli. 

Hvilken  revolver  eller  pistol  som  helst  med  öppet  sikte  och  korn. 
Ammunition  med  metallpatronhylsa.  j Snälltryck»  ej  tillåtet. 

Antal  skott:  60  skott  i 10  serier  med  6 skott  i hvarje.  2 profskott. 

Skjuttid:  för  serie  om  6 skott  4 minuter. 

Tafla:  hvit  50  cm.  i diameter.  Taflan  delad  i 10  ringar,  2^/2 
cm.  mellan  ringarna.  Pricken  svart,  20  cm.  i diameter. 

Högsta  möjliga  poäng  600. 

Till  denna  täfling  hade  anmälningar  ingått  från  88  skyttar,  till- 
hörande 14  nationer.  I täflingen  dcltogo  därpå  54  skjdtar  från  12 
nationer,  och  erhöllo  dessa  följande  inbördes  placering: 
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Namn 

1 

Nation 

Summa 

poängför 

sk}'tten 

Anteckningar 

1.  A.  P.  Lane 

För.  Staterna.. 

499 

l:sta  pris, guldmedalj 

2.  P.  J.  Dolfen  

» 

474 

2;dra  » silfvermedalj 

3.  C.  E.  Stewart 

Storbritannien 

470 

3:dje  » bronsmedalj 

4.  G.  de  Laval  

Sverige  

470 

6.  E.  Boström 

» 

468 

(>.  H.  0.  Poulter 

Storbritannien 

461 

7.  H.  E.  Sears 

För.  Staterna.. 

459 

8.  N.  Kolomcnkiii  

Ryssland  

457 

9.  J.  A.  Dietz 

För.  Staterna.. 

454 

10.  L.  Johnson 

Frankrike 

454 

11.  C.  I.  Törnmark 

Sverige 

453 

12.  E.  Carlberg 

» .... 

452 

13.  R.  H.  Sayre  

För.  Staterna.. 

452 

14.  L.  J.  Madsen  

Danmark  

452 

15.  A.  Hegaud  

Frankrike 

447 

16.  \V.  Carlberg  

Sverige  

446 

17.  G.  de  Panteleymonoff.. 

Ryssland  

442 

18.  J.  Theophilakis  

Grekland  

441 

19.  D.  de  KouskofF  

R3fssland  

438 

20.  H.  Diirant  

Storbritan  nien 

433 

21.  L.  T.  K.  Larsen 

Danmark  

432 

22.  H.  Roedder 

För.  Staterna.. 

431 

23.  H.  K.  Ekwall 

Chile 

430 

24.  A.  J.  Kempster  

Storbritannien 

426 

25.  J.  F.  Nvström  

Sverige  

426 

1 

26.  F.  Mavrommatis  

Grekland  

425 

27.  Graf  A. Török  von  Mura 

Ungern  

424 

28.  H.  Hiittuncn  

Finland 

424 

29.  R.  Löfman  

Sverige  

423 

30.  C.  Skarlatos  

Grekland  

420 

31.  G.  de  SchesterikofF  ... 

Ryssland  

420 

32.  P.  H.  .Jones  

Storbritannien 

417 

33.  N.  de  Melnitskv 

Rj'ssland  

414 

34.  P.  de  Wovlochnikoff. .. 

» 

413 

35.  W.  McClure  

Storbritannien 

411 

36.  P.  Palén  

Sverige  

410 

37.  G.  bJriksson 

» 

408 

38.  F.  Alegria  

Chile 

406 

39.  A.  Schmal  .Jun.  . . 

Österrike  

406 

40.  F.  Nielsen  

Danmark  

406 

41.  N.  H.  I.,arscn  

» 

405 

42.  G.  C.  Boivie  

Sverige  

401 

43.  S.  P.  Nielsen  

Danmark  

397 

44.  G.  Bock  

Tj'skland  

395 

45.  E.  .1.  Tickell  

Storbritannien 

387 

46.  A.  de  Kache  

Rvssland  

384 

47.  A.  Theophilakis 

Grekland  

369 

48.  G.  E.  Stjernspetz  

Sverige  

357 

49.  W.  Winans 

För.  Staterna.. 

356 

50.  A.  P.  Nielsen 

Danmark 

355 

51.  H.  Cederschiöld 

Sverige  

352 

52.Z.Jclcnff}’-Toth  v.Cscjthc 

Ungern  

348 

53.  E.  Bernhardt  

Österrike  

245 

54.  H.  HolTman 

Tyskland  

189 

Svensken  G.  de  Laval  nådde  samma  poäng  som  tredje  pristagaren, 
engelsmannen  Stewart,  men  denne  gick  före,  emedan  han  hade  att 
anteckna  flera  prickar  (tior). 

1)  GRUPPTÄFLING  MED  REVOLVER  OCH  PISTOL  PÅ  30  METERS 
AFSTÅND  (Duellskjutning). 

Lördagen  den  29  juni  kl.  3 e.  m. 

Täflingen  öppen  för  en  grupp  om  4 man  från  hvarje  nation;  i 
öfrigt  samma  bestämmelser  som  för  täflan  m).  Högsta  möjliga  poäng 
för  skytten  300  och  för  gruppen  1,200. 

Sju  nationer  hade  anmält  hvar  sin  grupp,  hvilka  samtliga  full- 
följde, men  enär  icke  alla  grupperna  hade  tillfälle  att  skjuta  på 
lördagen,  kunde  täflingarna  afslutas  först  under  onsdagen  den  3 juli. 

Grupperna  erhöllo  följande  placering; 


Namn 

Nation 

Summa 

poäng 

för 

sk3dten 

Summa 

poäng 

för 

gruppen 

Anmärkningar 

1 . W.  Carlberg  

2.  E.  Carll)erg  

3.  H.  von  Holst 

4.  P.  Falén 

Sverige  

» 

» 

» 

290 

287 

284 

284 

1 1145 

120  träff 
ingen  bom 
1 pris,  guld- 
medalj. 

5.  A.  de  Kache  

6.  N.  de  Melnitskv  

7.  P.  de  Wo3'loschnikofT 

8.  G.  de  Pantelej^monoff 

Rj’ssland  

» 

» . . 

» 

281 

273 

270 

267 

1 1091 

118  träff 
2 bom 

2 pris,  silfver- 
medalj. 

9.  H.  Durant  

10.  A.  .1.  Kempster 

11.  C.  E.  Stewart  

12.  H.  O.  Poulter  

Storbritannien 

» 

» 

» 

289 

285 

284 

249 

j 1107 

117  träff 
3 bom 

3 pris,  brons- 
medalj. 

13.  A.  P.  Lane 

14.  R.  H.  Saj're  

15.  W.  Winans 

16.  .1.  A.  Dietz 

För,  Staterna 

» 

292 

273 

271 

261 

j 1097 

117  träff 
3 bom. 

17.  C.  Skarlatos  

18.  J.  Théophilakis 

19.  E.  Mavrommatis  

20.  G.  Petropoulos  

Grekland  

» 

» 

» 

283 

275 

273 

226 

j 1057 

115  träff 
5 bom. 

21.  E.  Sandoz  

22.  Baron  de  Jaubert 

23.  Marejuis  de  Crequi- 

Montfort 

24.  M.  Eaure  

Frankrike 



))  

» 

285 

275 

259 

222 

1041 

113  träff 
7 bom. 

25.  B.  Wandelleck  

26.  G.  Bock  

27.  G.  Mever  

28.  H.  Hoffman  

Tyskland  

» 

256 

223 

216 

195 

j 890 

102  träff 
18  bom. 

Det  svenska  duellaget  förtjänar  en  élogc  för  den  säkerhet  och 
precision,  hvarmed  skjutningen  utfördes.  De  olika  momenten  där- 
vid: laddning,  utgångsställning,  anläggning  och  cldgifning  — - allt 
utfördes  samtidigt  och  med  så  att  säga  automatisk  precision,  hvilket 
utvisar,  att  laget  samvetsgrant  tränat,  icke  blott  hvar  man  för  sig, 
utan  äfven  gemensamt;  och  är  detta  senare  otvifvelaktigt  att  re- 
kommendera vid  lagskjutningar  i allmänhet  mot  försvinnande  mål. 
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m)  ENSKILD  TÄFLING  MED  REVOLVER  OCH  PISTOL  Å 30  METERS 
AFSTÅND  (Duellskjutning). 

Lördagen  den  29  juni  kl.  9 f.  m. 


Hvilken  revolver  eller  pistol  som  helst  med  öppet  sikte  och  korn. 
Antal  skott:  30  skott  i 6 serier  med  5 skott  i hvarje  serie,  2 profskott. 
Mål:  Helfigur  (ringad),  1,7  meter  hög. 

Högsta  möjliga  poäng  300. 

Till  denna  täfling  hade  anmälts  76  skyttar  från  10  nationer,  af 
hvilket  antal  därpå  startade  42  skyttar  från  10  nationer,  hvilka  er- 
höllo  följande  placering: 


Namn 

Nation 

1 Summa 
poäng för 
skytten 

1. 

A.  P.  Lane 

För.  Staterna.. 

287 

2. 

A.  P.  Palén  

Sverige  

286 

3. 

H.  von  Holst 

t> 

283 

4. 

.1.  A.  Dietz 

För.  Staterna.. 

283 

5. 

C.  J.  Törnmark  

Sverige  

280 

6. 

E.  Carlberg  

278 

7. 

G.  de  Laval  

» 

277 

8. 

W.  Winans  

För.  Staterna.. 

276 

9. 

Graf  A.  Török  v.  Mura 

LIngern 

275 

10. 

H.  Roedder  

För.  Staterna.. 

275 

11. 

G.  C.  Boivie  

Sverige  

272 

12. 

E.  Sandoz  

Frankrike 

272 

13. 

P.  de  Laval  

Sverige  

268 

14. 

G.  de  Pantelevmonoff 

Rvssland  

265 

15. 

W.  Carlberg  

Sverige  

274 

16. 

P.  J.  Dolfen  

För.  Staterna.. 

274 

17. 

E.  Boström  

Sverige  

274 

18. 

F.  A.  Schartau 

270 

19. 

R.  H.  Sayre  

För.  Staterna.. 

268 

20. 

A.  Schmal  Jun 

Österrike  

267 

21. 

H.  E.  Sears  

För.  Staterna.. 

266 

22. 

N.  de  Melnitsky  

Ryssland  

264 

23. 

J.  Théopbilakis  

Grekland  

263 

24. 

P.  de  Woylocbnikoff... 

Ryssland  

260 

25. 

F.  Alegria  

Chile 

259 

26. 

Marquis  de  Crequi- 

Montfort 

Frankrike 

263 

27. 

C.  Skarlatos  

Grekland  

26t 

28. 

A.  de  Kache  

Ryssland  

260 

29. 

F.  Mavrommatis  

Grekland 

256 

30. 

A.  Gvllenkrook 

Sverige  

256 

31. 

M.  Fan re  

Frankrike 

250 

32. 

G.  de  Schesterikoft'  . . . 

Rvssland  

250 

33. 

A.  Théopbilakis  

Grekland  

242 

34. 

N.  Levidis  

» 

231 

35. 

A.  Metaxas 

» 

232 

36. 

Baron  de  Jaubert 

Frankrike 

229 

37. 

H.  Cederscbiöld  

Sverige  

226 

38. 

H.  K.  Ekwall  

Chile.... 

217 

39. 

G.  H.  Meyer  

Tyskland  

207 

40. 

E.  Bernbardt 

Österrike 

194 

41. 

W.  Mc  Clurc 

Storbritannien 

180 

42. 

Baron  H.  de  Castex... 

Frankrike i 

140 

Anmärkningar 


l:sta  pris,  guldmedalj 
2:dra  pris,  silfvermedalj 
3:dje  pris,  bronsmedalj 


30  träffar 


29  träffar 


28  träffar 


27  träffar 
26  träffar 


25  träffar 

23  träffar 
17  träffar 


I 
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Enär  H.  von  Holst  och  J.  A.  Dietz  båda  erhöllo  283  poäng,  verk- 
ställdes omskjutning,  därvid  von  Holst  segrade  med  284  poäng  mot 
Dietz  282,  och  tillföll  sålunda  bronsmedaljen  von  Holst. 

Beträffande  täflingsresultaten  i sin  helhet,  så  kunna  de  öfver  huf- 
vud  taget  icke  anses  vara  öfver  sig  goda,  hvilket  väl  borde  få  till- 
skrifvas  en  i början  allmänt  rådande  nervositet.  Sverige  höll  sig 
dock  rätt  väl  framme.  Af  de  14,  som  utförde  skjutningen  utan 
bom,  voro  7 svenskar. 

Härmed  voro  täflingarna  å pistol  och  revolver  afslutade.  I duell- 
skjutningarna visade  sig  svenskarna  jämnast,  hvaremot  Förenta 
Staternas  representanter  dominerade  i täflingarna  å 50  mefer.  Sär- 
skildt  framsfod  Amerikas  bäsfa  man,  Mr.  A.  P.  Lanc,  som  en  syn- 
nerligen säker  och  lugn  cnhandsskytf,  hvarom  hans  i allo  ufmärkta 
resultat  bära  nogsamt  vittne. 

4:  ta 

* 

Täflingarna  å pistol,  revolver  och  miniatyrgevär  hafva,  för  Sveriges 
vidkommande,  varit  mycket  intressanta  och  lärorika,  på  samma  gång 
som  resultaten  varit  öfverraskande.  Denna  afdelning  af  skjutpro- 
grammet var  nämligen  för  oss  i stort  sedt  en  nyhet,  hvilket  torde 
kunna  förklaras  sålunda:  som  ledande  motiv  för  skytterörelsen  här 
i landet  har  alltid  framstått  försvarsprincipen,  och  i följd  häraf  är 
det  uteslutande  skjutöfningar  med  armégevär,  som  här  bedrifvas. 
Det  är  med  armégeväret  i hand,  som  våra  skyttar  frekventera  skjut- 
banorna eller  draga  ut  i skog  och  mark  för  att  öfva  fältskjutning 
i terrängen.  Men  därför  har,  med  undantag  kanske  för  jaktskyttet, 
som  hos  oss  har  gamla  anor,  något  intresse  för  annat  skjdte  knap- 
past blifvit  till  öfvers. 

Det  är  dock  stor  skada  detta,  och  det  allt  uppslukande  intresset 
för  armégevärsskjutningen  borde,  utan  att  denna  därpå  behöfde 
bli  i någon  mån  lidande,  kunna  dela  med  sig  något  åt  miniatyr- 
gevärs-  och  enhandsskjdtet,  hvilka  båda,  ur  flera  synpunkter,  måste 
anses  hafva  sitt  stora  berättigande. 

Oafsedt  den  omständigheten,  att  våra  möjligheter  att  i dessa  slag 
af  skjutningar  kunna  göra  oss  gällande  jämväl  i den  internationella 
konkurrensen  redan  bevisat  sig  vara  rätt  afsevärda,  så  äro  äfven 
att  framhålla  en  del  andra  synpunkter,  som  tala  för  att  dessa  skjut- 
ningar borde  mera  beaktas  af  våra  skyttar. 

Miniatyrgevärsskyttet  mot  tafla  å 50 — 100  meter  är  sålunda  en 
mycket  väl  funnen  form  för  verklig  precisionsskjutning.  Här  får 
man  sannerligen  lära  sig  att  med  den  yttersta  omsorg  och  noggrann- 
het inrikta  och  aflossa  hvarje  skott;  och  fördenskull  är  detta  skjdte 
säkerligen  en  god  förskola  för  armégevärsskjutningen  å längre  afstånd. 

Likaså  äro  hastighetsskjutningarna  mot  för.svinnande  mål  särdeles 
lämpliga  som  föröfning  för  fältskjutning  i terrängen,  där  af  skytten 
framför  allt  kräfves  förmågan  af  en  säker  och  blixtsnabb  anläggning 
och  aflossning.  Kanske  var  det  just  de  svenska  skyttarnas  vana 
vid  fältskjutning  i terrängen,  som  i hastighetsskjutningarna  å 25 
meter  afgjorde  striden  till  deras  förmån. 
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En  annan  omständighet,  som  talar  för  miniatyrskyttet  är  att 
skytten  kan  själf  med  kikare  noga  kontrollera  hvarje  träffs  läge. 
Härigenom  lär  sig  .skytten  snart  nog  att  rätt  bedöma  olika  belys- 
nings-, temperatur-  och  vindförhållandens  inverkan  på  träffresultaten, 
hvilket  gör  detta  skytte  mycket  roande  och  i hög  grad  instruktivt. 
Härtill  kommer  att  detsamma  är  billigt  och  lätt  att  anordna. 

Hvad  så  beträffar  enhandsskyttef,  så  bör  väl  defta  rätteligen 
ställas  i en  kategori  för  sig,  som  icke  kan  anses  ha  så  mycket 
gemensamt  med  gevärsskyttet.  Denna  omständighet  hindrar  dock 
icke  att  enhandsskyttet  förtjänar  att  hos  oss  bli  mera  uppmärk- 
samniadt  än  hvad  nu  är  fallet. 

Preci-sionsskjutningen  med  enhandsvapen,  särskildt  å längre  af- 
stånd,  hör  otvifvelaktigt  till  det  svåraste  .skyttet.  Här  kräfves  i all- 
deles .särskild  grad  .säker  hand,  säkert  öga  och  stålsatta  nerver. 
Men  härigenom  blir  denna  skjutning  också  allt  mera  intre.ssant  och 
roande,  ju  mer  man  kommer  in  däri.  Ur  sportsynpunkt  är  detta 
skytte  det  finaste  och  därför  särskildt  att  anbefalla. 

Hastighetsskjutningen  med  enhandsvapen  torde  nog  i viss  mån 
kunna  tala  för  sig  .själf.  En  hvar,  äfven  den,  som  eljest  icke  sysslar 
med  skytte  i någon  form,  borde  dock  låta  sig  angeläget  vara  att  i 
rent  själfförsvarsintres.se  kunna  hjälpligt  handtera  en  revolver  — ett 
vapen,  som  eljest  i en  alltför  oöfvad  hand,  blir  tämligen  ofarligt. 

Det  har  framhållits,  att  täflingarna  å pistol,  revolver  och  minia- 
tyrgevär voro  för  de  svenska  skyttarna  i det  stora  hela  en  nyhet. 
Denna  afdelning  af  skjutprogrammet  medtogs  väl  också  hufvudsak- 
ligen  i .s,yfte  att  på  bästa  sätt  tillgodose  de  utländska  skyttarnas 
intressen,  ty  för  egen  del  kunde  vi  ej  annat  än  ställa  mycket  blyg- 
.samma  förhoppningar  om  framgång  härutinnan.  Betecknande  för 
situationen  var  också,  att  i uttagningstäflingarna,  som  försiggingo 
omkring  en  månad  före  de  olympiska  skjutöfningarna,  endast  om- 
kring ett  20-tal  skyttar  deltogo  i hvarje  täfling,  af  hvilket  antal 
många  dock  tydligen  icke  riktigt  gjort  klart  för  sig,  hvad  saken 
gällde.  Sålunda  använde  i täflingarna  med  miniatyrgevär  å 50 
meter  en  stor  del  af  .skyttarna  vanliga  salongsgevär  med  öppna 
siktmedcl. 

Så  mycket  mera  öfverraskande  blef  därför  sedan  den  för  Sverige 
så  gynnsamma  utgången  af  dessa  täflingar.  De  skyttar,  som  med 
.sådan  framgång  försvarade  de  svenska  färgerna,  tillhörde,  på  ett 
par  undantag  när,  Stockholms  Pistolklubb.  Denna  bildades  i januari 
1909  med  ändamål  att  söka  befrämja  intresset  för  enhandsskyttet, 
men  äfven,  och  icke  minst,  med  tanke  på  att  till  Olympiatäflingarna 
1912  söka  uppställa  ett  svenskt  pistolskyttelag. 

Gifvet  är,  att  de  nu  vunna  framgångarna  i dessa  såväl  som  öfriga 
täflingar  skola  kraftigt  bidraga  till  en  mera  fast  och  målmedveten 
nationell  samling  i idrottens  tecken.  Vi  kunna  alltså  hysa  grundade 
förhoppningar  därom  att,  då  signalen  härnäst  kallar  nationerna  till 
idrottslig  täflan,  vi  må  kunna  framträda  på  vädjobanan  väl  beredda 
och  rustade  i alla  förekommande  idrottsgrenar  och  fast  beslutna 
att  ånyo  med  heder  kämpa  för  de  kära  blågula  färgerna. 
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Jaktskjutningarna. 

Anordnandet  af  jaktskjutningarna  under  V.  Olympiaden  i Stock- 
holm 1912  uppdrogs  åt  Svenska  Jägarförbundets  Stockholmsafdelning, 
som  för  ändamålet  tillsatte  en  kommitté  bestående  af  hofjägmästaren 
m.  m.  kapten  Fr.  Björkenstam,  disponent  E.  W.  Lindewald,  gross- 
handlare M.  N.  Hallman,  herr  Alf  Swahn  och  ingenjör  Edv.  Be- 
NEDicKS  med  fabrikör  Joh.  E.  Ekman  och  godsägaren  m.  m.  fri- 
herre Axel  Klinkowström  som  suppleanter.  Sedan  kommittén  kon- 
stituerat sig  med  hofjägmästare  Björkenstam  som  ordförande  och 
disponent  Lindewald  som  v.  ordförande,  kallades  till  sekreterare 
kassör  E.  Melin  och  till  adjungerad  ledamot  kamrer  O.  G.  Swahn. 

Kommitténs  uppmärksamhet  riktades  först  på  alt  för  banorna 
finna  en  lämplig  plats  med  goda  kommunikationer  i Stockholms 
omedelbara  närhet,  och  sedan  olika  förslag  pröfvats  och  Kronprinsens 
Golfklubb,  som  disponerade  en  del  af  marken,  äfven  ställt  sig  väl- 
villig till  saken,  beslöts  att  förlägga  båda  banorna  till  Ellenhill  vid 
Rästasjön,  där  mark  för  ändamålet  erbjudits  af  Bäsunda  Förstads  A.-B. 

Af  täflingsreglerna,  som  återfinnas  i redogörelsens  senare  afdel- 
ning,  framgår,  att  afsevärda  ändringar  i de  i London  1908  gällande 
reglerna  vidtagits  i syfte  att  i möjligaste  män  fä  täflingarna  jägar- 
mässiga. 

På  för-slag  af  kommittén  valdes  till  täflingsfunktionärer : 

För  lerdiifskjatningcn : 

domare:  Kabinettskammarherren  m.  m.  grefve  ClaeS  Lewen- 

HAUPT; 

kontrollanter:  Grosshandlarna  N.  Krook  J:or  och  B.  Lindroth; 
suppleant:  Brukspatron  Carl  Kjellberg. 

För  skjutningen  på  löpande  hjort: 
domare:  Löjtnant  T.  Kroplien; 

kontrollanter:  Ingenjör  Wilh.  Schumacher  och  direkt.  G.  Mossberg. 
suppleant:  Löjtnant  E.  Helling. 

Som  ledare  för  täflingarna  fungerade  hofjägmästare  Björkenstam. 

n)  LERDUFVOR.  GRUPPTÄFLAN. 

Täflingen  ö|)pen  för  en  grujip  om  6 man  frän  hvarje  nation. 

Sköts  i 3 omgångar, 

l:a  omgängen  pä  20  lerdufvor  i 2 serier. 

2:i\  >>  » 30  ® i 2 » 

3:e  » »50  » i 3 » 

Till  denna  täflan,  som  pågick  den  29  juni  och  1 juli,  hade  anmäl- 
ningar ingått  frän  sju  nationer: 

Finland  Frankrike  Förenta  Staterna 

Hyssland  Storbritannien  Sverige 

Tyskland 


7.S2 


Rysslands  lag  afstod,  och  i enlighet  med  gällande  regler  utgick 
Frankrikes  lag  efter  första  omgången  och  Sveriges  och  h'inlands 
efter  andra  omgången.  Af  de  kvarvarande  tre  lagen  placerade  sig 
Förenta  Staternas  med  532  träffar  som  n:o  1,  Englands  med  511 
träffar  som  n:o  2 och  Tysklands  med  510  träffar  som  n:o  3. 

Förenta  Staternas  lag  guldmedalj. 

Omg.  1.  Omg.  2.  Omg.  3. 


Charles  W.  Billings 

20 

29 

44 

= 

93 

Ralph  L.  Spotts  

18 

28 

44 

= 

90 

John  H.  Hendrickson 

18 

26 

45 

= 

89 

James  R.  Graham  

16 

30 

48 

94 

Edward  F.  Gleason 

18 

23 

39 

= 

80 

F'rank  Hall  

18 

26 

43 

= 

86 

108 

161 

263 

= 

532 

Storbritanniens  lag  .... 

silfvermedalj. 

John  Hurst  Butt 

16 

24 

39 

= 

79 

William  Percy  Grosvenor  

17 

29 

43 

= 

89 

Harry  Robinson  Humby  

19 

26 

46 

= 

91 

Alexander  Maunder 

18 

27 

44 

= 

89 

Charles  Palmer  

17 

27 

35 

= 

79 

George  Whitaker 

17 

27 

40 

= 

84 

104 

160 

247 

= 

511 

Tysklands  lag  

bronsmedalj. 

Graf  Erich  . BernstorlT 

18 

24 

45 

= 

87 

Freiherr  von  Zedlitz  u.  Leipe  

19 

28 

44 

= 

91 

Horst  Goeldel  

18 

27 

43 

= 

88 

Albert  Preuss  

18 

25 

38 

= 

81 

Koch  

17 

26 

39 

— 

82 

Alfred  Goeldel  

17 

26 

38 

= 

81 

107 

156 

247 

= 

510 

Sveriges  lag. 

C.  Wollert 

14 

17 

= 

31 

Alfred  G.  A.  Swahn  

18 

27 

- 

45 

Joh.  E.  Ekman  

16 

25 

= 

41 

E.  Hjalmar  Frisell  

13 

25 

= 

38 

Åke  Lundeberg'  

19 

29 

= 

48 

Victor  Wallenberg  

15 

25 

= 

40 

95 

148 

= 

243 

Finlands  lag. 

Edvard  Bacher 

17 

27 

= 

44 

Karl  Fazer 

15 

21 

= 

36 

Robert  Waldemar  Huber  

18 

25 

43 

Gustaf  Adolf  Schnitt  

18 

23 

= 

41 

Emil  Johannes  Collan  

16 

21 

— 

37 

Axel  Fredrik  Londen  

11 

21 

= 

32 

95 

138 

= 

233 

Frankrikes  lag. 


llaron  Henri  de  Castex  15 

Marquis  de  Crequi-Monfort  lo 

Kdouard  Creuzé  de  Lesser  14 

André  Fleury  16 

Baron  Charles  Jaubert  15 

René  Texier  15 


90 
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o;  LERDUFVOR.  ENSKILD  TÄFLAN. 


Sköts  i tre  omgångar. 


l:a  omgången  på  20  lerdufvor 

i 2 

serier. 

2;a  » 

»30  » 

i 2 

» 

3:e  » 

» 50  » 

i 4 

» 

Till  denna  täflan,  som  pågick  den 

2,  3 

och 

4 juli 

hade  83  an- 

målningar  från  13  nationer  ingått.  Af 

de  anmålda  mötte  61;  efter 

första  omgången  fingo  ! 

21  skyttar  afgå 

och 

efter 

andra 

omgång  12. 

Resnltaten  framgå  af 

nedanstående: 

Onig. 

1.  Omg.  2. 

Omg.  3. 

.lames  R.  Graliam  

Fören.  Staterna 

19 

28 

49  = 96 

Alfred  Goeldel  

Tyskland  

18 

28 

48  = 94 

Harrv  Blau  

Ryssland  

15 

27 

49  = 91 

Harrj'  Robinson  Humljv... 

Storbritannien  .. 

18 

24 

46  = 88 

Albert  Preuss 

Tvskland  

17 

25 

46  = 88 

Anastasius  Metaxas  

Grekland 

18 

26 

44  = 88 

Freiherr  von  Zedlitz  imd 

Leipe  

T3'skland  

19 

2.8 

46  = 88 

Gustaf  Adolf  Sehnitt  

F^inland  

18 

26 

44  = 88 

Emile  Jurgens  

Holland  

17. 

27 

4.8  = 87 

Ralph  Louis  Spotts  

Fören.  Staterna 

16 

24 

47  = 87 

Edward  Francis  Gleason... 

7>  » 

19 

28 

40  = 87 

Koch  

Tyskland 

18 

2.8 

45  = 86 

Karl  Fazcr 

Finland  

16 

25 

45  = 86 

Horst  Goeldel 

'lyskland 

19 

2.8 

44  = 86 

Frank  Hall 

Fören.  Staterna 

16 

26 

44  = 86 

William  Percy  Grosvenor ... 

Storbritannien .. 

17 

24 

44  = 85 

Rob.  Rennet  Huteheson  ... 

Canada  

15 

26 

4.8  = 84 

Graf  Erich  Rernstorff  

1'3'skland 

17 

24 

43  = 84 

.lohn  Hurst  Rutt  

Storbritannien .. 

18 

24 

42  = 84 

Åke  Lundeberg  

Sverige  

17 

24 

43  = 84 

Charles  Palmer 

Storbritannien .. 

15 

24 

43  = 82 

Alfred  G.  A.  Swahn 

Sverige  

17 

25 

40  = 82 

Leon  Svttine  

Rj’ssland 

15 

24 

42  = 81 

Frants  Rosenberg 

Norge  

15 

24 

42  = 81 

H.  F.  Luttich  

Tj'skland  

16 

23 

.88  = 77 

Raron  Charles  Jaubert  ... 

Frankrike  

15 

25 

37  = 77 

André  Fleury 

» 

16 

2.8 

.85  = 74 

Carsten  Henrik  Rruun  ... 

Norge  

16 

24 

.84  = 74 

Raron  Henri  de  Castex  . . 

Frankrike  

17 

21 

Robert  Waldemar  Huber... 

Finland  

15 

2.8 

E.  Hjalmar  Frisell  

Sverige  

15 

2.8 

Emil  Johannes  Collan 

Finland  

15 

23 

George  Whitaker  

Storbritannien .. 

16 

22 

^'icto^  Wallenberg  

Sverige  

17 

20 

Marquis  de  Crequi-Montfort 

Frankrike  

15 

21 

Walter  Rodneck  

Ryssland 

15 

21 

Daniel  Francis  Mc  Mahon 

Fören.  Staterna 

15 

21 

Edv.  Renedicks 

Sverige  

15 

19 

George  Ernest  Pinchard  . . . 

Storbritannien .. 

15 

18 

Joh.  E.  Ekman 

Sverige  

15 

16 

Edouard  Creuzé  de  Lesser 

Frankrike  

14 

Charles  W.  Rillings  

Fören.  Staterna 

14 

H.  A.  Erikson  

Sverige  

14 

John  H.  Hendrickson  

Fören.  Staterna 

14 

7H4 


Omg.  1. 


James  H.  Keiij'on 

Canada  

13 

William  H.  Davies  

^ » ... 

13 

Edvard  Baclier  

Finland  

13 

René  Texier  

Frankrike  

13 

Alexander  Maunder 

Storbritannien.. 

13 

Herman  Nj'berg  

Sverige  

13 

Henri  le  Marié 

F'rankrike  

12 

Paul  Lieth  

Hyssland 

12 

Alfred  William  Black  ..  . 

Storbritannien.. 

11 

Emil  Ernst  Fabritius  .... 

Finland  

11 

Boris  Pertel  

Bvssland 

11 

John  Morris  Goodwin 

Storbritannien.. 

10 

O.  G.  Swahn 

Sverige  

10 

O.  Bökman 

i 

10 

C.  Wollert  

» 

10 

N.  Klein 

7 

Alfred  Stabell  

Norge  

3 

James  R.  Graham,  P^örenta  Staterna...  guldmedalj. 

Alfred  Goeldel,  Tyskland  silfvermedalj. 

Harry  Blau,  Ryssland bronsmedalj. 

Lord  Westbury’s  vandringspris,  som  innehades  af  W.  H.  Ewing, 
Canada,  tilldelades  James  R.  Graham,  Förenta  Staterna. 


p)  LÖPANDE  HJORT.  GRUPPTÄFLAN  PÅ  100  METER 
MED  ENKELSKOTT. 

Tällingen  öppen  lör  en  grupp  om  4 man  från  hvarje  nation. 
10  skott,  ett  för  hvarje  löpning.  2 profskott.  Ställning:  hvilken 
som  helst. 

Anmälningar  hade  ingått  från  8 nationer,  af  hvilka  Frankrikes, 
Sydafrikas  och  Tysklands  lag  afstodo.  Resultaten  framgå  af  följande. 


Sveriges  lag  151  poäng.  Guldmedalj. 


Alfred  G.  A.  Swahn 

4 

4 

5 

3 

4 

3 

3 

3 

3 

5 

= 

37 

O.  G.  Swahn  

4 

5 

5 

4 

5 

3 

4 

5 

3 

5 

43 

Åke  Lnndeberg  

4 

4 

4 

5 

2 

4 

5 

4 

3 

4 

= 

39 

P.  O.  Arvidson  

2 

4 

3 

3 

4 

3 

2 

5 

3 

3 

= 

32 

Summa 

161 

Förenta  Staternas'  lag 

132 

poäng. 

Silfvermedalj . 

W.  Neill  Mc  Donell 

— 

5 

1 

3 

— 

4 

— 

2 

— 

3 

= 

18 

Walter  Winans  

4 

5 

1 

4 

4 

4 

4 

5 

4 

4 

= 

39 

William  F.  Lenshner  

4 

5 

4 

4 

5 

4 

2 

2 

5 

3 

38 

William  Libbev 

4 

5 

5 

4 

3 

4 

1 

3 

6 

3 

= 

37 

Summa 

132 

Finlands  lag  1?3 

poäng. 

Bronsmedalj 

Axel  Fredrik  Londen  

3 

5 - 

3 

3 

4 

2 

3 

3 

3 

29 

Nestor  Toivonen  

3 

3 

5 

4 

5 

4 

3 

3 

5 

3 

= 

38 

Tivo  Wäänänen  

5 

4 - 

3 

3 

3 

4 

2 

3 

3 

= 

30 

Ernst  Edvard  Hosenqnist  

5 - 

1 

5 

4 

5 

3 

3 

— 

= 

26 

Summa  123 


735 


Österrikes  lay  115  poäng. 
Adolf  Michel  4 — ?i  3 5 


Eberhard  Steinhöck 

Peter  Paternelli 

Heinrich  Elbogen... 


2 3 

3 3 


— 3 

3 3 

3 3 


Ry'sslands  lag  108  poäng. 

Hariy  Blau — 2 4 3 2 

Hasile  de  Skrotsky  — 3 3 5 3 

Dimitry  de  Barkoff  4 3 2 4 5 

Alexaiulre  de  Dobrjansky  1 2 1 3 3 


3 3 


5 4=  33 

5 2 = 19 

4 5 =34 

1 4 = 29 

Summa  115 


2 13  3 

3 4 


o o 

2 3 — 

3 2 3 


3 = 23 

5 = 36 

- = 26 
3 = 23 


Summa  108 


q)  LÖPANDE  HJORT.  ENSKILD  TÄFLAN  PÅ  100  METER 
MED  ENKELSKOTT. 


Till  denna  täflan,  som  började  den  29  juni,  hade  66  anmälningar 
från  12  nationer  ingått.  Af  de  anmälda  deltogo  34  skyttar,  och 
resultaten  framgå  af  nedanstående  tabell. 


1 XT 

Namn 

Nation 

1 

'2 

3 

i 4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

I S:a 

Alfred  G.  A.  Swahn 

Sverige  

3 

5 

4 

5 

4 

3 

3 

6 

5 

4 

41 

Åke  Lundeherg 

» .... 

4 

4 

3 

4 

5 

4 

4 

4 

4 

5 

41 

Nestor  Toivonen  

Finland  

5 

3 

4 

4 

5 

4 

4 

4 

5 

3 

41 

39 

K.  Larsson 

Sverige  

4 

5 

3 

4 

5 

3 

4 

4 

4 

3 

0.  G.  Swahn 

Ti 

4 

4 

3 

3 

5 

5 

2 

5 

4 

4 

39 

39 

S.  A.  Lindskog 

Ti 

4 

2 

4 

5 

5 

5 

6 

3 

2 

4 

Heinrich  Elbogen 

Österrike  

5 

4 

3 

4 

4 

5 

3 

3 

3 

4 

38 

37 

A.  E.  Ture  Cederström  ... 

Sverige  

5 

6 

3 

3 

3 

3 

3 

4 

5 

3 

: William  E.  Leushner  

Fören.  Staterna 

4 

4 

3 

3 

5 

5 

3 

3 

6 

2 

37 

Adolf  Michel  

Österrike  

3 

3 

4 

4 

4 

5 

4 

5 

1 

3 

36 

Joh.  E.  Ekman 

Sverige  

4 

2 

— 

3 

5 

5 

4 

3 

4 

4 

34 

E.  Sökjer-Petersén  

3 

3 



3 

3 

4 

3 

5 

5 

5 

34 

j Koch  

T3'skland  

3 

3 

4 

2 

3 

4 

3 

3 

5 

3 

33 

' E.  E.  Rosenquist  

Finland  

4 

3 

3 

2 

4 

2 

3 

4 

4 

3 

32 

G.  Lyman  

Sverige  

3 

4 

3 

3 

2 

4 

2 

3 

3 

4 

31 

Basile  de  Skrotskj’  

Rj'ssland 

3 

3 

1 

5 

3 

4 

4 

3 

5 

— 

31  ! 

Peter  Paternelli  

Österrike  

5 

3 

3 

3 

— 

4 

3 

4 

2 

4 

31 

1 Axel  Fredrik  Londen  

Finland  

2 

3 

3 

4 

3 

4 

3 

3 

3 

3 

31 

Nicolas  M.  Levidis  

Grekland 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

4 

3 

31 

Harrv  Blau  

Rvssland 

2 

4 

2 

3 

2 

3 

2 

4 

4 

3 

29 

Huvi  Hjalmar  Tuiskunen.. 

Finland  

2 

3 

4 

1 

5 

2 

2 

3 

3 

3 

28 

livo  Wäänänen 

» 

3 

3 

3 

— 

4 

4 

2 

3 

3 

3 

28 

A.  Preuss  

Tvskland..  .. 

5 

3 

2 



3 

4 



4 

3 

4 

28 

Horst  Goeldel  

» 

3 

4 

9 

4 

4 

3 

3 

2 

2 

27 

E.  W.  Lindewald 

Sverige 

3 

3 

3 

3 

3 

5 

3 

4 

27 

P.  0.  Arvidson  

5 

3 

2 

3 

5 

2 

3 

3 

26 

Karl  Henrik  Lorenz  Reilin 

Finland  

3 

4 

2 

2 

3 

3 

3 

3 

3 

26 

Edv.  Benedicks 

Sverige  

3 

2 

2 

4 

4 

4 



3 



4 

26 

Walter  Winans 

Fören.  Staterna 

4 

— 

4 

2 

2 

4 

5 



3 

24 

Jean  Théophilakis  

Grekland 

4 

3 

4 

— 

— 

3 

3 

— 

3 

4 

24 

Dimitry  de  Barkoff 

Ryssland 

3 

3 

2 

1 

1 

1 

3 

3 

3 

3 

23 

Eberhard  Steinhöck 

Österrike  

— 

3 

3 

— 

3 

3 

3 

5 

— 

3 

23 

Alexandre  de  Dobrjansky.. 

Rj'ssland 

3 

— 

3 

1 

3 

3 

3 

2 

1 

3 

22 

Paul  Lieth 

2 

- 

— 

1 

— 

3 

— 

3 

— 

1 

10 
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Då  lika  poäng  uppnåtts,  skulle  enligt  reglerna  omskjutning  med 
5 skott  äga  rum.  Genom  lottdragning  bestämdes  ordningsföljden 
för  omskjutningen:  Nestor  Toivonen,  Finland,  Alfred  G.  A.  Swahn, 
Sverige,  Åke  Lundeberg,  Sverige. 

Omskjutningen  gaf  följande  resultat: 


1 

2 

4 

5 S:a 

Alfred  G.  A.  Swahn,  Sverige,  guldmedalj 

5 

b 

3 

2 

5 20 

Åke  Lundebero,  » sUfoermedalJ  

3 

4 

4 

3 

3 ’ 17 

Nestor  Toivonen,  Finland,  bronsmedalj  

4 

3 

4 

— 

-1  11 

r)  LÖPANDE  HJORT.  ENSKILD  TÄFLAN  PÅ  100  METER 
MED  DUBBELSKOTT. 


Till  denna  täflan  hade  45  anmälningar  frän  10  nationer  ingält. 
25  skyltar  uteblefvo,  och  tätlingens  resullat  framgår  af  nedanstå- 
ende tabell: 


N a m n 

N a t i o n 

‘ i ^ 

3 

4 

) 

0 

7 

8 

9 

10 

S:a 

Åke  Lundeberg  

Sverige 

3 

4 

3 

5 

3 

5 

4 

4 

3 

4 

3 

3 

3 

5 

5 

O 

3 

5 

4 

O 

79 

Kdw.  Benedicks  

3 

4 

4 

.5 

3 

3 

4 

4 

3 

5 

3 

4 

2 

3 

4 

5 

3 

5 

2 

5 

74 

' O.  G.  Swahn  

H 

4 

4 

3 

5 

2 

2 

.5 

b 

3 

4 

3 

O 

2 

4 

3 

4 

3 

4 

3 

4 

72 

Alfred  G.  A.  Swahn 

3 

5 

4 

5 

5 

6- 

2 

5 

3 

b 

- 

3 

2 

3 

— 

3 

2 

4 

4 

5 

68 

P.  O.  Arvidson 

4 

5 

4 

b 

— 

5 

4 

5 

3 

4 

4 

O 

- 

3 

- 

2 

3 

3 

4 

5 

68 

A.  Lindskog  

3 

4 

3 

4 

3 

4 

3 

4 

2 

4 

1 

4 

4 

5 

2 

3 

2 

4 

3 

5 

67 

E.  Sökjer-Petersén  ... 

2 

5 

3 

4 

2 

4 

3 

4 

3 

4 

— 

— 

O 

5 

4 

4 

3 

4 

2 

4 

65 

E.  W.  Lindewald 

— 

3 

2 

4 

4 

4 

3 

4 

4 

4 

— 

3 

3 

4 

5 

5 

3 

3 

3 

3 

64 

G.  Lvnian  

2 

3 

2 

4 

3 

5 

3 

4 

3 

3 

3 

4 

— 

2 

3 

4 

3 

3 

3 

4 

61 

Baron  Charles  .lauhert 

Frankrike 

— 

5 

2 

3 

2 

3 

4 

4 

2 

4 

3 

3 

2 

4 

4 

3 

— 

5 

3 

4 

60 

Walter  Winans  

För.  Stat. 

3 

4 

3 

3 

2 

2 

2 

4 

2 

4 

— 

3 

4 

4 

2 

3 

3 

5 

3 

3 

59 

j E.  Hjalmar  Frisell  ... 

Sverige  ... 

2 

4 

3 

O 

4 

5 

— 

3 

2 

3 

— 

3 

3 

5 

3 

4 

4 

5 

- 

- 

58 

1 Joli.  E.  Ekman  

5> 

2 

3 

— 

3 

3 

ö 

3 

3 

3 

3 

— 

4 

3 

4 

— 

3 

3 

4 

4 

5 

58 

C.  W.  Dvbeck  

H 

— 

3 

2 

3 

— 

3 

3 

3 

— 

3 

1 

3 

3 

3 

4 

6 

5 

5 

3 

5 

57 

William  F.  Leusliner 

För.  Stat. 

2 

3 

3 

3 

3 

4 

3 

3 

3 

3 

4 

5 

3 

3 

2 

2 

— 

— 

— 

— 

49 

Heinrich  Elhogen  .. 

Österrike 

3 

3 

— 

5 

3 

3 

— 

5 

2 

3 

1 

3 

2 

3 

1 

3 

4 

4 

— 

— 

48 

Koch  

Tyskland 

2 

3 

— 

3 

— 

3 

4 

4 

— 

5 

2 

3 

3 

5 

— 

2 

— 

3 

2 

3 

47 

A.  Preuss  

H 

— 

3 

3 

3 

— 

3 

3 

4 

— 

3 

— 

3 

— 

3 

3 

4 

2 

3 

3 

4 

47 

Dimitrv  de  BarkolT  .. 

Byssland 

1 

2 

— 

2 

— 

2 

— 

3 

3 

3 

4 

4 

- 

— 

— 

4 

1 

4 

3 

3 

39 

Basile  de  Skrotskj'  .. 

— 

3 

— 

1 

— 

3 

1 

1 

2 

3 

1 

1 

3 

3 

— 

1 

2 

3 

1 

3 

32 

Åke  Lundeberg,  Sverige  guldmedalj. 

Edv.  Benedicks,  » silfvermedalj. 

O.  G.  Swahn,  » bronsmedalj. 


Vid  Olympiska  Spelen  i London  1908  sköts  ej  pä  samma  antal 
lerdufvor,  hvarken  i lag-  eller  enskild  täflan,  som  i Stockholm  1912, 
och  poängberäkningen  pä  löpande  hjorl  var  ej  heller  densamma 
som  1912,  hvadan  här  nedan  för  jämförelse  resultaten  vid  alla  täf- 
lingarna  angifvas  i procent  af  möjliga  resultatet. 


47  V.  Olympiaden. 
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Jämförelse  mellan  resultaten  angifna  i procent  af  möjliga  resuUat 
vid  jaktskjiitningarna  i London  1908  och  Stockholm  1912. 


Lerdufvor. 


Lagläftan. 

Guldmedalj  : 

Silfvermedalj: 

Bronsmedalj . 

ivondon  1908  

. 64.6  % 

64.3  % 

59  % 

Stockholm  1912  

88.66  % 

85.16  % 

85  % 

Enskild  läfUin. 

kondon  1908  

. 90  % 

75  % 

71.25  % 

Stockholm  1912  

■ 96  % 

94  % 

91  % 

Löpande  Hjort. 

Lagtullan. 

London  1908  

Guldmedalj : 
. 53.75  % 

Silfuermedalj : 
53.126  % 

Bronsmedalj 

Stockholm  1912  

73.5  % 

66  % 

61.5  % 

Enskild  läflan.  Enkel  sko  1 1 

London  1908  

62.5  % 

60  % 

60  % 

Stockholm  1912 

82  % 

82  % 

82  % 

Enskild  läflan.  Dubbelskot  t. 

London  1908  

. 57.5  % 

57.5  % 

47.5  % 

Stockholm  1912  

. 79  % 

74  % 

72  % 

En  summarisk  uppställning  af  samtliga  täflingsrcsultaten  i skytte 
vid  Spelen  i Stockholm  1912,  därvid  l:a  pris  gäller  3,  2:a  pris  2 
och  3:e  pris  1 poäng,  ger  följande  siffror: 


Nation 

l:a  pris 

2:a  pris 

3:e  pris 

Poäng 

Sverige  

7 

6 

4 

37  1 

Förenta  Staterna  

7 

4 

3 

32  ' 

Storbritannien  

1 

4 

4 

15 

Frankrike  

2 

— 

— 

6 

Danmark  

U ngern  

1 

1 

2 

4 

3 

Norge  

1 

1 

3 

Tyskland 

1 

1 

3 

Rvssland 

Finland  

1 

1 

a 

3 

2 1 
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PRISUTDELNING. 

öglidlig  prisutdelning  förrättades  måndagen  den  15  juli 
kl.  5 e.  m.  i Stadion. 

Omedelbart  efter  täflingarnas  slut  samlades  prislagar- 
ne  i de  idrottsgrenar,  hvari  tätlingar  hållits  under  den 
egentliga  »olympiska  veckan»,  vid  nordvästra  ingången 
samt  intågade  på  tre  kolonner:  första  pristagarna  i 
midten,  andra  pristagarna  till  vänster  och  tredje  pristagarna  till  höger. 

Prisutdelningen  skulle  nämligen  förrättas  samtidigt  för  alla  tre 
grupperna,  sålunda: 

I den  första  gruppen  utdelades  priserna  af  fl.  M.  Konungen  från 
en  tribun,  belägen  midt  för  den  kungl.  logen  invid  löparbanan.  ff.  M. 
Konungen  utdelade  till  förste  pristagarna  eklöfskrans,  olympisk  guld- 
medalj och  Olympiska  Spelens  vandringspris  i nu  nämnd  ordning. 

I den  andra  gruppen  utdelades  priserna  af  H.  K.  H.  Kronprinsen, 
hvilkens  tribun  var  belägen  invid  löparbanan  till  höger  om  ff.  M. 
Konungens  tribun.  ff.  K.  ff.  Kronprinsen  utdelade  olympisk  silf- 
vermedalj  till  de  deltagare  i Spelen,  som  eröfrat  andra  pris. 

f den  tredje  gruppen  utdelades  priserna  af  ff.  K.  ff.  Prins  Carl, 
hvilkens  tribun  var  belägen  invid  löparbanan  till  vänster  om  ff. 
M.  Konungens  tribun.  ff.  K.  ff.  Prins  Carl  utdelade  olympisk 
bronsmedalj  till  de  deltagare  i Spelen,  som  eröfrat  tredje  pris. 

Grupperna  inmarscherade  och  uppställdes  framför  de  tre  prisut- 
delarna.  f hvardera  gruppen  uppställdes  pristagarna  efter  följande 
ordning: 

ALLMÄN  IDROTT  MODERN  FEMKAMP 

DRAGKAMP  SIMNING 

BROTTNING  SKYTTE 

FÄKTNING  GYMNASTIK. 


7.39 


Sedan  pristagarna  inmarscherat,  framträdde  H.  K.  H.  Kronprinsen 
till  kungl.  logen  och  anhöll  att  H.  M.  Konungen  och  H.  K.  H.  Prins 
Carl~måtlc  förrätta  prisutdclningen. 

Konungen  intog  midteltribunen,  Kronprinsen  tribunen  till  höger 
därom  och  Prins  Carl  den  till  vänster. 

Vid  prisutdelningen  utropades  af  en  härold  segrarnas  namn  för 
hvarje  idrottsgren,  h^örsta,  andra  och  tredje  pristagarna  afhäm- 
tade  därvid  samtidigt  sina  pris  hos  de  tre  prisutdelarna. 

Början  gjordes  med  löpning  100  meter  och  den  förste,  som  mot- 
tog den  olympiska  guldmedaljen,  var  sålunda  amerikanen  Ralph 
Craig.  Sedan  följde  pristagarna  i de  öfriga  täflingarna,  uppropade 
i ordning  efter  programmet. 

Efter  prisutdelningens  slut  frambar  öfverste  V.  G.  Balck  Organi- 
sationskommitténs tack  till  de  kungliga  personerna  samt  utbragte 
ett  lefve  för  H.  M.  Konungen.  Därefter  utbragte  II.  K.  H.  Kron- 
prinsen ett  lefve  för  pristagarna,  hvarmed  prisutdelningsakten  var 
afslutad. 

För  de  tättingar,  som  försiggingo  före  eller  efter  den  »olympiska 
veckan»  den  6 — 15  juli.  lawn-tcnnis,  skjdte,  fotboll,  hästtäflingar, 
rodd  och  segling,  förrättades  prisutdelning  på  resp.  tätlingsjdatser 
omedelbart  efter  täflingarnas  slut. 
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i; 


Pl,  2 


PRISUTDELNINGEN  ^TD  OLYMPISKA  SPELEN  1912. 


Pl.  289. 


VANDRINGSPRISEN  OCH  EKLÖFSKRANSARNA. 


Pl. 


M.  KONUNGEN  UTDELAR  1:a  PRISET  I LÖPNING  100  M. 


Pl.  291 


SEGRAREN  I MARATHONLÖPNINGEN  BEKRANSAS. 


Pl. 


H.  KOLEHMAIXKN  VID  PKISUTDELNIXGEN. 


SEGRAHINNAX  I SIMXIXG  100  METER  FÖR  DAMER  MOTTAGER  SITT  PRIS. 


Pl.  293. 


KR0NPHINSP:N  UTDP:LAR  2:a  priset  i modern  femkamp. 


H.  K.  H.-'’KR0NPR1NSP:N  utdelar  2:a  PRISET  I LAGKAPPSIMNING  400  METER 

FÖR  DAMER. 


H.  K.  H.  PRINS  CARL  UTDELAR  3:e  PRISPZT  I DISKUSKASTNING. 


Pl.  295. 


M.  KONUNGEN  UTDELAR  1:a  PRISET  I FÄLTTÄFLAN  (»MILITARY»). 


OFFICIELLA  FESTER. 


n mängd  festligheter  höllos  i samband  med  Olym- 
piska  Spelen  i Stockholm  1912. 

) Lördagen  den  6 juli  gåfvo  sålunda  D.  1).  K.  K.  M.  M. 
: Konungen  och  Drottningen  garden-partj'  i Logården 
l i Kungl.  Slottet.  D.  D.  K.  K.  M.  M.  Konungen  och 
■j  Drottningen  gåfvo  likaledes  tisdagen  den  16  juli  mid- 


dag å Kungl.  Slottet. 

Tisdagen  den  9 juli  och  torsdagen  den  11  juli  gaf  H.  K.  II.  Kron- 
prins Gustaf  Adolf  middag  å Kungl.  Slottet.  Torsdagen  den  18  juli 
gaf  H.  K.  H.  Prins  Vilhelm  middag  samt  garden-party  lördagen 
den  27  juli  i sitt  palats  å Djurgården. 


Organisationskommitténs  fester. 

Torsdagen  den  4 juli  anordnades  å Hasselbacken  en  inottagning.s- 
lunch,  hvartill  inbjudning  utfärdats  för  Internationella  Olympiska 
Kommitténs  samt  Organisationskommitténs  ledamöter  med  damer  till 
ett  antal  af  c:a  70  personer. 

Söndagen  den  7 juli  höll  Organisationskommittén  sin  stora  mot- 
tagningsfest  å Grand  Hötel  Rojal.  Festen  hedrades  med  närvaro 
af  D.  D.  K.  K.  H.  II.  Kronprinsen,  prinsarna  Wilhelm  och  Carl, 
hvilka  nådigt  presiderade  som  värdar.  Till  festen  hade  inbjudits 
svenska  och  utländska  honoratiores  samt  högre  funktionärer  till  ett 
antal  af  396  personer. 

Tal  höllos:  för  H.  Maj:t  Konungen  af  Sverige  af  Öfverstc  V.  G. 
Balck;  för  främmande  makters  öfverhufvuden  af  Hans  ExellensUt- 
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rikesministern ; för  dc  inbjudna  gästcMuia  af  Hans  Kiingl.  Höghcl 
Kronprinsen;  för  Svenska  Organisationskommittén  af  Baron  Pierre 
ile  Coidjertin. 

Under  middagen  utfördes  sang  af  en  dubbel  manskvartett  under 
anförande  af  direktör  Gentzel.  Då  middagen  var  slut  ledsagades 
gästerna  till  Operaterassen,  som  var  reserverad  oeb  hvarest  en 
animerad  och  festlig  afton  tillbringades  under  musik  och  sång. 

Tal,  hållet  af  öfverstc  V.  G.  Balck 
vid  Orgaiiisationskomnutténs  middag  å 
Grand  Hotel  Rogal  den  7 juli 

Dä  svenske  män  samlas  till  nationell  fest  höfvcs  oss  väl,  enligt  god  sed, 
att  bringa  landets  konung  vär  hyllning. 

Nu  äro  vi  samlade  till  internationell  fest,  därvid  de  flesta  eiviliserade  folk 
äro  representerade,  och  är  det  oss  en  kär  plikt  äfven  vid  sädant  tillfälle  att 
gifva  uttryck  ät  de  känslor  af  tillgifvenhet,  vördnad  och  trohet  till  vår  ko- 
nung, hvaraf  vi  äro  besjälade  — oeb  vi  äro  förvissade,  att  äfven  våra  främ- 
mande gäster  med  glädje  skola  dela  dessa  känslor. 

\’id  ett  tillfälle  som  detta,  då  de  ledande  männen  inom  idrottens  område 
äro  samlade,  hafva  vi  en  alldeles  särskild  önskan  att  bringa  konung  Gustaf 
värt  af  hjärtat  gående  tack  för  den  omsorg  och  det  stöd  han  gifvit  idrotten. 
^’i  svenskar  hafva  den  oskattbara  lyckan  att  i konung  Gustaf  se  icke  blott 
fräinjarcn  och  beskj  ddaren  af  all  god  idrott,  utan  också  en  af  vära  bästa 
föregångsmän  inom  flera  grenar  af  idrott. 

//.  Exc.  utrikesministerns  tal  vid  Or- 
ganisationskommitténs middag  å Grand 
Hotel  Rogal  den  7 juli  1912: 

Altesses  Hoyales,  Messieurs, 

Comme  \'ous  le  savez  bien  la  Snede  invite  chaque  année  des  represen- 
tants de  tous  les  peuples  aux  fetes  Nobel,  oh  les  prix  de  culture  intellec- 
tuelle  sont  distribnés  par  les  personnes  les  plus  compétentes  de  notre  pays. 
Par  rironie  des  cireonstanees  cette  fete  de  la  lumiére  des  Sciences  et  de  la 
poésie  a lien  pendant  la  plus  obseure  et  la  plus  morne  saison  de  1'année. 
Pour  nous  récompenser  cette  fois  le  sort  a voulu  ejue  la  féte  de  la  culture 
physique  de  1’homme  — si  uécessaire  au  développement  des  forces  morales 
et  intellectuelles  prenne  place  pendant  ces  beaux  jours  lumineux,  oh  le  court 
été  du  Nord  ajoute  sa  lumiére  et  son  charme  ä notre  capitale  — est-ce  de 
faire  preuve  d'un  trop  grand  orgueil  que  de  Pappelcr  notre  belle  et  riante 
capitale. 

Gest  avec  le  plus  grand  plaisir  que  la  Suéde  entiére  voit  se  réunir  dans 
sa  capitale  tant  de  personnages  distingués  de  toutes  les  Nations,  et  je  ne 
saurais  mieux  exprimer  les  sentiments  qui  nous  animent  pour  nos  hötes  et 
leurs  patries  qu'en  levant  tres  respeetueusement  mon  verre  en  I honncur  de 
tous  les  Souverains  et  Chefs  d État  si  brillammcnt  représentés  ici  non  seule- 
ment  par  les  representants  offieiels,  qui  honorent  en  grand  nombre  notre 
assemblée  de  leur  précieuse  présence,  mais  aussi  par  ta  bravoure,  Penthousiasme 
et  Pénergie  de  la  jeunesse  de  leurs  pays. 

Altesses  Royalcs!  Messieurs!  Aussi  respeetueusement  que  sincérement  ä 
la  santé  de  tous  les  Souverains  et  Chefs  d Ktat  ici  représentés! 
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Tal,  hållet  af  H.  K.  II-  Kronprinsen 
vid  Organisationskommilléns  middag  å 
Grand  Hotel  Royal  den  7 juli  1912: 

Gentlcmen, 


1 risc  to  proposc  tlic  licalth  of  all  oiir  clistiiiguishccl  gucsts  present  here 
this  evening,  and,  on  hehalf  of  the  Swedish  01j'mpic  Comniittee,  have  grcat 
plcasiire  in  welcoming  thein  to  our  Capital. 

The  modern  Olympic  Games,  instituted  nearly  20  j'cars  ago  by  one  of 
our  illustrious  guests,  have,  as  we  all  know,  developed  into  the  greatest 
athlctic  eveiit  of  our  day.  Nearly  30  nations,  representcd  hj'  a total  of  somc 
4,000  active  competitors,  are  taking  part  in  the  present  Games,  and  the 
Swedish  organizcrs  of  this  Olympiad  are  filled  with  justifiable  pride  that  the 
peoples  of  the  world  have  so  magnificently  responded  to  our  invitation. 
Quite  naturall3’’,  such  an  enormous  numher  of  competitors  necessitates  a vast 
and  comprehcnsive  organization,  not  only  in  this  countiw,  hut  in  most  othcr 
countries  as  well.  It  is,  therefore,  a great  pleasure  to  us  to  be  able  to 
receive  here  as  our  guests  so  manj'  of  our  collcagucs  from  abroad,  each  of 
whom  in  his  own  place  has  promoted  the  interests  of  the  Ohmipic  Games, 
and  also  of  games  and  sports  in  general. 

VVe  therefore  first  of  all  welcome  the  honoured  membcrs  of  the  Inter- 
national Olympic  Committee,  to  whom  we  are  gi’eatl}'  indehled  for  having 
placed  in  our  hands  the  organization  of  the  Fifth  Olympiad.  We  welcome 
the  official  representatives  of  many  countries  and  corporations,  as  well  as 
the  01j'mpic  Committees  of  the  various  nations  taking  part  in  the  Games. 
It  is  also  a source  of  great  pleasure  to  us  that  so  man\'  foreign  jur^-men 
have  come  here  to  fulfil  tasks  which,  very  often,  are  of  a diflicult  as  well 
as  delicate  nature.  Finally,  on  the  part  of  the  Swedish  OU-mpic  Committee, 
I beg  to  welcome  all  our  other  guests  who,  for  one  reason  or  another,  have 
come  here  to  witness  the  Olympic  Games.  We  hope  that  j’ou  vvill  all  enjoy 
3'our  stav  in  our  country  and  that  you  will  take  back  plcasant  and  favour- 
able  memories  of  the  Fifth  Ol3'mpiad  and  of  the  city  where  it  was  held. 

Orgauisationskommittén  gläder  sig  äfven  m3'cket  att  som  sina  gäster  i dag 
fä  räkna  så  många  af  de  svenskar,  som  inom  de  olika  kommittéerna  eller  på 
annat  sätt  samverkat  för  de  Ol3'mpiska  Spelens  afhällande  och  tackar  dem 
en  hvar  på  det  hjärtligaste  för  godt  samarbete. 

Svenskar,  ett  kraftigt  f3'rfaldigt  lefve  för  våra  utländska  gäster! 


Söndagen  den  14  juli  anordnade  Organi-sationskomniittén  på  Stadion- 
planen en  afslutningsfest,  hvartill  inbjudits  in-  och  utländska  hono- 
ratiores,  funktionärer  samt  aktiva  deltagare,  inalles  c:a  4,000  per- 
soner. 

Supé  serverades  vid  sittande  bord.  Blott  alkoholfria  drycker 
serverades.  Säng  utfördes  af  2,500  sångare.  Ett  ståtligt  fyrverkeri 
afbrändes  frän  de  tvä  minareterna. 

Tal  höllos  af:  H.  K.  H.  Kronprinsen,  baron  de  Coubcrtin  och  öf- 
verste  Balck. 

Allmänheten  bereddes  tillfälle  att  mot  en  mindre  afgift  närvara 
vid  festens  senare  del,  dä  sång  utfördes  samt  fyrverkeriet  af- 
brändes. Alla  platser  i Stadion  voro  besatta. 
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Tal,  hållet  of  baron  Pierre  de  Coii- 
berlin  vid  den  Olympiska  afslutnings- 
feslen  i Stadion  den  juli  1912: 

Your  Royal  Highness,  Gentlemen, 

I am  like  a father  who  has  many  daughters.  The  moment  he  has  suc- 
ceeded  in  getting  one  of  them  married,  he  thinks  of  nothing  else  hut  of 
getting  the  next  one  married  also.  The  Olympiads  are  my  daughters  and 
now  that  the  Fifth  Oljmipiad  has  been  so  successfiilly  celebrated,  1 turn  heart 
and  soul  towards  the  Sixth  Olympiad  which  as  j'ou  know,  Gentlemen,  xvill 
be  celebrated  in  Berlin  in  1916.  And  on  behalf  of  the  International  Olympic 
Committee  1 beg  to  say  that  we  hope  j’ou  will  attend  whilst  I feel  sure 
that  I can  be  allowed  to  add  on  behalf  of  our  German  friends  that  all  of 
3'ou,  Gentlemen,  will  be  welcome  if  you  attend. 

Vi  skola  aldrig  glömma  Sverige,  konungafamiljen  eller  det  svenska  folket. 
Vi  kvarlämna  hos  dem  en  del  af  våra  hjärtan.  När  den  kulna  årstiden 
kommer,  mina  kära  svenska  vänner,  oeh  det  är  mörkt  och  kallt,  minnens 
dä  att  omkring  i hela  världen  tänka  vänner  tillbaka  pä  den  ol3'mpiska  som- 
marens prakt  och  känna  med  Eder  saknad  efter  densamma. 

Tack,’  ännu  en  gäng  tack,  och  lefve  Sverige! 

Skansens  fest  för  deltagare  och  funktionärer. 

Tisdagen  den  9 juli  voro  samtliga  svenska  och  utländska  hono- 
ratiores  och  funktionärer  med  damer  samt  alla  aktivt  deltagande 
idrottsmän  inbjudna  af  Skansens  st3'relse  till  besök  å Skansen  och  till 
intagande  af  en  enkel  måltid  därstädes.  C:a  4,000  personer  begagnade 
sig  af  denna  inbjudan.  Utom  musik,  sång  m.  m.  höllos  tal  för  Sverige 
och  V.  Olympiaden  af  generalmajor  .1.  F.  Lillieböök  (på  franska),  f.  d. 
envoyén  II.  Lagercrantz  (på  engelska),  riksantikvarien  O.  Montelius 
(på  t\"ska)  samt  redaktör  II.  Soblman  (på  svenska). 

Tal,  hållet  af  generalmajor  J.  Lillie- 
höök  till  den  fransktalande  idrottsgrnp- 
pen  vid  Skansens  Olympiska  fest  den  9 
Juli  1912: 

Nobles  citoyens  ct  étrangers  de  distinetion,  amis  des  exeixices  pli3’siques 
et  des  sports, 

.l’ai  rhonneur  de  vous  souhaiter  la  bienvenue  dc  la  part  des  Comités 
d Organisation  des  Jeux  Ol3'mpicjues  et  de  cette  fete  ä Skansen,  et  je  puis 
Taffirmer  sans  conteste,  de  tous  les  Suédois  qui  portent  intérét  ä la 
Ol3'mpiade,  c’est-ä-dire  de  la  tres  grande  majorité  de  mes  compatriotes. 

Nous  vous  sommes  cordialement  reconnaissants  d’avoir  entrepris  un  long 
voyage  ct  méme  traversé  les  mers  pour  venir  prendre  part  ä ces  liittes 
oh^mpiques,  qui  exigent  une  grande  vigueur  de  corps  ct  d’esprit  pour  rem- 
porfer  les  prix  disputés  par  tant  de  coneurrents  d’élitc  accourus  de  presque 
tous  les  pays  du  monde. 

Nous  souhaitons  également  la  bienvenue  aux  nombreux  voyageurs  et 
touristes  que  les  solennités  de  la  Ve  Ohmipiade  ont  attirés  panni  nous  et 
qui  veulent  mettre  ä profit  cette  oceasion  pour  apprendre  ä micux  connaitre 
notre  pays,  ce  qui,  nous  osons  1’espérer  sans  forfanterie,  équivaudra  ä 1’aimer 
d’avantage. 


La  Ve  Olympiade  est  placée  sous  Tauguste  patronage  de  Sa  Majesté  le 
Roi  Gustavc  V,  la  présidence  d’honncur  est  confiée  au  Prince  Royal,  et  le 
Colonel  Victor  Balck,  qui  a servi  dans  le  régiment  que  je  commandais  jadis 
— pardonnez  ce  souvenir  personnel  — preside  le  Comité  d’Organisation. 

Le  Stade  est  l oeuvre  d’un  architecte  suédois,  M.  T.  Grut,  et  le  désirardent 
de  montrer  au  monde  ce  que  nous  pouvons  faire  dans  le  Nord  nous  a fourni 
les  moyens  d’ériger  ce  monument  grandiose  ofi  la  majeure  partie  des 
concours  a lien. 

Le  sol  que  nous  foulons  ici  aux  picds,  Messieurs,  est,  je  puis  le  dire,  un 
sol  sacré.  En  effet,  Skansen  est  une  Suéde  en  miniature  avec  sa  faune  et 
sa  flore;  nos  diverses  provinces  ont  fourni  ici  les  habitations  rustiques  telles 
qu’elles  étaient  dans  le  passé  avec  les  meubles  et  les  ustensiles  en  usage  alors, 
ce  qui  permet  de  se  faire  une  idée  de  la  vie  populaire  dans  des  temps  qui 
sont  déjå  loin  de  nous. 

Au  milieu  de  ce  parc  national,  vous  voyez  aussi  des  buttes  de  Lapons, 
des  cabanes  que  se  font  les  cbarbonniers  au  fond  de  nos  immenscs  foréts, 
une  maisonnette  de  pierre  qui  re^oit  sa  lumiére  par  le  toit,  des  campaniles 
en  bois  dont  les  clocbes  sonnent  en  1'bonneur  des  glolres  de  la  patrie,  et 
cent  autres  cboses  caractéristiques  de  notre  patrie. 

Ici  vous  verrez  exécuter  en  costumes  nationaux  les  danses  anciennes  du 
pays,  défiler  des  cortéges  blstoriques  tels  que  c’était  1’usage  aux  époques  impor- 
tantes  de  notre  glorieux  passé,  et  tout  cela,  non  par  esprit  d’orgueil  ou  de 
vanité,  mais  en  vue  de  fortifier  le  sentiment  national  et  d élever  les  cocurs  en 
baut,  au-dessus  des  questions  mesquines  du  joiir. 

Get  ensemble  forme  un  musée  national  en  plein  air,  que  nous  esti.inons  i» 
une  baute  valeur  et  qui  est  bien  fait  pour  captiver  raftention  de  Létranger. 
C’est  avec  le  Musée  du  Nord  1’oeuvre  géniale  d’un  ardent  patriote,  le 
Docteur  Artur  Hazelius,  trop  töt  enlevé  la  Science  pour  voir  son  réve 
réalisé. 

Nous  sommes  beureux  et  fiers  ä la  fois  dc  vous  recevoir  ici,  Messieurs  et 
cbers  botes.  Vous  appartenez  ä des  nations  bien  diverses,  sans  doutc,  mais 
toirtes  elles  ont  plus  ou  moins  contribué  — cbacune  å son  beure  et  dans  son 
domainc  particulier  — ä répandre  par  des  voies  pacifiques  ou  le  glaive  ä la 
main,  les  bienfaits  de  la  civilisation  sur  tous  les  points  de  notre  globe,  et 
cela  parfois  au  prix  de  privations  et  de  sacrificcs  sans  nombre.  Par  lå  ces 
nations  ont  affrancbi  les  peuples  de  la  tyrannie  pour  faire  régner  sur  la 
terre  la  justice  et  la  paix. 

Mais  pour  atteindre  ce  but,  il  faut  des  bommes  aux  bras  d'acier  et  au 
coeur  d’or,  et  c’est  justement  les  sports  et  les  divers  exercices  corporels  bien 
réglés  qui  doiveut  nous  aider  ä rcmplir  notre  mission. 

Au  moment  du  péril  — croyez-en  ma  vicille  expérience  sur  les  cbamps  dc 
bataille  — nos  facultés  sont  soumises  k une  rude  épreuve,  et  celui-lå  seul  qui 
sait  conserver  son  calme,  son  sang-froid,  sa  présence  d’esprit  et  garder  la 
maitrise  de  son  propre  corps,  est  capable  de  faire  ce  que  la  patrie  attend 
de  lui. 

Tous  ceux  qiPanimc  un  pareil  esprit  sont  des  pionniers  qui  fra3’ent  la  voie 
ofi  notrc  génératiou  doit  mardier  en  avant.  Et,  pour  terminer,  vous  voudrez 
bien  permettre  au  vieillard  qui  a riionncur  de  vous  parler  — pour  la  prcmiére 
et  probablement  pour  la  derniére  fois  — de  formuler  le  voeu  que  cbacun  dc 
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vous  soit  im  de  ccs  vaillants  ])ioiiniers  et,  dans  eet  espoir,  je  souliaite  que 
la  joie  et  le  sueeés  vous  accompaguciit  et  que  le  Trés-Haut  vous  garde 
tous  sous  sa  paternelle  protection ! 

Resumé  af  tal,  hållet  af  ministern  H. 
F.  L.  Lagercrantz  på  engelska  till  den 
engclsktalande  idrottsgruppen  vid  Skan- 
sens Olympiska  fest  den  9 juli  1912: 

Mina  damer  och  herrar! 

Jag  har  i uppdrag  att  hälsa  Eder,  vära  engelsktalande  gäster,  hjärtligt 
välkomna,  och  vi  kunna  ej  välja  en  lämpligare  plats  än  detta  minnesmärke 
af  Ilydda  tiders  kidtur.  Tiiler,  som  fostrade  härdiga  män  och  kvinnor,  ty 
själfva  kampen  för  tillvaron  och  friheten  var  på  den  tiden  hård  nog  för  att 
sätta  stål  i både  \ ilja  och  arm. 

\'i  svenskar  räkna  Eder  som  våi-a  allägsna  släktingar.  Några  af  Eder  om 
icke  alla  hafva  svenskt  blod  i sina  ådror,  nagra  af  lider  bärstamma  frän 
vära  vikingar,  som  gjorde  icke  alltid  vänliga  besök  på  Englands  kust,  för- 
älskade sig  i Edert  vackra  land,  gifte  sig  med  Edra  kvinnor  oeb  blefvo  så 
Edra  fäder.  - - Somliga  af  Eder  från  den  stora  repnbliken  i väster  äro  vära 
bröder,  sj'strar,  onklar  oeh  tanter  — fattig  den  svensk,  som  icke  har  en 
rik  onkel  i Amerika  — somliga  af  Eder  minnas  till  och  med  den  tid  dä  ni 
själfva  vyssades  af  vära  älfvars  brus  oeb  våra  skogars  sus.  Känna  vi  icke, 
mina  gamla  vänner,  buru  starka  de  band  äro,  som  binda  oss  alla? 

Ja,  under  bärda  villkor  lefde  våra  förfäder,  dä  de  plöjde  sin  jord  med 
den  ena  handen  och  förde  svärdet  med  den  andra,  dä  dessa  stugor  utgjorde 
deras  enda  bekvämlighet  och  bark  ofta  blandades  uti  brödet.  Man  förstår 
att  ett  sådant  lif  skulle  skapa  kraftiga  män  oeh  härdiga  hjältar. 

Med  den  högre  kulturen,  af  hvilken  vi  berömma  oss,  följer  alltför  lätt 
veklighet  och  sedligt  förfall,  men  ni  idrottens  föregångsmän,  hafva  medvetet 
eller  omedvetet  blifvit  en  makt,  som  motarbetar  dessa  lömska  faror,  som 
med  vällefnad,  njutningsl3’stnad  och  vinstbegär  lura  pä  vår  ras. 

Måtte  den  nobla  tätlan,  som  de  Olympiska  Spelen  söka  införa  pä  våra 
idrottsfält  och  i våra  gymnastiksalar,  sprida  sig  uppåt  och  nedåt,  oeh  jag  ber 
att  vid  detta  tillfälle  fä  med  beundran  erkänna,  att  denna  täflan,  som  lockat 
millioner  ungdom  ut  ur  blodfattig  veklighet  till  den  friska  lifsglädjen,  ut- 
gått just  från  Eder.  Också  har  edert  språk  blifvit  idrottens  språk  jorden  rundt. 

Liksom  den  allvarliga  metodiska  lingska  gymnastiken  haft  sitt  hemland 
i Sverige,  så  har  sporten  ammats  vid  den  engelska  sången.  Dess  bättre 
kämpa  folken  nu  oftare  för  olympiska  lagern  i en  bet  men  vänlig  täflan  än 
om  makt  med  blodiga  svärd. 

Det  måtto,  som  vår  kronprins  gaf  den  V.  Oly^mpiaden  är,  mina  vänner,  en 
stor  oeb  för  oss  alla  lifvande  sanning,  icke  endast  för  denna  del  af  mänskligt  lif. 

Den  bäst  är  skall  segra. 

Gud  välsigne  Eder. 

Referat  af  riksantikvarie  O.  Montelius’ 
tal  på  tyska  till  de  tysktalande  idrotts- 
männen vid  Skansens  Olympiska  fest 
den  9 Juli  1912: 

\'id  bortre  Solliden  hälsades  de  tysktalande  välkomna  af  riksantikvarie 
O.  Montelius.  Han  inledde  sitt  anförande  med  några  ord  om  Skansen  och 
dess  geniale  skapare,  Arthur  Hazelius.  Skansens  uppgift  var  att  visa,  hur 
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(ict  svenska  folket  under  äldre  tider  bott,  i enkla  men  trefna  boningar,  där 
ett  enkelt  lif  fördes.  Så  sent  som  ännu  vid  midten  af  1800-talet  var  råg- 
brödet i vissa  trakter  af  \'ästergötland  en  sällsjmthet.  Ett  sådant  lif  alstrade 
ett  duktigt  folk,  ocb  det  var  från  sådana  hem  de  gamla  vikingarna  utgingo, 
liksom  sedermera  Gustaf  II  Adolfs  ocb  Karl  XIl:s  krigare.  Ordet  sport  fanns 
icke  pä  den  tiden,  men  vära  förfiider  visade  sig  i alla  fall  icke  sakna  känne- 
dom om  själfva  saken.  Ur  dessa  hem  utgingo  emellertid  icke  endast  krigare,  utan 
äfven  de  svenska  män  ocb  kvinnor,  som  intellektuellt  och  kulturellt  gjort 
sig  bemärkta.  Talaren  ville  endast  nämna  ell  namn;  Carolus  Linnaeus,  som 
föddes  och  fostrades  pä  en  fattig  prästgård.  De  historiska  samlingar,  som 
finnas  på  Skansen  ocb  på  Nordiska  Museet,  visade  pä  cn  urgammal  kultur. 
Ägde  ett  folk  en  kultur,  urgammal,  men  dock  lifskraftig,  så  hade  detta  folk 
däri  den  bästa  borgen  för  sin  .själfständighet. 

Talaren  tackade  för  det  förtroende,  som  visats  Sverige,  genom  att  låta  vårt 
land  arrangera  de  Olympiska  Spelen,  och  slutade  sitt  anförande,  som  mot- 
togs med  lifliga  applåder,  med  att  utbringa  ett  fyrfaldigt  svenskt  hurra  för 
de  Olj^mpiska  Spelen. 


Tal,  hållet  af  redaktör  Harald  Sohl- 
man  till  den  nordiska  idrotlsgruppen  vid 
Skansens  Olympiska  fest  den  9 juli  1912: 

Nordiska  idrottsmän  och  idrottskvinnor ! 

Idrottslif  ocb  friluftslif,  idrottsfest  ocb  friluftsfest,  se  där  ting,  som  väl 
höra  samman.  Ue  svenska  värdarna  vid  den  nu  pågående  idrottens  världs- 
fest  hafva  ej  minst  därför  till  denna  samvaro  valt  och  fått  sig  gästfritt  upp- 
låten just  denna  plats  i den  fria  naturen.  Ty  hvad  ligger  idrotten  och  skytte- 
lifvet  närmare  än  en  fri  natur,  sådan  som  den,  hvilken  här  omger  oss? 

Och  det  är  en  svensk  natur,  som  här  möter  oss,  det  är  den  mest  utpräg- 
ladt  svenska  plats,  som  står  att  finna  i denna  nejd  af  vårt  land,  och  hvad 
än  mer  är,  det  är  ett  brottst3'cke  både  af  svensk  natur  och  svensk  kultur, 
lifslefvande  natur  och  urgammal  kultur.  Det  är  en  plats  om  och  vid  hvilken 
man  med  skäl  kan  anföra  det  gamla  tänkespräket : 

»Lj^ssna  till  den  granens  susning, 
vid  hvars  rot  ditt  bo  är  fästadt.» 

Till  denna  plats  ha  vi  med  glädje  och  ej  utan  en  viss  stolthet  ansett  oss 
böra  föra  äfven  Eder,  vära  nordiska  stamfränder,  hvilkas  länders  både  natur  och 
kultur  ha  så  mycket  gemensamt,  om  ock  en  hvar  af  dem  har  sina  säregna  drag. 

Skaparen  af  detta  friluftsmuseum,  Artur  Hazelius,  ville  göra  den  svunna 
tiden  lefvande  till  erinran  och  väckelse  för  kommande  släkten.  Äfven  folk- 
danser och  låtar,  folklekar  och  gammalsvenskt  skämtljmne,  allt  lät  han  lefva 
upp  pä  dansbanor,  i stugor,  på  vägar  och  ängar  å Skansen. 

Här  är  en  plats,  som  vi  tro  bör  tilltala  cn  idrottsman,  både  hans  tanke 
och  hans  känsla,  både  hans  själ  och  hjärta,  genom  de  intryck,  som  fri  natur 
och  gammal  kultur  i förening  verka  hos  ett  friskt  och  mottagligt  sinne. 

Idrotten  är  urgammal  i de  nordiska  folkens  lif.  Redan  i gudasagan  in- 
taga Tors  spannkörning  med  sina  bockar,  för  att  ej  tala  om  den  väldiga  kör- 
svennens ljungande  hammarekastning  — han,  som  nj’ss  kört  däruppe  och 
med  blixt  och  dunder  rensat  luften  — , spjut,  pilar  och  båge,  en  ansenlig  plats. 
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Och  i folkens  lif,  allt  ifrån  deras  barndom  ända  till  den  dag,  som  nu  är, 
har  idrottslig  kamp  och  idrottslig  lek  ingått  i deras  sedvänjor  och  legat  dem 
varmt  om  hjärtat.  Idrotten  har  uppvisat  både  allvarliga  och  skämtsamma 
former,  — • alltifrån  bältespännarekamp  och  förnämliga  torneringar  ända  till 
att  »slå  katten  ur  tunnan»  och  äntring  pä  säpad  stång,  men  alltid  har  den 
omhuldats  med  varmt  intresse  och  stundom  har  den  tagit  uttryck,  som  i 
kraft,  smidighet  och  styrka,  om  ock  ej  i storslagna  former,  kunnat  väl  täfla 
med  de  gamla  olympiska  spelens  prestationer. 

Och  när  i dessa  dagar  all  världens  idrottsmän  samlats  till  täflan  i vårt 
gamla  Sveriges  hufvudstad,  betrakta  vi  det  som  ett  erkännande  ät  hvad  som 
under  tidernas  lopp  gjorts  och  den  dag  i dag  är  göres  i värt  land  på  idrot  - 
tens  område. 

Vårt  land  har  liksom  pä  detta  äfven  på  andra  områden  en  växlingsrik 
historia. 

1 dag  den  9 juli  för  bortåt  ett  par  hundra  år  sedan  gick  vår  världsliga 
stormakts  sol  ned  i blod  vid  ett  i historien  vida  ryktbart  slag.  Men  en 
annan  sol,  fredens  och  arbetets,  det  andliga  och  materiella  arbetets,  har  gått 
upp.  Alltjämt  hållande  vår  nationalitet  och  våra  färger  högt  och  kärare  än 
något  annat  i världen,  se  vi  i freden,  rättvisan,  samarbetet  och  förbrödringen 
vägen  för  vår  sträfvan,  till  vår  och  andra  nationers,  ej  minst  de  stambesläk- 
tades, framtid  och  lycka. 

På  den  fredliga  täflans  område  söka  vi  nu  vära  segrar  — • eller  finna  våra 
nederlag.  Det  är  en  sådan  den  fredliga  täflans  och  mellanfolkliga  förbröd- 
ringens fest,  för  hvilken  dessa  dagar  Sveriges  hufvudstad  har  äran  och  för- 
troendet att  vara  medelpunkt  och  på  så  sätt  fått  världens  ögon  riktade  pä  sig. 

Här  på  denna  vackra  plats  invid  vår  hufvudstad  är  det  oss  en  stor  glädje 
att  personligen  möta  kamrater  af  skilda  nationer,  som  nu  täfla  i idrottslig 
kamp.  Och  i den  varma  förhoppning,  den  ljusa  tro,  att  äfven  denna  gren 
af  de  numera  så  rika  mellanfolkliga  sträfvandena  och  förbindelserna  må 
bidraga  till  folkens  förbrödring,  till  skilda  och  splittrade  krafters  samver- 
kan till  goda  och  njdtiga  mål  — låtom  oss  förena  oss  i ett  lefve  för  det  tec- 
ken, i hvilket  vi  nu  samlats  och  som  hlifvit  kalladt  den  Femte  Olympiaden, 
lefve  den! 


Specialkommittéernas  fester. 

utom  dessa  större  fester  hade  följande  specialkommittéer,  näm- 
ligen fäktning,  rodd,  fotboll,  cykling,  simning,  segling  samt  hästsport 
sina  egna  mottagnings-  och  afsliitningsfester. 

Fredagen  den  28  juni  hade  Fotbollkommittén  mottagningsfest  på 
Strand  Hotell  för  samtliga  deltagare  i Olympiska  Spelens  fotholl- 
tällingar  och  söndagen  den  30  juni  hade  samma  kommitté  middag 
för  honoratiores. 

Fredagen  den  5 juli  hade  Skytlekommittén  afslutningsfest  på  Has- 
selbacken, och  samma  dag  anordnade  Cykelkommittén  på  Grand 
Hötel  Royal  mottagningsfest  för  honoratiores  och  funktionärer. 

Måndagen  den  8 juli  hade  Cykelkommittén  afslutningsfest  jiå 
Hasselbacken  för  deltagare  och  funktionärer  i cykelloppet  samt  ho- 
noratiores. 
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Torsdagen  den  11  juli  ägde  Fäktkommitténs  middag  på  Hassel- 
backen rum. 

Lördagen  den  13  juli  ägde  Kommitténs  för  hästtäflingar  mottag- 
ningsbankett  rum  på  Hasselbacken. 

Söndagen  den  14  juli  anordnades  på  Hasselbacken  middag  för 
deltagare  i modern  femkamp. 

Onsdagen  den  17  juli  hade  Roddkommittén  mottagningsfest  på 
Hasselbacken. 

Tisdagen  den  16  juli  anordnade  Simkommittén  utfärd  till  Sand- 
hamn, hvartill  inbjudits  samtliga  funktionärer  och  deltagare  i Olym- 
piska Spelens  simtäflingar.  Under  hemfärden  intogs  lunch. 

Fredagen  den  19  juli  hade  Roddkommittén  afslutningsfest. 

Fredagen  den  19  juli  hade  K.  S.  S.  S.  mottagningsfest  å hotellet 
i Nynäs.  Tal  hölls  af  H.  K,  H,  Prins  Wilhelm. 

Tal,  hullet  af  H.  K.  H.  Prins  Wilhelm 
vid  Kiingl.  Svenska  Segelsållskapets  mol- 
tagningsfesl  i Ngnäs  den  19  juli  1912: 

Från  när  och  fjärran  hafva  i clag  samlats  intresserade  och  idrottsälskande 
seglare  för  att  vid  våra  kuster  deltaga  i den  stora  kampen  på  den  olympiska 
vädjobanan  eller  kämpa  om  första  plats  i de  internationella  kappseglingarna. 
1 K.  S.  S.  S:s  namn  hälsar  jag  eder  alla  såväl  seglare  som  öfriga  gäster  hjärt- 
ligt och  uppriktigt  välkomna.  å'i  tacka  Eder  för  det  I hörsammat  vår  kal- 
lelse och  kommit  långväga  ifrån  och  I kunneri  vara  förvissade  om  att  den 
sympati,  som  här  strömmar  eder  till  mötes,  är  af  gammal  ärlig  god  svensk 
beskaffenhet. 

Det  är  också  min  lifliga  förhoppning  att  under  de  kommande  dagarna 
många  nya  vänskapsband  mätte  knytas  mellan  de  olika  ländernas  represen- 
tanter och  att  detta  måtte  leda  till  ömsesidigt  förtroende  och  förståelse  och 
bidraga  till  segelidrottens  höjande  och  förkofrande.  Alla  älska  vi  ju  hafvet. 
Alla  här  hafv'a  väl  åtminstone  någon  gång  förnummit  den  tjusning,  som  en 
frisk  seglats  öfver  blånande  hvitskummiga  vidder  innebär  eller  den  känsla 
af  stolthet  och  trots,  som  ovillkorligen  smyger  sig  öfver  oss,  när  handen 
kramas  härdt  om  rorkulten,  hränningarna  yra  på  alla  sidor  och  seglaren 
utan  att  blinka  ser  döden  och  faran  i hvitögat.  Det  är  denna  känsla,  denna 
kärlek  till  hafvet,  som  binder  oss  alla  samman.  På  sjön  hehöfs  det  män, 
och  vi  veta,  att  i och  med  det  vi  träffa  en  god  seglare  finna  vi  också  i ho- 
nom en  verklig  man.  Jag  beder  eder  slutligen  vara  öfvertj^gade  om,  att  allt 
skall  göras  för  att  göra  eder  vistelse  här  så  angenäm  som  möjligt  och  om 
1 härifrån  medtagen  förutom  eventuella  pris  äfven  några  soliga  och  ljusa 
minnen  från  de  svenska  skären,  blir  detta  vår  bästa  och  käraste  belöning. 

Mesdames  et  messieurs, 

Telle  que  la  Métropole  hellénique  voyait  arriver,  de  rivages  lointains,  pour 
les  Oh'mpiades  de  jadis  ses  parents  de  langue  et  de  race,  telle  la  Société 
royale  de  voile  de  Suéde  étend  ici  la  bienvenue  la  plus  cordiale  et  la  plus 
sincére  ä ses  hötes  oljmipiques  et  internationaux.  Lhinité  de  langue  et  de 
race  semhlerait  aujourd’hui  perdue.  Mais  est-il  bien  ainsi,  Messieurs?  Aimer, 
c'est  comprendre,  et  n’y  a-t-il  pas  une  langue  que  nous  aimons  tous,  celle 
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des  grands  vents  libres,  la  voix  puissante  de  1'Oeéan?  Malgré  la  différente 
latitude  des  pays  ob  fiirent  nos  berceaux,  nous  aiitres  marins  et  j'achtmen 
n'avons-nous  pas  tons,  cn  outre,  unc  patric  commune,  Tonde  salée  et  la  eréte 
éciimante? 

Au  nom  de  la  Société  iwale  de  voile  de  Suéde,  je  vous  souhaite  les  bien- 
veinis  aux  rives  de  la  Baltique  parmi  un  peuple  qui,  de  tout  temps,  a aimé 
la  mer  et  les  voiles.  C’est  notre  vif  désir  que  vous  vous  trouviez  ici  en 
plein  paA's  d’amitié,  que  vous  sentiez  qu’iei  on  essaj^era  de  ne  perdre  aucune 
occasion  pour  rendre  votre  séjour  agréable  et  de  bon  souvenir. 

.rexprime  les  voeux  que  les  concours  de  voile  qui  vont  se  réaliser  eontri- 
bueront  ä développer  ee  sport  antique  et  noble  qui  est  cher  å nous  tous  et 
aussi  qu’ici  se  formeront  entre  les  liommes  de  voile  de  eordiales  relations 
qui  tendront  ii  accentuer  la  fraternité  de  tous  les  véritables  sportsmen.  .la- 
inais  encore  une  main  peureuse  ne  tint  avec  sueces  le  gouvernail,  lå,  c'est 
1'oeil  certain,  la  main  intrépide,  le  eoeur  vaillant  qui  réussissent.  Et  les 
eoeurs  vaillants  partout  oö  ils  se  rencontrent,  ne  se  reeonnaissent-ils  pas,  ne 
sont-ils  pas  fréres? 

Messieurs  nos  hötes,  so}'ez  ehaleureusement  les  bienvenus! 

I.ördagen  ilen  26  juli  höll  K.  S.  S,  S.  afslutningsfest  på  Hassel- 
backen. Under  middagen  presiderade  H.  K.  H.  Prins  Wilhelm  och 
ulbragle  Konungens  skål  samt  en  skål  för  de  i Spelen  dellagande 
ländernas  statschefer.  Talet  för  gästerna  hölls  af  kabinettskammar- 
herre  O.  Holtermann  på  franska,  tyska  och  svenska  språken. 

Tal,  hållet  af  kabinettskammarherre 
O.  Holtermann  vid  Kungl.  Svenska  Se- 
gel Sällskapets  afslutningsfest  på  Hassel- 
backen den  26  juli  1912: 

EDERS  KUNGL.  HÖGHETER, 

Mina  damer  och  herrrar. 

1912  års  olympiska  oeh  internationella  regattor  äro  nu  afslutade.  Kungl. 
Svenska  Segel  Sällskapet  tackar  på  det  varmaste  alla  dem  som  kommit  för 
att  taga  del  i desamma.  För  flera  af  Eder  har  resan  varit  lång  och  be- 
svärlig, och  för  många  har  transporten  hit  af  yachterna  erhjudit  stora  svärig- 
heter.  Det  finnes  .ett  svenskt  ordspråk  som  säger:  att  vägen  till  en  väns 
bostad  är  icke  lång.  .lag  kan  försäkra  Eder,  att  Ni  bär  ha  funnit  verkliga 
vänner,  och  därför  hoppas  vi  att  vänskapen,  vår  vackra  hufvudstad  samt 
färderna  genom  vår  skärgård  komma  att  locka  Eder  hit  flera  gånger. 

Om  jag  icke  misstager  mig  är  det  första  gängen  K.  S.  S.  S.  har  glädjen 
se  den  vackra  franska  trikoloren  blåsa  på  en  j'acht,  deltagande  i vära  re- 
gattor. Vi  äro  hänryckta  öfver  att  ha  fått  se  den  vackra  franska  båten  med 
dess  välstående  segel  och  vi  beundra  det  sätt,  hvarpå  den  blifvit  seglad. 
Mottagen,  herrar  fransmän,  vår  hjärtliga  lyckönskan  till  den  ol3'mpiska 
guldmedaljen  och  till  de  många  öfriga  pris  Ni  lyckats  vinna. 

.lag  vill  äfven  uttr3'cka  sällskapets  glädje  öfver  att  bland  de  inbjudna 
fransmännen  här  i dag  se  ordföranden  i den  Internationella  Ol3'mpiska  Kom- 
mittén baron  de  Coubertin. 
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Kran  Tyskland  liar  endast  koniniit  en  båt:  »en  men  ett  lejon».  Vi  tacka 
hjärtligt  för  att  vi  blifvit  satta  i tillfälle  att  beundra  den  vackra  Sopbie- 
Elisabeth,  när  den  seglades  af  sin  lika  skicklige  som  älskvärde  rorsman. 

Frän  andra  sidan  af  Östersjön,  från  S:t  Petersburg,  Riga  och  Reval  ha  vi 
glädjen  att  hälsa  många  representanter  af  segelsporten.  Redan  förra  året  i 
Helsingfors  hade  vi  tillfälle  att  med  mänga  af  Eder  stifta  bekantskap  af 
angenämaste  slag,  och  vi  äro  finnarna  mycket  tacksamma  för,  att  de  förde 
oss  tillsammans  med  Eder.  A'i  glädja  oss  uppriktigt  öfver  att  \i  så  talrikt 
kommit  hit  och  hoppas  att  vi  framdeles  ofta  fä  se  Eder  här. 

Minnet  af  hårda  strider  om  ärofulla  pris  mctl  ty  åtföljande  förbrödring 
och  knytande  af,  för  hela  lifvet  räckande,  vänskapsband,  förena  oss  med  fin- 
narna. \'i  kunna  icke  nog  tacka  dem  för  det  storartade  och  hjärtliga  mot- 
tagande vi  rönte  hos  dem  förra  året,  och  för  att  de  nu  återgälda  vårt  besök 
genom  att  så  talrikt  komma  bit.  Det  var  en  ståtlig  syn,  .som  sent  skall 
glömmas,  då  kommodor  Krogius  i spetsen  för  en  eskader  af  30  båtar  seglade 
in  i Nynäshamn. 

Väl  vore  det  önskligt  om  segelsällskapen  kring  Östersjön  kunde  enas  om 
en  båttyp,  men  till  dess  att  detta  inträffar  hafva  vi  genom  bestämmelserna 
om  jämförelseprisen  funnit  ett  medel  att  åstadkomma  en  täflan  mellan  båtar, 
konstruerade  efter  våra  olika  regler,  helt  säkert  till  fromma  för  den  oss 
alla  så  kära  segelsporten. 

Frän  Danmark  ha  vi  nöjet  se  en  synnerligen  framstående  och  berömd  re- 
presentant, som  seglats  på  ett  utmärkt  sätt. 

Eburu  Norge  är  vårt  närmaste  grannland,  är  det  ur  segelsportslig  S3'upunkt 
mycket  aflägset,  då  sjöförbindelserna  niellen  Kristiania  och  Stockholm  äro 
för  en  seglande  j'acht  synnerligen  tidsödande.  Af  fullaste  hjärta  tacka  vi 
herrarna  för  att  Ni  kommit  hit  med  tre  så  charmanta  båtar  ocb  underkastat 
dem  en  järnvägsresas  besvärligheter,  h’ckönska  Eder  uppriktigt  att  hafva 
vunnit  två  af  de  fyra  olj-mpiska  guldmedaljerna,  och  Eder  seger  är  så  mj-cket 
större  som  Edra  båtar  äro  konstruerade  af  en  norrman  och  byggda  på  norskt 
varf.  Välkomna  åter  till  fortsatt  ädel  täflan  på  den  blå  böljan ! 

Till  sist  ett  varmt  tack  till  de  representanter  från  våra  inhemska  segel- 
sällskap som  varit  nog  vänliga  att  hörsamma  vår  kallelse. 

Bland  vära  gäster  hafva  vi  det  stora  nöjet  att  se  flera  personer,  som 
under  de  senaste  åren  genom  högt  skattadt  arbete  eller  genom  frikostiga 
gåfvor  bidragit  till  värt  sällskaps  utveckling  och  höjande.  Det  är  oss  sär- 
deles kärt  att  bland  våra  gäster  i dag  se  så  mänga  af  K.  S.  S.  S.  heders- 
ledamöter närvarande  och  vi  tacka  dem  uppriktigt  för  det  intresse  de  ännu 
hysa  för  vårt  sällskap  och  dess  sträfvanden! 

Jag  höjer  mitt  glas  och  utbringar  en  skål  för  Kungl.  Svenska  Segel- 
sällskapets gäster! 

Amiral  Hägg  utbragte  en  skål  för  hedersordföranden,  prins  Wil- 
helm, styrelsen  och  dess  kommittéer,  hvilka  främst  hade  äran  för 
regattans  lyckliga  förlopp. 

A de  främmande  gästernas  vägnar  talade  baron  de  Coubertin 
och  tackade  hertigparet  af  Södermanland  och  K.  S.  S.  S.  för  deras 
gästvänliga  och  hjärtliga  mottagande. 
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Baron  de  Coubertin  höjde  äfven  siU  glas  för  svenskarna  och  höll 
följande  lal: 

Altesscs  Hoj'ales, 

Mcsdames,  Messicurs, 

L lieiire  a sonné  ofi  vout  se  clore  ces  fetes  magnifiqiies  qui  marqueront  si 
profoiulément  dans  I histoire  olympiqne.  Encore  quclques  instants  et  la  célél)ra- 
tion  de  la  \'e  Olympiade  aiira  pris  fiii. 

Elle  noiis  laisse  un  souvenir  ensoleillé  non  pas  seulement  parce  que  la 
terre  et  l eau  suédoises  se  sont  parées  ponr  nous  de  tous  les  enchantements 
d un  été  radieux  mais  parce  (jue  1'art  du  spectacle  et  le  souci  de  la  perfection 
technique  ont  été  combinés  par  vous,  Messieurs  les  membres  du  Coniité 
Suédois,  de  la  fafon  la  ])lus  ingénieuse  et  la  plus  réussie. 

Pour  faire  une  Olympiade,  la  puissance  et  Pargent  sont  bien  loin  de  suffire; 
il  faut  de  la  persévérance,  de  la  patience  et  de  la  tolérance.  11  faut  surtout 
une  conception  haute  et  sereine  du  double  röle  auquel  le  sport  peut  et  doit 
aspirer  au  sein  des  grandes  démocraties  mödernes:  röle  d équilibreur  humain 
bérité  de  1'atblétisme  antique,  röle  d éducateur  social  hérité  de  la  Chevalerie. 
Ce  n est  i)as  seulement  vers  le  gymnase  d’01ympie  que  nous  devons  tourner 
nos  regards,  Messieurs,  mais  aussi  vers  ces  tournois  du  moj’en-age  trop 
oidjliés  ou  tro])  méconnus,  dont  le  seul  tort  fut  de  pousscr  parfois  jusqiPau 
delä  du  raisonnable  le  culte  élégaut  de  riionneur,  du  stoicisme  et  de  la 
générosité. 

.le  ne  puis  rendre  de  ])lus  grand  bommage  å la  nation  suédoise,  Mon- 
seigneur,  que  de  dire  a ceu.x  qui  la  représentent  ici  que  maintes  fois  dans 
riiistoirc  011  l a vue  avec  admiration  s inspirer  de  ce  double  idéal. 

Et  maintenant,  Messieurs,  voici  qu  un  grand  peuple  a,  par  notre  entremise, 
regn  de  vos  mains  le  flambeau  des  Olympiades  et  s’est  engagé  par  li>  ä en 
préserver  et,  si  possible,  ä en  aviver  la  flamme  précieuse. 

Une  coiitume  s est  établie  que  la  derniérc  parole  dite  au  soir  des  Jeu.x 
Olympiques  fut  pour  saluer  Paurore  des  .leux  suivauts.  C’est  pourquoi  je 
vais  vous  proposer  au  nom  du  Comité  International  Olympiqne,  gardien 
supréme  et  stable  de  Pinstitution  renovée,  de  lever  nos  \errcs  en  Phonneur 
de  la  A’Ie  Olympiade. 

Puisse-t-elle  contribuer  comme  ses  illustres  devanciéres  au  bien  général, 
au  perfeetionnement  de  Pbumauité!  Puisse-t-elle  se  préparer  dans  le  labeur 
fécond  des  périodes  pacifiques!  Puisse-t-elle,  le  jour  venu,  étre  célébrée  par 
tous  les  peuples  de  Punivers  dans  Pallégresse  et  la  Concorde! 

Amiral  Palander  framförde  de  svenska  gästernas  tacksamhet  till 
K.  S.  S.  S.  för  all  den  gästvänlighet  som  kommit  dem  till  del  och 
slutade  med  ett  lefve  för  sällskapets  framtid. 

Öfriga  fester  och  mottagningar. 

Bland  öfriga  fester  och  mottagningar  märkas; 

H.  Exc.  Utrikesministerns  mottagning  måndagen  den  8 Juli  i ut- 
rikesministerhotellet. 

5 o’clock-tea  fredagen  den  12  juli,  gifven  af  den  Internatio- 
nella Olympiska  Kommitténs  president  baron  Pierre  de  Coubertin. 
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Middag,  gifven  af  öfverste  V.  G.  Balck  fredagen  den  5 Juli  för 
Internationella  Olympiska  Kommittén. 

Öfverste  V.  G.  Balcks  mottagning  onsdagen  den  10  juli. 

Publicistklubbens  bankett  för  den  utländska  pressen  onsdagen 
den  10  juli  å Saltsjöbaden. 

Middag,  gifven  lördagen  den  20  juli  af  K.  S.  S.  S:s  ordförande, 
kabinettskammarherre  O.  Holtermann  med  frn  för  sällskapets  sty- 
relse och  främmande  deltagare  i regattan  med  damer. 

Afslutningsfest  för  deltagare  i hästtäflingarna,  anordnad  onsdagen 
den  17  juli  vid  Saltsjöbaden  af  oflicerarna  vid  Stockholms  garnison. 

Stockholms  Fäldtridtklubbs  subskriberade  bal  på  Hasselbacken 
torsdagen  den  18  juli. 

Middag,  gifven  onsdagen  den  3 juli  af  col.  Robert  M.  Thompson, 
den  Amerikanska  Olympiska  Kommitténs  president,  ombord  å bans 
yacht  Catania,  för  den  Internationella  Olympiska  Kommittén  samt 
de  nationella  Olympiska  Kommittéernas  presidenter,  samt  reception 
gifven  torsdagen  den  4 juli  af  den  amerikanska  idrottskontingenten 
ombord  på  ångaren  »Finland»  för  funktionärer  och  deltagare  i 
Spelen. 

Middag,  gifven  af  Svenska  Simförbundet  måndagen  den  8 juli  på 
Hasselbacken  för  delegerade  vid  Internationella  Simfederationens 
kongress. 

Middag,  gifven  af  Svenska  Idrottsförbundet  onsdagen  den  17  juli 
på  Hasselbacken  för  delegerade  vid  kongressen  för  bildandet  af  ett 
internationellt  idrottsförbund. 


48  V.  Olympiaden. 
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PRISET  I BERGBESTIGNING. 

programmet  för  den  V.  Olympiaden  ingick,  att  en 
ohnnpisk  guldmedalj  skulle  utdelas  »till  den  eller  de 
personer,  som  under  åren  1908 — 1911  utfört  den  bästa 
bedriften  på  bergbestigningens  område». 

1 september  1911  utsände  därför  Organisationskom- 
mittén ett  cirkulär  till  de  alpina  klubbarna  utom  så- 
väl som  inom  Europa  — icke  ens  det  Ijärran  Kina  blcf  uteglömdt 
— med  begäran  att  de  ville  föreslå  kandidater,  och  i januari  1912 
fick  herr  b>ik  Ullen  i uppdrag  att  granska  de  inkomna  förslagen. 

Redan  före  mottagandet  af  detta  uppdrag  hade  han  uttalat  de 
starkaste  tvifvel  angående  såväl  möjligheten  som  lämpligheten  af  en 
dylik  prisutdelning,  en  åsikt,  som  fullständigt  delades  af  de  fram- 
stående utländska  bergbestigare,  med  hvilka  han  haft  tillfälle  öf- 
verlägga,  och  de  inkomna  förslagen  kunde  endast  ytterligare  stärka 
denna  uppfattning.  Så  godt  som  alla  de  ledande  klubbarna  ställde 
sig  nämligen  — som  var  att  förutse  — afvisande  mot  prisutdel- 
ningen och  de  af  de  föreslagna  kandidaterna,  som  öfver  hufvud 
kunde  tänkas  komma  i fråga,  kunde  i regeln  grunda  sina  anpråk 
mera  på  en  serie  af  mer  eller  mindre  förtjänstfulla  bestigningar  än, 
som  afsedt  var,  på  någon  verkligt  »olympisk»  bragd. 

Den  31  maj  ingaf  herr  Ullén  följande  betänkande; 

Till 

Organisationskommittén  för  Oljanpiska  Spelen  i Stockholm  1912. 

I enlighet  med  det  uppdrag,  Kommittén  för  Berghestigning  mottagit,  ber 
Kommittén  att  få  meddela: 

att  enligt  Kommitténs  mening,  ingen  af  de  till  prisbelöning  föreslagna 
herghestigningar,  som  efter  tåflingshestämmelserna  kunna  ifrågakomma,  är  af 
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den  exceptionella  bet3'denhet,  man  har  rättighet  och  skjddighet  fordra  för 
tilldelandet  af  en  Ohnnpisk  guldmedalj; 

att  enligt  Kommitténs  hestämda  mening,  tillfyllestgörande  utgångspunkter 
för  en  jämförelse  mellan  olika  herghestigningar  saknas  och  en  rättvis  pris- 
hedömning  därför  icke  är  möjlig. 

De  skäl,  hvarpå  Kommittén  grundar  denna  sin  öfvertj'gelse,  äro: 

1.  Det  ofta  förekommande  användandet  af  hetalade  yrkesförare  vid  herghe- 
stigningar, hvilket  dels  gör  det  oundvikligt,  att  jur3'n  riskerar  helöna  ama- 
törer för  hvad  i verkligheten  är  professionellas  förtjänst,  dels  omöjliggör 
en  jämförelse  mellan  herghestigningar,  utförda  med  och  utan  professionell 
hjälp. 

2.  Omöjligheten  af  att  jämföra  herghestigningar  af  olika  karaktär,  som  exem- 
pelvis en  klippklättring  i Dolomiterna,  en  snö-  och  isklättring  i Berner 
Oherland  och  en  hestigning  i Himalaya. 

3.  Omöjligheten  att  korrekt  hedöma  de  vid  en  herghestigning  rådande  snö- 
och  väderleksförhållandena,  hvilka  faktorer  äro  af  en  vital  het3'delse  vid 
hvarje  hestigning. 

4.  Omöjligheten  att  värdesätta  den  grad  af  säkerhet,  hvarmed  en  hestigning 
hlifvit  utförd,  i det  en  hestignings  idrottsliga  värde  måste  anses  S3uincr- 
ligen  förringadt  därigenom  att  hestigaren  utsatt  sig  för  faror,  som  genom 
hättre  omdöme  och  större  skicklighet  kunnat  förminskas  eller  alldeles 
undvikas. 

5.  Det  förhållandet  att  jur3’ns  hufvudsakliga  kännedom  om  en  herghestig- 
niiig  måste  hämtas  från  hestigarens,  d.  v.  s.  den  täflandes,  egen  hcrät- 
telse. 

Pä  grund  häraf  her  Kommittén  att  få  föreslå: 

att  en  Ol3'inpisk  guldmedalj  för  »den  förnämsta  hcdriften  i)å  herghestig- 
ningens  område  under  åren  1908 — ^1911»  icke  mätte  utdelas; 

att  Organisationskommittén  ville  väcka  förslag  om  att  denna  tätting  för 
framtiden  icke  medtoges  på  de  Olympiska  Spelens  program. 

För  OLYMPISKA  SPKLENS  KOMMITTÉ  FÖR  HERGHESTIGNING 

Erik  Ullén. 

I enlighet  Itärmed  beslöt  Organisationskommittén  den  2 juli  att 
priset  i bergbestigning  icke  skulle  utdelas. 

I detta  betänkande  vidrördes,  af  lättförståeliga  skäl,  endast  möj- 
ligheten af  en  prisutdelning. 

Emellertid  är  det  tydligt  att  en  prisutdelning,  äfvcn  om  den  vore 
möjlig,  skulle  vara  allt  annat  än  önskvärd. 

Förhoppningen  att  utföra  en  bergbestigning  som  ansetts  outför- 
bar,  förleder  gärna  den  unge  och  ärelj^stne  bergbestigaren  att  ut- 
sätta sig  för  oförsvarliga  risker,  ocb  icke  så  få  ol3'cksfall  med  död- 
lig utgång  torde  böra  skrifvas  på  detta  konto.  Huru  mycket  större 
skulle  icke  då  frestelsen  att  öfverskrida  gränsen  mellan  det  försvar- 
liga och  oförsvarliga  vara,  om  därtill  lades  utsikten  att  möjligen 
förvärfva  en  olympisk  guldmedalj  med  den  glans  denna  sprider 
öfver  segrarens  land  och  person?  Ett  olympiskt  pris  i bergbestig- 
ning skulle  med  all  säkerhet  komma  att  kosta  åtskilliga  människolif. 
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Saken  har  ännu  en  sida,  som  icke  lar  förbises.  Bergbestigaren 
utför  sina  bestigningar  fjärran  från  den  stora  publikens  blickar  ocb 
bans  bedrifter  bli  i regeln  endast  kända  af  ett  litet  fåtal  likasinnade. 

Detta  bar  också  tryckt  sin  prägel  på  bergbestigningen  som  sport 
och  på  den  alpina  litteraturen.  Då  bergbestigaren  i klubbpublika- 
tionen skildrar  sina  klättringar,  gör  ban  det  med  en  saklighet  ocb 
en  moderation  i valet  af  ord,  som  står  i skarpaste  kontrast  med 
den  öfverdrift,  storordighet  och  det  själfframhäfvande,  som  allt  för 
ofta  kommer  till  synes  då  hans  efterapare  söker  fästa  uppmärk- 
samhet vid  sin  person  i den  dagliga  eller  periodiska  pressen. 
Skulle  bergbestigningar  göras  till  föremål  för  prisbelöning  är  det 
all  anledning  befara,  att  mången  af  kandidaterna  för  att  göra  in- 
tryck på  prisdomaren  och  öka  sina  utsikter  till  det  eftersträfvade 
priset  skulle  frestas  att  frångå  denna  goda  tradition.  Antydningar 
därtill  ha  icke  saknats  i några  af  de  meritförteckningar,  som  in- 
sändts  till  Kommittén  för  Bergbestigning. 

Det  oundvikliga  resultatet  skulle  bli,  att  bergbestigningens  nivå 
som  sport  skulle  sjunka. 
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PRISET  Å JAKTENS  OMRÅDE. 

r,  ’ ' ' ' ^ grund  af  en  framställning  från  baron  Pierre  de 

ip  Coubertin  beslöt  Organisationskommittén  för  Olympiska 

i -y  j \ I j Stockholm  11)12  att  utdela  en  olympisk  guld- 

\ i medalj  för  den  bästa  bedriften  ])å  jaktens  område 

j ^ C- } i under  tidrymden  1908 — 1911.  Detta  beslut  fattades  dock 

' •'  i endast  med  tvekan,  ty  man  insåg  de  vanskligheter,  som 

skulle  yppa  sig  för  fullföljandet  på  ett  fullt  tillfredsställande  sätt  af 
detta  beslut.  Men  man  ville  ej  ställa  sig  afvisande  mot  förslaget,  utan 
föredrog  att  göra  ett  försök  för  att  vinna  erfarenhet  om  sakens  ut- 
förbarhet  nu  och  för  framtiden.  Genom  detta  beslut  infördes  emel- 
lertid något  alldeles  nytt  i de  Olympiska  Spelen.  I alla  hittillsva- 
rande olympiska  täflingar  hade  de  tällande  .själfva  infunnit  sig  och 
genom  sina  prestationer  på  platsen  ådagalagt  sig  framför  andra  vär- 
diga att  mottaga  den  olympiska  lagern.  Hvad  som  utförts  på  andra 
ställen  hade  ingen  giltighet  inför  de  ohmipiska  prisdomarna.  I 
detta  fall  åter  skulle  till  bedömning  kunna  upptagas  handlingar,  ut- 
förda hvar  som  helst  under  den  fastställda  tiden.  Under  sådana 
omständigheter  blefve  täflingen  om  den  olympiska  jaktmedaljen  vä- 
sentligen beroende  på  anmälan,  och  det  vore  ju  ganska  ovisst,  om 
verkligen  den  värdigaste  kunde  komma  att  blifva  anmäld,  ty  trots 
alla  tillkännagifvanden  måste  ett  stort  antal  af  män.skligheten,  fram- 
förallt i främmande  världsdelar,  förblifva  i okunnighet  om  det  ut- 
lastade priset.  En  annan  ofantlig  svårighet  för  domslutets  rättvisa 
afkunnande  låg  just  däri,  att  prisdomarna  i detta  fall  ej  kunde  ha 
tillfälle  att  förskaffa  sig  någon  direkt  och  personlig  kunskap  om  den 
utförda  bedriften,  utan  måste  helt  och  hållet  stödja  sig  pä  anmäla- 
rens uppgifter  och  uppfattning,  som  kanske  ej  heller  voro  baserade 
pä  autopsi. 
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Organisationskommittén  beslöt  dock  att  åt  prisdomarna  öfverlåta 
att  närmare  söka  utreda  denna  sak.  Till  prisdomare  och  medlem- 
mar af  ifrågavarande  jurj^  utsågos  kabinettskammarherren  m.  m. 
grefve  Claes  Lewenbaupt  (ordf.),  hofjägmästaren  m.  m.  Fr.  Björken- 
stam, hofjägmästaren  m.  m.  K.  von  Eckermann,  professorn  m.  m. 
dr  kunar  Lönnberg  ocb  professorn  m.  m.  dr  A.  G.  Nathorst. 

För  att  närmare  få  preci.seradt  bvad  som  afsåges  med  »den  bästa 
bedriften  på  jaktens  område»,  infordrades  från  liera  båll  yttranden 
om  denna  sak  ocb  torde  den  definition,  som  af  förslagsställaren 
själf  baron  de  Coubertin  lämnades,  nämligen  — — — — »quali- 
ties  of  manliness  and  courage  and  energy  — — — — displayed 
on  one  or  several  occa.sions»  vara  den  mest  tillfredsställande.  Det 
kan  nämligen  ej  vara  meningen  att  belöna  skjutandet  af  ett  stort 
antal  djur,  ty  oafsedt  andra  sjmpunkter,  som  ej  beböfva  närmare 
diskuteras,  innebär  detta  hufvudsakligen  riklig  tillgång  på  villebråd 
samt  skjutskicklighet,  och  den  senare  egenskapen  är  föremål  för  be- 
dömning vid  flera  olika  täflingsserier  vid  de  ordinarie  Olympiska 
Spelen.  Det  kan  ej  heller  vara  tal  om  att  belöna  med  en  dylik 
medalj  en  handling,  som  mera  beror  på  en  för  jägaren  Ij^cklig  slump 
än  något  annat,  ocb  dock  förekommo  anmälningar,  som  närmast 
hänförde  sig  till  dylika  tilldragelser. 

Efter  att  noga  halva  öfvervägt  hvad  som  i detta  ärende  före- 
kommit beslöt  juryn  göra  följande  uttalande: 

Fndertccknade,  som  erhållit  i njjpdrag  att  fungera  .såsom  prisdomare  vid 
utdelandet  af  den  olympiska  guldmedaljen  för  den  bästa  bedriften  på  jak- 
tens område  under  1908 — 1911,  få  bärmed  afgifva  följande  3'ttrande. 

Det  är  under  alla  förhållanden  svårt  att  fälla  ett  rättvist  och  afgörandc 
domslut  i ett  fall  sådant  som  detta,  dä  därigenom  skulle  proklameras,  att 
en  viss  person  pä  ett  så  omfattande  område  öfverträffat  alla  sina  samtida  i 
»qualitics  of  manliness  and  courage  and  energy»  — — — — »displaj^ed  on 
one  or  several  oceasions»,  såsom  Baron  Pierre  de  Coubertin,  enligt  prisdo- 
marnas mening  riktigt  definierar  de  kraf,  som  skola  ställas  pä  en  pristagare 
af  denna  medalj. 

Dä  ])risdomarna  med  stöd  af  till  deras  förfogande  ställda  handlingar  ej 
kunnat  känna  sig  öfvertj’gade  om,  att  någon  af  de  fåtaliga  föreslagna  kan- 
didaterna kan  anses  framför  alla  andra  fylla  sä  liöga  anspråk,  se  vi  oss  nöd- 
sakade att  föreslå  att  ifrågavarande  medalj  denna  gäng  ej  mätte  utdelas. 

Stockholm  den  15  juni  1912. 

CLAKS  LEWKNHAUIT. 

Fukdhik  H.iörkenstam.  H-  v.  Kckermann. 

lilNAR  I.ÖNNBERO.  A.  G.  NaTHORST. 

Härmed  var  frågan  om  en  olympisk  jaklmedalj  för  denna  gång 
afgjord,  ocli  säkerligen  skedde  detta  i nära  öfverensstämmelse  med 
uppfattningen  hos  de  flesta  af  dem,  som  noggrannast  tänkt  sig  in 
i denna  grannlaga  sak  ocb  med  största  finkänslighet  uppfatta  jak- 
ten som  sport.  Redan  innan  något  beslut  fattats  i den  ena  eller 
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andra  riktningen,  såg  man  i ansedda  jakttidskrifter  uttalanden  ty- 
dande på  att  det  utfästa  priset  ej  öfverensstämde  med  uppfattnin- 
gen om  jaktens  sportmässiga  bedrifvande.  Att  en  sådan  åsikt  varit 
mycket  allmänt  utbredd  torde  äfven  framgå  däraf,  att  anmälningar 
alldeles  uteblefvo  från  liera  nationer,  som  eljest  säkerligen  skulle 
kunnat  uppställa  mycket  framstående  kandidater.  Under  sådana 
omständigheter  och  då  det  är  så  godt  som  alldeles  omöjligt  att  vid 
en  viss  tidpunkt  utvälja  den  mest  förtjänte  och  då  en  prisutdelning 
af  detta  slag  synes  stå  i strid  med  idén  med  andra  olympiska  täf- 
lingar,  torde  det  vara  lämpligast  och  lyckligast,  om  utdelning  af 
en  olympisk  jaktmedalj  ej  för  framtiden  ifrågasattes. 
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KONSTTÄFLAN. 


et  är  ju  ganska  naturligt,  att  vid  åtcrupplifvandet  af 
Olympiska  Spelen  i vår  tid  en  önskan  skulle  göra  sig 
gällande  att  äfven  upptaga  den  antika  idén  om  de  and- 
liga idrotternas  sammanknytning  med  de  kroppsliga 
vid  täflingsfesterna. 

1 anslutning  till  denna  tankegång  har  ordföranden  i 
den  Internationella  Olympiska  Kommittén,  baron  Pierre  de  Coubertin, 
varit  en  mycket  ifrig  förkämpe  för  upptagandet  af  konsttäflingar  i 
samband  med  de  moderna  Olympiska  Spelen,  och  på  hans  initiativ 
beslöts  också  redan  år  1906  inom  den  Internationella  Oljnnpiska  Kom- 
mittén, att  de  hvart  fjärde  år  regelbundet  återkommande  Olympiaderna 
fr.  o.  m.  år  1908  skulle  upptaga  en  »Concours  d’Art».  Den  korta 
tid,  som  stod  anordnarna  af  Olympiska  Spelen  i London  1908  till 
buds,  tillät  dock  ej  genomförandet  af  en  dylik  täflan,  hvadan  den- 
samma ej  vid  den  fjärde  Olympiaden  kom  till  utförande.  Frågan 
upptogs  emellertid  ånyo  efter  Spelen  i London,  och  vid  kongres- 
serna både  i Berlin  1909  och  i Luxemburg  1910  gjordes  bestämda 
uttalanden  om  att  i samband  med  Olympiska  Spelen  1912  skulle 
utlysas  en  konsttäflan,  omfattande  arkitektur,  skulptur,  målning, 
musik  och  litteratur,  för  sådana  arbeten,  som  vore  direkt  inspire- 
rade af  idrottens  idé. 

Med  anledning  af  denna  oeltergifliga  fordran  på  en  konsttällan  i 
samband  med  V.  Olympiaden  gjorde  den  svenska  Organisationskom- 
mittén hänvändelse  till  inom  Sverige  befintliga  konstnärliga  institu- 
tioner och  korporationer  för  att  inhämta  deras  yttrande  i saken. 
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Inom  svenska  konstnärskretsar  ställde  man  sig  emellertid  synner- 
ligen betänksam  i fråga  om  en  dylik  täflans  anordnande. 

Kungl.  Akademien  för  de  Fria  Konsterna  uttalade  såsom  sin  be- 
stämda åsikt,  att,  därest  en  konsttäflan  anordnades,  densamma,  med 
den  ämnesbegränsning  den  Internationella  Olympiska  Kommittén  be- 
slutat, ej  gärna  borde  kunna  omfatta  annat  än  arkitektur,  då  där- 
emot arbeten  i skulptur  och  målning  väl  vid  en  sådan  täflan  komme 
att  betraktas  hufvudsakligen  som  illustrationer,  ägnade  att  förhär- 
liga idrottslifvet  och  därmed  förutsättande  hos  konstnärerna  i första 
rummet  en  idrottsteknisk  kunskap.  Dessa  verk  skulle  således  ej 
ensamt  komma  att  bedömas  ur  synpunkten  af  deras  egenskap  af 
konstverk,  och  därmed  blefve  täflingen  ur  konstsynpunkt  menings- 
lös. Kungl.  Akademien  framhöll  vidare  svårigheten  att  i Stockholm 
kunna  åstadkomma  lämpliga  utställningslokaler  liksom  bristen  på 
medel  för  uppförandet  af  dylika  i närheten  af  platsen  för  de  Olym- 
piska Spelen,  hvadan  akademien  afstyrkte  förslaget. 

Svenska  Konstnärernas  Förening  framhöll,  att  hvad  arkitektur 
beträffar  ingen  allvarligare  anmärkning  kunde  göras  men  väl  be- 
träffande föreskrifterna  för  täflan  i målning  och  skulptur.  Arkitek- 
turen tjänar  i motsats  till  de  öfriga  konsterna  alltid  i högre  eller 
mindre  grad  ett  praktiskt  syfte.  Däremot  måste  vid  en  täflan  i 
måleri  eller  skulptur  vara  oeftergifligt,  att  tättingens  tyngdpunkt  är 
rent  och  odeladt  konstnärlig.  Med  det  ifrågavarande  förslaget  syntes 
detta  ej  vara  fallet,  och  då  konstverken  ej  ensamt  eller  främst  på 
grund  af  sin  konstnärliga  halt  skulle  eröfra  den  olympiska  lagern, 
blefve  täflingen  i och  med  detsamma  meningslös.  Däremot  till- 
styrkte Svenska  Konstnärernas  Förening  en  utställning  i samband 
med  de  Olympiska  Spelen. 

Svenska  Teknologföreningens  Afdelning  för  Husbyggnadskonst 
meddelade,  att  afdelningen,  äfven  om  den  till  fullo  inser  det  till- 
talande i,  alt  de  Olympiska  Spelen  med  konstens  tillhjälp  återföras 
till  antikens  förebild,  icke  ansett  sig  kunna  tillstyrka  en  dylik  täflan, 
hufvudsakligast  på  grund  af  den  stora  apparat  och  de  dryga  kost- 
nader dessa  kräfva  samt  det  i förhållande  härtill  relativt  ringa  re- 
sultat man  kan  vänta  i utb3de  häraf  Afdelningen  ville  emellertid 
af  de  båda  alternativen,  täflan  eller  utställning,  framhålla,  att  om 
någondera  skulle  realiseras,  borde  formen  blifva  en  internationell 
arkitekturtätlan  med  ett  gifvet  program. 

Konstnärsförbundet  afst\^rkte  likaledes  såväl  täflan  som  utställ- 
ning, under  det  att  Konstnärslaget  ställde  sig  .sympatiskt  gentemot 
tanken  på  utställning. 

Föreningen  De  Frie  framhöll  i sitt  yttrande,  att  fastän  förslaget 
att  afvinna  intresse  för  konst  i en  sund  idrott  föreföll  sjmnerligen 
tilltalande,  vore  det  dock  icke  lämpligt  att  genomföra  tanken  i form 
af  en  konstnärlig  täflan;  däremot  skulle  en  konstutställning  i samband 
med  de  Olympiska  Spelen  1912  vara  lämplig. 

Med  hänsjm  till  dessa  yttranden  beslöt  Organisationskommittén 
på  sammanträde  den  6 februari  1911  att  ej  upptaga  konsttäflan 
å Spelens  program  på  den  grund,  att  stämningen  inom  landets 
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konstkretsar  ej  vore  för  en  dylik  täflan  och  dess  anordnande  utan 
understöd  från  de  ledande  svenska  konstnärerna  skulle  vara  forenadt 
med  oöfverstigliga  svårigheter;  dock  anslogs  ett  belopp  af  intill  5,000 
francs  att  ställas  till  den  Internationella  Olympiska  Kommitténs  förfo- 
gande, för  den  händelse  den  i enlighet  med  baron  Coubertins  alterna- 
tivt framlagda  förslag  skulle  besluta  att  själf  anordna  en  dylik  täflan. 

Den  Internationella  Olympiska  Kommittén  beslöt  också  sedermera 
att  själf  föranstalta  om  en  dylik  täflans  anordnande,  och  genom 
den  svenska  Organisationskommitténs  försorg  utsändes  täflingspro- 
positioner  så  lydande: 

CONCOURS  D’ART. 

1.  I samband  med  den  V.  Olympiaden  förekomma  täflingar  i Arkitektur, 
Bildhuggarkonst,  Målning,  Musik  och  Litteratur. 

2.  Tillåtna  äro  endast  sådana  verk,  som  ej  förut  utställts,  offentliggjorts 
eller  utförts  och  som  äro  inspirerade  af  idi-ottens  idé. 

3.  Segrarna  i hvar  och  en  af  de  5 tättingarna  tilldelas  olympisk  guldme- 
dalj. De  prisbelönta  verken  komma  att  i största  möjliga  utsträckning  ut- 
ställas, offentliggöras  eller  uppföras  under  Olympiska  Spelen  1912. 

4.  Konstnärer  eller  skriftställare,  hvilka  önska  deltaga  i tättingarna,  skola 
anmäla  sig  före  den  15  januari  1912,  och  föremålen  måste  vara  juryn  till- 
handa senast  den  1 mars  1912. 

5.  Beträffande  verkens  storlek  och  form  hafva  inga  bestämmelser  fast- 
ställts, men  anmodas  skulptörer  att  ej  insända  lermodeller  öfverstigande  80 
cm.  i höjd,  längd  eller  bredd. 

6.  Förfrågningar  och  anmälningar  skola  sändas  under  adress:  Monsieur 
le  Président  du  Gomité  International  Olympique,  20  Rue  Oudinot,  Paris. 

Åtskilliga  täflingsföremål  inkommo  inom  bestämd  tid  och  under- 
ställdes de  af  den  Internationella  Olympiska  Kommittén  tillsatta 
juryernas  pröfning. 

Prisfördelningen  blef  följande: 

Litteratur: 

Guldmedalj : Georges  Hohrod  och  M.  Eschbach,  Tyskland:  »Ode 

till  sporten». 

Skulptur: 

Guldmedalj:  Walter  Winans,  Förenta  Staterna:  bronsstatyett:  »En 

amerikansk  trafvare»  (An  american  trotter). 
Silfvermedalj : Georges  Dubois,  Frankrike:  Modell  af  inträdesport 
till  ett  modernt  Stadion  (Porte  du  Stade  möderne). 

Målning: 

Guldmedalj:  G.  Pellegrini,  Italien:  tre  (sammanhängande)  friser, 

framställande  »Vinteridrott»  (Les  Sports  d’hiver). 

Arkitektur: 

Guldmedalj : Eug.  Monod  och  Laverriére,  Schweiz:  Konstruk- 

tionsritningar  till  ett  modernt  Stadion. 

Musik: 

Guldmedalj:  Ricardo  Barthelemy,  Italien:  Olympisk  festmarsch. 
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Samtliga  prisbelönta  täflingsföremål  sammanfördes  i Stockholm 
samt  utställdes  i särskild  lokal  på  Karlavägen  10,  till  hvilken  ut- 
ställning allmänheten  ägde  tillträde. 

Det  af  mr  Walter  Winans  utförda  och  med  guldmedalj  belönade 
skulpturverket  »An  american  trotter»  skänktes  af  konstnären  till 
svenska  Organi.sationskommittén  för  att  införlifvas  med  det  nyupp- 
rättade  svenska  idrottsmuséet  i Stadion. 

Af  den  af  professor  Tait  McKenzie  vid  universitetet  i Philadelphia 
för  ifrågavarande  täflan  utförda  och  i Stockholm  utställda  medal- 
jongen »The  Joy  of  Effort»  gjordes  på  konstnärens  bekostnad  ett  af- 
tryck  i brons  och  uppsattes  på  Stadions  yttermur.  I enlighet  med 
presidentens  i Internationella  Olympiska  Kommittén  önskan  har  som 
pendang  till  den  förutnämnda  medaljongen  i Stadion  uppsatts  en 
bronsplakett  med  följande  inskription: 

Dans  ce  Stade,  la  \"nie  Olj-mpiadc  de  1'ére 
möderne  a été  glorieusement  célébrée  par 
toiis  les  peuples  de  runivers  sous  le  régne 
de  S.  M.  Gustave  V,  — Juillet  1912. 

Medaljongerna  hafva  placerats  på  hvar  sin  sida  om  hufvudentrén 
till  Stadion. 

Det  med  guldmedalj  prisbelönade,  af  Georges  Hohrod  och  M. 
Eschbach,  Tyskland,  författade  »ode  till  sporten»  var  af  följande 
lydelse: 

r. 

o Sport,  Du  Göttergabe,  Du  Lebenselixier ! 

Der  fröhlichen  Lichtstrabl  wirft  in  die  arbeitsschwere  Zeit, 

Der  du  ein  Bote  bist  der  längst  vergangenen  Tage. 

Wo  die  Menscbheit  läcbelte  in  .lugendlust, 

Wo  der  aufsteigende  Sonnengott  die  Gipfel  der  Berge  rötete 
Und  scheidend  den  Hochwald  in  leuchtende  Farben  taucbte. 

II. 

O Sport,  Du  bist  die  Scbönbeit! 

Du  formst  den  Körper  zu  edler  Gestalt, 

Hältst  fern  von  ihm  zerstörende  Leidenscbaft 
Und  stählst  ibn  durcb  dauernde  Ubung. 

Gibst  schöne  Ilarmonie  seinen  Gliedern 
Und  gefälligen  Rythmus  seinen  Bewegungen. 

Du  verbindest  Grazie  mit  Kraft 
Und  Geschmeidigkeit  mit  Stärke. 

III. 

O Sport,  Du  bist  die  Gereehtigkeit ! 

Vergeblich  ringt  der  Menscb  nach  Billigkeit  und  Becbt 
In  allen  sozialen  Einricbtungen ; 

Er  findet  beide  nur  bei  Dir. 

Um  keinen  Zoll  vermag  der  Springer  seinen  Sprung  zu  höhen, 

Nicht  um  Minuten  die  Dauer  seinen  Laufs. 

Die  Kraft  des  Leibes  und  des  Willens  Spannung  ganz  allein 
Bestimmen  die  Grenzen  seiner  Leistung. 
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IV. 


o Sport,  Du  bist  der  Mut! 

Es  gibt  nur  eine  Lösung  fiir  die  Kraft  der  Muskeln  und  des  Willens 
Und  die  heisst:  wagen! 

Der  wahre  Mut  ist  nicht  tolkiihne  unbesonnene  Verwegenheit 
Ist  nur  Vertrauen  auf  die  erworb’ne  Kraft, 

Dem  Zufall  iiberlässt  sich  nur  der  freche  Spieler; 

Dein  Wagen  ist  Bereehnung,  ist  Verdienst! 

V. 

O Sport,  Du  bist  die  Ehre! 

\'on  Dir  gespendet  hat  Lob  und  Zeignis  vollen  Wert, 

Weil  nur  in  wahrer  Redlichkeit  gewonuen. 

Unlautrer  Wettbewerb  und  unerlaubter  Kunstgriff 
Sind  streng  verpönt. 

Und  mit  Verachtung  wurde  der  bestraft, 

Der  nur  mit  List  und  Täuschung  die  Palme  sich  erringen  wollte. 

VI. 

O Sport,  Du  bist  die  Freude! 

Sobald  Dein  Ruf  ertönt,  erbebt  der  Leib  in  Wonne, 

Das  Auge  glänzt  und  sturmisch  Blut  durchströmt  die  Adern. 

Klar  fliegen  die  Gedanken  ätherwärts 
Die  Seele  ist  gelöst  von  jedcm  Druck 
Und  jubelt  laut  im  Vollgenuss  des  Lebens. 

VII. 

O Sport,  Du  bist  die  Frucbtbarkeit ! 

Auf  zielbewussten  Wegen  vercdelst  Du  des  Menschen  Rasse, 
Wcisst  kranke  Keime  zu  ersticken  und  Flecken  auszuwiscben, 

Die  ihre  Reinheit  zu  vergiften  drohen. 

Und  kraftgescbwellt  hegt  der  Athlet  Verlangen, 

Sich  Söhne  zu  erzeugen,  die  fähig  sind  wie  er, 

Ruhmvollen  Lorbecr  zu  erringen. 

VIII. 

O Sport,  Du  hist  der  F'ortschritt! 

Wer  Deinem  Dienste  wiirdig  sich  will  zeigen. 

Muss  fortgesctzt  an  Lcib  und  Scclc  sich  verbessern, 

Muss  jedes  Ubermass  vermeiden; 

Und  seine  Leistungen  zu  steigern  stets  bestrebt  seiii, 

Und  doch  das  höchste  Gut,  Gesundheit  sicb  bcwahren. 

Des  alten  Spruches  eingcdenk: 

„Gesunde  Scele  will  in  gesundem  Körper  wobncn". 


IX. 

O Sport,  Du  bist  der  Fricde! 

Du  schlingst  ein  Band  um  Völker, 

Die  sich  als  Briider  fiihlen  in  gemeinsamer  Ptlege 
Der  Kraft,  der  Ordiumg  und  der  Selbstbeherrschung. 
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Durch  Dich  lernt  Jugend  selbst  sich  achten, 

Und  auch  Charakter  Eigenschaften  anderer  Völker 
Schätzen  und  bewerten. 

Sich  gegenseitig  messen,  ubertreffen,  das  ist  das  Ziel 
Ein  Wettstreit  in  dem  Frieden. 

* ♦ 

* 

Nationernas  inbördes  ställning  enligt  den  officiella  poängberäk- 
ningen blef  i Concours  d’Art  följande: 


Nation 

Guld- 

medalj 

Silfver- 

medalj 

Poäng 

Italien  

2 

— 

6 

Förenta  Staterna  

1 

— 

3 

Schweiz 

1 

— 

3 

Tyskland  

1 

— 

3 

1 

Frankrike 

— 

1 

2 
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UPPVISNINGAR  M.  M.  I SAMBAND  MED 
OLYMPISKA  SPELEN. 

"T— ' 7 1 rganisationskommittén  fick  från  många  håll  mottaga 
y /f  förslag  om  uppvisningar  och  täflingar  utanför  Olym- 

i { I f:  ^ I 1 i piska  Spelens  ram  men  i samband  med  dessa.  Exem- 
; \ l ■ ■ j } } pelvis  må  nämnas  förslag  från  Knickerbocker  \Vhist 
Club  i New  York  om  täflingar  i whistspel,  förslag 

i •' ■ ",.l  från  Canada  om  uppvisning  i lacrosse  samt  från  franska 

Olympiska  Kommittén  om  areonautiska  täflingar.  Redan  den  27  juni 
1911  fastslog  dock  Organisationskommittén  i princip,  att  täflingar  utom 
ramen  för  Spelen  borde  i möjligaste  mån  undvikas  under  tiden  för 
desamma.  Icke  dess  mindre  ansåg  sig  kommittén  i vissa  fall 
böra  göra  undantag  från  denna  regel,  nämligen  beträffande  boyscout- 
uppvisningar, kapplöpningar  och  traftäflingar  på  Lindarängen,  upp- 
visningar i gottländska  lekar,  glimabrottning,  bäsboll  och  simupp- 
visningar  i samband  med  illuminationsfest  på  Djurgårdsbrunnsviken. 
Därjämte  höllos  en  del  uppvisningar  i gymnastik,  för  bvilka  redo- 
göres  på  annat  ställe  i denna  bok  i samband  med  referaten  öfver 
gymnastiktäflingarna. 

Scouternas  medverkan  och  uppvisningar. 

Scouternas  medverkan  afsåg  icke  blott  uppvisning,  utan  äfven 
bisträckning  vid  programförsäljning  jämte  enklare  vaktgöring  och 
biträde  ät  marskalkar  m.  m.,  liksom  också  att  göra  propaganda  för 
scoutrörelsen,  pä  samma  gäng  tillfälle  bereddes  en  hel  del  ungdom 
att  öfvervara  detta  stora  världsevenemang  pä  idi'ottens  område. 

Initiativet  till  scouternas  deltagande  i Spelen  togs  af  kapten  B.  E. 
Littorin,  chef  för  Stockholms  Scoutkår  och  v.  ordförande  i Sveriges 
Scoutförbund.  Kapten  Littorin  framlade  sitt  förslag  för  Sveriges 
Scoutförbunds  verkställande  utskott.  Verkställande  utskottet  fann 


766 


sig  lifligt  tilltaladt  af  förslaget  och  satte  sig  i förbindelse  med 
Olympiska  Spelens  Organisationskommitté,  som  äfven  accepterade 
planen.  De  ekonomiska  frågorna  ordnades  och  slutfördes,  och 
de  båda  organisationerna  uppgjorde  gemensamt  programmet  för 
scouternas  deltagande. 

Enligt  detta  skulle  scouterna  taga  hand  om  och  ansvara  för  all 
programförsäljning  inne  i Stadion.  Vidare  skulle  de  stå  Spelens 
funktionärer  till  tjänst  på  alla  de  platser,  där  olika  läflingar  på- 
gingo  och  där  de  förmodades  kunna  vara  till  nytta  och  hjälp. 
Slutligen  skulle  de  disponera  öfver  Stadion  en  afton  och  därvid 
dels  gifva  en  massuppvisning  i gymnastik,  dels  i lämpliga  scout- 
öfningar. 

För  att  ordna  scouternas  deltagande  i Spelen  tillsattes  en  kom- 
mitté af  följande  personer: 

Kapten  B.  E.  Littorin,  lägerchef  och  ordf.  i kommittén. 

Löjtnant  Ragnar  Ehrnfelt,  expeditionschef,  sekr.  i kommittén. 

Redaktör  J.  Paulus  Palm,  mottagningsmarskalk. 

Banktjänsteman  Kurt  Gellner,  kassaförvaltare. 

Amanuensen  C.  Edelstam,  chef  för  scoutkontingenten  i Stadion. 

Löjtnant  Torsten  Axelsson,  föreståndare  för  programförsäljningen. 

Doktor  A.  G.  Grönberger,  läkare  L lägret. 

Löjtnant  C.  G.  M.  Humble,  intendent. 

Löjtnant  V.  Lind,  intendent. 

Fanjunkare  P.  Brunnberg,  köksföreståndare. 

För  att  så  många  som  möjligt  skulle  sättas  i tillfälle  att  deltaga, 
tillställdes  samtliga  till  Sveriges  Scoutförbund  hörande  scoutkårer 
en  inbjudan  om  deltagande.  Äfven  utfärdades  inbjudan  till  de 
danska,  norska,  tyska,  engelska  och  franska  scoutorganisationerna 
att  deltaga  med  en  mindre  kontingent.  Af  dessa  hörsammade  föl- 
jande inbjudningen:  Det  Danske  Spejderkorps  med  ett  50-tal  scouter 
under  ledning  af  ryttmästare  F.  Zeeman,  Norske  Gutters  Spejdekorps 
jämte  ett  par  andra  norska  scoutorganisationer  med  likaledes  ett 
50-tal  scouter  under  ledning  af  löjtnant  N.  R.  Östgaard  och  Jung- 
Deutschlandbund  med  ett  40-tal  scouter  under  ledning  af  doktor 
Keller.  Då  Stockholmskåren  dessutom  sedan  gammalt  hade  för- 
bindelse med  Danske  Drenge,  hade  äfven  denna  ungdomsorganisation 
låtit  sig  representera  genom  ett  20-tal  pojkar  under  ledning  af  herr 
V.  Hansen. 

De  i lägret  deltagande  svenska  scoutkårerna  voro  följande: 

Bodens  Scoutförening. 

Borås  Scoutkår. 

Djursholms  Spanare. 

Enköpings  Scoutkår. 

Eskilstuna,  Sörmlandspojkarna. 

Falköpings  Riddargossar. 

Falu  Scoutkår. 

Göteborgs  Riddarpojkar. 

Karlshamns  Riddarpojkar. 
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Karlskrona  Scoutkår. 

Kristianstads  Scoutkår. 

Leufsta  Bruks  Scoutkår. 

Linköpings  Scoutkår. 

Luleå  Scoutkår. 

Norrköping,  Östgötapojkarna. 

Sala  Scoutkår. 

Skara  Scoutkår. 

Sköfde  Scoutkår. 

Stockholms  Scoutkår. 

Strömstads  Riddaipojkar. 

Uddevalla  Riddarpojkar. 

Umeå  Scoutförening. 

Vallentuna  Spanarkår. 

Varbergs  Scoutförening. 

Visby  Scoutkår. 

Västerås,  Arospojkarna. 

Vännersborgs  Spejarkår. 

Amåls  Riddarpojkar. 

Örebro  Scoutkår. 

Örnsköldsviks  Scoutkår. 

K.  F.  U.  M.  förbunds  Scoutkår. 

Då  scouterna  idka  frilufts-  och  lägerlif  i stor  utsträckning,  ansåg 
man  bästa  formen  för  dessa  talrika  scouters  inkvartering  vara  att 
anordna  ett  stort  läger,  förlagdt  i stadens  omedelbara  närhet.  Ge- 
nom vänligt  tillmötesgående  från  Kungl.  Djurgårdsförvaltningen  upp- 
lät denna  ett  lämpligt  lägerområde  i närheten  af  Manilla,  nere  vid 
Djurgårdsbrunnskanalen. 

Hela  anlalet  af  de  i olympialägret  deltagande  scouterna  uppgick 
till  i rundt  tal  1,200. 

Så  snart  den  exakta  silfran  blef  klar,  vidtogos  omedelbart  alla 
nödiga  åtgärder  för  lägrets  iordningställande.  Genom  tillmötes- 
gående från  Kungl.  Flottans  varf  erhöllos  till  låns  ett  100-tal  större 
och  mindre  tält,  afsedda  att  disponeras  af  de  scoutkårer,  som  ej 
medförde  egna.  En  ytterst  viktig  faktor  var  dessutom  matfrågan. 
Äfven  här  röntes  stort  tillmötesgående,  i det  en  i staden  förlagd 
intendenturskola  ställde  tvenne  officerare  och  ett  20-tal  af  skolans 
elever  till  disposition.  Vidare  ställde  rektor  Prawdtz  Manilla  döf- 
stumsskolas  präktiga  kökslokaler  till  förfogande,  äfvensom  en  flygel 
för  expeditionen.  Allt  detta  gjorde,  att  man  endast  hehöfde  sätta 
afgiften  för  hvarje  i lägret  deltagande  scout  till  75  öre  pr  dag. 

Den  sista  juni  började  de  olika  scoutkontingenterna  anlända,  och 
under  de  närmast  följande  dagarna  anlände  öfriga  scouter  från 
alla  delar  af  landet.  De  utländska  scouterna  mottogos  vid  an- 
komsten med  fanor  och  klingande  spel  af  sina  svenska  kamrater, 
och  under  sång  och  musik  gick  så  marschen  ut  genom  Djurgårdens 
lummiga  promenader  till  lägret  nere  vid  kanalen.  Allt  efter  som 
de  olika  deltagarna  anlände,  uppdelades  de  i afdelningar  om  50 
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BILD  FHAN  BOYSCOUTKRNAS  GYMNASTIKUPPVISNING  I STADION. 


»man»  i hvarje  med  en  äldre  ledare  som  afdelningschef.  För  att 
lägerlifvet  skulle  gå  ordentligt  i lås,  hade  en  sårskild  dagordning 
uppgjorts.  Af  denna  må  anföras  några  detaljer.  Kl.  6 på  morgonen 
ljöd  reveljen.  På  en  halftimma  skulle  toiletten  och  städningen  vara 
undanstökade,  ty  då  utspisades  förfrukosten.  Kl.  7 hissades  flaggan 
under  vederbörlig  scoutsalut,  och  dårpå  vidtogo  gymnastiköfningarna. 
Efter  frukosten  var  det  ett  uppehåll  på  några  timmar,  hvilken  tid 
användes  för  att  bese  staden.  Vid  2-tiden  var  det  middag,  och 
matsalen  för  de  tusentals  pojkarna  utgjordes  af  de  gröna  sluttningarna 
rundt  Manilla.  Och  som  det  var  strålande  vackert  väder  under 
hela  den  tid,  lägret  pågick,  fyllde  »matsalen»  på  ett  utmärkt  sätt  sitt 
ändamål.  Efter  ett  par  timmars  middagsrast,  vidtogo  föröfningarna 
i gymnastik  eller  fingo  pojkarna  leka  och  roa  sig  under  ledarnas 
tillsyn.  Slätten  nedanför  lägret  vimlade  af  pojkar,  och  här  kunde 
man  få  se,  hur  pojkarna  omsatte  t.  ex.  dragkampstäflingarna  i 
Stadion  genom  att  bilda  ett  dragkampslag  med  ibland  ända  upp 
till  200  pojkar  vid  hvardera  sidan  om  repets  röda  band.  Afton- 
måltiden intogs  kl.  7,  och  efter  denna  tid  började  allmänheten  be- 
söka lägret  i stora  skaror.  Scouternas  egen  musikkår  sörjde  för 
den  musikaliska  underhållningen,  till  stort  nöje  för  den  besökande 
allmånheten.  Dagen  afslutades  med  ett  högtidligt  korum,  hvarefter 
den  svenska  fanan  firades  under  vederbörlig  scouthonnör. 

Hvad  scouternas  hjälp  vid  täflingarna  beträffar,  så  rekvirerade 
vederbörande  funktionärer  för  hvarje  dag  det  antal  pojkar,  som 
ansågs  behöfligt  för  de  olika  täflingarna,  förutsatt  naturligtvis  att 
scouterna  kunde  vara  till  någon  nytta  härvidlag.  I Stadion  tjänst- 
gjorde t.  ex.  dagligen  tvenne  lag  scouter.  Det  ena  laget  anlände 
på  morgonen  och  tjänstgiorde  till  kl.  1,  då  ett  annat  lag  ryckte  in. 
Stadion  kräfde  sålunda  omkring  600  scouter  för  daglig  tjänstgöring. 
Pä  Marathondagen  voro  scouterna  utposterade  efter  hela  banan  för 
att  vid  förefallande  behof  signalera  order  emellan  de  på  olika  di- 
stanser utposterade  funktionärerna.  Äfven  på  Simstadion  tjänstgjorde 
scouterna  dagligen,  likaså  vid  förefallande  behof  vid  cykel-  och 
skyttetäflingarna  m.  m.  Alla  minnas  vi  ju  från  Stadiondagarna  hur 
de  små  bruna,  blå  och  grå  pojkarna  kilade  omkring  och  sålde 
program  och  solfjädrar,  hyrde  ut  kuddar,  skaffade  vatten,  åter- 
kallade afsvimmade  damer  till  medvetande  eller  sändes  hem  till 
åskådarnas  privatboståder  för  att  efter  ägarens  anvisning  taga  reda 
på  hans  plånbok  eller  någon  kvarglömd  nyckelknippa  nere  i djupet 
af  en  angifven  byrålådas  gömslen.  Alla  hade  de  sitt  på  förhand 
bestämda  verksamhetsfält,  dit  amanuensen  C.  Edelstam,  som  i Sta- 
dion var  hufvudledare  för  scouterna,  efter  anhållan  från  funktionä- 
rerna dirigerat  dem. 

Kom  så  scouternas  egen  uppvisning  i Stadion  fredagen  den  12 
juli.  Programmet  upptog  först  en  massuppvisning  i gymnastik, 
ledd  af  kapten  B.  E.  Littorin. 

Uppvisningen  började  med  en  ståtlig  inmarsch  af  samtliga  scou- 
terna, under  det  Kungsholms  Ungdomsklubbs  Spanarkårs  musikkår 
spelade  en  liflig  marsch.  Den  långa  kolonnens  tät  utgjordes  af  de 
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utländska  scoutafdelningarna,  företrädda  af  resp.  länders  fanor. 
Därefter  följde  de  tusentals  svenska  scouterna,  kår  efter  kår,  före- 
trädda af  ett  20-tal  fanor  och  standar.  Det  långa  tåget,  som  sträckte 
sig  rundt  Stadions  löparbana,  hälsades  med  jubel  af  åskådarna. 

Scouterna  marscherade  ut  genom  de  båda  tornhvalfven  för  att 
kläda  om  sig  för  gymnastikuppvisningen.  Efter  några  minuter 
hördes  en  skarp  signal,  och  i samma  ögonblick  rusade  scouterna 
in  på  planen  som  en  forsande  våg.  Med  sina  hvita  skjortor  med 
blå  kragar  och  ärmuppslag  liknade  de  en  tusentalig  flock  svalor, 
som  förvirrade  rusade  framåt.  Men  förvirringen  var  endast  skenbar. 
En  half  minut,  och  så  stodo  på  Stadions  gräsmattor  1,000  pojkar  i 
snörräta  linjer,  färdiga  att  på  ledarens  kommando  demonstrera  den 
svenska  gymnastik,  som  åt  den  nya  tidens  ungdom  skänkt  den 
klassiska  fysikens  formskönhet  och  harmoni.  Uppvisningen  började 
med  några  fristående  rörelser,  hvarpå  följde  en  lek,  marschhvarf 
och  rörelser  på  led.  Därefter  kom  fritt  hopp  och  en  del  stödhopp 
öfver  kamrat.  Programmet  afslutades  med  några  enkla  bål-  och 
andningsrörelser.  Det  hela  gick  tlott  och  med  berömvärd  precision 
utan  en  enda  miss.  Lika  snabbt  som  de  kommit  in,  lika  snabbt 
försvunno  de  åter,  hälsade  af  lifliga  applåder. 

Efter  gymnastiken  vidtogo  uppvisningar  i en  del  speciella  scout- 
öfningar:  skinnleken,  budkaflelöpning  och  andra.  Därefter  anord- 
nades en  uppvisning  i sjukvård,  hvarunder  scouterna  visade  prof 
pä  hur  olika  skador  behandlas  samt  slutligen  hur  scouterna  pr 
cykelbår  kunna  transportera  en  skadad  person. 

Fifter  det  de  svenska  scouterna  vederbörligen  aftackats,  marsche- 
rade de  danska  pojkarna  in  och  gåfvo  en  tilltalande  uppvisning, 
bl.  a.  i en  slags  staf-fäktning,  som  hos  dem  är  mycket  gouterad  och 
går  under  namnet  »Stokkeslag».  Som  slutnummer  kastade  sig  de 
danska  pojkarna  ned  på  gräset,  till  synes  alldeles  planlöst  rullande 
omkring.  Men  sluteffekten  blef  tilltalande  och  utmynnade  i en 
vacker  hyllning  åt  Sverige.  De  danska  scouterna  rullade  ihop  sig 
till  långa  bokstäfver,  som  ordnade  bildade  ordet  *SVEA  LEVE». 
Premierlöjtnant  Höijer  hade  all  heder  af  pojkarna  från  Det  Danske 
Spejderkorps. 

Efter  uppvisningens  slut  formerades  kolonnvis  linje.  Kapten  Littorin 
trädde  fram  för  fronten  och  tackade  publiken  för  det  intresse  den 
visat  scouterna.  Härefter  sjöngs  »Du  gamla,  du  fria»  unisont.  Så 
utbragtes  ett  lefve  för  Sverige,  besvaradt  med  fyrfaldiga,  dånande 
hurrarop.  Med  Göteborgs  Riddarpojkars  musik  i teten  marscherade 
scouthären  ut,  och  uppvisningen  var  slut. 


Uppvisningar  i gottländska  lekar  och  isländsk  glima. 

På  den  svenska  ön  Gottland  i Östersjön  idkas  ännu  i dag  folk- 
lekar, hvilka  äro  mycket  gamla.  Med  säkerhet  vet  man  genom  ur- 
kunder, att  de  öfvades  i början  af  1600-talet,  och  att  de  då  af  ålder 
varit  vanliga  på  gutarnas  ö.  Sannolikt  är  emellertid,  att  de  härleda 
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sig  från  hednatiden.  Från  generation  till  generation  hafva  de  gått 
i arf  utan  att  på  något  sätt  förvanskas.  Alla  åldrar,  från  gossen 
till  gubben,  kunna  deltaga  i desamma,  och  det  räknas  hart  när  som 
skam  för  en  gottlänning  att  icke  hafva  varit  utöfvare  af  de  gamla 
lekarna.  De  äro  sålunda  djupt  rotade  hos  gottländska  befolkningen, 
och  den  dag  torde  väl  knappast  kunna  gry,  då  de  helt  kunna  ut- 
trängas från  sin  stamort.  Särskildt  torde  trenne  af  dessa  folklekar 
vara  värda  att  bekantgöras,  och  Organisationskommittén  ansåg  lämp- 
ligt att  för  intresserade  demonstrera  »pärkspeh,  »varpkastning»  och 
»stångstörtning». 

Dessa  uppvisningar,  som  höllos  i Stadion  söndagen  den  7 juli 
kl.  7,30  e.  m.,  hade  lockat  en  ganska  fåtalig  men  intresserad  publik, 
och  applåderna  smattrade  lifligt  vid  de  vackra  prestationer,  man 
fick  skåda. 

För.st  intågade  gottlänningarna,  16  ståtliga,  af  Gottlands  brännande 
sol  brunstekta  jättar,  under  ledning  af  löjtnant  Lindvall.  Med 
taktfasta  steg  marscherade  de  fram  till  pärkbanan  i Stadions  västra 
halfva,  och  spelet  beg3'ntc.  Det  var  för  den  oinvigde  kanhända 
litet  svårt  att  följa  med,  dock  måste  alla  beundra  de  kraftiga  och 
på  samma  gång  smidiga  bollslagen,  omväxlande  med  arm  och  fot, 
allt  efter  som  det  lämpade  sig,  hvilka  kommo  bollen  att  beskrifva 
väldiga  lyror  i luften,  samt  de  alltid  påpassliga  mottagarna  af  hollen. 

Striden  utkämpades  mellan  ett  blått  lag,  sammansatt  af  Visby- 
bor, och  ett  gult  lag  från  Gottlands  landsb5'gd.  Efter  en  timmes 
spel  afgick  det  gula  laget  som  segrare  och  hade  vunnit  i båda 
de  spelade  »pärkarna». 

Samtidigt  försiggick  uppvisning  i isländsk  »glima»,  ett  brottnings- 
sätt,  som  fordrar  elegans  och  smidighet.  Efter  en  vänskaplig 
handtryckning  fattade  de  kämpande  paren  h varandra  om  lifvet  med 
fasta  grepp  i de  på  lädergördlarna  applicerade  »handtagen»,  och 
sedan  begynte  en  dansande  brottning  på  arenan,  under  hvilken 
kämparna  lika  ofta  svingade  hvarandra  i luften  som  de  befunno 
sig  på  terra  firma.  Kraftiga  tag  skiftades,  tills  endera  fick  regle- 
mentsenligt  fall  på  den  andra. 

Sedan  »gliman»  och  »parken»  afslutats,  vidtogo  uppvisningarna  i 
de  gamla  gottländska  idrotterna  »kasta  varpa»  och  »stångstörtning» 
samtidigt.  Inriktade  med  säkert  öga  och  slungade  med  säker  hand 
flögo  varpstenarna  en  efter  annan  mot  målets  omedelbara  närhet 
och  stundom  rätt  på  målpinnen. 

En  redogörelse  för  reglerna  för  dessa  säregna  idrotter  kan  må- 
hända ha  sitt  intresse  och  följer  här: 

PÄRKSPEL. 

Spelet  har  sitt  namn  efter  en  på  marken  utlagd,  af  smala  trä- 
ribbor eller  rep  hopsatt  rektangel,  kallad  »pärk».  Pärkens  dimen- 
sioner äro  230x80  cm.;  dess  långsidor  kallas  »stång»  och  kortsidor 
»sticka»,  resp.  »framsticka»  och  »bäksticka». 


771 


TäfUngsplatsens  utseende : 


c:a  9 m. 


»Pärkkarlenai 

plats. 


p 

a 


V3 

O: 

sT 


Ute»  (de  anfallandes  område) 


Inne»  (försvararnas  område) 


Täflingsplalsen  delas  af  en  gränslinje  eller  »stöta»,  belägen  c:a 
9 m.  från  pärken,  i tvenne  områden,  som  kallas  »ute»  och  »inne»  (se 
skissen  öfver  täflingsplatseni. 

Spelet  utöfvas  med  en  tämligen  mjuk  skinnboll,  ungefär  10  cm.  i 
diameter.  Bollen  skall  slås  med  hand  eller  fot.  Som  hufvudregel 
gäller,  att  den  endast  får  göra  ett  anslag  (»stöt»)  mot  marken,  innan 
den  slås,  för  såvidt  den  icke  slås  direkt  i luften.  Tar  bollen  mer 
än  en  stöt  på  marken  före  slaget,  är  den  död ; bollen  blir  äfven- 
ledes  död,  om  den,  medan  den  är  i spel,  tvenne  gånger  i följd 
vidröres  af  samme  spelare  eller  blott  en  gång  af  flere  spelare  efter 
hvarandra  i samma  lag. 

Striden  utgör  som  de  flesta  spel  perioder  af  anfall  och  försvar. 
Det  anfallande  lagets  sträfvan  är  att  få  bollen  död  inom  det  försvarande 
lagets  område  och  det  sistnämnda  lagets  sträfvan  att  förhindra  det. 
Målet  nås  genom  att  slå  bollen  långt  eller  så  hårdt  som  möjligt 
in  på  motståndarnas  område,  så  att  dessa  icke  kunna  eller  hinna 
slå  den  tillbaka,  innan  den  är  död. 

De  spelandes  antal  är  i regeln  14  med  7 på  hvarje  sida;  antalet 
kan  vara  mindre,  knappast  större. 

Cheferna  för  de  olika  lagen  kallas  »pärkkarlar»  och  äro  i all- 
mänhet de  skickligaste  spelarna. 

Poängernas  eller  »vunsternas»  antal  äro  fyra,  nämligen  10,  20,  30 
Jsfullt»)  och  40  (»vunnet)». 

Spelets  gång: 

Genom  lottning  afgöres,  hvilket  af  lagen  först  skall  vara  inne. 
Låtom  oss  kalla  de  båda  lagen  det  »blå»  och  det  »gula».  Lotten 
faller  t.  ex.  på  det  blå  laget  att  vara  inne,  och  de  spelande  intaga 
sina  respektive  platser.  Placeringen  af  de  enskilda  spelarna  inom 
hvarje  lag  är  godtycklig,  dock  så,  att  pärkkarlen  i det  lag,  som 
är  inne,  har  sin  plast  bakom  pärkens  baksticka  (se  skissen). 

Det  gula  laget,  som  är  ute,  anfaller  först  och  söker  att  tillkämpa 
sig  en  s.  k.  »kas»,  d.  v.  s.  söker  att  få  bollen  död  eller  att  stanna  på 
en  punkt  inom  försvararnas  område,  ju  längre  in  på  detta  område, 
desto  bättre.  Lyckas  de  anfallande  få  kas  bakom  bakstickan,  hafva 
de,  såsom  det  heter,  fått  »kas  i baken»  — den  bästa  som  kan  er- 


Pl.  3 


ISLÄNDSK  GLIMA. 


ISLÄNDSK  GLIMA. 


Pl.  30!. 


ISLÄNDSK  GLIMA. 


ISLÄNDSK  GLIMA. 


hållas.  Kunna  de  icke  förskafla  sig  någon  kas  alls  inne  på  mot- 
spelarnas område,  utgör  gräslinjen  (»stötan»)  kas.  Hvarje  man  i 
det  anfallande  laget,  har,  om  så  behöfves,  rått  att  »slå  in»,  d.  v.  s. 
från  stötan  söka  slå  bollen  så,  att  den  tar  mark  (»stöt»),  i pärken 
utan  att  vidröra  dess  sidor.  Tar  bollen  vid  inslaget  .stöt  utanför 
pärken  eller  vidrör  den  dess  sidor,  är  inslaget  (»hugget»)  ogildt 
och  den  som  gjort  det  har  ej  rätt  att  den  gången  förnya  det- 
samma. Ju  hårdare  hugget  slås,  desto  osäkrare  att  träffa  in  i pärken; 
men  å andra  sidan  är  ett  hårdt  (»snarvt»)  hugg  alltid  svårare  för 
motståndarnes  pärkkarl  att  klara.  Lyckas  hugget,  skall  det  blå 
lagets  (försvararnas)  pärkkarl  med  hand  eller  fot  drifva  bollen  så 
långt  ut  .som  möjligt  öfver  det  gula  lagets  område.  Det  gula  laget 
åter  söker  mota  eller  slå  bollen  tillbaka  in  på  det  blå  lagets  om- 
råde, och  .så  .slås  eller  sparkas  bollen  fram  och  tillbaka,  tills 

den  på  ena  eller  andra  sidan  är  död.  Pä  den  ])unkt,  där  bollen 
på  försvararnas  område  blir  död,  eller  där  någon  af  dem  »mis- 
sar» densamma,  blir  kasen,  och  denna  punkt  utmärkes  med  en 
pinne  eller  dylikt.  På  detta  sätt  gör  gult  lag  sina  inslag  (hugg), 
ända  tills  detta  lag  tillkämpat  sig  »kas  i baken»,  eller  hvarje 

man  gjort  sitt  hugg.  Då  byta  de  båda  lagen  plats.  — Nu  är  .så- 

ledes det  gula  laget  »inne»  och  det  blå  laget  »ute»;  det  förstnämnda 
är  försvarare,  det  sistnämnda  anfallande.  Först  skall  nu  spelas 
j)å  »kula»  eller  »vunst»,  d.  v.  s.  det  gula  laget  skall  försöka  för- 
svara den  kas,  det  såsom  anfallande  lyckats  tillkämpa  .sig,  genom 
att  hindra  bollen  att  blifva  död  eller  .stanna  innanför  kasen.  Lyckas 
det  gula  laget  att  försvara  sin  kas,  räknar  detta  lag  sig  tillgodo  en 
])oint  = 10,  lyckas  det  icke,  får  det  blå  laget  10.  Hvarje  man  i det 
blå  laget  skall  nu,  om  så  behöfs,  slå  in  sitt  hugg  i pärken  och  det 
gula  lagets  pärkkarl  skall  drifva  ut  bollen,  som  därefter,  såsom 
ofvan  beskrifvits,  slås  från  den  ena  sidan  till  den  andra,  så  länge 
den  är  vid  lif.  Sedan  spelet  på  »kula»  eller  »vunst»  afgjorts,  be- 
gynner en  ny  afdelning.  Lagen  stå  kvar  på  sina  platser,  och  det 
blå  laget  (fortfarande  det  anfallande)  skall  nu  i sin  tur  söka  på 
försvararnas  område  tillkämpa  sig  en  kas,  som  detta  lag  (det  blå) 
vid  därefter  företagen  ny  omflyttning  har  att  försvara. 

Så  fortgår  spelet  med  lagen  växelvis  ute  och  inne,  tills  ett  af 
dem  eröfrat  fyra  poäng  =»40  (»vunnet»)  och  därmed  vunnit  ett  spel 
(»en  pärk»).  I allmänhet  spelas  3 »pärkar»,  och  det  lag  som  vunnit 
2 har  segrat. 

VARPKASTNING. 

Detta  spel  torde  knappast  kunna  benämnas  idrott  i nutida  be- 
märkelse, då  detsamma  kräfver  hvarken  särskild  styrka  eller  vighet, 
utan  endast  säkert  ögonmått  och  färdighet.  Också  idkas  varp- 
kastningen med  förkärlek  af  de  äldre,  och  torde  detta  spel  såsom 
»gubbidrott»  säkerligen  vara  ganska  enastående. 

»Varpan»  utgöres  af  en  flat,  nästan  rund  och  tämligen  tjock  sten, 
15  cm.  elller  något  mindre  i diameter.  Man  håller  varpan  med  högra 
handen  på  så  sätt,  att  högra  pekfingret  hvilar  längs  stenens  rund- 
ning,  tummen  ofvanpå  stenen  och  de  öfriga  fingrarna  på  stenens 
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undersida.  När  stenen  kastas  framåt,  gifves  åt  densamma  en 
obetydlig  rotation  för  att  få  den  att  utan  att  vingla  framgå  säkert 
i luften  och  blifva  liggande  på  den  plats,  där  den  slår  ned  på 
marken.  När  man  har  lärt  att  kasta  varpan  på  detta  sätt,  består 
spelet  uti  att  med  densamma  kasta  till  måls  på  en  viss  distans, 
vanligen  20  meter.  Målen  utgöras  af  i marken  nedslagna  pinnar. 
Man  står  vid  det  ena  målet  och  kastar  till  det  andra,  och  när  alla 
kastat,  begifver  man  sig  till  målet.  Innehafvaren  af  den  sten,  som 
ligger  närmast  målet,  vinner  1 poäng.  Man  kastar  nu  tillbaka  till 
det  mål,  vid  hvilket  man  började,  och  på  sådant  sätt  gå  kasten  vice 
versa,  tills  någon  af  spelarna  får  12  poäng,  då  han  har  vunnit. 

Spelet  kan  spelas  af  2 eller  3,  men  äfven  af  Ilera,  i hvilket  se- 
nare fall  man  delar  sig  i 2 partier,  och  gäller  då  det  bästa  kastet 
inom  respektive  parti. 

STÅNGSTÖRTNING 

är  en  idrott,  som  förutsätter  mer  än  vanlig  kroppsstyrka.  Stången, 
som  är  af  trä,  bör  hafva  en  längd  af  omkring  5 m.  med  en  dia- 
meter af  13  cm.  i storändan  och  7 cm.  i tilländan.  Stången  lig- 
ger på  marken  och  skall  först  »brytas»  upp.  Detta  tillgår  så, 
att  man  lyfter  upp  stångens  lillände  med  ena  handen,  fattar  under- 
ifrån med  den  andra  omkring  Yg  m.  längre  in  på  stången  samt 
söker  att,  stödjande  stången  mot  sitt  ena  böjda  knä  och  med 
kroppen  något  bakåtlutad,  »bryta»  upp  stången,  så  att  storändan 
kommer  i vädret.  Därefter  flyttas  stången  så,  att  den  hålles  i 
nästan  lodrät  ställning,  svagt  stödd  mot  axeln,  under  det  man  med 
båda  händerna  omsluter  stångens  lillända.  Med  stången  hvilande 
så,  får  fri  ansats  tagas  bakom  ett  bestämdt  märke.  I själfva  kast- 
ögonblicket låter  man  stångens  storända  sakta  falla  framåt,  samtidigt 
händerna,  som  omfatta  lilländan,  kraftigt  rycka  densamma  uppåt- 
framåt  för  att  få  stången  att  gå  öfver.  Storändan  tar  då  mark,  och 
stången  skall  falla  med  lilländan  framåt,  h^ör  att  kastet  skall  räknas, 
måste  lilländan  falla  framåt  minst  i rät  vinkel  mot  utgångsriktningen 
och  kastaren  ej  öfverskrida  det  bestämda  märket.  Den  af  de  täf- 
lande,  som  kastat  längst  och  fått  stången  att  ordentligt  gå  öfver, 
är  den  skickligaste. 

ISLÄNDSK  GLIMA. 

Man  står  rak.  Tar  med  höger  hand  på  motståndarens  vänstra 
höft  och  med  vänster  hand  något  öfver  midten  af  motståndarens 
högra  lår.  Hälarna  samman,  tårna  ut. 

Man  får  aldrig  begagna  händerna  för  att  verkställa  särskilda 
grepp.  Man  får  använda  sig  af  deras  hjälp  endast  för  att  skydda 
sig  från  att  falla,  så  att  icke  själfva  kroppen  rör  vid  golfvet. 

Det  är  icke  tillåtet  att  slå  med  fötterna  (på  vaden  eller  annor- 
städes, där  man. kan  skada)  annat  än  nere  vid  golfvet  (till  exempel 
i vadtag)  och  då  endast  med  flata  foten  (fotsulan). 

Öfverviinncn  är  den  som  berör  golfvet  med: 

Hela  kroppen. 

Bål. 


Höft. 

Öfverarm. 

Lår. 

Ickc  öfvervunnen  är  den  som  berör  golfvet  med: 

Hand  eller  händer. 

Knä  eller  knän. 

Brödrafall  kallas  det  om  båda  falla  på  en  gång.  Man  skall  då 
alltid  börja  »glima»  på  nytt. 

I en  vanlig  kappglima  glima  alla  med  en  och  en  med  alla. 
Den  som  vinner  de  flesta  segrarna  är  segervinnare. 


Exempel. 


Arni 

Björn 

Gunnar 

Jön 

Seger 

Arni  

n 

+ 

— 

“T 

2 

Björn 

— 

0 

— 

+ 

1 

Gunnar 

-h 

-h 

0 

+ 

.S 

Jön  .., 

— 

— 

— 

0 

0 

Förklaring:  Arni  glimar  med  Björn  och  öfvervinner  honom ; man 
sätter  då  + vid  Arni  nedanför  Björn  och  — vid  Björn  nedanför  Arni 
o.  s.  V.  ( + = seger  och  — = nederlag).  Enligt  ofvanstående  schema 
öfvervinner  Gunnar  alla  de  andra  och  blir  därför  segrare. 

Hvarje  glima  varar  i 3 minuter.  Om  ingen  under  denna  tid  seg- 
rat, tages  hvila  i omkring  2 minuter,  hvarefter  gliman  börjar  på  nytt. 

Ger  man  upp  en  glima  utan  att  helt  genomkämpa  densamma, 
räknas  det  som  nederlag  för  en  själf  och  som  seger  för  mot- 
ståndaren. 

Begagnar  man  i gliman  nidtag  och  äro  domarna  ense  om  att 
det  skett  med  vett  och  vilja,  så  blir  man  tilldelad  varning.  Blir 
man  varnad  mer  än  två  gånger  i samma  glima,  så  förlorar  man 
rätten  att  längre  deltaga  i gliman. 

Nidtag  kallas  då  en  af  de  glimande  kommer  ned  på  händer  och 
fötter  eller  befinner  sig  i någon  annan  farlig  ställning  och  mot- 
ståndaren då  springer  på  honom  och  tvingar  honom  till  marken 
med  sin  kroppstyngd  utan  att  ha  de  tillåtna  tagen.  Alla  nidtag  äro 
förbjudna. 

* 


Måndagen  den  15  juli  kl.  3 e.  m.  höllos  formliga  täflingar  i 
Stadion  i isländsk  glima  om  en  pokal,  skänkt  vid  Olympiska  spelen 
i Stockholm  af  isländare  i Danmark. 

Följande  isländare  deltogo:  Sigurjön  Pjetursson,  Hallgrimuå  Beni- 
diktsson,  Magnus  Tomasson,  Axel  Kristjånsson,  Gudmundur  Kristinu 
Gudmundsson,  Kåri  Arngrimsson  och  såsom  domare  fungerade 
Halldör  Hanssen. 
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Bäsboll. 

Bäsbollspclcts  anor  i Sverige  äro  ej  gamla.  År  1910  bildades  i 
Västerås  den  första  klubb,  som  tagit  till  uppgift  att  ägna  sig  åt  detta 
i Amerika  så  populära  bollspel. 

Då  Västerås  Bäsboll  Klubb,  med  anledning  af  att  de  amerikanska 
idrottsmännen  hade  tänkt  i Stockholm  gifva  en  uppvisning  i bäsboll 
och  därför  medtagit  en  del  redskap  samt  en  i Amerika  tr3^kt 
beskrifning  öfver  s})elet,  våren  1912  fick  en  förfrågan  från  Orga- 
nisationskommittén om  den  vore  villig  deltaga  i en  bäsbollupp- 
visning  någon  afton  under  Spelen,  mottogs  därför  denna  förfrågan 
med  både  glädje  och  tvekan.  Att  få  deltaga  i de  Olympiska  Spelen 
var  ju  varje  svensk  idrottsmans  högsta  önskan,  men  hvar  taga  spe- 
lare? Flera  af  Västerås  bästa  spelare  hade  lämnat  orten,  och  det 
tycktes  svårt  att  få  dem  ersatta,  men  genom  flitig  öfning,  regelbundet 
tre  gånger  i veckan,  fick  man  ibop  ett  lag,  så  pass  godt,  att  ett  någor- 
lunda jämnt  spel  skulle  kunna  presteras. 

Enligt  det  af  Organisationskommittén  uppgjorda  programmet  var 
aftonen  den  10  juli  afsedd  för  en  bäsbolluppvisning  i Stadion,  men 
som  den  amerikanska  kommittén  ej  ville  tillåta  sina  idrottsmän 
deltaga  i denna  uppvisning  förrän  de  öfriga  täflingarna  voro  afslu- 
tade,  blef  bäsbolluppvisningen  uppskjuten  till  måndagen  den  17  juli, 
då  den  gick  af  stapeln  på  Östermalms  idrottsplats,  emedan  då  häst- 
täflingarna  försiggingo  på  Stadion. 

Som  i ett  bäsbollspel  mjxket  beror  på  »batteriet»,  d.  v.  s.  pit- 
cherns  och  catcherns  egenskaper,  och  våra  ju  voro,  i förhållande 
till  motspelarna,  väl  m^^cket  oerfarna,  hemställdes  till  ledarna  för 
det  amerikanska  laget  att  låta  två  af  sina  spelare  gå  öfver  som 
batteri  på  svensk  sida.  Amerikanerna  voro  vänliga  nog  att  bifalla  denna 
begäran,  och  svenskarna  tingo  B.  Adams  som  pitcher  och  Oler  som 
catcher;  sedermera  atlöstes  Adams  af  Nelson  och  Holdcn. 

Särskildt  anmärkningsvärd  i bäsbollspclct  är  pitcherns  förmåga 
att  kunna  kasta  bollen  så  den  i luften  beskrifver  en  kurva,  hvilket 
gör  det  ytterst  svårt  för  slagmannen  att  få  godt  slag  på  bollen. 
Då  de  svenska  ijitchers  ännu  ej  tillägnat  sig  denna  färdighet  och 
våra  slagmän  därför  ej  haft  tillfälle  till  öfning  på  sådana  kast,  hj^ste 
vi  stor  fruktan  att  våra  spelare  ej  skulle  få  slag  på  bollen  då  den 
kastades  af  amerikanska  pitchers.  Det  gick  emellertid  öfver  förvän- 
tan bra,  våra  spelare  gjorde  liera  slag,  däribland  ett  tvåbäs-slag,  och 
äfven  som  fältspelare  redde  de  sig  ganska  bra.  En  del  misstag 
gjordes  ju,  men  detta  kan  man  ej  förvåna  sig  öfver,  då  man  betän- 
ker möjlig  nervositet  etc. 

Man  lär  sig  ej  spela  bäsboll  så  grundligt  på  ett  par  säsonger, 
och  af  de  svenskar  som  deltogo  i ujjpvisningen  hade  ingen  någon- 
sin förut  sett  bäsboll  spelas  af  erfarna  spelare.  Men  uppvisningen 
gaf  vid  handen,  att  bäsboll  med  fördel  kan  läras  spelas  här  i Sve- 
rige. Vi  hafva  framför  amerikanerna  fördelen  af  att  på  våra  ljusa 
sommarkvällar  kunna  spela  till  omkring  kl.  10,  då  det  redan  vid 
8-tiden  eller  tidigare  är  skumt  på  de  flesta  platser  i Amerika. 
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å. 


Pl. 


HÄSBOLLMATCHHN  AMP:RIKA— SVERIGE. 
Axkll,  Svcrif^e,  slagmaii,  Davknpokt,  U.  S.  A.,  catdier. 


VÄSTERÅS  RÄSROLLKLURRS  LAG. 


Pl.  303. 


BÄSHOLLMATCHKN  AMERIKA— SVKKIGK. 

Öfningar  före  spelets  början.  Davenport  catcher,  Holdan  slagmaii. 


BÄSHOLLMATCHEN  AMERIKA-SVERIGE. 

WicivMAN,  Västerås,  gör  ett  tvål)ässlag  till  center  fält.  Davenport  catcher. 


Pl.  3 


HÄSBOLLMATCHEX  AMERIKA— SVERIGE. 

Welin,  ^'ästeras,  springer  i kajip  ett  kort  slag  till  l:a  bäs.  Rlanchah  spelande  l:a  bäs. 


RÄSROELMATCHEN  AMERIKA— SVERIGE. 

SvERic.E  innemän.  U.  S.  A.  uteniän.  Adams  slagman,  Davenpoiit  cateber. 


Pl.  306. 


SÅNGAHFESTKN  1 STADION  DEN  13  .JULI  1912. 


Protokoll  öfver  bäsbollspelet  mellan  Förenta  Staterna  och  Sverige 
på  Östermalms  Idrottsplats  _den  15  juli  1912. 


Sverige 

Ronder 

Slag 

Fel 

Catcbcr  

Olcr  

0 

1 

0 

Pitfilior 

B.  Adams 

0 

1 

t 

» 

Nelson  

(1 

0 

0 

> 

Holden  

0 

II 

0 

Kortstopj)  

Saperv  

(1 

0 

0 

1 Bäs  

Wclin  

0 

0 

1 

2 Bäs  

Landahl  

0 

1 

2 

3 Bäs  

Wikman  

0 

1 

(1 

Högerfält  

Larson  

1 

1 

II 

Vänsterfä  i t 

Törsleff 

1 

1 

1 

2 Bäs  

Johanson  

1 

1 

II 

Gcnterfält  

Axcll  

(1 

0 

II 

Summa 

3 

7 

5 

Förenta  staterna 

Ronder 

Slag 

Fel 

Högerfält  ... 

Drew 

1 

0 

II 

Wbitnev  

1 

0 

0 

3 Bäs  

Courtnev  

2 

2 

II 

Kortstopp  . . . 

Kiviat  

2 

2 

II 

2 Bäs  

Jones  

1 

1 

II 

Centerfält  ... 

Kelly  

1 

1 

1 

» 

Patterson  

II 

(1 

0 

Catcber  

Davenport  

2 

2 

II 

Vänsterfält . . . 

Irons 

0 

1 

0 

Horiue  

1 

II 

(1 

1 Bäs  

Bonhag 

0 

0 

II 

1 

1 

1 

Pitcher  

Bvrd  

II 

II 

II 

Haff  

II 

0 

0 

Mc  Clure  

1 

II 

II 

Summa 

13 

10 

2 

Omgångar: 

1 2 3 4 5 6 

Förenta  Staternas  ronder 4 1 0 0 8 0 = 13 

Sveriges  » 0 ()  o 2 0 1 = 3 

Tväbäs-slag:  Courtnej-,  Wickman.  Trebäs-slag:  Kiviat.  Stulna  bäsar:  Kiviat, 
Jones  2.  Davenport  2.  Johanson.  Bäsar  pä  bollar,  af  Adams  1,  af  Nelson 
3.  Strejk  ut,  af  Adams  3,  af  Bj'rd  3,  af  Haff  3,  af  Mc  Clure  1,  af  Nelson  3 
och  af  Holden  1.  Dubbelt  spel:  Byrd  till  Bohag.  Vild  pitch.  Adams,  Nelson. 
Träffad  af  pitchad  boll:  Grew,  Kelly.  Passerad  boll:  Oler  2,  Davenport  2. 
Domare:  Mr.  George  Wrigbt. 

Som  af  ofvanstående  protokoll  framgår  spelades  6 omgångar  med 
slutresultat  13  mot  3.  Emedan  spelet  börjades  jämförelsevis  tidigt, 
nämligen  kl.  10  f.  m.,  hade  någon  storre  åskådareskara  ej  infunnit 
sig,  och  de,  som  kommit,  voro  till  största  delen  amerikaner  eller 
svensk-amerikaner. 
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FÖRSTRÖELSEKOMMITTÉNS  VERKSAMHET. 


Den  30  oktober  1911  tillsatte  Organisationskommittén  en  »Kom- 
mitté för  Förströelse»  med  hänsjm  till,  att  en  del  åtgärder  borde 
vidtagas  för  de  till  Stockholm  under  tiden  för  Spelen  väntade 
gästernas  trefnad  och  välbefinnande  under  vistelsen  där.  Särskildt 
med  kännedom  om  de  långa  nordiska  sommarkvällarnas  för- 
måga att  kvarhålla  människorna  ute  i det  fria  till  sena  timmar,  sjmtes 
det,  att  alla  försök  att  organisera  de  allmänna  förströelserna  vore 
mycket  önskvärda.  Kommittén  fick  därför  i uppdrag  att  vidtaga 
de  extra  anordningar,  som  kunde  anses  vara  af  nöden  beträffande 
stadens  festliga  dekorering,  kommunikationsärenden  inom  staden 
och  lustresor,  allmänna  förströelser,  kvällsfestligheter  i Stadion 
samt  publikationer  i samband  med  dessa  frågor. 

Kommittén  fick  följande  sammansättning: 


Ordförande:  Hofintendenten  A.  Lilja. 

Vice  ordförande:  ...  Ingenjören  Frithiof  Ahlsell. 

Sekreterare:  Arkitekten  D.  Blomberg. 

Öfriga  medlemmar:  Bankiren  B.  F.  Burman. 

Redaktören  Beyron  Carlson. 
Kaptenen  E.  Frestadius. 


Arkitekten  Torben  Grut. 

Generalsekreterare  Kristian  Hellström. 

Professor  Olle  Hjortsberg. 

Civilingenjören  C.  Ramström. 

Stadens  festliga  dekorering 

under  sommaren  blef  föremål  för  allmänhetens  stora  intresse.  Så 
ägnade  bland  andra  Konstnärsklubben  denna  angelägenhet  sin  upp- 
märksamhet vid  en  med  anledning  häraf  utlyst  diskussionsafton. 

En  serie  uppslag  till  gatornas  och  torgens  smyckande  sågo  dagen, 
förslag  om  äreportar  på  centrala  platser,  lusteldar  på  stadens  södra 
höjder,  girlanddekorering  utefter  hamnens  kajer  och  andra  likartade 
idéer  öfverlämnades  till  förströelsekommittén.  Denna  kom  dock  till  sist 
till  det  resultat,  att  staden  värdigast  skulle  framträda  vid  ett  sådant 
tillfälle  i sin  naturliga  fägring,  endast  förhöjd  genom  en  färgglad 
allmän  flaggning.  Den  skulle,  så  att  säga,  vara  sig  själf,  men  i 
högtidskläder. 

I enlighet  härmed  inlämnades  en  skrifvelse  till  stadens  drätsel- 
nämnd, som  med  största  beredvillighet  tillmöte.sgick  däri  uttalade 
önskemål  och  föranledde  en  allmän  flaggdekorering  af  stadens  gator 
och  torg. 

Så  voro  flagg.stänger,  från  hvilka  alla  i Spelen  deltagande  natio- 
ners fanor  vajade,  uppresta  vid  nedanstående  gator  och  platser: 
Skeppsbron,  Norrbro,  Strömgatan  utefter  Norrström  till  Skepps- 
holmen, Arsenalsgatan,  Bigerjärlsgatan,  Sturegatan  och  Valhallavägen 
samt  Sturevägen  ut  till  nöjesfältet  Olympia,  vidare  Strandvägen  fram 
till  Simstadion. 
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Den  festliga  anblicken  förhöjdes  ytterligare  genom  privathusens 
och  de  otfentliga  byggnadernas  rika  tlaggskrud.  Balkongerna  å hus- 
fasaderna hade  i större  utsträckning  än  andra  år  försetts  med  plan- 
teringar af  hlommor  och  grönt. 

Lustresor  i Stockholms  omgifningar. 

Genom  cirkulär  till  dc  rederier,  hvilka  trafikera  Stockholms  när- 
maste omgifningar,  hade  kommittén  försökt  att  väcka  intresse  för 
anordnandet  af  lustresor  till  olika  platser. 

Ett  stort  antal  båtar,  bland  dem  lustångarna  Brevik  oeh  Saga, 
anordnade  under  hela  tiden  för  Spelen  utflykter  under  olika  tider 
på  dygnet,  och  särskildt  blefvo  de  kl.  12  e.  m.  företagna  nattresorna 
mycket  omtyckta,  då  desamma  efter  restauranternas  stängningstid 
erbjödo  ett  sista  tillfälle  till  samkväm  före  natthvilan.  På  ett  par 
af  dessa  båtar  medföljde  dessutom  språkkunniga  värdar,  och  de 
dekorativa  anordningarna  och  materiella  förberedelserna  hade  sär- 
skildt inriktats  på  främlingsbesök  och  svenskt  värdskap. 

Hamnstyrelsen  tillmötesgick  älven  beredvilligt  med  anläggandet 
af  särskilda  motorbåtshamnar,  hvilka  underlättade  håtarnas  fördel- 
aktigare stationering  för  utflykter  åt  skilda  håll. 

Olika  rundturer  genom  staden  med  droskautomobiler  utexjjeri- 
menterades  med  hänsyn  till  utsträckning  och  pris  och  intogos  i den 
officiella  vägvisaren. 

Publikationer  till  ledning  för  de  resande. 

Genom  cirkulärskrifvelser  till  stadens  teatrar,  konstutställningar, 
museer,  konsertetablissement,  rederier  o.  a.  uppmanades  dessa  att 
in.sända  meddelanden  om  sina  tilltänkta  extra  anordningar  under 
sommaren,  hvilka  uppgifter  af  kommittén  sedan  infördes  i dennes 
tvenne  organ  »Stockholm»  och  »Vägvisaren». 

Dessa  publikationer  utgåfvos  enligt  kontraktsenlig  öfverenskom- 
melse  af  firman  Hasse  W.  Tullberg. 

■»Stockholm,  Olympiska  Spelens  officiella  vägvisare»  utgjordes  af 
en  öfver  300  sidor  stark  bok  till  ett  pris  af  1 krona.  Den  innehöll 
en  fullständig  beskrifning  öfver  hufvudstadens  och  omgifningarnas 
sevärdheter  och  kommunikationer  äfvensom  kartor  å täflingsbanor, 
allmänt  täflingsprogram,  festföreställningar  m.  m.  på  svenska,  eng- 
elska, tyska,  franska  och  ryska  språken. 

»Officiellt  Vägvisareprogram»  var  ett  dagligen  utkommande  häfte 
till  ett  pris  af  10  öre,  som  bekantgjorde  de  aktuella  nöjena  och 
förströelserna. 

Båda  dessa  publikationer  stodo  under  redaktion  af  herr  Gustaf 
Asbrink. 


Festföreställningar,  teatrar  m.  m. 

Efter  gjord  framställning  spelade  Kiingl.  Operan  från  den  2 juli 
till  och  med  den  15  samma  månad,  under  hvilken  tid  operorna 
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Carmen,  Romeo  och  Julia,  Tosca,  Lohengrin,  Hoffmans  äfventyr 
och  Bohéme  kommo  till  uppförande.  Den  6 juli  arrangerade  K. 
Teatern  en  svensk  balladkonsert  med  hofsångaren  John  Forsell  som 
solist,  vid  hvilken  äfven  svenska  orkesterverk  kommo  till  uppförande. 

Den  11  och  14  juli  hade  föreningen  Folkdansens  Vänner,  därtill 
anmodad  af  förströelsekommittén,  anordnat  festförestållningar  efter 
ett  synnerligen  lyckadt  och  nationellt  medryckande  program,  i huf- 
vudsak  detsamma  å båda  dagarna.  En  utvald  studentkör  från  Upp- 
sala sjöng  ett  urval  svenska  sånger.  En  särskild  afdelning  utf}"!!- 
des  af  Folkdansens  Vänner  med  dansar  och  låtar  mot  den  stäm- 
ningsfulla bakgrunden  af  en  gammaldags  stuguinteriör  och  ett  Ijäll- 
landskap  i sommarnattsljus. 

Dessutom  anordnades  den  15  juli  under  tiden  för  ryttartäfling- 
arna  en  galaföreslållning  med  operan  Izeyl,  vid  hvilket  tillfälle  den 
kungliga  familjen  med  sina  furstliga  gäster  närvar. 

Af  öfriga  hufvudstadsscener  spelade  Svenska  teatern,  Oscarsteatern 
och  Djurgårdsteatern.  På  Intima  teaterns  scen  gasterade  ett  sällskap 
studenter  från  Stockholms  nation  i Uppsala  och  Stockholm,  hvilka 
uppförde  en  klassisk  komedi.  På  Svenska  teatern  gästspelade  från 
den  27  juni  till  den  1 juli  Einar  Fröbergs  sällskap  med  Shakespea- 
res  »En  niidsommarnattsdröm».  På  Oscarsteatern  uppfördes  ope- 
retterna Grefven  af  Luxemburg,  Den  glada  änkan  och  Kyska  Susanna 
under  tiden  från  den  1 till  15  juli.  Djurgårdsteatern  spelade  efter 
vanligheten  hela  sommaren. 

Af  studenter  iscensattes,  som  ofvan  nämnts,  Plautus  Titus  »Mo- 
stellaria»,  en  öfver  tvåtusen  år  gammal  komedi.  Det  var  initiativ- 
tagarnas mening  att  samtidigt  med  de  hellenska  idrottsspelen  äfven 
bjuda  på  det  klassiska  teaterspelet.  Liksom  förut,  en  gång  på  1600- 
talet,  utfördes  alla  rollerna,  äfven  de  kvinnliga,  af  män.  Frekven- 
sen var  — liksom  å de  öfriga  teatrarna  — mycket  ojämn,  men 
föreställningarna  fullföljdes  ändock  med  kortare  afbrott  till  och  med 
den  12  juli. 

Samtliga  konsertetablissement,  restauranter  och  varitéer  hade  denna 
sommar  genom  engagement  af  goda  musikkårer  m.  m.  bemödat  sig 
att  framstå  på  gynnsammaste  sätt. 

Genom  förströelsekommittén  anordnades  den  4 juh  på  aftonen 
en  jätte-mititärkonsert  på  Stadion  med  300  medverkande  musici  från 
tolf  militärmusikkårer.  Arrangementen  hade  öfvertagits  af  Svenska 
Musikerförbundets  Stockholmsafdelning  under  H.  K.  H.  Kronprinsens 
beskydd.  Endast  .stycken  af  svenska  kompositörer  hade  upptagits 
på  programmet.  Ahörarplatserna  voro  vål  besatta  af  en  publik, 
som  med  stort  bifall  mottog  de  olika  musiknumren.  Denna  konsert, 
för  hvilken  Stadion  visade  sig  vara  synnerligen  akustiskt  fördelak- 
tig, var  den  största  i sitt  slag,  som  afhållits  inom  landet. 

Den  9 juli  på  aftonen  konserterade  Kungl.  Lifregementets  gre- 
nadjärers  musikkår  i Stadion  under  anförande  af  musikunderlöjtnant 
Gustaf  Björkquist.  Meningen  med  denna  konsert  var  att  gifva  dem, 
som  under  dagen  voro  förhindrade  att  besöka  idrottsplatsen,  till- 
fälle att  emot  en  låg  entrée  i lugn  och  ro  få  beskåda  densamma. 
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Fredagen  den  12  juli  var  allmän  svensk  boyscoutuppvisning  i 
Stadion.  Klockan  half  åtta  på  kvällen  defilerade  svenska,  danska, 
norska  och  tj^ska  scouter  under  åskådarnas  varma  bifallsyttringar, 
hvarefter  uppvisningarna  vidtogo. 


Förströelser  i det  fria. 

I tradition  med  de  nöjesanordningar,  som  vidtagas  under  utställ- 
ningar, skyttefester  och  vid  andra  liknande  tillfällen,  upptog  kom- 
mittén äfven  på  sitt  program  anläggandet  af  ett  förströelsefält  i det 
fria  i närheten  af  idrottsplatserna.  Det  är  själfskrifvet,  att,  för  den 
korta  tid  spelen  varade,  en  dj^rhar  eller  vidlyftigare  anläggning  ej 
skulle  komma  till  stånd,  hvilken  kunde  upptaga  täflan  med  konti- 
nentens stora  och  kostbara  förströelseetablissement,  utan  kunde 
detta  nöjesfält  endast  erhålla  en  provisorisk  karaktär,  i hvilken 
dansbanan  och  majstången  voro  de  framträdande  grundelementen. 

Genom  militärmyndigheternas  och  Djurgärdsförvaltningens  tillmö- 
tesgående kunde  denna  friluftsförströelse  förläggas  på  en  lämplig 
plats  invid  Sturevägen  i närheten  af  Värtan.  Sedan  området  drä- 
nerats  och  grusats  anlades  ä detsamma  en  större  restaurant,  dans- 
banor, marionetteater,  rutschar  och  andra  enklare  nöjesattraktioner. 
Företaget  var  ställdt  under  direktör  Hj.  Tornblads  ledning  och  er- 
höll namnet  »Olympia».  Entrén  var  25  öre. 

Frekvensen  var  under  den  tid  etablissementet  hölls  öppet  utom- 
ordentligt stor,  och  nöjesfältet  besöktes  under  sin  tillvaro  af  cirka 
350,000  personer. 

En  afsevärd  del  af  inkomsten  tillföll  Organisationen  för  de  Olym- 
piska Spelen. 

Extra  anordningar  af  de  allmänna  institutionerna. 

Frän  en  del  allmänna  institutioners  sida  hade  äfven  med  anled- 
ning af  det  stora  idrottsevenementet  vidtagits  extra  anordningar. 

Sä  hade  i Kungl.  Biblioteket  en  bokutställning  anordnats  rörande 
idrotten,  omfattande  ett  intressant  urval  äldre  skrifter  ända  frän 
1500-talet  (den  tiden  hufvudsakligast  omfattande  ridning  och  fäktning') 
fram  till  vära  dagars  rikhaltiga  sport-  och  idrottslitteratur. 

Pä  Skansen  utställdes  till  försäljning  af  hemslöjdsföreningar  frän 
olika  delar  af  landet  karaktäristiska  alster  af  svenskt  hemarbete, 
skånska  väfnader  och  spetsar,  frän  Västergötland  linne  m.  m., 
Ångermanlandslärfter,  och  arbeten  i skinn,  hen  och  mazur  frän 
Lappland.  Denna  försäljning  skiljde  sig  pä  ett  fördelaktigt  sätt  frän 
de  sedvanligt  pä  industriell  väg  framställda  främlingssouveniren. 

Pä  Skansens  friluftsteater  uppfördes  »Värmlänningarna»  och  pä 
den-  nedre  scenen  i det  fria  spelades  Z.  Topelius’  »Snurran»  under 
hela  sommaren. 

Nordiska  Museet  hade  upplåtit  tvenne  rum  till  Östergötlands  läns 
hemslöjdsförening,  i hvilka  exponerades  detta  landskaps  gamla  fina 
spetsarbeten  och  hälsömsbroderier  samt  allmogeväfnader. 
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Svenska  Konstnärsförbundet,  Svenska  Konstnärernas  Förening, 
konstnären  G.  Fjjestad  och  Handarbetets  Vänner  hade  under  som- 
maren imponerande  utställningar,  och  på  alla  håll  kunde  man  för- 
märka afsikten  att  vid  detta  för  landet  så  hedrande  tillfälle  låta 
det  framstå  på  det  mest  fördelaktiga  sätt. 

* * 

* 

Vid  en  återblick  på  förströelsekommitténs  försök  att  organisera 
nöjena  under  tiden  för  Spelen  har  det  visat  sig,  att  de  förströelser, 
som  bJödos  inomhus  och  hvilka  (liksom  t.  ex.  på  Kungl.  Teatern) 
stodo  på  en  hög  kulturell  nivå,  ej  med  afseende  på  frekvensen 
kunde  konkurrera  med  de  nöjen,  — om  äfven  af  nnxket  enkel 
uppfinning  — , hvilka  voro  förlagda  i det  fria. 

Som  en  följd  af  dagens  eggande  friluftslif  tycktes  en  kvällsvaka 
ute  i den  ljusa  nordiska  sommarkvällen  vara  en  naturlig  fortsätt- 
ning, och  på  Stadions  terrasskafé  och  å alla  friluftsetablissement  var 
det  ofta.st  fullsatt,  medan  under  samma  tid  teatrarna  spelade  för 
halfva  hus.  Huruvida  denna  erfarenhet  år  tillämplig  för  ett  liknande 
tillfälle  under  ett  sydligare  väderstreck,  där  den  konstgjorda  belysnin- 
gen får  ersätta  Nordens  naturliga  sommarkvällsljus,  är  svårt  att  säga. 

Det  hör  äfven  tilläggas,  att  de  förväntningar  från  alla  deras  sida, 
hvilka  vidkänts  extra  kostnader  och  uppoffringar  för  att  bjuda  ökad 
förströekse  i Stockholm  under  sommaren  1912,  i flera  fall  ej  uppfyllts. 
Genom  reklamen  och  de  långvariga  förberedelserna  till  de  Olympiska 
Spelen  spändes  de  ekonomiska  förväntningarna  rätt  högt,  och  följden 
häraf  blef  en  missräkning  för  de  sangviniska  hland  spekulanterna. 

Genom  de  aftal  förströelsekommittén  hade  i sin  hand  att  afsluta, 
kunde  till  Organisationskommittén  efter  Spelens  slut  öfverlämnas 
den  summa,  som  återfinnes  i de  gemensamma  räkenskaperna. 

DEN  STORA  SVENSKA  SÅNGARFESTEN  VID 
OLYMPISKA  SPELEN  I STOCKHOLM  1912. 

Svenska  sångarförbundet,  som  omfattar  sångare  från  allt  Sveriges 
land  och  som  har  till  sitt  ändamål  att  verka  för  utöfning  af  fyr- 
stämmig  manssång  samt  för  höjande  af  den  svenska  nationalkäns- 
lan, anordnade  i samband  med  de  Olympiska  Spelen  i Stockholm 
1912  en  allmän  svensk  sångarfest. 

I denna  sångarfest  deltogo  öfver  4,400  sångare  från  hela  Sverige. 
För  festen  hade  anordnats  en  provisorisk  sångarhall,  rjmmiande, 
utom  sångarna,  8,000  åhörare.  Festen  varade  i tre  dagar,  under 
hvilken  tid  höllos  två  konserter  i sångarhallen,  en  friluftskonsert 
på  Skansen  samt  en  inom  Stadion.  Vid  kon.serterna,  som  åhördes 
af  en  fulltalig  publik,  utfördes  fosterländska  sånger  dels  af  den 
stora  väldiga  kören  på  4,400  man  och  dels  af  mindre  länssångar- 
förhund,  bestående  af  mellan  200  till  800  sångare. 

Konserten  på  Stadion,  som  åhördes  af  27,000  personer,  föregicks 
af  ett  väldigt  sångarfesttåg,  i hvilket  6,000  personer  deltogo.  I tå- 
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get  voro  anordnade  allegoriska  grupper  föreställande  »fosterländska 
sången»,  »krigssången»,  »kyrkosången»  och  »folkvisan»,  samt  grupper 
från  livarje  län,  föreställande  något  för  länet  säreget.  Det  var  im- 
ponerande att  se  detta  väldiga  tåg,  då  det  inmarscherade  på  Stadion 
med  sina  4,400  sångare  i hvita  sångarmössor  och  sina  standar,  de 
allegoriska  grupperna  med  sina  jättelika  vagnar  dragna  af  sexspann, 
härolder  och  ryttare,  de  tusen  skolgossarna  och  de  tusen  boyscouts, 
alla  med  små  svenska  flaggor  i händerna,  sorlet  af  en  festklädd 
publik  samt  därtill  det  skönaste  sommarväder.  Allt  detta  gjorde 
ett  intryck,  som  snarare  kan  tänkas  än  beskrifvas. 

Sedan  sångarna  placerats  midt  på  arenan  och  anförarestolen  be- 
stigits af  första  förhundsdirigenten  stadsingenjör  G.  Hultquist,  hvilken 
tillika  haft  hela  festarrangemanget  om  hand,  började  konserten  med 
en  särskild  hyllning  för  konungen  och  drottningen,  bestående  dels 
af  ett  högstämdt  tal  af  Svenska  sångarförbundets  ordförande,  kron- 
prins Gustaf  Adolf,  dels  af  afsjungandet  af  en  särskildt  komponerad, 
konungaparet  tillägnad  hyllningssång.  Därefter  utfördes  konserten, 
som  bestod  af  endast  fosterländska  sånger,  på  ett  synnerligen  glän- 
sande sätt.  Man  kunde  endast  förvånas  öfver  den  samsjungning 
och  precision  samt  den  nj^ansering,  som  ibland  lät  höra  jättekö- 
rens väldiga  tonmassor  rulla  fram  öfver  Stadion  och  ibland  upj)- 
löste  sig  i det  svagaste  pianissimo.  Hvarje  nummer  belönades  med 
de  mest  hjärtliga  applåder,  och  efter  sista  sången  — »Hör  oss 
Svea»  — vid  hvars  utförande  hela  publiken  reste  sig  såsom  en 
man  och  åhörde  densamma  med  blottade  hufvuden,  ville  jublet 
icke  taga  något  slut:  Man  klappade  händerna,  man  hurrade,  man 
ropade,  man  viftade  med  parasoller  och  näsdukar,  och  då  sången 
ej  fort  nog,  såsom  publiken  önskade,  hlef  omtagen,  anordnades 
starka  applåder  sektionsvis  rundt  om  hela  Stadion  under  utropet 
»Hör  oss  Svea»,  »Hör  oss  Svea»,  och  fastän  konserten  var  slut, 
ville  publiken  icke  aflägsna  sig.  Stående  yrkade  den  oupphörligt 
på  nya  extranummer,  hvilka  gåfvos  alltjämt  under  samma  jubel. 
En  sådan  entusiasm,  en  sådan  hänförelse  äro  vi  kalla  nordbor  icke 
vana  vid.  Sällan,  om  någonsin,  hafva  vi  sett  maken. 

Konserterna  i sångarhallen  voro,  som  man  kan  förstå,  af  mera 
musikaliskt  värde,  dels  på  grund  däraf  att  programmet  kunnat  upp- 
sättas med  mera  liänsyn  tagen  till  de  musikaliska  krafven,  dels  där- 
igenom att  mindre  och  större  körer  kunde  omväxla,  hvarjämte 
äfven  med  körerna  förenad  solosång  förekom.  Sångarhallens  idea- 
liska akustik  gjorde  sitt  till  att  förhöja  effekten.  Det  har  väl  sällan 
händt,  att  en  sådan  akustik  uppnåtts  i en  provisoriskt  anordnad 
sångarhall. 
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LÄKARVÅRDEN  UNDER  SPELEN. 


vid  de  olika  täflingsplatserna  för  allmän 
.■■■■  ( ■ idrott,  simning,  rodd,  cykel,  fäktning  och  hästsport 

\ •••  ; ordnades  genom  resp.  specialkommittéers  försorg.  För 

•'  ■ ) ' fäkttäflingarna,  hvilka  ägde  rum  i lawn-tennispaviljon- 

.=  y J \ t|en  på  Östermalms  idrottsplats,  alltså  alldeles  i när- 

I i heten  af  Stadion,  ordnades  så,  att  vederbörande  vid 

förefallande  hehof  af  läkarhjälp  kunde  vända  sig  till  den  i Stadion 
tjänstgörande  sjukvårdspersonalen,  hvilken  äfven  skulle  vara  beredd 
att  i händelse  af  svårare  sjukdoms-  eller  olycksfall  under  dessa 
täflingar  lämna  hjälp  å själfva  tällingsplatsen.  För  hästtäflingarna 
i Stadion,  hvilka  ägde  rum  den  16  och  17  juli  efter  täflingarna  i 
allmän  idrott,  ordnades  så,  att  läkare-  och  öfrig  sjukvårdspersonal 
därstädes  under  dessa  dagar  kvarstannade  i resp.  funktioner. 

TÄFLINGARNA  I STADION. 

Sjukvårdstjänstens  organisation. 

Såsom  läkare  vid  de  täflingar,  som  ägde  rum  i Stadion  under 
dagarna  den  6 — 15  juli  samt  den  16 — 17  juli,  liksom  äfven  vid 
fäkttäflingarna  tjänstgjorde  följande  herrar,  hvilka  utsetts  af  Kom- 
mittén för  Allmän  Idrott: 

Fries,  K.  A.  E.,  fältläkarstipendiat  i Fältläkarkårens  reserv,  under- 
läkare vid  Garnisonssjukhuset  i Stockholm; 

JosEFSON,  A.  R.,  docent  i invärtes  medicin  vid  Karolinska  institutet; 

Levin,  E.  I.,  docent  i hakteriologi  vid  Karolinska  institutet; 
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Nicklasson,  (i.  W.,  underläkare  vid  Stockholms  stads  allmänna 
fö rsö rj n i ngsi n rätt n i ngs  sj u ka fdel n ing; 

Nyström,  E.  (i.,  docent  i kirurgi  vid  Karolinska  institutet; 

Wahlstedt,  a.  J.  G„  bataljonsläkare  vid  Kungl.  fälttelegrafkåren, 
assistent  vid  Statsmedicinska  anstalten ; samt 

Åhman,  c.  g.,  bataljonsläkare  i Fältläkarkårens  reserv,  prakti- 
serande läkare  i Göteborg. 

Från  Drottning  Sophias  förening  ställdes  till  förfogande  i sjukvårds- 
tjänst utbildade  medlemmar  af  Stockholms  Frivilliga  Sjukvårdskolon- 
ner  i och  för  tjänstgöring  inom  Stadion.  Vidare  anställdes  med  hän- 
syn till  de  sjukdomsfall,  som  kunde  väntas  inträffa  hland  publiken, 
tvenne  sjuksköterskor  från  svenska  föreningen  »Röda  korset».  Det 
utverkades  äfven,  att  läkare,  sjuksköterskor  och  medlemmar  af  de 
frivilliga  sjukvårdskolonnerna  vid  all  tjänstgöring  under  Olympiska 
Spelen  såsom  tjänstetecken  finge  använda  den  öfver  hela  den  civili- 
serade världen  kända  hvita  armbindeln  med  genévekorset. 

Till  läkarnas  disposition  såsom  operations-  och  förbandsrum 
ställdes  ett  rum  i Stadions  bottenvåning  med  direkt  ingång  från 
västra  porthvalfvet.  Dit  fanns  direkt  rikstelefon.  Såsom  förva- 
ringsrum för  en  del  materiel,  hvilken  icke  behöfde  finnas  ständigf 
till  hands  i operationsrummet,  funnos  därjämte  tvenne  rum  två 
trappor  upp  med  ingång  från  trappan  i nordvästra  tornet.  Dessa 
rum  voro  äfven  afsedda  såsom  reservsjukrum  och  användes  vid 
ett  tillfälle,  då  där  under  en  dag  bereddes  sängplats  för  en  scout, 
som  sjuknat  inom  Stadion  i akut  gastritis  och  som  icke  var  i 
stånd  att  omedelbart  återvända  till  scoutlägret  å Kungl.  Djurgården. 

Till  de  vid  Stadiontäflingarna  tjänstgörande  läkarnas  förfogande 
hade  A.-B.  Stille-Werner  ställt  allt  hvad  som  kunde  finnas  erfor- 
derligt af  medicinska  och  kirurgiska  instrument  samt  andra  sjuk- 
vårdsutensilier.  På  så  sätt  stod  operationsrummet  i Stadion  vid 
tiden  för  Spelens  öppnande  så  väl  utrustadt,  att  ganska  stora  opera- 
tiva ingrepp  där  i händelse  af  behof  skulle  kunnat  företagas.  Från 
de  frivilliga  .sjukvårdskolonnernas  materialdepå.  Röda  korset  och 
Arméförvaltningens  sjukvårdsstyrelse  hade  erhållits  filtar  och  öfrig 
utredning  till  tvenne  bäddar,  erforderligt  linne,  förbandsartiklar 
och  annan  förbrukningsmateriel,  sjukbårar  o.  s.  v. 

Sjukvårdspersonalens  tjänstgöring  inom  Stadion  under  täfling.s- 
dagarna  var  ordnad  på  följande  sätt.  Vid  de  tider,  då  täflingar  på- 
gingo  i Stadion,  funnos  alltid  där  tillstädes  minst  2 läkare,  5 .sjuk- 
vårdare och  2 sjuksköterskor.  Af  läkarna  befann  sig  alltid  en  å 
täflingsbanan,  i regel  i närheten  af  platsen  för  den  af  pågående  täf- 
lingar, vid  hvilka  olyckshändelser  bland  deltagare  eller  funktionärer 
närmast  kunde  tänkas  möjliga.  Denna  läkares  uppgift  var  att  omedel- 
bart vara  till  hands  i händelse  af  olyckshändelse  eller  sjukdoms- 
fall af  ett  eller  annat  slag  bland  de  å täflingsbanan  befintliga.  De 
öfriga  tjänstgörande  läkarna  befunno  sig  antingen  i operationsrum- 
met eller  å altanen  öfver  detta,  hvarest  tvenne  platser  med  god 
utsikt  öfver  så  väl  täflingsbanan  som  åskådarplatserna  ständigt  voro 
för  de  tjänstgörande  läkarna  reserverade.  A samma  altan  uppehöllo 
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sig  sjuksköterskorna,  då  de  ej  voro  upptagna  af  tjänstgöring  i 
operationsrummet,  och  där  hade  äfven  två  af  sjukvärdarna  sin 
uppehällsplats.  En  annan  sjukvårdare  hade  sin  plats  såsom  utkiks- 
post  å den  balkong,  från  hvilken  flaggor  hissades  å prismasterna. 
Medelst  telefon  kunde  han,  om  han  observerade  något  som  på- 
kallade sjukvårdspersonalens  ingripande,  sätta  sig  i förbindelse  med 
operationsrummet.  En  .sjukvårdare  hade  sin  plats  vid  den  grind, 
som  midt  för  västra  porthvalfvet  ledde  in  till  täflingsbanan.  Hans 
närmaste  uppgift  var  att  vara  till  hands  för  att  på  kallelse  kunna 
assistera  den  på  tåflingsbanan  tjänstgörande  läkaren.  Den  åter- 
stående sjukvårdaren  skulle  .ständigt  finnas  uti  eller  i omedelbar 
närhet  af  operationsrummet.  Samtliga  .sjukvårdare  voro  in.struerade 
att  med  uppmärksamhet  följa  allt,  som  försiggick  såväl  å täflings- 
hanan  som  å de  åskådarplatser,  hvllka  kunde  öfverses  från  de 
ställen,  där  de  upphöllo  sig.  Härigenom  borde  inträffande  olycks- 
händekser  eller  sjukdomsfall  ieke  blott  bland  de  täflande  och  täflings- 
funktlonärerna  utan  äfven  hland  publiken  kunna  omedelbart  obser- 
veras och  snarast  möjligt  inrapporteras  till  närmast  tillhands  va- 
rande läkare.  Samtidigt  borde  emellertid  sjukvårdarna,  särskildt  de 
å altanen  befintliga,  hafva  uppmärksamheten  riktad  på  den  eller  de 
läkare,  som  befunno  sig  å tällingsbanan.  Genom  ett  särskildt  öfver- 
enskommet  teckensystem  kunde  nämligen  dessa  i händelse  af  be- 
hof  tillkalla  en  eller  två  sjukvårdare  med  eller  utan  förbandsväska 
eller  sjukbår. 

I Stadion  meddelad  sjukvård. 

Under  tiden  för  täflingarna  i Stadion  behandlades  af  där  tjänst- 
görande sjukvårdspersonal  tillsammans  149  fall,  däraf  132  herrar 
och  17  damer.  Af  nedan.stående  tabeller  framgå  de  behandlade  per- 
sonernas nationalitet,  representerade  idrott.sgrenar  resp.  funktioner, 
samt  de  behandlade  sjukdomarnas  och  skadornas  art.  Tabellerna 
N:o  1 oeh  2 omfatta  behandlade  herrar,  N:o  3 och  4 behandla- 
de damer. 

l)c  båda  fall  af  solstyng,  som  inträffade  under  Marathonloppet, 
finnas  ej  uppfagna  i tabellerna,  enär  dessa  båda  sjuka  direkt  in- 
fördes till  Kungl.  Seraflmerlasarettet  och  följaktligen  aldrig  voro  före- 
mål för  någon  behandling  i Stadion.  Till  dessa  båda  fall  åter- 
kommes  längre  fram. 

* 

Om  ett  par  af  de  behandlade  fallen  kan  ett  och  annat  vara 
att  säga. 

Under  en  af  fotbollsmatcherna  råkade  en  dansk  s])elare  falla  om 
kull  och  fick  därvid  ena  armbågen  vriden  ur  led.  Vid  undersök- 
ning af  fallet  konstaterade.s,  att  både  armbågbenets  oeh  strålbenct.s 
öfre  ändar  voro  förskjutna  bakåt  och  samtidigt  utåt  duxatio  eubiti 
])osterior  et  lateralis).  Den  skadade  infördes  i operationsrummet, 
hvarest  reposition  verkställdes  under  eterbcdöfning. 

Detta  var  det  första  fall,  som  behöfde  behandlas  å operations- 
rummet, och  tillika  det  enda  under  hela  olijmpiaden,  vid  hvilkel 
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Tal).  n:r  1.  De  manliga  patienternas  nationalitet. 


Hcnilaiul 


Idrottsgrenar  resp.  funktioner 


li| 

3 !| 


il 


Canada  

Danmark  

Kngland 

Finland 

Frankrike 

För.  Staterna  

Grekland  

Italien  

Luxemburg  

Nederländerna 

Norge 

H}’ssland  

Sverige  

Turkiet 

T3’skland  

Ungern  

Österrike  

Summa 


5 22  3 2 


13 


2:  3 — — 


-i  — ^ 1 

_! 

-i  — 1 


— — I ' 5 


■| 

9—2 

4 j 

3 i 


1 ÖO  2 12  225 


2 — — 


2 

17 

7 

16 

7 

6 

1 

4 

1 

1 

3 

3 
38 

2 

17 

4 
3 


132 


Tab.  n:r  2.  Sjukdomar  och  kroppsskador  hos  manliga  patienter. 


1 

Idrottsgre 

nar 

resp.  funktioner 

' Sjukdomarnas  oeb 
1 kr<)])psskailornas 
benämning 

1 

Täflingsfunktio- 

näier 

Gymnaster 

Löpare 

Hoppare 

Kastare 

All  round  men 
(Mod.Femkamp)i 

Brottare 

Bollspelare  | 

Cyklister 

[ Fäktare 

Ryttare 

Scouter  I 

Polismän,  vakt- 
pers.  0.  arbetare 

Herrar,  tillhö- 
rande publiken 

Summa 

j Svimning  (Sjmcope) 
FTillandesot  (Kpilep- 

— 

— 

— 

- 

— 

— 

— 

— 

1 

1 

1 

3 

sia)  

Akut  bjärtförstoring 
1 'Dilatatio  eordis 

— 

1 

1 

j aeuta)  

Blodaderinllamma- 

1 

1 

1 tion  1 Fblebitis)  ... 
Näsblödning  iKpis- 

1 

1 

i taxis)  

' Akut  luftrörskatarr 

1 

1 

2 

(Hroncbitis  aeuta) 
Halsfluss  fAngina 

1 

1 

2 

j tonsillaris)  

Akut  magkatarr(Gas- 

1 

— 

1 

2 

t rit  is  aeuta  1 

Akut  tarmkatarr  (Kn- 

1 

1 

teritis  aeuta)  

1 

- 

- 

- 

- 

1 

Transport 

> 

— 

3 

_ 

— 

1 

3 

— 

— 

— 

— 

2 

1 

3 

14 
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Idrottsgrenar 

resp. 

fun 

ktioner 

SjiiUdomanias  och 
kroppsskadornas 
Ijenämniiig 

Täflingsfunktio- 

närer 

1 Gymnaster 

Löpare 

Hoppare 

Kastare 

AU  round  men 
(Mod.  Femkamp') 

Brottare 

Bollspelare  | 

Cyklister 

Fäktare  j 

Ryttare  | 

Scouter  j 

Polismän,  vakt- 
pers.  0.  arbetare 

Herrar,  tillhö- 
rande publiken 

Summa 

Transport 

1 

3 



1 

3 



_ 





2 

1 

3 

14 

Tandviirk  iQdontal- 

gia)  

1 

1 

2 

Aknt  ledintlainma- 
tion  (Arthroitis, 
Hvdropsi 

1 

1 

2 

Solbränna(Erythema 
sol a re)  

4 

4 

Bältros  (Herpes  zos- 
ter)  

t 



_ 

1 

Hornhinnesar  (Ulcns 
corneael  

1 

1 

Bnlnad  ( Abscessus').. 

1 

1 

2 

Böld  (Carbnnculns).. 

— 



— 

— 

— 

— 

1 

— 

— 

— 

— 

1 

— 

2 

Talgkörtelcysta 
(Atberoma  infec- 
tnm) 

t 

1 

Insektstyng  (Morsus 
insect.) 

1 

1 

1 Benbrott  (Fractura*): 
j af  nyckelben  (fr. 
' clavicuhe) 

1 

1 

: » rcfben  (fr.  co- 

starum) 

5 

5 

» vadben  (fr.  fi- 
bnlsej 

1 

1 

Urledvridning  (Lux- 
atio; : 

af  armbågsleden 
(Lux.  cubiti)... 

1 

1 

» njxkelbenet 
iSublux.  clavi- 
culae) 

1 

1 

Vrickning  af  foten 
(Distorsio  pedis)... 



1 

1 

Muskelbristning 
( Huptura  muscu- 
laris)  

4 

1 

3 

1 

9 

Sensträckning  (Dis- 
torsio  tendinum) 

1 

1 

1 

3 

HjärnskakninglCom- 
motio  cerebri)  ... 

1 

1 

Blodsvulst  (Hämato- 
maj  

1 

1 

2 

Kontusion  (Contusio; 

1 

— 

— 

1 

1 

— 

13 

1 

7 

— 

— 

— 

2 

— 

26 

Krossår  (Vulneracon- 
tusa) 

1 

1 

1 

_ 





6 



6 

1 



1 





16 

Skärsår  (\"ulncra  in- 
cisa  1 

1 

1 

1 

— 

3 

Transport 

4 

4 

14 

2 

2 

1 

40 

2 

12 

2 

2 

4 

6 

100 
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Idrottsgrenar 

resp. 

funktioner 

' 

Sjukdomarnas  ocb 
kroppsskadornas 
benämning 

Täflingsfunktio- 

närer 

I Gymnaster  | 

Löpare 

Hoppare  | 

Kastare  | 

All  round  men 
(Mod  Femkamp) 

Brottare 

Bollspelare  | 

Cyklister 

Fäktare  ] 

Ryttare 

[ Scouter 

Polismän,  vakt- 
pers.  0.  arbetare 

Herrar,  tillhö- 
rande publiken 

Summa 

Transport 

4 

4 

14 

2 

2 

1 

40 

2 

12 

2 

2 

4 

6 

5 

100 

Skrubbsär  (Vulnera 
trita,  V.  contusa).. 

3 

1 

18 

1 

1 

24 

Skoskaf  (Vulnera  tri- 
ta pedum)  

5 

1 

_ 

_ 

6 

Främmande  kropp 
(corpus  alienum).. 

1 

1 

Främmande  kropp  i 
ögat  (Corpus  alie- 
num oculi) 

1 

1 

Summa 

4 

5 

22 

3 

2 

1 

60 

2 

12 

2 

2 

5 

7 

5 

132 

Tab.  n:r  3.  De  kvinnliga  patienternas  nationalitet. 


Idrottsgrenar  resp.  funktioner 

Hemland 

Gymnaster 

Kvinnl.  funk- 
tionärer och 
tjänstepersonal 

Damer 

tillhörande 

publiken 

Summa 

Finland  

1 

1 

Sverige  

1 

3 

12 

16 

Sum  ma 

2 

3 

12 

17 

Tab.  n:r  4.  Sjukdomar  och  kroppsskador  hos  kvinnliga  patienter. 


Sjukdomarnas  oeb 
kroppsskadornas 
benämning 

Idrottsgrenar  resp.  funktioner 

Gymnaster 

Kvinnl.  funk- 
tionärer och 
tjänstepersonal 

Damer 

tillhörande 

publiken 

Summa  > 

Svimning  (Syncope)  

t 

_ 

6 

7 

Hvsteri  (Hysteria) 

— 

— 

1 

1 

Näsblödning  (Epistaxis)  

— 

— 

1 

t 

Tandvärk  (Odontalgia)  

— 

1 

— 

1 

Sär  af  hattnål  (Vulnus)  

1 

— 

— 

1 

Kontusioner  (Contusiones)  ... 

— 

— 

2 

2 

Krossår  (VTdnera  contusa)  ... 

— 

— 

1 

1 

Främmande  kropp  icorpus 
alienum)  

t 

1 

Främmande  kropp  i ögat 
(corpus  alienum  oculi) 

— 

1 

1 

2 

Summa 

9 

3 

12 

17 
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operation  under  bedöfning  behöfde  företagas.  Under  den  egentliga 
sladionveekan  den  6 — 15  juli  inträffade  inom  Stadion  icke  ett  enda 
olgcksfall  af  svårare  art.  Detta  glädjande  förhållande  torde  i icke 
ringa  mån  få  tillskrifvas  de  goda  och  väl  genomtänkta  anordnin- 
garna i Stadion,  genom  hvilka  från  täflingsledningens  sida  alla  åtgärder 
voro  vidtagna  för  förebyggande  af  olyckshändelser  af  hvarje  slag. 

En  rysk  officer,  deltagare  i den  enskilda  täflingen  i prishopp- 
ning, råkade  efter  en  sårdeles  vacker  ridning  öfver  samtliga  hinder 
att  falla  med  sin  häst  vid  passerandet  af  det  sista,  den  breda  våta 
grafven.  Han  var  ögonblickligen  åter  i sadeln  och  red  nt  ur  Stadion 
som  om  intet  allvarligt  hade  händt.  Då  han  i skridt  red  fram  å 
vägen  utanför  Stadion  för  att  begifva  sig  till  den  plats  där  häst- 
skötarna väntade,  sågs  han  plötsligt  glida  ur  sadeln  ned  på  marken. 
Af  förbipasserande  personer  fördes  han  till  operationsrummet,  där 
han  omhändertogs  af  läkarna.  Vid  den  omedelbart  företagna  under- 
sökningen kunde  intet  annat  konstateras  än  en  hjärnskakning,  hvilken 
ej  var  af  svårare  art,  än  att  patienten  under  lämplig  behandling  efter 
en  relativt  kort  stund  återkom  till  medvetande.  Han  klagade  emel- 
lertid öfver  en  betydande  ömhet  för  tiyck  å vänstra  sidan  af  bukens 
öfre  del  (öfver  regio  hj  pochondrica  sin.),  och  då  detta  sjmiptom  sj  n- 
tes  småningom  tilltaga,  väcktes  misstanke  på  förhandenvaron  af 
någon  inre  skada  å bukorganen,  i första  hand  mjälten.  På  det  att 
i händelse  af  behof  nödiga  kirurgiska  åtgärder  i god  tid  skulle 
kunna  vidtagas,  llyttades  den  skadade  i anskaffad  sjuktransportvagn 
till  Röda  Korsets  sjukhem,  där  han  under  det  närmaste  dj^gnet 
ställdes  nnder  noggrann  observation.  De  oroande  symptomen  gingo 
emellertid  småningom  tillbaka,  så  att  han  efter  två  djgns  vistelse 
å .sjukhemmet  kunde  som  fullt  återställd  lämna  detta,  utan  att 
något  operativt  ingrepp  behöft  göras. 

För  öfrigt  visa  förteckningarna  öfver  behandlade  .sjukdomsfall  i 
tabellerna  N:o  2 och  4 en  brokig  blandning  af  invärtes  och  utvärtes 
åkommor  samt  jdtrc  skador,  de  llesta  af  mycket  lindrig  art.  Af 
de  fem  behandlade  refbensbrotten  utgjordes  tre  endast  af  infrak- 
tioner  eller  brottsprickor  å ett  eller  flera  refben  utan  rubbning  i 
resp.  bens  kontinuitet.  Diagnosen  ställdes  med  stö‘d  af  den  in- 
tensiva ömhet  för  trj'ck,  som  af  de  skadade  angafs  å ett  enda  ställe 
på  benet. 

Att  bland  så  många  människor,  som  de  täflande  och  täfling.s- 
funktionärerna  tillsammans  utgjorde,  under  en  tid  af  10  dagar  skulle 
inträffa  en  hel  del  sjukdomsfall,  är  ju  .själfklart,  och  såsom  af 
tabellerna  ofvan  framgår,  begagnade  sig  såväl  de  täflande  som  de 
öfriga  personer,  hvilka  i en  eller  annan  egenskap  hade  sin  verk- 
samhet inom  Stadion,  i ganska  vidsträckt  mån  af  den  läkarhjälp, 
som  där  stod  att  erhålla  äfven  för  sådana  åkommor,  som  icke  hade 
med  täflingarna  att  göra  eller  gifvit  sig  tillkänna  under  vistelsen 
inom  Stadion.  Däremot  visade  det  sig  att  antalet  sjukdomsfall  eller 
olyckhändelser  bland  den  talrika  allmänheten  på  åskådarplatserna 
i Stadion  blef  vida  fåtaligare  än  man  hade  väntat.  Sålunda  förekommo 
bland  publiken  endast  sjn  fall  af  svimning  trots  den  starka  hetta, 
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som  under  stadiondagarna  var  rådande.  Man  hade  emellertid  sörjt 
för,  att  friskt  vatten  lätt  stod  att  erhålla  å samtliga  åskådarplatser, 
och  de  å dessa  utposterade  scouterna  voro,  flinka  och  tjän.stvilliga, 
alltid  redo  att  tillhandagå  med  hämtning  af  vatten  när  helst  det  var 
hehöfligt. 


Marathonlöpningen. 

Läkarundersökning  af  deltagare  i marathonloppet  hade  ägt  rum 
<lagen  före  täflingen.  På  alla  gjordes  hjärtat  till  föremål  för  nog- 
grann undersökning  och  så  snart  den  ringaste  anledning  därtill  an- 
sågs föreligga,  utsträcktes  undersökningen  till  andra  organ.  I under- 
sökningen deltogo  flertalet  af  de  vid  Stadion  tjänstgörande  svenska 
läkarna.  Flera  utländska  läkare  infunno  sig  och  öfvervoro  under 
längre  eller  kortare  stund  undersökningen.  Ingen  af  de  undersökta 
befanns  vara  i sådant  tillstånd,  att  något  hinder  för  deltagande  i 
täflingen  ur  läkarsynpunkt  kunde  anses  föreligga. 

De  mest  omfattande  säkerhetsåtgärder  voro  vidtagna  utefter  banan 
för  marathonloppet,  på  det  att  läkarhjälp  öfverallt  skulle  finnas  tillhands, 
<lärest  vid  denna  ansträngande  täfling  något  olycks-  eller  sjukdomsfall 
skulle  inträffa  bland  de  däri  deltagande.  Vid  Sollentuna,  Tureberg, 
Silfverdal,  Stocksund  och  Söderbrunn  voro  upprättade  läkarstationer. 
A hvar  och  en  af  dessa  fanns  en  läkare  med  sin  assistent  och  en 
]Dostcring  om  2 — man  ur  Stockholms  frivilliga  sjukvårdskolonner. 
Vid  samtliga  dessa  stationer,  utom  Söderbrunn,  funnos  anordnade 
sjukrum  med  bäddar.  Vid  Söderbrunn,  som  ligger  knappa  2 kilo- 
meter från  Stadion,  fanns  ett  sjuktält.  Vid  samtliga  läkarstationer 
funnos  automobil,  sjukbårar,  förbandsmateriel,  instrument  för  injek- 
tion m.  m.  samt  stimulerande  medel  (kamfer,  digalen  m.  m.\  Vid 
kontrollstationerna  — Tureberg  och  Stocksund  — samt  vid  Silfver- 
dal och  vid  vändpunkten  tillhandåhöllos  åt  de  täfjande  steriliseradt 
dricksvatten  och  förfriskningsmedel  te,  kafle,  citroner  och  apelsiner) 
Vid  vändpunkten  (i  närheten  af  Sollentuna)  fanns  äfven  en  läkare 
med  biträdande  personal  samt  försedd  med  automobil,  sjukbårar 
o.  s.  V.  liksom  vid  de  öfriga  läkar.stationerna.  På  9 olika  ställen  ut- 
efter banan  funnos  patruller  af  boyscouts,  försedda  med  flaggor  för 
signalering  och  med  dricksflaskor  innehållande  friskt  vatten.  I vissa 
af  dessa  patruller  fanns  en  velocipedrjdtare.  I ordningschefens 
automobil  medföljde  dessutom  en  läkare,  försedd  med  injektions- 
etni,  stimulerande  läkemedel  och  förbandsmateriel.  I Stadion  fun- 
nos marathondagen  6 läkare,  däraf  1 hade  sin  plats  vid  ingången 
till  Stadion,  2 vid  målet  för  marathonloppet  och  3 å operationsrummet 
eller  å de  reserverade  läkarplatserna  å balkongen  öfver  västra  port- 
hvalfvet.  Utom  de  ordinarie  tjänstgörande  sjukvårdarna  voro  10 
extra  dylika  (ur  sjukvårdskolonnerna;  utposterade  på  olika  ställen 
inom  Stadion.  I allt  tjänstgjorde  under  marathondagen  i Stadion  och 
längs  banan  11  läkare,  7 läkarassistenter,  30  sjukvårdare  och  2 
sjuksköterskor. 

Såvidt  bekant  har  aldrig  förr  ett  niarathonlopp  varit  så  minutiö.st 
ordnadt  och  alla  tänkbara  åtgärder  till  de  täflandes  bispringande  så 
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noggrant  vidtagna  som  denna  gång.  Men  icke  dess  mindre  skulle 
marathontäflingen  i Stockholm  den  14  juli  1912  kräfva  ett  människolif. 

Alla  de  täflandc,  som  inkommo  till  målet,  befunno  sig  i fullgod 
kondition.  Däremot  måste  många  bland  de  tätlande  ute  å banan 
upphämtas  af  de  från  de  olika  läkarstationerna  utsända  automo- 
bilerna.  De  vid  läkarstationerna  anordnade  .sjukrummen  blefvo  snart 
upptagna  af  tätlande,  som  up|)gifvit  kampen  och  uttröttade  sökte 
hvila  och  ro. 

I backen  vid  Öfver-Järfva  hade  den  portugisiske  idrottsmannen 
Francesco  Lazaro,  stadd  på  återväg  till  Stadion,  setts  ragla  under 
löpningen,  falla  ett  par  gånger  men  åter  resa  sig  och  fortsätta  att 
löpa  men  slutligen  stupa.  Han  omhändertogs  så  godt  som  genast 
af  en  händelsevis  tilLstädesvarande  svensk  läkare,  doktor  C.  R.  Torell. 
Efter  en  stund  anlände  den  vid  läkarstationen  i Silfverdal  tjänst- 
görande läkaren,  marinläkaren  dr  G.  I.iljenroth  och  sedermera  äfven 
den  i ordningschefens  automobil  befintlige  läkaren,  dr  K.  A.  Fries. 
Vederbörlig  behandling  hade  genast  inledts  för  att  återkalla  Lazaro 
till  medvetande,  dock  utan  resultat.  Medelst  telefon  inrapporterades 
det  intråffade  till  Stadion.  Då  de  fortsatta  bemödandena  att  åter- 
väcka  den  sjuke  till  medvetande  alltjåmt  syntes  resultatlö.sa,  up])- 
togs  han  i en  af  de  till  låkarnas  förfogande  stående  automo- 
bilerna  och  atfördes  till  Kungl.  Serafimerlasarettet,  dit  dr  Fries  med- 
följde. Ankom.sten  till  sjukhuset  skedde  omkring  kl.  5,3  0 e.  m.  Vid 
ankomsten  till  sjukhuset  var  han  fortfarande  sanslös,  hade  våldsamma 
krampanfall  och  ryckningar  i hela  kroppen,  blef  maniakalisk  och 
befanns  hafva  en  kroppstemperatur  om  41,2°,  samtliga  dessa  sjmip- 
tom  tydande  på  solstyng.  Docenten  i invårtes  medicin,  dr  Arnold 
Josefson,  under  sommaren  tillförordnad  öfverläkare  vid  lasarettets 
medicinska  klinik,  hade  från  läkarstationen  i Stocksund,  där  han 
under  marathonlpppet  tjänstgjort,  begifvit  sig  till  lasarettet,  så  snart 
underrättelsen  om  Lazaros  sjukdom  nått  honom.  Doktor  Josefson 
Ilek  redan  vid  sin  första  undersökning  af  den  sjuke  den  uppfatt- 
ningen, att  fallet  var  mycket  allvarsamt  och  sannolikt  skulle  sluta 
dödligt.  Icke  desto  mindre  anordnades  en  intensiv  behandling  af 
den  sjuke  i förening  med  noggrann  öfvervakning.  Lazaros  lif  kunde 
emellertid  icke  räddas.  Han  afled  kl.  6 f.  m.  följande  dag,  den  15  juli. 

Obduktionen  å Lazaros  döda  kropp  förrättades  af  t.  f.  laboratorn, 
dr  Folke  Henschen,  och  blef  därvid  den  kliniska  diagno.sen  till 
fullo  bestyrkt. 

En  böhmisk  löpare,  som  enligt  uppgift  påträffats  medvetslös  på 
vågen,  infördes  i automobil  till  Stocksunds  läkarstation.  Vid  an- 
komsten dit  befanns  han  något  oredig  och  företedde  en  något  lång- 
sam j)uls  samt  klagade  öfver  olidlig  hufvudvärk.  Under  intensiv 
behandling  med  kyla  hämtade  han  sig  så  småningom,  men  ansåg 
likväl  dr  Josefson  rådligast  att  medföra  honom  till  Kungl.  Serafimer- 
lasarettet, hvarifrån  han  dock  redan  följande  dag  utskrefs  som 
frisk.  Att  äfven  i detta  fall  solstyng  förelåg  torde  få  anses  säkert. 

Ytterligare  två  deltagare  i marathonloppet  inkommo  till  läkaresta- 
tionen i Stocksund,  klagande  öfver  stark  hufvudvärk.  Råda  tillhörde 


(le  till  lefnadsåldern  yngsta  bland  de  täflande.  Den  ene  som  led- 
des in  till  stationen  af  en  boyscout,  företedde  utom  hufvudvärken 
lindriga  symptom  af  yrsel.  Den  möjligheten  kan  icke  uteslutas,  att 
äfven  dessa  båda  varit  lindriga  fall  af  solstyng. 

Ktt  par  dagar  efter  marathonloppet  inlämnade  de  sju  vid  stadion- 
täflingarna  tjänstgörande  läkarna  till  Internationella  Olympiska  Kom- 
mittén med  anledning  af  Lazaros  död  en  skrifvelse,  utmynnande 
däri,  att  om  marathonlöpningen  i dess  nuvarande  form  anses  böra 
bibehållas  ä Olympiska  Spelens  program  under  kommande  oljuu- 
piader,  den  bör  förläggas  till  den  minst  heta  tiden  pä  dygnet. 
Bland  Spelens  läkare  rådde  den  enhälliga  meningen,  att  marathon- 
löpningen såsom  idrottslig  prestation  icke  äger  ett  värde  stort  nog 
att  uppväga  den  betydande  risk,  som  densamma  för  med  sig. 

CYKELTÄFLINGEN  »MÄLAREN  RUNDT». 

Läkarundersökningen  af  deltagarna  i cykelloppet  »Mälaren  rundt» 
ägde  rum  den  6 juli  pä  middagen  uti  upplåten  lokal  i Engelbrekts 
församlings  folkskola  vid  Valhallavägen.  Dä  emellertid  en  del  af 
deltagarna  icke  inställde  sig  till  undersökning,  voro  doktorerna  E. 
Levin  och  K.  A.  Fries  närvarande  ä startplatsen  vid  Liljeholmen 
och  undersökte  där  dem  af  de  tätlandc,  som  icke  förut  undergått 
läkarbesiktning. 

En  olyckshändelse  som  lätt  kunnat  blifva  ödesdiger,  träffade  en 
svensk  cyklist,  K.  J.  Landsberg,  strax  efter  det  han  vid  5-tiden  pä 
morgonen  den  7 juli  startat.  Han  kolliderade  nämligen  med  en 
värdslös  automobilist  och  föll.  Han  fördes  genast  i automobil  till- 
baka till  startplatsen,  hvarest  vid  omedelbart  företagen  undersökning 
konstaterades  dels  en  lindrigare  hjärnskakning,  dels  ett  flertal  rätt 
allvarliga  kontusioner.  Sedan  den  skadade  blifvit  provisoriskt  för- 
bunden och  erhållit  en  morfminjektion,  fördes  han  i tillkallad  ambu- 
lansvagn till  Maria  sjukhus,  hvarifrän  han  efter  en  veckas  förlopp 
kunde  utskrifvas  fullt  återställd. 

Ett  antal  cyklister  behandlades  efter  fullbordad  täfling  ä läkar- 
rummet i Stadion  för  kontusioner  och  andra  mindre  skador,  er- 
hållna genom  kulläkning  och  andra  missöden  under  vägen.  Härför 
är  redogjordt  ä annan  plats  i samband  med  redogörelsen  öfver 
läkarnas  verksamhet  i Stadion.  Eränsedt  dessa  obetydliga  skador, 
befunno  sig  alla  de  täflande,  som  fullgjorde  loppet,  vid  framkomsten 
till  målet  i fullgod  kondition. 

RODDTÄFLINGARNA. 

Läkarverksamheten  vid  Olympiska  Spelens  täflingar  i rodd  be- 
streds af  bataljonsläkare!!  vid  Kungl.  Upplands  infanteriregemente 
Gustaf  Wigh. 

Deltagarna  i roddtäflingarna  voro  samtliga  unga  män  i en  ålder 
af  18 — 24  är,  välbildade  och  med  god  kroppsutveckling.  När  halfva 
träningstiden  förlupit,  undersöktes  deltagarna  i de  svenska  roddar- 
lagen af  dr  Wigh,  hvarvid  tillståndet  visade  sig  i alla  afseenden 
tillfredsställande  hos  alla  utom  en,  hvilken  befanns  hafva  en  något 
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oregelbunden  hjärtverksamhet  med  ej  fullt  klara  hjärttoner.  Samme 
man  undersöktes  ånyo  efter  ytterligare  ett  par  veckors  träningsarhete 
och  företedde  då  tydlig  förstoring  af  hjärtat  med  oregelbunden 
hjärtverksamhet  och  ägghvita  i urinen.  Han  tillråddes  att  genast 
afbryta  sin  träning  och  iakttaga  fullständig  hvila,  hvilket  hade  till 
resultat,  att  han  efter  något  mer  än  en  veckas  förlopp  åter  var 
symptomfri  och  själf  kände  sig  fullt  frisk. 

Af  de  utländska  deltagarna  i roddtäflingarna  var  doktor  Wigh 
icke  någon  gång  tagen  i anspråk.  Icke  heller  inträffade  under 
•själfva  täflingarna  något,  som  påkallade  hans  ingripande. 

Doktor  Wigh  framhåller,  hurusom  hos  samtliga  roddare  efter 
roddens  upphörande  vid  målet  tecken  till  ytterlig  utmattning  in- 
ställde sig,  understundom  i rent  af  oroväckande  grad.  Samtliga 
hämtade  sig  dock  på  förvånansvärdt  kort  tid.  Att  icke  dess  mindre 
läkares  närvaro  vid  roddtäflingar  är  högst  önskvärd,  anser  dr  Wigh 
otvifvelaktigt,  då  man  svårligen  kan  bortse  från  möjligheten,  att 
denna  utmattning  kan  antaga  farliga  former. 

SIMTÄFLINGARNA. 

Läkarvården  vid  Olympiska  Spelens  simtäflingar  bestreds  af 
doktorerna  K.  A.  Fries,  A.  Franzén  och  N.  Granér.  Ett  .särskildt 
läkarrum  hade  inredts  så  nära  täflingsbanan  som  möjligt,  och  minst 
en,  vanligtvis  två  läkare  voro  ständigt  närvarande  vid  täflingsbanan, 
när  täflingar  pågingo.  .Tämfördt  med  läkarnas  och  sjukvårdsperso- 
nalens arbete  1 Stadion,  var  läkarnas  tjänstgöring  vid  simtäflingarna 
lindrig.  De  behandlade  fallen  voro  få  och  af  ringa  intresse.  Till- 
bud till  ganska  allvarliga  olyckshändelser  saknades  dock  ej,  hvadan 
läkares  .ständiga  närvaro  vid  simtäflingarna  ingalunda  får  betraktas 
som  ett  öfverdrifvet  försiktighetsmått. 
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DE  MODERNA  OLYMPISKA  SPELEN. 

En  kort  återblick. 

cn  ström  af  intresse  och  förståelse  för  kroppskultur 
och  kroppsvård,  som  i slutet  af  1800-talet  gick  öfver 
hela  Europa,  tog  sig  helt  följdriktigt  uttryck  i instiftan- 
det af  de  moderna  Olympiska  Spelen.  Nästan  i alla 
civiliserade  länder  riktade  framsynta  patrioter  sina 
sträfvanden  pä,  att,  med  kroppsöfning  säsom  medel, 
höja  individens  och  därmed  hela  folkets  lifskraft  och  arbetsförmäga. 
Hvad  var  dä  naturligare  än  att  man,  sedan  ocksä  fornforskarna 
genom  utgräfningar  och  studier  klarlagt  de  antika  Olympiska  Spelen 
och  deras  inflytande  pä  den  tidens  kultur,  skulle  förenas  om  en 
önskan  att  äterupplifva  de  antika  Spelen.  Och  i sanning,  de  äro  en 
värdig  förebild  för  sträfvandena  till  den  nutida  mänsklighetens  upp- 
fostran i manlighet  och  kraft. 

En  fransman  tillkommer  äran  att  ha  genomfört  idén.  Det  var 
baron  Pierre  de  Coubertin,  hvilken  vären  1893  väckte  förslaget,  och 
pä  hans  initiativ  samlades  representanter  för  de  olika  ländernas 
idrottsorganisationer  d.  16  juni  1894  i Paris  i Sorbonneuniversitetets 
högtidssal.  Därvid  diskuterades  möjligheterna  för  återupptagande 
af  Olympiska  Spelen,  och  frän  alla  häll  visades  ett  mycket  stort 
intresse  för  saken.  Redan  vid  denna  den  första  kongressen  blef 
den  Internationella  Olympiska  Kommittén  bildad  med  uppgift,  att, 
med  regelbundna  intervaller,  anordna  Oljmpiska  Spel  pä  olika  plat- 
ser i den  civiliserade  världen. 

Erkännas  måste  ju  dock,  att  de  anglosachsiska  folken  pä  ett  syn- 
nerligen kraftigt  sätt  förberedt  jordmånen  för  dessa  de  moderna 
Olympiska  Spelen.  Engekskt  idrottslif  har  ju  redan  innan  de  nutida 
Spelen  in.stiftades  tagits  till  mönster  för  de  flesta  andra  nationers 
idrottsrörelser. 
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Klassisk  mark  valdes,  såsom  en  själlskrilVen  honnör  till  de  forn- 
tida Spelen,  såsom  startplats  för  de  moderna.  I Athén  gingo  ar 
1896  de  första  moderna  Olympiska  Spelen  af  stapeln,  Paris  valdes 
fyra  år  senare  såsom  plats  för  de  andra,  1904  anordnades  de  tredje 
i S:t  Louis,  1908  de  fjärde  i London  oeh  de  femte  i Stockholm  1912. 
1 Grekland  uppstod  emellertid  en  önskan  att  permanent  förlägga  de 
återupplifvade  Olympiska  Sjjelen  till  Grekland,  och  såsom  ett  ut- 
tryck härför  anordnade  en  särskild  grekisk  kommitté  år  1906  i 
Athén  Olympiska  Spel,  hvilka  voro  ämnade  att  återkomma  hvart 
Ijårde  år,  alltså  mellan  de  officiella  internationella  Spelen.  Den 
Internationella  Kommittén  håller  emellertid  fortfarande  fast  vid,  att 
de  moderna  Olympiska  Spelen  skola  anordnas  med  fyra  års  inter- 
valler på  olika  platser  inom  den  civiliserade  världen. 

Både  i fråga  om  anslutning  från  idrottsmännens  sida  och  i fråga 
om  uppnådda  idrottsliga  resultat  bära  de  hittills  gångna  Olympia- 
derna vittnesbörd  om  en  ocrhördt  snabb  utveckling  inom  den  inter- 
nationella idrottsrörelsen. 


Athén  1896. 

För  de  första  Olympiska  Spelen  i Athén  år  1896  gjordes  en  ganska 
kraftig  propaganda.  Anslutningen  hlef  älven,  isynnerhet  efter  dåtida 
förhållanden,  synnerligen  stor,  och  Spelen  voro  utan  tvifvel  den 
stör.sta  idrottsfest,  som  dittills  hållits  i vår  tid.  Särskildt  amerika- 
nerna hade  sändt  en  synnerligen  representativ  trupp,  som  vann  en 
glänsande  seger  i täflingarna,  men  äfven  från  England  hade  skick- 
liga idrottsmän  infunnit  sig.  F’ransmännen  voro  segerrika  i cykel- 
åkning och  fäktning.  Tyskarna  vunno  lätt  täflingen  i gymnastik. 
Ungern  vann  genom  sina  simmare  vackra  segrar,  och  äfven  från 
andra  länder  finnas  namn  på  pristagarelistorna.  Fhi  schweizare, 
en  österrikare  och  en  dansk  vann  hvar  sin  skj  ttetäfling.  En  svensk 
vann  pris  i höjdhoi)pning  och  en  dansk  i tyngdljTtning,  och  gre- 
kerna .själfva  hemförde  en  lysande  seger  i marathonlöpning. 

Det  var  ett  mycket  lyckligt  grepp  att  förlägga  de  första  Olympiska 
Spelen  till  klassisk  mark  i Athén.  Därmed  gåfvos  Spelen  en  viss 
lyftning,  och  det  grekiska  folket  förstod  att  uppskatta  den  hänsyn 
till  dess  minnen  man  på  så  sätt  tog  samt  visade  en  mycket  stor 
entusiasm  och  arbetsvillighet.  Grekerna  gingo  med  heder  från  ui)])- 
draget  att  anordna  de  första  Olympiska  Spelen. 


Paris  1900. 

Den  andra  Olympiaden  i Paris  1900  hlef  något  mattare.  Frans- 
männen visade  icke  fullt  det  intresse  för  desamma,  som  man  kun- 
nat vänta  af  detta  kultiverade  folk.  Tillräcklig  propaganda  gjordes 
icke  för  att  förmå  alla  nationers  idrottsmän  att  komma  till  täfling- 
arna, och  anslutningen  hlef  ej  heller  så  stor  som  i Athén  fyra 
år  tidigare.  En  förstklassig  amerikansk  idrottsmannalrupp  hade 
emellertid  infunnit  sig  äfven  till  dessa  Spel  och  vann  så  godt  som 
alla  täflingarna. 
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S:t  Louis  1904. 

Gcnoni  atl  Olympiska  Spelen  1904  hlefvo  förlagda  till  en  af  nya 
världens  västra  stater,  kom  icke  heller  den  tredje  Olympiaden  i fräga 
om  anslutning  upp  till  samma  omfattande  internationella  prägel 
som  den  första.  Åtskilliga  europeiska  nationer  hade  dock  sändt 
deltagare,  men  de  flesta  deltagarna  voro  amerikaner.  Enligt  uppgift 
skulle  hållits  icke  mindre  än  390  täflingar,  af  hvilka  blott  14  vuu- 
nos  af  icke-amerikaner. 

Athén  1906. 

Vid  Spelen  i Paris  och  S:t  Louis  hade  man  begått  det  felet  att 
sprida  tällingarna  öfver  en  hel  sommar.  I Athén  år  1906  gaf  man 
dem  i stället  en  mycket  stark  koncentration.  Till  tiden  voro  tät- 
tingarna begränsade  till  tvenne  veckor,  och  man  hade  försökt  ordna 
det,  så  vidt  möjligt,  så,  att  en  intresserad  skulle  kunna  vara  med  om 
allting,  och  då  täflan  pågick  i Stadion  skulle  icke  någon  sådan  anordnas 
på  någon  annan  plats.  Rodd-  och  simtäflingarna,  skyttetäflingarna, 
fäkttäflingarna,  lawn-tennistäflingarna  och  fotbolltäflingarna  måste 
dock  anordnas  på  skilda  platser  inom  och  utom  stadens  område. 

De  athénska  Spelen  år  1906  buro  en  festlig  prägel,  som  vid  mo- 
derna Olympiska  Spel  förut  endast  tillkommit  de  för.sta  Spelen  tio 
år  tidigare.  Man  beräknar,  att  invånareantalet  i den  grekiska  huf- 
vudstaden  för  tillfället  var  ökadt  med  mer  än  100,000  själar.  De 
utländska  resandena  uppskattades  till  omkring  40,000. 

Stadion,  som  rymmer  50,000  personer,  var  fylldt  till  sista  plats, 
och  utanför  portarna  stodo  skarorna,  som  ej  kunde  komma  in, 
tätt  packade  i tiotusental.  Dessa  Spel  beteckna  för  den  internatio- 
nella idrottsrörelsen  början  till  det  genombrott,  för  hvilket  1908 
och  1912  års  Spel  gåfvo  ett  fullödigt  uttryck. 

I tällingarna  i allmän  idrott  blef  ordningen  mellan  de  deltagande 
nationerna  beträffande  antalet  vunna  pris  i Athén  denna:  Amerika 
21,  Sverige  11,  Storbritannien  9,  Grekland  4,  Ungern  4,  Australien  2, 
Ganada  2,  Tyskland  2,  Belgien  1,  Finland  1,  Frankrike  1. 

London  1908, 

Fjärde  Olympiaden  i London  1908  omfattade  109  täflingar,  up])- 
deladc  i tvenne  hufvudklasser,  »Sommarsporti»  och  »Vintersport». 

I fråga  om  antalet  deltagare  visade  Olympiska  Spelen  i London  en  oer- 
hörd stegring.  Inalles  dcltogo  2,666  idrottsmän,  däraf  2,184  i »sommar- 
idrotterna» och  482  i »vinteridrotterna».  22nationer  voro  representerade. 

De  tio  bästa  nationerna  blefvo  i Fjärde  Ohmijjiaden  följande: 
Hritiska  konungariket  131  Ve  pris,  ^'örenta  Staterna  44V3,  Sverige  23^/.^, 
Frankrike  16  Vg,  Ganada  12  Vs^  Tyskland  9 Ungern  7 V35  Norge 
8,  Italien  4 och  Belgien  6. 

* 

Fullständiga  rcsultatförteckningar  kunna  numera,  icke  uppbringas 
från  föregående  Olympiaders  samtliga  täflingar,  hvadan  till  jämförelse 
här  endast  införes  en  tabell  öfver  de  vid  föregående  Spel  uppnådda 
resultaten  i allmän  idrott  och  därmed  närmast  sammanhörande 
idrottsgrenar,  från  hvilka  tillförlitliga  resultatförtcckningar  föreligga, 
samt  en  lista  öfver  nu  gällande  olympiska  rekord. 
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Resultat  vid  de  före  1912  hållna  OlympiskajpE 


Täfling 

Athén  1896 

-f 

Paris  1900 

Löpningar  60  m 

— — 

Kraenzlein,  Amerika 

7 la 

» 100  1/  

Burke,  Amerika 

12 

, larvis,  » 

10.8  la 

» 200 

— — 

— 

Tewksburj'  » 

22.2  la 

» 400  >'  

Burke,  Amerika 

54.2 

Long,  » 

49.4  'Ii 

» 800  » 

Flack,  England 

2.11 

Tj'soe,  England 

2.1.4  is 

» 1,500  » 

Flack,  » 

4.33.2 

Bennet,  » 

4.6  '^iS 

Häcklöpning  110  in 

Curtis,  Amerika 

17.6 

Kraenzlein,  Amerika 

16.4  tli 

» 200  » 

— — 

— 

Kraenzlein,  > 

25.4  il 

» 400  » 

— — 

— 

Tewksbury,  » 

57.6  lil 

Steeple-chase  2,500  m 

— — 

— 

Orton,  > 

7.34  IS 

5 3,200  » 

— — 

— 

— — 

— 

» 4,000  » 

— — 

— 

Himmer,  England 

12.58 

Marathonlöpning  

Louis,  Grekland 

2.55.20 

Teato,  Frankrike 

2.59  lic 

Längdhopp 

Clark,  Amerika 

634  cm. 

Kraenzlein,  Amerika 

718  cm.'  rii 

Höjdhopp  

Clark,  » 

1’81,2  cm. 

Baxter,  • 

190  cm.  iD 

Trestegshopp 

Conolly,  England 

13,73  m. 

Prinstcin  » 

14,47  mfriii 

Stående  längdhopp  

— — 

— 

Ewry  » 

3,2  2 m.im 

» höjdhopp  

— — 

— 

Ewry  > 

1,66  m.In 

» trestegshopp  

— — 

— 

Ewry  » 

10,6  7smtw 

Stafhopp 

Hoyt,  Amerika 

330  cm. 

Baxter,  > 

330  cm.  ivii 

Kulstötning  

Garret,  » 

11,49  m. 

Sheldon,  » 

14,10  ro  n 

Diskuskastning  

Garret,  » 

29,16  m. 

Baur,  Ungern 

36,0  4 ro  iti 

» grekisk  stil 

— — 

— 

— — 

— 

Släggkastning 

— — 

— 

Flanagan,  Amerika 

50, 9 9 ra  ian; 

\'iktkastning  (56  Ih) 

— — 

— 

— — 

SB 

Viktlvftning,  en  hand  

IHliot,  England 

— 

— — 

!|Ib 

3 två  händer  

.lensen,  Danmark 

111  kg. 

— — 

— ÉII 

Dragkamp  

— — 

— 

— — 

— k[ 

Lagtäfling  

— — 

— — 

— EU ' 

Löpning  5 eng.  mil 

— - 

— 

— — 

— 

Stenstötning  

— — 

— 

— — 

— 

Spjutkastning  (svensk  fattning) 

— — 

— 

— — 

— 

» (fri  fattning) 

— — 

— 

— — 

— 

Femkamp  

~ — 

— 

— — 

— 

Gång  1,500  m 

— — 

— 

— — 

— 

selen  i de  s.  k.  Stadiontäflingarna; 


.! 

j S;t  Louis  1904 

London  1908 

Atbén  1906 

alin,  Amerika 

7 





— 

ahn,  > 

11 

Walker,  Sj'dafrika 

10.8 

Habil,  Amerika 

11.2 

ahn,  > 

21.6 

Kerr,  Canada 

22.4 

— 

— 

illman,  » 

49.2 

Halswell,  England 

50 

Pilgrim,  Amerika 

53.2 

ightbody,  Amerika 

1.56 

Sbeppard,  Amerika 

1.52.8 

Pilgrim,  » 

2.1.2 

ightbody,  » 

4.5.4 

Sbeppard,  » 

4.03.4 

Ligbtbody,  » 

4.12 

•biile,  » 

16 

Smitbson.  » 

15  • 

Leavitt,  » 

16.2 

illman,  » 

24.6 

— — 

— — 

— 

illman,  » 

53 

Bacon,  Amerika 

55 

— 

— 

igbtbody,  > 

7.39.6 

— — 

— 

— — 

— 

— — 

Russel,  England 

10.47.8 

— — 

— 

icks,  Amerika 

3.28.53 

Haj-es,  Amerika 

2.55.18.4 

Sberring,  Canada 

2.51.23.6 

1’instein,  > 

735  cm. 

Irons,  » 

748  cm. 

Prinstein,  Amerika 

720  cm. 

|»nes  » 

180  cm. 

Porter,  » 

190  cm. 

Leaby,  England 

177,5  cm. 

' rinstein,  » 

14,34  m. 

Abearne,  England 

14,92  m. 

0’Connor,  » 

14,0  7 5 m. 

rt-ry,  » 

3,475  m. 

Ewry,  Amerika 

3,33  m. 

Ewry,  Amerika 

3.3  0 m. 

ATV,  » 

1,497  m. 

Ewry,  » 

1,57  m. 

Ewry,  » 

1,5  6 5 m. 

^TV,  » 

10,546  m. 

— 

— 

— — 

— 

vorak,  » 

350  cm. 

Gilbert  Amerika 

371  cm. 

Gonder,  Frankrike 

350  cm. 

)se  » 

14,80  m. 

Rose  » 

14,20  m. 

Sberidan,  Amerika 

12,3  25  m. 

leridan  » 

39,3  0 m. 

Sberidan  » 

37,99  m. 

Sberidan,  » 

41,46  m.  j 

— — 

— 

— — 

— 

.laervinen,  Finland 

35,1  7 m. 

anagan,  Amerika 

51,23  m. 

Flanagan,  Amerika 

51,915  m. 

— — 

— 

?smarteau,  Canada 

10,45  m. 

— — 

— 

— — 

— 

itboff,  » 

70  kg. 

— - 

— 

Steinbacb,  Österrike 

76,5  6 kg.  ' 

1 ikousis,  Grekland 

112  kg. 

— — 

— 

Toffalos,  Grekland 

142,08  kg 

iihvauke,  Amerika 

— 

England 

— 

Tyskland 

— 

|‘w  York  A.  C.,  » 

— 

England 

— 

— — 

i 

i — — 

— 

— — 

— 

Hawtrej',  Fbigland 

26.26.2 

1 — — 

— 

— — 

— 

Georgantas,  Grekl. 

19,94  m. 

■ 

— 

Lemming,  Sverige 

54,82  m. 

Lemming,  Sverige 

53,90  m. 

— 

Lcmming,  » 

54,4  3 m. 

— — 

— 

— — 

— 

— 

— 

Mellander,  Sverige 

24  p. 

— — 

— 

— — 

— 

Ronbag,  Amerika 

7.12.6 

51  V.  Olywpiade/i. 
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OLYMPISKA  REKORD. 


Täflan 

Innehafvare 

Rekord 

Uppnådt  vid 
Olympiska 
Spelen  i 

Allmän  Idrott. 

Löpning  100  meter  ... 

D.  F.  Lippincott,  LL  S.  A. 

10  V,  s. 

Stockholm  1912. 

Löpning  200  » 

A.  Hahn,  U.  S.  A 

21  % s. 

St.  Louis 

1904. 

Löpning  400  » 

C.  D.  Reidpath,  U.  S.  A. 

48  V,  s. 

Stockholm  1912. 

Löpning  800  » 

J.  E.  Meredith,  U.  S.  A. 

1 m.  51  7io  s- 

1912. 

Löpning  1,500  » 

A.  N.  S.  Jackson,  Stor- 

hritannien  

3 m.  56  Vs  s- 

1912. 

Löpning  3,000  » 

H.  Kolehmainen,  Fin- 

land 

8 m.  36  Vio  s- 

1912. 

Löpning  5,000  » 

H.  Kolehmainen,  Fin- 

land 

14  m.  36V5S. 

1912. 

Löpning  5 miles 

E.  R.  A'oigt,  Storbri- 

tannien  

25  m.  11  Ys  s. 

London 

1908. 

Löpning  10,000  meter.. 

H.  Kolehmainen,  F^in- 

land 

31  m.20Vs  s. 

Stockholm  1912. 

Marathonlöpning 

K.  K.  Mc  Arthur,  Syd- 

afrika  

2 t.  36  m. 

54  y.s. 

1912. 

Häcklöpning  110  meter 

F.  C.  Smithson,  U.  S.  A. 

15  s. 

London 

1908. 

Häcklöpning  200  » 

H.  L.  Hillman,  U.  S.  A. 

24  Vs  s. 

St.  Louis 

1904. 

Häcklöpning  400  » 

H.  L.  Hillman,  U.  S.  A. 

53  s. 

» 

1904. 

Gång  3,500  meter  

G.  E.  Larner,  Storbri- 

tannien  

14  m.  55  s. 

London 

1908. 

Gång  10,000  meter 

G.  H.  Goulding,  Ganada 

46  m.  28  Ys  s. 

Stockholm  1912. 

Gång  10  miles 

G.  E.  Larner,  Storbri- 

tannien  

1 t.  15  m. 

57  V..  s. 

London 

1908. 

Höjdhopp  med  anlopp. 

A.  W.  Richards,  II. S.  A. 

193  cm. 

Stockholm  1912. 

Höjdho])p  utan  s 

R.  G.  Ewry,  U.  S.  A.. 

165  i 

Paris 

1900. 

Längdhopp  med  anlopp 

A.  L.  Gutterson,  U.  S.  A. 

760  » 

Stockholm  1912. 

Längdhopp  utan  » 

R.  G.  Ewry,  U.  S.  A. 

348  » 

St.  Louis 

1904. 

Tresteg  

T.  J.  Ahcarne,  Storbri- 

tannien  

14,9  2 mtr. 

London 

1908. 

Stafhopp  

H.  S.  Rabcock,  U.  S.  A. 

395  cm. 

Stockholm  1912. 

Spjutkastning,  b.  h.  ... 

J.  Saaristo,  Finland... 

61  mtr. 

» 

1912. 

Spjutkastning,  h.  & v.  h. 

J.  Saaristo,  Finland... 

61  4-48,42  = 

109,42  mtr. 

y> 

1912. 

Diskuskastning,  h.  h.  ... 

A.  R.  Taipale,  F^inland 

45,21  mtr. 

1912. 

Diskuskastning,h.  &v.  h. 

A.  R.  Taipale,  Finland 

44,6  8-1-38,18 

= 82,86  mtr. 

» 

1912. 

Kulstötning,  h.  h 

P.  Mc  Donald,  U.  S.  A. 

15,84  mtr. 

1912. 

Kulstötning,  h.  & v.  h. 

Ralph  VV.  Rose,  U.S.A. 

15,23-1-  12,47 

» 

1912. 

= 27,7  0 mtr. 

Släggkastning  

M.  J.  Mc  Grath,  U.  S.  A. 

54,7  4 mtr. 

1912. 

Stafettlöpning  400  meter 

(4  X 100  m.)  

T3'skland  

42  7io  s. 

1912. 
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Täflan 

Innehafvare 

Rekord 

1 U ppnådt  vid 
Olympiska 
Spelen  i 

Stafettlöpning  1,600  me- 
ter (4  X 400  m.)  

Förenta  Staterna  

3 m.  16  7s  s. 

Stockholm  1912. 

Stafettlöpning  1,600  me- 
ter (200,  200,  400, 

800  m.) 

Förenta  Staterna 

3 m.  27  Yj  s. 
1 m.  2 Yj  s. 

London  1908. 

Simning. 

100  meter,  fritt  simsätt 

D.  P.  Kalianamoku,  U. 
S.  A 

Stockholm  1912. 

100  » ryggsim 

H.  Hebner,  U.  S.  A... 

1 m.  20  ■‘/r  s. 

» 1912. 

200  » bröstsim  ... 

W.  Batbe,  Tyskland... 

3 m.  1 Vs  s. 

> 1912. 

400  ® fritt  simsätt 

G.  R.  Hodgson,  Canada 

5 m.  24  Vs  s. 

» 1912. 

400  » bröstsim  ... 

W.  Batbe,  Tvskland... 

6 m.  29  Vs  s. 

» 1912. 

1,600  » fritt  simsätt 

G.  R.  Hodgson,  Canada 

22  min. 

» 1912. 

Lagkappsimning  800me- 

ter  (4  X 200  m.)  

Australien  

O 

3 

» 1912. 

100  meter,  fritt  simsätt, 

för  damer 

Fanny  Durack,  Austra- 
lien   

1 m.  19  Vs  s- 

» 1912. 

Lagkappsimning,  400 
meter,  för  damer  (4 

X 100  m.) 

Storbritannien  

6 m.  52  Vs  s. 

» 1912. 
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PRISTAGARE  VID  OLYMPISKA  SPELEN 

I STOCKHOLM  1912.  I 

i 

Allmän  Idrott.  i 


Löpning  100  m. 


1.  R. 

C.  Craig  

F’ör.  Staterna 

IOV5 

11.  A. 

Meyer  

60  cm. 

111.  D. 

F.  Lippincott  

» 

15  cm. 

Löpning  200  m. 

1.  H. 

G.  Craig  

F’ör.  Staterna 

2IV10 

11.  1). 

F.  Lippincott  

217^” 

111.  W. 

R.  Appuegarth  ... 

Storbritannien  

Löpning  400  m. 

1.  C. 

1).  Reiopath 

F’ör.  Staterna 

^8Vio 

11.  H. 

Rraun  

Tvsklancl 

487, „ 

111.  E.  F.  .1.  Lindbkiu;  För.  Staterna 


1.  .1.  MEREimH  

Löpning  800  m. 

l^ör.  Staterna 

1 517.0 

11.  M.  W.  Sheppari) 

7> 

1 52 

111.  1.  N.  Davenport  

y> 

1 52 

1.  A.  N.  S.  .Iackson  

Löpning  1,Ö00  m. 

Storbritannien  

3 567.0 

11.  A.  R.  Kiviat  

För.  Staterna 

3 567,0 

111.  N.  S.  Taber 

» 

3 567,0 

1.  H.  Kolehmainen  .... 

Löpning  5,000  ni. 

F'inland  

14  367.0 

11.  .1.  Rouin 

F'rankrike  

14  367,0 

111.  G W.  Hutson  

Storbritannien  

15  77.0 

1.  H.  Kouehmaine;n  

Löpning  10,000  ni. 

F'inland  

31  20  Vo 

11.  L.  Tewamma  

För.  Staterna 

32  67.” 

111.  A.  Stenroos  

Finland  

32  217. 

Maralhonlöpning  40,200  m. 

1.  K.  K.  Mc  Arthur  S3'dafrika  2 36  54^/- 

11.  C.  W.  Gitsham  » 2 37  52 

111.  G.  Strobino  För.  Staterna 2 38  427ö 
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Häcklöpning  110  m. 


1.  F.  W.  Kelly 

För.  Staterna 

157, „ 

11.  J.  Wendell  

» ... 

Iö7,n 

111.  W.  M.  Hawkins  .. 

157, „ 

Gång  10,000  in. 

1.  G.  H.  Goulding 

Canada  

46  287,0 

11.  E.  J.  Webb  

Storbritannien  

46  507jo 

111.  F.  Altimani  

Italien 

Höjdhopp  ined  anlopp. 

^7  .877;" 

1.  A.  W.  Richards 

193  cm. 

11.  H.  Liesche 

191  » 

111.  G.  L.  Horine 

För.  Staterna 

Höjdhopp  nian  anlopp. 

189  » 

1.  Platt  Adams 

För.  Staterna 

16.8  cm. 

11.  Ben  Adams 

160 

111.  C.  Tsiclitiras  Grekland 155  » 


1.  A.  L.  Gutterson  .. 

11.  C.  D.  Bricker  

111.  G.  Åberg  

1.  C.  Tsiclitiras  

Längdhopp  med  anlopp. 

För.  Staterna 

Canada  

Sverige  

Längdhopp  utan  anlopp. 
Grekland 

760 

721 

718 

3.87 

cni, 

» 

cm 

11.  Pr. ATT  Adams 

336 

111.  Ben  Adams 

328 

» 

1.  G.  Lindblom  

11.  G.  Åberg  

Trestegshopp. 

Sverige  



14,61 

m. 

» 

111.  E.  Almlöif 

» ...  

....  U.n 

» 

1.  H.  S.  Babcock  

Stafhopp. 

För.  Staterna 

395 

cm, 

11.  Fr.  Th.  Nelson 

» 

385 

» 

11.  M.  S.  Wright  

» 

385 

111.  F.  D.  Murphy'  

7>  

380 

T> 

111.  B.  Uggla  

Sverige  

380 

111.  W.  Happenny 

Canada  

380 

2) 

1.  E.  Lemming  

Spjutkastning,  bästa  hand. 
Sverige  

60,64 

m 

11.  .1.  ,1.  Saaristo  

Finland  

58,66 

111.  M.  Kovacs  

U ngern  

55, .5  0 

» 

Spjn 

1.  .1.  .1.  Saaristo  

tkastning,  höger  och  vänster  hand. 
Finland  

....  109,42 

m 

11.  W.  Siikaniemi  

» 

101,13 

111.  U.  Feltonen  

TI 

100,2  4 

Diskiiskaslning,  bästa  hand. 

1.  A.  R.  Taipale  Finland  45,2  1 m. 

11.  R.  L.  Bykd För.  Staterna 42,32  » 

111.  .1.  H.  Duncan » 42,28  » 
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Diskuskastning , höger  och  vänster  hand. 


I.  A.  R.  Taipale  

F"inland  

. . ..  82, 8G 

ni 

II.  E.  Niklander 

» 

77, SR 

III.  E.  Magnusson  .... 

Sverige  

77', 3- 

> 

Kulstötning,  bästa  hand. 

I.  F.  Mc  Donald  .... 

F^ör.  Staterna 

15,34 

m 

11.  R.  W.  Rose  

» 

15,2.5 

> 

III.  L.  A.  Whitney  . . . . 

» . . 

13,9  3 

> 

Kiilstötning,  höger  och  vänster  hand. 


I.  R. 

W. 

Rose  

För.  Staterna 

27,7  0 m 

II.  P. 

Mc 

Donald  

7> 

27,53  > 

III.  E.  Niklander  Finland  27, 14  > 


Släggkastning. 


I.  M.  J.  Mc  Grath  P^ör.  Staterna 54,74  m. 

II.  D.  Gillis  Canada  48,39  » 


III.  C.  Ch.  Childs  

För.  Staterna 

48,17  > 

Femkamp. 

I.  F.  R.  Rie  

Norge  

21 

poän^. 

II.  J.  .1.  Donahue  

För.  Staterna 

29 

III.  F.  H.  Lukeman  

Canada  

29 

> 

Tiokamp. 

I.  H.  Wieslander 

Sverige  

7,724,495 

poäng. 

> 

II.  C.  Lomberg  

i 

....  7,413,5  1 

III.  G.  Holmér 

» .... 

....  7,347,855 

> 

Stafettlöpning  400  in. 

I.  Storbritannien 

II.  Sverige  427,„ 

Stafettlöpning  1,600  m. 

I.  För.  Staterna  3 167io 

II.  FYankrike  3 20Vio 

III.  Storbritannien  3 237io 

Laglöpning  3,000  m. 

I.  F^örenta  Staterna 9 poäng. 

II.  Sverige  13  » 

III.  Storbritannien 23  » 

Dragkamp. 

1.  Sverige. 

II.  Storbritannien. 


45  IIV5 

45  44*7 

46  377. 


Terränglöpning  8,000  m.,  ind.  täflan. 


I.  H.  Kolehmainen  Finland  

II.  Hj.  Andersson  Sverige  

III.  .1.  Eke 

Terränglöpning  8,000  m.,  lagtä/lan. 

I.  Sverige 10  poäng. 

II.  F'inland  11  » 

III.  Storbritannien  49  ► 
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Brottning. 


Fjädervikt. 

I.  Kalle  Koskelo  Finland 

II.  Georg  Gerstacker Tyskland 

III.  O.  A.  Lasanen Finland 

Lättvikt. 

I.  E.  Fk  Wäre Finland 

II.  C.  H.  Malmström  Sverige 

III.  E.  Matiason  > 

Mellanvikt  A- 

I.  C.  E.  Johansson Sverige 

II.  M.  Klein  H}'ssland 

III.  A.  Asikainen  Finland 

Mellanvikt  B. 

II.  A.  O.  Ahlgren  Sverige 

II.  I.  T.  Böling ! F"inland 

III.  B.  Varga  Ungern 

Tung  vikt. 

I.  U.  Saarela  Finland 

II.  J.  Olin  » 

III.  S.  M.  Jensen  Danmark 


Cykelloppet  Mälaren  Rundt. 

Enskild  täflan, 

I.  B.  Lewis Sydafrika  

II.  F.  H.  Grubb  England 

III.  C.  O.  ScHUTTE  För.  Staterna  

Lagtåflan. 

I.  Sverige  44  35  337i„ 

II.  Flngland 44  44  397, „ 

III.  För.  Staterna  44  47  557io 

Fotboll. 

I.  Storbritannien. 

II.  Danmark. 

III.  Holland. 


Fäktning. 

Ind.  täflan  på  florett. 


I.  N.  Nadi Italien 

II.  P.  Speciale  » 

III.  R.  Verderber Österrike 


Lagtäflan  på  värja. 

I.  Belgien. 

II.  Storbritannien. 

III.  Holland. 


10  42  39 
10  51  247,0 
10  52  387,0 


Indiuidiiell  läftan  på  värja. 

I.  F.  Anspach  Belgien 

II.  I.  OssiER  Danmark 

III.  P.  LE  Hardy  de  Beaulieu  Belgien 

Lagtäflan  på  sabel. 

I.  Ungern. 

II.  Österrike. 

III.  Holland. 

Individuell  läftan  på  sabel. 

I.  J.  Fuchs  Ungern. 

II.  B.  Békessy  » 

III.  E.  Meszaros  » 

Gymnastik. 

Tnipptäftan  I. 

I.  Sverige  937,4 c poäng. 

II.  Danmark  898,84  » 

III.  Norge 857,21  » 

Trupptäftan  II. 

I.  Italien  53, is  poäng. 

11.  Ungern  45,45  » 

III.  Storbritannien 36,90  » 

Iriipptäftan  III. 

I.  Norge 22,8  5 poäng. 

II.  Finland 21,85  » 

III.  Danmark  21,25  ■> 

Individuell  läftan. 

I.  A.  Braglia Italien 135  poäng. 

II.  L.  Ségura  Frankrike  ...  132,50  » 

III.  A.  Tunesi  Italien 131,50  » 

Hästtäf  Ungarna. 

Fälltäftan  {ji  Mililar y>),  Lagläftan. 

I.  Sverige. 

11.  Tyskland. 

III.  För.  Staterna. 

Fältläftan  Mililarg,  Individuell  läftan. 

I.  Löjtnant  A.  Nordlander Sverige 

11.  Oberleutnant  von  Rochow Tyskland 

Hl.  Capitaine  .1.  Cariou Frankrike 

Prisridning . 

I.  Hyttmästaren  Grefve  C.  Bonde Sverige. 

II.  Major  G.  A.  Boltenstern  » 

Hl.  Löjtnanten  Friherre  H.  von  Blixen- 

Finecke  » 
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Prishoppning,  Indiridnell  täflan. 


I.  Capitaine  J.  Cariou 

11.  Oberleutnaiit  von  Kuöcher  .... 
III.  Capitaine  E.  de  Elommaert  

Frankrike 

Tvskland 

Belgien 

Prishoppning,  Lagtäflan. 

I.  Sverige. 

II.  Frankrike. 
III.  Tj’sklancl. 

Lawn  Tennis. 

Inomhustäflingar. 

Enkelspil  för  herrar. 

1.  A.  Gobert  

11.  C.  P.  Dixon  

III.  A.  F.  WiLDING  

Frankrike 
Storbritan  nien 
Australien 

Enkelspel  för  damer: 

I.  E.  M.  Hannam  

11.  T.  G.  S.  Castenschiold  

III.  M.  B.  Parton 

Storbritannien 

Danmark 

Storbritannien 

Dubbelspel  för  herrar. 

I.  A.  Gobert — M.  Germot  

II.  G.  Setterwall — G.  Kempe 

III.  C.  P.  Dixon — A.  E.  Beamish  ... 

Frankrike 

Sverige 

Storbritannien 

Dubbelspel  för  herrar  och  damer. 

I.  E.  M.  Hannam— C.  P.  Dickson... 
11.  F".  H.  Aitchison— H.  Roper  Barret 
III.  S.  Fick — G.  Setterwall 

Storbritannien 

> 

Sverige 

Utomhustäflingar. 

Enkelspel  för  herrar. 

I.  C.  L.  WiNSLOW 

II.  H.  A.  Kitson 

III.  0.  Kreuzer  

Tvskland 

Enkelspel  för  damer. 

I.  M.  Broquedis  

II.  D.  Köring  

III.  M.  Bjurstedt 

Frankrike 

Tvskland 

Norge 

Dubbelspel  för  herrar. 

I.  H.  A.  Kitson — C.  L.  Winslow  . 

11.  A.  Zborzil — F.  PiPES  

III.  A.  Canet  — M.  Mény 

Svdafrika 

Österrike 

Frankrike 

Dubbelspel  för  herrar  och  damer. 

I.  D.  Köring — H.  Schomburgk  

II.  S.  Fick — G.  Setterwali 

III.  M.  Broquedis — A.  Canet  

Tvskland 

Sverige 

Frankrike 
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Modern  Femkamp. 


1.  G.  Lili.iehöök S\'crige 

II.  G.  ÅSBRINK  » 

III.  G.  DE  Laval  J 


Rodd. 

Utriggade  åttor. 

I.  Leander  Rowing  Club  Storbritannien 

II.  New  College > 

Utriggade  fyror. 

I.  Liidwigsbafen  Ruder  ^^erein Tyskland  

II.  Tbames  Rowing  Club  Storbritannien 

Inriggade  fyror. 

I.  Danmark  7 47 

II.  Sverige  


Singlc  Sciills. 

I.  W.  D.  Kinnear  Storbritannien 

11.  P.  ^'EIRMAN  Relgien 


Segling. 

12  meters  klassen. 


I.  »Magda  IX» Norge 

II.  »Erna-Signe»  Sverige 

III.  »Heatberbell»  Finland 

10  meters  klassen. 

I.  »Kitty» Sverige 

II.  »Nina»  Finland 

III.  »Gallia  II»  Ryssland 

8 meters  klassen. 

I.  »Taifun»  Norge 

II.  »Sans  Atoiit»  Sverige 

III.  »Lucky  Girl»  Finland 

6 meters  klassen. 

I.  »Mac  Micbe»  l-'rankrike 

II.  »Nordlig  11»  Danmark 

III.  »Kerstin» Sverige 


Simning. 

100  meter,  fritt  simsätt 


1.  Duke  Paoa  Kahanamoku  F^ör.  Staterna 

II.  C.  Healy  Australien  ... 

111.  K.  Huszagu  För.  Staterna 


I.  H.  Hebner 

II.  0.  Fahr  

100  m.,  rgggsim. 

För.  Staterna 

Tvskland  

1 2176 

1 227j 

III.  P.  Kellner  

1 24 

200  m.,  bröstsim. 

I.  W.  Bathe  

Tyskland  

3 iVs 

II.  W.  Lutzow  

> 

3 5 

III.  P.  Malish  

3 8 

iOO  m.,  frilt  simsätt. 

I.  G.  Hodgson  

Canada  

5 247, 

II.  J.  Hatfield  

Storbritannien  

5 257^ 

III.  H.  Hardwick 

Australien  

5 31V5 

400  m.,  bröstsim. 

I.  W.  Bathe  

Tvskland 

6 297, 

II.  T.  Henning 

Sverige  

6 3675 

III.  P.  COURTMAN  

Storbritannien  

6 3675 

1,500  m.,  fritt  simsätt. 

I.  G.  Hodgson  

Canada  

22 

II.  J.  Hatfield  

Storbritannien  

22  39 

III.  H.  Hardwick 

Australien  

23  157, 

Raka  trampolinhopp. 

I.  E.  Adlerz  

Sverige 

40 

poäng. 

II.  Hj.  Johansson 

39,3 

t 

III.  J.  Jansson  

39,1 

» 

Raka  oeh  varierande  hopp. 

I.  E.  Adlerz  

Sverige 

73,04 

poäng. 

II.  A.  ZURNER  

Tvskland 

72,6 

> 

III.  G.  Blomgren  

Sverige 

69,56 

> 

Svikthopp. 

I.  P.  GOnther 

Tvskland 

79,23 

poäng. 

II.  H.  Luber  

> . . 

> 

III.  K.  Behrens  

73,73 

> 

100  meter,  fritt  simsätt,  för  damer. 

I.  Fanny  Durack  Australien  1 22^5 

II.  Wilhelmina  Wylie  > 1 257s 

III.  Jennie  Fletcher Storbritannien  1 27 

Raka  trampolinhopp  för  damer. 

I.  Greta  Johansson  Sverige 39,9  poäng. 

II.  Lisa  Regnell » 36  » 

III.  Isauelle  White  Storliritannien 34  ► 

800  m.  lagkappsimning. 

I.  Australien  10  11'Vö 

II.  För.  Staterna  10  2OV5 

III.  Storbritannien W28'/- 
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I.  W.  Carlbeug  .... 
II.  J.  H.  VON  Holst 
111.  G.  Khicsson 


242  poäng. 
233  0 

231 


i.  Enskild  täflan. 
Sverige  . . 


t 


IV.  Skjutning  med  revolver  och  pistol, 
j.  Griipptäflan. 


I.  För.  Staterna 1,916  poäng. 

II.  Sverige  1,849  » 

III.  Storbritannien  1,804  » 


499  poäng. 
474  » 

470  » 


k.  Enskild  läflan. 

I.  A.  P.  Lane För.  Staterna., 

II.  P.  .1.  Dolfen  » 

III.  G.  E.  Stewari)  Storbritannien 


1.  Grtippläflan. 


I.  Sverige  1,145  poäng. 

II.  Ryssland 1,091  » 

III.  Storbritannien  1.107  » 


287  poäng. 
286 

283  » 


m.  Enskild  täflan. 

I.  A.  P.  Lane F’ör.  Staterna 

II.  P.  Palén Sverige 

III.  H.  VON  Holst  » 


V.  Skjutning  på  lerdufvor. 


n.  Grupplä/lan. 

I.  För.  Staterna 

II.  Storbritannien  

111.  Tyskland 

o.  Enskild  täflan. 

I.  .1.  R.  Graham För.  Staterna 

II.  A.  Goeldei Tyskland  

III.  H.  Rlau  Ryssland  


632  poäng. 
511 

510  * 


96  poäng. 
94  » 

91  s 


VI.  Skjutning  på  löpande  hjort, 
p.  Griipptäflan. 


1.  Sverige  151  poäng. 

II.  För.  Staterna 132  » 

III.  F'inland  123  » 


q.  Enskild  täflan,  enkelskott. 


I.  A.  Swahn  Sverige 

II.  A.  Lundeberg  » 

III.  N.  Toivonen  Finland  

r.  Enskild  täflan,  dubbelskott. 

I.  A.  Lundeberg  Sverige 

II.  E.  Henedicks » 

III.  O.  G.  Swahn  ” » 


41  poäng. 
41  » 

41  » 


79  poäng. 
74  » 

72  . 
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FÖRTECKNING  Å VINNARE  AF  OLYMPISKA  SPELENS 
VANDRINGSPRIS. 


Idrottsgren 


Prisets  stiftare 


Eröfradt  af 


Femkamp 
Tiokamp 
Marathonlöpning 

Diskuskastning,  bästa 

hand  

Brottning,  tungvikt  ... 

Fotboll  

Fäktning,  lagtäflan  på 

värja 

Fäktning,  lagtäflan  pä 

sabel 

Gj'mnastik,  ind.  täflan 
Fälttäflan  (Militar3’)  ... 

Prisridning  

Prisboppning,  ind.  täflan 

» lagtäflan.. 

Hästtäflingar  

Modern  Femkamp 

Rodd,  åttor 

Simning,  1,500  m.  fritt 

simsätt  

Simning,  raka  trampo- 
linhopp för  damer... 
Skjutning  på  lerdnfvor, 
ind.  täflan  

Segling  6 m.  klassen... 


H.  M.  Konungen  af  Sverige 
H.  M.  Kejsaren  af  Ryssland 
I H.  M.  Konungen  afGrekland 

M:me  G.  de  Montgomery... 
The  Gold  & Silversmiths. . . 
English  FootballAssociation 

De  engelska  fäktarua  

Staden  Budapest  

Staden  Prag  

H.  M.  Kejsaren  af  Tj^skland 
H.  M.  Kejsaren  af  Österrike 
Grefve  Geza  Andrassj' 

H.  M.  Konungen  af  Italien 

Svenska  Rjdteriet 

Baron  P.  de  Coubertin  ... 
Grefve  Brunetta  d'Usseaux 

» j » 

Grefvdnnan  deCasaMiranda 

Lord  Westbiuy 

Franska  Regeringen 


F.  R.  Bie,  Norge 

H.  Wieslauder,  Sverige 
K.  K.  Mc  Arthur,  Sj'd- 
afrika 

A.  B.  Taipale,  F'inland 
U.  Saarela,  * ; 

Storbritannien  ! 

Belgien  j 

Ungern 

G.  A.  Braglia,  Italien  ] 
Sverige 

Grefve  C.  Bonde,  Sverige! 
Capitaine  ,1.  Cariou, 
F'rankrike 
Sverige 
Sverige 

G.  Lillieböök,  Sverige 
Storbritannien 

G.  Hodgson,  Canada 

Greta  .lohansson, Sverige 

.1.  R.  Graham,  Förenta, 
Staterna  | 

G.  Tubé  ocb  G.  Fitau,j 
I Frankrike  j 


FÖRTECKNING  Å TÄFLANDE,  SOM  ERÖFRAT  TRE  FÖRSTA  PRIS. 


N a m u 


H.  Kolehmainen 


W.  CARLnERG. 


A.  P.  Lane 


Nation 


Finland 


Sverige 


För.  Staterna. 


Täflan 


Löpning  5,000  m. 

» 10,000  T 

Terränglöpning  8,000  m. 

Skjutning  med  miniatyrgevär,  grupp- 
tätlan  25  m. 

Skjutning  med  miniatjTgevär,  en- 
skild täflan,  25  m. 

Skjutning  med  revolver  ocb  pistol, 
grupptäflan,  30  m. 

Skjutning  med  revolver  och  pistol, 
grupptäflan  50  m. 

Skjutning  med  revolver  och  pistol, 
enskild  täflan  50  m. 

Skjutning  med  revolver  och  pistol, 
enskild  täflan  30  m. 
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FÖRTECKNING  Å TÄFLANDE,  SOM  ERÖFRAT  TVÅ  FÖRSTA  PRIS. 


Namn 

Nation 

Täflan 

R.  C.  Craig  

För.  Staterna 

Löpning  100  m. 
Löpning  200  m. 

C.  D.  Reidpath 

Löpning  400  m. 
Stafettlöpning  1,000  m. 

J.  Meredith  

» 

Löpning  800  ni. 
Stafettlöpning  1,600  m. 

.1.  R.  Graham  

Skjutning  pä  lerdufvor,  grupptäflan. 
» » » , ensk.  täflan. 

A.  Nordlander 

Sverige  

Hästtäflingar:  Military,  lagtäflan. 

» J>  , ind.  täflan. 

E.  Adlerz  

> 

Raka  trampolinhopp. 

Raka  och  varierande  hopp. 

A.  Swahn  

> 

Skjutning  på  löp.  hjort,  grnpptätlan. 
» » » » , ensk.  täflan, 

enkelskott. 

Åke  Lundeherg  ... 

Skjutning  pä  löp.  hjort,  grupptäflan. 
» » » » , ensk.  täflan, 

dubbelskott. 

A.  Gobert  

Frankrike  

Lawn  Tennis  (inomhus)  enkelspel , 
för  herrar.  1 

Lawn  Tennis  (inomhus)  dubbelspelj 
för  herrar. 

P.  R.  COLAS  

» 

Skjutning  med  armégevär,  enskild| 
täflan  600  m.  1 

Skjutning  med  gevär  af  valfri  typ, 
enskild  täflan  300  m. 

P.  Anspach  

Belgien  

Fäktning,  lagtäflan  pä  värja. 

» , enskild  täflan  pä  värja. 

G.  Hodgson  

Canada  

Simning,  400  m.,  fritt  simsätt. 
D , 1,500  » j j> 

A.  R.  Taipale  

Finland  

Diskuskastning,  bästa  hand. 

3>  , höger  o.  vänster  hand. 

G.  A.  Braglia  

Italien 

Gj^mnastik,  Trupptäflan  II. 
» , ind.  täflan. 

Mrs.  E.  M.  Hannam 

Storbritannien  ... 

Lawn  Tennis  (inomhus)  enkelspel 
för  damer. 

Lawn  Tennis  (inomhus)  dubbelspel 
för  herrar  och  damer. 

C.  L.  WiNSLOW 

Sydafrika  

Lawn  Tennis  (utomhus)  enkelspel 
för  herrar. 

Lawn  Tennis  (utomhus)  dubbelspel 
för  herrar. 

J.  Fuchs 

U ngern  

Fäktning,  lagtäflan  på  sabel. 

» , enskild  täflan  pä  sabel. 
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OFFICIELL  POÄNGBERÄKNING. 

l.sta  pris  = 3 poäng;  2:dra  pris  = 2 poäng;  3:dje  pris  = 1 poäng. 


Nation 

Antal 

poäng 

Antal 
l:sta  . 
pris 

Antal 

2;dra 

pris 

Antal 

3:dje 

pris 

Antal 

pris 

Antal* 

4:de 

plats 

Antal* 

5:16 

plats 

Antal 

place- 

ringar 

Sverige  

136 

24 

24 

16 

64 

22 

15 

101 

För.  Staterna 

124 

23 

18 

19 

60 

14 

15 

89 

Storbritannien  .. 

76 

10 

15 

16 

41 

9 

6 

56 

Finland  

52 

9 

8 

9 

26 

5 

5 

36 

T3’skland 

47 

5 

13 

6 

24 

9 

7 

40 

Frankrike  

32 

7 

4 

3 

14 

3 

1 

18 

Danmark  

19 

1 

6 

4 

11 

1 

2 

14 

Norge  ' 

17 

4 

1 

3 

8 

2 

2 

12 

Sydafrika  

16 

4 

2 

— 

6 

2 

— 

8 

Ungern  

16 

3 

2 

3 

8 

3 

1 

12 

Canada  

14 

3 

2 

1 

6 

3 

3 

12 

Italien 

13 

3 

1 

2 

6 

1 

4 

11 

Australasien  

13 

2 

2 

3 

7 

1 

— 

8 

Belgien  

11 

2 

1 

3 

6 

1 

— 

7 

Hyssland 

(> 

— 

2 

2 

4 

1 

2 

7 

Österrike  

6 

— 

2 

2 

4 

1 

1 

6 

Grekland 

4 

1 

— 

1 

2 

2 

2 

6 

Holland  

3 

— 

— 

3 

3 

— 

— 

3 

Böhmen  

— 

— 

— 

— 

— 

3 

— 

3 

Lu.xemburg 

— 

— 

— 

— 

— 

1 

1 

2 

1 

101 

103 

96 

300 

84 

67 

451 

* För  sådana  tädingar,  där  4 och  5 man  eller  lag  förekomma  eller  kunnat 
bestämmas. 


POÄNGBERÄKNING  FÖR  CONCOURS  D’ART. 


Nation 

Irsta 

pris 

2:dra 

pris 

Poäng 

Italien  

2 

6 

F'örenta  Staterna 

1 

3 

Schweiz 

1 

3 

Tvskland  

1 

— 

3 

F^rankrike 

— 

1 

2 

8 K) 


JÄMFÖRELSE  MELLAN  DEN  OFFICIELLA 
POÄNGBERÄKNINGEN 

(l;sta  pris  - 3 poäng;  2;dra  pris  = 2 poäng;  3:dje  pris  = 1 poäng) 
SAMT  DEN  S.  K.  ENGELSKA  POÄNGBERÄKNINGEN 
(l;sta  pris  = 5 poäng;  2:dra  pris  = 3 poäng;  3;dje  pris  = 1 poäng. 


l:sta  pris 

2:dra  pris 

3:dje  pris 

Summa  poäng 

Nation 

Antal 

Poäng 
ä 3 

Poäng 
ä 5 

Antal 

Poäng 
å 2 

Poäng 
å 3 

Antal 

Poäng 
å 1 

enl. 
princip 
3,  2,  1 

enl. 
princip 
5,  3,  1 

Sverige  

24 

72 

120 

24 

48 

72 

16 

16 

136 

208 

För.  Staterna 

23 

69 

115 

18 

36 

54 

19 

19 

124 

188 

Storbritannien  ... 

10 

30 

50 

15 

30 

45 

16 

16 

76 

111 

Finland  

9 

27 

45 

8 

16 

24 

9 

9 

52 

78 

Tyskland 

5 

15 

25 

13 

26 

39 

6 

6 

47 

70  , 

Frankrike  

7 

21 

35 

4 

8 

12 

3 

3 

32 

50  ' 

Danmark  

1 

3 

5 

6 

12 

18 

4 

4 

19 

27 

Norge  

4 

12 

20 

1 

2 

3 

3 

3 

17 

26 

Sydafrika  

4 

12 

20 

2 

4 

6 

— 

— 

16 

26 

Ungern  

3 

9 

15 

2 

4 

6 

3 

3 

16 

24 

Canada  

3 

9 

15 

2 

4 

6 

1 

1 

14 

22 

Italien 

3 

9 

15 

1 

2 

3 

2 

2 

13 

20 

Australasien  

2 

6 

10 

2 

4 

6 

3 

3 

13 

19 

Belgien  

2 

6 

10 

1 

2 

3 

3 

3 

11 

16 

Ryssland 

— 

— 

— 

2 

4 

6 

2 

2 

6 

8 

Österrike 

— 

— 

— 

2 

4 

6 

2 

2 

6 

8 

Grekland 

1 

3 

5 

— 

— 

— 

1 

1 

4 

6 

Holland  

— 

— 

— 

— 

— 

— 

3 

3 

3 

3 

101 

303 

505 

103 

206 

309 

96 

96 

605 

910 

52  Olympiaden. 
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FÖRTECKNING  Å AF  DE  OLIKA  NATIONERNA 
ERÖFRADE  PRIS  VID  OLYMPISKA  SPELEN 
I STOCKHOLM  1912. 

SVERIGE. 

24  l.sta  pris,  72  poäng:  Allmän  idrott:  Trestegshopp. 

» » Spjutkastning,  bästa  hand. 

■>  » Tiokamp. 

» » Terränglöpning,  lagtäflan. 

Dragkamp. 

Brottning,  mellanvikt  A. 

Cykling,  lagtäflan. 

Gymnastik,  trupptällan  enl.  svenskt  system. 
Hästtäflingar : Militarj^  lagtäflan. 

» s ind.  täflan. 

» Prisridning 

» Prishoppning,  lagtäflan. 

Modern  femkamp. 

Simning:  Haka  trampolinhopp. 

» Raka  och  varierande  hopp. 

» Raka  trampolinhopp  för  damer. 

Skjutning  med  gevär  af  valfri  typ,  grupptätlan. 
s » miniat3n-gevär,  grupptätlan,  25  m. 

n j>  !>  ind.  täflan,  25  m. 

5 » revolver  o.  pistol,  grupptätlan,  30  m. 

s på  löpande  hjort,  grupptätlan. 

D » s 5 ind.  täflan,  enkelskott. 

s 5 s » » s duhbelskott. 

Kappsegling,  10  meters-klassen. 

24  2:dra  pris,  48  poäng:  Allmän  idrott:  Trestegshopp. 

» t>  Tiokamp.  * 

» 0 Stafettlöpning,  400  meter. 

» » Laglöpning,  3,000  meter. 

5 » Terränglöpning,  ind.  täflan. 

Brottning:  Lättvikt. 

» Mellanvikt  A. 

Hästtäflingar,  prisridning. 

Lawn  tennis  (inomhus'):  Dubbelspel  för  herrar. 

» s i^utomhus):  » » » o.  damer. 

Modern  femkamp. 

Rodd,  inriggade  fyror. 
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Sininiii};:  400  meter  bröstsim. 

» Raka  trampolinhopp. 

» * * för  damer. 

» Vattenpolo. 

Skjutning  med  miniatyrgevär,  griipptäflan,  ,ö0  m. 

5 » T ind.  tätlan,  25  m. 

s j revolver  o.  pi.stol,  griipptäflan,  50  m. 

» » SJ»  ind.  täflan,  30  m. 

s pä  löpande  hjort,  ind.  tätlan,  enkelskott. 
s SS  s s s duhbelskott. 

Kappsegling:  12  meters-klassen. 

s 8 s s 

16  3;dje  pris,  16  p.:  Allmän  idrott:  Längdhopp  med  anlopp. 

s s Trestegshopp. 

s » Diskuskastning,  höger  och  vänster  hand. 

s s Tiokamp, 

s s Terränglöpning,  ind.  täflan. 

Brottning,  lättvikt. 

Hästlätlingar,  prisridning. 

Lawn  tennis  (inomhus),  dubbelspel  för  herrar  och 
damer. 

Modern  femkamp. 

Simning:  Raka  trampolinhopp. 

s Raka  och  varierande  hopp. 

Skjutning  med  armégevär,  grupptäflan. 

s s miniatyrgevär,  ind.  täflan,  25  m. 

s s revolver  och  pistol,  ind.  tätlan,  30  m. 

s pä  löpande  hjort,  ind.  täflan,  duhbelskott. 
Kappsegling,  6 meters-klassen. 

Summa  136  poäng. 


23  l:sta  pris,  69  p. 


FÖRENTA  STATERNA. 

Allmän  idrott:  Löpning  100  meter. 

SS  s 200  s 

SS  s 400  s 

SS  s 800  » 

s s Häcklöpning,  110  m. 

s s Höjdhopp  med  anlopp. 

SS  s utan  s 

s » Längdhopp  med  anlopp. 

s s Stafhopp. 

» s Kulstötning,  bästa  hand. 

» » s höger  och  vänster  hand. 

s s Släggkastning. 

s s Stafettlöpning,  1,600  meter, 

s s Laglöpning,  3,000  meter. 

Simning:  100  meter  fritt  simsätt. 

s 100  meter  ryggsim. 

Skjutning  med  armégevär,  grupptäflan. 
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Skjutning  rnccl  miniatyrgevär,  ind.  tätlan  50  m. 

» » revolver  oeli  pistol,  grupptätlan  50  ni. 

* ® , ind.  täflan,  50  m. 

® * » » » , » » , ,S0  m. 

» pä  lerdufvor,  grupptätlan. 

* * » , ind.  täflan. 


18  2;dra  i)ris,  36  p.:  Allmän  idrott;  Löpning  100  meter. 

» » » 200  » 

» » yi  800  » 

* * » 1,500  » 

» » » 10.000  i> 

» » Häcklöpning,  110  meter. 

* » Höjdhopp  utan  anlopp. 

» » Ijängdhopp  utan  anlopp. 

» » Stafhopp. 

» » Diskuskastning,  bästa  hand. 

» » Kulstötning,  bästa  hand. 

» » * , höger  och  vänster  hand. 

» » Femkamp. 

Simning:  800  m.  lagkappsimning. 

Skjutning  med  armégevär,  ind.  täflan  600  m. 

» » » , s » 300  m. 

» i>  revolver  och  pistol,  ind.  tätlan,  50  m. 

» pä  löpande  hjort,  grupptätlan. 

19  3;dje  jiris,  19  p.:  Allmän  idrott:  Löj)ning  100  meter. 

» j » 400  » 

» » » 800  » 

» » » 1,500  » 

j>  » Marathonlöpning. 

» » Häcklöpning,  110  m. 

» » Höjdhopp  med  anlopp. 

» s Längdhopp  utan  anlopj). 

» » Stafhopp. 

» » Diskuskastning,  bästa  band. 

» » Kulstötning,  bästa  hand. 

» » Släggkastning. 

Cykling,  ind.  täflan. 
j , lagtäflan. 

Hästtäflingar : Military,  lagtätlan. 

Simning:  100  meter,  fritt  simsätt. 

Skjutning  med  armégevär,  ind.  täflan,  600  m. 

grupptäflan,  50  m. 

» , 25  m. 


Summ  12't  poäng. 


STORBRITANNIEN. 


l;sta  pris,  30  p.:  Allmän  idrott:  Löpning  1,500  m. 

» » Stafettlöpning  400  meter. 
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Fotboll. 

Lawn  tennis  linoinlins),  enkclspcl  för  damer 

Ti  j>  ’>  • dubbelspel  för  herrar  o.  damer. 

Rodd:  Åttor. 

j>  Single  Seiills. 

Simning:  Vattenpolo. 

» 400  meter  lagkappsimning  för  damer.. 

Skjutning  med  miniatyrgevär,  grupptäflan,  50  m. 

tö  2;dra  pris.  30  p. : Allmän  idrott:  Gång  10,000  meter. 

5 » Dragkamp. 

(A'kling:  ind.  täflan. 

» lagtäflan. 

Fäktning:  Lagtäflan  pä  värja. 

Lawn  tennis  (inomhus),  enkelspel  för  herrar. 

n n s dubbelspel  för  herrar  o.  damer. 

Rodd : Åttor. 

» Fyror,  utriggade. 

Simning:  400  meter,  fritt  simsätt. 

» 1,500  y>  D n 

Skjutning  med  armégevär,  grupptätlan. 

» » miniatjTgevär,  ind.  täflan,  50  m. 

5 » 5 , grupptäflan,  25  m. 

» pä  lerdufvor,  grupptällan. 

16  3:dje  pris,  16  p. : Allmän  idrott:  Löpning  200  meter. 

5 » » 5,000  K 

5 » Stafettlöpiiing  1,600  meter. 

■»  » Laglöpning  3,000  meter. 

» » Terränglöpning,  lagtäflan. 

Gjminastik,  trupptäflan  enligt  särskilda  bestämmelser. 
Lawn  tennis  (inomhus),  enkelspel  för  damer. 

n j>  y>  dubbelspel  för  herrar. 

Simning:  400  meter  bröstsim. 

» 100  meter,  fritt  simsätt,  för  damer. 

i>  Raka  trampolinhopp  för  damer. 

» 800  meter  lagkappsimning. 

Skjutning  med  miniaU^rgevär,  ind.  täflan  50  m. 

5 D revolver  oeh  pistol,  grupiitäflan,  50  m 

3 D t j 3 , ind.  täflan,  50  m 

3 3 3 3 5 , grupptäflan,  30  m 

Summa  16  poäng. 


FINLAND. 


9 l:sta  pris,  27  p.: 


Allmän  idrott: 

3 3 

5 3 

3 3 

5 5 


Löpning  5,000  meter. 

5 10,000  3 

Spjutkastning,  höger  och  vänster  hand 
Diskiiskastning,  bästa  hand. 

3 , höger  och  vänster  hand 
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Allmän  idrott:  Terränglöpning,  ind.  täflan. 
Brottning : Fjädcr^'ikt. 

» Lättvikt. 

J Tiingvikt. 


8 2:dra  pris,  16  p. : Allmän  idrott:  Spjutkastning,  bästa  hand. 

y>  K * , höger  och  vänster  hand. 

» j>  Diskuskastning,  höger  och  vänster  hand. 

» j)  Terränglöpning,  lagtätlan. 

Brottning:  Mellanvikt  B. 

» Tungvikt. 

G3’mnastik,  trupptätlan  med  fritt  val  af  rörelser  oeh 
redskap.  * 

Kappsegling.  10  meters  klassen. 

9 3:dje  pris.  9 ]). : Allmän  idrott:  Lö)ming  10,000  meter. 

» » Spjutkastning,  höger  och  vänster  hand. 

» » Kulstötning,  höger  och  vänster  hand. 

Brottning:  Fj  ä d c r v i k t . 

» Mellanvikt  A. 

Skjutning  på  löpande  hjort,  grupptäflan. 

» » » » , ind.  tätlan,  enkelskott. 

Kappsegling,  12  meters  kla.ssen. 

» , 8 » » 

Summa  52  poäng. 


TYSKLAND. 

Ti  l:sta  pris,  15  p.:  Lawn  tennis  (utomhus),  did)helspel  för  herrar  o.  damer. 

Bodd : F'}'ror,  utriggade. 

Simning:  200  meter  hröstsim. 
i>  400  » » 

» Svikthopj). 

1.^  2:dra  pris,  26  p. : Allmän  idrott:  Löpning  400  meter. 

» » Höjdhopp  med  anlopj). 

Brottning:  Fjädervikt. 

Hästtäflingar : Militaiy,  lagtädan. 
n i>  , ind.  täflan 

» Brishoppuing,  ind.  täflan. 

Lawn  tennis  (utomhus),  enkelspel  för  damer. 

Simning:  100  meter  ryggsim. 

» 200  » hröstsim. 

i>  Raka  oeh  varierande  hopi). 

» Svikthopp. 

s 400  meter  lagkappsimning  för  damer. 

Skjutning  på  lerdufvor,  ind.  täflan. 
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6 3;dje  pris,  6 p. : Hästtäflingar:  Prishoppning,  lagtäflan. 

Lawn  tennis  (utomhus'),  enkelspel  för  herrar. 
Simning:  100  meter  ryggsim. 

» 200  » bröstsim. 

Svikthopp. 

Skjutning  på  lerdufvor,  grupptäflan. 

Summa  47  poäng. 


FRANKRIKE. 


7 l-.sta  pris,  21  p.:  Hästtäflingar;  Prishoppning,  ind.  täflan. 

Lawn  tennis  (inomhus),  enkelspcl  för  herrar. 

» s ( • » ),  dubbelspel  för  herrar. 

» » (utomhus),  enkelspel  för  damer. 

Skjutning  med  armégevär,  ind.  täflan,  600  meter. 

D 5 gevär  af  valfri  t3'p,  ind.  täflan. 

Kappsegling:  6 meters  klassen. 

4 2:dra  pris,  8 p.:  Allmän  idrott;  Löjming  5,000  meter. 

D D Stafettlöpning  1,600  meter. 

Gymnastik,  ind.  täflan. 

Hästtäflingar:  Prishoppning,  lagtäflan. 


.3  3:dje  pris,  3 p. ; Hästtäflingar;  Military,  ind.  täflan. 

Lawn  tennis  (utomhus),  dubbelspel  för  herrar. 

» » ( s ),  dubbelspel  för  herrar  o.  damer. 

Stimma  32  poäng. 


DANMARK. 


1 l:sta  pris.  3 p.:  Rodd,  Fyror,  inriggade. 

6 2:dra  pris,  12  p,:  Fotboll. 

Fäktning:  Ind.  täflan  på  värja. 

GA’mnastik,  trupptäflan  enligt  svenskt  sj'stem. 

Lawn  tennis  (inomhus),  enkelspel  för  damer 
Skjutning  med  gevär  af  valfri  t3'p,  ind.  täflan. 
Kappsegling:  6 meters  klassen. 

4 3:dje  pris.  4 p.;  Brottning,  Tungvikt. 

Gjminastik,  trupptäflan,  med  fritt  val  af  rörelser  och 
redskap. 

Skjutning  med  gevär  af  valfri  tj’p,  grupptäflan. 

» » » j * s , ind.  täflan. 

Summa  19  poäng. 

NORGE. 


4 l:sta  pris,  12  p.:  Allmän  idrott:  Femkamp. 

Gj'mnastik,  trupptäflan,  med  fritt  val  af  rörelser  och 
redskap. 

Kappsegling:  12  meters  klassen. 

» 8 » » 
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1  2:dr;i  pris.  2 p.;  Skjutning  med  gevär  af  valfri  typ,  grupptäflan. 

.3  3:dje  pris,  3 p. ; Gymnastik,  trupptätlan  enligt  svenskt  system. 

Lawn  tennis  (utomhus),  enkelspel  för  damer. 
Skjutning  med  armégevär,  ind.  täflan,  300  meter. 
Summa  17  poäng. 

UNGERN. 


3 l;sta  pris,  9 p. : Fäktning:  Lagtätlan  på  sabel. 

» Ind.  täflan  på  sabel. 

Skjutning  med  armégevär,  ind.  täflan,  300  meter. 

2 2:dra  pris,  4 p.:  Fäktning:  Ind.  tätlan  på  sabel. 

Gymnastik,  trupptäflan  enligt  särskilda  bestämmelser. 

3 3:dje  pris,  3 p.:  Allmän  idrott:  Spjutkastning,  bästa  band. 

Brottning,  mellanvikt  B. 

Fäktning:  Ind.  täflan  på  sabel. 

Summa  16  poäng. 


SYDAFRIKA. 


4  l:sta  pris,  12  p.:  Allmän  idrott:  Maratbonlöpning. 

Cykling,  ind.  täflan. 

Lawn  tennis  (utombus),  enkelspel  för  berrar. 

» 5 ( j ),  dubbelspel  för  herrar. 


2 2:dra  pris,  4 p.:  Allmän  Idrott:  Maratbonlöpning. 

Lawn  tennis  (utombus),  enkelspel  för  berrar. 
Summa  16  poäng. 


CANADA. 


3 l:sta  pris,  9 p.:  Allmän  idrott:  Gäng  10,000  m. 

Simning:  400  meter  fritt  simsätt. 

D 1,.500  SJ  S 

2 2:dra  pris,  4 p.:  Allmän  idrott:  Längdbopp  med  anlopp. 

j » Släggkastning. 

1 3:dje  pris,  1 p. : Allmän  idrott:  Femkamp. 

Summa  14  poäng. 


ITALIEN. 


3 l;sta  pris,  9 p.:  F'äktning:  Ind.  täflan  på  florett. 

G3'mnastik:  Trupptäflan  enligt  särskilda  bestämmelser, 
j Ind.  täflan. 


1 2:dra  pris,  2 p.:  F^äktning:  Ind.  täflan  pä  florett. 

2 3:dje  pris,  2 p. : Allmän  idrott:  Gång  10,000  meter. 

Gjunnastik,  ind.  täflan. 

Summa  13  poäng. 
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AUSTRALASIEN. 


2 l;sta  pris,  6 p.:  Simniiif':  100  meter  fritt  simsätt.  för  damer. 

» 800  meter  lagkappsimning. 

2 2:dra  pris,  4 p.:  Simning:  100  meter  fritt  simsätt 

» 100  meter  fritt  simsätt  för  damer. 

3 3:dje  pris.  3 p. : Lawn  tennis  (inomhus),  enkelspel  för  herrar. 

Simning:  400  meter  fritt  simsätt. 

j>  1,500  SS» 

Summa  13  poäng. 

BELGIEN. 

2 l:sta  pris,  6 p. : Fäktning:  Lagtäflan  på  värja. 

» Ind.  täflan  pä  värja. 

1 2;dra  pris,  2 p.:  Rodd:  Single  Sculls. 

3 3;dje  pris,  3 p.:  Fäktning:  Ind.  tätlan  på  värja. 

Hästtäflingar : Prishoppning,  ind.  tätlan. 
Simning:  Vattenpolo. 

Summa  11  poäng. 


RYSSLAND. 


2 2:dra  pris,  4 p. : Brottning,  Mellanvikt  A. 

Skjutning  med  revolver  och  pistol,  grupptäflan  30  m. 


2 3:dje  pris,  2 p.:  Skjutning  på  lerdufvor,  ind.  tätlan. 

Kappsegling:  10  meters  klassen. 

Summa  G poäng. 


ÖSTERRIKE 


2 2:dra  pris,  4 p. : Fäktning:  Lagtäflan  på  sabel. 

La\\'ii  tennis  (utomhus),  dubbelspel  för  herrar. 

2 3:dje  pris,  2 p. : Fäktning:  Ind.  täflan  pä  tiorett. 

Simning:  400  meter  lagkappsimning  för  damer. 

Summa  G poäng. 

GREKLAND. 

1 l:sta  pris,  3 p.:  Allmän  idrott:  Längdhopp  utan  anlopp. 

1 3:dje  pris  1 p.:  Allmän  idrott:  Höjdhopp  utan  anlopp. 

Summa  4 poäng. 

HOLLAND. 

3 3:dje  pris,  3 p. : Fotholl. 

Fäktning:  Lagtäflan  på  värja. 

» Lagtäflan  på  sabel. 

Summa  3 poäng. 
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FORTECKNING  OFVER  UTDELADE  MERITDIPLOM 
VID  OLYMPISKA  SPELEN  1912. 


Allmän  Idrott. 

Löpning  100  melcr : 

Belote,  F.  V Förenta  Staterna. 

Drew,  H.  F » » 

Patching,  g.  H Sydafrika. 

Löpning  200  meter: 

Hau,  R 

Reidpath,  c.  D 
Young,  D.  b.... 

Löpning  UOO  meter: 

Haff,  c.  b 

Meredith,  J.  k] 

Löpning  800  meter. 

Braun,  H.  .. 

Brock,  g.  M 
Cai.dwell,  D 


Löpning  1,500  meter: 


Jones,  J.  P 

WiDE,  E 

Förenta  Staterna, 

Sverige. 

Löpning  5,000  meter: 

Berna,  T.  L 

Bonhag,  g.  V 

Förenta  Staterna. 

Carlsson,  M 

Decouteau,  a 

Sverige. 

Canada. 

Löpning  10,000  meter: 

Keeper,  t 

Häcklöpning : 

Case,  J.  b 

Nicholson,  J.  P 

POWELL,  K 

5)  7> 

Gäng  10,000  meter: 

Hasmussen,  a 

Tyskland. 

Canada. 

Förenta  Staterna. 


Förenta  Staterna. 
. » » 


Tj’skland. 

Förenta  Staterna. 

1>  » 
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Höjdhopp  med  anlopp: 

Ekickson,  E.  R 

Grcmpelt,  H.  .1 

JOHNSTONE,  J.  O 

Kullerstuand,  k 

Thorpe,  J 

Höjdhopp  utan  anlopp: 

Byrd,  R.  L 

Goehring,  L 

Möller,  E 

Längdhopp  med  anlopp: 

Allen,  F 

Mercer,  E 

WORTHINGTON,  H 

Längdhopp  utan  anlopp: 

Goehring,  L 

Malmsten,  G 

Möller,  E 

Stafhopp  : 

Bellah,  S.  H 

Trestegshopp  : 

Adams,  Platt  

Larsén,  E 

Ohlsson,  Hj 

WiNNE,  E 

Femkamp : 

Brundage,  a 

Lukeman,  F.  L 

Menaul,  ,I.  a 

WiESLANDER,  H 

Tiokamp: 

Donahue,  J.  J 

Halt,  K 

Holmér,  g 

Klgelberg,  E 

Mercer,  E.  L.  B 

WlCKHOLM,  W 

Spjutkastning,  bästa  hand: 

Halme,  J 

SlIKANIEMI,  W 

Åbrink,  b 

Spjutkastning,  höger  och  vänster  hand: 
Halse,  A 

JOHANSEN,  D.  V 

Nilsson,  O 

r^EMMING,  E 

Åbrink,  B 


Förenta  Staterna. 
» » 

> » 

Sverige. 

Förenta  Staterna. 


Förenta  Staterna. 

» t 

Sverige. 

Förenta  Staterna. 
» » 


Förenta  Staterna. 
Sverige. 

» 


Förenta  Staterna. 


Förenta  Staterna. 
Norge. 

Sverige. 

Norge. 


Förenta  Staterna. 
Canada. 

Förenta  Staterna. 
Sverige. 


Förenta  Staterna. 
Tyskland. 

Sverige. 

s 

Förenta  Staterna. 
Finland. 


Finland. 

» 

Sverige. 


Norge. 

7> 

Sverige. 

» 
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Diskiiskastning,  bäsla  band: 

Mucks,  A.  M 

Niklander,  E 

Philbrook,  g.  W 

Tronner,  H 

Diskiiskastning,  höger  och  vänster  hand: 

Duncan,  J.  H 

Fleetwood,  F 

Lind,  C.  .1 

Muller,  E.  J 

Nilsson,  E 


F'örenta  Staterna. 
Finland. 

Förenta  Staterna. 
Österrike. 


Förenta  Staterna. 
Sverige, 
s 

Förenta  Staterna 
Sverige. 


Slåggkastning : 

Carey,  D 

Janzon,  g 

Lind,  C.  .1 

Linde,  N 

Olsson,  C.  H 

Kulstötning,  bästa  hand: 

Mudin,  I 

Niklander,  E 

Nilsson,  E 

Philbrook,  G.  W 

Kulstötning,  höger  och  vänster  hand: 

A HO,  P 

Nilsson,  F] 

Whitney,  L.  a 

Terränglöpning  8,000  meter: 

Hellawell,  H.  H 

Johansson,  F.  W 

Kyrönen,  J.  W 

Larsson,  B 

Hichardson,  L 

SuNDQVIST,  J 

Marathonlöpning  : 

Andersson,  C 

Boissiere  

Dahlberg,  Hj 

Duffy,  J 

FZrxleben,  J 

F'abre,  E 

Forshaw  J'.r,  J 

Forsyth,  \V.  c.  H 

Gallagher  J:r,  J.  J 

Green,  H 

Jacobsson,  S 

Kwieton,  F' 

Lilley,  t.  H 

Lloyd,  E.  W 

Lord,  F' 

Lundberg, I 

DE  Mar,  c.  H 


Storbritannien. 

Sverige. 


» 

1> 


Ungern. 

Finland. 

Sverige. 

Förenta  Staterna. 


F'inland. 

Sverige. 

Förenta  Staterna. 


F^örenta  Staterna. 
F'inland. 

j> 

Sverige. 

Sydafrika. 

Sverige. 


Sverige. 

F' rankrike. 
Sverige. 

Canada. 

Förenta  Staterna. 
Ganada. 

F'örenta  Staterna. 
Canada. 

F"örenta  Staterna. 

Storbritannien. 

Sverige. 

Österrike. 

F’örenta  Staterna. 
Storbritannien. 

Sverige. 

Förenta  Staterna. 
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Figgot,  H.  F 

Sakellakopoulos,  H.  P. 

SiMONSKN,  A 

Smith,  H 

SOCKALEXIS,  A 

Tewanima,  L 

Towsend,  a 

Westberg,  J 


Förenta  Staterna. 
Grekland. 

Norge. 

Förenta  Staterna. 


Storbritannien. 

Sverige. 


Brottning, 


Fjädervikt  : 

Haagpanen,  Lauri Finland. 

Leivonen,  Kalle » 

Lemuswirta,  Jalmar  Wilhelm  » 

Öberg,  Erik  Sverige. 

Lättvikt  : 

Balej,  Jan Böhmen. 

Kaplur,  Oscar  Ryssland. 

Kolehmainen,  Tatu Finland. 

Lund,  Carl  Erik Sverige. 

Nilsson,  Johan  Theoder  » 

Radvan Y,  Ödön Ungern. 

Wikström,  Volmar  Finland. 

Mellanvikt  A.: 

JoKiNEN,  August  Finland. 

SiNT,  Jan Holland. 

Aberg,  Karl  Konrad Finland. 

Mellanvikt  B.; 

Ra.iala,  August Finland. 


Andreasen,  b.  .M. 

Apsit,  a 

Baier,  P.  R 

Becht,  J 

Birker,  R 

Björk,  G 

Brown,  F.  R 

Capelle,  a 

Davey,  G.  F 

Downey,  a 

Ekström,  A 

Friedemann,  a.  ... 

Gänget,  R 

Gayler,  H.  H.  ... 
Gibbon,  a.  W.  ... 

Guy,  F 

Hansen,  a.  L.  ... 

Hansen,  Ch 

Hellensteiner,  J. 
Henriksen,P.G.  E. 

Henszely,  .1 

Higgins,  F.  c 


Cykling. 


Norge.  Hill,  Ch Skottland. 

R5'ssland.  Jones,  S.  L England. 

Tj'skland.  Kankonen,  J.  W.  . Finland. 

Förenta  Staterna.  Karlsson,  W Sverige. 

Tyskland.  Koch,  M Tyskland. 

Sverige.  Kofler,  A Österrike. 

Canada.  Koller,  C.  Chile. 

Frankrike.  Kopsky,  J.  G Förenta  Staterna. 

England.  Kramer,  R Österrike. 

Chile.  Lemnitz,  F T\'skland. 

Sverige.  Luthje,  C » 

Chile.  Mazur,  G Ungern. 

Frankrike.  Meissner,  I.  A.  ...  Föi'enta  Staterna. 

England.  Mercredy,  R.  J.  R.  Irland. 

» Merlin,  E.  a England.  ’ 

Irland.  Meyland-Smith,0.  Danmark. 

Norge.  Miller,  J Skottland. 

Danmark.  Morén,  H Sverige. 

Österrike.  Muller,  1 Ungern. 

Norge.  Männel,  O Tyskland. 

Ungern.  Nielsen,  V Danmark. 

England.  Olsen,  G » 
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PiKE,  J.  K 

. . Förenta  Staterna. 

Stevenson,  D.  M.  Skottland 

Rare,  W 

. Tvskland. 

Thomson,  R. 

» 

Racine,  J 

. . F'rankrike. 

Tilkanen,  V. 

o....  F-inland. 

Raita,  a 

. . F’inland. 

Torres,  J.  P. 

Chile. 

Rames,  b 

. . Böhmen. 

Väre,  F.  a. 

H.  ...  Finland. 

Rammer,  R 

. . Österrike. 

Wacha,  a.  .. 

Österrike. 

Rathman,  o 

. . Tyskland. 

Walker,  J.  .. 

Irland. 

Reider,  .1 

» 

Walker,  M. 

Reinvald,  J.  F.  . 

. . Danmark. 

Warsow’,  g. 

Tvskland. 

Smiel,  H 

. . T}'skland. 

Watson,  g... 

Canada. 

Steinert,  .1 

. . Förenta  Staterna. 

WiLSON,  .1.  .. 

Skottland 

Stevensen,  .1 

. . Skottland.  Zilker,  .1.  .. 

Fäktning. 

Lagtäflan  på  värja: 

Sverige. 


Enskild  täflan  på  florett 

Alajmo,  E 

Békessy,  b 

Berti,  L 

Montgomerie,  b. 
Seligman,  E 

Enskild  täflan  på  värja 

Boin,  V 

Holt,  M 

Seligmann,  E.  .. 

SÖRENSEN,  E 

Tom,  L 

Enskild  täflan  på  sabel 

Andréeff,  W.  .. 

Földes,  D 

Nadi,  N 

SCHENKER,  Z 

Toth,  P 

Werkner.  L 


Belgien. 

Storbritannien 

» 

Sverige. 

Belgien. 


Byssland 

Ungern. 

Italien. 

Ungern. 


Italien. 

Ungern. 

Storbritannien 

» 


Gymnastik. 


Individuell  täflan : 

Bianchi,  Pietro  Italien. 

Bom,  Guido  » 

Lalu,  Marcel .• Frankrike. 

Romano,  Gltdo Italien. 

Torres,  Marcus  Frankrike. 

Zampori,  Giorgio  Italien. 


Uppvisning  : 

Ryssland. 


832 


Inomhus : 


Lawn  Tennis. 


I 

i 

1 

I 


Boström,  W Sverige. 

Grönfors,  T » 

Larsen,  E Danmark, 

Leffler,  H Sverige. 

Lowe,  F.  g Storbritannien. 

Möller,  F Sverige. 

Nylén,  c.  o » 

Utomhus: 

Heyden,  a.  M Tyskland. 

Ingerslev,  V Danmark. 

Saumarokoff-FIlston,  Gref\'e  M Ryssland. 

Tapscott,  L.  E Sydafrika. 

Thay’SSEn,  a Danmark. 

Wennergren,  c Sverige. 

Zemla,  L Böhmen. 


Modern  Femkamp. 


Bernhardt,  E 

Grönhagen,  A.  E 

Mannström,  b.  k.  a. 

Patton  J:r,  g.  S 

Stranne,  J.  S.  M 


Österrike. 

Sverige. 

» 

Förenta  Staterna. 
Sverige. 


Åttor: 


Australasien. 

Canada. 

Tyskland. 

Single  scuUs  : 

Butler,  FT  b. 


Rodd. 

Fyror,  iilriggade: 

Norge. 

Danmark. 


Canada. 


* Kappsegling. 

' 8 meters  klassen: 

»Örn* F’inland. 

6 meters  klassen : 

, »Sass* Sverige. 


Simning. 

100  meter,  fritt  simsätt: 

Australien. 
Tyskland. 

F'örenta  Staterna. 

» 

Tyskland. 


53  V.  Olympiaden. 


Boardman,  L 

Bretting,  k 

Longworth,  W.. 
McGillivray,  P. 
Ramme,  \V 


i 
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100  meter,  rygg  sim: 

Baronyi,  a Ungern. 

Ghoss,  0 Tyskland. 

200  meter,  bröstsim  : 

COURTMAN,  P 
Julin,  H 

MO  meter,  fritt  simsätt: 

Healy,  c 

VON  Las-Torres,  b 

MO  meter,  bröstsim  : 

Malisch,  P Tj^skland. 

1,500  meter,  fritt  simsätt: 

Andersson,  W Sverige. 

Höga  Trampolinhopp,  raka  hopp 

Aro,  T.  N 

Brandsten,  E.  M 

Gröndahl,  V.  G 

Bunström,  a.  W 

Höga  trampolinhopp,  n 

Arbin,  H 

Carlson,  Alvin  . 

Johansson,  Hj.  .. 

Yvon,  g 

Svikthopp : 

Gaidzik,  g.  W.  . . 

Jansson,  .1 

Pott,  H.  E 

Zimmerman,  P.  M 
ZURNER,  A 

100  meter,  fritt  simsätt,  damer: 

CuRWEN,  Daisy  

Rosenberg,  Grete 
Speirs,  Annie 

Raka  Irampolinhopp  för  damer: 


Andersson,  Elsa  Sverige. 

Andersson,  Selma » 

Eklund,  Ella » 

Larsson,  Tora  » 

Regnell,  Elsa » 


800  meter  lagkappsimning: 
Tyskland. 

Vattenpolo : 

Österrike. 


Storbritannien.  ' 

Tyskland. 

Storbritannien. 


och  varierande  hopp: 

Sverige. 

» 

j 

Storbritannien. 

Förenta  Staterna. 

Sverige. 

Storbritannien. 

Canada. 

Tyskland. 


Finland. 

Sverige. 

D 

» 


Australien. 

Ungern. 


Storbritannien. 

Sverige. 


Skytte. 


Täflan  a) 
Täflan  b) 


Täflan  c) 


Täflan  d,i 
räflan  e) 

Täflan  g) 


Täflan  i) 

Täflan  j) 
Täflan  k) 

Täflan  m) 


Täflan  o) 


Sydafrika. 


Briggs,  a.  L Förenta  Staterna. 

Burdettk,  c.  L t>  * 

Burh,  H.  g Storbritannien. 

Fulton,  A.  G. » 

.Iernström,  V Sverige. 

Ommundsen,  H Storbritannien. 

Pläter,  P.  E » 

Wallenboug,  c Sverige. 

Bartlett,  H.  t Förenta  Staterna. 

Flodström,  C.  E Sverige. 

F^ulton,  a.  g Storbritannien. 

Hakvey,  g.  H Sydafrika. 

Eevidis,  N.  M Grekland. 

Bomander,  N Sverige. 

Velez,  R Ungern. 

Waldaine,  P.  ue  Ryssland. 

Frankrike. 

B.iörkman,  t Sverige. 

Helgerud,  a Norge. 

Johansson,  C.  H Sverige. 

Larsson,  B Sverige. 

Skatteboe,  g.  g Norge. 

Boström,  F2 Sverige. 

V.  Holst,  H » 

Lessimore,  L.  E Storbritannien. 

Leushner,  W.  F' Förenta  Staterna. 

Kemp,  F.  W Storbritannien. 

Murray,  R.  c » 

PlMM,  W.  J » 

Gyllenkrook,  a Sverige. 

Murray,  R.  C Storbritannien. 

Pepé,  J » 

Ryssland. 

Boström,  E '. Sverige. 

dp:  Laval,  g » 

PouLTER,  H.  O Storbritannien. 

Carlberg,  E Sverige. 

Dietz,  J.  a Förenta  Staterna. 

de  Laval,  G Sverige. 

Roedder,.  H Förenta  Staterna. 

Törnmark,  C.  J Sverige. 

Török,  A.,  Graf  Ungern. 

WiNANS,  W Förenta  Staterna. 

Metaxas,  a Grekland. 

Preuss,  a Tyskland. 

Robinson  Humby  H Storbritannien. 

ScHNiTT,  G.  A Finland. 

V.  Zedlitz  und  Leipe,  F’reih Tyskland. 
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Tätlan  q)  Cedekstköm,  F Sverige. 

Ekman,  J.  E » 

Elbogen,  H Österrike. 

Larsson,  K.  A Sverige. 

Leushner,  W.  F Förenta  Staterii 

Lindskog,  S.  A Sverige. 

. Michel,  A Österrike. 

Täflan  r)  Lindewald,  E.  V Sverige. 

Sökjer-Petersén,  E » 
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TABLÅ  UTVISANDE  ANTALET  STARTANDE  I OLYMPISKA  SPELENS  SAMTLIGA  TÄFLINGAR. 
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FÖRTECKNING  ÖFVER  DELTAGARNA  I OLYMPISKA 
SPELEN  I STOCKHOLM  1912. 


Namn 

Nation 

Idrottsgren 

Täflingar 

Aaltonen,  A.  0. 

Finland 

Simning 

200  m.  bröstsim,  400 

Aarndes,  0.  A.. 

Norge 

Allmän  Idrott 

m.  bröstsim. 
Höjdbojjp. 

Aas.  L.  T 

» 

Fäktning 

Florett,  lag  värja.  ind. 

Aas,  R 

•> 

Fotboll 

värja. 

Aas,  Th.  V 

y> 

Segling 

8 m.  klassen. 

Abraham,  A.  ... 

Tyskland 

Allmän  Idrott 

Tiokamp. 

Abrahams,  S.  S. 

Storbritannien 

3 

Längdhopp. 

Abrahamsen,  I. 

Norge 

Gjminastik 

Trupptätlan  III. 

Achun,  A 

Ryssland 

» 

Ind.  tätlan. 

Adam,  Aladar... 

U ngern 

Simning 

Vattenpolo. 

Adam,  Alex  ... 

y> 

3 

3 

Adam,  D 

Luxemburg 

Gymnastik 

Trupptäflan  II. 

Adam,  ,I 

Tyskland 

Fäktning 

» III. 

Lag  sabel. 

Adams,  B.  W... 

För.  Staterna 

Allmän  Idrott 

Höjdhopp,  längdbopp. 

Adams,  H 

» y> 

Skvtte 

a.  b.  c.  e. 

Adams,  F 

» :> 

Allmän  Idrott 

Höjdhopp,  längdbopp. 

Adler,  M 

Österrike 

Simning 

trestegsbopp. 

100  m.  fr.  sims.  damer. 

Adlerberg,H.von 

Ryssland 

Segling 

400  » lagkapps.,  » 
8 m.  klassen. 

Adlercreutz,  N. 

Sverige 

Hästtäflingar 

Militarv,  prishoppning. 

Adlerz,  E.  W... 

Simning 

ind. 

Raka  trampolinbopp. 

Adlerz,  M.  E... 

r> 

3 

raka  och  varierande 
hopp. 

Raka  trampolinbo])p, 

Aejmelaens,  C. 
B.  E 

Ryssland 

.Modern  Femkamp 

damer. 

Aelter,  J 

Belgien 

Allmän  Idrott 

Löpning  100  m.,  löp- 

Ahll)erg,  G 

Sverige 

Rodd 

ning  200  m. 
Åttor,  utriggade. 

Ahlgren,  A 

3 

Allmän  Idrott 

Marathonloppet. 

Ahlgren,  A.  0.. 

3 

Brottning 

Mellanvikt  B. 

Ahnger,  A 

Finland 

Segling 

8 m.  klassen. 

Aho,  P 

3 

Allmän  Idrott 

Kula  b.  h.  och  h.  & v.  h. 

Aitcliison,  E.  H. 

Storbritannien 

Lawn  Tennis 

Enkelspel  för  damer. 

Akimow,  A.  ... 

Ryssland 

(inombus) 

Fotboll 

Dubbelspel  för  damer 
»St  herrar. 

Alajmo,  E 

Italien 

Fäktning 

Florett,  lag  sabel. 

Alancourt,  G.... 

Frankrike 

Cvkling 

ind.  sabel. 
Cykelloppet  .Mälaren 

Alegria,  F 

Chile 

Skvtte 

rundt. 
b.  c.  k.  m. 

Alenitzvn,  A... 

Ryssland 

Lawn  Tennis 

Dubbelspel  för  herrar 

Alexander,  G.  B. 

Storbritannien 

(utomhus) 

Fäktning 

Ind.  värja,  tiorett. 
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Xaiiin 

Nation 

Id  rottsgren 

Täflingar 

Alfthan,  M.  ... 

Finland 

Segling 

12  m.  klassen. 

Allen.  F.  H.  ... 

För.  Staterna 

Allmän  Idrott 

Längdhopp. 

Allert,  E.  A.  E. 

Danmark 

Rodd 

Fvror,  inriggade. 

Almlöf,  E 

Sverige 

Allmän  Idrott 

Trestegsbopp. 

Almquist,  A.  A. 

Ryssland 

Modern  Femkamp 

Almqvist,  A.  ... 

Sverige 

Rodd 

Åttor,  utriggade. 

Alsleben,  A.  ... 

Rvssland 

Allmän  Idrott 

Tiokamp. 

Altimani,  F.  ... 

Italien 

■» 

Gäng. 

Amherger,  G.... 

Tyskland 

» 

Löpning  1,500  m.,  lag- 
löpning 3,000  m. 

Ames,  G 

Storbritannien 

Fäktning 

Ind.  värja. 

Amphlett,  E.  M. 

kdorett,  lag  värja,  ind. 
värja. 

Amundén,  E.... 

Sverige 

Rodd 

Åttor,  utriggade. 

Amundsen,  A.... 

Norge 

Gymnastik 

Trupptäflan  I. 

Andersen,  A.  P. 

Danmark 

Brottning 

Mellanvikt  A. 

Aiidersen,  A.  S. 

» 

Gjminastik 

Trupptäflan  III,  Ind. 
täflan. 

Andersen,  G.  ... 

Norge 

F^otboII 

Andersen,  Hj.N. 

Danmark 

Gvmnastik 

Trupptäflan  III. 

Andersen,  ,1.  ... 

Norge 

Allmän  Idrott 

Terränglöpning. 

Andersen,  J.  ... 

» 

Gvmnastik 

Trupptäflan  1. 

Andersen,  N.  ... 

Danmark 

Skvtte 

a.  d. 

Andersen,  S.  ... 

Norge 

Simning 

Raka  trampolinhopp, 
raka  och  varierande 
hopp. 

.\nderson,A.E.D. 

Storbritannien 

Allmän  Idrott 

Löpning  100  m.,  löp- 
ning 200  m. 

Anderson,  A.  L. 

Sverige 

» 

Dragkamp. 

Anderson,G.R.L. 

Storbritannien 

» 

Häcklöpning. 

Andersson,  C.... 

Sverige 

Marathonloppct. 

Andersson,  C.  A. 

» 

Simning 

Vattenpolo. 

Anderson,  C.  G. 

Brottning 

Fjädervikt. 

Andersson,  E.  H. 

T> 

Simning 

Raka  trampolinhopp. 
Damer. 

Andersson,  E.  L. 

^'ör.  Staterna 

Skytte 

g-  '■ 

Andersson,  C.  E. 

Sverige 

Simning 

100  m.  fritt  simsätt. 

Andersson,  Hj. 

Sverige 

Allmän  Idrott 

Terränglöpning. 

Andersson,  ,1.... 

Tyskland 

Brottning 

Fjädervikt. 

Andersson,  J.  H. 

Sverige 

» 

Mellanvikt  B. 

Andersson,  K.  E. 

•!> 

Simning 

Vattenpolo. 

Anderson,  L.  R. 

För.  Staterna 

Allmän  Idrott 

Löpning  1,500  m. 

Andersson,  N.G. 

Sverige 

Simning 

200  m.  bröstsim. 
400  » » 

Andersson,  O.M. 

» 

Brottning 

Mellanvikt  A. 

Andersson,  R.. . . 

» 

Simning 

100  m.  fritt  simsätt, 
raka  och  varierande 
hopp,  vattenpolo. 

Andersson,  S.  A. 

M 

» 

Raka  trampolinhopp, 
damer. 

Andersson,  W.... 

» 

» 

1,500  m.  fritt  simsätt, 
vattenpolo. 

Andreassen,  B. 

Norge 

Cykling 

Cj’kelloppet  Mälaren 
rundt. 
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Namn 

Nation 

Idrottsgren 

Tätlingar 

André,  G.  I.  ... 
Andreef,  Wladi- 

Frankrike 

Allmän  Idrott 

Häcklöpning,  höjd- 
hopp, längdhopp, 
femkamp,  tiokamp. 

niir  

Bvssland 

Fäktning 

Lag  sabel,  ind.  sabel. 

Andreas,  J. 

Österrike 

F^otboll 

Andstén,  C,  ... 

Finland 

Segling 

8 m.  klassen. 

Andstén,  J 

» 

» 

» 

Angell,  B 

Norge 

Lawn  Tennis 
' utomhus) 

Dubbelspel  för  herrar. 

Anker,  .1 

» 

Segling 

12  m.  klassen. 

AnkondinofF,  A. 

B3"ssland 

Brottning 

Fjädervikt. 

Ansén,  K.  A.  ... 

Sverige 

Fotboll 

Anspacli,  H.  ... 

Belgien 

Fäktning 

Florett,  lag  värja,  ind. 
värja,  lag  sabel,  ind. 
sabel. 

Anspacli,  P.  ... 

» 

Fäktning 

Florett,  lag  värja,  ind. 
värja,  lag  sabel,  ind. 
sabel. 

Antal,  .1 

Ungern 

Allmän  Idrott 

Löpning  800  m. 

Antonopoulos,  A 

Grekland 

Brottning 

Mellanvikt  A. 

Apelqvist,kl.O.E. 

Sverige 

Simning 

Svikthopp. 

Appelgren,  J.... 

Fotboll 

Applegarth,  W. 

Storbritannien 

Allmän  Idrott 

Löpning  100  m.,  200  m. 
Stafett  400  m. 

Apsit,  A 

R3'ssland 

Cykliug 

Cjdcello])pet  Mälaren 
rundt. 

Aradi,  L.  

Ungern 

Gymnastik 

Trupptäflan  11. 

Arbin,  H 

Sverige 

Simning 

Raka  och  varierande 
hopp. 

d’Arcy,  V.  H.  A. 

Storbritannien 

Allmän  Idrott 

Löpning  100  m.,  löp- 
ning 200  m. 

Stafett  400  m. 

Arenholt,  .1.  ... 

Danmark 

Lawn  Tennis 
utomhus) 

Finkelspel  för  herrar, 
dubbelspel  » » 

Armgarth,  G 

Sverige 

Fäktning 

Florett,  lag  sabel. 

Arnaud,  H.  A.... 

Frankrike 

Allmän  Idrott 

Löpning  1,500  m.,  lag- 
löpning 3,000  m.,  ter- 
ränglöpning. 

Arnesen,  K.  ... 

Norge 

Brottning 

Fjädervikt. 

Arnheim,  E.  ... 

Sverige 

Lawn  Tennis 
1 inom-  & utomhus) 

Enkelspel  för  damer, 
dubbelspel  för  da- 
mer och  herrar. 

Arnheiter,  A 

Tyskland 

Rodd 

F'yror,  utriggade. 

Aro,  T.  N 

Finland 

Simning 

Raka  trampolinhopp, 
raka  och  varierande 
hopp. 

Arpe,  0. 

Italien 

Brottning 

Mellanvikt  B. 

Arsenieff,  B.  ... 

Ryssland 

Fäktning 

Ind.  sabel. 

Arvidsson,  P.  0. 

Sverige 

Skjdte 

C.  c.  p.  q.  r. 

Ashington,  H.  S. 

Storbritannien 

Allmän  Idrott 

Häcklöpning,  längd- 
bopp,  trestegshopp. 

Asikainen,  A.... 
Assimacopoulo, 

Finland 

Brottning 

Mellanvikt  A. 

A 

Grekland 

Simning 

100  m.  fritt  simsätt. 

d’Astafort, 

Frankrike 

Hästtäflingar 

Militarj',  prisridning, 
prishoppn.  ind.  & lag. 
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Namn 

Nation 

Idrottsgren 

Täflingar 

Atkinson,  C.  ... 

Storbritannien 

Simning 

200  m.  bröstsim. 

Auba,  J.  C 

Frankrike 

Allmän  Idrott 

Höjdhopp. 

Aust,  0 

Sverige 

Segling 

6 m.  klassen. 

Autonen,  J.  U. 

Finland 

Skytte 

e- 

Awksentjeff,  P. 

Ryssland 

Simning 

400  m.  fritt  simsätt, 

Ayde,  A 

Allmän  Idrott 

1,500  » ä n 

Gång. 

Baasch,  U 

» 

1> 

Stafhopp,  stafett  1,600 

Baastad,  E.  F. 

Norge 

Fotboll 

Babcock,  H.  S. 

För.  Staterna 

Allmän  Idrott 

Stafhopp,  femkamp. 

Babel,  R 

Ungern 

Gymnastik 

Trupptäflan  11. 

Bacher,  E 

Finland 

Skjdte 

n.  o. 

Backenius,  E.  I. 

» 

Brottning 

Tungvikt. 

Bacon,  E.  H 

Storbritannien 

» 

Mellanvikt  A. 

Bacon,  S.  V.  ... 

» 

7> 

» » 

Baden,  H 

Danmark 

Allmän  Idrott 

Terränglöpning. 

Baiardo,  David 

Italien 

Simning 

100  m.  fritt  simsätt. 

Baier,  Rudolf... 

T3'skland 

Cykling 

400  m.  » » 

Cj'kelloppet  Mälaren 

Bailey,  H.  P. ... 

Storbritannien 

Fotboll 

rundt. 

Bajan,  A 

U ngern 

Rodd 

Åttor,  utriggade 

Bajmakoff,  G 

Ryssland 

Simning 

200  m.  bröstsim,  400 

Baker,  B.  H.  ... 

Storbritannien 

Allmän  Idrott 

m.  bröstsim. 
Höjdhopp. 

Baker,  P.  J.  ... 

Löpning  800  m.,  löp- 

Balej,  J 

Böhmen 

Brottning 

ning  1,500  m. 
Lättvikt. 

Banikas,  G.  ... 

Grekland 

Allmän  Idrott 

Stafhopp. 

Barath,  L.  von 

Ungern 

Lawn  Tennis 

Enkelspel  för  herrar. 

Barbesino,  L.... 

Italien 

(utomhus) 

Fotboll 

dubbelspel  f.  herrar. 

Barkoff,  D.  de 

Ryssland 

Skjdte 

p.  r. 

Barl,  Karl  

Österrike 

Brottning 

Mellanvikt  B. 

Baronyi,  Andrås 

Ungern 

Allmän  Idrott 

Längdhopp. 

Baronyi,  An- 
dreas   

» 

Simning 

100  m.  r3'ggsim. 

Barret,  E 

Storbritannienj 

Allmän  Idrott 

Dragkamp. 

Brottning 

Tungvikt. 

Barrett,  H.  F. 

Allmän  Idrott 

Marathonloppet. 

Barrier,  A 

F^rankrike 

Brottning 

Mellanvikt  A. 

Barta,  Zdenek 

Böhmen 

Fäktning 

Ind.  värja,  lag  sabel. 

Bartbolomae,  F. 

T3'skland  

Rodd 

Åttor,  utriggade. 

Bartholomae,W. 

Bartlett,  H.  T. 

För.  Staterna 

Skytte 

b.  c.  e. 

Bathe,  Walter. .. 

Tyskland 

Simning 

200  m.  bröstsim,  400 

Battersby,  T.  S. 

Storbritannien 

m.  bröstsim. 

400  m.  fritt  simsätt. 

Bauniann,  G 

Ryssland 

Brottning 

1,500  m.  fritt  sim- 
sätt, 800  m.  lagkapp- 
simning. 

Lättvikt. 

Baumann,  H.... 

7> 

Allmän  Idrott 

Löpning  200  m. 

Beale,  .1.  G.  .. 

Storbritannien 

Allmän  Idrott 

Marathonloppet. 
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Namn 

Nation 

Idrottsgren 

Täflingar 

Beaslej',  H.  B. 

Canada 

Allmän  Idrott 

Löpning  100  m. 
» 200  » 
stafett  400  m. 

Beaniisli,  E.  A. 

Storbritannien 

Lawn  Tennis 
(inomhus) 

Enkelspel  för  herrar, 
dubbelspel  f.  herrar. 

Beaufort,  ,1.  D. 

H.  de  

Holland 

Fäktning 

Lag  värja,  ind.  värja. 

Becht,  John  ... 

F'ör.  Staterna 

C3'kling 

C3'kelloppet  Mälaren 
rundt. 

Beckman,  A.  M. 

Sverige 

Brottning 

F'jädervikt. 

Behm,  Charles 

Lu.vemhurg 

G3'mnastik 

Trupptäflan  II. 

» HL 

Behrens,  K.  ... 

Tj'skland 

Simning 

Raka  trampolinbopp, 
raka  och  varierande 
hopp,  svikthopp. 

1 Békessj',  Béla... 

Ungern 

Fäktning 

Florett,  ind.  värja,  ind. 
sabel. 

Beleznaj',  Ladis- 

lans  

» 

Simning 

100  m.  fritt  simsätt, 
vattenpolo,  800  m. 
lagkappsimning. 

Belinsk3',  B.  de 

R3'ssland 

Skytte 

b.  c.  e. 

Bellah,  S.  H.... 

För.  Staterna 

Allmän  Idrott 

Stafbopp. 

Belloni,  Gino... 

Italien 

Fäktning 

Florett,  lag  sabel. 

Belote,  F.  V.  ... 

För.  Staterna 

Allmän  Idrott 

Löpning  100  m.,  höjd- 
hopp, stafett  400  m. 

Belvselvskv,  E. 

Rvssland 

Segling 

10  m.  klassen. 

Benckert,  C.  ... 

Sverige 

Lawn  Tennis 
(inom-  & utomhus) 

Enkelspel  för  herrar, 
dubbelspel  f.  » 

Benedicks,  E.... 

» 

Skvtte 

o.  q.  r. 

Benfratello,  J.... 

Italien 

F'äktning 

Florett,  lag  sabel,  ind. 
sabel. 

Bengtsson,  G 

Sverige 

Fotboll 

Bengtsson,  0.... 

» 

Bentham,  Isaac 

Storbritannien 

Simning 

Vattenpolo. 

Beranek,  J.  ... 

Böhmen 

Brottning 

Fjädervikt. 

Berardo,  F.  ... 

Italien 

Fotboll 

Beresford,  J.  ... 

Storbritannien 

Rodd 

F'3'ror,  utriggade. 

Bergh,  K 

Sverige 

Allmän  Idrott 

Höjdhopp,  längdbopp. 

Bergman,  A.  ... 

» 

Tb 

Dragkamp. 

Bergman,  P.  H. 

Segling 

12  m.  klassen. 

Bergman,  Ake... 

Simning 

100  m.  iwggsim. 

Bergqvist,  A.Th. 

( 

Brottning 

Fotboll 

Mellanvikt  A. 

Bergqvist,  Erik 

1 

Simning 

100  m.  fritt  simsätt, 
vattenpolo. 

Bergsland,  Hans 

Norge 

F'äktning 

Lag  värja,  ind.  värja. 

Bergstedt,  R.  ... 

Sverige 

Rodd 

Åttor,  utriggade. 

Bergström,  E 

» 

Fotboll 

Bergström,  K.  J. 

» 

Segling 

12  m.  klassen. 

Bergström,  0.  L. 

» 

» 

» 

Bergvall,  T 

Allmän  Idrott 

Marathonloppet. 

Berkes,  Jozsef... 

Ungern 

Gymnastik 

Trupptällan  IL 

Berna,  T.  S.  ... 

1 

För.  Staterna 

Allmän  Idrott 

Löpning  5,000  m.,  lag- 
löpning 3,000  m., 

terränglöpning. 
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Namn 

Nation 

Idrottsgren 

Tättingar 

Bernharclt.Edm. 

Österrike ! 

Modern  Femkamp 

1 

Skvtte 

k.  m. 

Bernstorff,  E.... 

'lyskland  

» 

n.  o. 

Bcrntscn,  Oluf.. 

l)anmai-k  

Fäktning 

Florett,  lag  värja,  ind. 
värja,  ind.  sabel. 

Berré,  Marcel... 

Belgien 

» 

Florett,  ind.  värja,  lag 
sabel. 

Berrj-,  A 

Storbritannien 

Fotboll 

Bertelsen,  N.  ... 

Norge 

Segling 

12  m.  klassen. 

Berth,  F.  L.  L. 
Berthelsen,  J.  0. 

Danmark 

I^otboll 

H 

» 

Fäktning 

Florett,  lag  värja,  ind. 
värja,  lag  sabel,  ind. 
sabel. 

Berti,  Läzlö  ... 

Ungern 

Florett,  lag  sabel,  ind. 
sabel. 

Bertilsson,  P.  I). 

Sverige 

Gvmnastik 

Trupptättan  1. 

Bertrain,  Gabr. 

R\'ssland 

Fäktning 

Florett,  lag  värja,  ind. 
värja. 

Bes,  Louis  

Frankrike 

Cykling 

Cj-kelloppet  Mälaren 
rundt. 

Betts,  A.  E.  ... 

Storbritannien 

Gvmnastik 

Trupptättan  11. 

Beulque,  P.  L. 

Frankrike 

Simning 

Vattcnpolo. 

Beyer,  Hans  A. 

Norge 

Gymnastik 

Trupptättan  111. 

Betzén,  G 

Sverige 

Allmän  Idrott 

Längdbopp. 

Bianehi,  Pietro 

Italien 

Gymnastik 

Trupptättan  II. 
Individuell  tättau. 

Bie,  F.  R 

Norge 

Allmän  Idrott 

Häcklöpning,  längd- 
hopp, femkamp,  tio- 
kamp. 

Billings.  C.  W. 

För.  Staterna 

Sk3'tte 

II.  O. 

Binaschi,  A.  ... 

Italien 

Fotboll 

Binner,  Walther 

Tyskland 

Simning 

100  m.  fritt  simsätt. 

Birö,  Gvula 

U ngern 

Fotboll 

Birch,  Halvor... 

Danmark 

Gjminastik 

Trupptättan  111. 

Birker,  Robert... 

Tyskland 

Cykling 

C^dcclloppet  Mälaren 
rundt. 

Bisgaard,  E.  ... 

Danmark 

Rodd 

Fju'or,  utriggade. 

Bjerke,  0.  G.... 

Norge 

Skytte 

C. 

Björk,  E.  G.  ... 

Sverige 

C\'liling 

Cj-kelloppet  Mälaren 
rundt. 

Itjörklund,  E.... 

Simning 

100  m.  fritt  simsätt, 
damer. 

Björklund,  H 

Norge 

Lawn  Tennis 
(utomhus) 

Enkelspel  för  herrar, 
dubbelspel  f.  s 

Björklund,  H 

Sverige 

Brottning 

Lättvikt. 

Björkman,  C.... 

» 

Sk\’tte 

a.  d.  e. 

Björkman,  T.... 

» 

» 

a.  b.  c.  e. 

Björksten,  W.... 

Finland 

Segling 

10  m.  klassen. 

Björn,  E 

Sverige 

Allmän  Idrott 

Löpning  800  m. 
» 1,500  >' 

Björnson,  H.  ... 

Norge 

Gjminastik 

Trupptättan  111. 

Björnstad,  .1.  ... 

» 

Rodd 

Åttor,  utriggade,  F3'ror 
inriggade. 

Björnstad,  0.... 

» 

F3'i'or,  inriggade. 

Björnström 

Finland 

Segling 

10  m.  klassen. 
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Namn 

Nation 

Idrottsgren 

Tättingar 

Bjurstedt,  M 

Norge 

Lawn  Tennis 
( utomhus) 

Fhikelspel  för  damer, 
dubbelspel  för  da- 
mer och  herrar. 

Blaha,  A 

Österrike 

F'otholl 

Black,  A. 

Storbritannien 

Skvtte 

O. 

Blake,  John  P. 
Blakenev,  H.  E. 

» 

F'äktning 

Lag  värja,  ind.  värja. 

H 

Allmän  Idrott 

Löpning  100  m.,  häck- 
löpning. 

Blanchard,  S. 

F^ör.  Staterna 

Häcklöpning. 

Blanchy,  F.  J. 

F" rankrike 

Lawn  Tennis 
(utomhus) 

Enkelspel  för  herrar. 

Blau,  H 

Ryssland 

Skytte 

o.  p.  q. 

Blau,  H 

Blijenhiirgh.  W. 

Österrike 

Simning 

Vattenpolo. 

P.  H.  van  ... 
Blixen-Finecke, 

Holland 

Fäktning 

Lag  värja,  ind.  värja, 
lag  sabel. 

H.  von 

Sverige 

Hästtäflingar 

Prisridning. 

Blom,  0 

Holland 

Lawn  Tennis 
(utomhus) 

Flnkelspel  för  herrar. 

Blomgren,  Gust. 

Sverige 

Simning 

Haka  och  varierande 
hopp. 

Blommaert,E.de 

Belgien 

Hästtäflingar 

Military,  prishoppning 
ind.  oeh  lag. 

Blomqvist,  F!.... 

Sverige 

Skytte 

d.  e. 

Bliim,  Zoltän... 
Boardman,  Les- 

U ngern 

F'oHjo11 

lie  

Australien 

Simning 

100  m.  fritt  simsätt. 
800  » lagkappsimning. 

Bock,  G 

Tyskland 

Skytte 

k.  1. 

Bodlev,  B 

Svdafrika 

» 

a.  b.  c.  d.  e. 

Bodnår,  Såndor 

Ungern 

Fotboll 

Bodneck,  W.  ... 

Hyssland 

Skvtte 

O. 

Bodor,  Ödön  ... 

U ngern 

Allmän  Idrott 

Löpning  400  & 800  m., 
stafett  1,600  m. 

Bogen,  Albert... 

Österrike 

F'äktning 

Lag  sabel,  ind.  sabel. 

Bohm,  C 

Sverige 

Fotboll 

Boigne,  R.  de... 

F’ rankrike 

Skytte 

a.  b.  c.  d.  e. 

Boin,  \'ictor  ... 

Belgien 

F’äktning 

Ind.  värja. 

Boin,  y 

» 

Simning 

Vattenpolo. 

Boissiére  

Frankrike 

Allmän  Idrott 

Marathonloppet. 

Boivie,  G.  C.  ... 

Sverige 

Skytte 

h.  i.  k.  ni. 

Bolander,  G.  ... 
Boltenstern,  G. 

» 

Allmän  Idrott 

Diskus,  b.  h. 

A 

Bömches  von 

Hästtäflingar 

Prisridning. 

Boor,  E.  B.... 

Ungern 

Skytte 

a.  b.  c.  e. 

Bonde,  C 

Sverige 

Hästtäflingar 

Prisridning. 

Bonfadini,  F.  .. 

Italien 

F^otboll 

Boiifanti,  C.  .. 

» 

Simning 

Raka  trampolinhopp, 
svikthopp. 

Bonhag,  G.  V. 

F'ör.  Staterna 

Allmän  Idrott 

Löpning  5,000  m.,  lag- 
löpning 3,000  m.,  ter- 
ränglöpning. 

Boni,  Guido  ... 

Italien 

Gymnastik. 

Trupptättan  IL 
Ind.  tättan. 
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Namn 

Nation 

Idrottsgren 

Täflingar 

! 

' Bonneveld,  B 

Holland 

Brottning 

Tungvikt. 

■ Bontmv,  .1.  W. 

» 

Fotboll 

Bordang,  Andre 

Lu.xembiirg 

Gjminastik 

Trupptäflan  II.  | 

Boreischa,  P.  ... 

Rvssland 

Fotboll 

» III. 

Bori.ssow,  F.  ... 

Cykling 

Cjdielloppet  Mälaren 

Bos,  A.  P.  Az  . . 

Holland 

Fäktning 

rundt. 

Lag  värja,  ind.  värja. 

Bosch,  Fr 

Ryssland 

Cj-kling 

Cykelloppet  Mälaren 

Boseh,  H 

Tyskland 

Fotboll 

rundt. 

Bossche,  G.  van 
den  

Belgien 

Rodd 

Fj'ror,  utriggade. 

Boström,  E.  ... 

Sverige 

Sk\'tte 

g.  j.  k.  m. 

Boström,  W.  ... 

1> 

Lawn  Tennis 

Enkelspel  för  herrar. 

Botlién,  B 

» 

(inom-  & utomhus) 
Segling 

dubbelspel  f.  herrar. 
10  m.  klassen. 

j Botlién,  Björn... 

» 

» 

» 

: Bouffechoux,  .1. 

Frankrike 

Brottning 

Lättvikt. 

Boiigli,  S.  Ch. 

Norge 

Skytte 

b. 

Boiiin,  .1 

Frankrike 

Allmän  Idrott 

Löpning  5,000  m.,  ter- 

Boullerj',  ,1.  ... 

y> 

räuglöpning. 
Löpning  100  m. 

Bouman  .I;r,  P. 

Holland 

Fotboll 

Åttor,  utriggade. 

Boiirne,  R.  C. 

Storbritannien 

Rodd 

Boutoiissoflf,  W. 

1 P 

Rvssland 

Fotboll 

i Bouv}',  N.  .1.  ,1. 

Holland 

j Bowman,  \V.  L. 

För.  Staterna 

Fäktning 

Florett,  lag  värja,  ind.; 

1 

i Bovd,  P.  E.  ... 

Canada 

Rodd 

värja. 

Åttor,  utriggade. 

; Braglia,  Alberto 

Italien 

G\'mnastik 

Trupptäflan  11,  ind. 

Brambeek,  N.  F. 

Sverige 

Fäktning 

tätlan. 
Lag  sabel. 

Brändes,  F.  W. 

» 

Rodd 

Fj'ror,  inriggade. 

Brandsten,  E.  M. 

Simning 

Raka  trampolinhopp. 

Brandstetter,  J. 

Österrike 

Fotboll 

raka  och  varierande 
hopp,  svikthopp. 

Branting,  Georg 

Sverige 

Fäktning 

Ind.  värja. 

Brasehe  

R3’ssland 

Segling 

10  m.  klassen. 

Braun,  H 

Tyskland 

Allmän  Idrott 

Löpning  400  m.,  löp- 

Braunsteiner,  K. 

Österrike 

p-otboll 

ning  800  m.,  stafett- 
1,600  m. 

Brauer,  Th.  ,.. 

Sverige 

Allmän  Idrott 

Höjdhopp. 

Brebner,  B.  G. 

Storbritannien 

Fotboll 

Brecke,  A.  B.... 

Norge 

Segling 

8 m.  klassen. 

Breekinridge,  S. 
D 

För.  Staterna 

Fäktning 

Florett,  lag  värja,  ind. 

BredakolfT,  J.  G. 
van  

Holland 

Fotboll 

värja. 

Breed,  George  H. 

För.  Staterna 

Fäktning 

Florett,  lag  värja,  ind. 

Brekkc,  S 

Norge 

Fotboll 

värja. 
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Namn 

Nation 

Idrottsgren 

Tällingar  [ 

Hrcnncr,  H.  ... 

Finland 

Segling 

10  m.  klassen. 

Bretting,  Kurt 

Tyskland 

Simning 

100  m.  fritt  simsätt. 

Breunig,  M.  ... 

V 

Fotboll 

800  m.  lagkappsimn. 

Bricker,  C.  I). 

Ganada 

Allmän  Idrott 

Längdhopp,  trestegs- 

Brickle^',  C.  ... 

För.  Staterna 

hopp. 

Trestegshopp. 

Bridge,  R 

Storbritannien 

Gång 

Briggs,  A.  L.  ... 

F^ör.  Staterna 

Skvtte 

a.  b.  e.  e. 

Borbas,  (iaspar 

U ngern 

Fotboll 

Broberg,  (i.  ... 

Sverige 

Rodd 

Åttor,  utriggade. 

Broek,  (i.  M.  ... 

Ganada 

Allmän  Idrott 

Löpning  800  ni.,  sta- 

Brodd,  E.  A.  ... 

Sverige 

Simning 

fett  1,000  m. 
Sviktbopp. 

Brodi,  Sandor 

Ungern 

F’otboll 

Brodtkorl),  B.... 

Norge 

Allmän  Idrott 

Höjdhopp,  längdbopp. 

Broeske,  M.  ... 

Tvsidand 

Rodd 

Åttor,  utriggade. 

Brookfield,  E.W. 
Hamilton  .. 

Storbritannien 

F'äktning 

Lag  sabel,  ind.  sabel. 

Broquedis,  M 

FTankrikc 

Lawn  Tennis 

Enkelspel  för  damer. 

Brown,  Fr.  H. 

Ganada 

( utomhus) 
Gv'kling 

dubbelspel  för  da- 
mer och  herrar. 
Gykelloppet  Mälaren 

Brubn-Möller, 
W 

Sverige 

Rodd 

rundt. 

Åttor,  utriggade,  f3'ror. 

Briilé,  Georges 

F’rankrikc 

Modern  F^emkamp 

inriggade. 

Brundage,  A.  ... 

F^ör.  Staterna 

Allmän  Idrott 

Diskus  b.  h.,  femkamp. 

Briinkman,  C.... 

Sverige 

Rodd 

tiokamp.  | 

Åttor,  utriggade,  f3’ror, 

Brunkman,  G 

V 

inriggade. 
Åttor,  utriggade. 

Brusewitz,  E.... 

Lawn  Tennis 

Fhikelspel  för  damer. 

Brustad,  Georg 

Norge 

' utomhu.s) 
Gymnastik 

Trupptäflan  1. 

Brunn,  C.  H.... 

» 

Skytte 

O. 

Briille,  Wilhelm 

T}'skland 

Gj-mnastik 

Trupptäflan  II. 

Bräthc,  .1 

Norge 

Sk\'tte 

» III. 

C.  e. 

Buchfelder,  H. 

Österrike 

Simning 

Vattenpolo. 

liuehfelder,  H. 

» 

» 

» 1 

Buchwald,  C... 

Danmark 

F’otboll 

Buder,  J.  E.  ... 

T}’skland 

Gymnastik 

Trupptätlan  11. 

Buerkner  

Hästtäflingar 

» III. 

Prisridning. 

Bugbee,  Cli.  ... 

Storbritannien 

Simning 

Vattenpolo. 

Bukse,  J 

R3'ssland 

G\'kling 

Gykelloppet  Mälaren 

Hurdekin,  B.  ... 

Storbritannien 

Rodd 

rundt. 

Åttor,  utriggade. 

Burdette,  G.  L. 

För.  Staterna 

Sk3dte 

a.  b.  c.  e. 

Burdick,  J.  W. 

Allmän  Idrott 

Höjdhopp. 

Burger,  K 

Tyskland 

F'otboII 

Burgess,  E.  R. 

Storbritannien 

Rodd 

Åttor,  utriggade. 

Burkowitz,  H. . . . 

Tvskland 

Allmän  Idrott 

Löpning  400  in.,  sta- 

Burn,  T.  C.  ... 

Storbritannien 

F'otboII 

fett  1,600  m. 
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Xamn 

Nation 

Idrottsgren 

Tätlin  gar 

Burr,  H.  G.  ... 

Storbritannien 

Skvtte 

a.  b. 

Burt,  H 

9 

g.  i. 

Burton,  R 

Allmän  Idrott 

Löpning  800  m. 

Butler,  E.  B.  ... 

Canada 

Rodd 

Siiigle  Sculls. 

Butt,  .1.  H 

Storbritannien 

Skytte 

n.  o. 

Butterworth,  H. 

» 

Fäktning 

Lag  sabel,  ind.  sabel. 

Bj’l,  Ch.  van  der 

:» 

7> 

Ind.  värja,  ind.  sabel. 

Byrd.  R.  I 

För.  Staterna 

Allmän  Idrott 

Höjdhopp,  längdho])]). 

diskus  b.  h.,  h.  & 

V.  h. 

Bäucrle,  O. 

'lyskland 

1> 

Trestegshopp,  fem- 

kamp. 

Börjesson,  K).  ... 

Sverige 

Fotboll 

Börjesson,  J.  ... 

» 

9 

Bökman,  O.  ... 

» 

Skjdte 

O. 

Böliiig,  I.  Th.... 
Bönninghauscn, 

Finland 

Brottning 

Mellanvikt  B. 

H.  von  

T}'skland 

Allmän  Idrott 

Häeklöpning. 

Bövscn,  Trvgve 

Norge 

Gymnastik 

Trupptätlan  I. 

Böös,  Gunnar  M. 

Sverige 

Fäktning 

Florett. 

Cabal,  R 

Frankrike 

Brottning 

Lättvikt. 

Cabv,  A 

» 

Simning 

1,500  m,  fritt  simsätt, 
vattenpolo. 

Gakhvell,  I).  ... 

För.  Staterna 

Allmän  Idrott 

Löpning  800  m. 

Calvi,  G 

Italien 

9 

Löpning  800  m.,  lö])- 
ning  1,500  m. 

Cambas,  P.  A. 

Grekland 

Fäktning 

Ind.  värja. 

(>ampana,  A.  ... 

Frankrike 

Allmän  Idrott 

Längdhopp. 

Gampelli,  P.  ... 

Italien 

Fotboll 

Canct,  A.  H.  ... 

Frankrike  ’ 

Lawn  Tennis 

Enkelspel  för  herrar. 

1 utomhus) 

dubbelspel  f.  herrar, 
d u b bel  s ])  e 1 fö  r tl  a m e r 
oeh  herrar. 

Capellc,  A 

» 

Cykling 

Cykelloppet  Mälai’en 

rund  t. 

Carccreri,  Z.  ... 

Italien 

Brottning 

.Mellanvikt  A. 

Carcj’,  D 

Storbritannien 

Allmän  Idrott 

Släggkastning. 

Caridia,  (i.  A. 

:> 

Lawn  Tennis 

Enkelspel  för  herrar. 

inomhu.s) 

dubbelspel  f.  herrar. 

Cariou.  .1 

Frankrike 

Hästtäflingar 

.Military,  ])risridning. 

prishopiming,  ind.  & 
lag. 

Carlberg,  C.  E. 

Sverige 

Gymnastik 

Tru])ptänan  I. 

Carlberg,  E.  ... 

• 1 

Skytte 

.Modern  F'e mkamp 

f.  g.  h.  i.  j.  k.  1.  m. 

Carlberg,  W.  .. 

» 

Skytte 

f.  g.  h.  i.  j.  k.  1.  m. 

Carlén.  G 

» 

Allmän  Idrott 

Terränglöpning. 

Carlson,  A 

Simning 

Raka  oeh  varierande 

ho])p. 

Carlsson,  C.  ... 

T> 

Fotboll 

Carlsson,  Greta 

Simning 

100  m.  fritt  simsätt. 

damei',  400  m.  lag- 
k a ])psi  m n i ng.  d a m e r . 

Garr,  (i 

Storbritannien 

Rodd 

Fyror,  utriggade. 
Höjdhojjp,  trestegs- 

Carroll,  T 

Allmän  Idrott 

hop]). 
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Namn 

Nation 

Idrottsgren 

Täflingar 

Case,  J.  R 

För.  Staterna 

Allmän  Idrott 

Häeklöpning. 

Casparsson,  K. G. 

Sverige 

Hästtäflingar 

Militarj',  prisboppning, 
ind. 

Castella,  S.  A 

Danmark 

Fotboll 

CastenschioldjS. 

Lawn  Tennis 
(inomhus^ 

Enkelspel  för  damer, 
dubbelspel  fördamer 
och  herrar. 

Castex,  H.  de... 

Frankrike 

Skvtte 

m.  n.  o. 

Castorina,  Carlo 

Italien 

Fäktning 

Florett. 

Cate,  C.  H.  ten 

Holland 

Fotboll 

Caulle,  J 

Frankrike 

Allmän  Idrott 

Löpning  800  m. 

Cavallini,  F.  ... 

Italien 

F^äktning 

Florett,  lag  sabel,  ind. 
sabel. 

Cederberg,  H.  E. 

Finland 

Simning 

200  m.  bröstsim. 

Cederschiöld,  H. 

Sverige 

Skvtte 

k.  m. 

Cederschiöld,  M. 
Cederström,  A. 

Sverige 

Lawn  Tennis 
(inom-  & utomhus: 

Fbikelspel  för  damer, 
dubbelspel  fördamer 
och  herrar. 

F.  T 

T> 

Skvtte 

q- 

Chaffe,  W 

Storbritannien 

Allmän  Idrott 

Dragkamp. 

Cliambopoidos.. 

Grekland 

F^äktning 

Ind.  värja,  lag  värja. 

Champion,  M 

Australien 

Simning 

400  m.  fritt  simsätt, 
1,500  m.  fritt  simsätt, 
800  m.  lagkappsimn. 

Cdiarlet,  0 

Tvskland 

Rodd 

Åttor,  utriggade. 

Childs,  C.  C.  ... 

För.  Staterna 

Allmän  Idrott 

Släggkastning. 

Chisholm,  G.  A. 

» 

» 

Häcklöpning. 

Cbkileff,  Alex... 

Rvssland 

F'äktning 

Lag  sabel,  ind.  sabel. 

Choultz,  A 

y> 

Allmän  Idrott 

Längdhopp,  tiokamp. 

Christensen,  C. 

Norge 

Gjminastik 

Trupptäflan  I. 

Christensen,  J. 

Danmark 

Allmän  Idrott 

Maratbonloppct. 

Christensen,.!. H. 
Christensen,  Sö- 

7> 

Brottning 

Mellanvikt  B. 

ren  P 

Gymnastik 

Trupptäflan  I. 

Christiansen,  Fk 

Norge 

Segling 

6 m.  klassen. 

Christiansen,  H. 

» 

Christiansen,  L. 
Christoffersen, 

» 

Allmän  Idrott 

l'erränglöpning. 

H.  .1 

Danmark 

F'otboll 

Chromoff,  N.  A. 

R3'ssland 

» 

Ciai,  Mariano... 

Italien 

Brottning 

Fjädervikt. 

Cimera,  H 

Österrike 

F^otboll 

Cipera,  .losef... 

Röhmen 

F'äktning 

Lag  sabel. 

Clason,  H.  A.  A. 

Sverige 

Segling 

12  m.  klassen. 

Clemenz,  .1.  ... 

Norge 

Fotboll 

Clemmensen,  E. 

Danmark 

Rodd 

Fj-ror,  utriggade. 

Clilverd,  K.  M 

Storbritannien 

Modern  P'emkamp 

Coekings,  P.  H. 

Brottning 

Fjädervikt. 

Colhachini,  I) 

Italien 

Allmän  Idrott 

Häeklöpning. 

Collan,  E.  J.  ... 

Finland 

Skvtte 

II.  O. 

Colas,  P.  R.  ... 

Frankrike 

» 

a.  b.  c.  d.  e. 

Collin,  K.  G.  A. 

Sverige 

Simning 

1,500  m.  fritt  simsätt.! 

Connes,  E 

P"  rank  rike 

Vattenpolo.  1 

Convert,  P 

Belgien 

Hästtäflingar 

Militaiy,  iirishoppn.  lagj 

Cooke,  C.  L.  ... 

För.  Staterna 

Allmän  Idrott 

Löpning  200  m.,  stafett 
400  m.  1 
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Namn 

Nation 

Idrottsgren 

Täflingar 

1 Cooke,  Stenson 

Storbritannien 

Fäktning 

Ind.  florett,  ind.  värja. 

Corble,  A.  H.... 

» 

» 

Lag  sabel,  ind.  sabel. 

Corken%  J.  .1 

Ganada 

Allmän  Idrott 

Marathonloppet. 

Conieliussen,  T. 

Norge 

Segling 

8 m.  klassen. 

Correa,  Fem... 

Portugal 

F^äktning 

Ind.  välja. 

Corsar,  George 

Storbritannien 

Cj’kling 

C%'kelloppet  Mälaren 
rund  t. 

Cortesao,  A.  Z. 

Portugal 

Allmän  Idrott 

Löpning  400  m.,  löp- 
ning 800  m. 

Gornett,  G.  Th. 

Storbritannien 

Simning 

Vattenpolo. 

Costa,  Antoine 

F'rankrike 

Gvmnastik 

Ind.  täflan. 

Cottrill,  W 

Storbritannien 

Allmän  Idrott 

Löpning  1,500  m.,  lag- 
löpning 3,000  m.. 

terränglöpning. 

Cotzias,  C 

Grekland 

F"äktning 

Lag  värja,  ind.  värja. 

Courbet,  F.  ... 

Belgien 

Simning 

200  m.  bröstsim,  400 
m.  bröstsim,  vatten- 
polo. 

Courtman,  P 

Storbritannien 

» 

200  m.  bröstsim,  400 
m.  bröstsim. 

Courtiiej-,  .1.  1. 

För.  Staterna 

Allmän  Idrott 

Löpning  100  m.,  löp- 
ning 200  ni.,  stafett 
400  m. 

Covre,  A 

Italien 

Brottning 

Lättvikt. 

1 Cowhig,  W.  ... 

Storbritannien 

G3’mnastik 

Trupptäflan  II,  ind. 
täflan. 

Coyle,  F.  ,1.  ... 

F'ör.  Staterna 

Allmän  Idrott 

Staf  hopp. 

1 Craig,  R.  C.  ... 

y> 

» 

Löpning  100  m.,  löp-, 
ning  200  m.  ' 

! Crawshaj',  R.  0. 
Grequi-Montfort 

Storbritannien 

F'äktning 

Lag  sabel. 

de 

Frankrike 

Skvtte 

1.  m.  n.  o. 

Gröndahl,  V.  G. 

Sverige 

Simning 

Raka  trampolinhopp. 

' Gross,  Sidney... 
Gsejthe,  Z.  ,Ie- 

Storbritannien 

Gj^mnastik 

Trupptäflan  II. 

\ lentT3'-Töth  v. 

Ungern 

Skytte 

b.  c.  e.  k. 

Gurwen,  Daisy 

Storbritannien 

Simning 

100  m.  fritt  simsätt, 
damer. 

Guzna,  H 

Österrike 

Rodd 

F’vror,  utriggadc. 

; Cvetko,  R 

S 

Fäktning 

Florett,  lag  sabel. 

Dahl,  .1 

Sverige 

Allmän  Idrott 

Spjut  b.  h. 

Dahl,  N 

Norge 

Terränglöpning. 

! Dahlberg,  Hj.... 

Sverige 

» 

Marathonloppet. 

, Dahlbäck,  H 

» 

Rodd 

Åttor,  utriggade,  f3'ror, 
inriggade. 

Dahlin,  .1 

V 

Allmän  Idrott 

Löpning  400  m.,  sta- 
fett 1,600  m. 

Dahll,  O 

Norge 

Rodd 

F'vror,  utriggade. 

Dahlström,  F] 

Sverige 

F’otboll 

Dalberg,  A.  Tli. 

Brottning 

Mellanvikt  A. 

! Danild,  F 

Danmark 

Allmän  Idrott 

Terränglöpning. 

Daniteh.  W.  ... 

Ryssland 

F'äktning 

Lag  sabel,  ind.  sabel. 

Daranjd,  A.  von 

Ungern 

Skvtte 

C. 

Davenport,  I.  N. 

För.  Staterna 

Allmän  Idrott 

Löpning  400,  800  m., 
stafett  1,600  m. 
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Namn  j 

Nation 

Idrottsgren  j 

Täflingar  ; 

Davey,  C.  F.  ... 

Storbritannien 

Cykling 

Cxdvclloppet  Mälaren 

i 

rund  t. 

DavidofT,  G.  de| 

Rvssland 

Skvtte 

a.  b.  c.  e. 

Davidsen,  Ö.  ... 

Norge 

Rodd 

F'3’ror.  utriggade. 

Davies,  R.  F.... 

Storbritannien 

Skvtte 

b.  e. 

Davics,  W.  R....I 

Canada 

» 

0. 

Davids,  A 

Tyskland 

Fäktning 

Fdorett. 

Davson,  F.  M. 

Storbritannien 

» 

Lag  värja,  ind.  värja. 

1 

florett. 

Dawe,  L.  S.  ... 

» 

F'otboll 

Decoili,  H 

F"rankrike 

Simning 
Allmän  Idrott 

Vattenpolo. 
Löpning  5,000  m. 

Decoteau,  A.  ... 

Canada 

Defjnes,  0.  C.... 

Norge 

Skytte 

a.  b. 

Dehn,  W 

Tvskland 

Rodd 

Åttor,  utriggade. 

Deichler,  Fi.  ... 

Ciiile 

Hästtäflingar 

Prishoppning,  ind. 

Delaby,  M.  F.  L. 

Frankrike 

Allmän  Idrott 

Löpning  100  m.,  bäck- 

löpning. 

Deloch 

Tyskland 

Hästtäflingar 

Prishoppn.,  ind.  & lag. 

Dellove,  F' 

Relgien 

Allmän  Idrott 

Löpning  1,500  m. 

Demjan,  0.  ... 

Ungern 

Simning 

200  m.  bröstsim,  400 

m.  bröstsim. 

Dcmarchi,  C 

Italien 

Fotboll 

Dcnver,  H.  P.  C. 

Danmark 

Skytte 

e.  f. 

Derbvsliire,  .I.H. 

Storbritannien 

Simning 

100  m.  fritt  simsätt. 

Dereani,  F" 

Österrike 

F'äktning 

Florett,  ind.  sabel,  lag 

sabel. 

Dévan,  1 

Ungern 

Allmän  Idrott 

Löpning  200,  400  m.. 

stafett  1,600  m. 

Deveccbi,  R.  ... 

Italien 

F'otboll 

Diana,  D 

F’äktning 

F'lorett. 

Dickason,  H.  ... 

Storbritannien 

G3'maastik 

Trupptäflan  11. 

Dietz,  .1.  A.  ... 

F’ör.  Staterna 

Skytte 

j.  k.  1.  m. 

Dines,  .1 

Storbritannien 

Fotboll 

1 Di.xon,  G.  P.  ... 

i 

Lawn  Tennis 

Finkelspel  för  herrar. 

(inombus) 

dubbelspel  f.  herrar, 
dubbelspel  f.  damer 
och  herrar. 

S.  A.  I.  Grand 

Duc  Dmitrv 

Rvssland 

Hästtäflingar 

Prisboppning,  ind.  & 

1 

lag. 

[ Dobrjansky,  A. 

j de 

1 » 

Skytte 

b.  c.  e.  g.  1.  p.  q. 

1 Dodds,  .1 

Storbritannien 

Simning 

\'attenpolo. 

Dolfen,  P.  .1.  ... 

I F'ör.  Staterna 

Skjdte 

j.  k.  m. 

; Domenicbelli.G. 

1 Italien 

Gymnastik 

Trupptäflan  11. 

' Domonkos,  G.... 

1 Ungern 

Fotboll 

Donahue,  .1.  J. 

För.  Staterna 

Allmän  Idrott 

Femkamp,  tiokamp. 

i Donners,  H.  ... 

^ Belgien 

Simning 

\'attenpolo. 

1 Doorman,  ,1.  ... 

Holland 

F"äktning 

Modern  F'emkamp 

Lag  värja,  lag  sabel. 

i 

j Dorizas,  M.  ... 

Grekland 

Allmän  Idrott 

! Diskus  b.  b.,  kula  b.  h 

! Dormald,  L.  G 

Storbritannien 

Rodd 

Åttor,  utriggade. 

j Doyle,  R.  .1.  ... 

7> 

Cykling 

I C3"kclloppet  Mälaren 

rund  t. 

' Dowler,  .1 

Allmän  Idrott 

Dragkamp. 

j Downey,  V.  A 

Chile 

Cj-kling 

C3’kelloppet  Mälaren 

1 

rundt. 
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Xamn 

Nation 

Idrottsgren 

Tättingar 

Drcscher,  L.  ... 

Danmark 

Fotboll 

Drcsscl,  ^"ally... 

Tyskland 

Simning 

100  m.  fritt  simsätt. 
damer,  400  m.  lag- 
kappsimning, damer. 

Drcw,  H.  P.  ... 

För.  Staterna 

Allmän  Idrott 

Löpning  100  m.,  löp- 
ning 200  m. 

Drubina,  I 

Ungern 

» 

Gäng. 

Drurv,  H.  J.  ... 

Storbritannien 

Gvmnastik 

Trnpptättan  11. 

Dubourdieu, 

Frankrike 

Rodd 

Fyror,  ntriggade. 

Due,  P 

Norge 

Fotboll 

Diiffv,  J 

Canada 

Allmän  Idrott 

Marathonloppet. 

Dukes,  G.  H.  ... 

För.  Staterna 

Stafhopp. 

Duliiig,  .1 

Österrike 

Skytte 

b.  c. 

Dumbill,  T.  H. 

Storbritannien 

Allmän  Idrott 

Gäng. 

Diimrauf,  A.  ... 

Tyskland 

Brottning 

Lättvikt. 

Diincan,  J.  H. 

För.  Staterna 

Allmän  Idrott 

Diskus  b.  b.,  b.  & v.  h. 

Diincan,  R.  C. 

Storbritannien 

T> 

Löpning  100  m.,  löp- 
ning 200  m. 

Dunav,  B 

Ungern 

P’äktning 

Florett,  ind.  sabel. 

Durack,  Fanny 

Australien 

Simning 

100  m.  fritt  simsätt. 
damer. 

Dnrant,  A.  P.... 

Belgien 

Vattenpolo. 

Duraiit,  H 

Storbritannienj 

Skytte 

Modern  Femkamp 

j.  k.  1. 

Dybeck,  G.  W. 

Sverige 

Skvtte 

r. 

Dyrberg,  ,1.  A. 

Danmark 

Fotboll 

Eck,  W.  M.  ... 

Holland 

» 

Edman,  ,1.  \'.... 

Sverige 

Allmän  Idrott 

Dragkamp. 

Edmnndson,  C. 

För.  Staterna 

» 

Löpning  400  m.,  löp- 
ning 800  m. 

Edström,  E.  M. 

Sverige 

Simning 

Raka  trampolinhop]), 
damer. 

Eggebrecht,  F. 

Tyskland 

Rodd 

Attor,  ntriggade. 

F)brnreich,  P 

Österrike 

Allmän  Idrott 

Längdhopp. 

p;icbborn,  C.  ... 

1'yskland 

Rodd 

Åttor,  ntriggade. 

Eilenbrecbt,  P. 

Holland 

Brottning 

Lättvikt. 

Eitel,  P 

Chile 

Allmän  Idrott 

Löpning  100  m.,  lö])- 
ning  200  m.,  häck- 
löpning. 

Ekberg,  G.  M. 

Sverige 

Fotboll 

Ekberg,  R 

Allmän  Idrott 

Löpning  100  m.,  längd- 
hopp. 

Ekblad,  K.  E.  E. 

» 

Gymnastik 

Trnpptättan  I. 

Eke,  J 

» 

Allmän  Idrott 

Löpning  10,000  m.,  ter- 
ränglöpning. 

F]kholm,  K.  V. 

Finland 

Gymnastik 

Trnpptättan  III,  ind. 
tättan. 

Fvkimoff,  M.  ... 

Ryssland 

Hästtäflingar 

Prisridning. 

Ekhmd,  E.  D. 

Sverige 

Simning 

Raka  trampolinhopp, 
damer. 

Eklund,  E.  R. 

» 

Raka  och  varierande 
hopp,  svikthopp. 

F)kman,  .1.  E.... 

» 

Skvtte 

n.  0.  q.  r. 

F7kman,  K.  S.... 

» 

Brottning 

Mellanvikt  B. 

Ekman,  L 

ä 

Allmän  Idrott 

Höjdhopp. 

Ekroth,  H.  ,A. 

d 

Fotboll 
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Namn 

Nation 

Idrottsgren 

Täflingar 

Ekstrand,  G.  . . . 

Sverige 

Simning 

Raka  trampolinhopp. 

Ekström,  A.  ... 

» 

Cykling 

C3'kelloppet  Mälaren 
riindt. 

Ekwall,  H.  K.... 

Chile 

Skvtte 

b.  c.  k.  m. 

Elbogen,  H.  ... 

Österrike 

» 

p.  q.  r. 

Elichagaraj",  F. 

Frankrike 

Rodd 

F3'ror,  inriggade,  f3’ror 
utriggade 

Elizarof,  A 

Ryssland 

Allmän  Idrott 

Eöpning  800  m.,  löp- 
ning 1,500  m. 

Eller  .I:r,  .1.  J. 

För.  Staterna 

y> 

Häcklöpning,femkamp. 

Endrernd,  H.... 

Norge 

F'otboll 

Enell.  K.  H.  A. 

Sverige 

Fäktning 

Ind.  värja. 

Engebretsen,  E. 

Norge 

G3'mnastik 

Trupptätlan  1. 

Engebretsen,  K. 

» 

^'otboll 

Engelmann,  W. 

Tj-skland 

Gymnastik 

Trnpptäflan  II,  trupp- 
täflan  III. 

Engelsen,  A.  ... 

Simning 

Raka  trampolinhopp. 

Gj^mnastik 

Trnpptäflan  III. 

Engelstad,  ().... 

» 

» 

Trnpptäflan  I. 

Enright,  H.  H.... 
Erckratb,  I.  de 

För.  Staterna 

Allmän  Idrott 

Höjdhopp. 

Harv  

Tyskland 

Fäktning 

Ind.  värja,  lag  värja, 
lag  sabel. 

Erickson,  E.  H. 

För.  Staterna 

Allmän  Idrott 

Höjdhopp. 

Ericksson,  G.  E. 

Sverige 

Sk3'tte 

g.  i.  k. 

Ericksson,  H 

Allmän  Idrott 

Femkamp. 

Ericsson,  F.  ... 

Segling 

10  m.  klassen. 

Ericsson,  S.  ... 

Rodd 

Åttor,  utriggade. 

Eriksen,  H.  G. 

Norge 

Fäktning 

Florett,  ind.  värja,  lag 
värja. 

Eriksen,  E 

» 

Rodd 

Fvror,  utriggade. 

Eriksen,  1 

Danmark 

Gvmnastik 

Trnpptäflan  1. 

Eriksen,  .1.  Th. 

» 

Rrottning 

Mellanvikt  R. 

Eriksen,  M 

Norge 

G3'mnastik 

Trnpptäflan  1. 

Erikson,  A 

Sverige 

Rodd 

F3'ror,  utriggade. 

Eriksson,  H.  A. 

» 

Sk3’tte 

O. 

Eriksson,  M.  ... 

» 

a.  b.  d.  e. 

Eriksson,  T.  J. 

» 

Simning 

Raka  trampolinhopp. 

Er.xleben,  ,1.  ... 

För.  Staterna 

Allmän  Idrott 

Marathonlop])et. 

Erödv,  1 

U ngern 

G3’mnastik 

Trnpptäflan  11. 

Eskola,  .1 

Finland 

Allmän  Idrott 

Terränglöpning. 

Espelund,  .1.  ... 

Norge 

Sk3’tte 

C. 

Estlander,  E 

Finland 

Segling 

6 m.  klassen. 

Eulenberg,  ,!.... 

Ryssland 

Cykling 

C3'kelloppet  Mälaren 
rundt. 

Everitt,  A.  F.  G. 

Storbritannien 

Fäktning 

Ind.  värja,  lag  värja. 

E3'ricb,  T.  H.  G. 

Danmark 

Rodd 

F3’ror,  utriggade. 

Fabre,  E 

Canada 

Allmän  Idrott 

Marathonloppet. 

Fabritius,  E.  E. 

Finland 

Skvtte 

O. 

Fagan,  A.  W.... 

Storbritannien 

Fäktning 

Florett. 

Fahr,  0 

Tvskland 

, Simning 

100  m.  lyggsim. 

Failliot,  P 

Frankrike 

Allmän  Idrott 

i 

Eöpning  100  m.,  löp- 
ning 200m., femkam]) 
tiokamp,  stafett  400 
m.,  stafett  1,600  m. 

Faleb-Eund,  E. 

Norge 

Segling 

12  m.  klassen. 
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Namn 

Nation 

Idrottsgren 

Tällingar 

Falche,  G 

Danmark 

Gymnastik 

Trupptäflan  I. 

Falk,  F: 

Sverige 

Allmän  Idrott 

Spjut,  b.  b. 

Falkenberg,  l.C. 

Norge 

Hästtäflingar 

Prisridning,  prishopp- 
ning, ind. 

Farber,  .1 

ll3'ssland 

Segling 

8 m.  klassen. 

Farkas,  A.  von 

U ngern 

Sk}'tte 

a.  b.  c.  e. 

F’arnest,  N 

Ryssland 

Brottning 

Tungvikt. 

F'arrel,  E;.  L.  ... 

E'ör.  Staterna 

Allmän  Idrott 

Längdhop]),  trestegs- 
hopp. 

^'aure,  M 

E' rankrike 

Skvtte 

1.  m. 

Faworski,  L.  .. 

Rvssland 

E'otboll 

F'azer,  K 

E'inland 

Skvtte 

n.  o. 

Fegth,  H 

Norge 

Rodd 

Åttor,  utriggade,  f\ror, 
inriggade. 

F'eilmann,  F.  E. 

Storbritannien 

E'äktning 

Lag  sabel. 

Feith,  C.  W.  ... 

Holland 

E^otboll 

Fekete,  M 

Ungern 

» 

Fiek,  S 

Sverige 

Lawn  Tennis 
(inom-  & utomhus  1 

EAikelspcl  för  damer, 
dubbelspel  för  da- 
mer och  herrar. 

F'ickeisen,  0.  ... 

Tvskland 

Rodd 

Fvror,  utriggade. 

Fickeisen,  H.  ... 

» 

» 

» » 

Filatoff,  P 

Rvssland 

E'äktning 

Ind.  sabel. 

F^ilippoff,  A.  ... 

» 

E^otboll 

Filippoff,  S.  P. 

>/ 

» 

E'inne,  S 

Norge 

E^äktning 

Ind.  värja,  lag  värja. 

E^innerud,  P. 

)> 

Allmän  Idrott 

Terränglöpning. 

E'ischer,  V 

Österrike 

Brottning 

Lättvikt. 

Fischera,  A.  ... 

» 

Fotboll 

Edison,  W.  G.  ... 

Storbritannien 

Rodd 

Åttor,  utriggade. 

E-itzgerald,  E).  ,1. 
E'itzliardinger, 

E'ör.  Staterna 

Allmän  Idrott 

Löpning  5,000  m. 

R.  H 

Australien 

Rodd 

Attor,  utriggade. 

Fixdal,  N 

i 

Norge 

Allmän  Idrott 

Löpning  100  m.,  längd- 
bopp,  trestegshopp, 
stafett  400  m. 

E’jästad,  N 

Sverige 

X- 

Femkamp. 

E^leetwood,  E’ 

>z 

Diskus,  b.  h.,  b.  & v.  h. 

E'leischer,  E'.  ... 

Österrike 

Löpning  100  m.,  sta- 
fett 400  m. 

E'leming,  Pb.  ... 

Storbritannien 

Rodd 

Åttor,  utriggade. 

1 E'leteher,  E'.  ... 

E'ör.  Staterna 

Allmän  Idrott 

Höjdhopp,  längdhom). 

E'letcher,  ,Iennie 

Storbritannien 

Simning 

100  m.  fritt  simsätt, 
damer. 

Fleurv,  A 

E’ rankrike 

Skvtte 

n.  o. 

E^lodström,  C.  E). 

Sverige 

» 

c. 

E'loto\v,  von  ... 

IVskland 

Hästtäflingar 

Prisridning. 

Edygare.  B.  E;.... 

Sverige 

Brottning 

Lättvikl. 

E'ock,  H 

» 

Allmän  Idrott 

Löpning  10,000  m.,  lag- 
löpning 3,000  m.,  ter- 
ränglöpning. 

E'ogelmark,  R.... 

» 

Brottning 

Mellanvikt  B. 

E'onbaek,  O.  .. 

Norge 

Allmän  Idrott 

Marathonloppet. 

E^orgacs,  E' 

l"  ngern 

Löpning  800  m.,  löp- 
ning 1,500  m. 

E'or.sberg,  F.  W.' 

Sverige 

Segling 

10  m.  klassen. 

E^orsbavv  ,I:r,  J. 

För.  Staterna 

Allmän  Idrott 

Marathonloppet. 

859 


Namn 

Nation 

Idrottsgren 

Täflingar 

Forsman,  O.  E. 

Finland 

Rodd 

F'3'ror,  utriggade. 

Forsström,  F] 

» 

Gymnastik 

Trupptätlan  IIL 

Forsytli,  W.  A. 

Canada 

Allmän  Idrott 

Maratbonloppet. 

Fortgens,  G.  ... 

Holland 

Fotboll 

Foster,  W 

Storbritannien 

Simning 

400  m.  fritt  simsätt. 

Fothi,  S 

U ngern 

Allmän  Idrott 

1,500  m.  fritt  simsätt, 
800  m.  lagkappsimn. 
Diskus,  b.  b. 

Foti,  S 

» 

Gymnastik 

Trupptätlan  IL 

Fonrnellc,  P 

Luxemburg 

Allmän  Idrott 

Längdbopp. 

Franek.  A 

F^inland 

Segling 

10  m.  klassen. 

Francom,  S.  ... 

Storbritannien 

Allmän  Idrott 

Maratbonloppet. 

Frandsen,  H.  P. 

Danmark 

Rodd 

F>ror,  utriggade. 

Frank,  A.  P.  R. 

Sverige 

Rrottning 

Mellanvikt  A. 

Franklin,  B.  W. 

Storbritannien 

Gj'mnastik 

Trupptätlan  11. 

Frantzen,  ,1.  P. 

Luxemburg 

» 

Truijptäflan  II,  trupp- 

Franzl,  V 

Österrike 

Allmän  Idrott 

tätlan  111. 

Längdbopp,  stafbopp. 

Fraser,  S 

Australien 

Rodd 

Attor,  utriggade. 

Frcderikscn,  0. 

Danmark 

Lawn  Tennis 

Enkelspel  för  berrar. 

Fredriksson,  E. 
A 

Sverige 

utombus) 
Allmän  Idrott 

Dragkamp.  i 

Fregosi,  C 

Italien 

Gj'mnastik 

Trupptätlan  IL 

Fre ver 

T3’skland 

Hästtäflingar 

Prisboppning,  ind.  & 

F^riljorg,  F> 

Sverige 

Cjdiling 

lag. 

Cykclloppet  Mälaren 

F’riedemann,  A. 

Cliile 

» 

rund  t. 

Cjdvclloppct  Mälaren 

F'riedmann,  T. 

Ungern 

Simning 

rundt. 

Vattenpolo. 

S.  K.  H.  Prinz 
Friedricli  Karl 

Tj'skland 

Hästtäflingar 

Prisboppning,  ind.  & 

F’ricsickc,  H.  ... 

» 

Rodd 

. lag. 

Åttor,  utriggade. 

Frigast,  P 

Danmark 

Lawn  Tennis 

Enkelspel  för  berrai'. 

Friis.  R 

» 

lutombus) 

Skytte 

a.  b. 

Frisell,  Fi 

Sverige 

Allmän  Idrott 

Löpning  800  m. 

F'risell,  Hj 

» 

Skytte 

n.  o.  r. 

, F'ritz  ,I:r,  W.  H. 

För.  Staterna 

Allmän  Idrott 

stafbopp. 

F'rydenlund,  R. 

Norge 

Rrottning 

Lättvikt. 

F'rvdenliind,  Th. 

y> 

7> 

5) 

F'rykberg,  N.  ... 

Sverige 

Allmän  Idrott 

Löpning  1,500  m.,  lag- 

F^rvkman,  G.  W. 
A 

Sverige 

Fotboll 

löpning  .8,000  m. 

F’uchs,  G.  Fl.  ... 

Tvskland 

» 

1 

F'uchs,  J 

Ungern 

F^äktning 

Lag  sabel,  ind.  sabel. 

F’uchs,  K 

Röhmen 

Lawn  Tennis 

Flnkclspel  för  berrar,' 

Fulton,  A.  G.... 

Storbritannien 

(inom-  & utomhus) 
Skvttc 

dubbelspel  f.  berrar.' 
a.  1).  c. 

F'ältström,  C.  Fl. 
D 

Sverige 

Brottning 

Mellanvikt  A. 

F'öldes,  I) 

1 Ungern 

F'äktning 

Florett,  lag  sabel,  ind. 

F'örderer,  F'.  ... 

1 

■ T\'skland 

F^otboll 

sabel. 
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Nanm 

Nation 

Idrottsgren 

Tällingar  ‘ 

Gabriclson,  A — 

Sverige 

Rodd 

Fyror,  inriggade. 

Gabriclson,  Cb. 

» 

» » 

Gagnet,  R 

E'rankrike 

Cykling 

■ 

C3’kelloppet  Mälaren 
rund  t. 

Gaidzik,  G.  W. 

E^ör.  Staterna 

Simning 

Raka  trampolinbopp. 
raka  ocli  varierande 
bopp,  sviktbopp. 

1 Gajeffskv,  P.  ... 

Ryssland 

Allmän  Idrott 

Löpning  400  m. 

Gale,  B.  R 

Canada 

Rodd 

Attor,  iitriggade. 

' Gallager  .I:r, 

E'ör.  Staterna 

Allmän  Idrott 

Marathonloppet. 

1 Gallon,  T.  H.... 

Canada 

» 

Löpning  400  m.,  sta- 
fett 1,600  m. 

Gai'dini,  R 

Italien 

Brottning 

Mellanvikt  B 

i Gargano,  A.  ... 

» 

* 

Mellanvikt  A. 

Garnier,  Ch.  ... 

E' rankrike 

Rodd 

E'vror,  inriggade. 

; Garp,  T 

Danmark 

G3’mnastik 

Trupptäflan  1. 

; Garton.  A.  S 

Storbritannien 

Rodd 

Åttor,  Iitriggade. 

Gate,  W.  P.  ... 

Sydafrika 

E'äktning 

Ind.  värja,  florett,  ind. 
sabel. 

Gayler,  H.  H ... 

Storbritannien 

Cykling 

C3'kelloppet  Mälaren 
rundt. 

Gelfort,  G 

Tyskland 

Rodd 

Åttor,  Iitriggade. 

Gellert,  I 

U ngern 

G3’mnastik 

Trupptäflan  II,  ind.  täf- 
lan. 

Gentil,  P 

E' rankrike 

Skvtte 

a.  b.  e.  d.  e.  f.  i. 

Georgiadc.s,  J.  X. 

Grekland 

E'äktning 

Ind.  välja. 

Gerde,  0 

U ngern 

» 

Lag  sabel,  ind.  sabel. 

t Gerhardt,  P.  C. 

1 

E^ör.  Staterna 

Allmän  Idrott 

Löpning  100  m.,  löp-' 
ning  200  m. 

Ger  mot,  .M 

Germs,  J.  K.  C. 

E" rankrike 

Lawn  Tennis 
(.inomluisi 

Elnkelspel  för  herrar, 
dubbelspel  f,  herrar. 

1 van  

Elolland 

E'äktning 

Ind.  värja. 

: Gerlow,  P 

Danmark 

Skvtte 

c.  e.  f.  g.  i. 

[ Gerstaeker,  G... 

Tyskland 

Brottning 

Ejädervikt. 

Gerstmans,  L.... 

Belgien 

1> 

Tungvikf . 

Gibbon,  A.W.  J. 

Storbritannien 

Cykling 

C3’keIIoppet  Mälaren 
rundt. 

Gignonx,  .1.  E). 

1 

För.  Staterna 

E^äktning 

E'lorett,  lag  värja,  ind. 
värja.  • 

Gillan,  .1.  A.  ... 

Storbritannien 

Rodd 

Åttor,  Iitriggade. 

Gille,  K 

Sverige 

Allmän  Idrott 

Stafhopp. 

1 Gille.spie,  T.  C. 

Storbritannien 

Rodd 

Åttor,  Iitriggade. 

Gillis,  D 

Canada 

Allmän  Idrott 

Diskus,  b.  h..  slägga. 

[ Giongo,  F" 

Italien 

Löpning  100  m.,  löp- 
ning 200  m.,  löpning 
400  m. 

Girsen,  C.  0 

Finland 

Segling 

8 m.  klassen. 

GitarelT,  R 

Rj'ssland 

Fotboll 

Gitsham,  C.  W. 

Sydafrika 

Allmän  Idrott 

Marathonloppet. 

Glad,  Th 

Norge 

Segling 

8 m.  klassen. 

Glaser,  J 

Tyskland 

E'otboll 

Gleason,  E.  E’. 

E'ör.  Staterna 

Sk3'tte 

n.  o. 

Glockaner,  A.... 

Tyskland 

G3'mnastik 

Trupptäflan  II.  truiip- 
tätlan  III.  ' 

Glomnies,  M. ... 

Norge 

Slndte 

a.  c. 
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Xamn 

Nation 

Idrottsgren 

Täflingar 

Glover,  E 

Storbritannien 

Allmän  Idrott 

Löpning  5,000  ni.,  löp- 

Gobcrt,  A.  H 

Frankrike 

Lawn  Tennis 

ning  10,000  m.,  ter- 
ränglöpning. 
Enkelspel  för  herrar. 

Goeldel,  A 

Tyskland 

1 inombus) 
Skytte 

dubbelspel  f.  herrar, 
n.  o. 

Goeklel,  H 

» 

n.  o.  q. 

Godfrec,  D.  W. 

Storbritannien! 

F'äktning 

Lag  sabel,  ind.  sabel. 

Godfrey,  G.  A. 

l 

Sydafrika 

Modern  Femkamp 
Simning 

100  m.  iwggsim,  400  m. 

Goehring,  L.  ... 

För.  Staterna 

Allmän  Idrott 

fritt  simsätt. 
Höjdhopp,  längdhopp. 

(Jolling,  F 

Österrike 

F'äktning 

F^lorett,  lag  sabel,  ind. 

Gollini,  A 

Italien 

Gymnastik 

sabel. 

Trupptäflan  IL 

Gompogne,  A.... 

Frankrike 

» 

Ind.  täflan. 

Gonder,  F 

» 

Allmän  Idrott 

Stafhopp. 

Goodwill,  .1.  M. 

Storbritannien 

Skvtte 

n. 

Goppold  de 
Lobsdorf,  K. 

Röbmen 

Fäktning 

Ind.  värja. 

Goppold  de 
Lobsdorf  .I:r, 
V 

» 

/> 

Lag  värja,  ind.  värja. 

Goppold  de 
Lobsdorf  S:r, 
V 

Florett,  ind.  värja,  lag 

Gore,  A.  W.  ... 

Storbritannien 

Lawn  Tennis 

värja,  lag  sabel. 
Enkelspel  för  herrar,' 

• 

(inomhus) 

dubbelspel  f.  herrar. 

Gorodetzkv,  N. 

Rj’ssland 

F’äktning 

Florett. 

Goiild,  A.  E.  ... 

Storbritannien 

Brottning 

Lättvikt. 

Goulding,  G.  H. 

Canada 

Allmän  Idrott 

Gång. 

Goworsky,  P 

R3'ssland 

Fäktning 

Ind.  värja,  lag  värja, 

Graf,  L 

Ungern 

Rodd 

florett. 

Åttor  utriggade. 

Grandell,  E.  ... 

Sverige 

Allmän  Idrott 

Löpning  100  m , löp- 

Granfelt,  N.  D. 

Giminastik 

ning  200  m. 
Trupptäflan  I. 

Graham,  E.  F. 

F^ör.  Staterna 

Hästtäflingar 

Militarj'. 

Graham,  .1.  R.... 

Skvtte 

n.  0. 

Grantz,  G 

Norge 

Rodd 

Åttor,  utriggade,  fyror. 

Graubard,  B.  ... 

Österrike 

F'otboll 

inriggade. 

Green,  H 

Storbritannien 

Allmän  Idrott 

Marathonloppet. 

Greifenfels,  A. 
Guieber  von 

Rj'ssland 

F’äktning 

Lag  sabel,  ind.  sabel. 

Gregoire,  0.  ... 

Relgien 

Simning 

100  m.  ryggsim,  vat- 

Gregory,  R.  .1. 

Canada 

Rodd 

tenpolo. 

Åttor,  utriggade. 

Griez  von  Roiise, 
A.  I) 

Österrike 

Fäktning 

Ind.  värja. 

Griffiths,  A.  .1. 

Storbritannien 

Cykling 

C3'kelloppet  Mälaren 

Griffitbs,  D.J. 

» 

Skvtte 

rundt. 
g-  '• 

Grijseels  J:r,  .1. 

Holland 

Allmän  Idrott 

Löpning  100  m.,  löj)- 

Grimmelmann, 
H.  .1.  W 

Danmark 

Gymnastik 

ning  200  m. 
Trupptäflan  HL 
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Namn 

Nation 

Idrottsgren 

Täflingar 

! 

Grineff,  L 

Ryssland 

Fäktning 

f 

i 

Florett.  i 

Gripc,  R.  F.  ... 

Sverige 

Segling 

8 m.  klassen. 

Groot,  H.  F.  de 

Holland 

Fotboll 

Gross,  K 

T}'skland 

Brottning 

Mellanvikt  B. 

(iross,  O 

» 

Simning 

100  m.  r\'ggsim.  j 

Grosvenor,  W.  P. 

Storbritannien 

Skvtte 

n.  o. 

Grote  

Tyskland 

Hästtätlingar 

Prishoppning,  ind.  j 

Grubb,  F.  H.... 

Storbritannien 

Cjkling 

Cj'kelloppct  Mälaren  t 

rundt. 

Grubbe,  T 

Norge 

Fotboll 

j 

Grumpelt,  H.  J. 

För.  Staterna 

Allmän  Idrott 

Höjdhopp. 

Grundwald,  L. 

Österrike 

Fotboll 

Gruner,  W 

Sverige 

Allmän  Idrott 

Marathonloppet.  | 

Grönfors,  T.  ... 

» 

Lawn  Tennis 

Enkelspel  för  herrar. 

l inom-  & utomhus 

dubbelspel  f.  herrar,! 
dubbelspel  f.  damer] 
och  herrar.  | 

Grönfors,  Th.... 

Segling 

8 m.  klassen.  i 

Grönhagen,  A.E. 

* 1 

Fäktning 

Modern  Femkamp 

Ind.  värja. 

Grönvall,  N.  R.,I. 
Guldbrandsen, 

y> 

Fäktning 

Florett. 

i 

K.  J 

Norge 

Cykling 

C\’kelloppet  Mälaren  j 

rundt.  [ 

Gullaksen,  R 

» 

Brottning 

Fjädervikt. 

Giimpel,  M 

Sverige 

Simning 

Vattenpolo. 

Gundersen,  A.... 

Norge 

Brottning 

Mellanvikt  A. 

Gustafsson,  E.... 

Sverige 

Skytte 

b. 

Gustafsson,  K.... 

Allmän  Idrott 

Marathonloppet.  j 

Gustafsson,  K 

Fotboll 

1 

Gustafsson,  N.  O. 

» 

i 

Gustafsson,  P.  A. 
Guttenstein, 

Allmän  Idrott 

Dragkamp.  j 

1 

M:me  

Belgien 

Simning 

100  m.  fritt  simsätt.j 

damer.  1 

Gutterson,  A.  L. 
Guttman,  D.  ... 
Guv,  F 

För.  Staterna 
Sverige 

Storbritannien 

Allmän  Idrott 

» 

C3"kling 

Längdhopp.  ^ 

Marathonloppet.  | 

Cj^kelloppet  Mälaren 
rundt. 

Gylche,  V.  E 

Danmark 

Allmän  Idrott 

Gäng. 

Gyllenkrook,  A. 

Sverige 

Sk\’ttc 

i.  m. 

Gunther,  P.  ... 

T3’skland 

Simning 

Svikthopp. 

Göbel,  M.  .1.  ... 

Holland 

Fotboll 

Götke,  K.  C.  ... 

Danmark 

Rodd 

F\'ror,  utriggade.  ! 

Haapanen,  L.... 

F^lnland 

Brottning 

Fjädervikt.  j 

Hack,  K 

Österrike 

Marathonloppet.  ' 

Slägga,  tiokamp. 

Hackberg,  W.... 
Hieggström,  N.  1. 
Hccre,  G 

Sverige 

5 

Norge 

- » 

Modern  Femkamp 
Rodd 

Åttor,  utriggade,  fyror,  j 

inriggade.  j 

Haff,  C.  R 

PTör.  Staterna 

Allmän  Idrott 

Löpning  400  m.  [ 

Hagander,  S.  ... 

Sverige 

T> 

Spjut  h.  & v.  h. 

Hagberg,  E.  ... 

Segling 

6 m.  klassen. 

Haglund,  A.  M. 

Finland 

Rodd 

Single  Sculls. 

Haglund,  K.  ... 

Sverige 

Allmän  Idrott 

Löpning  800  m. 

Haglund,  N.  E. 

Simning 

400  m.  fritt  simsätt. 

863 


Nani  11 

Nation 

Idrottsgren 

Tä  fl  in  gar 

Hagström,  E.  D. 

Sverige 

Segling 

8 m.  klassen. 

Hahne,  H 

Rissland 

Allmän  Idrott 

Löpning  200  m. 

Haintz,  .1 

Röhmen 

Laivn  Tennis 
1 inomhu.s) 

Enkelspcl  för  herrar. 

Haislund,  J.  M. 

Danmark 

Sk3'tte 

a.  d.  e. 

Halei',  E.  W.... 

Storbritannien 

Allmän  Idrott 

Löpning  200  m.,  löp- 
ning 400  m. 

Hal  i k,  K 

Röhmen 

Rrottning 

Lättvikt. 

Hall,  F 

För.  Staterna 

Skytte 

n.  0. 

Hall,  Sh 

» 

Fäktning 

Florett,  lag  värja,  ind. 
värja. 

Hallberg,  G. 

Sverige 

Allmän  Idrott 

Höjdho))p. 

Halldorsson,  J. 

Island 

» 

Löpning  100  m. 

Halme,  J 

Finland 

y> 

Trestegshopp,  spjut  b. 

h.,  h.  & V.  b. 

Halmos.  G 

Ungern 

Giminastik 

Triipptäflan  11. 

Halpin,  T.  .1  — 

För.  Staterna 

Allmän  Idrott 

Löpning  800  m. 

Halse,  A 

Norge 

» 

Spjut  b.  h.,  b.  & V.  b. 

Halt,  K 

'lyskland 

» 

Spjut  b.  h.,  kula  b.  h.. 
femkamp,  tiokamp, 
stafett  400  m. 

Hammersley,  R. 

Chile 

» 

Löpning  100  m.,  höjd- 
hopp. 

Hammond,  G.M. 

För.  Staterna 

Fäktning 

Florett,  lag  värja,  ind. 
värja. 

HammondjW.R. 

i 

Storbritannien 

Cidding 

C3'kelloppet  Mälaren 
rundt. 

Hamrén,  0.  R.  E, 

Sverige 

Simning 

200  m.  bröstsim.  j 

Hannam,  E.  M. 

Storbritannien 

Lawn  Tennis 
1 inomhus^ 

Enkelspel  för  damer,' 
dubbelspel  för  damer 
och  herrar. 

Hannev,  E.  T. 

» 

Fotboll 

Hansen,  A 

Danmark 

Gjnnnastik 

Triipptäflan  III,  ind. 
täflan. 

Hansen,  A.  H. 

Norge 

Trupptätlan  I. 

Hansen,  A.  L. 

V 

Cykling 

C3'kelloppet  Mälaren 
rundt. 

Hansen,  A.  M. 

Danmark 

Gymnastik 

Triipptäflan  HL 

Hansen,  C.  Cli. 

Brottning 

Fjädervikt. 

Hansen,  C. H.Gh. 

Cykling 

C3dvelloppet  Mälaren 
rundt. 

Hansen,  Cli.  M. 

Gjminastik 

Triipptäflan  HL 

Hansen,  Er.  O. 

» 

Brottning 

Lättvikt. 

Hansen,  H 

i- 

Fotboll 

Hansen,  H 

)/ 

Brottning 

Mellanvikt  A. 

Hansen,  H 

Norge 

Segling 

12  m.  klassen. 

Hansen,  H.  Tr. 

Danmark 

G3’mnastik 

Triipptäflan  I. 

Hansen,  .1 

» 

Hansen,  ,1.  Ch. 

» 

Rodd 

Fvror,  inriggade. 

Hansen,  R 

>/ 

Gymnastik 

Triipptäflan  I. 

Hansen,  S.  R.... 

>/ 

Fotboll 

Hansen,  V.  G.... 

)/ 

Lawn  Tennis 
linom-  & utomhus') 

Enkelspel  för  herrar, 
dubbelspel  f.  herrar. 

Hanson,  L 

Storbritannien 

Gvmnastik 

Triipptällan  II,  ind. 
täflan. 

Hansson,  R.  ... 

Sverige 

Simning 

200  m.  bröstsim,  vat- 
tenpolo.  1 
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Namn 

Nation 

Idrottsgren 

Tätlingar 

Hansson,  S. 

. 

Sverige 

Simning 

200  m.  bröstsim. 

Happennj',  W. 

Canada 

Allmän  Idrott 

Stafliopp. 

Haraldsen,  P.  . 

Norge 

Fotboll 

Hardwick,  H.  H. 

Australien 

Simning 

100  m.  fritt  simsätt. 

Hardj'  de  Bcau- 
lieii,  P 

Belgien 

Fäktning 

400  » » » 

1,500  » » » 

800  » lagkappsimn. 

Ind.  värja,  lag  sabel. 

Hare,  A.  ...  

Storbritannien 

Allmän  Idrott 

Löpning  1,500  m.,  lag- 

Haresnape,  H.  N. 

» 

Simning 

löpning  3,000  m. 
100  m.  r\'ggsim. 

Harjii,  H; 

Finland 

Allmän  Idrott 

Löpning  1,500  m.,  lag- 

1 Hartman,  P.  H. 

Danmark 

Bodd 

löpning  3,000  m.,j 
terränglöpning. 
F'vror,  inriggade. 

1 Hartvall,  K.  ... 

Finland 

Segling 

12  m.  klassen. 

Hartzell,  C.  ... 

Sverige 

Gymnastik 

Trupptäflan  I. 

Harve\%  0.  H.... 

Sydafrika 

Skvtte 

a.  b.  c.  d.  e. 

Hassanein,  A.  M. 

Egypten 

Fäktning 

Florett,  ind.  värja. 

Hatfield,  ,1.  G.... 

Storbritannien 

Simning 

400  m.  fritt  simsätt. 

Hauenstein,  H. 

Australien 

Rodd 

1,500  m. fritt  simsätt, 
800  m.  lagkappsimn. 
Åttor,  utriggade. 

Hauler,  L 

U ngern 

Skjdte 

a.  b.  c.  e.  g. 

Hauptmamis,  ,1. 

IVskland 

Brottning 

Tungvikt. 

Hawkins,  M.  W. 

^'ör.  Staterna 

Allmän  Idrott 

Häcklöpning. 

Hav,  Ebba 

Sverige 

Lawn  Tennis 

Dubbelspel  för  damer 

Havcs,  W.  E 

Storbritannien 

(inomhus) 

Brottning 

ocb  herrar. 
Lättvikt. 

Healv,  C 

Australien 

Simning 

100  m.  fritt  simsätt. 

Hebner,  H.  ,1.... 

För.  Staterna 

400  » » 1»  ,| 

800  » lagkappsimn.! 
100  m.  fritt  simsätt. 

Hcckel,  B 

T3'skland 

Brottning 

100  m.  rj'ggsim,  800 
m.  lagkappsimniug. 
Lättvikt. 

Hedegaard,H.C. 

Danmark 

Simning 

400  m.  fritt  simsätt. 

Hedlund,  O.  F. 

För.  Staterna 

Allmän  Idrott 

1,500  m.  fritt  simsätt. 
Löpning  1,500  m. 

Hedman,  O.  E. 

Sverige 

F'otboll 

Hegner,  E 

Ungern 

Simning 

Vattenpolo. 

Heikilä,  W. 

Finland 

Allmän  Idrott 

Terränglöpning. 

Heiland,  H.  W. 

För.  Staterna 

» 

Löpning  100  m.,  löp- 

Heinrieh,  A.  ... 

Österrike 

Rodd 

200  m. 
Single  Sculls. 

Helgerud,  A.  .. 

Norge 

Skytte 

b.  c.  d.  e. 

Hellawell,  H.  H. 

För.  Staterna 

Allmän  Idrott 

Löpning  10,000  m.,  ter- 

Hcllcnsteiner,  ,1. 

Österrike 

Cykling 

ränglöpning. 
C\'kelloppet  Mälaren 

Hellgren,  E.  ... 

Sv'erige 

Allmän  Idrott 

rundt. 

Terränglöpning. 

Hellmich,  0.  ... 

U ngern 

Gymnastik 

Trupptäflan  II. 

Hellström,  C.  L. 

Sverige 

Segling 

10  m.  klassen. 

Hemmerling,  M. 

Luxemburg 

G3’mnastik 

Trupptäflan  II,  trupp- 

Hempel,  W. 

Tyskland 

Fotboll 

täflan  III. 
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Namn 

Nation 

Idrottsgren 

Täflingar 

Hendrickx,  0.  J. 
Hendrickson,  ,1. 

Belgien 

Simning 

Vatteupolo. 

H 

Henderson,  W. 

För.  Staterna 

Skytte 

n.  0. 

E.  B 

Storbritannien 

Allmän  Idrott 

Diskus,  b.  b. 

Henley,  E.  J.... 

J> 

Löpning  400  m.,  löp- 
ning 800  m.,  stafett 
1,600  m. 

Hennet,  R 

Belgien 

Fäktning 

Florett,  lag  värja,  ind. 
värja,  lag  sabel. 

Henning,  Tli.... 

Sverige 

Simning 

200  m.  bröstsim,  400 
m.  bröstsim. 

Henriksen,  P.  G. 

Norge 

Cykling 

Cykelloppet  Mälaren 
rundt. 

Henriksson,  V. 

F^inland 

Rodd 

Fyror,  utriggade. 

Henriqnes,  E.... 

Sverige 

Segling 

8 m.  klassen. 

Henrj',  G.  V.  ... 

För.  Staterna 

Hästtäflingar 

Military,  prisridning, 
prisboppning,  lag. 

Hentges,  Fr.  ... 

Luxemburg 

Gymnastik 

Trupptällan  II,  trupp- 
täflan  III,  ind.  täf- 
lan. 

Hentges,  P 

Trupptällan  II,  trupp- 
täflan  III,  ind.  täf- 
lan. 

Henzsely,  ,1.  ... 

Ungern 

Cykling 

Cykelloppet  Mälaren 
rundt. 

Herczeg,  I 

» 

Gymnastik 

Trupptäflan  II. 

Herlofson,  C.... 

Norge 

Fotboll 

Herlofson,  H.... 

» 

Rodd 

Åttor,  utriggade. 

Hermann,  M.... 

Tyskland 

Allmän  Idrott 

Löpning  100  m.,  löp- 
ning 200  m.,  löpning 
400  m.,  stafett  400 
m.,  stafett  1,600  m. 

Herschend,  S 

Danmark 

Segling 

6 m.  klassen. 

Hersehmann,  O. 

Österrike 

Fäktning 

Lag  sabel. 

Herseth,  M.  ... 

Norge 

Rodd 

Fyror,  inriggade. 

Hestdal,  M.  ... 

» 

Brottning 

Fjädervikt. 

Hetniar,  V.  E.  R. 

Danmark 

7> 

» 

Heuet,  G 

F'rankrike 

Allmän  Idrott 

Löpning  5,000  m.,  löp- 
ning 10,000  m. 

Hevden,  H.  C.  F. 

Cl.  van  

Holland 

Fotboll 

Heyden,  L.  M. 

Tyskland 

Lawn  Tennis 
(utomhus) 

Enkelspel  för  herrar, 
dubbelspel  f.  herrar. 

Heyman,  B.  ... 

Sverige 

Segling 

8 m.  klassen. 

Hibbins,  F'.  N. 

Storbritannien 

Allmän  Idrott 

Löpning  5,000  m.,  löp- 
ning 10,000  m.,  ter- 
ränglöpning. 

Higgins,  F.  C.... 

» 

Cykling 

Cykelloppet  Mälaren 
rundt. 

Hill,  A.  E 

» 

Simning 

Vatteupolo. 

Hill,  Cb 

» 

Cykling 

Cykelloppet  Mälaren 
rundt. 

Hill,  G.  N 

Australien 

Allmän  Idrott 

Löpning  5,000  m.,  löp- 
ning 10,000  m. 

Hird,  F.  S 

För.  Staterna 

Skytte 

b.  c.  e.  f.  g.  b.  i. 
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Namn 

Nation 

Idrottsgren 

Tällingar 

Hirsch,  .1 

! Tvskland 

Fotboll 

Hjorth,  C.  H.  R. 

Sverige 

Fäktning 

j Florett. 

Hlavav,  G 

Ungern 

Storbritannien 

Fotboll 

I 

Hoare,  G.  R.  ... 

'f» 

Hodgetts,  S.  ... 

T> 

G3'mnastik 

Trupptäflan  II,  ind. 

tätlan. 

Hodgson,  G.  R. 

Canada 

Simning 

400  m.  fritt  simsätt. 

1,500  m.  fritt  sim.sätt. 

, Hoffman,  H.  ... 

T\'skland 

Sk3'tte 

k.  1. 

Hoffman,  J.  ... 

Belgien 

Simning 

Vattenpolo. 

Hoffman,  K.  ... 

Tvskland 

Rodd 

Single  Sculls. 

Hoflund,  J.  A. 

Sverige 

Skytte 

C. 

Hohenau,  von... 

T3'skland 

Hästtäflingar 

Prishoppning,  ind.  & 

lag. 

Hohenlohe,  E., 

Prinz  

Österrike 

Fäktning 

Ind.  sabel. 

Hohenthal,  V.  G. 

von  

R3'ssland 

Modern  Femkamp 

Hol,  P 

Norge 

G3'mnastik 

Trupptäflan  I. 

Holden,  H.  W. 

För.  Staterna 

Allmän  Idrott 

Löpning  800  m. 

Hollstein,  E.  ... 

Tvskland 

Fotboll 

Holm,  E 

Finland 

Sk3’tte 

d.  e. 

Holm,  M 

» 

Brottning 

Mellanvikt  A. 

Holmberg,  C.  A. 

Danmark 

Allmän  Idrott 

Terränglöpning. 

Holmberg,  T.  0. 

Sverige 

G3'mnastik 

Trupptäflan  I. 

Holmér,  G 

T> 

Allmän  Idrott 

Femkamp,  tiokamp. 

Holmer,  S.  E.... 

Simning 

Raka  trampolinhopp. 

Holmström,  A. 

Lavvn  Tennis 

Enkelspel  för  damer. 

(inom-  & utomhusi 

dubbelspel  för  damer 
oeh  herrar. 

Holmström,G.V. 

Finland 

Fotboll 

. Holopainen,  J. 

T> 

■» 

Holst,  J.  H.  von 

Sverige 

Sk3'tte 

g.  h.  i.  1.  m. 

Holt,  M.  D.  V. 

Storbritannien 

Fäktning 

Lag  värja,  ind.  värja. 

Holter,  R.  D.... 

Norge 

Rodd 

Fyror,  inriggade. 

Honzatko,  B.... 

Böbmen 

Allmän  Idrott 

Marathonloppet,  tio- 

kamp. 

Horine,  G.  L.... 

För.  Staterna 

Höjdhopp.  1 

Horn,  J.  B.  ... 

Luxemburg 

G3’mnastik 

Trupptäflan  II,  trupp- 

täflan  HL 

Horn  afAminne, 

H 

Sverige  j 

Hästtäflingar 

Military. 

Horsfall,  E.  D. 

Storbritannien  j 

Rodd 

Åttor,  utriggade.  i 

Horvav,  A 

Ungern  | 

Allmän  Idrott 

Höjdhopp. 

Houtkooper,  M. 

Holland 

Fotboll 

Hovdenak,  0.... 

Norge  [ 

Allmän  Idrott 

Terräuglöpning. 

Howard,  J.  A. 

Canada 

» 

Löpning  100  m.,  löp-j 

1 

ning  200  m.,  stafettj 
400  m.  t 

Huber,  R.  W.... 

Finland 

Skvtte 

n.  0. 

Hulford,  F.  H. 

Storbritannien  | 

Allmän  Idrott 

Löpning  800  m.,  löp-[ 

1 

ning  1,500  m. 

Hullden,  V.  ... 

Finland  | 

Segling 

12  m.  klassen. 

Humby,  H.  R. 

Storbritannien  ! 

Skytte 

11.  O. 

Humphre3’s,  Fr. 

1' 

Allmän  Idrott 
Brottning 

Dragkamp. 

Tungvikt. 
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Namn 

Nation 

Idrottsgren 

Tättingar 

Humphreys,  T. 

Storbritannien 

Allmän  Idrott 

Löpning  10,000  m.,  ter- 

! Huliter,  *W.  L. 

ränglöpning. 

» 

» 

Längdbopp. 

Husbv,  0 

Norge 

Sk}’tte 

a.  e. 

Hussak,  L 

Österrilce 

F^oUjoH 

Huszagh,  K.  ... 

J'’ör.  Staterna 

Simning 

100  ni.  fritt  simsätt,  800 

m.  lagkappsimning. 

Hutcheson,  R.  B. 

Canada 

Skvtte 

O. 

Hutson,  h).  W. 

Storbritannien 

Allmän  Idrott 

Löpning  6,000  m.,  lag- 

löpning  .6,000  ni. 

Huttunen,  H.  .. 

Finland 

Skvtte 

d.  e.  k. 

Hvks,  B 

Bölimen 

Lawn  Tennis 

Enkelspel  för  herrar, 
dubbelspel  f.  herrar. 

' utombusi 

H ylander,  A.  . . . 

Sverige 

G\’mnastik 

Trupptättan  I. 

Hvnes,  M.  St.... 

StorJjritannien 

Allmän  Idrott 

Dragkamp. 

Hyvärinen,  K 

Finland 

Gymnastik 

Trupptättan  HL 

Hvvärinen,  M.... 

» 

» HL 

Hårleman,  C... 

Sverige 

Allmän  Idrott 

Stafbopp. 

Höie,  T 

Norge 

Sverige 

Norge 

Rodd 

Åttor,  utriggade. 
Prishoppning. 
F}'ror,  inriggade. 

Hök,  Å 

Hästtäflingar 

Rodd 

Höver,  Cl 

Ilmoniemi,  T.... 

Finland  j 

Simning 

Raka  trampolinhopp. 

Gjminastik 

Trupptättan  III. 

Ingebrigtsen,  0. 

Norge  j 

» 

Allmän  Idrott 

Trupptättan  I. 
Längdhopp,  spjut,  b.  h. 

Ingerslev,  V.  ... 

Danmark 

Lawn  Tennis 

En  kel  spel  för  herrar. 

' utomhus) 

dubbelspel  f.  herrar. 

Indrikson,  A 

B3ssjand 

Allmän  Idrott 

Löpning  1,.600  m. 

1 Innocent,  G.  ... 

StorJjritannien 

Simning 

200  m.  bröstsim,  400 

1 

m.  bröstsim. 

Irons,  F.  C.  ... 

För.  Staterna 

Allmän  Idrott 

Längdhopp. 

Isberg,  R 

Sverige 

Segling 

10  m.  klassen. 

.laakonaho,  ,1.  .. 

Finland 

C3’kling 

Cj'kelloppet  Mälaren 

! 

rundt. 

.Jack,  F 

T3’skland 

F^äktning 

Florett,  lag  värja,  ind. 
värja,  lag  sabel. 

1 

.lackson,  A.  N.  S. 

Storbritannien 

Allmän  Idrott 

Löpning  1,500  m. 

.lackson,  .1.  E. 

För.  Staterna 

Skvtte 

a.  b.  c. 

.Jacobs,  D.  H.... 

Storliritannien 

Allmän  Idrott 

Löpning  100  m.,  löp- 

ning  200  m.,  .stafett 
400  m. 

.lacobsen,  O.  ... 

Norge 

Gjminastik 

Trupptättan  1. 

.Jacobson,  Skotte 

Sverige 

Allmän  Idrott 

Löpning  100  m.,  löp- 

ning  200  m.,trestegs- 
bopp,  tiokamp. 

.lacoJjsson,  Sigge 

Sverige 

» 

Marathonloppet. 

.Jahn,  W 

Tj'skland 

Löpning  800  m. 

.laliovJefT,  A.  de 

BvssJand 

Fäktning 

Florett. 

Jand,  E 

Österrike 

Rodd 

FA-ror,  utriggade. 
Diskus,  b.  h.,  kula,  b.h. 

.landa,  F 

BöJimen 

Allmän  Idrott 

.Janliovicb,  J.  ... 

U ngern 

Löpning  100  m.,  löp- 

ning  200  m.,  stafett 
400  m. 

.Janse,  A‘.  ,1.  ... 

Sverige 

Gj’mnastik 

Trupptättan  I. 

.Jansson,  J<.  E. 

Finland 

Ind.  tättan. 
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Namn 

Nation 

Idrottsgren 

Täflingar 

Jansson,  K.  J.  K. 

Sverige 

Simning 

Raka  trampolinhopp, 
raka  och  varierande 
hopp,  svikthopp 

Janzon,  C 

i 

Allmän  Idrott 

Slägga. 

Jaubert,  (]h.  ... 

Frankrike 

Skjdte 

1.  m.  n.  o.  r. 

Javurek,  .1 

Böhnien 

Fäktning 

Florett,  lag  värja,  ind. 
värja,  lag  sabel. 

Jebc,  Cb 

Norge 

Segling 

8 m.  klassen. 

Jeffrej’s,  C.  A. 

Sj’dafrika 

Skytte 

a.  h.  c.  e. 

Jeiiev,  S 

Ungern 

Rodd 

Attor,  utriggade. 

Jensen,  C.  C 

Danmark 

Gj-mnastik 

Trupptäflan  111,  ind. 
täflan. 

Jensen,  C.  J.  ... 

}> 

Allmän  Idrott 

Terränglöpning. 

Jensen,  E 

Norge 

Gymnastik 

Trupptäflan  1. 

Jensen,  .1 

» 

Hästtätlingar 

Prishoppning,  ind. 

Jensen,  J.  K 

Danmark 

Gjminastik 

Trupptäflan  1. 

Jensen,  O.  A...; 

Norge 

Skjdte 

a.  b. 

Jensen,  O 

Danmark 

Cyliling 

U.ykelloppet  .Mälaren 
rund  t. 

Jensen,  S 

Norge 

Fotboll 

Jensen,  S.  A 

Danmark 

Gj'mnastik 

Trupptäflan  1. 

Jen.sen,  S.  M 

7> 

Brottning 

Tungvikt. 

Jensen,  T 

Norge 

Gymnastik 

Trupptäflan  1. 

Jensen,  W 

Danmark 

» 

» I. 

Jernström,  V.... 

Sverige 

Skytte 

a.  h.  c.  e. 

Jesinghaus,  W. 

Tyskland 

Gjminastik 

Trupptäflan  11,  trupp- 
täflan 111. 

Jilewitch,  W 

Ryssland 

Segling 

8 m.  klassen. 

Jiranek,  L 

Böhmen 

Allmän  Idrott 

Löpning  100  m. 

Jirsak,  J 

9 

Stafhopp. 

Jong,  A.  E.  W.  de 

Holland 

Fäktning 

Florett,  lag  värja,  ind. 
värja,  lag  sabel. 

Jongb,  H.  de... 

9 

Ind.  värja,  lag  sabel, 
ind.  sabel. 

Johansen,  I).  V. 

Norge 

Allmän  Idrott 

Spjut  b.  h.,  h.  & V.  h. 

Johansen,  H.  ... 

» 

Fotboll 

Johansen,  Hj.  P. 

Danmark 

Gymnastik 

Trupptäflan  111. 

Johanson,  A.  ... 

Sverige 

Rodd 

Fyror,  inriggade. 

Johansson,  A.... 

Simning 

Raka  trampolinhopp. 

Johansson,  C.  H. 

Skvtte 

a.  h.  d.  e. 

Johansson,  Cl.E. 

9 

Brottning 

Mellanvikt  A. 

Johansson,  

Fotboll 

Johans.son,  E.  A. 

Skvtte 

g- 

Johansson,  Fr.R. 

Brottning 

Mellanvikt  A. 

Johansson,  F.W. 

Finland 

Allmän  Idrott 

Löpning  5,000  m.,  lag- 
löpning 3,000  m., ter- 
ränglöpning. 

Johansson, Greta 

Sverige 

Simning 

100  m.  fritt  simsätt, 
damer,  raka  trampo- 
linhopp, damer,  400 
m.  lagkapps.,  damer. 

Johansson,  G.  M. 

» 

9 

Raka  trampolinhopp, 
damer. 

Johansson,  H.  A. 

9 

Brottning 

Fjädervikt.  ! 

Johansson,  Hj. 

7> 

Simning 

Raka  trampolinhopp,; 
raka  och  varierande 
hopp,  vattcnpolo. 
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Namn 

Nation 

Idrottsgren 

Täflingar 

Johnsen,  B.  ... 

Norge 

G^minastik 

Trupptäflau  III. 

Johnsen,  J.  H. 

* 

Simning 

100  m.  fritt  simsätt, 
100  m.  T3'ggsim,  400 
m.  fritt  simsätt,  1,500 
m.  fritt  simsätt. 

Johnson,  F.  ... 

Sverige 

Segling 

12  m.  klassen. 

Johnson,  L.  ... 

F' rankrike 

Skvtte 

a.  d.  e.  f.  i.  k. 

Johnson,  T.  ... 

, Sverige 

Rodd 

F3’ror,  inriggade. 

Johnstone,  A.  K. 

Svdafrika 

Skvtte 

h.  c.  e. 

Johnstone,  J.  O. 

För.  Staterna 

Allmän  Idrott 

Höjdhopp. 

Jokinen,  A 

Finland 

Brottning 

Mellanvikt  A. 

Jones,  J.  P.  ... 

För.  Staterna 

Allmän  Idrott 

Löpning  800  m.,  löp- 
ning 1,500  m.,  lag- 
löpning 3,000  m., 

terränglöpning. 

Jones,  P.  H.  ... 

Storbritannien 

Skvtte 

k. 

Jones,  S.  L.  ... 

' » 

C3'kling 

Cykelloppet  Mälaren 
rundt. 

Jonsson,  E 

Sverige 

Sk3'tte 

C. 

Jonsson,  G 

» 

Allmän  Idrott 

Slägga. 

Jonsson,  G.  A. 

■» 

Skvtte 

c.  d.  e. 

Jonsson,  ,1 

Segling 

6 m.  klassen. 

Jonsson,  K 

» 

Allmän  Idrott 

Dragkamp. 

Jonsson,  M.  ... 

>; 

Brottning 

Lättvikt. 

Jonsson,  R 

■» 

Skvtte  ' 

h.  e.  i. 

Jonsson,  Sonja 

Simning 

100  m.  fritt  simsätt, 
damer,  400  m.  lag- 
kappsimning, damer. 

Jordan,  K 

Tyskland 

G3'mnastik 

Trupptäflan  II,  trupp-' 
tätlan  III. 

Jordell,  J.  O.... 

Norge 

Skvtte 

c.  g. 

Judkins,  A 

Storbritannien 

Simning 

^'attenpolo. 

Julin,  H 

Sverige 

» 

100  m.  fritt  simsätt, 
200  m.  bröstsim,  vat- 
tenpolo. 

Jurgens,  E 

Holland 

Skvtte 

O. 

Just,  J 

Böhmen 

Lawn  Tennis 
1 utomhus) 

Enkelspel  för  herrar, 
dubbelspel  f.  herrar. 

Juslén,  P 

Finland 

Segling 

12  m.  klassen. 

Justén,  B 

» 

» 

8 m.  klassen. 

A 

Tyskland 

Fotboll 

Järvi,  T.  M.  ... 

Finland 

Simning 

100  m.  fritt  simsätt, 
damer 

Järvinen,  W.  ... 

» 

Allmän  Idrott 

Diskus  b.  h.,  h.  & v.  h. 

Jöhncke,  A.  ... 

Sverige 

Fäktning 

F'lorett,  lag  sabel. 

Jölver,  K.  A.  W. 

Danmark 

Modern  Femkamp 

Jörgensen,  E 

» 

Fotboll 

Jörgensen,  H.... 

Rodd 

F3’i’or,  utriggade. 

Jörgensen,  P.  P. 

> 

Gymnastik 

Trupptäflan  HL 

Jörgensen,  S.  ... 

Norge 

» 

» III. 

Kache,  A.  de... 

Bvssland 

Skvtte 

k.  1.  m. 

Kahanamoku,D. 

F"ör.  Staterna 

Simning 

100  m.  fritt  simsätt, 
800  m.  lagkappsimn. 

Kainuvaara,  K. 

Finland 

Simning 

Baka  och  varierande 
liopp. 

Kaiser,  F.  H.... 

För.  Staterna 

Allmän  Idrott 

Gäng, 
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Namn 

Nation 

Idrottsgren 

Täflingar 

Kaliniiie,  C.  de 

Rvssland 

Skytte 

b.  c.  d.  e. 

Kallberg,  A.  ... 

Finland 

Allmän  Idrott 

Marathonloppet. 

Kaltenbrunner, 
.1 

Österrike 

Fotboll 

Kanakuri,  S.  ... 

.Japan 

Allmän  Idrott 

Marathonloppet. 

Kander,  G.  S.  V. 

Sverige 

Segling 

12  m.  klassen. 

Kangas,  A 

Finland 

Brottning 

Fjädervikt. 

Kaiiivé,  N 

Luxemburg 

Gymna.stik 

Trupptällan  11,  trup])- 

Kankkonen,  .1. 

Finland 

Cykling 

täflan  111,  ind.  täflan. 
C3’kelloppet  Mälaren 

Kankovszky,  A. 
von  

Ungern 

Simning 

rimdt. 

X^attenpolo. 

Kaplur,  O 

Ryssland 

Brottning 

Lättvikt. 

Kapmal,  A.  ... 

Allmän  Idrott 

Marathonloppet. 

Kari,  Regina  ... 

Finland 

Simning 

100  m.  fritt  simsätt. 

Karoly,  J 

Ungern 

F^otboll 

damer. 

Karpati,  Ö 

Allmän  Idrott 

Marathonloppet. 

Karlsson,  D.  ... 

Sverige 

Brottning 

Tungvikt. 

Karlsson,  K.  ... 

» 

» 

Fjädervikt. 

Karlsson,  M.  ... 

Allmän  Idrott 

Löpning  5,000  m.,  löp- 

Karlsson,  W.  ... 

> 

Cykling 

ning  10,000  m. 
Cykelloppet  Mälaren 

Keelv,  E.  J.  ... 

Svdafrika 

Skvtte 

rundt. 
a.  c.  d.  e. 

Keeper,  J 

Canada 

Allmän  Idrott 

Löpning  5,000  m.,  löp- 

Kehrling,  B.  von 

U ngern 

Lawn  Tennis 

ning  10,000  m. 
Enkelspel  för  herrar. 

Keinänen,  I.  ... 

Finland 

(utomhus) 

Gymnastik 

dubbelspel  f.  herrar. 
Trupptällan  111. 

Keiser,  W 

Ryssland 

F'äktning 

Florett,  lag  värja,  ind. 

Kelemen,  A.  von 

Ungern 

Lawn  Tennis 

värja. 

Enkelspel  för  herrar. 

Kclla\vaj%  H.  G. 

Storbritannien 

(utomhus) 
Allmän  Idrott 

dubbelspel  f.  herrar. 
Marathonloppet. 

Kellner,  Hannj' 

Österrike 

Simning 

Raka  trampolinhopp. 

Kellner,  P 

» 

damer. 

100  m.  fritt  simsätt. 

Kellner,  P 

Tyskland 

» 

damer,  400  m.  lag- 
kappsimning, damer. 
100  m.  r\’ggsim. 

Kelly,  F.  W.  ... 

För.  Staterna 

Allmän  Idrott 

Häcklöpning. 

Kemp,  F.  W 

Storbritannien 

Skytte 

g-  >■ 

Kempe,  C 

Sverige 

Lawn  Tennis 

Enkelspel  för  herrar, 

Kempster,  A.  .1. 

Storbritannien 

(inomhus) 

Skjdte 

dubbelspel  f.  herrar, 
dubbelspel  f.  damer 
och  herrar, 
j.  k.  1. 

Keene,  A.  V.  ... 

» 

Fäktning 

Ind.  sabel. 

Kenna,  P.  A.... 

hästtäflingar 

Militarv,  prishoppning. 

Kent,  A.  H.  E. 

Canada 

Rodd 

ind. 

Åttor,  utriggade. 

Kenyery,  A.  ... 

Ungern 

Simning 

100  m.  fritt  simsätt. 

Kenj’on,  ,1.  H. 

Canada 

Skj-tte 

400  m.  fritt  simsätt, 
800  » lagkappsimn. 

0. 
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Namn 

Nation 

Idrottsgren 

Tä  fl  in  gar 

Kercszetss^-,  ,1. 

Ungern 

Gymnastik 

Trupptäflan  IL 

Kern,  E 

Tvskland 

Allmän  Idrott 

Löpning  100  m.,  sta- 

Kertesz,  V 

U ngern 

F"otboll 

fett  400  m. 

Ketterer,  E.  ... 

Tvskland 

Allmän  Idrott 

Löpning  100  m. 

Kevper,  R.  .1.  G. 

Danmark 

Hästtäflingar 

Prisridning. 

Kilclal,  K 

Norge 

» 

Prisboppning,  ind. 

Kilman,  G 

Sverige 

» 

Prishoppning,  lag. 

Kingsford,  F.  Hi. 

Storbritannien 

Allmän  Idrott 

Längdliopp. 

Kinnear,  W.  D. 

» 

Rodd 

Single  Scnlls. 

Kipp,  E 

Tvskland 

Fotboll 

1 

Kippasto,  A.  ... 

R}'ssland 

Rrottning 

Lättvikt. 

Kirbv,  A.  G.  ... 

Storbritannien 

Rodd 

Åttor,  utriggade. 

Kirk,  J.  W.  ... 

» 

Cykling 

C3'kelloppet  Mälaren 

Kirk,  K 

Danmark 

Gxmniastik 

rundt. 

Trupptäflan  I. 

Kirkebjerg,  F.... 

» 

Hästtäflingar 

Militaiw. 

Kirkegaard,  .1 

G3'mnastik 

Trupptäflan  I. 

Kitson,  H.  A.... 

Svdafrika 

Lawn  Tennis 

Enkelspel  för  herrar. 

Kiviat,  A.  R.  ... 

F"ör.  Staterna 

(utomhus) 
Allmän  Idrott 

dubbelspel  f.  herrar. 
Löpning  1,600  m.,  lag- 

Kivenheimo,  V. 
Hj 

Finland 

G3'mnastik 

löpning  3,000  m. 
Trupptäflan  III. 

Kjems,  A.  N.  ... 

Danmark 

Trupptäflan  I. 

Klein,  M 

Rvssland 

Brottning 

Mellanvikt  A. 

Klein,  N.  F.  H. 

Sverige 

Sk3’tte 

O. 

Klein,  Th 

Norge 

Rodd 

H^yror,  utriggade. 

Klerck,  G.  G 

Sverige 

Fäktning 

Ind.  sabel,  lag  sabel. 

Klika,  M 

Röhmen 

» 

Florett,  lag  värja,  ind. 

Klintberg.  ,1.  ... 

Sverige 

Allmän  Idrott 

värja. 

Terränglöpning. 

Knepper,  E.  ... 

Luxemburg 

Gymnastik 

Trupptäflan  11,  trupp- 

Kniajevitsch,  I). 
de 

Ryssland 

F'äktning 

täflan  III.  1 

Florett,  lag  värja,  ind.' 

Knigbt,  A.  E.... 

Storbritannien 

Fotboll 

värja.  1 

Knudsen,  K.  L. 

Norge 

Gymnastik 

Trupptäflan  III.  i 

Kobulszkv,  K 

Ungern 

Allmän  Idrott 

Diskus  b.  h.,  h.  & v.  h.| 

Koch,  M 

Tyskland 

Cykling 

Cykelloppet  Mälaren  I 

Kocb,  

Sk3’tte 

rundt.  ! 

n.  o.  q.  r.  | 

Kodl,  .1 

Röhmen 

Lawn  Tennis 

Enkelspel  för  herrar.  | 

Koepke,  A 

Ryssland 

(utomhus) 

C3'kling 

Cykelloppet  Mälaren  | 

Koepke,  C 

» 

» 

rundt. 

C3'kelloppet  Mälaren 

Ko  fl  er,  A 

Österrike 

» 

rundt. 

C3'kelloppet  Mälaren  i 

Kobn,  R 

» 

Fotboll 

rundt.  ( 

Kokoto\vitsch,P. 

Rrottning 

Mellanvikt  A. 

Kolehmainen,H. 

Finland 

Allmän  Idrott 

Löpning  5,000  m.,  löp-! 

ning  10,000  m..  lag-j 
löpning  3,000  m..| 

terränglöpning.  [ 

Namn 

1 

Nation 

Idrottsgren 

Tä  fl  i 11  gar 

Kolchmainen,T. 

F'iiilaiid 

Allmän  Idrott 

Löpning  10,000  ni., 
Maratlionloppet. 

Kolehmainen,T. 

Brottning 

Lättvikt. 

Kolho,  L 

Skvtte 

e. 

Kolho,  V.  V.  ... 

d.  e. 

Koller,  V.  C.  ... 

Cliile 

Cykling 

Cykelloppet  Mälaren 
rundt. 

Kolling,  J.  C.... 
Kolomenkine.N. 

Holland 

Fäktning 

liid.  sabel. 

de 

Rvssland 

Skytte 

j.  k.  1.  ni. 

Konow,  M 

Norge 

Segling 

12  ni.  klassen. 

Kopriva,  F 

Rölimen 

Brottning 

Mellanvikt  R. 

Kopskj’,  .1.  G.... 

För.  Staterna 

Cykling 

Cykelloppet  Mälaren 
rundt. 

Korodv,  K 

Ungern 

Fotboll 

Korponay,  J.  . . 

•> 

Gymnastik 

Trupptäflaii  11,  iiid. 
täflan. 

Korvcr,  J.  M.  de 

Holland 

Fotboll 

Koskel  o,  K 

Finland 

Brottning 

Fjädervikt. 

Koiichnikoff,  P. 

Rvssland 

Gymnastik 

liid.  täflan. 

Kouskoff,  D.  de 

■> 

Skvtte 

a.  b.  c.  d.  e.  k. 

Kousnezoff,  N 

•) 

Fäktning 

Lag  sabel,  ind.  sabel. 

Kovacs.  E 

Österrike 

Simning 

Vattenpolo. 

Kovacs,  M 

Ungern 

Allmän  Idrott 

Spjut  b.  h.,  h.  & V.  b., 
diskus  b.  b. 

Kovacs,  N 

Längdhopp. 

Kraft,  C.  A.  ... 
Kragh-Christi- 

Danmark 

Hästtäflingar 

Militar\’. 

ansen,  E.  ... 

Norge 

Segling 

6 m.  klassen. 

Kranier,  R 

Österrike 

Cykling 

C\'kelIoppet  Mälaren 
rundt. 

Kranier,  W.  ,1. 

För.  Staterna 

Allmän  Idrott 

Löpning  10,000  ni.,  ter- 
ränglöpning. 

Krebs,  C.  I.  ... 

Danmark 

Gymnastik 

Trupptällan  111. 

Krefting.  Kr.  ... 

Norge 

F’otboll 

Kreiizer,  0.  ... 

Tyskland 

Lawn  Tennis 
(utomhus) 

Enkelspel  för  herrar. 

Krigsman,  W... 

Sverige 

Allmän  Idrott 

Spjut  b.  h.,  b.  & V.  h. 

Kriz,  Fr 

Rölimeii 

Fäktning 

Florett,  lag  värja,  ind. 
värja,  lag  sabel. 

Krogli,  O.  T.  .. 

Norge 

Rodd 

Åttor,  utriggade. 

Krogius,  A 

Finland 

Segling 

12  m.  klassen. 

Krogmann,  G.... 

Tyskland 

Fotboll 

Krojer,  G 

Österrike 

Allmän  Idrott 

Trestegshopp,  spjut  b. 
b.,  femkamjj,  stafett 
400  m. 

Krombliolz,  F'. 
Kruckenberg.  C. 

'> 

Rodd 

Fyror,  utriggade. 

W 

Sverige 

Hästtäflingar 

Prisridning. 

Kruklin,  A. 

Rvssland 

i 

Allmän  Idrott 

Löpning  1,500  ni.,  Ma- 
rathonloppet. 

Krusbel,  A.  ... 

För.  Staterna 

Cykling 

Cj^kelloppet  Mälaren 
rundt. 

Kröcher,  von... 

Tyskland 

Hästtäflingar 

Prishoppning,  ind. 

Kröder,  G 

Österrike 

Rodd 

F’vror,  utriggade. 

Kubrycht,  K.  ... 

Rölimen 

Ci^kling 

Cykelloppet  Mälaren 
rundt. 

Namn 

Nation 

Idrott.sgren 

Tättingar 

Kudloff,  W.  . . . 

T3'skland 

F'äktning 

F^lorett,  ind.  värja. 

Kugelberg,  E.... 

Sv'erige 

Allmän  Idrott 

Femkamp,  tiokamp. 

Kuhn,  E.  A.  ... 

R\'ssland 

Segling 

8 m.  klassen. 

Kukkola,  E.  ... 

F'inland 

Allmän  Idrott 

Längdhopp,  spjut  b.  h., 
femkamp. 

Kulikoff,  S.  ... 

Ryssland 

G3'mnastik 

Ind.  tättan. 

Kullberg,  A. B. G. 

Sverige 

» 

Trupptättan  I. 

Kullerstrand,  K. 

» 

Allmän  Idrott 

Höjdhopp. 

Kumfeldt,  K.  T. 

Simning 

^^attenpolo. 

Kummer,  N.  ... 

Lu.xemburg 

G3'mnastik 

Trupptättan  II,  trupp- 
tättan III. 

Kumpu,  O.  W. 

F'inland 

Brottning 

Mellanvikt  B. 

Kundert,  Fr.  ... 

Böhmen 

Cykling 

C3'kelloppet  Mälaren 
rundt. 

Kunisch,  G.  ... 

T3’skland 

Simning 

100  m.  fritt  simsätt,  800 
m.  lagkappsimning. 

Kurpiel,  L 

Österrike 

Fotboll 

Kurz,  A 

T3'skland 

Brottning 

Mellanvikt  A. 

Kusik,  M 

Ryssland 

Rodd 

Single  Sculls. 

Kusmitscheff,  V. 

» 

Segling 

8 m.  klassen. 

Kwietoii,  F'.  ... 

Österrike 

Allmän  Idrott 

Marathonloppet. 

K3’iiin,  N 

R3"ssland 

F^otboll 

KjTÖiien,  W.  ... 

F'inland 

Allmän  Idrott 

Terränglöpning. 

Köring,  Dora... 

T3'skland 

Lawn  Tennis 
(utomhus) 

Finkelspel  för  damer, 
dubbelspel  för  damer 
och  herrar. 

Körner,  R 

» 

G3’mnastik 

Trupptättan  II,  tru])|)- 
tättan  III. 

Labat,  R.  J.  ... 

F' rankrike 

Allmän  Idrott 

Höjdhopp. 

Eabik,  V 

Böhmen 

» 

Löpning  100  m.,  löp- 
ning 200  m.,  löpning 
400  m.  : 

Eagarde,  C. 

Frankrike 

» 

Diskus  b.  h.,  kula  b.  b.! 

Lager,  G 

Sverige 

Rodd 

FA-ror,  utriggade. 

Lager,  .1 

» 

» 

T>  » 

Lagerlöf,  L.  ... 

» 

Sk3'tte 

b. 

Laine,  A 

F^inland 

Allmän  Idrott 

Höjdhopp. 

Laitinen,  0.  A. 

» 

Brottning 

Lättvikt. 

Lalu,  M 

Frankrike 

Gymnastik 

Ind.  tättan. 

Lamb\',  N.  S 

Sverige 

Segling 

12  m.  klassen. 

Landberg,S.A.R. 

» 

Gymnastik 

Trupptättan  I. 

Landrock,  H.... 

lAskland 

Rodd 

Åttor,  utriggade. 

Landsberg,  K.  J. 

Sverige 

Cykling 

C3'kelloppet  Mälaren 
rundt. 

Lane,  A.  R 

F'ör.  Staterna 

Skvtte 

j.  k.  1.  m. 

Langford,  Mary 

Storbritannien 

Simning 

100  m.  fritt  simsätt, 
damer,  400  m.  lag- 
kappsimning, damer. 

Langaard,  C.  ... 

Norge 

Lawn  Tennis 
(utomhus) 

Finkelspel  för  herrar, 
dubbelspel  f.  herrar, 
dubbelspel  f.  damer 
och  herrar. 

Lange,  F" 

T3’skland 

Brottning 

Mellanvikt  B. 

Langkja?r,  S.  ... 

Danmark 

Allmän  Idrott 

Höjdhopp,  femkamp, 
tiokamp. 

Langsam,  M.  .. 

Luxemburg 

G3'mnastik 

Trupptättan  II,  trupp- 
tättan HL 
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Namn 

Nation 

Idrottsgren 

Tättingar 

Lanners,  E.  ... 

Luxemburg 

Gymnastik 

Trupptättan  11,  trupp- 

tättan  111,  ind.  tättan. 

Lardin,  M 

Frankrike 

Skvtte 

a.  c.  f. 

Larimer,  M.  W. 

För.  Staterna 

Fäktning 

Florett,  ind.  värja,  lag 

värja. 

Larsen,  A 

Norge 

Segling 

12  m.  klassen. 

Earseii,  C.  0.  L. 

Danmark 

G}'mnastik 

Trupptättan  1. 

Larsen,  E 

Norge 

Allmän  Idrott 

Trestegshopp. 

Larsen,  E 

Danmark 

Lawn  Tennis 

Enkelspel  för  herrar. 

(inomhus) 

dubbelspel  för  damer 
och  herrar. 

Larsen,  H 

Norge 

Rodd 

F3'ror,  utriggade. 

Larsen,  L.  T.  K. 

Danmark 

Skvtte 

d.  e.  k. 

Larsen,  N.  H.  D. 

> 

a.  c.  d.  e.  k. 

Larsen,  0 

Norge 

Allmän  Idrott 

Löpning  800  m.,  löp- 

ning  1,600  m. 

Larsen,  F 

T> 

Segling 

12  m.  klassen. 

Larsson,  A. 

Sverige 

Allmän  Idrott 

Spjut  b.  h. 

Larsson,  A.  V. 

7> 

Simning 

Raka  trampolinhopp. 

damer. 

Larsson,  B 

)» 

Allmän  Idrott 

Löpning  10,000  m.,  ter- 

ränglöpning. 

Larsson,  B 

» 

Sk3'tte 

a.  d.  e. 

Larsson,  D.  ... 

» 

Allmän  Idrott 

Dragkamp. 

Larsson,  E.  Y. 

Larsson,  H.  ... 

Brottning 

Fjädervikt. 

Larsson,  K.  ... 

Skvtte 

q- 

Lasanen,  0.  A. 
Las-Torres,  B. 

f^inland 

Brottning 

Fjädervikt. 

von  

U ngern 

Simning 

400  m.  fritt  simsätt. 

1,500  m.  fritt  sim- 
sätt, 800  m.  lag- 
kappsimning. 

Laufray,  L.  ... 

Frankrike 

T> 

Vattenpolo. 

Laursen,  J.  P.  M. 

Danmark 

Gj’mnastik 

Trupptättan  1. 

de  Laval,C.P.  G. 

Sverige  j 

Modern  Femkamp 
Skjdte 

ni. 

de  Laval,  E.  P.  H. 

Modern  Femkamp 

de  Laval,  G.  P.  F. 

» 1 

» 

1 

Skytte 

j.  k.  m. 

Lawrence, 

Storbritannien 

Hästtäflingar 

Military. 

Laybourn,W.  C. 

Danmark 

Modern  Femkamp 

Lazaro,  F 

Portugal 

Allmän  Idrott 

Marathonloppet. 

Lear  J;r,  Ben... 

För.  Staterna 

Hästtäflingar 

Militaiy,  prishoppning. 

lag. 

de  Lébcdeff,  T. 
Lee,  G 

Ryssland 

Storbritannien 

Skjdte 

Allmän  Idrott 

a.  b.  c.  d.  e. 

Löpning  5,000  m.,  löp- 
ning 10,000  m. 

Lefevre,  M.  L. 

Danmark 

G3'mnastik 

Trupptättan  1. 

Lefflcr,  H 

Sverige 

Lawn  Tennis 

Enkelspel  för  herrar. 

(inom-  & utomhus) 

. Legat,  M 

Italien 

Allmän  Idrott 

Längdhopp,  stafhopp. 

' Lehmaiin,  E.... 

Tyskland 

» 

Löpning  400  m.,  löp- 

ning  800  m. 

Lehmuswirta,  .1. 

W 

Finland 

Brottning 

Fjädervikt. 

Leister,  K 

Tyskland 

Rodd 

Fyror,  utriggade. 
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Namn 

Nation 

Idrottsgren 

Tä  fl  in  gar 

Leivonen,  K.  ... 

Finland 

Rrottning 

Fjädervikt. 

Lelong,  C.  L.... 

k'rankrike 

Allmän  Idrott 

Löpning  100  m.,  löp- 

Lemming,  K.... 

Sverige 

■a 

ning  200  m.,  löpning 
ning  400  m.,  stafett 
400  m.,  stafett  1,600 
m. 

Spjut  b.  h.,  h.  & V.  h.. 

Lemming,  O.... 

2> 

» 

diskus  h.  & V.  h., 
slägga. 

Femkamp. 

Lcmnitz,  F.  ... 

Tvskland 

Cvkling 

Cykelloppet  Mälaren 

Leiizi,  A 

Italien 

Allmän  Idrott 

rundt. 

Diskus  b.  h.,  kula  b.  h. 

Leone,  P 

» 

Fotboll 

Leparskj',  F.  ... 

Rvssland 

Fäktning 

b’lorett. 

Lepere,  A 

Frankrike 

Cykling 

Cj^kelloppet  Mälaren 

de  Lcsche,  P 

Rvssland 

Skvtte 

rundt. 
b.  c.  d.  e. 

Lesieur,  E 

Frankrike 

Rrottning 

Lättvikt. 

de  Lesser,  E.  C. 

» 

Skytte 

n.  o. 

Lessiniore,  E.  J. 

Storbritannien 

f.  g.  i. 

Leushner,  W.  F. 

För.  Staterna 

» 

f.  g.  h.  i.  p.  q.  r. 

Leviczky,  K.  ... 

Ungern 

Rodd 

Single  Sculls. 

Levidis,  N 

Grekland 

Skvtte 

a.  b.  c.  f.  g.  h.  i.  m.  q.' 

Levin,  .1.  G.  Hj. 

Sverige 

Cykling 

Cykelloppet  Mälaren 

Levin,  S 

» 

Allmän  Idrott 

rundt. 

Löpning  100  m. 

Levison,  E 

Danmark 

Fäktning 

Florett,  lag  värja,  ind. 

Lewenhaupt.  C. 
G.  S 

Sverige 

Modern  Femkamp 

värja,  lag  sabel,  ind. 
sabel. 

Levvenhaiipt,Cli. 

» 

Hästtätlingar 

Prishoppning,  ind. 

Lewenhaupt,  G. 

» 

Prishoppning,  ind.  & 

Lewin,  .1 

» 

Fotboll 

lag. 

Lewis,  R 

Svdafrika 

Cvkling 

C\’kelloppet  Mälaren 

Libbev,  W 

För.  Staterna 

Sk3’tte 

rundt. 

p. 

Liberg,  E 

Norge 

d.  e.  j 

Lichtenfels,  J 

Tvskland 

Fäktning 

Florett,  ind.  värja,  lag] 

Lie,  A 

Norge 

Gjminastik 

värja,  ind.  sabel.  lagj 
sabel. 

Trupptäflan  IIL 

Lie,  H 

» 

Skj'tte 

C.  j 

Lie,  R 

Gymnastik 

Trupptäflan  III. 

Liebing,  O 

Tvskland 

Rodd 

Åttor,  utriggade. 

Liesclie,  H 

» 

Allmän  Idrott 

Höjdhopp.  j 

Lieth,  P 

Rvssland 

Skvtte 

o.  q. 

Lietola,  V 

Finland 

Fotboll 

Lieven,  J 

Rvssland 

Cykling 

C}'kelloppet  Mälaren  j 

Lilley,  T.  H.  ... 

För.  Staterna 

Allmän  Idrott 

rundt.  [ 

Marathonloppet. 

Lilliehöök,  G.  M. 

Sverige 

Modern  Femkamp 

Lind,  C 

» 

Allmän  Idrott 

Diskus  b.  h.,  b.  & v.  h..! 

Lind,  G.  L 

Finland 

Brottning 

slägga. 

Mellanvikt  R.  i 
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Namn 

Nation 

Idrottsgren 

Tättingar 

Lind,  K.  G 

Finland 

Brottning 

Mellanvikt  B. 

Idndahl,  A. 

Sverige 

Allmän  Idrott 

Terränglöpning. 

Lindberg,  K.  F.J. 

F^ör.  Staterna 

Löpning  400  m.,  stafett 

Lindberg,  K.  ... 

Sverige 

1,600  m. 

Löpning  100  m.,  löp- 

Lindberg,  K.  ... 

F-inland 

Brottning 

ning  200  m.,  stafett 
400  m. 

Mellanvikt  B. 

Lindblom,  G.... 

Sverige 

Allmän  Idrott 

Trestegshopp. 

Lindblom,  G.Th. 

» 

F'äktning 

F'lorett,  lag  värja,  ind. 

Lindblom,  K.... 

r> 

Allmän  Idrott 

värja. 

Löpning  200  m. 

Linde,  N 

» 

» 

Diskus  h.  & v.  h., slägga. 

Linden,  E 

Segling 

10  m.  klassen. 

LindewaULE.W. 

7> 

Skvtte 

q.  r. 

Lindfors,  A. 

F^inland 

Brottning 

Tungvikt. 

Lindgren,  V.  ... 

» 

Simning 

200  m.  bröstsim,  400 

Lindh,  E 

Segling 

m.  bröstsim. 
8 m.  klassen. 

Lindh,  E.  A.  ... 

3 

» 

10  m.  klassen, 

Lindbolm, 

Bvssland 

» 

10  m.  klassen. 

Lindholm,  A 

F'inland 

Allmän  Idrott 

Löpning  5,000  m.,  lag- 

Lindliolm,  E.... 

Sverige 

» 

löpning  ,S,000  m.,  ter- 
ränglöpning. 

Löpning  100  m.,  löp- 

Liiidliolm,  G.  W. 
M 

* 

F’äktning 

ning  400  m.,  löpning 
800  m.,  stafett  1,600 
m. 

Ind.  sabel. 

Lindbolm,  1.  ... 

» 

Allmän  Idrott 

Trestegshopp,  fem- 

Lindnér,  S.  M.  A. 

Fotboll 

kamp. 

Lindpaintner,0. 

Tyskland 

Lawn  Tennis 

FLikelspel  för  herrar. 

Lindqvist,  E.  ,1. 

Sverige 

(utomhus) 

Segling 

12  m.  klassen. 

Lindroos,  K.G.L. 

F’inland 

Simning 

200  m.  bröstsim,  400 

Lindskog,  S.  A. 

Sverige 

Skytte 

m.  bröstsim. 
q.  r. 

Lindstrand,  F.G. 

Brottning 

Tungvikt. 

Lindström,  K.H. 

» 

Allmän  Idrott 

Dragkamp. 

Lippincott,  D.  F. 

F'ör.  Staterna 

» 

Löpning  100  m.,  löp- 

Littlejohn,  C.  W. 
B 

Storbritannien 

Rodd 

ning  200  m. 
Åttor,  utriggade. 

Littlewort,  H.  G. 

» 

Fotboll 

Ljunggren,  G.... 

Sverige 

Allmän  Idrott 

Längdhopp. 

Llovd,  FL  W.... 

Storbritannien 

» 

Marathonloppet. 

Llovd,  1 

Skvtte 

C. 

Lod'al,  O 

Danmark 

Allmän  Idrott 

Marathonloppet. 

Löftes,  A.  H.... 

F'ör.  Staterna 

Cykling 

C3'kelloppet  Mälaren 

Lofthus,  H.  ... 

Norge 

Brottning 

rundt. 

Lättvikt. 

Logan,  B 

Storbritannien 

Rodd 

F'j-ror,  utriggade. 

Lomberg,  C.  ... 

Sverige 

Allmän  Idrott 

Längdhopp,  femkamp, 

Lommatscli,  FL 

Ryssland 

Segling 

tiokamp. 

8 ni.  klassen. 
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^ Namn 

Nation 

Idrottsgren 

Tätlingar 

Loiiden,  A.  F. 

Finland 

Skvtte 

n.  p.  q. 

Longworth,  W. 

Australien 

Simning 

100  m.  fritt  simsätt, 
1,500  m. fritt  simsätt. 

Lord,  F 

Storbritannien 

Allmän  Idrott 

Marathonloppet. 

Lorichs,  H.  L. 

Sverige 

Fotboll 

Lotsv,  D.  N.  ... 

Holland 

» 

Lourasoff,  V.  ... 

Rvssland 

Segling 

8 m.  klassen. 

Lowe,  A.  H.  ... 

Storbritannien 

Lawn  Tennis 
(inomhus) 

Enkelspel  för  herrar, 
dubbelspel  f.  herrar. 

Lovve,  F.  G.  ... 

» 

Lawn  Tennis 
(inomhus) 

Enkelspel  för  herrar, 
dubbelspel  f.  herrar. 

Lov,  F 

Italien 

Gymnastik 

Trupptäflan  II. 

Luber,  H 

Tyskland 

Simning 

Raka  trampolinhopp, 
raka  och  varierande 
hopp,  svikthopjj. 

Luck.  Ch.  J.  ... 

Storbritannien 

Gvmnastik 

Trupptäflan  II. 

Ludinszky,  L 

U ngern 

Allmän  Idrott 

Höjdhopp. 

von  Luetcken... 

T3'skland 

Hästtäflingar 

Military. 

Luettich,  H.  .1. 

» 

Skvtte 

o.  , 

Lukeman,  F.  L. 

Canada 

Allmän  Idrott 

Löpning  100  m.,  häck- 
löpning, längdhopp. 
femkamp,  tiokamp, 
stafett  400  m.,  stafett 
1,600  m. 

Lukk,  K 

Rj\ssland 

Gång. 

! Lund,  C.  E.  ... 

Sverige 

Brottning 

Lättvikt. 

Lund,  K.  E.  ... 

Finland 

Fotboll 

Lund,  K.  Fr.... 

» 

Gjminastik 

Trupptäflan  III. 

Lund,  M 

Norge 

Fotboll 

Lund,  T 

Gymnastik 

Trupptäflan  HL 

Lundberg,  H.  T. 

Sverige 

Allmän  Idrott 

Dragkamp. 

Lundberg,  I.  ... 

1> 

Marathonloppet. 

Lundeberg,  Å.... 

» 

Sk\’tte 

n.  o.  p.  q.  r. 

Lunden,  H. 

» 

Segling 

10  m.  klassen. 

Lundgren,  K.... 

Simning 

100  m.  fritt  simsätt, 
damer,  400  m.  lag-| 
kappsimning,  damer. 

Lundqvist,  C.  A. 

Cykling 

Cykelloppet  Mälaren 
rundt. 

Lundsten,  F.  ... 

Finland 

Brottning 

Mellanvikt  A. 

Lundström,  K. 

Sverige 

Allmän  Idrott 

Löpning  5,000  m.,  ter-[ 
ränglöpning.  i 

LundvalLK.H.V. 

Simning 

100  m.  iwggsim. 

Lunghi,  F] 

Italien 

Allmän  Idrott 

Löpning  400  m.,  löp-j 
ning  800  m.  | 

Lunzer,  G 

U ngern 

Diskus  b.  h.,  h.  & v.  h. 

Lupton,  W.  T. 

Storbritannien 

Brottning 

Lättvikt. 

Luther,  G 

Sverige 

Allmän  Idrott 

Löpning  100  m.,  löp- 
ning 200  m.,  stafett 
400  m. 

Lvman,  G 

1> 

Skytte 

q.  r. 

Lyons,  J.  P.  ... 

Canada 

Simning 

Raka  trampolinhopp. 

Lyshon,  W.  .1. 

För.  Staterna 

Brottning 

Fjädervikt.  | 

Luthje,  C 

Tyskland 

Cykling 

Cykelloppet  Mälaren  j 
rundt. 

Liitzow,  W.  ... 

Simning 

200  m.  bröstsim,  400' 
m.  bröstsim.  [ 

Namn 

Nation 

Idrottsgren 

Täflingar 

Löffler  W 

Tyskland 

Fäktning 

Florett. 

Löfgren.  G.  B. 

Finland 

Fotboll 

Löfman,  R 

Sverige 

Skytte 

g.  i.  k. 

Lönn,  K.  A.  ... 

» 

Cykling 

Cykelloppet  Mälaren 
rundt. 

Lönnberg,  E 

F'inland 

Rodd 

Fyror,  utriggade. 

Lönnberg,  I.  ... 

Sverige 

Allmän  Idrott 

Marathonloppet. 

Lövold,  A 

Norge 

Brottning 

Mellanvikt  B. 

Löwenadler,  F. 

Sverige 

Simning 

200  m.  bröstsim. 

Löwenstein,  L. 

Ryssland 

Allmän  Idrott 

Löpning  100  m. 

Maartmann,  E. 

Norge 

Fotboll 

Maartmann,  R. 
Mc  Aleenan  .I;r, 

» 

A 

FTir.  Staterna 

Simning 

Raka  trampolinhopp, 
svikthopp. 

Mc  Arthur,  K.  K. 

Sj^dafrika 

Allmän  Idrott 

Marathonloppet. 

.Mc  Cleary,W.  0. 

Canada 

Rodd 

Åttor,  utriggade. 

?*Ic  Clure,  W.... 

Storbritannien 

Skvtte 

c.  k.  m. 

Mc  Glure,  W.  .. 

För.  Staterna 

Allmän  Idrott 

Löpning  800  m.,  löp- 
ning 1,500  m. 

McConnell,F.D. 

Canada 

T> 

Löpning  100  m.,  löp- 
ning 200  m.,  stafett 
400  m. 

Mc  Curdy,W.M. 

F^ör.  Staterna 

» 

Löpning  1,500  m.,  löp- 
ning 5,000  m. 

Mc  Dermott,  M. 

T> 

Simning 

200  m.  bröstsim,  400 
m.  bröstsim. 

Mc  Donald,  P. 

y> 

Allmän  Idrott 

Kula  b.  h.,  h.  & v.  h. 

Mc  Donell,W.N. 

7> 

Skytte 

b.  g.  h.  i.  p. 

Mc  Gillivray,  P. 

» 

Simning 

100  m.  fritt  simsätt, 
800  m.  lagkappsimn. 

Mc  Grath,  M.  J. 

T> 

Allmän  Idrott 

Slägga. 

Mc  Kune,  W.... 

Storbritannien 

Gymnastik 

Trupptäflan  II. 

Mc  Lean,  R.  G. 

:> 

» 

Mac  Laughlin,J. 

För.  Staterna 

Fäktning 

Florett,  ind.  värja,  lag 
värja. 

Mc  Mahon,  D.  F. 

■}> 

Skytte 

0. 

Mc  Villy,  C.  ... 

Australien 

Rodd 

Single  Sculls. 

Mc  Whirter,  D. 

Storbritannien 

Fotboll 

Macintosh,  H.  M. 

Allmän  Idrott 

Löpning  100  m.,  löp- 
ning 200  m.,  stafett 
400  m. 

Mackenzie,  G.  .. 

» 

Brottning 

Fjädervikt. 

Macmillan,  D 

Allmän  Idrott 

Löpning  100  m.,  löp- 
ning 200  m. 

Madeira,  L.  C. 

För.  Staterna 

» 

Löpning  1,500. 

Madsen,  A.  S. 

Danmark 

Lawn  Tennis 
1 utomhus) 

Enkelspel  för  herrar, 
dubbelspel  f.  herrar. 

Madsen,  L.  J.... 

» 

Skvtte 

a.  d.  e.  f.  k. 

Madsen,  V.  M. 

T> 

Gymnastik 

Trupptäflan  III. 

Magnusson,  FL 

Sverige 

Allmän  Idrott 

Diskus  b.  h.,  h.  & v.  h. 

Maguire,  H.  F'. 

För.  Staterna 

T> 

Löpning  10,000  m. 

Malfait,  G.  1).... 

Frankrike 

Löpning  200  m.,  löp- 
ning 400  m. 

Malisch,  P 

Tyskland 

Simning 

200  m.  bröstsim,  400 
m.  bröstsim. 

, 
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Namn 

Nation 

Idrottsgren 

Tättingar 

Malm,  H.  T.  ... 

Sverige 

Fotboll 

Malm,  K.  0.  H. 

Cykling 

Cjkelloppet  Mälaren 

Malm,  0.  F.  .. 

» 

Fotboll 

rundt. 

Malmqvist.V.  A. 

Danmark 

» 

Malmsten,  G.... 

Sverige 

Allmän  Idrott 

Längdbopp. 

Malmström,  Hj. 

» 

Rrottning 

Lättvikt. 

Mangiante,  G 

Italien 

Gymnastik 

Trupptättan  11. 

Mangiante,  L 

>/ 

» 

Mann,  F.  F.  ... 

Storbritannien 

Allmän  Idrott 

Löpning  800  ni. 

Manno,  M 

Ungern 

Rodd 

Åttor,  utriggade. 

Mannströni,  K. 

Sverige 

Modern  Femkamp 

Manos,  F 

Grekland 

F'äktning 

Lag  värja. 

Manuel,  K 

Österrike 

Simning 

^^attenpolo. 

de  Mar,  C.  H. 

För.  Staterna 

Allmän  Idrott 

Maratbonloppet. 

Maranda,  A.  ... 

Canada 

» 

Längdbopp,  trestegs- 

Marcault,  ,1.  .. 

F' rankrike 

Cvkling 

bopp. 

Cvkelloppet  Mälaren 

Mariani,  D. 

Italien 

Fotboll 

rundt. 

le  Marie,  H.  ... 

Fran  krike 

Skytte 

O. 

Marini,  V 

Italien 

Gvmnastik 

Trupptättan  11. 

Marion,  A 

Frankrike 

Skvtte 

b.  d.  e. 

Mark,  0 

Sverige 

Segling 

6 m.  klassen. 

Mark,  F.  S.  ... 

Danmark 

Gvmnastik 

Trupptättan  1. 

Markoff,  W.  A. 

Rvssland 

Fotboll 

Markow,  W.  A. 

Segling 

8 m.  klassen. 

Markus,  K 

Ungern 

Rrottning 

Lättvikt. 

Marsh,  W.  W.... 

Storbritannien 

Fäktning 

Ind.  sabel,  lag  sabel. 

Martin,  A.  R.... 

» 

» » )>  » 

Martin,  E 

Frankrike 

Brottning 

Mellanvikt  R. 

Martin,  W.  C. 

För.  Staterna 

C3’kling 

Cvkelloppet  Mälaren 

Martin,  W.  W. 

Storbritannien 

Fotboll 

rundt. 

Martineau,  S.... 

» 

Fäktning 

F'lorett,  ind.  värja,  lag 

Martinsen,  F.... 

Norge 

Gvmnastik 

värja. 

Triipptäflan  III. 

Marton,  K 

Ungern 

Rrottning 

Lättvikt. 

Martuscheff,  L. 

Rvssland 

Fäktning 

Ind.  värja,  lag  värja. 

Martv,  L.  C.  ... 

Frankrike 

Gj’mnastik 

Ind.  tättan. 

Maseng,  R 

Norge 

Skytte 

b.  g. 

de  Mas  Latrie,  J. 

Frankrike 

Modern  F'emkamp 

Massa,  M 

Italien 

Simning 

100  m. fritt  simsätt.400 

Mathise,  H 

Tvskland 

Rodd 

m.  fritt  simsätt,  1,500 
m.  fritt  simsätt. 
Åttor,  utriggade. 

Matliiesen,  F.  A. 

Norge 

G3'mnastik 

Trupptättan  111. 

Mathiesen,  S.W. 

Fäktning 

Ind.  värja,  lag  värja. 

Matiason,  E.  ... 

Sverige 

Brottning 

Lättvikt. 

Mattson,  F. 

» 

Rodd 

Åttor,  utriggade. 

Mattsson,  R.  ... 

Allmän  Idrott 

Höjdhopp. 

Maunder,  A.  ... 

Storbritannien 

Skvtte 

n.  o. 

Mavrogordato, 
T.  M 

» 

Lawn  Tennis 

Enkelspel  för  herrar. 

(inombus) 

dubbelspel  f.  herrar, 
dubbelspel  f.  damer 
och  herrar. 
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Namn 

Nation 

Idrottsgren 

Tätlingar 

Mavrommatis,F. 

Grekland 

Skvtte 

a.  b.  c.  f.  g.  b.  i.  j.  k.  1.  m. 

Maver,  R 

Österrike 

Rodd 

F3'ror,  utriggade. 

Maver,  

» 

Simning 

Vattenpolo. 

Mazur,  G 

Ungern 

Cykling 

CA’kelloppet  Mälaren 
rundt. 

Mazzarocchi,  S. 

Ualien 

Gymnastik 

Trupptätlan  II. 

Mecrcdy,  R.J. R. 

Storbritannien 

Cykling 

Cykelloppet  Mälaren 
rundt. 

Mecrt,  M.  H.  ... 

Frankrike 

Allmän  Idrott 

Höjdhopp. 

Meesit,  A 

R^^ssland 

Rrottning 

Fjädervikt. 

Mcgherian,  M.... 

Turkiet 

Allmän  Idrott 

Diskus  b.  b.,  kula  b.  h., 
h.  & V.  b.,  femkamp, 
tiokamp. 

Meicnrcis,  W 

Tyskland 

Fäktning 

Ind.  värja,  lag  värja, 
lag  sabel. 

Meignant,  A.  ... 

Frankrike 

Rodd 

Fyror,  iuriggade. 

. Meissner,  F.  ... 

För.  Staterna 

Cykling 

Cykelloppet  Mälaren 
rundt. 

Meister,  G 

Frankrike 

Simning 

100  m.  fritt  simsätt, 
vattenpolo. 

; Melin,  I).  E.  ... 

Sverige 

Allmän  Idrott 

Längdbopp. 

Mellin,  V 

Brottning 

Mellanvikt  A. 

de  Melnitsk}’,  N. 

Rvssland 

Skvtte 

j.  k.  1.  m.  q. 

Menaul,  J.  A.... 

För.  Staterna 

Allmän  Idrott 

Femkamp. 

i Meny,  M 

Frankrike 

Lawn  Tennis 
(utomhus) 

Enkelspel  för  herrar, 
dubbelspel  f.  herrar. 

Mercer,  E.  L.... 

För.  Staterna 

Allmän  Idrott 

Längdhopp,  femkamp. 

! Mereditli,  J.  E. 

» 

» 

Löpning  400  m.,  löp- 
ning 800  m.,  stafett, 
1,600  m. 

! Mereditli,  L.  ... 

Storbritannien 

Cykling 

Cykelloppet  Mälaren 
rundt. 

Merkle,  .1 

Tj'skland 

Brottning 

Mellanvikt  A. 

1 Mérillon,  1).  ... 

Frankrike 

Skvtte 

b.  c. 

' Merlin,  E.  A.... 

Storbritannien 

Cykling 

Cykel  loppet  Mälaren 
rundt. 

Merz,  R 

Österrike 

Fotboll 

Messenger,  A.W. 

Storbritannien 

Gymnastik 

Trupptätlan  II. 

Mesteckv,  Z.  ... 

Röhmen 

Allmän  Idrott 

Löpning  800  m. 

Meszaros,  E.  ... 

U ngern 

Fäktning 

Ind.  sabel,  lag  sabel. 

Meszaros,  .1.  ... 

» 

Rodd 

Single  Sculls. 

Metaxas,  A.  ... 
Meulengraclit- 

Grekland 

Sk%'tte 

m.  o. 

Madsen,  H.... 

Danmark 

Segling 

6 m.  klassen. 

Mejdiooni,  H 

Relgien 

Simning 

100  m.  fritt  simsätt, 
vattenpolo. 

Me  ver,  

Frankrike 

Hästtäflingar 

Military,  prisboppning, 
ind.  & lag. 

Me\’er,  A.  T.  ... 

För.  Staterna 

Allmän  Idrott 

Löpning  100  m.,  löp- 
ning 200  m. 

Meyer,  G.  H.... 

Tyskland 

Skytte 

1.  m. 

Mezei,  F 

U ngern 

Allmän  Idrott 

Löpning  200  m.,  löp- 
ning 400  m.,  stafett 
1,600  m. 

Michel,  A 

Österrike 

Skytte 

p.  q. 

Michiels,  A,  ,.. 

Frankrike 

Cykling 

Cykelloppct  Mälaren 
rundt. 
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Namn 

Nation 

Idrottsgren 

Täflingar 

Mickler.  (1 

Tj'skland 

Allmän  Idrott 

Löpning  1,500  m.,  lag- 
löpning 3,000  m. 

Middelboe.  N.... 

Danmark 

Fotboll 

Middleton,  S.  A. 

Australien 

Rodd 

Åttor,  utriggade. 

Milano,  G 

Italien 

F^otboll 

Milch,  Klara  ... 

Österrike 

Simning 

100  m.  fritt  simsätt, 
damer,  400  m.  lag- 
kappsimning, damer. 

Miller,  .1 

Storbritannien 

Cykling 

Cykelloppet  Mälaren 
rundt. 

Mills,  E.  A.  ... 

Allmän  Idrott 

Dragkamp. 

Milne,  W 

Skytte 

g.  h.  i. 

Miloschevitscli, 

D 

Serbien 

Allmän  Idrott 

Löpning  100  m. 

Mirambeau,  A. 

Frankrike 

Rodd 

F^vror,  utriggade. 

Mishima,  Y.  ... 

Japan 

Allmän  Idrott 

Löpning  100  m,  löp- 
ning 200  m.,  löpning 
400  m. 

Miskey,  A 

Ungern 

Brottning 

Mellanvikt  A. 

Modig,  B 

Sverige 

Allmän  Idrott 

Löpning  5,000  m. 

von  Möers  

Tyskland 

Hästtäflingar 

Militarj',  prisridning. 

Molijn,  W.  H.... 

Holland 

Fäktning 

Ind.  värja. 

Molokanof,  B.... 

Ryssland 

Allmän  Idrott 

Diskus  b.  & V.  b. 

Monsen,  0 

Norge 

» 

Höjdbopp. 

Montan,  S.  M. 

Sverige 

Simning 

Raka  trampolinbopp. 

Montgomerie,  K. 

C.  L 

Storbritannien 

F'äktning 

Florett,  ind.  värja,  lag 
värja. 

Montgomerv,  .1. 

C 

För.  Staterna 

Hästtäflingar 

Militaiy^  prisridning, 
prishoppning,  lag. 

de  Montign}',  F. 

Belgien 

Fäktning 

Florett,  ind.  värja,  lag 
värja. 

Moore,  B 

Storbritannien 

Simning 

100  m.  fritt  simsätt, 
damer. 

Moore,  .1.  M.  ... 

För.  Staterna 

Fäktning 

Ind.  värja,  lag  värja. 

Moore,  W.  C.... 

Storbritannien 

Allmän  Idrott 

Löpning  1,500  m.,  lag- 
löpning 3,000  m. 

Morberger,  B.... 

Österrike 

Simning 

Vattenpolo. 

Mordovine,  A.... 

Ryssland 

Fäktning 

FJorett,  lag  värja,  ind. 
sabel,  lag  sabel. 

Morelli,  V 

Italien 

F-otboll 

.Morén,  H.  H.  S. 

Sverige 

Cykling 

Cykelloppct  Mälaren 
rundt. 

Mourlon,  R.  ... 

Frankrike 

Allmän  Idrott 

Löpning  100  m.,  sta- 
fett 400  m. 

Morville,  C.  V. 

Danmark 

Fotboll 

Moss,  G 

Storbritannien 

Cykling 

Cykelloppet  Mälaren 
rundt. 

Mostras.  S.  D 

Grekland 

Skvtte 

a.  c. 

Motte,  A 

Frankrike 

Allmän  Idrott 

Längdbopp. 

Mucks,  A.  M.... 

För.  Staterna 

Diskus  b.  b.,  b.  & v.  b. 

Mudin,  I 

U ngern 

Kula  b.  h. 

Mugridgc,  A.  B. 

Storbritannien 

» 

Dragkamp. 
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Namn 

Nation 

Idrottsgren 

Täflingar 

Muller,  E.  J.  ... 

För.  Staterna 

Allmän  Idrott 

Diskus  b.  h.,  h.  & v.  h. 

Munro,  A 

Storbritannien 

Dragkamp. 

von  Mura,  A.  T. 

Ungern 

Skytte 

g.  i.  k.  m. 

Murphy,  F.  D. 

För.  Staterna 

Allmän  Idrott 

Stafhopp. 

Murphy,W.  E.G. 

Canada 

Rodd 

Åttor,  utriggade. 

Murrav,  R.  C.  . 

Storbritannien 

Skvtte 

f.  g.  i. 

Murrav,  W.  ... 

Australien 

Allmän  Idrott 

Gång. 

Mustonen,  R.... 

Finland 

Brottning 

Fjädervikt. 

Muller,  Alois... 

Österrike 

Fotboll 

Muller,  F.  A.  .. 

Chile 

Allmän  Idrott 

Löpning  800  m. 

Muller,  I 

U ngern 

Cykling 

C3'kelloppet  Mälaren 
rundt. 

von  Muller,  O. 

Tyskland 

Lawii  Tennis 
(utomhus) 

Enkelspel  för  herrar, 
dubbelspel  f.  herrar. 

Munich,  C 

Österrike 

Fäktning 

Ind.  sabel. 

Myrberg,  H.  ... 

Sverige 

Fotboll 

Mvvrä,  .1 

Finland 

Allmän  Idrott 

Spjut  b.  h. 

Mähl,  H 

Sverige 

■> 

Höjdhopp. 

Månsson,  G.  ... 

T> 

Segling 

8 m.  klassen. 

Männel,  0 

Tyskland 

Cykling 

Cykelloppet  Mälaren 
rundt. 

Möbius,  E.  A.... 

Danmark 

Gymnastik 

Ind.  täflan. 

Möller,  C.  M.  A. 

» 

Rodd 

FjTor,  inriggade. 

Möller,  E 

Sverige 

Allmän  Idrott 

Höjdhopp,  längdhopp. 

Möller,  F 

Lawn  Tennis 
(^inom-  & utomhus) 

Enkelspel  för  herrar, 
dubbelspel  f.  herrar. 

Möller,  G 

T> 

■ Allmän  Idrott 

Löpning  100  m.,  löp- 
ning 200  m.,  löpning 
400  m. 

Möller,  H 

Diskus  b.  h. 

Möller,  I 

» 

Löpning  100  m.,  löp- 
ning 200  m.,  stafett 
400  m. 

Nacli,  N 

Italien 

Fäktning 

Florett,  ind.  sabel,  lag 
sabel. 

Nagel,  O.  W.  D. 

Danmark 

Brottning 

Mellanvikt  B. 

Nardus,  L 

Holland 

Fäktning 

Ind.  värja,  lag  värja. 

Nauman,  F".  J.T. 

Sverige 

Simning 

Vattenpolo. 

Naumann,  A.  .. 

Tyskland 

Fäktning 

Ind.  värja. 

Nazarof,  D.  ... 

Rj^ssland 

Allmän  Idrott 

Löpning  800  m.,  löp- 
ning 1,500  m..  lag- 
löpning 3,000  m. 

Neklepaieff,  N. 

» 

» 

Spjut  b.  h. 

Nelson,  F.  F 

För.  Staterna 

Stafhopp. 

Nepokoupnoi,  B. 

R}^ssland 

Modern  Femkamp 

Nerich,  N.  T 

För.  Staterna 

Simning 

100  m.  fritt  simsätt. 

Neser,  J 

Tyskland 

Brottning 

Tungvikt. 

Neubauer,  L.  ... 

Österrike 

Fotboll 

Nicholson,  J.  P. 

För.  Staterna 

Allmän  Idrott 

Häcklöpning. 

Nicol,  G 

Storbritannien 

Löpning  400  m.,  sta- 
fett 1,600  m. 

Nieolskj',  M.  ... 

R}’ssland 

Löpning  5,000  m.,  löp- 
ning 10,000  m. 

Nielsen.  A.  P.... 

Danmark 

Skytte 

e.  k. 

Nielsen,  F 

» 

e.  f.  g.  k. 

Nielsen,  L.  F.  G. 

3 

Gjminastik 

Trupptäflan  III. 
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Namn 

Nation 

Idrottsgren 

1 

Täflingar 

Nielsen,  N.  C.  O. 

Danmark 

Fotboll 

Nielsen,  N.  P.... 

» 

» 

Nielsen,  S.  E 

» 

» 

Nielsen,  S.  P... 

r> 

Skvtte 

k. 

Nielsen,  X.  C — 

» 

C3’kling 

Cykelloppet  Mälaren 

rundt. 

Nielsen, 

» 

Cykelloppet  Mälaren 

rundt. 

Nieminen,  W 

Finland 

G3’mnastik 

Ind.  täflan. 

Nikitin,  G.  M 

Rvssland 

Fotboll 

Niklancler,  E.... 

Finland 

Allmän  Idrott 

Diskus  1).  h.,  b.  & v.  b.. 

kula  b.  h.,  b.  & v.  h. 

Nilsson,  C 

Sverige 

y> 

Marathonloppet. 

Nilsson,  Dagmar 

Simning 

Raka  trampolinbopp. 

damer. 

Nilsson,  E 

» 

Allmän  Idrott 

Diskus  b.  h.,  b.  & v.  b., 
kula  b.  h.,  h.  & v.  h.. 

femkamp,  tiokamp. 

Nilsson.  E.H.W. 

» 

Drottning 

Mellanvikt  R. 

Nilsson,  G 

y, 

Allmän  Idrott 

Diskus  b.  h.,  h.  & v.  h. 

Nilsson,  ,1.  T.... 

» 

Drottning 

Lättvikt. 

Nilsson,  K.  0.  V. 

» 

Fotboll 

Nilsson,  M 

Allmän  Idrott 

Stafbojip. 

Nilsson,  O 

» 

» 

Spjut  1).  b.,  b.  & V.  h., 
diskus  b.  b. 

Nilsson,  P.  E.  A. 

» 

Gvmnastik 

Trupptäflan  1. 

Niska,  A.  J.  ... 

Finland 

Fotboll  ' 

di  Nola,  U 

Italien 

F’äktning 

Florett,  lag  sabel. 

Noll,  O 

Österrike 

Fotboll 

Norby,  H.  C.... 

Norge  j 

Fäktning 

Modern  Femkamp 

Lag  värja. 

Norden,  G 

Sverige 

Allmän  Idrott 

Trestegsbopp. 

Nordenström,  S. 

A.  M 

» 

Fäktning 

Ind.  sabel,  lag  sabel. 

Nordenswan,  A. 

» 

Skytte 

f.  g.  i. 

Nordlander,  A. 

» 

Hästtätlingar 

Militarv. 

Nordström,  H. 

» 

Allmän  Idrott 

Löpning  5,000  m.,  ter- 

ränglöpning. 

Nordström,  R.H. 

Danmark 

Gvmnastik 

Trupptällan  111. 

Nord  vi  k,  H.  ... 

Norge 

Sk3’tte 

a.  b. 

Norelius,  B.  R. 

Sverige 

G3’mnastik 

Trupptäflan  1. 

Norling,  A 

y> 

» 

» 

Norling,  L.  1) 

» 

» 

» 

Norman,  A.  C.  C. 

S}’dafrika 

Allmän  Idrott 

Marathonloppet,  gäng. 

Normann,  Aagot 

Norge 

Simning 

100  m.  fritt  simsätt. 

damer. 

Notaris,  S 

Grekland 

Fäktning 

Florett,  ind.  värja,  lag 

värja. 

Nuytens,  L.  ... 

Relgien 

Rodd 

F'3'ror,  utriggade. 

N vberg,  H 

Sverige 

Segling 

10  m.  klassen. 

Nj'berg,  H 

» 

Skvtte 

O. 

Njdiolm,  ,1.  W. 

Finland 

Rodd 

Fyror,  utriggade. 

Nylén,  C.  0.  ... 

Sverige 

Lawn  Tennis 

Dubbelspel  för  herrar. 

(inom-  & utombu.s) 

dubbelspel  för  damer 
oeh  herrar. 

Nvlund,  b] 

Finland 

Rodd 

F3'ror,  utriggade. 
Sviktbopp. 

Nylund,  S.  T 

Sverige 

Simning 
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Namn 

Nation 

Idrottsgren 

Täflingar 

Nj'man,  A.  M. 

Finland 

Simning 

Raka  trampolinhopp. 

Nvman,  G.  R 

Skytte 

tl.  e. 

Nyström,  J.  F. 

Sverige 

g.  k. 

Nvström,  T.  E. 

» 

b.  c. 

Nvs,  L.  P 

Belgien 

Simning 

Vattenpolo. 

Nyyssönen,  A.H. 

Finland 

Fotboll 

Oberh()lzer,H.A. 

Storbritannien 

Gvmnastik 

Trupptäflan  11. 

Oberle,  E 

Tj’skland 

k-otboll 

Ochs,  .1 

Belgien 

Fäktning 

Florett,  ind.  värja,  laj^ 
värja. 

Odelberg,  E.  A. 

Sverige 

Skytte 

i- 

Oehler,  P 

IVskland 

Brottning 

Mellanvikt  B. 

von  Ocsterlc}'... 

Hästtäflingar 

Prisridning. 

Ohlsson,  B. 

Sverige 

Allmän  Idrott 

Spjut  h.  h. 

Ohlsson,  E.  ... 

» 

Skvtte 

b.  c. 

Ohlsson.  Hj.  ... 

i 

Allmän  Idrott 

Trestegshopp. 

Ohlsson,  P 

» 

» 

Längdhopp,  trestegs- 
hopp. 

Ohlsson,  R.  ... 

Slägga. 

Ohlsson,  T 

» 

y> 

Löpning  5,000  m.,  lag- 
löpning 3,000  m. 

Ohrling,  A 

Spjut  h.  h.,  h.  & V.  h. 

Ohsol-Bcrné,  A. 

Rvssland 

Kula  b.  h. 

Oler  .I:r,  W.  M. 

För.  Staterna 

» 

Höjdhopp. 

Olin.  .1.  F 

Finland 

Brottning 

Tungvikt. 

Olsen,  C.  T.  ... 

Norge 

Cykling 

Cj-kelloppet  Mälaren 
rundt. 

Olsen,  E 

Danmark 

Gymnastik 

Trupptäflan  I. 

Olsen,  F 

Norge 

» 

Olsen,  G 

» 

Allmän  Idrott 

Höjdhopp. 

Olsen,  H 

Danmark 

Fäktning 

Florett,  ind.  värja,  lag 
värja,  lag  sabel. 

Olsen,  H.  C.  ... 

1> 

Cykling 

C}’kelloppet  Mälaren 
rundt. 

Olsen,  H.  G.  . . 

» 

» 

Cirkelloppet  Mälaren 
rundt. 

Olsen,  O 

Norge 

Allmän  Idrott 

Marathonloppet. 

Olsen,  0 

Danmark 

Skvtte 

d.  e. 

Olsen,  0 

:> 

Gvmnastik 

Trupptätlan  HL 

Olsen.  O.  A.  ... 

:> 

Fotboll 

Olsen,  S.  L.  ... 

y> 

G3'mnastik 

Trupptäflan  HL 

Olsen,  T 

Norge 

Brottning 

Lättvikt. 

Olsson,  S 

Sverige 

» 

Mellanvikt  A. 

Olstad,  F 

Norge 

Rodd 

Fyror,  inriggade. 

Olstad,  O 

7> 

G^-mnastik 

Trupptäflan  I. 

Ommundsen,  H. 

Storbritannien 

Skvtte 

a.  b. 

Onodv,  .1 

Ungern 

Simning 

Vattenpolo. 

Opdaiil,  .1 

Norge 

Gj'mnastik 

Trupptäflan  111. 

Opdahl,  N 

» 

» 

» 

Orlando,  A.  ... 

Italien 

Allmän  Idrott 

Löpning  5,000  m.,  löp- 
ning 10,000  m. 

Orosz,  1) 

Ungern 

Brottning 

Lätt  vikt. 

Oshurn,  C.  T.... 

För.  Staterna 

Skvtte 

a.  b.  c.  e.  f.  g.  i. 

Osiier,  1 

Danmark 

Fäktning 

Florett,  ind.  värja,  lag 
värja,  lag  sabel. 

Namn 

Nation 

Idrottsgren 

Täflingar 

Otto,  Louise  .. 

Tyskland 

Simning 

100  m.  fritt  simsätt,] 

damer,  400  m.  lag-] 
kappsimning,  damer. 

Ouwerskv,  A.... 

R3'ssland 

Fotboll 

Owen,  E 

Storbritannien 

Allmän  Idrott 

Löpning  1,500  m.,  lag-| 

löpning  3,000  m. 

Paaske,  C 

Norge 

Modern  Femkamp 

Pagani,  A 

Italien 

Allmän  Idrott 

Häcklöpning,  höjd- 

hopp,  längdhopp, 

femkamp,  tiokamp. 

Pahner,  H 

'IVskland 

G3'mnastik 

Trupptäflan  11,  trupp- 

täflan  111. 

Pajzs,  P 

Ungern 

Fäktning 

Florett,  ind.  sabel. 

Palén,  P 

Sverige 

Luxemburg 

Sk3’tte 

G3'mnastik 

k.  1.  m. 

Palgen,  M 

Trupptäflan  11,  trupp- 

täflan  111. 

Palma,  L.  E.  ... 

Cbile 

Allmän  Idrott 

Löpning  800  m. 

Palmer,  C 

Storbritannien 

Sk3'tte 

Allmän  Idrott 

n.  o. 

Palmer,  W.  J.... 
de  Pantelej'mo- 

» 

Gång.  j 

noff,  G 

Rvssland 

Skytte 

k.  1.  m.  i 

Paoli,  R.  L.  .. 

Frankrike  j 

Brottning 
Allmän  Idrott 

Tungvikt.  i 

Kula  b.  b. 

Papazian,  ... 

Turkiet 

» 

Löpning  800  m.,  löp-| 

ning  1,500  m.  I 

SirW.  L.  Parker, 

Bt 

Storbritannien 

Rodd 

Åttor,  utriggade. 

» » 

Parker,  T.  C.... 

Australien 

Parnell,  E.  L.... 

Storbritannien 

Skvtte 

a.  b.  c. 

Parton,  M 

» 

Lawn  Tennis 

Enkelspel  för  damer, 
dubbelspel  för  damer 

(inomhusi 

och  herrar. 

Paseman,  R.  ... 

Tvskland 

Allmän  Idrott 

Längdhopp,  stafhopp. 

Paszthv,  E 

U ngern 

G3'mnastik 

Trupptäflan  11,  ind. 

täflan. 

Pataki,  M 

Patching,  G.  H. 

» 

Sydafrika 

Fotboll 

Allmän  Idrott 

Löpning  100  m.,  löp- 

ning  200  m.,  löpning 
400  m. 

Paternelli,  P. ... 
Patou,  J 

Österrike 

Belgien 

Skvtte 

Cykllng 

p.  q. 

C3'kelloppet  Mälaren 
rundt. 

Patterson,  A.  ... 

Storbritannien 

Allmän  Idrott 

Löpning  800  m. 

Patterson,  N.  J. 

För.  Staterna 

» 

» 1,500  m. 

Patterson,  R.  .. 

S}'dafrika 

Skvtte 

a.  b.  c.  d.  e. 

Patton  J:r,  G.  S. 

För.  Staterna 

Modern  Femkamp 

Pauen,  C 

Tj^skland 

» 

Paulsen,  E 

Norge 

G3'mnastik 

Trupptäflan  1. 

Pautex,  L 

Frankrike 

Allmän  Idrott 

Marathonloppct. 

Påver,  Imre  .. 

U ngern 

Fotboll 

Pawlow,  P.  W. 

Rvssland 

Segling 

8 m.  klassen. 

Pawlowitch,  P. 

» 

Brottning 

Fjädervikt. 

Peacock,  W.  . . . 

Storbritannien 

Simning 

Vattenpolo. 

Pedersen,  A.  . . . 

Norge 

Allmän  Idrott 

Löpning  100  m.,  löp- 

ning  400  m. 

! Pedersen,  C.  ... 

» 

G3'mnastik 

Trupptäflan  1. 
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Namn 

Nation 

Idrottsgren 

Täflingar 

Pedersen,  C.  J. 

Danmark 

Gj’mnastik 

Trupptäflan  III,  ind. 
täflan. 

Pedersen,  H.  E. 

» 

Trupptäflan  I. 

Pedersen,  I.  ... 

Norge 

Fotboll 

Pedersen,  J.  ... 

•» 

Allmän  Idrott 

Löpning  400  m.,  löp- 
ning 800  ni.,  löpning 
1,500  m. 

Pedersen,  K.  ... 

Fotboll 

Pedersen,  N.  ... 

Danmark 

Allmän  Idrott 

Gång. 

Pedersen,  O.  ... 

» 

G}’mnastik 

Trupptäflan  I. 

Pedersen,  P 

Norge 

» 

» 

Pedersen,  P.  L. 

Danmark 

» 

» 

Pedersen,  V.  ... 

» 

Allmän  Idrott 

Löpning  10,000  m..  ter- 
ränglöpning. 

Pédei'3',  A 

Ungern 

GjTOnastik 

Trupptäflan  11. 

Peinaud,  P.  ... 

Frankrike 

Cykling 

C3'kelloppet  Mälaren 
rundt. 

Pekkalainen,  A. 

F'inland 

Segling 

10  m.  klassen. 

Pelander,  G.  U. 

Brottning 

Tungvikt. 

Pelkonen,  A.  ... 

» 

Gymnastik 

Trupptäflan  III. 

Pell,  T.  R 

F’ör.  Staterna 

Lawn  Tennis 
(utomhus) 

Enkelspel  för  herrar. 

Pelletier,  M.  ... 

Luxemburg 

Allmän  Idrott 

Diskus  b.  h.,  kula  b.  h. 

Peltonen,  U.  ... 

Finland 

» 

Spjut  b.  h.,  h.  & V.  b.  i 

Penc,  y 

Böhmen 

» 

Löpning  10,000  m.,j 
Maratlionloppet.  | 

Pepé.  J 

Storbritannien 

Sk\’tte 

f.  g.  h.  i. 

, Peppcr,  E.  E.... 

G3'mnastik 

Trupptäflan  II. 

Percj',  L 

Frankrike 

Skytte 

a.  b.  c.  d.  e. 

Pereira,  A 

Portugal 

Brottning 

Fjädervikt. 

Perk,  A.  C.  ... 

Holland 

Fäktning 

Ind.  värja,  lag  värja. 

Pernaja,  1 

F^inland 

Gymnastik 

Trupptäflan  111. 

Personne,  C.  B. 

Sverige 

F^äktning 

Florett,  ind.  sabel,  lag 
sabel. 

Persson,  A.  W. 

Cykling 

Cykelloppet  Mälaren 
rundt. 

Persson,  E.  P.  L. 

Brottning 

Fjädervikt. 

Person,  J 

T3’sklaud 

Allmän  Idrott 

Löpning  400  m.,  löp- 
ning 800  m. 

Persson,  K.  P. 

Sverige 

Fotboll 

Persson,  M.  ... 

» 

Allmän  Idrott 

Löpning  5,000  m,  löp- 
ning 10,000  m. 

Persson,  N 

» 

Segling 

12  m.  klassen. 

Persson,  T 

7> 

Allmän  Idrott 

Löpning  100  m.,  löp- 
ning 200  m.,  stafett 
400  m.. 

Pertel,  B 

Bvssland 

Skvtte 

O. 

Pesteriff,  S.  ... 

7> 

Cykling 

C3'kelloppct  Mälaren 
rundt. 

Petersen,  A.  C. 

Danmark 

Fotboll 

Petersen,C.E.O. 

G3'mnastik 

Trupptäflan  III. 

Petersen,  C.  F. 

» 

Rodd 

Fyror,  inriggade. 

Petersen,  H.  ... 

G3'mnastik 

Trupptäflan  1. 

Petersen,  N.  ... 

y> 

» 

Trupptäflan  III,  ind. 
täflan. 

Peterson,  P.  M. 

Norge 

Lawn  Tennis 

Fbikelspel  för  herrar. 

(utomhus) 

dubbelspel  f.  herrar. 
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Namn 

Nation 

Idrottsgren 

Täflingar 

Petroff,  E 

Ryssland 

Allmän  Idrott 

Löpning  1,500  m. 

Pettersen,  B.  ... 

Norge 

Gvmnastik 

Trupptäflan  III. 

Pettersson,  F.  G. 

Sverige 

Fotboll 

Pettersson,  ,1.  A. 

Gykling 

C3'kelIoppet  Mälaren 

rundt. 

Petropoulus,  G. 

Grekland  j 

Fäktning 

Skvtte 

Ind.  värja. 
1. 

Pfeiffer,  .1 

Röhmen 

Fäktning 

Florett,  ind.  värja,  lag 

värja,  lag  sabel. 

Phelps.  R.  E.... 

Storbritannien 

Brottning 

Lättvikt. 

Philbrook,  G.W. 

För.  Staterna 

Allmän  Idrott 

Diskus  b.  b.,  kula  b.  b.. 

tiokamp. 

Pietrasanta,  F. 

Italien 

Fäktning 

Florett,  ind.  sabel,  lag 

sabel. 

Piggott,  R.  F.... 

Pihkala,  L 

Pike,  J.  R 

För.  Staterna 
Finland 
För.  Staterna 

Allmän  Idrott 
Gykling 

Maratbonloppet. 
Löpning  800  m. 
C3'kelloppet  Mälaren 
rundt. 

Pikker,  A 

Ryssland 

Brottning 

Mellanvikt  R. 

Pimm,  \V.  E 

Storbritannien 

Skvtte 

f.  g.  b.  i. 

Pinchard,  G.  E. 

» 

O. 

Pipes,  F 

Österrike 

Lawn  Tennis 

Enkelspel  för  herrar, 
dubbelspel  f.  herrar. 

(utomhus) 

Pitman,  F.  A.  H. 

Storbritannien 

Rodd 

Åttor,  utriggade. 

Pjetursson,  S.... 

Island 

Brottning 

Mellanvikt  B. 

Plaskuda,  H.  ... 

Tyskland 

Fäktning 

Florett,  ind.  värja,  lag 

värja,  lag  sabel. 

Pläter,  P 

Storbritannien 

Sk3'tte 

b.  c. 

Platon,  H.  F.  S. 

Norge 

Fäktning 

Ind.  värja,  lag  värja. 

PleckhofT,  M.... 

H3'ssland 

Hästtätlingar 

Prisboppning,  ind.  & 

lag. 

Pletincx,  .1 

Belgien 

Simning 

Vattenpolo. 

Podgornoff,  N. 

R3’ssland 

Segling 

8 m.  klassen. 

Pohlis,  .1 

Brottning 

Mellanvikt  A. 

Poi.x,  G 

Fran  k rike 

Rodd 

F3'ror,  inriggade. 
Fjädervikt. 

Pongracz,  .1.  ... 

Ungern 

Brottning 

Pontenani,  A.... 

Italien 

Fäktning 

Ind.  sabel. 

Ponurski,  W 

Österrike 

Allmän  Idrott 

Löpning  200  m.,  löp- 

ning  400  m. 

Porter,  C.  H.  A. 

Storbritannien 

y> 

Löpning  5,000  m.,  lag- 

löpning  3,000  m. 

van  Post,  A.  Zo. 

För.  Staterna 

Fäktning 

Florett,  ind.  värja,  lag 

värja,  ind.  sabel. 

de  Potékine,  W. 

R3'ssland 

Skytte 

g- 

Pott,  H.  E 

Storbritannien 

Simning 

Sviktbopp. 

Potts,  E.  W.  .. 

» 

G3'mnastik 

Trupptäflan  II. 

Potts,  R.  H.  ... 

8 

» 

Trupptäflan  II,  ind. 

täflan. 

Poulenard,  C.  A. 

Frankrike 

Allmän  Idrott 

Löpning  200  m.,  löp- 

ning  400  m.,  löpning 
800  m.,  stafett  l,ö00 

Poulter,  H.  0.... 

Storbritannien 

Skvtte 

j.  k.  1. 

Poulter,  S.  H.... 

Australien 

Allmän  Idrott 

Maratbonloppet. 

Povev,  R 

S3’dafrika 

8 

Löpning  100  m.,  löp- 

ning  200  m. 

Powell,  K 

Storbritannien 

» 

Häcklöpning. 
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Namn 

Nation 

Idrottsgren 

Tätlingar 

Prseni,  J.  V.  T. 

Danmark 

Rodd 

Fyror  utriggade. 

Pratneek,  .1.  ... 

Ryssland 

C3'kling 

Gykelloppct  .Mälaren 
rundt. 

Preuss,  A 

T3'skland 

Sk3’tte 

n.  o.  q.  r. 

Prihoda,  S 

Ungern 

» 

a.  c.  e. 

Pritchard,  E.  M. 

För.  Staterna 

Allmän  Idrott 

Häcklöpning. 

Prokopp,  A.  ... 

U ngern 

Sk3’tte 

C. 

! Prouvost,  G.  ... 

Frankrike 

Simning 

Vattenpolo. 

Psvcha,  P 

Grekland 

» 

100  m.  ryggsi  m. 

I Puhm,  J 

Österrike 

Fäktning 

Florett,  ind.  sabel,  lag 
sabel. 

: Pukkila,  T.  V. 

Finland 

Brottning 

Lättyikt. 

Puschnitsky, 

Rj'ssland 

Segling 

10  m.  klassen. 

1 Putiiam,  H.  N. 

i 

För.  Staterna 

Allmän  Idrott 

Löpning  800  m.,  löp- 
ning 1,500  m. 

Quinn,  P 

Storbritannien 

Kula  b.  h. 

Rabe,  W 

Tyskland 

Cykling 

C3'kelIoppet  Mälaren 
rundt. 

j Raciiie,  .1 

i 

Frankrike 

Cykelloppet  Mälaren 
rundt. 

Råcs,  V 

Raddiffe-Nash, 

Ungern 

Allmän  Idrott 

Löpning  100  m.,  sta- 
fett 400  m. 

E 

Storbritannien 

Hästtätlingar 

Militaiy,  prishoppning, 
ind. 

Radmilovic,  P. 

1 

Simning 

100  m.  fritt  simsätt, 
yattenpolo. 

Radoczj%  K.  ... 

Ungern 

Allmän  Idrott 

Löpning  800  m. 

Radvanj',  O.  ... 

s 

Brottning 

Lättyikt. 

Raita,  A.  A.  ... 

Finland 

C3'kling 

C3’kelloppet  Mälaren 
rundt. 

Rajala,  A 

» 

Brottning 

Mellanyikt  B. 

Rames,  B 

Böhmen 

Cykling 

C3’kelloppet  .Mälaren 
rundt.  1 

Ramme,  W.  ... 

Tyskland 

Simning 

100  m.  fritt  simsätt. 

Rammer,  R.  ... 

Österrike 

C3’kling 

(Adielloppet  Mälaren 
rundt. 

Rapin,  F 

F" rankrike 

Allmän  Idrott 

Löpning  100  m. 

Rasmussen,  A. 

Danmark 

» 

Gäng. 

Rasmusseii,  S 

:> 

» 

Terränglöpning. 

Rasso,  N 

R\'ssland 

5> 

Marathonloppet. 

Rath.  E 

Österrike 

» 

Marathonloppet,  ter- 
ränglöpning. 

Ratlimann,  O.... 

T3-skland 

C3’kling 

C3'kelloppet  Mälaren 
rundt. 

Rau,  R 

Allmän  Idrott 

Löpning  100  m.,  löp- 
ning 200  m.,  stafett 
400  m. 

Raudi,  R 

Österrike 

» 

Löpning  100  m.,  löp- 
ning 200  m.,  stafett 
400  m. 

Raiiss,  H 

» 

Brottning 

Fjäderyikt. 

Rayner,  H.  M. 

För.  Staterna 

Fäktning 

Florett,  lag  yärja. 

de  Rechkc,  O. 

Ryssland 

Skytte 

b.  c.  e. 

Rechner,  V.  ... 

Böhmen 

Fäktning 

Florett,  ind.  yärja. 
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Namn 

Nation 

Idrottsgren 

Täflingar 

Reese,  H.  H.  ... 

Tvskland 

Fotboll 

Refsum,  T 

Norge 

Skytte 

b.  c. 

Regaud,  A 

Frankrike 

» 

g.  k. 

Regaud,  J 

» 

» 

f. 

Regnell,  Elsa... 

Sverige 

Simning 

Raka  trampolinbopp, 
damer. 

Regnell,  Lisa... 

» 

Raka  trampolinbopp, 
damer. 

Reichelt,  R.  . . 

Tyskland 

Rodd 

Åttor,  utriggade. 

Reichenbach,  K. 

* 

Gymnastik 

Trupptäflan  II,  trupp- 
täflan  III. 

Reid,  .1 

Storbritannien 

Skvtte 

a.  b. 

Reidpath,  C.  D. 

För.  Staterna 

Allmän  Idrott 

Löpning  200  m.,  löp- 
ning 400  m.,  stafett 
1,600  m. 

Reilin,  K.  H.  L. 

Finland 

Skytte 

q- 

Reilly,  J.  H.  ... 

F’ör.  Staterna 

Simning 

100  m.  fritt  simsätt, 
400  m.  fritt  simsätt. 

Reimann,  E.  ... 

Ryssland 

Allmän  Idrott 

Marathonloppet. 

Reimsfeld,  Ii 

Tj'skland 

Rodd 

Åttor,  utriggade. 

Reinholt,  H.  ... 

Norge 

F^otboll 

Reinvald,  J.  F. 

Danmark 

Cykling 

C3'kelloppct  Mälaren 
rundt. 

Reissner,  H.  ... 

Österrike 

Simning 

A^attenpolo. 

Rémi,  K 

U ngern 

» 

» 

Renz,  E 

För.  Staterna 

Allmän  Idrott 

Gång. 

Réti,  .1 

U ngern 

G3'mnastik 

Trupptäflan  II. 

Retschurv,  H.... 

Österrike 

Fotboll 

Retzer  .):r,  G.  W. 

För.  Staterna 

Brottning 

Fjädervikt. 

Reuschle,  J.  ... 

Tyskland 

Gymnastik 

Trupptäflan  II,  trupp- 
täflan III. 

Révesz,  B 

Ungern 

F-otboll 

Revnolds,  J.  ,1. 

F"ör.  Staterna 

Allmän  Idrott 

Marathonloppet. 

Rejmtiens,  G.  .. 

Belgien 

Hästtäflingar 

Militar3%  prishoppning, 
ind. 

Rhvs,  N.  R.  ... 

Storbritannien 

Brottning 

Mellanvikt  A. 

Rice,  R.  G 

T> 

Allmän  Idrott 

Löpning  100  m.,  löp- 
ning 200  m. 

Richard,  A.  ... 

1" rankrike 

Rodd 

F3'ror,  inriggade. 

Richards,  A.  W. 

F'ör.  Staterna 

Allmän  Idrott 

Höjdhopp. 

Richardson.  L. 

Sydafrika 

* 

Löpning  10,000  m., 

terränglöpning. 

Richardson,  W. 

Storbritannien 

Sk3'tte 

b.  c. 

Richter,  E 

Ryssland 

Cykling 

Cykelloppet  Mälaren 
rundt. 

Richter,  K.  W. 

Tyskland 

G3'mnastik 

Trupptäflan  II,  trupp- 
täflan III. 

Richter,  R 

Böbmen 

Allmän  Idrott 

Gång. 

Riddv,  C 

Canada 

Rodd 

Åttor,  utriggade. 

Rieder,  .1 

Tyskland 

Cykling 

Cykelloppet  Mälaren 
rundt. 

Rigal,  G 

Frankrike 

Simning 

100  m.  fritt  simsätt, 
vattenpolo. 

Rillon,  R 

» 

C3'kling 

(Ndcelloppet  Mälaren 
rundt. 

de  Rimscha,  F. 

Rvssland 

Fotboll 

Ripszam  J:r,  H. 

U ngern 

Allmän  Idrott 

Gäng,  Marathonloppet. 

890 


Namn 

Nation 

Idrottsgren 

Täflingar 

Ritter,  M 

Tyskland 

Simning 

100  m.  fritt  simsätt, 
400  m.  fritt  simsätt, 
800  m.  lagkappsim- 
ning. 

Robach,  R 

Norge 

GjTnnastik 

Trupptäffan  I. 

von  Rochow  ... 

Tyskland 

Hästtäflingar 

Military,  prisridning. 

Rode,  L.  S.  ... 

Norge 

Rodd 

F'yror,  utriggade. 

Rodier,  J 

Frankrike 

Simning 

Vattenpolo. 

Rodionow,  A.... 

Ryssland 

Segling 

10  m.  klassen. 

Rodzianko,  A.... 

» 

Hästtäflingar 

Prishoppning,  ind.  & 
lag. 

Roedder,  H. 

För.  Staterna 

Skvtte 

k.  m. 

Rolot,  G.  ,1.  R. 

Frankrike 

Allmän  Idrott 

Löpning  100  m.,  löp- 
ning 200  m.,  löpning 
400  m.,  stafett  400  m. 

Rom,  F 

Belgien 

F'äktning 

Florett,  lag  värja,  ind. 
värja. 

Romander,  N 

Sverige 

Skytte 

C. 

Romano,  G.  ... 

Italien 

Gymnastik 

Trupptäffan  11,  ind. 
täffan. 

Roper-Barret,H. 

Storbritannien 

Lawn  Tennis 
(inomhus) 

Fbikelspel  för  herrar, 
dubbelspel  f.  herrar, 
dubbelspel  f.  damer 
och  herrar.  i 

Rose,  R.  W.  ... 

F'ör.  Staterna 

Allmän  Idrott 

Diskus  h.  h.,  kula  b.  h., 
h.  & V.  h.,  slägga. 

von  Rosen,  H. 
von  Rosen,  P.  R. 

Sverige 

Hästtäflingar 

Prishoppning,  lag. 

C 

» 

Fäktning 

Ind.  värja,  lag  värja. 

Rosén,  S.  A.  A. 

» 

Gymnastik 

Trupptäffan  I. 

Rosenberg,  F 

Norge 

Skytte 

O. 

Rosenberg, Grete 
Rosenberger,  .1. 

Tj'skland 

Simning 

100  m.  fi-itt  simsätt. 
damer,  400  m.  lag- 
kappsimning, damer. 

M 

För.  Staterna 

Allmän  Idrott 

Löpning  400  m.  i 

Rosenblad,  C.  .. 

Sverige 

Hästtäflingar 

Prisridning.  ' 

Rosencrantz,  F". 

» 

» 

Prishoppning,  lag. 

Rosenqvist,  E.E. 

Finland 

Skytte 

p.  q. 

Rosenswärd,  H. 

Sverige 

Segling 

10  m.  klassen. 

Ross,  C.  M.  ... 

Australien 

Allmän  Idrott 

Löpning  400  m. 

Ross,  G.  .1 

Storbritannien 

Gj^mnastik 

Trupptäffan  IL 

Ross-Boden,  H. 

Australien 

Rodd 

Attor,  utriggade. 

van  Rossem,  G. 

Holland 

Fäktning 

Ind.  värja,  lag  värja, 
ind.  sabel,  lag  sabel. 

Rostv,  P 

U ngern 

Ind.  värja. 

Rosvall,  T 

Sverige 

Rodd 

Attor,  utriggade,  fyror, 
inriggade. 

Roth,  H 

Tyskland 

Gymnastik 

Trupptäffan  II,  trupp- 
täflan  HL 

Rougbt,  C.  G.... 
von  Roummel, 

Storbritannien 

Rodd 

F'3'ror,  utriggade. 

C 

Ryssland 

Hästtäflingar 

Prishoppning,  ind. 

Rovsing.  L 

Danmark 

Lawn  Tennis 
{ utomhus ) 

Enkelspel  för  herrar, 
dubbelspel  f.  herrar. 

Rucks,  A 

R}’ssland 

Allmän  Idrott 

Löpning  L.öOO  m. 

Ruff,  W 

Storbritannien 

Brottning 

Lättvikt. 

Xanin 

Nation 

Idrottsgren 

Täflingar 

Ruffel,  C.  H.  ... 

Storbritannien 

Allmän  Idrott 

Löpning  1,500  m.,  löp- 
ning 5,000  m.,  löp- 
ning 10,000  m.,  ter- 
ränglöpning. 

Riiggero,  F.  ... 

Italien 

:> 

Marathonloppet. 

Runibold,  G.  . . . 

U ngern 

E'otboll 

Runeborg,'G.A.I. 

Sverige 

Simning 

Vattenpolo. 

Runge,  K 

Tj^skland 

Rodd 

Åttor,  utriggade. 

Runström,  A.  W. 

Sverige 

Simning 

Raka  trampolinhopp, 
svikthopp. 

Rusten,  A 

Norge 

200  m.  bröstsim. 

Ryan,  M.  J.  ... 

E"ör.  Staterna 

Allmän  Idrott 

Marathonloppet. 

Rvberg,  1 

Sverige 

Rodd 

Åttor,  utriggade. 

Rvdman,  A.  ... 

E^inland 

Gymnastik 

Trupptäflan  111. 

Rvclström,  R.  R. 

Sverige 

Rrottning 

Lättvikt. 

Ryrie,  J.  A.  ... 

Australien 

Rodd 

Åttor,  utriggade. 

Röhr,  O 

T\"skland 

Allmän  Idrott 

Höjdho^jp,  tiokamp. 

Rönström,  G 

Sverige 

7> 

Tiokamp. 

Röpnack,  H.  ... 

Tj’skland 

E^otboll 

Saarela,  U.  F2.  M. 

E’inland 

Rrottning 

Tungvikt. 

Saaristo,  .1.  J — 

» 

Allmän  Idrott 

Spjut  b.  h.,  h.  & V.  h. 

Saastamoinen.E. 

» 

G}'mnastik 

Trupptäflan  III. 

Sselen,  F 

Norge 

» 

Sadlier,  Ole  ... 

Skj-tte 

b.  d.  e. 

Ssetherhaiig,  M. 

» 

Cj'kling 

Cykelloppet  Mälai-en 
rundt. 

SiEter,  Olof 

/> 

Skvtte 

d.  e. 

Saintonge}’,  R.P. 
Sakellaropoulos, 

E^rankrike 

Rodd 

E’vror,  utriggade.  j 

! 

H.  P 

Grekland 

Allmän  Idrott 

Marathonloppet.  1 

Sakiritch,  G.  ... 

Rvssland 

E'äktning 

Ind.  sabel,  lag  sabel. 

Salila,  J.  K.  ... 

E^inland 

Rrottning 

Mellanvikt  B. 

Salinas,  S.  R.... 
SalmHoogstrae- 

Chile 

Allmän  Idrott 

Gäng. 

ten,  L 

Österrike 

Lawn  Tennis 
(utomhus) 

Elnkelspel  för  herrar. 

Salmon,  C.  .1.  M. 

Relgien 

E’äktning 

Edorett,  ind.  värja,  lag 
värja,  lag  sahel. 

Salonen,  .1.  A — 

E^inland 

Rrottning 

Lättvikt. 

Salovaara,  A.... 

» 

Gymnastik 

Truijptäflan  III. 

Salvi,  P 

Italien 

» 

Trupptäflan  11. 

Sammallahti,  H. 

E^inland 

7> 

Trupptäflan  III. 

Samoilow,  W.  .. 

Rvssland 

E'äktning 

Florett. 

Sanebez,  R.  A. 

Chile 

Allmän  Idrott 

Lö])ning  5,000  m.,  löp- 
ning 10,000  m. 

Sandberg,  A.  ... 

Sverige 

Rrottning 

Tungvikt. 

Sandberg,  E.  ... 

Segling 

0 m.  klassen. 

Sandberg,  G.  ... 

» 

E'otboll 

Sandberg,  H.  ... 

» 

Segling 

6 m.  klassen. 

Sandelin,  El.  ... 

E^inland 

» 

12  m.  klassen. 

Sandelin,  T.  ... 

» 

» 

6 m.  klassen. 

Sanders,  S.  C 

Storbritannien 

E'otboll 

Sandön,  E" 

» 

Simning 

100  m.  lyggsim. 

Sandor,  .1 

Ungern 

Rrottning 

Lättvikt. 

Sandoz,  E 

Frankrike 

Skjdte 

1.  m. 

Santesson,  S.  ... 

Sverige 

Allmän  Idrott 

Stafho])p. 
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Namn 

Nation 

Idrottsgren 

Täflingar 

von  Sarbogard, 

G.  M 

U ngern 

Skyttc 

a.  b.  e.  e. 

i Sardi,  C 

Ualien 

Fotboll 

^ de  Sal•na^vsk^',^^^ 

Ryssland 

F'äktning 

Florett,  ind.  värja,  lag 
värja. 

Sartori,  A 

Frankrike 

Skytte 

b.  c.  e. 

Saucr,  A.  E.  ... 

F'ör.  Staterna 

Fäktning 

Florett,  ind.  väija,  lag 
värja,  ind.  sabel. 

Sauerhöfer,  L 

Tyskland 

Brottning 

Lättvikt. 

Saunte,  C.  H.... 

Danmark 

Hästtäflingar 

Military,  prisridning. 

Saviiiki,  T 

Ungern 

Allmän  Idrott 

Löpning  1,.500  m. 

Savorini,  L.  ... 

Italien 

Gymnastik 

Trupptätlan  II. 

Savre,  R.  H.  ... 

F’ör.  Staterna 

Skytte 

k.  1.  m. 

Scalogne,  D.  ... 

Holland 

F'äktning 

Ind.  sabel,  lag  sabel. 

i Scarlatos,  G.  ... 

Grekland 

Skytte 

j.  k.  1.  m. 

Scliachlitz,  W. 
von  Scliaesberg- 

Österrike 

Simning 

Vattenpolo. 

Thannheim,  R. 

Tyskland 

Hästtäflingar 

Military. 

Scliarcr,  F 

Österrike 

Brottning 

Fjädervikt. 

Sehartau,  F.  A. 

Sverige 

Skytte 

m. 

Schejbal,  R.  ... 

Böhmen 

F'äktning 

Lag  sabel. 

Scbenk,  F’ 

För.  Staterna 

Ind.  värja,  lag  värja. 

Schen ker,  Z.  ... 
de  SchesterikofT, 

Ungern 

» 

Fdorett,  ind.  sabel,  lag 
sabel. 

G 

Ryssland 

Skytte 

j.  k.  m. 

Schielc,  0 

T3'skland 

Simning 

100  m.  ryggsim.  400 
m.  fritt  simsätt,  800 
m.  lagkappsimning. 

Sehirmcr,  Ö.  ... 

Norge 

Gymnastik 

Trupptäflan  III. 

Schjöth,  O 

» 

Rodd 

F"yror,  utriggade. 

Schlosser,  I.  ... 

Ungern 

F"otboll 

Sclimal  J:r,  A. 

Österrike 

Skytte 

k.  m. 

Schnitt,  G.  A.... 

Finland 

» 

n.  o. 

Schomaker,  J.... 

Ryssland 

Segling 

10  m.  klassen. 

Schomburgk,  H. 

Tyskland 

Lawn  Tennis 
(utomhus) 

Finkelspel  för  herrar, 
dubbelspel  f.  herrar, 
dubbelspel  f.  damer 
och  herrar. 

Scbradcr,  H.  .. 

» 

Fäktning 

Ind.  värja. 

Scbn'ver,  F'.  ... 

Australien 

Simning 

200  m.  bröstsim,  400 
m.  bröstsim. 

Schuh,  F' 

Österrike 

400  m.  fritt  simsätt, 
1,500  m.  fritt  sim- 
sätt, vattenpolo. 

Sehultz,  H.  K. 

Danmark 

Skytte 

a.  b.  c.  e. 

Sebultze,  H).  ... 

IVskland 

Simning 

100  ni.  rj’ggsim. 

Sehiirrer,  R.  ... 

Frankrike 

Allmän  Idrott 

Löpning  100  m.,  löp- 
ning 200  m.,  löpning 
400  m.,  stafett  1,600 

Scluitte,  C.  O. 

F'ör.  Staterna 

Cykling 

Cykelloppet  Mälaren 
rundt. 

Scbwartz,  S.  ... 

» 

Allmän  Idrott 

Gång. 

Sebwarz,  A.  ... 

Ryssland 

» 

Höjdhopp. 

Schwarz,  F.  ... 

Tyskland 

FTiktning 

Ind.  värja,  lag  värja, 
Ind.  sabel,  lag  sabel. 
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Namn 

Nation 

Idrottsgren 

Täflingar 

Schwarz,  R.  ... 

R}’ssland 

Allmän  Idrott 

Löpning  100  m. 

Schwedrewitz, 
N 

» 

Spjut  b.  b. 

Schj^bergson,  L. 

Finland 

Fotboll 

Schäffer,  .1 

Österrike 

Allmän  Idrott 

Diskus  b.  b.,  b.  & v.  b., 

Schön,  E 

Tyskland 

Fäktning 

kula  b.  b.,  tiokamp. 
Florett,  ind.  värja,  lag 

Scott,  H.  L.  ... 

För.  Staterna 

Allmän  Idrott 

värja,  lag  sabel. 
Löpning  6,000  m.,  löp- 

Scott,  H.  S.  L. 

Storbritannien 

Hästtäflingar 

ning  10,000  m.,  lag- 
löpning 3,000  m., 

terränglöpning. 
Military,  prisboppning. 

Scott,  W 

För.  Staterna 

Allmän  Idrott 

ind. 

Löpning  10,000  m.. 

Sears,  H.  E.  ... 

Skjdte 

terränglöpning, 
j.  k.  m. 

Sebek,  J 

Böbmen 

Lawn  Tennis 

Enkelspel  för  berrar. 

Sebestyén,  B 

Ungern 

(utombus) 

Fotboll 

dubbelspel  f.  berrar. 

Sedgewick,  .1 

Storbritannien 

Skytte 

b.  c. 

Seebass,  A 

Tyskland 

Gymnastik 

Trupptäflan  11,  trupp- 

Seedbouse,  C.  N. 

Storbritannien 

Allmän  Idrott 

täflan  HL 

Löpning  200  m.,  löp- 

Ségura,  L 

Frankrike 

Gymnastik 

ning  400  m.,  stafett 
1,600  m. 

Ind.  täflan. 

Seidelin-Nielsen 
I.  L 

Danmark 

Fotboll 

Seigner, 

Frankrike 

Hästtäflingar 

Military,  prisridning. 

Seleuius,  G.  ... 

Norge 

Gymnastik 

prisboppning,  lag. 
Trupptäflan  III. 

Seligman,  E.  ... 

Storbritannien 

Fäktning 

Florett,  ind.  värja,  lag 

Selikboff,  A.  ... 

Ryssland 

Hästtäflingar 

värja. 

Prishoppn.,  ind.  & lag. 

Setterberg,  C.  L. 

Sverige 

Fäktning 

Florett. 

Setterwall,  G.... 

Lawm  Tennis 

Enkelspel  för  berrar. 

Sewell,  J 

Storbritannien 

(inom-  & utombus) 
Allmän  Idrott 

dubbelspel  f.  berrar, 
dubbelspel  f.  damer 
ocb  berrar. 
Dragkamp. 

Seweroff,  A.  ... 

Rvssland 

Brottning 

Mellanvikt  A. 

Sbarpe,  I.  G.... 

Storbritannien 

Fotboll 

Sbeff-Socba- 
czewski,  0.... 

Österrike 

Simning 

Vattenpolo. 

Sbepberd,  .1.  ... 

Storbritannien 

Allmän  Idrott 

Dragkamp. 

Sbeppard,  M.W. 

För.  Staterna 

y> 

Löpning  400  m.,  löp- 

Sberman,  B.  F. 

» 

> 

ning  800  m.,  1,600 
m.,  stafett  1,600  m. 
Slägga. 

von  Siengale- 
wicz,  Z 

Österrike 

Simning 

400  m.  bröstsim. 

von  Siegel,  E 

Tyskland 

Allmän  Idrott 

Löpning  1,600  m.,  lag- 

Siikaniemi,  W. 

Finland 

löpning  3,000  m. 
Spjut  b.  h.,  b.  & V.  b. 

Silén,  .1 

Segling 

12  m.  klassen. 

Silfverskiöld,  N. 

Sverige 

Gymnastik 

Trupptäflan  I. 
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Namn 

Nation 

Idrottsgren 

Täflingar 

Silfverstolpe,  L. 

Sverige 

Lawn  Tennis 
(inomhus) 

Enkelspel  för  herrar. 

Silfverstrand,  C. 

7> 

Gvmnastik 

Trupptäflan  1. 

Simmons,  C.  ... 

Storbritannien 

» 

Trupptäflan  11,  ind. 
täflan. 

Simon,  L 

Luxemburg 

» 

Trupptäflan  11,  trupp- 
täflan 111. 

Simonscn,  A.  G. 

Norge 

Allmän  Idrott 

Marathonloppet. 

Simon.sen,  M.... 

Danmark 

Rodd 

F'yror,  utriggade,  Single 
Sculls. 

Sinclair,  A 

Canada 

» 

Åttor,  utriggade. 

Sint,  .1 

Holland 

Brottning 

Mellanvikt  A. 

Sirola,  H 

Finland 

Gymnastik 

Trupptäflan  111. 

Sivertsen,  S.  ... 

Norge 

» 

Sjiirsen,  R 

Norge 

» 

Sjöberg,  G.  G 

Sverige 

Simning 

Raka  och  varierande 
hopp. 

Sjöberg,  R 

Allmän  Idrott 

Höjdhopp,  stafhopp. 

Sjöqvist,  b'.  H. 

Segling 

8 m.  klassen. 

Sjöqvist,  J.  A. 

7> 

Skatteboe,  G.  G. 

Norge 

Skytte 

b.  d.  e. 

Skilton,  E 

Storbritannien 

a.  b. 

Skjerven,  H.  N. 

Norge 

T> 

c. 

Skog,  N.  J 

Sverige 

» 

e. 

Skogen,  E.  E 

Norge 

7> 

c.  c. 

Skou,  P 

» 

Fotboll 

de  Skrotsky,  B. 

Ryssland 

Skytte 

p.  q.  r. 

Slavi k,  F 

Böhmen 

Allmän  Idrott 

Marathonloppet. 

Sluis,  J.  van  der 

Holland 

Fotboll 

Smebye,  S 

Norge 

Gymnastik 

Trupptäflan  1. 

Smedberg,  S. ... 

Danmark 

Rodd 

Fj’ror,  utriggade. 

Smedmark,  R 

Sverige 

Allmän  Idrott 

Löpning  100  m.,  löj)- 
ning  200  m.,  höjd- 
hopp. 

Smiel,  H 

Tj^skland 

Cykling 

Cykelloppet  Mälaren 
rund  t. 

SmirnolT,  L.  ... 

Rj^ssland 

Fotboll 

Smirnoff,  M.  ... 

7> 

Smith,  A.  A.  ... 

Sydafrika 

Skjdte 

a.  c.  d.  e. 

Smith,  C.  S.  ... 

Storbritannien 

Simning 

Vattenpolo. 

Smith,  H.  J.  ... 

För.  Staterna 

Allmän  Idrott 

Marathonloppet. 

Smith,  M.  0 

Danmark 

Cykling 

Cykelloppet  Mälaren 
rundt. 

Smith,  T 

Norge 

Lawn  Tennis 
lutomhus) 

Enkelspel  för  herrar, 
dubbelspel  f.  herrar. 

Sockalexis,  A.... 

För.  Staterna 

Allmän  Idrott 

Marathonloppet. 

Soinio,  E.  A.... 

Finland 

Fotboll 

Soinio,  K.  E. ... 

» 

Sokoloff,  P.  P.... 

Rvssland 

Solberg,  O 

Norge 

Rodd 

Åttor,  utriggade,  f}’ror, 
inriggade. 

Soldatencow',  A. 

Rj'ssland 

Fäktning 

Ind.  värja,  lag  värja. 

Solymar,  K.  ... 

Llngern 

Allmän  Idrott 

Häcklöpning. 

Somers,  .1.  P.... 

Storbritannien 

Skytte 

b.  c. 

Sommerfeldt,  E. 

Norge 

Rodd 

Åttor,  utriggade. 

Somogzi,  R.  ... 

Ungern 

Brottning 

Mellanvikt  Å. 

Son  ne,  H 

Sverige 

Allmän  Idrott 

Spjut  b.  b.,  h.  & v.  b. 
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Namn 

Nation 

Idrottsgren 

Täflingar 

Sori^e,  E 

Tyskland 

Gymnastik 

Trnpjjtällan  II,  trupp 
tällan  III. 

Sotaaen,  H. 
Soumarokoff- 

Norge 

Allmän  Idrott 

Löpning  100  m.,  löp- 
ning 200  m. 

Elston,  M.  ... 

R}’ssland 

Lawn  Tennis 
1 ntombnsi 

Enkclspel  för  herrar, 
dubbelspel  f.  herrar. 

Soiirek,  .1 

Röbmen 

Rodd 

Single  Senlls. 

Southern,  A.  G. 

Storbritannien 

Gymnastik 

Trn])])täflan  11. 

Soutter,  .1.  T 

» 

Allmän  Idrott 

Löpning  400  m.,  löp- 
ning 800  m.,  stafett 
1,600  m. 

S|)arre,  P.  E — 

Sverige 

Fäktning 

Ind.  värja,  lag  värja. 

S])cciale,  P.  ... 

Italien 

» 

Florett,  lag  sabel. 

Speirs,  Annie... 

Storbritannien 

Simning 

100  m.  fritt  simsätt, 
damer,  400  m.  lag- 
kappsimning, damer. 

Sperling,  A.  ... 

Tyskland 

Gymnastik 

Trnijptäflan  11,  trupp- 
tätlan  III. 

S])eroni,  C 

Italien 

Allmän  Idrott 

Maratbonloppct. 

Spies,  H.  C.  ... 

Tyskland 

Lawn  Tennis 
(ntombusi 

Enkelspel  för  herrar, 
dubbelspel  f.  herrar. 

S]K)tts,  R.  L.  ,.. 

För.  Staterna 

Skytte 

11.  O. 

Sprout,  W.  A.... 

» 

» 

a.  b.  c.  e.  f.  g.  h.  i. 

Staats,  A 

'lyskland 

(nnnnastik 

Trnpptätlan  II,  trnpp- 
täflan  IIL 

Stahell,  A 

Norge 

Skjdtc 

O. 

Stalinke.  M.  ... 

Tvskland 

Rodd 

Single  Senlls. 

Staih,  F 

Norge 

Segling 

12  m.  klassen. 

Stamper,  H.  ... 

Storbritannien 

Fotboll 

Steer,  Irene  ... 

» 

Simning 

100  m.  fritt  simsätt, 
damer,  400  m.  lag- 
kappsimning, damer. 

Stefenson,  .1.  H. 

Sverige 

Raka  tram])olinhopp, 
raka  och  varierande 
hopp. 

StefTan,  M.  M.... 

Tvskland 

Fäktning 

Ind.  sabel. 

Stein,  C 

» 

Rrottning 

Fjädervikt. 

Steinböck,  E.  ... 

Österrike 

Skytte 

p.  q. 

Steinert,  .1 

För.  Staterna 

Cykling 

Cykelloppet  Mälaren 
rn  ndt. 

Stenborg,  K.  ... 

Sverige 

Allmän  Idrott 

Löpning  100  m.,  löp- 
ning 200  m.,  löpning 
400  m. 

Stenbäck,  R.  ... 

Finland 

Segling 

6 m.  klassen. 

Stenroos,  A.  ... 

» 

Allmän  Idrott 

Löpning  10,000  m.,  lag- 
löpning 3,000  m., 

terränglöpning. 

Stejskal,  J 

Österrike 

Rrottning 

Lättvikt. 

Steputat,  \V.  .. 

Tvskland 

» 

Mellanvikt  A. 

Stevenson,  1).  M. 

Storbritannien 

Cykling 

Cykelloppet  ,Mälaren 
rnndt. 

Stevenson,  .1.  ... 

» 

Cykling 

Cykelloppet  Mälaren 
rnndt. 

Stewart,  C.  E. 

» 

Skytte 

j.  k.  1. 

Stewart,  \V.  A. 

Australien 

Allmän  Idrott 

Löi)iiing  100  m.,  löp- 
ning 200  m. 
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Nanm 

Nation 

Idrottsgren 

Tä  11  in  gar 

Stibolt,  N 

Norge 

Lawn  Tennis 

Enkelspel  för  herrar. 

Österrike 

iutomhus'1 

dubbelspel  f.  herrar. 

Sticker.  L 

Simning 

100  m.  fritt  simsätt. 

damer. 

de  Stieglitz,  P. 

H3’ssland 

Allmän  Idrott 

Löpning  100  m. 

Stiernspetz.iG.E. 

Sverige 

Skjdte 

k. 

Stiernspetz,  Y. 

» 

G3'mnastik 

Trupptätlan  I. 

Stindt,  Hermine 

T^-skland 

Simning 

100  m.  fritt  simsätt. 

damer,  400  m.  lag- 
kappsimning, damer. 

Stokes,  A.  .1.  ... 

Storbritannien 

Cykling 

C}'kelloppet  Mälaren 

rundt. 

Sti-adi,  P 

Italien 

Gvmnastik 

Trupptäflan  11. 

Stranne,  .1.  S... 

Sverige  j 

Fäktning 

Modern  Femkamp 

Lag  sabel. 

Straiieh, 

Rvssland 

Segling 

10  m.  klassen. 

Strid,  K 

Sverige 

» 

Allmän  Idrott 

Dragkamp. 

c. 

Stridfeldt,  P.  A. 

Skvtte 

Strobino,  G.  ... 

För.  Staterna 

Allmän  Idrott 

Marat  honloppet. 

Stromp,  A 

Portugal 

» 

Löpning  100  m.,  löp- 

ning  200  m. 

Ström,  E 

Norge 

G}^mnastik 

Trupptäflan  III. 

af  Ström,  0.  ... 

Sverige 

Hästtäflingar 

Prisridning 

Studiiicka,  ,!.... 

Österrike 

Fotboll 

Styles,  W.  K.... 

Storbritannien 

Skvtte 

g.  h.  i. 

Stöhr,  G 

IVskland 

F‘'äktning 

F'lorett,  ind.  sabel. 

Sund,  C.  J 

Sverige 

Skytte 

b. 

Simde,  A.  T.  ... 

Norge 

» 

a.  b.  e.  e.  g. 

Sundholm,  K 

Sverige 

Rodd 

Fj^ror,  utriggade. 

Sundman,  G.  I. 

» 

Simning 

100  m.  iwggsim. 

Sundqvist,  .1.  .. 

» 

Allmän  Idrott 

Terränglöpning. 

Suni,  L.  0 

Finland 

Simning 

Raka  trampolinhopp,  | 

raka  och  varierande 
hopp. 

Suomela,  K.  U. 

» 

G\'mnastik 

Trupptäflan  III. 

Sustera,  M 

Böhmen 

Allmän  Idrott 

Diskus  b.  h. 

Suttner,  A 

Österrike 

F'äktning 

Florett,  ind.  värja,  lag 

sabel. 

Swahn,  A 

Sverige 

Skjdte 

n.  o.  p.  q.  r. 

Swahn,  O.  G 

» 

» 

o.  p.  q.  r. 

Svvann,  S.  E 

Storbritannien 

Rodd 

Attor,  utriggade. 

Swatoseli,  J.  ... 

Österrike 

F'otboll 

Svendel,  A 

Sverige 

Rodd 

Åttor,  utriggade. 

Svendsen,  G.  V'^. 

Danmark 

Gymnastik 

Trupptäflan  III. 

Svendsen,  H.  ... 

Simning 

100  m.  rj'ggsim. 

Svensson,  C.  E. 

Sverige 

Gj'mnastik 

Trupptäflan  I. 

Svensson, C. O.H. 

T> 

Fotboll 

Svensson,  G.  ... 

Brottning 

Lättvikt. 

Svensson,  H.  ... 

Allmän  Idrott 

Stafhopp. 

Svensson,  H.  ... 

» 

Fotboll 

Svensson,  I.  S 

» 

1> 

Svensson,  K.  .1. 

T> 

Gymnastik 

Trupptäflan  I. 

Svorcik,  O 

Svrjäläinen,  M. 

Böhmen 

F'äktning 

Lag  sabel. 

A 

Finland 

Fotboll 

Svson,  A.  E.  ... 

Storbritannien 

Fäktning 

Ind.  'sabel. 

Svttine,  I 

Rj'ssland 

Skytte 

O. 

57  V.  Olympiaden. 
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Namn 

Nation 

Idrottsgren 

Täflingar 

Szalai,  P 

Ungern 

Allmän  Idrott 

Löpning  100  m.,  längd- 

Szalav,  J 

y> 

Gj^mnastik 

hopp,  stafett  400  m. 
Ind.  täflan. 

Szantho,  A.  ... 

1> 

Brottning 

Lättvikt. 

Szebenv,  A.  ... 

» 

Rodd 

Åttor,  utriggade. 

Szebenv,  G.  ... 

» 

» » 

Szebenv,  N.  .. 

y> 

» 

» » 

Szebenv,  S. 

» 

» » 

Szentgrothy,  L. 

» 

Simning 

100  m.  lyggsim. 

Szerelemheg3'i, 
E 

y> 

Allmän  Idrott 

Löpning  100  m.,  löp- 

Szobota,  F 

» 

» 

ning  200  m.,  löpning 
400  m.  stafett  1,600 
m. 

Löpning  100  m.,  sta- 

Szoszki,  A 

» , 

Brottning 

fett  400  m. 
Fjädervikt. 

Sziirv,  K 

» 

F'otboll 

Sziits,  F 

» 

Gymnastik 

Trupptällan  11. 

Sällström,  R.  H. 

Sverige 

Segling 

12  m.  klassen. 

Sökjer-Petersén, 
E 

Skjdte 

q.  r. 

Sörensen,  A.  ... 

Danmark 

Gymnastik 

Trupptäflan  I. 

Sörensen,  E.  F". 

Sverige 

F^äktning 

Ind.  värja,  lag  värja. 

Sörens.son,  J.  . . 

» 

G}'mnastik 

Trupptäflan  1. 

Sörvik,  L 

T> 

Rodd 

Åttor,  utriggade. 

Taber,  N.  S.  ... 

F^ör.  Staterna 

Allmän  Idrott 

Löpning  1,500  m. 

Taipale,  A.  R.... 

F^inlaiul 

» 

Diskus  b.  h.,  h.  & v.  b. 

Tait,  J.  I 

Canacla 

» 

Löpning  800  m.,  löp- 

Tallberg,  B.  ... 

F’inland 

Segling 

ning  1,500  m.,  sta- 
fett 1,600  m. 

8 m.  klassen. 

Tallberg,  G.  ... 

» 

» 

» 

Tamm,  S 

Sverige 

Rodd 

Åttor,  utriggade. 

Tamminen,  A.  F. 

Finland 

Gvmnastik 

Ind.  täflan. 

von  Tången,  G. 

Norge 

Fäktning 

F'lorett,  lag  värja,  ind. 

Tanner,  L 

F''inland 

Gvmnastik 

värja. 

Trupptäflan  111. 

Tan  ner,  L.  A.... 

F'otboll 

Tanttii,  A.  R.... 

Brottning 

Lättvikt. 

Tapscott,  L.  E. 

S\'dafrika 

Lawn  Tennis 

Enkelspcl  för  herrar. 

Tartakover,  T. 

Australien 

(utomhus) 

Simning 

100  m.  fritt  simsätt, 

Tauson,  H.  G — 

Danmark 

Skvtte 

400  m.  fritt  simsätt. 
e. 

Tavlor,  A.  W.... 

Storbritannien 

Brottning 

Fjädervikt. 

Tavlor,  G.  B.... 

Canada 

Rodd 

Åttor,  utriggade. 

Tavlor,  H 

Storbritannien 

Simning 

400  m.  fritt  simsätt, 

Tekuscb,  F’.  .. 

Österrike 

F’otboll 

1,500  m.  fritt  sim- 
sätt, 800  m.  lagkap)3- 
simning. 

Tekusch,  H.  ... 

» 

» 

Teppert,  K 

U ngern 

Cykling 

C3’kelloppet  Mälaren 

Terawain,  H.... 

Rj'ssland 

F^otboll 

riindt. 
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Namn 

Nation 

Idrottsgren 

Täflingar 

Ternström,  .1 

Sverige 

Allmän  Idrott 

Terränglöpning. 

Terv,  Ö 

U ngern 

Gymnastik 

Trupptäflan  II. 

Tewanima,  L.... 

P^ör.  Staterna 

Allmän  Idrott 

Lö])ning  10,000  m., 

Marathonloppef. 

Texier,  R 

Frankrike 

Skvtte 

n.  o. 

Thau,  M.  H.  ... 

Danmark 

Gymnastik 

Trupptätlan  I. 

Tliaulow,  (1.  ... 

Norge 

Segling 

12  m.  klassen. 

Thayssen,  A.  ... 

Danmark 

Lawn  Tennis 
(utomhus) 

P2nkelspel  för  herrar, 
dubbelspel  f.  herrar. 

Theander,  B.  D. 
Thei.szenbcrger, 

Sverige 

Simning 

400  m.  fritt  simsätt. 

I 

Ungern 

Cykling 

Cj-kelloppet  Mälaren 
rundt. 

Tlieophilakis,  A. 

Grekland 

Skytte 

a.  b.  c.  j.  k.  m. 

Tlieophilakis,  J. 

» 

a.  b.  c.f.  g.  h.  i.j.  k.  1.  m.q. 

Tlieophilas,  J... 

» 

a.  b.  c.  f.  g.  h.  i. 

Thiel,  A 

Sverige 

Segling 

8 m.  klassen. 

Thiel,  O 

Tvskland 

P'otboll 

1 Thielcmann,  L. 

Norge 

Sk}’tte 

b.  c. 

1 Thomas,  R.  R. 

P’ör.  Staterna 

Allmän  Idrott 

Löpning  100  m. 

Thomaturge,  L. 

P^rankrike 

Rodd 

P^ror,  utriggade. 

Thommes,  .1.  P. 

Luxemburg 

Gjmmastik 

Trupptäflan  11,  trupp- 
tätlan III,  ind.  täflan. 

Thompson,  R.... 

Storbritannien 

Cykling 

Cj^kelloppet  Mälaren 
rundt. 

Thomsen,  S.  R. 

Danmark 

Segling 

6 m.  klassen. 

Thomson,  H.  ... 

Tyskland 

P'äktning 

Ind.  värja,  ind.  sabel. 

Thomson,  .1.  ... 

» 

» 

P'lorett. 

Thorborg,  S.  F. 

Danmark 

Gx^mnastik 

Trupptäflan  1. 

Thorpe,  J 

P'ör.  Staterna 

Allmän  Idrott 

Höjdhopp,  längdhopp, 
femkamp,  tiokamp. 

Tliorstenscn,  M. 

Norge 

Rodd 

P'yror,  utriggade. 

Thiibé,  A 

P'rankrike 

Segling 

6 m.  klassen. 

Thubé,  G 

» 

» 

» 1 

Tluibé,  J 

» 

» 

Tluifason,  A.  M. 

Danmark 

Fotboll 

Thulin,  Vera  ... 

Sverige 

Simning 

100  m.  fritt  simsätt, 
damer,  raka  trampo- 
linhopp. damer. 

Thvmann,  P. ... 

Danmark 

Rodd 

P’vror,  utriggade. 

Tickell,  P:.  J.... 

Storbritannien 

Skvtte 

k. 

Tiiri,  W.  E.  ... 

Finland 

G3’mnastik 

Trupptäflan  111. 

de  Tillo,  A.  .. 

Rvssland 

Skvtte 

a.  b.  c.  d.  e. 

Tilkanen,  W.  0. 

P'inland 

Cj'kling 

C3’kelloppet  Mälaren 
rundt. 

Timofeew,  A 

R}’.ssland 

P'äktning 

Ind.  sabel,  lag  sabel. 

Tintera,  V 

Röhmen 

Cykling 

Gj’kelloppet  Mälaren 
rundt. 

Tirkkonen,  T.  A. 

Finland 

Brottning 

Mellanvikt  A. 

Tirkkonen,  P.  E. 

» 

Lättvikt. 

Tison,  A 

P'rankrike 

Allmän  Idrott 

Diskus  b.  h.,  kula  b.  h. 

Titt,  W 

Storbritannien 

Gj’mnastik 

Trupptäflan  II.  j 

Tjäder,  p] 

Sverige 

Simning 

Svikthopp.  j 

Toivonen,  N.  ... 

P'inland 

Skvtte 

e.  p.  q.  1 

Tom,  L 

Tomasche- 

Belgien 

PTiktning 

Lag  sabel. 

vitseh,  D.  .. 

Serbien 

Allmän  Idrott 

Marathonlojjpet.  j 
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Namn 

Nation 

Idrottsgren 

Tällingar 

Tomaselli,  A.... 

Ralien 

Gj^mnastik 

Trupptäflan  II. 

Tonini,  A 

» 

Allmän  Idrott 

Hö.idboi)p,  länsjdhopp. 

Torell,  E.  K.  ... 

Sveiåge 

G3'mnastik 

Trupptäflan  1. 

Torén,  C.  A.  0. 

» 

Hästtällingar 

Prishoppning,  ind. 

Torkilseii,  T.  ... 

Norge 

G}'mnastik 

Trupptäflan  I.  ; 

Torres,  M 

Frankrike 

» 

Ind.  täflan. 

Torres,  P.  .1.  ... 

Chile 

Cykling 

C3'kelloppet  Mälaren 

Torstensen,G.... 

Norge 

G3'mnastik 

rundt.  i 

Trupptätlan  III.  | 

Torstensen.I;r,T. 

» 

» 

Toth,  P 

Ungern 

Fäktning 

Florett,  ind.  sabel,  lagi 

Toth,  S 

» 

Fotboll 

sabel. 

Totuschek,  A 

Österrike 

Brottning 

Mellanvikt  A. 

Townsend,  A 

Storbritannien 

Allmän  Idrott 

Marathonloppet. 

Trampler,  R.  ... 

Österrike 

Fäktning 

Florett,  ind.  värja,  lag 

de  Trannoy,  G. 

Belgien 

Hästtäflingar 

sabel. 

Militar3',  prisridning, 

Treble,  A.  L 

Storbritannien 

Allmän  Idrott 

prishoppning,  lag. 
Löpning  5,000  m. 

Trestler,  .1 

Österrike 

Brottning 

Mellanvikt  B. 

Triantaphilla- 
cos,  D 

Grekland 

Allmän  Idrott 

Löpning  100  m. 

Triantaphilla- 
eos,  T 

» 

Fäktning 

Ind.  värja,  lag  värja. 

Tron  ner,  H.  ... 

Österrike 

Allmän  Idrott 

Diskus  b.  h.,  li.  & v.  h. 

1 Tsiclitiras,  C.... 

Grekland 

Höjdhopp,  längdhopp. 

Tucek,  .1 

Böbmen 

Fäktning 

Florett,  ind.  värja. 

Tuiskunen,  H.H. 

Finland 

Sk3'tte 

d.  e.  q. 

Tull,  G 

Ungern 

G3'mnastik 

Trupptällan  11. 

Tunesi,  A 

Italien 

» 

Trupptäflan  11,  ind. 

Tvedt,  N 

Norge 

Simning 

tätlan. 

Raka  trampolinhopp. 

Tvorskj’,  W.  ... 

Böbmen 

F^äktning 

Florett,  ind.  värja,  lag 

Tönsager,  E.  ... 

Norge 

Rodd 

värja. 

F3’ror,  utriggade. 

Tönsager,  H.  ... 

» 

» 

» » 

Törnmarck,  C.  1. 

Sverige 

Sk3’tte 

k.  m. 

Törnqvist,  K.... 

» 

Fotboll 

Törnros,  G.  ... 

» 

Allmän  Idrott 

Marathonloppet. 

Uggla,  B 

y> 

» 

Stafhopp. 

Ugi,  C 

Tyskland 

Fotboll 

Llhle,  H.  K.  ... 

» 

» 

af  Uhr,  P 

Sverige 

Allmän  Idrott 

Höjdhopp. 

Ujlaky,  R 

Ungern 

» 

Diskus  b.  h.,  h.  & v.  b. 

Upmal,  A 

Rj'ssland 

1> 

Marathonloppet. 

Urvikko,  V.  ... 

Finland 

Brottning 

Lättvikt. 

Ussing,  J.  R.  ... 

Danmark 

Modern  Femkamp 

Vadgaard,  K.  M. 

» 

G3'mnastik 

Trupptätlan  I. 

Vadon,  G 

Ungern 

Allmän  Idrott 

Trestegshopp. 

Valentin,  G.  ... 

Frankrike 

Cykling 

Cykelloppet  Mälaren 

Valle,  M 

Ralien 

Fotboll 

rundt. 

\kinlaere,  G.  ... 

Frankrike 

Simning 

Vatten  polo. 

Varga,  R 

Ungern 

Brottning 

Mellanvikt  B. 
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Namn 

Nation 

Idrottsgren 

Tättingar  j 

\'arlev,  F.  E 

Storbritannien 

Skytte 

b.  c.  j 

Vasko,  K 

Ungern 

Rodd 

Åttor,  utriggade.  ! 

Vauhkonen,  V. 

Finland 

Skvtte 

d.  e.  j 

Vavra,  Z 

Bölimen 

Fäktning 

Florett,  ind.  värja,  lag 
värja. 

Veirman,  P.  ... 

Belgien 

Rodd 

Single  Sculls. 

Velez,  R 

U ngern 

SkAdte 

a.  b.  c.  e. 

Verderber,  R.... 

Österrike 

Fäktning 

Florett,  ind.  A’ärja,  lag 
sabel. 

Vernon,  K 

Storbritannien 

Rodd 

Fvror,  utriggade. 

\'ersis,  

Grekland 

Fäktning 

Lag  värja,  ind.  A'ärja. 

Vetter,  M 

Tvskland 

Rodd 

Åttor,  utriggade. 

Victal,  .1 

Portugal 

Brottning 

Mellanvikt  Å. 

Victor,  J.  A.  ... 

Sydafrika 

Allmän  Idrott 

Löpning  800  m.,  löp- 
ning 1,500  m. 

' Vietz,  G 

1 

Tyskland 

Löpning  5,000  m.,  löp- 
ning 10,000  m.,  lag- 
löpning 3,000  m., 

terränglöpning. 

1 Vighals,  P 

Norge 

Skytte 

b.  ! 

! Vigurs,  C.  A.... 

Storbritannien 

Gymnastik 

Trupptättan  II.  i 

Villemoes,  P 

Danmark 

Trupptäflan  I. 

j Vinne,  E 

Norge 

Allmän  Idrott 

Trestegshopp.  j 

1 Visser,  G 

Belgien 

Rodd 

Fyror,  utriggade. 

Voellmeke,  A 

För.  Staterna 

Allmän  Idrott 

Gång. 

Vokoun,  L 

Böhmen 

Cykling 

Cykelloppet  Mälaren 
rund  t. 

Vos,  .1 

Holland 

Fotboll 

Voss,  N 

Norge 

Gj'mnastik 

Trupptättan  III. 

V vgoda,  R 

Böhmen 

Allmän  Idrott 

Löpning  100  m. 

V'äänänen,  T 

Finland 

Skytte 

p.  q. 

Wacha,  A 

Österrike 

Cykling 

C}’kelloppet  Mälaren 
rund  t. 

I Waclitmeister,S. 

Sverige 

Rodd 

Åttor,  utriggade. 

t van  Waes,  E.... 

Belgien 

» 

FATor,  utriggade. 

Wagner,  F 

Luxemburg 

Gymnastik 

Trupptättan  II,  trupp- 
tättan III. 

' Wagner,  J 

Schweiz 

Allmän  Idrott 

Femkamp. 

Wagner,  J 

Österrike 

Simning 

Vattenpolo. 

Wahl,  H 

Finland 

Segling 

10  m.  klassen. 

i Wahlstedt,  A.  J. 

Sverige 

Skjdte 

g-  >• 

- Waitzer,  ,I 

Tyskland 

Allmän  Idrott 

Spjut  b.  h.,  femkamp. 

1 de  Waldaine,  P. 

Rj'ssland 

Skvtte 

a.  b.  c.  d.  e. 

; Walden,  H.  A. 

Storbritannien 

Fotboll 

: Walev,  R.  G.  K. 

Australien 

Rodd 

Åttor,  utriggade. 

Walker,  J 

Storbritannien 

Cykling 

Cykelloppet  Mälaren 
rundt. 

Walker,  .1.  D.  .. 

» 

Rodd 

Attor,  utriggade. 

1 Walker,  M 

» 

Cykling 

Cykelloppet  Mälaren 
rundt. 

1 Walker,  S.  J.  .. 

G\'mnastik 

Trupptättan  II. 

Wallach,  G.  S. 

» 

Allmän  Idrott 

Löpning  10,000  m.,j 
terränglöpning.  ! 

Wallenberg,  V. 

Sverige 

SkAdte 

n.  0. 

' Wallenborg,  G. 

> 

b.  c.  j 

Waller,  E 

t 

Segling 

10  m.  klassen. 

Wallerius,  E 

» 

» i 

901 


Namn 

Nation 

Idrottsgren 

Täflingar 

Wallerius,  H.... 

Sverige 

Segling 

10  m.  klassen. 

Wallin,  B 

Simning 

^'attenpolo. 

Walsh,  M 

Storbritannien 

Cykling 

C\'kelloppet  Mälaren 
rundt. 

Wanclolleck,  B. 

Tvskland 

Skvtte 

1. 

Wannag,  E.  ... 

Bvssland 

Allmän  Idrott 

Diskus  b.  b.,  kula  b.  h. 

Ward,  H.  K.  ... 

Australien 

Bodd 

Åttor,  utriggade. 

Wardener,  I.  ... 

U ngern 

Allmän  Idrott 

Höjdhop]). 

Warsow,  G.  ... 

Tyskland 

Cykling 

Cykelloppet  Mälaren 
rundt. 

Wasama,  K.  J. 

F'inland 

Gymnastik 

Trupptäflan  111. 

Wastl,  J 

Österrike 

Simning 

200  m.  bröstsim,  400 
m.  bröstsim. 

Watercampf,  C. 

Bj’ssland 

F'äktning 

Ind.  sabel. 

Watson.  G 

Canada 

Cykling 

C3'kelloppet  Mälaren 
rundt. 

Wcbh,  E.  J.  ... 

Storbritannien 

Allmän  Idrott 

Gång. 

Weber,  A 

Tvskland 

F’otboll 

Weber,  F 

Österrike 

» 

Webster,  G.  H. 

Storbritannien 

Simning 

100  m.  r3’ggsim. 

Wedbolm,  .1.  E. 

Sverige 

» 

400  m.  fritt  simsätt, 
1,500  m.  fritt  simsätt. 

Wegele,  K 

Tyskland 

F'otboll 

Wegener,  A.  ... 

» 

Bodd 

Åttor,  utriggade. 

Welirer,  A 

Lii.xemburg 

Gymnastik 

Tru])ptäflan  11,  trupp- 
täflan 111,  ind.  täflan. 

Weinacht,  L 

Tvskland 

Bodd 

Åttor,  utriggade. 

Weinzinger,  F. 

Österrike 

Allmän  Idrott 

Löpning  100  m.,  sta- 
fett 400  m. 

Wells,  H.  B.  ... 

Storbritannien 

Bodd 

Åttor,  utriggade. 

Wells,  .1.  A.  ... 

» 

Allmän  Idrott 

Löpning  200  m.,  löp- 
ning 400  m. 

Welz,  E 

Tvskland 

Diskus  b.  h. 

Wendelin,  S.  ... 

U ngern 

Simning 

100  m.  ryggsim. 

Wendell,  J. 

F'ör.  Staterna 

Allmän  Idrott 

Häcklöpning. 

Wenk,  .1 

U ngern 

Simning 

100  m.  ryggsim,  vatten- 
polo. 

Wennergren,  C. 

Sverige 

Lawn  Tennis 
(inom-  & utomhus) 

Fbikelspel  för  herrar, 
dubbelspel  f.  berrar. 

Wennerholm,  O. 

» 

Gvmnastik 

Trupptätlan  I. 

Wens,  G 

Belgien 

Allmän  Idrott 

LöpTiing  100  m. 

Wenseler,  H.  ... 

Tyskland 

>} 

Löpning  200  m.,  löp- 
ning 400  m. 

Werkner,  L.  ... 

U ngern 

F'äktning 

Lag  sabel,  ind.  sabel. 

Werner,  A.  F.  A. 

Tvskland 

Fotboll 

Werner,  H.  ... 

Sverige 

Fäktning 

Ind.  sabel,  lag  sabel. 

Werner,  H.  ... 

T3’skland 

Gymnastik 

Trupptäflan  11,  trupp- 
täflan 111. 

Wersäll,  C.  A.... 

Sverige 

» 

Trupptäflan  I. 

Wersäll,  E.  G.... 

» 

Modern  F'emkamp 

Westberg,  ,1.  ... 

» 

Allmän  Idrott 

Marathonloppet. 

Westerlund,  Fl 

F'inland 

Brottning 

Mellanvikt  A. 

Westermark,  H. 

Sverige 

Segling 

8 m.  klassen. 

Westermark,  N. 

» 

* 

» 

Westling.  K.  ... 

nnland 

» 

Wetter,  H.  M.  .. 

Norge 

Simning 

1,500  m.  fritt  simsätt. 

Wetterstrand.Fl 

Sverige 

Bodd 

F'yror,  utriggade. 
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Namn 

Nation 

Idrottsgren 

Täflingar 

Wevdahl,  C.  ... 

Norge 

Skytte 

C, 

cle  WevsMc,  D. 

Rvssland 

T> 

a.  b.  c.  e. 

Wetzell,  O.  W. 

F^inland 

Simning 

Haka  trampolinhopp. 

Wlielan,  G 

Sydafrika 

Skvtte 

raka  ocb  varierande 
hopp,  sviktbopp. 
e.  d.  e. 

Wliitaker,  G.... 

Storbritannien 

n.  o. 

Whitaker,  .1.  ... 

» 

Gj’mnastik 

Trupptäflan  II,  ind. 

Whitc,  I.  M.  ... 

Storbritannien 

Simning 

täflan. 

Raka  trampolinliopp. 

Whitnev,  L.  A. 

För.  Staterna 

Allmän  Idrott 

damer.  • 

Diskus  b.  h.,  kula  b.  h.. 

Wiberg,  B.  A.  R. 

Finland 

FYtboll 

h.  & V.  li. 

WickholmAV... 

Allmän  Idrott 

Häcklöpning,  tiokamp. 

Wicksell,  R.  ... 

Sverige 

F'otboll 

Wickström,  A.R. 

Finland 

» 

Wide,  K 

Sverige 

Allmän  Idrott 

Löpning  l.öOO  m.,  lag- 

Wideröe-Aas,  M. 

Norge 

F'otboll 

löpning  3,000  m. 

Wieslander,  H. 

Sverige 

Allmän  Idrott 

FYmkam]),  tiokamp. 

Wiggins,  A.  F.  R. 

Storbritannien 

Rodd 

Åttor,  utriggade. 

Wijnveldt,  D.... 

Holland 

F'otboll 

Wikke,  F.  B.... 

Danmark 

Allmän  Idrott 

Stafliopp. 

Wiklund,  0.  ... 

Finland 

Brottning 

Mellanvikt  B. 

Wikoff,  G.  M.... 

För.  Staterna 

Allmän  Idrott 

Löpning  5,000  m. 

Wikström,  O.  A. 

Sverige 

Skjdte 

e. 

Wikström,  V.  V. 

F^inland 

Brottning 

Lättvikt. 

Wilding,  A.  F.... 

Australien 

Lawn  Tennis 

Enkelspel  för  herrar. 

Willielmsohn,L. 

IWssland 

(inomhus) 
Allmän  Idrott 

Löpning  800  m. 

Wiljamaa,  K.  A. 

F'inlaiid 

Brottning 

Tungvikt. 

Wilkens,  W.  .. 

Sverige 

Rodd 

Åttor,  utriggade,  f3'i'or. 

Wilker,  H 

Tyskland 

» 

inriggade. 
F\’ror,  utriggade. 

Wilkinson,  G.... 

Storbritannien 

Simning 

\'attenpolo. 

Wilkman,  0.  ... 

Ryssland 

Modern  Femkamp 

Willems,  G.  ... 

Belgien 

Rodd 

F'}’ror,  utriggade. 

Willems,  V 

» 

Fäktning 

F^lorett,  ind.  värja,  lag 

Willfiihr,  P.  ... 

Tyskland 

Allmän  Idrott 

värja. 

Spjut  b.  h.,  diskus  b.h., 

i Wilson,  C.  P... 

FY)!'.  Staterna 

kula  b.  h. 

Löpning  100  m.,  löp- 

Wilson,  .1 

Storbritannien 

Cykling 

ning  200  m.,  stafetti 
400  m. 

C3'kelloppet  .Mälaren 

Wiman,  D.  L.... 

Sverige 

Gymnastik 

rundt. 

Trupptäflan  I. 

Winaiis,  ... 

F'ör.  Staterna 

Skvtte 

k.  1.  m.  p.  q.  r. 

Winslow,  C.  ... 

Sj’dafrika 

Lawn  Tennis 

Fbikelspel  för  herrar, 

Winther,  ,1.  L.... 

Danmark 

(utomhusi 

Gymnastik 

dubbelspel  f.  herrar. 
Trupptäflan  I. 

Wirtz,  F 

Lu.vemburg 

Trupptäflan  II.  trupp- 

de  WischiiiakofT, 
G 

Ryssland 

Skjdte 

täflan  III. 

b.  c.  1 
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Namn 

Nation 

Idrottsgren 

Täflingar 

Withol,  R 

Ryssland 

Allmän  Idrott 

Löpning  1,500  m. 

Wlassenko,  W. 

» 

Fotboll 

de  Wolf,  N.  ... 

Holland 

7> 

Wolfhagen, 

Danmark 

7> 

Wollert,  C 

Sverige 

Skytte 

n.  o. 

Woodward,  V.  J. 

Storbritannien 

F^otboll 

Wooijewaard,H. 

Holland 

F^äktning 

Ind.  värja,  lag  sabel. 

j Worm,  E 

Tjfskland 

Gymnastik 

Trupptäflan  11,  trupp- 
täflan  Hl. 

j Woroiikolf,  N 

Ryssland 

Simning 

400  m.  fritt  simsätt. 

1 Worpitzkij,  W. 

Tj'skland 

Fotboll 

Worthington,  H. 

1 T 

^'ör.  Staterna 

Allmän  Idrott 

Längdhopp. 

1 de  Wovloschni- 

! koff,  F 

Ryssland 

Skytte 

j.  k.  1.  m. 

' Wright,  E.  G.  D. 

Storbritannien 

Fotboll 

Wright,  M.  S.... 

F^ör.  Staterna 

Allmän  Idrott 

Stafhopp. 

Wyolio,  Y.  W.... 

Finland 

Gymnastik 

Ind.  tätlan. 

Wyuts,  J 

Belgien 

Simning 

100  m.  fritt  simsätt. 

' Wvlie,  W 

Australien 

» 

100  m.  fritt  simsätt. 
damer. 

Wähämäki,  K. 

F^inland 

Gymnastik 

Trupptäflan  111. 

Wäre,  E.  E 

» 

Brottning 

Lättvikt. 

Wäre,  E.  A.  .1. 

Cykling 

C}'kelloppet  Mälaren 
rund  t. 

YakowlelT,  M.W. 

Ryssland 

F^otboll 

j Yanez,  E) 

Chile 

Hästtäflingar 

Frishoppning,  ind. 

Yates,  W.  G.  ... 

Storbritannien 

Allmän  Idrott 

Gång. 

Yorke,  R.  F.  C. 

1 

* 

» 

Löpning  800  m.,  löp- 
ning 1,500  m. 

1 Young,  D.  B.... 

EYir.  Staterna 

Löpning  200  m.,  löp- 
ning 400  m. 

Yvon,  G 

Storbritannien 

Simning 

Raka  tram])olinhopp, 
raka  och  varierande 
hopp. 

I Zabeline,  T.  .. 

Ryssland 

G3minastik 

Ind.  täflan. 

Zachar,  E 

1 

Ungern 

Simning 

Vattenpolo,  800  m.  lag- 
kap])simning. 

: Zacharoff,  .1.  ... 

Ryssland 

Allmän  Idrott 

Löpning  100  m. 

Zagor.sky,  S.  ... 

T> 

Hästtäflingar 

Frishoppning,  ind. 

' Zahourek,  B.  ... 

Österrike 

Simning 

100  m.  fritt  simsätt, 
damer,  400  m.  lag- 
kappsimning, damer. 

j Zampori,  G.  ... 

1 

Italien 

Gjminastik 

Trupptäflan  II,  ind. 
täflan. 

1 Zander,  ,1 

Sverige 

Allmän  Idrott 

Löpning  1,500  m.,  lag- 
löpning 3,000  m. 

1 Zannolini,  U.... 

Italien 

Gymnastik 

Trupptäflan  11. 

j Zborzil,  A 

1 

Österrike 

Lawn  Tennis 
(utomhus) 

Enkelspel  för  herrar, 
dubbelspel  f.  herrar. 

1 von  Zedlitz  und 

1 Leipe  

Tyskland 

Skjdte 

n.  o. 

{ Zeilau,  T.  C.  ... 

Danmark 

Modern  Femkam]) 

1 Zeman,  J 

Böhmen 

Lawn  Tennis 
(utomhus) 

Enkelspel  för  herrar, 
dubbelspel  f.  herrar. 
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Namn 

Nation 

Idrottsgren 

Tättingar 

Zcmla,  L 

Böhmen 

Lawn  Tennis 
(utomhus) 

Enkelspel  för  herrar, 
dubbelspel  f.  herrar. 

Zerling,  P 

Sverige 

Allmän  Idrott 

Löpning  400  m.,  sta- 
fett 1,600  m. 

Ziegler,  H 

Tyskland 

Fäktning 

Florett,  ind.  värja,  lag 
värja. 

Zilker,  J 

Zimmermann, 

Österrike 

C3’kling 

Cj'kelloppet  Mälaren 
rundt. 

R.  M 

Canada 

Simning 

Svikthopp. 

Zouaiig,  .1 

Luxemburg 

G\’mnastik 

Trupptättan  II,  trupp- 
tättan  III. 

Zorzi,  A 

Italien 

» 

Trupptättan  II. 

Zsigmondy,  E. 

Ungern 

Lawn  Tennis 
( utomhus) 

Enkelspel  för  herrar, 
dubbelspel  f.  herrar. 

Zuffi,  E 

Italien 

Fotboll 

Zulawsky,  B 

U ngern 

p-äktning 

Florett,  ind.  sabel. 

Ziirner,  A 

IVskland 

Simning 

Raka  trampolinhopp, 
raka  oeh  varierande 
hopp,  svikthopp. 

Åberg,  A 

Sverige 

Allmän  Idrott 

Slägga. 

Åberg,  G 

Längdhopp,  tresteg.s- 
hopp. 

Åberg,  K.  K.  ... 

Finland 

Brottning 

Mellanvikt  A. 

Åbrink,  R 

Sverige 

Allmän  Idrott 

Spjut  b.  h.,  h.  & V.  h. 

Åkes.son,  R.  V. 
Åsbrink,  K.  G. 

Brottning 

Fjädervikt. 

Modern  F^emkamp 

Oberg,  A 

Allmän  Idrott 

Löpning  10,000  m. 

Öberg,  E 

:s> 

Brottning 

Fjädervikt. 

Öhman,  .1 

Finland 

Fotboll 

Öi-tegren,  R.  ... 

Sverige 

Skjdte 

b.  f.  g. 

Östenson,  O.  ... 

Norge 

y> 

d.  e. 

Östriip,  L.  C.... 

Danmark 

Fäktning 

Florett,  ind.  värja,  lag 
värja,  lag  sabel. 
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Namn 

Adress 

Land 

ALLMÄN  IDROTT. 

The  Amateur  Athletic  Union  of 

N.  S.  Wales  Sports  Club 

Australien. 

Australasia. 

Ltd.,  10/14,  Hunter 
Street,  Sydney. 

New  South  Wales  Amateur 

Box  579,  G.  P.  0.,  Sydney. 

Athletic  Association. 

Victorian  Amateur  Athletic 

Amateur  Sports  Club,  Col- 

Association. 

lins  Street,  Melbourne, 
Vic. 

New  Zealand  Amateur  Athletic 

Chrislchiirch,  New  Zea- 

Association. 

land. 

Tasmanian  Amateur  Athletic 

A.  M.  P.  Society,  Hobarl, 

Association. 

Tasmania. 

Ligue  Beige  d'Atlilétisme. 

.SO,  Rue  Lesbroussart, 
Bruxelles. 

Belgien. 

Ceskå  Athletickä  Amatérskå  Unie. 

Panska  Ulice  8,  Prag  II. 

Böhmen. 

Amateur  Athletic  Union  of  Ca- 

22,  College  Street,  Toronlo, 

Canada. 

nada. 

Ont. 

Federacion  Sportiva  Nacional 

Amunatégui  7,  Santiago. 

Chile. 

Chile. 

Dansk  Athletik-Forbund. 

C.  F.  Gardes  Allé  9, 
Helleriip. 

Danmark. 

Finlands  G}'mnastik-  och  Idrotts- 

Köpmangatan  2, 

Finland. 

förbund. 

Helsingfors. 

Union  des  Sociétés  Franjaises 

34,Bue  de  Provence,  Paris. 

PTankrike. 

de  Sports  Athlétiques. 

Amateur  Athletic  Union  of  the 

21,  Warren  Street, 

För.  Staterna. 

United  States. 

New  York. 

Union  de  Sociétés  Helleniques 

Bue  de  1'Université  13, 

Grekland. 

d’Athlétisme  et  de  G3’mna- 

Athén. 

stique. 

Nederlandsche  Athletiek  Unie. 

Kalfjeslaan  4,5  d, 
Amsterdam. 

Holland. 

Federazione  Italiana  Degli  Sports 

Rom. 

Italien. 

Atletica. 

Federation  des  Sociétés  Luxem- 

Luxemburg. 

Luxemburg. 

bourgeoises  de  Sports  Athlé- 
tiques. 

Norges  Turn-  og  Idrsetsforbund. 

St.  Olavs  gt.  26, 
Kristiania. 

Norge. 

Sporting  Club  Portugal. 

15,  Alameda  do  Lumiar, 

Portugal. 

Lissabon. 
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Namn 

Adress 

Land 

Russischer  Landesverband  fur 
Leicht-Athietik. 

Alexandroffsky  Prosp.  21, 
St.  Petersburg. 

Ryssland. 

Serbisclier  Leichtathletischer 
Verband. 

Rue  Svetogorska  29, 
Belgrad. 

Serbien. 

Amateur  Athletic  Asjociation. 

10,  .lohn  Street,  Adelphi, 
London,  R'.  C. 

Storbritannien. 

Svenska  Idrottsförbundet. 

Drottninggatan  18, 
Göteborg. 

Sverige. 

South  African  Amateur  Athletic 
1 and  Cycling  Association. 

P.  0.  Box  421, 
Johannesburg. 

Sydafrika. 

1 

1 Deutsche  Sportbehörde  fur  Ath- 
1 letik. 

Ziegelstrasse  3,  I, 
Berlin  N 24. 

T\'skland.  \ 

1 Magyar  Athletikai  Szövetség. 

1 

Centralstadthaus, 

Budapest. 

Ungern.  | 

1 

Österreichischer  Leichtathletik- 
i Verband. 

Hardtgasse  32, 
Wien  XIX. 

Österrike. 

j BROTTNING. 

j Ceskj'  Ustredni  Svaz  Tezko- 

Prag. 

Böhmen.  j 

athleticky. 

1 Dansk  Athlet  Union. 

Rörholmsgade  19, 
Köpenhamn. 

Danmark. 

1 Finlands  Gj'mnastik-och  Idrotts- 
förbund. 

Köpmangatan  2, 
Helsingfors. 

Finland. 

Fédération  F^raiifaise  de  Boxe  ct 
de  Lutte. 

24,  Boulevard  Poissonniére, 
Paris. 

Frankrike. 

Amateur  Athletic  Union. 

21,  Warren  Street, 
Neu)  York. 

För.  Staterna. 

Nederlandsche  Krachtsport  Bond. 

2 E Atjehstraat  42, 
Amsterdam. 

Holland. 

Federazione  Atletica  Italiana. 

Rom. 

Italien. 

Norges  Turn-  og  Itiraetsforbund. 

St.  Olavs  gt.  26, 
Kristiania. 

Norge. 

i 

National  Amateur  Wrestling  As- 
sociation. 

49,  Oaklej'  Road,  South- 
gate  Road,  London  X. 

Storbritannien. 

Svenska  Atletikförbundet. 

Malmö. 

Sverige. 

Deutscher  Reichsverband  fur 

Rotebuhl  14,  Slutlgart. 

Tyskland. 

Schvverathletik. 

Mag3'ar  Athletikai  Szövetség. 

Centralstadthaus, 

Budapest. 

Ungern. 

Österreichischer  AthletenUnion. 

Auerspcrgstrasse  11, 
Wien  VIIL 

Österrike. 

CYKLING. 

Comité  Sportif  de  la  Ligue  Vé- 
locipédique  Beige. 

187,  Avenuc  de  Sud, 
Anvers. 

Belgien. 

Cesk^i  Ustredni  .Jednota  Veloci- 

Smichov-Prag. 

Böhmen. 

pedistu. 

Canadian  Wheelmens’  Associa- 
tion.  \ 

80,  Rusholme  Road, 
Toronto,  Ont. 

Canada. 
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Namn 

Adress 

Land 

Amateur  Fencers’  League  of 

Broadway  53,  New  York. 

För.  Staterna. 

America. 

Nederlaudsche  Amateur  Scherm- 

Jansdam  4,  Utrechl. 

Holland. 

bond. 

Federazione  Italiana  di  Scherma. 

Via  Marsala  106,  Ront. 

Italien. 

Norges  Fegteforbuiid. 

Stendal  pr.  Kristiania. 

Norge. 

Centro  Nacional  de  E.sgrima. 

Salao  de  S.  Carlos,  Largo 
do  Picadeiro,  Lissabon. 

Portugal. 

Amateur  Fencing  Association. 

21,  Old  Square,  Llncoln's 
Inn,  London  W.  C. 

Storbritannien. 

Svenska  Fäktförbundet. 

Stockholm. 

Sverige. 

South  African  Fencing  Associa- 

Govt.  Laboratories, 

Sj'dafrika. 

tion. 

Johannesburg. 

Deutscher  Fechter  Bund. 

Offenbach  ajM. 

Tyskland. 

Österreicbischer  Fechterbund. 

Hintere  Zollamtstrasse  3, 
Wien  III. 

Österrike. 

GYMNASTIK. 

1 

Dansk  Gymnastik  Förbund. 

Österbrogade  62, 
Köpenhamn. 

Danmark. 

Finlands  Gj^mnastik-  och  Idrotts- 

Köpmangalan  2, 

Finland. 

förbund. 

Helsingfors. 

Union  des  Sociétés  de  Gym- 

8,  Rue  Reigner,  Bordeaux. 

Frankrike. 

nastique  de  France. 

Federazione  Ginnastica  Nazio- 

Via  delle  Muratte  87,  Rom. 

Italien. 

nale  Italiana. 

Union  des  Sociétés  Luxembour- 

Roodt. 

Luxemburg. 

geoises  de  Gymnastique. 

Norges  Turn-  og  Idrietsforbund. 

St.  Olavsgt.  26,  Kristiania. 

Norge. 

Union  des  Sociétés  de  Gym- 

Newski  31,  St.  Petersburg . 

Ryssland. 

nastique. 

Amateur  Gymnastic  Association. 

sHopeville»,  Lebanon 
Road,  E.  Croijdon. 

Storbritannien. 

Svenska  Gymnastikförbundet. 

Stockholm. 

Sverige. 

Magyarorszägi  Tesdezö  Egyesu- 

Albrecht  ut.,  Budapest. 

Ungern. 

letek  Szövetsége. 

LAWN  TENNIS. 

Lawn  Tennis  Association  of 

Sgdneg,  N.  S.  IV. 

Australien. 

Australasia. 

Ceskå  Lawn  Tennisovä  Asso- 

Väclavské  63,  Prag. 

Böhmen. 

ciace. 

Dansk  Boldspil  Union. 

Reventlowsgade  4, 
Köpenhamn. 

Danmark. 

United  States  National  Lawn 

New  York,  N.  T. 

För.  Staterna. 

Tennis  Association. 

Nederlandsche  Lawn  Tennis 

Mauritskade  3.  Haag. 

Holland. 

Bond. 

Norges  Lawn  Tennisforbund. 

Oscarsgt.  63,  Kristiania. 

Norge. 
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Namn 

Adress 

Land 

Dansk  Cycle  Union  for  Lande- 

.lagtvejen  115,A'öpen/iani/i. 

Danmark. 

vejssport. 

Union  Vélocipcdique  de  France. 

24, Boulevard  Foissonniére, 
Paris. 

Frankrike. 

National  Cycling  Union. 

31  West  42  Street, 
New  York. 

För.  Staterna. 

Norges  Cykleforbund. 

Nitedal  pr  Kristiania. 

Norge. 

Union  Vélocipédique  Russe. 

Sadowaia  36, 

St.  Petersburg. 

Ryssland. 

National  Cyclists  Union. 

Lonsdale  Chambers, 

27,  Chancery  Lane, 
London  E.  C. 

Storbritannien. 

Svenska  Velocipedförbundet. 

Stockholm. 

Sverige. 

South  African  Amateur  Athletic 
and  Cycling  Association. 

P.  O.  Box  421, 
Johannesburg. 

Sydafrika. 

Deutscher  Hadfahrer  Bund. 

Nurnbergerstrasse  14, 
Berlin. 

Tyskland. 

Magyar  Kerékpdros  Szövetség. 

Lönyay-u.  13/b.  sz., 
Budapest  IX. 

Ungern. 

Österreichischer  Radsport-Aus- 

Rennweg  33,  Wien  III. 

Österrike. 

schuss. 

FOTBOLL. 

Dansk  Roldspil  Union. 

Reventlowsgade  4. 
Köpenhamn. 

Danmark. 

Finska  Bollförbundet. 

Kaserngatan  48, 
Helsingfors. 

Finland. 

Nederlandsche  Voetbal  Bond. 

29,  van  Boetzelaerlaan, 
Haag. 

Holland. 

Federazione  Italiano  Giuoco  del 
Calcio. 

83,  CorsoPrinclpeOddone, 
Turin. 

Italien. 

Norges  Fotballforbund. 

Sofienlund,  Sköien  pr 
Kristiania. 

Norge. 

Union  Russe  de  Football  Asso- 
ciation. 

Alexandroffsky  Prosp.  21, 
St.  Petersburg. 

Ryssland. 

Football  Association. 

42,  Russel  Square, 
London  W.  C. 

Storbritannien. 

Svenska  Fotbollförbundet. 

Stockholm. 

Sverige. 

Deutscher  Fussball  Bund. 

Neuer  Gråben  75, 
Dortmund. 

Tyskland. 

Magyar  Labdarugök  Szövetség. 

9,  Akademia  utca, 
Budapest. 

Ungern. 

Österreichischer  Fussball  Ver- 
band. 

22,  Franzensbruckenstr., 
Wien. 

Österrike. 

FÄKTNING. 

F^édération  des  Cercles  d’Escrime 
de  Belgique. 

47,  Rue  Neuve  St.  Pierre, 
Gand. 

Belgien. 

Cesky  Sermirsky  Comitét. 

Prag. 

Böhmen. 

Dansk  Fsegte  Förbund. 

Herluf  Trollesgade  5, 
Köpenhamn. 

Danmark. 
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Namn 

Adress 

Land 

Union  Russe  de  Lawn  Tennis. 

Alexander  Prosp.  1, 
St.  Petersburg. 

Rj'ssland. 

Lawn  Tennis  Association. 

49,  Queen  Victoria  Street, 
London  E.  C. 

Storbritannien. 

Svenska  Lawn  Tennisförbundet. 

Stockholm. 

Sverige. 

South  African  Lawn  Tennis 
Union. 

P.  0.  Box  1660, 
Johannesburg. 

Sydafrika. 

Deutscher  Lawn  Tennis  Bund. 

Kaiserdamm  51,  Berlin. 

Tyskland. 

Magyar  Orszågos  Lawn  Tennis 
Szövetség. 

Margitszigeti-Sporttelep, 
Budapest  III. 

Ungern. 

Österreichisclier  Lawn  Tennis 

Prinzen  Allee  1,  Wien  IIl2. 

Österrike. 

Verband. 

RODD. 

New  South  Wales  Rowing  Asso- 
ciation. 

Sports  Club,  HunterStrcet, 
Sijdneij. 

Australien. 

Victorian  Rowing  Association. 

Melbourne,  Vic. 

» 

Federation  Beige  des  Sociétés 
d'Aviron. 

14,  Rue  du  Magistrat, 
Bruxetles. 

Belgien. 

Cesky  ^^eslarsky  Svaz. 

c/o  Zelenka  & Zimmer, 
Hubernskå  ul.,  Prag. 

Böhmen. 

Canadian  Association  of  Amateur 
Oarsmen. 

33,  Melinda  Street, 
Teronto,  Ont. 

Canada. 

Dansk  Förening  for  Rosport. 

Christian  d.  9 Gade  2, 
Köpenhamn. 

Danmark. 

Finska  Roddförbundet. 

Kyrkogatan  4, 
Helsing/örs. 

Finland. 

Federation  Frangaise  des  Sociétés 
d'Aviron. 

43,  Boulevard  Lannes, 
Paris. 

Frankrike. 

Norges  Roforbund. 

c/o  Konsul  Wettre, 
Kristiania. 

Norge. 

Fédération  Russe  des  Sociétés 
d'Aviron. 

Alexander  Prosp.  1, 
St.  Petersburg. 

R3’ssland. 

Amateur  Rowing  Association. 

3,  Whitehall  Court, 
London  S.  W. 

Storbritannien. 

Svenska  Roddförbundet. 

Malmö. 

Sverige. 

Deutscher  Ruder  Verband. 

Dovenhof  14,  Hamburg. 

T3'skland. 

Magyar  Evezös-egyletek  Orszégos 
Szövetsége. 

Margitszigeti-Sporttelep, 
Budapest  III. 

Ungern. 

Österreichisclier  Ruderverband. 

Anuagasse  3,  Wien  I. 

Österrike. 

SIMNING. 

New  South  Wales  Amateur  Swim- 

Sgdneij,  N.  S.  W. 

Australien. 

ming  Association. 

New  Zealand  Amateur  Swim- 
ming  Association. 

P.  0.  Box  391, 
Christcburch. 

» 

Fédération  Beige  des  Sociétés  de 
Natation. 

569,  Chaussée  de  Ninove, 
Bru.velles. 

Belgien. 

Canadian  Amateur  Swimming 
Association. 

c/o  A.  Murray  Hannah, 
Montreal,  P.  Q. 

Canada. 
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Namn 

Adress 

L a n d 

Dansk  Svnmme  & Livrednings- 
Forbund. 

Vester  Voldgade  90, 
Köpenhamn. 

Danmark. 

Finska  Simförbundet. 

Lilla  Robertsgatan  5, 
Helsingfors. 

Finland. 

Union  des  Sociétés  Fraiifaises 

34,  Rue  de  Provence,  Paris. 

Frankrike. 

de  Sports  Atblétiques. 

Amateur  Atbletic  Union. 

21,  Warren  Street, 
Seiv  York. 

För.  Staterna. 

Federazione  Italiana  di  Niioto. 

Via  Vittorio  Emanuele  64, 
Fircnze. 

Italien. 

Norges  Svömmeforbund. 

Bergen. 

Norge. 

Amateur  Svvimming  Association. 

24,  Cautley  Avenue,  Clap- 
ham  Common,  London, 
S.  IV. 

Storbritannien. 

Svenska  Simförbundet. 

Stockholm. 

Sverige. 

Soutb  African  Swimming  Union. 

P.  0.  Rox  720,  Diirban, 
Natal. 

Sj’dafrika. 

Deutscher  Schwimmverband. 

Miihlenstrasse  49,  Berlin. 

IVskland. 

Magyar  Uszö  Szövetség. 

Központi  Miiegjxtem, 
Budapest  I. 

Ungern. 

Verband  der  Österreicbiscben 
Scbwimmvereine. 

Himmelpfortgasse  23, 
Wien  I. 

Österrike. 

SKYTTE. 

Dominion  of  Canada  Trap  Shoot- 

Ottawa,  Ont. 

Canada. 

ing  Association. 

Danske  Skjdters  Private  För- 
ening. 

Jesper  Brockmandsgade  13, 
Köpenhamn. 

Danmark. 

Finska  Jaktföreningen. 

Gengatan  3,  Helsingfors. 

Finland. 

Union  des  Sociétés  de  Tir  de 

46,  Rue  de  Provence,  Paris. 

Frankrike. 

France. 

Saint  Hubert  Club  de  France. 

21,  Rue  de  Clicby,  Paris. 

3 

National  Rifle  Association  of 
America. 

1025,  Woodward  Building, 
Washington. 

För.  Staterna. 

United  States  Revolver  Associa- 
tion. 

c/o  Dr.  Reginald  H.  Saj're, 
New  York. 

7> 

KoninklijkeNederlandscheJaclit- 

Haarlem. 

Holland. 

vereeniging  Nimrod. 

Det  Frivillige  Skjdtervaesen. 

Storgt.  9,  Kristiania. 

Norge. 

National  Rifle  Association. 

Bisley  Camp,  Brookwood , 
Surrej’. 

Storbritannien. 

Clay  Bird  Sbooting  Association. 

68,  Aldersgate  Street, 
London  E.  C. 

» 

Skyttcförbundcns  Överstyrelse. 

Hamngatan  17 , Stockholm. 

Sverige, 

Svenska  Jägarförbundet. 

Slockholm. 

Transvaal  Rifle  Association. 

Drill  Hall,  Johannesburg. 

S}'dafrika. 

Natal  Rifle  Association. 

Durban,  Natal. 

1> 

Österreichischer  Schutzenbund. 

Hörlgasse  11.  Wien  IX. 

Österrike. 
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FÖRTECKNING  ÖFVER  UTLÄNDSKA  OFFICIELLA 
REPRESENTANTER  OCH  FUNKTIONÄRER  VID 
OLYMPISKA  SPELEN  I STOCKHOLM. 


AUSTRALIEN. 

Alexander,  W.  B 

Cunninghani,  C.  S.  ... 

Deloitte,  Q.  L 

Helsham,  C.  H 

Hill,  A.  C.  \V 

Horninian,  V 

Marks,  E,  S 

Middleton,  W.  .1 

Thomson,  A 

Verge,  C.  A 

Watson,  Alex 


Ledare  för  deltagarna  i Allmän  Idrott. 

Ledare  för  deltagarna  i Rodd. 

Medlem  af  Internationella  Juryn  för  Rodd. 
Ledare  för  deltagarna  i Rodd. 

Sekreterare  i Australasiens  Olymp.  Kom. 
Ledare  för  deltagarna  i Simning. 

President  för  Australasiens  Olymp,  delegation. 
Färdledare. 

Medlem  af  Internationella  Juryn  för  Simning. 
Ledare  för  deltagarna  i Rodd. 

Ledare  för  deltagarna  i Rodd. 

Läkare. 

I.edare  för  deltagarna  1 Simning. 


BELGIEN. 


Annoot,  L 

Anspach,  P 

d’Assche,  E.,  Comte 

de  Baillet-Latour,  Henry, 

Comte 

Berré,  M 

de  Blommaert,  Capitaine 
Cnoops,  C 

Cohen,  H 

Dupuich,  A 

Feyerick,  A 

Grégoire,  O 

^'an  der  Hej'den,  F.  ... 

Joostens,  Major 

Lefebure,  O.  Major  

de  Laveleye,  Baron  

de  Marneffe,  A.,  D:r  ... 
d'Oultrement,  .1.,  Comte 
Sarens,  A 


Medlem  af  Hederspresidiet  för  Rodd. 

Ledare  för  deltagarna  i Fäktning. 

Representant  i Lawn  Tennis. 

Medlem  af  Internationella  Olymp.  Kom. 

Domare  i F'äktning. 

Ledare  för  deltagarna  i Hästtäflingarna. 

Ledare  för  deltagarna  i F’äktning. 

Domare  i Fäktning. 

Ledare  för  deltagarna  i Simning. 

Medlem  af  Belgiska  Olymp.  Kom. 

Medlem  af  Belgiska  Olymp.  Kom. 

Domare  i Fäktning. 

Medlem  af  Belgiska  Olymp.  Kom. 

Medlem  af  Belgiska  Olymp.  Kom. 

Medlem  af  Intern.  Juryn  för  Simning. 

Medlem  af  Intern.  Juryn  för  Hästtäflingarna. 
Vicepresident  i Belgiska  Olymp.  Kommittén. 
Domare  i Gymnastik. 

President  i Belgiska  Olymp.  Kom. 

Medlem  af  Internationella  Jurjm  för  Fotboll. 
Ledare  för  deltagarna  i Rodd. 

Ledare  för  deltagarna  i Allmän  Idrott. 

Ledare  för  deltagarna  i Fäktning. 

Domare  i Fäktning. 
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BOHMEN. 


Balcar,  Em 

Hroft,  .1.,  D:r 

Fehrer,  P'r 

de  Fuchs,  Karel  

Guth,  .liri,  I):r,  Fi-ofessor 

Herman,  Gustav  

Just,  Jar.,  Ph.  l):r  

Kalva,  Jar 

Karasek,  G.,  Professor. . . 

Kostar,  P.,  Dr 

de  Lobsdorf,  Vilém  G 

Matucka,  I 

Pavlousek,  X 

Pfeiffer,  J 

Richter,  R- 

Roesslcr-Orovsk}',  J 


Rudl,  Våclav  . . . 

Schejbal,  J 

Schindler,  R.,.. 

Sebek,  J.,  Muc. 

Sourek,  L 

Zelenka,  Jos.... 


Mcepresident  i Böhmiska  Olymp.  Kom. 
Funktionär  i Böhmiska  Olymp.  Kom. 

Ledare  för  deltagarna  i Cykling. 

Funktionär  i Böhmiska  Olymp.  Kom. 

President  i Böhmiska  Olymp.  Kom. 

Medlem  af  Internationella  Olymp.  Kom. 

Ledare  för  deltagarna  i Rodd. 

Ledare  för  deltagarna  i Lawn  Tennis. 

Böhmiska  Olymp.  Kom.  pressrepresentant. 
Funktionär  i Böhmiska  Olymp.  Kom. 

Domare  i Fäktning. 

Ledare  för  deltagarna  i Fäktning. 

Funktionär  i Böhmiska  Olymp.  Kom. 

Böhmiska  Olymp.  Kom.  arkivarie. 

Domare  i Fäktning. 

Ledare  för  deltagarna  i Allmän  Idrott  och  Cykling. 
Generalsekreterare  i Böhmiska  Ol3’mp.  Kom. 
Medlem  af  Intern.  Jurjm  för  Modern  Femkamp. 
Domare  i Gymnastik. 

Högste  Färdledare. 

AMcepresident  i Böhmiska  Oljmip.  Kom. 

Medlem  af  Internationella  Jur\m  för  Brottning. 
Böhmiska  Ol3"mp.  Kom.  2:e  .skattmästare. 
Domare  i Brottning. 

Ledare  för  deltagarna  i Brottning. 

Ledare  för  deltagarna  i Lawn  Tennis. 

Domare  i Fäktning. 

Böhmiska  Oh’mp.  Kom.  skattmästare. 


CANADA. 


Crow,  Norton,  H 

Hanhuiw- Williams,  Sir 

John,  Brigadeer-Gene- 

ral  

Merrick,  James  G.,  B.  A. 

Wright,  Joseph 


Sekreterare  i Canadas  Ol3’mp.  Kom. 
Färdledare. 


Medlem  af  Internationella  Olymp.  Kom. 
President  i Canadas  Oh'mp.  Kom. 

Medlem  af  Internationella  Jur3m  för  Allmän  Idrott. 
Medlem  af  Internationella  Jur3'ii  för  Rodd. 


CHILE. 


Kähni,  Don  Maximo  ... 

Maia,  Don  Jorje  

Schönmeyr,  Don  Alfredo, 
öfverstelöjtnant 

Subercasseaux  y Browne, 
Don  Fernando  


^'ärdledare. 

Medlem  af  Chiles  Olymp.  Kom. 

Chilenska  Regeringens  officiella  representant. 
Ordförande  för  Chilenska  delegationen  vid  Spelen. 

Medlem  af  Chiles  Ol3'mp.  Kom. 


58  V.  Olympiaden. 
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DANMARK. 


All)any,  William  

Arboe,  O 

Hcntsen,  Signe,  Fröken.. 
Hondo,  H.  H.,  Kaptajn... 

Hrydegaard,  Johan  

Hnkh,  Niels  E 

Clod-Hansen,  Abr 

Emborg,  Fru 

Grut,  Torben,  Kaptajn... 

Han.sen,  A 

tlansen,  Fritz,  Oberst- 

löjtnant  

Höjme,  Arne,  Löjtnant.. 

llleris,  Niels  

.Icnsen,  Oluf 

Knudsen,  K.  A 

Knudsen,  K.  P . 

Kristensen,  Vilhelm 

Köster,  H.  S 

Larsen,  Jobs 

Levison,  Ejnar  

Madsen,  L.  J.,  Dr 

Madsen,  Povl 

Moltke,  O.  A.  H.,  Ober.st- 

löjtnant  

Mouritzen,  Bankassistent 
Mölgaard,  T.F.H.,  Kaptajn 

Möller,  Carl  

Möller,  H.  C.  V 

Nathansen,  J.  L 

Nielsen,  A.  R 

Njdiolm,  I.,  Löjtnant  ... 

Olesen,  K 

Poulsen,  Kamilla,  Frk... 

Praestgaard,  Frk 

Hasmussen,  Moritz  

Rasmussen,  N.  H.,  Cand. 

Polyt 

Saugmann,  E.  A.  J.,  Dr. 

Schiermer,  V.  V.  J 

Sehmidt,  Eugen  

Steeiiberg,  Arkitekt  

Sylow,  L 

Teil  man.  Kåre  

Toepfer,  Georg  

Vind,  Rasmus  


Truppfunktionär  i Rodd. 

Truppfunktionär  i Rodd. 

Funktionär  vid  gymnastikuppvisningstruppcn. 
Medlem  af  Internationella  Juryn  för  Brottning 
och  Modern  Femkamp. 

Funktionär  vid  gymnastikuppvisningstruppen. 
Truppfunktionär  i Gymnastik. 

Domare  i Gj’muastik  och  Fäktning. 

Funktionär  vid  Gymnastikuppvisningstruppen. 
Medlem  af  Internationella  Ohmip.  Kom. 
Funktionär  vid  g3minastikuppvisningstruppen. 

President  i Danmarks  Olymp.  Kom. 

Ledare  för  deltagarna  i Allmän  Idrott. 
Funktionär  vid  gjminastikuppvisningstruppen. 
Ledare  för  deltagarna  i Rodd. 

Ledare  för  deltagarna  i Gj^mnastik. 

Funktionär  vid  gjminastikuppvisningstruppen. 
Funktionär  vid  g3'mnastikuppvisningstruppen. 
Medlem  af  Internationella  Jur3’n  för  Rodd. 
Truppfiinktionär  i Allmän  idrott. 

Ledare  för  deltagarna  i Fäktning. 

Ledare  för  deltagarna  i Skytte. 

Funktionär  vid  g3'mnastikuppvisningstruppen. 

Medlem  af  Intern.  Juiyn  för  Hästtäflingarua. 
Truppfiinktionär  i Fotboll  och  Lawn  Tennis. 

Truppfuuktionär  i G3’mnastik. 

Truppfunktionär  i C3'kling. 

Ledare  för  deltagarna  i i G3’mnastik. 

Medlem  af  Internationella  Juryn  för  Gymnastik. 
Vicepresident  i Danmarks  Oh'mp.  Kom. 

Domare  i Brottning. 

Sekreterare  i Danmarks  Oh'mp.  Kom. 
Funktionär  vid  g3'mnastikuppvisningstruppen. 
Funktionär  vid  g3’mnastikuppvisningstruppen. 
Funktionär  vid  g3’mnastikuppvisningstruppen. 
Truppfuuktionär  i Allmän  Idrott. 

Domare  i G3'innastik. 

Truppfunktionär  i Rodd. 

Truppfiinktionär  i Gymnastik. 

Truppfiinktionär  i Rodd. 

Truppfiinktionär  i Fotboll  och  Lawn  Tennis. 

Ledare  för  deltagarna  i Fotboll  och  Lawn  Tennis. 
F'unktiouär  vid  g3’mnastikuppvisningstruppen. 
Ledare  för  deltagarna  i Cykling. 

Funktionär  vid  g3'mnastikuppvisningstruppen. 
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Vogel-Jörgensen  Tnippfunktionär  i Fotboll  och  Lawn  Tennis. 

Östriip,  FTildmaegtig  . . Tnippfunktionär  i F'otboll  och  Lawn  Tennis. 


EGYPTEN. 

Bolanacbi,  A.  Ch Medlem  af  Internationella  Olyni]).  Kom. 


FINLAND. 


Aro,  Toivo 

Björk,  Werner  

Björksten,  Elli,  Frk 

Blomqvist,  Johan 

Johansson,  E 

Koivistoinen,  Janne 

Koivistoinen,  Yrjö  

Liljander,  Aarne  

F-iljefors,  Axel  

Lindberg,  Carl  

I.indstedt,  Johan  

I^onden,  Axel,  v.  Härads- 
höfding  

Nylund,  Emil  

l^ihkala,  I.,auri,  F'!!.  Kand. 

Schroeder,  I.  E 

Sivén,  Elis 

Soinio,  Kaarlo  

Stenberg,  Ragnar,  Med. 

Ivand  

Vartia,  Arvo,  F^il.  Mag... 
Wasenius,  Gösta,  Brand- 
chef  

Westerholm,  Uno,  Redak- 
tör   

von  Willebrand,  R.  F., 
Baron  

Wilskman,  Ivar,  Lektor. 


Ledare  för  deltagarna  i Simning. 

.Massör  för  deltagarna  i Cykling. 

Ledare  för  kvinnliga  gymnastiktruppen. 
Öfvermassör. 

Ledare  för  deltagarna  i Brottning. 

Massör  för  deltagarna  i Allmän  Idrott. 

Massör  för  deltagarna  i Allmän  Idrott. 

Massör  för  deltagarna  i Brottning. 

Ledare  för  deltagarna  i Brottning. 

Ledare  för  deltagarna  i Cykling. 

Domare  i Brottning. 

Ledare  för  deltagarna  i Brottning. 

Medlem  af  Finlands  Olymp.  Kom. 

Ledare  för  deltagarna  i Skytte. 

Ledare  för  deltagarna  i Rodd. 

Ledare  för  deltagarna  i Allmän  Idrott. 

Ledare  för  deltagarna  i Gymnastik. 

Ledare  för  deltagarna  i Allmän  Idrott. 

Ledare  för  deltagarna  i F^otholl. 

Ledare  för  deltagarna  i Allmän  Idrott. 

Ledare  för  deltagarna  i Gymnastik. 

Medlem  af  Finlands  Ohnnp.  Kom. 

F'ärdledare. 

Medlem  af  Finlands  Olymp.  Kom. 

Medlem  af  Internationella  Juryn  för  Simning. 

President  i F^inlands  Olymp.  Kom. 

Medlem  af  Internationella  Oh'mp.  Kom. 
Vicepresident  i Finlands  Olymp.  Kom. 

Medlem  af  Internationella  Juryn  för  Allmän  Idrott. 
F'ärdledare. 


FRANKRIKE. 


d’Aruaud,  Comte  Medlem  af  F'ranska  Olymp.  Kom. 

Ledare  för  deltagarna  i Cykling. 

Ballif,  Abel  Medlem  af  Internationella  Olymp.  Kom. 

de  Bertier  de  Sauvigny, 

A.,  Comte  Medlem  af  Internationella  Olymp.  Kom. 
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Breniuis  

Breton,  Léon 

Brulé,  Licutenant 

Callot,  E 

Canet,  Albert 

de  Castex,  Baron  

Castiglioni  

Cazalet  

Champ,  Paul 

de  Chasseloup-Laubat, 
Marquis  

Cbodron  de  Courcel, 

Capitaine  

Christmann,  Paul 

Conord  

de  Coubertin,  P.,  Ba- 
ron   

de  Créqui  Monfort,  Mar- 
quis   

Destremau,  Commandant 

Dezaux,  Maurice  

Dorn  

Enderlin,  Bené 

Elvehui,  Harold 

Faure,  Maurice 


Germot,  M 
Glandaz  ... 


Glarncr,  André 

Isambert,  Charles 

Dr.  Lacbaud,  Député  ... 

Meiers 

Mérillon  

Mirambeau 

Noquet  

Begnier  

Rousseau,  Paul 

Rousselot  


Ledare  för  deltagarna  i Allmän  Idrott. 

Ledare  för  deltagarna  i Cj^kling. 

Medlem  af  Franska  Olymp.  Kom. 

Franska  Olymp.  Kom.  delegerad  vid  Spelen. 
Medlem  af  Internationella  Olymp.  Kom. 

Ledare  för  deltagarna  i Lawn  Tennis. 

Ledare  för  deltagarna  i Lerdufveskjutning. 
Ledare  för  deltagarna  i Gymnastik. 

Medlem  af  Franska  Ol3'mp.  Kom. 

Ledare  för  deltagarna  i G3'mnastik. 

Skattmästare  i Franska  Olj^mp.  Kom. 

Franska  Ohmip.  Kom.  delegerad  vid  Spelen. 

Medlem  af  Franska  Oljmip.  Kom. 

Domare  i Fäktning. 

Domare  i Prisridning. 

Medlem  af  Franska  Olymp.  Kom. 

L^ranska  Oh^mp.  Kom.  delegerad  vid  Spelen. 
Ledare  för  deltagarna  i Simning. 

President  i Internationella  01j'mp.  Kom. 

Medlem  af  Franska  Olymp.  Kom. 

Ledare  för  deltagarna  i Pistolskjutning. 

Medlem  af  Intern.  Juiyn  för  Hästtäflingarna. 
Ledare  för  deltagarna  i Allmän  Idrott. 

Medlem  af  Franska  01}’mp.  Kom. 

Ledare  för  deltagarna  i Rodd. 

Medlem  af  Internationella  Juryn  för  Allmän  Idrott. 
Ledare  för  deltagarna  i Allmän  Idrott. 

Massör. 

Medlem  af  Franska  Oljmip.  Kom. 

Medlem  af  Internationella  Jurjm  för  Skytte. 
Ledare  för  deltagarna  i Skjdte. 

Ledare  för  deltagarna  i Lawn  Tennis. 

Medlem  af  Franska  Oljmip.  Kom. 

Medlem  af  Internationella  Juryn  för  Rodd. 
Ledare  för  deltagarna  i Rodd. 

Hufvudledare  för  deltagarna  i Allmän  Idrott. 
Sekreterare  i Franska  01j’mp.  Kom. 

Medlem  af  Internationella  Juryn  för  Gymnastik 
Bitr.  Sekreterare  i Franska  Ol3'mp.  Kom. 
Medlem  af  Franska  Olj-m.  Kom. 

Ledare  för  deltagarna  i Rodd. 

Bitr.  Sekreterare  i F'ranska  Ol3’mp.  Kom. 

Ledare  för  deltagarna  i Brottning. 

Medlem  af  Franska  Ol3'mp.  Kom. 

Ledare  för  deltagarna  i C3'kling. 
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Roy,  Pierre  Vieepresicient  i Franska  Olymp.  Kom. 

Franska  Oh’mp.  Kom.  generaldelegerad  vid  Spelen. 

Sée,  F.  Capitaine  Domare  i Fäktning. 

Sevin  Medlem  af  Franska  Olymp.  Kom. 

Ledare  för  deltagarna  i Rodd. 


FÖRENTA  STATERNA. 

Armour,  Allison  V 

Rillings,  Charles  W 

Rrown,  Everett  C 

Curtiss,  A.  H 

Farley,  T 

Foltz,  F.  S.,  Colonel 

Halpin,  M.  P 


Hammond,  G.  M 


Jones,  A.  S.  Lieiitenant. 
Kirby,  Giistavus  T 


Lanning,  H.,  Commander 
Libbe}',  William,  Lieute- 

nant-Colonel  

Maecabe,  Joseph  R 

0'Neill,  E.,  Professor 

Post,  A.  van  Zo  

Sauer,  A.  E 

Saj're,  R.  H.,  Dr 

Sloane,  W.  M.,  Professor 
Sullivan,  James  E 


Thompson,  Robert  M., 

Colonel  

Wable,  Otto  

Wainrigbt,  A.  R.  W 

Weeks,  Rartew,  S 

Wendell,  Evert  J 

GREKLAND. 

Chryssafis,  Jean, Professor 

Meta.xas,  Anastase 


Medlem  af  Internationella  Olymp.  Kom. 

Ledare  för  deltagarna  i Jaktskytte. 

Vicepresident  i Amerikanska  Olymp.  Kom. 
Skattmästare  i Amerikanska  Olymp.  Kom. 
Medlem  af  Amerikanska  01\’mp.  Kom. 

Medlem  af  Intern.  Juryn  för  Hästtäflingarna. 
Ledare  för  deltagarna  i Hästtäflingarna. 
Färdledare. 

Ledare  för  deltagarna  i Allmän  Idrott  och  Brott- 
ning. 

Medlem  af  Amerikanska  Olym]).  Kom. 

Domare  i Fäktning. 

Ledare  för  deltagarna  i Fäktning. 

Ledare  för  deltagarna  i Skjdte. 

Vicepresident  i Amerikanska  Olymp.  Kom. 
Medlem  af  Internationella  Jiirjm  för  Modern 
Femkamp. 

Ledare  för  deltagarna  i gevärsskjutning. 

Medlem  af  Internationella  Juiyn  för  Skytte. 
Medlem  af  Amerikanska  Olymp.  Kom. 

Medlem  af  Amerikanska  01\’mp.  Kom. 

Domare  i Fäktning. 

Domare  i Fäktning. 

Ledare  för  deltagarna  i Pistolskjiitning. 

Medlem  af  Internationella  Olymp.  Kom. 

F^örenta  Staternas  officielle  representant. 
Sekreterare  i Amerikanska  Olymp.  Kom. 

Medlem  af  Internationella  Juryn  för  Allmän  Idrott. 

President  i Amerikanska  Olymp.  Kom. 

Ledare  för  deltagarna  i Simning. 

Medlem  af  Amerikanska  Olymp.  Kom. 
Vicepresident  i Amerikanska  Olymp.  Kom. 
Medlem  af  Internationella  Juryn  för  Simning. 
Medlem  af  Internationella  Ohmip.  Kom. 

Medlem  af  Grekiska  Olymp.  Kom. 

Medlem  af  Internationella  Juryn  för  Sk3’tte. 
Medlem  af  Grekiska  Olymp.  Kom. 

Medlem  af  Internationella  Juryn  för  Allmän  Idrott 
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HOLLAND. 


Blöte,  C 

Brands,  G.  A.  M 

^'all  der  Capelle,  B.,  Ba- 
ron, General  

de  Haan,  P.  A 

Hirschmann,  G.  A.  W... 

de  Jong,  A.  E.  W.,  Lieute- 
nant 


de  Jong,  H 

Ploeger,  W 

Portheine,  Tli 

Be3’nolds,  W 

van  Rossein,  G 

de  Stirum,  W.,  Grefve... 
de  Tindl,  F.  Baron 

Warner,  J 

Willing.  H.  G 


Truppfunktionär  i Fotboll. 

Domare  i Brottning. 

Hedersledamot  i Kommittén  för  Hästtäflingar. 
Truppfunktionär  i Fotboll. 

Ledare  för  deltagarna  i Fotboll. 

Medlem  af  Internationella  Juryn  för  Fotboll. 

Medlem  af  Internationella  Juiyn  för  Fäktning. 
Domare  i Fäktning. 

Ledare  för  deltagarna  i Fäktning. 

Domare  i Fäktning. 

Ledare  för  deltagarna  i Brottning. 
Truppfunktionär  i Fotboll. 

Ledare  för  deltagarna  i Allmän  Idrott. 

Domare  i Fäktning. 

Sekreterare  i Holländska  Ohunp.  Kom. 
President  i Holländska  Ohunp.  Kom. 

Medlem  af  Internationella  01\'mp.  Kom. 
Representant  för  Fotboll. 

Representant  för  Fotboll. 


ITALIEN. 


Ballerini,  F 

Brunetta  d’Usseaux.  F., 

Comte  

Brunialti,  A.,  Conseiller 

d Etat  

Compans  de  Briclianteau, 
Marquis 

Croci,  Fm 

Diana,  D 

Ferrante,  M.,  Marquis... 
Guerra,  R.  Professor  ... 

Massini,  Tito 

di  Nola,  Ugo 

Nunes,  Ito,  Avocat  

Pietrasanta,  F.,  Capitano 

Pontenani,  Barone  

Pozzo,  V 

Speciale,  P 

Tifi,  Cesare,  Professor... 


Skattmästare  i Italienska  Ohmp.  Kom. 


Medlem  af  Internationella  Ohmp.  Kom. 
Medlem  af  Internationella  Ohmip.  Kom. 


President  i Italienska  Ohmp.  Kom. 

Medlem  af  Internationella  Juryn  för  Fäktning. 
Ledare  för  deltagarna  i Simning. 

Domare  i Fäktning. 

Vicepresident  i Italienska  Olymp.  Kom. 
Generalsekreterare  i Italienska  Ol3'mp.  Kom. 
Ledare  för  deltagarna  i Allmän  Idrott. 

Domare  i Fäktning. 

Ledare  för  deltagarna  i Fäktning. 

Domare  i Fäktning. 

Domare  i Fäktning. 

Ledare  för  deltagarna  i ^'otboll. 

Domare  i Fäktning. 

Ledare  för  deltagarna  i G3’innastik. 

Domare  i G3'mnastik. 

Ledare  för  deltagarna  i Allmän  Idrott. 

Ledare  för  deltagarna  i Fotboll. 


Tonetti,  F.,  Doeteur, 
\'alvassori,  E 
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JAPAN. 


Kano,  Jigoro,  Director  .. 
Omori,  Hj’ozo,  Professor 
Yeshioka,  Captain 

LUXEMBURG. 

Kayser,  Aloys,  Député... 

Peffer,  Valentin 

Pescatore,  Maurice, 
Député  

MONACO. 

Gautier-Vignal,  A.,Comte 

NORGE. 

Aanensen,  Martha,  Frk. 

Aas,  L.  Th.,  Pr.ltn  

Allum,  J.  F 

Baumann,  Ritmester  ... 

Reell,  Nich 

Bentzen,  L.,  Major  

Rerge,  Anton 

Rerthelsen,  F 

Rjörnstad,  .lolis 

Rjörnstad,  S 

Rotolfsen,  Rernh 

Rye,  Oscar  W 

Dahl,  .lohs.,  Kaptein  ... 
Fgeberg-Ottesen,  Oherst- 

löjtnant  

Fger,  Jr.,  Adv 

Finger,  Johan 

Ericksen,  Clias.  F’ 

F'abritius,  R.,  Kaptein... 

Fearnlej',  Jr.  Thos  

F'ive,  O 

F'ougucr,  Ritmester  

F'risch,  A 

F'rölich-Hanssen,  C.,  Pr. 
Itn 

Glad  Th 

Giide-Smith,  Axel  

Gröttum,  Ritmester 

Haanshus,  O.  A 

Hansen,  Halvard  

Heiberg,  Chr 


Medlem  af  Internationella  OR-mp.  Kom 
Medlem  af  Japanska  Oh'mp.  Kom. 
Medlem  af  Japanska  Ohmip.  Kom. 


Sekreterare  i Luxemburgs  Olymp.  Kom. 
Ledare  för  deltagarna  i Gjminastik. 

Medlem  af  Internationella  Olymp.  Kom. 


Medlem  af  Internationella  Olymp.  Kom. 


FTinktionär  vid  gj-mnastikiippvisningstruppen. 
Domare  i Fäktning. 

Domare  i Gymnastik. 

Representant  vid  Hästtätlingarna. 
Truppfunktionär  i Allmän  Idrott. 

Domare  i Gymnastik. 

Ledare  för  deltagarna  i Simning. 

Domare  i Gj-mnastik. 

Instruktör  för  deltagarna  i Rodd. 
Truppfunktionär  i Simning. 

Truppfunktionär  i Cjdiling. 

Ledare  för  deltagarna  i Gymnastik. 

Instruktör  för  deltagarna  i Gjminastik. 

Medlem  af  Intern.  Juryn  för  Hästtätlingarna. 
Truppfunktionär  i Rodd. 

Truppfunktionär  i Skytte. 

Tränare  och  massör. 

Instruktör  för  deltagarna  i Gymnastik. 

Ledare  för  deltagarna  i Lawn  Tennis. 
Truppfunktionär  i Sk3’tte. 

Ledare  för  deltagarna  i C}'kling. 

Ledare  för  deltagarna  i Skjdte. 

Medlem  af  Internationella  Jurvm  för  Skj-tte. 

Sekreterare  i Norska  Olj-mp.  Kom. 

Instruktör  för  deltagarna  i Gv^mnastik. 

Ledare  för  deltagarna  i Segling. 
Truppfunktionär  i Gvminastik. 

Representant  för  Norges  Centralforening. 
Truppfunktionär  i Rodd. 

Truppfunktionär  i Cv'kling. 

Truppfunktionär  i Rodd. 
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Henriclisen,  luga,  Frk... 

Jensen,  Alfr.  K 

Karlsen,  Kontorschef  ... 
Klingenberg,  O.  T.,  Kap- 
tein  


Knudsen,  Oscar 

Larsen,  Alfred  

Lowzow,  H.  D.,  General- 
major   

Lund,  Alfr.  Chr 

Lund,  Trygve  

Lördahl,  M 

Martens,  Joh.,  Skibs- 

mägler 

Matbiesen,  S.  W.,Kaptein 

Micbelet,  Ritmester  

Moen,  Haakon  

Moestue,  L 

Olsen,  S 

Pedersen,  Carl  Alfr 

Ravnsborg,  Kirsten,  Frk. 
Rosenvinge-Kolderup,  O. 
Scbö3'en,  C.  F.  B.,Kaptein 
Seeberg,  Oberstlöjtnant. . 

Styri,  Pr.Ltn  

Sverre,  Johan,  Kaptein.. 

von  Tången  

Tborstensen  

Torgensen,  Stnd.  Jiir.  ... 

Trogstad,  Aug 

Wettre,  Einar,  Konsul... 


Wettre,  H.,  Oberst  

Wettre,  Pr.Ltn  

Wiel-Gjedde,  Major  

PORTUGAL. 

Correira,  Fernando  

de  Penba-Garcia,  Comte 

RYSSLAND. 

Anderson,  Ervin  

Berger,  Georges 

Bertren,  G.,  Capitaine... 


FTinktionär  vid  G3mmastikuppvisningstruppen. 
Ledare  för  deltagarna  i Allmän  Idrott. 
Instruktör  för  deltagarna  i Rodd. 

Ledare  för  deltagarna  i Modern  F^emkamp. 
Medlem  af  Internationella  Jurjm  för  Modern 
F^emkamp. 

Truppfunktionär  i Rodd. 

Ledare  för  deltagarna  i Segling. 

Fledersledamot  i Kommittén  för  Hästtäflingar. 
Ledare  för  deltagarna  i Gj'mnastik. 
Truppfunktionär  i Fotboll. 

Truppfunktionär  i Allmän  Idrott. 

President  i Norska  01j'mp.  Kom. 

Domare  i F'äktning. 

Ledare  för  deltagarna  i Hästtäflingarna. 

Tränare  och  massör. 

Truppfunktionär  i Rodd. 

Tränare  och  massör. 

Truppfunktionär  i Allmän  Idrott. 

FTinktionär  vid  g3'mnastikuppvisningstru])pen. 
Truppfunktionär  i Allmän  Idrott. 

Ledare  för  deltagarna  i F"otboll. 

Representant  för  Sk3'tte. 

Instruktör  för  deltagarna  i Rodd. 

President  i Norska  Oh-mp.  Kom. 

Medlem  af  Internationella  Olymp.  Kom. 

Ledare  för  deltagarna  i Fäktning. 
Truppfnnktionär  i Cykling. 

Truppfunktionär  i F'otbolI. 

Truppfunktionär  i Cykling. 

Skattmästare  i Norska  Ol3'mp.  Kom. 

Ledare  för  deltagarna  i Rodd. 

Medlem  af  Internationella  Jur3’n  för  Rodd. 
Hedersledamot  af  Kommittén  för  Hästtäflingar. 
FTinktionär,  Hästtäflingarna. 

Domare  i Prisridning. 


Medlem  af  Portugisiska  Olymp.  Kom. 

Ledare  för  portugisiska  deltagarna. 
Hederspresident  i Portugisiska  Oh-mp.  Kom. 


Tränare. 

Medlem  af  Hederspresidiet  för  Rodd. 
Domare  i Prisridning. 
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Boutoussoff,  Paul 

Biicar,  Franjo,  Dr.,  Prof. 
Duperron,  Georges  

Fok,  Anatol,  Capitaine... 
Fulda,  Roman  

Grotsky,  Hugo  

Henning,  Théodor  

Ignatieff,  Serge,  Comte... 

Iwanenko,  Boris,  Lieute- 

nant 

de  Khimetz,  Generalmajor 
Kniagewitch,  D.,  Colonel 

Lidvall,  Paul 

Macpherson,  Arthur 

Martuscheff,  Capitaine  .. 
Meiendorff,  Th.,  Baron... 
Mordowine,  Alex,  Colonel 

Moskoff,  Platon,  Colonel 

Muser,  Heinrich 

Nobel,  E.,  Excellens 

Orousoff,  Léon,  Prince... 

de  Peskow,  Wl.,  Dr 

von  Reisner,  Karl 

Sabatclli,  V.,  Hofrath  ... 
Sarnaffskj%  Wl.,  Capitaine 
Schlicht,  Karl  Eugen  . . . 
de  Schweder,  Colonel  ... 

Sofronoff,  Alexis  

Sresneffsky,  W.,  Wirkl. 

Staatsrath  

Stasenkoff,  Wl.,  Dr 

de  Stieglitz,  Nicolas 

Sweguinzeff,  Capitaine... 

Teriavainen,  lalmar 

Tschaplinsky,  Ludvig  ... 

Woiekoff,  Wladimir,  Ge- 
neral   

Woronkoff,  Nicolai  

Wsewolojskoi,  W.  Dr.... 
Zavalischin,  Nil,  Lieute- 
nant 


Ledare  för  deltagarna  i Fotboll. 

Representant  för  Gjminastik. 

Sekreterare  i R3'ska  Oh-mp.  Kom. 

Medlem  af  Intern.  Juiyn  för  Modern  Femkamp. 
Ledare  för  deltagarna  i Gj-mnastik. 

Medlem  af  Olymp.  Subkom.  i Moskwa. 
Representant  för  Fotboll. 

President  i Baltiska  Oh^mp.  Lokalkom. 

Ledare  för  deltagarna  i Allmän  Idrott. 
Ordonansofficer  hos  Rysslands  officielle  repre- 
sentant. 

Skattmästare  ä ångaren  sBirma». 

Hedersledamot  af  Kommittén  för  Hästtäflingar. 
Ledare  för  deltagarna  i Värjfäktningen. 
Skattmästare  i IWska  Oljmip.  Kom. 

Medlem  af  Rj^ska  Oh’mp.  Kom. 

Ledare  för  deltagarna  i Lawn  Tennis. 

Domare  i L^äktning. 

Hederspresident  i Rj’ska  Olymp.  Kom. 
Befälhafvare  ä ångaren  »Birma». 

Ledare  för  deltagarna  i Fäktning. 

Ledare  för  deltagarna  i Skjdte. 

Medlem  af  Internationella  Jurjm  för  SkA-tte. 
Representant  för  Segling. 

Hedersledamot  af  Kommittén  för  Hästtäflingar. 
Medlem  af  Internationella  Oh'mp.  Kom. 
Representant  för  R\'ska  Marinministerict. 
Sekreterare  i Baltiska  Oh^mp.  Subkom. 
Kapellmästare  å ångaren  »Birma». 

Adjutant  hos  R\’sslands  officielle  representant. 
Representant  för  (R'kling. 

Ledare  för  deltagarna  i Hästtäflingarna. 

Ledare  för  deltagarna  i Rodd. 

President  i Ryska  Olymp.  Kom. 

Läkare. 

Medlem  af  Ryska  Ohmip.  Kom. 

Ledare  för  deltagarna  i Cjdding. 

Medlem  af  Intern.  Jurj-n  för  Hästtäflingarna. 
Tolk. 

Medlem  af  Internationella  Jurjui  för  Brottning. 
Ledare  för  deltagarna  i Brottning. 

Rysslands  Officiella  Representant. 

Ledare  för  deltagarna  i Simning. 

Läkare. 

Officer  å ångaren  »Birma». 
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SCHWEIZ 


de  Bloiiaj',  G.,  Baron  ...  President  i Schweiziska  Olymp.  Kom. 

Medlem  af  Internationella  Olymp.  Kom. 
Richeme,  E.,  Frofcsseur  Medlem  af  Schweiziska  Olymp.  Kom. 


SERBIEN. 

Djonkitch,  S.,  Capitaine  Direktör  för  Serhiska  Olymp.  Kom. 
Joviteh,  A.,  Ingenieiir  ...  Ledare  för  serhiska  deltagarna. 
^'oinovitch,  D.  V.,  Lieute- 

nant Sekreterare  i Serhiska  Olymp.  Kom. 


STORBRITANNIEN. 

Ahrahams,  A.,  Dr 

Barker,  H.  R 

Baxter,  F 

Birch,  A 

Blair,  .1 

Briekett,  W 

Brommagc,  W.  A 

Brown,  .1.  T 

Cook,  Theodore  A 


Cross,  W 

Rt.  Hon.  Lord  Desborough 
of  Taplow,  K.  C.  O. 

Ditchman,  .1.  F 

Ellerton,  W.  M.,  Captain 

R.  N 

Fowler-Dixon,  J.  E 

Gold,  H.  G 

Heap,  J.,  Colonel 

Hearn,  G.  W 

Henry,  Wm 

Holmes,  Mrs 

Hughes,  C.  J 

Hiird,  .John  C 

Jarvis,  Mme 

.lohnstone,  R 

Kenna,  P.  A.,  Colonel, 

C 

Kirhy,  A.  G 

Klein,  W 


Truppfunktionär  i Allmän  Idrott. 

Ledare  för  deltagarna  i Rodd. 

Ledare  för  deltagarna  i Simning. 

Medlem  af  Internationella  .luryn  för  Simning. 
Tränare  i F'otholl. 

Medlem  af  British  Olympic  Council. 

Ledare  för  deltagarna  i Cykling. 

Tränare  i Simning. 

Medlem  af  Internationella  .luiwn  för  Allmän  Idrott. 
Truppfunktionär  i Allmän  Idrott. 

Ledare  för  deltagarna  i Simning. 

Medlem  af  British  Ohmipic  Council. 

Medlem  af  Internationella  Oh  mp.  Kom. 

Medlem  af  Internationella  .Juryn  för  Rodd. 
Tränare  i Allmän  Idrott. 

President  i British  Olympic  Council. 

Medlem  af  Internationella  Olymp.  Kom. 

Ledare  för  deltagarna  i Cykling. 

Medlem  af  British  Oh’mpic  Council. 

Medlem  af  British  Olympic  Council. 

Ledare  för  deltagarna  i Rodd. 

Ledare  för  deltagarna  i Skytte. 

Ledare  för  deltagarna  i Simning. 

Medlem  af  British  Olympic  Council. 

Tränare  i Simning. 

Ledare  för  deltagarna  i Fotholl. 

Medlem  af  British  Olympic  Council. 

Ledare  för  deltagarna  i Simning. 

Tränare  i Simning. 

Medlem  af  British  Ohmipic  Council. 

Ledare  för  deltagarna  i Cykling. 

Ledare  för  deltagarna  i Hästtätlingarna. 

Medlem  af  British  Oh^mpic  Council. 

Tränare  i Brottning. 
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de  Courcy  Laffan,  R.  S., 
Rev 


Lloyd,  L.  N.,  Major,  D. 

S.  O 

Longhurst,  Percy 

Milne,  W 

Moss,  S.  G 

Musgrove,  L.  M 

Nelson,  A 

Nicholson,  P.  W 

Noel-Birch,  J.  F.,  Lieute- 

nant-Colonel  

Oberholzer,  R 

Parker,  F.  W 

Parrish,  W 

Pelling,  F;.  H 

Pimm,  \V.  F] 

Potter,  H.  P.,  Dr 

Richardson,  P.  W.,  Major 

Ridley-Martin,  A 

Seligman,  F] 

Simmons,  G.  W 

Sykes,  J 

Syson,  A.  F].,  Captain  ... 

Thomas,  W.  G 

Thomson,  H 

Wall,  F.  J 

West,  C.  .1 

Whitaker,  G 

Woolfall,  D.  B 

Wright,  W.,  Captain  ... 


Sekreterare  i British  Ol3’mpic  Council. 
Medlem  af  Internationella  Olymp.  Kom. 
F’ärdledare. 

Ledare  för  deltagarna  i Sk^-tte. 

Ledare  för  deltagarna  i Brottning. 

Domare  i Brottning. 

Truppfunktionär  i SkAdte. 

Truppfunktionär  i Allmän  Idrott. 

Bitr.  Sekreterare  i British  Ohunpic  Council. 
Tränare  i Allmän  Idrott. 

Truppfunktionär  i G3’mnastik. 

Medlem  af  Intern.  Jur3’n  för  Hästtäflingarna. 
Ledare  för  deltagarna  i G3’mnastik. 
Truppfunktionär  i Allmän  Idrott. 

Tränare  i Allmän  Idrott. 

Truppfunktionär  i Allmän  Idrott. 
Truppfunktionär  i Sk3'tte. 

Läkare. 

Ledare  för  deltagarna  i Sk3'tte. 

Ledare  för  deltagarna  i Fäktning. 

Ledare  för  deltagarna  i Fäktning. 
Truppfunktionär  i Fotboll. 

Tränare  i Cykling. 

Domare  i G3'mnastik, 

Tränare  i Allmän  Idrott. 

Tränare  i C3'kling. 

Medlem  af  British  Ol3'mp.  Council. 

Ledare  för  deltagarna  i F’otboll. 

Medlem  af  British  Ol3'mpic  Council. 

Ledare  för  deltagarna  i G3'mnastik. 
Truppfunktionär  i Skytte. 

Ledare  för  deltagarna  i F'otboll. 

Medlem  af  Internationella  Juiyn  för  Fotboll. 
Medlem  af  British  Olymp.  Council. 


SYDAFRIKA. 

Sir  Lionel  Philliphs,  Bart.  Medlem  af  S3'dafrikanska  Oh-mp.  Kom. 

Medlem  af  Internationella  Juryn  för  Sk3'ttc. 
Wetherell,'  W.,  Captain  Medlem  af  S3'dafrikanska  Ohunp.  Kom. 
F'ärdledare. 

TURKIET. 


Selim  Sirr3'  Bey 


Medlem  af  Internationella  OUmip.  Kom. 


TYSKLAND. 

von  Alten,  Generalmajor 
Auerbach,  F.  W.  K.,  Ober- 

turnlehrer  

Hachmann  

Berner,  M 

Blome,  C 

Blnme,  M 

Hoeckling,  Th 

Branclt,  M 

Brustman,  M 

Biixenstein,  Geb.  Kom- 

merzien  Hat 

Diem,  Carl 


Drömer,  F 

Krckratb  de  Bary 


För.ster,  P 

von  Giese,  Major  

Goetze,  W.,  Professor 

Heffner,  Professor 

Dr.  Hoffman  

von  Hilnefeld,  J.,  Frei- 

berr 

.liirst,  H.,  Rittmeister  ... 

Dr.  Kappe  

Kissling,  E.,  Justitiar  ... 

Dr.  Kuhr  

Dr.  Mallwitz 

Markus,  K 

Martin,  Paul,  Dr 

Mayer,  H 

Mess,  G 

Meyerhof,  J.  W 

Meynen,  Paul,  Dr 

Muller,  B,  

Muller,  Job’...P  .f  

Natusch,  B 


Hedersledamot  i Kommittén  för  Hästtäflingar. 

Medlem  af  staden  Leipzigs  delegation. 
Truppfunktionär  i Allmän  ldi'ott. 
Truppfunktionär  i Allmän  Idrott. 
Truppfunktionär  i Fotboll. 

Medlem  af  Tj'ska  Olymp.  Kom. 

Ledare  för  deltagarna  i Simning. 

Medlem  af  Tyska  Oh^mp.  Kom. 

Representant  för  Cykling. 

Truppfunktionär  i Fotboll. 

Läkare. 

Representant  för  Rodd. 

Medlem  af  lAska  Oh  mp.  Kom. 

Medlem  af  Internationella  Jur\m  för  Allmän  Idrott 
Ledare  för  deltagarna  i Allmän  Idrott. 

Medlem  af  lAska  Olymp.  Kom. 

Ledare  för  deltagarna  i Simning. 

Medlem  af  T}'ska  01j'mp.  Kom. 

Domare  i Fäktning. 

Ledare  för  deltagarna  i Fäktning. 

Medlem  af  T3’ska  Olymp.  Kom. 

Ledare  för  deltagarna  i Cykling. 

Medlem  af  Intern.  Juryn  för  Hästtäflingarna. 
Representant  för  Hert.  Regeringen  i Braun 
sebweig. 

Representant  i Fotboll. 

Ledare  för  deltagarna  i b^otboll. 

Skattmästare  i IVska  Olymp.  Kom. 

Medlem  af  Tj^ska  Ohmip.  Kom. 

Medlem  af  Internationella  Jurjm  för  Fäktning. 
Truppfunktionär  i Allmän  Idrott. 

Medlem  af  Tj’ska  Ohmip.  Kom. 

Medlem  af  Internationella  Juryn  för  Brottning. 
Ledare  för  deltagarna  i Gymnastik. 

Medlem  af  Tj^ska  01j'mp.  Kom. 

Läkare. 

Truppfunktionär  i Allmän  Idrott. 

I.  Sekreterare  i Tyska  Olymp.  Kom. 

Domare  i Fäktning. 

Domare  i Fäktning. 

Truppfunktionär  i Allmän  Idrott. 

Medlem  af  staden  Leipzigs  delegation. 
Truppfunktionär  i Allmän  Idrott. 

II.  Sekreterare  i Tyska  Ol3’mp.  Kom 
Domare  i Fäktning. 
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Obst,  G 


von  Ocrtzen,  U.,  Ober- 

Regierungsrat 

Petri,  A 

von  Podbielski,  V.jStaats- 

minister 

Preuss,  A 

Preuss,  H,  


Rahn,  A 

von  RothkircbundTrach, 

Graf,  Oberst  

Runge,  J .. 

Rupcrti,  O.,  Dr 


Sans,  W 

Schomburgk,  \V.,  Dr.... 
Seiffert,  Oberstleutnant 
SierstorptT,  A.  F.,  Graf 
Striegler,  B.,  Turnlebrer 
von  Venningen,  Frei- 

herr 

Wagener,  E 

von  Wartcnsleben,  C., 

Graf 

Witt.  A 


Witzgall,  F;.  R.,  Ober- 
turnlebrer  


Medlem  af  T3'ska  Olymp.  Kom. 
Representant  för  Fotboll. 

Vicepresident  i Tj'ska  Oljmip.  Kom. 
Domare  i Fäktning. 

President  i Tj'ska  Olymp.  Kom. 
Medlem  af  T\'ska  Ol3^mp.  Kom. 
Ledare  för  deltagarna  i Sk3’tte. 
Medlem  af  T3'ska  Olymp.  Kom. 
Domare  i Brottning. 

Ledare  för  deltagarna  i Brottning. 
Trii])pfiinktionär  i Allmän  Idrott. 


Ledare  för  deltagarna  i Hästtällingarna. 
Ledare  för  deltagarna  i Allmän  Idrott. 
Medlem  af  T3’ska  Olymp.  Kom. 

Medlem  af  Internationella  Juryn  för  Rodd. 
Ledare  för  deltagarna  i Rodd. 
Truppfunktionär  i Fotboll. 

Ledare  för  deltagarna  i La%vn  Tennis. 
Domare  i Prisridning. 

Medlem  af  Internationella  Ol3'mp.  Kom. 
Medlem  af  staden  Leipzigs  delegation. 

Medlem  af  Internationella  Oh^mp.  Kom. 
Ledare  för  deltagarna  i Allmän  Idrott, 


Medlem  af  Internationella  Olymp.  Kom. 
Medlem  af  Internationella  Jur3’n  för  Simning. 
Ledare  för  deltagarna  i Simning. 


Medlem  af  staden  Leipzigs  delegation. 


UNGERN. 


von  Abra3',  Zoltän  

Andräss3%  Géza,  Comte 

Bé'l3%  Michel  

Csanädi,  Moritz 

Farkas,  Aladär  

von  Fiizésser3',  Arpäd... 

Hajdu,  M.,  Dr 

von  Iszer,  Karl 

Kärpäti,  Béla 

Kiss,  Géza  

Lauber,  Desider  


Ledare  för  deltagarna  i Rodd. 

Medlem  af  Internationella  Olymp.  Kom. 

Domare  i G3'mnastik. 

Medlem  af  Internationella  Juiyn  för  Brottning. 
Ledare  för  deltagarna  i Sk3'tte. 

Medlem  af  Internationella  Juiyn  för  Simning. 
Domare  i Fäktning. 

Ledare  för  deltagarna  i G3'mnastik. 

Medlem  af  Internationella  Jur3'n  för  Gymnastik 
Ledare  för  deltagarna  i Fotboll. 

Ledare  för  deltagarna  i Simning. 

Sekreterare  i Ungerska  Ol3'mp.  Kom. 

Medlem  af  Internationella  Jur3m  för  Modern 
Femkamp. 


925 


von  Musza,.Iulius,Reichst- 


Al)ge President  i Ungerska  Olymp.  Kom. 

Medlem  af  Internationella  Ol3'mp.  Kom. 
Färdledare. 

Nag3%  Bcla,  Dr Domare  i Fäktning. 

Ledare  för  deltagarna  i Fäktning. 

Stankovits,  Szilärd  Ledare  för  deltagarna  i Allmän  Idrott. 

Medlem  af  Internationella  Juryn  för  Allmän  Idrott. 

Tarjän,  Elemer Ledare  för  deltagarna  i C3'kling. 

Tatics,  Peter,  Dr Domare  i Brottning. 

Ledare  för  deltagarna  i Brottning. 

Zsigmoud3%  Jcno  Ledare  för  deltagarna  i Lawn  Tennis. 


ÖSTERRIKE. 


Abeles,  Ignaz,  Dr 

Bauer,  Henr3'  

von  Collorcdo-Mannsfeld, 

B.,  Graf  

Deutsch,  Bobert  

Elbogen,  H 

Graf,  Felix 

Hecht,  Hugo,  Dr.,  Med. 
Herschmann,  Otto,  Dr... 


Kestler,  Karl  

Markones,  F'.  X 

Dr.  Mayer  

Meisl,  Hugo  

Pfeiffer,  Hans  

Sehönecker,  E 

Tenner,  H.,  Major  

Wels,  C.  A 

Fiirst  Otto  zu  Windisch- 

Graetz 

Wrasclitil,  Herman  ..  .. 

Ziebrer,  Wilb 

Zois,  M.,  Baron 


Ledare  för  deltagarna  i F'otboll. 

Ledare  för  deltagarna  i Allmän  Idrott  ocb  Brott- 
ning. 

Medlem  af  Internationella  Ol3’mp.  Kom. 

Ledare  för  deltagarna  i Allmän  Idrott. 

Ledare  för  deltagarna  i Skytte. 

Medlem  af  Internationella  Juryn  för  Simning. 
Ledare  för  deltagarna  i Simning. 

Läkare. 

President  i Österrikiska  Ol3'nip.  Kom. 

Medlem  af  Internationella  Jur3'crna  för  Brott- 
ning, Fäktning  och  Modern  Femkamp. 
Färdledare, 

Ledare  för  deltagarna  i F"otboll. 

Domare  i Brottning. 

Ledare  för  deltagarna  i Brottning. 

Ledare  för  deltagarna  i Simning. 

Ledare  för  deltagarna  i Fotboll. 

Ledare  för  deltagarna  i Allmän  Idrott. 

Ledare  för  deltagarna  i Allmän  Idrott. 

Ledare  för  deltagarna  i Fäktning. 

Domare  i F'äktning. 

Vicepresident  i Österrikiska  Oh’mp.  Kom. 
F'ärdledare. 

Medlem  af  Internationella  Ol3'mp.  Kom. 

Ledare  för  deltagarna  i Allmän  Idrott. 

Ledare  för  deltagarna  i Brottning. 

Ledare  för  deltagarna  i C3'kling. 
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TABLÅ,  UTVISANDE  ANTALET  UTLÄNDSKA  OFFI- 
CIELLA REPRESENTANTER  OCH  FUNKTIONÄRER 

VID  SPELEN. 

Land  Antal 

Australasien  11 

Belgien 18 

Böhmen  22 

Canada 4 

Chile 4 

Danmark 45 

Egypten  1 

Finland  23 

Frankrike  39 

Förenta  Staterna 24 

Grekland 2 

Holland  15 

Italien  18 

Japan  3 

Luxemburg  3 

Monaco  1 

Norge  60 

Portugal  2 

Ryssland 40 

Schweiz  2 

Serbien 3 

Storbritannien  54 

Sydafrika  2 

Turkiet 1 

Tyskland 53 

Ungern 17 

Österrike 20 


Summa  487 
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FÖRTECKNING  ÖFVER  SVENSKA  KOMMITTÉ- 
LEDAMÖTER OCH  TÄFLINGSFUNKTIONÄRER. 


Aaris,  Arthur... 

Hälsingborg  ... 

^'unktionär 

i Rodd. 

Adelswärd,  A 

Stockholm  

» 

vid  Hästtäflingarna. 

Adlerstråhle,  M.,  Fru 

» 

Medlem  i Kom.  f.  Lawn  Tennis. 

As<ardt,  Erik  

Örebro  

Funktionär 

i Allm.  Idrott. 

» 

i Fotboll. 

Ahlljerg,  A 

Stockholm  

» 

i > 

Ahlsell,  F 

V.  Ordförande  i Förströelsekom. 

Ahlström,  Harrv  

Funktionär 

i Simning. 

Anderberg,  Aug 

» 

» 

» 

Ahiiström,  A 

» 

» 

vid  Hästtäflingarna. 

Ahuström,  Otto 

Umeä  

» 

i Allm.  Idrott. 

Medlem  i Kom.  för  Allm.  Idrott. 

Alhrec-litsson,  Knut  ... 

Göteborg 

Funktionär 

i Simning. 

i Rodd. 

Alderin,  J 

Stockholm  

» 

» 

Alleii,  K 

Köping  

» 

i C}’kling(Kontrollkom. 

Almqvist,  A 

Stockholm  

Medlem  i Kom.  för  Dragkamp. 

Funktionär 

i Allm.  Idrott. 

Almström,  K 

» 

» 

i Rodd. 

Almqvist,  Suue 

ll])psala  

» 

i Lawn  Tennis. 

» 

i Fotboll. 

Amiuoff,  Ivar 

Falun  

» 

i Allm.  Idrott. 

Amundson,  K.  A.  B.... 

Stora  Frösunda 

Medlem  af  B}'ggnadskom. 

Andersson,  Adolf 

Stockholm  

Funktionär 

i Simning. 

Andersson,  Alb 

» 

» 

i Segling. 

Andersson,  Alb 

\^ästerås  

» 

i Cykling(Kontrollkom. 

Andersson,  Carl  

Stockholm  

» 

» 

Andersson,  Carl  

Malmö 

Medlem  i Kom.  för  Brottning. 

Funktionär 

i Brottning. 

Andersson,  Erik  

Mariefred  

» 

i Cykling(Kontrollkom. 

Andersson,  E 

Eskilstuna  ... 

» 

i Fotboll. 

Andersson,  Hugo  

Stockholm  

Bitr.  Sekr. 

i Kom.  för  Segling. 

Funktionär 

i Segling. 

Andersson,  John  B.... 

» 

i Rodd. 

Andersson,  John  G.  ... 

Medlem  i Kom.  för  Simning. 

Funktionär 

i Simning. 

Andersson,  Karl  

Enköping  

» 

i C\'kling(Kontrollkom. 

Andersson,  Olof  

Mariefred  

y> 

» y> 

Andersson,  Otto  

Stockholm  

Medlem  i Kom.  för  Rodd. 

Funktionär 

i Rodd. 

Andersson,  R 

Medlem  i Kom.  för  Fotboll. 

Funktionär 

i Gykling. 

Andersson,  V 

Kungsör 

» (Kontrollkom. 

Andersson,  Wicke 

Enköping  

» 

» J> 

Anderson-Edenberg,  A. 

Stockholm  

Medlem  i Fresskommittén. 

Appelkvist,  Harry 

» 

h^unktionär 

i Cj'kling  (Kontrollkom. 

Appeltofft,  Carl  .1.  ... 

Landskrona  ... 

Funktionär 

i Rodd. 

Arrngardt,  G 

Malmö 

i Allm.  Idrott. 
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Aroseiiius.  K 

Enköping  

Funktionär  i Cvklingi  Kontrollkom.) 

Arp,  L 

Bålsta  

» i Cvkling  (Kontrollst.) 

Arp,  W 

» 

» » 

Arpi,  Sigiihild  

Stockholm  

» i Gvmnastik. 

Arvidson,  Carl  

Malmö 

» i Brottning. 

Arvidsson,  P.  O 

Stockholm  

Medlem  i Kom.  för  Skvtte. 

Asp,  Nils  

Funktionär  i Rodd. 

Asplund,  Mauritz 

Göteborg 

» i Simning. 

Asplund,  R 

Stockholm  

» i Cykling. 

Arfvedson,  Axel 

Örebro  

» i Simning. 

V.  Bahr,  Louise 

Stockholm  

» i G3'mnastik. 

Balck.  V.  G 

» 

Ordförande  i Organisationskom. 

» i Organisationskommit- 

téns Arbetsutskott. 

» i B3’ggnadskom. 

» i Kom.  för  Allm.  Idrott. 

» i Kom.  för  Mod.  Femk. 

» i Intern.  Jur3’n  f.  G3'm- 

nastik. 

Bark,  A 

Göteborg 

Funktionär  i Brottning. 

Beck-Friis,  G,  J 

Stockholm  

» vid  Hästtäflingarna. 

Beckman,  Gösta  

» 

» i Simning. 

Belirens,  Paul  

» 

>>  i C3’kling  ( Kontrollst.) 

Benedicks,  Edv 

Medlem  i Kom.  för  Sk3'tte. 

Bengtsson,  Sture  

Hälsingborg 

Funktionär  i Allmän  Idrott. 

Bennet,  Fr 

Stockholm  

» i Hästtäflingar. 

Berg  von  Linde,  A.  ... 

Kristianstad  . . 

» i Gymnastik. 

Bergkvist,  A 

Stockholm  

» i C3'kling. 

Bergman,  C 

Köping  

» s (Kontrollkom.) 

Bergström,  Arvid 

Gäfle  

» i Allm.  Idrott. 

Bergström,  G 

Göteborg 

» i Fotboll. 

Bergström,  Otto  

Stockholm  

Ordförande  i Inkvarteringskom. 

Bergström,  R 

Eskilstuna  

Funktionär  i Cykling. 

Bergvall,  Erik  

Stockholm  

Ordförande  i Kom.  för  Simning. 
Medlem  i Slmkom.  Mottagnings- 
kommitté. 

» i Kom.  för  Mod.  Femkamp. 

9 i Intern.  .Iur3'n  f.  Simning. 

> i Presskommittcn. 

Funktionär  i Simning. 

Bergvall,  Harrv 

» i Simning. 

Bergvall,  Maria,  Fru... 

» 

Medlem  af  Simkommitténs  Mottag- 
ningskom. 

Berndtsson.  F 

Uppsala  

Funktionär  i Lawn  Tennis. 

Beskow,  Einar  

Stockholm  

» i Brottning. 

Bielke,  Ture  

» 

Nationsvärd  för  Österrike. 

Bildt,  Tore... 

» 

Funktionär  i Allm.  Idrott. 

Bille,  Fredrik  

» 

Medlem  i Kom.  för  Allm.  Idrott. 

» i Kommitténs  för  Allm. 

Idrott  arbetsutskott. 
Funktionär  i Allm.  Idrott 

Billman,  H 

Västerås  

» i C3'kIing)Kontrollkom.) 

Björk,  0 

Stockholm  

» » (Kontrollst.) 

Björkenstam,  Fr 

Medlem  i Kom.  för  Skvtte. 

» » » Jakt. 

Funktionär  i Sk3dte. 

Medlem  i Intern.  Jurvn  f.  Skytte. 

Björkgren,  A.  W 

Malmö 

Medlem  i Kom.  för  Brottning. 
Funktionär  i Brottning. 

Medlem  i Intern.  .Iur3'n  f.  Brottning. 

59  V.  Olympiaden. 


929 


Björkvall,  John Västerås  

Blanche,  Th Stockholm  . 

Blulherg,  Carl  Göteborg.... 

Blixen-Fineeke,  C.  von  Helsingborg 

Blom,  Sven  Uppsala  .... 

Blomberg,  1) Stockholm  . 

Blomberg,  P » 

Blomqnist,  Carl  Karlskrona . 

Bohnstedt,  F Uppsala  ... 

Boivie,  Gustaf  C Stockholm  . 

Bonde,  C Tjäras 

Bondesson,  C Stockholm  . 

Bonthron,  Axel » 

Borg,  James  Malmö 

Borgström,  W Lidingön 

Bosman,  Jac Stockholm  . 

Boström,  W » 

Bovin,  Knut  » 

Bramheck,  N » 

von  Brann,  Chr » 

Bredherg,  H » 

Broberg,  Gustaf Västerås  

Brolin,  F>ik Stockholm  . 

Burman,  Fale  » 

Börjesson,  Fl » 


Carlherg,  E. 


Carlberg,  W 

» ... 

Carlson,  Sven  

Falun  

Carlsson,  Bevron  

Saltsjöbaden  ... 

Carlsson,  Fritz  

Stockholm  

Carlsson,  G 

Eskilstuna  

Carlsson,  Gunnar 

Hälsingborg  ... 

Caullvine  

Södertälje  

Ceder,  Flmil 

Stockholm  

Cederlund,  FTlw.,  .l:r 

» 

Cederström,  B 

Cederström,  Cl 

Uppsala  

Christiansen,  Flrnst  ... 

Stockholm  

Chrvssafis,  Michel  Fl. 

» 

Clarino,  Bernhard  . . . 

» . . . . 

Clemens,  W. 


Cleve,  M » 


Cnattingius,  B 

» 

Croneborg,  \V 

» 

Funktionär  i Cykling\Kontrollkom,) 
» i Segling. 

Medlem  i Kom.  för  Simning. 

Funktionär  i Simning. 

F^unktionär  vid  Hästtäflingarna. 

Nationsvärd  för  FTankrike. 

Sekreterare  i Förströelsekom. 

F'unktionär  i Segling. 

» i Brottning. 

Medlem  i Kom.  för  Lawn  Tennis,. 

FTinktionär  i Lawn  Tennis. 

Sekreterare  i Kom.  för  Skjdte. 

Medlem  i Kom.  för  Hästtällingar. 

Funktionär  i Simning. 

» i Allm.  Idrott. 

Medlem  i Kom.  för  Brottning. 

Funktionär  i Brottning. 

» i C3’kling. 

Nationsvärd  för  Holland. 

Medlem  i Kom.  för  Lawn  Tennis. 

Sekreterare  i Kom.  för  Segling. 

Funktionär  i Segling. 

Medlem  i Kom.  för  F'äktning. 

F^unktionär  i F^äktning. 

» i C\dding. 

» i Simning. 

» i CjklingIKontrollkom.) 

Nationsvärd  för  Storbritannien. 

» » Ungern. 

F^unktionär  i Cj’kling. 


Medlem  i Kom.  för  Sk3'tte. 
Funktionär  i Sk3’tte. 

Medlem  i Kom.  för  Mod.  F'cmkamp. 
Sekreterare  i Kom.  för  Gymnastik 
F'unktionär  i G3'mnastik. 

Medlem  i Kom.  för  Allm.  Idrott. 
F^unktionär  i Allm.  Idrott. 

Medlem  i F'érströelsekom. 
F^unktionär  i Allm.  Idrott, 
i Fotboll. 

» i Cyklingdvontrollkom.) 
» i Bodd. 

» i C3’kling(Kontrollkom.) 
» i C3’kling. 

» i Segling. 

1!  vid  Hästtäflingar. 
Medlem  i Kom.  för  Hästtällingar. 
F^unktionär  vid  Hästtäflingarna. 

» i Rodd. 

Nationsvärd  för  Grekland. 
FTinktionär  i Segling. 

Medlem  i Kom.  för  Bodd. 
Funktionär  i Allm.  Idrott. 

» i Rodd. 

i Allm.  Idrott. 

Sekreterare  i Kom.  för  F^äktning. 
Medlem  i Kom.  för  Mod.  F^emkamp 
F’unktionär  i F^äktning. 

» vid  Hästtäflingarna. 


Cronliolm,  \'iking Lidingöii 

Daevcl,  Anders  Stockholm  .. 

Dalil,  Kdward  Sundbyberg 

Dabl,  Stockholm  .. 

Dahlberg,  R » 

Dahlgren,  K.  S » 

Dahlström,  Fr 5 

Dahlström,  K » 

Dalman,  Gösta  Göteborg 

Danielsson,  Albin. Stockbolm 

Dickson,  Charles  » 

Dinell,  Oscar » 

Djurberg,  Nils  5 

Djurberg,  Wilhelm  ...  3 

Drake,  C.  G » 


Drakenberg,  Sten  

Duhs,  Hugo  

T> 

Funktionär  i Allm.  Idrott. 

» i Rodd. 

Medlem  i Kom.  för  Dragkamp. 

Funktionär  i Allm.  Idrott. 

» » » 

» » » 

» i Simning. 

» i Segling. 

» i Brottning. 

» i Rodd. 

Medlem  i Kom.  för  Fotboll. 

» i Fotb.-Kom.  Mottagn.-kom. 

Funktionär  i Rodd. 

Medlem  af  Organisationskom. 

3 » Ekonomisektion. 

» t>  Byggnadskom. 

Funktionär  i Simning. 

Medlem  i Kom.  för  Dragkamp. 

Funktionär  i Allm.  Idrott. 

» i Simning. 

Ordförande  i Kom.  för  Cykling. 

3 » » Dragkami). 

Funktionär  i Allm.  Idrott. 

» i Cykling. 

Nationsvärd  för  Danmark. 

Medlem  i Inter.  .luryn  f.  Fäktning. 

Funktionär  i Segling. 


Eckermann,  Erik  v Sparreholm 

Edlund,  N.  D Malmslätt  . 

Edström,  ,1.  S Västerås  


Ehleid,  F Stockholm 

Ekberg,  E » 

Ekberg,  P » 

Ekberg,  Willie  Malmö 

Ekelund,  Erik  lönköping 

Ekenstam,  E.  af  Stockbolm 

EkholT,  John  » 

Eklund,  Herman  Insjön 

Eklöf,  E Stockholm 

Ekman,  Axel Malmö 

Ekman,  ,1.  Fi Stockholm 

Ekström,  af  Stockholm 

Ekström,  Birger  » 

Ekström,  W 3 

Ellberg,  Ernst  » 

Elliot,  Bror  s 

Enell,  K » 

Engelbrektson,  Carl...  Örebro 

Englund,  Leopold Göteborg.. 


Medlem  i Kom.  för  Jakt. 
y.  ordförande  i Kom.  för  Simning. 
Ordförande  i Int.  Juryn  f.  Simning. 

ordförande  i Organisationskom. 
Medlem  i Org.-Kom.  Ai'betsutskott. 
Ordförande  i Tekn.  Sektionen. 
Medlem  i Byggnadskom. 

Ordförande  i Intern.  Juryn  f.  Allm. 
Idrott. 

Funktionär  i C3'kling. 

» i Rodd. 

3 i Allm.  Idrott. 

3 3 » 

3 i Simning. 

» i Rodd. 

i Segling. 

3 i Simning. 

3 i Allm.  Idrott. 

3 SS 

3 i Rodd. 

Medlem  i Kom.  för  Skytte. 
Nationsvärd  för  Tj’skland. 

Medlem  i Kom.  för  Dragkanij). 
Funktionär  i Allm.  Idrott. 

Medlem  i Inkvarteringskom. 

3 i prisbedömn.-jur^Mi,  Musik. 
F'unktionär  i Allm.  Idrott. 

3 i Fäktning. 

» i Simning. 

1.  Sekreterare  i Kom.  f.  Allm.  Idrott. 
Funktionär  i Allm.  Idrott. 

Medlem  i Kom.  för  Allm.  Idrotts 
arbetsutskott. 
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Engström,  P.  E 

F^ristad  Hed  ,. 

Funktionär  i Fäktning. 

Enlund,  A.  E 

Stockholm  

» 

i Cykling. 

Eriksson,  Arvid 

Finköping  

i Cvkling(,Kontrollkom.) 

Eriksson,  E 

Kungsör  

» 

Eriksson,  H 

» 

» 

» » 

Eriksson,  Henning 

Kolbäck  

» 

» 7> 

Essen,  C.  von  

Stockholm  

. » 

vid  Hästtäflingarna. 

Essen,  H.  von  

» 

Medlem 

i Kom.  för  FTiktning. 

F’unktionär  i FTiktniug. 

Fagreil,  Folke  

» 

Medlem 

i Kom.  för  Skvtte. 

von  k^eilitzen 

F 

FTinktionär  i F’äktning. 

Fick,  Emil 

, V 

Ordförande  i F'äktkommittén. 

Medlem 

i Kom.  för  Mod.  Femkamp. 

Funktionär  i F'äktning. 

Fick,  H 

» . . 

Medlem 

i Kom.  för  Lawn  Tennis. 

Ejästad,  Per  

» 

» 

» » Simning. 

» 

» » Rodd. 

F'unktionär  i Rodd. 

» 

i Simning. 

Fjästad,  G 

Arvika 

» 

i Cykling. 

Flygare,  E 

Västerås  

» 

i CjddingtKontrollkom.) 

Fogelbcrg,  Dr 

Enköping  

» 

i Cykling. 

Fornandcr,  .lohn  

Stockholm  ...  . 

y> 

» 

Forsberg,  A.  F 

» 

» 

i Allm.  Idrott. 

Forsell,  G 

» 

i> 

vid  Hästtäflingarna. 

F^orsbcll,  0 

Göteborg 

Medlem 

i Kom.  för  Fotboll. 

F^unktionär  i Allm.  Idrott. 

F’ranckc,  G.  

Rålsta  

» 

i CvklingfKontrollkom.) 

Fred,  C 

Stockholm  

» 

i Cykling. 

Fredell,  F^abian 

» 

» 

i Lawn  Tennis. 

Frestadius,  Erik  

» 

Medlem 

i Organisationskom. 

» 

i Förströelsekom. 

Ordförande  i Mottagningskom. 

Funktionär  i Segling. 

Frestadius,  Gunnar.. 

■b 

Medlem 

i Mottagningskom. 

Friberg,  Wilh 

Göteborg 

. » 

i Kom.  för  Allm.  Idrott. 

» 

» » F'otboll. 

Funktionär  i Allm.  Idrott. 

Fries,  Allan  

Stockholm  

i Cvkling. 

Feries,  C 

» 

Sekreterare  i Inkvartcringskom. 

Fries,  K.  A.  F> 

» 

F'unktionär  i Allm.  Idrott. 

» 

i Simning. 

b 

i Cykling. 

Friman,  Thor  

Södertälje 

Medlem 

i Kom.  för  Simning. 

Funktionär  i Simning. 

Frisell,  O 

F^alun  

» 

i Allmän  Idrott. 

Frykman,  G 

Stockholm  

y> 

i Fotboll. 

Fäldt,  Alfred 

» 

Medlem 

i Kom.  för  Dragkamp. 

Funktionär  i Allm.  Idrott. 

Ganslaildt,  W. 
Gartz,  Allan  ... 
Gelbord,  Rubeii 
Giesecke,  A.  ... 

Graf,  Vilh 

Grahn,  Eman. 
Grahn,  Erik  ... 

Granberg,  A.  ... 


Malmö » i Rodd. 

Kolbäck  » i Cykling(Kontrollkom.) 

Stockholm  » i Allm.  Idrott. 

Strängnäs  » i C3’kling(Kontrollkom.) 

Stockholm  » i Rodd. 

» » i Allmän  Idrott. 

Örebro  Medlem  i Kom.  för  Fotboll. 

Funktionär  i Allm.  Idrott. 

Eskilstuna  » i Cyklingl Kontrollkom.) 
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Granfelt,  S 

Stockholm  

Medlem  i Kom.  för  Mod.  Femkamp. 
Funktionär  i Rodd. 

» i Simning. 

» i Modern  Femkamp. 

Granlund,  Sten 

» .... 

Medlem  i Presskomniittcn. 

Granström,  Alexis 

» . . . . 

Funktionär  i Simning. 

Grill,  C 

Sköfde 

3 vid  Hästtäflingarna. 

Griit,  Torben 

Stockholm  

Medlem  i Förströelsekom. 

Gräslund,  A.  1 

» 

Funktionär  i Fäktning. 

Grönberger,  Gustaf  .. 

» 

» i Simning. 

Gustafson,  B 

3 i Segling. 

Gustafsson,  Georg 

.lärfva  

» i Cykling  (Kontrollst.') 

Gyllenhammar,  G.  .. 

Stockholm  

» i Allm.  Idrott. 

Medlem  i Kom.  för  Dragkamp. 

Haak,  F 

» 

Funktionär  i Rodd. 

Hafström,  G 

» 

» i Segling. 

Hagberg,  K 

» 

Medlem  i Presskommittén. 

Hagman,  Carl  

Hälsingborg  .. 

Funktionär  i Allm.  Idrott. 

Hagner,  G 

Mariefred  

* i Cj-kling  Kontrollkom.) 

Hagström,  K 

Stockholm  

. » » 

Hallberg,  K.  E 

» 

3 i Simning. 

Hallén,  Andreas  

y> 

Medlemaf  Prishedömn.  jurvm  Musik). 

Hallman,  .John  

5 

Funktionär  i Brottning. 

Hallman,  M.  N 

» . . . . 

Medlem  i Kom.  för  Skvtte. 

Hamilton,  H 

Hessleholm 

Funktionär  i Allm.  Idrott. 

Hammar,  A 

Gätle  

Medlem  i Kom.  för  Fotboll. 

Hammar,  .John  

Stockholm  

Nationsvärd  föf  Storbritannien. 

Hansson,  G 

» 

Funktionär  i Cykling. 

Hansson,  Thure  

» 

» i Simning. 

Hartzell,  Erik  

» i Allm.  Idrott. 

Hartzell,  Nils 

» 

» » » 

Hav,  Ebba 

.Jönköping  

Medlem  i Kom.  för  Lawn  Tennis. 

Hedberg,  Gustaf  

Stockholm  . . . 

Funktionär  i Allm.  Idrott. 

Hedberg,  I 

Hälsingborg 

» vid  Hästtätlingarna. 

Hedenblad,  Hj 

Växjö  

3 i G3mniastik 

Hedenblad,  F 

Hälsingborg  .. 

. Medlem  i Kom.  för  Allm.  Idrott. 
Funktionär  i Allm.  Idrott. 

Hedendahl,  Hugo 

Hoden  

Nationsvärd  för  Ryssland. 

Hedenstierna,  A 

Sköfde 

F'unktionär  vid  Hästtätlingarna. 

Heidenstam,  K.  von... 

Stockholm  

3 i Segling. 

Heijl,  C.  A 

Nationsvärd  för  Frankrike. 

Heille,  W 

» 

Funktionär  i C3'kling. 

Helgesson.  Carl 

Göteborg 

Ordförande  i Kom.  för  Brottning. 
Funktionär  i Brottning. 

Ordförande  i Int.  .Iur3'n  f.  Brottning. 

Hellberg,  Carl  

Stockholm  

Medlem  i Kom.  för  Fotboll. 
3 i Reklamkorn. 

Hellberg,  K.  S 

Eskilstuna  

Adj.  ledamot  i Kom.  för  Cvkling. 
Funktionär  i Cvkling. 

Hellberg,  O 

Stockholm  

3 i Lawn  Tennis. 

Helling,  E 

7> 

3 i Sk3'tte. 

Hellkvist,  O 

•» 

Medlem  i Presskom. 

Hellsten,  Albin  

y> 

Funktionär  i Simning. 

Hellsten,  S 

Västerås 

3 i Fäktning. 

Hellström,  Kristian  ... 

Stockholm  

Sekreterare  i Organisationskom. 

Medlem  i » Arbctsutkott. 


Sekreterare  i Kom.  för  Dragkamp. 

» » s Simning. 

» 3 » Mod.  Femk. 

» i Reklamkorn. 


I 
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Hellström.  Kristian  ...  Stockholm 


Hellström,  Sigrid  » 

Hellström,  W Eskilstuna 

Hemberg,  Oscar  Stockholm 

Hennichs,  H » 

Hermansson,  V.  H.  ...  » 

Hermelin,  S.  D.  A.  ..  » 


Hessler,  E » 

Hilding,  A.xel Kolbäek  .. 

Hjorth,  H.  A Stockholm 


Hjorth,  C. 


» 


Hjortzberg,  Olle  

Saltsjöbaden  . . . 

Hjärne,  Erland  

Göteborg 

Hodell,  E 

Amål 

Hofstedt,  O 

Stockholm 

Holm,  Ivar 

Holmberg,  E 

» ..... 

Holmberg,  Edmund... 

Malmö 

Holmberg.  O 

Stockholm  

Holmerin,  H.  F 

» 

Holmqvist,  Ivan  

Karlskrona 

Holmsten,  Karl 

Stockholm  

Holtermann,  Oscar  ... 

» 

Huldt,  Hampus 

Hult,  N 

Kol  bäck  

Hultlién,  F 

Malmö 

Hultman,  Axel  

Stockholm  

Hultman,  Axel  

» 

Husén,  Arne  

Hubinette,  S 

'a 

Hvdén,  Sven  

y> 

Hvlander,  A 

Uppsala  

Hägglund,  Carl 

Stockholm  

Hägglund,  Thure  

» 

Höglund,  F 

» 

Höglund,  Hugo 

» 

Höjer,  Gunnar  

» . . 

Höjer,  O 

Hök,  Arvid 

Norrköping 

Sekreterare  i Kom.  för  Allm.  Idrott. 
» » » » » 
Arbetsutskott. 

Medlem  i Förströelsekom. 

» i Inkvarteringskom. 

Funktionär  i G\'mnastik. 

» i CyklingiKontrollkom.) 

Medlem  i Presskommittén. 

Nationsvärd  för  Danmark. 

Funktionär  i Cjkling. 

Medlem  af  Organisationskom. 

» » Inkvarteringskom. 

» » Mottagningskom. 

Ordförande  i Presskommittén. 

Medlem  i Kom.  för  Allni.  Idrott. 

Medlem  af  Prishcdöm.-.luryn  Musik  . 

Funktionär  i CyklingiKontrollkom.) 

Medlem  i Kom.  för  Segling. 

Funktionär  i Segling. 

Medlem  i Kom.  för  Fäktning. 

Funktionär  i Fäktning. 

Medlem  i Förströelsekom. 

» i Kom.  för  Fotboll. 

Funktionär  i Fotboll. 

» i Allm.  Idrott. 

» i Fotboll. 

» i Cj’kling(Kontrollkom.) 

^ledlem  i Kom.  för  F’otboll. 

Funktionär  i Allm.  Idrott. 

» i Cykling. 

» i Simning. 

Medlem  i Kom.  för  Gymnastik. 

Funktionär  i Gymnastik. 

» i Simning. 

» i Drottning. 

Nationsvärd  för  Förenta  Staterna. 

Medlem  i Organisationskom. 

Ordförande  i Kom.  för  Segling. 

Funktionär  i Segling. 

Nationsvärd  för  Finland. 

Funktionär  i Gvkling; Kontrollkom. 

» i Hodd. 

Nationsvärd  för  Norge. 

Medlem  i Simkom.  Mottagningskom. 

Funktionär  i Simning. 

» i Kodd. 

» i Allm.  Idrott. 

» vid  Hästtällingarna. 

Medlem  i Kom.  för  Segling. 

Funktionär  i Segling. 

» i b^äktning. 

» i Cykling. 


» (Kontrollkom.) 
i Gvmnastik. 
i Cykling. 
i Hodd. 


Insulandcr,  G Karlskoga 

Isaksson.  C.  .1.  A Stockholm 


» i Allm.  Idrott. 
Nationsvärd  för  T3'skland. 
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Jacobsson, 

B 

Hälsingborg  ... 

Jansson,  Ernst  

^'ästcräs  

Jansson,  S. 

.1 

Stockholm  

Johanson, 

Anton  

'ä 

.Johansson, 

B 

Johansson, 

Edv 

Kolhäek  

Johansson, 

Johansson, 

.Johansson, 

E 

Västeras 

H 

Kol  häck  . . 

Herbert  ... 

Göteborg 

Johansson, 

Hjalmar... 

Stockholm  

Johansson, 

Josef  

Johansson, 

Karl  

» 

.Johansson, 

Ragnar  ... 

Göteborg 

Johansson, 

Rvhin 

Helsingborg  ... 

Johansson, 

Sixtus 

Stockholm  

Johnson,  John  

Enköping  

Jonsson,  Alfred 

Stockholm  

Jonsson,  Jonas  

.luhiin,  Elis  

.luhiin,  Herman  ... 

Jundell,  1 

J ungbäck,  F 

Malmö 

.Jöhncke,  A 

Stockholm  

.lörgensen,  O 

» 

Karling,  Ivar 

Karlsson,  Emanuel  .. 

» 

Karlsson,  Hilding 

» 

Karsten,  P 

Keillcr,  James,  J:r 

Göteborg 

Kellgren,  Henrv  

Norrköping 

Kihlmark,  M 

Örebro 

Killander,  Ernst  

Stockholm  

Kindberg,  Axel  

» 

Kindberg,  A.  E 

» 

Kjellberg,  C 

Kjellcn,  L.  E 

» 

Kjcllin,  J.  O 

^'ästcräs  

Kjerrulf,  H 

Stockholm  

Klerck.  C.  G 

» 

Klcrckcr,  .1.  af  

y> 

Klinekowström,  Axel 

Ekerö  

Klintebcrg,  Svante  af 

Linköping  

Knafve,  Baltzar 

Stockholm  

Knös,  C 

» 

Kock,  Folke  

» 

Kornerup,  C.  L 

» 

Kraepelin,  O 

]> 

Funktionär  i Bodd. 

» i Allm.  Idrott. 

» i Fäktning. 

Sekreterare  i Kom.  för  Fotboll. 
Medlem  i Kom.  för  Simning. 
Funktionär  i Lawn  Tennis. 

» i Cj'kling(Kontrollkom.) 

s>  i Simning. 

» i CyklingiKontrollkom.) 

» i Brottning. 

Medlem  i Kom.  för  Brottning. 
Funktionär  i Brottning. 

» i Cykling!  Kontrollkom.) 
» i Simning. 

i>  i Allm.  Idrott. 

Medlem  i Kom.  för  Fotboll. 
Funktionär  i Fotboll. 

» i Simning. 

» i C}  kling;  Kontrollkom.) 

» i> 

y>  » 

Medlem  i Kom.  för  Allni.  Idrott. 

» s » » » 

Arbetsutskott. 
Funktionär  i Allm.  Idrott. 

» * » 

» » » 

» i Rodd. 

» i Fäktning. 

» i Cykling. 

» i Rodd. 

» i Allm.  Idrott. 

» i Cyklingi  Kontrollkom.) 
» vid  Hästtäflingarna. 
Medlem  i Kom.  för  Lawn  Tennis. 
Funktionär  i Allm.  Idrott. 

» i Simning. 

V.  Ordförande  i Kom  för  Dragkamp. 
Medlem  i Kom.  för  Fotboll. 
Funktionär  i Allm.  Idrott. 

Nationsvärd  för  Österrike. 
Funktionär  i Cj'kling. 

» i Skytte. 

» i Fäktning 

» i Cykling!  Kontrollkom.) 

* i Segling. 

» i Fäktning. 

Medlem  i Kom.  för  Dragkamp. 

» » s Skj-tte. 

Nationsvärd  för  Förenta  Staterna. 

» » Luxemburg. 

Funktionär  vid  Hästtäflingarna. 
Medlem  i Presskom. 

Ordförande  i Kom.  för  Fotboll. 

» i Reklamkorn. 

Medlem  i Simkom.  Mottagningskom. 
Ordförande  i Int.  .Juryn  för  ^'otboll. 
Medlem  i Kom.  för  Cykling. 
Funktionär  i Cj’kling. 
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Krafft,  H 

Sköfde 

Krautmeyei',  A 

Falun  

Krook,  N.  J:r 

Stockholm  

Kroplien,  T 

» . 

Kullberg,  A.  G 

» 

Kumfcldt,  Torsten  .. 

» 

Kallander,  Paulus 

Örebro  

Källman  

Södertälje  

König,  Cl 

Stockholm  

Lagerberg,  A.  O 

T) 

Lagerkrantz,  F 

Stockholm  

Lagerlöf,  L.  

f> 

Landegren,  V 

T> 

Lander,  A 

Kungsör  

Landqvist,  Otto 

Enköping  

Langborg,  Gunnar 

Stockholm  

Larka,  Torsten  

» . . . 

Larsson,  C 

Larsson,  David  

Södertälje  

Larsson,  Gustaf  

T>  

Larsson,  Josef  

Stockholm  

Larsson,  S.  D 

Larsson,  Sigurd 

Göteborg 

de  Laval,  P 

Stockholm  

Leander,  H 

» 

Lennholm,  N 

» 

Lewenhaupt,  C.  G.  ... 

» 

Lewenhaupt,  Claes  . . . 

Katrineholm  ... 

Levander,  I 

Stockholm 

Levin,  Astlev 

Levin,  Ernst  

Levin,  Hugo  

Göteborg 

Liberg,  O 

Eskilstuna  

Lieberath,  E 

Göteborg 

Lilja,  A 

Stockholm  

Lindbohm,  H.  F) 

T> 

Lindeberg,  Edv 

Eskilstuna  

Lindencrona,  G.  C.  A. 

Stockholm  

Lindewald,  E.  W, 


Lindforss,  Th » 

Lindgren,  Ernst  Hufvudsta 

Lindh,  Harald  Stockholm 

Lindh,  Sam  » 

Lindhe,  E Bälsta 

Lindholm,  G.  W.  M....  Stockholm 


Funktionär  vid  Hästtäflingarna. 

» i Gj'mnastik. 

» i Skytte. 

» » 

» i Fäktning. 

Medlem  i Kom.  för  Simning. 
Funktionär  i Simning. 

h » 

» i Cykling(Kontrollkom.) 

Medlem  i Kom.  för  Mod.  Femkamp. 
Funktionär  vid  Hästtäflingarna. 

» i Allm.  Idrott. 

Nationsvärd  för  Storbritannien. 
Funktionär  i Cykling. 

Nationsvärd  för  Serbien. 

Funktionär  i Cykling  Kontrollkom.) 


» i Rodd. 

» i C3'kling. 

» » (Kontrollkom.) 

» s * 

» i Simning. 

» i Cykling. 

Medlem  i Kom.  för  Simning. 
Funktionär  i Simning. 

» i Rodd. 

» i Allm.  Idrott. 

» i Fäktning. 

Medlem  i Presskommittén. 
Funktionär  i Cykling. 

Medlem  i Kom.  för  Hästtäflingar. 

» » » Mod.  Femkamp. 

Ordförande  i Kom.  för  Jakt. 
Funktionär  i Skjdte. 

» i Lawn  Tennis. 

Medlem  i Organisationskom. 
Ordförande  i Medalj- och  Märkeskom. 
Medlem  i Ekonomisektionen. 
Funktionär  i Allm.  Idrott. 

» i Cj’kling. 

Medlem  i Kom.  för  Allm.  Idrott. 
Funktionär  i Allm.  Idrott. 

» i Fotboll. 

» i Cjdilingi  Kontrollkom.) 
» i Gymnastik. 
Ordförande  i Förströelsekom. 
Funktionär  i Fäktning. 

» i Cj'kling(  Kontrollkom.) 
Funktionär  i Rodd. 

Medlem  i Kom.  för  Rodd. 

» » » Fotboll. 

» » » Skj’tte. 

Funktionär  i Skjdte. 

Funktionär  i Gymnastik. 

» i Simning. 

» » 

» s> 

» i Cykling(Kontrollkom.) 
» i Fäktning. 
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Lindman,  Alex 

Stockholm  

Lindman,  H 

» 

Lindman,  Th 

T>  

Lindmark,  G.  H 

. » 

Lindmark,  Ivar 

Örebro  

Lindqvist,  G 

Mariefred  

Lindqvist,  Herman  .. 

Enskede  

Lindroth,  Adolf 

Stockholm  

Lindroth,  B 

. » 

Lindström,  E 

Lindström,  Harald  .. 

Karlskrona 

Linnander,  A.  H 

Bälsta  '. 

Linnér,  S.  N 

Stockholm  

Lithander,  L 

Littorin,  B.  E 

» 

Littorin,  Konrad  

Örebro  

Ljungberg,  Fritz  

Brussel  

Ljungberg,  Gottfrid  . . 

Bälsta 

Ljungberg,  Karl  

Stockholm  

Ljunggren,  Adolf  

Jönköping  

Ljunggren,  Erik  

Ljunggren,  Nils 

Stockholm  

Ljunggren,  Thure 

» 

Ljungquist,  Henric  .. 

T>  

Ljungquist,  C.  G 

» 

Lomm,  E.  b] 

» 

Lund,  A 

Kolbäck  

Lundberg,  Anna  

Stockholm  

Lundberg,  C.  0 

Jönköping  

Lundberg,  Emil  

Stockholm  

Lundblad,  Carl 

Mariefred  

Lundblad,  P 

Visby  

Lundell,  H 

Stockholm  

Lundgren,  E 

Bälsta 

Lundgren,  Nils  

Stockholm  

Lundin,  E 

Bälsta  

Lundin,  J,  A 

Uppsala  

Lundin,  L 

Bälsta  

Lundqvist,  Nils  .. 

Stockholm  

Lundqvist,  Victor 

7> 

Lundvik,  Martin  

Låftman,  Sven  

» 

Löfgren,  Charles  .... 

Örebro  

Löfgren,  G 

Stockholm  

Löfvenius,  E 

Norrköping 

Lönnberg,  Einar  

Stockholm  

Sekreterare  i Byggnadskommittén. 

Medlem  i Presskommittén. 

Funktionär  i Cykling. 

» i Fotboll. 

» i Cykling. 

Medlem  i Kom.  för  Dragkamp. 

Funktionär  i Allm.  Idrott. 

» i Simning. 

» i Cykling(Kontrollkom.  I 
ä i Simning. 

Nationsvärd  för  Portugal. 

Funktionär  i Skytte. 

» i Simning. 

» i Brottning. 

* i C3'kling(Kontrollkoni.) 

Medlem  i Organisationskom. 

» i Ekonomisektionen. 

Funktionär  i Rodd. 

Medlem  1 Kom.  för  G3TOnastik. 

Funktionär  i G3'mnastik. 

» i Simning. 

Medlem  i Kom.  för  Simning. 

Funktionär  i Simning. 

» i Simning. 

» i Cykling(Kontrollkom.) 

Medlem  i Kom.  för  Segling. 

Funktionär  i Segling. 


Ordförande 

Funktionär 


Sekreterare 


i Allm.  Idrott, 
i Rodd. 

Kom.  för  Rodd. 

Rodd. 

Rodd. 

Allm.  Idrott. 

Cykling. 

Ekonomisektionen. 

Funktionär  i C3'kling(Kontrollkom.) 
» i G3’mnastik. 

» vid  Hästtäflingarna. 

Medlem  i Kom.  för  Simning. 

Funktionär  i Simning. 

» i Cykling (Kontrollkom. 

» i Gymnastik. 

» i Allm.  Idrott. 

» i C3'kling(Kontrollkom. i 
» i Segling. 

Sekreterare  i Mottagningskom. 

Funktionär  i Cykling  (Kontrollkom.  ) 


» » s 

» i Allm.  Idrott. 

» i Simning. 

» i Allm.  Idrott. 

Medlem  i Kom.  för  Allm.  Idrott. 
Funktionär  i Allm.  Idrott. 

Medlem  i Kom.  för  Allm.  Idrott 
Arbetsutskott. 
Funktionär  i Allm.  Idrott. 

Medlem  i Kom.  för  G3'mnastik. 
Funktionär  i Gymnastik. 

» i » 

Medlem  i Prisbedömningsjur3'n,Jakt. 
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Lömiegren,  J.  A 

Berlin 

Medlem 

i Kom.  för  Simning. 

» 

i Simkom.  Mottagningskom. 

Löwenadler,  C.  O.  ... 

Smålands  Anne- 

Medlem 

i Kom.  för  Allm.  Idrott. 

l^erg 

Funktionär  i Allm.  Idrott. 

Löwenadlcr,  Fredrik... 

Henley-on-Tba- 

mes  

Medlem 

i Organisationskom. 

Hedersordförande  i Kom.  för  Rodd. 

Ordförande  i Int.  Jurjm  för  Rodd. 

Löwenatilcr,  P 

Jönköping  

F^unktionär  vid  Hästtätlingarna. 

Löweiitlial,  .1 

Stockholm  

Medlem 

i Presskommittén. 

Magnusson,  J 

» 

i Kom.  för  Rodd. 

Funktionär  i Rodd. 

Magnusson,  0 

Lund  

» 

i Lawn  Tennis. 

Mallv,  T 

Göteborg 

t 

i Simning. 

Malmgren,  Gösta  

Ystad  

i Simning. 

Malmkvist.  E 

Stockbolm  

» 

i Cvkling. 

Malmros,  G.  J.  C 

» 

i F'äktning. 

Malmström,  Hedvig... 

» 

Xr 

i Gvmnastik. 

Malmström,  Karl  

Göteborg 

i Simning. 

Malmström,  William 

Malmö 

» 

i Brottning. 

Mannerlijerta,  N 

Linköping  

y> 

i Gymnastik. 

Mannerstrahle,  K 

Ystad  

vid  Hästtätlingarna. 

Maule,  .1 

Stockholm  

» 

» » 

Maiiritzi,  C.  P 

London  

» 

i Simning. 

Meissner,  Hjalmar  ... 

Stockholm  

Medlem  af  Prisbedöm.-Jurvn  i Musik. 

Melin,  A 

Göteborg 

I-Yinktionär  i F’otboll. 

Melin,  K 

Stockholm  

Medlem 

i Kom.  för  Skj-tte 

Menrlin,  S 

F'unktionär  i Allm.  Idrott. 

Moberg,  C.  Ludv 

y> 

Moberg,  G 

7> 

» 

i Gvmnastik. 

Modin,  B 

Gätle  

Funktionär  i F'otboll. 

Molin,  Edvin 

Stockbolm  

Medlem 

i Reklamkorn. 

Molin,  Gustaf 

Hälsingborg  ... 

» 

i Kom.  för  Rodd. 

Morales,  Olallo 

Stockbolm  

afPrisbedöm.-Jurvn  i Musik 

Mossberg,  G 

» 

F^unktionär  i Skvtte. 

Munek,  ii 

Malmö  

» 

vid  Hästtätlingarna. 

Medlem 

i Kom.  för  Flästtäflingar. 

Murrav,  A 

Stockbolm  

» 

i Mottagningskom. 

Murrav,  Walter 

» 

af  Organisationskom. 

» 

af  Fikonomisektionen. 

Mårtenson,  H 

F'unktionär  i Segling. 

Möller,  Sven  

» 

i Simning. 

Naess,  H.  Tb 

» 

Funktionär  i Rodd. 

Nathorst,  A.  G 

» 

Medlem 

i Prisbedömn.-Jurvn,  Jakt. 

Nauekboff  

Strängnäs  

F’unktionär  i CvklingiKontrollkom.) 

Nerman,  Einar  

Stockholm  

Ordförande  i Kom.  för  Gvmnastik. 

F’unktionär  i Gvmnastik. 

Medlem 

i Intern.  Jurvn  f.  Gvnina- 

stik. 

Nieklasson,  Gustaf 

Fhinktionär  i Allm.  Idrott. 

Nilsson,  E 

» .... 

» 

i Gvkling. 

Nilsson,  Lambert  

Köping  

i Cykling(^Kontrollkom.) 

Norbäek,  H.  G 

Stockholm 

i Fäktning. 

Nordberg,  A.  G 

» ... 

>; 

i Allm.  Idrott. 

Nortlenström,  S.  A.  ... 

» 

» 

i F^äktning. 

Nordb,  Oscar 

Malmö 

» 

i Brottning. 

Nordvaeger,  A 

Strängnäs  

i Cvklingf Kontrollkom.) 

Noring,  Hugo 

Göteborg 

i AHm.  Idrott. 

Nu  ma,  H 

Stockholm  

» 

i Rodd. 
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Nvherg,  Felix  

Stoekholm  

Funktionär 

i Segling. 

N vberg,  G 

» . . 

» 

i Cjkling. 

Nyberg,  Knut 

F'alun  

. . » 

i Allm.  Idrott. 

Nvblieus,  G 

Stockholm  

Ordförande 

i Intern.  Juryn  f.  Häst- 

täflingarna. 

N vgren,  A 

Funktionär 

i Segling. 

Nj'cjvist,  Krie 

» 

Nationsvärd 

för  Ungern. 

Nvströni,  Gunnar 

V . . . . , 

Funktionär 

i Allm.  Idrott. 

Ohlson,  C.  G 

Uppsala  

7> 

vid  Hästtätlingarna. 

Ohlson,  O 

. Vishv  

» 7> 

Ohlsson,  John  

Flskilstuna  

_ » 

i Allm.  Idrott. 

Medlem  i Kom.  för  Fotboll. 

» i,  Fothollkom;s  Ekonomi- 

kom. 

» i Fothollkom;s  Tekniska 

kom. 

Ohlsson,  John  

Malmö 

» i Kom.  för  Brottning. 

Ohrling,  G 

Stoekholm  

» i Kom.  för  Fotboll. 

» i Ekonomikom.  för  Fotboll. 

F'unktioiiär 

i Allm.  Idrott. 

Medlem  i F'othollkom;s  Tekn.  Kom. 

Olofsson,  K 

» 

FTinktionär 

i Cvkling. 

Olsson,  Harold  

Saltsjöbaden  . , 

» 

i Rodd. 

Olsson,  John  

Södertälje  

i Cykling(Kontrollkom.'l 

Olson,  John  

Malmö 

» 

i Brottning. 

Olsson,  Magnus 

Örebro  

i Simning. 

Olsson,  Märta  

Stockholm  

» 

» 

Olsson,  Simon  

Hallsberg  

i Allm.  Idrott. 

Oxenstierna,  E.  C.  (j 

1.  Stoekholm  

Ordförande 

i Kom.  för  Hästtällingar. 

Pallin,  E 

Stoekholm  

Sekreterare 

i Presskommittén. 

Medlem  i Kom.  för  Cvkling. 

Funktionär 

i Cvkling. 

Palm,  Ernst  

Malmö 

7> 

i Brottning. 

Palm,  N 

Västeras  

» 

i Skvtte. 

Palmborg,  Harrv  

Stockholm  

» 

i Allm.  Idrott. 

Palmqvist,  Maria  

» 

» 

i Gymnastik. 

Palmstierna,  N 

» 

Medlem  i Kom.  för  Hästtäflingar. 

F'u  nktionär 

vid  Hästtätlingarna. 

Paulsson,  G 

Landskrona 

» 

i Rodd. 

Peil,  Ernst  A 

Malmö 

» 

» 

Pehrson,  S 

Kungsör  

» 

i Cyklingi  Kontrollkom.) 

Personne,  C.  H 

Stockholm  

i F'äktning. 

Peterson,  Erik  

» 

Medlem  i Presskommittén. 

Petre,  H.  F 

j>  i Hcklamkom. 

Pettersson,  Albin  

Köping  

Funktionär 

i Cvkling ! Kontrollkom.) 

Pettersson,  Axel  

Stockholm  

» 

» 

Pettersson,  Eli  

» 

» 

» 

Pettersson,  FZmil  

h 

i Simning. 

Pettersson,  F.  

}> 

Medlem  i Kom.  för  Cvkling. 

Funktionär 

i Cvkling. 

Petterson,  Henrik 

» 

i Segling. 

Pettersson,  .1 

» 

» 

i Cvkling'  Kontrollkom.) 

Pettersson,  ,1.  W 

i- 

)) 

» 

Pettersson,  K.  A 

» 

i Allm.  Idrott. 

Philipson,  .1 

Norrköping 

Medlem  i Kom.  för  Hästtäflingar 

Philipson,  O 

Eksjö  

F'unktionär 

vid  Hästtäflingarna. 

Piper,  C.  Fr 

Malmö 

» 

» » 

von  Plåten,  G 

Stockholm  .... 

i Gvmnastik. 

Plåten.  C.  G 

■» 

Ordförande 

i lut.  Jurvn  f.  F^äktning. 
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Platiii,  C.  F Stockholm 

Poppius,  G » 

Poss,  Paul  E » 

Poss,  David  P;son » 

Prolliiis,  O Södertälje 

Ramel,  F Stockholm 

Ramsten,  Gunnar » 

Ramström,  C » 

Ramström,  Sven  Falun  

Regnell,  L Stockholm 

Rettig,  P » 

Richter,  August Lund  

Ringstrand,  ,\rvid Norrköping 

Rodhe,  C Göteborg.... 

Rosen,  Clarence  v.  ...  Stockholm 

Rosen,  R.  von  » 

Rosengren,  Karl  Th — Göteborg... 

Rosin,  Axel  Stockholm 

Rudherg,  C Lysekil  .... 

Rude,  A Stockholm 

Rudenschöld,  Th » 

Rundberg,  Herman  ...  » 

Runeborg  Gunnar  ...  » 

Rydén,  M » 

Rj^dstrand,  N.  F Ystad  

Rälamb,  S Stockholm 

Rönström,  W » 

Salchow,  Ulrieh  ■> 


Salmson,  B » 

Salmson,  E » 

Salmson,  Walter  » 

Samsioe,  C.  G Linköping 

Samuelsson,  Ernst  ...  Göteborg.. 
Sandberg.  Carl  » 

Sandborg,  Edvin  Stockholm 


Sandeberg,  F.  af  

Sandell,  G 

Jönköping 

Sandqvist,  David  ... 

Santesson,  B 

Eskilstuna 

Schantz,  Ragnar  

Stockholm 

Scharnhorst,  Julius  ... 


Adj.  ledamot  i Kom.  för  Cj'kling. 

Funktionär  i Cykling. 

Nationsvärd  för  Canada. 

Funktionär  i Simning. 

» i Allm.  Idrott. 

» i C3’kling(Kontrollkom.) 

Medlem  i Mottagningskom. 

» i Ekonomisektionen. 

Funktionär  i Simning. 

Medlem  i Förströelsekom. 

Funktionär  i Allni.  Idrott. 

» i Simning. 

» i Cjdding. 

» i Simning. 

» i Allm.  Idrott. 

Medlem  af  Organisationskom. 

» af  Kom.  för  Hästtällingar. 
» i Intern.  Jurjm  f.  Hästtäf- 
lingar. 

Funktionär  i Allm.  Idrott. 

Nationsvärd  för  Böhmen. 

Funktionär  i Allm.  Idrott. 

» i (Adding. 

» vid  Hästtäflingarna. 

» i Allm.  Idrott. 

» i Simning. 

» i Cjkling. 

» vid  Hästtäflingarna. 

Medlem  i Kom.  för  Skytte. 

Funktionär  i Skjdte. 

» i Segling. 

Sekreterare  i Kom.  för  Rodd. 

.Medlem  i Presskommittén. 

Funktionär  i Allm.  Idrott. 

» i Rodd. 

Medlem  i Intern.  Juiyn  f.  Rodd. 

Funktionär  vid  Hästtäflingarna. 

Adj.  ledamot  1 Kom.  för  Cykling. 

Funktionär  i Cj’kling. 

» » 

» i Allm.  Idrott. 

» » » 

Medlem  i Kom.  för  Brottning. 

Funktionär  i Brottning. 

Medlem  i Kom.  för  Allm.  Idrott. 

» s » » » 

Arbetsutskott. 

Funktionär  i Allm.  Idrott. 

Medlem  i Kom.  för  Fotboll. 

Ordförande  i Fotbollkom.  Ekon. kom. 

Medlem  i Fotbollkom.  Tekn.  kom. 

» af  Organisationskom. 

y>  Ekonomisektionen. 

Funktionär  vid  Hästtäflingarna. 

» i Brottning. 

» i Cykling(Kontrollkom.) 

D i Simning. 

» i CyklingfKontrollkom.) 
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Seherstén,  O 

Djursholm  

Funktionär 

i Simning. 

Schidorskv,  L 

Stoekholm  

■» 

i Cvkling. 

Selinell,  C.  G 

Umeå  

» 

vid  Hästtätlingarna. 

Seholander,  Torkel  .. 

Stoekholm  

Nationsvärd 

för  Japan. 

Seliubert,  Hugo 

. » 

F^unktionär 

i Segling. 

Schumacher,  W 

. » 

i Skvtte. 

Schwerin,  Ph.  von  .. 

Eksjö  

i Allm.  Idrott. 

Schånberg.  L.  B 

Jönköping  

> 

i Rodd. 

» 

i Allm.  Idrott. 

Scliöntal,  A.  R 

Stoekholm  

i Rodd. 

Sederbaum,  F 

Strängnäs  

i Cykling(Kontrollkom.) 

Segebaden,  G.  von 

Djursholm  

» 

Seger,  Ale.x 

Stockholm  

» 

i Simning. 

Seger,  Mauritz  

» . . 

» 

Seldener,  Herman 

» 

Medlem  i Presskommittén. 

Sellin,  C.  F: 

» . . . ' 

F'unktionär 

i Cykling. 

Setterberg,  C 

Oskar  F' redriks- 

borg 

» 

Gymnastik. 

Shannong,  Mia 

Stocksund  

» 

Silfverskiöld,  P.  0.  .. 

Moskwa  

Nationsvärd 

för  Rvssland. 

Silfvcrsparre,  C 

Stockholm 

Medlem  i Byggnadskom. 

Funktionär 

i Cvkling. 

Silfverstolpe,  C 

» 

Medlem  i Kom.  för  Mod.  Femkani]) 

» i Mottagningskom. 

Medlem  i Intern.  Juryn  f.  Allmän 
Idrott. 

Medlem  i Intern.  Juryn  f.  Modern 
Femkamp. 

Funktionär  i Mod.  Femkamp. 


Silfverstolpe,  L 

T> 

> 

i Lawn  Tennis. 

Silow,  C 

Stockholm  

» 

i F"äktning. 

Sjöberg,  Ernst  

Köping  

» 

i Cykling' Kontrollkom.) 

Sjöberg,  Ernfrid  .... 

Sandhamn  

. . » 

i Segling. 

Sjöberg,  F".  A 

. . » 

» 

Sjöberg,  Th 

. . Järfva  

i Cj'kling(Kontrollkom.  1 

Sjöblom,  P 

Stockholm  

..  » 

i Fotholl. 

Sjögren.  N 

» 

. . » 

i Cvkling. 

Sjögreen,  O 

Norrköping 

Medlem  i Kom.  för  Skvtte. 
Funktionär  i Skytte. 

Sjöholm,  P.  A 

Göteborg 

..  » 

i Brottning. 

Skjöld,  Nore  

Mölnbo  

Nationsvärd  för  Sj'dafrika. 

Smedmark,  Sune  .... 

Stockholm  

Medlem 

» 

i Kom.  för  Allm.  Idrott. 

1>  ^ 

Arbetsutskott. 
F'unktionär  i Allm.  Idrott. 

Medlem  i Kom.  för  Mod.  Femkamp. 


Smith,  E.  A 

» 

F^unktionär  i Segling. 

Sohlman,  Harald  

T> 

Medlem  af  Organisationskom. 

Sorbon,  David  

Södertälje  

Funktionär  i Cvkling' Kontrollkom.) 

Sparre,  A.  A;son  

Stockholm  

» i Lawn  Tennis. 

Spens,  Harald  

Uppsala  

Nationsvärd  för  Italien. 

Staaf,  K.  G 

Stockholm  

F’unktionär  i Allm.  Idrott. 

Stackell,  E 

Östersund  . . . . 

» vid  Hästtäflingarna. 

Staélvon  Holstein,  C.  G. 

Ystad  

» » » 

Stamsö,  K.  K 

Malmö 

Ledamot  i Kom.  för  Rodd. 
Funktionär  i Rodd. 

Stendahl,  A.  F'ridlef. .. 

Paris  

» i Rodd. 

t i Simning. 

941 


i Rodd. 
i Simning. 


Stendahl,  Najme  

Gätle  

Stierngranat,  M.  L.  .. 

Stockholm  

Storm,  A 

Dandervd  

Stranne.  ,1.  S 

Stockholm  . 

Stälhand.  Joh 

» 

Suml.  Karl 

Kolbäck  

Sundeil,  Y 

Stockholm  

Swahn,  Alf.  

Rosenbill-Täbv 

Swahn,  O.  G 

Stockholm  

Svenson,  Albin  

Köping  

Svensson,  Ar\id  

» 

Svensson,  Filip  

Göteborg 

Svensson,  Hj 

Stockholm  

Swedlund,  G 

Gätle  . . 

Svdow,  K.  von  

Göteborg 

Söderberg,  F.  A 

Strängnäs  

Söderberg,  Fl 

Stockholm  

Söderberg,  G 

Finköping  

Söderkvist,  O.  1' 

V^^ästeräs  

Söderström,  Bruno  .. 

Stockholm  

Söderström,  Gustaf  .. 

Norshorg 

Taube,  C.  F: 

Stockholm  

Taiivon.  A Balsta  

Ternströni,  Gustaf  ...  Stockholm 

Tham.  :> 

Tliisell.  Nore » 


Medlem  af  Simkom.  Mottagn.-Kom, 
Nationsvärd  för  Förenta  Staterna. 

V.  Ordförande  i Kom.  för  Cykling. 
Funktionär  i Cykling. 

i>  i Fäktning. 

» i Segling. 

» i C3’kling‘ Kontrollkom.) 

» i Fäktning. 

Medlem  i Kom.  för  Sk^dte. 

» i Kom.  för  Sk3'tte. 

^'unktionär  i C\’kling(Kontrollkom.) 

D » » 

» i Allm.  Idrott. 

3 i Cykling. 

5 i G}'mnastik. 

3 vid  Hästtätlingarna. 

» i Cjdvling' Kontrollkom.) 

3 i Simning. 

3 i C3'kling(Kontrollkom.) 

» » » 

Medlem  i Kom.  för  Allm.  Idrott. 

3 i Allm.  Idrott,  Arhetsutsk. 
Funktionär  i Allni.  Idrott. 

3 » » 


Ordförande  i Kom.  för  Skytte. 

Ordförande  i Kom.  för  Mod.  Femk. 
Funktionär  i Modern  Femkamp. 
Ordförande  i Int.  Jurjm  f.  Mod.  Femk. 

3 3 f.  Skytte. 

F'unktionär  i C3’kling(Kontrollkom.) 
Nationsvärd  för  Schweiz. 
Funktionär  i Allm.  Idrott. 

Medlem  i Organisationskom. 

3 3 Arbets- 

utskott. 

» i Inkvarteringskom. 

3 i Kom.  för  Allm.  Idrott. 

3 3 3 3 3 


Arbetsutskott. 


Thomas  A.  V 

» 

3 i Simkom.  Mottagningskom. 

Fu  nktionär 

i Simning. 

Thorén,  Per  

T> 

7> 

1» 

Thorscll,  Flrik  

Göteborg 

» 

i Allm.  Idrott. 

Thorslund,  Ivar 

Västeräs  

» 

i Simning. 

Thulin,  Arthur 

Flinköping  

. » 

i Cj’kling(Kontrollkom.) 

1 hulin,  ,1.  G 

Lund  

i FYiktning. 

Thulin,  O 

Göteborg 

F'unktionär 

i Fotboll. 

Torén,  G 

Djursholm  

Medlem  i Kom.  för  Hästtäflingar. 

Trädgärdh,  C 

Stockholm  

Sekreterare 

Kom.  för  Hästtäflingar. 

Tägtström,  1 

Medlem  i Kom.  för  F'äktning. 

Funktionär 

i Imktning. 

Törnehladh,  Carl  

“ 

i Segling. 

Törnecpiist,  .John  

Medlem  i Presskommittén. 

TörslelT,  A 

» 

FYinktionär 

i Lawn  Tennis. 

Törsleff,  Thor  

’ ..  . . 

Nationsvärd 

för  Belgien. 

Uggla.  A.xel  

Karlskrona 

Funktionär 

i Allm.  Idrott. 
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U£’i'la,  G.  G:soii 

Stockholm  

Medlem  af  Organisationskom. 

» » Arbets- 

utskott. 

» af  Presskommittén.  • 

V.  Ordförande  i Kom. för  Allm.  Idrott. 
Ordförande  i s » » » 

Arbetsutskott. 
F'unktionär  i Allm.  Idrott. 

Medlem  af  Tekn.  Sektionen. 

» af  Kom.  förMod.  Femkamp. 

Ullen.  C.  A 

» 

Sekreterare  i Kom.  för  Cykling. 
Funktionär  i C3kling. 

Ullen,  Erik  

Ordförande  i Kom.  för  Bergbestig- 
ning. 

Ulrich,  A 

Säter  

Medlem  i Kom.  för  Simning. 
Funktionär  i Simning. 

Unamler,  ^'ietol•  

Stockholm  

Nationsvärd  för  Grekland. 
Funktionär  i Skytte. 

Wagner,  Freclr 

» i Segling. 

Wahlberg,  David  

» 

Presskommissarie. 

Wahlqvist,  0.  W 

Medlem  i Inkvarteringskom. 

Wahlqvist,  W 

» ...... 

Funktionär  i Skvtte. 

Wahlstedt,  A 

» . . 

» i Alfm.  Idrott. 

J i G}'kling. 

Waldenström,  Frans. . . 

» i Bodd. 

\'alentin,  Oscar 

» i Allm.  Idrott 

Wallenbei'g,  Vict 

5)  , , , 

» i Skjdte. 

Wallenherg,  A 

Ordförande  i Kom.  för  Lawn  Tennis. 

Wallenius,  K 

Uppsala  

Funktionär  i Gvmnastik. 

Wallsten,  Gustaf  

.Jönköping  

» i Bodd. 

Wannberg.  G 

Eksjö  

» vid  Hästtäflingarna. 

Warelius,  Stellan  

Stockholm  

Medlem,  i Kom.  för  Brottning. 
Funktionär  i Brottning. 

Wennerholm,  A 

5 i Lawn  Tennis. 

N^ennerbolm,  J 

» .... 

3 vid  Hästtäflingarna. 

Wen n e rst rö ni , Gu n n a r 

» 

3 i Simning. 

Werkmäster,  .lolin  ... 

Falun  

» i Allm.  Idrott. 

Werner,  C 

Stockholm  

3 i Segling. 

Werner,  H 

Västerås  

- i Fäktning. 

Wersäll,  Adolf  

Stockholm  

» i Allm.  Idrott. 

Westergren,  Hj 

Norrköping 

3 i F^otboll. 

Westerling,  S 

Stockholm  

» vid  Hästtäflingarna. 

West  in,  L 

Kungsör  

3 i C\'kling(  Kontrollkom.) 

West  in,  M 

Stockholm  

3 i Allm.  Idrott. 

3 i Cj^kling. 

Wibom,  T 

Rosersberg 

3 i Allm.  Idrott. 

Wiborgh,  G.  A 

Stockholm  

) vid  Hästtäflingarna. 

Videman,  Sigurd  

» 

3 i Simning. 

Wicdesheim-Faiil,  G.  . 

Malmö 

3 vid  Hästtätlingarna. 

Wiggberg,  H 

Stockholm  

3 i Cjdding. 

Wigb,  Gustaf 

3 i Bodd. 

Wijkander,  W 

Bålsta 

3 i Cykling(Kontrollkom.) 

Wilton,  H 

Stockholm  

3 i Segling. 

Winrotb,  Arne  

T>  . . . . 

Nationsvärd  för  Chile. 

Winroth,  G 

Karlberg 

F'unktionär  i Gvmnastik. 

Wirström,  A 

Stockholm  

3 i Rodd. 

Wirström,  S 

3 

l » 

Wollgartb,  A.  Hj 

Medlem  i Kom.  för  Dragkamp. 
Funktionär  i Allm.  Idrott. 

Wrede,  Fab.  F;son  ... 

Lidingö  

Skattmästare  i Kom.  för  Hästtätl. 
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Wretman,  G 

Stockbolm  

Medlem  i Kom.  för  Mod.  Femkamp. 

» » Simning. 

Funktionär 

i Simning. 

Wretman,  Helmer 

y>  . .. . 

Wåhlancler,  G 

Uppsala  

i Cykling. 

Ydén,  Set  

Södertälje  

» 

» (Kontrollkom.) 

Zetterlund,  V 

Vaxholm 

Medlem  i Kom.  för  Rodd. 

Funktionär 

i Rodd. 

Zetterberg,  Kurt  

Stockholm  

Sekreterare 

i Kom.  f.  Lawn  Tennis. 

Funktionär 

i Lawn  Tennis. 

Åfeldt,  Svante  

Ystad  

» 

i Allm.  Idrott. 

Åhlin,  A 

Eskilstuna 

» 

i Cykling(Koutrollkom.) 

Åhman,  C.  Gösta 

Göteborg 

..  » 

i Allm.  Idrott. 

Åkerblom,  Simon 

Eskilstuna 

i Fotboll. 

Åkerman,  J 

Stockholm  

. . » 

vid  Hästtäflingarna. 

Åkerstedt,  S 

Tumba  

Medlem  i Kom.  för  Cvkling. 

Funktionär 

i Cykling. 

Åkesson,  R 

Stockbolm  

» 

» 

Ålund,  C.  W 

Uppsala  

» 

i F^äktning. 

Åsbrink,  Gustaf 

Stockbolm 

Medlem  i Reklamkorn. 

Öfverström,  H 

Funktionär 

i Cykling. 

Öbngren,  A 

^ » 

i Allm.  Idrott. 

Östberg,  N.  F 

Nationsvärd 

för  Australasien. 

Östlund,  P.  A 

V 

Funktionär 

i Cykling. 
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FÖRTECKNING  ÖFVER  UTLÄNDSKA 
JOURNALISTER  VJD  SPELEN. 

AUSTRALASIEN. 


Cunninghani.  C.  S 

Melbourne  Argus  

Melbourne. 

Hill,  James  

Sidnev  Morning  Herald 

Sidney. 

BELGIEN. 

Boiii,  Victor 

Le  Petit  Bleu  du  Matin  ... 

Bruxelles 

Grégoirc,  Fils  

La  Chronique  

BÖHMEN. 

Kalva,  .lar 

Narodui  Politika 

Pra''. 

Kraus,  H.  A 

PragerTageblatt  undBohemia 

» 

Paukowski,  Fi 

Prager  Bobemia  

9 

Taussig,  Rudolf  

Prager  Tageblatt 

>> 

CANADA. 

Lanctöt,  Glista  ve 

La  Presse  Montreal  

Montreal. 

DANMARK. 

Aabve,  E 

Politiken  

Köpenliamn 

Christensen,  J 

Idraetten  

Diemer,  Anders,  M 

Berlingske  Tidende 

„ 

Diemer.  Asmus  

Köbenhavn  

» 

Gottlieb,  J.  C 

Kristeligt  Dagblad  

Graucob,  P 

Verden  og  Vi  

Gulman 

Nationaltidende  

Hiibscher,  A 

Idraetten  

Högmark,  F'red 

Jvsk  Morgenblad 

Aarbus. 

Jensen,  K 

Idraetten  

Köpenliamn. 

Lomberg-Nielsen,  N,,  Fru. 

Ugens  Tilskuer  

9 

Melcbior,  H,  Fi 

Politiken  

Mever,  A,  C 

Social  Demokraten 

Middlebo,  A 

Aftenbladet  

Dr,  Möller  

Sportsbladet 

Nielsen,  A,  R 

Kiget  

Nielsen-Nvberg.  N,  G 

Sorö  Amtstidende  

Slagelse. 

Nvblom,  C,  G 

Nv  111.  Tidende  

Köpenhamn. 

Schmidt,  FAigen  

Aalborgs  Amtstidende  

Aalborg. 

SeedorfT,  H,  H 

Dansk  Pressebureau  

Kö])enliamn. 

\^ovd-.Iörgensen,  T 

Aarbus  Stiftstidende  

Wannberg,  Helge  

Politiken  

» 

FINLAND. 

Blomberg.  Aug 

Åbo  Underrättelser 

Åbo. 

Flander,  Astrid,  F'ru  

Dagens  Tidning  

Helsingfors. 

F'lander,  W 

Dagens  Tidning  

A 

f)0  V.  Olympiaden. 
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Haline,  J 

Uusi  Suometar  

Helsingfors. 

Krogerus,  Valter 

Tammerfors  Nvbeter 

Tammerfors. 

Linderoos,  A 

Finskt  Idrottsblad  

Helsingfors. 

Mosinen,  M 

Karjala  

. . . . Wiborg. 

Oksanen,  J 

Kaiku  

Uleäborg. 

Pusinen,  O 

Socialisti  

Åbo. 

Roilo,  J 

Työmies  

Helsingfors. 

Soinio,  K 

Helsinkin  Sanomat 

9 

Strandberg,  S 

Furun  Sanomat  

Åbo. 

\'alarne,  T 

Aamulethi 

Tammerfor.s 

Westerholm,  Uno  

Hufvudstadsbladet 

Helsingfors. 

Wilskman,  Jarl  

Vasabladet  

Wasa. 

Woutia,  A 

Suomen  Urheilulctti  

Helsingfors. 

FRANKRIKE 

Borgh,  Th 

Champs,  Paul.. 
Eliason,  Léo.... 
Eliason,  M:me  . 

Etzel,  E 

Glarner,  A 

Guérin,  R 

Hébertot,  .1 

Heyman,  H 

de  Lafreté,  G.  . 

Légal,  E 

Prade,  Georges. 

Puaiix.  R 

Rousseau,  Paul 
Rozet,  Georges. 


FÖRENTA  STATERNA. 


Albertanti,  Frank  

New  York  Evening  Mail  ... 

New  York. 

Andersson,  Karl  G 

Svenska-Tribunen  Nyheter. . 

» 

Armfelt,  G.,  Baron 

America,  The  Catholic  Re- 

view  

Axelson,  ,1.  W 

Chicago  Record  Herald 

Chicago. 

Bonde,  Emil  .1 

Svensk-Amerikanska  Famil- 

je-Journalen  

Evanston  111. 

Borgström,  William  ... 

Nordstjärnan  

New  York. 

Collins,  R.  M 

Associated  Press 

» 

Durkin,  Martin  T 

The  Editorial,  Review  

Ekdahl,  Sigurd  

The  Milwaukee  Lcader 

Milwaukee. 

Florén,  J.  C 

Lindsborgs  Posten  

Lindsborg,  Kan 

Hallahan,  John  H 

. ..  The  Boston  Herald 

Boston. 

Hvde,  Louis  B 

The  Detroit  Free  Press 

Detroit. 

Irwin,  William  

Colliers  National  Weeklv... 

New  York. 

Mitchell,  James  

The  New  York  Herald  

» 

Norberg,  Thor 

Svenska  Amerikanaren  

Chicago. 

Bell,  E.  P 

The  Chicago  Daily  News  ... 

Reynolds,  Howard  

. ..  The  Boston  Post 

Boston. 

Robertson,  L 

Evening  World  

New  York. 

Rovd,  E 

The  New  York  American... 

0 

Rushnell,  E.  R 

The  New  York  Tribune  ... 

» 

Shepherd,  W.  G 

United  Press  

» 

Stern,  F.  E 

Saturday  Evening  Post 

Svensson,  Sven  

Vestkusten  

San  Francisco. 

Tewson,  W.  0 

The  New  York  Times  

New  York. 

Valentine,  Howard  

The  Globe  

Le  Figaro Paris. 

L Auto  » 

Le  Soleil  » 

Le  Petit  Nifois  Nice. 

Le  Matin  Paris. 

Excelsior  » 

Le  Matin  » 

L’Aéro  » 

L’Echo  de  Paris » 

Phare  de  la  Loire  Nantes. 

Le  Journal  Paris. 

Le  Temps » 

Le  Temps » 

LOpinion » 
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Whelan,  Paul  W 

The  \ew  York  Sun  

New  York. 

Williams,  Ch.  W 

The  New  York  American... 

Yarrow,  E.  A 

The  New  York  Independent 

HOLLAND, 

Hruna,  .Jan  J 

De  Nieuwe  Courant  

Amsterdam. 

Dietovis,  C.  A 

Maasbode  

Rotterdam. 

Hoogessegcr,  J.  T 

Humme,  A.  A 

Levie,  M.,  Dr 

Nieuwe  Rotterdamsche  Cou- 
rant   

Nieuwe  Rotterdamsche  Cou- 
rant   

Groningcn  Dagbladet 

» 

Groningen. 

Nviand,  G.  .1 

Algemeen  Handclsblad  

Amsterdam. 

Plizu,  Harj'ette  

De  Telcgraaf  

» 

Vijnberg,  A.  V 

Groningen  Dagbladet 

Groningen. 

ITALIEN. 

Haicstriere,  Arturo 

Sports  Atletici,  Gazetta  Sport 

Milano. 

Bailerini,  F 

Agenzia  Stefan  i 

Rom. 

Henfratello,  John  ...  . 

Corrierc  dl  Sicilia  

Palermo. 

Hoité,  A.,  Prof 

LTndependente  

Rom. 

Francesco,  F" 

Messagero 

Guazzini,  L 

La  Nazione  

Guerra,  Romano 

Giornale  dTtalia 

» 

Lantieri,  F 

Sport  Italiano 

New  York. 

Scarabelli,  P 

Stampa  Sportiva 

Turin. 

Speciale,  P 

L’Ora 

Palermo. 

Totfalletti,  Ugo  

11  Secolo  

Milano. 

Touetti.  F 

Corriere  della  Sera  

i> 

JAPAN. 

Mr.  Oi  

Mr.  Omori  

Mr.  Oki  Tsuchiva  

The  OsakaMainichiShimbun 

Tokio. 

» 

Osaka. 

NORGE. 

Bruzelius,  Hj 

Morgenposten  

Kristiania. 

Durban-Hansen,  H 

Tidens  Tegn 

» 

Fjcidvig,  B 

Idraetsfolk  

Trondhjem. 

Kristiania. 

Fricb,  Ö.  R 

Örebladet 

Froisiand  

Aftenposten  

» 

Fhni  Hemberg  

Morgenbladet  

» 

Klingenberg,  Kaptain 

Sport 

» 

Kvale,  T 

Trondhjems  Adresseavis  ... 

Trondhjem. 

Mo,  Carl  

Norska  Socialdemokraten  ... 

Kristiania. 

Ottesen,  E.  Fröken 

Ny  Tid  

Trondhjem. 

Thorp,  G.  S 

Norsk  Idraetsblad  

Kristiania. 

Wclhaven,  Gerda,  Fru  ... 

Dagbladet  

» 

Welle-Strand,  Edv 

Bergens  Aftenblad  

Bergen. 

PORTUGAL. 

Carreo,  Fernando  

O Intransigentc  

Lissabon. 

Vital,  Joaquim 

Os  .Sporte 

1> 

RYSSLAND. 

de  Belocha,  M 

Zienistchina 

St.  Petersburg. 

von  Hagen,  A 

Rigasche  Zeitung 

Riga. 

.Ianowsk3’-.Iansche\vsky,  ,1. 

Rigas  .'\vise  

'> 
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Kallas,  Oscar,  Dr 

Postimeas 

Dorpat. 

Swow. 

Klosnik-.lanusjowskv,  Z.. 

Wedrowiec  

von  Kiigelgen  

St.  Petersburg- Zeitung  

St.  Petershu 

Kuhn,  Alfred  

Bigasclie  Bundschau  

Biga. 

Linemutli,  A 

Bigaer  Tageblatt 

» 

Rowrokowskv,  Alex  

Metropolis  Gossips 

Moskwa. 

de  Stieglitz  

Novoje  Wremja  

St.  Petershu 

Stumburg,  1 

Dsimtenes  Wehtstnesis 

Biga. 

Tiraspolskaja,  Haisse,M:inc 

Betch 

St.  Petershu 

Trum,  George  

Kraft  und  Gesundheit  

» 

Tönson,  Leopold 

Tallina  Teataja  

Beval. 

Vartasarianz,  Leon 

Horison 

Tiflis. 

SCHWEIZ. 

Gandard,  

La  Gazette  de  Laussanne... 

Lausan  ne. 

Moeschlin,  Felix 

Baseler  Naehrichten  

Basel. 

Rdegg,  .1 

Verlag  des  J^Footbalh  

Ziirich. 

Wagner,  .lulius  

111.  Zeitsehrift  fiir  Sport  und 

Touristik  

9 

SPANIEN. 

Juncosa,  .1.  G.  v. 

La  vue  de  Gatalunva 

Barcelona. 

de  Perea,  H.  Estedez 

Heraldo  de  Madrid 

Madrid. 

STORBRITANNIEN 

Adam,  George 

Reuter’s  Office 

London 

Adam,  George,  Mrs 

Truth 

» 

Barnes-Stevani,  W 

Authors  Club  

» 

Bernett,  Marshall  

Sheffield  Daily  Telegraph... 

Sheffield 

Binks,  .loe  

News  of  the  World  

Loii  don. 

Colvill,  B.  A 

Fixpress  & F]cho  

Exeter. 

Fair,  W.  .1 

The  Central  News,  Ltd 

London. 

F^owler-Dixon,  C.  1) 

Athletie  News  Agenev  

.> 

George,  A.  B 

Sports  News  Agenev  

» 

George,  W.  G 

The  Budget  

Henry,  William  

The  Fivening  News 

Hetchcr,  ,1.  K 

The  111.  Sporting  & Drama- 

tic  News  

» 

Hodson,  B.  .1 

The  Central  News  Ltd 

» 

Hulton  

Sporting  Chronicle 

Manchester. 

Johnsson,  A.  Fi 

The  Graphic  

London. 

Mickalls,  Guv  

The  Morning  Post  

» 

Monks,  S.  .1 

The  Evening  News 

Moss,  P.  J 

The  Daily  Mirror  

Mussahiri,  L.  A 

The  Daily  Telegraph  

Page,  A.  H 

The  Sportsman  

Parker,  W.  A 

Glasgow  News 

Glasgow. 

Phillips,  P 

The  Daily  Fixpre.ss 

London. 

Bobinson,  H.  Perrv  

The  Times  

» 

Samuel,  John  

The  Glasgow  Herald  

Glasgow. 

Short,  W.  P 

Edinburgh  FiyeningDespatch 

Edinburgh. 

Sinelair,  W.  L 

Athletie  News  

Manehester. 

Smith,  C.  Stewart  

Health  & Strength 

London. 

Thomas.  W.  Beach 

The  Daily  Mail  

» 

Wagstalfe-Simmons,  G.  ... 

The  Sporting  Life  

» 

SYDAFRIKA. 

Keartlard,  11.  B 

Cape  Argus  

Cape  Town. 
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TYSKLAND. 


Hackman,  H 

Siiddeutsche  Sportzeitung. . . 

Karlsruhc. 

Berna,  M 

Bcrliner  Lokalanzeiger  

Berlin. 

Hlomquist,  G 

\'ossische  Zeitung  

» 

Brandt.  M 

Sportliche  Bundschau  

:!> 

Bra un  

Fusshall  

Miinchen. 

Bräuel,  Paul 

Spicl  und  Sport  

Danzig. 

Dieni,  Carl  

Berliner  Lokalanzeiger  

Berlin. 

Oierking,  Karl 

.Scherls  111.  Zeitungen 

Dörr,  \V 

Frankfui'ter  Zeitung  

Frankfurt. 

Freitag,  R 

Der  Deutsche  Schwimmer. . . 

Stuttgart. 

Friedrich,  H 

Bad  und  Auto 

Berlin. 

Gliickermann  

Schlesische  Zeitung 

Breslau. 

Groh,  Fritz  

Deutsche  'rurnzeitung  

Leipzig. 

Hallaina,  G 

Schlesische  Zeitung  

Breslau. 

Herold,  E 

.Miinchener  Neueste  Nach- 

richteii  

Munchen. 

.lacschke,  A 

.Miinsterschc  Zeitung 

Miinster. 

Kilian,  O 

Kölnische  Zeitung  

Köln. 

Köhler,  Fr 

General  Anzeiger 

Dortmund. 

Lahrsen,  Paul 

Eutin  i.  Holstein. 

Loening,  Arthur  

Nordland  

Berlin. 

Loenne,  W 

M'cstdeutsche  Presse  

Diisseldorf 

Lönnegrcn.  .lolin 

Berlin. 

Dr.  Malhvitz  

Berliner  Tageblatt  

» 

Markus,  Carl  

Fusshall  und  Leichtathletik 

d 

Marteiis,  Walter 

Stettiner  NeuesteNachrichten 

Stettin. 

Maschke,  Th.  Prof. 

Schlesische  Zeitung 

Breslau. 

Mcvnen,  Paul  

LeipzigerNeuesteNachrichten 

Leipzig. 

Möser,  Max 

Berliner  Zeitung  am  Mittag 

Berlin. 

Nierich,  Max  

.\rheiter  Turn-Zeitung  

Leipzig. 

Biecken 

Berliner  A'olkblatt  

Berlin. 

Bothe,  Paul 

Deutsche  Warte  

-ä 

von  Salzgeber  

Der  Sport 

J> 

Schmiilling,  .Ir.,  Carl 

Tempelhofer  \'orort  Zeitung 

Tenipelhof 

Sonimerfelt,  Th.,  Prof.  ... 

Die  Hvgiene 

Berlin. 

Spiller,  Carl.  Dr 

^'ollblut  Zucht  und  Ben  nen 

Stempel,  B.  C 

Kölnische  Volks-Zcitung  ... 

Köln. 

Struckmann 

lllustricrtcr  Sport  

Berlin. 

von  \'agenheim,  Freiherr. 

Neue  Preussische  Kreuz- 

Zeitung 

Volderaucr,  Bich 

Badische  Presse  

Karlsruhe. 

Wagener,  kAigcn  

Berliner  Zeitung  am  Mittag 

Berlin. 

Waitzer,  .Iose])h  

lllustrierte  Sportzeitung  ... 

Miinchen. 

Walter,  Bud 

M'olfTs  Bureau 

Berlin. 

UNGERN. 

.\ntal,  .\lexaiuter 

Az  Ujsaj  

Budapest. 

Balint,  A 

Fiigettler  Mavgodoslag  

» 

Barlav,  O 

Sport  Vilag  

Benet,  Stephanie.  Miss  ... 

Politisches  "V^olkblatt  

a 

Bing,  E 

Astes  Politisches  \'olkblatt.. 

Biro,  D 

Nepozava  

» 

Dirsztav,  Gedeon,  Baron.. 

Sport  Hirlap  

3 

Földessv,  F 

Magvar  Hirlap 

a 

Gillemot,  F 

Az  Est  

rf 

Goldscheidcr,  N 

A Nap  

3 

Halper,  K.  Bopia  

Neues  Pester  Journal 

.) 

Herendi,  A 

Az  Misaj  

Herman,  G.,  Dr 

Tes  nes  var  i Hirlap  
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Izoiai,  I . . . 

Magvar  Estilap  

Budapest. 

Izso,  L 

Pesti  Hirlap 

» 

Kis,  G 

Budapesti  Hirlap  

Kohn,  Emericli  

Neues  Biidapester  Abendblatt 

, 

Kondor,  Alfred  

. Uj  Idök 

Kondor,  Alfred,  M:me  .. 

. Uj  Idök 

T> 

Laszlo,  S 

Magvarodozav  

> 

Lazar.  F 

Pest  i Hirlap 

Mag3'or,  Karoly  

Magvar  Ncmzet  

Neuwelt,  E 

Uj  Hirck  

Pasztör,  A 

Az  Est  

> 

Polonjd,  D 

Nemzeti  Sport 

y- 

Speide,  Z.,  Dr 

Sport  Hirla])  

i> 

Vida,  H 

Buda])ester  Presse 

STERRIKE. 

Dregiewicz,  T 

Abendblatt  

Lemberg. 

Graf,  Felix  

Neiie  Ereie  Presse  

Wien. 

Hack,  Karl  

Hänsler,  Em 

Körpersport  im  ^'^ort  undBild 
Allgemeine  Sportzeitung  ... 

» 

Koetschke 

I)ie  Zcit  

Netreffo.  Otto  

Telegrafen  Bureau  

» 

Pfeiffer,  Hans 

Die  Zeit  

Spaette,  \V.  Erich  

Linzer  Post  

Linz. 

\'alentin,  A 

Wraschtil,  H 

Sport  Korrcspondentz  Bureau 

Wien. 

» 

é 
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SVENSKA  TIDNINGAR  OCH  PRESSBYRÅER,  RE- 
PRESENTERADE VID  OLYMPISKA  SPELEN 
I STOCKHOLM  1912. 


Stockholm: 

Aftonbladet. 

Aftontid  ningen. 

Allers  Familjejournal. 

Dagen. 

Dagens  Xjdieter. 

Figaro. 

Fäderneslandet. 

Hemmet. 

Idrottsbladet. 

Idun. 

Kasper. 

Kurre. 

Militär-NAdieterna. 

Nordiskt  Idrottslif. 

Ny  Tidning  för  Idrott. 

Nya  Dagligt  Allehanda. 

Nya  Nisse. 

Post  och  Inrikes  Tidningar. 
Puck. 

Social-Demokraten . 

Stockholms  Dagblad. 

Stockholms  Tidningen. 

Strix. 

Sundh3'hergs  och  Solna  Tidning. 
Svenska  Bokförlaget. 

Svenska  Dagbladet. 

Svensk  Damtidning. 

Svenska  Folkviljan. 

Svenska  Morgonbladet. 

Svenska  Notislnn’ån. 

Svenska  Telegramh\-rän. 
Söndagsnisse. 

^'i  och  ^Vlrt. 

^'ikingen. 

Göteborg: 

Göteborgs  Aftonblad. 

Göteborgs  Handelstidning. 
Göteborgs  Morgonpost. 
Göteborgsposten. 

Hvar  8 Dag. 

Ny  Tid. 

Bollnäs: 

Bollnäs  Tidning. 


Borås: 

Boras  Dagblad. 

Borås  Posten. 

Djursholm: 

Djursholms  Tidning. 

Eksjö : 

Flk.sjö  Tidningen. 

Enköping: 

Fbiköpings  Posten. 

Eskilstuna: 

Eskilstuna  Kuriren. 
Sörmlandsposten. 

Eslöf; 

Skåningen,  Fislöfs  Tidning. 

Falun: 

Dalabladet. 

Fkdukuriren. 

Filipstad ; 

Bergslagernas  Njdieter. 

Gäfie: 

Gelle  Dagblad. 

Gätle  Posten. 

.Norrlands  Posten. 

Halmstad  : 

Halland. 

Hedemora: 

Södra  Dalarnes  Tidning. 

Hessleholm; 

Hessleholms  Tidn.  Norra  Skåne. 
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Hudiksvall: 

Hudiksvalls  Xyheter. 
Hudiksvallspostcn. 
Hudiksvalls  Tidningen. 
Ljusdals  Nyheter. 

Hvetlanda: 

Hvetlanda  Posten. 

Hvetlanda  Tidning. 

Hälsingborg: 

Helsingborgs  Dagblad. 
Helsingborgs  Posten. 
Skånska  Social-Demokraten. 

Härnösand: 

Härnösands  Posten. 

Höganäs: 

Höganäs  Tidning. 

Hörby: 

Hörbj’  Dagblad. 

Mellersta  Skåne. 

Jönköping: 

.Jönköpings  Posten. 
Smålands  Allehanda. 
Smålands  Posten. 

Karlshamn : 

Karlshamn. 

Karlskrona: 

Blekinge  Läns  Tidning. 
Karlskrona  Tidningen. 

Karlstad : 

Karlstadstidningen. 

Nya  Värmlands  Tidningen. 
\'ärmlands  Läns  Tidning. 

Katrineholm : 

Katrineholms  Tidning. 

Kristinehamn : 

Nya  Kristinebams  Posten. 

Köping: 

Köpings  Posten. 

Landskrona; 

Landskrona  Tidning. 


Lindesberg: 

Bärgslagsposten . 

Linköping: 

Östgöta  Korrespondenten . 
Östgöten. 

Ljusdal ; 

Ljusdals  Tidning. 

Lund : 

Folkets  Tidning. 

Malmö: 

Skånska  Aftonbladet. 

Skånska  Dagbladet. 
Sydsvenska  Dagbladet. 

Norrköping: 

N orrköjj  i ngs  T i d n i nga  r . 
Östergötlands  Dagblad. 

Norrtälje ; 

Norrtelje  Tidning. 

Hoslagens  Njdieter. 

Nyköping: 

Södermanlands  Nybeter. 

Nässjö: 

Nässjö  Nybeter. 

Säfsjö  Nybeter.  * 

Oskarshamn : 

Oscarsbamns  Nybeter. 
Oscarsbamns  Posten. 

Oska rsb a m n s Ti d n i n ga  r . 

Sala: 

Sala  Allehanda. 

Saltsjöbaden : 

Sa  1 1 .sj öbad e n s Tidning. 

Skellefteå: 

Skellefteåbladet. 

Sköfde: 

Skaraborgs  Läns  Annonsblad. 

Strömstad : 

Norra  Bohuslän. 
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Strömsund : 

Strömsunds  Tidning. 

Sundsvall : 

Nya  Samhället. 
Sundsvalls  Posten. 
Sundsvalls  Tidning. 

Södertälje: 

Södertelge  Tidning. 

Trelleborg: 

Trelleborgs  Allehanda. 

Uddevalla: 

Bohus  Posten. 

Umeå: 

Västerbottens  Njdieter 

Uppsala: 

Skog  och  Sjö. 

Uppsala. 

Uppsala  Nya  Tidning. 

Vadstena; 

Östgöta-Bladet. 

Varberg: 

Varbergsposten. 

Visby: 

Gottlands  Allehanda. 
Gottlänningen. 


Värnamo: 

\'ärnamo-Bladct. 

Västervik: 

Vcsterviks  Veckoblad. 

Västerås; 

Vest  manlands  .\llehanda. 

Ystad : 

Ystads  Allehanda. 
Ystads-Bladct  Aurora. 

Ängelholm: 

Engelholms  Tidning. 

Örebro: 

Nerikes  Allehanda. 
Nerikes-Tidningen. 
Örebro  Dagblad. 
Örehro-Kuriren. 

Örnsköldsvik: 

Örnsköldsviks  .Allehanda 

Östersund : 

.Jämtlands  Kuriren. 
.Jämtlands  Tidning. 
Östersunds  Posten. 

Östhammar; 

Östhammars  Tidning. 
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TABLA  OFVER  ANTALET  JOURNALISTER  VID 
OLYMPISKA  SPELEN. 

Australasicn  2 

Belgien  2 

Böhmen  4 

Canada  1 

Chile  — 

Danmark 22 

Egj^pten  — 

Finland  16 

Frankrike  15 

Förenta  Staterna  28 

Crekland — 

Holland  8 

Italien 12 

Japan  3 

Luxemburg  — 

Xorge  13 

Portugal  2 

Ryssland 15 

Schweiz  4 

Serbien  — 

Spanien  2 

Storbritannien  29 

Sverige  186 

S}nlafrika  1 

Turkiet  — 

Tj'skland 42 

Ungern  27 

Österrike 10 


Summa  444 


.* 
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ALLMAN  IDROTT. 


ALLMÄNNA  BESTÄMMELSER. 

1.  Täflingarna  anordnas  af  Olympiska  Spelens  Kommitté  för  Allmän  Idrott, 
som  för  ändamålet  utsetts  af  Svenska  Idrott.sförbundet. 

2.  1 täflingarna  äga  endast  amatörer  deltaga  enligt  följande  definition: 

Amatör  är  den,  som  aldrig 

a)  täflat  för  penningpris  eller  för  ekonomisk  vinnings  skull  eller  öfver  luif- 

vud  taget  skaffat  sig  ekonomisk  fördel  i utöfvandet  af  sin  idrott; 

b)  täflat  mot  professionist ; 

c)  mot  betalning  undervisat  i någon  gren  af  allmän  idrott ; 

d)  sålt.  pantsatt,  uthyrt  eller  mot  betalning  före^■isat  i täflan  vunna  pris. 

3.  Deltagare  skall  bära  tröja  med  korta  ärmar  och  byxor,  räckande  till 
knäna,  samt  såväl  å bröst  som  rygg  det  honom  enligt  programmet  genom 
lottning  tilldelade  numret. 

4.  Deltagare,  som  afsiktligt  hindrar  en  täflandc,  uteslutes  ur  täflingen  och 
för\'erkar  därigenom  sin  rätt  till  honom  eventuellt  tillkommande  pris. 

5.  Den  inbördes  ordningsföljden  mellan  de  täflande  afgöres  genom  lott- 
ning. 

I löpningar  bestämmas  dessutom  deltagarnas  startplatser  på  enahanda  sätt 
omedelbart  före  starten,  hvarvid  lägsta  numret  ställes  längst  till  vänster. 

6.  Deltagare  får  ej  å täflingsplatsen  eller  under  täflingen  åtföljas  af  annan 
person  ej  heller  utan  domares  tillåtelse  mottaga  hjälp  eller  förfriskningar 
under  pågående  täflan.  Denna  regel  gäller  äfven  beträffande  Marathonloppet. 

7.  Endast  tjänstgörande  funktionärer  och  de.  som  deltaga  i pågående  tät- 
tingar, få  uppehålla  sig  å Stadions  innerhana. 


Löpningar  och  gång. 

I.  GEMENSAMMA  REGLER. 

a)  Start  sker  med  skott. 

Alla  frågor  beträffande  starten  afgöres  af  startern. 

Täflande  får  ej  före  starten  beröra  marken  framför  startlinjen  med  någon 
del  af  kroppen. 

b)  Löparbanan  mätes  30  em.  från  innerkant. 

c)  Loppen  försiggå  motsols  med  innerbanan  pa  vänster  hand. 


II,  SPECIELLA  REGLER. 

Löpning  100,  200  meter. 

Starten  sker  med  följande  ord;  »Intag  Edra  platser»,  därefter  »färdiga», 
och  när  alla  äro  behärskade,  kommer  skottet. 

I första  omgången  uttagas  de  2 främsta  löparna  från  hvarje  heat  till  andra 
omgångens  löpning.  I andra  omgången,  som  l)estår  af  6 heat,  äro  resp.  seg- 
rare berättigade  starta  i finalen. 

Då  signal  gifvits  för  start,  och  löparna  i hvarje  heat  samlats  vid  startplat- 
sen, ombesörjer  ordningsmannen  omedelbart  lottdragningen  om  de  olika  ba- 
norna (härför  användes  särskilda  celluloldcylindrar';.  Hvarje  löpare  lämnar 
honom  det  nummer,  han  dragit,  och  de  täflande  i heatet  uppställas  så.  att 
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(len  löi>are,  som  dragit  lägsta  numret.  ])laceras  pa  banan  längst  till  vänster 

o.  s.  V. 

Ordningsmannen  återfordrar  omedelbart  efter  skedd  lottdragning  celluloid- 
cjlindrarna  af  de  tätlande  för  att  användas  vid  lottdragningen  om  banorna 
i näst  påföljande  heat. 

Sa  snart  startskottet  gatt,  kan  omlöpning  ej  äga  rum,  såvida  ieke 

1)  startern  ser,  att  ban  skjutit,  trots  att  någon  af  de  tätlande  gått  för  tidigt 
öfver  startlinjen. 

2,  den  tätlande  (ifsiJdligt  hindrar  en  medtäflande. 

Bandomarna  afgöra  i hvarje  särskildt  fall.  huruvida  en  löpare,  som  hind- 
rar en  annan,  gjort  detta  med  afsikt,  eller  det  skett  genom  olyckshändelse. 

Godkännes  en  protest,  skall  omlöpning  ske  mellan  samtliga  de  i ifrågava- 
rande tätting  deltagande,  med  undantag  för  den  som  afsiktligt  hindrat  en 
motståndare. 

Löpning  400,  800  meter. 

De  2 hästa  i hvarje  försöksheat  uttagas  till  semifinalen  och  segraren  i hvarje 
semitinalheat  är  berättigad  starta  i finalen. 

Da  signal  gifvits  för  start,  och  löparna  i hvarje  heat  samlats  vid  startplat- 
sen. ombesörjer  ordningsmannen  omedelbart  lottdragningen  om  de  olika  ba- 
norna härför  användes  särskilda  celluloidcylindrar).  Hvarje  löpare  lämnar 
honom  det  nummer,  han  dragit,  och  de  tättandc  i heatet  uppställas  så,  att 
den  löpare,  som  dragit  lägsta  numret,  placeras  pa  banan  längst  till  vänster 
o.  s. 

Ordningsmannen  återfordrar  omedelbart  efter  skedd  lottdragning  celluloid- 
cylindrarna  af  de  tätlande  för  att  användas  vid  lottdragningen  om  banorna 
i näst  ])aföljande  heat.  Ordningsmannen  beordrar  omedelbart  efter  skedd 
lottdragning  de  personer,  som  fungera  vid  starttatlan,  att  uppsätta  heatets 
nummer  öfverst  och  därunder  löparnas  tättingsnummer  frän  vänster  till  hö- 
ger i den  ordning  de  enligt  lottdragningen  skola  löpa.  Ordningsmannen  till- 
ser äfven  att  tättingsnumren  äro  fastsatta  pa  löparnas  högra  hj'xhcn. 

Sa  snart  startskottet  gått.  kan  omlöpning  ej  äga  rum,  såvida  icke 

1)  startern  ser.  att  han  skjutit,  trots  att  nagon  af  de  tätlande  gått  för  ti- 
digt öfver  startlinjen, 

2)  den  tätlande  iifsiktligt  hindrar  en  mcdtättandc. 

Bandomarna  afgöra  i hvarje  särskildt  fall,  huruvida  en  löpare,  som  hind- 
rar en  annan,  gjort  detta  med  afsikt,  eller  det  skett  genom  ol\'ckshändelse. 
Godkännes  ev.  protest  skall  omlöpning  ske  mellan  samtliga  i ifrågavarande 
löpning  deltagande,  med  undantag  för  den  som  afsiktligt  hindrat  en  motståndare. 

Löpning  1,500,  5,000  och  10,000  meter. 

Till  sluttättingen  uttagas  å 1..500  meter  de  2 hästa  i hvarje  försöksheat,  å 
.5.000  meter  de  3 hästa  fran  hvarje  försöksheat  och  å 10,000  m.  löpning 
och  gang  de  5 hästa  i hvarje  försöksheat. 

Da  signal  gifvits  för  start,  och  löparna  i hvarje  heat  samlats  vid  start- 
platsen, ombesörjer  ordningsmannen  omedelbart  lottdragningen  om  de  olika 
lianorna  härför  användas  särskilda  celluloidcylindrark  Hvarje  löpare  lämnar 
honom  det  nummer,  han  dragit,  och  de  tättande  i heatet  uppställas  sä,  att 
den  löpare,  som  dragit  läg.sta  numret,  placeras  pä  hanan  längst  till  vänster 
o.  s.  V. 

Ordningsmannen  återfordrar  omedelbart  efter  skedd  lottdragning  celluloid- 
cylindrarna  af  de  tättande  för  att  användas  vid  lottdragningen  om  banorna 
i näst  påföljande  heat. 

.Sä  snart  startskottet  gatt,  kan  omlöpning  ej  äga  rum.  såvida  icke 

1)  startern  ser,  att  han  skjutit,  trots  att  någon  af  de  tättande  gått  för  ti- 
digt öfver  startlinjen, 

2)  den  tättande  afsiktligt  hindrar  en  medtättandc. 

Bandomarna  afgöra  i hvarje  särskildt  fall,  huruvida  en  löpare,  som  hindraren 
annan,  gjort  detta  med  afsikt,  eller  det  skett  genom  olyckshändelse.  Deltagare, 
som  afsiktligt  hindrar  medtäflande,  uteslutes  från  tättingen.  Gäller  tättingen 
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bälecles  ett  försökslopp,  äger  den  tätlande  icke  rätt  starta  i finalen  äfven  om 
lian  i öfrigt  skulle  kvalificerat  sig  härför,  och  om  tätlingen  gäller  en  final, 
frånkännes  honom  annars  ev.  tillkommande  pris. 

Marathonloppet. 

a)  Marathonloppet  kommer  att  försiggå  ä landsväg  med  start  och  mål  i 
Stadion. 

b)  Hvarje  anmälan  måste  åtföljas  af  läkarintyg  heträfTande  hälsotiHståndet, 
och  deltagarna  äro  dessutom  skyldiga  att  omedelbart  före  starten  undergå 
läkarundersökning  af  den  Svenska  Organisationskommitténs  officiella  läkare, 
.som  till-  eller  afst3'rka  den  anmäldes  deltagande. 

c)  tätlande  får  icke  — vid  äfventyr  af  omedelbar  diskvalifikation  — vare 
sig  vid  starten  eller  under  loppet  intaga  s.  k.  droger. 

Häcklöpning  110  meter. 

På  hvarje  bana  äro  uppställda  10  häckar  af  l.oc  meters  höjd  med  9. 14 
meters  inbördes  afstånd. 

Häckarnas  öfversta  kant  är  i fast  förbindelse  med  ståndarna.  Afstandct 
från  startlinjen  till  första  häcken  är  lä. 7 2 meter,  frän  sista  häcken  till  mål- 
linjen 14.0  2 meter. 

I första  omgången  uttagas  de  2 främsta  löparna  från  hvarje  heat  till  andra 
omgångens  löpning.  I finalen  deltaga  de  6 löpare,  som  vunnit  de  sex  mel- 
lanheaten. 

Då  signal  gifvits  för  start,  och  löparna  i hvarje  heat  samlats  vid  start- 
platsen, ombesörjer  ordningsmannen  omedelbart  lottdragningen  om  de  olika 
banorna  (härför  användas  särskilda  celluloidcylindrar).  Hvarje  löpare  lämnar 
honom  det  nummer,  han  dragit,  och  de  täflande  i heatet  uppställas  så,  att 
den  löpare,  som  dragit  lägsta  numret,  placeras  pä  banan  längst  till  vänster 
o.  s.  V. 

Så  snart  startskottet  gått,  kan  omlöpning  ej  äga  rum,  såvida  icke 

1)  startern  ser,  att  han  skjutit,  trots  att  någon  af  de  täflande  gått  för  tidigt 
öfver  startlinjen, 

2)  den  täflande  afsiktligt  hindrar  en  medtäflande. 

Bandomarna  afgöra  i hvarje  särskildt  fall,  huruvida  en  löpare,  som  hind- 
rar en  annan,  gjort  detta  med  afsikt,  eller  det  skett  genom  olyckshändelse. 

Gång  10,000  meter. 

De  täflande  indelas  i 2 heats  och  i finalen  starta  de  5 bästa  från  hvarje 
heat. 

Bandomarna  hafva  rätt  att  hvar  för  sig  afgöra,  huruvida  en  deltagare  går 
korrekt  eller  ej,  och  kunna  utan  föregående  varning  utesluta  deltagare  från 
täflingen. 

Reglerna  för  korrekt  gång  äro: 

»Tåspetsarna  på  den  bakre  foten  få  lämna  marken  först  i det  ögonblick, 
som  främre  fotens  häl  berör  denna.  Benen  skola  sträckas  för  hvarje  steg 
och  kroppen  hällas  upprätt  under  gången.» 

För  öfrigt  är  att  iakttaga  detsamma  som  vid  längdistanslöpningar. 

Stafettlöpning  400  och  1,600  meter. 

Banan  indelas  i fyra  delar  å 100  meter  hvar  (stafett  1,600  om  delar  å 400 
m.).  Stafetten  skall  af  deltagarna  i resp.  lag  föras  frän  start  till  mål  för  att 
löpningen  skall  godkännas  och  bytet  af  stafett  sker  inom  ett  område  af  20 
meter,  hvilket  är  utmarkeradt  med  kritlinjer. 

1 första  omgången  uttages  segrande  laget  från  hvarje  lieat  till  andra  om- 
gångens löpning  och  de  tre  segrande  lagen  i andra  omgången  deltaga  i fina- 
len. Denna  regel  gäller  för  stafettlöppning  400  meter.  Vid  stafettlöpning 
1.600  meter  är  segraren  i hvarje  heat  berättigadt  för  finalen.  Endast  3 lag 
i finalen.  Lagets  sammansättning  får  icke  efter  skedt  försökslopp  ändras. 
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Då  signa!  gifvits  för  start,  och  de  första  löparna  i hvarje  heat  samlats  vid 
startplatsen,  ombesörjer  ordningsmannen  omedelbart  lottdragningen  om  de 
olika  banorna  (härför  användas  särskilda  celluloidcylindrar).  Hvarje  löpare 
lämnar  honom  det  nnmmer,  han  dragit,  och  de  täflande  i heatet  uppställas 
sä,  att  den  löpare,  som  dragit  lägsta  numret,  placeras  på  banan  längst  till 
vänster  o.  s.  v. 

Ordningsmannen  återfordrar  omedelbart  efter  skedd  lottdragning  celluloid- 
cylindrarna  af  de  täflande  för  att  användas  vid  lottdragningen  om  banorna  i 
näst  påföljande  heat. 

Så  snart  startskottet  gått,  kan  omlöpning  ej  äga  rum,  såvida  icke 

1)  startern  ser,  att  han  skjutit,  trots  att  någon  af  de  täflande  gått  för  ti- 
digt öfver  startlinjen, 

2)  den  täflande  afsiktligt  hindrar  en  medtäflande. 

Bandomarna  afgöra  i hvarje  särskildt  fall,  huruvida  en  löpare,  som  hind- 
rar en  annan,  gjort  detta  med  afsikt  eller  det  skett  genom  olyckshändelse. 
Har  det  skett  afsiktligt,  diskvalificeras  hela  hans  lag,  liksom  äfven  om  sta- 
fetten växlats  utom  20  metersmärket.  (En  löpare  får  således  icke  gå  den 
föregående  till  mötes  längre  än  inom  de  utmarkerade  gränslinjerna.) 

Vid  stafettlöpning  400  meter  ntmarkeras  de  olika  banorna. 

Vid  stafettlöpning  1,600  meter  gemensam  bana. 

Laglöpning  3,000  meter. 

Tättingen  indelas  i försökslopp  och  slutlopp.  Starten  är  gemensam.  Seg- 
rare är  det  lag,  som  uppnår  lägsta  sammanlagda  poängantal.  Vid  lika  poäng- 
antal afgör  totaltiden  för  de  tre  bästa  i hvarje  lag. 

Terränglöpning,  c:a  8,000  meter. 

d)  Terränglöpningen  försiggår  i omväxlande  terräng  å för  deltagarna  okänd 
bana,  som  utstakas  omedelbart  före  starten  medelst  röda  band. 

b)  Start  och  mål  förläggas  till  Stadion. 

c)  Starten  är  gemensam. 

(Detta  gäller  ej  den  i den  Moderna  Femkampen  ingående  terränglöpningen, 
för  hvilken  starten  sker  en  och  en  med  1 minuters  mellanrum.)) 


Hopp. 

Höjdhopp  med  ånlopp. 

De  täflande  indelas  i tre  grupper. 

Täflingen  börjar  på  160  cm.  höjd  och  vid  försöken  höjes  ribban  successivt 
enligt  följande  skala: 

160  cm. 

170  » 

17.5  )- 

180  » 

183  » 

och  därefter  j-tterligare  2 cm,  i hvarje  omgång.  Tre  hopp  på  hvarje  höjd 
tillåtas,  och  den,  som  misslyckas  vid  tredje  försöket,  är  utesluten  från  vidare 
täflan. 

Det  står  en  täflande  fritt  att  börja  pä  hvilken  höjd  han  önskar  öfver  mi- 
nimihöjden,  dock  med  iakttagande  af,  att  han  sedan  måste  deltaga  på  hvarje 
därefter  följande  höjd,  intill  dess  han  misslyckats  i tre  försök  och  på  så  vis 
förverkat  sin  rätt  till  vidare  täflan. 

Hoppen  ske  öfver  träribba. 

Saltomortaler  eller  flygspräng  öfver  ribban  äro  ej  tillåtna.  Med  »salto- 
mortal» afses  en  volt  öfver  ribban  och  med  »flygsprång»  då  en  täflande  hop- 
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par  öfver  ribban  med  luifvud  och  bänder  först,  bröstet  mot  ribljan  ocli  så 
att  öfverkroppen  kommer  först  mot  marken. 

Så  fort  den  täflande  gjort  ett  uppsprang  i och  för  utförande  af  ett  hopp, 
räknas  detta  som  ett  försök.  Passerar  den  täflande  under  ribban,  utan  att 
hafva  gjort  ett  uppsprång,  räknas  detta  ej  såsom  ett  försök,  men  tre  anlopp 
betraktas  som  ett  fullt  försök. 

Hvarje  höjd  mätes  lodrätt  från  uppsprångsställets  plan  till  öfverkanten  af 
ribban,  där  denna  är  lägst. 

Om  två  eller  flera  täflande  uppnå  samma  slutresultat,  skall  ordningsfölj- 
den dem  emellan  afgöras  genom  omhopp. 

Allt  användande  af  vikter  är  förbjudet. 

Sluttätlingen,  som  försiggår  följande  dag,  och  till  hvilken  uttagas  alla,  som 
klarat  183  cm.  eller  lägre  höjd  om  täflingslediiingen  därom  särskildt  beslu- 
tar, afhälles  enligt  enahanda  skala  med  det  undantag,  att  ribban  äfven  kan 
läggas  på  andra  höjder  — om  samtliga  deltagare  så  önska.  Försökshopp  till- 
låtas  ej. 

Hopparna  tillåtas  markera  ansatsen  efter  behag,  dock  med  skjddighet  att 
omedelbart  efter  hoppets  utförande  borttaga  eventuella  ansatsmärken. 

Om  för  pristagarnas  utgallring  omhoppning  är  nödvändig,  skola  de  täflande 
skiljas  ät  genom  ett  fjärde  e.\tra  hopp.  Komma  båda  öfver,  höjes  ribban; 
rifva  däremot  båda  ribban,  sänkes  densamma  till  föregående  höjd  för  att  äter 
höjas,  om  denna  höjd  klaras.  Klaras  den  nya  höjden  af  båda,  höjes  ytterligare 

o.  s.  v.;  dock  gäller  som  officiellt  resultat  blott  resultat,  uppnådt  vid  ordi- 
narie täflan. 

Infinner  sig  täflande  först  under  täflingens  gäng,  äger  han  rätt  deltaga, 
dock  endast  på  den  höjd,  å hvilken  de  täflande  hålla  på  eller  senast  hoppat 
på,  då  han  infinner  sig. 

Höjdhopp^utan  anlopp. 

De  täflande  indelas  om  behöfligt  i tre  grupper. 

Tätlingen  börjar  på  130  cm.  höjd  och  vid  försöken  höjes  ribban  successivt 
enligt  följande  skala: 

130  cm. 

135  » 

140  » 

145  J> 

148  » 

och  därefter  2 cm.  i hvarje  omgång. 

Tre  hopp  på  hvarje  höjd  tillåtas  och  den,  som  misslyckas  vid  tredje  för- 
söket, är  utesluten  från  vidare  täflan. 

Det  står  en  täflande  fritt  att  börja  på  hvilken  höjd  han  önskar  öfver  mi- 
nimihöjden,  dock  med  iakttagande  af,  att  han  sedan  måste  deltaga  på  hvarje 
därefter  följande  höjd,  intill  dess  han  misslyckats  i tre  försök  och  pä  så  vis 
förverkat  sin  rätt  till  vidare  täflan. 

Hoppen  ske  öfv'er  träribba. 

Saltomortaler  eller  flygsprång  äfver  ribban  äro  ej  tillåtna.  Med  »saltomor- 
tal» afses  en  volt  öfver  ribban  och  med  »flj'gsprång»  då  en  täflande  hoppar 
öfver  ribban  med  hufvud  och  händer  först,  bröstet  mot  ribban  och  så  att 
bröstet  kommer  först  mot  marken. 

Så  fort  den  täflande  gjort  ett  uppsprang  i och  för  utförande  af  ett  hopp, 
räknas  detta  som  ett  fullt  försökt. 

Hvarje  höjd  mätes  lodrätt  frän  uppsprångsställets  plan  till  öfverkanten  af 
rihban,  där  denna  är  lägst. 

Om  två  eller  flera  täflande  uppnå  samma  slutresultat,  skall  ordningsfölj- 
den dem  emellan  afgöras  genom  omhopp. 

Allt  användande  af  vikter  är  förbjudet. 

Sedan  den  täflande  gjort  sig  färdig  för  sats,  räknas  som  ett  fullt  försök: 

1.  Om  höger  fot  IjTtes  tuå  gånger  från  marken, 

2.  Om  vänster  fot  IjTtes  tuå  gånger  från  marken, 

3.  Om  hvardera  foten  hdtes  en  gång, 
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4.  Om  höger  fot  glidit  fvå  gånger  längs  marken, 

5.  Om  vänster  fot  glidit  tnå  gånger, 

(i.  Om  hvardera  foten  glidit  en  gång, 

7.  Om  höger  fot  lyfts  en  gång  och  vänster  fot  glidit  en  gång, 

8.  Om  höger  fot  glidit  en  gång  och  vänster  fot  lyfts  en  gång, 

9.  Om  höger  fot  h'fts  en  gång  och  glidit  en  gång, 

10.  Om  vänster  fot  lyfts  en  gång  och  glidit  en  gång. 

Slnttäflingen  äger  omedelbart  rum,  och  om  två  eller  flera  grupper  bildats, 
sammanföras  de  som  klarat  150  cm.  eller  lägre  höjd  om  så  visar  sig  nödvän- 
digt vid  de  olika  hoppställen  till  slnttäflan. 

Om  för  pristagarnas  utgallring  omhoppning  är  nödvändig,  skola  de  täflande 
skiljas  åt  genom  ett  Qärde  extra  hopp.  Komma  båda  öfver,  höjes  ribban; 
rifva  däremot  båda  ribban,  sänkes  densamma  till  föregående  höjd  för  att 
åter  höjas,  om  denna  höjd  klaras.  Klaras  den  n3^a  höjden  af  båda,  höjes 
ytterligare  o.  s.  v.;  dock  gäller  som  officiellt  resultat  blott  resultat,  uppnådt 
vid  ordinarie  täflan. 

Infinner  sig  täflande  först  under  täflingens  gång,  äger  han  rätt  deltaga, 
dock  endast  på  den  höjd,  å hvilken  de  täflande  senast  hoppat  eller  hälla  pä 
att  hoppa  på,  då  han  infinner  sig. 

Längdhopp  med  anlopp. 

De  täflande  uppdelas  i grupper  om  15  man  i hvarje. 

Före  täflingens  början  ropar  ordningsmannen  upp  alla  deltagare  i hvarje 
sektion. 

Anloppet  är  fritt. 

Hvarje  deltagare  äger  rätt  till  tre  försök,  och  de  tre,  som  därvid  uppnått 
de  hästa  resultaten,  tillåtas  göra  jdterligare  tre  försök.  De  bästa  af  dessa 
sex  hopp  afgör  ordningsföljden. 

Öfverskrider  en  täflande  ansatsplankan  och  med  någon  del  af  foten  berör 
marken  framför  denna,  eller  tages  sats  vid  sidan  af  ansatsplankan,  räknas 
detta  som  ett  försök,  hvilket  icke  mätes. 

Hoppet  mätes  vinkelrätt  från  plankans  främre  kant  (ät  nedsprångssidan) 
till  det  närmaste  ställe,  där  någon  del  af  den  täflandes  kropp  berört  marken. 

Efter  slutade  grupptätlingar  fortsätta  de  tre,  som  nätt  de  hästa  resultaten, 
omedelbart  med  slnttäflingen.  Skulle  Ilera  än  en  af  de  täflande  efter  försöks- 
täflingarna  vara  på  ,S:dje  plats,  göra  dessa,  som  uppnått  samma  hopplängder, 
3’tterligare  ett  hopp,  och  resultatet  af  detta  extra  hopp  är  afgörande  för  hvil- 
ken af  dem  som  skall  gå  in  i slnttäflingen.  Skulle  några  af  de  medtätlande 
äfven  i extra  hoppet  nä  samma  längd,  göres  ytterligare  ett  extra  hopp. 

Ett  försökshopp  tillätes  för  hvarje  täflande.  Detta  skall  göras  före  det 
något  tällingshopp  gjorts  och  helst  i programenlig  nummerföljd. 

Tätlande  äger  rätt  att  medelst  märken  i anloppsbanan  markera  sin  sats, 
dock  skola  dessa  märken,  omedelbart  efter  det  hvarje  täflande  gjort  sitt  hopp, 
borttagas.  Är  den  täflande  icke  närvarande,  dä  domaren  i programenlig 
nummerföljd  uppropar  hans  namn,  uppropas  han  åiij^o  af  domaren  efter  ett 
kort  uppehåll.  Infinner  han  sig  icke  vid  detta  förnj^ade  upprop,  har  han 
försuttit  sin  rätt  att  deltaga  i denna  omgång. 

Längdhopp  utan  anlopp. 

De  täflande  uppdelas  i grupper  om  15  man  i hvarje. 

Sedan  den  täflande  gjort  sig  färdig  för  sats,  fäknas  som  ett  fullt  försök 

1.  Om  höger  fot  h'ftes  tuå  gånger  från  marken, 

2.  Om  vänster  fot  h’ftes  tuå  gånger  frän  marken, 

,8.  Om  hvardera  foten  lyftes  en  gång, 

4.  Om  höger  fot  glidit  tuå  gånger  längs  marken, 

5.  Om  vänster  fot  glidit  tuå  gånger, 

6.  Om  hvardera  foten  glidit  en  gång, 

1.  Om  höger  fot  h'fts  en  gång  och  vänster  fot  glidit  en  gång, 

8.  Om  höger  fot  glidit  en  gång  och  vänster  fot  lyfts  en  gång, 
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9.  Om  höger  fot  13’fts  en  gång  och  glidit  en  gång, 

10.  Om  vänster  fot  ij^fts  en  gång  och  glidit  en  gång. 

Hvarje  deltagare  äger  rätt  till  tre  försök,  och  de  tre.  som  därvid  uppnatt 
de  bästa  resultaten,  tillåtas  göra  ytterligare  tre  försök.  Det  hästa  af  dessa 
sex  hopp  afgör  ordningsföljden. 

Hoppet  mätes  vinkelrätt  frän  plankans  främre  kant  hit  nedsprångssidan) 
till  det  närmaste  ställe,  där  någon  del  af  den  tätlandes  kropi)  berört  marken. 

Efter  slutade  grupptäflingar  fortsätta  de  tre,  som  nått  de  hästa  resultaten, 
omedelbart  med  sluttäningen.  Skulle  flera  än  en  af  de  tätlande  efter  försöks- 
täflingarna  vara  på  .^:dje  plats,  göra  dessa,  som  uppnått  samma  hopplängder, 
3’tterligare  ett  hopp,  och  resultatet  af  detta  extra  hopp  är  afgörande  för  hvil- 
ken  af  dem  som  skall  gå  in  i sluttäflingen.  Skulle  några  af  de  medtäflande 
äfven  i extra  hoppet  nå  samma  längd,  göres  Adterligare  ett  extra  hopp. 

Trestegshopp. 

De  täflande  uppdelas  i grupper  om  1.5  man  i hvarje. 

Endast  hopp  med  benväxling  godkännas. 

Anloppet  är  fritt. 

Om  vid  benväxlingen  den  fria  foten  skulle  snudda  vid  marken  anses  dock 
hoppet  giltigt. 

Hvarje  deltagare  äger  rätt  till  tre  försök,  och  de  tre,  som  därvid  uppnått 
de  bästa  resultaten,  tillåtas  göra  jdterligare  tre  försök.  Det  bästa  af  dessa 
sex  hopp  afgör  ordningsföljden.  Hopp  af  samma  längd  afgöras  genom  om- 
hopp tills  afgörande  sker.  Resultatet  af  omhoppet  har  blott  het3'delse  för 
ordningsföljden  mellan  dem  som  hoppa  om. 

Öfverskrider  en  täflande  ansatsplankan  och  med  någon  del  af  foten  be- 
rör marken  framför  denna,  eller  tages  sats  vid  sidan  af  ansatsplankan,  räk- 
nas detta  som  ett  försök,  hvilket  ieke  mätes. 

Hoppet  mätes  vinkelrätt  frän  plankans  främre  kant  (åt  nedsprångssidan) 
till  det  närmaste  ställe,  där  någon  del  af  den  tätlandes  kropp  berört  marken. 

Efter  slutade  grupptäflingar  fortsätta  de  tre,  som  nätt  de  hästa  resultaten 
af  alla  täflande,  omedelbart  med  sluttätlingcn.  Skulle  flera  än  en  af  de  täf- 
lande efter  försökstäflingarna  vara  på  3:dje  plats,  göra  dessa,  som  upj)nått 
samma  hopplängder,  3'tterligare  ett  hopp,  och  resultatet  af  detta  extra  hopp 
är  afgörande  för  hvilken  af  dem  som  skall  gå  in  i sluttäflingen.  Skulle  några 
af  de  medtäflande  äfven  i extra  hoppet  nå  samma  längd,  göras  3’tterligare 
extra  hopp  till  dess  afgörande  sker. 

Ett  försökshopp  tillåtes  för  hvarje  täflande.  Detta  skall  af  hvar  och  en 
täflande  göras  före  det  något  täflingshopp  gjorts  och  helst  i programenlig 
nummerföljd. 

Täflande  äger  rätt  att  medelst  märken  i anloppsbanan  markera  sin  sats, 
dock  skola  dessa  märken,  omedelbart  efter  det  hvarje  täflande  gjort  sitt  hopp, 
borttagas.  Är  den  täflande  icke  närvarande,  då  domaren  i programenlig 
nummerföljd  uppropar  hans  namn,  uppropas  han  äin^o  af  domaren.  Infinner 
han  sig  icke  vid  detta  förnyade  upprop,  har  han  försuttit  sin  rätt  att  deltaga 
i denna  omgång. 

Stafhopp. 

Täflingen  börjar  på  300  cm.  höjd  och  vid  försöken  höjes  ribban  successivt 
enligt  följande  skala: 

300  cm. 

320  » 

340  » 

360  » 

360  » 

och  därefter  3’tterligare  5 cm.  i hvarje  omgång. 

Hopparna  tillåtas  markera  ansatsen  efter  behag,  dock  med  sk3'ldighet  att 
omedelbart  efter  hoppets  utförande  borttaga  eventuella  ansatsmärken.  Alla 
som  klarat  365  cm.  äro  berättigade  deltaga  i sluttäflingen. 

Om  två  eller  flera  täflande  uppnå  samma  slutresultat,  skola  de  skiljas  åt 
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genom  ett  fjärde  extra  hopp.  Komma  båda  öfver,  höjcs  ribban;  rifva  där- 
emot båda  ril3l)an,  sänkcs  densamma  till  närmast  föregående  böjd  för  att 
äter  böjas,  om  denna  böjd  klaras.  Klaras  den  nya  böjden  af  båda,  böjes 
ytterligare  o.  s.  v,;  doek  gäller  som  officiellt  resultat,  blott  resultat  uppnädt 
vid  ordinarie  tätlan. 

Infinner  sig  täflande  först  under  tätlingens  gäng,  äger  ban  rätt  deltaga, 
doek  endast  på  den  böjd  å bvilken  de  täflande  bålla  på  att  boppa  eller  när- 
mast högre  höjd,  då  ban  infinner  sig. 

Tre  hopp  på  bvarje  höjd  tillåtas,  och  den,  som  missl3’ckas  vid  tredje  för- 
söket, är  utesluten  frän  vidare  tätlan. 

Det  står  en  täflande  fritt  att  börja  på  b^■ilken  böjd  ban  önskar  öfver  mi- 
nimiböjden,  doek  med  iakttagande  af,  att  han  sedan  måste  deltaga  på  bvarje 
därefter  följande  böjd,  intill  dess  ban  förverkat  sin  rätt  till  vidare  täfian. 

Så  fort  den  täflande  gjort  ett  uppspräng  i ocb  för  utförande  af  ett  hopp. 
räknas  detta  såsom  ett  försök.  Gör  den  täflande  ett  anlopp  utan  att  verk- 
ställa uppsprång,  räknas  detta  ej  såsom  ett  försök,  men  tre  dylika  anlopp 
betraktas  som  ett  fullt  försök. 

De  täflande  äga  rätt  använda  grop  för  uppboppet. 

Täflande  får  icke  i det  ögonblick,  ban  gör  uppboppet,  eller  sedan  ban  läm- 
nat marken  placera  undre  handen  ofvanför  den  öfre  ej  heller  fl3’tta  den  öfre 
banden  högre  upp  på  stafven. 

De  täflande  bafva  rättighet  att  använda  egna  stafvar.  Dessa  kunna  vara 
lindade,  dock  utan  3dterligare  stödjepunkter  för  händerna. 

Hoppen  ske  öfver  träribba.  Hvarje  böjd  mätes  lodrätt  från  uppboppets 
plan  till  öfverkanten  af  ribban,  där  denna  är  lägst. 


Kast 

I.  GEMENSAMMA  REGLER. 

a)  Endast  af  den  Svenska  Organisationskommittén  tillbandabållna  redska]) 
få  användas  i kasttäflingarna. 

b)  Hvai'je  deltagare  äger  rätt  till  tre  försök,  och  de  tre,  som  därvid  uppnå 
bästa  resultaten,  tillåtas  göra  3-tterligare  tre  försök  (såväl  å höger  som  å 
vänster  band,  beroende  på  täflingens  art),  bvarvid  det  längsta  af  de  sex  kas- 
ten såväl  å höger  som  å vänster  hand  afgör  ordningsföljden.  Vid  lika  re- 
sultat sker  afgörandet  för  prisbedömningen  genom  ett  omkast.  (Vid  täfian 
på  höger  och  vänster  band  skall  omkast  utföras  med  båda  bänder.)  Resul- 
tatet af  omkastet  bar  blott  betydelse  för  ordningsföljen  mellan  dem,  som 
kasta  om. 

c)  Ett  kast  räknas  som  försök,  dock  utan  att  mätas,  när  den  täflande  in- 
nan kastet  är  af  vederbörande  funktionär  markeradt,  med  någon  del  af  sin 
kropp  berör  marken  utanför  den  främre  hälften  af  kastcirkeln  eller  med  nå- 
gon del  af  kroppen  öfverskrider  ansatsgränsen. 

(Med  ansatsgräns  menas  innerkanten  af  den  markerade  ansatslinjen.' 

II.  SPECIELLA  REGLER. 

Spjutkastning. 

Spjutet  är  af  trä  samt  förscdt  med  järnspets.  Spjutets  vikt  är  800  gram 
ocb  längd  2.6  meter. 

På  spjutet  är  till  en  bredd  af  16  cm.  anbragt  en  lindning,  bvars  midt 
ungefär  sammanfaller  med  spjutets  t3'iigdpunkt.  Kastrem  eller  skåror  i spju- 
tet eller  andra  fästen  än  ofvannämnda  lindning  äro  icke  tillåtna  vare  sig  å 
spjutet  eller  i banden,  ocb  spjutet  skall  hållas  om  lindningeu  med  hela 
handen. 

Kastet  sker  frän  en  ka.stgräns  (bestående  af  en  träribba,  minst  10  cm.  bred 
och  c:a  3 cm.  tjock,  bvilken  är  fast  anbragt  i marken),  ocb  anloppet  är  fritt. 

Kasten  skall  utföras  med  fattning  om  lindningeu,  ocb  annan  fattning  är 
icke  tillåten. 
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För  att  kastet  skall  godkännas,  inäste  spjutspetsen  först  heröra^marken. 

Mätningen  sker  vinkelrätt  frän  det  ställe,  där  spjutspetsen  först  berört 
marken,  till  ansatsgränsen  eller  dess  förlängning. 

\’id  kast  ä båda  händer  sammanlagdt  kastas  nicd  höger  band  först. 

De  täflande  uppdelas  i sektioner  om  15  man  i hvarje. 

Intet  försökskast  tillätes. 

Det  anses  som  söfvertramjjs,  när  en  kastare  med  någon  del  af  kroppen, 
bvilken  som  helst,  berör  marken  framför  gränsmarkeringen,  innan  kastet  mar- 
keras; men  fel  begås  oekså,  om  en  kastare  trampar  på  kastgränsens  öfversida, 
eller  etter  gjordt  kast  med  t.  ex.  fingrarna,  handen  etc.  berör  öfversidan  af 
gränsmarkeringen. 

Sä  snart  ett  kast  utförts,  varskor  ordningsmannen  nästa  täflande  att  hålla 
sig  redo,  då  domaren  ropar  upp  honom.  Är  den  täflande  icke  närvarande, 
då  domaren  i programenlig  nummerföljd  uppropar  hans  namn,  skall  han 
anyo  af  domaren  uppropas.  Infinner  han  sig  icke  vid  detta  förnyade  upp- 
rop, har  han  försuttit  sin  rätt  att  deltaga  i denna  omgång. 

Diskuskastning. 

För  diskusen  gälla  följande  vikt  och  dimensioner:  vikt  2 kg.,  diameter  22 
em.,  tjocklek  på  midten  45  mm.,  tjocklek  vid  den  afrundade  kanten  22  mm. 

Kastet  utförcs  frän  en  cirkel  om  2.6  meters  diameter. 

Alla  kast  måste  för  att  godkännas  falla  inom  en  å marken  markerad  90° 
sektor. 

Mätningen  af  ett  kast  sker  frän  nedslagsmärkets  närmaste  punkt  till  cir- 
kelns medelpunkt,  hvarvid  resultatet  atläses  vid  ansatsgränsen. 

Vid  täfling  å båda  händer  kastas  höger  hands-kasten  först. 

De  täflande  uppdelas  i sektioner  om  15  man  i hvarje. 

Intet  försökskast  tillätes  inom  ansatsringen. 

Är  den  täflande  icke  närvarande,  då  domaren  i programenlig  nummerföljd 
uppropar  hans  namn,  skall  han  änj^o  af  domaren  uppropas.  Infinner  han  sig 
ieke  vid  detta  förintade  upprop,  har  han  försuttit  sin  rätt  att  deltaga  i denna 
omgång. 

Som  »öfvertramp»  räknas,  när  en  kastare  med  någon  del  af  kroppen,  hvil- 
ken  som  helst,  berör  marken  framför  främre  hälften  af  kastcirkeln  innan 
kastet  markerats;  men  fel  begås  också,  om  en  kastare  trampar  på  kastcirkelns 
öfversida  vare  sig  dess  främre  hälft  eller,  under  sats  tagande,  dess  bakre ; 
eller  stiger  öfver  kastcirkeln  under  sat.sens  tagande;  eller  efter  gjordt  kast  med 
t.  ex.  fingrarna,  handen  etc.  berör  öfversidan  af  kasteirkelns  främre  del. 
Kastaren  äger  således  rätt  att  med  återvunnen  balans  gä  ut  ur  ringen  bakåt 
omedelbart  efter  kastets  utföi-andc. 

Släggkastning. 

Släggan  består  af  en  massiv  blj'kula,  försedd  med  ett  skaft  af  ståltråd  och 
1 eller  2 trekantiga  handtag.  Hela  släggans  längd,  inberäkuadt  kulan,  skall 
vara  1.22  meter  oeh  dess  sammanlagda  vikt  7^/^  kg. 

Kastet  utföres  från  en  cirkel  af  2.13  meters  diameter. 

Alla  kast  måste  för  att  godkännas  falla  inom  en  å marken  markerad  90° 
sektor. 

De  täflande  uppdelas  i sektioner  om  15  man  i hvarje. 

Som  »öfvertramp»  räknas,  när  en  kastare  med  någon  del  af  kroppen,  hvil- 
ken  som  helst,  berör  marken  framför  främre  hälften  af  kastcirkeln,  innan 
kastet  markerats,  men  fel  begås  också,  om  en  kastare  trampar  på  kastcir- 
kelns öfversida  vare  sig  dess  främre  hälft  eller,  under  sats  tagande,  dess  bakre; 
eller  stiger  öfver  kastcirkeln  under  satsens  tagande;  eller  efter  gjordt  kast 
med  t.  ex.  fingrarna,  banden  etc.  berör  öfversidan  af  kastcirkelns  främre  del. 
Kastaren  äger  således  rätt  att  med  återvunnen  balans  gå  ut  ur  ringen  bakåt 
omedelbart  efter  kastets  utförande. 

Kulstötning. 

Kulan  är  massiv  och  af  järn;  dess  vikt  VVi  kg. 

Stötningen  utföres  från  en  cirkel  af  2.13  meters  diameter. 
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Stötiiingeii  iitföres  med  en  hand  frän  axeln,  och  kulan  fär  aldrig  föras 
bakom  densamma. 

Alla  kast  måste  för  att  godkännas  falla  inom  en  å marken  markerad  90° 
sektor. 

Vid  täfling  ä båda  händer  göras  stötarna  med  höger  hand  först. 

De  täflande  uppdelas  i sektioner  om  15  man  i hvarje. 

Intet  försökskast  inom  ansatsringen  tillätes. 

Som  »öfvertramp»  räknas,  när  en  kastare  med  någon  del  af  kroppen,  hvil- 
ken  som  helst,  herör  marken  framför  främre  hälften  af  kastcirkeln  innan 
kastet  markerats;  men  fel  hegäs  också,  om  en  kastare  trampar  på  kastcirkelns 
öfversida  vare  sig  dess  främre  hälft  eller,  under  sats  tagande,  dess  hakre; 
eller  stiger  öfver  kasteirkeln  under  satsens  tagande;  eller  efter  gjordt  kast 
med  t.  ex.  fingrarna,  handen  etc.  herör  öfversidan  af  kastcirkelns  främre  del. 

Kastaren  äger  således  rätt  att  med  återvunnen  halans  gå  ut  ur  ringen 
bakåt  omedelbart  efter  kastets  utförande. 

Så  snart  ett  kast  utförts,  varskor  ordningsmannen  nästa  täflande  att  hålla 
sig  redo,  då  domaren  ropar  upp  honom.  Är  den  täflande  icke  närvarande, 
dä  domaren  i programenlig  nummerföljd  uppropar  hans  namn,  skall  han 
ånyo  af  domaren  uppropas.  Infinner  han  sig  icke  vid  detta  förnyade  up])- 
rop,  har  han  försuttit  sin  rätt  att  deltaga  i denna  omgång. 


Kombinerade  täflingar. 

Femkamp. 

Täflingen  omfattar  Längdhopp  med  anlopp,  Spjiitkasining  (fuiUiin^  på.  mid- 
ten),  hästa  hand.  Löpning  200  meter,  Diskuskastning,  hästa  hand,  och  Löp- 
ning 1,500  meter.  Täflingarna  i resp.  grenar  äga  rum  i nu  nämnd  ordning. 

I såväl  hopp  som  kast  tillåtas  tre  försök. 

Vid  löpning  200  meter  hildas  genom  lottdragning  grupper  om  tre  man. 
Om  antalet  löpare  är  sådant,  att  vid  gruppindelningen  en  man  skulle  stå  öf- 
ver för  att  löpa  ensam,  skall  bland  de  öfriga  löparna  en  man  utlottas  att 
starta  tillsammans  med  denne. 

Alla  deltaga  i de  tre  första  grenarna,  hvarvid  i hvardera  grenen  segraren 
erhåller  1 poäng,  2:dra  man  2 poäng  o.  s.  v. 

Resjj.  täflandes  poäng  sammanräknas,  och  de  12  hästa  hl.  v.  s.  de  med 
lägsta  poängantal)  äga  rätt  att  deltaga  i diskuskastning.  Skulle  poängsam- 
manräkningens resultat  hlifva,  att  flera  än  en  tilldelats  12:te  plats,  må  alla 
dessa  starta  i dkskuskastning. 

Poängsiffrorna  beräknas  efter  uppnädt  resultat,  hvarvid  vid  lika  resultat 
ingen  omtäflan  äger  rum.  Om  sålunda  två  eller  flera  uppnå  bästa  resultat, 
erhålla  dessa  hvardera  1 poäng  och  närmaste  man  3 poäng  o.  s.  v. 

Sedan  de  täflande  uttagits  till  diskuskastning,  omräknas  deras  poängsiffror 
med  hänsyn  till  deras  inbördes  ställning,  d.  v.  s.  deras  olika  placering  till 
hvarandra  i hvardera  af  de  tre  första  grenarna  heräknas  med  bortseende  från 
alla  de  öfriga  deltagarnas  placering.  Med  nu  erhållna  poäng  startas  i dis- 
kuskastning och  löpning  1,500  meter. 

Efter  skedd  diskuskastning  uttagas  de  sex  hästa  till  löpning  1,500  meter, 
i hvilken  starten  är  gemensam. 

Skulle  efter  diskuskastningen  flera  än  en  tilldelas  sjätte  plats,  må  alla 
dessa  deltaga  i 1,500  meterslöpningen. 

Vid  löpningarna  tages  tid  för  alla  löparna,  för  hvardera  med  3 klockor. 

Segrare  är  den,  som  efter  afslutad  1,500  meterslöpning  erhållit  lägsta  sam- 
manlagda poängsumma. 

Skulle  efter  slutad  täfling  en  eller  flera  täflande  uppnå  samma  poängsifira. 
afgöres  deras  inhördes  ställning  genom  deras  resultats  värdesättande  enligt 
, Tiokampstahellcn. 

Längdhopp,  spjutkastning  och  diskuskastning  ordnas  efter  specialreglerna, 
dock  utan  omtäflan  för  dem,  som  möjligen  nå  lika  resultat. 

Ahd  löpning  200  meter  starta  tre  man  i hvarje  heat.  Tid  tages  på  hvarje 
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löpare.  Om  två  eller  flera  täflande  i olika  heat  nä  samma  tid  skola  de  till- 
delas samma  poäng.  Nå  två  eller  flera  täflande  i samma  heat  samma  tid, 
men  den  ene  inkommer  en  obetj’dlighet  före  den  andra,  skall  den  som  lig- 
ger efter  erhålla  '/j  poäng  mer  än  den  som  nådde  samma  tid,  men  var  nå- 
got före  i mål.  Skulle  äf\'en  tredje  man  i heatet  ha  samma  tid  men  vara 
någon  deeimeter  efter  segraren  erhåller  han  liksom  andra  man  '/j  poängs 
tillägg  till  heatsegrarens  poäng.  Skulle  vid  slutresultatet  andra  oeh  tredje 
männen  i ett  dylikt  heat  komma  pä  samma  poängsumma,  är  »andra  man- 
nen» berättigad  till  placering  framför  »tredje  mannen». 

Tiokamp. 

Vid  Tiokamp  förekomma  följande  idrottsgrenar;  Löpning  100  meter.  Längd- 
hopp  med  anlopp,  Kiilstötning,  bästa  hand,  som  utföras  första  dagen.  Höjd- 
hopp med  anlopp.  Löpning  iOO  meter,  Diskuskastning,  Häcklöpning  110  me- 
ter, hästa  hand,  utföras  andra  dagen  samt  Stafhopp,  Spjutkastning  'fattning 
på  midten),  bästa  hand,  Löpning  1,500  meter,  hvilka  slutföras  tredje  dagen. 

Alla  täflingar  äga  rum  i nu  nämnd  ordning. 

Såväl  i löpning  100  oeh  400  meter  som  i häcklöpning  starta  H — 4 täflande 
i hvarje  grupp,  i 1,.500  meter  starta  samtliga  täflande  pa  en  gång,  dock  med 
rätt  för  ledaren  att,  därest  omständigheterna  det  nödvändiggöra,  göra  ändring 
härutinnan.  Gruppernas  sammansättning  bestämmes  genom  lottdragning. 

Segrare  är  den,  som  vid  sammanräknandet  af  poängsiffrorna  i hvarje  gren 
uppnått  högsta  poängsumman. 

För  resultat  lika  med  bästa  uppnådda  resultat  vid  föregående  Olympiska 
Spel  noteras  1,000  poäng.  Understigande  resultat  värdesättas  enligt  särskild 
tabell.  Vid  öfverstigande  resultat  erhålles  motsvarande  högre  poängsiffra. 
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DRAGKAMP. 

ALLMÄNNA  BESTÄMMELSER. 


1.  Täfliiigariia  anorJnas  af  Olympiska  Spelens  Kommitté  för  Dragkamp. 

2.  I täflingarna  äga  endast  amatörer  deltaga  enligt  följande  definition: 

Amatör  är  den,  som  aldrig 

a)  täflat  för  penningpris  eller  för  ekonomisk  vinnings  skull  eller  öfver 

hufvud  taget  skaffat  sig  ekonomisk  fördel  i utöfvandet  af  sin  idrott; 

b)  täflat  mot  professionist; 

c)  mot  betalning  undervisat  i någon  gren  af  allmän  idrott; 

d)  sålt,  pantsatt,  uthju-t  eller  mot  betalning  förevisat  i tätlan  vunna  pris. 

TÄFLINGSREGLER. 

aj  Linan  är  af  en  sådan  längd,  att  den  tillåter  dragning  på  3.5  meter  med 
3.6  meters  lös  sladd  på  hvarje  sida  samt  ett  utrymme  af  1.25  meter  för  hvarje 
deltagare.  Linan  är  minst  10  cm.  i omkrets  ocb  ej  försedd  med  knutar  eller 
andra  hållpunkter  för  händerna. 

Ett  färgadt  bandmärke  är  fastgjordt  pä  midten  af  linan  och  tvä  andra  band- 
märken  af  annan  färg  på  ett  afstånd  af  1.75  meter  från  hvardera  sidan  af 
midtelniärket.  En  midtelpinne  nedslås  i marken  och  på  hvardera  sidan  om 
denna  tvä  andra  pinnar,  som  angifva  sidogränserna,  hvilka  äro  vinkelräta  mot 
dragriktningen  och  hafva  ett  afstånd  frän  midtelpinncn  af  1.75  meter,  ^"id 
starten  hålles  linan  spänd,  dess  midtelmärke  öfver  banans  midtpinne,  och  äro 
alla  deltagarna  placerade  utanför  sidogränserna. 

Endast  af  Organisationskommittén  tillhandahållna  linor  få  användas. 

b)  Starten  sker  på  följande  kommandon ; 

»Fatta  linan!» 

»Färdiga  I» 

»Kör!» 

Lagens  platser  afgöras  genom  lottning,  hvarvid  efter  första  dragningen  lagen 
hyta  plats;  i händelse  af  en  tredje  dragning  bestämmas  platserna  likaledes 
genom  lottning. 

Dragningen  vinnes  af  det  lag,  som  drager  motståndarnas  sidomärke  öfver 
egen  gräns,  eller  när  en  deltagare  från  motsatta  laget  öfverskrider  midtelmärkct- 

Deltagarna  få  ej  hära  skodon  med  skarpa,  framspringande  kanter  eller 
spetsar,  af  hvad  slag  det  vara  må.  Spikskor  i någon  som  helst  form  få  ej 
användas;  ej  heller  få  sulorna  vara  försedda  med  utskjutande  tillsatser. 

Klackjärn  tillåtas  men  skola  vara  sä  infällda  i klacken,  att  dennes  undre 
sida  blir  fullt  jämn  och  hård. 

Skodonen  skola  uppvisas  för  tätlingsledarens  godkännande  före  täflingens 
början. 

Gropar  i marken  fa  ej  göras  före  starten. 

c)  Dragning  sker  med  kroppens  framsida  vänd  mot  det  andra  laget  samt 
med  linan  under  armen,  och  får  kroppens  effacering  ej  göras  skarpare,  än  att 
axellinjen  blir  parallell  med  linan;  dock  må  någon  afvikelsc  från  denna  be- 
stämmelse tillåtas  för  »ankaret». 

»Ankaret»  får  hälla  linans  sladd  huru  som  helst,  dock  ej  knuten  omkring 
lifvet. 

Vändning  tillätes  ej. 

Deltagarna  få  ej  med  afsikt  beröra  marken  med  någon  del  af  kroppen 
utom  fötterna. 
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Frän  det  ögonblick,  startkommandot  utsäges,  fa  bada  fotterna  ej  samtidigt 
lämna  marken. 

cl)  Lag  äger  ej  rätt  att  under  täflan  ledas  af  utom  detsamma  stående 
anförare. 

e)  Mellan  de  olika  dragningarna  inom  en  och  samma  täflan  tvenne  lag 
emellan  sker  ett  uppehåll  af  5 minuter.  Lag  må  ej  ställa  upp  till  förnyad 
täflan,  förrän  .SO  minuter  förflutit  efter  dess  sista  dragning. 

f)  Täflingarna  försiggå  på  sä  sätt,  att  alla  lag  möta  hvarandra. 

I hvarje  täflan  segrar  det  lag,  som  vunnit  två  gånger. 

g)  Täflingen  sker  på  sandplan. 
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BROTTNING. 


ALLMÄNNA  BESTÄMMELSER. 

Täflingania  anordnas  af  Olympiska  Spelens  Kommitté  för  Brottning,  som 
för  ändamålet  utsetts  af  Svenska  Atletikförbundet. 

I täflingarna  äga  endast  amatörer  deltaga  enligt  följande  definition: 

Amatör  är  den,  som  aldrig 

a)  täflat  för  penningpris  eller  för  ekonomisk  vinnings  skull  eller  öfver 

liufvud  taget  skaffat  sig  ekonomisk  fördel  i utöfvandet  af  sin  idrott; 

b)  täflat  med  professionist ; 

c)  mot  betalning  undervisat  i någon  gren  af  idrott; 

d)  sålt,  pantsatt,  uthyrt  eller  mot  betalning  föi-evisat  i täflan  vunna  pris. 

SPECIELLA  REGLER. 

1.  Täflingsplatsen  skall  vara  minst  5 meter  i fyrkant  och  tillräckligt  mjuk. 

2.  Deltagarna  skola  hafva  kortklippta  naglar,  fä  icke  bära  ringar  på  fing- 
rarna eller  föremål  af  metall  pä  kläderna,  såsom  spännen  i bältet  el.  dyl. 
Täflingsdräkten  skall  täcka  kroppen  frän  skuldra  till  halfva  öfverbcnet.  Under 
dräkten  skola  bäras  tätt  åtsittande  simbyxor,  suspensoir  el.  dyl. 

3.  Brottarna  uppdelas  i följande  viktklasser: 

Fjädervikt  t.  o.  m.  60  kg. 

Lättvikt  » 6^ 'A  * 

Mellanvikt  A » 75  » 

Mellanvikt  B » 82 '/.^  » 

Tungvikt öfver  82^/.^  » 

Vägning  företages  på  resp.  klassers  första  täflingsdag  utan  täfiingsdräkt. 
Det  är  tillåtet  att  täfla  i högre  viktklass,  än  den  man  tillhör,  dock  endast  i 
e/i  klass. 

Skulle  en  deltagare  befinnas  för  tung  för  den  klass,  i hvilken  han  anmälts, 
äger  han  rätt  deltaga  i högre  viktklass  på  därom  omedelbart  gjord  framställning. 

4.  Vid  täflingens  början  gå  motståndarna  mot  bvarandra,  räcka  hvarandra 
högra  handen,  gä  därefter  ifrån  hvarandra  i påbörjad  riktning,  hvareftcr  täf- 
lingen  vidtager. 

5.  Det  är  förbjudet  att  fatta  tag  i hvarandra  nedom  höfterna,  och  ingen 
del  af  motståndarens  kropp  med  undantag  af  händerna  och  armar  får  fattas 
annat  än  med  Hata  händer,  ^'idare  förhjudes  att  • — • endast  med  uppsåt  att 
göra  motståndaren  obehag  — med  händer  och  armar  vidröra  hans  ansikte 
från  ögonbrjuien  till  hakans  underkant,  att  fatta  i strupen,  i kläderna,  i 
bältet  eller  i mattan,  att  sätta  krokben,  slå,  sparka,  rifva,  nypa  o.  d.  Äfven.så 
förhjudes  armvridning  eller  s.  k.  hackhammerlock,  liksom  öfver  hufvud  taget 
alla  smärtsamma  och  farliga  grepp.  Md  omvändt  liftag  måste  angriparen  gå 
ned  på  knä  och  far  ej  stöta  motståndarens  hufvud  i mattan. 

6.  Domarna  skola  vara  tre,  livaraf  en  öfverdomare,  som  har  att  fälla 
utslaget,  om  domarna  ej  äro  eniga. 

Domarna  skola  ingripa,  dä  farliga  grepp  användas,  och  äga  rätt  frän  täf- 
lingen  utesluta  den,  som  uppsåtligen  använder  förbjudna  och  farliga  grepp. 

7.  Den,  som  berör  mattan  samtidigt  med  båda  skuldrorna,  är  besegrad. 
Bullande  fall  räknas  ej.  Om  vid  rullande  fall  en  täflande  rullat  öfver  frän 
den  ena  skuldran  till  den  andra,  utan  att  ha  gått  i hrygga,  och  därefter  pä 
samma  sätt  tvingats  tillhaka  på  första  skuldran,  räknas  detta  som  fall.  Fall. 
som  ske  med  endast  skuldror  och  hufvud  å mattan  samt  den  öfriga  kroppen 
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utanför,  räknas,  om  prisclomarna  anse,  att  den  täflaiidc  genom  fallet  utanför 
ej  varit  förhindrad  att  göra  parader  eller  motgrepp. 

Det  är  tillätet  vid  fall  utanför  mattan  att  draga  eller  hära  motståndaren 
in  pä  mattan  och  där  fullfölja  fallet,  hvaremot  det  ej  är  tillätet  att  taga  iu’a 
grepp  utanför  mattan,  undantagandes  då  motståndaren  försvarar  sig  genom 
att  springa  utom  mattan. 

Om  prisdomarna  anse,  att  den  täflande  genom  fallet  utanför  mattan  varit 
urständsatt  att  försvara  sig,  äger  ofvanstäende  bestämning  ej  tillämpning. 

Den  som  med  afsikt  arbetar  sig  utanför  mattan  för  att  undgå  fall,  skall 
varnas  och  kan,  om  förseelsen  under  täflingens  gång  upprepas,  därefter 
utesl  utas. 

En  domare  hör  ej  utan  vidare  afhryta  en  brottning  som  afgjord,  innan 
han  förvissat  sig  om,  att  minst  en  af  meddomarna  är  enig  därom.  Detta 
kan  lämpligen  ske  därigenom,  att  den  som  anser  fall  föreligga,  sträcker  upp 
en  hand  eller  uttalar  ordet  »fall!»,  hvarvid  brottningen  genast  afbrytes  som 
afgjord,  om  tvä  domare  befinnas  eniga. 

8.  Maximitid  för  hvarje  brottning  är  i allmänhet  60  min.  Om  fall  ej  skulle 
inträffa  inom  de  första  30  min.,  kunna  domarna  likväl  förklara  kampen  af- 
gjord, om  en  af  de  tätlande  ständigt  angripit,  under  det  den  andra  sä  godt 
som  uteslutande  försvarat  sig.  Detta  domarnas  afgörande  måste  dock  vara 
enhälligt.  I motsatt  fall  fort.sättes  kampen.  Om  ytterligare  30  min  förfiyta 
utan  fall,  afgöres  kampen  till  förmån  för  den,  som  visat  den  hästa  brottningen, 
d.  V.  s.  utfört  de  flesta  verkliga  anfall,  under  den  senare  tidsperioden.  För 
bedömande  häraf  antecknar  öfverdomaren  de  angrepp,  de  täflande  ha  i)ä 
hvarandra  under  de  senaste  30  min.  Angreppen  värdesättas  genom  ])oäng; 
1 poäng  för  ett  godt  angrepp,  2 för  ett  angrepp,  hvarigenom  motståndaren 
nästan  bringas  till  fall. 

Öfverdomaren  meddelar  högt  och  tydligt  hvarje  gäng,  han  noterar  ett  an- 
grep)).  Om  ett  angrepp  ej  godkännes  af  häda  de  öfriga  domarna,  strykes  det. 

Skulle  icke  heller  detta  förfarande  föra  till  resultat,  fortsättes  brottningen 
under  ytterligare  30  min.  under  samma  betingelser  o.  s.  v. 

Om  ingen  af  de  täflande  under  de  första  30  min.  eller  de  följande  om- 
gångarna företagit  några  verkliga  angrepp,  kunna  domarna  förklara  bägge  be- 
segrade; detta  domarnas  utslag  måste  vara  enhälligt. 

Om  någon  af  de  täflande  vid  utgången  af  en  tidsperiod  har  ett  sådant 
grepp  på  motståndaren,  att  fall  omedelbart  kan  väntas,  skall  brottningen  ej 
genast  af  bry  tas  utan  fortgå,  tills  förändring  inträdt. 

UTTAGNINGSREGLER. 

(Princip:  två  nederlag  utesluta.) 

Motståndarna  uttagas  genom  lottdragning. 

Exempel:  1,  2,  3,  4,  5,  6,  7,  8,  9,  10,  11  o.  s.  v. 

I första  omgången  brottas  alltså 

1—2 

3— 4 

5— 6 

7— 8 

9—10 

och  11  står  öfver. 

Nästa  omgång  blir: 

11—1 

2—3 

4— 5 

6 —  7 

8 —  9 och  slutligen 
10—11 

Alla  ha  nu  brottats  två  gånger,  och  de,  som  ha  2 nederlag,  utgå,  hvar- 
efter  de  återstående  efter  fastställd  ordning  fortsätta,  tills  så  många  fått  2 
nederlag,  att  endast  3 deltagare  återstå.  Dessa  tre  brottas  om  priserna  utan 
hänsyn  till  föregående  resultat  enligt  följande  bestämmelse: 
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Ex.  1. 


A siar  B, 
Ex. 

B 

9 

slår  C: 

I 

B 

II 

C III 

pris 

A slår  B, 
Ex. 

c 

3. 

slår  B, 

A 

siar 

C: 

A 

1 

C 

II 

B III 

» 

A siar  B, 

C 

slår  B, 

C 

slår 

A:  

C 

1 

A 

II 

B III 

» 

Denna  brottning  om  iiriserna  skall  afgöras  genom  verkligt  fall.  Ofvan- 
nämmla  bokstafsbeteekning  tilldelas,  sedan  första  parets  brottning  är  afgjord : 
segraren  beteeknas  med  A,  den  besegrade  med  B,  den  öfverståcnde  C. 

Motståndare  af  samma  nation  få  ej  mötas  så  länge  detta  kan  undvikas; 
doek  måste  alla,  äfven  om  det  därigenom  ej  kan  undvikas,  att  två  deltagare  af 
samma  nationalitet  mötas,  deltaga  i hvarje  omgång,  och  förekommande  udda 
nummer  ingå  som  första  deltagare  i följande  omgång. 

Om  i det  föregående  exemplet  1 och  2 varit  af  samma  nationalitet,  så 
mötas  i stället  1 och  3,  eller  följande  deltagare  af  annan  nationalitet,  2 och 
4 o.  s.  V. 

Protokoll  föres  enligt  schema,  hvari  ett  exempel  införts. 

Seger  betecknas  + , nederlag  — . 

Tiden  noteras  för  hvarje  par. 

1 följande  schema  äro  de  särskilda  paren  betecknade  med  löpande  nummer 
för  att  visa,  i hvilken  ordning  de  skola  deltaga. 

De  olika  representerade  nationerna  äro  betecknade  med  A,  B,  C,  etc. 


Återstå  alltså  att  brottas  om  prisen  n:o  3,  6 och  10,  de  bada  förstnämnda 
med  1 nederlag  hvardera,  den  sistnämnde  utan  nederlag. 

Alla  öfriga  ha  utgått  med  2 nederlag. 
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CYKLING. 


ALLMÄNNA  BESTÄMMELSER. 

Täflingarna  anordnas  af  Olympiska  Spelens  Kommitté  för  Cj-kling,  som  för 
ändamålet  utsetts  af  Svenska  Velocipedförbundet,  samt  försiggår  i enlighet 
med  af  den  Internationella  Cjdcelfederationcii  (Union  C3'cliste  Internationale! 
i juni  1907  fastställdt  reglemente  för  världsmästerskapstätlingar. 

SPECIELLA  REGLER. 

Starten  äger  rum  från  Liljeholmsbron  i Stoekholm  söndagen  den  7 Juli 
kl.  2 f.  m.  (natten  mellan  lördag  och  söndag),  och  skola  de  startande  vara 
tillstädes  i och  för  upprop  senast  kl.  1 f.  m.  Ingen  får  aflägsna  sig  från 
startplatsen  utan  särskildt  tillstånd. 

De  täflande  äro  skyldiga  att  före  starten  undergå  läkareundersökning  af 
den  Svenska  Organisationskommitténs  officiella  läkare. 

Den  inbördes  ordningsföljden  mellan  de  täflande  afgörcs  genom  lottning. 

Starten  sker  en  och  en  med  3 minuters  mellanrum  mellan  de  täflande. 

Deltagare  får  vid  start  och  mål  ej  betjänas  af  annan  än  af  Kommittén 
godkänd  person  (s.  k.  starthjälpare). 

Deltagare  skall  å lygg  och  hröst  hära  det  honom  enligt  programmet  genom 
lottning  tilldelade  numret. 

All  pacening  under  täflingen  är  förbjuden,  och  inga  som  helst  följeslagare 
äro  tillåtna.  Förfriskningar  få  endast  lämnas  af  personer  till  fots. 

Den,  som  bevisligen  begagnat  sig  af  pacening  eller  med  afsikt  hindrat 
medtäflares  framfärd,  eller  ej  passerat  de  angifna  kontrollstationerna,  uteslutes 
ur  täflingen.  Brott  i öfrigt  mot  dessa  regler  har  uteslutning  till  följd. 

De  täflande  skola  under  ridten  hålla  till  vänster  och  i god  tid  varsko 
mötande  genom  signalering. 

Vid  alla  kontrollstationer,  som  måste  passeras  och  som  äro  markerade 
(med  röda  ringarj  å den  i slutet  af  häftet  befintliga  kartan,  nämligen  Söder- 
tälje, Läggesta,  Strängnäs,  klskilstuna,  Kungsör,  Köping,  Kolbäck,  Västerås, 
Enköping,  Bålsta,  Järfva,  finnas  af  täflingskommittén  utsedda  kontrollanter 
härande  blågula  armhindlar.  Vid  dessa  kontrollstationer  erhålla  de  täflande 
kostnadsfritt  mat  och  förfriskningar  samt  nödig  hjälp  till  rengöring  och  re- 
parationer af  maskiner  äfvensom  alla  uppl3’sningar  m.  m.,  som  kunna  vara 
af  nöden. 

Vid  en  del  af  dessa  kontrollstationer  skall  den  täflande  genom  egenhändig 
namnteckning  stj-rka  sin  identitet. 

Om  täflande  utgår,  skall  han  genast  göra  anmålan  härom  till  närmaste 
kontroll  samt  aflägsna  sina  nummerlappar.  Gör  den  täflande  uppehåll  i täf 
lingen,  måste  han  fortsätta  från  samma  plats,  där  afbrottet  skett. 

A^id  framkomsten  till  målet,  som  är  förlagdt  till  Stadion,  äkes  Stadionhanan 
rundt  ett  hvarf  ät  höger. 

Tidtagningen  sker  omedelbart  före  början  af  nämnda  hvarf. 

A Stadions  hana  fä  endast  deltagare  samt  vid  täflingen  tjänstgöi-ande  funk- 
tionärer och  starthjälpare  uppehålla  sig. 

Anm.  Heservmaskincr  kunna,  om  sä  önskas,  få  deponeras  å kontroll- 
stationerna och  skola  i så  fall  vara  Kommittén  tillhanda  minst 
4 dagar  före  täflingen. 
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FOTBOLL. 


TÄFLINGSREGLER. 

1.  Täflingania  anordnas  af  Olympiska  Spelens  Kommitté  för  Fotboll, 
som  för  ändamålet  utsetts  af  Svenska  Fotbollförbnndet.  Fotbollkommitténs 
beslut  i alla  frågor  rörande  täflingen  äro  afgörande  och  utan  appell.  Fot- 
bollkommittén utser  domare  och  linjemän  vid  alla  matcher. 

2.  Täflingarna  äga  rum  i enlighet  med  Svenska  Fotbollförbundets  regler 
och  bestämmelser,  hvilka  äro  i öfverensstämmelse  med  de  af  den  Internatio- 
nella Fotbollfederationen  (F^édération  Internationale  de  Football  Association) 
fastställda. 

I tällingarna  äga  endast  amatörer  deltaga  enligt  följande  definition: 

Amatör  är  den,  som  aldrig 

a)  täflat  för  penningpris  eller  för  ekonomisk  vinnings  skull  eller  emottagit 
annan  ersättning  vid  utöfvandet  af  idrott  än  egna  rese-  och  uppehållskost- 
nadcr  i samband  med  fotbollmateher ; 

b)  mot  betalning  undervisat  i någon  gren  af  idrott; 

c)  varit  inregistrerad  som  ])rofessionist; 

d)  sålt,  pantsatt,  uthyrt  eller  mot  betalning  förevisat  i täflan  vunna  pris. 

H.  Berättigadt  att  deltaga  i täflan  med  fyra  lag  är  hvarje  nationellt  fotboll- 
förbund, tillhörande  en  af  den  Internationella  Olympiska  Kommittén  erkänd 
nation  och  anslutet  till  den  Internationella  Fotbollfederationen. 

4.  Tällingarna  anordnas  på  följande  sätt: 

De  täflande  lagen  lottas  i par,  hvilka  täfla  mot  hvarandra.  De  vinnande 
lagen  lottas  ånyo  i par  o.  s.  v. 

5.  Hvarje  lag  .skall  täfla  i sitt  förbunds  färger.  Om  två  lag,  som  lottas 
mot  hvarandra,  bafva  liknande  dräkter,  skall  det  ena  laget  spela  i en  sådan 
dräkt,  som  den  Svenska  Fotbollkommittén  bestämmer. 

6.  Hvarje  lag  äger  byta  spelare  från  match  till  match. 

7.  Hvarje  match  skall  räcka  i en  och  en  half  timme. 

8.  Skulle  en  match  resultera  i oafgjordt  spel,  skall  en  extra  halftimme 
spelas.  Om  det  oaktadt  matchen  blir  oafgjord,  skall  den  omspelas  i enlighet 
med  Svenska  Fotbollkommitténs  anvisningar. 

9.  Planens  dimensioner  skola  vara:  längd  11.5  yards  il05  m.),  bredd  75 
yards  (68'/j  ni.'. 

10.  Spelregler:  den  Internationella  Fotbollfederationens  spelregler  för 

säsongen  1911—1912  gälla. 
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FÄKTNING. 

REGLEMENTE  FÖR  TÄFLINGARNA. 

ALLMÄNNA  REGLER. 

Hvarje  fäktare  förbinder  sig  genom  sin  anmälning  att  rätta  sig  efter  före- 
liggande reglemente. 

Okunnighet  om  reglementet  och  dess  föreskrifter  samt  om  senare  utfärdade 
bestämmelser  ursäktar  icke  brott  mot  detsamma. 

hindast  amatörer  äro  tillåtna  som  tätlande,  jurjmiän  och  organisatörer. 

Som  amatör  betraktas  hvar  och  en  som  enligt  sitt  lands  regler  är  amatör. 

Egenskapen  af  amatör  bör  stödas  genom  ett  intj'g  frän  landets  fäktförhund, 
eller,  i händelse  denna  organisation  saknas,  af  detta  lands  Olympiska  Kom- 
mitté, hvilken  är  ansvarig  för  dess  sanningsenlighet. 

Hvarje  fäktare,  som  inom  loppet  af  ett  år  efter  de  Olympiska  Spelens  af- 
slutande  hefinnes  skyldig  till  brott  mot  amatörreglerua,  är  diskvalificerad, 
och  de  pris,  hvilka  han  erhållit,  skola  återlämnas  för  att  tillställas  en  annan 
täflande.  Diskvalificering  af  en  medlem  i ett  lag  medför  hela  lagets  dis- 
kvalifikation. 

Den  Svenska  Olymjiiska  Kommittén  betalar  inga  omkostnader  för  vare  sig 
deltagare  eller  jurymän  vid  Spelen. 

Inga  anmälningsafgifter.  Anmälning,  som  bör  vara  skriftlig  'telegrafisk  an- 
mälan mottages  ej),  skall  insändas  före  den  6 juni  1912  genom  det  egna 
landets  oh'mpiska  organisation  och  affattad  pa  en  officiell  anmälningsblankett, 
som  tillhandahälles,  samt  försedd  med  int3'g  om,  att  den  inskrifne  är  amatör. 

Fäktarne  äro  sk3ddiga  att  vis  ä vis  juryn  iakttaga  följande: 

att  med  tj'stnad  mottaga  jurjms  afgöranden ; 

framställa  sina  erinringar  med  lugn  och  värdighet. 

Fäktarna  förbinda  sig  pä  heder;  att  fullfölja  täflingarna  ända  till  slutet, 
för  den  händelse  att  icke  något  verkligt  hinder  skulle  omöjliggöra  detta; 

att  fäkta  för  erhållande  af  möjligt  bästa  plats  i täflingen. 

Hvarje  öfverenskommelse  mellan  fäktarna,  hvilken  har  till  mäl  att  be- 
stämma resultatet  af  en  täflan,  kan  medföra  deras  uteslutande  frän  täflingen 
Om  en  täflande  drar  sig  tillbaka,  blir  diskvalificerad  eller  icke  kan  fortsätta 
täflingen,  så  utstr3'kes  i protokollet  resultaten  af  hans  redan  utkämpade  strider; 
likväl  kan  den  fäktare,  som,  äfven  om  alla  de  följande  täflingarna  räknas 
honom  såsom  nederlag,  redan  var  segrare,  innan  han,  af  skäl,  som  jurAm 
funnit  berättigade,  drog  sig  tillbaka,  förhlifva  segrare. 

De  täflande  ha  icke  rätt  att  hyta  om  hand  under  loppet  af  en  assaut. 
Undantag  likväl  i fall  af  olyckshändelse,  konstaterad  af  jurjm,  däremot  är 
det  tillätet  att  fäkta  de  olika  assauterna  med  olika  hand. 

Hvila  under  assauterna  är  i princip  förbjuden. 

Fhi  täflande,  som  icke  inställer  sig,  dä  hans  namn  utropas  af  juryn,  kan 
uteslutas  från  den  ifrågavarande  täflingen.  Han  skall  icke  ersättas,  ocli  hans 
uteslutande  blir  till  fördel  för  de  öfriga  fäktarna  uti  omgången. 

Klagomål  kan  framställas  dels  af  enskild  täflande  uti  de  individuella  täf- 
lingarna, dels  af  ledare  för  lag  uti  lagtäflingarna.  Det  framställes  skriftligt 
genom  landets  oh’mpiska  ombud  och  aflämnas  till  Hedersjur\m,  hvars  af- 
görande  är  utan  appell. 

Vapnen  och  deras  användning. 

\'apnen  böra  vara  utaf  bruklig  modell  och  tillfredsställa  nedanstående  for- 
dringar. Hvarje  vapen  utaf  ovanlig,  säregen  modell  kan  förka.stas  af  kom- 
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mitten  för  fäktning.  Vapnen  kunna  vara  monterade  på  franskt  eller  italienskt 
eller  liknande  sätt. 

Floretten  • Klinga  900  mm.  max.; 

om  byglar  användas,  skola  de  vara  täckta  af  läder,  så  att  motståndarens 
spets  icke  kan  intränga  nti  desamma; 

knpig  parerplåt;  diam.  132  mm.  max.  och  ingen  del  af  fästet  öfverskjntande 
plåtens  kanter; 

fästets  längd  220  mm.  max.; 
vapnets  hela  längd  1,100  mm.  max.; 

» vikt  mellan  400  och  700  gram. 

Värjan:  3-  eller  4-kantig  klinga  900  mm.  max.; 
knpig  parerplåt:  diam.  132  mm.  max.; 
djup  50  mm.  max.; 
excentr.  35  mm.  max.; 

ingen  del  af  fästet  öfverskjntande  plåtens  kanter; 
fästets  längd  220  mm.  max.; 
vapnets  hela  längd  1,100  mm.  max.; 

» vikt  mellan  470  och  770  gram. 

Pointe  cVarrét  med  3 spetsar,  hvilka  framskjuta  2 mm.  max.  Den  iord- 
ningställes  af  fäktarna  själfva  i öfverensstämmelse  med  reglementet 
och  skall  godkännas  af  jnryn. 

Sabeln:  Klingan  900  mm.  max.,  rak  eller  böjd  med  en  höjning  af  högst 
40  mm.  Anfallet  ntföres  med  spetsen,  med  eggen  efter  hela  sin  längd  och 
med  ryggen  utefter  c:a  20  cm.,  räknadt  frän  spetsen. 

Parerplåten  bör  vara  tillräckligt  stor  för  att  väl  skydda  handen  och  hand- 
leden. Maximistorlek  nti  klingans  plan  150  mm.  och  uti  riktningen  vinkel- 
rätt mot  klingan  140  mm.  Den  får  icke  vara  genombruten,  så  att  motstån- 
darens spets  kan  fastna. 

Fästet  220  mm.  max. 

Vapnets  hela  längd  1,100  mm.  max. 

Vapnets  hela  vikt  mellan  470  och  770  gram. 

Det  är  tillätet  att  fästa  vajmet  vid  handen,  under  vilkor  att  det  därför 
använda  systemet  icke  kan  anses  generande  för  motståndarens  vapenrörelser. 

Sättet  att  hålla  vapnet  bör  icke  vara  sådant,  att  det  afser  att  öka  klingans 
längd  genom  att  aflägsna  handen  från  parerplåten.  Tummen,  utsträckt  på 
fästet,  bör  icke  befinna  sig  mer  är  2 å 3 cm.  frän  parerplåten  och  knappen 
icke  hällas  inuti  handen. 

Dräkten. 

Utrustningen  bör  erbjuda  säkerhet  mot  olyckshändelser. 

Tröjan  och  benklädeiäia  böra  vara  hvita  eller  ntaf  en  ljus  färgton. 
Cuissard  måste  bäras  vid  tättingar  på  värja  och  sabel. 

Skodon  efter  eget  val,  men  utan  ojämnheter  under  sulan. 

Masken  skall  vara  stark,  tillräckligt  stoppad  för  sabelfäktningen. 

Utan  halsskj^dd  vid  ttorettfäktning,  för  öfriga  vapen  så  litet  som  möjligt. 
Handskar  efter  eget  val  af  ljus  färg;  för  värja  utan  stjTt  armskydd,  för 
sabel  väl  stoppade. 

Alla  delar  af  kroppen,  hvilka  utgöra  mål  för  anfall,  böra  vara  fullt  skyddade. 
Hvarje  fäktare  bär,  omkring  den  icke  beväpnade  armen,  sin  nations  färger; 
därjämte  en  bindel  med  sitt  nummer  inom  omgången,  hvilken  sistnämnda 
tillhandahålles  vid  tillfället. 


Fäktplats. 

Fäktningen  försiggår  inomhus  och  på  linoleumsbana. 

Hvarje  fäktare  har  för  att  gå  tillbaka  ett  utinmime  af  15  m.  räknadt  frän 
bakre  foten.  Då  en  fäktare  kommer  3 m.  frän  gränsen,  underrättas  han 
därom  genom  juryns  ordförande,  som  uttalar  orden  »Tre  meter»  (Trois  mé- 
tres!»).  Han  varnas  åuyo  i det  ögonblick,  då  han  kommer  till  gränsen  genom 
ordet  »Gräns!»  (»Limite!»).  Denna  gräns  angifves  genom  en  bred  bvit  rand. 
Om  efter  denna  underrättelse  den  fäktande  öfverskrider  gränsen  med  båda 
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föttcnia,  anses  han  träffad.  De  tätlande  lottdraga  om  sina  platser  vid  ljurjan 
af  hvarje  assaut  oeli  växla  dem  efter  hvarje  stöt. 


TÄFLINGARNAS  ANORDNANDE. 

Juryernas  sammansättning  och  deras  åligganden. 

Hvarje  jury  och  dess  ordförande  förbinda  sig  att  nppfj-lla  sin  uppgift  med 
opartiskhet  och  rättvisa. 

Jurjxrna  utgöras  af 

Kn  Hedcrsjuiy  oeh  Fäktjurj'^erna. 

Hedersjuryn  är  tillsatt  utaf  Organisationskommittén  för  Oljunpiska  Spelen 
i Stockholm  1912  och  kan  vara  internationell.  Den  utgör  den  sista  instansen 
för  alla  skiljaktigheter,  som  kunna  uppstå  under  fäkttäflingarna.  Dess  utslag 
är  utan  appell.  Den  mottager  utaf  respektive  nations  oh’mpiska  ombud 
inkomna  klagomål,  undersöker  den  föreliggande  frågan  och  fäller  utslag. 

Fäktjuryerna  äro  internationella.  De  olika  ländernas  Ohmipiska  Kom- 
mittéer inlämna  före  den  6 juni,  tillsammans  med  anmälningen  af  de  täf- 
lande,  namnen  pä  3 ä 4 landsmän,  hvilka  de  anse  kompetenta  såsom  jury- 
män, och  som  äro  villiga  att  utföra  därmed  förenade  funktioner.  Den  svenska 
fäktkommittén  bildar  ett  tillräckligt  antal  jurj^er,  hvar  och  en  sammansatt 
af  5 i3)  medlemmar  af  hvilka  en  är  ordförande.  Hvarje  jury  har  till  sekre- 
terare en  svensk,  hvilken  för  protokollet,  men  som  icke  är  medlem  af  jur3'ii. 
Jurj-ernas  sammansättning  är  lika  för  alla  täflingarna. 

Jur\-n  är  ansvarig  för  de  täflingar,  som  den  kallas  att  leda.  Ordföranden 
leder  striden  och  har  ensam  rätt  att  varna  den  fäktande,  som  häller  på  att 
öf\’crskrida  gränsen.  Han  iakttager  på  det  noggrannaste  vapenrörelsernas  sam- 
manhang för  att  i händelse  af  träff  kunna  analysera  och  afgöra,  hvilken  af  de 
häda  fäktarna  bör  anses  träffad.  Han  kan  hejda  hvarje  strid,  som  hotar  att 
taga  en  mot  fäktningens  princip  stridande  karaktär. 

.Jurymedlemmarna  placeras  enligt  vidstäende  figur. 

Domare  och  fäktare  till  vänster.  Domare  och  fäktare  till  höger. 


När  helst  en  medlem  af  juryn  tror  sig  se  en  stöt  eller  ett  hugg,  bör  han 
omedelbart  ropa  »Halt!»  Då  striden  afstannat,  frågar  ordföranden  omedel- 
bart med  hög  röst  de  båda  jurymännen  till  vänster,  1 och  2,  om  D till  höger 
är  träffad  och  därefter  jurymännen  till  höger,  3 och  4,  om  G till  vänster 
blifvit  träffad,  börjande  med  den  sida  hvarifrån  halt  ropats.  Denna  dubbla 
fråga  bör  alltid  göras  af  ordföranden,  hvilken  hans  egen  mening  än  må  vara. 
.lurjmiännen  till  vänster  hafva  icke  rättighet  att  själfmant  säga,  om  fäktaren 
till  vänster  blifvit  träffad.  De  böra  uteslutande  s\’sselsätta  sig  med  att  be- 
trakta fäktaren  till  höger.  Undantagsvis  t.  ex.  vid  en  stöt  på  armen,  sä  kan 
ordföranden  upplj'sningsvis  därom  fråga  dem.  Samma  iakttagelser  beträffande 
jurymännen  till  höger  vis  ä vis  fäktaren  till  vänster. 

De  vänstra  jur3'männen  skola  icke  glömma,  att  i allmänhet  den  ene  kan 
se  hela  den  vänstra  sidan  af  fäktaren  till  höger,  den  andre  hela  högra  sidan, 
och  att  endast  de  främre  delarna  af  kroppen  kunna  ses  af  båda  två.  De 
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böra  därför  vara  synnerligen  uppmärksamma  pä  att  den  ene  ieke  nekar  en 
stöt,  som  af  den  andre  blifvit  iakttagen  pä  en  del  af  kroppen,  som  ieke  kan 
ses  af  dem  båda  pä  en  gäng.  Då  de  icke  liafva  sett  någonting,  sä  l)öra  de 
afhälla  sig  frän  omdöme.  Samma  iakttagelser  för  de  högra  jurymännen  med 
afseende  på  fäktaren  till  vänster.  Pä  ordförandens  på  hvarandra  följande 
frågor:  »Är  D träffad?»  (D  est-il  touché?)  »Ar  G träffad?»  (G  est-il  touebé?) 
böra  jurymännen  svara  med  hög  röst:  »ja»  (oui!),  »nej»  (non!)  eller  jag 
afstår»  (je  m’abstiens)  utan  några  förklaringar,  om  ordföranden  ieke  gör  något 
särskildt  tillägg  till  frågan. 

Om  den  ene  af  jur3’männen  säger  ja  och  den  andre  nej,  sä  kan  ordför- 
anden, som  har  till  uppgift  att  följa  stridens  gång  i sin  helhet  oeh  icke  hvar 
och  en  fäktare  särskildt,  likväl  hafSa  iakttagit  den  träffande  stöten.  Han  bör 
i så  fall  fälla  utslaget  mellan  jurj-männen  genom  afgifvande  af  sin  dom.  Om 
han  så  ieke  gör,  profiterar  fäktaren  af  tviflet  och  förklaras  icke  träffad.  Men 
för  att  motståndaren  icke  heller  må  blifva  lidande,  om  han  under  striden 
skulle  blifvit  träffad  vare  sig  samtidigt  eller  senare,  så  blir  äfven  denna  stöt 
annullerad,  och  striden  återupptages. 

Om  den  ene  jurjnnannen  säger  ja  under  det  att  den  andre  icke  har  sett 
stöten  oeh  förklarar  »jag  afstår!»  samt  ordföranden  ieke  kan  afgöra  frågan, 
så  anses  stöten  giltig.  I allmänhet,  om  tvifvel  uppstår,  draga  fäktarna  för- 
del af  detta  tvifvel.  Om  en  af  jurj-männen  afhaller  sig  fran  att  rösta,  så 
gäller  den  andre  juiymannens  dom. 

Om  jurjmiännen  till  vänster  förklarar  fäktaren  till  höger  träffad,  och  juiy- 
männcn  till  höger  förklara  fäktaren  till  vänster  träffad,  så  bör  ordföranden 
omedelbart  fråga,  om  remi.se  föreligger  och  i detta  fall,  om  det  är  den  första 
eller  andra  stöten  som  träffat.  Han  låter  därefter  jurj'männen  till  vänster 
med  fingret  utmärka  den  punkt,  där  fäktaren  till  höger  blifvit  träffad,  samt 
later  dem  angifva  den  lutning  kroppen  hade  i ögonblicket,  då  stöten  träffade. 

Samma  fråga  upprepas  till  jurj  männen  till  höger  beträffande  fäktaren  till 
vänster.  Därefter  framställer  ordföranden  för  de  4 jurymännen  slutledningen 
af  deras  bedömanden  i afseende  på  tidsmoment  och  linjernas  längd.  Då 
jur\’männen,  fastän  ålagda  att  endast  betrakta  en  fäktare,  likväl  kunna  fatt 
ett  klart  intrjxk  utaf  tidsförhållandena  mellan  den  gifna  oeh  mottagna  stöten, 
sä  återstår  för  ordföranden  intet  annat  än  att  låta  juiymännen  rösta,  he- 
gjmnande  med  den  jmgste.  Själf  rö.star  han  sist.  Han  frågar  dä:  »föreligger 
stöt  för  stöt»,  oeh,  i händelse  denna  fråga  besvaras  nekande,  »hvilken  är 
den  träffade?» 

Jurjn  har  fullständig  makt  att  låta  respektera  föreliggande  reglementes 
bestämmelser.  Den  har  rättighet  att  efter  första  varningen  utesluta  från  täf- 
lingen  hvarje  fäktare,  som  icke  ställer  sig  dess  föreskrifter  till  efterrättelse. 


INDELNING  I FÄKTOMGÅNGAR, 

A.  De  enskilda  täflingarna. 

Fälitomgångarna  indelas  i utslagningsomgångar  och  slutomgång. 

Uti  en  omgång  komma  aldrig  att  ingå  mer  än  8 fäktare,  af  hvilka  högst 
4 uttagas  till  följande  omgång. 

Antalet  deltagare  i hvarje  omgång  bestämmes  på  grund  af  omständigheterna 
af  Svenska  Fäktkommittén. 

I en  följande  omgång  ingå  de  uti  föregående  omgång  bäst  placerade,  ocli  i 
slutomgången  de  8 bästa  fäktarna. 

Fördelning  af  de  täflande  i de  olika  omgångarna: 

Fäktarna  placeras  uti  utslagningsomgängarna  efter  principen  att  represen- 
tanterna för  hvarje  nation  skola  fäkta  sä  m3cket  som  möjligt  med  dem.  till- 
hörande de  andra  nationerna.  Denna  placering  sker  genom  lottdragning; 
hvarefter  hvarje  fäktare  i samma  omgång  genom  lottdragning,  erhåller  ett 
nummer.  Ordningen  striderna  emellan  är  följande: 
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För  cn  omgäng  med  4. 


(1)  1-4 

(2)  2—3 

(3) 

1—2 

(4) 

3—4 

(5)  2-4 

(6) 

1-  3 

För  en  omgång  med  5. 

(1)  1-4 

(2)  2—3 

(3) 

4 — 0 

(4) 

1—2 

(5)  3—5 

(6) 

2—4 

:7)  1—5 

(8)  3—4 

(9) 

2—5 

(10) 

1—3 

För  en  omgäng  med  6. 

(1)  1-4 

(2)  2—5 

(3) 

3—6 

(4) 

1 — 5 

(5)  2—6 

(6) 

3—4 

(7)  1-6 

(8)  2—3 

(9) 

4—5 

1.10) 

1—2 

(11)  3—5 

(12) 

4—6 

(13)  1—3 

(14)  2—4 

(15) 

5 — 6 

För  en  omgäng  med  7. 

(1)  1-4 

(2)  2—5 

(3) 

3—6 

(4) 

1—7 

(5)  5—4 

(6) 

2—3 

(7)  6—7 

(8)  1—5 

(9) 

3—4 

ilO) 

2-6 

(11)  5—7 

(12) 

1—3 

(.1.3)  4—6 

(14)  2—7 

(15) 

3—5 

' ( 1 6) 

1—6 

(17)  2--4 

(18) 

3—7 

(19)  5 — 6 

(20 1 1—2 

(21) 

4—7 

För  en  omgång  med  8. 

U)  1-5 

(2)  2—6 

(3) 

3—7 

(4) 

4—8 

(5)  1—6 

(6) 

2—7 

(7)  3—8 

(8)  4—5 

(9) 

1—7 

(10) 

2—8 

(11)  3—5 

(12) 

4—6 

(13)  1—8 

(14)  2—5 

(15) 

3—6 

06) 

4—7 

(17)  1—2 

(18) 

.3—4 

(19)  5—6 

(20)  7—8 

(21) 

1—3 

(22) 

2—4 

(23)  5 — 7 

(24) 

6—8 

(25)  1—4 

(26)  2—3 

(27) 

5—8 

(28) 

6—7 

För  en  omgäng  med  ii 

n 1 

(n — 1 ) 

För  upptecknandet  af  resultaten  begagnas  protokoll  af  följande  utseende: 


Protokoll. 


Enskild  täflan  pä  tiorett. 
d:o  » värja. 

d:o  » sabel. 

Pentathlons  värjtäfling. 


Utslagnings-omgång. 
Slut-  » 

X = nederlag;  o = seger. 

^ = stöt  för  stöt. 


[ 

Namn  iN:o 

1 

Mot 

Antal 

segrar 

Place- 

ring 

1 2 1 3 

4 

5 1 6 [ 7 ! 8 

1 

! 

2 

3 

$*• 

4 

5 

ii- 

6 

7 

K 

inii 

8 

n 

III 

'•*.*  *• 

Ordförande. 


Sekreterare. 


Itcsultatct  af  livarjc  strid  utmärkes  af  tcekncn  X = nederlag,  o = seger. 
Uti  täflan,  som  afgöres  genom  flera  stötar  eller  bugg,  markeras  dessutom 
hvarje  träff  med  ett  streck.  Ex.  n:o  7 oeh  8 täfla  pä  florett,  där  striden  af- 
göres genom  5 stötar.  Af  n:o  7 mottager  n:o  8 3 stötar  oeh  gifver  sin  mot- 
ständarc  5.  Se  sättet  att  anteckna  pä  ofvanstäende  lista. 

Ordningsföljden  bestämmes  af  segrarnas  antal,  oeh  då  dessa  äro  lika,  är 
den  vinnande,  .som  mottagit  minsta  antalet  träffar. 

Vid  behof  af  omfäktning  afgöres  denna  genom  cn  träff'. 
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B.  De  lagvisa  täflingarna. 

Ledaren  är  ansvarig  inför  Organisationskommittén  oeli  för  ordföranden  i 
juryn  för  sitt  lags  korrekta  uppträdande.  Han  väljer  de  fyra  fäktare,  som 
skola  taga  del  i hvarje  omgäng.  Endast  i händelse  af  verkligt  behof,  erkändt 
af  juryn,  kan  en  fäktare  ersättas  af  en  annan  under  pågående  omgång. 

Hvarje  lag  erhåller  genom  lottdragning  ett  nummer.  Lagen  strida  uti 
samma  följd,  som  är  fastställd  för  de  enskilda  tätlingarna. 

I en  omgång  mellan  tvä  lag,  numreras  medlemmarna  af  det  lag,  hvilket 
i hvarje  omgång  har  lägsta  numret,  från  1 till  4 och  medlemmarna  af  det 
andra  laget  från  5 till  8.  Dessa  nummer  utdelas  af  ledarna.  Ledaren  öfvei'- 
lämnar  i god  tid  före  hvarje  omgångs  hörjan  till  juryns  ordförande  namn 
och  nummer  pä  de  fäktare,  hvilka  skola  deltaga  i omgången.  Han  ensam 
har  rätt  att  framställa  klagomål  för  medlemmarna  uti  sitt  lag. 

Ordningen  för  assauterna  är  följande: 

(1)  1— .5  (2)  2—6  (3)  3—7  (4)  4—8  (.5)  1—6  (6)  2—7 

(7)  ,3—8  (8)  4—5  rO)  1—7  flO)  2—8  (11)  3—5  02)  4-6 

(1.3)  1—8  (14)  2—5  (15)  3—6  (16)  4—7 

Protokoll  af  följande  utseende  användes: 


Protokoll. 

Fäktning  i lag  på  värja. 

» » j » sahel. 


X = nederlag, 
o = seger. 

^ = stöt  för  stöt 


Lag 

(Nation) 

Namn 

N:o 

Mot 

Antal 

segrar 

för 

hvarje 

fäktare 

Antal 

segrar 

föl- 

laget 

Place- 

ring 

1 t 2 i 3 1 4 i 5 

6 7 

8 

» 

1 

1" 

1 

1 

2 

^3" 

4 

1 

6 

6 

— 

— 

1 

7 

8 

1 

Ordförande. 


Sekreterare. 


Resultatet  af  hvarje  strid  utmärkes  af  tecknet  x = nederlag,  o = seger 
^ = stöt  för  stöt. 

Uti  tällan,  som  afgöres  genom  flera  stötar  eller  hugg,  markeras  dessutom 
hvarje  träff  med  ett  streck.  Se  ex.  under  A sid.  979. 

Uti  hvarje  omgång  mellan  2 lag  är  det  lag  vinnande,  hvilket  har  det  högsta 
antalet  segrar,  och  vid  lika  antal  segrar  det,  hvilket  har  det  minsta  antalet 
mottagna  träffar.  Då  deltagarna  i ett  lag  lidit  9 nederlag,  är  laget  besegradt, 
och  står  det  ledaren  fritt  att  afhryta  omgången ; men  han  har  alltid  rättighet 
att  komplettera  sin  serie,  för  den  händelse  han  så  önskar.  Då  striden  mellan 
2 lag  slutar  oafgjord,  d.  v.  s.  med  lika  många  trätfar  för  häda  lagen,  sä  skola 
de  med  samma  medlemmar  hörja  om  sin  omgång,  till  dess  att  ett  lag  afgar 
med  seger. 
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STRIDEN. 

Allmänna  regler. 

Endast  de  stötar  och  luigf»,  hvilka  tydligt  och  ärligt  trälTa,  räknas. 

Stöt  skall  träffa  med  spetsen. 

Hugg  skall  träffa  med  eggen. 

Ett  hugg,  som  visserligen  träffar  en  del  af  kroppen,  men  som  samtidigt 
tydligt  träffar  parerpläten,  gillas  icke. 

Ytan,  där  träff  anses  giltig; 

pa  ^orett:  bålen  från  halsens  nedre  linje  till  höftlinjen; 

Då  en  fäktare  för  att  undandraga  bröstet,  utsätter  andra  delar  af  kroppen 
för  att  bli  träffade,  eller  i stället  för  att  parera  täcker  anfallsytan  med  arm, 
hand  eller  hufvud,  kunna  stötar,  som  träffa  dessa  delar,  af  juryn  förklaras 
giltiga. 

pä  värja  och  sabel:  hela  kroppen,  däri  inhegripet  hufvud,  armar  och  ben. 

Motståndarna  uppställas  emot  hvarandra,  armen  sträckt,  spets  mot  spets. 
De  sätta  sig  i gard  bakåt  och  begynna  striden  på  ordförandens  dubbla  kom- 
mandoord »1)  »I  gard!»  (En  garde),  2)  »Börja!»  (Allez,  Messieurs)». 

På  kommandoordet  »halt»  böra  motståndarna  omedelbart  upphöra  med 
striden.  Hugg  eller  stötar,  hvilka  träffa  efter  detta  kommandoord,  äro  icke 
giltiga.  Likaledes  de  hvilka  träffa  en  fallen  eller  afväpnad  fäktare,  under 
den  förutsättning,  att  motståndaren  haft  tid  att  bedöma  det  inträffade  läget. 
• Corps  å corps  afbr}’tes  af  ordföranden.  Corps  å corps  anses  äga  rum,  dä 
motståndarna  komma  i kroppslig  beröring  med  hvarandra  eller  då  någon  af 
de  stridande  upphöra  att  parera  med  vapnet  och  i stället  använda  någon 
del  af  kroppen. 

Corps  ä corps  bör  emellertid  icke  förväxlas  med  strid  på  nära  håll,  hvilken 
är  berättigad. 

Det  är  förbjudet  att  binda  motståndarens  vapen  med  annat  än  klingan, 
samt  att  använda  den  icke  beväpnade  handen  till  parad  eller  parera. 

Särskilda  regler  för  täfling  på  florett. 

Striden  bör  föras  enligt  fäktkonstens  regler. 

Den  som  anfaller  bör  täcka  sig. 

Den  som  mottager  en  attack  bör  framför  allt  parera. 

Stöt  för  stöt  år  den  vapenrörelse,  som  mest  skadar  fäktkonsten. 

Den  fäktare,  som  vare  sig  genom  att  icke  parera  eller  genom  att  icke 
följa  vapcnrörelsernas  sammanhang  förorsakar  stöt  för  stöt,  är  ensam  ansedd 
såsom  träffad. 

.Stöt  för  stöt,  framkallad  genom  samtidigt  anfall,  annulleras;  detta  äfven 
om  en  af  stötarna  träffar  en  icke  giltig  del  af  kroppen,  för  så  vida  juryn 
icke  anser,  att  anfallet  med  afsikt  blifvit  utfördt  mot  den  icke  gällande  träff- 
ytan, i hvilket  fall  motståndarens  anfall  kan  förklaras  giltigt. 

Hejd  stöten  (eoup  d'arrét)  är  ett  motanfall,  giordt  pä  en  motståndare,  som 
under  marsch  framåt  förbereder  sitt  anfall  eller  fmtar.  Hejdstöt  är  giltig 
endast  då  den  råkar  utan  att  utföranden  själf  blir  träffad,  eller  tj'dligt  före 
motståndarens  anfall.  1 händelse  af  stöt  för  stöt,  anses  den,  som  försökt 
hejdstöten,  ensam  träffad. 

Tempo-stöten  (coup  de  temp.s)  är  ett  motanfall,  som  utföres  med  täckning 
(opposition)  i den  linje  där  anfallet  utföres.  Den  blir  giltig  endast  i det  fall, 
att  den  som  utför  tempostöten  ej  själf  blir  träffad.  Stöt  för  stöt  räknas  till 
den  senares  nackdel. 

Dubbelanfallet  (redoublement)  består  däruti  att  låta  ett  första  anfall  omedel- 
bart följas  af  ett  andra,  vare  sig  i samma  linje  eller  i en  annan. 

Det  afser  att  begagna  sig  af  den  förvirring,  som  det  första  anfallet  fram- 
kallat hos  motståndaren,  som  antingen  parerat  utan  ripost  eller  undvikit 
anfallet  genom  att  gå  tillbaka. 

I förra  fallet  föregås  det  andra  anfallet  af  igardgäende  bakåt,  i det  senare 
af  igardgäende  framåt. 

Reprisen  ireprise  d attacjue)  är  den  stöt,  som,  under  kvarblifvande  i utfallet 
utfördes  efter  motståndarens  utan  ripost  utförda  parad. 


981 


I händelse  en  ripost  h'i  temps  perdu)  skulle  jämte  reprisen  framkalla  stöt 
för  stöt,  blifva  häda  stötarna  ogiltiga.  (Samtidigt  anfall). 

Remisen  (remise)  är  en  tempo-stöt,  som,  under  kvarhlif^■ande  i utfallet, 
utförcs  på  en  sammansatt  ripost;  den  användes  äfven,  då  motståndarens 
parad  är  för  liten  oeh  ieke  följes  af  ripost: 

Oj  om,  vid  sammansatt  ripost,  remisen  medfört  stöt  för  stöt,  är  riposten 
ensam  giltig; 

b)  om  remis  utföres  pä  en  tac-au-tac  ripost,  är  riposten  ensam  giltig. 

Då  de  båda  fäktarna  träffa  hvarandra  samtidigt,  sker  det  iinder  tre  olika 
förhållanden  : 

1.  den  anfallande  anses  ensam  träffad; 

2.  den  försvarande  anses  ensam  träffad; 

3.  ingendera  anses  träffad. 

Sålu nda : 

1.  Den  anfallande  anses  träffad: 

o)  om  han  faller  pä  sin  motståndares  mot  honom  med  naturligt  sträekt  arm 
riktade  s])ets,  utan  att  pa  något  sätt  sökt  hringa  den  ur  linjen; 

b)  om  han,  vid  försöket  att  hemäktiga  sig  motståndarens  klinga,  hlir  be- 
dragen, men  det  oaktadt  fortsätter  anfallet; 

e)  om  han.  vid  försöket  att  parera  en  hejd-stöt,  missh-ekas  men  likväl 
fortsätter  anfallet; 

d)  om  han  vid  utförandet  af  en  fint,  mötes  af  motståndarens  parad  oeh 
oaktadt  i-iposten  fortsätter  anfallet;  . 

e>  om  han  gör  en  remis  pa  motståndarens  tac-au-tae  ripost. 

2.  Den  försvarande  anses  träffad: 

a<  om  han  gör  hejd-stöt  pa  ett  enkelt  anfall; 

b)  om  han  gör  tempo-stöt  utan  att  täeka  sig. 

3.  Ingendera  anses  träffad: 

a)  i händelse  af  samtidigt  anfall; 

b)  om  den  ene  utan  vederbörligt  sk}'dd  försöker  ett  sammansatt  anfall 
oeh  den  andre,  efter  att  ha  parerat  de  första  finterna,  riskerar  en 
hejd-stöt ; 

c)  om,  vid  en  fördröjd  ripost,  reprisen  träffar  samtidigt. 

Särskilda  regler  för  täfling  på  värja  och  sabel. 

De  ofvan  för  florettäflingar  angifna  reglerna  hafva  äfven  här  sin  tillämp- 
ning hvad  beträffar  framställningen  af  förloppet  af  det  fäktmoment  (reeon- 
struetion  de  la  phrase  d armes),  hvarigenom  .stöten  eller  hugget  uppstått. 

Denna  framställning  af  fäktmomentet  med  dess  träff  har  här  icke  till  mål 
att  fastställa  hvilkendera  af  de  häda  motståndarna  har  rätt  eller  orätt  med 
hänseende  till  fäktkonsten,  utan  att,  pä  grund  af  vapnens  inbördes  läge  sa 
klart  som  möjligt  bestämma  de  båda  faktorerna:  tidsskillnaden  mellan  stö- 
tarna och  angreppslinjernas  olika  längd. 

Denna  framställning  af  fäktmomentets  förlopp  skall  därför  icke  vara  en 
uteslutande  teoretisk  utläggning,  utan  fastmer  det  medel,  som  sätter  domarna 
i stand  att  afgöra  det  rent  praktiska  resultatet  af  stötarna  eller  huggen. 

Alldenstund  erfarenheten  gifver  vid  handen,  att  stöt  för  stöt  i duell  är 
jämförelsevis  sälksynt,  och  då  det  under  alla  förhållanden  är  utomordentligt 
vanskligt  att  afgöra  beträffande  tvenne  stötars  .samtidighet,  så  förblir  alltid 
resultatet:  stöt  för  stöt  ett  tvifvelaktigt  domslut. 

Af  detta  skäl  höra  domarna  med  alla  till  huds  stående  medel : 
rekonstruktion  af  stridsmomentet; 
hestämmande  af  vapnens  inhördes  läge; 
hestämmande  af  angreppslinjernas  längd, 
söka  hestämma  tidsskillnaden  mellan  de  håda  träffarna. 

Efter  verkställd  utredning  votera  domarna,  hvilkendera  af  de  stridande 
först  hlifvit  träffad  eller  om  det  föreligger  stöt  för  stöt. 

I händelse  af  stöt  för  stöt  anses  håda  fäktarna  träffade. 
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GYMNASTIK. 


ALLMÄNNA  BESTÄMMELSER. 

1.  Tätlingarna  anordnas  af  Oh’nipiska  Spelens  Kommitté  för  Gymnastik, 
som  utsetts  af  Svenska  Gymnastikförbundet. 

2.  I tätlingarna  äga  endast  amatörer  deltaga. 

Amatör  är  den,  som  mot  betalning  aldrig  deltagit  i olfcntlig  tätlan  eller 
uppvisning  och  ej  heller  deltagit  i tätlan,  vid  hvilken  utdelats  penningpris, 
och  som  i ötrigt  är  amatör  enligt  sitt  lands  amatörbestämmelser. 

Lärare  och  ledare  af  gymnastik,  äfven  om  de  härför  erhålla  betalning,  be- 
traktas dock  som  amatörer. 

S.  Domare  för  täflan  I utses  af  Kommittén  för  Gjminastik. 

Domare  för  tättingarna  11,  111  oeh  IV  uttagas  på  så  sätt,  att  hvarje  land, 
som  sänder  tättande  trupp  till  täflan  11  eller  111  eller  anmäler  minst  5 man 
till  täflan  IV,  äger  utse  en  domare,  och  skall  anmälan  om  denne  domares 
namn.  titel  oeh  adress  före  den  1 maj  1912  tillsändas  den  Svenska  Organi- 
.sationskommlttén. 

Skulle  tillräckligt  antal  domare  inom  n3'ssnämnda  tid  ej  anmälas,  utser 
Kommittén  för  Gymnastik  det  felande  antalet. 

4.  Tättande,  som  på  den  i programmet  bestämda  tiden  ej  inlinncr  sig  å 
tättingsplatsen,  har  förverkat  sin  rätt  att  deltaga. 

5.  Tättande,  som  utan  domares  tillstånd  lämnar  sin  afdclning,  äger  ej 
rätt  att  åter  inträda. 

6.  Det  är  ej  tillåtet  att  under  tättingens  gäng  utbyta  en  gjminast  mot  en 
annan. 

7.  Gymnasterna  äro  skj-ldiga  att  rätta  sig  efter  domarnas  anvisningar. 

8.  Illamående  eller  under  tättingarna  uppkommen  skada  skall  omedelbart 
anmälas  till 'domarna  och  konstateras  af  tjänstetörrättande  läkare. 

9.  Protest  angående  en  g3'mnasts  deltagande  skall  göras  före  tättingens 
början  eller  omedelbart,  dä  anledning  därtill  uppkommit. 

Se  mom.  1,3  »Ohnip.  Spelens  allm.  bestämmelser». 

SPECIELLA  BESTÄMMELSER. 

I.  Trupptäflan  med  rörelser  enligt  svenskt  system. 

1.  Rörelser. 

Den  tättande  truppen  skall  utföra  en  fullständig  dagöfning.  Alla  deltagare 
i truppen  måste  utföra  samtliga  rörelser. 

2.  Redskap. 

\'id  tättingen  finnas  följande  redskap  af  svensk  modell  tillgängliga; 

4 st.  bommar  (dubbla); 

20  » ribbstolar,  användbara  från  båda  sidor  (alltså  plats  för  40  st. 
samtidigt); 

2 » båglinor; 

24  » lodlinor; 

2 » hästar  med  ställbara  ben; 

.3  » plintar; 

1 » boek  » » » 

6 » långbänkar  med  balansribbor  oeh  rörliga  hakar;  samt 

8 » bomsadlar. 
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Plankvandring  för  anlopj)  och  sats  finnes  ocl»  far,  om  sa  önskas,  begagnas. 

Trampolin  eller  spranghrätla  far  ieke  användas. 

3.  Programmet. 

Hvarje  trupp  uppsätter  själf  sitt  tätlingsprogram. 

Det  fullständiga  tätlingsprogrammet  skall  samtidigt  med  anmälningen  in- 
sändas (i  sex  maskinskrifna  exemplar)  i särskildt,  rekommenderadt  bref  med 
påskrift  »Programme  de  Concoiirs  de  Gymna.stiqiie  I». 

Programmet,  som  ej  kommer  att  delgif\’as  andra  än  respektive  domare, 
får  skrifvas  på  svenska,  danska,  engelska,  franska,  norska  eller  tyska  språken. 

'f.  Dräkt. 

Samtliga  medlemmar  i truppen  skola  hära  dräkt  af  enhetlig  modell. 

5.  Tidsbegränsning. 

Den  för  hvarje  trupp  tillåtna  tiden  för  inmarsch,  rörelsernas  utförande 
och  utmarsch  är  1 timme. 


6.  Domarna. 

Domarna,  till  antalet  fem,  skola  fälla  utslag  hvar  för  sig  och  fä  under 
tättingen  ej  rådgöra  med  hvarandra  angående  bedömningen,  samt  skola  ome- 
delbart efter  hvarje  tätting  till  Kommittén  för  Gvminastik  inlämna  sina  pro- 
tokoll, behörigen  undertecknade. 

7.  Bedömning. 

Hvarje  domare  skall  för  hvar  och  en  af  nedanstående  grupper  använda 
betyg  från  0 (.lägst) — 15  (högst). 

Hvarje  grupp  har  en  bestämd  koefficient,  och  produkten  af  betyg  och 
koefficient  utgör  poängen  för  hvarje  grupp. 

Gruppernas  poäng  adderas. 


Bedömningsgrupper 

betyg 

Koeffici-* 

ent 

Maximi- 

poäng 

Inlcdningshvarf  

0—15 

5 

75 

Spännböjande  rörelser  

8 

120 

Häfrörelser  

7 

105 

Balansrörelser  

4 

00 

Skuldcrbladsrörelser  

6 

90 

Bukrörciser  

6 

90 

Marsch  och  löpning  

7 

105 

Växelsidiga  bålrörelser  

» 

7 

105 

Hopp  

» 

7 

105 

Afslutningsrörelser  

» 

4 

60 

Jämnhet  och  precision  

8 

120 

Summa 

1.035 

Domarna  föra  hvar  sitt  protokoll. 

Medeltalet  af  slutsummorna  å de  fem  protokollen  utgör  truppens  tättings- 
resultat. 

Förekomma  flera  hvarf  eller  rörelser  af  samma  slag,  förutom  i inlednings- 
och  afslutningshvarfven,  sättas  olika  betyg  för  livarje  rörelse. 

Medeltalet  af  betygen  för  rörelser  tillhörande  samma  släkte  multipliceras 
med  gruppens  koefficient. 

Attedande  rörelser  räknas  till  och  bedömas  med  den  rörelse,  för  hvilken 
de  äro  afsedda. 

Individens  sätt  att  förflytta  sig  räknas  till  och  bedömes  med  den  rörelse, 
i samband  med  livilken  förflyttningen  sker. 

Jämnhet  och  precision  omfatta:  likformigt  utförande  af  alla,  13’string  och 
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rätt  utförande  af  alla,  rätt  takt  och  rytm  vid  de  olika  rörelserna,  kraft  och 
mjukhet  på  rätt  jilats. 

Domarna  biträda  vid  uträkningen  af  tru])pens  poäng. 

Domarnas  utslag  är  utan  appell. 

II.  Trupptäflan  enligt  nedanstående  bestämmelser. 

1.  Rörelser. 

Den  täflande  truppen  skall  utföra; 

a)  gemensamt  en  serie  fristående  rörelser  utan  eller  med  handredskap  såsom 
.stafvar,  käppar,  handtlar,  klubbor  eller  djdikt), 

b)  rörelser  på  räck, 

C)  » » barr, 

d)  » » pa  häst  med  sadelbägar,  och 

e)  rörelser  enligt  ledarens  val  utan  eller  med  redskap,  doek  ej  med  de  under 
b,  c,  d nämnda. 

Alla  deltagarna  i truppen  skola  utföra  samma  serier  och  måste  utföra 
samtliga  rörelser. 

Rörelser  pä  ett  redskap  skola  vara  afslutade  af  truppen  i sin  helhet,  innan 
rörelser  på  annat  redskap  begjnina. 

3.  Redskap. 

Följande  redskap  finnas  disponibla: 

4 st.  räck; 

(räck:  höjd  240  cm.,  stångens  längd  220  cm.,  tjocklek  32  mm.,  stangen 
af  poleradt  stal); 

4 st.  barr; 

(barr;  höjden  160  cm.,  stängernas  längd  3 m.,  deras  tjocklek  45  å 48 
mm.  och  deras  inbördes  afstånd  42  å 45  cm.); 

4 st.  hästar  med  sadelbågar; 

(.häst:  höjd  130  cm.,  längd  2 m.,  bägarnas  höjd  12  å 15  cm.,  deras  in- 
bördes afstånd  40  ä 45  cm.  och  deras  tjocklek  31  å 33  mm.); 

4 par  ringar, 

(ringarna  runda,  höjd  240  cm) ; 

Handredskap  (såsom  stafvar,  käppar,  handtlar,  klubbor  eller  djd.i,  äfven- 
som  andra,  ej  här  ofvan  angifna,  lösa  redskap,  som  truppen  önskar  använda, 
skola  af  truppen  själf  medföras. 

3.  Program. 

Hvarje  trupp  uppsätter  själf  programmet  såväl  för  de  fristående  rörelserna 
som  för  redskapsrörelserna. 

Det  fullständiga  täflingsprogrammet  skall  samtidigt  med  anmälningen  in- 
.sändas  (i  sex  maskinskrifna  exemplar)  i särskildt,  rekommenderadt  bref  med 
påskrift  »Programme  de  Concours  de  Gymnastique  11». 

Programmet,  som  icke  kommer  att  delgifvas  andra  än  respektive  domare, 
skall  skrifvas  på  engelska,  tyska  eller  franska  språken. 

i.  Ledare. 

Täflande  trupp  skall  stå  under  befäl  af  en  ledare,  som  under  täflingen 
icke  står  i ledet.  Han  kan  visa  öfningarna  vid  den  fristående  truppgymnasti- 
ken och  skall  kommendera  truppen.  Under  utförande  af  rörelser  på  redskap 
må  ledaren  hälla  sig  i närheten  af  redskapet  för  att  förekomma  event.  ol3'cks- 
händelser,  men  får  icke  hjälpa  till  vid  utförandet  af  rörelserna.  Af  honom 
utförda  rörelser  betygsättas  icke  och  inverka  ej  på  truppens  poäng. 

Ledarens  namn  och  j'rke  skall  angifvas  vid  anmälan. 

5.  Dräkt. 

Samtliga  medlemmar  i truppen  skola  bära  dräkt  af  enhetlig  modell.  Kläd- 
sel får  under  tätlingen  ej  ändras. 
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6.  Tidsbegränsning. 

Den  för  livarje  trupp  tillatna  tiden  för  inmarsch, 
och  utmarsch  är  1 timme. 


rörelsernas  utförande 


Den 

följas. 


7.  Ordningsföljd. 

programmet  angifna  ordningsföljden  för  tätlingsgrenarna  a — e skall 

8.  Bedömning. 

Antalet  domare  skall  vara  minst  5.  och  skola  dessa  tjänstgöra  vid  alla  täf- 
lingarna,  för  så  vidt  ej  sjukdom  eller  därmed  jämförliga  förhållanden  hindra. 

Domarna  skola  helt  och  hållet  ägna  sin  uppmärksamhet  åt  täflingarna. 
oeh  få  domarna  därför  icke  åtaga  sig  något  uppdrag,  som  aflägsnar  dem  fran 
täflingsplatsen  eller  som  lägger  hinder  i vägen  för  den  regelbundna  gängen 
af  arbetet. 

Domarna  bilda  gemen.samt  en  domarenämnd,  hvilken  inom  sig  utser  en 
ordförande. 

Krforderligt  antal  funktionärer  ställas  af  Kommittén  för  Gymnastik  till 
nämndens  förfogande. 

\'id  bedömningen  skola  domarna  sätta  sina  poäng  hvar  för  sig  och  fä  ej 
rådgöra  med  hvarandra  rörande  dessa. 

Protokollhlanketter  tillhandahållas  af  Kommittén  för  G3'mnastik. 

Omedelbart  efter  hvarje  tätling  inlämnas  protokollen,  hehörigen  underteck- 
nade, till  Kommittén  för  Gymnastik.  Domarna  fa  under  tätlingen  ej  till- 
kännagifva  af  dem  satta  poäng. 

Poängen  sättas: 

l:o  för  de  gemensamma  fristående  öfningarna  : 

för  afdelningens  hållning:  2 poäng  maximum,  oeh 

för  utförandet:  0 — 10  poäng,  gällande 

0 poäng  för  intet  utförande, 


2 

4 

6 

8 

10 


dåligt 

medelmåttigt  utförande, 
tillfredsställande  » 
godt  » 

utmärkt  » 


Dessa  poäng  tilldelas  hela  afdelningen  en  gäng. 

2:o  för  täflingsgriipperna  h),  c)  och  d): 
för  liällningen  hos  afdelningen,  samt  för  sättet  att  gå: 
till  redskapet:  1 poäng  maximum, 

fran  » 1 » » 

Dessa  poäng  tilldelas  hela  afdelningen  för  hvart  oeh  ett  af  de  tre  före- 
skrifna  redskapen,  sålunda  tre  gånger; 
för  utförandet:  0 — 10  poäng,  gällande 

0 poäng  för  intet  utförande, 

2 » » dåligt  » 

4 >'  » medelmåttigt  utförande. 

6 >'  » tillfredsställande  » 

8 >'  » godt  » 

10  >'  » utmärkt  » 

Dessa  poäng  tilldelas  hela  afdelningen  för  hvart  oeh  ett  af  de  tre  före- 
skrifna  redskapen,  sålunda  tre  gånger, 

3:o  för  täflingsgriipp  e): 

för  utförandet  0 — 10  poäng,  gällande 

0 poäng  för  intet  utförande, 

2 » » dåligt  » 

4 » » medelmåttigt  utförande, 

6 » » tillfredsställande  » 

8 >'  » godt  » 

10  >'  >'  utmärkt  >< 
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Denna  poäng  tilldelas  hela  afdelningen  en  gång. 

Tillåtna  niellanpoäng  äi’o;  0.75,  0.50  och  0.25. 

Maximum  af  poäng,  som  kan  sättas  af  en  domare; 
l:o  för  gemen.samma,  fristående  öfningar; 

för  hållningen 2 

» utförandet 10 

2; o för  rörelser  på  de  tre  under  b),  c)  och  d)  föreskrifna  red- 
skapen : 

för  hållningen  och  för  förfljTtningen  till  och  från  redskapen:  2 

poäng  X 3 redskap  6 

» utförandet:  10  poäng  x 3 redskap  30 

3:o  för  rörelser  under  e): 

för  utförandet:  10  poäng 10 


Totala  maximum  58  poäng 

Domarna  biträda  vid  uträkningen  af  truppens  poäng. 

Medeltalet  af  protokollens  slutsummor  utgör  truppeus  tällingsresultat. 

Domarnas  utslag  är  utan  appell. 

III.  Trupptäflan  med  fritt  val  af  rörelser  och  redskap. 

1.  Rörelser. 

Den  tällande  truppen  äger  att  själf  välja  rörelser. 

2.  Redskap. 

Beträffande  redskapen  se  »Speciella  Bestämmelser»  1,  2 och  II,  2. 

5.  Program. 

Hvarje  trupp  uppsätter  .själf  programmet. 

Det  fullständiga  täflingsprogrammet  skall  samtidigt  med  anmälningen  in- 
sändas Ii  sex  maskinskrifna  exemplar)  i särskildt,  rekommenderadt  href  med 
påskrift  »Programme  de  Concours  de  G3’mnastique  III». 

Programmet,  som  icke  kommer  att  delgifvas  andra  än  respektive  domare, 
skall  skrifvas  på  engelska,  franska  eller  t\’ska  språken. 

4.  Ledare. 

Täflande  trupp  skall  stå  under  befäl  af  en  ledare,  som  under  tätlingen 
icke  står  i ledet.  Han  kan  visa  öfningarna  vid  den  fristående  truppgjmina.s- 
tiken  och  skall  kommendera  truppen.  Under  utförande  af  rörelser  på  red- 
skap ma  ledaren  hålla  sig  i närheten  af  redskapet  för  att  förekomma  event. 
ohxkshändelser,  men  far  icke  hjälpa  till  vid  utförandet  af  rörelserna.  Af 
honom  utförda  rörelser  het3'gsättas  icke  och  inverka  ej  på  truppens  poäng. 

Ledarens  namn  och  3’rke  skall  angifvas  vid  anmälan. 

5.  Dräkt. 

Samtliga  medlemmar  i truppen  skola  hära  dräkt  af  enhetlig  modell.  Kläd- 
seln far  under  täflingen  ej  ändras. 

6.  Tidsbegränsning. 

Den  för  hvarje  trupp  tillåtna  tiden  för  inmarsch,  rörelsernas  utförande 
och  utmar.sch  är  1 timme. 


7.  Bedömning. 

Antalet  domare  skall  vara  minst  5.  och  skola  dessa  tjänstgöra  vid  alla 
tätlingarna,  för  så  vidt  ej  .sjukdom  eller  därmed  jämförliga  förhållanden  hindra. 
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Domarna  skola  helt  och  hållet  ägna  sin  uppmärksamhet  åt  tätlingarna. 
och  få  domarna  därför  icke  åtaga  sig  något  uppdrag,  som  atlägsnar  dem  från 
tällingsplatsen  eller  som  lägger  hinder  i vägen  för  den  regelbundna  gången 
af  arbetet. 

Domarna  bilda  gemensamt  en  domarenämnd,  hvilken  inom  sig  utser  en 
ordförande. 

Erforderligt  antal  funktionärer  ställas  af  Kommittén  för  Gjminastik  till 
nämndens  förfogande. 

Vid  bedömningen  skola  domarna  sätta  sina  poäng  hvar  för  sig  och  få  ej 
rådgöra  med  hvarandra  rörande  dessa. 

Protokollblanketter  tillhandahållas  af  Kommittén  för  Gjminastik. 

Omedelbart  efter  hvarje  tätling  inlämnas  protokollen,  behörigen  underteck- 
nade, till  Kommittén  för  Gymnastik.  Domarna  få  under  täflingen  ej  till- 
kännagifva  af  dem  satta  poäng. 

Hvarje  domare  skall  för  truppen  i sin  helhet  sätta  poäng  från  0 (lägst) — 
25  (högst). 

Vid  bedömande  skall  hänsjm  tagas  till  rörelsernas  utförande,  programmets 
sammansättning  samt  truijpens  hållning  och  lystring. 

IV.  Individuell  täflan. 

1.  Rörelser. 

Tätlingen  omfattar: 

a)  rörelser  å räck, 

ö)  » » barr, 

c)  » » ringar, 

d)  » » häst  med  sadelbågar. 

2.  Redskap. 

Beträffande  redskaiiens  utseende,  se  »Speciella  Bestämmelser»,  11,  2. 

3.  Program. 

Hvarje  tällande  äger  rätt  att  själf  sammansätta  sitt  program. 

4.  Tidsbegränsning. 

Den  tällande  har  till  sitt  förfogande  2 minuter  vid  hvarje  redskap. 

5.  Indelning  af  och  ordningsföljd  för  de  täflande. 

De  tällande  tilldelas  genom  lottdragning  tätlingsnummer,  hvarigenom  ord- 
ningsföljden bestämmes. 

Ordningsföljden  bibehålles  under  tätlingens  hela  förlopp  vid  alla  redskap. 

Täflingarna  ske  i grupper  om  högst  12  man,  hvilka  af  ledare  föras  frän 
redskap  till  redskap. 

6‘.  Ofriga  bestämmelser. 

Då  den  tätlandes  nummer  uppropas,  intager  han  »gif  akt»-ställning.  2 ä 
3 meter  frän  redskapet,  vänd  mot  detsamma. 

Pä  kommandoordet  »börja»,  från  hvilket  ögonblick  tiden  för  utförandet 
tages,  närmar  han  sig  redskapet  och  utför  sitt  program. 

Efter  öfningens  slut  intager  han  »gif  akt»-ställning  vid  redskapet,  hvarefter 
han  på  domarnas  tillsägelse  återtager  sin  plats  i gruppen. 

Klädseln  får  under  täflingen  ej  ändras. 

7.  Bedömning. 

Domarna  skola  vid  hvarje  redskap  vara  3.  Vhd  bedömningen  sätta  domarna 
sina  poäng  hvar  för  sig  och  få  ej  rådgöra  med  hvarandra  rörande  dessa. 

Omedelbart  efter  det  en  grupp  slutat  sin  täfling  vid  ett  redskap,  insändas 
protokollen,  behörigen  undertecknade,  till  Kommittén  för  Gj’mnastik. 
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Domarna  fa  iinder  tättingen  ej  tillkännagifva  af  clem  satta  poäng. 

Poängen  sättes  vid  hvarje  redskap  sålunda: 

för  sättet  att  gå  till  redskapet:  1 poäng  maximum; 

’ » » » från  » : 1 » » ; 

utförandet:  0 — 10  poäng,  gällande 

0 poäng  för  intet  utförande, 

2 » » dåligt  » 

4 » » medelmåttigt  utförande, 

6 » » tillfredsställande  » 

8 » s goclt  » 

10  » » utmärkt  >> 

Tillåtna  mellanpoäng  äro:  0.75,  O.50  oeh  0.25. 

Maximipoäng,  som  kunna  sättas  af  en  domare: 


för  förflyttning  till  oeh  frän  redskapen : 2 poäng  x 4 redskap  8 poäng 

utförandet:  10  poäng  x 4 redskap  40  » 


Totala  maximum  48  poäng. 

Domarna  biträda  vid  sammanräkningen. 

De  af  alla  domarna  satta  poängen  sammanläggas,  och  den  erhållna  sum- 
man blir  utslagsgifvande. 

Domarnas  utslag  är  utan  appell. 

\'id  sättande  af  betyg  skola  domarna  taga  hänsj-n  till  följande: 
a)  svårigheten  och  kvaliteten  af  de  utförda  öfningarna; 
bj  kombinationen; 

c)  omväxling  af  rörelserna; 

d)  stilen. 

Hvad  stilen  beträffar,  skall  hänsjm  tagas  till  följande: 

a)  den  tättandes  hållning,  då  han  går  till  och  från  redskapet; 

b)  bestämdheten  och  precisionen ; 

C)  hastigheten,  dä  rörelsen  foldrar  sådan ; 

d)  precisionen  vid  fattningen  och  vid  omb3'te  af  fattning; 

e)  att  den  tättande  undviker  att  vidröra  redskapet,  då  rörelsen  ieke  er- 

fordrar detta; 

f'j  rakheten  i utsträckta  lemmar;  armar  oeh  ben  skola  vara  fullständigt 
sträckta,  om  öfningen  fordrar  detta; 
g)  hufvudets  hållning. 

Ett  andra  försök  att  utföra  en  öfning  tillätes  ieke  tättande,  med  mindre 
samtliga  vid  redskapet  tjänstgörande  domare  anse,  att  han  utan  eget  förvål- 
lande blifvit  hindrad  första  gängen.  * 

V.  Uppvisning. 

En  manlig  och  en  kvinnlig  trupp  från  hvarje  nation  äga  deltaga. 

Redskap  finnas  såväl  af  svensk  modell  (se  »Speciella  Be.stämmelser»  1.  2), 
som  af  annan  modell  (se  »Speciella  Bestämmelser»  11.  2i. 

Trupperna  äga  rätt  att  medföra  redskap. 
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HÄSTTÄFLINGAR. 

ALLMÄNNA  BESTÄMMELSER. 


1.  Kommittén  för  hästtäflingar  vid  Ohmpiska  Spelen  i Stockliolm  1912 
anordnar  oeli  bär  ansvaret  för  liästtätlingarna. 

2.  I tätlingarna  äga  endast  gentlemannar^dtare  deltaga;  profcssionals  äro 
uteslutna. 

3.  Såsom  definition  ä »gentleman»  gäller: 

för  svensk  deltagare;  Svenska  .lockeyklubbens  reglemente  för  kajjplöpning- 
ar  § 88, 

för  utländsk  deltagare:  af  res]).  nations  ledande  bästsportorganisation  i 
gällande  reglemente  angifven  definition. 

4.  Maximiantalet  deltagare  fran  bvarje  nation; 

i individuella  tätlingar  sex  itre  i reserv), 

i lagtätlingar,  samt 

i kombinerad  lagtäflan  ocb  individuell  tällan  ett  lag  om  fijra,  livaraf  de 
tre  bästa  räkna  poäng  [tuå  deltagare  i reserv  . 

5.  Deltagare  äger  att  till  tällan  anmäla  bögst  två  bästar,  men  får  ej  rida 
mer  än  en  bä.st  i samma  täflan. 

6.  Utlänning,  .som  önskar  deltaga  i tätlingarna,  skall  insända  anmälan 
genom  resp.  lands  Oh'inpiska  Kommitté  — eventuellt  genom  resp.  lands 
krigsministerium  — till  den  svenska  Kommittén  för  bästtätlingar. 

Svensk,  som  önskar  deltaga,  skall  insända  anmälan  enligt  bestämmelser, 
.som  framdeles  komma  att  utfärdas. 

7.  Anmälan  skall  göras  med  textad  skrift  eller  med  maskinskrift  å där- 
för afsedd  blankett,  som  tillbandabålles  af  den  svenska  Kommittén  för  Häst- 
täflingar.  Hvarje  blankett  får  endast  gälla  en  täflande  och  en  täflan.  Vid 
anmälan  till  lagtäflingar  skola  .såväl  deltagares  som  reservers  namn  uppgifvas. 

8.  Anmälning.stiden  utgår  den  1 juni  1912,  hvarvid  anmäles  antalet  deltagare 
ocb  bästar  ocb  deras  resp.  reserver. 

Den  1 juli  1912  skall  insändas  namnuppgift  å ryttare  ocb  bästar. 

Respektive  anmälningar  skola  för  att  kunna  godkännas  vara  i Kommitténs 
för  Hästtäflingar  bänder  senast  den  1 juni  och  den  1 juli. 

Telegrafisk  anmälan  gocikännes  icke. 

9.  Kommittén  för  Hästtäflingar  förbehåller  sig  rätt  att  tillbakavisa  anmä- 
lan utan  skjldighet  att  angifva  orsaken  därtill. 

10.  Protest  mot  tätlandes  amatörskap  skall  aftåttas  skriftligt  ocb  snarast 
möjligt  insändas  till  Kommittén  för  Hästtäflingar.  För  att  kunna  upptagas 
till  ])röfning  skall  sådan  protest  senast  den  1 augusti  1912  vara  i nämnda 
kommittés  händer.  Protesten  skall  åtföljas  af  20  kronor,  bvilka  äro  förver- 
kade, därest  protesten  befinnes  sakna  fog. 

Kommittén  för  Hästtäflingar  afgör  protest,  efter  att  i saken  liafva  inhäm- 
tat nödiga  upplj'sningar.  Dess  beslut  kan  ej  öfverklagas. 

11.  Kommittén  för  Hästtäflingar  afgör  tvistigheter  rörande  anmälningar, 
allm.  bestämmelser,  anordningar  m.  m.  för  täflingarna  och  finnes  mot  dess 
beslut  icke  någon  appell. 

12.  Kommittén  för  Hästtäflingar  tillsätter  en  svensk  ordförande  i den 
internationella  juiyn  för  liästtätlingarna.  Till  denna  hänskjutas  ]irotester  mot 
täflande  ocb  domare  ocb  finnes  mot  dess  beslut  icke  någon  ajipcll. 

Nation,  som  ej  utsett  egen  representant  i juryn,  kan  låta  sig  representeras 
af  annan  uppgifven  nations  repre.sentant.  Anmälan  om  representant  göres 
vid  anmälningstidens  utgång. 
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13.  Utländsk  deltagare  erhåller  följande  förmåner: 

fri  transport  inom  Sverige  för  till  tätlan  anmäld  häst, 

fritt  stallrum,  foder  oeh  fri  veterinärvärd  i Stockholm, 

fri  bostad  och  fritt  vivre  för  en  hästskötare. 

Dessutom  erhålla  fyra  deltagare  från  hvarje  nation  — i första  hand  de 
till  fälttäflan  anmälda  — 

fri  resa  inom  Sverige,  fri  hostad  och  fritt  vivre  i Stockholm  under  tiden 
för  hästtäflingarna  (högst  7 dagar). 

Hvarje  land  skall  genom  sin  Oljmipiska  Kommitté  vid  anmälningstidens 
utgång  in.sända  namnuppgift  å de  deltagare  (jämte  reserv),  som  äro  afsedda 
att  komma  i åtnjutande  af  ofvanstående  förmåner. 

Anmälan,  om  att  fritt  stallrum  önskas  skall  ske  vid  anmälningstidens  ut- 
gång den  1 juni  1912. 

Svenska  deltagare  beredas  lättnader  enligt  senare  utfärdade  bestämmelser. 

14.  Kommittén  ikläder  sig  icke  något  ansvar  för  ohxkshändelse  eller 
sjukdom,  som  drabbar  till  täflingarna  anmäld  häst. 

15.  Domarna  äro  i regel  svenska  män. 

Vid  bedömning  af  prisridning  komma  jämväl  utländska  domare  att  till- 
kallas. 

Närmare  bestämmelser  offentliggöras  senare. 

16.  Kommittén  för  Hästtäflingar  förbehåller  sig  rätt  att  vidtaga  ändringar 
oeh  tillägg  i program  och  bestämmelser. 


Propositioner. 

I. 

Fälttäflan  (»Military»). 

Lagtäflan:  ett  lag  med  högst  fyra  deltagare  från  hvarje  nation,  hvaraf  de 
tre  hästa  räkna  poäng  (dessutom  högst  två  deltagare  i reserv);  samtidigt 

indh>iduell  tätlan. 

Särskilda  bestämmelser. 

Tätlan  är  öppen  endast  för  aktiva  officerare  (ieke  mer  än  fyra  deltagare 
fran  någon  nation),  beridna  på  respektive  arméer  tillhöriga  eller  i dem  såsom 
tjänstehästar  inregistrerade  hästar,  oeh  skall  anmälan  vara  åtföljd  af  intyg 
fran  regementschef  (ridskoleehef),  att  hästen  bona  fide  tillhör  armén  eller  är 
såsom  tjänstehäst  inregistrerad. 

Vederbörlig  armé  tillhöriga,  ridskolor  (ej  enskild  officer)  för  undervisnings- 
ändamal  tilldelade  hästar  äro  uteslutna. 

Tätlan  är  indelad  i fem  prof  oeh  må  ej  afslutas  inom  mindre  tid  än 
tre  dagar.  Kommittén  äger  rätt  att  inlägga  en  eller  flera  rastdagar  mellan 
de  dagar,  under  hvilka  täflingen  pagär. 

Hvarje  ryttare  får  anmäla  högst  två  hästar,  men  deltaga  endast  med  en 
oeh  skall  rida  denna  i samtliga  prof.  Under  pågående  täflan  får  hjälp  af 
annan  person  ej  anlitas  utom  vid  prof  1 och  2 i och  för  skoning,  veterinär- 
oeh  läkarvård. 

1.  Distansridl  och  därunder  ?.  Ridning  i terräng. 

Daglig  dräkt  utan  vapen. 

Betsling : stång  och  biddong. 

Sadling  fri. 

Minimivikt:  80  kg. 

Distans:  55  km.  Häraf  tillr}^ggaläggas  50  km.  pa  väg  och  5 km.  under  se- 
nare hälften  af  ridten  pa  i terräng  med  flaggor  utstakad  bana. 

Maximitid:  för  hela  distansen  4 timmar,  hvaraf  för  de  5 km.  i terräng 
beräknas  15  minuter;  kortare  tid  räknas  ej  till  godo  hvarken  för  distaiisrid- 
ten  i sin  helhet  eller  för  ridningen  i terräng. 
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3.  Enskild  ridning  öfver  steeplechasehana. 

Daglig  dräkt  utan  vapen. 

Betsling  och  sadling  fri. 

Minimivikt:  80  kg. 

Distans:  3,500  ni.  med  10  hinder. 

Maximitid : 5 minuter  50  sekunder;  kortare  tid  räknas  ej  till  godo. 

4.  Prishoppning 

Daglig  dräkt  ntan  vapen. 

Betsling:  stäng  och  hridong. 

Sadling  fri. 

Minimivikt:  80  kg. 

Hinder:  15  st.  Höjdhinder,  ej  öfver  1.3  m.  (fast),  längdhinder  3 m. 

I öfrigt  enligt  propositionerna  för  Oljmipiska  Spelens  prishoppning  (III). 

5.  Prisridning. 

Daglig  dräkt  ntan  vapen. 

Betsling:  stång  och  hridong. 

Sadling  fri. 

Vikt:  fri. 

Utförcs  i enlighet  med  bestämmelserna  för  01j'mpiska  Spelens  prisridning 
(II).  Åttvolt  i galopp,  galoppombyte  i steget,  hinder  och  lydnadsprof  fordras 
dock  ej. 

Bedömningsgrunder. 

1.  Distansridt.  Denna  är  att  anse  såsom  ett  nthållighetsprof  Ryttare, 
som  tilhyggalagt  distansen  inom  maximitiden,  erhåller  10  poäng.  För  hvarje 
ntöfver  denna  tid  påbörjad  minnt  minskas  med  1 poäng. 

2.  Ridning  i terräng.  Hvarje  prisdomare  sätter  för  ridningen  inom  det 
af  honom  hedömda  terrängområdet  poäng  utgående  frän  siffran  10,  hvilken 
minskas; 

för  vägran  och  nthrytning  första  gången med  2 poäng. 

för  upprepad  vägran  eller  utbrjdning,  omkullridning  (hästen 

faller;  och  för  affallning  (ryttaren  skiljer  sig  från  hästen) 

allt  pr  gång  och  hinder » 5 » 

För  hvarje  påbörjad  period  af  5 sekunder  ntöfver  maximitiden  minskas 
med  2 poäng. 

3.  Enskild  ridning  öfver  steeplechasehana.  För  hvarje  hinder  sättes  poäng 
utgående  från  siffran  10,  hvilken  för  vägran  eller  utbrjdning,  omknllridning 
(hästen  faller)  och  för  affallning  (ryttaren  skiljer  sig  frän  hästen)  för  hvarje 
gång  minskas  med  5 poäng. 

För  hvarje  ntöfver  den  bestämda  maximitiden  påbörjad  seknnd  minskas 
med  2 poäng. 

4.  Prishoppning  (se  bil.  1 och  2).  Bedömes  enligt  bestämmelserna  för 
Ohmipiska  Spelens  prishoppning  (III). 

5.  Prisridning.  Bedömes  enligt  bestämmelserna  för  Olympiska  Spelens 
prisridning  (II). 


Bestämmande  af  ordningsföljden. 

Efter  hvarje  prof  hopsummeras  en  hvar  ryttares  poäng  i detsamma. 

I afsikt  att  gifva  de  olika  profven  lika  stort  inflytande  på  slutresultatet, 
beräknas  detta  efter  följande  grunder. 

För  hvarje  prof  uträknas  maximipoängsumman,  hvilken  divideras  med  10. 
Respektive  ryttares  poängsummor  divideras  därpå  inom  hvarje  prof  med  det 
sålunda  för  respektive  prof  erhållna  talet.  Därigenom  uppkommer  en  kvot. 
växlande  mcllau  10  och  0,  hvilken  blir  yederbörande  ryttares  poäng  inom 
respektive  prof. 
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Summan  af  slut|)oängcn  inom  dc  fem  profven  blifver  ryttarens  slutpoäng', 
livilken  är  l)cstämmande  för  ordningsföljden  i den  individuella  täflingen.  Den 
ryttare,  som  därvid  erhäller  den  högsta  poängsumman,  är  n:r  1,  den,  som 
erhåller  den  näst  högsta,  är  n;r  2,  o.  s.  v. 

I lagtäflan  är  den  nation  .segrare,  hvars  tre  hästa  deltagare  erhållit  den 
högsta  sammanlagda  poängsumman,  den  nation,  som  erhållit  den  näst  hög.sta, 
n:r  2,  o.  s.  v. 


II. 

Prisridning. 

Indioidiiell  täflan,  högst  sex  deltagare  från  hvarje  nation  (dessutom  högst 
tre  deltagare  i reserv). 


Särskilda  bestämmelser. 

Täflan  är  öppen  för  alla  hästar.  \'ederhörlig  armé  tillhöriga,  ridskolor  (ej 
enskild  officeri  för  undervisningsändamäl  tilldelade  hästar  äro  uteslutna. 

Hvarje  rjdtare  får  anmäla  högst  två  hästar,  men  deltaga  endast  med  en. 

Priset  tillfaller  ryttaren,  ej  ägaren  af  hästen. 

Ridningen  äger  rum  i Stadion  ä öppen,  markerad  fyrkant  med  40  m. 
långsida  och  20  m.  kortsida. 

Klädsel:  officerare  uniform  utan  vapen,  öfriga  civil  riddräkt  med  hög  hatt 
eller  jaktdräkt. 

Retsling;  stang  och  hridong  utan  martingal  eller  andra  hjälptyglar. 

Sadling;  fri. 

Program. 

Ryttaren  skall  rida  in  i galopp,  göra  halt  tio  meter  framför  och  med  front 
mot  prisdomarna,  — hälsning. 

Sedan  halt  gjorts,  skall  hästen  stå  stilla  och  i hållning  till  dess  signal 
gifves,  frän  hvilket  ögonblick  ryttaren  förfogar  öfver  10  minuter  till  utförande 
af  nedanstående  rörelser  i skridt,  traf  och  galopp. 

Skridt.  traf  och  galopp  skall  ridas  i nu  nämnd  ordning,  hvarje  gångart  i 
en  följd. 

1 samtliga  gångarter  skola  alla  rörelser  visas  lika  åt  häda  sidor. 

Till  sådana  rörekser  som  passage,  piaff,  spansk  traf  etc.  taga  prisdomarna 
ej  hän.sj-n. 

Fri  tj’gelhällning.  Vid  ridning  hufvudsakligcn  för  en  hand  höjes  dock 
poängen  för  tygelhållningen  för  skridt  och  traf  tillsammans  med  1 poäng 
extra,  för  galopp  med  2 poäng. 

Skridt  (omkring  iVj  minut)  skall  vara  fri  och  vägvinnandc. 

Traf  fymkring  minutj  skall  ridas  såväl  kort  som  ökad.  Frän  kort 

traf  halt,  därefter  ryggning  pä  rak  linje  (minst  sex  meter  i en  följd)  och 
omedelbar  framridning  i kort  traf,  vändningar,  volter  och  hclomvändningar 
pa  bakdelen  utan  föregående  halt. 

Galopp  (omkring  5 minuter)  skall  ridas  såväl  kort  som  ökad,  hvarvid 
samma  rörelser  visas  som  i traf  samt  dessutom: 

galoppfattning  frän  stället;  åttvolt  med  omkring  8 m.  diameter,  hvarvid 
galoppen  skall  omväxlande  bibehållas  ()förvänd)  och  omb3'tas  lika  åt  båda  si- 
dor; galoppomlnde  i steget  på  rak  linje  minst  fyra  gånger; 

ökad  galopp,  hclomvändning  pa  bakdelen,  ökad  galopp; 

från  ökad  galopp  halt,  därefter  omedelbart  traf. 

Hinder,  5 st.,  tagas  i galopp  omedelbart  sedan  programmet  genomgåtts. 

Höjdhinder:  ett  å 0.8  m.;  två  å 1 m.;  ett  å l.i  m. 

Längdhinder:  ett  å 3 m. 

Lijdnadsprof.  Hästens  Ij-dnad  och  rjdtarens  förmåga  att  behärska  hästen 
pröfvas  därigenom  att  hästen  i skridt  rides  fram  till,  eventuellt  öfver  eller 
igenom  föremal,  hvilka  först  framkallat  rädsla  hos  honom.  Aflossandet  af 
skott,  slående  på  trumma  o.  d.  förekommer  ej. 
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Bedömningsgrunder. 

Hvarje  prisdomare  sätter  poäng  fran  0 till  10  för  enlivar  af  nedanstående 
prestationer : 

li  hästens  liällning  på  stället, 

2)  skridt, 

3)  traf, 

4)  galopp, 

5)  ryttarens  sits, 

6)  tygelhällning  och  tygclförning, 

7)  hästens  rörelser  ocli  användharhet, 

8)  hoppning,  och 

9)  ryttarens  inverkan  på,  framförandet  af  och  herravälde  öfver  hästen. 

Hästen  skall  i alla  gångarter  gå  i hållning,  mjukt  och  säkert  fram  på 

bettet  och  med  stadigt  hufvud. 

I vändningar  skall  hästen  vara  ställd  i nacken  och  böjd  i bålen  åt  det 
häll  vändningen  sker;  under  vändning  i galopp,  ställd  till  höger,  då  höger 
galopp  rides,  i motsatt  fall  till  vänster. 

Vid  ryggning  skall  hästen  bjuda  framåt. 

Ryttarens  sits  skall  vara  präglad  af  hållning,  följsamhet  och  säkerhet  i 
sadeln. 

Inverkan  skall  vara  mjukt  afpassad  och  utan  vidlyftiga  rörelser. 

Underlåter  ryttare  att  visa  någon  af  de  i programmet  föreskrifna  rörel- 
serna, sänkes  med  1 poäng.  Upprepas  sådan  uraktlåtenhet,  anses  detta  bero 
på  brist  i dressyren  och  föranleder  sänkning  af  5 j)oäng. 

Prisdomarna  äga  rätt  att,  sedan  ryttaren  slutat  sin  uppvisning,  fordra  att 
få  se  rörelser  upprepade,  enventuellt  uteglömda  rörelser  visade. 

Därest  en  rörelse  uteglömts  är  prisdomare,  sedan  programmet  genomgätts, 
skyldig  att  härpå  fästa  öfriga  prisdomares  uppmärksamhet. 

Bestämmande  af  ordningsföljden, 

För  hvarje  under  »bedömningsgrunder»  upptagen  prestation  — 9)  erhålles 
en  poängsiffra. 

Samtliga  dessa  poängsiffror  hopsummeras  för  hvarje  deltagare  i hvarje  pris- 
domarprotokoll,  hvarlgenom  den  tätlandes  poängsumma  hos  hvarje  enskild 
prisdomare  erhålles. 

Sedan  samtliga  deltagare  ridit,  erhåller  hvarje  prisdomare  ett  sammandrag 
af  sina  protokoll,  i hvilket  deltagarna  äro  ordnade  efter  hos  respektive  prisdo- 
mare erhållen  poängsumma.  Prisdomaren  tilldelar  den  tätlande,  som  erhål- 
lit högsta  poängsumman,  platssifjran  1,  den  nästa  platssiffran  2,  o.  s.  v. 

Stå  i protokollet  två  eller  flera  tätlande  med  samma  poängsumma,  afgör 
prisdomaren  deras  inbördes  platssiffra  efter  sitt  totalintryck  af  de  tätlandes 
prestationer. 

Segrare  är  den,  som  af  prisdomarnas  flertal  blifvit  satt  på  första  platsen. 
Har  ej  någon  af  de  tätlande  majoritet  för  sig,  erhålles  resultatet  genom  sam- 
manräkning af  de  af  hvarje  prisdomare  gifna  platssiffrorna,  hvarvid  den  lägsta 
summan  blir  segrande,  den  därnäst  n:r  2,  o.  s.  v. 

Om  det  oaktadt  summan  af  alla  platssiffrorna  skulle  blifva  lika  för  två 
eller  flera,  afgör  summan  af  åt  respektive  tätlande  af  alla  prisdomare  tillsam- 
mans gifna  poängsummor  prisfördelningen,  därvid  den  högsta  poängsumman 
blir  segrande,  den  därnäst  n;r  2,  o.  s.  v.  Skulle  ej  heller  detta  lända  till 
något  resultat,  sker  lottdragning  mellan  de  likställda. 
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Exempel  på  uppvisningsprogram. 


2?  C 


Fig.  1. 


Sk  rid  I. 


,Fig.  1.) 

Uppställningsplats  vid  X. 

Följ  fyrkanten  till  höger  mellan  Y och  D volt  tillbaka,  följ  fyrkanten  till 
vänster,  mellan  Z och  C volt  tillbaka,  följ  fyrkanten  till  höger,  vid  U kort 
traf. 

Traf. 

'Fig.  2.) 


.Mellan  d och  Y en  volt,  mellan  Y och  D volt  tillbaka,  mellan  B och 
Z en  volt,  mellan  Z och  C volt  tillhaka,  halt  mellan  Z och  B.  lyggning,  kort 
traf  till  Y,  helomvändning,  kort  traf  till  Z,  halt,  ryggning,  kort  traf  till  Y, 
helomvändning,  ökad  traf  fyrkanten  rundt  till  U,  vänd  rätt  iij)p,  vid  Y följ 
fyrkanten  till  vänster  i ökad  traf  ett  hvarf  rundt  till  vänd  rätt  upp  och 
halt  vid  X. 


A 1/  B 

Fig.  3. 


Galopp. 

(Fig.  3.1 

Vid  X kort  höger  galopp  frän  stället,  vid  U 
följ  fyrkanten  till  höger,  mellan  A och  Y en  volt, 
mellan  Y och  D volt  tillbaka  med  omhAde  af 
galopp,  halt  mellan  Y och  d,  från  stället  kort 
vänster  galopp,  mellan  B och  Z en  volt,  mellan 
Z och  C volt  tillbaka  med  ombyte  af  galopp,  mel- 
lan Z och  B halt,  ryggning.  kort  högei  galopp,  vid 
Y helomvändning,  kort  vänster  galopp  till  Z,  halt, 
ryggning,  kort  vänster  galopp  till  Yhelomvändning, 
kort  höger  galopp,  vid  Y vänd  rätt  upp  till  P, 
därefter  på  åttvolten.  F'rän  åttvolten  kort  höger 
galopp  till  U,  följ  fyrkanten  till  höger  från  U 
till  V i kort  galopp,  vänd  rätt  upp,  4 gånger 
ombyte  af  galopp  på  medellinjen  till  U,  följ 
fyrkanten  till  höger  i ökad  galopp  till  Y,  vänd 
rätt  upp,  halt  vid  O,  helomvändning  till  höger 
på  bakdelen,  ökad  vänster  galopp  till  Y och  pa 
fyrkanten  till  U.  vänd  rätt  upp,  vid  O helom- 
vändning till  vänster  pa  bakdelen,  höger  galopp, 
halt  vid  P,  traf  till  U,  halt.  slut. 
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III. 

Prishoppning. 

A.  Individuell  täflan.  Högst  sex  deltagare  från  livarje  nation  (dessutom 
högst  tre  deltagare  i reserv  . 

B.  Lagiåflan.  Ett  lag  oni  högst  fyra  deltagare  från  hvarje  nation,  hvaraf 
de  tre  hästa  räUna  poäng  dessutom  högst  tva  deltagare  i reserv). 

Särskilda  bestämmelser. 

Täflan  är  öp])en  för  alla  hästar.  Vederbörlig  armé  tillhöriga,  ridskolor 
(ej  enskild  offieer;  för  undervisningsändamal  tilldelade  hästar  äro  uteslutna. 

Hvarje  rjttare  far  anmäla  högst  Ivå  hästar,  men  deltaga  endast  med  en. 

Priset  tillfaller  ryttaren,  ej  ägaren  af  hästen. 

Prishop|)iiingen  äger  rum  a hinderhana  i Stadion. 

Klädsel:  offieerare  uniform  utan  va|)en.  öfrig  eivil  riddräkt  med  hög  hatt 
eller  Jaktdräkt. 

Betsling  oeh  sadling  fri. 

Minimivikt;  75  kg. 

Hinder  19  st.  (sc  hil.  1 oeh  3).  Maximihöjd  1.4  m.  ifast , Hindren  äro 
sä  konstruerade,  att  de  angifva  ett  fast  utseende,  men  så,  att  lämplig  del  kan 
nedslås.  För  bedömning  af  islag  finnes  lös  markeringsrihha. 

Längdhinder  ej  öfver  4 m. 

Hinderbanan  skall  tillryggaläggas  på  en  tid,  motsvarande  ett  tempo  af  400 
m.  i minuten,  hvilket  beräknas  genom  tidtagning;  kortare  tid  räknas  ej  til! 
godo. 

Hindren  fa  ej  före  täflan  pröfvas  af  de  till  densamma  anmälda. 

Deltagande  i föregående  täflan  anses  ej  som  pröfning  af  hindren. 

Bedömningsgrunder. 

Poäng  sättes  ffir  hvarje  hinder  utgående  från  siffran  10,  hvilken  minskas; 


vid  vägran  oeh  utbrytning  första  gången med  2 poäng. 

vid  omkullridning  (hästen  faller),  vägran  eller  utbrytning  andra 

gängen * 4 » 

vid  upprepad  vägran  eller  utbrytning  samt  affallning  (ryttaren 

skiljer  sig  från  hästen) 0 

samt  dessutom 


Vid  höjdhindev: 


för  islag  med  framhen med  1 poäng. 

» » » bakben  1 

» nedslag  med  framhen 4 

» » bakben  >'  2 


Vid  i-  eller  nedslag  med  hade  fram-  oeh  l)akhen  räknas  felet  endast  för 
framhen. 


Vid  längdhinder: 

om  hästen  landar  med  bakbenen  ])a  hortre  grafkantens  de- 


markationslinje med  1 poäng. 

om  hästen  landar  med  bakbenen  innanför  demarkarkationslinjen 

eller  vidrör  vattenspegeln  med  bakbenen  2 

om  hästen  landar  med  framhenen  på  bortre  grafkantens  de- 

markationslinje 2 

om  hästen  landar  med  framhenen  innanför  demarkationslinjen 

eller  vidrör  vattenspegeln  med  framhenen >'  4 « 


Vid  sammansatta  hinder  gälla  ofvanstäeiide  hestämmekser  hvar  för  sig. 
Vid  öfverskridande  af  maximitiden,  minskas  med  2 poäng  för  hvarje  på- 
börjad period  af  5 sekunder. 

Den,  som  rider  fel  väg  eller  ej  tager  hindren  i rält  ordningsföljd,  ideslitles. 
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Oni  nugon  förändring  i hästens  utrustning  under  hoppningen  inträttär,  fär 
detta  ej  gifva  anledning  till  omhoppning. 

Under  pågående  tätlan  får  hjäl|)  af  annan  person  ej  anlitas. 

Bestämmande  af  ordningsföljden. 

Efter  den  erhållna  poängsumman  ordnas  de  täflande  i nummerordning, 
hvarvid  den  med  högsta  poängsumman  erhaller  platssiffran  1,  den  nästa 
platssitfran  2,  o.  s.  v. 

Stå  i j)rotokollct  två  eller  tlera  tätlande  med  samma  poängsumma,  äger 
förnyad  tätlan  rum  dem  emellan  öf\  er  hindern  2,  3,  12.  13,  10  oeh  11,  höjda 
vid  fälttällan  till  ej  öfver  1.3  m.,  vid  prishoppning  III  A oeh  B till  ej  öfver 
1.4  m.  Uppstår  därvid  äter  lika  ])oängsumma  fäller  tiden  utslag.  Ofvan- 
staende  bedömningsgrunder  gälla. 

1 lagtätlan  är  den  nation  segrare,  hvars  tre  hästa  deltagare  erhållit  den 
högsta  sammanlagda  i)oängsumman,  den  nation,  som  erhållit  den  näst  högsta. 
n:r  2.  o.  s.  v. 
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Hinder  vid  Hästtäflingarna. 


Bilaga  1. 


N:r  7.  Häck  ocli  bom. 


N:r  3.  Stenmur. 
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N.r  2.  Koppelräck. 


N:r  4.  Järnvägsgrindar. 


N;r  8.  Koppelräck — Graf — Häck. 


Bilaga  1. 


N:r  9.  Koppelräck. 


N:r  10.  Tegelmur. 


X:r  11.  Landsväg. 


N:r  12.  .fordvall  med  J)om. 


N:r  l.S.  Stenmur — Graf — Stenmur. 
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Fälttäflan  (Military). 

Prishoppning.  15  hinder. 


Bilaga  2. 


Bilaga  3. 


III.  Prishoppning  A och  B 19  hinder. 


SOS 15 25 
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LAWN  TENNIS. 


ALLMÄNNA  BESTÄMMELSER. 

1.  1 täfliiigarna  äga  endast  amatörer  deltaga  enligt  följande  definition: 

Amatör  är  den.  som  aldrig 

a)  ntöfvat  nägon  gren  af  idrott  sasom  yrke; 

bi  mot  betalning  eller  för  ekonomisk  vinnings  skull  deltagit  i La^\■n  Tennis- 
tätlan  eller  iip])visning  eller  undervisat  i Lawn  Tennis; 

Cl  salt,  pantsatt,  bortbytt,  utbyrt  eller  mot  betalning  förevisat  i tällaii 
vunna  pris; 

dl  deltagit  i offentlig  tätlan  med  eller  mot  en  Lawn  Tennis-spelare,  som 
enligt  dessa  bestämmelser  eJ  var  amatör. 

2.  Tättingarna  anordnas  i enlighet  med  Svenska  Lawn  Tennisförbundets 
regler  oeb  bestämmelser  (hvilka  äro  i öfverensstämmelse  med  de  af  The  Lawn 
Tennis  Association  of  Great  Britain  fastställdaj  af  dess  för  ändamalet  tillsatta 
kommitté. 

3.  Kommittén  företager  alla  arrangement  med  afseende  pä  tättingarnas 
ledande  och  skall  tillsätta  en  ledare  (refereej,  hvilken  dock  mä  för  sig  utse 
en  af  kommittén  godkänd  ställföreträdare.  Ledaren  eller  annan  därtill  af 
kommittén  utsedd  person  äger  att  anskaffa  domare;  ledaren  afgör  alla  tvistig- 
heter  beträflände  spelregler  o.  d.,  som  af  domarna  hänskjutas  till  honom. 
Ledarens  beslut  äro  afgörande. 

4.  Domarna  skola  räkna  pä  engelska  spräket. 

0.  .Alla  matcher  afgöras  med  bästa  af  fem  fördelssets  med  undantag  af 
eidvclspel  för  damer  och  dubbelspel  för  berrar  oeb  damer,  hvilka  afgöras  med 
bästa  af  tre  fördelssets. 

6.  Lottdragning  skall  utföras  pä  följande  sätt:  hvarje  tättandes  namn  ned- 
skrifves  pä  en  särskild  i)apperslap]).  Dessa  la]>par  nedläggas  i en  bäl  eller 
hatt  och  tagas  ut  pa  mäfa  den  ena  efter  tlen  andra,  hvarefter  namnen  ned- 
skrifvas  pä  en  förteckning  i den  ordning,  i hvilken  de  dragits.  Tättande  eller 
hans  ställföreträdare  skall  äga  rätt  närvara  vid  lottdragningen,  som  försiggår 
första  lämpliga  dag  efter  anmälningstidens  utgång. 

7.  Om  en  tättande  är  franvarande,  när  hans  tur  att  s])ela  kommer,  eller 
nekar  spela,  eller  pä  förhand  meddelat  ledaren  eller  medlem  af  kommittén, 
att  han  ieke  kan  tätta,  skall  hans  motståndare  vinna  denna  omgäng. 

8.  Tättande,  som  blifvit  slagna  i semilinalerna,  skola  s])ela  med  Inar- 
andra  om  3:e  pris. 

9.  Slazcngcrs  bollar  skeda  användas. 

SPELREGLER. 

Tvåhandsspel. 

1.  För  tvahandssi)el  är  planen  8,23  ni.  bred  oeb  23, ;s  m.  lang. 

Tvärs  öfver  planen  gär  ett  nät,  som  delar  denna  i tvä  lika  hälfter.  Nätets 
ändar  äro  fästade  pa  tvenne  stolpar,  hvilka  skola  stä0,9i  m.  utanför  planen. 
Nätets  höjd  vid  stoljiarna  är  l.ofl  m.  och  pä  midten  0,yi  m.  Vid  hvarje 
ända  af  j)lanen,  parallellt  med  nätet  och  pa  ett  afständ  af  11, sn  m.  frän  det- 
samma, äro  baslinjerna  dragna.  Baslinjernas  ändar  äro  förbundna  medelst 
sidlinjer.  Halfvägs  mellan  sidlinjerna  oeli  parallellt  med  dtm  gar  inidtlinjen , 
som  skiljer  den  närmast  nätet  belägna  delen  af  planen  pä  bägge  sidor  därom 
i tvä  lika  delar,  kallade  den  bögia  oeb  den  vänstra  iippgijningsplanen.  Pa 
bägge  sidor  om  nätet,  parallellt  med  oeb  pä  ett  afstand  af  6.4  in.  frän  det- 
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samma  äro  servelinjerna  dragna.  Planen  mellan  servelinjerna  och  baslinjerna 
saknar  markeringslinjer  med  undantag  af  en  kort  linje,  som  är  dragen  frän 
midten  af  bägge  baslinjerna  vinkelrätt  in  i planen. 

2.  För  bollarna  gälla  följande  vikter  och  dimensioner:  minsta  vikt  .53 
gram,  högsta  vikt  67  gram,  minsta  diameter  63,5  mm.,  högsta  diameter 
65.1  mm. 

3.  1 alla  täflingar,  där  domare  (umpire)  är  tillsatt,  är  hans  utslag  afgö- 
rande;  men  när  äfven  en  ledare  U'eferee)  är  tillsatt,  kunna  de  spelande  vädja 
till  honom  emot  domarens  utslag  i fråga  om  tolkning  af  spelregler ; och  i alla 
sådana  fall  är  ledarens  utslag  afgörande. 

4.  \'al  af  sida  eller  rätt  att  börja  med  uppgifning  eller  mottagning  under 
första  spelet  afgöres  genom  lottning,  och  äger  den,  som  vinner  i lottningen, 
att  välja  ettdcra  af  dessa,  honom  dock  medgifvet  att  öfverläta  till  motstån- 
daren rätten  att  välja. 

5.  Spelarna  skola  stå  på  hvar  sin  sida  af  nätet,  och  kallas  den,  som  föivst 
slär  bollen,  för  uppgifvare  ocb  den  andra  för  mottagare. 

6.  Elfter  första  spelet  skall  mottagaren  blifva  uppgifvare  och  uppgifvarcn 
mottagare  samt  omväxla  sä  under  hela  partiet. 

7.  Uppgifvaren  skall  före  uppgifningens  början  stå  med  båda  fötterna 
bakom  baslinjen  och  inom  midtlinjens  och  sidolinjens  tänkta  förlängning,  och 
sedan  far  uppgifvaren  hvarken  springa,  gå  eller  hoppa,  innan  uppgifningen 
skett,  men  får  h’fta  en  fot  frän  marken  loch,  om  så  önskas,  åter  sätta  den 
tillbaka),  förutsatt  att  båda  fötterna  befinna  sig  bakom  baslinjen,  tills  upp- 
gifningen skett. 

8.  Uppgifningen  skall  ske  omväxlande  från  högra  och  vänstra  planen  med 
början  frän  den  högra  i hvarje  spel,  äfven  om  handikap  gifves  eller  mot- 
tages,  och  bollen  skall  studsa  inom  eller  pä  gränslinjerna  till  den  uppgif- 
ningsplan,  som  ligger  snedt  emot  den  plats,  från  bvilken  uppgifningen  sker. 

9.  Det  är  fel,  om  uppgifningen  sker  från  orätt  planhalfva,  om  uppgif\"aren 
icke  står  enligt  mom.  7,  om  den  uppgifna  bollen  faller  i nätet,  går  bortom 
up])gifningslinjen,  går  utom  planen  eller  i orätt  uppgifningsplan. 

Om  uppgifvaren  vid  uppgifningen  icke  alls  vidrör  bollen,  räknas  detta  icke 
som  fel,  men  om  bollen  endast  snuddar  vid  racketen,  räknas  detta  som  npj)- 
gifning. 

10.  Felboll  bör  ej  slås  tillbaka. 

tl.  Om  den  första  bollen  är  felaktigt  uppgifven,  skall  uppgifvaren  slå 
ännu  en  boll  frän  samma  planhalfva,  hvarifrån  han  uppgaf  orätt,  förutsatt 
dock  att  u]5pgifningen  icke  ägde  rum  från  orätt  planhalfva. 

12.  Beifrande  af  fel  måste  ske,  innan  nästa  uppgifning  ägt  rum. 

13.  Uppgifven  boll  får  ej  tagas  i luften  (d.  v.  s.  innan  den  vidrört  mar- 
ken;,  äfven  om  den  skulle  vara  tydligt  utom  uppgifningsplanen. 

14.  Uppgifvaren  skall  ej  börja  uppgifningen,  förrän  mottagaren  är  färdig. 
Har  han  likväl  gjort  detta  och  mottagaren  försöker  att  återslå  bollen  men 
misslyckas,  förlorar  mottagaren  detta  slag. 

Om  mottagaren  ropar,  att  han  ej  är  färdig,  sedan  uppgifningen  ägt  rum. 
men  innan  bollen  studsat,  far  han  icke  yrka  på  fel,  om  bollen  studsade  utom 
uppgifningsplanen. 

15.  En  boll  är  i s])el  frän  det  ögonblick  den  blifvit  uppgifven  (såvida  det 
ej  är  en  felbolU,  tills  den 

O)  tagits  af  mottagaren,  innan  den  vid  uppgifningen  studsat  mot  marken; 

l>i  fallit  i nätet  eller  utom  planen; 

e)  vidrört  någon  af  spelarna  eller  något,  som  han  begagnar  eller  bär,  dock 
med  undantag  af  bans  räcket  i slagställning; 

d)  slagits  af  spelaren  mer  än  en  gång  i följd ; 

e)  tagits  i luften,  innan  den  passerat  nätet; 

f)  ej  gått  öfver  nätet  före  första  studsen  (undantag  se  mom.  17;; 

g)  studsat  mer  än  en  gäng  pä  endera  sidan  af  nätet,  äfven  om  andra 
studsen  är  utom  planen. 

16.  Bollen  går  om,  när  den  i uppgifningen  vidrört  nätet,  men  i öfrigt  är 
riktig,  eller  om  en  uppgifning,  riktig  eller  oriktig,  sker,  då  mottagaren  ej  är 
färdig.  För  den  händelse  en  spelare  hindras  af  något,  som  han  ej  själf  kan 
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l)estäninia,  gar  bollen  om;  dock  skall  bollen  räknas,  om  hindret  är  för  j>la- 
neti  beständigt.  Som  sädana  beständiga  hinder  räknas  kring  planen  place- 
rade bänkar  och  stolar  samt  de,  som  begagna  dem,  äfvensom  linjevaktare 
och  domare.  Om  emellertid  en  boll  i spel  rakar  något  af  dessa  beständiga 
hinder  (utom  nätet  och  dess  stolpar'),  innan  den  vidrört  marken,  är  hollen 
förlorad;  sker  det,  sedan  den  vidrört  marken,  räknas  den.  Om  hollen  skall 
gå  om,  räknas  den  som  intet,  och  nj’  iippgifning  sker.  En  sådan  omgifning 
annullerar  ej  ett  föregående  fel. 

17.  Ett  äterslag  af  hollen  är  giltigt, 

a)  om  bollen  vidrör  nät  eller  stolpar,  dock  under  förutsättning  att  den 
gått  öfver  dem  eller  går  utanför  stolparna  oeh  faller  inom  eller  pa  linjerna 
till  motståndarens  planhalf\'a; 

b)  om  bollen  vare  sig  vid  iippgifning  eller  återslag  studsar  i rätt  plan  oeb 
skrufvar  eller  blåser  tillbaka  öfver  nätet  och  en  sjielare,  som  skulle  slå  den 
tillhaka,  sträcker  sig  öfver  nätet  och  slår  hollen,  förutsatt  dock  att  hvarken 
han  själf  eller  någon  del  af  hans  kläder  eller  räcket  vidrör  nätet  och  slaget 
i öfrigt  är  riktigt: 

c)  om  bollen  åtcrslagits  utanför  nätets  stolpar  antingen  öfver  eller  under 
nätets  höjd,  äfven  om  den  vidrör  stoljien  oeh  slår  ned  i den  rätta  planen; 

d)  om  någons  räcket  efter  slaget  sträckes  öfver  nätet;  förutsatt  att  bollen 
hade  passerat  nätet,  innan  han  slog  den  och  i öfrigt  slagits  rätt  tillbaka; 

e)  om  någon  lyckas  återslå  en  uppgifven  boll  eller  en  boll  i spel,  som 
studsat  på  en  i planen  liggande  boll 

18.  Uppgifvaren  vinner  ett  slag, 

oj  om  mottagaren  slår  den  uppgifna  bollen  i luften  eller  misslyckas  att  sia 
tillbaka  den  eller  en  boll  i spel  (.utom  dä  den  skall  gå  om); 

b)  om  mottagaren  slår  tillbaka  uppgifningen  eller  en  boll  i spel,  sä  att  den 
faller  utom  de  linjer,  som  begränsa  motspelarens  plan; 

c)  om  mottagaren  förlorar  ett  slag  i enlighet  med  mom.  20. 

19.  Mottagaren  vinner  slaget, 

o)  om  uppgifvaren  gifver  upp  orätt  tvä  pä  hvarandra  följande  gånger; 

b)  om  uppgifvaren  misslyckas  att  återslå  boll  i spel  'utom  då  den  skall 
gä  omj; 

c)  om  uppgifvaren  slår  bollen,  sä  att  den  faller  utom  gränslinjerna  till 
motspelarens  planhalfva ; 

d)  om  uppgifvaren  förlorar  slaget  i öfrigt  (sc  mom.  20). 

20.  Spelare  förlorar  ett  slag, 

a)  om  boll  i spel  vidrör  honom  eller  något,  som  han  begagnar  eller  bär, 
dock  med  undantag  af  hans  räcket  i slagställning,  eller  om  han  tager  hollcn 
i luften  utan  att  sia  den  riktigt  tillhaka,  vare  sig  han  star  inom  eller  utom 
planens  gränser; 

b)  om  han  vidrör  eller  med  raeketen  slär  en  boll  i spel  mer  än  en  gang 
vid  hvarje  slag; 

C)  om  han  eller  hans  räcket,  i hans  hand  eller  icke,  under  det  bollen  är 
i spel,  vidrör  nätet  eller  dess  stolpar; 

d)  eller  om  han  tager  bollen,  innan  den  passerat  öfver  nätet. 

21.  För  den,  som  Ainner  sitt  första  slag,  räknas  15,  sitt  andra  30,  sitt 
tredje  40  ocb  sitt  fjärde  spel,  dock  med  följande  undantag: 

om  båda  spelarna  under  samma  spel  vunnit  tre  slag  hvardera,  säges  spe- 
let stå  oni-40  eller  lika,  hvarefter  den,  som  vinner  nästa  slag,  får  fördel. 
Skulle  den,  som  har  fördel,  vinna  nästa  slag,  har  han  vunnit  spelet ; förlorar 
han  däremot  slaget,  står  spelet  äter  lika.  Spelet  afgöres  ej,  förrän  den  ena 
vunnit  två  slag  omedelbart  efter  lika. 

22.  Den  som  först  vinner  sex  spel,  vinner  partiet,  dock  med  följande 
undantag: 

om  båda  spelarna  vinna  fem  spel,  kallas  det  o/n-5,  oeh  nästa  af  endera 
vunna  spel  kallas  fördelspel.  Skulle  samma  spelare  vinna  nästa  spel,  så  har 
han  vunnit  partiet;  förlorar  han,  blir  det  lika  spel.  Partiet  afgöres  ej,  förrän 
den  ena  vunnit  två  spel  omedelbart  efter  lika  spel. 

Anm.  Spelare  må  dock  öfverenskomma  att  icke  räkna  fördelsjiel  utan  låta 
partiet  afgöras  genom  det  närmast  om-5  följande  spelet. 
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23.  Sidor  bytas  efter  slutet  af  första,  tredje  oeh  bvarje  där|)ii  följande 
udda  spel  samt  vid  slutet  af  ett  parti,  om  ieke  summan  af  alla  spelen  är  en 
jämn  siffra. 

Äro  häda  spelarna  ense  om  att  ieke  byta  sidor  förrän  efter  partiets  slut, 
mä  de  bärom  göra  framställning  hos  domaren,  innan  andra  spelet  börjat. 

1 det  afgörande  partiet,  d.  v.  s.  det  tredje  eller  femte,  skall  doek  ombyte  af 
sidor  äga  rum  efter  bvarje  udda  spel. 

24.  Spelas  tlera  partier,  skall  den,  som  var  uppgifvare  i sista  spelet  af 
partiet,  vara  mottagare  i därpä  följande  partis  första  spel. 

Fyrhandsspel. 

25.  Reglerna  för  tvabandsspelet  gälla  med  följande  undantag. 

26.  Baslinjen  är  10,s)7  m.  Inom  sidolinjerna  på  ett  afstånd  af  1,37  m. 
därifrån  oeh  parallellt  med  dem  äro  uppgifningssidolinjerna  dragna.  1 öfrigt 
är  planen  densamma  som  för  tvahandsspel  se  mom.  1 1. 

27.  I fyrhandsspel  skall  det  par,  ,som  bar  rätt  att  börja  uj)pgifningeii, 
bestämma,  hvilken  af  dem  som  skall  börja;  det  andra  paret  äger  samma  rätt 
\id  andra  spelets  början.  Medspelaren  till  den,  som  var  uppgifvare  i första 
spelet,  skall  vara  uppgifvare  i tredje  spelet.  Medspelaren  till  den,  som  i 
andra  spelet  var  uppgifvare,  skall  vara  uppgifvare  i det  fjärde  o.  s.  v.  i 
samma  ordning  under  hela  ])artiet. 

28.  Spelarna  skola  mottaga  up|)gifningen  hvarannan  gäng.  och  är  det  ej 
tillätet  att  slä  tillbaka  en  till  medspelaren  uppgifvcn  boll.  Ordningen  med- 
spelarna emellan  af  uppgifvare  oeh  mottagare  fär  ej  ändras  under  partiets 
lopp,  ej  heller  fä  mottagarna  byta  sina  ])laner  för  att  mottaga  uppgifningarna 
förrän  ])artiet  slutat. 

29.  Den  uppgifna  bollen  mäste  studsa  inom  eller  pä  gränslinjerna  till 
den  uppgifningsplan,  som  ligger  snedt  emot  den  plats,  fran  hvilken  uppgif- 
ningen  sker. 

,3(1.  Det  är  fel,  om  icke  bollen  sias  sä,  som  .sägcs  i mom.  29,  eller  om 
den  trälfar  u])pgifvarens  medspelare  eller  nägot  som  denne  begagnar  eller 
bär.  Om  däreriiot  uppgifvarens  slag  vidrör  den  ena  af  motspelarna,  vinner 
uiipgifvaren  slaget. 

31.  Om  nägon  gifver  iijjp  i orätt  ordning,  skall  domaren,  sa  snart  han 
eller  nägon  af  spelarna  upptäckt  misstaget,  tillse,  att  den  blir  uppgifvare, 
bvars  tur  det  är;  dock  skola  alla  slag  eller  felaktiga  uppgifningar  räknas, 
som  gjorts  före  u])ptäekten.  Om  ett  spel  före  upptäckten  hunnit  slutas, 
skall  vid  nästa  uppgifning  ä den  felande  sidan  medspelaren  till  den,  som  var 
uppgifvare  i orätt  tur,  nu  \ara  det  oeh  omväxlande  fortsätta  i denna  nya 
ordning. 
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MODERN  FEMKAMP. 


Täflingarna  anordnas  af  Olympiska  Spelens  Kommitté  för  Modern  Fem- 
kamp, bestående  af  representanter  fran  Specialkommittéerna  för  de  i den 
Moderna  Femkampen  ingående  idrottsgrenarna. 


TÄFLINGSREGLER. 

I.  Duellskjutning  å 25  meters  afstånd. 

1)  Hvilken  revolver  eller  pistol  som  helst  med  öp)5ct 
sikte  och  korn.  Snälltryck  är  ej  tillätet.  Ammunition 
med  metallpatronhylsa. 

2)  Antal  skott:  20  skott  i 4 serier  med  5 skott  i livarje 
serie;  2 profskott. 

^i)  Mål:  Helfigur  fringadj,  1,"  meter  hög  (.se  fig.\ 

4)  Utgångsstållninff : Fullt  nedsänkt  arm,  mynningen 
mot  marken. 

5;  Eldgifning : Fitt  skott  afgifvcs  på  kommandoordet 
»eld».  Figuren  försvinner  efter  .S  sekunder. 

Efter  serie  om  5 skott  göres  uppehåll  för  markering. 
Mellan  skotten  i serien  10  sekunders  up])ehåll.  Ej  af- 
gifvet  skott  räknas  som  homskott. 

6)  Beräkning:  \Md  lika  antal  träffar  räknas  poäng  efter 
ringarna.  Skotthålets  kant  bestämmer  skottets  värde. 

I öfrigt  se  specialbestämmelserna  för  Skytte. 

II.  Simning  300  meter,  fritt  simsätt. 

Härför  gälla  spccialbcstämmelscrna  för  Kappsimning, 
dock  med  det  undantag,  att  tällingen  fördelas  ])å  olika 
»heats»  utan  slutlopp.  Tiden  (ej  ordningsföljden)  är  af- 
göra  nde. 


III.  Fäktning  på  värja. 

Den  segrar,  som  först  tilldelar  sin  motståndare  3 stötar. 
I öfrigt  se  spccialbestämmelserna  för  Fäktning. 


IV.  Ridning. 

Hidning  en  och  en  öfver  i terräng  utstakad  hana  ej  öfverstigande  5,000 
meter. 

Banan  visas  måndagen  den  8 juli,  dä  den  ej  får  ridas  af  de  tätlandc  och 
då  endast  dess  ungefärliga  utseende,  men  däremot  ej  själfva  hindren,  angifvas. 
l'id  detta  tillfälle  erhåller  hvarje  deltagare  en  karta  öfver  banan. 

Samtidigt  försiggår  lottdragning,  då  sådana  deltagare,  för  hvilka  hä.star 
ställas  till  förfogande,  äga  rätt  pröfva  hästen.  Därefter  ställes  denna  till  del- 
tagarens förfogande  först  å täflingsdagen  (den  11  julii. 

Förekommande  hinder  inaturliga  eller  konstgjorda)  angifvas  med  flaggor 
och  skall  ridningen  ske  mellan  dessa. 

Start  äger  rum  med  minst  5 minuters  mellanrum. 

Maximitid  för  ridtens  utförande  15  minuter. 

Under  pågående  täflan  far  hjälp  af  annan  person  ej  anlitas. 
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H varje  ryttare  erhaller  såsom  utgaiigspoäng  100.  hvilUeii  minskas: 


för  vägran  och  utbrytning  första  gången mccl  2 poäng 

» upprepad  vägran  eller  utbrytning,  för  hvarje 

gang  med  ytterligare  ö » 

» omkullridning  (hästen  faller) » 5 » 

» atfallning  (rjdtare  skiljer  sig  frän  hästen)  (så- 
väl vid  som  mellan  hinderna)  » 10  » 

De  angifna  poängafdragen  gälla  pr  gång  och  hinder.  Såsom  hinder  räk- 


nas därvid  endast  dylika,  som  äro  utstakade  medels  tvä  flaggor,  mellan  hvilka 
ryttaren  skall  passera.) 

för  hvarje  påbörjad  period  af  5 sekunder  utöfver 

maximitiden  med  2 poäng 

Uppstår  lika  poängsumma,  fäller  tiden  utslaget. 

V.  Terränglöpning  c:a  4,000  meter. 

Terränglöpningen  försiggår  i omväxlande  terräng  å för  deltagarna  okänd 
bana,  som  utstakas  omedelbart  före  starten  medelst  hvita  och  röda  band. 

Start  en  och  en  med  en  minuts  mellanrum. 

Såväl  start  som  mål  äro  förlagda  till  Stadion. 

1 öfrigt  se  specialbestämmelserna  för  Allmän  Idrott. 

Täflingens  bedömning. 

Täfiingen  afgöres  genom  poängberäkning,  baserad  pä  platssiffrorna  i de  5 
underafdelningarna  hvarvid  första  man  i hvarje  gren  erhåller  1 poäng,  andra 
man  2 poäng  o.  s.  v.  Den  segrar,  som  erhåller  lägsta  poängantal. 

1 händelse  af  lika  poängantal  samt  lika  antal  bästa  relativa  platser  afgör 
resultatet  af  den  sist  afhällna  täfiingen. 

För  att  kunna  erhålla  pris  måste  täflande  deltaga  i och  fullfölja  samtliga 
5 profven. 

Om  någon  deltagare  utgår  ur  täflan,  förändras  ej  poängsitfran  för  öfriga 
täflande. 

Vid  lika  resultat  i löpning,  simning  oeh  ridning  äger  ingen  omtäflan  rum. 
Om  sålunda  2 deltagare  uppnå  bästa  resultat,  erhålla  dessa  hvardera  1 poäng 
samt  nästa  man  3 poäng  o.  s.  v.  Däremot  försiggår  omtätlan  i fäktning  (en 
stöt)  och  skytte  (hela  serien  omskjutes). 

Om  efter  nämnda  skjutserie  något  afgörande  ej  inträffar,  bestämmes  ord- 
ningsföljden mellan  sk3dtarna  efter  bästa  relativa  resultat. 
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RODD. 


ALLMÄNNA  BESTÄMMELSER. 

1.  Täflingarna  anordnas  af  Svenska  Roddförbiindet  genom  en  särskild  för 
ändamålet  tillsatt  kommitté.  Olympiska  Spelens  Kommitté  för  Rodd. 

2.  I roddtätlingarna  äga  endast  amatörer  deltaga,  d.  v.  s.  sådana,  hvilka 
uppfylla  följande  aniatörbestämmelser ; 

»Amatör  är  den,  som  aldrig: 

a)  emottagit  betalning  som  tränare; 

b)  täflat  om  penningpris; 

cj  mot  betalning  deltagit  i idrottställan  eller  uppvisning; 

d)  deltagit  i idrottstäflan  eller  uppvisning  med  eller  mot  professionist;  eller 

e)  skaffat  sig  ekonomisk  fördel  genom  sitt  deltagande  i idrottslifvet,  såsom 

genom  att  försälja,  bortbyta,  pantsätta  eller  uthyra  vunna  pris. 

Anm.  Amatör  äger  rätt  att,  vid  deltagande  i idrottstäflan  eller 
uppvisning,  af  den  förening,  han  fillhör,  eller  med  sagda  förenings 
medgifvande  af  förening,  som  anordnar  idroftstäflan  eller  uppvisning, 
emottaga  ersättning  för  rese-  och  underhållskostnader  utan  att  för- 
lora sitt  amatörskap. 

Utbetalning  för  dylik  resa  får  dock  endast  ske  genom  den  före- 
ning, han  vid  täflingen  representerat.  Dock  äger  ej  tätlande  rätt 
att  draga  ekonomisk  vinst  eller  fördel  däraf. 

Professionist  får  ej  deltaga  i idrottstäflingar  eller  uppvisningar  för 
amatörer,  ej  heller  därvid  tjänstgöra  som  prisdomare  eller  annan 
funktionär. 

Som  professionist  betraktas  hvarje  sjöman,  fiskare  eller  livar  och 
en,  som  vid  utöfvandet  af  sitt  yrke  på  något  sätt  betjänat  sig  af 
rodd  inom  en  tid  af  tvä  år,  frän  täflingsdagen  räknadt.» 

3.  Roddtätlingarna  komma  att  afhållas  vid  Stockholm  under  dagarna  18 
och  19  juli  1912. 

4.  Anmälningstiden  utgår  den  18  Maj  1912  samt  för  manskapet  den  1 
.luli  s.  å.  I anmälan  skall  vikten  och  åldern  angifvas.  Reservmanskap  om 
högst  50  % af  ett  lag  kan  anmälas.  Roddare  eller  styrman,  som  redan  star- 
tat i ett  heat,  fä  ej  ersättas. 

5.  Maximiantal  deltagare  frän  hvarje  nation  i hvarje  lopp:  2 båtar. 

6.  Banans  längd  i samtliga  loppen : 2,000  meter. 

7.  I följande  bättyper  kommer  att  täflas: 

a)  Åttor,  utriggade,  valfri  typ,  med  st3’rman. 
b}  Fyror,  » » » » » 

c)  » inriggade,  med  stA-rman  (se  särskild  definition). 

d)  Enmanshåt  isingle  seull;,  valfri  typ. 

KAPPRODDSBESTÄMMELSER. 

8.  Startplatserna  bestämmas  medels  lottdragning,  hvarvid  representant  för 
täflande  lag  äger  rätt  att  närvara. 

9.  Om  flera  båtlag  anmälas  till  samma  lopp,  komma  uttagningstäflingar 
att  äga  rum;  vid  sådana  uttagningstäflingar  starfa  fvä  båtar  samtidigt.  Täf- 
lingarna försiggå  för  öfrigt  enligt  utslagsmetoden,  tills  endast  två  lag,  återstå 
till  slutloppet. 

10.  Alla  båtar  skola  starta  med  föreii  pä  startlinjen  och  anses  hafv'a  slutat 
loppet,  när  förstäfven  passerat  mållinjen. 
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11.  Bat.  hvilUcn  icke  infunnit  sig'  till  starten  pa  angif\et  klockslag,  anses 
afstå  frän  cleltagaiulc  och  uteslutes.  Startern  äger  doek  rätt  att  liärntinnan 
göra  undantag,  om  vägande  skäl  förefinnas. 

12.  Starten  sker  medelst  skott,  sa  snart  startern  öf\ert3’gat  sig  om  att  de 
täflande  äro  redo. 

Skulle  tätlande  hat  hlifva  hindrad  af  utomstående  hät  eller  ])erson,  äge 
skiljedomaren  rätt  att,  om  han  sä  för  godt  finner,  föranstalta  nj'  start. 

13.  Om  startern  anser  starten  felaktig,  äterkallar  han  hätarna  medelst 
skott.  Bät,  hvilken  vägrar  hörsamma  sadan  uppmaning,  eller  hat,  hvilken 
startar  för  tidigt,  kan  diskvalificeras. 

14.  Stj'rmans  vikf  skall  vara  minst  .50  kg.  Brist  härutinnan  skall  utfyl- 
las medelst  död\ikt. 

15.  Om  hehörig  person  sä  fordrar,  skall  storman  vägas  före  starten. 

16.  Hvarje  deltagare  skall  under  hela  täflingen  förhlifva  i sin  hana.  En 
deltagares  hana  är  den  hana,  som  vid  saväl  start  som  mal  och  under  loppet 
är  parallell  med  hanans  niidtiinje.  Afvikes  frän  densamma,  sker  detta  med 
risk  af  diskvalifikation.  För  hvarje  deltagare  heräknas  en  hana  af  minst  12 
meters  vattenhredd. 

17.  1 händelse  vid  dödt  lopp  ettdera  laget  vägrar  starta  pä  njtt,  an.ses 
sädant  lag  utslaget. 

Förorsakar  en  deltagare,  i det  han  lämnar  sin  hana,  kollision,  sä  utesluter 
skiljedomaren  honom  genast  fran  tätlingcn  utan  inväntande  af  anmälan. 
Tvingas  en  deltagare  genom  oförutsedda  hinder  att  lämna  sin  bana,  kan  skilje- 
domaren, antingen  en  kollision  ägde  rum  eller  ej,  anordna  nj'  start.  Den 
deltagare,  som  i djlikt  fall  ästadkommer  afhrottet,  uteslutes  ej. 

18.  Kollision  anmäles  af  båtlagets  takt  hos  skiljedomaren,  omedelhart  efter 
det  den  passerat,  och  anses  hafva  ägt  rum,  när  efter  starten  för  ett  lopp  en 
deltagare  med  sin  ära,  bät  eller  kro])p  kommit  i beröring  med  en  annan  del- 
tagares ära,  bät  eller  kropp,  och  förklaras  giltig,  da  skiljedomaren  an.ser  den- 
samma hafva  inverkat  menligt  på  tällingens  utgång. 

19.  Skiljedomaren  ensam  afgör  en  häts  riktiga  kurs. 

20.  Skiljedomaren  äger  rätt  att  under  pägäende  tätlan  varna  deltagare, 
da  den  löper  fara  att  kollidera.  Skiljedomarens  makt  sträcker  sig  öfver  hela 
loppet,  och  äro  hans  heslut  i hvarje  hänseende  afgörande.  Alla  funktionärer 
äro  underordnade  skiljedomaren. 

22.  \hd  täflingen  biträda  endast  svenska  funktionärer. 

23.  Alla  anmälda  lag  komma  att  erhalla  namn  och  \iktuppgifter  ä sina 
medtäflarc. 

24.  Ingen  som  helst  häns^ui  tages  till  ol\’cka  med  vare  sig  material  eller 
manskap  under  loppet. 

Definilion  på  i-årad  inriggad  båt: 

En  inriggad  gigg  skall  vara  klinkh\-ggd  och  hälla  de  mätt  och  ^•iktcl•.  som 
i nedanstäende  tahell  angifvas: 

Längd  högst  10, 60  mtr. 

Bredd  öfver  ässingen  minst  Los  >> 

Djup  0 0,36  » 

Bredd  i vattenlinjen » 0,7  8 » 

\'ikt » 85  kg. 

Bord  pa  hvar  sida  » 7 st. 

Bordens  bredd  far  icke  i nägot  af  hatens  tvärsnitt  variera  mera  än  2 centi- 
meter. 

För  att  mäta  bredden  i vattenlinjen  användes  en  apparat  af  följande  kon- 
struktion : 

Pä  en  linjal,  som  stär  pa  kant  och  har  en  längd  af  c:a  1 meter,  anbringas 
vid  hvarje  ända  en  12'/c  centimeter  hög  uppständare,  som  kan  skjutas  in  och 
ut  pä  linjalen.  Pä  midten  af  linjalen  göres  en  nedskärning,  som  är  sä  stor. 
att  den  omfattar  båtens  ut\ändiga  köl. 

När  bäten  skall  mätas,  lägges  den  med  bottnen  up]).  och  apparaten  an- 
bringas öfver  midtspantet.  Uppständaren  skjutes  sä  längt  in  mot  midten. 
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att  clc  fria  ändarna  vidröra  Ijätens  sidor,  livilket  alltså  sker  i vattenlinjen. 
Nu  niätes  på  linjalen  från  uppståndarc  till  uppständare,  oeh  är  afståndet  där- 
emellan för  t.  e.x.  en  f3'ra-ärad  l)åt  minst  0,78  meter,  så  håller  båten  måttet; 
är  afståndet  mindre,  är  den  ej  reglementsenlig. 


Längden  mätes  i rak  linje  mellan  förstäfvens  och  akterstäfvens  3’ttersta 
spetsar. 

Djupet  mätes  invändigt  från  kölbordets  djupaste  punkt  å båtens  djupaste 
ställe  och  lodrätt  upp  till  en  linje  genom  de  öfversta  bordens  öfversta  kanter. 

Bredden  mätes  mellan  de  öfversta  bordens  3'tterkanter  på  båtens  breda- 
ste del. 

Bredden  i vattenlinjen  mätes  utvändigt  i midtspantet  och  vid  en  böjd  af 
127j  centimeter  ofvanför  det  nedersta  bordets  nedersta  kant. 

Båten  skall  hafva  en  utvändig  köl,  som  i bvarje  tvärsnitt  skall  räcka  minst 
1 centimeter  nedanför  det  nedersta  bordets  nedersta  kant. 

Båtens  vikt  fastslås  exklusive  åror  men  inklusive  all  öfrig  till  båten  hö- 
rande utrustning. 

Arlägets  årtullar  eller  rörlig  årkl3'kas  axel  få  ligga  högst  3 centimeter 
utanför  öfversta  bordets  3'tterkant,  och  verkställes  mätningen  rakt  ut  från 
det  ställe,  där  ärläget  är  anbragt. 


1010 


SEGLING. 


ALLMÄNNA  BESTÄMMELSER. 

1.  Kungl.  Svenska  Segel  Sällskapet  anordnar  pä  uppdrag  af  Ol3'nipiska  Spelens 
Organisationskommitté  de  Oh’mpiska  kappseglingarna.  Ledningen  iit- 
öfvas  af  sällskapets  seglingsnämnd. 

2.  Rorsman  och  hvarjc  medlem  af  besättningen  ä .jalit,  som  deltager  i de 
01j’mpiska  kappseglingarna,  skall  vara  amatör. 

3.  Amatör  är  hvarje  medlem  af  erkändt  segelsällskap,  hvilkcn  icke  vare 
sig  idkat  j'achtsegling  såsom  j’rkc  eller  under  de  senaste  fem  åren  idkat 
annan  segling  såsom  j'rkc. 

4.  Jakt  och  besättning,  .som  deltaga  i de  Oh'mpiska  kappseglingarna,  utses 
och  anmälas  af  i Internationella  Kappseglingsförbundets  regler  angif\en 
Nationell  M}mdighet  eller,  där  sådan  saknas,  af  nationens  Ol3'mpiska 
Kommitté. 

5.  Deltagares  amatörskap  skall  garanteras  af  den  Nationella  M3’ndighcten 
eller,  där  sådan  saknas,  af  nationens  Ohnnpiska  Kommitté. 

6.  Inom  hvarje  klass  få  frän  hvarje  nation  anmälas  högst  två  (2)  jakter. 

7.  Såsom  »nation»  i idrottslig  bemärkelse  anses  hvarje  land  med  i Inter- 
nationella Kappseglingsförbundets  regler  angifven  Nationell  M3’ndighet 
eller  med  egen  representant  i den  Internationella  Ol3'mpiska  Kommittén 
eller,  i händelse  d3'lik  representation  saknas,  hvarje  land,  som  erkänts 
såsom  »nation»  vid  närmast  föregående  Oh^mpiska  Spel,  samt  i öfrigt 
hvarje  suverän  stat,  som  icke  ingår  i statsförbund,  äfvensom  hvarje  stats- 
förbund under  gemensam  statschefs  öfverhöghet. 

Endast  infödda  eller  naturaliserade  undersåtar  af  en  »nation»  eller 
af  den  suveräna  stat,  hvaraf  en  »nation»  bildar  en  del,  äro  berättigade 
att  representera  »nationen»  i fråga  vid  de  Ol3'mpiska  kappseglingarna. 

8.  I hvarje  klass  förekomma  2 ordinarie  seglingar  med  följande  poängbe- 
räkning: 

l:a  plats 7 poäng 

2:a  » 3 poäng 

3:e  > 1 poäng 

Omsegling  äger  rum  emellan  jakter  med  lika  poängtal  enligt  efterföl- 
jande tabell. 

9.  De  Olympiska  kappseglingarna  anordnas  för  6-,  8-,  10-  och  12-meters 
internationella  R-klas.serna. 

10.  Vid  de  Olympiska  kappseglingarna  tillämpas  Internationella  Kappseglings- 
förbundets  seglingsregler  med  i denna  inbjudan  gjorda  tillägg. 

11.  I hvarje  klass  utdelas  följande  pris: 

1:a  pris  Oh-mpisk  Guldmedalj  till  rorsman  och  förgylld  Oh'mpisk 
Silfvermedalj  till  hvarje  medlem  af  besättningen. 

2:a  pris  Ol3’mpisk  Silfvermedalj  till  rorsman  och  hvarje  medlem  af 
besättningen. 

3:e  pris  Olympisk  Bronsmedalj  till  rorsman  och  hvarje  medlem  af 
besättningen. 

Dessutom  utdelas  Kungl.  Svenska  Segel  Sällskapets  minnesplät  till 
ägare  af  pristagande  jakt. 

12.  Inom  12-metersklassen  utdelas  Ol3'mpisk  Guldmedalj  i stället  för  förgylld 
Ol3'mpisk  Silfvermedalj  till  närmaste  man  å första  pristagare,  och  inom 
6-meters  klassen  tillfaller  Franska  regeringens  vandringspris  ägaren  af 
jakt,  som  erhållit  första  pris. 
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13.  Tillåtna  antalet  ombordvarande  under  dc  Olympiska  kappsejtlingarna  är 
enligt  Internationella  Kappseglingsförbundets  regler; 


i 12-metersklassen 10  personer 

i 10-  n 8 » 

i 8-  » 5 » 

i 6-  » 3 » 


Suppleanter  få  utses,  men  skola  dessa  såsom  sådana  särskildt  angifvas. 

Obs. ! I enlighet  med  bestämmelserna  i § 2 skall  hvarje  ombord- 
varande vara  amatör. 

14.  Ingen  anmälnlngsafgift  förekommer. 

15.  Vid  protests  afgifvande  erlägges  en  afgift  af  50  kr. 

16.  De  Olympiska  kappseglingarna  äga  rum  på  banor  vid  Nynäshamn  (i 
närheten  af  Stockholm). 

17.  Anmälan  af  jakt  och  hvarje  medlem  af  besättningen  äfvensom  suppleant 
skall  ske  skriftligen  å härför  afsedda  blanketter  till  Kiingl.  Suenska  Segel 
Sällskapet,  adress  Slockholm,  som  tillhandahåller  erforderliga  anmälnings- 
blanketter oeh  lämnar  nödiga  upplysningar.  Anmälan  af  jakt  skall  vara 
åtföljd  af  vederbörligt  mätningsbevis  i original  eller  bestyrkt  afskrift, 
skolande  mätningsbeviset  innehålla  uppgift  om  jaktens  läge  i sötvatten. 

18.  Seglingsnämnden  kommer  att  kontrollera,  att  å täflande  jakt  finnas  an- 
bragta  föreskrifna  saltvattens-,  sötvatteus-  och  rundhnlts-märken,  samt 
att  jakten  icke  flyter  djupare  än  sötvattensmärkena  angifva,  oeh  skall 
för  denna  kontroll  täflande  jakt  å Kungl.  Svenska  Segelsällskapets  expedi- 
tion anmälas  närvarande  i Nynäshamn  senast  fredagen  den  19  juli  1912 
kl.  12  middagen. 

19.  Anmälningstiden  för  deltagande  i de  Olympiska  kappseglingarna  utgår 
torsdagen  den  20  juni  1912  kl.  8 e.  m.  Telegrafisk  anmälan,  afsänd  före 
kl.  12  middagen  den  20  juni  1912,  godkännes,  såvidt  den  omedelbart 
bekräftas  af  skriftlig  anmälan,  åtföljd  af  föreskrifna  handlingar. 

20.  Startprogram,  seglingsinstruktioner  och  nummerflaggor  tillhandahållas 
under  16 — 18  juli  å Kungl.  Svenska  Segel  Sällskapets  expedition  å Kastell- 
holmen,  Stockholm,  och  under  19 — 22  juli  å sällskapets  expedition  i 
Njmäshamn. 
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Tabell 

angifvande  alla  förekommande  resullat  af  de  två  ordinarie  seglingarna. 


I hvardera  af  de  två  ordinarie  seglingarna  erhåller  l;a  båt  7 poäng, 
2:a  båt  3 poäng  och  3;e  båt  1 poäng. 


Högsta 
poängtal  för 
en  jakt  efter 
de  två  ordi- 
narie 

seglingarna 

Öfriga  place- 
rade jakters 
poängantal 
efter  de  två 
ordinarie 
seglingarna 

O m s e g 1 i n g 

14 

6 . 2 

Ingen  omsegling. 

14 

6.1.1 

Jakter  med  1 poäng  omsegla  om  3:e  pris. 

14 

4 . 4 

Jakter  med  4 poäng  omsegla  om  2:a  o.  3:e 
prisen. 

14 

4.3.1 

Ingen  omsegling. 

14 

3.3.2 

1 Jakter  med  3 poäng  omsegla  om  2;a  o.  3;e 
/ prisen. 

14 

3 . 3 . 1 . 1 

10 

10 . 2 

Jakter  med  10  poäng  omsegla  om  l;a  o.  2:a 
prisen. 

10 

10 . 1 . 1 

Jakter  med  10  poäng  omsegla  om  l;a  o.  2:a 
prisen,  och  jakter  med  1 poäng  omsegla  om 
3;e  priset. 

10 

8 . 4 

Ingen  omsegling 

10 

8.3.1 

10 

7.4.1 

10 

7.3.2 

10 

7 . 3 . 1 . 1 

8 

8.6 

Jakter  med  8 poäng  omsegla  om  l:a  o.  2. a 
prisen. 

8 

8.3.3 

Jakter  med  8 poäng  omsegla  om  l;a  o.  2:a 
prisen,  och  jakter  med  3 poäng  omsegla  om 
3:e  pris. 

8 

7.6.1 

1 Ingen  omsegling. 

8 

7.4.3 

8 

7 . 3 . 3 . 1 

Jakter  med  3 poäng  omsegla  om  3;e  pris. 

7 

7.6.2 

Jakter  med  7 poäng  omsegla  om  l:a  o.  2:a 
prisen. 

7 

7.4.4 

Jakter  med  7 poäng  omsegla  om  l:a  o.  2:a 
prisen,  och  jakter  med  4 poäng  omsegla  om 
3;e  pris. 

7 

7 . 4 . 3 . 1 

Jakter  med  7 poäng  omsegla  om  l:a  o.  2:a 
prisen. 

7 

7 . 3 . 3 . 2 

I Jakter  med  7 poäng  omsegla  om  l:a  o.  2:a 
> prisen,  och  jakter  med  3 poäng  omsegla  om 
j 3:e  pris. 

7 

7 . 3 . 3 . 1 . 1 
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SIMNING. 


ALLMÄNNA  BESTÄMMELSER. 

1.  Tätliiigania  anordnas  af  Olympiska  Spelens  Kommitté  för  Simning,  som 
för  ändamålet  utsetts  af  Svenska  Simförbundet,  oeh  försiggå  i enligliet  med 
det  Internationella  Simförbundets  (Federation  Internationale  de  Natation  Ama- 
teur)  regler  oeh  bestämmelser. 

2.  I täflingarna  äga  endast  amatörer  deltaga  enligt  följande  definition: 
Amatör  är  den,  som  aldrig 

a)  täflat  för  penningpris,  för  ekonomisk  vinnings  skull  eller  för  utfäst  vad- 
summa i simning  eller  någon  annan  gren  af  idrott; 

b)  för  ekonomisk  vinnings  skull  undervisat  i,  bedrifvit  eller  medverkat 
vid  utöfvandet  af  simning  eller  någon  annan  gren  af  idrott; 

c)  med  vetskap  om  förhållandet  oeh  utan  protest  deltagit  i tätlan  eller 
uppvisning  med  någon,  som  ej  var  amatör  (doek  med  undantag  för 
dem,  som  tjänstgöra  i armén  eller  flottan,  oeh  då  endast  vid  täflingar 
arrangerade  för  armén  eller  flottan\ 

Den,  som  är  professionist  i någon  idrottsgren,  betraktas  som  professionist 
i simning. 

De  af  det  Internationella  Simförbundet  fastställda  undantagen  gälla. 

3.  Täflingarna  äga  rum  i öppet  strömfritt  vatten  oeh  pä  en  inhägnad  bana 
af  100  meters  längd,  20  meters  bredd  samt  minst  1'/^  meters  djup. 

4.  Simkommittén  träffar  alla  anstalter  med  afseende  på  tättingarnas  ledande 
oeh  utser  domare  samt  öfriga  funktionärer.  Skiljedomaren  afgör  alla  tvistig- 
heter,  som  af  domarna  hänskjutas  till  honom. 

5.  Deltagare  skall  bära  reglementsenlig  simdräkt.  Startern  skall  kontrol- 
lera, att  deltagarna  följa  denna  bestämmelse,  och  ingen  får  starta,  om  hans 
dräkt  ej  är  reglementsenlig.  För  simdräkten  gälla  följande  bestämmelser: 

aj  dräktens  färg  skall  vara  mörk; 

b)  by.xor  af  tyg,  minst  6 cm.  höga  i sidorna,  skola  bäras  under  dräkten; 

c)  ärmarna  få  ej  vara  urringade  mer  än  7^/j  cm.  från  armhålan; 

d)  i halsen  får  dräkten  ej  vara  urringad  mer  än  5 cm.  frän  axlarnas 
tvärlinje; 

e)  damernas  simdräkt  skall  vara  rak  i halsen  samt  vara  försedd  med  minst 
7V>  e‘ni.  länga  ärmar; 

f)  deltagare  skola  sasom  igenkänningstecken  vara  iförda  olikfärgade  mössor, 
hvilka  tillhandahållas  af  Simkommittén.  I vattenpolo  äro  mössorna 
för  det  ena  laget  hvita,  för  det  andra  laget  mörkhlå,  med  röda  infäll- 
ningar  för  målvakterna. 

6.  Den  inbördes  ordningsföljden  mellan  de  tällande  vid  starten  äfvensom 
heatsindelningen  afgöres  genom  lottning.  1 kappsimning  bestämmas  dessutom 
deltagarnas  startplatser,  räknade  frän  höger  till  vänster,  på  enahanda  sätt 
omedelbart  före  starten.  ^ 


Kappsimning. 

1.  GEMENSAMMA  REGLER. 

a)  All  start  sker  med  skott. 

Starten  till  alla  kappsimningar  (med  undantag  för  rj'ggsim)  sker  mc- 
tlelst  hopp  från  en  starthiygga,  placerad  cirka  30  cm.  öfver  vattenytan. 
Alla  frågor  rörande  starten  afgöras  af  startern.  För  tidig  start  medför 
diskvalitikation,  såvida  den  felande  ej  återvänder  till  startlinjen  och 
startar  ånyo  därifrån; 
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b)  livarje  täflan  indelas  i försökslopp  och  sliitlopp  med  behötligt  antal  mel- 
lanheats  i mån  af  antal  deltagare.  Om  i ett  försökslopp  ej  mer  än  3 
tätlande  ställa  upp  till  stai't,  skall  startern  låta  dessa  ingå  i närmast 
följande  ej  fulltaliga  heats; 

c)  första  och  andra  män  i hvarje  lopp  samt  hästa  trea  äro  berättigade  att 
deltaga  i följande  omgång  eller  sluttätlan; 

d)  deltagare,  för  hvilka  noteras  dödt  lopp  i försökstätlan,  hafva  lika  rätt 
till  start  i påföljande  omgång  eller  final;  i händelse' af  dödt  lopp  i slut- 
täflan  skall  — på  tid,  som  bestämmes  af  skiljedomaren,  — omtätlan 
ske  mellan  dem,  som  komma  lika; 

e)  deltagare,  som  afsiktligt  hindrar  en  täflande,  uteslutes  ur  tätlingen  och 
förverkar  därigenom  sin  rätt  till  honom  eventuellt  tillkommande  pris. 

Skulle  en  täflande  på  detta  sätt  blifvit  sä  hindrad,  att  det  kan  anses 
hafva  inverkat  på  utgången  af  täflingen,  äga  domarna  rätt  att  låta  ho- 
nom starta  i nästa  omgång  eller,  om  det  gäller  sluttällan,  att  förklara 
densamma  ogiltig  och  låta  den  gå  om; 

f)  vid  vändning  måste  simmaren  beröra  banans  gränslinje  med  handen. 
(För  bröstsim  gälla  härutinnan  särskilda  bestämmelser); 

g)  att  stå  på  botten  under  täflingen  är  tillätet,  men  att  gå  pä  botten  med- 
för diskvalifikation ; 

h)  en  deltagare,  som  simmar  ensam  öfver  banan  eller  del  af  densamma, 
måste  fullfölja  loppet  för  att  bli  förklarad  vinnare. 

II.  SPECIELLA  REGLER. 

Bröstsim. 

a)  1 bröstsim  skola  båda  händerna  sträckas  framåt  tillsammans  och  föras 
utåt  samtidigt  och  liksidigt; 

b)  kroppen  måste  ligga  absolut  i bröstläge  och  båda  skuldrorna  i linje 
med  vattenytan; 

c)  vid  vändning  eller  mål  skola  båda  händer  samtidigt  beröra  gränsen; 

dj  deltagare,  sonr  begagnar  sig  af  sidsim  i någon  form,  uteslutes  ur  täf- 
lingen. 

Ryggsim. 

a)  Starten  sker  i vattnet,  där  de  täflande  placeras  pä  en  linje  i ryggläge 
med  ansiktena  vända  från  banan  och  båda  händerna  hållande  i start- 
b ryggan. 

Afspark  från  br3’ggan  vid  starten  är  tillåten ; 

b)  den  täflande  skall  förblifva  i lyggläge  under  hela  täflingen. 

Lagtäflingar. 

Lagkappsimningarna  försiggå  sä,  att  de  olika  lagens  första  deltagare  starta 
på  startsignalen  och  sedan  aflösas  af  de  andra  deltagarna,  i den  mån  de  be- 
röra mållinjen,  o.  s.  v. 

Vinnare  blir  det  lag,  hvars  fjärde  deltagare  först  inkommer  till  målet. 

Om  någon  i ett  lag  startar,  innan  den  närmast  föregående  i samma  lag 
berört  mållinjen,  skall  hans  lag  diskvalificeras,  såvida  den  felande  ej  åter- 
vänder till  startlinjen  och  startar  ånyo  reglementsenligt. 

En  startkontrollant  utses  för  hvarje  lag. 


Hopptäflingar. 

I.  GEMENSAMMA  REGLER. 

O)  Vattnets  djup  nedanför  trampolinerna  är  minst  5 meter. 

b)  Anmälan  skall  åtföljas  af  uppgift  ä hvilka  valfria  hopp,  den  anmälde 
önskar  utföra. 

c)  Alla  varierande  hopp  måste  utföras  af  den  täflande  ensam  utan  hjälp 
af  någon  annan  person  samt  i enlighet  med  efterföljande  bestämmelser. 
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d)  För  hvarje  tätlan  utses  ö domare,  hvilka  värdera  de  utförda  hoppen  i 
enlighet  med  bestämmelserna  och  fungera  hvar  för  sig  utan  rätt  att  samräda 
med  hvarandra. 

c)  För  hvarje  hopp  noterar  hvarje  domare  ett  värdetal  (poäng)  efter  följande 
skala: 

missl3’ekadt  försök  = 0 poäng 

dåligt  hopp  = 3 » 

godt  * » = 6 » 

mycket  godt  hopp  = 8 » 

utmärkt  » = 10  » 

Mellanpoäng  och  halfva  poäng  kunna  antecknas;  högsta  möjliga  poäng 
är  10. 

f)  Domare  skall  taga  hänsjm  i första  rummet  till  hoppets  utförande  (kor- 
rekt hållning,  säkerhet  och  form);  i andra  rummet  till  kraften  och  farten  i 
hoppet;  i tredje  rummet  till  nedslaget  i vattnet;  och  i fjärde  rummet  till 
ansprängets  utförande. 

Hållningen  är  utmärkt,  då  den  är  ledig,  smidig  och  elegant  med  uppbu- 
ret hufvud,  väl  sammanförda  och  raka  ben,  sträckta  vrister,  mjuk  armföring, 
ej  utspärrade  fingrar. 

Vid  raka  hopp  skall  hållningen  i luften  vara  ledig,  smidig  och  elegant, 
antingen  med  hufvud,  kropp  och  lemmar  bildande  en  jämn  och  obruten  linje 
eller  med  armarna  utsträckta  under  färden  genom  luften  i rät  vinkel  mot 
kroppen,  hufvudet  uppburet  och  bröstet  utvidgadt. 

Vid  hopp  utan  anlopp  skall  satsen  vara  kraftig,  säker  och  graciös,  kastande 
kroppen  uppåt  och  utåt. 

Vid  bedömande  af  handstäende  hopp  skall  domaren  noga  iakttaga,  att 
den  täflande  innehar  halans,  innan  hoppet  utföres. 

Nedslaget  i vattnet  är  utmärkt,  då  god  kioppshållning  iakttages  och  krop- 
pen klyfver  vattnet  mjukt  med  armarna  sträckta  öfver  hufvudet  och  sam- 
manförda, fingrarna  ej  utspärrade  samt  ben  och  fötter  raka  tillsammans  och 
i kroppens  längdriktning.  Kroppens  lutning  mot  vattnet  får  ej  öfverskrida 
vertikalställningen. 

Ansprånget  skall  vara  ledigt,  gjminastiskt  och  djärft. 

g)  För  bestämmande  af  poängen  för  de  fria  hoppen  multipliceras  i hvarje 
domares  protokoll  särskildt  för  sig  den  för  hvarje  hopp  satta  poängsiffran 
med  den  i tabellerna  A och  B för  hoppet  angifna  svårighetsgraden. 

FYir  raka  och  obligatoriska  hopp  beräknas  ingen  särskild  svårighetsgrad. 

h)  Sedan  poängsiffran  för  hvarje  hopp  efter  fritt  val  hos  hvarje  domare 
hlifvit  multiplicerad  (se  ofvan),  hopsummeras  hos  hvarje  domare  de  därvid 
uppkomna  summorna  för  de  fria  hoppen  med  poängsiffrorna  för  de  obliga- 
toriska hoppen,  och  den  då  uppstående  totalpoängsumman  bestämmer  hos 
hvarje  domare  platssiffrorna  för  de  täflande.  Prisdomarnas  sammanräknade 
platssiffror  afgöra  i första  hand.  Blifva  des.sa  för  två  eller  flera  täflande  lika, 
afgör  det  sammanlagda  poängantalet  för  hvarje  täflande. 

Skulle  i en  domares  protokoll  två  eller  flera  täflande  erhålla  samma  poäng- 
antal, skola  för  dem  noteras  lika  platssiffror,  men  de  därefter  följande  place- 
ras i den  ordning,  de  oafsedt  detta  skulle  intagit. 

Det  slutliga  poängantalet  för  hvarje  tätlande  bestämmes  genom  samman- 
räkning af  samtliga  prisdomares  poängsummor,  hvarefter  slutsumman  divide- 
ras med  antalet  domare. ' 

II.  SPECIELLA  REGLER. 

Höga  trampolinhopp. 

a)  Tätlan  i raka  hopp  samt  raka  och  varierande  hopp  komhineradt  frän 
fast  hoppställning  äger  rum  från  en  trampolin  af  minst  5 meters  längd  och 
minst  2 meters  hredd. 

.Sprängbanan,  som  är  af  fast  konstruktion,  är  klädd  med  en  kokosmatta 
oeh  på  tre  sidor  omgifven  af  ett  räck. 

Hvarje  spränghana  skjuter  ut  minst  1 meter  öfver  underliggande  språng- 
hana  eller  bro. 
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från  10  — 11  meters  höjd. 


Höjderna  äro  tvä,  5—6  oeh  10-11  meter,  räknadt  frän  vattenytan. 

b)  Täflan  i raka  hopp  (för  herrar  säväl  som  för  damer)  skall  omfatta  5 
hopp,  nämligen: 

1)  hopp  utan  anlopp  | ^ 

2)  hopp  med  anlopp  | ■’ 

3)  hopp  utan  anlopp 

4)  hopp  med  anlopp 

5)  hopp  med  anlopp  ) 

c)  Täflingen  i raka  och  varierande  hopp  kombineradt  skall  omfatta  dels 
följande  obligatoriska  hopp: 

1)  rakt  hopp  med  anlopp  | 

2)  baklanges  volt | ’ 

3)  rakt  hopp  utan  anlopp 

4)  rakt  hopp  med  anlopp  ) •’ 

dels  3 varierande  hopp  efter  fritt  val  frän  10- 
än  ett  hopp  af  samma  slag. 

Hoppen  måste  utväljas  frän  tabell  A. 


-11  meters  höjd,  dock  ej  mer 


Tabell  A. 

Förteckning  på  suårighetsgrader  för  varierande  hopp  efter  fritt  val  från  fast 
hoppställning  af  10 — 11  meters  höjd. 


Hoppets  henämning 

Svårighets- 

grad 

I.  Hopp  med  ansiktet  inåt  trampolinen. 

1.  Baklänges  hufvudhopp 

1.9 

2.  Baklänges  volt  

1.7 

3.  Baklänges  sats  utåt  och  vändning  inät  med  hufvudhopp 

1.1 

4.  D:o  med  volt 

1.5 

5.  D;o  med  en  och  en  half  volt 

1.8 

II.  Handstående  hopp. 

6.  Armresning  med  hufvudhopp 

1.3 

7.  Armresning  med  öfverslag  

1.8 

8.  Armresning  med  volt  

1.4 

III.  Hopp  med  anlopp. 

9.  En  volt  framåt  

1.9 

10.  Flygande  volt  framåt.  (Först  väl  poängteradt  hufvud- 

hopp,  sedan  volt)  

2.0 

11.  En  och  en  half  voit  framåt  

1.8 

12-  Isanderska  hoppet  (sats  utåt,  vändning  inät  och  hufvud- 

hopp)  

2.0 

13.  Mollhergska  hoppet  (".sats  utåt,  vändning  inät  och  volt) 

1.8 

Svikthopp. 


a)  Täflan  i kombinerade  raka  oeh  varierande  hopp  fran  svikt  äger  rum 
frän  en  svikt  af  minst  4 meters  längd  och  Y2  meters  bredd. 

Språngbrädan,  hvars  svikt  skall  vara  god  och  jämn,  är  klädd  med  en 
kokosmatta  samt  har  en  lutning  ej  öfverstigande  5°. 

Höjderna  äro  två,  1 och  3 meter  öfver  vattenytan,  räknadt  frän  sviktens 
yttersta  kant. 


b)  Täflingen  skall  omfatta  dels  följande  obligatoriska  hopp: 

1 ) rakt  hopiJ  med  anlopp  | . , , , .. . , 

„ r I-  , it  11  fi"'»  1 meters  hoid ; 

2)  framlänges  volt  med  anlopp  | •’  ’ 

3)  rakt  hopp  utan  anlopp  1 „ , .,  . , .. . , 

‘ ' fran  3 meters  hoid ; 

4)  rakt  hopp  med  anlopp  ) ’ 
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dels  3 varierande  hopp  efter  fritt  val  frän  3 meters  höjd,  dock  ej  mer  än  ett 
hopp  af  samma  slag. 

Hoppen  måste  utväljas  från  tabell  B. 


Tabell  B. 

Förteckning  på  svårighetsgrader  för  varierande  hopp  efter  fritt  val  från  svikt 

af  3 meters  höjd. 


Hoppets  benämning 

Svårighetsgrad : 

utan 

anlopp 

med 

anlopp 

I.  Hopp  med  ansiktet  från  trampolinen. 

1.  Fallhopp  framåt  (armarna  sträckta  vid  sidorna'  ... 

1.1 

2.  Vanligt  hufvudhopp  framåt  (armarna  » » ) ... 

1.4 

1.5 

3.  Skrufhopp  framät  med  half  vändning 

l.G 

l.G 

4.  » » » hel  » 

1.9 

1.9 

5.  Pikhopp  framät 

1.5 

1.6 

6.  Pikhopp  (armarna  vid  sidorna) 

l.G 

1.7 

7.  Framlänges  volt  (armarna  sträckta  vid  sidorna')  ... 

1.7 

1.8 

8.  Flygande  volt  framät.  (Först  väl  poängteradt  huf- 
vudhop]),  sedan  volt;  



1.8 

9.  En  och  en  half  volt 

l.G 

l.G 

10.  » » » » » (armarna  sträckta  vid  sidorna) 

1.9 

1.9 

11.  Isanderska  hoppet 

1.9 

1.8 

12.  Mollbergska  boppet  (armarna  vid  sidorna) 

1.8 

1.8 

11.  Hopp  med  ansiktet  inåt  trampolinen. 

13.  Fallhopp  bakåt  (armarna  sträckta  vid  sidorna) 

1.2 

14.  Vanligt  hufvudhopp  bakåt  

1.4 

— 

15.  Pikhopp  med  sats  bakåt  och  vändning  inät  

1.6 

— 

16.  Baklänges  volt  (armarna  vid  sidorna)  

1.6 

— 

17.  Pikhopp  med  sats  bakåt  och  vändning  inåt  samt 
volt  (armarna  vid  sidorna) 

1.7 



18.  Pikhopp  med  sats  bakåt  och  vändning  inät  samt 
en  och  en  half  volt 

2.0 

— 

Anm.  Jämn  eller  delad  sats  gifver  lika  poäng  vid  bedömningen.  Hoppen 
7 — 10  och  16 — 18  kunna  göras  antingen  med  sträckt  kropp  eller  med  böj- 
ning i höft-  och  knäleder,  men  nedslaget  i vattnet  skall  ske  med  sträckt 
kropp  och  sträckta  ben. 


Vatten  polo. 

. TÄFLINGSORDNING. 

Tätlingen  anordnas  efter  utslagsmetoden.  De  anmälda  lagen  lottas  till 
första  omgäng  tvä  och  två,  hvarefter  spelordningen  i följande  omgångar  be- 
stämmes, så  att  ordningen  upp  till  finalen  är  bestämd  före  tätlingens  början. 
Om  andra  och  tredje  pris  sker  omspel  i män  af  bchof  mellan  därtill  kvali- 
ficerade lag. 

SPELREGLER. 

1.  Banan.  Afständet  mellan  målen  får  ej  öfverstiga  27  mtr  ej  heller 
understiga  17  mtr.  Bredden,  som  ej  får  öfverstiga  18  mtr,  skall  vara  lika 
öfverallt.  2-  och  4-meterslinjerna  samt  midtellinjen  skola  utmärkas  U^dligt 
på  båda  sidor  af  banan. 
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2.  Djupet.  Vattendjupet  skall  vara  minst  IY2  mtr. 

3.  Målen.  Mälstolparna  skola  anbringas,  säkert  fastade,  vid  hvardera  än- 
dan af  spelplanen  och  minst  30  cm.  frän  den  fasta  kant,  mot  hvilken  de 
hvila.  Bredden  mellan  stolparna  skall  vara  3 mtr  och  den  horisontala  tvär- 
slän skall  ligga  90  cm.  ofvanför  vattenytan,  när  vattendjupet  är  l'/j  meter 
eller  däröfver;  om  vattendjupet  är  mindre  än  IV2  nieter,  skall  tvärslån  ligga 
2.44  meter  frän  botten.  Mälstolparna  skola  förses  med  nät  på  sådant  sätt, 
att  de  omsluta  hela  målarean  och  hänga  ned  under  vattenytan.  Nätets  bak- 
sida skall  placeras  minst  30  cm.  bakom  mållinjen  och  hänga  ned  från  samma 
höjd  som  tvärslän. 

4.  Bollen.  Bollen,  som  tillhandahälles  af  Simkommittén,  skall  vara  öf- 
verdragen  med  läder  samt  fullt  sfärisk  och  väl  ui)pbläst.  Dess  omkrets  får 
ej  öfverstiga  711  mm.,  ej  heller  understiga  686  mm.  Den  skall  vara  fullkom- 
ligt vattentät  och  ej  försedd  med  utstående  sömmar  eller  insmord  med  nå- 
got fettämne. 

5.  Flaggorna.  Nödiga  flaggor  etc.  för  funktionärerna  tillhandahållas  af 
Simkommittén. 

6.  Funktionärerna.  Funktionärerna  äro:  1 domare,  1 tidtagare  och  2 
mälkontrollanter. 

7.  Domare.  Domarens  åligganden  äro: 

a)  att  gifva  signal  till  spelets  början ; 

b)  att  afbryta  hvarje  oriktigt  spel ; 

c)  att  afdöma  alla  dispyter; 

rf)  att  afgöra,  när  fel  begåtts,  och  i allmänhet  öfvervaka  reglernas  efterföl- 
jande; 

e)  att  afdöma  mål  samt  hörnkast  och  utkast  från  målet,  antingen  dc  äro 
signalerade  af  mälkontrollant  eller  cj ; 

/■)  att  medelst  hvisselsignal  tillkännagifva  mål,  fel  och  andra  afbrott  i 
spelet. 

Domarens  utslag  i alla  tekniska  frågor  är  afgöraiide  och  måste  ovillkorligen 
åtlydas  under  spelet. 

Anm.  Domaren  kan  ändra  sitt  beslut,  förutsatt  att  denna  ändring  tillkänna- 
gifves,  innan  spelet  återupptages.  Domaren  bar  rätt  att  afbryta  spelet 
när  som  helst,  om  enligt  hans  åsikt  de  spelandes  eller  åskådarnas  be- 
teende eller  någon  annan  omständighet  verkat  hindrande  på  spelets 
fortgång  och  afslutande. 

8.  Målkontrollanterna.  Målkontrollanterna  skola,  sedan  de  lottat  om  plat- 
serna, befinna  sig  vid  sidan  af  och  i linje  med  framsidan  af  hvarje  mål  och, 
så  snart  de  anse,  att  hela  bollen  passerat  mellan  mälstolparna  eller  öfver 
mållinjen  vid  deras  resp.  sidor,  endast  signalera  detta  till  domaren,  hvarvid 
en  röd  flagga  angifver  hörnkast,  en  hvit  flagga  utkast  från  målet  och  båda 
flaggorna  mål.  Målkontrollanterna  skola  ej  byta  sidor  och  skola  räkna  må- 
len för  hvardera  laget  på  sina  resp.  sidor. 

9.  Tidtagaren.  Tidtagaren  skall  begagna  sig  af  ett  för  ändamålet  lämp- 
ligt tidtagareur  och  en  hvisselpipa,  hvilka  tillhandahållas  af  Simkommittén. 
Han  skall  angifva  halftid  och  full  tid  genom  hvissliiig,  och  signalen  har  ome- 
delbart gällande  kraft. 

10.  Tiden.  Hvarje  täflan  skall  räcka  högst  14  minuter,  7 minuter  pä 
hvai’dera  sidan;  3 minuter  tillåtas  därjämte  vid  halftid  för  de  båda  lagens 
ombyte  af  platser.  När  bollen  passerar  mållinjen,  vare  sig  genom  vunnet 
mål,  hörn-  eller  målkast,  skall  den  dömas  död,  till  dess  lagen  åii3’o  startat 
för  spel  eller  intill  dess  den  lämnat  den  spelares  hand,  som  har  rätt  till 
kastet;  all  sådan  tid  skall  frånräknas.  Den  tid,  som  åtgår  för  dispj-ter  eller 
fel  eller  när  bollen  kastas  utom  banan  eller  stannar  på  ett  binder,  såsom 
nämnes  i punkt  21,  skall  ej  medräknas  i speltiden. 

11.  Lagen.  Hvarje  lag  består  af  7 spelare,  som  skola  vara  iförda  reglc- 
mentsenliga  kostymer. 

Kroppen  får  ej  insmörjas  med  oljor  eller  andra  fettämnen. 

12.  Kaptenerna.  Kaptenerna  skola  vara  aktiva  medlemmar  af  sina  resp. 
lag.  De  skola  öfverenskomma  om  alla  förberedande  detaljer  och  draga  lott 
om  sidorna.  Den  förlorande  i lottningen  har  rätt  att  välja  färg.  Om  kap- 
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tenerna  i ett  eller  annat  afseende  ej  kunna  enas,  skall  domaren  afgöra  dem 
emellan. 

13.  Start.  Spelarna  gå  samtidigt  i vattnet  oeh  plaeera  sig  i linje  med 
sina  resp.  mål.  Domaren  skall  ställa  sig  i förlängningen  af  midtlinjen  mel- 
lan båda  målen  och  skall,  sedan  han  förvissat  sig  om,  att  de  båda  lagen  äro 
färdiga,  kommendera  »gå»  och  därpå  genast  kasta  ut  bollen  midt  i banan. 

Mål  får  ej  räknas,  sedan  spelet  börjats  eller  återupptagits,  förrän  bollen 
handterats,  d.  v.  s.  spelats  med  handen  nedanför  handleden,  antingen  af  2 
spelande  i det  ena  laget,  i hvilket  fall  den  som  gör  mål,  måste  befinna  sig 
inom  halfva  banlängden  frän  det  attackerade  målet,  eller  af  en  spelare  frän 
hvardera  laget.  Om  bollen  efter  start  handterats  af  endast  ena  lagets  spelare 
och  skjutits  mot  målet  från  en  punkt,  belägen  på  mer  än  en  half  banlängd 

från  det  attackerade  målet,  och  målvakten  gör  ett  försök  att  stoppa  bollen, 

skall  detta  ej  räknas  såsom  hade  han  handterat  densamma.  Skulle  bollen 
passera  mållinjen,  skall  ett  utkast  frän  målet  gifvas  målvakten. 

14.  Gjordt  mål.  Ett  mål  är  gjordt,  när  hela  bollen  passerat  mellan  mål 
stolparna  och  under  tvärslän.  Om,  då  tecken  gifves  till  half  eller  full  tid, 
hela  bollen  ej  passerat  mellan  målstolparna  och  under  ribban,  skall  mål  ej 
räknas.  Ett  mål  kan  göras  med  bufvud  eller  fot,  förutsatt  att  bollen  tidigare 
handterats  af  2 spelare  (såsom  säges  i punkterna  13  och  17.) 

15.  Vantiga  fel.  Såsom  fel  anses: 

a)  att  beröra  bollen  med  båda  händerna  på  en  gäng; 

b}  att  under  spelets  gäng  hålla  i målstolpar,  barriärer  eller  andra  föremål 

vid  banans  sidor; 

c)  att  gä  pä  bottnen; 

d)  att  stå  pä  eller  röra  vid  bottnen  under  spelets  gång,  så  framt  det  ej 

sker  för  att  hvila  sig; 

e)  att  störa  en  motståndare  eller  hindra  honom,  såvida  han  ej  håller 

bollen ; 

f)  att  hälla  bollen  under  vattenytan,  när  man  blir  anfallen; 

g)  att  taga  sats  från  bottnen  eller  göra  afspark  frän  sidorna  — undanta- 

gandes vid  start  eller  förnyad  start  — för  att  kasta  bollen  eller  doppa 
en  motståndare; 

h)  att  hålla,  bakdraga  eller  taga  sats  från  en  motståndare; 

i)  att  lägga  sig  pä  lygg  och  sparka  mot  en  motståndare; 

j)  att  hjälpa  en  spelare  vid  start  eller  omstart  eller  att  taga  afspark  från 

någon  del  af  målstolparna; 

ki  för  målvakten  att  atlägsna  sig  mer  än  4 mtr  från  sin  mållinje  eller  att 
utföra  ett  utkast  oriktigt  (se  ininkt  20); 

Z)  att  vid  frikast  kasta  bollen  till  sin  egen  målvakt  eller  till  en  an- 
fallande medspelare  inom  2 mtr  från  målet  (se  punkt  20); 

ni)  att  vid  frikast  eller  inkast  neka  att  spela  bollen  enligt  domarens  be- 
fallning; 

n)  att,  när  domaren  kastar  in  bollen,  beröra  densamma,  innan  den  nått 
vattnet  (se  punkterna  17  oeh  21). 

Anm.  Att  drifva  (»dribbla»)  eller  slä  bollen  är  ej  att  »hålla»  densamma,  men 
att  h fta,  bära,  trycka  under  vattnet  eller  lägga  handen  på  eller  under 
bollen,  när  man  vidrör  densamma,  det  är  att  »hålla»  bollen.  Att 
drifva  bollen  upp  till  oeh  in  i målet  är  tillåtet. 

16.  Afsiklliga  fel.  Om  enligt  domarens  mening  en  spelare  begär  ett  van- 
ligt fel  (se  luinkt  15 1 fullt  afsiktligt  eller  ett  af  nedannämnda  brott  mot  reg- 
lerna, skall  domaren  genast  beordra  honom  att  lämna  vattnet,  till  dess  mål 
blifvit  gjordt.  Såsom  afsiktligt  fel  anses: 

a)  att  starta  före  kommandoordet  »gå»; 

b)  att  afsiktligt  förspilla  tid; 

c)  att  intaga  position  inom  2 mtr  från  motsatta  lagets  mållinje; 

d)  att,  sedan  domaren  genom  hvisselsignal  stoppat  spelet,  innan  bollen 

åter  blifvit  spelad,  afsiktligt  förändra  plats; 

C)  att  afsiktligt  stänka  vatten  i en  motspelares  ansikte; 

/')  att  slä  bollen  med  knuten  hand. 

En  spelare,  som  på  grund  af  sitt  uppträdande  eller  för  afsiktligt  fel  be- 
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ordrats  upp  ur  vattnet,  får  ej  åter  deltaga  i si)clct,  förrän  mål  blifvit  gjordt, 
oafsedt  luuaivida  half  tid  inträder  dessförinnan  eller  extra  tid  bestämmes, 
och  då  endast  med  domarens  tillåtelse. 

Anm.  I händelse  domaren  beordrar  en  spelare  ur  vattnet  och  denne  nekar 
att  lyda,  skall  spelet  afbrytas  och  anses  vunnet  af  motspelarna. 

17.  Frikast.  Straffet  för  hvarje  fel  skall  utgöra  ett  frikast  för  det  motspelande 
laget  frän  det  ställe,  där  felet  begåtts.  Domaren  skall  kungöra  fel  genom 
hvisselsignal  oeh  genom  att  framvisa  den  sidas  färg,  till  hvilken  han  dömer 
frikast.  Den  spelare,  som  är  närmast  det  ställe,  där  felet  begicks  skall  ut- 
föra frikastet.  De  öfriga  spelarna  skola  stanna  pä  sina  resp.  platser  från  det 
ögonblick,  hvisselsignalen  ljudit,  intill  dess  bollen  lämnat  handen  på  den 
spelare,  som  utför  frikastet.  Ett  frikast  skall  utföras  sä,  att  alla  spelare 
kunna  se,  när  bollen  lämnar  handen  pä  den  spelande,  och  domaren  äger 
kontrollera  att  så  sker.  1 händelse  af  sjukdomsfall  eller  olyckshändelse  eller 
om  en  eller  flera  spelare  frän  hvardera  laget  begär  ett  fel  sä  nära  samtidigt, 
att  det  är  omöjligt  för  domaren  att  med  säkerhet  afgöra,  hvem  som  felade 
först,  skall  bollen  öfvcrlämnas  till  honom  och  af  honom  kastas  i vattnet  så 
nära  som  möjligt  den  plats,  där  felet  begicks,  och  på  ett  sådant  sätt,  att  en 
spelare  frän  hvardera  laget  har  lika  stora  utsikter  att  spela  bollen.  I sådant 
fall  måste  bollen  beröra  vattnet,  innan  den  får  handteras  af  spelarna.  Vid 
alla  tillfällen,  dä  ett  frikast  tilldömes  enligt  denna  regel  och  reglerna  15,  16, 
19,  20  och  21,  måste  bollen  handteras,  d.  v.  s.  spelas  med  handen  nedanför 
handleden,  af  mer  än  en  spelare,  innan  mål  kan  räknas. 

18.  Straffkast.  Om  ett  afsiktligt  fel  begås  mot  en  spelare,  som  befin- 
ner sig  inom  4 mtr  från  motståndarnas  mållinje,  skall  denne  spelare  till- 
dömas  ett  staffkast,  och  den  spelare,  som  begått  felet,  skall  beordras  ur  vatt- 
net till  dess  mål  blifvit  gjordt.  Den  spelare,  som  blifvit  tilldömd  ett  stratT- 
kast,  skall  utföra  detta  från  4-meterslinjen  och  får  själf  placera  sig  pä  hvil- 
ken punkt  som  helst  pä  denna  linje  samt  där  invänta  domarens  hvisselsignal. 
I händelse  af  straffkast  är  det  ej  nödvändigt,  att  bollen  handteras  af  någon 
annan  spelare  än  den,  som  utför  kastet,  innan  mål  kan  anses  gjoi’dt,  men 
hvarje  spelare  på  4-meterslinjen  har  rättighet  att  hindra  ett  sådant  kast. 

19.  Målvakten.  Målvakten  får  stå  pä  bottnen  för  att  försvara  sitt  mål, 
men  han  får  ej  kasta  bollen  öfver  midtellinjen.  Kastar  han  längre,  skall  ett 
frikast  tilldelas  motståndarna  från  hvilken  punkt  som  helst  pä  midtellinjen. 
Målvakten  skall  hälla  sig  inom  4 mtr  från  sin  egen  mållinje.  I annat  fall 
skall  ett  frikast  från  4-meterslinjen  gifvas  hans  närmaste  motståndare. 

Mom.  a,  c,  d och  g i punkt  16  och  mom.  f i punkt  16  äga  ej  tillämpning 
på  målvakten,  men  då  denne  är  i besittning  af  bollen,  skall  han  behandlas 
såsom  hvarje  annan  spelare.  Målvakten  kan  endast  omb3das  vid  halftid,  så 
framt  ej  skada  eller  sjukdom  tvingar  honom  att  lämna  vattnet,  i hvilket  fall 
punkt  22  skall  tillämpas.  I händelse  målvakten  blir  beordrad  ur  vattnet, 
kan  hans  lag  ej  utse  annan  målvakt  utom  vid  halftid,  såsom  ofvan  säges, 
och  hvarje  spelare,  som  försvarar  målet  i hans  ställe,  skall  ej  komma  i åt- 
njutande af  de  speciella  inskränkningar  och  undantag,  sorn  eljest  tillkomma 
en  målvakt. 

20.  Hörnkast  och  utkast  från  målet.  Skulle  en  spelare  kasta  bollen  öfver 
sin  egen  mållinje,  skall  ett  hörnkast  gifvas  hans  motståndare,  och  ett  sådant 
hörnkast  skall  utföras  från  2-meters-linjen  vid  sidan  af  banan  af  den  spe- 
lare frän  motspelarnas  lag,  som  befinner  sig  närmast  den  punkt,  där  bollen 
lämnade  banan.  Om  det  anfallande  laget  kastar  bollen  öfver  mållinjen,  skall 
ett  målkast  tilldömas  deras  motståndares  målvakt,  som  måste  kasta  bollen 
till  en  annan  spelare  eller  förbi  2-meters-linjen.  Hvisselsignal  måste  gifvas 
omedelbart  efter  det  bollen  passerat  mållinjen,  och  från  denna  tid  intill  dess 
bollen  lämnar  handen  på  den  spelare,  som  utför  frikastet,  måste  alla  spelare 
stanna  på  sina  resp.  platser. 

Anm.  Om  en  målvakt  sätter  bollen  i spel  genom  ett  frikast  och,  innan  bol- 
len handterats  af  någon  annan  spelare,  åter  tager  den  i besittning 
och  för  den  helt  och  hållet  tillbaka  genom  sitt  mål,  skall  ett  hörn- 
kast tilldömas  hans  motståndare. 
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21.  Bollen  ur  spel-  Skulle  en  spelare  kasta  bollen  nr  banan  åt  ena  eller 
andra  sidan,  skall  den  af  en  motspelare  kastas  in  i hvilken  riktning  som 
helst  från  det  ställe,  hvarifrån  den  kastades  ut,  och  skall  detta  betraktas  som 
ett  frikast.  Spelaren  närmast  det  ställe,  där  bollen  lämnade  banan,  skall 
utföra  frikastet.  Skulle  bollen  träffa  eller  stanna  i ett  hinder  ofvanför  ba- 
nan, skall  den  anses  vara  ur  spel,  och  domaren  skall  stoppa  spelet  och  kasta 
bollen  i vattnet  nedanför  bindret  i fråga.  Bollen  måste  beröra  vattnet,  innan 
den  får  bandteras,  ocb  måste  bandteras  af  mer  än  en  spelare,  innan  mål  kan 
räknas. 

22.  Spelare  ur  spel.  Om  en  spelare  under  pågående  spel  lämnar  banan, 
sätter  eller  ställer  sig  pä  trappstegen  eller  på  sidan  af  den  bassäng,  i hvilket 
spelet  pågår,  undantagandes  pä  grund  af  sjukdom  eller  olj'ckshändelse  eller 
efter  tillåtelse  af  domaren,  får  han  ej  återgå  till  spelet,  förrän  mål  blifvit 
gjordt  eller  efter  half  tid.  En  spelare,  som  lämnat  banan,  får  ej  återgå  i 
spelet  utan  domarens  tillåtelse,  och  han  skall  endast  återgå  öfver  sin  egen 
mållinje.  Om  en  spelare  utan  tillstånd  af  domaren  lämnar  banan  under  på- 
gående spel  eller  nekar  att  återgå  till  spelet  på  domarens  tillsägelse,  skall 
han  anses  skyldig  till  dåligt  uppförande  oeh  diskvalificeras  för  alla  täflingar 
under  Oh^mpiska  Spelen. 
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1024 


Höga  trampolinhopp. 


.S.  Baklänges  sats  utåt  och  vändning 
inät  med  luifvudhopp. 


G5  V.  Olympiaden. 
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Höga  trampolinhopp. 


/ 


G.,  Armresning  med  luifvudliop]). 
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Höga  trampolinhopp. 


7.  Armresning  med  öfverslag.. 
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Höga  trampolinhopp. 


9.  En  volt  framåt. 
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Höga  trampolinhopp. 


10.  Flygande  volt  framåt. 
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Höga  trampolinhopp. 


11.  Ea  och  en  half  volt  framåt. 
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Höga  trampolinhopp. 


\ 


12.  Isanderska  hoppet. 
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Höga  trampolinhopp. 


13.  Mollbergska  hoppet. 
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Svikthopp. 


2.  Vanligt  hufvudhopp 
framåt  (armarna  vid  sidorna). 


;-i.  Skriifliopp  framåt  med 
half  vändning. 


1 035 


Svikthopp. 


hel  vändning. 


6.  Pikhopp  (armarna  vid 


7.  Framlänges  volt. 


sidorna). 
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Svikthopp. 


8.  Flygande  volt  framåt. 


9.  En  och  en  half  volt. 


10.  En  och  en  half  volt  (ar- 
marna sträckta  vid  sidorna.) 
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Svikthopp. 

't- 

11.  Isanderska  hoppet.  ' 

12.  Mollbergska  hoppet. 

j. 

/'  1 

r 

13.  Fallhopp  bakat. 

14.  Vanligt  hufvudhopp 
hakat. 

1038 


Svikthopp. 


15.  Pikliopp  med  sats  hakat  och 
vändning  inåt. 


17.  Pikliopp  med  sats  hakat  ocli 
vändning  inåt  samt  volt. 


16.  Baklänges  volt. 


Pikhopp  med  .sats  hakåt  och 
vändning  inät  samt  1 volt. 
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SKYTTE. 

ALLMÄNNA  BESTÄMMELSER. 

1.  Tättingarna  anordnas  af  Olympiska  Spelens  kommitté  för  Skytte. 

Kommitténs  beslut  är  afgörande  i alla  frågor  rörande  tättingarna,  och  utser 

densamma  själf  domare  och  tättingsfunktionärer. 

2.  1 tättingarna  äga  endast  amatörer  deltaga  enligt  följande  definition: 

Amatör  är  den,  som  aldrig; 

a)  skjutit  offentligt  eller  speciellt  sysslat  med  undervisning  i skjutning  i 

afsikt  att  därmed  förtjäna  sitt  uppehälle; 

b)  deltagit  i tättan,  öppen  för  yrkessk3’ttar ; 

c)  sålt,  pansatt,  uthyrt  eller  mot  betalning  förevisat  i tättan  vunna  pris; 

d)  varit  anställd  i vapenfirma  och  där  speciellt  s3'sslat  med  inskjutning 

och  skottställning  af  gevär. 

3.  Skytt  kan  uteslutas  från  tätting  på  grund  af  bristande  kännedom  om 
eller  öfverträdelse  af  programmets  bestämmelser  samt  på  grund  af  för  sen 
ankomst. 

4.  Vid  grupptättingar  äga  icke  reserverna  ersätta  den  skjutande  sedan 
tättingen  börjat. 

TÄFLINGSREGLER. 

I.  Skjutning  med  armégevär. 

Hvarje  lands  armégevär  enligt  fastställd  modell  utan  någon  ändring  eller 
tillsats. 

Ledare  för  hvarje  lands  skyttekontingent  skall  före  tättingarna  st3U'ka,  att 
denna  bestämmelse  iakttages. 

Gevär  af  enskild  tillverkning  få  begagnas,  men  de  måste  vara  af  offieiellt 
föreskrifven  militärmodcll ; i fäll  resp.  länders  gevär  hafva  officiell  hesiktnings- 
stämpel,  måste  geväret  vara  försedt  med  sådan  stämpel. 

Korn  och  sikte  skola  vara  reglcmcntsenliga,  icke  försedda  med  teleskop  eller 
förstoring. 

Någon  annan  färg  än  svart  får  cj  anbringas  å siktmeillen. 

Vanliga  glasögon  må  användas,  om  så  önskas. 

Ammunition  af  bvad  slag  som  helst  får  begagnas,  men  får  densamma  ieke 
vara  af  farlig  explosiv  beskafténbet.  Vid  inträffande  ol3'ckshändelse  genom 
felaktig  ammunition  är  innebafvaren  en.sam  ansvarig. 

Gevärens  tryck  få  under  inga  omständigheter  understiga  1.8  kg.,  hvilket 
pröfvas  omedelbart  före  skjutningen  pä  hvarje  afstånd. 

Gevärsrem  må  begagnas  till  stöd  för  ena  armen,  men  skall  den  i sä  fall 
vara  af  reglementerad  militärmodell. 

Träffens  värde  bestämmes  af  kulhålets  midtpunkt. 

Rikoschetter  räknas  såsom  bomskott. 

a)  GriippläfUng  (»Inlernationah). 

1.  Tättingen  är  öppen  för  en  gru])))  från  hvarje  nation.  Gruppen  skall 
bestå  af  6 man  med  högst  3 reserver. 

2.  Tättingen  försiggår  på  200,  400,  500  och  600  meters  afstånd. 

3.  Skottattorna  äro  färgade  hvita  med  svart  prick  (se  flg.  1 och  2). 

4.  Skjutställningen  är  valfri  men  utan  konstgjordt  stöd. 

6.  Hvarje  tätlande  skall  skjuta  2 profskott  och  15  skott  på  hvarje  afstånd. 

6.  Två  skottattor  tilldelas  hvarje  grupp. 
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Den  ordning,  i hvilken  medlemmarna  inom  hvarje  grupp  skola  skjuta,  be- 
stämmes af  gruppledaren. 

j Ordningen  mellan  grupperna  bestämmes  genom  lottdragning. 

7.  Skydd  mot  ljuset  eller  vinden  får  ej  lämnas. 

8.  Protest  mot  markering  skall  ske,  innan  något  nytt  skott  lossas  på 
samma  tafla. 

9.  Täflingen  pågår  endast  under  en  dag. 


60e/vn 


I 0.0  awa. J I 

L, HOe/wx. J 

Fig.  1.  Tafla  för  200  meter. 

Tiden  är  bestämd  till  1 timme  oeh  30  minuter  på  hvarje  afstånd. 

1 den  bestämda  tiden  inberäknas  icke  genom  godkänd  protest  orsakad 
tidsspillan. 

Ingen  hänsjm  tages  till  felaktig  patron,  undantagandes  klickar. 

10.  Täflingsledaren  har  rätt  att  inställa  skjutningen  om  väderleksförhållan- 
dena göra  detta  nödvändigt,  samt  att  bestämma  annan  dag  för  täflingens 
återupptagande. 

11.  Tvenne  täflande,  som  skola  skjuta  på  samma  gång,  få  icke  skjuta  med 
samma  gevär;  ej  heller  får  en  täflande  utbyta  sitt  gevär  eller  del  däraf  under 
skjutning  pä  ett  och  samma  afstånd,  såvida  icke  det  först  af  honom  begag- 
nade geväret  blifvit  obrukbart,  hvilket  i så  fall  måste  bestyrkas  af  en  skilje- 
domare. 


tifi  V.  Olympiaden. 
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12.  Gevär  få  icke  rengöras  eller  dragas  mellan  på  ett  och  samma  afständ 
lossade  skott. 

13.  Uppstår  tvist,  skall  skiljedomarens  utslag  i hvarje  fall  vara  afgörande. 

14.  Högsta  sammanlagda  antalet  poäng  pä  alla  afständen  afgör  hvilken 
grupp  som  vunnit. 

I händelse  af  lika  poäng  i det  slutliga  resultatet  skall  hvarje  medlem  skjuta 
om  med  ett  profskott  och  sju  skott  pa  600  meter. 

Är  poängen  fortfarande  lika,  skall  hvarje  medlem  i gruppen  skjuta  ytter- 
ligare ett  skott  och  så  vidare,  tills  särskiljning  kan  ske. 


90Cirv\. 


ilotw. J 

ISOfcTn. 

Fig.  2.  Tatla  för  400,  500  och  600  meter. 

b)  Enskild  tåfling  på  600  meter. 

1.  Tätlingen  är  öppen  för  högst  12  enskilda  skyttar  frän  hvarje  nation. 

2.  Skottavlorna  äro  desamma  som  i täfling  a)  (se  fig.  2). 

3.  Skjutställningen  är  valfri  men  utan  konstgjordt  stöd. 

4.  Hvarje  täflande  skall  skjuta  20  skott.  5 profskott  äro  tillåtna. 

5.  Vid  lika  poäng  afgöres  resultatet  genom  omskjutning  pä  platsen. 

c)  Enskild  tåfling  på  300  meter. 

1.  Tätlingen  är  öppen  för  högst  12  enskilda  skvttar  frän  hvarje  nation. 

2.  Mål.  Precisionstatla  och  halffigur  (se  fig.  3 och  4).  Träff  i figuren 
räknas  för  5 poäng. 

3.  Tid,  skj utställning  och  antal  skott.  Hvarje  täflande  skall  skjuta  2 serier 
om  10  skott  i hvardera  serien. 

En  serie  skall  först  skjutas  mot  precisionstafla  och  därefter,  så  snart  mar- 
keringen hunnit  afslutas,  en  serie  mot  halffigur. 
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Serien  mot  taflan  skall  skjutas  med  4 skott  i liggande,  4 skott  i knästä- 
ende  och  2 skott  i stående  ställning  under  en  tid  af  sammanlagdt  högst  3 
minuter.  Häri  inheräknadt  tiden  för  laddning  och  skjutställningars  intagande. 

Serien  mot  halffiguren  skall  skjutas  med  ,5  skott  i liggande  och  5 skott  i 
knästående  ställning  under  en  tid  af  sammanlagdt  högst  3 minuter.  Tid  för 
laddning  och  skjutställningars  intagande  inheräknad. 

Utgängsställningen  för  hvarje  serie  är  stående  ställning  med  »för  fot  gevär» 
och  öppen  mekanism. 

Tiden  räknas  från  kommandoordet  »Eld»  och  upphör  på  signal  med  hvis- 
sclpipa. 


Aflossas  skott  efter  det  signal  med  hvisselpipa  är  gifven,  afdrages  den  bästa 
eller  de  bästa  träffarna  till  motsvarande  antal. 

Poängen  för  båda  serierna  sammanräknas. 

Vid  lika  poäng  utfaller  resultatet  till  fördel  för  den,  som  har  de  flesta 
träffarna  i halffiguren.  Förblifver  resultatet  äfven  i detta  fall  lika,  äger  om- 
skjutning rum,  tills  särskiljning  kan  ske. 

II.  Skjutning  med  gevär  af  valfri  typ. 

Gevär  och  ammunition  af  hvad  slag  som  helst  få  begagnas. 

Korn  och  sikte  skola  vara  öppna. 

Skottaflan  är  hvit,  en  meter  i diameter,  med  svart  cirkelrund  prick,  60 
centimeter  i diameter.  Hela  taflan  indelas  i 10  ringar,  som  räknas  från  ett 
till  tio  poäng  (se  tig.  5). 

S k j u t s t ä 1 1 n i n g a r ; 

Stående:  På  båda  fötterna  utan  stöd. 
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Knåstående:  En  kudde  får  användas  under  ena  benet,  men  knä  oeh  fot 
måste  vidröra  marken. 

Liggande:  Den  tätlande  kan  placera  sig  antingen  i rak  linje  mot  målet 
eller  tvärs  öfver,  på  marken  eller  på  en  matta  eller  vattentät  duk,  men  krop- 
pen måste  stöda  på  armbågarna,  och  underarmen  får  ieke  hvila  på  marken 
eller  på  madrass. 

Träffens  värde  bestämmes  af  kulhålets  midtpunkt. 

Rikoschetter  räknas  såsom  bomskott. 


Fig.  4.  Halffigur,  bredd  = .50  cm.,  höjd  - 00  cm. 


di  GnipptäjUng  på  300  meter. 

1.  Tätlingen  är  öppen  för  en  grupp  från  hvarje  nation.  Gruppen  skall 
bestå  af  6 man  med  högst  3 reserver. 

Antalet  taflor,  som  tilldelas  hvarje  grupp,  blir  minst  tre;  ordningen  mellan 
grupperna  bestämmes  genom  lottning  på  täflingsdagens  morgon,  innan  skjut- 
ningen begynner. 

3.  Hvarje  täflande  skall  skjuta  120  skott,  däraf  40  i stående,  40  i knä 
stående  och  40  i liggande  ställning. 

4.  10  profskott  äro  medgifna  i h^'ar  och  en  af  de  tre  ställningarna. 

5.  Den  grupp  vinner,  som  har  det  högsta  sammanlagda  poängantalet. 

Mellan  lika  poäng  skiljes  sålunda: 

1)  genom  största  antalet  träffar  på  taflan; 

2)  » >'  » »i  pricken ; 

3,1  ^ f » 10;or,  9:or.  8:or  o.  s.  v. 
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e)  Enskild  tctflincj  på  300  meter. 

1.  Täflingeii  är  öppen  för  12  enskilda  skjdtar  från  hvarje  nation. 

2.  Hvarje  täflande  skall  skjuta  120  skott,  däraf  40  i stående,  40  i knästå- 
cnde  och  40  i liggande  ställning. 

3.  10  profskott  äro  medgifna  i hvar  och  en  af  de  tre  ställningarna. 

4.  Den  vinner,  som  har  högsta  sammanlagda  poängantalet. 

Mellan  lika  poäng  skiljes  sålunda: 

1)  genom  största  antalet  träffar  på  taflan; 

2)  » » “ »i  pricken ; 

3)  Dt»  10:or,  9:or,  8:or  o.  s.  v. 


Fig.  5.  Tafla  för  300  m.,  tätlan  d.  och  e. 


III.  Skjutning  med  miniatyrgevär. 

Gevär:  Hvilket  bakladdningsgevär  som  helst  med  kaliber  ej  öfverstigande 
0 mm.,  hvartill  begagnas  för  tätling  afsedd  miniatyrammunition.  Sikte  och 
korn  huru  som  helst,  dock  icke  teleskopiska  eller  förstorande. 

Ammunition:  Kulans  vikt  får  icke  öfverstiga  10  gram  och  iitgångshastig- 
hcten  får  icke  vara  högre  än  450  meter. 

Skj utställning : valfri,  utan  konstgjord!  stöd. 

f)  Grupptäfling  på  50  meter. 

Kn  grupp  om  4 man  med  högst  2 reserver  frän  hvarje  nation, 
t.  Tafla:  hvit,  med  svart  prick  (se  fig.  6). 

2.  Antal  skott:  40  skott  i 4 serier  med  10  skott  i hvarje  serie.  4 profskott. 

3.  Midten  af  kulhålet  bestämmer  träffens  värde. 
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g)  Enskild  låflimj  på  50  meter. 


1 


Öppen  för  högst  12  sk3'ttar  från  hvarje  nation. 

Samma  täflingsbestämmelser  som  i tätting  f. 

h)  Griipptäfling  på  25  meter. 

En  grupp  om  4 man  med  högst  2 reserver  från  hvarje  nation: 

1.  Mål:  redueerad  helfigur,  ringad  (se  fig.  7).  Figuren.  12  em.  hög,  visas 
25  gånger,  hvarje  gång  3 sekunder,  med  ett  uppehåll  af  5 sekunder  mellan 
hvarje  visning.  Efter  hvarje  serie  om  5 skott  göres  uppehåll  för  oinhj-te 
af  figur. 


F'ig.  6.  Tatta  för  tättingar  f.  oeh  g.  på  50  meter. 


2.  Antal  skott:  25  skott  i 5 serier  med  5 skott  i hvarje  serie.  2 profskott. 

3.  Beräkning : Vid  lika  antal  träifar  användas  ringarna. 

4.  Skotthålets  kant  hestämmer  dess  värde. 

i)  Enskild  läfling  på  25  meter. 

Öppen  för  högst  12  skjttar  från  hvarje  nation. 

Samma  täflingsbestämmelser  som  i tätting  h. 

IV.  Skjutning  med  revolver  och  pistol. 

Hvilken  revolver  eller  pistol  som  helst  med  öppet  sikte  oeh  korn.  Ammu* 
nition  med  metallpatronhylsa.  »Siiälltrjxk»  är  ej  tillåtet. 
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j)  Grupptäfling  på  50  meter. 

En  griipj)  om  4 man  med  högst  2 reserver  frän  hvarje  nation. 

1.  Antal  skott:  60  skott  i 10  serier  med  6 skott  i hvarje.  2 profskott. 

2.  Skjuttid:  för  serien  om  6 skott  4 minuter. 

3.  Tafta:  hvit,  50  cm.  i diameter.  Taflan  delad  i 10  ringar,  2’/2  cm. 
mellan  ringarna.  Pricken  svart,  20  cm.  i diameter  (se  lig.  8). 

4.  Skjutställning : stående,  höger  eller  vänster  hand  med  utsträckt  arm. 
Midten  af  kulhålet  bestämmer  träffens  värde. 


Fig.  7.  Helfigur  för 
täflan  h,  i,  1 och  m. 


k)  Enskild  läfUng  på  50  meter. 

Öppen  för  högst  12  skyttar  frän  hvarje  nation. 

Samma  täflingsbestämmelser  som  i täfling  j. 

1)  Grupptäfling  i duellskjutning  på 
30  meter. 

En  grupp  om  4 man  med  bögst  2 reserver  frän 
hvarje  nation. 

1.  Antal  skott:  30  skott  i 6 serier  med  5 skott  i 
hvarje  serie;  2 profskott. 

2.  Mål:  Helfigur  (ringad),  1,7  meter  hög  (se  fig.  7). 

3.  Utgångsställning : fullt  nedsänkt  arm,  m3mnin- 
gen  mot  marken. 

4.  Eldgifning : Ett  skott  afgifves  på  kommando- 
ordet »Eld».  Figuren  försvinner  efter  tre  sekunder. 

Efter  serie  om  5 skott  göres  uppehåll  för  mar- 
kering. Mellan  skotten  i serien  10  sekunders  uppe- 
håll. F-j  afgifvet  skott  räknas  som  bomskott. 

5.  Beräkning : vid  lika  antal  träffar  användas  ring- 
arna. Skotthälefs  kant  bestämmer  dess  värde. 

m)  Enskild  täfling  i duellskjutning  på 
30  meter. 

Öppen  för  högst  12  skyttar  från  hvarje  nation. 

Samma  täflingsbestämmelser  som  i täfling  1. 


V.  Skjutning  på  lerdufvor. 

Allmänna  täfling  sregler. 

1.  Tre  kastmaskiner,  som  kasta  i olika  riktningar,  uppställas  dolda  af  en 
skärm  framför  hvarje  skjutplats. 

2.  5 skjutplatser  med  5 meters  afständ  mellan  hvarje  och  numrerade  1, 
2,  3,  4 och  5 anordnas.  Numreringen  börjar  från  vänster.  Skjutplatserna 
förläggas  på  en  linje  på  15  meters  afständ  frän  kastmaskinerna. 

3.  Bössa  af  större  kaliber  än  12  far  ej  användas. 

4.  Patronhjdsor,  krut  och  hagel,  af  hvilken  sort  som  helst,  fä  användas, 
men  hagelladdningen  får  ej  öfverstiga  35,5  gr.  och  hageln  få  ej  vara  gröfre 
än  iT.o  6 eng.  sort  (2,5  mm.\ 

Ledaren  af  täflingarna  förbehåller  sig  rätt  att  genom  kontrollant  uttaga 
två  patroner  från  hvarje  skjdts  patronförräd  för  att  undersöka  dem  med  hän- 
sjMi  till  deras  riktiga  laddning. 

5.  Bössans  mekanism  skall  hållas  öppen  till  dess  kontrollanten  gjort  sig 
förvissad  om,  att  skjdtarna  intagit  sina  platser,  och  gifvit  ordern:  »linjen  klar». 

6.  2 skott  få  lossas  på  hvarje  lerdufva. 

7.  Skj’tt  får  icke  anlägga  hössan  och  inrikta  siktlinjen.  eller  stödja  kolfveu 
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mot  axeln,  förrän  den  uppkastade  lerdnfvan  blir  synlig.  Gevärskolfven  fär 
hållas  mellan  höften  och  armhålan,  men  på  inga  villkor  stödas  mot  axeln. 

8.  Ledaren  af  täflingarna  åligger  tillse,  att  kastmaskinerna  äro  vederbör- 
ligen ordnade  och  justerade,  samt  att  alla  försiktighetsmått  äro  iakttagna  för 
undvikande  af  olyckshändelser  under  skjutningen.  Ledaren  afgör  uppstående 
meningsskiljaktigheter,  bedömer  resultaten,  och  hans  domslut  är  afgörande. 

9.  Som  tingen  fågel»  (no  bird)  räknas; 

Om  skytt  aflossar  båda  skotten  praktiskt  taget  på  en  gång  ocb  träffar  sin 
lerdufva,  räknas  den  som  »ingen  fågel»,  men  om  han  bommar,  noteras 
en  bom. 

Skytt  äger  rätt  refusera  lerdufva,  om  den  är  söndrig  vid  uppkastet,  men 
är  bunden  af  resultatet,  om  skott  lossats  mot  del  af  lerdufvan. 

Om  en  eller  flera  lerdufvor  af  en  tillfällighet  kastas  npp  samtidigt  med 
den  lerdufva  pä  hvilken  skytten  bör  skjuta,  bar  skytten  rätt  att  betrakta 
denna  som  »ingen  fågel». 


1 2 O cm. — j 

5 0 cm. 

Fig.  8.  Tafla  för  täflingar  j.  och  k.  på 
50  m. 

Om  bössan,  vederbörligen  laddad  och  spänd,  klickar  af  någon  orsak  utan 
fel  från  skyttens  sida,  skall  dufvan  räknas  som  »ingen  fågel».  Klickar  bössan 
med  första  pipan  och  skytten  lossar  andra  skottet  och  träffar,  bedömes  skot- 
tet som  »träff»,  men  om  han  lossar  andra  skottet  och  bommar,  skall  det  be- 
dömas som  »bom».  Lossas  ej  andra  skottet,  räknas  lerdufvan  som  »ingen 
fågel».  Om  andra  skottet  klickar,  får  skytten  en  ny  lerdufva  uppkastad,  men 
första  pipan  skall  i sådant  fall  laddas  med  en  endast  krutf^dld  bylsa,  som 
skall  aflossas  sedan  kastmaskinen  satts  i gång.  Resultatet  af  andra  skottet 
annoteras.  Använder  skytten  en  bössa,  som  fordrar,  att  en  fulladdad  patron 
skall  afskjutas  för  att  mekanismen  skall  fungera  för  andra  skottet,  eller  skulle 
första  patronen  eller  del  däraf  fastna  och  hindra  eldgifningen,  äger  skjdten 
få  två  patroner  till,  hvaraf  den  första,  sedan  kastmaskinen  satts  i gäng,  skall 
afskjutas  i luften  och  den  andra  pä  lerdufvan.  Resultatet  af  det  andra  skot- 
tet räknas.  Träffas  lerdufvan  af  första  skottet,  skall  en  bom  annoteras. 

Klickpatronen  skall  öfverlämnas  till  ledaren,  som  pröfvar  hvarest  felet  lig- 
ger, och  bestämmer,  om  i enlighet  med  ofvanstående  regler  omskjutning  får 
äga  rum. 

10.  För  att  antecknas  som  träffad,  måste  lerdufvan  hafva  gått  sönder, 
innan  den  nätt  marken.  Ledarens  utslag,  om  en  lerdufva  är  träffad  eller  ej, 
är  afgörande.  Skytt,  som  gör  invändning  mot  hans  utslag,  uteslutes.  Ler- 
dufva får  under  inga  omständigheter  upptagas  för  undersökning. 
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11.  Ihållande  eklgifning. 

6 skyttar  uppställas  för  de  5 skjutplatseriia.  ö skyttar  intaga  skjutplat- 
serna, och  skytten  n:o  6 skall  stå  bakom  n:o  1 och  där  invänta  sin  tur. 
Skytten  n:o  1 skjuter  först  från  skjutplatsen  n:o  1,  skytten  n;o  2 frän  skjut- 
platsen n:o  2 o.  s.  v.  Vid  nästa  omgång  skall  skytten  n;o  1 stå  vid  skjut- 
platsen n:o  2,  och  n;o  6 vid  skjutplatsen  n;o  1,  n;o  2 vid  skjutplatsen  n;o 
3 o.  s.  V.,  så  att  n;o  5 är  den  sk}'tt,  som  väntar  bakom  skjutplatsen  n:o  1. 
Skytt  får  ej  lämna  sin  plats,  förrän  serien  är  afslutad. 

När  skyttarna  intagit  sina  platser,  ropar  den,  som  reglerar  kasten  frän  de 
olika  maskinerna:  n;o  1 »klar»,  hvarpå  skytten,  som  står  vid  skjutplatsen 
n:o  1,  svarar:  »gå*.  Öfriga  sk3'ttar  svara  »gä»,  då  numren  pä  deras  skjut- 
platser och  »klar»  ropas. 

12.  Skottlossande  utom  tur. 

Om  sk3’tt  lossar  skott  utom  sin  tur,  får  han  en  bom  antecknad.  Skj'ttcn, 
som  var  i tur  att  skjuta,  får  en  nj'  lerdufva  upiokastad. 

13.  Okända  vinklar. 

Skj-tten  hålles  i okunnighet  om,  hvilken  af  de  tre  kastmaskinerna  bakom 
skärmen,  som  kommer  att  aftryckas. 

14.  Enstaka  skotl  från  okända  kastmaskiner, 

Alla  kastmaskiner  fyllas  innan  skjutningen  får  börja,  och  skNdten  skall 
hållas  i okunnighet  om,  frän  hvilken  maskingrupp  och  maskin  lerdufvorna 
komma  att  kastas. 

15.  En  skytt  pä  linjen. 

Skytten  står  vid  skjutplatsen  n:o  3 och  skjuter  pä  det  bestämda  antalet 
lerdufvor,  innan  han  får  lämna  sagda  plats. 

16.  Tvä  skyttar  pä  linjen. 

Den  ene  står  vid  skjutplatsen  n:o  2 och  skjuter  pä  det  bestämda  antalet 
lerduf\’or,  kastade  från  maskingrupperna  n:o  1,  2 och  3,  och  den  andre  vid 
skjutplatsen  n:o  4 och  skjuter  på  det  bestämda  antalet  lerdufvor  kastade  från 
maskingrupperna  n:o  3,  4 och  5. 

n)  Gnipptäfling. 

1.  Täflingen  är  öppen  för  en  grupp  af  6 skjdtar  frän  hvarje  nation.  Griiji- 
pen  får  hafva  tre  reserver,  af  hvilka  gruppledaren  kan  vara  en. 

2.  Ordningsföljden  mellan  grupperna  bestämmes  genom  lottdragning. 

3.  Skjutningen  verkställes  i tre  omgångar.  Hvarje  omgång  afslutas  om  möj- 
ligt pä  en  dag. 

Första  omgängen  : 

Skjutes  på  20  lerdufvor  per  man  i 2 serier  om  10  st.  i hvarje,  med  ihål- 
lande eldgifning  och  kastade  i okända  vinklar  från  kända  kastmaskinsgrupper. 
Två  eller  tre  grupper  skjuta  tillsammans.  Hvarje  skjdt,  omväxlande  från 
olika  grupper,  skall  i sin  tur  afskjuta  en  serie  om  10  skott.  Första  omgången 
kommer  på  så  sätt  att  utgöra  en  följd  af  tättingar.  Lika  resultat  afgöres 
genom  omskjutning  på  10  dufvor  för  hvarje  skjTt  med  ihållande  eldgifning. 

Andra  omgängen: 

Högst  60  % af  de  i första  omgången  deltagande  grupperna,  som  uppnått 
lägre  antal  träffar,  utslås.  Ordningsföljderna  grupperna  emellan  samma  som 
i omgång  n:o  1. 

Skjutes  på  30  lerdufvor  per  man  i 2 serier  om  15  st.  i hvarje,  med 
ihållande  eldgifning  och  kastade  i okända  vinklar  frän  kända  kastmaskins- 
grupper. Lika  resultat  afgöres  genom  omskjutning  på  10  dufvor  för  hvarje 
skj-tt  med  ihållande  eldgifning. 

Tredje  omgången: 

Högst  50  % af  de  i andra  omgången  deltagande  grupperna  som  i första  och 
andra  omgången  uppnått  sammanlagdt  lägre  antal  träffar,  utslås.  Ordnings- 
följden grupperna  emellan  samma  som  i omgång  i n:o  1. 

Skjutes  på  40  dufvor  per  man  i 2 serier  om  20  st.  i hvarje,  med  ihållande 
eldgifning  och  kastade  i okända  vinklar  från  kända  kastmaskinsgrupper.  Dess- 
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utom  från  skjutplatsen  n:o  3 ])å  10  dufvor  per  man,  med  enstaka  skottloss- 
ning och  kastade  i okända  vinklar  frän  okända  kastmaskinsgrupper.  Lika 
resultat  afgöres  genom  omskjutning  på  10  dufvor  för  hvarje  skytt  med  en- 
staka skottlossning,  d.  v.  s.  från  skjutplatsen  n:o  3. 

4.  Vinnare  är  den  grupp,  som  uppnått  högsta  sammanlagda  antalet  träf- 
far i alla  tre  omgångarna. 


o)  Enskild  täfling. 

1.  Tätlingen  är  öppen  för  högst  12  enskilda  skyttar  från  hvarje  nation. 

2.  Ordningsföljden  de  tätlande  emellan  bestämmes  genom  lottdragning. 

3.  Skjutningen  verkställes  i tre  omgångar.  Hvarje  omgång  afslutas  om 
möjligt  på  en  dag. 

Första  omgången  .■ 

Skjutes  på  20  lerdiifvor  ])cr  man  i 2 serier  om  10  st.  i hvarje,  med  ihål- 
lande eldgifning  och  kastade  i okända  vinklar  från  kända  kastmaskinsgrup- 
per. Vid  lika  resultat  sker  omskjutning  på  10  dufvor  per  man,  med  ihållande 
eldgifning. 

Andra  omgången: 

Högst  50  % af  de  i första  omgången  deltagande  skyttarna,  som  uppnått 
lägre  antal  träffar,  utslås.  Ordningsföljden  skjdtarna  emellan  samma  som  i 
omgång  n:o  1. 

Skjutes  på  30  Icrdufvor  per  man  i 2 serier  om  lo  st.  i hvarje  med  ihål- 
lande eldgifning  och  kastade  i okända  vinklar  från  kända  kastmaskinsgrup- 
per. Vid  lika  result^it  sker  omskjutning  på  10  dufvor  per  man  med  ihållande 
eldgifning. 

Tredje  omgången : 

Högst  50  % af  de  i andra  omgången  deltagande  skjdtarna,  som  i första 
och  andra  omgången  uppnått  sammanlagdt  lägre  antal  träffar,  utslås.  Ord- 
ningsföljden sludtarna  emellan  samma  som  i omgång  n:o  1. 

Skjutes  på  40  lerdiifvor  per  man  i 2 serier  om  20  st.  i hvarje,  med  ihål- 
lande eldgifning  och  kastade  i okända  vinklar  frän  kända  kastmaskinsgrup- 
per och  dessutom  på  10  dufvor  per  man  i 2 serier  om  5 st.  i hvarje,  med 
ihallande  eldgifning  och  kastade  i okända  vinklar  från  okända  kastmaskins- 
grupper. Skytten  står  vid  skjutplatscn  n:o  2 för  5 st.  dufvor  kastade  frän 
kastmaskinsgrupperna  n:o  1,  2 eller  3,  samt  vid  skjutplatsen  n:o  4 för  5 st. 
dufvor  kastade  från  kastmaskinsgrupperna  n:o  3,  4 eller  5.  Lika  resultat 
afgöres  genom  omskjutning  pä  10  st.  dufvor  per  man,  med  ihållande  eldgif- 
ning och  kastade  i okända  vinklar  frän  kända  kastmaskinsgrupper. 

4.  Den  skytt  är  vinnare,  som  uppnått  högsta  sammanlagda  antalet  träffar 
i alla  tre  omgångarna. 


VI.  Skjutning  på  löpande  hjort. 

Målet  •utgöres  af  en  kronhjort  i naturlig  storlek  (se  lig.  9). 

Allmänna  täfUngsregler: 

1.  Gevär  af  hvilken  konstruktion  och  kaliber  som  helst  få  användas.  Af- 
tryekaren  skall  hära  en  belastning  af  1,8  kg.,  hvilket  före  hvarje  tättings 
början  skall  pröfvas.  Endast  öppna  sikten  och  korn  utan  sidoanordningar 
äro  tillåtna.  Siktets  och  kornets  midtpunkter  skola  ligga  öfver  pipans  midt- 
linje.  På  kornet  får  endast  en  linje  af  platina  eller  djdikt  finnas  anhragt. 
Vattenpass  (spirit  level)  är  tillätet  att  använda.  Gevär  få  ej  under  pågående 
tätting  utan  giltigt,  af  ledaren  godkändt,  skäl  uth}'tas. 

2.  Ammunition  af  hvilken  sort  som  helst  får  brukas,  med  undantag  af 
patroner  laddade  med  explosiva  kulor. 

3.  Skjutställningen  är  fri. 
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4.  Afständet  frän  skjutplatsen  till  målet  är  100  meter.  Den  öppna  delen 
af  banan  är  23  meter  bred,  och  hjorten  är  därå  synlig  omkring  4 sekunder. 

5.  Gevärets  laddningsmekanism  skall  hållas  öppen  till  dess  ledaren  gifvit 
ordern  »linjen  klar». 

6.  Poängberäkningen  är:  5,  4,  3,  2,  1 och  0.  Fem  och  fyra  poäng  erhålles 
för  träffar  inom  på  hogytan  uppritade  cirklar  om  resp.  diameter  af  15  cm. 
för  femman  (pricken),  och  30  cm.  för  fyran,  tre  poäng  för  träff  på  återstå- 
ende, af  lodräta  linjer  begränsade,  delar  af  bogjdan,  tvä  poäng  för  träff  på 
ett  fält  10  cm.  hredt.  bakom  bogytan  och  för  träff  mellan  bogj-tans  främre 
gränslinje  och  hufvudet,  en  poäng  för  träff  mellan  tvåans  gräns  och  en  linje 
lodrätt  dragen,  som  träffar  ljumskvecket,  och  0 poäng  för  träff  på  hufvnd, 
bakdel  och  ben.  Indelningen  på  hjorten  är  ej  synlig  från  skjutplatsen. 


Fig.  9.  Löpande  hjort. 

7.  Markeringen  verkställes  pä  hjortar  uppsatta  öfvcr  båda  skj^ddsvallarna 
och  medelst  en  rund  skifva  20  cm.  i diameter,  som  lägges  midt  öfver  kul- 
hålet. 

Skifvans  färg  angifver  poängen: 


röd  5 poäng 

röd  och  hvit 4 >> 

blå  3 

blå  och  hvit  2 » 

hvit 1 » 

svart  0 » 


Bom  markeras  med  svart  svängande  skifva. 

8.  Ledaren  förbehåller  sig  rätt  att  själf  eller  genom  kontrollant  tillse,  att 
bestämmelserna  i 1)  efterföljas. 

9.  Ledaren  af  tättingarna  åligger  tillse,  att  alla  försiktighetsmått  äro  iakt- 
tagna för  undvikande  af  olj'ckshändelser  under  skjutningen.  Ledaren  afgör 
uppstående  meningsskiljaktigheter,  bedömer  resultaten  och  hans  domslut  är 
afgörandc. 

10.  Geväret  får  ej  läggas  till  axeln  förrän  målet  skymtar  fram.  Skott  får 
ej  attossas  om  någon  del  af  målet  är  doldt  af  gränspåle. 

11.  »Linjen  klar». 
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Xär  ledaren  förvissat  sig  om,  att  skytten  är  färdig  för  eldgifning,  gifver 
han  order  till  vallen,  att  mälet  sättes  i rörelse.  Första  loppet  för  livarje 
serie  utgår  frän  högre  vallen,  antingen  det  gäller  profskott  eller  skott  i täfling. 
Skytt  göre  sig  omedelbart  beredd  för  nästa  lopp,  som  följer  sedan  mar- 
kering af  skottet  samt  klistring  och  vändning  af  mälet  ägt  rum. 

12.  Om  geväret  vederbörligen  laddadt  och  spändt,  klickar  af  någon  orsak 
utan  fel  från  skyttens  sida,  skall  mälet  för  omskjutning  sättas  i gång  från 
samma  vall. 

Klickpatronen  skall  öfverlämnas  till  ledaren,  som  pröfvar  hvarest  felet  lig- 
ger, och  bestämmer  om  omskjutning  får  äga  rum. 

13.  Om  vid  dubbelskottstäflingen  geväret,  vederbörligen  laddadt  oeh  spändt, 
af  någon  orsak  utan  fel  frän  skjdtens  sida  klickar  med  första  skottet,  skall 
andra  skottet  ej  lossas,  utan  mälet  på  nytt  sättas  i gäng  frän  samma  vall. 
Lossas  andra  skottet,  skola  två  bommar  annoteras.  Klickar  andra  skottet, 
skall  första  skottet  räknas  som  »intet  skott»,  och  mälet  ånyo  sättas  i gäng 
fran  samma  vall. 


1.  Tätlingen  är  öppen  för  en  grupp  af  4 skjdtar  frän  hvarje  nation.  Grup- 
pen får  hafva  tvä  reserver,  af  hvilka  gruppledaren  kan  vara  en. 

2.  Ordningsföljden  mellan  grupperna  bestämmes  genom  lottdragning. 

3.  Tvä  profskott  äro  tillåtna. 

4.  Skjutningen  verkställes  med  10  skott  i följd  per  skytt.  Fht  skott  los- 
sas i hvarje  lopp. 

.5.  Lika  poäng  afgöres  genom  omskjntning  med  5 skott  i följd  per  skytt. 
Ett  skott  lossas  i hvarje  lopp. 

6.  Den  grupp  är^vinnare,  som  uppnått  högsta  poängantalet. 


1.  Tätlingen  är  öppen  för  högst  12  enskilda  skyttar  frän  hvarje  nation. 

2.  Ordningsföljden  de  täflande  skyttarna  emellan  bestämmes  genom  lott- 
dragning. 

3.  Tvä  profskott  äro  tillåtna. 

4 Skjutningen  verkställes  med  10  skott  i följd  per  skjTt.  Ett  skott  los- 
sas i hvarje  lopp. 

ö.  Lika  poäng  afgöres  genom  omskjutning  med  5 skott  i följd  per  skytt. 
Ett  skott  lossas  i hvarje  lopp. 

0.  Den  skytt  är  vinnare,  .som  uppnätt  högsta  poängantalet. 


1.  Tättingen  är  öppen  för  högst  12  enskilda  sk3dtar  frän  hvarje  nation. 

2.  Ordningsföljden  de  täflande  sk3'ttarna  emellan  bestämmes  genom  lott- 
d ragning. 

3.  Tvä  profskott  äro  tillåtna. 

4.  Skjutningen  verkställes  med  20  skott  i följd  per  sk3’tt.  Två  skott 
lossas  i hvarje  lopp. 

.5.  Lika  poäng  afgöres  genom  omskjutning  med  6 skott  i följd  per  skytt. 
Två  skott  lossas  i hvarje  lopp. 

6.  Den  är  vinnare,  som  uppnått  högsta  poängantalet. 


p!  GruppläfUng. 


q";  Enskild  täfling  med  enkelskolt. 


r)  Enskild  täfling  med  duhbelskotl. 
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V.  OLYMPIADENS  EFTERMÄLE 
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V.  OLYMPIADENS  EFTERMÄLE. 

en  V.  Olympiadens  eftermäle  blef  alltigenom  godt. 
Från  när  och  fjärran  hafva  inströmmat  tacksanihets- 
skrifvelser,  och  tidningarna  öfver  hela  världen  syssel- 
satte sig  ingående  med  Spelen.  Bref  och  telegram 
från  korporationer  och  enskilda  personer  hafva  in- 
flutit i stor  mängd  och  äfven  på  många  andra 
sätt  har  Organisationskommittén  fått  röna  hevis  för  att  arhetet  med 
anordnandet  af  Olympiska  Spelen  i Stockholm  1912  värderats  håde 
inom  och  utom  Sveriges  gränser.  Det  skulle  fylla  volymer  att 
göra  en  något  så  när  fullständig  sammanställning  af  hvad  som  sagts 
om  Olympiska  Spelen  i Stockholm  1912  och  deras  organisation. 
Ett  återgifvande  af  de  officiella  skrifvelserna  till  Organisationskom- 
mittén från  Internationella  Olympiska  Kommittén  och  från  de  olika 
nationernas  olj^mpiska  kommittéer  eller  därmed  jämnställda  torde 
dock  här  vara  på  sin  plats. 

Bref,  afsåndt  efter  Spelens  slut  af 
Baron  Pierre  de  Coiibertin,  Internatio- 
nella Olympiska  Kommitténs  President, 
till  H.  M.  Konung  Gustaf  F af  Sverige. 

Sire. 

All  nom  du  Comité  International  Olympique,  je  viens  presenter  å Votre  Ma- 
jesté,  ainsi  qu’å  Sa  Majesté  la  Reine  le  tribut  de  notre  tres  respectueuse  gratitude. 

Far  Tassiduité  de  son  auguste  présence  aux  Jeux,  par  la  création  de  la 
.Médaille  comméniorative,  par  tant  de  marques  précieuses  d'une  persévérante 
bienveillance,  Votre  Majesté  a pris  une  part  considérable  au  suceés  de  cette 
magnifique  Olyinjiiade. 
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Gräce  å la  nation  Suédoise  clont  l efTort  unanime  fut  guidé  par  celui  de 
son  plus  noble  fils,  r01j’mpisme  renaissant  remporte  une  victoire  décisive. 
Il  nous  est  agréable  de  penser  que  TOlj^nipisme  ä son  tour  a procuré  ä la 
Suéde  un  surcroit  d intelligente  sympathie  de  la  part  des  peuples  divers  qui 
furent  représentés  aux  Jeux  par  Tclite  de  leurs  forces  juvéniles. 

Je  prie  Votre  Majesté  ainsi  que  Sa  Majesté  la  Reine  de  daigner  accepter 
au  soir  de  ces  fetes  inoubliables,  avec  1'expression  de  notre  fidéle  reconnais- 
sance  I bommage  de  notre  plus  profond  respect. 

Pierre  de  Coubertin. 

H.  M.  Konungens  svar  Ull  Baron 
Pierre  de  Coubertin. 

Monsieur  le  Baron, 

S.  M.  le  Roi  me  charge  de  vous  presenter  les  plus  vifs  sentiments  de  re- 
connaissance  de  sa  part  de  méme  que  de  la  part  de  Sa  Majesté  la  Reine 
pour  les  mots  almables  que  vous  venez  d’adresser  ä LL.  MM. 

Ainsi  qu’il  est  dit  dans  le  discours  du  Roi  au  moment  de  l inauguration, 
Sa  Majesté  tient  ä vous  répéter  qu’Il  considére  comme  un  grand  honneur 
pour  son  pays  d avoir  re^u  dans  sa  capitale  tons  les  délégués  des  différentes 
nations  représentant  1'élite  des  fils  de  chaque  pays. 

Ayant  1’espoir  que  les  Jeux  Olympiques  de  Stockholm  demeureront  un 
bon  souvenir  pour  tons  les  participants,  Leurs  Majestés  vous  adressent  ä 
vous.  Monsieur  le  Baron,  ainsi  qu’ä  tous  les  membres  du  Comité  Internatio- 
nal, leurs  compliments  pour  la  belle  oeuvre  que  vous  venez  de  terminer. 

Par  ordre  du  Roi : 

Le  maréchal  de  la  Cour, 

DE  Peyron. 

Bref,  afsändt  af  Baron  Pierre  de 
Coubertin  till  Olympiska  Spelens  Or- 
ganisationskommiité. 

22  Juillet  1912. 

Monsieur  le  Président,  Mcssieurs  et  chers  collégues. 

Au  nom  du  Comité  International  Olympique  je  viens 'vous  exprimer  notre 
gratitude  et  en  méme  temps  notre  admiration  sincére  pour  la  célébration  de 
cette  V:éme  Olympiade  ä laquelle  vous  avez  su  donner  un  éclat  incompa 
rable. 

Nous  vous  prions  d accepter  avec  Pexpression  de  ces  sentiments  le  soubait 
que  nous  formons  tous  pour  la  consolidation  des  liens  de  bonne  amitié  qui 
se  sont  noués  entre  nous  tous  au  cours  de  ces  journées  inoubliables. 

Le  Comité  qui  a réalisé  de  pareille  fajon  une  oeuvre  si  considérable  est 
de  ceux  dont  la  collaboration  est  entre  toutes  précieuse  et  désirable  pour  le 
développement  et  le  progres  de  1’institution  Olympique. 

Nous  y comptons,  n’est-ce  pas?  et  saisissons  cette  oceasion  de  vous  re- 
mettre  ci-joint  l invitation  å prendre  part  au  grand  congrés  de  Paris  en  1914. 

Veuillez,  Monsieur  le  Président,  Messieurs  les  Membres  du  Comité  Suédois, 
trouver  ici  rassurance  de  nos  sentiments  les  plus  affeetionnés  et  les  plus 
dévoués. 

Pierre  de  Coubertin. 
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Bref  från  Mr.  J.  W.  Hill,  ledare  för 
den  australiska  simmaretruppen. 

8,  Bayley  Street,  London,  W.  C.,  9th  August,  1912 
Kristian  Hellström,  Esq., 

Olympiska  Spelen, 

Stockholm. 

Dear  Sir, 

I have  to  acknowledge  reccipt  of  your  letter  of  tlie  2nd  instant,  and  to 
thank  you  for  the  sentiments  expressed  therein.  I can  assure  you  both 
personally  and  on  behalf  of  the  small  Australian  team  that  our  memories  of 
Stockholm  are  all  pleasant  ones,  and  that  our  stay  there  will  always  be  a 
green  spot  in  our  lives  to  look  back  upon.  The  small  swimming  team, 
which  with  myself  arrived  as  the  first  of  the  foreign  competitors  to  reach 
Sweden,  are  especially  indebted  to  3"ou,  your  Committee,  and  the  good  people 
of  Sweden  for  their  exceedingly  enjoyable  sojourn  in  your  city.  I have  already 
acknowledged  our  indebtedness  to  the  President  of  the  Swimming  Committee, 
and  now  take  this  opportunity  of  thanking  you  and  congratulating  you  on 
the  brilliant  success  of  the  Fifth  Olympiad  due  mainly  to  your  own  self- 
sacrificing  and  unselfish  work  of  organisation.  Perhaps  it  may  be  some  re- 
compense  to  you  to  think  that  your  labours  are  appreciated  by  the  small 
contingent  from  far-off  Auslralia,  to  whom  not  the  least  pleasing  feature  of 
the  Olympic  Games  of  1912  is  that  the  country  which  received  them  in  such 
a hospitable  manner,  has  the  honour  of  heading  the  list  of  the  competing 
nations. 


Yours  very  faithfull3^ 

J.  W.  Hill. 

Australian  Olympic  team  1912. 


Bref  från  Baron  de  Laveleye,  Bel- 
giska Olympiska  Kommitténs  Presi- 
dent. 


■Jette  St.  Pierre  Vg  1912. 

Monsieur  Kr.  Hellström, 

Secrétaire  du  Comité  des  Jeux  Olympiques, 

Stockholm. 

Cher  Monsieur, 

Je  viens  de  rentrer  en  Belgique  et  refois  votre  aimable  lettre  du  31  Juillet. 

Je  suis  tres  heureux,  en  réponse,  de  pouvoir  vous  exprimer  la  tres  vive 
reconnaissance  éprouvée  par  toute  notre  délégation  pour  Taccneil  véritable- 
ment  excellent  que  nous  avons  regu  de  votre  comité  dans  la  superbe  ville 
de  Stockholm. 

11  y a une  on  deux  choses  dans  un  don:  le  don  lui-méme  et  la  maniére 
de  le  donner. 

Je  puis  vous  assurer  que  votre  Comité  a réussi  ä joindre  de  maniére  par- 
faite  la  réception  de  ses  hötes  la  plus  brillante  et  la  plus  hospitaliére  ä 1’offre 
du  spectacle  sportif  le  plus  complet  et  le  mieux  organisé  qu’il  nous  a été 
donné  d’admirer  jusqu’ici. 

Je  vous  prie  d’étre  auprés  de  votre  président  et  votre  comité  1’interpréte 
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de  la  délégatioii  beige  tout  entiére  et  de  croire  personnellement  il  mes  meil- 
leiirs  sentiments  de  tres  sincére  et  de  tres  vive  cordialité. 

Le  Président  du  C.  B.  J.  O. 
Baron  de  Laveleye. 


Bref  från  M.  E.  Henrion,  Belgiska 
Olgmpiska  Kommilléns  Sekreterare. 


Etterbeek-Bruxelles,  le  5 Octobre  1912. 

Monsieur  le  Président, 

Tres  llatté  de  votre  tres  honorée  lettre  du  5 Septembre  1912  m’exprimant 
les  remerciements  de  votre  Comité  pour  les  quelques  services  que  j’äi  rendu 
aux  Jeux  Olympiques,  je  m’empresse  de  vous  exprimer  toute  la  satisfaction 
que  j'ai  eue  de  travailler  pour  une  aussi  noble  cause  et  Pagrement  que  j'ai 
éprouvé  ä correspondre  avec  un  comité  exécutif  aussi  parfait  que  le  votre. 

Je  suis  heureux  de  remercier  tout  particuliérement  Monsieur  le  Secrétaire 
Général  de  l empressement  et  de  la  grande  amabillté  qu  il  a toujours'mis 
dans  nos  rapports. 

\'euillez  agréer,  Monsieur,  1'expression  de  ma  liaute  cousidération. 

A Monsieur  le  Président  du  Comité  E.  Henrion, 

d’Organisation  des  Jeux  Olympiques, 

Stockholm. 


Bref  från  Brittiska  Olgmpiska 
Kommillén. 


London,  S.  W.,  21st  August,  1912. 

Dear  Sir, 

Owing  to  the  serious  illness  of  Mrs.  Lalfan  1 am  dealing  with  correspond- 
ence  on  behalf  of  Mr.  Laffan. 

At  the  meeting  of  the  British  Olympic  Council  held  on  2nd  August,  the 
Secretary  was  instructed  to  convey  to  the  Swedish  Ol3^mpic  Gomniittee.  on 
behalf  of  the  British  Ohmipic  Council,  their  very  high  sense  of  gratitude  for 
the  kindness  and  hospitality  which  had  been  rcceived  by  the  representatives 
of  Great  Britain  during  the  Olj^mpic  Games  of  Stockholm  1912,  and  at  the 
same  time  to  thank  and  congratulate  the  Swedish  Olympic  Gomniittee  on 
the  stimulus  afforded  to  the  Ohmpic  movement  bi"  their  successful  conduct 
of  the  Games.  1 am,  Dear  Sir, 

Your  obedient  servant. 

To  The  Secretary,  p.  W.  Jones, 

Swedish  Olympic  Gomniittee.  Hon,  Treas. 


Bref  från  Engelska  Ainaiör-Idrotls- 
förbiindel. 


London,  August  2iid,  1912. 


Kristian  Hellström,  Esq., 

Ohmipiska  Spelen,  Stockholm. 

Dear  Mr.  Hellström, 

I am  writing  on  behalf  of  the  members  of  the  English  Athletic  Team  to 
thank  j'oii  for  j'our  courte.si'  and  kindness  during  our  sta}"  in  Sweden  for 
the  Oh'mpic  Games  of  Stockholm.  Although  we  did  not  do  so  well  in  the 
athletic  events  as  we  had  hoped  and  expected,  we  have,  I trust,  taken  our 
defeat  as  true  sportsnien  should.  All  our  men  are  loud  in  their  praises  of 
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thc  Swedes,  and  all  Ihoroughly  cnjo3'ed  their  visit  to  j^our  beautiful  countr\'. 
Mav  I take  the  opportunitj'  of  offering  our  congratulations  on  Sweden’s  suc- 
cess  in  heading  the  list  of  nations.  It  was  a splendid  pcrformance  of  3’our  countrj-. 


With  apologies  for  tronhling  j"ou  at  such  lengtli  and  with  manj-  thanks 
for  all  j'Our  kindnesses,  Bclicvc  me, 

Yours  sincereU', 

S.  G.  Moss, 

Assistant  Secrelarv. 


Bref  från  Böhmiska  Oliimpiskti 
Kommittén. 

Prague  le  26  juillet  1912, 

Le  Comité  d’Organisation  des  .leux  01\'mpiques  1912, 

Le  Secrétariat,  ä Stoekholm. 

Messieurs, 

Le  Comité  Olympique  Tehéque  se  permet,  ä Toccasion  de  la  clöture  de  la 
cinquiéme  Oh’mpiade,  de  Vous  exprimer  ses  félicitations  tres  sineéres  de  la 
splendide  réussite  des  .leux  01j'mpiques  ä Stockholm.  Grace  å Votre  effort 
1’oeuvre  de  la  réorganisation  des  .leux  Olympiques  a atteint  une  hauteur 
inattenduc,  mais  digne  de  la  grande  idée  de  son  initiateur  Mr.  le  Baron 
Pierre  de  Couhertin. 

Phisuite  le  Comité  Ol3fmpique  Tehéque  Vous  remercie  tres  chaleureusement 
de  tant  de  gracieuse  hospitalité  dont  les  Tchéques  avaient  été  Tohjet  pendant 
tout  leur  séjour  å Stockholm. 

Nous  n’ouhllerons  jamais,  avec  quelle  hienveillance  le  Comité  d’organisa- 
tion  suédois  avait  accueilli,  au  cours  de  nos  travaux  mutuels,  tous  nos  voeux 
et  nos  désirs. 

Veuillcz  agi'écr,  Messieurs,  Texpresslon  de  nos  sentiments  meilleurs  et  les 
plus  reconnaissants. 

Le  Comité  Olympique  de  la  Bohéme 
Le  Présideut:  Le  Secrétaire  Général; 

Dr.  .IiRi  Guth.  I.  Roessler-Orovskv. 

Telegram,  afsändt  af  Dr.  Jiri  Guth, 
Böhmiska  Olympiska  Kommitténs  Pre- 
sident, till  H.  K.  H.  Kronprins  Gustaf 
Adolf. 

Son  Altesse  Ro3'ale  Prince  Ro3’al  de  Suéde,  Stockholm. 

Comité  Olympique  Tehéque  Prague  å Toceasion  de  clöture  de  cinquiéme 
Ohuupiade  félicite  Comité  Suédois  de  splendide  organisation  des  .leux  et  re- 
mercie VTjtre  Altesse  Ro3'ale  de  tant  de  graces  envers  les  Tchéques  en  pré- 
sentant  ses  hommages  les  plus  respectueux. 


10.59 


Dr.  .IiRi  Guth, 
Président. 


Bref  från  M.  Kähni,  teknisk  ledare 
af  den  Chilenska  idrottskontingenien. 


Stockholm  den  31  juli  1912. 

Till  Organisationskommittén  för  de  Olympiska  Spelen. 

Då  det  ögonblick  är  nära  förestående,  då  jag  måste  lämna  Sverige  för  att 
anträda  återresan  till  mitt  aflägsna  fädernesland  Chile,  önskar  jag  dessför- 
innan rikta  några  tacksamhetens  ord  till  den  organisation,  som  ledt  de  Olym- 
piska Spelen  i Stockholm. 

Jag  och  mina  landsmän,  hvilka  hitkommit  för  att  deltaga  i Spelen,  hafva 
i så  rikt  mått  åtnjutit  vänskapsbevis  och  gästfrihet  af  svenska  idrottsmän, 
att  vi  för  alltid  känna  oss  stå  i tacksamhetsskuld  till  Eder,  och  det  är  mig 
en  kär  plikt  att  härmed  till  Organisationskommittén  få  framföra  chilenarnas 
djupt  kända  tacksamhet  för  den  oförgätliga  tid,  vi  tillbragt  i Sverige. 

I min  egenskap  af  teknisk  ledare  för  den  chilenska  delegationen  till  de 
Olympiska  Spelen  må  det  tillåtas  mig  att  uttrycka  min  uppriktiga  beundran 
för  det  af  Eder,  till  världsidrottens  främjande,  gjorda  arbetet  under  dessa 
spel,  hvilka  länge  komma  att  framstå  som  ett  exempel  för  alla  nationer,  huru 
dylika  internationella  täflingar  kunna  och  böra  anordnas. 

Våra  erfarenheter  vid  1912  års  Olympiska  spel  komma  utan  tvifvel  att 
kraftigt  inverka  på  höjandet  af  sporten  i Chile  och  det  kommer  att  blifva 
mig  en  ära  och  'en  plikt  att  för  de  ledande  sportsmännen  i mitt  fädernes- 
land städse  framställa  den  svenska  idrotten,  dess  idkare  och  målsmän  som 

våra  bästa  läromästare.  ,,  , . ... 

Med  utmärkt  högaktning 

M.  Kähni, 

Teknisk  ledare  för  den  Chilenska  delegationen  till  de 
Olympiska  Spelen  i Stockholm  1912. 


Bref  från  Danska  Olympiska  Kommittén. 

Kobenhavn  den  17  August  1912. 

Organisationskomiteen  for  Ol3unpiska  Spelen  i Stockholm. 

Den  danske  Olympiske  Komite  tillader  sig  herved  at  fremföre  en  hjertelig 
Tak  for  al  den  Gastfrihed  og  Imödekommenhed,  som  er  udvist  mod  danske 
Idraetsmaend  under  disses  Ophold  ved  de  01j'mpiske  Lege  i Stockholm. 

Den  danske  Komite  benytter  Lejligheden  til  at  udtale  sin  Beundring  for 
den  fortrinlige  Maade,  hvorpaa  de  Oh’mpiske  Lege  i Stockholm  var  arran- 
gerede  *og  ledede. 

Aerbödigst 

Fritz  Hansen.  Nathansen. 

Komiteens  Formand.  Komiteens  Naestformand  og 

fungerende  Sekretaer. 


Telegram  från  isländska  idrottsmän. 
Olympiska  Spelen,  Stockholm. 

Isländske  idraetsmend  sender  Organisationskomiteen  den  bedste  Tak  for 
viste  Venligheder  under  Spelen.  Aerbödigst 

Pjetursson. 
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Brpf  från  Finlands  Olympiska  Kom- 
mitté. 

Till  Organisationskommittén  för  Olympiska  Spelen  i 

Stockholm. 

Finlands  Olympiska  Kommitté,  för  första  gången  samlad  efter  Olympiska 
Spelen  i Stockholm,  förenar  sig  om  att  å egna  och  alla  i Spelen  deltagande 
finnars  vägnar  uttala  en  oförställd  beundran  för  det  hasande  sätt,  på  hvilket 
Organisationskommittén  fullbordat  sitt  kräfvande  värf,  och  en  varm  tacksägelse 
för  den  gästvänskap,  det  tillmötesgående  och  den  sympati  Finlands  representanter 
haft  glädjen  erfara  från  alla  håll  under  de  oförgätliga  veckorna  i Stockholm. 

Den  öfver  all  förväntan  stora  framgång  Finlands  idrottsmän  Ijxkats  till- 
kämpa sig  vid  Spelen  skulle  i och  för  sig  varit  ägnad  att  i deras  och  deras 
landsmäns  hjärtan  hugfästa  den  femte  Ohnnpiaden  hland  lifvets  kära  minnen. 
Glädjen  häröfver  vore  dock  ej  ogrumlad  om  vi  icke  därjämte  fått  förnimma 
hnrulcdes  det  af  ålder  bestående  vänskapsbandet  mellan  svenska  och  finska 
idrottsmän  vidmakthållits  och  ytterligare  stärkts  genom  samvaron  nnder 
sommaren  1912. 

Förhoppningen  om,  att  detta  för  värt  lands  idrottslif  så  värdefulla  sam- 
förstånd på  grundvalen  af  aktning,  vänskap  och  förtroende  under  all  framtid 
skall  förbli  bestående,  ökar  den  tacksamhet  med  hvilken  vi  alla  skola  bevara 
hågkomsten  af  1912  års  solomsträlade  Ol3’mpiad,  den  största,  bct3'delsefullaste, 
mest  glänsande  och  bäst  organiserade  idrottsfest  som  någonsin  hållits  i världen. 

Helsingfors  i augusti  1912. 

På  Finlands  Ohnn piska  Kommittés  vägnar: 

R.  F.  v.  WlLLEBRAND. 

IvAU  Wii.sKMAN,  Ad.  Fr.  Londen.  August  Lundqvist. 

Gösta  Wasenius.  Uno  Westerholm.  Ernst  Krogius. 

Telegram  från  finska  idrottsmän. 

Organisationskommittén  för  Ol3'mpiska  Spelen,  Stockholm. 

1 begrepp  att  återvända  till  hemlandet  efter  oförgätliga,  solomsträlade 
ol3’mpiaveckor  i Stockholm,  sända  Finlands  idrottsmän  en  nr  hjärtats  djup 
gående,  varm  och  vördsam  tacksägelse  till  Organisationskommittén,  till  spel- 
ledare och  funktionärer,  till  medkämpande  täflare,  till  Stockholms  Stad  och 
till  Sveriges  folk. 

Bref  från  Paul  Rousseau,  vice  pre- 
sident i Franska  Velociped  förbundet. 

24,  Boulevard  Poissonniére,  Paris,  le  7 Aoiit  1912. 

Monsieur  Kristian  Hellström, 

Sccrétairc  du  Comité  des  Jeux  Ol3’mpiques, 

Hamngatan  1 A, 

Stockholm,  Suéde. 

Monsieur  le  Secrétaire, 

.Fai  bien  re9u,  ä mon  retour  de  Stockholm,  votre  lettre  du  31  Juillet.  Je 
vous  cn  suis  tres  reconnaissant.  J avais  eu,  du  reste,  Phonneur  de  vous 
rendre  visite  avant  mon  départ  et  jc  vous  avais  laissé  ma  carte,  mais  je  n’ai 
pas  cu  le  plaisir  de  vous  rencontrer. 

Les  Jeux  Oh^mpiques  sont,  en  effet,  terminés  mais,  nous  en  anrons  retenu, 
comme  vons,  de  profitahles  enseignements,  et  je  suis  persuadé,  qn’un  jour. 
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nous  nous  rencontrerons  encore  dans  qiielque  rcuiiion  sportive  pour  arriver 
ä doniicr,  si  possil)le,  å toutes  les  épreuves  de  sport  ime  organisation  nieil- 
leure  et  obtenir  de  la  part  de  tous  les  pays,  des  manifestations  de  plus  en 
plus  nombreuses  et  de  plus  en  plus  profitables  pour  les  sports. 

En  vous  remerciant  encore  et  en  vous  disant  combien  je  me  félicite  de 
mon  voyage  en  Suéde,  je  vous  prie  d’agréer,  Monsieur  le  Secrétaire,  1’expres- 
sion  de  mes  sentiments  les  meilleurs  et  les  plus  distingués. 

Le  Vice-Président  de  TU.  V.  F. 

Paul  Rousseau. 


Bref  från  amerikanske  ministern 
i Stockholm,  Charles  Graves. 


Legation  of  the 
United  States  of  America. 
Stockholm,  September  24th,  1912. 

Excellency, 

1 have  the  honor,  bj'  direction  of  the  Department  of  State,  to  beg  you  to 
convey  to  His  Majesty  the  King  of  Svveden,  to  the  War  Department  of  Sweden 
and  to  the  Authorities  of  the  Olympic  Games,  an  expression  of  the  sincere 
appreciation  hy  the  Honorable  H.  L.  Stimson,  Secretary  of  War  of  the  United 
States,  of  the  honors  and  courtesies  shown  to  the  representatives  of  the 
United  States  War  Department  at  the  Fifth  Olympiad  at  Stockholm. 


I take  this  opportunity  to  renew  to  Your  Excellency  the  assurance  of  niy 
most  distinguished  consideration. 

His  Excellency  Charles  Graves. 

Count  Albert  Ehrensvärd, 

Minister  for  F"oreign  Atfairs. 

Bref,  afsåndl  af  Öfversle  Robert  M. 
Thompson,  Amerikanska  Olympiska 
Kommitténs  President,  titt  H.  K.  H. 
Kronprins  Gustaf  Adolf. 

On  board  S.  Y.  Catania,  Stockholm,  July  19,  1912. 

Your  Ro3^al  Highness, 

For  the  American  01j'mpic  Games  Committee  and  the  American  athletes 
1 thank  j'ou,  and,  through  jmu,  the  Svvedish  Committees  for  the  hospitality 
extended  to  us  and  oiir  athletes.  I wish  also  to  express  mj’  appreciation  of 
the  perfection  of  detail  and  management  of  the  Games,  which  will  make  the 
Fifth  pij'mpiad  ever  remembered  as  the  model  of  what  such  Games  should  be. 

1 am,  with  great  respect, 

Your  ohedient  servant, 

Robert  M.  Thompson, 

Presiclenl  American  Olympic  Games  Committee 


Bref  från  Öfversle  Robert  M. 
Thompson. 

On  board  S.  Y.  Catania,  Stockholm,  .July  19,  1912. 
Mj'  dear  Colonel  Balck, 

For  myself  and  for  the  American  athletes  I thank  you,  and  through  you 
all  the  memhers  of  j'our  several  Committees,  for  the  constant  kindness  and 
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hospitality  with  which  you  havc  reccived  and  treated  us  since  our  arrival  in 
Sweden. 

We  rcturn  homc  in  love  with  your  land,  its  hrave  men  and  its  beautiful 
women,  and  we  will  long  remember  the  Fiftb  Olympiad  as  tbe  model  of 
what  Ohmipic  Games  sbould  be. 

Believe  me, 

V'ery  cordially  j’ours, 

Robert  M.  Thompson, 

President  American  Olympic  Games  Commitfee. 


Bref  från  Mr.  James  E.  Siillivan, 
Amerikanska  Olympiska  Kommitténs 
Sekreterare. 

September  18tb,  12. 

Gol.  Victor  G.  Balck,  President, 

Kristian  Hellström,  Secretary, 

Swedisb  Olympic  Committee, 

Stockholm,  Sweden. 

My  dear  Sirs, 

1 beg  to  acknowlcdge  receipt  of  youi’s  of  tbe  4tb  inst.  and  1 tbank  you 
very  much  indeed  for  the  kind  expressions  contained  tbcrein.  It  was  a plcas- 
ure  to  have  supported  you  in  your  work.  During  my  manj'  years  connec- 
tion  with  athletics,  I have  never  worked  with  a Committee  that  gave  the 
entire  satisfaction  that  the  Swedish  Olympic  Committee  did.  In  all  our 
dealings  with  j"ou,  you 'were  prompt  and  courteous,  and  when  we  asked  fa- 
vours,  they  were  cheerfully  granted.  So  on  the  whole,  it  was  a pleasure  to 
have  worked  for  Sweden,  and  I hope  when  the  Games  travel  around  from 
country  to  countrj%  we  will  all  be  alive  and  that  they  will  again  be  held 
in  your  beautiful  city  and  we  can  again  enjoy  your  kind  hospitality.  The 
Games  ended  with  good  feeling  all  around,  and  all  the  Americans  were  happ3" 
and  satisfied.  I feel  sure  the  hundreds  of  Americans  in  our  partv'  will  agree 
with  me  in  these  expressions. 

Yours  verj^  truly, 

.James  E.  Sullivan, 
Secretary  American  Committee. 

Bref  från  Professor  W:m  M.  Sloane, 
medlem  af  Internationella  Olympiska 
Kommittén. 

Hotel  Rose,  Wiesbaden,  Sept.  15,  1912. 

Dear  Mr.  Hellström, 


When  you  look  at  the  token  of  American  respect  and  good  will  jmu  will  re- 
member that  without  exception  every  American  present  at  Stockholm,  whether  as 
participant  or  onlooker,  earried  away  the  most  pleasant  memories  of  their 
own  kind  treatment  — hut  something  far  more:  a profound  respect  for  the 
Olympic  Institution  itself  and  gratitude  to  those  who  raised  it  to  the  height 
of  its  full  importance  by  prudence,  forethought,  capacitj'  and  hospitality. 
Among  these  \'ou  were  not  the  least. 
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Ever  sincerely, 
W:m  M.  Sloane. 


Bref  från  Baron  F.  TI’,  de  Tiujll 
de  Serooskerken,  Holländska  Olijm- 
piska  Kommilténs  President. 

Au  (]omité  d Organisatiou  des  Jeux  Olympiques  ä Stockholm. 

Avant  de  quittcr  votre  hclle  ville  de  Stockholm  le  soussigné,  President  du 
comité  Oljmipique  en  Hollande,  prend  la  liberté  de  vous  offrir  les  plus  siu- 
céres  remerciements  pour  la  fajon  si  aimable  et  si  courtoise  dont  \'ous  avez 
accueilli  les  participants  au.x  Jeux  Olympiques.  \’otre  organisation  était  si 
parfaite,  T’otre  accueil  si  chalenreiix,  Votre  dévouement  ä la  cause  si  pro- 
fond  que  tout  en  T’ous  félicitant  de  tout  coeur  pour  le  splendide  resultat  oh- 
tenu,  nous  \’ous  donnoiis  Passurance  que  le  souvenir  de  la  T’;me  Ol3’inpiade 
restera  ä jamais  gravé  dans  notre  mémoire. 

T'euillez  agréer,  Messieurs,  mes  sentiments  les  plus  reconnaissaiits  et  tres 
dévoués. 

F.  W.  DE  Tuyll  de  Serooskerken. 

Stockholm  le  17  juillet  1912. 


Bref  från  Norska  Olympiska  Kom- 
miltcn. 

Gardermocn  den  7 August  1912. 

Svenske  Organisationskomiteen,  Stockholm. 

Paa  den  norske  hovedkomitces  vegue  fremforer  jeg  for  den  svenske  orga- 
nisationskomite  den  hjerteligste  og  terbodigste  tak  for  alt  fra  den  nu  avslut- 
tede  5.  oh’mpiade  i Stockholm. 

Likesaavist  som  denne  oUmipiade  vil  staa  som  en  h’sende  begivenhet  i 
Sveriges  historie,  vil  den  viere  et  manende  eksempel  for  os  alle.  T’i  har  beundret 
den  klare  planla?ggelse,  vi  har  med  samme  heundring  fulgt  gjennemforelsen, 
og  vi  har  tat  en  sum  af  god  og  h\’ggende  laerdom  med  os  hjem  til  vort  folk. 

Paa  vcgne  av  alle  norske  deltagere,  som  har  vjcret  med  ved  den  5.  olym- 
piade  tegner  jeg  med  hoiagtelsc, 

icrhodigst 

.loHAN  Sverre, 
formand. 

Öfversättning.  Bref  från  Dr.  Jayme  Manpcrrin 

Santos,  Portugisiska  Olympiska  Kom- 
mitténs President. 

, Lissabon  den  21  Augusti  1912. 

Vid  plenarsammanträde  under  mitt  ordförandeskap  har  Portugals  Ohin 
piska  Kommitté  enhälligt  beslutat  tillskrifva  F^der  för  att  hetj'ga  Eder  den 
stora  erkänsla  och  tacksamhet,  den  är  Eder  skyldig  för  den  oförtrutna  om- 
sorg och  det  skj'dd,  som  den  portugisiska  truppen  under  hela  sin  Stockholms- 
vistelse ätnjöt  frän  Eder  sida,  äfvensom  för  de  bevis  på  djupt  deltagande,  som 
Ni  lade  i dagen  vid  vår  präktige  landsmans  Francisco  Lazaro  beklagliga  frän- 
fälle.  Hela  detta  så  3’tterst  tilltalande  handlingssätt  kan  Portugals  Oh  mpiska 
Kommitté  endast  gengälda  med  sin  outplånliga  tacksamhet. 

Hälsa  och  broderskap. 

Dr.  Jayme  Mauperrin  Santos. 

President. 
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Bref  från  G.  Duperron,  Ryska 
Olympiska  Kommitténs  Sekreterare. 


Le  2 Septembre  1912. 

Monsieur  Kristian  Hellström, 

Stockholm. 

De  retour  å Stockholm  apres  une  tournée  å 1’étranger  j’ai  trouvé  votre 
aimable  lettre. 

Je  ne  puis  qu’approuver  le  regret  de  ne  pas  avoir  pu  vous  connaitre  da- 
vantage  et  je  vous  prie  d’accepter  toute  mon  estime  pour  la  grande  oeuvre 
que  vous  avez  si  personnellement  accomplie. 

Mon  travail  dans  le  Comité  Russe  me  permet  de  considérer  tout  spéciale- 
ment  Tenorme  effort^que  vous  avez  dö  fournir  pour  la  réussite  des  Jeux 
Olympiques.  \ 

Veuillez  agréer  encore  mes  remerciments  personnels  pour  toute  1’amabilité 

que  j’ai  vu  de  votre  part  aux  occasions  des  courtes  entrevues  que  nous 

avons  eues.  ^ „ 

G.  Duperron. 


Bref  från  Godefrey  de  Blonay 
Schweiziska  Olympiska  Kommilléns 
President. 

Monsieur  Kristian  Hellström, 

Stockholm. 

•Monsieur, 

On  me  retourne  aujourd'hui  la  lettre  que  vous  m’avez  fait  1’honneur  de  m’adres- 
ser  le  31  .luillet;  je  vous  en  remercie  tout  spécialement.  Soyez  persuadé  que 
Timmense  täche  que  vous  avez  menée  ä bieu  avec  une  compétence  sans  pareille 
vous  vaut  la  reconnaissance  de  tous  et  que  chacun  de  ceux  qui  ont  été  en  rapports 
avec  vous  eut  désiré  pouvoir  collaborer  dans  une  plus  large  mesure  ä votre  tra- 
vail.  J’espére  avoir  le  plaisir  de  vous  rencontrer  encore  avant  mon  départ,  si  cela 
ne  devait  pas  étre  le  cas  je  vous  prie  d’accepter,  Monsieur,  avec  1’assurance 
de  mes  meilleurs  sentiments  tous  mes  voeux  pour  le  bonheur  qui  vous 
attend  prochainement. 

Godefroy  de  Blonay. 

Grand  Hötel  de  Saltsjöbaden 
le  8 Aout  1912. 


Bref  från  Serbiska  Olympiska  Kom- 
mittén. 


Mon  Colonel, 


Belgrade  10 — IX — 1912. 


Le  Comité  Olympique  Serbe  a Lhonneur  de  vous  remercier  du  charmant  ac- 
cueil  que  vous  avez  bien  voulu  reserver  å ses  représentants  ä la  V Olympiade 
ä Stockholm,  et  vous  prie  de  croire  ö sa  slncére  reconnaissance. 

Veuillez  accepter,  mon  Colonel,  pour  vous-méme  les  expressions  de  mes 
sentiments  les  plus  dévoués. 

President  du  Comité  Olympique  Serbe,  Général 
Nik.  Stefanovitch. 
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Telegram  från  Kapten  E.  Wetherelt, 
Sydafrikanska  kontingentens  färdle- 
dare. 

Chairmaii,  Oh'mpic  Committee. 

On  oiir  departiire  from  Swedeii  we  would  thank  yoii  and  your  Commit- 
tees  for  the  excellent  arrangcmcnts  made  for  the  Games  and  also  for  our 
personal  comfort.  The  kindness  we  have  received  on  all  hands  has  heen 
verj'  great.  We  are  leaving  3'onr  conntiw  with  great  regret. 

Captain  Wetherei.l, 

and  niembers  of  South  African  Olympic  Team. 


Bref  från  J.  Menkin,  Sydafrikanska 
Olympiska  Kommitténs  Sekreterare. 
Johannesburg,  21st  Oetober,  1912. 

The  Secretaiy, 

The  Swedish  Olympic  Committee, 

1 A Hamngatan, 

Stockholm. 

Dear  Sir, 

1 beg  to  acknowledge  the  receipt  of  j'our  favonr  of  the  4th  September, 
conve3’ing  the  'thanks  of  3’our  Committee,  which  was  laid  before  1113'  Com- 
mittee, and  1 can  assure  3'ou  the  flattering  remarks  therein  contained  were 
greath'  appreciated.  Whatever  slight  support  and  co-operation  013’  Commit- 
tee has  heen  able  to  render  3’on  bas  been  a pleasure  and  a benefit  to  tbem, 
as  the  resnlts  of  the  receiit  Games  testify. 

In  return,  will  3'on  kindh"  convc3'  to  3'our  Committee  the  warmest  thanks 
of  ni3'  Committee,  not  onh'  for  3mur  kind  help  and  support  in  obtaining 
quarters  and  accomodation  for  the  South  African  team,  and  for  general  assist- 
ance  throughoiit,  hut  also  for  3'our  ever3'  effort  to  do  honour  where  hon- 
our  was  due.  Believe  me,  dear  Sir, 

Yours  sincerch', 

J.  Menkin, 
Seoretary. 


Bref  från  Sidney  H.  Farrar,  Syd- 
afrikanska Olympiska  Kommitténs  Pre- 
sident. 


4,  London  Wall  Buildings, 
The  Secretaiw, 

Swedisli  013’inpic  Committee, 
Stockliolm. 


London.  E.  C. 

8th  Oetober, 


1912. 


Dear  Sir, 

On  bebalf  of  tbe  South  African  Olympic  Committee  who  have  now  had 
an  opportunit3'  of  seeing  their  Athletes  on  their  return  to  South  Africa,  I 
beg  to  tender  to  3'ou  and  3 0ur  Committee  their  sincere  thanks  for  3 0111’  great 
kindness  and  courtesy  to  tlie  South  African  Team.  which  1 can  assnre  3’ou 
has  heen  ver3’  much  appreciated  throughout  South  Africa. 
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Personally,  I slioiild  like  to  add  my  sincerc  thanks  to  you  for  j’our  prompt 
courtcsy  in  all  matters  on  which  I have  had  occasion  to  refer  to  you. 

1 am,  dear  Sir, 

Yours  very  truly, 

SiDNEV  H.  Fakhar, 

Chairman  London  Conimittee,  South  African  Olynipic  Team. 

Bref  från  Tyska  Olympiska  Kom- 
mittén. 

Berlin,  den  12.  Oktober  1912. 

Hochgechrter  Herr  Oberst! 

Im  Namen  des  Deutscben  Heichs-Ausschusses  fiir  Olympiscbe  Spiele  sage 
icb  Ibnen  biermit  fiir  die  liebenswiirdige  Aufnabme  iind  umfassende  Gast- 
frcundschaft,  welcbe  wir  alle  während  unseres  Aufentbalts  in  Stockbolm  faii- 
den,  unseren  verbindlichsten  Dank. 

Wälircnd  der  unvergleichlicb  scbönen  Tage  der  V.  Olympiade  haben  viele 
unsercr  jungen  Sportsleute  mit  den  scbwediscben  Kameraden  enge  Freund- 
scbaft  geschlossen  und  icb  gebe  der  Zuversicbt  Ausdruck,  dass  diese  Freund- 
scbaft  eine  dauernde  und  der  Ursprung  immer  festerer  Beziebungen  zwiscbcn 
den  bciden  stammverwandten  Nationen  sein  wird. 

Möge  es  uns  vergönnt  sein,  Sie  und  die  scbwediscben  Sportsleute  im  .labre 
1916  bier  in  Berlin  recbt  zablreicb  zu  begriissen,  um  unsere  Dankbarkeit 
beweisen  und  zu  einem  Tcil  abtragen  zu  können. 

Mit  dem  Ausdruck  meiner  besonderen  Hochacbtung  verbleibe  icb.  Herr 
Oberst, 

Ihr  sehr  ergebener 
VON  PODBIELSKI, 

Slaatsminister, 

Präsident  des  Dentschen  Beichsausschnsses 
fur  Oljnnpische  Sjiiele. 

An  das  Sebwedisebe  Organisationskomitee 
der  V.  Olympiade 
z.  H.  des  Herrn  Oberst  Balck, 

Stockholm. 

Bref  från  Ungerska  Olympiska 
Kommittén. 

Budapest,  am  9.  ten  September  1912. 

Hoeblöbliclies  Scliwedisches  Olympisches  Organisationscomité, 
Stockbolm. 

Das  Präsidiiim  des  Ungarischen  Olympiseben  Comités.  von  Stockholm  zu- 
ruckgekehrt,  erachtet  es  als  seinc  angcnehme  Ptlicht  so  dem  Scbwediscben 
01ymi)ischcn  Comités,  wic  auch  allen  jenen,  die  an  dem  Arrangement  der 
Stockbolmcr  Olympiade  mitgearbeitet  baben,  seinen  aufricbtigsten  und  innig- 
sten  Dank  auszuspreeben. 

Sämtlichen  Ungarischen  Teilnehmern,  werden  so  der  grossartigen  Emp- 
fang,  wie  auch  die  gastfrcundliche  Aufnabme,  ewig  unvergesslich  bleiben. 
Es  ist  uns  die  Möglielikeit  geboten  wurden  die  Sebweden  kennen  und  lieben 
zu  lernen,  und  haben  wir  Ihrc  grossartige  Kultur  bewundert. 
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Als  Sporttreibende  habeii  wir  mit  Bewunderung  das  exacte  und  uner- 
reichbar  correcte  Arrangement  bestaunt. 

Das  vollkommen  precise  und  sportlich  correcte  Arrangement  bezeugte  die 
mustergiltige  Arbeit  unserer  Schwedischen  Sportfreunde,  dieses  Arrangement 
kan  einer  jeden  nachfolgenden  Olympiad  nur  als  leuchtenden  Beispiel  dienen. 

Wir  sind  dessen  fest  uberzeugt,  dass  die  allgemeine  Anerkennung,  welche 
von  einen  jeden  Kulturstaate  Ihnen  zuteil  wurde,  das  fur  die  geleistete  uber- 
menschliche  Arbeit,  der  scbönste  Preis  ist. 

Indem  wir  noch  die  herzlichste  Gratulation  Ihnen  darbringen  zu  jenen 
grossartigen  und  gutverdienten  Erfolgen,  welcbe  die  Schwedische  Nation  im 
grossen  Turnier  der  Völker  erreicht  hat,  ersuchen  wir  Sie,  dass  Sie  unsere 
Nation  in  angenehmer  Erinnerung  halten  mögen. 

Uns  hestens  empfehlend  verbleiben  mit  ganz  hesonderer  Hochachtung. 

Magyar  Olympiai  Bizottsag, 

Comité  Olympique  Hongrois. 

Lauber,  de  Gerenday,  .Jules  von  Muzsa, 

Secretär.  Vicepräsident.  Präsident. 


Bref  från  Österrikiska  Sim- 
förbundet. 


Wien,  den  5.  April  1913. 


Verehrliches 

Organ  isationskomitee  der 

Olympischen  Spiele  in  Stockholm, 

Stockholm. 

In  höflicher  Beantwortung  Ihrer  sehr  geehrten  Zuschrift  vom  2.  d.  M.  danken 
wir  Ihnen  herzlichst  fur  das  schöne  Erinnerungszeichen  in  Form  des  Diplomes. 

Es  hätte  aber  wahrlich  keines  Diplomes  bedurft,  um  uns  Schwimmern 
Ihre  liebe  Heimatsstadt  dauernd  in  Erinnerung  zu  bringen. 

Die  sonnigen  Tage,  die  Ausfliige  nach  Saltsjöbaden  und  Sandhamn  und 
last  but  not  least  die  Liebenswurdigkeit  der  schwedischen  Damen  und  Herren, 
die  uns  den  Aufenthalt  so  angenehm  als  möglich  machten,  wird  dem  schönen 
nordischen  Venedig  ein  dauerndes  Andenken  in  unseren  Herzen  hewahren. 

Hoffentlich  ist  uns  in  absehbarer  Zeit  die  Gelegenheit  gegehen,  Ihnen  bei 
dem  gleichen  Anlass  in  Wien  die  edle  Gastfreundschaft,  die  Sie  uns  gewährten, 
zu  erwidern. 

Genehmigen  Sie  die  herzlichsten  schwimmsportlichen  Grusse  und  den  vei- 
bindlichsten  Dank  fur  die  schöne  Erinnerung  von  Ihrem  erg. 

• Verhand  der  Österreichischen  Schwimmvereine. 

Franz  Schuh. 
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